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תוכן העניינים 


מבוא 
הוראות לשימוש במילון 


מפתח הקיצורים 
מילון עברי-צרפתי 
תמצית תורת-הצורות העברית: 


1. נטיית-השם 


לוח 1 - נטייתזהשם 
לוח 11 - מספר זוגי 


2. נטיית-התואר 


e 


. נטיית מלות-היחס 


לוח III‏ — מלות"יחס 


4 נטיית המיליות 


לוח IV‏ - מיליות 


5. נטיית הפועל 


לוח \ - בניין קל 

vybi בניין‎ - VI לוח‎ 

לוח VII‏ — בניין ya‏ (כולל פַּעָלו 
לוח VIII‏ — בניין bypnn‏ 

(gan (כולל‎ "ysn בניין‎ — IX לוח‎ 


מבוא למהדורה הראשונה 


המילון העברי-צרפתי המוגש בזה לציבור מבוסס על אותם העקרונות שהינחו אותנו בחיבור 
המילון הצרפתידעברי שהופיע לפני שבע שנים. 

ההיסטוריה יוצאת הדופן של השפה העברית, שפה עתיקה mm‏ כאחד, לשון"הקודש שהפכה 
ללשון מודרנית, מעמידה את מחברי המילונים בפני בעיות מיוחדות. PN‏ מניעה, למשל, nm?‏ 
במילון צרפתי על ערכים שיצאו מכלל שימוש לפני שלוש מאות שנה ולהפנות את הקורא 
למילונים מיוחדים לצרפתית עתיקה. לעומת זאת px‏ להעלות על הרעת מילון עברי שייעדר ממנו 
אוצר המלים של התנ"ך; הרי בשביל קוראים רבים בחו"ל המילון העברי מיועד קודם כול להבנת 
התנ"ך. נוסף לכך גם בספרות העברית בת-זמננו וגם בעברית המדוברת תמצא מלים וניבים לרוב 
הלקוחים מהתנ"ך ומהתלמוד. לעתים קרובות, כשמורגש הצורך במונח חדש, נזקקים לביטוי 
מהספרות העתיקה שנראה היה שעבר מן העולם. ולכן יש להיזהר טרם מכריזים על מלה עברית 
כ"מיושנת". ny Dy‏ לא חסרות מלים וצירופי"מלים שללא ספק עבר זמנן; ציינו אותן בסימן ". 

מאידך, במה שנוגע ללשון התנ"ך, מילון אינו יכול לשמש תחליף לפרשנות. הדבר בולט 
במיוחד כשמדובר במלים המופיעות בתנ"ך פעם nns‏ בלבר ומשמעותן אינה ברורה. במקרים כאלה 
רשמנו את התרגום הנראה לנו הסביר ביותר, אך הוספנו מראה מקום כדי לאפשר לקורא עיון 
במקור ובמפרשים (כגון: 321n‏ (שמות ל"ד [o^‏ ראה ערך 2. To‏ — או map‏ |קהלת ב' n‏ 

תכונה אחרת הנפוצה בעברית קשורה בדרך הדרש, לפיה משתמשים בביטוי מהתנ"ך או ממקור 
אחר ומייחסים לו משמעות חדשה ולפעמים בלתי-צפוייה (כגון עַקָרַת"הַבַּיִת, ראה ערך עָקֶר). ראוי 
לציין שאין דרך זו מקובלת על הדרשנים בלבר אלא שייכת גם לרובר העממי. ברוב הלשונות, 
כשמסווגים מלה מסויימת כ"עממית", הכוונה בררך כלל לביטוי גס והמוני; בעברית, לפחות עד 
לתקופה האחרונה, מה שמאפיין את הסיגנון העממי הוא כעין הומור המגיב על מצבים יומיומיים 
קשים בנוסחאות המקובלות מבית-הכנסת או מן ה"חדר" (כגון בָּרוּּ PWY‏ ראה ערך 005( 

רק בדור האחרון פיתחה העברית בארץ גם לשון ny‏ שעסיסיותה אינה נופלת מזו של שאר 
האומות (ראה המילון של דן בן"אמוץ ונתיבה בן-יהודה, הוצאת לוין"אפשטיין, ירושלים תשל"ב). 
חלק מביטויים אלה, שכבר נקלטו בשפה, מופיעים במילוננו; בנוגע לאחרים מצאנו לנכון לחכות 
ער שיעברו תקופת-הרצה סבירה. 

לשון חז"ל מיוצגת במילוננו בהרחבה, אך יש לזכור שהמילון עוסק בשפה העברית ולא הארמית. 
DY‏ ואת נמצאים בו ביטויים ארמיים רבים שנהוג לשלב אותם במשפטים עבריים. 

כמו"כן אנו מביאים את אוצר"המלים של שירי הקודש והחול מימיזהביניים ובכללם הפיוטים 
העיקריים של מחזור"החגים. 

אך מובן מאליו שעיקר תשומת-הלב ניתנה לעברית של ימינו, הספרותית והעיונית, המדעית 
והטכנית, הרשמית והיומיומית, הכתובה והמדוברת. השפה העברית מתפתחת ומתרחבת בקצב כזה 
שהמילונים הקלאסיים כמו זה של אליעזר בןזיהודה כבר אינם מספיקים, למרות המירע העשיר 
הכלול בהם. המילונים שהופיעו לאחרונה שונים מאוד בהיקפם וברמתם. בין החשובים שבהם נזכיר 
את המילון החדש של אברהם אבן"שושן )7 כרכים, קרית-ספר ירושלים תשכ"ו-תש"ל), המילונים 
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של ראובן אלקלעי (עבריזאנגלי, mon‏ תשכ"ו; — מילון עברי Dap‏ 3 כרכים, תשכ"ט-תשל"א), 
121 הפרסומים הרבים של האקדמיה ללשון העברית. אנו חייבים anb‏ הרבה אם כי לא תמיד הלכנו 
בעקבותיהם. 

מלים לועזיות מובאות במידה שנקלטו בלשון העברית (כגון טַלְפוֹן, פּסִיכוֹלוֹגְיּה). PR‏ אנו 
מביאים מלים שיש להן תחליף עברי מבוסס (כגון קַלְקוּלְצַיּה, בעברית חאִשוּב). במקרה של ספק אנו 
מביאים את שתי המלים (כגון פוֹלִיטִיקָה 732 Ain‏ 

שמות פרטיים (אישים ומקומות) מופיעים במילון כשתרגומם הצרפתי אינו תעתיק בלבר. משום 
כך אנו מביאים שלמה ,Londres 71731? „Jérusalem D ap Salomon‏ אך לא Dn‏ 
,Hiram‏ תָּל"ְאָבִיב ,Tel-Aviv‏ טוקיו Tokio‏ 

בנספח הדקדוקי שבסוף המילון (עמ' 8107785( מובאים mmo‏ המתייחסים לנטיית השמות 
והפעלים. בעזרת המספרים הרשומים על-יר כל שם ופועל maa‏ המילון ימצא הקורא בקלות את 
הצורה שהוא מחפש. הלוחות מתחשבים בכלל התופעות של תורת-ההגאים המשפיעות על 
הנטיות (הטעמה, עיצורים גרוניים, בג"ר כפ"ת, הברות פתוחות וסגורות וכו'), אך אינם 
מתיימרים כמובן להציג את הדקרוק העברי על-פרטיו מבחינה עיונית או היסטורית. לכן ap‏ 
שנתקל בקשיים דקדוקיים הנובעים במיוחד מצורות חריגות של הנוסח המסורתי או של פייטני 
n^» anm‏ יפנה 505 prp‏ ערוך כהלכה או להוצאות מבוארות של הטכסטים המקוריים. 


אנו מודים להוצאות לארוס ואחיאסף על סבלנותן הרבה שניצלנו אותה לא מעט, אך בסופו 
של דבר אנו מקווים שלא איכזבנו אותן. 


ירושלים, סיון תשל"ג = מרדכי מ. כהן 


למהדורה החרשה 


תודתי נתונה לד"ר משה קטן שעבר ביסודיות על המילון העברי"צרפתי ותרם הרבה לתיקונו 
ולעידכונו. עברו 18 שנה מאז יצאה לאור המהדורה הראשונה ומאז הופיעו מאות מלים וניבים 
חדשים לא רק בעברית אלא גם בצרפתית, הן בתחום הטכנולוגיה והמדע והן בשפה המדוברת 
העממית. השתדלנו לקלוט חידושים אלה, תוך שמירה על אופי המילון המיועד לציבור רחב של 
בעלי תרבות ולא לחוגים מצומצמים של מומחים במקצוע זה או אחר. 


כמודכן ברצוני להודות לקוראים שהציעו תיקונים והשלמות שבחלקם מצאו את מקומם 
במהדורה הנוכחית. 


יישר כוחו של דפוס "כתר" על עבודתו המסורה והמדוייקת. 


ירושלים, טבת תשנ"א מרדכי מ. כהן 


AVANT-PROPOS DE LA PREMIERE ÉDITION 


Le dictionnaire hébreu-francais que nous présentons aujourd'hui au public s'inspire des 
mémes principes que notre dictionnaire francais-hébreu. 

L'histoire étonnante de l'hébreu, langue morte ressuscitée, langue sacrée sécularisée, 
pose au lexicographe des problémes particuliers. Ainsi, dans un lexique francais, on peut 
sans inconvénient faire abstraction des mots tombés en désuétude avant le XVIIe siècle et 
renvoyer le lecteur à des ouvrages spéciaux consacrés à l'ancien francais. Mais on ne concoit 
pas un dictionnaire hébreu qui néglige le vocabulaire biblique; n'est-ce pas précisément 
pour lire la Bible que beaucoup d'usagers le consultent? Ajoutons que la littérature 
hébraique moderne et contemporaine et aussi l'hébreu parlé de nos jours sont nourris de 
réminiscences bibliques et talmudiques. Et il n'est pas rare qu'en guise de néologisme on 
revienne à un mot qui semblait oublié depuis longtemps. Il est donc imprudent, dans un 
dictionnaire hébraïque, de qualifier un terme de “vieilli” ou d'*archaique". Néanmoins il y 
a des mots et surtout des tournures qui appartiennent incontestablement au passé; nous les 
marquons du signe *. 

Par ailleurs, dans la mesure oü il s'agit de mots bibliques, le dictionnaire ne peut se 
substituer au commentaire. Cela est vrai en particulier pour des mots qui n'apparaissent 
qu'une fois dans la Bible et dont la signification n'est pas süre. Nous indiquons dans ce cas 
le sens qui nous semble le plus probable, mais en ajoutant la référence de maniére à 
permettre au lecteur de se reporter au texte et à l'exégése (cf p. ex. 12135 Exode 34, 19 sous 
|זכר]‎ 1. 2; — ou map Ecclésiaste 2, 8). 

Une autre particularité de l'hébreu est liée à un procédé trés répandu de l'homilétique 
juive qui consiste à utiliser une citation de la Bible, du Talmud ou de la liturgie en lui 
donnant un sens nouveau et souvant inattendu (cf p. ex. Prät pg sous WY). — Ce qui est 
remarquable, c'est que cette méthode n'est pas seulement le fait de lettrés, mais caractérise 
souvent la langue populaire. Dans la plupart des langues une expression classée 
“populaire” est triviale et grossière; en hébreu, jusqu'à une époque récente, elle implique un 
humour qui sait appliquer aux situations d'une vie quotidienne difficile des formules 
rendues familières par la fréquentation de la synagogue et de l'école primaire (cf p. ex. ר‎ 
"13957 sous 105). 

Ce n'est qu'au cours de la derniëre génération que l'hébreu a développé entre autres un 
argot dont la crudité ne le céde en rien au langage des “nations” (voir le lexique savoureux 
de D. Ben-Amots et N. Ben-Yehouda, éd. Lewin-Epstein Jérusalem 1972). Quelques-unes 
de ces expressions, déjà consacrées par l'usage, ont trouvé place dans notre dictionnaire; 
pour d'autres nous avons estimé qu'il convenait de leur accorder un délai raisonnable de 
rodage. 

L'hébreu rabbinique est largement représenté dans ce volume, étant entendu qu'il s'agit 
d'un dictionnaire de l'hébreu et non de l'araméen; cependant on y trouvera beaucoup de 
tournures araméennes qui s'emploient couramment dans un contexte hébraique. 
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De méme nous donnons le vocabulaire essentiel de la littérature religieuse et profane du 
moyen áge; y compris des principaux poémes (piyvoutim) du rituel des fétes. 

Cela étant. il va de soi que nos efforts ont été consacrés surtout à l'hébreu moderne, 
littérairc ct philosophique, scientifique et technique. officiel et familier, écrit et parlé. 
L'hébreu se développe avec une telle rapidité que les ouvrages lexicographiques classiques 
comme le dictionnaire d'E. Ben-Yehouda, malgré la richesse de leur information, sont 
devenus tout à fait insuffisants. Les lexiques plus récents sont d'importance et de valeur 
inégales; parmi les meilleurs citons l'excellent dictionnaire hébraique d'A. Even-Shoshan 
(7 vol.. Kiryat-Séfer Jérusalem 1966-1970), les ouvrages de R. Alcalay (dictionnaire 
hébreu-anglais, Massada Tel-Aviv-Jerusalem 1965; dictionnaire hébreu, 3 vol., ibid. 
1969-1971) et les nombreuses publications de l'Académie de la langue hébraique. Nous y 
avons puisé largement sans pour cela nous astreindre à les suivre en tout point. 

Nous donnons les mots européens lorsqu'ils sont d'un emploi courant en hébreu (p. ex. 
Jio7u .(פסיכולוגיה,‎ Nous ne mentionnons pas ceux qui ont un équivalent hébraïque bien 
établi (p. ex. "mä app. remplacé par l'hébreu .(חָשוּב‎ En cas de doute nous donnons les deux 
mots (p. ex. הpיטיִלֹופ‎ 8 6016 de .(מדיניות‎ 

Les noms propres (personnes et lieux) figurent au dictionnaire lorsque leur équivalent 
francais n'est pas une simple transcription. Ainsi nous donnons שלמה‎ Salomon, ירושָלִים‎ 
Jérusalem. לונדון‎ Londres, mais non an Hiram, Jan Tel-Aviv, piv Tokio. 

Dans l'appendice grammatical à la fin du volume (pp. 785-810) figurent des tables de 
déclinaisons et de conjugaisons qui permettent au lecteur, gráce à des numéros de référence, 
de trouver facilement la forme qu'il cherche. Les tables tiennent compte de toutes les lois 
phonétiques qui peuvent modifier la flexion des noms et des verbes (accentuation, 
propriétés des laryngales et des spirantes, syllabes ouvertes et fermées etc.), mais n'ont 
nullement la prétention de présenter un exposé raisonné ou historique de la grammaire 
hébraique. La solution de difficultés grammaticales, provenant notamment de formes 
exceptionnelles du texte massorétique ou de licences poétiques d'auteurs du moyen áge, est 
donc à chercher dans des manuels de grammaire ou dans des éditions commentées des 
textes en questions. 


Nous remercions Larousse et l'Edition Achiasaf de leur longue patience, que nous avons 
souvent mise à l'épreuve, mais que nous espérons finalement n'avoir pas décue. 


Jérusalem. juin 1973 Marc M. Cohn 


A PROPOS DE LA NOUVELLE EDITION 


Je tiens à remercier M. Moché Catane qui a soumis le dictionnaire hébreu-francais à un 
examen minutieux et a contribué pour beaucoup à sa correction et à sa mise à jour. Plusieurs 
années se sont écoulées depuis la premiére édition et entre temps des centaines de mots et de 
locutions ont enrichi le vocabulaire non seulement de l'hébreu, mais aussi de la langue 
francaise, tant dans le domaine de la technologie et de la science qu'au niveau de la langue 
parlée. Nous avons réservé une place à ces néologismes en tenant compte toutefois du 
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caractére du dictionnaire destiné à un large public de personnes cultivées et non à des groupes 
restreints de spécialistes. 

Je voudrais remercier également ceux de nos lecteurs qui ont suggéré des rectifications et 
des compléments dont une partie a été admise dans la nouvelle édition. 

Et merci à l'imprimerie "Kéter" pour son travail scrupuleux et soigné. 


Jérusalem. janvier 1991 Marc M. Cohn 
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הוראות לשימוש במילון 


— שמות-העצם ניתנים במקומם האלפביתי בנפרד יחיד, שמות-התואר בזכר יחיד. 


SE‏ הפעלים ניתנים בבניין הקל, עבר, גוף שלישי זכר יחיר (כגון: ?7( ואחריו הבניינים האחרים 
לפי הסרר: ,2y5 ,2y53‏ הִתְפַּעַל, "PYDI‏ 


- הצורות הסבילות של "yb ya‏ (פַּעַל, (vy5n‏ אינן מופיעות כבניינים בפניזעצמם. 
- הצורה YINI‏ השגורה בימינו ליד הצורה הֶתְפַעָל nrw‏ רשומה כנפרר. 


- לגבי פעלים שהאות השורשית השנייה שלהם היא ו או י נרשם השורש במקומו האלפביתי 
בסוגריים מרובעים ואחריו צורת-העבר, כגון: |קום! Bp‏ 


— פועל שאינו בשימוש בבניין הקל נרשם גם הוא במקומו האלפביתי של השורש, כגון: ]051[ 
]057 הֶרְפִּיס. 


- שתי מלים או יותר, שוות בכתיבן ובצורתן אך ממוצא שונה (כגון: P2T‏ "בער" p»‏ "ררף"), 
מובאות בנפרד ומסומנות במספרים 1. 2... 


- כשלפניך מלה ואינך מצליח למצוא את-מקומה במילון, היעזר בהנחיות הבאות: 


1. בראש המלה: 


— הורד את אותיותזהשימוש שהן: 

א) הזהידיעה (כגון: WIWI‏ — חפש: (nav‏ 

3( מלותזהיחס ב", כז, לז, מז (כגון: Dia‏ כַּיוֹם, לָיום, מִיוֹם - חפש: יום); 

(mm חפש:‎ - mav mm מלות-החיבור ו", ש- (כגון:‎ o 

ד) סימנייהבניינים בנטיית-הפועל הז, הת", נ", נת- (כגון: הַקְשֶׁר, הַתְקֵשֶׁר, נַקְשָר, "DD‏ — 
חפש: קָשָר); 

ה) התחיליות x‏ ^,3, ת- שבעתיר"הפועל וכן התחילית מז של הבינוני בבניינים פעל, 
הִתְפַּעַל, PYDI‏ (כגון: אֶשִים, יָשִׂים, נָשִים, מַשִים — חפש: (DC DY‏ 


- מאידך זכור: 
כשהאות הראשונה של השורש היא י או נ (וכן ה בשורש הלך ודל בשורש לקח), היא עלולה 
להישמט בנטיית-הפועל (כגון: vm‏ 18 - חפש: ירר, נַתַן). אך בדרך כלל תמצא במקרים אלו 
רמיזה maa‏ המילון (כגון: לַךּ, 125,025 — C20‏ 


יב 


2 באמצע המלה: 

— בעברית קיימות שתי שיטות"כתיב: הכתיב המלא, בתוספת "אימות-הקריאה" ו, י — והכתיב 
החסר. הכתיב המלא נהוג כשהמלה אינה מנוקדת, והכתיב החסר כשהיא מנוקדת (כגון: תיזמורת 
— תזמרת). אך לא תמיד מקפירים על כלל זה, ולכן אם לפניך מלה בכתיב מלא ואינך מוצא 
אותה, ven‏ בכתיב חסר — וכן להיפך. 


— במיוחד חל הרבר על מלים ממוצא לועזי, בהן גם האות א משמשת כ"אםיקריאה" (כגון: 
סכימה — 17520 פלאסטי — פְּלַסְטִי). 


— בנטיית-הפעלים שהאות השורשית השנייה שלהם היא ו או י נשמטות האותיות ו, י בצורות 
non‏ (כגון: EY‏ - חפש: [רוש), TT‏ - חפש: [דין). 


— כשהאות הראשונה של השורש היא ז, ס, 3 או ש, באה האות n‏ של בניין הַתְפַּעָל אחרי האות 
הראשונה של השורש; נוסף לכך היא הופכת ל"ר אחרי ז ול"ט אחרי צ (כגון: rm‏ - חפש: T‏ 
TINON‏ - חפש: Däpp app‏ - חפש: צדק, MAYI‏ - חפש: שָׁמַר). גם ברוב המקרים האלה 
תמצא רמיזה בגוף המילון. 


3 בסוף המלה: 


- הורר את אותיותזהשימוש שהן: 
(K‏ בנטיית-השם: סימני"הנקבה דה, "ת (כגון: 12173 — חפש: גַרוֹל, no DIY‏ — חפש: שופט); 
— סימניהריבוי -י, Dr‏ "ות (כגון: 522 בָּנִים — חפש: בַּן, אָבוּת — חפש: אָב); 
— כינויייהקניין ron‏ דף, mz m m M mo ym PL‏ דנו, הינה, דֹכֶם/1, 1/8277 dÉ‏ 
1/07 (כגון: סוּסִי, סוּסִי וכו' — חפש: סוס); 
— הסיומת m‏ המסמנת תנועה לכיוון מסויים (כגון: nY]N‏ - חפש: 38( 
ב) בנטיית-הפועל: כינויי"הגוף בעבר AY m m m m‏ תֶּם/ן, זו (כגון: PAPIR‏ אֲכַלְתָּם 
^im‏ - חפש: אֲכַל); 
= כינויייהגוף בעתיד ובציווי nr dr vr‏ (כגון: תִּשְמְעִי, "ug D‏ - חפש: (Op‏ 


7 כינויייהפועל PY‏ זף, Am T‏ זהָ, Ay‏ 1/827 1/07 (כגון: 53990 yo‏ וכו' — חפש: 
ET‏ | 


הערה: כמה אותיות-שימוש יכולות להצטבר בראש מלה, באמצעה וכסופה (כגון: לכְשָתְּצְטַרְכו — חפש: (Tn‏ 
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COMMENT CONSULTER LE DICTIONNAIRE? 


— Les noms sont donnés à leur place alphabétique 8 l'état absolu singulier, les adjectifs au 
masculin singulier. 


— Les verbes sont donnés à la troisiéme personne masculin singulier du passé de la 
conjugaison simple (p. ex. ?Z/p) et ensuite les autres conjugaisons dans l'ordre by], 75, 
2ysnn, .הפְעִיל‎ 


— Les formes passives du פעל‎ et du ?y5n (לy9, (הְפְעָל‎ ne sont pas considérées comme 
conjugaisons à part. 


— La forme ,נְתְפָּעֶל‎ usitée aujourd'hui parallèlement à la forme ,הִתְפַּעָל‎ n'est pas mentionnée 
séparément. 


— Pour les verbes à deuxième radicale 1 ou , la racine figure entre crochets à sa place 
alphabétique, suivie de la forme du passé, p. ex. op Il. 


— Un verbe inusité à la conjugaison simple figure lui aussi à la place alphabétique de la 
racine, p. ex. 0377, 0273 Dër, 


— Deux ou plusieurs homonymes font l'objet d'articles distincts, numérotés 1. 2... p. ex. 
Da “brûler” et pt "poursuivre". 


— Si vous ne trouvez pas un mot hébraïque dans le dictionnaire, procédez comme suit: 


l. Au début du mot: 


— Enlevez les lettres-outils, à savoir: 

a) l'article défini ה‎ (p. ex. man — cherchez: 17W); 

b) les prépositions “3, 72, ,לד‎ 7h (p. ex. Dio, D2, ai», ai — cherchez: p?) 

c) les conjonctions ^ "W (p. ex. "m, mag — cherchez: n): 

d) les caractéristiques des conjugaisons ,הת" ,ה"‎ 73, "3 (p. ex. pn, נתְקֵשֶׁר ,נקשר ,התְקֵשֶׁר‎ = 
cherchez: ;)ר‎ 

e) les préfixes personnels ,א"‎ ^, 7^3, “n du futur des verbes et le préfixes מ"‎ de certains 
participes (p. ex. ,אֶשים‎ tt^, ,נשים‎ Dën — cherchez: ng pi, 


— D'autre part rappelez-vous que si la première radicale d'un verbe est’ ou J (ou ה‎ dans la 
racine הלך‎ et ל‎ dans np»), elle peut s'élider dans la conjugaison (p. ex. ,רד‎ 1n — cherchez וירד‎ 
1^3). Mais en général ces cas sont signalés dans le dictionnaire par un renvoi (p. ex. 
Ten -- 125, 127, 124. 
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2.A l'intérieur du mot: 


Il existe en hébreu deux sortes de graphies: la graphie pleine, oü les voyelles 6 i, O, Ou sont 
indiquées par les lettres ° et ו‎ — et la graphie défective. La première est employée dans les 
textes non vocalisés et la seconde dans les textes vocalisés (p. ex. .(תיזמורת = תִּזְמַרֶת‎ Mais la 
régle n'est pas absolue; aussi, si vous ne trouvez pas un mot selon la graphie pleine, cherchez 
selon la graphie défective — et inversement. 


Ce qui précéde s'applique en particulier aux mots d'emprunt, oü la lettre א‎ indique 
également la voyelle a (p. ex. סכימה, 0025" — פלאסטי‎ — MW). 


— Dans les verbes à deuxième radicale 1 ou >°, les lettres 1 ou’ s'élident fréquemment dans la 
conjugaison, p. ex. V1 — cherchez: lw, TT — cherchez: (jl. 


— Dans les verbes à première radicale צ, ט, ז‎ ou ₪, la caractéristique n de la conjugaison 
הַתְפַּעַל‎ se place aprés la première radicale; de plus elle se change en ד‎ après ז‎ et en v aprés x (p. 
ex. rr — cherchez: rw, אֶסְתַּמַך‎ — cherchez: 320, תִּצְטָדָּק‎ — cherchez: p3s, nui — 
cherchez: QQ). Dans la plupart de ces cas vous trouverez également des renvois dans le 
dictionnaire. 


3. En fin de mot: 


—Enlevez les lettres-outils, à savoir: 

a) dans la déclinaison des noms: les suffixes du féminin ,ה"‎ "n (p. ex. 12113 — cherchez: 
211, nopig — cherchez: UW); 

— les suffixes du pluriel **, 07, ni” (p. ex. *33, 022 — cherchez: 13, אָבות‎ — cherchez: 2N); 

— les suffixes possessifs **, ^7, 3, P7, T, 5 F, Y, 07,75 37, 377, 1/027, 1/0277, 1/07 1/05" (p. 
ex. סוּסִי ,סוסי‎ etc. — cherchez: 010); 

— זה‎ qui marque la direction (p. ex. 78998 — cherchez: YN). 

b) dans la conjugaison des verbes: les suffixes du passé ^m, ,n* ,n* i AY, 1/00 d (p. ex. 
אֲכַלתִּי‎ ,n?32N erc. = cherchez: :)אל‎ 

— les suffixes du futur et de l'impératif” "ו,‎ n3" (p. ex. שְמִעֶנָה, תִשְמְעִי‎ — cherchez: YQ); 

— les suffixes objectifs at, T°, T, vr, m, 11, 1/02, 1/07 (p. ex. °3 MY, TMY? = cherchez: 
my). 


. . š ¿ 7 à "up 
Remarque: Plusieurs lettres-outils peuvent s'accumuler au début, au milieu et à la fin d'u 


méme mot (p. ex. 1220zn72^ — cherchez: TY). 
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LISTE DES ABRÉVIATIONS — מפתח הקיצורים‎ 


Grammaire et langue -ולשון‎ pp? 


féminin duel נְקָבָה זוּגִי‎ sens figuré 

état construit 1202 quelque chose 

féminin pluriel 13 "323 et cetera 

futur עָתִיר‎ masculin ch 
quelqu'un KIK masculin duel "aT 721 
verbe transitif יוצא‎ oy5 masculin pluriel 12 *21 
verbe intransitif miy פֹעל‎ pronom personnel 7133117332 


pluriel REN pronom démonstratif — 12117335 
nom שם‎ conjonction A mn?n 
nom de nombre VK préposition on"n?2 
nom propre "v5 DÉI interjection meon?» 
adjectif תאַר‎ mot interrogatif מַלַת-שְאֶלָה‎ 
adverbe ת אַריהַפֹּעַל‎ feminin 221 


° מציין מלה או 02" הנמצאים בתנ"ך בלבר ואינם בשימוש noon‏ ימינו. 
"désigne un mot ou une expression qui ne se trouvent que dans la Bible et ne sont pas usités‏ 
dans la langue d'aujourd'hui.‏ 


(810—785 או פועל מתייחס לדגמי הנטיות שבסוף המילון (עמ'‎ DU מספר בסוגריים בצר‎ (60 
(60 Un numéro entre parenthèses à côté d'un nom טס‎ d'un verbe renvoie aux paradigmes 
des déclinaisons et des conjugaisons en fin du volume (p. 785-810). 


Dy שהאות האחרונה של השורש )3 או ת) מתמזגת‎ mix» ת) 3 או ת אחרי מספר בסוגריים בצר פועל‎ 303( 0 301( 
1,5307 Bä פיי‎ (499 T3207 — MINA 23712 פיי:‎ ü 325) של סיומות מסויימות (כגון: בָּחַן‎ n האות 3 או‎ 
Q 301) (n 303) J ou N aprés un numéro entre parenthèses à côté d'un verbe indiquent que la 
dernière radicale J ou n se confond avec J ou n de certains suffixes (p. ex. פ"י‎ a 325 103 
n3U7 תו פיי הִשְׁבָּתִּי,‎ 499( D3U7 ;n3n2n aima. 


.(—) מציין שם או פועל שאינם ניתנים לנטייה, כגון: דאַר‎ (—) 
(—) désigne un nom ou une forme verbale invariables, p. ex. (—) .דאר‎ 


טז 


musique 
cuisine 
mythologie 
automobilisme 
administration 
commerce 
droit 
mathématiques 
sport 
navigation 
oiseaux 
physique 
psychologie 

art militaire 
botanique 
radiodiffusion 
médecine 
théátre 
transports 


Rubriques — מקצועות‎ 


מוס מוסיקה 
מטבח | מטבת 
"mb‏ | מיתולוגיה 
 ) mp‏ מכוניות 
מנהל | מינהל 
מסחר ‏ מסחר 
משפט ‏ משפטים 
מתמט ‏ מתמטיקה 
ספורט ‏ ספורט 
350 ספנות 
עוף עופות 
פיסיקה 
פסיכולוגיה 
צבא 
צמחים 
rm‏ רדין 
רפא רפואה 
תאטר ‏ תיאטרון 
mann‏ תחבורה 


architecture 


anatomie 
astronomie 
biologie 
banque 
géographie 
géologie 
poissons 
grammaire 
religion 
histoire 
zoologie 
éducation 
agriculture 
insectes 
électricité 
aviation 
technique 
chimie 


אדריכלות 
אנטומיה 
אסטרונומיה 
ביולוגיה 
בנקאות 
גיאוגרפיה 
גיאולוגיה 
רגים 
דיקדוק 
דת 
היסטוריה 
זואולוגיה 
חינוך 
חקלאות 
חרקים 
חשמלאות 
טיס 
טכניקה 
כימיה 


Abréviations en francais — קיצורים בצרפתית‎ 


pluriel 
quelqu'un 
quelque chose 


et cetera "221 


נְקָבָה féminin‏ 
נְקָבָה ?2" 


féminin pluriel 
masculin "r nom 


masculin pluriel 23^ 991 verbe 


יז 


N 


perdre ses facultés עָשְׁתּוֹנוֹתָיו‎ 11328 
étre passé de mode עָלָיו כָּלַח‎ 138 vm 
se perdre, disparaitre פ"ע‎ (392) 1283 || 
perdre, faire périr פ"י‎ )432( TAR || 
perdre connaissance 1n32n 13 
se suicider ny? inxy TIN 
se suicider פ"ע‎ (466) TINNI | 
faire périr, anéantir פיי‎ (500) TINI | 
périssable n i328 ,138 
affaire urgente 73N 337 
perte f (7057) 3029 TIN 
perte irréparable nin APRY NTIN 
objet trouvé (max (חפץ‎ || 


destruction f, ruine f, pertef (23m: (—) TIR 
enfer m, séjour m des morts (שאול, גיהינום)‎ || 


destruction f, perte f 09ז‎ TIAR w TO 
vouloir, consentir, daigner אֲבָה )341( פ"ע‎ 
roseau m, jonc m noy: (—) אֲבָה‎ 
paternité f 16» NITIR 
paternalisme m בליר)נ‎ 4n אבְהוּתְיוּת‎ 
paternel n Imm אַבְהִי,‎ 
hautbois m זמוס‎ 4 2128 
chalumeau 7n, pipeau m ANE: 
tube m, tuyau m (mx) | i 
chambre fà air (של אופניים)‎ || 
hautboiste n v אַבוּבָן, 7037 (ר ינִים, יִנְיוֹת)‎ 


perdu, désespéré (état) nias ,T2N 


perte f, ruine f ran TIN 
suicide m ny3? "aw 
se perdre, étre perdu TDIR? עממי הָלֵךְּ‎ 


hélas!, malheur! 


j'ai perdu mon portemonnaie‏ | אבו*! מ"ק 


alef (lettre de l'alphabet hébraïque) —(tjoN) א‎ 
[valeur numérique:] 1 אי‎ | 
premiére qualité א'‎ MD 
dimanche m א'‎ Di 
père m 1 (81) אָב‎ 41 
parents mpl אָבוּת (הורים)‎ 
ancétre m, aieul m (קדמון)‎ | 
le patriarche Abraham אִבְרְהֶם אֲבִינוּ‎ 
les patriarches (אברהם יצחק ויעקב)‎ MINI 
maximes fpl des Anciens פַּרְקַי"אֲנוֹת זיר‎ 
abbé m, pére m (כומר)‎ | 
président m de tribunal משפט אִב"בִּית"דִּין‎ | 
principe m, type m, modèle m (עיקר)‎ || 
impureté fde base ` אָבדטְמְאֶה )^ אָבות"טַמְאָה)‎ 
source fde toute impureté ANAVI MINTIN 
aliment m de base (i27 DIS ^) אַב"מַזוֹן‎ 
travail principal אֲבמְלָאכָה‎ 
aorte f mpya אנטומ‎ | 
Av (II^ mois de l'année juive: אָב )—( ו(חודש)‎ 2 
juillet/aoüt) 
le 9 Av (journée de deuil) 2N2 תַּשְׁעָה‎ 
pousse f, jeune plante f noy 114 אב‎ 
fraicheur f, vigueur f (רעננות)‎ | 
disparu en pleine jeunesse 3x3 DE בהש‎ 
papa m, pére m r(— N3N 
faire pousser, produire פיי‎ (500) DINI (אבב]‎ 
éruption f, exanthéme m קונ רפא‎ D22N 
aigremoine f. זצמח‎ 00 1128 
se perdre, étre perdu, périr פיע‎ 614 TIN 
je suis perdu "n'a 
PIN 138 


en 


concupiscence f, désir m בהש (תאוה)‎ || 
indigence f, pauvreté f, miséref 346 MIPIR 
"p - opus 


poussiéreux, brumeux אַבִיכָה ת‎ PIN 


état poussiéreux ou brumeux 149 MIDIR 
engraissement m, gavage m 1000 אֲבִיסָה‎ 
tuyau m, conduit m, orifice m rao אָבִיק‎ 
d'écoulement 
poussiéreux nnp3x ,D^2N 
alambic m, cornue f rt PIN 
patron (Dieu) m זרת‎ (TIN (נסי‎ TIN 
le patron d'Israél 2N0^7v2N 
taureau m (05) ra) TIR 
étalon m (010) | 
héros m, guerrier m, champion m | (גיבור)‎ | 
chef m, maitre m מנהיכ)‎ ,2x || 
chevalier m היסט (פרש אציל)‎ | 
fort, puissant (חזק)‎ n T" TIN 
courageux, hardi kel: 
dur, cruel (נוקשה)‎ | 
courage m, hardiesse f (11123) 1469 NITIR 
dureté f, cruauté f (קשיחות)‎ || 
chevalerie f היסט (מעמד"האבירים)‎ | 
conduite fchevaleresque (התנהגות אבירית)‎ | 
chevaleresque nn" אִבִּירִי,‎ 
faire monter en volutes *5(432) JIN 
monter en volutes פ"ע‎ (466) TINNI | 
s'embrumer (התערפל)‎ | 
s'embrouiller, s'enchevétrer ` בהש (הסתבך)‎ | 
faire monter en volutes *5(500 PANT || 
opacité f ' (—) kk) 
brouillard m, brume f, אָבְכִים) ז‎ 187) TIN 


poussiére fen suspension 


volute (de fumée, de poussiére) f 040 1238 
mais מ"ח (אל א)‎ ?2N 
vraiment, certes תהיפ (באמת)‎ ° || 
étre en deuil, étre désolé פ"ע‎ (315) 238 
prendre le deuil, se désoler ` zuwee Pare | 
désoler, affliger פ"י‎ (s00) הָאָבִיל‎ | 
éploré, en deuil (שרוי באבל)‎ n אֲבָלָה‎ ,22N 


désolé, désert (שומם)‎ || 


אבול 
passage couvert, galerie f T(n DIIN‏ 
pétrification f, fossilisation f 14) TN‏ 
,012N‏ אֲבוּסָה engraissé, gras n‏ 
אבוּס 140 crèche f, mangeoire f‏ 
engraissement rn, gavage m Tan DIIN‏ 
,y32N‏ אַבוּצָה ת galvanisé (fer)‏ 
PIIN‏ (ו4 ז(כיסוי באבק) saupoudrage m‏ 
pollinisation f nos ||‏ 
| (הוצאת אבק) 1 époussetage‏ 
אֲבוֹקָדוֹ (--) ז צמח avocatier m (Ty)‏ 
| (פרי) avocatm‏ 
אבוּקָה 1000 flambeau m, torche f‏ 
agrafe f, boucle f 1123 DIJN‏ 
vermine f, mites fpl 1(—) npT3N‏ 
WIX‏ או TIR‏ 60ז accessoire m‏ 
ma ,7012N‏ (רי נִים, 53( accessoiriste n v‏ 
carnage m 100722178) MIN‏ 
אִבְחָה (240, בליר)נ massacre m, carnage m‏ 
discernement m, diagnostic m r4» DIS‏ 
אֲבֹחַי (Dor)‏ ז זואול protozoaire m‏ 
protoplasme m : (—) anak‏ 
MAR‏ 462 ג פיי discerner, diagnostiquer‏ 
Wiki‏ (ר' "נִים, דניות) diagnosticien n v‏ 
discernement m, distinctionf — 3022 NINAN‏ 
| רפא diagnostic m‏ 
אַבְטוֹ... — אוטו... 
TTIO2N‏ 9 זצנא protection f, garde f‏ 
no2N‏ )465( פ"י assurer, protéger, garder‏ 
protection f, garde f. 1323022 rIDO2N‏ 
1028 (9 זצמח pastéque f‏ 
melon m 373 MYI‏ 
אַבְטִיט (1) ז vanneau huppé my‏ 
אַבטִיפוּס prototype m, archétype m rn‏ 
chómage m 3(222) 1202N‏ 
^2N‏ = 1. אָב 
printemps m (139) rao PIN‏ 
| (שיבלים שטרם בשלו) épis verts‏ 
אִבִיבִי, my‏ ת printanier‏ 
אַבִיבִית )307 érophile f nox‏ 


indigent m, pauvre m, nécessiteux mi 100 אָבִיון‎ 
cápre f n»x3000 7131 2N או‎ 7121*2N 


Po 


pierreux נִית ת‎ 228 
tour (du potier) m זיז (של-יוצר)‎ )261( KE S 
selle (de la parturiente) f (של"יולדת)‎ || 
accoucher Dawn »y n3v^ בהש‎ 
tartre m 100793, אֲבָנִית‎ 
engraisser, gaver פיי‎ 319 DIX 
étre engraissé ou gavé פ"ע‎ (392) DIRI | 
engraisser, gaver פ"י‎ (432) OR || 
s'engraisser, se gaver פ"ע‎ (466) Där | 
entasser dans la mangeoire >*p(500 הָאָבִיס‎ | 
absolu n mo אַבְּסוֹלוּטַי,‎ 
abstrait n יטִית‎ 0020710028 
absurde m r אַבַּסרְךְ ר ידִּים)‎ 
réduire à l'absurde THROTT? WII 
absurde ni אַבָּסְרְדֵּי,‎ 
absurdité f 3 (—) m"7303N 
pustule f 4511000 Ty 12y IN 
variole f, petite vérole niyiay3N 
engelures fpl "n niyiay3y 
varicelle f m'niyi3y3N 
vaccination f niy13y38713 17221 
antivariolique 
bulle f de savon Tizo-nysayzw | 
petite pustule i130» Py 129 IN 
question f, probléme m (שאלה)‎ 1012 PY 2N 
recherche f (חיפוש)‎ || 
zinc m זכימ‎ 10 PIX 
zinguer פיי‎ (432) Y אב‎ 
étreindre, enlacer (319) p2N 1 
lutter (pour qch) פ"ע (עלזד"מ)‎ (392) p38&3 | 
lutter פ"ע‎ (4660 PINNI | 
saupoudrer פיי (פיזר אבקה)‎ 432 PIN 2 
soulever de la poussière (pax (העלה‎ || 
dépoussiérer, épousseter (ניער מאבק)‎ | 
se couvrir de poussière פ"ע‎ (466) PINNI | 
polliniser פ"י‎ )500( PINT | 
poussiére f ra) PIN 
poudre f (אבקה)‎ || 
poudre à sécher (l'encre) D15107p2N 
poudre à canon, poudre noire | אָבַקישֶרְפָה‎ | 
humeur explosive בהש (מצב-רוח זועם)‎ 


אבל 


VN P‏ (--) נ גאוגר 
אבל (181, בלי ר) ז 


plaine f, vallée f 
deuil m 


deuil pour un fils unique, TPY 
chagrin m sans bornes 

élégie f, complainte f שִׁיריאֲבָל ז‎ 
deuil m 1489 אבלות‎ 
absorption f, incorporation f 10222) VE 
pierre f 1163) 128 
pierre à fusil אבן-אש‎ 
pierre de touche אחז‎ 
pierre à chaux, calcaire m YT 
tartre m TT 
grés m iNX 
pierre philosophale 0230128 
pierre précieuse Y5n* או‎ yr12N 
pierre précieuse np? טוֹבָה או‎ 138 
stalactite f, stalagmite f ]T'50712N 
coup-de-poing (arme) f WEI 
borne f 2"5"12N 
pierre d'achoppement, obstacle m 3773X 
pierre angulaire 7135"]2N 
poser la première pierre יֵרָה אֲבָוהַפְּנָה‎ 
clef f de voüte ראשָה‎ 12N ° 
aimant m n3N1U-]2N 
cadran m solaire niyd-]3N 
calcul m רפא‎ 
calcul rénal אֲבְויכְּלְיוֹת‎ 
calcul biliaire אֲבָו"מָרָה‎ 
l'áge m de la pierre 113807 nb3p n vom | 
l'ére f mésolithique הָאָמְצַעִית‎ 1381 nen 
l'ére néolithique nen תְקוּפַתהָאֲבְן‎ 
l'ére paléolithique הַקְרוּמָה‎ IRTAD 


coup m de pied de lâne בהש 138 אֶחָרִיהָנוְפָל‎ | 
objet m (ou affairef)qui | הוּפְכִים‎ 77 PRY T2N 
n'intéresse personne 


poids m (משקל)‎ °| 
pétrifier )פיי‎ 432) 128 
se pétrifier, se fossiliser פ"ע‎ (3466) J2N IY] | 
pierreux im 933338 
état pierreux בלי ר') ג‎ ,47( m33% 
ceinture f 1125 022N 


uL 


brëme f אֲבְרוֹמָה )—( נדג‎ 


toile goudronnée, báche f (a PINN 
vive le roi! מיק(בראשית מ"א מ"ג)‎ TIAR 
jeune clerc, jeune homme r(23) TIIN | 


jouvenceau (étudiant distingué) m "YATIN 


adolescence f 36248) אִבְרְכוּת‎ 
oiseau m aquatique my 1(07* ^) "138 
culotte f de golf, 1062 D'OUR 
knickerbockers mpl 
bruyère f noy reg WIR 
éricacées fpl זר צמח‎ (—) DYN 
raisins mpl sauvages 11090 DIR 
Absalon m ere אָבְשָלום‎ 
égéen גאוגר‎ n אגאי, "אית‎ 
la mer Egée "RAR DU 
au sujet de, à propos de, àlasuitede >s JAN 
en passant, incidemment אוֹרְחָא‎ 22N 
par suite, à cette occasion גְרְרָא‎ 22N 
à propos, en passant s'an 387997 או‎ 338 | 
agave f noy 301 אַגְבָה‎ 
accidentel, subsidiaire n mI ,?22N 


accidentellement, fortuitement san 25x || 


lier, attacher פיי‎ 619 "TAN 


étre lié, se lier, s'associer y'5(592 1383 | 
lier, attacher פיי (קשר)‎ (432) TAN | 
organiser en association (11382 (ארגן‎ 
S'associer הִתאַגֵּר 466 פ"ע‎ | 
faisceau m, botte (de légumes) f (my114740 TAN 
lien m, ligature f, bande f (קישור)‎ | 
pansement m, bandage m (תחבושת)‎ || 
groupe m xas | 
communauté urbaine אֲגְר"עָרִים‎ || 
faisceau m, paquet m (13) 1002 REI: 
liasse f de billets MWY oU ITAN 
lien m, entrave f (קשר)‎ || 
les chaines fpl del'oppression ` אַגְדּוּת"מוטָה‎ ° 
voüte f, plafond m (כיפתדבניין)‎ | 


il fonda son firmament יס‎ PW y ni ° 


sur la terre 
association f (חברה)‎ | 
coopérative f שתוּפית‎ TITIN 


Ki 
ramassis m de gens D'N"P3N v3 | 
un brin de médisance אֲבַקלְשׁוְֹהָרֶע‎ 
quasi-intérét (prélevéindüment  ‘nיִבֶר"p_ַא‎ 


sur un prét) m 


boutonnière f, 01,240 TIN ו זאו‎ PIN 
oeillet m 10YlNp32N 
poudre f 101» n 2N 
levure f T*5N"DP2N 
lait / sucre m en poudre אַבְקַת"חֲלֶב/סְכָּר‎ 
poudre dentifrice אַבְקַתשְׁנַּיִם‎ 
pollen m (בפרחים)‎ || 
poussiéreux, pulvérulent n יקית‎ RAR 
grain m de poussiére וז‎ PRIN 
grain m de pollen nox307 אֲבָקִית‎ 
étamine f ז צמח‎ 69 TP 38& 
staminé nos n mI pP IRAN 
polyandre 3238722 
pulvériser, réduire en poudre פיי‎ (458) GG 2N 


déployer ses ailes, (00) y”» (500 אבר[ הָאָבִיר‎ .1 
prendre son envolée 
durcir [אבר] 128 432 פיי (הקשה)‎ .2 
endurcir son coeur 1225 92X 
durcir, endurcir פיי‎ (500) VINI | 
plomb m נליר)ז‎ 89 138 
membre m, organe m סז‎ VPR w 138 
membre arraché à une béte "n5 38 
vivante 
membru בַּעַל"אֲבָרִיס‎ 
les organes mpl des sens אַבְרֵייהַחוּשִׁים‎ 
tout son corps PYAR רְמַ"ח‎ 
homme déraciné 21212 "OR em | 
terme m מתמט (בביטוי אלגברי)‎ || 
monóme m Va 
binóme m 92X717 
trinôme m תִּלַתזאֲבֶר‎ 
polynóme m “2X727 
membre m de phrase (של"משפט)‎ pr | 
aile f tasn 128 
aile f (32) 3 (243) mN 
plume f (נוצה)‎ | 
Abraham m (ere DO Lis 


was 


TIAN 
endiguer *5(32 Da | groupe m tactique, divisionf xas3009 אגדה‎ 
petit lac, flaque fd'eau sa D31238 | légende f ion אג דה‎ 
petit lac 1002 HAN | homilétique f (במסורת התלמודית)‎ l | 
roseau Di, Jonc m nox vi) אַגְמ1[‎ | légendaire, fabuleux nIPT אִגְּדִי,‎ 
hamecon m בקצה החכה)‎ ml | récit m légendaire ארמית‎ )-( ND 3 אג‎ 
poule f d'eau, foulque f אגמ'ת 107 עוף‎ | légendaire nmm, NTAN 

VD1'ni3y — אַגְמַת-נְפָש‎ | lien m ren אָגוד‎ 
bord m 1190) ]AN | association f tran TIAN 
collet (d'un tuyau) m טכנ‎ | syndicat professionnel מִקְצוֹעֵי‎ max 
bassin m, coupe f 1000 JAN | pouce m (3) ron אגודל‎ 
fonts baptismaux (222072N | gros orteil (ברגל)‎ | i 
bassin m אנטמאַגַו"ירְכַיִם‎ | pas à pas, à petits pas ZTR 732 2py 
pleine lune "DDR enn | noyer m וצמח(עץ)‎ Gu אגוז‎ 
bassin m d'un fleuve 1717128 גאוגר‎ | noix f (פרי)‎ || ` 
le bassin méditerranéen אגּזיהַיסהַתִּיכוֹן‎ | cacahouéte f, arachide f אֲגוֹזדאֲרָמָה‎ 
poirier m (PY) nex 1(0 DIN noix de coco אָגוזדהדו או "קוקוּס‎ 
poire f (פרי)‎ | | noix vomique אָגוזדקִיא‎ 
poire sauvage mp אַגֶּס‎ | personnage m peu commode קשה‎ K בהש‎ | 
topinambour m MATNDAN | un probléme difficile (בעיה)‎ 
poirier m nox 3021) (TOÀN | noyer m צמח‎ 3(229) nra 
aile f א3ף 162 (כנף)‎ | juglandées fpl noy 1 (—) אָגוזְיִים‎ 
flanc m wx | | noisette f צמח‎ 30 DTN 
aile f (maby pon) | | beurre m d'arachides (=)ז‎ ID 
département m,sectionf — (יחידה מינהלית)‎ ||  |endiguement m 1092,40 DIN 
membre (d'une équation) m מתמט‎ || mise fen commun, pool (קניין משותף) וק‎ | 
tourner, déborder פ"י‎ (318) ib débordement m «x אַגּוּף (ו4בלי ר) ז‎ 
prendre de flanc, tourner אגף (432) פ"י‎ | | mouvement tournant 3 RAR nyun 
latéral, de flanc צבא‎ n יפית‎ WE stockage m, accumulation f בליר)ז‎ 4 TIAN 
amasser, entasser, accumuler פ"י‎ (318) Viv agora (monnaie ancienne) f 1(229) אַגורָה‎ 
être amassé ou entassé פ"ע‎ 2 938I || | centime (1/100 de chékel) m (במדינת"ישראל)‎ | 
entasser, stocker פ"י‎ 432 || | branchie f; ouie f rao TAN 
s'entasser, s'accumuler פ"ע‎ (466) VANNI | | ligature f, action fde lier 1029 TAN 
salaire m, récompense f אַגְרָא )—( ז ארמית‎ | accumulation f, thésaurisation EET Dash 
le salaire est proportionnéà NYAN NyyY^Ow? | stockage m de vivres pira" nas 

l'effort réservoir בְּרַכָת"אֲגִירָה ג‎ 
toit m זארמית‎ )--( NIIN | goutte f WM 2238 
du sommet du toit עָמִיקְתָא‎ Ny2?ND3N31ND | gouttelette f ra) 2238 

au fond du puits, (tomber) de haut lac m (wampa) 13 8 
taxe f, droits mpl 3207 1113N | marécage m, jonchaie f qo» | 
route fà péage ! IARI ignorant m, rustre m כהש קוֹטַל 032 בָּאָגֶם‎ | 
lexique m אֲגְרוֹן (21)ז‎ triste, affligé, désolé אֲגַמָהת‎ DAN 


אדיש 
אָדוּם 16$ (מטבע) ducat m‏ 
DR- DIIN‏ 
אדוֹם שיפז Edom m‏ 
אֲרוֹמַי, ימִית po")‏ או מָיִּים, Edomite, n/v (mp:‏ 
Iduméen n/a‏ 
maitre m, seigneur m rag 1118‏ 
son propre maitre, indépendant  iny* Te‏ 
maitre du monde, Dieu Dag‏ 
אֲדוֹנֵי mon Dieu, le Seigneur‏ 
| (תואר-נימוס) monsieur arm‏ 
אָרוֹן 1323 (כראש-מכתב) cher monsieur‏ 
JITIN‏ הַיושָבדראש (כראשינאום) monsieur le‏ 
président‏ 
אדונוּת )3613,48 maitrise f, autorité f‏ 
אֲרוֹנִית »10 dame f‏ 
אָרוּק, אַדוּקָה ת (צמוד) — attaché, intimement lié‏ 
| (קנאי) fanatique, invétéré‏ 


dévot, de stricte observance (דתי קפדן)‎ || 
lien étroit בליר)ז‎ A1 אדנק‎ 
glorification f, exaltation f נליר)ז‎ 41( "TN 
vaporeux nn" ,"N 
brumeux, embrouillé בהש (מעורפל)‎ || 
aimable, poli אֲדִיבָהת‎ ,2?"IN 
peu aimable, impoli DWRN 
amabilité f, politesse f 301348 wl 


fanatisme m, אַרִיקוּת (48, בלי ר') ג (רבקות)‎ 
attachement absolu 
dévotion f, orthodoxief, — (דתיות קפדנית)‎ || 
piété f 
puissant, éminent, majestueux אַדיר, ירהת‎ 
eaux impétueuses מִים אַדִּירים‎ 
je désire ardemment חָפְצִי‎ "TN 
souverain m, chef m (שליט)‎ ra אַדִּיר‎ | 
homme éloquent, grand orateur WITT 
roi m de la finance, millionnaire m אָדִּירדמָמון‎ 
les maîtres mpl des troupeaux אדִּירי"הצאן‎ 
les sommités mpl de la Tora אֲדּירֵייהַתּוֹרָה‎ 
entreprise f héroique r בהש מפַעַלזאַדירים‎ 
avec force, avec fracas s'an VIRA | 


force f, puissance f 1032,48 אדירות‎ 


indifférent, inerte, apathique n ^N אֲרִיש,‎ 


WI 


recueil m de lettres rap אָגּרוֹן‎ 
lexicographie f נליר)ג‎ 9 D13128 
poing m ran אֲגְרוֹף‎ 
violence f בהש (אלימות)‎ || 
homme violent ou brutal בַּעַל"אֲגְרוֹף‎ 
la loi de la jungle nasa pn 
d'une poigne de fer בְּאָגְרוּף"בַרְזֶל‎ 
serrement m du poing ז (קמיצתזיר)‎ au FAN 
boxe f ספורט‎ | 
petit poing ra» אָגרופון‎ 
boxeur m ספורט‎ 1 (97) GIE, 
bagarreur m בהש (אדם תקיף)‎ || 
coup-de-poing (arme) m (כלי-נשק)‎ | 
boxe f 1(—) M3919238 
vase m, coupe f 1(95) PUNAN 
collectionneur m (eg T128 
action fde collectionner 107752 48 אִגְרְנוּת‎ 
collectionneuse f. 102 PINN 
agressif, de choc n mI PPOR 
serrer, fermer (sa main) | (YP*DN) "s s8) TAN 


donner un coup de poingà (תקע אגרוף בפ')‎ || 
boxer, faire de la boxe פ"ע ספורט‎ )494( xz | 


se serrer (en parlant de la main) (יר)‎ 
agraire ירִיתת‎ 77728 
lettre f, épitre f 1050 MIR 
aérogramme m TIRNAR 
obligation f MNAR 
lettre amicale DAYIN 
vapeur f MDP) n אד‎ 
attrister [אדב] הָאֲרִיב 500( פיי (העציב)‎ .1 
faire fondre (המס)‎ || 
se montrer aimable פ"ע‎ 466 21x nn [ITN] .2 
voler, s'envoler פ"ע (עף)‎ 453) mix 41 
évaporer, vaporiser | פ"י (הפך לאדים)‎ (453) TTIR 2 
étuver, cuire à l'étouffée (בישל באדים)‎ || 
s'évaporer פ"ע‎ (480) NINNI | 
entre temps אַדְּהַכִי 270* תה"פ ארמית‎ 
fumée suffocante 1102 D'TTN 
ride (de l'eau), f, ondulation f, 1002 11118 
onde f, vaguelette f 
évaporation f, cuisson fà la vapeur oa אדו‎ 


NT 


rougeátre n אַרְמוּמִי, "מִית‎ 
teinte frougeátre אַדְמוּמְיוּת )48 נליר)נ‎ 
rougeur f, tache rousse אַדְמוּמִית )17 בליר)נ‎ 
אטסז‎ n (Yi37 n3 אַרְמון אאַדְמוְנִי, ינִית, (ר‎ 
pivoine f אֲרְמוֹנָית 302 צמח‎ 


Révérend Rabbi 0323) אַדְמוֹ"ר )= 333398 מוֹרָנוּ‎ 
(titre des rabbins hassidiques) 


rougeur f 1092,49 אַרְמוּת‎ 
rougeur légère, rousseur/ ` אַדְמִימוּת 49 בליר)נ‎ 
amiral m T) אַדְמִירֶל‎ 
amirauté f אֶדְמִירְלְיוּת (-)נ‎ 
érythéme m נרפא‎ (—) MANTIN 
rubéole נפא‎ (—) MATN 
se comporter en maitre | [אד]] הַתְאַדָּן 460 פ"ע‎ 
socle m, piédestal m 1063) JIN 
rebord (de fenétre) m, appui m (של-חלון)‎ 
traverse f (שלימסילתזברזל)‎ 
pouvoir m, souveraineté f 1093,48) MITIN 
bac m à fleurs 107 אְַנִית‎ 
s'attacher, se lier פ"ע‎ 392) PIRI [PR] 
compte-gouttes m 1(163) PIR 
agrafe f, trombone m (מהרק)‎ || 
être admirable, être exalté pias TIRI [אדר[‎ 
glorifier, exalter, décorer p (432) R | 
être glorifié, être exalté פ"ע‎ 466) inn | 
louer, glorifier פיי (שיבח)‎ (on VIRI | 
renforcer, augmenter (723m | 
pour la plus grande תורה וּלְהָאדִּירֶה‎ 91329 
gloire dela Tora 
Adar (6e mois de l'année juive: (=)ז‎ 118 
février/mars) m 
Adar II (dans les années שָנִי‎ UN 
embolismiques) : 
manteau m (»yrraes TIN .1 
splendeur f, majesté f (63ו) ז (הוד)‎ TIN .2 
érable m צמח (עץ)‎ 1062 TIR A 
animal empaillé ז (פוחלץ)‎ )181( TIN 
aire f זאומית (גורן)‎ (7) RITR 
assemblée f, session f (מושב)‎ | 
la Grande Assemblée (partie — N22 TIN eg 


dulivre du Zohar) 


AWON 
gaz m inerte ממגז אֶרִיש‎ || 
indifférence f, apathie f ארישות 48 בליר)נ‎ 
rougir, rougeoyer פע‎ (DFR? ny ,317( DN 
devenir rouge פ"ע‎ (394) O33 || \ 
rougir, colorer en rouge "(432 DIR | 
rougir, rougeoyer פ"ע‎ (466 Däpp | 
rougir הָאֲדִּים )501( פ"ע‎ | 
faire rougir qn '5^735" DN D" TNT פיי‎ | 
homme m, personne f :(—) אדם‎ 
l'homme des cavernes WENN ow | 
Phommedelarue ]opn DONI 
surhomme m עָלְיוֹן‎ DN 
homme, étre humain (024723) 8113 
langage courant EN ww 
main-d'oeuvre f TOR 
sauvage m, brute f rOTN"K35 
Adam m (HR DTR (או‎ DTN שיפ‎ | 
תס‎ Cano (כינוי‎ | 
chacun pour soi CC 210p DN 
il n'y a personne qui "Y DN PR 
chacun ONE 
rouge אָרם, אֲרְמָהת‎ 
feu rouge (ברמזור)‎ DR אור‎ 
rouge-gorge m my ז‎ mao 
les Peaux-rouges mpl אֲרְמַיהְעוֹר זר‎ 
rougeur f בלי ריז‎ 190 D'IN 
rouge m (צבע אדום)‎ | 
elle met du rouge D' הִיא שָמָה‎ 
rubis m (אבן יקרה)‎ || 
rougeátre n (01277 ,0*23* ^)» n” D71718 
teinte frougeátre בליר)נ‎ 49) MATAITI 
rubéole légère נרפא‎ (—) 2712718 
terre f, sol m אֲדָמָה וזו ג (קרקע)‎ 
terre en friche, jachère f אַרְמַת"בּוּר‎ 
paysan m r אִישיאָדָמָה‎ 
agriculture f ND 
tremblement m de terre inpmenmry? 
territoire m, terre f, pays m חבלזארץ)‎ | 
pays étranger VIC 
la Terre (כדוּר"הארץ) הָאַרְמָה‎ | 
sur terre עַלַייאֲרְמוֹת‎ 


jN 


amour-propre m, égoisme m MALY TIIR 


passion fdu lucre yxa-nanw 
philanthropie f ni" nin 
amour passionné אַהַבַת"נפֵשׁ‎ 
coquetterie f, flirt m, או‎ Yrao2 DITITIR 
amourette f 1024 אהַבְהָבות‎ 
amant n (ר' "נים, זניוֹת) ש‎ mm אַהַבהַבֵן‎ 
amant n v (NPI 003) mmy אִהַבְתֶּן,‎ w]208 
éprouver de la פיי‎ (TIR? עת'‎ ,327) TIN 
sympathie pour 
étre sympathique ("57 5y) פ"ע‎ 390 TINI | 
réciproquement תה"פ ארמית‎ TTIR 
sympathie f, faveur f 1(722,209) ITAN 
oh!, hélas! אהָהּ! מ"ק‎ 
aimé, préféré, chéri n nai אהוב,‎ 
amiintime GH 


mon livre préféré הָאָהוב עָלִי‎ 50 


אַהוּד, אַהוּדָה ת sympathique‏ 

tout le monde l'aime D?27»y אָהוּד‎ RIT 
oh!, hélas! אַהוֹי! מיק‎ 
écuyer m, palefrenier m a) אַהוּריר‎ 


ou? תה"פ‎ PIN 
parasol m (שימשיה)‎ 110) PUN 
abat-jour m (מגינור)‎ | 
dressage m d'une tente 3(201) AER 
dresser des tentes פ"ע‎ (7R? עת'‎ 327) PIIR .1 
s'abriter נָאֲהֵל )396( פ"ע‎ | 
faire habiter sous la tente פ"י‎ (435) YIR || 
abriter, couvrir, protéger (120) 
dresser des tentes *»(500 הָאַהיל‎ | 
abriter, couvrir, protéger (120) 


2. [אהל] PINI‏ )500( פ"ע 
אֶהָל (107, ר' אַהָלִים או 


luire, éclairer, briller 
mésembryanthéme m, 


aloés m nox ז‎ (Dl 208 
tente f 1(185) PUN 
dresser une tente נְטָה או נָטַע אהָל‎ 
tente f d'assignation "mg arm ° 
casanier, sédentaire PUN 37i בהש‎ 
Aaron m ee TINN 
ou, ou bien אן מ"ח‎ 
ou...Ou, Soit... soit אוֹ... או‎ 


NUN 
la petite Assemblée (id.) RUT NITR 
bien au contraire ` תה"פארמית‎ NITIN w NITIN 
parfaitement RITIRI אַדְרַבָא‎ 
arête (de poisson) f (עצם של"רג)‎ 31240) mw 
adriatique גאוגר‎ n יטִית‎ PUR ITIR 
la Mer Adriatique הָארְרִיאֶטִי‎ O^ 
eider (espéce de canard) m my 3002 TR 


architecte m 1(91) 221798 או‎ 22718 
architecturef 3(—) אֶרְדִּיבְלוּת‎ w אֶרְרִיכְלוּת‎ 
drachme f rap אַדִרְכְּמון‎ w 1127718 
titre m de possession i אֲרְרַכְתָּא ר יתָּאוֹת)‎ 
manteau m (מעיל)‎ 052 NITR .1 
cape f de fourrure WONNI 
choisir qn comme LEK בהש הָשְׁליךְ אַדַּרְתּוֹ‎ 
successeur 


splendeur f, majestéf (nw5n)1052 NITR .2 


une vigne splendide y my] 
rester indifférent פיע‎ (319 VIN 
rendre inerte, neutraliser | פ"י כימ‎ 432 YF | 
devenir indifférent פ"ע‎ (466) A Za | 
rendre indifférent הָאָדיש )500( פיי‎ | 
rendre inerte, neutraliser m 
apathie f 1(38) TYTIN 
amour m SIIR DIR 1,151) DIR 
biche bien-aimée (terme אַיּלֶתאָהָבִים נ‎ 
d'affection) 
courtiser, faire la cour à Dy אֲהָבִים‎ nina 
aimer פיי‎ 327) JNN 
il aime rire PNY? הוּא אוֹהֵב‎ 
il aime le vin יין‎ anis הוּא‎ 
être aimé פ"ע‎ (396) INNI | 
ceux qui s'aiment p33833 (הדדי)‎ | 
inspirer de l'amour pour פ"י‎ (435) INN | 
tomber amoureux de CD פ"ע‎ 72 RNN | 


rendre aimable (ד"מ על"פ')‎ "p (500 DINT | 
délices fp! de l'amour, ר' אֶהָבִים, אֶהָבִּי") ז‎ ,185( Eh: 
volupté f 


se délecter d'amour D'2782 o?y nn 
amour m 1009 NIIR 
adultére m Ty אַהַבָה‎ 
amour intéressé 37273 הַתְלויִה‎ TIIN 


WA 


belliqueux 
pacifique 
sympathisant m 
inconditionnel m 
désir m, souhait m 
optatif m 

ole f 

ole sauvage 

chair f de poule 
oison m 

ozone m 

avancer au pas de l'oie 
bavette f/d'aloyau 
auto f, automobile f 


autobus m 
autobiographique 
autobiographie f 
autogéne 
automate m 
automatique 
automatiquement 
automatisme m 
automatisation f 
autonome 
autonomie f 
autoroute f 
utopique 
utopie f 
autocrate m 
autocratique 
autarcique 
autarcie f 

hélas!, malheur! 
malheur à moi! 
trois fois hélas! 
quelle honte! 
ennemi n 
ennemi mortel 
ennemi juré 
ennemie f 


VOR 

DIPYN 
1126) אוהד‎ 

yg rix 
ran "338 

PRT TIT רקרוק‎ | 
my roo TIN 

TET 

Are 
rap אַוזוֹן‎ 
אוזון )—( זכימ‎ 
פ"ע‎ (458) 1118 
10» אוְזִית‎ 
אוטו )—( או אוֹטוֹמוֹבַּיל‎ 

(ר' "לים) r‏ 
אוטונוס )^ דסִים) ז 
אוטובִּיוגְרְפִי, פִית n‏ 
אזְטוּבִּיוגְרְפִיה (ר פיות) ג 
nm 5331018‏ 
אוטומָט (ר"טִים) ז 
אוֹטוֹמָטַי, יטִיתת 

|| אוֹטוֹמָטִית תה"פ 
אוטוּמַטָיוּת (-)ג 
אוטומְצִיה CD‏ 
אוטונומי, דמִית n‏ 
אוטונומִיה )—(1 
אוֹטוֹסְטְרָדָה (-) ג 
אוטופי, nIP5*‏ 
אוטופָיה (ר זיות)ג 
אוטוקרט ו זטים)ז 
אוֹטוֹקְרְטַי, n my‏ 
PRVIN‏ "קית n‏ 
אוּטָרְקִיה )—(1 
אוי! מ"ק 

אוֹר לי! 

אוֹי וַאֲבוֹיו 

אוֹי ADIN? n‏ בוּשָה! 
אויב ra20‏ 

DIN‏ בנפש 

DİR‏ מִשְׁבֶע 
NI İN‏ 1059 


אוב 
או אז peut-étre alors‏ 
A‏ אוב 22 ז(נאר) outre f‏ 
2. אוב וג ז(כישוף) nécromancie f‏ 
דרש אֶל-אוב évoquer les morts‏ 
בשל-אוב nécromancien m‏ 
ְעַלֶתאוב pythonisse f‏ 
אוֹבד, d pg:‏ יבְדִים, 1127( perdu, égaré n‏ 
שה 7315 brebis égarée‏ 
כו אובר enfant prodigue‏ 
| אוֹבר-עצוֹת perplexe, désemparé‏ 
|| (אומלל) désespéré, malheureux‏ 
qui va à sa perte TIRY‏ 
אובִּיקט (ר'-טים) ז objet m‏ 
אוּבְּיקְטִיבִי, objectif nm‏ 
ne3opzi‏ )—( ג objectivité f‏ 
אוּבָל )1191 (פלג"מים) riviére f, cours m d'eau‏ 
| (אמת-מים) aqueduc m‏ 
א ג anacardier m, rue f nnyr(21‏ 
א גד copule f prp11032‏ 
אוֹגְדֵן classeur m an‏ 
אוגוּסט )—( ז(חודש) aoüt m‏ 


qui amasse, qui fait (ר גְרִים, "גְרוּת)ת‎ ny אוֹגַר,‎ 
des réserves 


hamster m אוֹגַר )1032 זואול‎ | 
tison m ran אוד‎ 
tison fumant, hâbleur inoffensif Uy TW vm 
tison sauvé des flammes UND אוּד מַצָל‎ 
circonstances fpl 31000 אודות‎ 
au sujet de (7121 5y) עלזאוֹדוֹתז‎ 
à cause de, en raison de (2232) 
auditorium m אוֹדִיטוֹרְיָה )—( נ (אולם)‎ 
auditoire n (קהל שומעים)‎ || 


l'Odyssée (poème homérique) f. : (—) אוֹדִיסַיָּה‎ 


odyssée f כהש (מסע"הרפתקאות)‎ | 
désirer, convoiter, avoir envie פ"י‎ (453) "mw 
désirer, convoiter התאַוה )480( פיי‎ | 
j'ai envie de m'en aller n277 manna IX 
désir m, convoitise f 31208 MX 
désir im, appétit m warmy 
tout ton soül, à ta guise q751wW2 


amant, ami n(niam D'20 (ר'‎ na Kl 


YN 


ultraviolet אוּלְטְרַהסְגֹל‎ 
peut-étre אוּלי תהיפ‎ 
oligarchique nm; אוֹלֵיגַרְכִי,‎ 
oligarchie f 3 (—) אולִיגְרְכְיָה‎ 
Olympe m אוֹלִימִפּוֹס שיפ ז(הר ביוון)‎ 
olympique ans" PDAIR 
jeux olympiques מִשְחָקִים אוֹלִימִפַּיִים‎ 
olympiade f (ר זדוֹת)ג‎ NL MAT 
masseur m, maitre baigneur m 3(97) אוֹלְיִר‎ 
salle f, hall m אוּלֶם (98) ז‎ 
salle fde lecture אוּלְמְקְרִיאָה‎ 
nef f (0323) MADAIR 
cependant, pourtant, toutefois תה"פ‎ Daag 
ulcére m אוּלְקוּס )^ זסים)ז‎ 
canif m 191) אוֹלֶר‎ 
sottise f, stupidité f. בלי ר') נ‎ ,252( Daag 
ohm m זחשמל‎ (—) DİN 
TAR — מְאֶחָדוּת‎ ning = DIN 
rangée f d'épis au PAİN 
pédagogue m, tuteur m ra32 אוֹמן‎ 
pére nourricier אָב אוֹמַן‎ 
pilier m, colonne f 100) אוֹמַנָה‎ 
éducatrice f, tutrice f 1059 אוֹמַנַת‎ 
mére nourriciére POD ON 
fraude f, mal m, iniquité f (12302) 1062 TN i 
homme injuste, méchant m אִיש-אָון‎ 
lois fpl injustes חְקְקַיאָון‎ 
malheur m (צרה)‎ | 
force f, puissance f (MD) en TIN .1 
démarche puissante צַעָדִי-און‎ 
impuissance f "KIDS OJ 
à bout de forces, sans force DJIN PRI 
impuissant D'App 
puissant, plein de force רבזאונים‎ 
richesse f (עושר)‎ | 
postérité f (צאצא)‎ || 
force virile (כוח"גברא)‎ || 
son premier-né ראשית-אונו‎ 
tristesse f, malheur m (21)ז (צער)‎ JN .2 
repas m de deuil r DJON? 
acte m de vente (12273090) : (ר זנוֹת)‎ TIN .3 


10 


mis 
hélas!, malheur! אויה! מ"ק‎ 
sot, stupide (personne) nne Ka: 
5011156 f, stupidité f אֲוִילוּת (-)נ‎ 
sot, stupide (parole ou acte) Wa PN 
air m ra אֲוִיר‎ 
air frais nx "x 
naître, voir le jour Deiyg s? x» 
sans consistance, non fondé ` "wir קָלוּט‎ 
exagéré, invraisemblable TWI mis 
poste aérienne TIRT 
par avion TRITT 
armée f de l'air, aviation f "con 
trou m d'air r wo» 
conditionnement m de l'air מִזוּג"אוִיר‎ 
temps m rowa || 
beau temps D° טוב או‎ 182212 
mauvais temps רֶע‎ "carm 
aujourd'hui il fait beau TD? rar otn 
quel temps fait-il? TT AIR np 
aviateur m וצנא‎ (DRT (ר‎ NTIN 
atmosphére f 1000 אֲוְירָה‎ 
atmosphére, ambiance f בהש‎ 
aérodynamique f 1(—) אֲוִירוֹדִינַמִיקָה‎ 
avion m ra» אַוִירוֹן‎ 
aviation f 1(—) mai 
aérostatique f 1(—) אֲוִירוֹסְטֲטִיקָה‎ 
aérien nmm אַוְירִי,‎ 
à vol d'oiseau "(Ww v2 
armée fde l'air, flotte aérienne ` 1002 אוְירְיָה‎ 
mangeur n (11227 Dar ) n?2" אוֹכל,‎ 
cannibale NEU? 
carnivore אוֹכַל"בָּשֶׁר‎ 
insectivore אוֹכַל"חֲרְקִים‎ 
omnivore אוֹכַלזהַכֹּל‎ 
ocre f 1(—) אוכְרָה‎ 
force f yn אול‎ 
robuste, en pleine forme Dag ָּרִיא‎ 
ultimatum m dg אוּלְטִימָטוּם‎ 
irrévocable nm אוּלְטִימַטִיבִי,‎ 
ultra- אל טָרָה" תחילית‎ 
ultramoderne אוּלְטְרְהדמוּדְרְנִי‎ 


און 11 אור 
JIN‏ 4 ז(פקעת"חוטים) tricycle m rןפֹואnלת | pelote f, écheveau m‏ 
fraude f, supercherief 3023 WUNNT‏ | | (מלאך) ofán (ange) m‏ 
bagi || | injures fpl, paroles offensantes DT iN‏ 262 זז bicyclette f‏ 
bi yw‏ ר נִים) évangile m m1‏ | אופנוע motocyclette f rio)‏ 
אונה 3020 motocycliste m 1097 JYI3DiN | station f, étape f‏ 
אוֹנוֹמַסְטִיקָה (-)נ 712*035ÍN onomastique f‏ )7 27( נ offensive f xx‏ 
אוֹנות )—(1 TDİR | force f‏ "רות) ג מוס opéra m‏ 
אין-אונוּת impuissance f‏ | אוֹפרטה )^ "שות) ג מוס opérette f‏ 
אונ PRYD‏ זאִיתת universitaire‏ | אוֹפרטיכי, 37 opérationnel n‏ 
אוּניברסיטה [YN] | université f ice)‏ אֶץ 82( פ"ע (מיהר) se hater, se dépécher‏ 
אוּנִיבַרְסָלִי, il a háte de partir 43971773% | universel nne‏ 
אוּנִיברְסָלִיוּת )—(1 universalité f‏ | אָצַהלוהַשְׁעָה il est trés pressé‏ 
VU = TIN‏ | פ"י presser, háter (pm‏ 
TN‏ שיפ ז PRI | | Onan m‏ 629 פיי (החיש) accélérer‏ 
| בהש (עקר) stérile, improductif‏ | | הָאִיץ ב" (רחק( insister auprés de, inciter‏ 
אונן, "33 ש personne f en deuil (avant les‏ | אוצר (32ו)ז(במוזיאון, בספריה(  conservateur;‏ 
trésor m 193 ZİN] funérailles)‏ 

trésor inépuisable אוֹצַר בָּלוּם‎ | onanisme m 3 (—) max 
richesses naturelles D"y30 niwiN | cancérologie f 1(—) אוֹנְקוֹלוֹגְיּה‎ 
bibliothéque f (אוסף) אוֹצַריסְפְרִים‎ | |oncef (משקל)‎ 1002 PPI 
vocabulaire m אוצרדמָלִים‎ | quantité f infime בהש (כמות קטנה)‎ | 

le trésor public (קופה) אוֹצַרִיהַמְדִינָה‎ | = | croc m, crochet m en Dm 
ministére m des Finances מְשָרִדיהָאוְצָרז‎ | autrichien n m ,"1001N 
ministre m des Finances TE | Autriche f ש"פ נ (ארץ)‎ all 
perche f 11 (0707 ^) אוקונוס‎ | australien n rb: אוֹסְטרְלי,‎ 
octave f אוקְטָבָה (ר' "ב1ת)נ מוס‎ l'Australie f. אוֹסְטְרְלְיָּה שיפ נ (יבשת)‎ 
octane m (-)ז‎ TON | tesson m d'argile ר "קָאוּת)ז‎ Tip 00 K 
octobre m אוקטוּבָּר (=)ז (חודש)‎ | boulanger n v np" אופָה,‎ 
once f 3 (ni (ר'‎ "pix opposition (politique) f at) אופוזִיצִיה‎ 
océan m אוקינוס (ר סִים)ז‎ | del'opposition (politique) nr אופוזיציוני,‎ 
l'Océan Pacifique VPY הָאוֹקינוֹס‎ | opossum m, sariguef — אופוסוּם ר דמִים) וזזאול‎ 
okapi m זואול‎ (D*5* אוֹקפ' (ר‎ | opportuniste m אופורְטוּנִיסט, "טִיתת‎ 
ocarina m ג מוס‎ (ni1 אוקְרִינָה (ר'‎ opportuniste (attitude) nv NAH 
luire, briller עת' יָאוֹר) פ"ע‎ 384) IN | optique n my" P YDIN 
ses yeux s'éclairérent אורו עִינָיו‎ | optimiste (attitute) nn אוֹפְּטִימִי,‎ 
son visage rayonna PIJN | optimisme m 1(—) אופְּטִימְיוּת‎ 
s'éclairer עת' יאור) פ"ע‎ ,429( MÁNI | | optimiste m אופְּטִימִיסְט ^ "טִים) ז‎ 
le jour se leva sur eux DH2 "ואר‎ | סpticien‎ m (ר' "קָאִים) ז‎ ND DDIN 
éclairer, illuminer | פיי(הפיץ אור)‎ 629 VRI | | optique f אופְּטִיקָה (-)נ‎ 
réjouir בהשהאִיר עיני- (גרם סיפוק)‎ | opium m deg DPIN 
initier, éclairer בהשהַאִיר עיני (הסביר)‎ | rouef (גלגל)‎ «s 1918 


אושש 
emballeur‏ 

hôte, invité 
vagabond 
hospitalité f 
chambre f d'amis 


12 


v (Yir oorr» nr אוךז,‎ 


v "רְחוֹת)‎ m (רי‎ DT אורְחַ,‎ 


nyie mix 
הַכְנָסַת"אוֹרְחִים ג‎ 
חַרַראוּרְחִים‎ 


chemin m, route f, habitude f (--)זארמית‎ iN 


en passant, incidemment 


caravane 
oratorio m 
lumineux 

original 
luminosité f 
oracle m 

étude f 

savant m, érudit m 
légéreté aérienne 
aérien, léger 

Tora f 

de par la Tora 
ignorant parfait 
horloge f 
uranium m 
Edesse f 


pénombre f, clair-obscur m 


audio-visuel 
aérer, ventiler 


s'aérer, prendre l'air 


orthodoxe 


médecin m orthopédiste 


orthopédique 
bruire, froufrouter 


bruire, murmurer, chuchoter 


אַגַב"אוֹרְחָא 
אוֹרְחָה 1000 
אוֹרְטוֹרַיָה (רי (Yi‏ ג מוס 
אורי, n m‏ 
אוֹרִיגִינְלֵין "לית n‏ 
sun POS‏ 
אוּרִים DAN‏ (-=) חי 
PIR‏ (--) ז ארמית 
Dy‏ 
n w nnm‏ )—(: 
nm TY‏ 
אורְיִתָא (--) ג ארמית 
מִדְּאוֹרָיְתָא 
עממי עַם"הָאָרֶץ מִדְּאוֹרָיְתָא 
אוֹרְלוֹגִין (ר זנים)ז 


TNR‏ (=)זאו אוּרְנָיוּם (-=) זכימ 


אוּרְפָה שפנ (עיר) 
אוֹרְצֵל (-)ז 
אוֹרְקוֹלִי, n m"‏ 
"YN‏ 459 פיי 
mnn |‏ 494 פ"ע 
אוֹרְתּוֹדוָֹּסֵי, n ro‏ 
אוֹרְתּוֹפַּד לי דִים)ז 
אורְתופָּדִי, n T‏ 
YN‏ )317 עת' (WW?‏ פ"ע 
|| אש (432 פ"ע 


faire entendre un murmure  y'5(«69 VINNI | 


faire bruire 
bruissement m 
souffle m au coeur 


léger bruissement, murmure 


rále m 
hocus-pocus 1 


bruissant, chuchotant 


*5(500 הָאָויש‎ | 
100) HUN w 1072 אוש‎ 
323 VW 
ran VININ 
רפא‎ | 
maw v1 )-( אוּשְׁכִּי"בּוּשְׁכִּי‎ 
nm PUN 
WYR -- אושש‎ 


אור 
בְּאוֹתִיוֹת MITRA‏ עֵינַיִם en gros caractéres‏ 
הַאִיר Dis‏ ל- faire bonne mine à‏ 
expliquer clairement 1293 0215 VRI‏ 
|| (הדליק) allumer‏ 
| (הבהיר) הָאִיר בָּעִיה éclaircir un probléme‏ 
| פ"ע son visage rayonna 725 ITRI‏ 
accueilbienveillant NITRA 035‏ 
יאִירוּ 7121 exprimez-vous clairement‏ 
אור 122 lumière f‏ 
לְאוֹר"הַיוֹם à la lumière du jour‏ 
au clair de lune PPITIN?‏ 
אוֹר-אָרם/ירק feu rouge/vert‏ 
אוֹרוֹת"הַבִּימָה les feux de la rampe‏ 
אוְר"ְתַעְתוּעִים mirage m, fata morgana f‏ 
הַפִיץ אוֹר על" mettre en lumiére‏ 
הֶרְאֶה בַּאוֹר 113 montrer sous son vraijour‏ 
בהש en raison de la situation IZAIN?‏ 
| בהש יצא ico‏ או paraitre (en parlant‏ 
רְאֶה אוֹר d’un livre)‏ 
הוֹצִיא éditer "ig?‏ 
éditeur rdi‏ 
| אור 72 à la veille de‏ 
אור flamme f, feu m tran‏ 
הַג"הָאוּרִיםו la fête des Lumières (Hanoukka)‏ 
נהש DANNI‏ 1132 אורו bénéficier des "oU‏ 
lumiéres de‏ 
אורב guetteur m, embuscade f aa‏ 
guetteur, fureteur n PY 233918‏ 
TIR‏ 022 (רי רְגִים, tisserand n v (nix‏ 
orgie f 1002 TANİN‏ 
JX 118‏ + (איבר) organe m‏ 
| בהש (ביטאון) organe‏ 
|| מוס )2319( orgue m‏ 
אוְרְגָנִי, organique n Im‏ 
| זַבָל engrais m organique iis‏ 
1. אוֹרָה 1000 lumière f‏ 
לְכָאוֹרָה en apparence, à premiére vue‏ 
2. אוֹרָה )^ "רות) ג צמח giroflée f, rue f.‏ 
אוֹרָה, cueilleur m vi‏ 
אוְרָה 1029 étable f‏ 
1918 (4 נליר)ז aération f, ventilation f‏ 


We 13 ֲוְשֵׁשׁ‎ 
Orange ` אזוב שיפ (עיר, בלשון יהודי ימי"הביניים)‎ | crépiter אוש )458 פ"ע‎ 
(Vaucluse) signaler פיי‎ PADIN) [אות] אוֹתַת )455 ת, עבר‎ / 1 
moussu n Prä: PINN | consentir פ"ע‎ C PN עבר‎ n 430) DIRI [אות]‎ .2 
minuscule בהש(זעיר)‎ |  |ilconsentità venir RIJ? ni הוא‎ 
lavande f nox אַזוֹבין )0°37( ז‎ | convenir (התאים)‎ | 
marjolaine f nox 307 PIIR | jouir de (נהנה)‎ | 
équilibre m, compensation f בליר)ז‎ ,4 DIR) signe m, signal m ו סימן)‎ NİN 
tenir la balance égale עַלזאָזּון‎ "DU  |signald'alarme אוֹת-אַזְעֲקָה‎ 
essai m de voix vn || | décoration f MPYYLTNIR 
lié, enchaîné n np אָזוּק,‎ | marque f d'infamie Tiop nis אות-קין או‎ 
ceinture f Grvim:«0 אזור‎ | en signe de, en témoignage de E 
zone f, secteur m, régionf | (חלק שלדשטח)‎ | | en signe de deuil vai ntes 
zone industrielle moyn"w | marquer, laisser des traces אוֹתוֹתָיו‎ m 
la zone tempérée הָאָזור הַמְמַזְג‎ | présage m, signe m (פלא)‎ || 
la zone des combats Dë צכא‎ | sensationnellement בָּאותוּת וּבְמוּפְתִים‎ 
la région de l'estomac namo x | prouver à grand בְּאוֹתוֹת וּבְמוֹפָתִים‎ main בהש‎ 
ritournelle f (שיר)‎ || renfort d'arguments 
régional n n K | lettre (d'écriture) f אוֹת )9,22 אותיות) נ‎ || 
conseil régional nm מוֹעָצַה‎ |littéralement NINI אוֹת‎ 
alors תה"פ‎ °TN | caractères mpl d'imprimerie 03517 nli nix 
épuisement m, diminution f (592,200) ENT: en gros caractéres קַדּוּשׁ"לְבָנָה‎ NMR 
action fde ceindre בלי רנ‎ ,,0 TT TK | en petits caractères op op בְּאוֹתְיוֹת‎ 
efforts redoublés nino^nNvam  |lettre morte nnm אוֹת‎ 
référence f, mention f tan DT | il ne sait pas lire צורת-אות‎ y? אִינו‎ 
se référer à, mentionner פ"י‎ 459 VOT | les écrits restent מַחְכִּימוּת‎ niens 
cérémonie commémorative 1022 אֲזְכָּרָה‎ "DN .1 — m apir אותי,‎ 
offrande fde recommandation | (nmop)?| | authentique no" אותֶנְטִי,‎ 
le nom ineffable de Dieu ` רת(השם המפורש)‎ | | alors תה"פ‎ TN 
aller, partir, disparaitre פ"ע‎ (317) HI depuis, dés lors, depuis que bi^ 
va étudier maw זיל גמר‎ | depuis toujours או וּמַעולֶם‎ TADA ND 
il n'y a plus de pain 2018 nnn (תם)‎ || | comme jadis, comme autrefois 1852 
ce livre est épuisé pmo ספר זה אל‎ |jusqu'alors WU 
étre à bout de ressources ir Dam בהש‎ | couvrir de mousse פיי‎ (432) 21N 
impuissance f, incapacité f : "Dam se couvrir de mousse פ"ע‎ (500) DINI 
ciseau m אִזְמַל (123) 1 (לפיסול)‎ amiante f deg אַזְבָּסְט‎ 
scalpel m, lancette f רפא(לניתוחים)‎ | | baraque fen plaques אַזְבָּסְטוֹן )£37( ז‎ 
le scalpel de la critique npa" 2mm eg d'amiante 
couper, charcuter, disséquer פ"י‎ (458) PAIN mélia m noy אִוְדְּרְכֶת )^ "רְכות) ג‎ 
émeraude f 1 (רי זים)‎ TAMIN avertissement m 1022) TE 
oreille f 10261 DIIN זוגי‎ e TN marjolaine f, hysope f msrao 218 
dur d'oreille wens mousse f טחב‎ | 


nN 14 TN 
tu m'as rempli de joie nnot^iwNm" |jesuistout ouie ou tout oreilles (ME 
se ceindre, s'équiper, פ"ע‎ (466) VRNI | | se boucher les oreilles, faire la 13 DON 
s'armer sourde oreille 
se fortifier, se raffermir בהש (התחזק)‎ | tomber dans oreille אָטוּמות‎ DINI pn? 
s'armer de patience M37393 WRNI d'un sourd 
naturalisation f ז‎ (—) TYIN | adresser la parole à qn Ca br 
enracinement m בהש (של-מונח בלשון)‎ | |nepasencroireses ` לְמַשמַע"אָזְנִיוו‎ PARI לא‎ 
bras m 10» yK oreilles 
citoyen m, autochtone m reo) NT | prêter l'oreille ]N nen 
cosmopolite 7n אזֶרַחְהָעוּלֶם‎ | [attirer l'attention de qn sur ל"‎ BIR yn 
guerre civile Deg Pap | refuser d'entendre "]2 lk D^ 2y 
bourgeois m (בורגני)‎ | | dresser l'oreille ars ipt 
civil m (כניגוד לאיש"צבא)‎ | | les oreilles lui tintent PIR ag 
comme un arbre bien בהש (עץ מושרש)‎ |  |j'aientendu dire "JN קָלְטָה‎ 
enraciné ugin? les murs ont des oreilles לַכֹתָל‎ D'3IN בהש‎ 
naturaliser "(460 NIT | pets-de-nonne mpl (patisserie) IINR | 
se faire naturaliser y'5(76 non? | |ansef (ידית)‎ | 
acquérir droit de cité, s'intégrer בהש(בלשון)‎ || | catananche f Wu | 
citoyenneté f y (7) MININ | ceinturon m (37ו, בליר)ז‎ TIN 
civisme m אָורְחוּת טוֹבָה‎ |porte-épée m "BID! 
l'instruction fcivique immwrmhün | écouter פ"ע‎ (TR? (317ג, עת'‎ PR .1 
éducation fcivique לְאָזֶרְחוּת‎ n | ausculter רפא‎ 
civil n יחִית‎ PIR | écouter פ"ע‎ Q 500) PINT | 
droit civil אֶזְרְחִי‎ Dën | les auditeurs mpl (7122) הַמָאָזִינִים‎ 
défense passive mms MINI | équilibrer, balancer y'50432 [1% .2 
les milieux bourgeois Dmm הַחוּגִים‎ | | équilibrer le budget אֶתדהַתָּקְצִיב‎ NR 
citoyenne f 107 אִזְרְחִית‎ | s'équilibrer,secompenser | »*»0469 jm | 
civil (par opposition à militaire) m ren JNרTN‎ | négligence f, laisser-aller m 1022 אַזְנַחָה‎ 
civil (par opposition à militaire) n n^ אֲזְרְחָני,‎ | écouteur (appareil) m 10» PIIN 
frére m 182 NN .1 | alarme L alerte f 1022 Dy TN 
demi-frère m ain אֶח‎ | fausse alerte אַזְעָקַתשְׁוְא‎ 
compagnon m d'armes ` (שותף) אֶח לָנָשֶק‎ || | sonnette fd’alarme TRYIN TYS 
compagnon de misère m?n | chaines fpl, entraves fpl, fers mpl rw DPIN 
réunion fraternelle D'n&"n3U | mettre aux fers, enchainer D'PIN3 b 
parent m av ° | | ceindre פיי‎ 19 "TN 
infirmier m Qono mg רפא‎ | | s'armer de courage bn SN בהש‎ 
frére m (כומר)‎ | | adopter une attitude virile ën 32) "x 
il n'a passon pareil nk בהש אִין לו‎ || | 6re ceint פ"ע‎ 392 WRI | 
l'un ... l'autre PNN.. WR | | faire preuve de vaillance 11232 WNI בהש‎ 
ne vous trompez pas Tun vHN"DN אַל-תונו איש‎ | entourer, ceindre, armer » (432) VRR || 


Pautre 


remplir qn de courage אֶתזפ' עז‎ WIN בהש‎ 


אחוי 
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אָה 

quelques jours אַחָדִים‎ pp: | poêle m, âtre m, brasier m (mns אח )3 אֶחִים)‎ .2 
vente fà des particuliers מִכִירָה ג לאַחָדִים‎ | hélas! אח! מיק‎ 
une fois תה"פ‎ nng | | hibou m my אח (רי אחים) ז‎ 
une fois par semaine yay? אֶחֶת‎ |frérem אחא )—( זארמית‎ 
une fois pour toutes Tan? ng | Achab (roi d'Israel) m אחאב שיפז‎ 
plus d'une fois לא אֶחַת‎ | frères mpl et soeurs fpl Y (61) אחאים‎ 
à plus forte raison no2ine2nmeoy Vun ש"מ‎ (DR "IDR אחד (נסמך‎ 
illico, tout de suite עממי‎ On) POS | chacun בלאח‎ ` 
ensemble, à la fois nnN2 | personne n'est venu "IN לא " אַף‎ 
unir, réunir, unifier (חיבר)‎ *» 432) "ITIN | tous ensemble, unanimement כְאֶחָר‎ 022 
singulariser, distinguer (ציין במיוחד)‎ | | jusqu'au dernier ער-אחר‎ 
s'unir, se réunir פ"ע‎ (466) 2DRDI | | il n’en resta pas un seul My RY) ל‎ 
les extrémes se touchent מִתְאַחֲדִים‎ niypi | תט‎ certain Simon שמעון‎ Dv אחר‎ 
unifier פ"י‎ 600 PANI | | une des maisons EN 
unité f, union f (זהות)‎ yas) NITIR | un homme du peuple אֶחַר"הְעֶם‎ 
unicité f (יחידות)‎ | | comme n'importe qui כְּאֶחַדהַאָרֶם‎ 
unité f מתמט‎ 3 (nins "A TINN | un sur dix מַעֲשָׂרָה‎ nx 
recoudre, raccommoder, réparer — *»(448) nnN un tout petit peu מְשָשים‎ "IN בהש‎ 
replátrer les fissures אֶתיהַקְּרֶע‎ "pp |unique cm | 
se raccommoder, se הִתאַחָה 482פ'ע‎ | | un par un, Pun après l'autre "nx nx | 

refermer (blessure) aussi bien. ..que (גם. . .גם)‎ TRI... Tik 
prairie f, pré m r (—) NX | aussi bien hommes que DYI אֲנָשִׁים וְאֶחֶ7‎ IY 
joint m זטכג‎ 6 "DR ) femmes 
uni, réuni אַחוּד, אַחוּדָה ת‎ | de deux choses l'une אֶחָד מִוְְהַשָנִים‎ 
union f, réunion f אחוד 4 בליר)ז‎ | il est une heure nns nyon 
rassemblement m des familles ninsgb"mnw  |l'un...l'autre NRI IN 
déclaration f 320) nx ° 4 | que lon fasse הַמַרְבָה וְאֶחָד הַמַמֶעִיט‎ TY 
fraternité f 10792,2:0» ITIN .2 | beaucoup ou peu 
fraterniser פ"ע‎ )482( MARNI [אחוה|‎ | qui dit une chose et — 222 MRI 122 TY (ניגוד)‎ 
pourcentage m, proportion f rao אחז‎ | en pense une autre, hypocrite 
quota électoral אַחוּז חֲסִימָה‎ | du même avis nax ay Ta (משותף)‎ | 
dix pour cent עַשְרָה אַחוּזִים‎ | 115 ont tous le méme but מַטרָה אַחַת‎ 072? 
vingt pour cent עָשָרִים אֶחוּז‎ | cela revient au méme הִיא‎ nns 
cent pour cent, parfait אֶחוּז‎ INRA ay | àP unanimité VM 
absolument certain אֶחוּז‎ "ga בַּטוּחַ‎ | ensemble חר‎ 
saisi, pris n mns IINR | espèce d'idiot! (OR USD עממי‎ 
affolé, pris de panique mənə | dimanche naya אֶחָד‎ (MORI ! 
pris de sommeil myn | le premier mai בְמַאי‎ me] 
portant épée אחוּזי=חרב‎ 7 | 16 premier du mois vn? 082 
recousu, raccommodé, réparé n WI? אחוי,‎ onze אַחַר"עָשֶׁר 3 אַחַת"עָשְׂרָה)‎ | 
raccommodage m, réparation f P Se אחוי‎ quelques-uns (מועטים)‎ n ni אַחָדִים,‎ | 


nns 16 "ns 
saisir, prendre, manier פיי‎ (327) TNX | replátrage m des fissures בהש אֲחוּיהֲקְּרְעִים‎ 
il a été pris de fièvre אַחֲוְתּוּ חֲמָּה‎  |suturef (בגננות)‎ | 
j'ai été saisi de terreur MN TTY | fusion f (של ארגונים או מוסדות)‎ | 
faire un tour de DPY בהשאָחַו‎ | fraternel n mr pg 
passe-passe, jeter de la poudre aux yeux troupes amies פחות אַחְוְיִים‎ wax | 
consolider la maison — אֶת"הַבִּית‎ ms (prm ^ | [souhait m, voeu m (41) YNN 
manier les armes pU33 פ"ע אֶחַז‎ | | mes voeux les plus cordiaux 03357 אֲחוּלֵי‎ 
la maison a pris feu בָּבִּית‎ UN MAN | partie postérieure, וכו) ז‎ minis (אַחוֹרַי,‎ "ink 
prendre des mesures DYYNI R dos m 
suivre la majorité 037273 mW | en arrière, derrière lui PNR? 
adopte ce parti אַחוז אֶתיזָה‎ | retournez sur vos pas! ing? tm 
être saisi, être pris, s'accrocher y's] || | dans les coulisses מַאַחוֹרֵייהַקְּלְעִים‎ 
ses paupières se ferment VPY שמוּרות‎ nn] | derrière m, postérieur m re DNN | 
s‘accrochera un fétu de paille Wp3INNJwna | quartiers mpl de derrière בְּסַר-אַחורִים‎ 
s'établir, s'installer (sur une terre) (התנחל)‎ | |en arrière תהיפ‎ “ing || 
saisir oesammx || | ils reculèrent "ink 13103 
se saisir, se prendre פ"ע‎ 460 mina | | par devant et par derrière TINNA מִפּנִים‎ 
s'établir, s'installer (sur une terre) (התנחל)‎ || | en arrière ming או‎ NR? 
faire saisir פיי‎ 900 PIRI || | demi-tour! 135 "ink צבא‎ 
poignée f raes INN | ce qui arrivera dans ing הָאוֹתְיוֹת‎ ° | 
ràtelier m d'armes D31778 צבא‎ P'avenir 
propriétaire terrien (ר "זְאִים) ז‎ PNTTIN | retard m rn NX 
propriété (terrienne), domaine nm ` 1002 NIIN en retard בְּאֶחוּר‎ 
propriétaire (terrien) בָּעַלאַחְזָּה‎ | avec une heure de retard שָׁלִשָׁעָה‎ "n3 
cadastre m MIY  |contrefort m אֲחוֹרָה 1000 (של-נעל)‎ 
possession perpétuelle nety"nmw | de derrière n m ,"Yinx 
tombeau m de famille PNN? | roue farrière NN 93923 
entretien m 1022 NINN | patte fde derrière ya? אַחוּרִית‎ | 
frais mpl d'entretien ההוֹצַאוֹת-אַחְזְקָה‎ | de derrière nm" PITy 
orlaya m nox 1 אַחִיגְזֶר )^ "גִזָרִים)‎ | en arrière, 8 reculons אַחוֹרַנֵּית תה"פ (לאחור)‎ | 
unique, uniforme n אֶחִיד, אֲהִידָה‎ | rétroactivement (למפרע)‎ 
taxe unifiée, cotisation globale TINO || )ג זט‎ NINN 
uniforme (d'éléves) m "rns DS Ap | demi-seurf naynin ninx 
uniformité f, unanimité f ג‎ )--( MTN | parente f (קרובה)‎ °| 
prise f 1000 "DN | soeur, infirmière f (IIND nini רפא‎ | 
poignée f, anse f rnrmema | infirmière diplômée Däpp ning 
confirmation f (אסמכתא)‎ | | garde-malade f מַעָשִית‎ ning 
mot-souche m מָלָתדאָחִיזָה נ‎  |infirmiére fen chef רָאשִית‎ nini 
point m d'appui inpmwempi |nonnej/ religieuse f, seur (נזירה)‎ || 
mystification f בהש אֶַחִיזֶתְעִינִים‎ ||  |luneàl'autre ADINN IR nex | 
propriété f (mbya) | | fraternel n nv אַחוְתִי,‎ 


אחילופוס אַחֲרָיוּת 
l'un aprés l'autre MNI | prendre possession, s'installer APIR ap‏ 
אחילופוּס )^ "סִים) plus tard Tang? | dסorycnium m nox‏ 
אחין nw? | neveu m gien‏ מכַּן aprés cela, ensuite‏ 
aprés coup, a posteriori YaN? | petit-neveu m HUNE PN‏ 
אחינית wY? | rt iin‏ אַחֲרֵי שָׁ- aprés que‏ 
; אחיניתימִשׁנָה |petite-niéce f‏ כִּלְאַחָרידר ` incidemment,sansfaireexprés‏ 
אחירת du moment que, étant donné que "V nxa | | genêt m mi (ANY D‏ 
אחישבת (ר' "שָבְתִּים) ז צמח fenouil m‏ | (מאחורי") derrière‏ 
אחיתפל suivez-moi! PN | Ahitophel (conseiller de David) m rev‏ 
conseil perfide ) LEE ' i‏ | אַחַרַיך גִּבָרְתִּי aprés vous madame‏ 
אחל 435 פיי souhaiter‏ | |" אֶחַר תה"פ ensuite, puis‏ 
אחלי או DD‏ מ"ק ensuite vous passerez YOYAR |degráce!‏ 
אחליה nns MR | souhait m, voeu m ji‏ (רי אֶחָרִים, רוֹת) autre n‏ 
TANN‏ (222, בלי 103 rm || | convalescence f‏ אֲלֹהִים אֶחָרִים faux dieux‏ 
TOL:‏ (ר "מִים) ז NNR | améthyste f‏ תהיפ (באופן אחר) autrement‏ 
D'DN‏ ר"ת (ר' "אַחָ"מִים)ז | personnage important‏ | אָנִי חוֹשֵׁב אַחָרֶת Je suis d'un autre avis‏ 
(=איש חשוב מאוד) || (אם לא 12( autrement, sinon‏ 
אָחְסוּן magasinage m, emmagasinagem iui)‏ אַחְרָאי )9 garant m r (oir‏ 
TONN‏ 459 פיי PRIN | emmagasiner, entreposer‏ "אית (ר responsable n (NIR D'RE‏ 
TIN‏ 1130 (222, בליר)ג magasinage m, dépôt m‏ | אֶחַרְאִי ?321 j'en réponds‏ 
irresponsable Wn? | fossile m mu BNR‏ 
WIN‏ 320( פיע dernier ny TIR | s'attarder‏ 
"nx |‏ )435( פיי retarder, différer‏ | אַחרון אֲחֲרוֹן חָבִיב le meilleur vient à la fin‏ 
אֵחַר TWA‏ 07 | אחרון אחרון rira bien qui rira le dernier pi‏ 
nx‏ אֶת"הַמועָר arriver trop tard‏ | בַּזּמַן הָאֶחַרוּן derniérement‏ 
| פ"ע hy | tarder‏ אֶחַרוּן jusqu'à la fin des temps‏ 
tarder à venir, venir en retard RID? "nx‏ | ורתמיס אַחֲרוֹנִים ablution faprès le repas‏ 
ne sois pas en retard "nan ok‏ | |" הַים האֲחֲרוֹן la Méditerranée‏ 
לא pas plus tard que ] one‏ | | בּאחַרוּנָה או לָאֲחֲרוֹנָה תה"פ derniërement‏ 
לְכָל"הַמְּאֶחֶר MINNY | au plus tard‏ 49 בליר)ג — sentiment m d’être un autre‏ 
"IDN — "DN | il n'y a pas d'ordre nk DTPA PE‏ 
chronologique‏ | אהריוNi‏ 4 בליר)נ (משפטית) responsabilité f.‏ 
pen être ouse mettreenretard yüz RD |‏ שִיש ?02 אַחֲרְיוּת biens immobiliers‏ 
VANI‏ )500(פ" OTY PRU C022 | retarder, remettre à plus tard‏ אֶחַרִיוּת biens mobiliers‏ 
X‏ או ^"DN‏ )267 מיי lettre fde garantie 1 —— aprés‏ 
32777 או * an | ensuite, puis OR‏ בְּאַחַרְיוּתו il en est responsable‏ 
אַחֲרֵי כֹּכְלוֹת après tout, en fin de compte ban‏ | (כדואר) recommandé DPI‏ 
E‏ או après-midi cian: aaau‏ | | (מוסרית) responsabilité‏ 
|cetaprés-midi py HI?‏ כּעל-אַחריוּת homme responsable‏ 
yv:‏ שָלוש irresponsable mmicon à trois heures de pn DN‏ 
sous ma responsabilité KW) l'aprés-midi‏ 
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lent אטי, יטיתת‎ 
adagio מוס‎ 
lenteur f 1593,48 NPON 
imperméable אַטִימַהת‎ ,D'ON 
imperméabilisation f 1000 אַטִימָה‎ 
imperméabilité f בליר)נ‎ 48) TID"DN 
insensibilité בהש (טימטום) אַטִימוּת"לָב‎ | 
esprit borné אטִימוּת"מוחין‎ 
וְאַטְלוּלָא‎ N21n — אַטְלוּלָא‎ 
boucherie f Tt) rap 
atlas m ו(קובץ מפות)‎ (7077) OPUN 
satin m (אריג)‎ || 
boucher, fermer, obturer פיי‎ 319 DON 
se boucher les oreilles TIN DON vma 
se montrer insensible 125 DVN 
garder bouche close YDY DON 
se boucher, se fermer פ"ע‎ (392) DONJ | 
obturer, imperméabiliser פיי‎ 432) DYR || 
se boucher פ"ע‎ (466) DONNI | 
devenir insensible, s'abrutir בהש (היטמטם)‎ 
rendre imperméable פיי‎ (500 DYNI || 
joint m, obturateur m 1163) DON 
fermeture f, obturation f 1186) DON 
soubassement m (יסוד אטום של-בניין)‎ ° | 


infarctus m du myocarde J?7"רירשזסַטא רפא‎ | 


flanc m, hanche f y אֲטְמָה )2,236 אַטָמוֹת)‎ 


atmosphére f אַטְמוסְפִירָה )—( ג‎ 
atmosphérique n mv אַטְמוסְפִירִי,‎ 
insensibilité f אַטמוּת פו, נליר)נ‎ 
fermer, enfermer פיי‎ QN עת'‎ 31» "ION 
étre fermé, étre enfermé פ"ע‎ (392) ONI | 


gaucher n (ר' אָטרים, "רות)‎ mex ,nON 
gaucher ידזימינו‎ qa " 

usage m de la main gauche אָטרוּת 49 כליר)נ‎ 
nouille f, páte falimentaire 1002 MVR 


où? מ"ש‎ PR 
ר' אִיזְאָלֶה)?‎ WR (נ'‎ TOR 
אֵיאֵלָה סְפָרִים קְרָאתְ?‎ 


quel?, lequel? 
quels livres as-tu lus? 


d'ou? GIN: 
quel (מילתזקריאה)‎ || 
quelle belle fille! ër: נַעָרָה‎ YK 


אַחֲרִית 


rendre qn responsable '5*»y השִיל אֶת הָאֶחַרְיוּת‎ 


assumer/ 


fin f, extrémité f 

épilogue m 

la fin des temps 

qui sait comment cela 
finira? 

satrape m 

Assuérus m, Xerxés m 

courrier royal 


lentement 

tout doucement 
magicien m, sorcier m 
ralentir 

agrafe f, trombone m 


pince (à linge, à dessin) f 


ronce f, aubépine f 
ralentir 

se ralentir 

est-ce que par hasard? 
n'est-ce rien? 


bouché, obtus, étanche, 


hermétique, muré 


VYY von/voy oap‏ אֶתהָאַחֲרָיות 
décliner la responsabilité‏ 


אַחֲרִית (זו, בליר)נ 
"rpm‏ 
אַחֲרִית"הַיָמִים 
אֲחֲרִיתוֹ מי ישורְנָה? 


Ee A EIER 
שיפז‎ YINYIN 
am AYIR 
אֶחָר‎ -- nnx 
תה"פ‎ ON 
VR-VR 
1114) ON 
פיי‎ )66( DSDS 
(1773231079 IYN 
(1221 107225) 
(07ו)ז צמח‎ TOR 
פיי‎ 6459 TON 
פ"ע‎ )480( nex | 


אש תה"פ maw‏ 


אֲטוּ מִלְתָא זוֹטַרְתָּא הִיא? 
,DYON‏ אַטוּמָה n‏ (סתום) 


fausse fenétre DWR "ap 
caecum m אָטוּם‎ "XO אנטומ‎ 
se heurter à un mur DYbN מוּל קִיר‎ TY בהש‎ 
sourd D'JN"DYON 
sans coeur 25"DYON 
visage fermé פָּנִים אַטוּמוּת‎ 
verre m opaque אַטוּמַה‎ nai»: שקוף)‎ x») | 
douleur sourde Dwg 2x2 (עמום)‎ || 
bruit sourd DWR Vy" 
consonne sourde DYON 732 רקדוק‎ 
atome m Sau DİVX 
obturation f בלי ר)ז‎ ,4( DYON 
atomique n אַטומי, ימִית‎ 
tissu m de lin (ו4,בליר)ז‎ TION 
ralentir "p 432) DON 
ralentir "p (528) UNT | 


- 19 איכותי 
R^ oran |‏ או D" TN w WTR | autrefois, jadis DyD^N‏ )—( ג yiddish (langue) m‏ 
MIOR‏ או autre mw )--( TPR | quelque part DYOR‏ 
לוא c'est pourquoi‏ | מַאידֵךְ(גיסָא) d'autre part, par ailleurs‏ 
dra SE‏ ר liber m nox: (—) TPR | quelque (ROR‏ 
קראתי אִיאֲלָה j'ai lu quelques livres D"150‏ | איה (ר אַיוֹת) 3 vautour m‏ 
île f E‏ | א*ה? מילת-שאלה (לפני שם"עצם) oü?‏ 
חציזאי |presqu'ile f‏ איה הַשָה? où est l'agneau?‏ 
איתנגעה IR PR IR | refuge (au milieu d'une rue) m‏ וכו où suis-je (où es-tu, etc)?‏ 
אי"התנגדות צבא îlot m de résistance‏ | אלב ש"פז Job m‏ 
2. אי (86) זזואול chacal m‏ | בַּשוֹרתזאִיוֹב mauvaise nouvelle‏ 
^N‏ מ"ק oh!, hélas!‏ | אלד 1612,40 / évaporation f, vaporisation‏ 
. א" מילתזשלילה menace f 141) D3*N | non- (préfixe négatif)‏ 
איאמון manque m de confiance, défiance fi‏ | אלו[ )101 petite ile, ilot m‏ 
אי-"אפשי anéantissement m, négation f "wu TIN | je n'ai pas envie‏ 
illustration f, enluminure f 141) 7X | impossible AER‏ 
איְהַבָנָה נ au YIR | malentendu m‏ בליר) ז placement m de personnel‏ 
אִיינעימוּת ג NIN | désagrément m‏ 4 בלי ר)ז épellation f‏ 
אייסָרָרז désordre m‏ | 231 שיפנ Jézabel f‏ 
איצַרְקז PR | injustice f‏ או HUK‏ = אִי 
NPYOR‏ ז N | désobéissance f‏ ?331 )5 אִיזוהי) ? lequel?‏ 
איישְׁקְט ז org | inquiétude f, agitation f‏ עָשִיר? qui est riche?‏ 


אִיזו WK‏ — אִי 
IPR‏ (ניאִיזושָהֶי) ת סתמי quelconque, quel qu'il‏ 


soit 
ralentir "p (432) VPN 
l'Italie f שפנ (ארץ)‎ TION 
Italien n v אִיטָלְקִי, יקית (ר'"קִים, "קיות)‎ 
phléole f noy mu JON 
comment? איך? מילת-שאלה‎ 
n'importecomment ` שָהוּא או אִיכְשָהו‎ TN | 
quoi qu'il arrive mig TN 
TN ek PR אַיִכָּה,‎ SDN 
comment? (PR =) אי כָה? מילת-שאלה‎ 
oü? (איפה)‎ || 
hélas! (להבעת צער)‎ | 
hélas! la ville demeure ` "gn 712 12V? NDN 
solitaire 
les Lamentations מִגְלָת"אִיכָהנ‎ 
(livre biblique) fpl 
qualité f 148 איכות‎ 
qualitatif n איכותי, *תית‎ 


2. א" מ"ח ארמית sl‏ 


détester, hair *5(317 PR 


inimitié f, hostilité f 1001 אִיבָה‎ 
garder rancune נָטַר אִיבָה‎ 
hostilités fpl פּעֲלוֹת"אֵיבָה ניר‎ 
ibis m my (נ)ז‎ DPN 
malheur m, désastre m (03) o) PR 
joie maligne שמְחָה לְאִיר‎ 
1616 paienne (חג שלדעובדי-אלילים)‎ | 
évaporer, vaporiser פיי‎ )432( "IN 
s'évaporer, se vaporiser פ"ע‎ (466) PRIT | 


y (ר' זאוֹת)‎ DNUTN 


idée f 

idéologie f (ר "גיות) ג‎ 312 NP 
idéal m (ר' "לים) ז‎ DRETT 
idéal n זלית‎ 988 
idiot m אידיוט (ר זטים) ז‎ 
idyllique nne DPTN 
idylle f ר זליות) ג‎ TP? PN 
Œdipe m שיפז‎ O18 "PN 

row" rx T20D 


complexe 1 6 


n 

quand? מילת-שאלה‎ ?"DIPN אימת או‎ | comment? 
depuis quand?, a partir de quand? מַאִימָתִי?‎ 
chaque fois que KN 
crainte f, peur f, terreur f אִימָתָה (-)נ‎ S 
terroriste m ונ‎ IVIR 
terreur f, terrorisme m 1(—) אֵימְתָנוּת‎ 
effrayant, terrifiant n IPY אִימְתְנִי,‎ 
néant m אין (=)ז‎ 1 
créer de toutes piéces PRA הוֹצִיא יש‎ 
création fex nihilo PRA יש‎ meam 
sans aucune valeur וּכְאֲפַס‎ PRI 


y trouve-t-on des arbres ou ר‎ PR ON PY n3 Vn 
non? 


il n'y a pas מילתזשלילה‎ 292 PR || 
il n'y arien de nouveau vn PR 
il ny a pas de pain Dn? vx 
il n'y a rien, il n'y a pas de quoi 731 PR 
je n'ai pas d'argent 702^? PR 
gratuitement אִיְְכָּסֶף‎ Din 
cela ne fait rien D373 722 PR 
je n'ai pas l'intention de בַּרַעְתִּי ל-‎ PR 
il n'a pas son pareil כָּמוֹהוּ‎ PR 
entrée interdite 71032 PX 
on se sait jamais ny? PR לְעוֹלִם‎ 
je n'ai qu'à me taire png? לֵי אֶלָא‎ TN 
inutile de dire 12 T3 PN 
on ne pose pas de questions שואָלִים‎ PR 
iln'enest pas de méme pour 7312 PRY מַה‎ 
indéfiniment Y? Tx Ty 
je ne suis pas coupable DYR אִינִי‎ 
ils ne savent pas יוּרְעִים‎ DPR 
faute de, à défaut de "rua | 
faute d'alternative nrw | 
sans étre vu בְּאִיְרוְאֶה‎ 
innombrable אִיזִסְפֹר או אִיו"מִסְפַּר‎ || 
incomparablement לְאִיזְדעָרףּ‎ 
faute de rx» | 
faute de place Dipp- Wo 
où? (sans mouvement) תה"פ‎ TN .2 
où? (avec mouvement), vers où? erm || 
d'où? pRa | 
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4 אִיכָכָה? מילת-שאלה 


TN -- ng 
bélier m אִיל (157) ז זואול‎ 
chef m, prince m בהש (ראש)‎ || 
les magnats mpl de la finance "o0? 7x 
le roi du pétrole אִילזהַנַּפְט‎ 
bélier (machine de guerre) אִיליבַּרְזְל‎ | 
cerf m, daim m ז זואול‎ )95( PR 
renne m אַילהֲעַפוֹן‎ 
force f, courage m deg אִיל‎ 
biche f נ זואול,‎ )223( EN? 
biche bien-aimée D'228"D?*N ° בהש‎ 
aurore f, étoile fdu matin "nene 

אִילוּ, אִילוּ — אלו, אלו 
femme fstérile " aun ER‏ 
force f, puissance f 1(—) MPR‏ 


אַיִלְיִים )—( זר זואול cervidés mpl‏ 


au-dela, plus loin תה"פ‎ TPN 
çà et là, de côté et d'autre TIRI TPR 
désormais, dorénavant TPRI מִכָּאן‎ 
salle f 1 (98) Dag È 
arbre m אִילֶן (97, ר' גם אִילְנוֹת) ז‎ 
arbre stérile אִילַסְרְק‎ 
verger m שְׂרה-אִילְןז‎ 
arbre généalogique בהש אִילַזיְחֲס‎ | 


se référer à une autorité Di TPRI 1nyy n?n 
reconnue 


rainette f (17)ג זואול‎ IWWER: 
terrible, redoutable, formidable ` nm»w,D"N 
Elath (ville) שיפנ‎ DN 
spartiates (sandales) fpl סַנְדַּלַיאִילַת‎ 
menacer פ"י‎ (432) D*N 
il m'a menacé אִיִם עָלִי‎ 
devenir terrible — פ"ע (נעשה איום)‎ «eo DINNI | 
avoir peur, étre apeuré (התמלא אימה)‎ | 
crainte f, peur f, terreur / ` אֵימַה (ו0ג,ר אִימִים)ג‎ 
frayeur mortelle אִימַתמָוֶת‎ 
trac m "12307 DN 
terroriser, terrifier אִימִים עַל-‎ gan 
régime m de terreur r מִשְׁטַריאִימִים‎ 


imam (docteur musulman) m m: אֵימַם‎ 


איש 
איקונין )137( ז image f, physionomie f‏ 


m || 
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oui now אין תה"פ‎ 


icóne f oui, il en est ainsi "Di הֲכֵי‎ PR 
eucalyptus m nox אִיקָלִיפטוּס (ר' 0°07( ז‎ nier "5 1 אין‎ 
illustrateur (de livres) m roo PR individuel nm PIRITI אינ‎ 
Iyyar (8° mois de l'année juive: ז‎ )-( PR | indigo m אינדּיגו (-)ו‎ 
avril/mai) m intégral -לית ת‎ Gun yw 
illustrer (des livres) א"ר (432) פ"י‎ | calcul intégral Ka IER מתמט‎ 
ironie f y (— nrw | intime n p` אִינְטִימִי,‎ 
flüte f om1 אירוס ("סִים)‎ | intimité f טימִיוּת (-)נ‎ PR 
iris m nox: (ר' "סִים)‎ O3 PN | intelligent  ת)תֹויט"‎ Dye) np" Pol» PU YN 
l'Europe f א*רופה שיפנ גאוגר‎ | intelligence f נְצִיה (=)ג‎ VYY PR 
européen n אירופי, זפית‎ | le monde intellectuel (אנשי רוח)‎ | 
Irlandais n "רים, ריות) ש‎ ) n" אִירִי,‎ | intensif nma אִינטנסִיבִי,‎ 
l'Irlande f ש"פ נ גאוגר‎ 732X intensité טנ סיביות (-) נ‎ yw 
Plranm ש"פ ז גאוגר‎ TN intérét m (mov טרס (ר'‎ PR 
l'Eurasie f ש"פזגאוגר‎ POTR | intéressé (2373 ז(נוגע‎ (^O^ אִינְַרְסְנְט (ר'‎ 
irrationnel n אִירצַיוֹנֵלִי, לית‎ infinim אִינְסוֹף (=)ז‎ 
nombre irrationnel מתמטמספר אִירְצִיוְנְלִי‎ | infini n Dër אִינְסוְפִי,‎ 
irrationalisme m 1(—) אִירְצִיוְנָלָיוּת‎ instinct m אִינְסְטִינְקְט )07^( ז‎ 
homme m (23:10) איש‎ | instinctif n Prä: אִינְסְטִינְקְטִיבִי,‎ 
sois un homme לְאִישׁ‎ Dm |plombier m r (Y) אִינִסְטָלַטור‎ 
agriculteur f, paysan m אִיש-אדְמָה‎ | perfusion f אִינְפוּזִיה )—( נ רפא‎ 
homme éloquent, beau parleur || אִישדְּבָרִים‎  |destinéà informer nm אִינְפורְמְטִיבִי,‎ 
assassin m, homme altéré de sang אישדְמִים‎ | information f אִינְפוֹרְמַצַיָּה (-)נ‎ 
savant m, homme de science אִישִימַדֶּע‎ | inflation f אִינְפִלְצַיָה )—( ג‎ 
guerrier m, homme de guerre אִישימלְחֲמָה‎ | propre à l'inflation n my אִינְפַלְצַיוֹנָי,‎ 
homme d'action אִישמַעָשָה‎ | infantile n m» אִינְפַנְטִילִי,‎ 
homme indispensable אִישימַפְתָּחַ‎ | infrarouge n maq אִינְפְרָה-אָרס,‎ 
homme d'affaires אִישְעַסְקִים‎ | pouce (2,54 cm) m אינץ' (ר אנצ'ים) ז‎ 
militaire m Kate | incubateur m,couveusef ID"? אִינְקוּבַּטוֹר‎ 
homme querelleur אִישְירִיב‎  |inquisiteur m ר רִים) ז‎ Tipp 
des gens mpl D'UJN | inquisition/ אִינְקְוִיזִיצְיָה (--) נדת‎ 
les intellectuels mpl movi | inertief dg bs Ae 
des hommes célébres Dë | Essénien m אִיסְי (ר יסָיים) ז‎ 
mari m (בעל)‎ | | éfa (mesure de capacité) f 10) DÉ E 
habitant m de Jérusalem אִיש-ירוּשְׁלַיִם‎ | | deux poids deux mesures אֵיכָה וְאִיפָה‎ 
les Galiléens mpl | אנשִיהגְלִיל‎ |? enn אַיפה?‎ 
son confident pe | | contraire m, inverse m ג ארמית‎ (—) NIDN 
mon interlocuteur איש-שיחי‎ | le contraire semble vrai מִסְתִּבְּרָא‎ kk 
nos amis MPY YIN | contradicteur invétéré Kpop KaRK 2 
monsieur, monseigneur “WN וריצות) ג ]ו | (תואר כבור)‎ i 


איש 22 אכִיפָה 
אִישִי 112 9133 | |monseigneur le grand prêtre‏ בְּאִיתֶּן avec force‏ 
personnalités fpl mox |‏ | | אִיתֶן, fort, solide, stable, ferme nniv‏ 
אִישִׁייהַמֵּרינָה les notables mpl de l'Etat‏ | הוּא il tient fermement à son iny317PN‏ 
opinion dépourvu de force D'UN on "‏ 
| (כינוי on, quelqu'un (no‏ | | תהיפ הוּא עוֹמַד אִיתְן il tient bon‏ 
איש OAI | chacun WR‏ 48 בלי רנ stabilité f, fermeté f‏ 
אִיש אִיש chacun son goût inyo‏ | אך מ"ח (אבל) mais, cependant, toutefois‏ 
PIRIN UON‏ או un l'autre YT DN‏ | | רקו seulement, uniquement‏ 
17252 אִיש 17912 [ilssesont rencontrés‏ אך ורק exclusivement‏ 
| (בשלילה) לא... אִיש/ pk‏ אִיש... | |personne‏ | זה עתה) juste, à peine‏ 
PR‏ אִיש personne n'est là‏ | אךף הֶלָכְתָּ ְהוּא בָּא — à peine étais-tu parti qu'il‏ 
לא רְאִיתִי אִיש est venu je n'ai vu personne‏ 
איש )432( פיי צבא garnir (une position)‏ | | )אמנם( certes, assurément‏ 
| (משרה) akkadien n DT TIN | pourvoir, nommer à (un poste)‏ 
אִישָהוּ תה"פ HEI: quelque part‏ (41, בלי ר)ז combustion f‏ 
אישון homoncule m, petit homme rap‏ | || כימ corrosion f‏ 
| (של-העין) pupille (de l'oeil) f‏ | אכוּן (41 בליר)ז localisation f‏ 
בהש MJR | comme la prunelle de ses ivy TIRI‏ (ו4 בליר) ז sellage m‏ 
décevant, fallacieux, illusoire n(—)3I2N| yeux‏ 
au plus profond de la nuit noo" |‏ | נחַל 2128 torrent intermittent, oued m‏ 
MYR‏ )—( 3 משפט map | mariage (juridique) m‏ לאזאַכזְב source fintarissable‏ 
mew»‏ זיר 2T2N | droit matrimonial‏ 4589 פ"י décevoir‏ 
חַיִיאִישׁות »3 212N Z1 | | vie conjugale‏ )494( פ"ע étre décu‏ 
אישי, déception f, désillusion f 1022 11272N | personnel n my-‏ 
אישNP ag‏ בלירי)נ = personnalité f, caractére m‏ | 33128 4 בליר)ז désenchantement m‏ 
ַּעַל"אִישיוּת qui a dela personnalité‏ | [אכזר] הִתְאַכְזֶר 499 פ"ע = faire preuve de cruauté‏ 
| (ר' אישים) WIN | personnalité‏ או cruel n Iv ,"32N‏ 
(homme important) f‏ | אַכַזָרוּת או cruauté f 109246 D'T2N‏ 
ny ||‏ מִשְׁפַּטִית OVIN | personnalité juridique‏ (-) ז agate f‏ 
,2"2N | persona grata mas? nvv^x |‏ אֲכִילָהת mangeable, comestible‏ 
אִישִׁית action fde manger 1201) 12328 personnellement »'nn‏ 
(ER‏ מ"ק ארמית bravo!, bon succès!‏ | אכילָהגַסָה gloutonnerie f‏ 
את או KPK‏ מילית ארמית  |ilya,ilexiste‏ עסיהַאַכילָה בָּא l'appétit vient en HIRAI‏ 
א"ת )432 עבר CIPR‏ פיי mangeant épeler‏ 
° אִיתוֹן vestibule m rap‏ | בהשאַכִילָת"קֶרְצָה — diffamation f, calomnief‏ 
force f, impétuosité f 190 IPR‏ אֲכִילֵס ש"פו Achille m‏ 
talon m d'Achille, point m ro»2x3py | les forces fpl dela nature y201^73IPN‏ 
vulnérable torrent permanent TIPR-‏ 
° ירַחיהָאֵיתָנִיםז PIR | mois m des crues (Tichré)‏ אָכִיפָה n‏ משפט imposé par contrainte‏ 


contrainte f, coercition f 1000 NDIN 


application f d'une loi אַכיפַתזחק‎ 


se rétablir, recouvrer la 
santé 


חֲזֶר או 27 לְאִיתָנוֹ 


Pop 23 OSN 
hébergement m 11340 DODN | manger "5619 אכל‎ 
héberger, loger (un hóte) פ"י‎ (3 458) JO2N dévorer à belles dents 18-533 ד אכ‎ 
se loger (provisoirement) | הַתְאָכְסן 494 )פ"ע‎ | | assumer les conséquences voo»yn "15 Son Ss 
descendre dans un hótel 71222 הִתְאָכְסֶן‎ de ses actes 
hóte m ז‎ (D*R3* (ר‎ NJOJ | consumer, engloutir, anéantir (השמיר)‎ || 
auberge f, hótellerie f 1009 PJ | le feu a tout consumé 25: nN no2w הָאֶש‎ 
auberge de jeunese "yXYm3o2N | un pays qui dévore ses mo3vt Ham YW 
centre m d'études אַכִסנְיָה שָׁל"תּוֹרָה‎ habitants 
maitre m de maison, hôte (qui —*392N^7y3 | toucher les revenus (של"קרן)‎ nins אֲכַל‎ (1323) | 
invite) m (d'un capital) 
débuter par des m302N3 71222nn5 | il se mange les sangs בהש הוּא 9218 אֶת עָצְמוֹ‎ 
compliments au maitre de maison diffamer, calomnier קָרְצָה‎ 228 vm | 
cytise m זצמח‎ 01 ODR | être mangé, se consumer פ"ע‎ (392) 528 || 
approximativement gan 11102N | consommer, consumer פ"י‎ )432( ban || 
obliger, contraindre, imposer ` omg ]QX .1 | étreconsumé, se consumer y's הַתְאָפָּל‎ | 
obliger à payer une traite עַל"‎ WY "2X | faire manger, nourrir הָאָכיל )500( פיי‎ | 
étre imposé y'&G92*1281|| | nourrir un enfant de pain Dn? 9» הָאֲכִיל‎ 
seller *5(432) ƏN .2 | manger m, nourriture f 1 (190) 22N 
fardeau m, charge f, poids m אכף 74ו, בלי ר) ז‎ | salle fa manger, réfectoire m Kiwi 
peser lourdement sur "oy אֲכְפּוֹ‎ T337 | l'heure fdu repas שְעֶתהָאכָל נ‎ 
presse-papiers m "3X | alimentation f CRC 
sellier m אַכָּף 90 ז‎ | chacun selon ses besoins WHK: 
selle f 195) 9 | restaurant m, gargotte f ku 
col m גאוגר‎ | | consumé, réduit en cendres n 228 Kei 
empiécement m 107) IWWEL manger m, nourriture f. (-)נ‎ 1228 
il importe תהיפ‎ NDIN peuplement m בלי ר') ז‎ ,41( 0179X 
cela m'est égal, peu m'importe 7 לאאַכְפַּת‎ | populationf 1002 01228 אַכְלוּסִים (41) ז"ר או‎ 
si cela ne te fait rien 37 אם לא אִכְפַת‎ | gros mangeur, v (niei (רזנים,‎ mr 1228 
que t'importe? "gz n52N n gourmand, glouton 
intéressé, concerné n PA- PADIN | gourmandise f בלי ר') ג‎ ,46( Wil: 
indifférent, nonchalant לאזאכפּתי‎ peupler פ"י‎ (458) Q?2N 
intérét (pour qch) m 1 (—) אכפת יוּת‎ | se peupler התְאָכְלֶס )494( פ"ע‎ | 
indifférence f, nonchalance f לא"אכְפַתּיוּת‎ noircir, devenir noir פ"ע‎ «se התאֲכָּם‎ [DIN] 
paysan m r(90) VƏN | noircir, devenir noir ו הָאָכים )500( פ"ע‎ 
transformer en paysan פ"י‎ (432) 32X noir foncé, sombre אָכְמָה ת‎ DIX 
devenir paysan פ"ע‎ 469 VRNI | | sombre n m 9928 
anis m ז צמח‎ (—) yix myrtille f צמח‎ ya?) DIAJN 
paysannerie f, agriculture f. אֲכַרוּת (-)נ‎ en effet, en vérité, certes (אמנם כן)‎ san T2N 
proclamation f, annonce f ג‎ )222( nrw toutefois, pourtant, cependant אבל)‎ | 


rustique n זרית‎ ,"12N 


paysanne f 1052 DIR wan MIN 


128 50432 צבא 


localiser, repérer 
mme 111028 


vestibule m, galerie f 


TN 24 ECK 
selon moi, à mon avis אִלְבָּא דֵידִי‎ | habilitation f אַכְשָרָה 31222 משפט‎ 
album m ז‎ (a*9* (ר‎ D137N | période fde stage תְּקוּפַת-אֲכְשׁרָה ג‎ 
albumine f 1 (—) 93398 | ne... pas אל מילתזשלילה‎ 
albatros m my אַלְבַּטְרוֹס (ר' -סים) ז‎ ne vous inquiétez pas! xn ox 
gréle f אֶלְגָּבִיש )—( ו(ברד)‎ ne vous découragez pas! יפל רוּחָכֶם!‎ ox 
grélons mpl v^239N^23N | ne te fâche pas! 19N אל‎ 
cristal m (בדולח)‎ || | défense de toucher! nya אל‎ 
aérolithe m (מטאור)‎ | ne vous reláchez pas! !pD3? "Dr oN 
algébre f vann ג‎ )--( WEEK: non-ferreux n I'e* אֶלבַּרְזְלִי,‎ 
algébrique nn" 13398 néant m אֶל (-)ז‎ | 
allégorique nn" אֶלָגורִי,‎ réduire à néant לְאֶל‎ DÉI 
allégorie f (idk gei) אַלְּגוֹרְיּה‎ a, vers אל" (268) מ"י‎ 
élégique n Ix: ,^32N | aller à l'école DOMIR 325 
élégie f נ‎ (Qnia) WK viens vers moi!, approche! — (עַלדידי)‎ "bx בוא‎ 
santal m noy אֵלְגֹם (144) ז‎ viens chez moi! (לביתי)‎ bk בוא‎ 
élégant n my MHK: Dieu vous en garde! לא אָלִיכֶם!‎ 
élégance f 1(—) Dn02339N certainement, assurément, "OI ag 
allegro תה"פ מוס‎ WK? effectivement 
allegretto ow גרטוֹ תה"פ‎ N | de soi, spontanément vun | 
serment m (שבועה)‎ 1010) "aw cela va de soi, cest évident — vex 1210 272 
malédiction f, anathéme m (קללה)‎ | | Dieu m 1(119) אל‎ .1 
jurer אֶלֶה )341( פ"ע‎ .1 | mon Dieu!, bon Dieu! אֶלִי שָבּשָמִים!‎ 
conjurer, adjurer הָאֶלָה 61 פיי‎ | | Dieu le garde! tok ישמרנו‎ 
se lamenter, se désoler פ"ע‎ (341) "aw . | les dieux mpl הָאֶלִים (במיתולוגיה)‎ 
térébinthe m nox 1 אֶלָה (201, ר' אֶלִים)‎ .1| lesanges mpl בּנִיאָלִים ז"ר‎ 
pistachier m אַלְהיִשְׂרְאֵלִית‎ | pouvoir m, puissance f (יכולת)‎ | 
lentisque m p'oosmne?wN | suis incapable de ud rA; 
déesse f 1001) Kl .2 | nous sommes capables de יש לְאֶל ידנוּ‎ 
Dieu m r(—) F?R montagnes fpl gigantesques ` הַרְרִי"אֶל‎ wma | 
Dieu m ז"ר (האל האחד)‎ 0146 ox || | ceux-ci ( fcelles-ci) אֶל )= אֶלָה) כיג‎ ^2 
au commencement Dieu אֶלהים‎ N32 PYRI | ces hommes הָאֲנָשִׁים הָאֵל‎ 
créa mais, seulement, ne... que מ"ח‎ N?N 
notre Dieu, notre Pére אלהינוּ אָבִינוּ‎ | e n'a qu'un livre אֶחָד‎ 950 NPR "> PR 
homme m de Dieu אִיש-אֲלהִיז‎ | tu es notre seul roi TAR לָנוּ 722 אֶלָא‎ PR 
faux dieux אֲלהִים אֲחָרִים‎ | | ou bien serait-ce... או אֵינוֹ אֶלָא...‎ 
les anges mpi בָּנִיהָאַלְהִים זר‎ | cependant, toutefois אֶלָאסָ...‎ 
jugement m de Dieu, 0168116 f (דיני"שמים)‎ "| | de plus, de surcroît "V אֶלָא‎ Tiy ולא‎ 
affronter le jugement de אֶלדהָאֶלהִים‎ 39pi3 |à moins que 12 DN אֶלָא‎ 
Dieu or s'il en est ainsi ECTS 
terreur panique כהש חָרְדַתאֲלהִים ג‎ | | selon, d’après תה"פ ארמית‎ GK: 


ville immensément grande לָאלהִים‎ 17i vy 


à vrai dire, pour dire la vérité NANT אַלִבֵּא‎ 


UW 25 אלה‎ 
champion m ספורט‎ | diviniser "5049 אלה‎ 
animal m domestique (בהמת"בית)‎ | diviniser "5503 PORN | ) 
mouton m docile MPRV |gourdin m, matraque f "n אלה‎ 
apprivoisement m, בליר)ז‎ ,41( MPR ceux-ci (celles-ci), ces nY אלו‎ ge אלה‎ 
domestication f, dressage m divinité f 10275349 אלהות‎ 
“la Mégére "אֶלוף הַסוּרְרֶת" (לשקספיר)‎ | la théologie f ג‎ PORTIN É 
apprivoisée" divin nmm אלהי,‎ 
contraint, forcé n אֶלוּץ, אַלוּצָה‎ TOR - אלו‎ 
contrainte f, coercition f ran Y32N | si i אלו מ"ח‎ 
infecter, souiller, contaminer אֶלַח )328( פ"י‎ quant à ואלו‎ | 
être infecté, être contaminé = פ"ע‎ 399 NN] | | commesi xs 
infecter, souiller, polluer "Do nox | | contaminé, pollué, septique — n אֲלוּחָה‎ mox 
s'infecter, se souiller y'547» n?NIM | | contamination f, infection f 1(9) mox 
infection f אֶלַח (178, בלי ר') ז‎ aloès m (ר' זוים) ז צמח‎ aw 
septicémie f, empoisonnement m oTrnow | Eloul(12e moisdel'annéejuive:  :(—) אלול‎ 
du sang aoüt/septembre) m 
radio f, T.S.F. f אֶלְחוּט )—( ז‎ | ne... pas אַלוּלא או 239 * מ"ח‎ 
émission f par radio אָלְחוּט (41, בלי ר) ז‎ sans ton aide INNY אלוּלִי‎ 
radiotélégraphie f אַלְחוּטָאוּת )—( ג‎ | d'Eloul, d'automne n Ivo" אֲלוּלִי,‎ 
sans-filiste m, vn או אֶלְחוּטֶן‎ 6 "RO3ITON | alun m אֶלוּם, (-) ז‎ 
radiotélégraphiste m mutisme m 102,40 אלום‎ .1 
de radio, de T.S.F. אֲלְחוּטַי, זטִיתת‎ mise fen gerbes בלי ר') ז‎ ,41( DPN » 
anesthésie (état) f אַלַח3 4 זרפא‎ | aluminium m אֲלוּמַנִיוּם (--) ז‎ 
anesthésie (opération) f אֶלְחוּש (--) זרפא‎ chéne m או לו[ (21) צמח‎ "aw 
émettre (ou diffuser) par radio (42 אֶלְחַט‎ chéne vert "33D אלון‎ 
métal m inoxydable 1 (—) אֶלְחָלֶד‎ | chêne de galle אֲלו"הַתָּבוֹר‎ 
anesthésier אֶלְחַש )462( פ"י‎ chéne-liége m אַלוֹוִשׁעָם‎ 
alto m ow1(—) אַלט א אָלְטוֹ‎ | chêne-kermès m gaer zg 
alternative f 1001) אַלְטַרְנְטִיבָה‎ serviette f, essuie-mains m 107) אֲלוּנְטִית‎ 
de rechange n Prä: אַלְטַרְנְטִיבֵי,‎ | brancardier m אַלונְקָאי (ו6 ז צכא‎ 
la seule autre solution הָאַלְטֶרְנְטִיבִי‎ un | brancard m 3206) VC? 
possible chef m de tribu (020 (ו4 וי (ראש‎ "2x 
à, vers מ"י‎ (275) DN compagnon m, ami m fidèle cm | 
alibi m אֲלִיבֵּי (--) ומשפט‎ ami de jeunesse DYF 
alligator m אֶלִיגְטור (21) ז זואול‎ général m is | 
inconscient m ז‎ (—) yילַא‎ | généralissime m רַבאֲלוּף (ר רָבַיאֲלוּפִים)‎ 
queue f (236) mex lieutenant-général m ` (DEE DD? תַּתיאַלוּף‎ 
il y a une ombre au tableau ni vip mw colonel m ר אַלוּפַימְשְׁנָה)‎ ngyari? 
lobe m (של-האוזן)‎ | | lieutenant-colonel m (p»b1?&^339 ר‎ On 
Elie m ש"פז‎ 31 2N | commandant m de (PIOR) אלוף"פקוד (ר‎ 
le prophéte Elie 1331 VYR région militaire 


Tos‏ 26 אלְמָנוּת 
ער homme violent, brute f 1 (90) D?N jusqu'auxcalendesgrecques YR Vis‏ 
אלִיון Gu‏ 1 (של-היר) pouce m‏ אלמג 1049 nox‏ (עץ) santal m‏ 
|| (של-הרגל) gros orteil‏ | || זאול (קורל) corail m‏ 
אֲלִיחָה )1(201 Keras infection f, contamination f‏ (206, ר' "מות או "מים) ג gerbe f, javelle f‏ 
אֲלִיל idole f a)‏ || בהש אַלְמַתיאוֹר faisceau lumineux‏ 
עָכוּדָתדאֶלִילִים ג  |idolátrie f‏ אַלמַתיאֵשׁ salve f‏ 
עוֹבַדאֲלִילִים CH: idolátre m, paien m r‏ (-)ו veuvage m‏ 
| בהש (אדם נערץ) CH. idole‏ (41, בלי ר') ז réduction fau veuvage‏ 
| (שוא) mutisme m, silence m 1(38) CH: néant m‏ 
רוֹפאדאַלִיל ז charlatan m, rebouteux m‏ אֶלְמוּנִי, יניתת anonyme, inconnu‏ 
אֶלִילֶה 3201 nm | déesse f‏ הָאֲלְמוֹנָי le soldat inconnu‏ 
אלִילוּת )146 paganisme m‏ | | פּלוֹנִי אַלְמוֹנָי un tel, un certain, M' X‏ 
אֶלִילִי, paien n n‏ | פלוֹני וְאִלְמונִי un tel et un tel‏ 
אֶלִים, violent nn»‏ אַלְמוֹנָיות (47, בליר)נ anonymat m‏ 
DRT 92‏ 21 ארמית la loi du plus fort‏ אֶלָמוּת (4, בלי ר) ג violence f‏ 
אֲלִימוּת nise violence f yas)‏ (45, בלי ר)נ mutisme m, mutité f‏ 
אַלִיפוּת (45נ ספורט immortalité f i) na championnat m‏ 
n2!‏ בָּאַליפות gagner un championnat‏ | בְָּאַלְמָות ז immortel‏ 
אֶלִיפַטִי, "טית elliptique n‏ | יצירתזאַלְמַוִתנ oeuvre immortelle‏ 
אֲלִיפַּסָה (ר' "סוֹת) נ מתמט immortelle f ms || | ellipsef‏ 
אלְכּוֹהוֹל (-) ז alcool m‏ | אֲלְמוֹתָי, immortel, éternel n mm‏ 
nape alchimiste m 1(61) "N2^29N‏ (1)201 כימ anhydride m‏ 
אֶלְכִּימִיה )—(1 alchimie f‏ אֶלְמִימַר chaire f, estrade f Ad)‏ 
אֲלַכְסוֹן )121 diagonale f‏ אלְמַלָא או אֶלְמָלִי מ"ח (בעיקר לפני פועל) si‏ 
en diagonale, obliquement SE‏ | אֶלְמָלִי הָיייתִי רוֹטְשִׁילְר si j'étais Rothschild‏ 
diagonal, oblique n Dir 330298‏ | אֶלְמָלִי לא אואֶלְמָלִי si... ne... pas "Y‏ 
71102?N‏ ש"פ ו Alexandre m‏ | | מ"י(בעיקר לפני sans, à défaut de (Do‏ 
113102?N‏ מוקדון Alexandre le Grand‏ | אֶלְמָלִי מוּרְאֶהּ S'il n'y avait pas la crainte‏ 
1. [אלל] YORI‏ 509( פיי idolatrer‏ שָׁלמַלְכוּת des autorités‏ 
2. אלל 5432* veuf m 1(95) 128 explorer, sonder‏ 
אֲלְלֵיו מ"ק hélas!‏ | עממי אַלְמַוְ"קָש veuf temporaire‏ 
malheur à moi! Mk‏ | | בהש (עזוב) délaissé, abandonné‏ 
1. [אלם] Gi‏ 92 פ"ע Israel n'est pas perdu IRW MRX? | devenir muet‏ 
va ||‏ (נשתתק) (CH? étre réduit au silence‏ )2458( פ"י rendre veuf (ou veuve)‏ 
DYR |‏ )432( פיי réduire au silence‏ | || התְאֶלְמַן אפ פע | devenir veuf (ou veuve)‏ 
Dër |‏ )466( פ"ע garder le silence, se taire‏ | בהש(נשאר עזוב) être délaissé‏ 
| )500( פ"י rendre muet, faire taire‏ אֵלְמַנָה 1029 veuve f‏ 
DPN .2‏ )432( פ"י engerber, javeler‏ | אַלְמָנָה femme abandonnée "ep‏ 
אֶלֶם, אלְמַת (ר' אלָמים, זמוֹתֹת muet‏ אֶלְמְנוּת (45, בלי ר') נ veuvage m‏ 


délaissement (d'une femme par אלְמְנוּתדחָיוּת‎ 
son mari) m 


| דקרוק DS NÍR‏ 
D?N‏ (181, בלי ר') ז 


consonne muette 
mutisme mm, silence m 


EN 27 


PPR ||‏ )432( פ"י 
Y"287 |‏ )500( פיי 


obliger, forcer, contraindre 
obliger, forcer, contraindre 


° אֶלְקוּם )—( זומשלי ל ל"או irrésistible‏ 
אֶלֶקְטְרולִיזֶה (ר' זזוֹת) ז כימ électrolyse f‏ 
אֶלֶקטרון (ר' 101 פיס électron m‏ 


אֶלְקְטרוֹנָאי (ר' ְנָאים) électronicien m‏ 


électronique n my אֶלָקְטְרוֹנָי,‎ 
électronique f 1(—) אֲלְקְטְרוֹנִיקָה‎ 
alcali m אֶלְקָלִי (--) זכימ‎ 
allergique רפא‎ n Dä" אֵלַרְגִּי,‎ 
allergie f אלֶרְגֶיה )—( רפא‎ 
improvisation f, impromptu m 1(41) אֶלְתוּר‎ 
saumon m 31307) אֶלְתִּית‎ 


aussitôt, immédiatement, s'an 9098 [1D ^N] 


séance tenante, sur-le-champ 
improviser פ"י‎ (458) "n?N 
improvisateur m אַלְתְּרְן (97)ז‎ 
mére f 1010 DN 
intendante (d'un internat) f WK: 
grand-mére f "3p! ON 
belle-mère (femme du père) f, niin DN 
marátre f 
langue maternelle לְשׁוֹאַם ג‎ 
matrice f אנטומ‎ || 
le blé sauvage אַס"הֲחְטה‎ | 
la mére du vinaigre PANTON 
la nacre אַסיהַפְּנִינֵה‎ 
métropole f DRI Ty | 
carrefour m "TT DR 
principe m, base f, origine f (יסוד)‎ v3 || 
le texte vocalisé faitautorité RPA? DN יש‎ 
le texte consonantique fait non? DN יש‎ 
autorité 
lettres muettes אֲמוֹתיהַקְּרִיאָה‎ iag | 
si nn ON 
bien que, quoique *2 אם‎ 
s'il en est ainsi 12 ON 
à moins que 12 UN אֶלָא‎ 
si ce n'est, sauf DN ^3 או‎ DK ^22 
je n'airien si ce n'est DR לִי כֹּל כי‎ pk 
jusqu'à ce que אס‎ "y 


habits mpl de veuve 
élémentaire 
métalloide m 

aune m 

infini m 

infini 

élastique 

élasticité f 
coudrier m, noisetier m 
noisette f. 
apprendre, étudier 
instruire, éduquer 


apprivoiser, domestiquer 


augmenter mille fois 

mille bons souhaits 

boeuf m 

mille 

les mille et une nuits 

millénaire m 

le deuxiéme millénaire 

clan m 

montagnes imposantes 

la milliéme fois 

alef (lettre de l'alphabet 
hébraique) m 

de A jusqu'à 2 

il ne sait pas lire 

définitivement non 

alpha (lettre grecque) m 

alphabet m 

par ordre alphabétique 

alphabétique 

vedette f, barcasse f 

abécédaire m 

milliéme (fraction) m 

studio m, atelier m 

séminaire m 


אַלְמַנְטְרִי 


YMIR TI 
nr אִלְמִנִטָרִי,‎ 
(252)ג כימ‎ NIANÝR 
— אֶלְנוּס‎ 
אֶלְסוּף )—( ז‎ 
n -פית‎ KA: 
n אֶלֶסְטִי, יטית‎ 
(-)נ‎ DON 
ז צמח‎ )95( "Dag 

|| (פרי) 


1 אלף (317, עת' (now?‏ פ"י 
nox |‏ )432( פיי (לימד) 


| (בעלי-חיים) 


2. ואלף! PYRI‏ )500( פ"י 


בְרְכוֹת מַאֲלִיפוֹת 
FN 41‏ (174)ז (פר) 
FN »‏ (174) 1 (מספר) 

אֶלָף לַיְלָה וְלַיְלָה 

|| (אלף שנים) 

"Yn now 


|| ° (חלק של-שבט) 


| * נהשהַרְרֵייאֶלֶף 
tan oye |‏ 
אֶלָף )—(: 


Dyno 


אינו yh‏ צורת-אֶלֶף 


לא בְאֶלֶף רַבָּתי 
ND?N‏ (-) ז 
n297%‏ (-) ז 
לְפייפַדֶריאֲלְפְבֵית 
nmm PIP22?N‏ 
BYN‏ זפָאוֹת) ג 
EK:‏ )1421 
אַלְפית 107 


rn ו(של-אומן‎ 99 IB 2N 


| (בית"ספר) 


cours m d'hébreu élémentaire (למתחילים)‎ | 


séminaire succinct 


casserole f, marmite f, pot m 


étre obligé, étre forcé 


107 NK 
1(95) 057X 
פ"ע‎ (392) Y ?N2 |אלץן‎ 


אם 28 אמון 
| (בשאלה)ה... אם est-ce que... ou...?‏ אָמדות תה"פ approximativement‏ 
nav‏ היא TTIR | est-elle grasse ou maigre? | mox‏ 63 ואו évaluation f 1022 ITIR‏ 
האם...? approximativement TARTOD? est-ce que?‏ 
évaluation f, estimation f 146 MITAR soit que... ou que, soit... soit Dx... DN |‏ 
| (בשבועה) MAN ° | que je périsse si (serment négatif)‏ )78,227 אַמָהוֹת) ג servante f, esclave f.‏ 
avant-bras m 1008 (1981 aussi vrai que tu visjene — "2TyN Dx q7b3^n‏ 
te quitterai pas‏ || (מידת-אורך) coudée f, aune f‏ 
DN‏ לא (בשבועה) | 4coudées(trés petite distance) NAR YIN | que je périsse si... ne... pas‏ 
MY | au cas où oxa |‏ בְאֶרְבָע enfermé dans son coin YAR‏ 
aune de maçon 7:330" iN | | nation f, peuple m (ny)ra«» DN .1‏ 
2. אם »304 (שלזבורג) |écroum‏ | אַמַתימַיִם canal m, aqueduc m‏ 
NON‏ (-)נ les montants mpl du portail | m5omniex | | maman f‏ 
TIAN‏ (ר ינתונ nx | | amibe f‏ (האצבע האמצעית) médius m‏ 
אַמִבּוּהָא )—( נ ארמית TAN | foule f‏ (ר' mére f (ÅTAR‏ 
03?122N‏ (ר' "סים) ז |ambulancef‏ " כְאָמָה בַתָּה telle mére telle fille‏ 
VINAR‏ סז bain m, baignoire f‏ | || (בדפוס) matrice f‏ 
אַמִבַּט"מרְיִם nation f 1008 VAR | bain-marie m‏ 
אֲמִבַּטשְׁמֶשׁ les gentils mpl DeiymnioN "ban de soleil‏ 
VINN‏ 438 פיי baigner‏ | הָאָמוּת NITRAT‏ (או"ם) les Nations Unies‏ 
| הַתאַמְבֵּט (491) פע NITIN | prendre un bain‏ -- ר אָמַה 
DN = NIMAIN | baignoire f 100» MYI‏ או TN‏ 
NITAN | salle fde bains TMY ITN‏ )7( ג maternité f‏ 
אַמִבִּיוְלְנְטַי, יטית maternel n mm PAN | ambivalent n‏ 
אָמַבִּיוְלֶנְטָיוּת )—(1 ambivalence f‏ | אמוד évaluation f, estimation f rn‏ 
אַמִבִּיצַיָה (ר "יות) נ travail m du scaphandrier 1 MINTIN | ambition f‏ 
בַּעַלזאַמבִּיצַיוֹת scaphandrier m eu *N112N | ambitieux‏ 
PTPX*25N‏ יזִית Kat ambitieux n‏ אִמוּלָהת malheureux, pauvre, misérable‏ 
émaillage 1 ran YVAN | grenier m 105 INR‏ 
39358 (-) ז DY3N | embargo m‏ 4 ז(לנעל) forme f‏ 
הֶטִיל אֲמִבַּרְגוֹ mannequin m (3359 | | mettre l'embargo sur "oy‏ 
mage (prétre perse) m n" )41( WINN‏ | ספרנות fantóme m‏ 
TN‏ )318( פ"י évaluer, estimer‏ אָמון (28) ז (מחנך) éducateur m, précepteur m‏ 
éléve m, disciple m, pupille m Gaam | | considérer, réfléchir à iny'3 DN‏ 
TARI ||‏ 392 פ"ע être évalué‏ | אַמוֹן = אִמוְנָיק 
TIN |‏ )432( פ"י évaluer, estimer‏ אָמוּן, instruit, éduqué nos‏ 
PANI ||‏ 500( פיי (אמר) DDR évaluer‏ אָמוּנָה ת(רגיל) habitué, entraîné, éduqué‏ 
| פ"ע (נעשה אמיד) devenir riche, s'enrichir‏ || (נאמן) fidèle, loyal‏ 
TANNI |‏ )466( פ"ע devenir riche, s'enrichir‏ | שלוּמי אמוּנַי יִשְׂרָאֵל les fideles dévoués‏ 
d'Israél évaluation f, estimation f r (3 23,487) TAR‏ 
confiance 140) DDR | supposition f, conjecture f nyT1"1oN‏ 
UD lapproximativement Vetz‏ אַמון ב faire confiance à‏ 


nan Sc אמון‎ 
courageux, énergique nny” אמיץ,‎ | exprimer sa confiance à ל‎ TN הביע‎ 
vigoureux, fort, puissant n2^y?oW | rester fidele à שמר אמוּנים ל‎ 
courageux, vaillant, brave אָמִיץְ-לֶב‎ | homme m de confiance ! איש-אמונים‎ 
lien étroit קְשר אַמִיץ‎ | serment m d'allégeance שבועתזאַמוּנִים ג‎ 
courage m, force f, vaillancef  3(—) אָמִיצוּת‎ | manque m de confiance, défiance fi NARR 
sommet m, cime f (o3) rao TARN .1 | exercice m, entraînement m tan אמון‎ 
émir (ר אָמִירִים) ו(שליט ערבי)‎ "DR .2 | poussiniére f ביתדאַמון (לאפרוחים)‎ | 
parole f, discours m, élocutionf ` 3000 אִמִירָה‎ camp m d'entrainement מַחֲנָהאמוֹנָים ז‎ 
une facon de parler אַמירְהבִעֲלְמָא‎ |fidélité f, confiance f (0113283) 1 201 אמונה‎ 
récitation f du psautier אמִירַתיתָּהלים‎ | faire מְלָאכְתּוֹ בָאֲמוּנָה‎ "oy Ë 
étre malheureux פ"ע‎ (315) H consciencieusement son travail 
malheureux, infortuné אֲמַלָהֹת‎ Ki et ses bras tinrent bon אֲמוֹנָה‎ PT ויהי‎ ° 
émailler פ"י‎ (432) AN foi f 7 ות‎ | 
malheureux, misérable nno? ,22DN par ma foi! nass 
malheureux, misérable nn? אֲמְלְל,‎ articles mpl de foi PAJAR PY 
rendre malheureux פ"י‎ (458) 72N superstition f "app um 
devenir malheureux פ"ע‎ (494) ZARNI | ammonite (mollusque) m אמוניט (ר דטים) ז‎ 
malheur m, infortune f 20193 ,46( nope ammoniaque f אַמוֹניק )—( זכימ‎ 
élever (un enfant), éduquer | נ)פ"י (גידל)‎ 317( PAN | survétement m, training m 102 אמונית‎ 
être élevé, être éduqué | (גדל)‎ y'50392» נָאָמַן‎ | renforcement m בליר) ז (חיזוק)‎ 40 Y'Y3N 
se vérifier, étre confirmé (התאמת)‎ | | obstination f, opiniátreté f "PON ADI 
ëtre assuré (הובטח)‎ | | | adoption f (שלזילד)‎ | 
vos paroles seront vérifiées יִאָמָנוּ דבְרֵיכֶם‎ | émotif n אָמוּצִיונָלִי, *לית‎ 
incroyable mais vrai "pp: כִי‎ MR? לא‎ | dit, mentionné, 6 n אִמוּר, אָמוּרְה‎ 
se maintenir, s'affirmer (התקיים)‎ | | susdit, mentionné ci-dessus הָאָמור לְמַעָלָה‎ 
exercer, entraîner, habituer “osz || | comme il estdit כָאָמור‎ 
s'exercer, s'entrainer נ) פ"ע‎ 466) PANINI | de quoi s'agit-il? בַמָה דְבָרִים אָמוּרִים?‎ 
croire, avoir confiance cp 500 PARI || | destiné, promis (מיועד)‎ | 
croire qn לְפִ'‎ PONI | promise en mariage אֲמוֹרָה לֶהנְשָא‎ 
se fierà qn, croireen qn הָאָמין בפ'‎ | amסזa‎ (docteur du Talmud) m 1 (87) STEE 
bienheureux celui quiala foi | Togo ER | Amorrhéen (peuple del'ancien rs" )-( אמורי‎ 
nommer a un poste de confiance (vpn) | Orient) m 
accréditer comme הָאָמִין לְשְׁגריר‎ | moeurs paiennes דַרְכֵי"הָאֲמוֹרי גו‎ 
ambassadeur offrandes fpl m Yao אַמוּרִים‎ 
אִמּוּת )—( ז‎ 


préposer qn à qch 2^1"2y '5"nN PANI 


foi f, certitude f, vérité f אָמַן (=)ז‎ 
amen! אָמַזי מ"ק‎ 

ainsi soit-il! 313? 57 12 PAN 
approuver ce que dit qn אֶחַרִידפִ'‎ PAN TIY 
foi f, confiance f ז‎ )-( Me 


artiste m ז‎ 90 TAR או‎ TAN 


vérification f, confirmation f 
aisé, riche, cossu 
évaluation f, estimation f 

1 ichesse 
authentique, véridique, crédible n72"2N אָמִין,‎ 
authenticité f, crédibilité / 3077240 Mb 


אָמַיד, אַמידָהת 
אַמִידָה 1000 
NITAR‏ 49 בלירי)ג 


ei 30 TAN 
fortifier, renforcer אמץ 432 פ"י(חיזק)‎ || | cuvre fd'art, chef-d'œuvre m Aw 
s'obstiner, s'entêter אמץ אַתילכָכוֹ‎ | artiste du discours אֲמַוהַמֵלֶּה‎ 
se creuser la cervelle MIYAT YAN | artisan m (בעלזמלאכה)‎ reg Tax 
encourager qn אמץיךײיפ'‎ atelier m בִּיתאָמֶּן ז‎ 
travail acharné מִאֲמַצַת‎ mg | expert m, spécialiste m (מומחה)‎ | 
adopter (ילד)‎ | | médecin expert TAR NDIN 
s'efforcer, faire un effort פ"ע‎ (466) PANNI | [chirurgien (dans ז ארמית‎ )--( RIAR 
se révolter (התמרד)‎ * l'antiquité) m 
se fortifier פיע‎ 600 PANT | | ventouses fpl נ"ר‎ RIOR JP 
serrer sur son cœur אֶלדלבו‎ PPNI» | confiance f עוט נ(אמון)‎ TIAN 
fermer (120) אמ 432 פיי‎ .2 | homme m de confiance TIIR VR 
fermer les yeux PPY YAN | de peu de foi, sceptique קטְואמַנָה‎ 
se fermer פ"ע‎ (466) PARNI | | billet m à ordre שְטַרזאָמָנָה ז‎ 
gris n IZAR אמץ,‎ | crédit m (אשראי)‎ | 
force f, énergie f, courage m 1 (752,186) אמץ‎ convention f (ברית)‎ | 
courage m, vaillance f Dr mir | convention internationale — nmwN?22735N 
courageusement, vaillamment FOR? | assurément, effectivement D"an אמנה‎ 
invention f 1)222( tik en vérité, vraiment TIANI 
tranche (de viande) f, bifteck m ` on "208 | tutelle f, garde (d'un enfant) f 1(—) let i 
bouillon m (מרק בשר)‎ | | tristramelle f 3160 IIAN 
milieu m res YY | pensée (fleur) f nox: (—) אַמִנוֹזְוְתָמָר‎ 
au milieu yXON3 |artm 146 MIDIR או‎ MIAN 
il est mélé à cette affaire בהשידו בָאָמְצַע‎ | métier m, profession f, 166 MINY 
suivre le juste milieu y3DN2?7 artisanat m 
milieu m, entremise f 3612,46) PY SAN artistique n II PIAR w אָמַנוּתִי‎ 
par l'intermédiaire de, בְאָמְצָעוּת-‎ | f 107 MIIR או‎ PIAR 
au moyen de, grâce à à la vérité, en vérité, sans doute תה"פ‎ DIAN 
moyen m r אִמְצַעִי ר זעים)‎ | vraiment? תה"פ‎ ?DJI2N 
tous les moyens lui בְעִינָיו‎ DYI DYYNI | est-ce que vraiment? הַאָמָנֶם?‎ 
sont bons entrave f, interdiction f «211022 עָה‎ IAN 
prendre des mesures D'UXoN pGimwmg  |tirmd'interdiction אַשׁ-אַמַנְעָהנ‎ 
mesures fpl de précaution vı MPYA | émancipation f 3 (—) אִמַנְצִיפַצִיה‎ 
les médias mpl nwpn yya | amphibie n Iv37 אִמְפִיבִּי,‎ 
moyens de paiement אָמְצַעִיִתָשָלום זר‎ | véhicule m amphibie אִמְפִּיבִי‎ 222 
lafinjustifieles ` אֶת-הָאָמְצַעִים‎ nipp mom |empirique אָמְפִּירִי, יריתת‎ 


moyens 


moyens mpl, ressources fpl 


homme riche ou fortuné 
dépourvu de ressources 
moyen, intermédiaire 
le juste milieu 


opgoe | 
GE 
מְחָסַראָמְצָעִים‎ 


E‏ תת 


D'YSDNITIM 


amphithéâtre m 
ampère m 
ampéremétre m 


être fort, être courageux 


bon courage! 
S'obstiner, s'entéter 


r "נים)‎ 9) TWR MDNR 
ל רִים) זחשמל‎ BARN 
וחשמל‎ (0077) 10DAN 


PN .1‏ 319 פ"ע 
pin‏ וְאֲמַץי 


| פיי אָמַץ ia?"nw‏ 


NIN 


l'Amérique latine 
américain 
administrateur m 
administration f 
administratif 
américaniser 
s'américaniser 


s'obscurcir, descendre 


(obscurité) 
obscur, sombre 


obscurité f, ténèbres fpl 
hier soir, la nuit dernière 


vérité f 


c'est parfaitement vrai 


la pure vérité 
demi-vérité 
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moon IPAR 
n Pr PINN 
אִמַרְכָּל סז‎ 
146 אַמַרְכָּלוּת‎ 
n P? אַמַרְפָלִ,‎ 
פיי‎ (458) P VAN 

pon |‏ (494) פ"ע 
[אמש] VARI‏ )500( פ"ע 


,UIaN‏ אָמַשָהת 

deg UON 
תהיפ‎ ZK | 

100 DON 
zi) nox 
לַאֲמְתָּה‎ nox 
"ymo? nox 


pour dire la vérité 3799 לְמַעֲוהָאמַת, לָאָמתו‎ 


en vérité, vraiment 
l'autre monde, le monde 


futur, l'au-delà 


machine fà déceler le 


mensonge 
droiture f 


vérifier, confirmer, attester 
se vérifier, se confirmer 


בַּאמת 


S ig 


| בהש עוֹלַם"הָאֲמַת ז 


|| עממי מְכוֹנַת"הָאֲמַת y‏ 


| (יושר) 
MAN‏ (432 ת)פ"י 
(n 466) MANNII |‏ פ"ע 


vérificateur (de poids et mesures) m  1(90 nx 


vérité f, exactitude f, axiome m 


axiome m 


vérité f, véridicité f. 
mettre les choses au 


point 


sac m, sacoche f, giberne f 


il a plus d'un tour 
dans son sac 
vrai, authentique 

véridique 


vérité f, authenticité f 
prétexte m, excuse f 


où? 


où? (avec mouvement) 
de grâce, s’il vous plaît 


1002 NAR 
Gei (DDR 
1(—) MMAR 


TAYI‏ 327 עַלאַמָתּוּתוֹ 


1040 NIDAN 


nia] NINJAN |‏ בְּאָמְתַּחְתוּ 


POR‏ זתית n‏ (נכון) 

|| 3319 אמת) 
D'I DON‏ 48 נליר)נ 
DD‏ 12 1009 
אָן? תה"פ 


dn 


NIN | l'Amérique du Nord‏ או TIN‏ מ"ק 


uge 
immédiat, direct בלתידאמצעי‎ 
directement, sans facon באפן בלתידאַמצעי‎ 


entremise f, intermédiaire m — 3(—) אמצעיות‎ 
simplicité f, sans-facon m e? 


E 
milieu m 37) אִמְצַעִית‎ 
dire אמר )316( פ"י‎ 
il s'ensuit que TAYA MIN w הו אוֹמַר‎ = 
en ces termes, comme suit לאמר‎ | 
on peut dire, on peut répondre יש לומר‎ 
cela veut dire, cela signifie רוצה לוּמַר‎ 
c'est-à-dire Ate 
et si tu disais... ge תאמָר‎ 
penser à part soi, se dire 1253 12x | 
j'allais partir n277 "mox 
c'est-à-dire DMIR זאת‎ 
être dit פ"ע‎ (392) VRI | 
car il est dit (dans la Bible) שְׁנַּאֵמַר‎ 
comme il est dit RIY 722 
pour dire la vérité WRI? NARI 1n) 


se vanter, se faire fort de פ"ע‎ (466) TANNI | 


préférer, choisir פיי (העדיף)‎ 600 VANT | 
monter, hausser פ"ע (עלה)‎ || 
les prix ont monté הָאָמִירוּ הַמְחִירִים‎ 
parole f, langage m 1183) VIN 
belles paroles, langage "DU" או‎ Dy 3^ VAN 
aimable 
paroles mensongéres אמְרִישָקֶר‎ 
parole f, discours m 1 (752,186) אמַר‎ 
décider définitivement DN "à 


sans vaines paroles, sans mot וּרְבָרִים‎ WR בְלִי‎ 
dire 
révolte f, désobéissance f 01203022 Val 


décollage m (10*0)1022 אַמְרָאָה‎ 2 
imprésario m ז‎ 9 JA VIN 
parole f, mot m (0271040 TTY2N .1 


maxime f, proverbe m, sentence f ^2" D12N 
bord (d'étoffe) m, ourlet m, 20 m 2 


lisière f 


Américain v (NIRP DRR (ר‎ MRP” אֲמַרִיקָאי,‎ 
l'Amérique f אֲמַרִיקָה שיפג‎ 
nies npn 


ELIT‏ 32 אַנְֵיקָה 
אֲנְאוֹרְגּנִי, יניתת inorganique‏ || (של"נשים) viol m‏ 
0*2 אָנָאוְרְגָּנִית chimie minérale‏ אַנוּפָלֶס )—( anophéle (moustique) m pnt‏ 

anormal n 7 "919 1138 | analphabéte nmn אִנְאלְפָבִּיתִי,‎ 
désespéré, grave, mortel n אָנוּש, אָנוּשֶה‎ | analphabétisme m 1(—) אַנְאֲלְפָבֵּיתִיוּת‎ 
gravement malade אָנוּש‎ "am | angora (chat) m זואול‎ (—) 1771338 
blessure mortelle מִכָּה אֲנוֹשָׁה‎ | angine f (ו0טנרפא‎ 113338 
mortellement san אָנוּשות‎ | | Anglais n v (iso ור ְלִים,‎ m" אָנְגְלִי,‎ 
homme m ז‎ (—) WÄIN | anglais n "לית‎ ax | 

étre humain (Du | parler anglais Daag 317 

relations humaines זר‎ yio |l Angleterre f אַנְגְלִיה ש"פ נ (ארץ)‎ 
anthropomorphisme m r (—) אנש‎ | anglican n my 3972338 
humanité f 3 (—) אָנושוּת‎ | corvée f, réquisition f y (ni) 99338 
humain n אֲנוֹשי, דשִית‎ | anagramme f a (ר ימוֹת)‎ 712322 
le genre humain הַאָנוּשִי‎ pan | endocrinologie f אנדוקרינולוגִיה )—( נ רפא‎ 
traitement humain אָנוּשִי‎ on | endémique ת רפא‎ DS" 57118 
effort inhumain אַלדאָנוּשִי‎ PANY | andante, modérément תה"פמוס‎ "DIR 


attitude humaine, 1(—) אָנושיוּת‎ 


humanitarisme m 


enzyme m (ר דמִים) זכימ‎ DIIN 
soupirer, gémir פ"ע‎ (308) NINJ [NIN] 
soupirer פ"ע‎ n naka | 

soupir m, gémissement m 101 אַנְחָה‎ 
soupir de soulagement אֲנְחַת"רְוְחָה‎ 

laisser qn tomber לַאֲנְחוֹת‎ SONN 31y 

pousser un soupir הוֹצִיא אַנְחָה‎ 

nous כיג‎ 13MIN 
antarctique גאוגר‎ n יטית‎ "Dp INDIN 
entomologiste m r אנטומולוג )^ "גִים)‎ 
anatomique n pp" PATIR 
anatomie f ג‎ (—) nox 
antibiotique אַנְטִיבָּיוּטִי, יטִיתת‎ 
antibiotique m 1c) אַנְטִיבִּיוטִיקָה‎ 
antilogarithme m ` "(Grp אַנְטִילוְגְרִיתְמוּס‎ 
noria f y nino (ר'‎ TYIN 


antimoine m זכימ‎ (—) Ti^ o2N 


antinomie f 3 (—) m1 023N 
antiseptique "טִית ת רפא‎ PVDD VIN 
antipode m אנְטִיפּוד )9 ידִים) ו‎ 
antipathique אנְסִיפָּתִי, יתִיתת‎ 
antipathie f 1(-) אַנטִיפַּתִיָּה‎ 
antiquité f ישן נושן)‎ *?2) 3 G0 אַנְטִיקָה‎ 


andante m זמוס‎ )--( TVIT | 
androgyne m אנְדְּרוגִינוס )^ זסִים) ז‎ 
statue f, monument m 1000 אֲנְדַּרְטַה‎ 
anarchie f, désordre m 1(202) אַנְדְּרְלְמוּסִיה‎ 
être en deuil פ"ע (אבל)‎ ug: me ,341( DR .1 
tromper, escroquer פיי (רימה)‎ 453) IIN 2 
causer, occasionner פיי (זימן)‎ 453 IIN .3 
il ne lui arrivera aucun mal y?21»n3w לא‎ 
ou? תה"פ‎ ?r13N 
jusqu'à quand? עַראֲנָה:‎ | 
cà et là, dans tous les sens תה"פ‎ nim lo 
RIR — nae 
lobe m 1008 1138 
nous כיג‎ IIN 
anode f וחשמל‎ (—) 1138 
soudure f r(—) TIN 
anomalie f ג‎ (e) Topik 
anone f nox 3000 713138 
annuité f, pension f 1000 11313N 
anonyme n vr" אֲנוֹנִימַי,‎ 
anonymat m 1(—) אנונִימָיוּת‎ 
forcé, contraint n אָנוּס, אָנוּסָה‎ 
rire forcé אָנוּס‎ pin 
les Marranes mp! | היסט הָאָנוּסִים זזר(בספרד)‎ | 
contrainte f, violence f tan DIIN 


אֲנְפּוֹרְיִה 


33 


|| מתמט 


perpendiculaire f, verticale f 

abaisser une perpendiculaire IIN T 
onyx m r(—) 32N 
dresser verticalement (432)פ"י‎ "JIN 
vertical n mI אֲנֵכָי,‎ 
Je, moi כ"ג‎ JIN 
égoisme m 361248) NIPIIN 
égoiste n o2" 218 
anachronique n ppo" אַנְכְרוְנִיסְטִי,‎ 
analyse f אֲנָלִיזֶה (ר' "זות) נ‎ 
analytique n אַנְלִיטִי, "טית‎ 
géométrie analytique מתמט 710731 אֲנָלִיטִית‎ 
anémique רפא‎ n DÉI 538 
anémie f נופא‎ (—) TAIN 


étre en deuil 


JIN .1‏ )317 עת' 138( פ"ע 


selamenter,seplaindre | rouen mn | 
se masturber asi» ]2N 2 
nous maw” א[‎ 
nous sommes témoins "10 DN 
ananas m ר' סִים) ז צמח‎ DJIN 
forcer, obliger, contraindre פיי‎ 319 OJN 
se priver de, s'abstenir de מן-‎ 12Xy O3N 
sans contrainte, à volonté אונס‎ PR 
violer (אישה)‎ | 
être contraint ou forcé פ"ע‎ (392) OJN3 | 
étre violée (אישה)‎ | 
faire violence à, contraindre | "»«snox | 
violer (אישה)‎ || 
contrainte f, force majeure 1190 אנס‎ 
par contrainte, malgré soi DINN או‎ DJINI 
atterissage forcé נְחִיתֶת"אנָס ג‎ 
viol m (של-אישה)‎ || 
homme violent, gangster m 190 O3N 


agresseur (d'une femme) m 
s'irriter, être en colère 

se mettre en colère 

colère f, courroux m 

héron m 


nasillement m, nasalisation f 


mercerie f 
articles mpl de mercerie 


|| (של-אישה) 


al UR‏ עת' (FN?‏ פ"ע 
FIIR NI |‏ )466( פ"ע 


FN‏ (174, בלי ר') ז 
my 301» NDIN‏ 
ran MIÐIN‏ 
אֲנפוֹרְיָּה )—(1 


כְּלַי"אֲנְפּוֹרָיָה ז"ר 


WH, 


antiquaire m, bouquiniste m ז‎ (D0973) אַנְטִיקְוַר‎ 
antiquariat "t, commerce (3-4) אָנְטִיקוָרי‎ 


m d'antiquités 
antisémite n אַנְטִישְׁמַי, זמית‎ 
antisémitisme m אַנְטִישָמַיוּת (48, בלי ר)נ‎ 
antithése f אנטיתזה (ר-זות) ג‎ 
les Antilles fpl אנ טליה (--) ש"פ נ גאוגר‎ 
antenne f 1 (mir (ר'‎ 7303N 
je, moi - אני‎ 
à la premiére personne בלשון-אָני‎ I 
credo PORD "x 
je fais des voeux pour que "7 SR d 
jJ espère, j'ai bon espoir "npn d 
moi m 3x | 
le culte du moi, l'égotisme m WAR 
flotte f, convoi (de navires) m y (—) "3& 
deuil m, misëre f אני )199 בלי ר') ז‎ 
bateau m, navire m 1002 iT JN 
cargo m אֲניתימַשָׂא‎ 
bateau a voile VDA MIN 
paquebot m D'yoirnN 
bateau à vapeur אַניתדקיטוּר‎ 
vaisseau-amiral m 3T D*3N צנא‎ | 
destroyer m אֲנְיָת"מַשְׁחִית‎ 
croiseur m ]T0*n*3N 
cuirassé m (WSL 
lamentation f ג‎ )--( TIN 
pleurs et lamentations וָאֲנְיָה‎ MINA 
aniline f אֲנִילִין (--) וכימ‎ 
délicat, fin אָנִין, אֲנִינָהת‎ 


délicat, sensible, raffiné 

d'un goût raffiné, gourmet 

deuil m, désolation f 

délicatesse f, sensibilité f 

délicatesse f de l'àme 

petit navire, embarcation f 

anis m 

faisceau m, paquet m 

faisceaux de tiges de lin, 
mèches fpl d'étoupe 

fil m à plomb, sonde f 


nyTrr 
Dye TON 
בליר)נ‎ 4 13538 
או הרקת‎ 
UDY 33K 
1059 PAIE 
nox ז‎ )=( 110738 
rao Y^3N 
LW 


IIX‏ 0ז 


TON 34 EL 
anthropologie f 1(—) אָנְתְּרופולוגִיה‎ pantoufle f (ר' "לְאוֹת) נ‎ KH 
anthropométrie f אַנתּרוֹפוֹמַטרְיָּה )—( ג‎ | face f, visage m ז"רארמית‎ )--( POIN 
radeau m 3 (TON 7,237) mTOR les saints visages (les anges) קדישין‎ PIIN 
camouflage m 1022) NIOR | vaste, de grande envergure 538722 
cruche f ז(כד)‎ 08 TION Ty — P5387 yT 
burette f (לסיכת מכונות)‎ | | butor m my zu אנפית‎ 
abondant, fertile n mox ,D3ON | nasiller, nasaliser פיי‎ (458) DIN 
emmaganisage m, ensilage m ז‎ (—) DION | nasillard n IP אנפּפנִי,‎ 
malheur m,catastrophef — ר' אסונות) ז‎ ,28( TION encyclopédique n" אֲנְצִיקְלוֹפַדֵי,‎ 
accidents mpl de la route אַסוֹנוֹתידְּרְכים‎ | encyclopédief ג‎ Uert: (רי‎ 1519338 
rassemblement m, groupement m, 1(—) MON | encyclique f ma אִנְצִיקְלִיקָה (ר' "קוֹת)‎ 
action f de collectionner soupirer, gémir פ"ע‎ (317) PIN 
enfant trouvé v (IYi*b^ ,Db* דפית (ר‎ "DON | soupirer, gémir פ"ע‎ (392) PINI | 
lié, attaché, enchainé (קשור)‎ n "DR אָסוּר,‎ gémir silencieusement נָאָנָק דם‎ 
emprisonné, prisonnier, détenu (כלוא)‎ | | éclater en gémissements פ"ע‎ (466) PINNI | 
prison f. בִית"אַסוּרים ז‎ | gémissements mpl בליר)ז‎ 180 JN 
défendu, interdit (שאין רשות לעשותו)‎ | | anecdote f אנקדּוֹטָה (ר יטוֹת) ג‎ 
défense /de fumer לְעָשָן‎ NOR | anecdotique n אֲנקְדּוֹטִי, "טית‎ 
aliments prohibés אַסורים‎ nie2ND m | gémissement m, soupir m (ANIN) 31218) npas .1 
lien m, chaine f rao אסור‎ | varan m נ זואול‎ 217( RIN 2 
défense f, interdiction f tan ON | croc m, crochet m 1(21) אֲנְקוֹל‎ 
santé f ג ארמית‎ (—) NIHON | petit crochet 107) אַנְקוֹלִית‎ 
à vos souhaits! | אַסותָא! מיק(ברכה למתעטש)!‎ | | moineau m, passereau m myren "TIR 
homme délicat ou raffiné "סִים) ז‎ d אָסטניס‎ | énergétique f אֲנַרְגַּטִיקָה )—( נפיס‎ 
délicatesse f, santé f fragile 348 MNO DON | énergie f אֲנַרְגִּיָּה )—( 3 פיט‎ 
astéroide m (ר ידִים) זאסטר‎ PRIMOR | énergie nucléaire אָנָרְגּיּה גַּרֶעינית‎ 
astrologue m אַסְטרוֹלוֹג (ר' "גים) ז‎ anarchique n my 238 
astrologie f 1(—) אַסְטָרולוגִיה‎ anarchie f 1(—) 522938 
astronaute m זטים) ז‎ d אַסְטרוֹנאוּט‎ | anarchiste m ל זטים) ז‎ VO DNIA 
astronautique f y (—) אַסְטְרוֹנַאוּטִיקָה‎ | tomber gravement פ"ע (חלה)‎ (392) YINI [U JN] .1 
astronomique ama אַסְטְרונומִי,‎ malade 
nombres astronomiques אֶסטֶרונומיים‎ D'à50D  |s'aggraver, empirer פ"ע‎ (466) VINNI | 
"3*20")00 -- אִסְטַרְטֶגִי ונוי‎ | personnifier | תכונות אנוש)‎ on) פיי‎ u32 YIN .2 
l'Asie f (יבשת)‎ 5° MORN | personnifier פ"י‎ (500) VINT | 
l'Asie Mineure niopnmoN | homme m אָנְשִי) זארמית‎ 7) UJN 
jeton m 1 (0373) TPIOR | comme disent les gens IR ART 1 
asymétrique n mY VDOR | anchois m אָנְשובִי )277( זרג‎ 
asymétrie f אסִימְטְרְיָה )—( ג‎ WR — אַנָשִים‎ 
assistant n v (Di*O7 זטים,‎ al אַסִיסְטַנְט, "טית‎ anthologie f אנְתולוגִיה (-)נ‎ 
récolte f 1 (—) "OR | anthropologue m אַנְתּרוֹפוֹלוֹג (ר זגים) ז‎ 
la fête dela Récolte (Soukkoth)  rqיoאq"גAַה‎ | anthropologique n אַנְתּרוֹפוֹלוֹגִי, זגית‎ 


אַסְפַקְלָרְיָה 


35 


"een 
se rassembler, se grouper (התקהל)‎ || récolte f 1052,20) אסיפה‎ 
s'assembler contre qn עַל"פּ'‎ PON) | décès m (פטירה)‎ vas | š 
disparaitre, se retirer, cesser (נעלם)‎ * | | prisonnier, captif אסיר, אַסִירֶהת‎ 
la joie a cessé נְאֶסְפָה הַשְמְחֶה‎ | reconnaissant בהש אַסִיריתּוֹדָה‎ | \ 
rejoindre ses אֶלדאַבוְתְיו או אָליעָמִיו‎ nok) | animé d'un désir ardent TRATOR 

ancêtres, décéder plein d'espoir mpn->ox 


étre guéri de la lépre iny?ED "oNj 
ramasser, réunir פיי (לקט)‎ )432( OR || 
recueillir (הכניס לביתו)‎ | 
s'amasser, s'entasser פ"ע‎ (466) FOR ZW] | 
se rassembler, se réunir (התקהל)‎ | 
collection f ז‎ (DDYN ^,187) "ON 
assemblée f, réunion f 1029 אַסָפָה‎ 
assemblée générale 17223 npok 
assemblée constituante n33127 DOR 
la chambre des députés אַסַפַת"הַנַּבְחָרִים‎ 
réunion publique Dy^nboN 
groupe m (קבוצה)‎ (NİS אַסְפָּה (ר'‎ 
les docteurs mpl בַּעֲלִייאַסְפּוֹת זיר‎ ° 
compilation f, recueil m (קובץ"מאמרים)‎ || 
crépe (pátisserie) f, beignet m 12) JIBON 
11 01180 >= וכו‎ D11508 
aspirine f ורפא‎ (—) "BON 
brochet m רג‎ 1(nf27) n3 BON 
asphalte m 1 (—) אַסְפַלֶט‎ 
route asphaltée r כְּבִיש-אַסְפַלְט‎ 
pansement m, emplátre m — (17)נרפא‎ D^1250N 
l'Espagne f שיפ (ארץ)‎ TADON 
bátir des cháteaux en בְאַסְפָּמִיה‎ Dion nki" 
Espagne 
collectionneur n v "נִים, "ניות)‎ ) 73 ,]J20N 


habitude f de collectionner אַסְפָנוּת )—( ג‎ 


populace f, racaille f, pégre f ז‎ (—) MODON 


populacier n Dër P DIODOR 
luzerne f נצמח‎ (—) DQBON 
approvisionnement m אַסִפּקָה (222, בלי ר) נ‎ 
intendance f חַיל"אַסְפַקָה ז‎ xas 
logistique f תוּרְתדאַסְפְקָה ג‎ 
espion 7n r (D'Y ^») אִסְפַּקְלְטוֹר‎ 
miroir m (202) אַסְפַקְלְרִיִה‎ 
clarté transparente TYND בהש אַסְפַּקְלְרְיָה‎ | 


les martyrs mpl du sionisme Tex" vos vos | 
prisonnier m TRU 
1001 אסִירָה‎ 
"תית ת גאוגר‎ PIPON 
école (idéologique) f, doctrine f sao אַסכוֹלֶה‎ 


emprisonnement m 
asiatique 


eschatologique nm Maut 
eschatologie f (-)נ‎ DER 
gril m (222) TODON 
diphtérie f נ רפא‎ (—) TOR 
palanche f, tige (de porteur) f ז‎ (181) ZON 
Islam m ורת‎ )--( ONYON 
chaise percée, siège m de W.-C. 30236 Dap 
convertir à l'Islam פ"י‎ (458) D?ON 
se convertir à l'Islam פ"ע‎ )494( DYOR | 

grenier m, entrepôt m, magasin m 107 DON 
abondance f בלי רז‎ ,189 DON 
engranger, emmagasiner פ"י‎ 318 DON 
emmagasiner פיי‎ (432) DOR || 

référence f 100) NDAN 
référence f ג‎ (nikp” אִסְמַכְתָּה (ר‎ 


assurance (sans engagement formel) f משפט‎ | 
rassembler, ramasser, réunir (VPY) פיי‎ 319 FON 


ramasser de l'argent 792 OX 
collectionner des timbres בוּלים‎ nox 
réunir des matériaux pour | לְמָחְקֶר‎ won "ox 
une étude 
récolter חקלאות‎ | 
servir d'arriére-garde à xas | 
rassembler (הקהיל)‎ | 
recueillir (נתן מקלט)‎ | 
enlever, retirer (הסיר)‎ ° | 
retire ta main!, arrëte-toi! rT "nox 
tuer, détruire '5"U53 nox 
guérir qn de la lépre (gn '5"nN "ON 
étre ramassé, étre cueilli פ"ע‎ (392) "OXJ | 


PDN 36 ON 
hautain, fier, dédaigneux avm  |aspergef אַסְפַרְג1ס (ר "סים) ז צמח‎ 
jusqu'a ce que vous en D25ND NY? ZK TY | coing m (ר' "גְלִים) ז צמח‎ ENT 

ayez la nausée espéranto m ז‎ )=( 1039508 
mener par le bout du nez LE הוביל‎ | café m express r(—) אִסְפּרְסוֹ‎ 
fourrer son nez partout 3277732 i83% 2nn | plateau (de verre) m, tablette f 30 le el 
colére f, rancune f (oyo)° | | ascétique n יטִית‎ PURON 
se mettre en colère, se fâcher iex noy wmm | Eskimo m (ר -אִים) ז‎ PIPOR 
accès m de colère, emportement m : חרון-אַף‎ | seuil אַסְקָפָּה )208( מ‎ 
retenir sa colère, patienter ix PNI | faire litière de qn "BpoN2 פ'‎ nty vas | 
déverser sa fureur sur "215 123 | souffre-douleur m njinnnw NOTI אַסקְפָּה‎ 
apaiser son ressentiment contre — "10828 | vergue f 1009 PPOR 
malgré עלדאַף-‎ | lier, attacher פ"י (קשר)‎ (319) "ION 
malgré lui inomby)iew oy | atteler (רתם לעגלה)‎ || 
narines fpl (נחיריים)‎ 062 DBR | | enchaîner, emprisonner (כלא)‎ || 
l'air de notre respiration בהש רוּחָדאָפִּינוּנ‎ | interdire, défendre לא לעשות)‎ mv») | 

(notre trésor vital) défendre à qn de parler 3277 '5"5y 0N 
tomber face à terre אַרְצָה‎ D'5N 253 (פנים)‎ | | engager une guerre מַלְחָמַה‎ OE vm | 
à la sueur de ton front בְְּעַתדאָפִיְ‎ | être lié, être attaché — )פ"ע (נקשר)‎ WRI | 
colère f, irritation f (כעס)‎ | | être enchaîné, être emprisonné (נכלא)‎ | 
longanime, patient, tolérant D'ON"TW | être interdit (הוטל עליו איסור)‎ | 
impatient, intolérant pיפאcoyp‎ | enchainer, enprisonner (432)פ'י‎ "DK | 
au double san DR ° || | as (monnaie romaine) m ו(מטבע)‎ 9 "ION .1 
une portion double DƏR אֲחַת‎ TIA | interdiction f 1 (90) ON w nON .2 
ceindre, revêtir פ"י‎ (TBR? עת'‎ 319) TDR | lendemain m de fête אֶסְרוּיחַג (=) ז‎ 
étreceintde,étrerevétude = נָאֶפָד 090 פע‎ | | esthétique יטִיתת‎ PUDOR 
ceindre, envelopper "D432 אפר‎ | | faute fde goût VAOR D39 
ceindre, couronner "5 (501) PORI | [esthétique אִסְתְּטִיקָה )—( ג‎ 
gilet m, veste f, pull-over m 3(208) NTON esthète m סז‎ ^O DON 
palais m, pavillon m 92,179 [798 | aster m nox 1023 "DON 
cuire (au four) *5(341) NDR | Esther f שיפג‎ "DON 
étre cuit פ"ע‎ 409 nbN1]| |statére (monnaie ואימית‎ )=-( NAON 
donc, par conséquent אפוא תה"פ‎ ancienne) m 
qui donc? מִי אפוא?‎ | méme, aussi אף מ"ח‎ 
mantelet m (133140 אפוד‎ | méme si "Ü AR אַף 2^ או‎ 
statuette / magique (כלי-פולחן בימי-קדם)‎ | | à plus forte raison אף כי (לא כל שכן)‎ ° 

| אַף 2375y‏ שׁ- או אָף עַלדפי bien que, "V‏ | אַפוֹטרוֹפוֹס ^ אֲפִּיטְרוֹפוֹס וכו 

cuit (au four) אַפוּיָה ת‎ DR | quoique 
cuisson f (au four) 103) *]BN | néanmoins, tout de méme ]2^575y "x 
obscurcissement m בליר') ז‎ ,41( KIT, n'est-ce pas? זאת?‎ yx ma | 
voile m, black-out m waa || | est-ce que vraiment...? ?...D3DN "N71 
garder le silence, jeter un voile השיל אפוּל‎ | nezm אף (53, בליר) ז (חוטם)‎ 


Sen 


anéantissement m 1092,20) אַפִיסָה‎ 


épuisement m des forces ninz*no*bw 

manque m, épuisement m 145 MODR 
encerclement m 1001) אַפִיפָה‎ 
pape m אָפִּיפִיור )^ רִים) ז‎ 
papauté f 1(—) אַפַּיפְיוֹרוּת‎ 


gaufre (patisserie) f, gaufrettef 1a» אַפִיפִית‎ 
aigre אֲפִיצָה ת‎ PDN 
lit (d'une riviére) m סו ז(שלינחל)‎ PDR 
voie f, canal m, route f בהש (מסלול)‎ || 
dessert m אַפִיקוֹמַן )7( ז(קינות"סעודה)‎ 
afiqomán (pain azyme (בסדר של"פסח)‎ m | 


consommé en fin de repas) m 
épicurien m, mécréant א‎ :(tPo ^) אפּיקורוס‎ 


hérésie f, hétérodoxie f y (—) אִפִּיקורְסוּת‎ 


hérétique, hétérodoxe n אָפִּיקורְסִי, *סית‎ 
opinion fnon-conformiste — אָפִּיקוּרְסִית‎ ny? 
ténébres fpl, obscurité f אפל (186, בלי ר') ז‎ 
que le diable l'emporte! (ag ms: 
étre obscur, étre sombre אֲפַל 19 פע‎ 
obscurcir, assombrir פ"י‎ (432) Des | 
devenir obscur, s'obscurcir  y"פ(s00 האפ‎ | 
mettre dans l’ombre, couvrir "oy הָאֶפִיל‎ 
obscurcir, camoufler (les פ"י‎ DORI | 
lumiéres) 
obscur, sombre KT KI: 
Obscurité f 1(0752,119) ?DN 
obscurité f, ténèbres fpl 3 (229) אֲפֵלֶה‎ 
méme מ"ח (אף)‎ ap 
méme si (ox (גם‎ | 
cependant, néanmoins אפלו 271 ארמית‎ 
obscur, sombre אַפְלוּלָהת‎ ,219DK 
obscur, sombre n לִית‎ MAKE 


crépuscule m, pénombre f אפַלוּלִית )17, בר(‎ 


obscurité f אֲפַלוּת (48, בליר)נ‎ 
Platon m שיפז‎ TID 25N 
platonique nm 310258 
amour m platonique אַפּלְטוֹנִית‎ TIIN 

discrimination f 1222) MT 
obscurcir, assombrir פ"י‎ (458) 2?5N 
S'obscurcir,s'assombrir "oso האלל‎ || 
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אפון 

אפון -- אִפוּנָה 

petit nez 01 Tix 
supplice m de la roue r(—) אפון‎ 
ceinture f, bourse (portée à la 3(235) אֲפוּנָדֶּה‎ 

ceinture) f 

pois m בלי ר')נ או אָפוּן (10) ז צמח‎ ,201( 1235N 
pois de senteur MIP ANDR \ 
épopée f אָפּוֹס (ר' זסים) ז‎ 


négation f, annulation f אפוס (--) ו (שלילה)‎ 


mise (d'un appareil) fau point zéro 


|| טכנ 
אָפוּץ, אפוּצָהת dense‏ 
אפור 120 grisaille f‏ 
אפור (-)ו maquillage m‏ 
PNpni5x‏ זאִית hypothécaire n‏ 
אפז )317 עת' (DN?‏ פ"ע sautiller‏ 
| אוֹפַזים קוֹפַזִים sautant et bondissant‏ 
épilogue m 1022 ITYDDN‏ 
אפי caractére m (uge‏ 
בַעַלאפִי qui a du caractére‏ 
חַסֶראפִי > sans caractère, sans personnalité‏ 
תּוֹרַתהָאֹפִי ג la caractérologie f‏ 
אפי, זפית nasal n‏ 
épique n °p" BN‏ 
lanterne f magique NW DIPO "EN‏ 
אֲפִּידַמַיָה )^ "יות) נופא épidémie f‏ 


i , 5 
cuisson (au four) f 1(792,202 PDR 


caractérisation f, re*02,40 POR 
caractéristique / 

épisode m i(niv אָפִּיזודֶה (ר'‎ 

tuteur m,  r(םיספ" אֶפִּיטרופוס או אַפּוְטֶר0151 ר‎ 
patron m 


administrateur m, syndic m (על"רכוש)‎ | 


tutelle f yas אִפִּיטְרוּפְּסוּת אי אַפּוֹטְרוֹפּסוּת‎ 

de tuteur no" אָפּוֹטְרוֹפסָי,‎ w OB TY" SN 

tutrice f yan אָפִּיטְרוֹפַסִית או אפוֹטְרוֹפַסִית‎ 
patronnesse f 

tardif, qui mürit tard n אָפִיל, אַפִילָה‎ 

caractériser פיי‎ üa 459 POX 

se caractériser, étre פ"ע‎ 490 PORDI | 
caractérisé 

caractéristique n ma ,225N 


אפר 
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double zéro (homme sans valeur) 098773 אס‎ 


zéro m 


nombre m à deux zéros 


l'heure H 
en dehors de moi 
aprés moi le déluge 


confins mpl, limites fpl 


des confins de la terre 
cheville f 


eau fqui va jusqu'à la cheville 


nul, insignifiant 
nullité f, néant m 
nul, insignifiant 
abside f 
intendance f 
intendant m 
nihilisme m 
approvisionnement m 
absinthe f 

longe f 

attacher à la longe 
néant m, nullité f 
vipére f 

entourer, envelopper 
entourer, envelopper 
serrer, ajuster 

noix f de galle 

mettre à l'horizontale 
retenir, refréner 

se retenir, se dominer 
horizon m 

étroit d'esprit 

large d'esprit 

élargir son horizon 
effectif 

horizontal 

cendre f 

braise éteinte 
cendrier m 
songe-creux m 

gris 


| מתמט (סיפרה) 
3905 בָושְׁנַייאַפָסִים 
| צנא שְׁעַתיהָאֶפָס ג 
| אַפסי DER)‏ וכו') מ"י 
OPRI "IN‏ עוד 
D*ODK |‏ )11262 
מַאַפְסִי-אָרֶץ 
אפס 190 
WA‏ 
אַפְּסוּסִי, יסִית n‏ 


10793, NPODR w MODR 


n mo" DER 
r) DODN 
נצנא‎ (—) IHNJODN 
ינָאים) זצנא‎ d "NJODN 
1(—) MIODY 
ג צנא‎ (—) 1? JODN 
noy: (—) D2O5N 
1195) "DES 
פיי‎ 459 ODR 
(-)ו‎ VEN 
(7ט ז זואול‎ Y DR 
פיי‎ 318 DÉI 
אופף )455( פ"י‎ | 
פ"י‎ 319 YEN 
(07ו) ז צמח‎ POR 
[אפק] הָאֶפִיק 500( פיי‎ .1 
פ"י‎ )432( HES .2 
פ"ע‎ 466 PORN || 
1(190) DER 
בהש צַר"אַפָק‎ | 
pakan 
אֶתהָאפָק‎ jm 
n r2 PPVP 
n mp" "PDN 
tasn YÐR 
"pe 
בֵּית"אֲפַר ז‎ 
בהש (הבל) רוֹעָה אפר‎ | 
nnm אָפר,‎ 


étre roué 
rouer 


manière f, facon f, mode m 

de toute facon, quoi qu'il en soit 
en aucune facon, à aucun prix 
en sorte que, de telle facon que 


de différentes maniéres 
équilibre m 


comme il faut, correctement 
ribN oy 12721 


parole dite à propos 
couturier m 

modiste f 

effendi (notable turc) m 
mode f 

le dernier cri 

être passé de mode 
modulation f 
modulation de fréquence 
modulation d'amplitude 
renvoi m 

modulateur m 

moduler 

empeigne (de souliers) f 
à la mode 

disparaître, cesser, finir 
tout espoir est perdu 
être à bout de forces 

être réduit à néant 
anéantir, réduire à néant 
mettre au point zéro 
s'anéantir, s'évanouir 
réduire à néant, annuler 
mais, toutefois, pourtant 
bien que, quoique 

néant m, zéro m 


sans importance, sans valeur 


sans, à défaut de 

sans effort 

sans bouger, sans remuer 
jusqu'à la derniére place 
nullité compléte 


אפן 


[אפ]] נָאֲפַן 392 3( פ"ע 
| אפ[ (432 1) פ"י 

אפן 199 
לזאפ 
בְּשוּם אפ 
es‏ 
בָּאֲפָנִים שונים 
35x ||‏ (261) ז"ז 
Tibi" oy‏ 


אִפְנָאי (DNIT‏ ז 
אָפנאִית (niegan)‏ ג 
722N‏ )9 "דִים) r‏ 
UE‏ (207ג 
napun‏ הָאַחֲרוֹנֶה 
NRTA Ny"‏ 
(LES‏ (41 זחשמל 
TPIP‏ 
niinus‏ 
P JÐR‏ 1012 
J3DK‏ )03773( זחשמל 
ü 458 ]3D8R‏ פיי 
אִפָּנָתָה ר i (ni&n-‏ 
nmi DIER‏ 
DDR‏ 319 פ"ע 
Käch‏ 
109X‏ כֹחוֹתָיו 
ODNJ |‏ )392( פ"ע 
DƏN |‏ )432( פ"י 
m» |‏ מכשיר) 
Dër |‏ )466( פ"ע 
| הָאֲפִיס )600( פ"י 
ODN‏ תה"פ 
ER‏ 
ra632 ODN‏ 
OBRI TD‏ 
Kë‏ 
"eege‏ 
VE‏ 
Dip:‏ 


בהש DDN‏ 23 או מַחְלְט 


29928 


que peut-on faire? 
il est impossible 
rendre possible 
devenir possible 
possibilité f 
possible 
impossible 
apathique 
apathie f 
surprise f 
presto 

doigt m 


il ne remue pas le petit doigt 


index m 


doigt (de pied) m, orteil m 
sur la pointe des pieds 


pouce m 

dé m à coudre 
minuscule, tout petit 
le Petit Poucet 
digitale f 

algue f 

fournée f 
banquette f 
étagére f 
astrologue m 
astrologie f 
stade m 
estomac m 
acétone m 
cylindre m 
cylindrique 
acétyléne m 
toge f 

il mérite cet honneur 
tunique f 
pomme fde pin 
cóne m 
conique 
astrolabe m 
provisions fpl 
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מָה IDR‏ לָעָשוּת? 
"wx‏ 
"EES‏ 439 פיי 
pro |‏ )490 פ"ע 
IY DN‏ 146 
nm "SUN‏ 
WW‏ 
n mm ODER‏ 
אָפַתִיה (-); 
NY DS‏ 1022 
YN‏ תה"פ מוס 
y3XN‏ )3165 (שליהיד) 
PN‏ נוֹקַף y2XN‏ 
| (האצבע השנייה) 
|| (שלזהרגל) 
niyayw UNT oy‏ 
|| (מידה) 
JÎY IYN‏ 0 ז 
amy AER‏ 
| אֶצְבְּעוּנִי ז 
| אֶצִבְּעוֹנִית 307 nox‏ 
nos 1208) NSN‏ 
11128 3207 
SN‏ 120 1008 )2050( 
| (מדף) 
r) P33DXN‏ 
אִצְטַגְנִינוּת (-); 
omoran TTOXN‏ 
אֶצְטוְמְכָה 1000 
אַצטוֹן )—(21» 
3N‏ 1310( 1012 
LE‏ 
אצַטִילֶן (--) זכימ 
אצְטְלָה (ר לָאות) ג 
הוא רְאוּי לְאֶצְטֶלָה זו 
אֶצְטָלִית )3107 
אֶצְטַרְבָּל 0 זצמח 
| (חרוט) 
ֶצְְרְבִי, ליתת 
אַצְטְרוֹלֶב (ר' r (D*2^‏ אסטר 
79W‏ )—( 3 


"bs 
homme m sans relief ` אָפר‎ OR בהש (שגרתי)‎ | 
prairie f 1097) אפר‎ 
masque m, loup m, bandeau m T1119) "DK 
réduire en cendres ן. אפר )432 פ"י )357 לאפר)‎ 
enlever la cendre de (הוציא את"האפר)‎ | 
curer sa pipe imp אפר‎ 
se transformer en cendres ` y'euso Bena | 


devenir gris (MƏR פ"ע (נעשה‎ 00 "5x3 | 
maquiller אפר 2432" (צבע את-פניו)‎ .2 
se maquiller y'»«so התאַפַּר‎ | 
maquilleur m 1(90 אפר‎ 
poussin m, oiselet m éi אפרוחַ‎ 
jeune 0156116 f 102) LORS 
grisátre nn" NEI 
grisaille f אֶפְרוּרִיוּת (-) ג‎ w MNR 
chaise fà porteurs, baldaquin m ten TT 
rendons hommage נָמְטִיה‎ PR 
avril m ' (—) R 
Africain n v (62) PRR” אִפְרִיקָאי,‎ 
l'Afrique f אַפָרִיקָה שיפ (יבשת)‎ 
africain n IP אַפְרִיקָנִי,‎ 
éparque m, gouverneur m ran 015758 
éparchie f, province f 1002 אִפִרְכְיָה‎ 
entonnoir m (משפך)‎ 1052 DQ2^DN 
dresser l'oreille עָשֶׂה אֶזְנוֹ כַּאַפרְכָּסֶת‎ 
pavillon (del'oreille) m — (של"האוזן)‎ mex | 
écouteur m (של-טלפון)‎ axe || 
plaqueminier m, baumier m menu 1150758 
baume m (כושם)‎ | 
kaki m (פרי)‎ | 
pécher m (Yg) 122 אפרסק‎ 
péche f (פרי)‎ | 
grisátre n (ר "פָרִים, "פָרוּת)‎ n35 , 197195 
couché sur le dos s'an TIPR 
de Bethléem ר תיס)ת (מבית"לחם)‎ ^D2N 
éphraimite (מאפרים)‎ | 
noble, distingué, éminent בהש (אציל)‎ | 
volonté f, désir m (3,180 UBN 
je n'en veux pas אי אֶפְשִי בו‎ 
action f de rendre possible אפְשוּר —( ז‎ 
il se peut, il est possible תה"פ‎ "gpx 


PN‏ 40 אֶקסְקְלוּיבִי 
PYR‏ (10) ו (קצה) DTPR | extrémité f, limite f‏ 458 פ"ע מוס préluder‏ 
אֶצִיל, אֲצִילָהת noble‏ | אַקְדַמַאי (DRAT)‏ ז universitaire m‏ 
préface f, préambule m | (nmn5)1022 NPN | magnanime, généreux YDI »XN‏ 
| כימ Ga‏ אַצילִים prélude m om || | gaz mpl inertes‏ 
DYR‏ (1) זאו אֶצִילָה )1(201 VITPR | aisselle f‏ (נסמ' "מות) נ ארמית introduction f‏ 
TYN‏ )201,]ליר(: prélèvement m, émanation f‏ | אִקְדְמותמָלֶין entrée fen matière‏ 
אַצילַתיסַמְכְיוֹת académique, universitaire np TIPR | délégation fde pouvoirs‏ 
אֶצִילוּת (45, כלי ר') נ noblesse f‏ | תאַר אֲקָדְמִי titre m universitaire‏ 
אַצִילוּת"נְפָש grandeur fd'áme, générosité f‏ | || (עיוני) théorique, abstrait‏ 
הָאֲצִילות m»? | noblesse oblige nno‏ אַקָדְמִי discussion académique‏ 
|| (כקבלה) émanation f‏ | 1925718 (ר דמיות) ג académie f‏ 
בהש עוַּלְיהָאֶצִילוּת ז le monde spirituel‏ | אַקָדְמָיוּת )—( ג caractére ou style m‏ 
PYR‏ לית académique noble, aristocratique n‏ 
iT EN‏ 20 נליר)ג — HPS accumulation f, stockage m‏ (222) ג dédicace f‏ 
?XN‏ )269( מ"י à côté de, prés de‏ | אק (ר' (Dips‏ ז bouquetin m own‏ 
|| (בבית") chez‏ אֲקוֹלוֹגְיה (-)נ écologie f‏ 
בא viens chez nous 1323N‏ | אֲקוּמנ', oecuménique n Py‏ 
| (ברשות") nasse f 1 (40) Tipe entre les mains de‏ 
DYRY MWY‏ יש לי 1738 me dois dix sicles‏ גוז | אַקוּסְטִי, acoustique n Dt:‏ 
?XN‏ )318( פ"י (השרה) prélever, impartir‏ | אַקוּסְטִיקָה )—( ג acoustique f‏ 
אֶצַל מַרוּחוֹ accordéon m om r (0°37) TITTEN faire participer qn à son EZ‏ 
inspiration‏ |אַקוֹרדְּיוֹנִיסְט (ר -טים) זמוס accordéoniste m‏ 
DPPN | déléguer un pouvoir MIA VYX‏ (ר ימִים) aquarium m r‏ 
| (מנע) refuser qch à qn 'B "3 PYR‏ אַקְטוּאֶלִי, לִית actuel n‏ 
PSNI |‏ 192( פ"ע prélevé, émaner‏ 6176 אַקְטוּאָלְיוּת )—(1 actualité f‏ 
PEN |‏ (432) פ"י ennoblir‏ | אַקטוּאָר )7 ירִים) actuaire m r‏ 
PENIYl |‏ )466( פ"ע émaner, se répandre‏ | אַקְטוּאָרִי, d'actuaire m n nv‏ 
| הָאֶצִיל eco»‏ (השפיע) | répandre, diffuser‏ | אַקְטִיבִי, actif n mI‏ 
| (העלה לררגת"אציל) anoblir‏ | אִקְטִיבָיוּת )—( ג activité f, activisme m‏ 
TPY‏ (208, בלי ר') 3 DPN noblesse f, aristocratie f‏ (-)ו acclimatation f‏ 
אצ[ 0100 זספורט sprinter m‏ אֲקְלִים climat m Ta)‏ 
bracelet m 1029 TY XN‏ | אִקְלִימַאוּת )—( 3 climatologie f‏ 
אצץ )432( פ"י presser, serrer, écraser‏ אַקְלִימַאי )1(61 climatologue m‏ 
"SN‏ )318( פ"י accumuler, amasser, stocker‏ אַקְלִימִי, "מית climatique, climatérique n‏ 
98X83 ||‏ 392 פ"ע DPN | s'accumuler, s'amasser‏ 459 פיי acclimater‏ 
8R ||‏ )432( פ"י amasser, stocker‏ | || התְאָקְלֶם s'acclimater y'b«so‏ 
TIN .1‏ )—( ו(אבן יקרה) extase f anita nTOODN | escarboucle f‏ 
TIPR 2‏ 89 ז(נשק) extatique n o" DDDOR | pistolet m, révolver m‏ 
extensif n mI ,^2*0JO0pN | révolver à barillet BA mpx‏ 
manieur m de révolver 100 (UTC‏ אָקִספרְס express (train ou lettre) m r(—)‏ 
|| בהש (אלים) exclusif n mY P2^012pODN | gangster m, bandit m‏ 
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argon m אַרְגּוֹן (--) זכימ‎ 
organisation f, mise fen oeuvre ran אֲרְגוּן‎ 
organisation de jeunesse 9933 (אגודה)‎ | 

pourpre f (en NIN 
relatif à l'organisation n P3 0332718 
pourpré, de pourpre n "נית‎ 221278 
manteau m de pourpre 10» אַרְגוְנִית‎ | 

caisse f, coffre m 15 1218 
cageot m, petite caisse 1(30) WEN 
moment rn, instant m r(—) אַרְגִּיעָה‎ 
pour la durée d'un instant עַריאַרְגֵּיעָה‎ 

trousse fa outils בלי ר')נ‎ ,236( "mag 
pourpre f בליר)ז‎ 109 192718 
pourpré, de pourpre n זנית‎ PIIN 
murex m MPMan אַרְגּמָנִית‎ | 

אַרְגְּמָנֶת )—( נרפא érythème m‏ 
JAN‏ (458ג) פיי organiser‏ 
| הַתְאַרְגָּן )3490( פ"ע s'organiser‏ 

l'Argentine f שיפ (ארץ)‎ 112*D337IN 
Argentin n v (27 0037 ) my 0237032718 
argentin n m ^roxw | 

accalmie f, répit m 1022 NYIN 
signal m de fin d'alerte צבא אוֹתזאַרְגַּעָה ז‎ 

bronze m בלי ר)ז‎ 10 TIN 
bronzé, basané DERI: אָרד,‎ 


baim‏ אַרְדִּיכָלוּת — bag‏ אֶרְרִיכָלוּת 


cueillir, récolter פ"י‎ (341) nw 


étre cueilli נָאֲרָה )409( פ"ע‎ | 
planche fà pain 1000 NINN 
tissage m (49) 1118 
écurie f 1009 MIN 
hébergement m כליר)ז‎ ,44( TN 
repas m 3(201) אֲרוּחָה‎ 
collation f, casse-croüte m np אֲרוּחָה‎ 
petit déjeuner apa nn" 
déjeuner m אַרוּחַת-צְהָרִים‎ 
goüter m אֲרוּחַת"אַרְבַּע‎ 
diner m אַרוּחַתדעָרֶב‎ 
souper m n2*9-nmx 
érotique n טִית‎ DIR 
érotisme m אֶרוּטִיקָה )—( ג‎ 


hasard m, accident m 
par hasard 
accidentel, fortuit 
acrobate m 

acrobatie f 
acrostiche m 
sarcopte m 

archange m 


faire le guet, s embusquer 


RPN 


אֶקְרָאי )—( ' 


באַקרָאי או בְדָרָריאַקְרָאי 


n "אית‎ REN 
(ר' דטים) ז‎ Coren 
(-)נ‎ TE" Där 

' )=( cK: 
317) אַקְרִית‎ 

אָרָאל )^ אֶרְאֶלִים) m‏ 
IN‏ (318) פ"ע 


embuscade f, embûchef ` vue ארב‎ w ao IW 


sauterelles fpl 


barque f, canot m, péniche f 


va-et-vient m 


אֲרְבָּה (=) זחוק 
EN‏ )3(206 


3(195 EN: ^,244) ארבה‎ 


brassées (de nageur) fpl אֶרְבוְתיָדִים‎ 
cheminée f 1008 NIN 
ramoneur m r מִנַקַּה"אֲרְבּוֹת‎ 
lucarne f (אשנב)‎ || 
cache f (מחבוא ליונים)‎ || 
l'orbite fde l'oeil TyTÜn20N בהש‎ | 
les écluses fp! du ciel אֲרְבּוֹתיהַשְׁמַיִם‎ 
quatre אַרְבָּעָה נ' אַרְבַע) ש"מ‎ 
quadrupéde yay הולָף‎ 
entre quatre yeux, en tête-à-tête DIY YIMMI 
nous quatre (^ 027) אַרְבַּעְתָּנוּ‎ 
quatorze אַרְבַּעָה"עֲשֶׂר 2 אַרְבַּע"עֲשְׁרָה)‎ | 
groupes mpl de quatre נ"ר‎ yz? | 
défiler en rang par quatre niy2"N2 11yz 


gilet m à franges 
(vëtement rituel) 

tétraédre m 

quarante 

au quadruple 

tisser 

étre tissé 

tisser 

se tisser 

texture f, tissage m 

tissu m, étoffe f 

navette f 

le fil des événements 

erg m 


| ארְבַּעיַּנפוֹת (-) ג 


112318 40 זמתמט 
ארְבָעִים )—( n'v‏ 
D'ny3"N‏ תה"פ 
ארג )318( פיי 
נָאָרַג )392( פ"ע 

AN |‏ )437( פ"י 

| התְאָרַג )473( פ"ע 
ארג 179 ז(אריגה) 

| (אריג) 

| (בוכייר) 

nici vm. | 
| s (ר' "גִים) ז‎ AUN 


Ip 42 TN 
ma vie quotidienne YIN ONN TIN -- TWN 
selon la coutume du pays כַּארַחאֲרְעָא‎ | guérison f, remède m אַרוּכָה (201, בלי ר') נ‎ 
à la manière juive יהוּדְאִין‎ PINNI |se remettre, se rétablir 2398 עָלְתָה לו‎ 
maniére f (אופן)‎ || se cicatriser, guérir אֲרוּכָה‎ n?y" 
temporairement בָארַח זמָנִי‎ | aזסme‎ m 3 )=( אֲרוֹמָה‎ 
miraculeusement בְארַחדפָּלָא‎ | aזmסiref‎ 1a» TR 
réguliérement y3p" 3 | garde-robe (armoire) f אַרוודבְּגְרִים‎ 
officiellement בָארַח רְשָמִי‎ |bibliothéque (armoire) f p507rinN 
vagabonds mpl maw אֲרְחַי פַּרְחַי )7( זר‎ | placard m, garde-manger m Tp 
artésien n n° PTOUR | le tabernacle (dans une vpn TN רת‎ | 
puits artésien אֲרְטַזית‎ NI synagogue) 
artillerie f אַרְטִילָרִיה (--) ג צבא‎ l'Arche fd'Alliance nmm 
lion m DPW TIR או‎ R | cercueil m (של"מת)‎ || 
lionceau m rmm | valet m d'écurie, palefrenier m 1 (90) US 
homme illustre de famille — Im בהש אַרי‎ | {table fde nuit 307) אֲרוֹנִית‎ 
illustre fiancé n nox אָרוּס,‎ 
le plus marquant du groupe manam ארי‎ | fiançailles fpl ז"ר‎ PONR wan DONN 
la part du lion r"wrpen |événement m t) YIN 
otarie f אֲרִייהַיִם‎ | | maudit nnm אָרוּר,‎ 
aryen n v אָרִי,‎ | cèdre m ז צמח‎ )163( TON 
Ariane f שיפ נמיתול‎ 1318978 | jeune homme robuste ch 
héros m, guerrier m (m3): (—) PRIR | têtu comme un mulet TRI "En 
le Temple (de Jérusalem) ש"פ ז‎ | les cèdres du Liban (les בהש אַרְזִיְהַלְבָנוּן‎ | 
embuscade f, guet m 320) אַרִיבָה‎ | grands docteurs) 
tissu /n, étoffe f 1(10) VIW emballer, empaqueter אָרַז )318( פ"י‎ 
tissage m 100) 12778 | faire ses valises אָרַז מזְוְרוֹתָיו‎ 
manufacture /de tissage בַיתזאֲרִיגָהז‎ | tre emballé פ"ע‎ 392) TRI | 
אֶרִיה -- ארי‎ | riz m זצמח‎ )--( TN 
cueillette f 1002 R | panneau m en bois de cèdre 1036 אַרְזֶה‎ 
aria f אֶרָה )1008 מוס‎ | renoncule f noy: (—) FTN 
emballage m, conditionnement m 3201) OM cheminer, voyager פ"ע‎ (328) FIN 
poste m d'emballage בִיתדאָרִיזֶה ז‎ (sejoindreà,s'associeravec | "Dy mn? mw 
papier m d'emballage fm | recevoir (un hôte) ארח )442( פ"י‎ | 
demi-brique f (1325): אַריחים)‎ A TIN | étrel'hóte(de), descendre = y's«emwn | 
dalle f (מרצפת)‎ || (chez) 


crochets (parenthèses droites) mpl Dnירַא‎ | 
אַריכָהת‎ TPN 
RITR תַּקְלִיט‎ 


long 
microsillon m 


long ארמית‎ n (PIWI אֲרִיכָא )3 אֲרִיכְתָּא,‎ 
longueur f ארִיכָה (נ20, נליר)נ‎ 
patience f (סבלנות)‎ || 


recevoir, loger chez soi פיי‎ (503) TINI | 
chemin m, route f 1195) ארָח‎ 
passant m עוֹבַר"ארַח‎ 
en passant, à propos, incidemment אַגָּבִארֶח‎ 


| בהש (מנהג) 
ארח-חַיִים 


habitude f, coutume f, mode m 
manière f de vivre, moeurs fpl 


CN 
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אריכות 
אריכות וו בלירונ long voyage, grande distance "208 137 |longueurf‏ 
X‏ באריכות longuement‏ | אֲרְכָה היא cela prendra beaucoup de temps‏ 
אריכות-לשון patient, modéré, tolérant Dax TRW | | prolixité f‏ 
אריכות"פַנים patience f, longanimité f‏ | אַרְר"רוחַ indulgent‏ 
אריכותזימים longue vie, longévité f‏ | | בַאֲרְכָּה או אֲרָכוֹת תה"פ longuement‏ 
MRY een‏ אַריכוּתזימִים  |aprésla mort‏ ספר ארְכוֹת raconter en détail‏ 
Sp JN‏ (רי 02937( |fourmilion m Par‏ טיל se promener de long en ninxp, nis‏ 
אריס large métayer m r0‏ 
אריסוּת (45, בליר) ג longueur f. 10792,182 TIN | métayage m, bail m à partage‏ 
longueur d'onde PTR de fruits à‏ 
אריסטו שיפז TRN | Aristote m‏ (גיאוגרפי) longitude f‏ 
אָרִיסטון (-)ו repas m, festin m‏ | קודארך ז méridien m‏ 
אריסטוקרטי, דטית aristocratique n‏ | מִדֶת-ארֶך ז mesure f de longueur‏ 
אַרִיסְטוֹקְרְטיה )202( 3 aristocratie f.‏ לְארִרְיְהַכְבִיש le long du chemin‏ 
de tout son long 120772? | malédiction f; anathéme m 1(201) TUN‏ 
"UDIN‏ יטיתת |arithmétique‏ אִמָה il a une coudée de large iw‏ 
טור ַריתְמְטִי progression farithmétique‏ | לְאֶרְכו en long et en large ian?»‏ 
אֲרִיתְמַטִיקָה (-)נ arithmétique f‏ | (בזמן) longévité f New‏ 
(TW? ny 317) TWN‏ פ"ע durer, se prolonger‏ | לארףײימים pour longtemps, à jamais‏ 
אֶרְכו TIN | le temps a passé pn‏ כָארֶהַגְלות démesurément long‏ 
combat dura une heure nyv Tw 2302‏ 16 | | בהש patience f, indulgence f p'5x"T‏ 
patience f, modération f nk |se prolonger span TN |‏ 
1n |‏ (473 פ"ע s'allonger, se prolonger‏ | אַרְכָאִי, "אית archaique n‏ 
TNI |‏ )500( פיי allonger, prolonger‏ אַרְכַּבָה )208 1 )112( genou m‏ 
TNI‏ ימים ses genouxs'entrechoquent nipil YNI | vivre longtemps‏ 
הַאריך יָמִים survivre à -*nN‏ | | טכנ(ידית( manivelle f‏ 
בהש הָאָריך renouée f nox 317 D22718 | retenir sa colère, se modérer | SR‏ 
délai m, moratoire m 1009 DNN | parler avec impertinence Tig? vox‏ 
archonte m, seigneur m (Gu WEN faire preuve de patience i753 TNI‏ 
TNI‏ פָּנים étre aimable ou prévenant‏ אַרְכּוֹף ny30):o0‏ בצד-האוכף) étrier m‏ 
| .12 ארכה) différer, remettre, reporter‏ | | (מכשיר-עינויים) brodequins mpl‏ 
TN‏ מוֹעַר"פַּרְעוֹן DNR | reporter une échéance‏ "כית longitudinal n‏ 
הַאַריך תקַףידרְכוֹן nn | proroger un passeport‏ אֶרְכִי section longitudinale‏ 
PWI |‏ פ"ע והתעכנו s'attarder‏ | 3191859718 379( ז archéologue m‏ 
TWI‏ יה faire trainer une conversation‏ אַרְכַיאוֹלוֹגִי, archéologique n IX‏ 
| (נעשה ארוך s'allonger, se prolonger ONY‏ | אֲרְכַיאוֹלוֹגַָּה )—( ג archéologie f‏ 
ה,מים מַאַריכים les jours s'allongent‏ | אַרְכִיבִּישוף 0973( זרת archevêque m‏ 
pour que ta vie se prolonge TA; IS We? "‏ | אַרְכִידְפָּס (רי "סים) ז archiduc m‏ 
יר qiga‏ (נסמ' ETR‏ 298 תי long‏ | 770277278 (כ יסְיוֹת)נ archiduchesse f‏ 
aux longues oreilles DIRTY‏ | אַרְכִיהֲגְמוֹן )03( זרת archevêque m‏ 
ny V (17272)‏ אַרְכָה archives fpl ran TPI longtemps‏ 


KHN‏ 44 אַרץ 
*N21*29N‏ וז poison m, venin m 1163 O*IN | archiviste m‏ 
אַרְכִיפַּלַג (ר' "גִים) ז PONR | archipel m‏ יסִית vénéneux, venimeux n‏ 
n23 | quia de longues n (ni°3" 0027) m 12718‏ אַרְסִי plante vénéneuse‏ 
jambes‏ נְחָש אַרְסִי serpent venimeux‏ 
PNN) |‏ בדיבור) — prolixe, verbeux, loquace‏ | בהש pap‏ אֶרְסִי regard venimeux‏ 
ארְכָנוּת 1022,49 NPON | prolixité f, verbosité f‏ )7( ג vénénosité f, venimosité f‏ 
TON | prolongé, trainant, fastidieux n P3 ,12"N‏ (--) זכימ arsenic m‏ 
un peu long nn2T TIIN‏ | אֶרְסְנוּת )—( ג venimosité f, méchanceté f‏ 
DN‏ שיפו(ארץ ועם) Aram (ll'ancienneSyrie) £f.‏ | אַרְסָנָי, יניתת vénéneux, venimeux‏ 
ארםינְהרִים yN la Mésopotamie‏ )328( פ"ע arriver (accidentellement)‏ 
21278 (ר"לים) זזואול gg | | tatou m‏ 442 פע arriver, se produire‏ 
אֲרְמוֹן ר "מונות arriver, se produire pw  עְרֶאְתַה | |palaism,cháteau m ` :(nti32* w‏ 
ארְמִי, NY | araméen n I"‏ )—( נ ארמית terre f, sol m‏ 
la langue araméenne PARNI "Gan‏ | אַרְעָא קַדִּישָׁא la Terre Sainte‏ 
comme la poussière du sol Ny?N7N3572 | parler araméen MARN 27‏ 
nen,"‏ (ר מים, מיוֹת) événement m a PIWרא | Araméen n v‏ 
אַרְמִילוּס ש"פ זרת accidentel, contingent, n ny* YW | Armilus m, tyran pervers‏ 
[ארמל] הַתְאֶרְמַל 494 פ"ע provisoire devenir veuf‏ 
^N | devenir veuve nonum‏ 2" תה"פ accidentellement, par hasard‏ 
אַרְמלוּת (45, בלי ר') נ veuvage m‏ | דִּירַתאַרְעִינ logement m provisoire‏ 
אַרְמָנִי,  |arménien n In‏ שִׂיחַתאֲרְעַינ conversation occasionnelle‏ 
71272 שיפ (ארץ) l'Arménie f‏ | אַרְעָיוּת )—( ג caractére accidentel ou‏ 
provisoire pin m noy 1090 TIN‏ 
ארְוְדירוּשָלִים fond m, fondement m 10» PYR | pin sylvestre‏ 
ארְויהַסְלֶע YIN | pin pignon m‏ 1060 (כדור"העולם) terre f‏ 
אַרְנָב 99 זזואול |lièvre m‏ שָׁמַיִםוְאָרֶץ ciel et terre‏ 
 |escargot marin Gm |‏ כַּדּוּריהָאָרֶץו le globe terrestre‏ 
אַרְנַבָיּה 1002 enclos ma lièvres‏ | | (קרקע) terre, sol m‏ 
tomber par terre "ER 753 |liévrem 7w11052 NIIN‏ 
PO Dë‏ נ bec-de-liévre m‏ | || (מדינה) pays m, région f‏ 
| (הנקבה) / | pays natal MPW‏ 
13798 (ר ינוֹת) או 0927( région déserte mmy |bolet m VEH uk WW‏ 
אַרְנונָה n9)‏ או 37( 1 [taxe f, impôt m‏ אַרְץייִשְׂרָאֵל la Palestine‏ 
| (מס"מקרקעין) |impôt foncier‏ ארִץיהַבְּחִירָה la Terre Promise‏ 
à main, bourse f, 105 PIN‏ מ UT YR | sac‏ או la Terre Sainte ët‏ 
porte-monnaie m‏ אַרְצוֹתיהַבְּרִית les Etat-Unis‏ 
OR .1‏ 318 פיי prendre à ferme, affermer‏ | אַרְצוֹת"הַשְׁפֵלָה les Pays-Bas‏ 
2. ארס )436( פ"י à l'étranger rwym | se fiancer (en parlant de‏ 
l'homme) avec‏ | הָאֶרֶץ le pays (d'Israel)‏ 
ON DII |‏ )473( פ"ע rentrer en Israél nyw Wn |sefiancer (homme ou‏ 
immigrer en Israél ny n?y femme)‏ 


TÜR 45 "X"N 
silex m JURIN | savoir-vivre m, ג (נימוסים)‎ PWT בהש‎ | 
flamme f, flammèche f נ‎ VRTY? politesse f 
jouer avec le feu VUN2pnU vm | métier m, profession f (אומנות)‎ 
ardeur f, enthousiasme m (התלהבות)‎ || |étudejointeà un ֹרָה עַסידָרָר"אָרֶץ‎ nsn 
jeter feu et flamme לָהַבוּת"אש‎ agin métier 
acide m sulfurique מי"אש ז"ר‎ | décéder, mourir הל בְדְרַרִיכְּלהָאֲרֶץ‎ ° 
feu! צבא(ירי) אש!‎ || = | les notables mpl (09577323: PNT Dy | 
ordre m de tirer iUWN-mp5 | ignorant m, rustre m (בור)‎ 
ouvrir le feu Wann | terrestre, matériel (חמרי)‎ n יצית‎ NN: 
faire feu en retour השיב אש‎ | national (שלזכלזהמרינה)‎ || 
cessez-le-feu m הַפִסֶקַתיאֲשְנ‎ | congrés national "YN 0135 
tir m d'artillerie DnnimvwN | matérialisme m 3 )-( ארְציוּת‎ 
exercices mpl de א"ש (=אמונידשרה) זיר צכא‎ OC A אָרְק‎ 
campagne mettre a la terre הָאֲרִיק )500( פ"י חשמל‎ [PN] 
spadice m ז צמח‎ )21( 212UN prise f de terre חשמל‎ y ארְקה (ר' "קות)‎ 
épiaire m צמח‎ 1(95) 22UN arctique oma n דטית‎ PUPIN 
bassin m, mare f, flaquefd'eau — r8» TIGER le cercle arctique אַרְקְטִיקָה (-) ג‎ 
plan m, surface plane (מישור)‎ | | maudire פיי‎ (354 TIR 
dépéche f, message m, 165 VAYN | maudit l'homme qui אָרוּר 3232 אֲשֶׁר‎ 
information f étre maudit (392)פיע‎ R3 | 
routine f, habitude f 1022 TAYR | maudire, réprouver "DnR | 
cascade f, chute f d'eau raza TWN | être maudit ou réprouvé | ya; התאר‎ | 
se déverser, s'écouler פ"ע‎ 46 TØRNI [אשד]‎ | maudire פ"י‎ 525) YRI | 
pente f, versant m אַשדּות") ג‎ NITAR) אשדה‎ | malédiction f rae) TIN 
Ashdod f ש"פ נ (עיר)‎ Tie prononcer, dire, exprimer פיי‎ 319) VN 
dialecte m d'Ashdod ;)--( אֲשְׁרּוֹדית‎ | parole f, expression f בליר)ז‎ 16 UN 
(Néh. 13,24) se fiancer (en parlant d'un ארש )437( פיי‎ 
femme f D'UY וכו ר‎ AYR אֶשָה (אֶשֶת",‎ | homme) 

|sefianceravecune femme new UN‏ נְשִי, נְשִי, נְשִיכֶם) נ 
ne‏ לְאִישׁ femme mariée wיxcnwx |se fiancer avec un homme‏ 
| התְאָרש )1473 femme vaillante, maîtresse femme frm | se fiancer (homme ou femme)‏ 
הַזוּג le couple s'est fiancé VRNI‏ | אֶשֶתדמְדָנִים femme querelleuse‏ 
expression f (250) ngN‏ | אֶשֶת-נָעוּרִים amour m de jeunesse‏ 
physionomie f, air m Dany‏ | עממיהַכֹּל cherchez la femme nggam‏ 
אַרְשֶת"שְפְתִים inyi wy] | parole f, langage m‏ קָלֶה souvent femme varie‏ 
|feum yawa 10 UN‏ | בַּיתיהֲנָּשִׁיםז gynécée m, harem m‏ 
feu dévorant ng gË‏ | | (מישהי) new‏ אֶלאַחוְתָהּ l'une à l'autre‏ 
UN2 N2‏ וּבָמִים naps) | | affronter tous les périls‏ בחיות) femelle f‏ 
עָלָה בָאֵשׁ sacrifice brülé sur l'autel m103 NW | être la proie des flammes‏ 
incendier, brûler YRI TIYIN ny‏ | אשהיה 3022 retard m, délai m‏ 
שלח bobine f 3(207) MYR mettre le feu à -3 Vx n?U w UN2‏ 


אשוח 46 אשמורה 
TUN‏ פוז sapin m nox‏ | || (כינוי לגרמניה) l'Allemagne f‏ 
אשוחית )307 ,^132UN | sapinette f nox‏ "ית achkenazi (juif originaire n‏ 
אשום )—( זמשפט d'Europe septentrionale) accusation f‏ 
7202 או DWR‏ ז judéo-allemand *»12UN^ WP | acte m d'accusation‏ 
אשון, אַשונָה cordonnier m, savetier m, sellier m 1195) "2UN dur, raide, rigide n‏ 
don m, présent m, tribut m 199 2UN | obscurité f, ténèbres fp! deg PYR‏ 
YIIDYR | ténèbres profondes RU‏ (ר "עים) ז צמח buis m‏ 
TUN 1‏ (ר' אֶשוּרים) PUN buis m nox r‏ )181( ז צמח tamaris m‏ 


grand savant, grand homme ` bt bës בהש‎ | 


hébergement m שתיה לִינָה)‎ TR =) בהש‎ | 


frais mpl de logementetde הוצָאוּת"אֶשָל :ד‎ 
nourriture 
potasse f (=)ז‎ AUN 
potassium m זכימ‎ )--( ]139UN 
sulfite m de potassium n3 אַשָלְגֶן‎ 
illusion f, déception f 30222) AN 
désabuser, décevoir, 'p"25n MYR הוציא‎ 
désillusionner qn 
étre fautif, étre coupable פ"ע‎ 19 DUN 
étre désert, étre désolé (שמם)‎ ° || 
étre accusé פ"ע‎ (392) DYNI | 
étre ruiné, étre dévasté (020) ° | 
accuser *»(500 DYRT | 
faute f, culpabilité f ra DUN 
c'est ma faute DUNA בי‎ 


sacrifice m de rachat (d’une faute) | (קרבן)‎ | 
sacrifice de rachat d'une faute אֶשֶם תָלוִּי‎ 
douteuse 

coupable אִשְׁמָהת‎ ,DUN 
pécheur m, criminel m ו‎ (DRAT אֲשְׁמַאי‎ 
vieux mécréant זְקָן אֲשְׁמַאי‎ 
Asmodée (chef des démons) m ` ere "RIDER 
rire m diabolique צחוֹק-אֲשְׁמַדַאיז‎ 
faute f, culpabilité f, accusation / 3036 אמ‎ 
fausse accusation אַשְׁמַתישְׁוְא‎ 
par sa faute inny 
innocemment שלא בְאֲשְׁמַתוֹ‎ 

acte m d'accusation TYRIN משפט‎ | 
plaider coupable הוֹדָה בָּאֶשְמַה‎ 
plaider non coupable בָאֲשְׁמָה‎ 52 
veille f, veillée f 


1059 ITYSUN אֶשְמוּרָה ופט או‎ | les Scythes mpl 


pas m אשוּר ו ז(צעד)‎ wao אֶשוּר‎ .2 
mes 48858 1 "UN מָעָדוּ‎ 
exactement, avec précision imar’ | 
comprendre qch exactement ד"מ לָאשורו‎ PIN 
l'Assyrie f, les Assyriens mpl אשור שיפז‎ 
confirmation f, approbation f ran אשור‎ 
attestation f, certificat m כְּתַב"אשׁור ז‎ 
avec l'accord du בְּאֶשוּר"ְהַמְמִשָלָה‎ 
gouvernement 
assyriologue m r (373 אשוּרולוג‎ 
assyriologie f (-)נ‎ MINAR 
assyrien n m אשורי,‎ 
renforcement m, אשוש (=)ז‎ 
raffermissement m 
taupe f אשוּת 146 זואול‎ 
nerprun m צמח‎ r ירים)‎ d "IN 
fondation f, base f אֶשִיה (ר אֲשָיוֹת, אֶשִיוּת") ג‎ 
dureté f, rigidité f נ‎ )-( m» ou 


adulte m, homme m d'áge mûr 


rao UN 


coupe (à boire) f אֲשִׁישָׁה (201) נ (גביע)‎ ;1 
gâteau mde | אֶשִישָה (ר "שות אודשים) נ(עוגה)‎ .2 
fruits secs 
testicule m זאנטומ‎ 1709 UN 
obsèques fpl, funérailles fpl 1022 122UN 
requiem m 1n320N-n?5n 
grappe f אֲשְׁפּוֹל (ר' אֲשְׁכּוֹלוֹת או אֲשְׁכולוֹת,‎ 
אֶשְׁכָלוֹתי) ז‎ 
régime m de bananes אֲשְׁכּוֹל"בָּנָנוֹת‎ 
ovaire m DYDY 
encyclopédie vivante ! בהש אִיש-אַשְׁכוּלוֹת‎ | 
pamplemousse m 107) אֲשְׁכּוֹלִית‎ 
se former en grappe התאַשְׁכַּל )466( פ"ע‎ DYN] 


UN‏ 132 שיפו(עם בימיזקרם) 


WRC 41 DWN 
rendre heureux (נתן אושר)‎ | | la relève de Taube WITNMYR 
se confirmer, se vérifier פ"ע‎ (466) "ERD | se lever avant le jour קדם אַשמורות‎ 
devenir heureux (נעשה מאושר)‎ || ténébres fpl ן (אפלה)‎ e אשמו‎ 
rendre heureux הַאֲשִׁיר )500( פיי‎ | |tombef ו | - (קבר)‎ 
bonheur m r (33,186) אשמרת — אֶשְמוּרָה אשר‎ 
pour ma chance, באֶשריאולְאֲשְׁרי‎  |lucarne f, vasistas m אשנ ב )1198 (חלון קטן)‎ 
heureusement guichet m (בקופה)‎ | | 
qui, que, lequel מ"ח‎ WN | meurtrière f צנא (בחומה)‎ | 
la maison d'en face אֲשֶׁר מִמול‎ man | guichetier m בָאיםז‎ RI JUN 
l'homme que j'ai vu רְאִיתיו‎ WR האיש‎ | sorcier m, enchanteur m, t (90) nex 
le cadeau dont tu as parlé — nx אַשר‎ הlִּתַמַה‎ magicien m 
la maison où j'habite אָשָר אָני גֶר בו‎ man | chef m, maitre-queux m בהש אֲשַׁף"מִטְכָח‎ | 
celuiquetubénis — 7332 3n ww Cv» | | אש"ף )—( ו(=ארגון לשחרור פלשתין) ז‎ 
est béni (Organisation pour la Libération de la 0 
ce que je craignais est רתיב‎ W8 Cv (מה‎ | Palestine) f 
arrivé carquois m (1209 DYR .1 
tout ce qu'il a לו‎ x | ses flèches fpl בְנִי-אַשְפָתוּ‎ ° 
pour que (כדי ש"ו‎ ° | | fumier m, ordures fpl (03 31206) אַשְׁפָּה‎ .2 
parce que (מפני ש"‎ ° | | poubelle f פַּח"אֲשְׁפָה ז‎ 
là où, partout où Cv mpa WRI || | porte fde Siloé שַׁעַריהָאֲשְׁפוֹת ו(בירושלים)‎ 
là où tu mourras je אָמות‎ MAA בָאֶשָר‎ | hébergement m בליר) ז (איכסון)‎ 40 NODYN 
mourrai hospitalisation f (בבית-חולים)‎ | 
partout où ils se trouvent DY בַאֶשָר הֶם‎ |héberger פיי (איכסן)‎ 459 TUN 
puisqu'il est un 72? הוא‎ WRI (משום ש")‎ |hospitaliser (בבית"חולים)‎ | 


enfant 
quant à או אֲשֶׁר ל"‎ 72 WRI 
quant a moi ne t'inquiète | ואֶשָר לי אֶלדתִרְאַג‎ 
pas 
lorsque, au momentoù — Cv (בשעה‎ WR | 
lorsque je suis arrivé "nyin P N2 
comme, de méme que ש")‎ 122) 
onluiferacommeila לו‎ np: 12 עֶשָה‎ N23 


fait 


tant pis si je suis perdu | ^n72N אָבַרְתִּי‎ WNI 


tel qu'il est כַאֲשֶׁר הוא‎ 
plus que מַאֲשֶׁר‎ | 
inspiration f 1022 NUN 
crédit m (-)ז‎ *NYUN 
visa m 101» MYR 
visa de transit "ym naga 


Astarté (déesse cananéenne) f 


NWN | acclamer, faire l'éloge de‏ שיפנדת 


hóte (qui est recu) m כ זזים) ז‎ P2UN 
aubergiste m, hôte (qui reçoit) m 197 T2 BN 


portion f, ration f 195) DYN 
raccommodeur (d'habits) m res DYR 
décorateur m (רקורטור)‎ | 


1022 MYX 

(ning) DEER‏ ג 
ninay pan‏ 

ro J212UN 

אִשְׁקוּקָה (--) ג 
d Val‏ 


finissage (de tissus) m 
tas m de fumier 

se rouler dans le fumier 
éboueur m 

échecs (jeu) mpl 


échiquier m f 
joueur m d'échecs ren אשקוּקְן‎ 
marcher פיע (צער)‎ QR my, TZ -1 


| אשר 432 פיי (הדריך) 
UN 2‏ 5(32» 


אשר n?3p‏ 
| (שיבח) 


conduire, guider 
confirmer, attester, approuver 


accuser réception 


אשרוּר 48 אַתעֲרוֹּתָא 
mes |‏ 9 "רות או "רִים) ג (גן) 6 | אֶתֶה בקֶר | le matin est arrivé, voici le matin‏ 
אֲשְׁרוּר prenons un mnióso*m | ratification «n‏ 
אֲשְׁרוֹש livre et regardons plante fà tubercule mstn‏ 
אֲשְׁרִי מ"ק heureux (qui...)‏ | תָּא חַזִי ארמית viens et regarde‏ 
UN‏ הָאִיש viens et écoute yng Nn = | heureux l'homme qui ON‏ 
je me félicite *mn | heureuses les mères DIMRI "YR‏ 
| אֲשְׁרֵי (אֲשְׁרִי, וכו tu, toi Y20 '( NAR | que je suis heureux!‏ 
UN‏ וְטוֹב tu es heureux et satisfait q?‏ אתון (29, ר' qns‏ ג ánesse f‏ 
NINN | ratifier "pse TIN‏ שיפ (עיר) Athënes f‏ 
אשש WWIN wasp‏ 69פיי ` fortifier, renforcer‏ | אָנְשִי-אַתוּנָה ז'ר les Athéniens mpl‏ 
VYR‏ צַעָדִיו localisation f tran NIARN | raffermir ses pas‏ 
VEND |‏ 460 או הַתָאו שש )488 signalisation f. r(—) IRN | se rétablir, 56 y”»a‏ 


commencement m, début m (nib) אַתַחָלָה‎ 
commencement m, אַתחַלְתָּא )—( נ ארמית‎ 


début m 


l'aube fde la rédemption 712837 אַתְחַלְתָּא‎ 
initial nmm אַתחֲלָתִי,‎ 
athée n אַתִיאִיסְסִי, יטית‎ 
éthiopien ת‎ IP5* BT DR 
l'Ethiopie f אֲתיוֹפיה שפנ (ארץ)‎ 
pilier m, portique m, galerie f Yt» אתיק‎ 
éthique f אַתִיקָה (-)נ‎ 
athléte m ספורט‎ r (רי דְטִים)‎ bone 
athlétique no" אֶתְלְטִי,‎ 
athlétisme m אַתְלֵטִיקָה )—( ג ספורט‎ 
vous עי אַתְּן) כיג‎ DDR 
C'est étonnant!, c'est étrange! אֶתַמְהָא! מ"ק‎ 
étonnement m, surprise f 1022 NANY 
hier תהיפ‎ 21D DN 
précédemment אֶתְמוֹל שָׁלְשׁוֹם‎ 
Dp — TAX 
vous fpl כיג‎ NIDN 
salaire honteux 109 NINN 
ethnographie f 1(—) אֶתְנוֹגְרְפְיָּה‎ 
ethnologie f ג‎ (—) TRINN 
pause f 19 MINY 
pause f mew ג‎ (C) אתנָחְתָּא‎ 
ethnique ינִיתת‎ PINN 
salaire honteux 1198) JINN 
prix m du stupre אֶתְנֶָזוּנָה‎ 


réveil m, élan m עָרוּתָא (--) ג ארמית‎ DN. 


ranimer, recouvrer ses esprits 


le malade reprend des forces Wiאnמ‎ nina 
men — nux 
cette année ארמית‎ gan NUN 
l'an dernier, il yaun an תה"פ ארמית‎ PNYX 
comme auparavant PAYTI 
où sont les neiges הַשָלְג דָאֲשְׁתַּקַר?‎ mx 
d'antan? 
[préposition או אֶת" (אוֹתִי, אוֹתְף..-,‎ "D .1 
introduisant le מ"י‎ (DD IN D'ADR אוֹתָנוּ,‎ 
complément direct] 
j'ailule livre קָרָאתִי אֶתהַפַּפַר‎ 
jet'ai cherché nix ^ntsn 
celui-ci, lemême ` אוּתֶם/])‎ ^ nix) אותו‎ | 
cet homme, le méme homme אותו הָאִיש‎ 
Jésus m WRI אותו‎ 
ces hommes, les mémes אוּתֶם הָאָנָשִים‎ 
avec "n2 IAR PAR) "DN 2 
viens avec moi AN בוא‎ 
Nathan et Martin (associés) Towns n 
de, dela part de מַאֶת"‎ | 
“le Lac" de Bialik מַאֶתְבִּיאלִיק‎ "12332" 
béche f 1110 DN 
pelle f אַתיחֲפִירָה‎ 
TDR — nk 
אֶתָא — אֶתָה‎ 
défi m, provocation f (95)ז‎ ?ADN 


défier, mettre en défi, provoquer uss את גר‎ 


venir, arriver | פ"ע‎ SIS או‎ ("DN RD צווי‎ ,345( nns 


minns 49 


rabbin m de la localité מְרָא רְאֶתְרָא דת‎ 


avertissement m, ultimatum m — 1022 אתִרְאֶה‎ 
ordre m préparatoire צבא‎ || 

cédrat m nox 100 אֶתרוֹג‎ 
éthéré n mr אֶתְרִי,‎ 
étre brisé, étre détruit פ"עארמית‎ YNN 
il n'a pas eu de chance אתְרֶע מַזְלוֹ‎ 

signaleur m ססז‎ NAR 


signaler, transmettre par signaux sins DN 
נ ארמית‎ )=( RANN 
St אַתָּתוּת‎ 


femme f 
signalisation f 


réveil de la grâce divine 
lieu m, endroit m, site m 


partout 

sur-le-champ 

localiser 

étre localisé 

éther m 

espace m 

sur les ondes de la 
radiodiffusion 

lieu m, localité f 


אתר 


אתְעָרותָא Rey?‏ 
אתר )1(97 
apaa |‏ 
עֲלאֲתָר 
אתר )5(432* 
| | התְאֶתֶר 466 פ"ע 
NX‏ )—( זכימ 
` | (חללו 
Agay‏ 


RINN‏ )—( ז ארמית 


ב 


fils m de (3 ב" (במקום 712 או‎ .2 beth (lettre de l'alphabet hébraique) (va ב‎ 
José fils de Rabbi Juda TNT 23370? | [valeur numérique:] 2 ב'‎ | 
[בוא]‎ = N2 | lundi m יום ב'‎ 
venu, arrivé (03223 בָא, בַּאֶה ת‎ | | dans "»07272,2,3/2,1.1 
soyez le bienvenu N27 3 | 'habוזe‎ en Israel אֲנִי 32 בְּיִשְׂרָאֵל‎ 
les habitants mpl de la Terre בָּאִידעוּלֶם זיר‎ | ma mère est à Jérusalem אָמִי בִירוּשָלִים‎ 
futur, à venir, prochain (עתיד)‎ | | dans la chambre il fait chaud on 1173 
la semaine prochaine N37 y'2U3 | mettre dans une enveloppe DYYNI DÉI 
àl'avenir לְהַבָּא‎ |4,en, pendant (זמן)‎ | 
le monde futur טג | הָעולֶס הַכָא‎ printemps/en été (WEINI 
les événements mpl à venir הַבָּאוֹת נ"ר‎ | le matin/le soir 2092/3223 
fondé m de pouvoir wn2^xa3n»w2|| | deux fois par jour Dis? פַּעַמַיִם‎ 
explication f, commentaire m 149 NRI | l'année dernière myy ny2 
explicatif n n" "7382 | dans ma jeunesse 1922 
pourri, putride, fétide בָּאוּש, בָּאוֹשָׁה ת‎ à l'avenir בּעָתִיר‎ 
raisins verts, verjus m בַּאוּשִׁים ז"ר‎ | pour, contre (תמורה)‎ || 
putréfaction f, pourriture f 149 WIN3 | acheter du pain pourunsicle — ?pv3 an? n3? 
représentation légale 1(—) n3*nw3 échanger une vachecontre «iana ma rona 
putréfaction f 16792200) בָּאִישָה‎ un âne 
puits m (פוו, ר בְאָרות 140( ג‎ YNI | à, avec, par (באמצעות")‎ || 
la tombe בְּארדְשָחַת‎ en |allerà pied 2122 177 
expliquer, commenter, interpréter פ"י‎ 439 YNI | aller en voiture 1731223 y03 
s'expliquer, devenir clair פ"ע‎ (475) RINT | = | écrire au crayon ]in5y3 3n3 
Beér-Chéva m שיפנ (עיר)‎ y2U N23 | écrire à la machine nji223 2n2 
puanteur f, fétidité f בלי ר') ז‎ JYRI) YNI | café au lait 3973 797 coy) | 
puer, sentir mauvais בַּאֵשׁ )325( פ"ע‎ se battre contre lennemi DİR נְלְחֶם‎ C723) | 
pourrir, devenir fétide פ"ע‎ 89? GA) || |leplusjustedeshommes (בין") הַישֶר בָאָדֶם‎ | 
devenir odieux à qn '9^ryaUWN23em | en vérité, vraiment NARI (תוארהפועל)‎ | 
se rendre odieux a (CDY) פ"ע‎ (75 Kann | | en cachette, secrètement "noi 
56 corrompre, se gáter sam WRIT || = | volontiers, avec plaisir T2 
commencer à mürir (ענבים(‎ ien sortant בְּצֵאתוֹ‎ 


50 


172 


91 


"ges 
vétement m 1(165) 723 à | corrompre, gâter A | 
maillot m debain 07133 | faire détester, rendre odieux בהש (השניא)‎ 
vétements mpl de cérémonie T6733 | faire tomber en disgrâce DODY הבאיש ריחו‎ 
Bagdad m ש"פ נ (עיר)‎ 7123 auprès de | 
JÀ.2— VE diffamer, décrier 71332 0021 הבאיש‎ 
traître, infidèle n 123 ,7122 | pourriture f, puanteur f באשה 1007 (סרחון)‎ 
habillement m ז‎ (—) "32 | mauvaises herbes, ivraie f | \ 
bégonia m צמח‎ y בַּגוֹנַיה (ר' "ניוֹת)‎ porte f (רי 0122( ז ארמית‎ GER 
adulte n 11113 23 | partie f, section f (חלק של-מסכת)‎ || 
arrivée fà l'áge adulte r4» 3223 | première section קמא‎ N22 
trahison f 1001 1722 section intermédiaire — = 
haute trahison בַּגִירָה בַמַלְכות‎ |derniére section ב בתרא‎ 
infidélité f, déloyauté f (-)נ‎ 1123 | Bava (nom d'un docteur de la Lee N22 .2 
pour, en faveur de, à cause de מ"י‎ (276) "23 Michna) 0 
majeur (qui a l’âge légal) משפט‎ n TY בַּגִיר,‎ | Beuve de Hantone (héros דְנְטוּנָא‎ N22 
maturation f, puberté f 107930200 בְּגִירָה‎ | épique) 
majorité (áge légal) f ג משפט‎ (—) 71323 | conte m fantastique מַעַשׂהיבָבָא ז‎ 


223 = "2223 


devenir adulte, grandir, mürir פ"ע‎ 305 123 


devenir adulte פ"ע‎ «6n התְבַגֵר‎ || 
devenir adulte, mürir פ"ע‎ (499) 231 | 
rendre mür פיי‎ || 
puberté f נרפא‎ (—) 1122 
áge mür (גיל)‎ || 
examens mpl du נ"ר‎ maz-ni»na quw | 
baccalauréat 
diplóme m de bachelier immainmyn 
maturité fde la pensée — "nc בַגְרות‎ eng | 
étoffe f, tissu m, toile f ז (אריג)‎ 53 73 1 
écran m (בקולנוע)‎ || 


porter à l'écran 330 5y n?yn 


branche f, rameau m (33) :62 13 .2 


perche f, barre f, poutre f (מוט)‎ || 
barre de pressoir (מכבש לזיתים)‎ | 
pressoir + 65 ביתזהבדז‎ 
tendon mm, nerf im *(גיר)‎ | 
invention f, mensonge m (m13)r63 בד‎ .3 
histoire / fantaisiste r ספור-בדים‎ 
part f, portion f, partie f r (—) 13.4 
à parts égales, en méme temps 1722 73 


imaginer, fabriquer (un mensonge) "9835 N13 


prunelle (de l'oeil) f, pupille f 1010 723 

garder comme la prunelle i»y*n322 MY נהש‎ 
de ses yeux 

poupée f 

théâtre m de marionnettes 


3 (208) n33 
ז‎ maz-Tinoxn 
gouvernement m fantoche 3 בהש מִמְשָלַתבָבוּת‎ 
3(204) בָּבוּאֶה‎ 
בְבואַתיתַּעְתּוּעִים‎ 


reflet m, image f, silhouette f 
fata morgana f, illusion f 


faible reflet m 781227 122 בהש‎ 
babouin m זזואול‎ 41 3 
matricaire f,camomillef — max: d 23122 
Babylone f, la Babylonie i»v 722 
exil m de Babylone 19327123 

tour f de Babel 192272730 

babylonien n ּבְלִי, "לית‎ 
petite poupée y (111229 322 
de poupée nmm ,n23 


portion f, ration f בליר)ז‎ 57) 2 


pain quotidien, subsistance f 
פ"ע (מעל) ב-‎ 02 722 1 
פ"ע‎ (389) 1321 | 


332079 


trahir, tromper 


être trahi, être trompé 


. ש‎ 0 .2 
se vétir de, mettre (un פ"י (לבש)‎ (302) 723 


vétement) 


== 3.1 
trahison f ו(בגירה)‎ (—) 122 


Ia wt‏ 52 בדיקה 
inventer de toutes pièces i377 X12‏ | 21713, בָּרוקָה éprouvé, authentique n‏ 
vérification f, contrôle m r (—) P173 | imagination f, fantaisie f 146 DINTI‏ 
?N13‏ )0872( ז menteur m‏ | בְּרוּקִי, יקית ת de père inconnu‏ 
בַּדדּאִי, *אית divertissement m, distraction f 161) 172 | mensonger, imaginaire, fictif n‏ 
kat‏ (=)ז fiction f‏ | שחקויכדורז artiste m de cabaret‏ 
112 )305( פ"ע être seul, être isolé‏ | בִימַת-בדור נ tréteaux mpl‏ 
| 1723 )389( פ"ע divertissant, amusant, comique nn"? ,")173 | être isolé‏ 
|| 1112 )454( פ"י (n3 3) 731713 | isoler, mettre à part‏ ג fiction f, invention f‏ 
| 172 )433( פ"י פיס a 171113 | isoler‏ *תות) ג fiction f, invention f, blague f‏ 
s'isoler, se mettreàl'écart — y*»«sn THANI |‏ | 7112 830 פ"ע être gai, se divertir‏ 
| 1127 )499( פ"י פיס isoler‏ | | בדח 439 פ"י égayer, amuser, divertir‏ 
112 או 127 תה"פ histoire amusante nT "50 | seul, isolément‏ 
T1320 | | demeurer seul Tav‏ ?47 פ"ע s'amuser, se divertir‏ 
gai, allégre, joyeux nnm3 ,112 | solitude f, isolement m r(—) 113‏ 
בה 5852" imaginer, fabriquer (un mensonge)‏ | בַּרְחִית ^ opéra-bouffe m 1 (venez‏ 
| 1123 )408( פ"ע farceur m, amuseur m 100 JN | être inventé‏ 
| בּדָה (447) פיי (המציא) bouffon m de cour "nm | inventer, imaginer‏ 
(הוכיח כשקרן) m32 convaincre de mensonge‏ )1457( פ"ע faire des bouffonneries‏ 
le témoin a été convaincu de 713 y‏ | 201712 )—( ג bouffonnerie f, facétie f‏ 
mensonge‏ בַדְּחֶנִי, נית ת bouffon, facétieux‏ 

rigole f, petit fossé a5 1713 | être convaincu de פ"ע (אדם)‎ (480) 1121 | 
rameau m, brindille f, petitecanne 1 972] mensonge 

isolement /n, retraite f בְּרִידֶה (201, בלי רג‎ | se révéler faux (18123) 
isolement m, solitude f y (—) בְּרִידוּת‎ | solitude f; isolement m ז‎ )-( 1173 
vie f'solitaire ז"ר‎ MTI | solitaire nima בָּדוּד,‎ 
splendide isolement היסט בָּרִידות מַזֶהירָה‎ | vétements mplen loques ` Gem בהש בְגְדִים‎ | 
fiction f, invention f 1i (n7 07712 | isolement m, mise fà l'écart (ו4 נליר)ז‎ 173 
fictif, imaginaire n ינית‎ ,31"13| isolation (d'un corps, d'un local) f פיס‎ || 
science-fiction f "3073 gp | matières isolantes חֲמְרִייבדּוד ז"ר‎ 
gai, amusant, spirituel בָּרִיחָ, בְדִיחָה ת‎ gai, allégre, joyeux nma בָּרוּחָ,‎ 
anecdote f, plaisanterie f 1000 בְּרִיחָה‎ il est debonne humeur voy בְדוּחָה‎ iny1 
gaieté f, hilarité f 100702,45 MAMTA | amusement m, divertissement m בדוח 9וז‎ 
bonne humeur nyTrmm^?3 |inventé, fabriqué, imaginaire nim ,"112 
plaisanterie f, facétie f בְּרִיחוּתָא )—( נ ארמית‎ | pseudonyme m "113 DZ 
mot m d'esprit מלְתָארֵמַלֵו דְכָריחוֹתָא‎ |bédouin מ‎ v ורי זוים, ויות)‎ mr 118 
étain m TQ) 212 invention f, fiction f (-)ו‎ 72 
fil m à plomb 3913738 | distinct, isolé בְדוּלָה ת‎ ,2113 
isolement m, retraite f בּדִילוּת (45, בלי ר)ג‎ distinction f ו(הפררה)‎ )--( 5173 
aprés coup, a posteriori תה"פ בארמית‎ 1297712 | isolement m, ségrégation f (התבדלות)‎ || 
examen m, vérification f 100) NRTA | baraquement m en toile rap בדו[‎ 
analyse f de sang DTnp3 | toile cirée, linoléum m רי"גִים)ז‎ 23113 


ברל 53 בְּהִיר 
censeur m 190 P73 | recherche fdu levain (la veille de ranna‏ 
la Pâque) |‏ |122 ססז pédant m, fureteur m, critique m‏ 
בְּרִיקָה רְפוּאִית méticulosité f, minutie f 1052,49 713/2712 | visite médicale‏ 
autopsie f che ën‏ | 232712 ינית méticuleux, scrutateur n‏ 
933 )305( פ"ע dissiper, éparpiller (15) *5 433) 773 | se séparer, se détacher‏ 
KR‏ | 2121 )389 פ"ע ` être différent, se différencier‏ | || (הפיג שעמום) divertir, distraire‏ 
bo‏ לְחַיים yaun Tana | | qu’il reste en vie (se dit d'un‏ (התפזר) s'éparpiller‏ 
vivant mentionné aprés un mort)‏ || (הפיג שעמומו) se divertir, se distraire‏ 
| 573 (433) פ"י amuseur m, humoriste m 1090 1173 | isoler, mettre à part‏ 
| התְבַדֶל (467) פ"ע se séparer, se mettre à part”‏ | בַדְרְנוּת 4 בליר)נ divertissement m‏ 
| הבְדִּיל )499( פ"י séparer, mettre à part‏ | 73 — 3" 
לְהַבְדִּיל ` à la méme heure ny?3753 | sans vouloir faire de comparaison‏ 
en lui maw 712 | prononcer la havdala(àl'issuedu — m Se |‏ 
sur-le-champ, du tac au tac 72132 sabbat)‏ 
TIa | bout m, reste m rao 213‏ מייאומית avec‏ 
ensemble "117313 | 1006 m de oreille meo‏ 
בדל-סיגְרָיָה mégot m‏ בְּהָרִיא תה"פ expressément, explicitement maw‏ 
בהש étre consterné, étre stupéfait y"(344) 1172 | un brin de conversation mo-213‏ 
seul, solitaire, isolé, séparé nne Kat‏ | תוּהָה וּבוּהָה perplexe, désorienté, ahuri‏ 
déi tat‏ בלי ר') נ T3 isolement m, séparation f‏ (-)ז chaos m, confusion f,désolationf‏ 
nam‏ (195, ר' (P1272‏ ז m‏ | תהווְבהוּ désert m et désolation‏ 
כְּרלֶח"הָהרִים tohu-bohu m quartz m, cristal de roche‏ 
Kat Nuit fde Cristal (9.11.1938) 17713777? von‏ 212 ת soucieux, préoccupé (mm‏ 
(בדלח] n212nn‏ 4950 פ"ע |secristalliser‏ || (נחפז) pressé, accéléré, impatient‏ 
| בהש (נעשה devenir limpide CH‏ | (דחוּף) urgent‏ 
בְַּּלְחֵי, cristallin, transparent n rr"‏ | בְּהוּנות — 173 
123 (ר' זנִים) 1 tache claire 107) mina isolationniste m, séparatistem‏ 
déi m3772‏ בלי ר') ג isolationnisme m‏ | 0713 )—( ז albátre m‏ 
Vra‏ ינִית ת stupéfaction f, ahurissement m 1002 112712 isolationniste, séparatiste‏ 
ברק )302( פיי examiner, vérifier, rechercher‏ בָּהִיל, effaré, effarouché n ne"‏ 
רק אֶת"הָחָמץ — rechercher le levain (la veille‏ 7125712 (201, בלי ר') נ panique f, effarement m‏ 
dela Páque)‏ בְּהִילוּת (45, בלי ר') נ háte f, précipitation f‏ 
בָרַק אַחֲרֵייפִי inquiétude f, anxiété f (nano) | | faire une enquéte sur qn‏ 
נהש בָרַק בְצִיצָיות marche fsur la pointe des pieds ` 1000713773 | chercher la petite bête‏ 
בָרַק חוּלָה examiner un malade‏ | בָּהָיק, בְּהֶיקָהת ` brillant, étincelant, lumineux‏ 
p 133‏ 389( פ"ע NRN | être examiné, être vérifié‏ (201, בלי ר')נ luminosité f‏ 
| בק )433( פיי examiner minutieusement‏ | בְּהִיקוּת 145 clarté f, éclat m, splendeur f‏ 
fissure f, bréche f, dégát m raso P72‏ בָּהַיר, clair nn‏ 
réparations immobilières, remise f wé‏ | יום בָהִיר journée claire‏ 
en état‏ עממי O2‏ 772 אֶחָד un beau matin‏ 


cheveux blonds בָּהִיר‎ "yg 


2s ES בהש‎ 
revision générale 


בוא 


lueur f, éclat m (m: (7) או בָּהַק‎ pIa .1 


vitiligo m נ רפא‎ (—) NRT זאו‎ (—) PTa .2 
albinos m 190 בַּהֲקְן‎ 
s'éclaircir, devenirclair — ]בהר[ הִתְבְהֶר וז פ"ע‎ 
éclaircir פיי‎ )502( 737 | 
s'éclaircir פ"ע‎ || 
lumiëre f, clarté f, éclat m 1053,19 112 
tache (sur la peau) f (ר 1302( נ רפא‎ NNT 
taches fpl de rousseur בְהרות"קיץ‎ 
typhus m exanthématique  ninamowo 
E Aa בו‎ 
le méme jour בו ביום‎ 
en méme temps, simultanément 1273 13 
venir, entrer, arriver פ"ע‎ (383) X2 [N12] 
soyez le bienvenu בּוֹאַףּ לְשָׁלוֹם‎ 
entrez! יבוא!‎ 
que vais-je devenir? ?N2 אֲנָה אָני‎ 
revenir les mains vides Kap כִּלְעְמַת‎ 12 
décéder, mourir אֶלאָבוְתָיו‎ NI 
le soleil s'est couché בָאה הַשָמַש‎ 
tant mieux pour lui, bravo! 7272 ,ליו‎ gian 
je (tu, etc) n'en peux plus VD3"1y מַיִם‎ NI 
conclure une alliance avec "Dy m33 בָּא‎ 
ils se sont mariés בּבֶרית-נשואִים‎ 183 
engager des pourparlers 03273 N3 
entrer en ligne de compte בָּא בְּחֲשְׁבוֹן‎ 
il n'en est pas question בַּחֲשְׁבוֹן‎ Tr PR 
exprimer des griefs contre "ag בְטָעָנוּת‎ N3 
avancer en áge, vieillir D'2:3 N3 
étre perplexe 121223 בָא‎ 
prendre contact avec "Dy y323 NI 
tout ce qui tombe sous la main | T? N22 
désespérer WWT? בָא‎ 
apposer sa signature בָא עַל"הַחָתום‎ 
recevoir sa récompense i»2€75y בָא‎ 
J'ai envie de chanter עממי בָא לי לָשִיר‎ 
arriver, se produire (התקיים)‎ | 
ce que je craignais est arrivé RI PY UN 
dans les temps à venir לְבוֹא‎ Pny? 
faire venir, amener, apporter  *»1523 הביא‎ | 


amener son fils avec soi 1327nW הַביא אתו‎ 


94 


בְּהירוּת 
bleu clair 72 n2‏ 
בְלְשון 11712 en un langage clair et net‏ 
clarté f, luminosité f 10792,5 711713‏ 
בבְהירות trés clairement n3?‏ 
213 )325( פ"ע étre inquiet, étre effrayé‏ 
| 221 (397) פ"ע (נפחד) — s'inquiéter, s'effrayer‏ 
(נחפז) se háter, se dépécher‏ 
|| בְהַל 434 פ"י (הפחיד) effrayer‏ 
(האיץ) faire hâter, presser‏ 
PIANT |‏ 471( פ"ע s'effrayer‏ 
|| 9737 02( פיי (הפחיר) effrayer‏ 
(האיץ) faire venir en háte, alerter‏ 
הִבְהִיל faire venir en hâte un médecin ` pm‏ 
frayeur f, panique f (11300 1220) 1212‏ 
provoquer une panique 1213 "mg‏ 
| (חיפזון) háte f, précipitation f‏ 


3-7. 


conducteur m de troupeaux ` r (9273 )D;2 


conduire un troupeau | (2022303 "54350 D3 
rendre animal ou bestial (73125 (עשה‎ 
deveniranimaloubestial ` rau התְבָהֶם‎ | 
animal (domestique) m, 0616 f 1030 112012 
bête f de somme KU" nana 
éleveur m מִגַדַּל"בַּהֲמוֹת ז‎ 
bétail m (שם כולל)‎ | 
gros bétail, bovins mpl 793 2723 
menu bétail דַקָּה‎ mana 
בּהֵמָה -- ב"‎ 
bestialité f 1022,45 בַּהַמַיות‎ w בַּהֲמוּת‎ 
hippopotame m ז זואול‎ (—) 012372 


abruti, bête (מטומטם)‎ n "מית‎ DC? 
(אכזרי)‎ | 
mnn -- nv 


[בהן] 3n‏ 502 פ"ע 


brutal, 065118[ 


marcher sur la pointe des 


pieds 
pouce m בְּהוֹנוֹתג (של-היד)‎ ^ 185 1713 
gros orteil (של-הרגל)‎ 
luire, briller פ"ע‎ (325) pna 
scintiller, resplendir פ"ע‎ )471( pnann | 
faire luire, faire briller הבהיק )502( פיי‎ | 
briller, luire פ"ע‎ | 


21213 55 Nin 
électeur n v "חֲרוֹת)‎ am A nr ," n3 | offrir un sacrifice T2 ean 
liste électorale רְשִימַת-בוּחָרִים נ‎ | prendre en considération הָביא בְחֲשְׁבון‎ 
le corps électoral קְהַל"הַבוֹחֲרִים ז‎ rendre perplexe 121223 הביא‎ 
mordant, caustique, incisif n nb” 1013 entrainer à pécher Non "v5 33 
paroles mordantes בוֹטים‎ Dä | faire de la peine à qn "yx "v9 '5 nk הביא‎ 
botanique בּוטָנִי, זניתת‎ éditer לְבִיתְהַדְּפוּס‎ Kiss 
botanique f ג‎ (—) nj2^3013 | mener à bonne fin ip fous 
étre perplexe [בוך] 1122 )429( פ"ע‎ | tirer argument de T me" ess 
rendre perplexe פ"י‎ (526) TIN | citer un passage טע‎ > Se 
timbre m antan 713.1] inclusivement vg | 
timbre-poste m בוּלידאַר‎ | en direction de “n או בוֹאֲכָה‎ RA 
timbre-quittance m 7933772 | en direction de Gaza "Hy "Nia 
collection f de timbres אסף"בוּלים ז‎ | putois m בואש ל נוֹאֲשִׁיםז זואול‎ 
collectionneur m de timbres אַספַוכוליםז‎ | traitren ש‎ (1727 Wel bc בוגד,‎ 
bloc m, masse f (213) 14) 933 .2 | trahison f 31 )-( בוגדות‎ 
souche f, büche f Yy^»" | traitrise f, déloyauté f בלי ר' ג‎ ,46( mij 
tête f de bois נהשבולעץ(ארם מטומטם)‎ | 86 n ny" בּוּגְדְנִי,‎ 
dormir comme une marmotte | rëm: | adulte n qm גְרִים,‎ 9 nma בוגר,‎ 
récolte f ז(יבול)‎ (—) 533.3 | ancien élève (תלמיד לשעבר)‎ | 
le mois de marhechwán bin || | licencié (és lettres etc) nypa | 
philatélie f (-)נ‎ nw isolé, solitaire n (nir ,anTr 9 nr ,7712 
philatéliste m rtp °N713 cas isolé 7113 "D 
philatélique, relatif aux timbres n "אית‎ PN? (tir) coup par coup בודדות‎ ni 
bulgare n n" ,713212 | Bouddha m שפז‎ RITA 
la Bulgarie שיפ נ (ארץ)‎ 71233 212 | bouddhisme m תּוֹרַת"בוּדְהָא ג‎ 
album m de timbres ten J1233 | bouddhiste n בּוּדְהִיסְטִי, "טית‎ 
saillant, n (nip ^" דלְטִים,‎ ^) no voi contróleur m, vérificateur m ra32 p 112 
proéminent bohëme (artistes ג‎ (—) mania 
carte fen relief מַפָּה בוֹלְטַת‎ non-conformistes) f. 
personnalité éminente novia ההש אישיות‎ | bohémien בּהָמִי, זמית ת (של"בוהמיה)‎ 
bolivien n 1,327213 | bohémien, tzigane (צועני)‎ | 
la Bolivie ש"פ ג (ארץ)‎ WM bohéme (של"הבוהמה)‎ | | 
police secrëte (-)נ‎ ng^»i la Bohéme (pays) ש"פ ג‎ mama 
ampoulé, grandiloquent n בּוֹמבַּסְטי, יטת‎ luisant nma 
emphase f, grandiloquence f 3(—) noon mépriser, dédaigner (75) ובוזן 12 )378( פ"ע‎ 


[m2] .1-- 12] 
bâtisseur m, constructeur m 103) n3i3 .1 
urbaniste m בּוּנַהדְעָרִים‎ 


franc-macon m "5n n313 
castor m ז זואול‎ )73( EE .2 
bonus m, prime f -סים) ו‎ ^ 03313 


WI‏ (41, בלי ר') ז 


mépris m, dédain m 

fi! poma || 

à bas le tyran! yo? n2 
opprobre m, ignominie f בלי ר') ג‎ ,201( e 
simultanément תה"פ‎ mena 
examinateur 7 v (nisn Dam (רי‎ ni בוחן,‎ 


"212 

ignorant, illettré, ignare (אדם)‎ v3 || 
ignorant complet בּוּר מִדְּאוּרִיתָא‎ 
rester en friche פ"ע (אדמה)‎ 678 2 [32] .1 
laisser en friche הביר )526( פיי‎ | 
éclaircir, explorer פיי (ברר)‎ (378) 33 [I] .2 
créateur m raso בּוֹרא‎ 
le créateur du monde (Dieu) בּוראדעולֶם‎ 
dysenterie f זופא‎ (7) 07113 
ignorance f, analphabétisme m | 1i(—) nma 
muge m, mulet m זדג‎ )=( "932 
la Baviére שפנ (ארץ)‎ 12113 
saponaire f צמח‎ y?) בּוֹרית‎ 
savon m, lessive f (סבון)‎ || 

la Birmanie (YN) ש"פ נ‎ naa 
capuchon m T(91) 0313 
bourse (édifice, institution) f (nio) NOTIZ 
trieur m ז(ממיין)‎ 132 1113 
sélecteur m de programmes בוֹרַראַפִיקִים‎ 
arbitre m (בין יריבים)‎ | 
arbitrage m 145 nin) 
avoir honte, être honteux  (v^3nmy»Gso בוש‎ 
j'ai honte, je suis confus via 
j'avoue sans honte אוֹדָה ולא אָבוש‎ 
étre décu, désespérer (התאכזב)‎ | 
faire le pied de grue vi n2n 
faire honte à פיי‎ 451 7*2 || 
tarder, s'attarder בושש )454( פ"ע‎ | 
avoir honte פ"ע‎ «68 V'*2nn || 
tu n'as pas honte! "tq? ech 
avoir honte פ"ע‎ «en Gem || 
faire honte à (519 הביש 526) או הביש‎ || 
honte f 1000 1713 
quelle honte! לָאותָהּכּוּשָה!‎ n אוי‎ 
C'est scandaleux! nem nva 
faucon m (53ז עוף‎ 12.1 
émerillon m 123 13 
pillage m, butin m (259): (—) 12 2 
étre livré au pillage 129 mma 


couper, diviser "5035 NT2 
Serin m זעוף‎ (—) 1373 
gaspillage m, perte f tan 1272 


56 


"pia 


casemate f, blockhaus m זצנא‎ (m0) בונ קר‎ 


fouler aux pieds, écraser פיי‎ )378( 02 [012] 


piétiner, écraser פ"י‎ (454) 0013 | 
patauger פ"ע‎ || 
se rouler, se vautrer הְתְבוֹפַס (487) פ"ע‎ | 
baigner dans une mare de sang — D12 001205 
battre (l'ennemi), défaire הביס )526( פ"י‎ | 
être battu, être défait הבס‎ 
bulle f 1000 בּועָה‎ 
petit bulle 10» בּועית‎ 
brülant (ר' "ְעָרים, -עֲרוֹת)ת‎ my^ בּוֹעַר,‎ .1 
question brülante בוֹעָרֶת‎ TRY בהש‎ || 
ignorant m דְעָרִים) ו(בער)‎ 9 1y 13 2 
vaporeux, gazeux nmm בוּעָתִי,‎ 
lin fin בוץ (-)ו‎ 
bouillon-blanc m בוצין ר "נים) זצמח‎ 
lumière f בוּצִינָא )—( זארמית‎ 
le saint flambeau (titre donné NYP Ki? 
aux rabbins mystiques) 
butome f nox: בוציץ (ר "צִים)‎ 
canot m, petite barque 10» בוצית‎ 
vendangeur m (032ז‎ 1313 
bouteille f בּוּקָא )62127 זארמית‎ 
des bouteilles vides "p" בּוּקִי‎ 
futilités fpl, absurdités fpl סְרִיקִי‎ *p13 בהש‎ 
dévastation f, désolation f בּוּקָה )—( ג‎ 
bouffon m בּוּקְיוֹן )517( ז‎ 
orme m no דצות) נ‎ 3) 12532 
vide, stérile n (רי דקקים, "קקוּת)‎ ngp* בוקק,‎ 
vigne 6 ppia 153 
brigand m בוקק 132 (חמסן)‎ 
éleveur m de boeufs, cow-boy m | 1032 בוקר‎ 
élevage m de boeufs בּוקְרוּת (-) ג‎ 
fosse f, citerne f, ornière f 102 בור‎ .1 
fosse d'aisances payna 
cachot souterrain, basse-fosse (כלא)‎ ° | 
tombe f. בהש (קבר)‎ || 
les défunts mpl T0270 
bore m זכימ‎ )--( 113.2 
en friche, inculte (אדמה)‎ n nr בוּר,‎ 
champ m en friche, jachére f r mimo 


"Dä 91 בובז‎ 
se disperser, s'éparpiller התְבַזק 467( פ"ע‎ | gaspiller, dépenser פ"י‎ 461( 1313 
disperser, éparpiller פ"י‎ )498( p'r3n || | gaspiller son énergie אֶתמרְצו‎ on - | 
jaillir (éclair), briller פ"ע (הבריק)‎ )304 T2 .2 | se gaspiller פ"ע‎ 49 (pe | 
luire, briller yeso נבזק‎ || | prodigue n v ינְיוֹת)‎ ^27) m mara 
jaillir (lumiére) suen PIN || | gaspillage m, prodigalité / 3613,46) numm 
éclairer brusquement פ"י‎ )498( P37 | | dispendieux, prodigue n *נית‎ TER 
éclairer au magnésium (flash) (צילום)‎ | mépriser, dédaigner, outrager בזה )342( פ"י‎ 
attaquer à la mitrailleuse (d'avion) kay | étre méprisé, être outragé פ"ע‎ (406 713 | 
disperser, éparpiller פ"י‎ 04 "T2 | outrager, insulter פיי‎ )447( 773 | 
disperser, décentraliser "433973 | | s'avilir פ"ע‎ (480 12 | 
bazar m (ר' דְרִים) ז‎ "73 | rendre méprisable פ"י‎ (508) 5133 | 
tour fde guet rn Jing | méprisable, vil, indigne ` בה )7839 בליר)ת‎ 
vérificateur m, essayeur m 1(14) nna abject V5Yn2 | 
jeune בַחוּרִים »^ ז‎ ,"mna בַּחוּר (בַּחור",‎ .1 | butin m, pillage m iun זה‎ 
homme m méprisé, méprisable nimm בזוי,‎ 
charmant jeune (anna) בַחוריחָמַד‎ | bazooka f (ר' "קת) נ צבא‎ "pui 
homme décentralisation f (=)ז‎ Yu 


étudiant m d'école APPONI’ בַּחוּרדישיבָה‎ 
talmudique 


choisi, excellent, préféré bit nna .2 


d'élite, du meilleur choix וְטוֹב‎ "n3 
jeune fille f 1000 בַּחוּרָה‎ 
petit jeune homme ra» בּחוּרוֹן‎ 
jeunesse f 142 בּחוּרִים (ו4 זיר או בַּחוּרוֹת‎ 
petite jeune fille y (ר זרוֹנוֹת)‎ NNI 
nausée f, dégoüt m בלי ר') נ‎ ,201( non 
examen 7n, épreuve f 1000 NPN 
examen final בְּחינַת-גְּמַר‎ 
examen m d'entrée בְחִינַתיכְּנִיסָה‎ 
examen m de passage בְּחִינַת"מַעַבֵר‎ 
examen m de rattrapage בְּחִינָת-משָנָה‎ 
se présenter à un examen nina? va 
réussir un examen nn33 עָמַד‎ 
point m de vue (השקפה)‎ | 
du point de vue moral mo מִבְּחִינָה‎ 
en un certain sens nion מבְּחִינָה‎ 
à tous les égards nirnan?2n 
entantque,enqualité 66 — *n»naw-nrna33 


ce cas est TPRP הוא‎ m mpan 
énigmatique 


élu, choisi, préféré 


se répandre, s'infiltrer‏ | בָּחִיר, בְּחִירְהת 


piller, saccager פ"י‎ (356) 112 


étre pillé או 722 )414( פ"ע‎ (388) 1133 | 
piller, saccager פ"י‎ 433) 113 || 
outrage m, humiliation f, insultef 168 "111? 
c'en est assez! "ip כְרִי בזיוֹן‎ 
manque m de respect à un mort noma 
outrage m à magistrat vayama 
pillage m, mise fà sac 100) 11712 


coupelle f, jatte f, 560116 f, 3039 W3 weon 73 


bol (en bois) m 
vu בזיק‎ 
(פיזור)‎ 1000 712772 .1 


éclair m 
saupoudrage m 
lueur fbrusque, éclair m (33333000 בְּזִיקָה‎ 2 


fauconnier m ז‎ (p? 772 
Bále m שיפנ (עיר)‎ 212 
basalte m ) )=-( n?73 
déchirer, mettre en piéces בזע )332 פיי‎ 
éclair m ras) 12 
guerre-éclair m ! pig non?n 
T PEN 41 
télécommunication f deg AE 
caillou m (o raeo pT2 2 


[4 V eck 
éparpiller, saupoudrer פ"י (פיזר)‎ (304) p 


| 2123 )388( פ"ע 


étre dispersé ou saupoudré 
(חדר)‎ | 


"nna‏ 58 בטוח 
בְחִיר"לבָּה l'élu de son coeur‏ | 112" 829 פיי choisir, élire‏ 
בְחִירַת"לּוֹ Pélue de son coeur‏ | | (למוסר ציבורי) בַחֶר בפ' élire qn‏ 
choix m 1000 MPNA‏ | 123 )397( פ"ע étre choisi, étre élu‏ 
MINNI | la Terre d'élection iTPD3TYN‏ 49 בלירוג jeunesse f, adolescence f‏ 
בִיתדהַבְּחירָה ז le Temple (de Jérusalem)‏ | 1733 1, ינית (ריזנים, "ניות) délicat, difficile (dans n‏ 
לְפִיְבְחִירֶה son choix) au choix‏ 
MINNI libre arbitre m,librechoix m | Drop vna‏ 49 נליר)נ délicatesse f, exigence f‏ 
| (למוסד ציבורי) UT12 | élection f‏ 329 פיי remuer, agiter, brouiller‏ 
זְכות"בְחִירָה נ de vote‏ מ YNI | droit‏ אֶתדהַתָּה בָכָפִית remuer le thé avec une‏ 
cuillére organiser des élections nivna y‏ 
מַעָרְכֶתדבְחִירוּת נ campagne électorale‏ | | פ"ע בהש mettre son nez dans une  nn?p3 Dn‏ 
affaire scrutin m de circonscription iq Din?‏ 
nina‏ ישִירוּת UT123 | | scrutin direct‏ )397( פ"ע étre remué, étre agité‏ 
nivn3‏ יחסיות YNI | scrutin proportionnel‏ )434( פ"י remuer, agiter, malaxer‏ 
Un3nn | | brassage m, action fde remuer 3 (201) nyna‏ (471 פ"ע étre remué, étre agité‏ 
|| בהש nyna intervention f, immixtion f‏ (ר' בְחֲשׁוֹת) 3 מטכח louche f, spatule f‏ 


בַּחְשְׁן, ינית (ריזנים, זניות)ת | indiscret, fouineur‏ 


étre prononcé נבְטָא )403( פ"ע‎ [NVI] 
prononcer, articuler בטא (443 פ"י (הגה)‎ || 
exprimer (הביע)‎ 
s'exprimer פ"ע‎ «79 NYANI | 
organe (journaletc) m בָטָאוּנִים ו‎ 5,59) TINO2 
enflure f, gonflement m (-)ו‎ 03203 
enfler, gonfler פיי (ניפת)‎ 45» 0203 
émerger, surgir פ"ע (בצבץ)‎ | 
s'enfler פ"ע (התנפח)‎ «o» 03022 | 
émerger, surgir, faire saillie (בצבץ)‎ || 
prononcer, proférer פ"י‎ (342) no3 
prononcer des paroles an-ninp3122 nv3 
incisives 
expression f (רי דאים) ז‎ N102 


stir, assuré, certain בָטוּחַ, בְטוֹחָה ת‎ 


Je suis sûr בְטותַתְנָ)‎ 3 3mo3 
sur et certain moa 120 
homme digne de confiance mo3 (נאמן) איש‎ || 
affaire f de tout repos mo2 poy 
assurance f. r) בטוח‎ 
prime f d'assurance 11 דְמַייבטוּחַ‎ 
compagnie f d'assurances imoa: nan 
police f d'assurance תעודת-בטוח נ‎ 
assurance sur la vie בשוח"חיים‎ 


immixtion dans les שָלדאֶחַר‎ 1722 nv^n3 
affaires d'autrui 


avoir la nausée de "3 פ"ע (מאס)‎ (325) ?n3 1 


éprouver la nausée פ"ע‎ «n התְבָחָל‎ | 
donnerlanausée,dégoüter  "פ(s02)‎ YMan | 
mürir פ"ע (הבשיל)‎ (325) ?n3 2 
máürir פ"ע‎ 434 n3 || 
mürir פ"ע‎ (502) YNA || 
faire mürir פ"י (פירות)‎ | 
blanchir (dans l'eau bouillante) (102) מטבח‎ 
nausée f, dégoüt m (=)ז‎ 207 
figue müre (-)ו(תאנה מתבשלת)‎ ona 
puberté f (התבגרות)‎ | 
tour fde guet 1152 112 
vérificateur m, examinateur m 1» T3 


examiner, éprouver, scruter פ"י‎ (3 325) ma 
qui scrute les reins et le coeur J] כְלְיוּת‎ mi2 
être examiné פ"ע‎ 0 397) 1123 | 


discerner, apercevoir (73)*50 502) הבחין‎ | 


distinguer Cr21...w) 72... P2 הבְחין‎ 
entre ... et 

épreuve f, test m בח[ 189 ז‎ 

pierre f de touche i]n27132N 

תְּמוּנַתיבֹחַן (כטלויזיה) נ mire f‏ 

palpe fou m own ia 7273 


"us 


99 


"nne 
il est sür de réussir Dags לו‎ nya | sécurité sociale ARY בטוח‎ 
je suis sür Cinno25')*i1»022 | assurance contre la maladie בטוחַמַחָלָה‎ 
sécurité f, assurance f, sûreté f 163,179 MDI | réassurance f ËTT 
en sécurité בַּטַח או לְבַטַח תה"פ (בשלוה)‎ | | sécurité f, assurance f "mr בטוּחָה (ר‎ 
certainement, assurément עממי (בודאות)‎ |garantie f, gage m (ערובה)‎ | 
confiance f, sentiment m 66 נ(שלוה)‎ (—) nno fournir des garanties המציא בטוחות‎ 
sécurité en sécurité, sûrement — enn או בטוחת‎ ninwa 
certitude, assurance (ודאות)‎ || expression f, prononciation f 123) * 3 
jepeuxt'assurerque “Y לוּמַר 2 בַבְטְחָה‎ bom | simples paroles fpl בטוייִשְׁפָתִים‎ | 
certitude f, assurance f, confiance f r(38) SE voeu (sans engagementenvers ` 3 שבועָת"בטוי‎ 
confiance fen soi בטחון עצמי‎ autrui) m | 
mettre sa confiance en בּטחונו ב"‎ non | faire entendre, exprimer נַתַן בטוי ל"‎ 
confiance f, foi f (אמונה)‎ || organe m ! "377 
plein de foi בַעַלדבטחון‎ | expression f, locution f (ניב)‎ | 
certitude, assurance (mw) | | expression algébrique "23398 "102 מתמט‎ || 
ceinture f de süreté חַגורְתדבטֶחון ג‎ || | arrêt m, suspension f ו(הפסקה)‎ 4 2363 
épingle fde sûreté סכַת-בשָחון נ‎ | arrêt de travail בטולִמְלָאכָה‎ 
sécurité f צבא‎ | perte fde temps 12177102 
les forces armées כחות"הַבטֶחון ז"ר‎ | interruption fdes études min v2 
ministre m de la défense mmer | annulation f, suppression f (שלילה)‎ || 
nationale révocation f d'une décision noon 2102 
le Conseil de Sécurité (à מועצַתדהַבְטֶחון נ‎ | annihilation /66 6 בטול-הָיש‎ 
l'O.N.U.) abolition fd'une loi בטול-חק‎ 
de sécurité, de défense n m בְּסְחונִי,‎ | dédain m, mépris m (זלזול)‎ | 
la situation du point de vue de הבּטֶחוני‎ 2327 | traiter qn comme du néant 21:22 'p? omn 
la sécurité béton m בָּטוֹן )—( ז‎ 
considérations fpl de שקולִים בְטְחוֹניים‎  |bétonarmé pm 1103 
sécurité bétonnage m בבטון)‎ pwn): )-( 7182 .1 
patate douce nos 3 (ר "טוֹת)‎ 1002 | doublure f ו(של-בגד)‎ (—) 7102 2 


süreté f, sécurité f בליר)נ‎ 49 MPO 


mesures fpl de sécurité v: mmoa2^yxox 
oisiveté f, chómage m 1(—) 12503 
dame (outil) f ra) VVI 
damage (de la terre) m ונ (כבישה)‎ 17^ 02 
coup m, choc m, ruade f (חבטה)‎ || 
étre oisif, chómer פ"ע (שבת)‎ (309) 702 
négliger ses études מדְבְרַייתוֹרָה‎ 593 
cesser, s'arréter (חדל)‎ | 
les sacrifices ont cessé nii23pn 202 
être aboli, être annulé — פ"ע (בוטל)‎ (388) 2021 | 
s'abstenir, se tenir quitte (נמנע)‎ 


1» O3 
(3) פ"ע‎ 632 noz 
בטח )439( פ"י‎ | 


appui (de fenétre) m 

avoir confiance (en) 

assurer (commercialement, 
contre un risque) 


affermir, פיי (עשה לבטוח)‎ 504 mon | 
fortifier, protéger 

garantir la sécurité de la אֶתהַבֵּית‎ moa 
maison 

assurer son avenir ivny-ny mo35 

promettre הבטחה)‎ 12) | 

promettre monts et niyan הֶרים‎ mo" 


merveilles 


212 60 HL 
ventre, sein m, entrailles (שלההאשה) — ]ק/‎ || | se dispenser d’une tâche מִזְְהַמְלָאכָה‎ 5021 
fruit m des entrailles 1102795 | faire cesser פיי (השבית)‎ 433 502 || 
de naissance, depuis la naissance 1035 | perdre du temps (KE 
ventre (של-בקבוק וכו')‎ | | annuler, abolir, supprimer לאל)‎ nv) | 
cale f d'un bateau TINI בהש‎ || | annuler un contrat min בּטַל‎ 
les entrailles fpl de la terre בְטֶוְֶהָאַדְמָה‎ | casser un jugement פּסק"דין‎ 503 
des profondeurs de la tombe Vizy  |abolir une loi חק‎ v3 


engrosser (גרם הריון)‎ "5 0 499 1027 [102] .1 
se bomber פ"ע (התבלט)‎ || 
bétonner (1022 pr) (433ג פיי‎ [03 .2 
doubler (un vétement) (033) 20435 O2 .3 
cacahuéte f, arachide f בס[ 186 ז צמח‎ 
doublure (d'un vétement) f 1042 11303 
pages fp! de garde Y1J0279y 
pistache f ז צמח (פרי)‎ (0*7 9) 71303 
pistachier m t» | 
contrebasse f oman 71203 
contrebassiste m (ר "ְנְאִים) ז מוס‎ *N23203 
ventru nm ID 
violoncelle m 0302» D^33302 
fouler, damer (la terre) (T1) פיי‎ )304( YVI 
ruer, donner des coups de pied (בעט)‎ || 
fouler, broyer, écraser בשש )433( פ"י‎ | 
chez מ"י ארמית‎ ^2 
école f 2172 
écolier m 217273 
EAR 
de gráce, s'il vous plait בי מ"ק‎ 2 
de grâce monseigneur KANN 
arrivée f, venue f 1000 1852 
l'arrivée du Messie בּיאַתזהַגוֹאֵל‎ 
coucher m du soleil  Wמשה"nאיב (שקיעה(‎ | 
cohabitation f, coit m משפט (הזרווגות)‎ || 
conduit m, caniveau m, rigole f וז‎ 2^3 
égout m, cloaque m D'257-2*3 


pourvoir d'une canalisation פיי‎ )451( 252 


bibliographie f y (ns (ר'‎ 15317223 
jardin m zoologique, ménagerief ` (eu EK: 
bigamie f 1(—) mb» 
canalisation f d'égout r (—) 3352 
biographique n "פִית‎ ÉIS 


que sa volonté soit faite רצונו‎ JD 7389 203 
et non la tienne 


considérer comme nul (חשב לאפס)‎ || 
n'accorder aucune Ny N35y3 VVI 
importance à 
n'avoir aucune estime pour qn אֶתיפּ'‎ ^03 
étre annulé (2013) פ"ע‎ «6n pO3n | 
perdre son temps, être désoeuvré | (הלך בטל)‎ 
se faire tout petit (ביטל ערך עצמו)‎ 
faire cesser פיי‎ (498) VIN | 
réduire au chómage (פועלים)‎ 
oisif, désoeuvré (שאינו עוכר)‎ n 1202 ,203 
étre oisif, étre désoeuvré 203 327 
nul, sans valeur (שפג תוקפו)‎ | 
nul et non avenu 20321 703 
futile, insignifiant, vain, oiseux | (חסר"ערך)‎ | 
balivernes fpl, futilités fpl בְטָלִים‎ 021 
conversation oiseuse בְטָלֶה‎ nmo 
quantité fnégligeable PYY 203 
oisiveté f, chômage m בלי ר') ג‎ ,221( 1202 
indemnité f d'inactivité 1172027271 
inutilité f; vanité f (הבלים)‎ | 
en vain, pour rien, inutilement n202? 
bénédiction fsans objet 120221273 
effort m inutile 12029 1222 בהש‎ 
oisif, fainéant n (e m 9) m ,1202 
dix pensionnaires (entretenus D3702 MWY 
par la communauté) mpl 
maladroit m, raté m בהש (רחוק מהמציאות)‎ | 
oisiveté f (חוסר"מעש)‎ (—) 133202 
maladresse f בהש (חוסר"הת מצאות)‎ 
inefficace, négligent, báclé נִית ת‎ Mk 
ventre 7t, abdomen m (כרס)‎ 3 (166) 192 
gloutonnerie f 3 תַּאות"הַבָּטֶן‎ 


"Mna 61 meP 
à l'approche du soir Där | biographie f y (s= (ר'‎ NN 3i*3 
au crépuscule niway |biochimie f 1(—) WER 
entre...et (או... לְבִין")‎ "P2... 2 | | timbrage m, affranchissement nm | (—) בינל‎ 
entre toi et moi, entre nous 3392193 | biologiste m ז‎ (02779 X15359 
affaires fpl intimes לְכֵינָה‎ ipay 21 |biologique n 73 ,315j3 
entre nous בִּינִינוּ לְבֵיו"עַצְמַנו‎ | biologie f 1(—) ביוֹלוֹגיה‎ 
étre assis à part יִשָב בִינוּ לְבִיוְדעָצְמוּ‎ | mise fen scène 141) "N52 w Dag 
entre... et (différence) בִּין... ל"‎ | service m de renseignements, Js: )--( 193 4 
en quoi une rue רְחוֹב לְשְׁבִיל?‎ rain espionnage m | 


diffëre-t-elle d'un sentier? 


de toute façon, 12 M31422 2173" | 
pendant ce temps 
soit que... soit que "Z pn.. 2 Tp3 
inter- (préfixe) תחילית‎ T | 
interconfessionnel NIPI w בִּיזְדְדְתִי‎ 
intercontinental בִּינִיבָשְתִּי‎ w^ng2"T3 
international או בִינְלְאָמִי‎ ARPI 
interministériel בַּיְדמִשָרְדִי או בִינְמַשָרְדִי‎ 
interurbain או בִּינְעִירוּנִי‎ ITY PI 


raison f, compréhension f 1000 132 
atteindre l’âge deraison(40ans) 7937 yan 


dent fde sagesse inpia 
cela me dépasse לְמַעָלָה מִבִּינָתִי‎ n 
intervalle (entre les lignesde — ר'"נות) נמוס‎ 2*2 


la portée) m 
moyen, intermédiaire, médiocre nm בינוני,‎ 
au-dessus de la moyenne 21132 n?yn? 
la classe moyenne הַמַעָמָד הַבִּינוּנִי‎ 
participe m דקדוק‎ | 
participe actif בַּינוֹנִי פוֹעל‎ 
participe passif בִּינוּנִי פָּעוּל‎ 
médiocrité f בַּינוֹניות (4, בליר)נ‎ 
entre בַּינוֹת" 2660 מ"י‎ 
d'entre ל"‎ ni»2n 
milieu בַּינַיִם )—( זז‎ 
intermédiaire m, champion m | אִישַבִּינִיםז‎ 
le moyen áge ימִיְהַבִּינִים זיר‎ 
duel m roi 
ordonnance f de référé זמשפט‎ 337 
interruption f קְרִיאֶת"בִּינִים נ‎ 
médiéval זמִיתת‎ m2 


interpolation f. זמתמט‎ (—) 1193.2 
épaississement (par addition navn: (—) ביוץ‎ 
d'oeufs) m | 
ovulation f רפא‎ | 
offense f, humiliation f בליר) ז‎ an U1*3 
domestication f, בליר)ז‎ 4 NIPI 
apprivoisement m 
Byzance f שיפ ז(עיר)‎ (pit 
byzantin nm 539032 
timbrer, affranchir (ו45 פיי‎ 9*3 


bilharzia (ver parasite) f — x3 (—) בִּילְהַרְצִיָה‎ 
Bilou (mouvement לכו ונלכה)‎ apy בּיל"ו )= בית‎ 
d'immigrants 1882) m 


membre m du Bilou בִּילוּאִי (ר בּילוּאִים)ז‎ 

billard (jeu) m r (—) TY?3 

mettre en scéne vegan D?2 

faire un simulacre nina 0*3 כהש‎ | 
d'élections 


régisseur m, metteur men 160 "N22 w בָימָאי‎ 
scéne 
scène f, podium m, estrade f 100) או בָּמָה‎ 2*3 


tribune f, chaire f (בכית"כנסת)‎ | 
scénique, théátral nmm בּימָתִי,‎ 
comprendre ג פיי‎ 389 72 [I2] .1 
devenir raisonnable פ"ע‎ a 429 1122 

s' intéresser à, surveiller »p (1454 1312 | 
contempler, observer  (73)y"(487) התבוֹנן‎ | 
comprendre נ)פ"י‎ 526) P37 | 
cela va de soi TYRA 1215 2217 
S'y connaitre en פ"ע הַבִין ב-‎ | 
interpoler מתמט‎ "50450 123 2 


: e 53 
entre, parmi »5070 12 


בִּית"אָב 


avoirsesentréeschezqn | '5"?XN בַּזְְבִּית‎ ma 


animal m domestique ` (rä: Pist ^) חַיִתדבִּית‎ 


aller à la maison nnan dan 
jesuis chez moi 1723 אֲנִי‎ 
devoirs (scolaires) mpl שְׁעוּרִייבַיִת ז"ר‎ 


Madame Meyer | לְבִית"נָתָן‎ PRA n2 (משפחה)‎ 
née Nathan 


famille f (ni3k- na q) 2x73 
hospice m (מושב‎ (MIRIA q) NIMI 

de vieillards זקנים)‎ 
la dynastie de David (שושלת) בִּית-דָּוד‎ | 
l'école f de Hillel (אסכולה) בִּיתהֶלֶל‎ || 
le Temple (בית-המקדש)‎ pan | 
la montagne du Temple mann 
le Second Temple הַשָנִי‎ man 
la Maison Blanche ` (בוושינגטון)‎ bo man | 
chambre haute/basse Tinnn/1i"»y ma 
les parlementaires mpl manam 
le Foyer National הַלְאָמִי‎ nan | 
pharynx m, gosier m בִּית"בָּלִיעָה‎ mex | 
aisselle f בֵּית"שְׁחֵי‎ 
gant m Tom (חלקיזלבוש)‎ | 
tige (de botte) f בִּית-שוק‎ 
récipient m, capacité f (מיכל) בִּיתקבּוּל‎ || 
douille f T3117 772 חשמל‎ 
terrain arrosé parla pluie — ?yz"ma )שרה(‎ | 
terrain irrigué artificiellement | בִּיתשְלְחִים‎ 
strophe f, couplet m (שלדשיר)‎ | 
bureau m de poste ORTON’) בַּיתזדּאַר‎ 
tribunal m PIAI PTMI 
hôpital m בֵּית"חוֹלִים (ר' בַּתִיחוּלִים)‎ 
cimetiére m (ר' בַּתֵּי"חַיִים)‎ ema 
usine f (ngon^n3^ בִּיתחַרְשָת‎ 
taverne f, cabaret m בָּתּידיין)‎ q) "ma 
orphelinat m בַּתֵּייִתוֹמִיִם)‎ A Daima 
prison f (X23003 בֵּיתיכָּלָא (ר‎ 
Synagogue f או‎ n032^22^) no32"n°3 

(niso32" 

cabinet m d'aisances (רי בָּתִּיְכְסָא)‎ KO2-n°3 


maison f 
d'habitation 


ֵּית"מִגוּרִים )^ 03132722( 


בינית 62 


barbeau m 11107 בַּינַית‎ 
entre-temps, en attendant בַּינַתַיִם תהיפ‎ 
bismuth m בִּיסְמוּת )—( ז כימ‎ 
étable fde taureau rn D 
épaissir (en ajoutant des œufs) פ"ימטכה‎ asn ב‎ 
oeuf m 1 (3*3 7,201) 1252 
oeuf dur nop בֵּיצָה‎ 
oeuf poché בֵּיצָה שְׁלוּקָה‎ 
oeuf a la coque n2? בִּיצָה‎ 
oeuf brouillé בִּיצָה טְרוּפָה‎ 
oviforme 732721 
la peau de l'ours 111211 שָלא‎ nY*3 בהש‎ 
en forme d’oeuf, ovale -צית ת‎ 252 
oeufs mplsur le plat מטבח‎ y (n7 ^) 93852 
ovule m nox בּיצית (לו)נ‎ 
puits m, citerne f 1059 בַּיִר‎ 
puisatier m ז‎ (py בַר‎ 
fosse f, puits m בֵּירָא )—( ארמית‎ 
puits profond עָמִיקְתָא‎ KT? 
citadelle f וטנ (מבצר)‎ TP .1 
capitale f (עיר ראשית)‎ || 
bière f בָּירָה )—( נ(משקה)‎ 2 
Beyrouth m בַּירוּת שיפנ(עיר)‎ 
jarretiére f 10» בִּירִית‎ 
ordre m de la jarretière (כאנגליה) ז‎ n"2771102 
citadelle f, forteresse f 107 בִּירְנִית‎ 
mauvais ארמית‎ n (PU ^) בִּישָא‎ ,U^2 
malchanceux, malheureux ` או מָזָּל‎ NTW 
le mauvais oeil NU^3 Ny 
une sale affaire U^3 poy 
בוש‎ = v 
évéque m ז‎ (P577) בּישׁוֹף‎ 
mal m, méchanceté f 1(—) mv3 
timide m r (my 7*3 
timidité f, modestie f 1002,49 27? 3 
timide, modeste nn ,7*3 


maison f rm ^22 בַּיִת (55ו, ר בָּתִּים,‎ 
maitre m de maison, :(mn2^9y2^) m27»y3 
propriétaire 7n 


membre m de la famille, — 1 (m9333 d 2713 


familier m 


"22 63 ma 
Vallée fdes Peupliers (prèsde עַמַקְ"ְהָבָכָא ו‎ | | maison spacieuse בית"מדות‎ 

Jérusalem) cage ו‎ nima 
vallée f des pleurs (l'exil) בהש‎ | maison ביתזמדרש (ר' 115722 או "שׁוֹת)‎ 
en vain, inutilement תה"פ‎ "1231 d'études, salle f d'études 

"T = 7123 | abattoir m בִיתמטְבְחִים (רי בָתֵּי"מטְרָחִים)‎ 

pleurer (352)פ"ע‎ 1122 | hotel m ביתזמָלוֹן 9 בְתֵיימָלוֹן)‎ 
pleurer qn "n פייכָכָה‎ | | maison de commerce ngyonan ma 
étre pleuré פ"ע‎ (408) 1221 | sanctuaire m ביתזמקדש (ר' בְָתִיִמִקְדֶּש)‎ 
pleurer (un mort), déplorer פ"י‎ (447) 123 | estaminet m (nrv2^n3 d Dt Dag 
fondre en larmes פ"ע‎ (480) 1221 | | pharmacie f (ר' בָתִּימַרְק חֶת)‎ mpyrma 
faire pleurer "(50971231 | | tribunal m ביתימשׁפט ( בְתַיימשְׁפּט)‎ 
pleurs mpl, lamentations fpl (=)ז‎ 192 | chambre fdes בֵיתנבְחֲרִים (ר' בְתִּיינִבְחָרִים)‎ 
éploré, désolé nim 23,"722| députés 
voix éplorée "2 קול‎ | musée m בִית"נְכוֹת (רי בְתַּינְכוֹת)‎ 
visage couvert de larmes פניםבְכויוֹת‎ |gynécée m, harem m בִית-נָשים (ר' בְתִּינָשִים)‎ 
affliction f, désolation f בלי ר)ז‎ ,23( *122 | prison f (030^n3^) בֵית"סהַר‎ 
premier-né m, ainé m 1(22) 3123 école f (050^ 23^ *507»3 
mort f des premiers-nés ninian | bibliothèque f (ר' בַּתִּי"סְפָרִים)‎ D'350*m3 

(10* plaie d'Egypte) cimetiére m (nin3p^n3 בית"קבְרוֹת (ר'‎ 
l'ange m de la mort נהש בְכוּר"מָות‎ | café (lieu public) m (nbp^n3 (ר'‎ nbp*ma3 
petit diable עממיבְכוֹר-שְׂטְן‎  |cabinetm,w.-c. m (YWAIN ביתזשמוש‎ 
primevére f וצמח‎ )-( 3238-9153 | de l'intérieur תה"פ‎ 3n | 
maturation f (ו4 ז(של"פירות)‎ 122 | beth (lettre de l'alphabet (-)נ‎ 73 
préférence f (העדפה)‎ || hébraique) m 
prémices fpl בכורים ז"ר‎ | | Bethléem m ש"פנ (עיר)‎ ku 
le fete des Prémices (Pentecôte) הג"הבכורים ז‎ | Bethléémite n בִּיתְלָחְמִי, ז"מית‎ 
premiére-née ראשונה)‎ ND 108792200 1171122 | domestiquer פ"י‎ (n dau בת‎ 
droit m d'ainesse (זכות-הבכור)‎ | s'apprivoiser פ"ע‎ (n 468) PMINT | 
préférence f. priorité f בהש(זכות קדימה)‎ |rapatrier p (n 526) הבית‎ | 
actions préférentielles מִנָיותדבְכורָה נ"ר‎ | ramener un avion à sa base Diop nan צכא‎ 
début m, inaugurationf — (הופעה ראשונה)‎ || | Boéthusiens (secte) mpl בּיִתוסִים (=) זיר‎ 
première f הַצַגַת-בְכוּרְהנ‎ | domestique, familial nmm nma 
baptême m de l'air טיסַתיבְכוֹרָהנ‎ | atmosphère familiale בִיתִית‎ mms 
discours inaugural נָאוסדבְכוּרָה ז‎ | animaux domestiques p»na בַעָלִי"חִיים‎ 
fruit m précoce, 1000 111122 או‎ 11122 | monoique na" צמח‎ | 

primeur f dioïque "m2717 
lamentation f, deuil m 1 (—) 22 | familiarité f; intimité f 1( כַיתיות‎ 
Bacchus (dieu du vin) m שיפ זמיתול‎ 03122 | pavillon m ren 2 
lamentation f, plainte f 100772,5 *22 | casanier, sédentaire nm 2202 
plaintes améres בְכידְתָמרורים‎ 3-255 


pleurard m, pleurnicheur m KEKZE 


micocoulier m noy: ("N22 (ר'‎ x22 


בְּכְיה 64 בַּלוטַה 
lamentation f, plainte f 1002 1123‏ 01223 (41) ז צמח bulbe m‏ 
patate f nny || | désastre m irréparable nini» 122‏ 
bulbeux nnm 103293 éclater en larmes 233 nya‏ 
723 ר נים)ז confondre, déranger (2339) "5 (457) 23923 pleurard m, pleurnicheur m‏ 
1722 439 נו פ"ע pleurnicher, larmoyer‏ | || (הביך) embrouiller, troubler‏ 
|| הַתַבַּכִין (493 ü‏ פ"ע nemecassepasla  '!nBmng^? 53537 ?Wwoy | pleurnicher‏ 
téte! pleurnicherie f 173146 712223‏ 
(9n 222211 | | larmoyant im 53522‏ פ"ע s'embrouiller‏ 
n 733 ,^22‏ (גדול בשנים) aîné‏ 17373 (ר' semeur m de confusion r (D*3*‏ 
| (בעל-דרגה-גבוהה) n7373 supérieur, de première‏ (-)נ confusion f, désordre m‏ 
classe‏ ||[בלג] 2737 )498( פ"ע se retenir, rester serein‏ 
TPS‏ בָּכִיר ban | haut fonctionnaire‏ עַלדיגונו surmonter son chagrin‏ 
PYP‏ בָּכִיר refouler ses sentiments vnigiv oy o2 | officier supérieur‏ 
navette (tissage) f T (95) Wb‏ ַּלְגִּי, belge nma‏ 
בַּכִּיר, ירָהת (פרי) WK précoce‏ שיפ 1 (מדינה) la Belgique‏ 
7123 (2 בליר)נ KE lamentation f, deuil m‏ (-) ועממי désordre m, anarchie f, pagaief‏ 
323,022 — 2" 11322 שיפג(עיר) Belgrade m‏ 
piston m 1201 (1173) 11322‏ 11?3 (ר' "דות) נ ballade f‏ 
122 06ז courrier m, messager m 1(95) 3772 jeune chameau‏ 
122 433 פיע usé, flétri, délabré n?2 ,122 | mûrir précocement‏ 
| פיי (העדיף) préférer‏ | 122 42 פ"ע s'user, se faner, se flétrir‏ 
| 1222 )467( פ"ע mûrir précocement‏ | | 1223 )406 פ"ע S'user, se détériorer‏ 
בהש user, détériorer, corrompre *5(447) 122 | mürir (pensée)‏ 
| 231 )499( פ"י faire mürir précocement‏ | מִבְלְהדעוּלֶם fainéant m, oisif m‏ 
(נקבה) accoucher d'un premier-né‏ | (האריך ימים אחרי") survivre à‏ 
jeune chamelle 3041) 1123‏ | (הוציא 1321( passer (son temps)‏ 
man |ne...pas n» 23‏ עָרֶב j'ai passé une belle soirée np‏ 
condition /sine qua non 33y»?3 "Win‏ | תְּבַלוּבַּגָּעִימִים amusez-vous bien‏ 
בַּל"תַּשְׁחִית passer sa vie à "2»v»n9?3 |défensed'abimer‏ 
לבל" IPINI | | pourne...pas‏ 480פ'ע s'user, se détériorer‏ 
22 ש"פזמיתול troubler, effrayer *5(39 7122 | Bêl (divinité babylonienne) m‏ 
amortissement m, usure f r (—) Kl‏ בַּלָהָה (ר' "הות) ג terreur f, frayeur f‏ 
בַּלָאי (ר' בַּלְאִים) ז cauchemar m rnin2a-pion | chiffonnier m‏ 
POR 20 wwr (—) KEE‏ (-)ניר ` le roi des démons inina |lambeaux mpl,‏ 
taxe f, accise f rt 1923 loques fpl‏ 
1323 — ?72 בָּלוֹא, בְּלוּאֶה usé, fripé, en lambeaux n‏ 
w 102 DRIVI | exclusif nmT,"12?2‏ בָּלוֹאוֹת @ נ"ר haillons mpl‏ 
gland m nox 141) 0122 | confusion f, désordre m 141) 21223‏ 
| (מבוכה) preplexité f, embarras m‏ 10123 )2(201 אנטומ glande f‏ 
עממי בָּלְבּוּל"מֹחַ pancréas m O30 D»0393  |cassement m de tête‏ 
21223 (41) ז עוף bulbul (oiseau chanteur) m‏ | כַּלוּטַתהַמְגן או זהַתְּרִיס glande thyroide‏ 


eye 65 בלוטי‎ 
typographie f 10737097 | gonade f בלוטתמִין‎ 
ballet m r "טים)‎ 3) 022 glandulaire רפא‎ n בלוטי, -טית‎ 
carreau (de céramique) m | נ עממי‎ (Nir בַּלְטָה (ר'‎ usé, fané, flétri בלוי, 1153 ת‎ 
balte יטיתת‎ KE usure f, destruction f בלו (23) ז (השחתה)‎ 
la Mer Baltique הַיסהַבָּלְטי‎ | passe-temps m 3217153 | 
belles-lettres fp! ַּלְטַרְסְטִיקֶה (-)נ‎ divertissement m, distraction f (בידור)‎ || 
sans מ"י‎ "ag .1 | amusez-vous bien! בלוי נָעִים!‎ 
illimité 25131793 | s'adonner aux plaisirs 01722 ypy 
sans cesse, sans trêve בְלייהֶרֶף‎ | haillons mpl, loques fpl ז"ר‎ )23( pi» 
sans le faire exprés בּלִיֵמַשִׂים‎ | mélangé bk בלול,‎ 
sans aucun doute pD0”23 | fermé, bouché (סתום)‎ n 12323 בּלוּם,‎ 
le Ciel nous en garde! tywrry^?23 | plein, rempli (גדוש)‎ || | 
sanssavoir ny1?793 | trésor m inépuisable בָּלוּם‎ YİN 
sans que "San | encyclopédie vivante (1129) בהש‎ 
sans peur, intrépide לבְלִיחֶת‎ | freinage m, refrénement m (-)ז‎ DS 
incomparablement Tye | ballon m ou 1123 
sans faute de, à défaut de "san | blond amy 211152 
néant m, destruction f (-)ז‎ "923.2 blonde f 1072 7372123 | 
usure f בלי ר') נ‎ ,212( er או‎ WE mélangé, non trié n בְּלוּסָה‎ KE 
scintillement m faible 3(201) בְּלִיחָה‎ anéantissement rn rc y3 
saillie f, protubérance f 1(201) בָּלִיטָה‎ tourbillon m, remous m 3(201) בְּלוּעָה‎ 
proéminence f 1093,45 nwa puisard m גאול‎ || 
mélange m (ו, בלי ר) ז (תערובת)‎ 293 bluff m 100 ָּלוֹף‎ 
mélange de langues נהשבּלִיל"לְשׁוֹנוֹת‎ | pâté (de maisons) m בְּלוֹק (21) ו (גושדבתים)‎ 
fourrage m, pátée f (מספוא)‎ | | cube (de béton) m, parpaingm | (של"בטון)‎ | 
mixture f, détrempe f 3(201) 7773 blocus m 3(201) na 
freinage m, enrayage m 3(201) בּלִימָה‎ .1| mèche (sur le front) f, toupetm 3an m73 
musellement (de la presse) m | בהשבְלִימַתדפָה‎ | homme chevelu (ר' "תָנִים) ז‎ 1773123 
néant m, abime m (-)נ‎ VM recherche f, investigation f 1651) Gaang 
suspendu au-dessus du néant עֶלדבְּלִימָה‎ p | | /6זטפט‎ 192,46 122 
balistique בַּלִיסְטִי, יטיתת‎ vaciller (flamme) פ"ע‎ (504) n237 [23] 
balistique f בַּלִיסְטִיקֶה (-)נ‎ émerger, faire saillie פ"ע‎ (306) 02723 
baliste f, catapulte f i בַּלִיסְטְרָה (רי "רְאוֹת)‎ se faire remarquer, se distinguer בהש‎ 
boulets mpl נ"ר‎ TWII | être mis en relief פ"ע‎ )388( 0223 | 
déglutition f 1001 my73 émerger פ"ע‎ (467) 2221 | 
pharynx m, gosier m בֵיתזהַבְּלִיעָה ו(לוע)‎ | | se faire remarquer, se distinguer בהש‎ 
magasin (de fusil) m (ברובה)‎ | mettreen relief, dégager הִבְלִיט )498( פ"י‎ | 
absorption f פיס (של-קרינה)‎ | bomber le torse in הבְלִיט‎ 
méchanceté f, vice m, perfidief — 1(— 2y^?2 souligner, mettre en évidence בהש (הרגיש)‎ 
méchant m, perfide m 129723 איש" או‎ | insister sur une idée Thy? 0737 
fourberie f, imposture f 12922727 | relief m 1 (166) בּלֶט‎ 


"ns 66 Vu 
s'assimiler, s'intégrer (נטמע)‎  |destorrents perfides ז"ר‎ 5y»5279?mi 
introduire en fraude, — (2231) "»(504 הבְלִיעַ‎ | recherche f, investigation f 3(201) בְּלִישָׁה‎ 
glisser détritus mpl גאול‎ (—) WE 
mentionner en passant הבליץ בנְעִימָה‎ mélanger, confondre, détremper | (356)פ"י‎ 2923 
faire passerdanslecompte— הבְליץ בַחֶשבּון‎ | 6116 mélangé, se mêler פ"ע‎ (388) 2223 || 
passer sous silence (העלים) הְבְלִיעֲ בִשְׁתִיקָה‎ | assimiler (une population) בלל (454)פ"י‎ | 
assimiler une consonne רקרוקהבליץ עצור‎  |s'assimiler פ"ע‎ (487) Damp | 
proie f בלי ר') ז‎ ,179( KE mélanger, méler הבליל )498( פ"י‎ | 
absorption f (ספיגה)‎ || mélange confus (-)ו‎ 2223 
calomnie f, insulte f 5:y?3^731 | | freiner, refréner, entraver פ"י‎ (304) 072 
glouton m, vorace m 1 (97) EK או‎ (94) y?2 1815-101! "P5 בָּלם‎ 
sans, excepté, en dehors de, בַּלְעָרִי (275) מ"י‎ être freiné, être entravé פ"ע‎ (388) D233 | 
indépendamment de freiner, refréner פ"ע‎ (433) D93 | 
à l'exception de, en dehors de —1y»an|| | se fermer, être bouché פ"ע‎ «6n Gaam | 
exclusif nn" Py? frein m ז‎ (166) 072 
droit exclusif, monopole m my73 m37 | frein 8 air comprimé R072 
exclusivité f, monopole m ַּלְעָדְיוּת (-)נ‎ frein à main WE 
Balaam m בַּלְעֶם ש"פ ו‎ serre-freins m T (90) Dag 
y?23 — בַּלְעָן‎ | boulimie f (=)ז‎ 032223 
gloutonnerie f, voracité f (-)נ‎ my73 frénésie f, fringale f בהש (תאוה)‎ | 
bluffer, en imposer פ"י עממי‎ (433) 123 maitre-baigneur m, garcon m de 1 (90) 123 
bluffeur m, farceur m (ר' "נים) 1 עממי‎ 15?3 bains 
détruire, démolir פ"י‎ (304) p?3 serveuse f (לו)נ (עוברת בבית-מרחץ)‎ Dia 
trancher, détruire “p (433) בלק‎ | d'établissement de bains 
les Balkans mpl ש"פ ז גאוגר‎ 1223 serviette f de toilette (15113 (מגבת‎ | 
les pays mpl balkaniques אֶרְצות"הָבַלְקָן נ"ר‎ | inciser, faire des entailles פ"י‎ (306) Dag 
ballerine f (nia) nj1?3 inciseur m de sycomores Dapy oi 
chercher, fouiller, fureter פ"י‎ (304) v?2 baume m או 115023 (-)ז‎ )--( Do?3 
enquêter sur, filer (un suspect) בלש (433)פ"י‎ | avaler, engloutir, absorber פ"י‎ (332) y?2 
détective m, limier m, agent secret | 1090 בַּלֶש‎ ce qui entre par une oreille — כְבולְעו 32 פולְטו‎ 
Balthazar m בִּלְשָאצַר ש"פו‎ sort par l'autre 
investigations policiéres 1(—) We étre englouti, étre absorbé פ"ע‎ )402( 233 | 
de détective, policier n my- PU? lettre éliminée par ny 221 דקדוק אוֹת‎ 
roman policier 772 1 assimilation ou par élision 
philologue 71, linguiste m 1(97) 17223 détruire, ruiner פ"י‎ )439( y 23 | 
philologie f, linguistique f בַּלְשְנוּת (-)נ‎ confondre les projets de qn '5"nxy בלע‎ 
linguistique comparée כַלְשְנות הַשְׁוְאָתִית‎ jil(Dieu)aurasuppriméla  ng37 mmn gaan 
philologique, linguistique בַּלְשָנִי, זנית ת‎ mort pour toujours (paroles de 
non, in- (préfixe) תה"פ‎ 'n?3 consolation) 
impossible בלְתִי-אֶפְשָרי‎ |depeurqu'illui en cuise לו‎ y o2" 15 
illégal ‘nonya |seconfondre, étreabsorbé = )פע‎ yan | 


בַּנָאוֹת 


âgé de 

8486 de cinquante ans 

né le jour méme, nouveau-né 

du méme áge 

le fils de David (le Messie) 

son contemporain 

originaire de, habitant m 

originaire (ou habitant) de 
Jérusalem, hiérosolymitain 

les habitants de la Galilée 

villageois m 

il est dela méme ville que moi 

mes compatriotes mpl 

allié m 

coreligionnaire (juif) m 

conjoint m 

mon interlocuteur 

protégé m 

doué de, pourvu de 

immortel 

scélérat m, canaille f 

corpulent 

être m de chair 

homme libre 

homme valeureux 

transitoire, éphémère 

érudit m 

mortel 

susceptible de 

mangeable, comestible 

réalisable 

passible de mort 

garcon m 

garçons et filles 

pendant, au cours de 

en une nuit 


en un instant, instantanément 


internationalisation f 
bâtiment (industrie) m 


[72].1 — 13 .2 | homme m, être humain 
בלי ר)ז‎ ,41( DINJA | bovin m 
בַּנָאוּת (-)נ‎ | ovidés (moutons ou chèvres) mpl 


67 pis 
(גיל)‎ | impur viven 
Dënn |illimité בלתימַגְבֶל‎ 
iniga | incompréhensible בלתי"מוְּז‎ 
19373 | inconscient בלתיימודע‎ 
1773 [insuffisant PBR noa 
mr | inexact בלתיינָכוֹן‎ 
(מוצא)‎ | indépendant בלְתּייתָלוּי‎ 
Drëpp | sice n'est, excepté, sauf "DN בַּלְתִי‎ ms | 
pour ne... pas "Da 
05731733 | sans, en dehors de (294) מ"י‎ | 
75273 |iln'aarien hors de toi IAI PR 
הוא בןדעירי‎ | à défaut de, faute de ^n^ap 
"3708732 "2 = 03 
123773 (זיקה)‎ | mise fen scéne (-)נ‎ MRAZ 
m בִּימַאִי‎ = PRAI 
Arm | fredonnementm «n D22 
בן"שיחי‎ | bambou m ז צמח‎ )-( p22 
mona | fredonner (un air) פיי‎ 457 D3722 
(בעל-תכונה)‎ || | 16 livre des Nombres ep בְּמַרְבָּר,‎ 
MARII |haut-lieu m (במקרא)‎ m 3010 1122 
?y»?2713 | hauteur f, colline f (גבעה)‎ | 
qno) 302712 בִּימָה‎ -- qme | 
(00002713 | par מ"י‎ n 
paina | de mes propres yeux בְמוֹ"עיני‎ 
pm | dees mains vypina 
"ion'13 D»3 — "123 
minga |bémolm ז מוס‎ (—) 5123 
apaa | ketmie f noy ג‎ )=( 11222 
ראול‎ | | fils m גוו ז (ביחס להוריו)‎ 12 
TRII |neveum או בָדאָחוּת‎ DE 
בן"בצוע‎ | petits-enfants mpl NEW 
m»7]3 | cousin m (0111732 (ר'‎ 717712 
(צעיר זכר)‎ | | fils né sur le tard בן"זקונים‎ 
nii310"33 | beau-fils (fils du conjoint) m חוֹרַג‎ 12 
בן מ"י‎ || | fils de bonne famille, (72107329 בו"טובים‎ 
בודלַילָה‎ fils à papa 
gin |prince m (02217329 12213 
72 — 132.1 | jeunes gens mpl, jeunesse f בְנַיינעורים‎ | 


(018722 (ר'‎ D 18713 
(222722. 323712 
]R3732 


"es 68 "NB 
patauger *5(342 102 | maçon m, ouvrier m du bâtiment — ren "RA? 
aromatisé, délicieux (נעים)‎ n 172102 בָסוּם,‎ internationaliser פ"י‎ (461) DN23 
éméché, gris, ivre (שיכור)‎ | bátir, construire פ"י‎ (342) n33 
action f de parfumer בסוּם (41, בליר)ז‎ | rebátir, reconstruire vn» בָּנָה‎ 
ivresse f, enivrement m (שיכרון)‎ || constituer un précédent 2N 33 בהש‎ 
basson m זמוס‎ )2( ]103 | être bâti, être construit פ"ע‎ (406) 1333 || 
consolidation f בליר) ז‎ 4 0303 | être reconstruit (שוקם)‎ 
justification (d'une thése) f (הנמקה)‎ vaa || reconstruire, consolider פ"י‎ (47) 133 | 
qui n'est pas mür בָנוּ = ב 02 , בְסוּרָה ת‎ 1 


parfumé, odorant, agréable nimoa בַּסִים,‎ 
נליר)נ‎ ,45( POD? 


| בּסִימוּת"הַדַּעַת 


saveur f 
euphorie f, bien-étre m 


base f, fondement m, piédestal m | ua 0*03 
base מתמט‎ || 
base, dépót m צבא‎ | 
base aérienne אויר‎ 0703 
base » | 
pataugeage m בְּסִיסָה (ו0ג, לי רונ‎ 
fondamental, de base n בֶּסִיסִי, יִסִית‎ 
langage m élémentaire בַּסִיסִית‎ Tiv? 
basique כימ‎ | 
caractére fondamental 107923, בְּסִיסְיוּת‎ 
basicité f כימ‎ | 
qui manque de maturité בְּסִירָה ת‎ , 1792 
בָּשֶם‎ -- D93 
parfumeur m ז‎ 90 DOJ 
ps — pos 
fouler aux pieds פיי‎ 359 002 .1 


fonder, consolider, affermir "5433 DDJ .2 


se consolider, s'affermir פ"ע‎ )467( 00271 | 
consolider ses positions צבא‎ 
se fonder sur ?y Dënn בהש (הסתמך)‎ 
mépriser, dédaigner ("vy או‎ *2) ye (509 02 
mépriser, dédaigner פ"ע‎ (433) 02 || 
fruits mplquin'ont pas mûri — בליר)ז‎ ,191( 703 
verjus m, raisins verts wh EW 
oeuvre fsans maturité 102 D YY^ בהש‎ 
mépris m, dédain m נליר)ז‎ ,39( 71103 
manque m de maturité 107772,45 73103 


qui manque de maturité זריתת‎ Wick 


verger 7n, jardin m 1(95) בַּסְתֶּן‎ 


2 בָּנוּ -- בָּנָה 


báti, construit n71)2 2332 
surface 08116, agglomération f 133 no7 
construction f, reconstruction f r (—) 333 
בת‎ = ni 
benzine f, essence f (-)ז‎ 7723 
édifice m (-)נ‎ DNK i 
bátiment (profession) m 1002 בה‎ 
architecture f iT330mün 
filiation f 1072,46 71522 
Benjamin m ש'פז‎ 1772533 
bátiment (profession) m ז(בנייה)‎ 99 ]*22 
ouvriers mpl du bátiment פועְלִיִבָנִין זיר‎ 
édifice m, bátiment m (בית)‎ | 
superstructure f ?y"723 
prototype m 2k" 1233 בהש‎ 
la grande majorité 135727) pz 
cháteau m de cartes D55p-723 
voix (dans la conjugaison) f, forme f רקדוק‎ || 
forme simple קל‎ 23 
forme intensive 732 733 
forme réfléchie חוזר‎ 733 
forme factitive D 733 
banal n "לִית‎ 233 
banalité f בליר) ג‎ an 2232 
banane f nox 1 (ר' "נות)‎ 5332 
banque f ז‎ (^p^ בַּנְק‎ 
service m des chéques postaux בַּנְקיהַדּאַר‎ 
métier m de banquier בַּנְקָאוּת (-)נ‎ 
banquier m ten בַּנְקָאי‎ 
bancaire n בַּנְקָאִי, זאִית‎ 
basse f (53)זמוס‎ Dä 
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ruade f, coup m de pied 
élimination f 
élimination du levain (la veillede panny 


la Paque) 
suppression fde nyanmya 
l'analphabétisme 
frayeur f, terreur f ro בעות‎ 
terreurs fpl nocturnes בְעותִילִילָה‎ 
Booz m ש"פ ו‎ EE 
cultivateur aisé בהש‎ | 
ruer, donner un coup de pied — C2)»*5625» OY 2 
botter (le ballon) (2331123) omo 
regimber, se rebeller contre בהש (מאס)‎ 
recevoir un coup de pied פ"ע‎ (397) VY) | 
donner des coups de pieds בעט )434( פ"י‎ | 
regimber, se rebeller contre vn 
dribbler (le ballon) פיי‎ (502) t^y3n | 
coup m de pied 1019 TOY 2 w 1052 Oy 3 
ruer de tous les cótés פיי‎ 459 DNA 
cheval rueur בָּעָטֶן (ר' זנִים) ז‎ 
habitude f de ruer 1072,40 TH30y 3 
probléme m 1012 בְּעָיה‎ 
probléme douloureux 72383 P y23 
problématique f מַעַרְכֶת-בָּעִיות נ‎ 
ruade f, coup m de pied 1000 בְּעִיטָה‎ 
coup m (53111223) ספורט‎ 
coup franc muü5nnoya 
coup m d'envoi nmns*noya2 
penalty m בְּעִיטֶתד-עָנַשים‎ 
rébellion f, révolte f בהש (מרד)‎ || 
cohabitation f 30201) nay 
bétail m (ו, גליר)ז‎ PY 
inflammable nnyy3,; y2 
combustion f 363,200 (Ty 2 
problématique nimm ,mya 
caractère m problématique 303,4» DTPy23 
problématique f 1003,49 DH12* 3 
mari m על (52ו ז(שלדאשה)‎ 2 
compagnon m de jeunesse בְּעַלנְעוּרִים‎ 
maitre m, propriétaire m (אדון)‎ | 


propriétaire d'un objet perdu בַּעַלאֲבֵדָה‎ 


1150 U1Y3 | jardinier m, horticulteur m 
rio) "12 | désirer, vouloir, demander 


à qui de droit 

bulle f 

bulle de savon 
ampoule f 
bouillonnement m 
petite bulle 

à cause de, en raison de 
pour, en échange de 
pour, en vue de 
afin que, pour que 
bouillonner 

se débattre (dans leau) 
jaillir, sourdre 
glousser de rire 
s'éclaircir la gorge 
bouillonner 

se répandre 

bientót, rapidement 
auprès, au-delà 
derriére, à travers 
derriére 


fermer la porte derriére soi 


à cause de 

pour, en échange de 
peau pour peau 

pour, en faveur de 
voter pour un candidat 
pour et contre 
bouillonner 


provoquer des ampoules 


gaz vésicatoire 
découvrir, mettre à nu 


se découvrir, étre divulgué 
ses secrets ont été révélés 


découvrir, mettre à nu 
montrer ses dents 


animal m qui broute (et cause 


des dégáts) 
demander, interroger 


"inea 


בּסתנאי )3 (D'R3*‏ ז 
בעא פ"י ארמית 
GEN‏ 
r (9 Y 13y3‏ 

בַּעֲבוּעֲסַבּוֹן 

|| רפא 
ENEE‏ 
בַּעְבָּוְעִית »10 
"yy‏ )276( מ"י 

enman) | 

| (למען") 

"V בַעָבוּר‎ | 


«e» y3y3‏ פיע (העלה בעבועים) 


|| (פרפר במים) 
| (התפרץ) 
piny3 y3ya‏ 
| )62123 


y'5(495 yayann | 


vn 

בַּעַגְלָא תה"פ ארמית 

ב עָר תהיפ 
"yup‏ 


| 027793 מ"י (אחרי-) 


ia nem wo 
(בגלל")‎ | 

(nous | 
עור‎ "ya עור‎ 

| (לטובת") 


VER 


073123 


nya 1‏ )344( פ"ע (בעבע) 


| ]1331 )508( פ"י 
מַבְעָה 


y 3 .2‏ 3440( פיי (חשף) 


| נְבְעָה )406( פ"ע 
3722 103382 
| 19311 )508( פ"י 
הַבְעָה Wl‏ 
EIERE‏ 


DIR A .3‏ 644 פיי 


"23 


de bon conseil (nixy?y2^) בַעַל"עֲצַה‎ 


précieux ור בַעָלִיְעָרךְּ)‎ "y ?y3 
imposant בַעַל"צוֹרָה (רי בָעֲלִי"צורָה)‎ 
de haute taille בַּעַל"קוֹמָה (רי בַּעָלִיקוּמָה)‎ 


בַעַלשְׁאֲלְתֵּה (ר בַעָלִיישָאלְתוּת) interpellateur m.‏ 
ַּעַל"שַׁם (ר בָעֲלֵיישֵׁם) 
בַּעֲלשֵׁם (עושה ניסים) 
mawy‏ (רי בָעֲלֵי"שְמָחוֹת) 
n25n75»y3‏ (ר' בַעֲלַיתְפלָה) 
בַּעַל"תְּשׁוֹבָה (ר' בַעֲלֵייתְשׁובָה) 


réputé, célèbre 
thaumaturge m 
héros m de la fête 
officiant m 
pénitent m, 


repenti m 
propriétaire m בְעָלים זיר‎ | 
Baal (אל כנעני)‎ | 
cultures non irriguées ז"ר‎ 2y 27 2113 חקל‎ | 
terrain m sans oy ac nint (ר'‎ vy aono 
irrigation artificielle 
dominer, posséder, épouser פ"י‎ (325) KE 
femme mariée אשָׁה בְּעולַתיבָעַל‎ 
bourgeois ת(בורגני)‎ m בַּעַלְבַּתַי,‎ 
provincial, petit bourgeois (קרתני)‎ || 


femme f (רק בנסמך בַעָלֶת", בַעָלוּת") ז‎ "nya 


maîtresse f de maison ma'neyai 
belle femme MAKE 
[צירופים אחרים -- 3 עַל]‎ 
droit m de propriété משפט‎ (47) KEE 
copropriété f nanya בַעָלוּת‎ 
avide, impatient (ר' "נים) ז‎ 1232 
avidité f, impatience f בַּעֵלְנוּת (46, בלי ר') ג‎ 
métal blanc, régule m 'rvya 
réguler ב ] )434( פ"י טכנ‎ 
ignorant, stupide, illettré ר בוֹעַרִים)ת‎ y 2 
étre ignorant פיע (היה טיפש)‎ 029 122.1 
devenir ignorant ou stupide  y"פ(397)‎ 9933 | 
insensé מדְעַת‎ ya 
brüler וג פ"ע (עלה באש)‎ Y2 .2 
sa colére éclata ion בהש בְעָרָה‎ | 
période f de pointe myianiy 
brüler, consumer "D | 
s'enflammer, se consumer פ"ע‎ (397) 3733 | 
allumer, incendier בער )434( פ"י‎ | 
allumer, incendier פיי‎ )502( TYIN | 
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propriétaire (nme ?y3 (ר'‎ MIRY ב‎ 
foncier, hobereau m 

בַעַל"אָמְצָעִים (ר בַּעֲלֵייאָמְצָעִים) 
ב עלב ית (ר בַעֲלֵייבְתִּים) 
propriétaire m, bourgeois m‏ 


cossu 
maitre m de maison, 


notable m בעַל בְעָמִיו‎ 
capitaliste m (ר' בַּעֲלִי"הוֹן)‎ rim by 3 
doué de, pourvu de (שיש לו תכונה)‎ || 


homme brutal בַעָלִי"אָגְרוף)‎ d nias ag 3 
homme m de caractère בְעָל"אפי (ר בַּעָלִיאפִי)‎ 

?0272y 3‏ וי בַּעָלִיבֶשֶר) 
בְעַלדבְרִית (ר' בַּעָלִיבָרִית) 


בַּעַל גוּף (ר' בַעָלִי"גוּף) 


homme gros, obése 
allié 
corpulent, grossier 


intéressé m (02179792) 9277y 3 
homme influent (ארס חשוב)‎ 1277y 3 
le diable, le démon (כינוי לשטן)‎ 
adversaire m בַעַלידְבָרִיס (ר' בַּעָלִירְבָרים)‎ 
bavard m (רברן)‎ Deg ag? 
plaideur m בְעָלְדִין (ר' בַּעָלִירִין)‎ 


homme influent (nyr^?ya3nyTry2 


בָעַל וְתָק (רי בַּעֲלֵייוְתָק) 


ancien (dans la 
profession), vétéran 


homme m à poigne בַּעָלִיזֶרוְעָ)‎ d yir ag 


spermatophyte m | ms ר לי"(‎ gute? 
débiteur m (לווה)‎ (2507 2y3 9) בַעַל"חוֹב‎ 
créancier m (1122) 31n*»y 3 
animal m בַּעֲל"חַיִים (ר' בַּעֲלֵייחַיִים)‎ 
réveur m בַּעֲל"חֲלוֹמוֹת (ר' בַּעֲלִייחֲלוֹמוֹת)‎ 


za nion"oy3‏ בַּעֲלִייחֲלְיוֹת) 
(n22775y27) n22775y3‏ 


vertébré m 
qui a des resources, 


aisé 
invalide m בּעַלדמום ) בָּעָלִי"מוּמִים)‎ 
artisan m ר בַּעָלִי"מְלָאכָה)‎ 128227 5»y 3 


spécialiste m, (yixp7?y2^9 בַּעַל"מַקְצוֹע‎ 


professionnel m 


בַעַלמַרֶץ énergique (r127?y37‏ 
בַּעַל"נימוסים (ר' בַעָלִיינימוסים) poli‏ 
07y 2‏ (ר' בַעָלִינסִים) miraculé‏ 


0377y 2‏ (עושה ניסים) 
ri'o1»y 3‏ (ר' בַּעָלִינסָיון) 
UbY5y3‏ ר בַּעָלִינֶפַש) 


thaumaturge m 
expérimenté 
homme m sensible 


"32 71 בער‎ 
ciboulette f 107) WEE éliminer, extirper,exterminer  *»(434 VER 
petit oignon (41) 21532 או‎ (95) 23232 brouter, ravager (בהמה)‎ | 
marécageux n mY "322 | ravager, saccager הבעיר (502) פיי‎ | 
bécasseau m ae 107 D32231 destruction f בער(=:‎ 
gain m, profit m, intérêt m 10792,1779 Y32 | être livré à la destruction VE היה‎ ` 
lucre m "027733 | incendie m, combustion f 3(230) בערה‎ 
ápre au gain רוךף בצע‎ |ignorance f בערוּת (47, בלי ר') נ‎ 
quel profit?, à quoi bon? מַהדבָצָע ז‎ | être effrayé פ"ע‎ (n 397) ny33 ובעת!‎ 
convoiter בצע 332 פיי (חמד)‎ .1 | effrayer, épouvanter בעת )434 תופ"י‎ || 
qui s'adonne au lucre yX2yxXi3 |effrayer,épouvanter *» (502 הָבְעִית‎ | 
tirer profit de, exploiter בצע (439) פ"י‎ || | terreur f, peur f, angoisse f ra52 Dy 3 
trancher, couper פ"י (חתך)‎ (332) y32 2| phobie f (בפסיכולוגיה)‎ | 
rompre ou entamer le pain בְּצַע עַלהַלְחֵם‎ |agoraphobie f nix nya 
faire un compromis (עשה פשרה)‎ | hydrophobie f בַעָתמַיִם‎ 
retrancher, supprimer בצע 439 פ"י(גזר)‎ || | terreur f, frayeur f, épouvantef ` i016 בַּעָתָה‎ 
il me retranche de la trame gës aan" | cauchemar m, oppression (ר' "תותִים) ז‎ mnya 
réaliser, exécuter (הגשים)‎ |bouef בץ 44ו, בלי ר)ז‎ 
exécuter une sentence בצַעפּסק"דין‎ | s'enfoncer dans l'orniére בָבץ‎ yp vm 
se réaliser, étre réalisé y'ournyyanהn‎ | | éclosion f, percement m ran Y1232 
marais m 1105 J¥3 | eau fd'infiltration ז"ר‎ payo 
émerger, poindre y'5(56 Y22 filtrer, poindre, pointer, percer | פ"ע‎ )457( Y3232 
sécréter פ"י‎ | | marécage m, marais m 1005 122 
enfler, gonfler פ"ע‎ (309) 933 | réalisation f (113030) 1 בלי ר)‎ ,9( YISI 
s'enfler, se gonfler הַתְבַּצָק )467( פ"ע‎ | | réalisable בַריבְצוּע‎ 
pate f 1(140) SE compromis m (פשרה)‎ | 
pâte feuilletée D'ey"p3X3 | de réalisation, d'exécution n ny" בצועי,‎ 
levain m D'1»U-p33 | dfficultés /p/de realisation ` בָּצוּעָיִים‎ o"»vp 
enflé, gonflé, empáté n בְּצְקָה‎ ,P33 | efficience f, politique fdufait — 1(— DWy?32 
páteux, empáté (בצַקי, זקית ת‎ accompli 
caractère pâteux בלי רנ‎ 4 NIPRYI | fortifié בְּצורָה ת (עיר)‎ 922.1 
oedéme m נרפא‎ )-( DP 32 | vendangé (ענבים)‎ n 1x3 ,32 2 
oedémateux ת רפא‎ PR בצקת',‎ | fortification f tan "32 
minerai m, filon m r(—) 132 | fortification de campagne ngon 
ceuillir, vendanger פיי (ענכים)‎ 304 "32 .1 | boueux, bourbeux n בָּצִית‎ ^32 
étre vendangé פ"ע‎ (388) 1323 | | action fde rompre (le pain) 1(201) ER 
diminuer, restreindre פ"י (המעיט)‎ (304) E .2 | pâteux בֿציק, בְּצֵיקָה ת‎ 
être empêché, être impossible y"s(388) 323 | vendange f (393,15 "32 
cela dépasse mon נִבְצַר ממַנֹי לְהָבין‎ | vendange f בלי ר') ג‎ ,201( KE 
entendement oignon m, bulbe m ז צמח‎ (105) 232 
barricader, fortifier פ"י‎ (433) 32 | poindre, croitre, pousser פ"ע‎ (433) 2323 
consolider sa position "mg ioxy? בצר‎ | assaisonner d'oignon פ"י מטבה‎ | 


ka 4 "y 
se fendre, s'ouvrir נבקע (402) פ"ע‎ || | se barricader, se fortifier פ"ע‎ (467) 337 | 
éclore (אפרות)‎ |bergerie f 3207 11132 
une bréche futfaitedans — (נפרץ) נבְקְעָה הָעיר‎ | bastion m, fortification f  )ןוחטיב(ז‎ ei WAFFE 1 

les remparts de la ville sécheresse f. (בצורת)‎ 1 )38( NEE » 
le jour commence à poindre  àngnyp2iem | sécheresse f, manque mde pluie — 1055 na 
son oreille s'est ouverte DIR נבְקְעָה‎ | marécageux, bourbeux nmn ,nia 
fendre, percer sso) YPI | | devenir connaisseur [בקא] הִתְבַּקָּא 478 פ"ע‎ 
ville démantelée מִבְקָעָה‎ vy  |bouteille f ran p12p2 
mettre en piéces, éventrer, déchirer (טרף)‎ |biberon m (של תינוק)‎ 
se fendre, crever ולנ4 פ"ע‎ yp3n? | | goulot m צַוָּארדבַּקְבּוּק‎ 
prendre d'assaut "a509 YPT | | embouteillage m ז‎ PIIPIWNIY בהש‎ | 
frayer un chemin הַבְקֵיעַ דרֵר‎ |glouglou m בּקבּוּק 40 בליר)ז‎ 
marquer un but 9Y ספורטהבקיץ‎ | petite bouteille, flacon m 121 Tip13p3 
fendre les airs Dong הִבְקִיעַ‎ | glouglouter בַּקְבַּק (ז45) פ"ע‎ 
percer, se frayer un passage פ"ע‎ || devenir connaisseur פ"ע‎ (480 pana [בקה]‎ 
béqa(monnaieantique) m בקע (179) 1 (מטבע)‎ .1| moustique m (ר' בקת) 3 חרק‎ npa 
fente f, fissure f,crevassef || (py0)raz9 yi23 .2 | action fde fendre בקוע (=)ז‎ 
büche f (גזר-עץ)‎ | |tranchant (d'une háche) m r בַּית"בּקוץ‎ | 
hernie f פא‎ | | visite f ra» "mp3 
vallée f 111042 בקעה‎ | faire une visite NPI TY 
la vallée du Jourdain TT nyp3 | rendre une visite השיב בקוּר‎ 
saxifrage f noy vn "Sy 2 | demande f tan wP 
copeau m, éclat (de bois) m. 3(nyp2 NY P3 offre fet demande wP y 
vider, dévaster, abolir ”D(356) P22 | bactériologue m di Ve) בַּקְטרְיוֹלוֹג‎ 
se vider, être dévasté ou désolé פ"ע‎ )417( p23 | | bactériologique n my בַּקְטרְיוֹלוֹגִי,‎ 
son courage défaille mm apa] | bactériologief בַּקְטרְיוֹלוֹגְיּה (-)נ‎ 
sa sagesse s'évanouit נַבְקָה חֲכְמַתוֹ‎ | expert, connaisseur, versé nmepa ,p23 
vider, dévaster בוקק )454( פ"י‎ | | compétence f, érudition f 107722 45 בּקִיאוּת‎ 
étre vidé, étre dévasté פ"ע‎ (487) ppiznn | vesce f צמח‎ 1(—) i22 
bovins mpl, gros bétail 0ו, בליר)ז‎ 2 | fente f, crevasse f, lézarde f EK 
boeuf m T2273 | morceau m de bois, büche f rye | 
viande f de boeuf 192703 | file בְּקִיעָהת‎ y Ra 
rôti m de boeuf 1922073 | fission f, fissure f, percée f 1000 בְּקִיעָה‎ 
génisse f עָגְלַת-בָּקֶרנ‎ | éclosion f (של"האפרוחים)‎ | 
matin m, matinée f 1191) VE 115511116 f בְּקִיעוּת (49, בלי רג‎ 
chaque matin paqpa |moruef (רי 027 זדג‎ SE 
ce matin "P357 |fendre בקע 332 פיי‎ 
demain matin 233 | se fendre, éclater, percer פ"ע‎ | 
bonjour! בּקֶר טוב!‎ |unelueurfiltre אוֹר‎ yp3 
un beau matin "nw לא"עָנוֹת‎ 3p23 | la voix monte וְעוֹלָה‎ ypia הקול‎ 
petit déjeuner אַרוּחַת"בּקָר ג‎ irrésistiblement 


décéder,trépasser | שַלמָעְלָה‎ apv? wpn | gymnastique matinale התעָמלות"ב קר נ‎ 
la conclusion s'impose הִמִסְקָנָה מִתְבַקָשַת‎ | neuf heures du matin שע בבקר‎ n 
recherche f (חיפוש)‎ 31221) npa dés le petit jour pe 5555 
recherche d'un gagne-pain בַקִשׁת"פַרְנסָה‎ | chaque matin, quotidiennement לבקרים‎ 
demande f, priére f, requéte f (משאלה)‎ | | bouvier m ז (רועה"בקר)‎ (90) cf 
à la demande du public enpmnvp2^5? | contrôleur m ז(מבקר)‎ 00 93 .2 
présenter une requête הָגיש בַקְשָה‎ | controler, critiquer פיי (ערך ביקורת)‎ 452 393 
j'ai qch à te demander ge ag לִי‎ mp | visiter ביקור)‎ Tw) | 
s'il te plaít, s'il vous plait nvp32|  |faireunevisiteà qn "oy בקר‎ 
entrez s'il vous plait הִפָנס בְּבְקָשָה‎ | visiter un musée בְמוזִיאוֹן‎ 3p3 
veuillez entrer s’il vous plait 93377 msn | fréquenter une école 507732 בקר‎ 
je vous en prie "5277723 |étrecontrólé,étrecritiqué — rauen pana | 
pourboire m, pot-de-vin m | בַּקְשִיש (ר דשים) ו‎ contrôle m, revision f, régie f 1020 MPA 
solliciteur mn, importun m r כ "נים)‎ JYP | comme un berger passe son iy ayip 
suppliant, insistant, pressant n בַּקְשְׁנֵי, זנית‎ troupeau en revue 
cabane f, hutte f, masure f 1000 NAPI | tableau m de contrôle טכנ לוחַיבַּקְרָה ז‎ 
extérieur m, dehors m 1052,55 בר‎ .1 | critiqueur m, censeur m r (2*7 T3723 
sincére, intégre 1132 תוכו‎ | critique systématique בלי ר') נ‎ ,46( mapa 
dehors, extérieurement תה"פ‎ 3 | | critique, frondeur amy pp 
en dehors de, excepté "m2 |critique f, contrôle m ר' בקורות) ג‎ ,257( npa 
loin de nous, Dieu nous garde בַּר מנן‎ [critiquer "oy MPI nnn 
cadavre m, mort m (כינוי למת)‎ mp | au-dessous de tout mpna nen? 
en sus, par extrapolation מִלְבַר‎ | critique littéraire mnn npa 
augmentation f de 2596 395 חֲמישִית‎ | critique f/ biblique Gaichel 
fils m r (0325 — 52:33) בר‎ .2 | recension f מַאָמַרבְקרֶת‎ 
savant m, érudit m pwa | | critique nmm PE? 
mangeable, comestible nP | esprit m critique בלי רנ‎ Ai) I? 32 
écolier m 39293 | chercher, demander פיי (חיפש)‎ (433) YPI 
réalisable vii | demander qch à qn Cak- או‎ BD 2"31 בקש‎ | 
raisonnable, intelligent בַּרידעַת‎ |demanderl'aumóne נְדָבוּת‎ vp2 
expert, compétent '"30rà3 | demander pardon סְלִיחָה‎ wpa 
majeur, astreint aux (11327327) my373 | prier qn de sortir DRY? '5"nN V?23 
devoirs religieux vouloir, désirer (חפץ)‎ | 
l’âge de la majorité religieuse | :/m»727»3 | vouloir du bien à qn 's"naio בּקָש‎ 
bonhomme m, type m בר"נש (--, בלירי)‎ | tenter de faire qch ד"מ‎ noy? wpa 
autorité f, personne compétente R320793 | implorer, solliciter (התחנן)‎ | 
contradicteur m, 8096158170 m | בַרדפְלוּגְתָא‎ | implorer pitié, demander grâce רמ‎ 
viable, durable Mp2 |demanderd'avoirlaviesauve 819 W23 
valable "npn" |être demandé, être sollicité yor) Wn | 
pur,limpide nm ,12 | le public est prié de nav? הַקָּהֶל מִתְבָּקָש‎ 


au coeur pur 225732 s'asseoir 


Taa 74 "3 
il ale timbre fêlé לו ברג‎ 0n» | limpide comme le soleil non בָּרָה‎ 
gruau m r(—) 22222 | blé m ז(תבואה)‎ )=( 72 1 
en spirale nIPi',3"2|quefaitd'ivraieauprésdu אֶתהַבֶָר?‎ 1222 np 
surface hélicoidale 173 משׁטַח‎ bon grain? 
s'embourgeoiser נ פ"ע‎ 491 133275 [1312] | champ m, campagne f ON Je 2 2 
bourgeoisie f (-)נ‎ n3 plantes fpl sauvages 17279373 
petite bourgeoisie TPY m3 | animaux mpl sauvages חַיותדבָר נ"ר‎ 
haute bourgeoisie בּרְגָנוּת בְכִירָה‎ |sanglier m חַזִירדבָּר ז‎ 
bourgeois m ז‎ (017) 23312 | bar m, cabaret m בַר )793( !(מסבאה)‎ .3 
petit bourgeois בַרְגָנִי זְעִיר‎ | buffet m, bar m למשקאות)‎ mw) | 
bourgeois nm, || | pureté f; limpidité f בר )2,26 (טוהר)‎ 
petite vis mu 21273 | intégrité f, probité f בר"ידים‎ 
gréler פ"ע‎ (304) 713 alcali m (2^3 (חומרי‎ | 
se couvrir de grêle פ"ע‎ (388) 1123 | | créer פ"י‎ 339 N12 .1 
couvrir de gréle הבריד )498( פיי‎ | étre créé פ"ע‎ (403) N23 | 
gréle f r )-( 722 | cela n'a jamais existé לא 05 ולא נבְרָא‎ 
tacheté, moucheté, grélé nmm CT déboiser, défricher ברַא )445( פ"י‎ .2 
grenat n 1172 | engraisser, grossir [ברא] הבְרִיא )507( פ"ע‎ .3 
guépard m, once m (ר' "סים) ז זואול‎ Dam se rétablir (d'une maladie) (החלים)‎ | 
capuchon m 1(95 0112 | rendre vigoureux, réconforter פ"י‎ || 
manger פ"י (אכל)‎ (342) 113.1 nourrir, gaver (האכיל)‎ 
nourrir, donner à manger פ"י‎ (509) 11371 | au début, au commencement תה"פ‎ MYR 
réconforter par une (הגיש סעודת-ניחומים)‎ | la création (du monde) מַעָשָהדבְרָאשית ז‎ 
collation (aprés l'enterrement d'un le livre dela Genèse סָפֶר-בְּרָאשִית ז‎ 
parent) les six jours de la création | mrUN2^»"nvv 
choisir (2112) "5 642 112 .2 | dès le début, dès l'origine מִבְּרָאֹשִׁית‎ | 
brahmane m mi (37) בְּרְהַמִין‎ | recommencer à zéro מִבְּרָאשִׁית‎ "nnm 
déboisement m, défrichement m (-)ז‎ N13 | cygne m myran NINI 
barographe m -פים) ז‎ A 2123 | le chant m du cygne y mamme בהש‎ | 
explosion f ז עממי‎ (7) 112 | barbare m r (a) 323 
canard m זעוף‎ 99 7112 | radoter, papoter פ"ע עממי‎ (457) 1213 
canard m, fausse nouvelle עממי (שמועת"שוא)‎ | barbare, cruel, inhumain nnm בַרְבָּרֵי,‎ 
cane f my 1029 MINJ | berbère Wgd ww: 
caneton m my 10 711113 | barbarie f, cruauté f בלי ר') ג‎ ,47( 11273 
canardiére f 10202 1197193 | visser (304)פיי‎ 1132 
ornithorynque m זואול‎ 107) 7112 | être vissé פ"ע‎ (388) 2233 | 
brut תה"פ‎ 10173 dévisser פ"י‎ (436) 232. || 
brutal n n°" ,2012 se visser פ"ע‎ )474( 21201 | 
brutalité f בלי ר') נ‎ ,47( ch visser הִבָריג )498( פ"י‎ | 
Baruch m שיפז‎ 5323 | vis f ז‎ (187) 293 
béni בְּרוּכָה ת‎ , 393 un petit rouage Top 133 בהש‎ || 


"2 


étre tiré (vin), étre coulé פ"ע‎ (388) 1231 || 
פ"י‎ (436) 122 | 
פ"ע‎ (459 A113 


4n 23712‏ נליר)ז 


mettre en perce (un tonneau) 
marier 
ferrage m, ferrement m 


le Brésil שיפ (ארץ)‎ 21323 
fer m 170) 2193 
fonte f noxa 
béton armé r בְטוּדבַּרְזֶל‎ 
voie ferrée נ‎ at: Dapp 
minerai m de fer עָפְרוּת"בַרְזֶל ו"ר‎ 
l'áge m du fer iomamnewn 
d'une main de fer בהש בְּיריבַּרְזְל‎ | 
rideau m de fer r מִסוִּיבַּרזְל‎ 
vivres mpl de réserve מִנַת"בַרְזֵל נ‎ was 
mainmorte f 5T12"INY משפט‎ | 
biens mpl inaliénables ז"ר‎ 0137537022 
ferrer פ"י‎ (459) 212 
sidérite m זצמח‎ )=( SCH 
ferreux, ferrugineux, de fer n בַּרְזְלֵי, זלית‎ 
non-ferreux KAREN? 
fuir, s'enfuir y'5632 112 .1 
faire fuir, mettre en fuite פ"י‎ (504 13 | 
se dérober à מן-‎ 3»Xy הבְרִיחַ‎ eng 
faire passer en contrebande | (העביר בסתר)‎ | 


traverser illégalement la IINR maa" 


frontiére 
frauder la douane 025775 ma? 
fermer, verrouiller (130) פיי‎ (332) 112 2 
verrouiller פ"י‎ (504) 13 | 
relier, rassembler בהש (קשר)‎ 
déserteur m ר'"נים) ז(עריק)‎ 1113 
banqueroutier m (פושט רגל)‎ | 


lepte m, trombidion m pw: דשים)‎ ) Un 


la Bretagne (province francaise) ש"פנ‎ 31093 


certainement, assurément תה"פ‎ 13 
je suis certain que "2wU»"3 
certitude ici hésitation là Rag "3 


santé f, solidité f, intégrité f 
exactement, à fond 


10052,7323) 203 
(^2 327) 11275y 
savoir parfaitement une may nog y 


langue 


75 


Be 
soyez les bienvenus! DRIJ P2133 
Dieu merci!, gráce à Dieu DYI 13 
plein de talent (Ne? 


vétement précieux (ר' 0927( ז(אריג)‎ Din .1 


n .2‏ (--) ז כימ 
ברומטר ( -מָטְרִים) ז 


brome m 
barométre m 


barométrique n mtr ברומטרי,‎ 
bromure m (רי דדים) ז‎ Th 
brome f ברומית (ר' ^572( נ צמת‎ 
baron m (m (ר'‎ jina 
le baron (Edmond de Rothschild, 7122 | 
1865-1936) | 
aux frais de la princesse man Yiagn-by 
bronze m (-)נ‎ 313 
l'áge m de bronze תִּקופֶת-הַבְּרוּנְזֶה ג‎ 
Bérénice f בַּרונִיקָה ש"פג‎ 
véronique f (ר' "קות)‎ mox | 
baronne f yan 773123 
excessif, excédentaire בְּרוּצָהת‎ y 
débordement m, surplus m, rae ברוץ‎ 
excédent m 
trop-plein m  y27333 
étincelant, brillant n בָּרוּק, בְּרוּקָה‎ 
baroque m בַּרוֹק (-)ז‎ 
clair, évident nimm ^13 
clair comme le jour GE 
il est évident pour moi que "Zo? בָּרור‎ 
clairement, distinctement בְרורוֹת תה"פ‎ | 
parler clairement ou nettement nš?937 
éclaircissement m, mise fau point — ua 112 
l'affaire a besoin d'étre 12 Typ "277 
éclaircie 
procéder à une explication "ab 
clairement, exactement 31122 
tri m de fruits 351713 (מיון)‎ | 
cyprës m nay ז‎ )21( vi 
brossage m (-)ז‎ v113 


nox vo רות‎ : 
;)-( בָּרוֹת‎ w m2 
raee 713 
»» (304 113 


cyprës m 

aliment m, nourriture f 
robinet m 

tirer (un liquide d'un robinet) 


T3 


britannique בְּרִיסִי, יטיתת‎ 
r (o7 בְרִיטִי‎ | 


123072 שיפ (מדינה) 


Britannique m 
la Grande-Bretagne 


couvée f (אפרוחים)‎ Jon בְּרִיכָה‎ 
marcottage m חקל‎ || 
béryllium m בַּרִילים (-) זכימ‎ 
tri m, sélection f 100) בְּרִירֶה‎ 
la sélection naturelle הַטבָעִית‎ Ty 


clarté f, limpidité f, évidencef J(=) nia 


brossage m 1005,20 172 
alliance f 2,ר בְרִיתוֹת) נ‎ n2 
conclure une alliance בָּרית‎ m» 
allié maya 
les Etats-Unis y אַרְצוֹתהֲבְרִית‎ 
l'URSS (-Union des בַּרית-הַמוְעָצוּת‎ 


Républiques Socialistes Soviétiques) 


mariage m (נישואים)‎ | 
se marier D*81021777222 WI 
sa femme légitime אַשְׁתיבְּרִיתוֹג‎ 
l'arche fde l'Alliance mammis m | 
les tables fp! de la Loi Y marnm? 
le Nouveau Testament nom ma) 
l'Ancien Testament myI הַבְּרִית‎ 
circoncision f בָּרִיתדמִילֶה‎ 
coreligionnaire (juif) m 2773 
בורית‎ — nua 
michna externe (ne figurant — "תות)נ‎ a nia 
pas au recueil officiel) 
s'agenouiller פיע (כרע)‎ 429 1 
faire agenouiller פיי‎ (498) 1371 | 
marcotter חקל‎ 
se féliciter [ברך] 1222 )388( פ"ע‎ .2 
bénir, saluer, féliciter א ברך )436( פ"י‎ 133 | 


souhaiter bonne 1616 8 on שמת‎ 2n2'5"nx 323 


dire bonjour à qn לְשָלוּם‎ SNR 132 

prononcer une bénédiction ` (אמר ברכה)‎ m | 

maudire, blasphémer (קילל)‎ | 

étre béni, se féliciter פ"ע‎ «zo qon | 

Dieu béni soit-il T2» DÉI 

être doué d'un grand 233722 TANI qm») 
talent 


76 


בָּרִיא 
mettre les choses au ` Dיר2"לע Dom TAYI‏ 
point‏ 
בָּרִיא, בְרִיאָה n‏ (שאינו חולה) ` sain, bien portant‏ 
920 בָּרִיא bon sens‏ 
| (שמן) gros, gras‏ 
qui a de l'embonpoint 1027023‏ 
בָּרִיאָה (ו20, בלי ר')נ création f‏ 
בְרִיאַת"הֲעוֹלֶם la création du monde‏ 
la création, la nature mena |‏ 
santé f 1072,45 Ak‏ 
hygiéne mentale U53T meni‏ 
מִשְרַדיהָבָּריאות ministére m de la santé r‏ 
je ne me porte pas bien nwe3093*3»N‏ 
לְבְרִיאוּת! à vos souhaits!‏ 
py)‏ הַבָּריאוּת! pourvu qu'on ait la santé!‏ 
Mk‏ (-) וופא béribéri (maladie) m‏ 
bt wk‏ ידוֹת) ג צכא brigade f‏ 
création f (182221002 1113‏ 
| (טבע) nature f‏ 
paresseux de nature 125 1738Y‏ 
|| (יצור) créature f‏ 
les gens, le monde 1" nisqan‏ 
אוֹהַביהַבְּרְיוֹת philanthrope‏ 
מַה"יאמָרוּ qu'en dira-t-on? ?ni3n‏ 
1113 (ו20, בלי רג alimentation f, manger m‏ 
Dr‏ (רי "מִים) ז חרק éphémére m‏ 
3?^] (-) זכימ baryum m‏ 
TI‏ (רי"נים) ו brigand m, voyou m, apache m‏ 
D33592‏ פא נליר)ג ` violence f, vandalisme m‏ 
בּרִיונִי, נִית brutal, grossier n‏ 
NPA‏ )7( ארמית santé f‏ 
בַרִיוּת"גוּפָא santé du corps‏ 
santé mentale mYYnm3‏ 
coulage (de métal fondu) m — 3073200 NPA‏ 
na‏ פז verrou m‏ 
| אנטומ clavicule f imoirbgy‏ 
|| צנא )22133( culasse f mobile‏ 
1. בָּרִיחַ סג ז(פליט) fuyard m, fugitif m‏ 
2 בָּרִיחַ mos vm‏ 
fuite f 1020) NMN‏ 
בָּרִיטון 037( זמוס baryton m‏ 


ברד 77 בּרְתִּלְמִי 
133 )165 זוגי D92993‏ 262( ג pasani | | genou m‏ (474) פ"ע briller, s'allumer‏ 
| טכנ (ארכובה) coude m‏ | הבְרִיק )498( פ"ע briller, étinceler‏ 
|| גאוגר 72703 boucle fd'un fleuve‏ | (התעוור) étre ébloui, étre aveuglé‏ 
C0393 01212 7123‏ ג astiquer, polir, briquer (nsns)s|| | bénédiction f, salut m‏ 
| תבוא |gráceslui soient rendues, 7213 voy‏ (שלח מברק) télégraphier‏ 
éclair m, foudre f 10105 P| tant mieux pour lui |‏ 
ag:‏ עֶל-הַבְרְכָה qu'ils soient remerciés‏ | (זוהר) éclat m‏ 
"um‏ ז"ר "N73 | hommage, allocution f‏ (-)ז l'étoile fdu matin (Vénus)‏ 
היה salut! äm‏ | בַּרְקִית (=) ג רפא glaucome m‏ 
זכרונו ?1233 de bienheureuse mémoire‏ 123 (90) ז צמח chardon m‏ 
agate f, émeraude f 1054 NP | accueillir favorablement 12723 np‏ 
ni233‏ נָאמנוֹת D sincéres félicitations‏ )355( ם"י choisir, trier, sélectionner‏ 
12322 )5102 מכתב) avec mes compliments‏ | (בדק) débrouiller, déméler, éclaircir‏ 
|| (שפע) abondance f‏ | 122 )413( או 1121 )388( פ"ע étre choisi‏ 
pluies bienfaisantes 717213^7073‏ | (היטהר) se purifier, se nettoyer‏ 
don m, cadeau m, présent m ow) |‏ | ]133 439 פ"י choisir, trier, sélectionner‏ 
|bénédiction f m ||‏ (טיהר) épurer, purifier‏ 
ְּרְכַתזהַמַזוֹן actions fpl de grâces (aprés le‏ | (הבהיר) éclaircir, clarifier‏ 
NANI | repas)‏ (474) פ"ע s'éclaircir, s'avérer‏ 
son cas a été examiné rg nn |bénédiction sacerdotale ENKEN‏ 
il s'avëre que "ywana |blasphéme m du nom divin KEREN‏ 
les 7 bénédictions (du mariage) — 12322 y27‏ | (התנקה) se purifier, se nettoyer‏ 
בהש 1273 ?1202 peine perdue‏ | (התנהג בטוהר) avoir une conduite pure‏ 
mare f, étang m, bassin m 1029 11212‏ | עֶם"נָבֶר תִּתְבָּרֶר avec les purs tu agis en pur‏ 
ְּרְכֶתדְגִים vivier m‏ | | הבר 527 פיי (ליטש) polir‏ 
|piscinef "SD" POT‏ (טיהר) purifier, nettoyer‏ 
(nie) 722‏ ג canard m sauvage my‏ | | 1371 )498( פ"י éclaircir, clarifier‏ 
D'13‏ תה"פ marchandise fde deuxième choix 3015 nna cependant, pourtant‏ 
choix m, alternative f, option f 1029011113 33.1 — 132222‏ 
7373 ר זשִׁים)ו individu m, type m‏ | יש il y a d'autres possibilités "mm‏ 
0712 יסִים) ו couverture (de laine) m‏ | אין (אוּלִית) לִי בְרְרֶה je n'ai pas le choix‏ 
|ברס] Gem‏ )498( פיי pk |braire‏ אובְלִית à défaut d'autre solution | yx‏ 
ma tannage m die p1on3‏ )9 "נים) délicat, difficile, exigeant r‏ 
0712" (ר "סים) או בַר סק tanneur m 1 (mp7)‏ | 71312 4 בלי רג goüt difficile ou exigeant‏ 
DÉI 12‏ )459 פיי délicat, difficile, exigeant n my 312 | tanner‏ 
brosser *5436 W3 | tannage m y) DHNDO?2‏ 
Y 12‏ 00 פיע se brosser y'5(74 VINI | déborder‏ 
Y 13 |‏ )436( פ"י faire déborder‏ | הַבְרִיש )498( פיי brosser‏ 
y^nan |‏ 498( פיי MYNNI | faire déborder‏ שיפז Barthélemy m‏ 
P 12‏ 500( פיי m lancer (des éclairs, des rayons)‏ לִיליבַּרְתַּלְמַיז la nuit dela‏ 
|| פיע Saint-Barthélemy (1572) briller, luire‏ 


"is 


parfumer, aromatiser 


rendre agréable, agrémenter 


grand bien lui fasse! 
bon appétit! 

se parfumer 

étre content, se délecter 
se sentir tout heureux 
S'énivrer, se griser 
parfumer, aromatiser 


parfum m, arome m 
parfum (liquide) m 
parfumeur m 
parfumerie (art) f 
parfumé 

odeur /agréable 

arome m, fumet m 
Basan (région de Syrie) m 
honte f, ignominie f 
fouler aux pieds, écraser 
chair f, viande f 

viande crue 

viande de mouton 
homme corpulent 

coeur m tendre 

pot m de viande 

chair à canon 

se laver 


jaiéprouvé par moi-méme 
mon os et ma chair (parent) 


étre vivant 
étre m de chair et de sang 
les mortels mpl 


toute chair est comme l'herbe 


amour charnel 


le chemin de toute chair (vers 


la mort) 
chair, pulpe f 
annoncer 
recevoir une nouvelle 
carnivore 


78 בְּשׁבִיל-‎ 
"a433 083 || | pour, en faveur de (719735) מ"י‎ 076 "202 
בהש(הנעים)‎ |afin de בּשְׁביל ל"‎ 
"opp | acause de, en raison de (79233) | 
1037 092? | 8 cause de cela, pour cette raison | 127»272 
פ"ע‎ 467 nan | | parce que, pour que "7 2372 
בהש(היה מרוצה)‎ | puisque, quoique na DYI 
voy הִתִבַּשְמָה דְעַתו‎ | cuisine (art) f, cuisson f בשנל (41, בלי ר) ז‎ 
(השתכר)‎ | cuisine (local) f, gargote f 938273 
הבשים )498( פיי‎ | | maturation fdes fruits nin5-53 93 
DO 3 —:009 DYI w 6s) DÉI 3 | parfumé בָּשׂוּם, בְּשוּמַהת‎ 
eu DO 3 | aromatisation f בלי ר) ז‎ au בָּשוּם‎ 
מִיבשֶם ז"ר‎ | nouvelle f, annonce f, message m 3201 miv 
190 DI | porteur d'une bonne nouvelle — "mg 
1 (—) NMPI | jour faste (où une bonne nouvelle ז‎ mivan 
nIP5,"aU2| estarrivée) 
361347 NINYI | mauvaises nouvelles בְּשורות-איוב‎ 
1072,59 בש מת‎ | la Bonne Nouvelle, רת (בנצרות) הַבְשוּרָה‎ | 
שיפ ו (חבל-ארץ)‎ 123 l'Evangile m 
y(—) 0372 | saison fde múrissement בליר) ז‎ ,15( UA 
פ"י‎ (304) owa moisson f, récolte f בשל)‎ 512» || 
1105 172 | maturation f בלי ר') נ‎ ,201( NEI 
“wI |maturité f בְּשִׁילוּת (4, בלי ר)נ‎ 
v327003 | parfumé, délicieux, odorant nnyo בָשִים,‎ 
(aen | saveur (d'un plat) f בְּשִׂימוּת (49 נלי ר)ג‎ 
בהשלְביבְשֶׂרז‎ | mürir פע (פירות)‎ 309 27/2 
(ëng  étrecuit (תבשיל)‎ || 
בִּשִׂריתּוֹתָחִים‎ | faire mürir בשַל )433( פיי (פירות)‎ || 
אֶת-בְשָרוּ‎ ym em | | cuire, faire cuire, cuisiner (תבשיל)‎ 
מִבְשָרי חֶזִיתי‎ | cuire à la vapeur oual'étouffée, DNI VWI 
ובְשָרִי‎ gy étuver, poêler 
(בעל-חיים)‎ | | mûrir פיי (פירות)‎ (462) SWNT || 
onw |étrecuit (תבשיל)‎ 
ז"ר‎ 102733 faire mürir הבְשיל )498( פ"י‎ | 
כָּלְהָבְשָר חָצִיר‎ |márir פ"ע‎ | 
זג | אַהַבַתיבְשְׂרִיםנ‎ nn?v2,272 
i0€2792711] | maturité f (פו, בליר)ז‎ 27 3 
maturité f בלי ר') נ‎ ,48( nva 
(של-פרי)‎ | | blanchir (légumes, viande) ` פ"י מטבה‎ )459( 22723 
שְׁלְמָא 102 (433 פ"י‎ = GH 
פ"ע‎ (467) VINN | 6176 parfumé פ"ע‎ (300 DOJ או‎ D? 
n בָּשְׂרוֹני, זנית‎ être agréable, être délicieux | בהש (היה נעים)‎ | 


mna 19 בשרי‎ 
muse f, poétesse f vyen | charnel (שלהגוף)‎ n n ,"3093 
en une fois, à la fois nns n33 | | de viande, gras, carné navy II | 
bát (mesure de נ (מידת*נפח)‎ (D^ 23 9 בת‎ .2 | corpulence f, embonpoint m 146 בשׂרנות‎ 
capacité) f charnu, gras, corpulent nm, "Es 
bourgeois m, propriétaire m 162 NNI ובששן -- בוש‎ 
broussaille f ג‎ (n3) n3 או‎ ) nina) 0713 | honte f; ignominie f (103) נלי רו ג‎ zen בשת‎ 
vierge nnzwi Ka honteusement, la téte basse בב שַׁתיפַנִים‎ | 
sol m vierge, terrain m vierge | nexn3yp? |àma honte "nv 
vierge f 3001) nena bordel m, lupanar m ! יבשת‎ 
vieille fille njp] ying |indemnité fpour dommage moral vav» | 
ma chère nation בְתוּלֶת-בַתדְעמִי‎ * | l'infâme (surnom péjoratif  )לעבל (כינוי‎ * | 
siréne f מיתול בְתוּלַת"ים‎ du dieu Baal) 
sycomore non élagué קל בַּתולת-שקְמָה‎ | | fille f 161575233 בּנוּת, בְנוֹתז,‎ 5,50 N3 1 
virginal, chaste n לִית‎ Pana en mettant les points njepn qna בְרְחַל‎ 
pureté virginale, chasteté / 3033,47 בַּתוּלְיוּת‎ surlesi 
virginité f, hymen m בַּתוּלִים (41, רק ר') ז"ר‎ niéce f בַּתזאָחוֹת‎ DP 
dissection f 140 PINA | cousine f בַּנוֹתזדוֹדִים)‎ ^) 11173 
découpé, déchiqueté nmn בַּתוּר,‎ | princesse f (53257133 (ר'‎ 3?» n2 
découpage m, dissection f rs) NAZ | sirène f בַת"גְלִים ז‎ 
1^3 -- D'NI | septuagénaire f בַתדשְבָעִים‎ 
bathysphére f ג‎ (nir בַּתִּיסְפִירֶה‎ | habitante fde la Galilée בַתיהַגֵלִיל‎ 
fente f, fissure f aeo PNI | conjointe f, compagne f Ana 
fendre "5 (433) PNI | femme libre pinna 
se fendre פ"ע‎ «en pnann | [93 .2 ,]3 — וצירופים אחרים‎ 
morceau m, tranche f r466 N39 | école fde filles בֵיתיסַפַר ז לְבָנוֹת‎ 
l'Alliance avec Abraham רת בְרִיתְבִיןְהָבּתֶרים ג‎ | femelle f של"בעלי"חיים)‎ nap» | 
(Genése chap. XV) autruche f (ר' בְנוֹתזיַענָה)‎ này n3 
mon coeur déchiré גהשבתרַייִלְבָבִי‎ | Babylone (personnifiée) 232-n2 (Qy) ° | 
monts déchiquetés ז"ר‎ "na 91 (בקעה)‎ | grande ville pana 
découper, dépecer פ"י‎ 402 ^12 .1 | Jaffa et sa banlieue mni iD? 
découper, dépecer,disséquer —»»«s»^n2|| | ville fsatellite y עִיריבַת‎ 
aprës מ"י ארמית‎ 2 .2 | les pays alliés בְנוֹתהַבְּרִית‎ (1212) | 
nous suivons la majorité אֶזְלֶינָן בָתֶר רְבָּא‎ | lueur subite בהש בָּת"אור‎ | 
post- תחילית‎ ^3 | | étincellef בַתיאֲשׁ‎ 
postbiblique ppm |prunelle f IW 
dernier ר בֶתְרְאִי) ת ארמית‎ i232 עי‎ KU) sourire m בַת"צְחוֹק‎ 
derniére section (d'un traité) XINI בָּבָא‎ |écho m, voix surnaturelle בת"קול‎ 
vallée encaissée בָּתרוֹן »0177 או "נוּת) ז‎ | mouvement m de tête בַּת"ראש‎ 


les fourrés mpl du Jourdain 
(אדם מוכשר מאוד)‎ | 


génie m 


Som Eminence le rabbin 

le Maitre de Vilna (R. Elie) 

les Gueonim (VII*-XI* siècles) 
109793) IY INA או‎ 7031NÀ 
היסט (משרת הגאון בבבל)‎ || 


caractère génial 
dignité fde gaón 
génial 

des Gueonim 


les écrits mpl des Gueonim 


géopolitique 
géopolitique f 
géophysique f 
géocentrique 


majesté f, grandeur f 


orgueil m, fierté f 
hausse f, crue f 
flux m et reflux m 


prospérité féconomique 


homme orgueilleux 
orgueil m, fierté f 


orgueilleux, fier, hautain 


homme orgueilleux 


orgueilleux, présomptueux 


racheter 
vengeur m 
sauver de l'oubli 
libérer, sauver 
étre racheté 


étre sauvé de l'oubli 


d 


Try Tia 
man 21 | 


הַגָּאוֹן RJD‏ 
היסט הַגָּאונִים 


n n PINI 


|| היסט (של"הגאונים) 


Den‏ הַגְּאוֹנִית 
גַאוֹפוֹלִיטַי, n mo"‏ 
גַּאוֹפוֹלִיטִיקָה (=) ג 
גּאוְפִיסִיקָה (=) ג 
n v "1023183‏ 
גאוּת ag‏ בליר)נ (הוד) 

|| (יהירות) 

| (עלייה) 

25V MRI} 

172352 MRA va 
r זנִים‎ MACH 
dek 49 MIMIR 
ינִיתת‎ PIRA 
ז‎ (p3* 3 TPRI 
ny 318? 
kuk 
(115) פיי‎ (325) 283 .1 

DTI גּוֹאֵל‎ 

|| (הציל משיכחה) 

| (שחרר) 


ba |‏ )397( פ"ע (נפרה) 


(ניצל משכחה) 


guimel (lettre de l'alphabet hébraïque) (223) ג‎ 


[valeur numérique:] 3 ג'‎ | 
mardi m יום ג'‎ 
fier, orgueilleux, hautain na גָּא),‎ ° w) NNA 
fierté f, orgueil m, arrogance f 1(—) INA 
croitre, monter, 5'616%67 | פ"ע (התרומם)‎ (344) "NA 
les eaux du fleuve montaient YO 3172 
manifester sa grandeur (noy nn) בהש‎ 
exalter, glorifier פיי‎ (449) TIRÀ | 
être fier, s'enorgueillir, (3) פ"ע‎ «so nan | 
tirer vanité (de) 
faire monter, hausser *5(509 INAN | 
géobotanique f גַאוֹבּוֹטֲנִיקָה (-)נ‎ 
géographe m (ר יפִים) ז‎ 832183 
géographique n גָּאוגְרְפִי, יפִית‎ 
géographie f ג‎ )=( POTINA 
géodésique n גאודְסִי, *סית‎ 
géodésie f גַאוֹדַסְיָּה (=) ג‎ 
fierté f, orgueil m, arrogance f 1009 MRI 
fier, orgueilleux, hautain, altier — mwa"»ya 
géologue m (ריגִים) ז‎ 319383 
géologique n my: גַאוֹלוגי,‎ 
géologie f גאוֹלוֹגְיּה (=) ג‎ 
délivrance f, libérationf  ר"r(2לבר,4ו( גְאוּלִים‎ 
géomorphologie f גַאוֹמוֹרְפוֹלוֹגָיָּה (=) ג‎ 
géométrique nmm 105835 
progression fgéométrique גַאוֹמָטְרִי‎ "mo 
géométrie f גַאוֹמַטְרְיּה (-)נ‎ 
majesté f, gloire f ז(תפארת)‎ 30 TÍNI 
fierté f, orgueil m (יהירות)‎ | 
le déferlement des vagues גְאוֹו"הַגַּלִים‎ | 


723 81 ?NA 
administrateur m 1(62) *N22 | être libéré, être sauvé (שוחרר)‎ 
receveur m, trésorier m (גובה)‎ || souiller, salir באל )325( פיי (טימא)‎ .2 
encaisseur m d'oeuvres de "p13^N23 |étre souillé, être sali y"5 (397) 9831 | 
bienfaisance souiller, salir פיי‎ (436) YRI | 
dame patronnesse 107 בַּבָאִית‎ | se souiller, se salir פ"ע‎ (475) FRANN | 
amas m, tas m, amoncellement m ז‎ 69 222 | souiller, salir פ"י‎ (502) PRAJ | 
verbiage m בהשדְבָרִידגְבֶב ז"ר‎ | souillure f, profanation f nen YNI 
amasser, entasser, amonceler פ"י‎ (302) 223 rachat m (15) 1201) גאלה‎ 
s'entasser, s'amonceler פ"ע‎ (389) 2223 | | vendetta f 3 OTAR | 
amasser, entasser "54502212433 323 || | droit m de rachat ! On Geen : 
parler avec prolixité בהשגּבָב דְבָרִים‎ | tes parents mpl,ta parenté ר‎ KK WEG S 
s'entasser פ"ע‎ 487 IBANI הִתִגבַּב 4 או‎ | | sauvetage m de l'oubli (הצלה משיכחה)‎ | 
chaume m, éteule f 1019 11223 | libération f, délivrance f (שחרור)‎ | 
déchets mpl, rebut m בהש (פסולת)‎ || rédemption f m | 
bavard m (07ז‎ 1223 | dos m 163) 23 .1 
verbeux, prolixe amy 2233 jante f גב-אוֹפַן‎ 
amas m, entassement m (2322391 )-( 71232 | le dos de la main KH 
verbiage m, prolixité f בהש(פטפוט)‎ || | dossier m d'une chaise 802723 
étre haut, étre élevé y"5(533) 123 | parados m r23370nwx 
étre fier, s'enorgueillir בהשגְּבָה לבו‎ | derrière son dos iay inkap 
cela me dépasse D23273 גָּבְהוּ מִמָנִי‎ | tourner le dos à ל"‎ 12325 
hausser, rehausser, élever פ"י‎ )509 3337 || | la goutte qui fait אֶתיגַּביהגְמֶל‎ "307 Up 
se vanter, s'enorgueillir 12» man déborder le vase 
élever la voix קולו‎ gan | de מ"י‎ ^"22w גב"‎ 2 
s'élever, monter, grandir פ"ע‎ | sur, au-dessus de Ch על"גב (מעל‎ 
s'élever dans les hauteurs (בגלל) 6 | הגְביה עוף‎ 2377y 
qui siège dans les hauteurs ny? הַמַגִבִּיהִי‎  |quoique, bien que Y 2377y N 
s'élever, monter פ"ע‎ 47D הַתְגָבָהָ‎ | par rapport à, quant à 731? | 
s'enorgueillir נהש(התגאה)‎ | quant à moi, pour ma part 71722? 
percevoir, encaisser (352)פ"י‎ 11223 | au-dessus de ומעל ל")‎ 2237Y | 
recueillir un témoignage גְבָה עָרוּת‎ | 8/6 auprès de CT?) 
être perçu, être encaissé פ"ע‎ (408) 1223 | | se tenir à côté de qn Ch fc 23 
haut n 2a ,3123 (נס' 77123( או‎ 133 cavité f, dépression (du sol) f (015 23 1 
voix aigué Qa מוסקול‎ | flaquefd'eau,eauxstagnantes "ר‎ DAD 
haute tension maana mon |planche f (113)ז (לוח)‎ 32 2 
langage arrogant שון גכוֹהָה‎ ien | sauterelle f (020801012 22 9 
les hautes sphéres עממיהַחֲלוֹנוֹת הַגְּבוֹהִים‎ | fosse f OUER 
agité (mer) גְבְהּגָּלִים‎ | | fosse aux lions iw CH 
orgueilleux, vaniteux D'»y733 | cavité f, dépression (du sol) f ז‎ 79 N22 
de haute taille maip | mare f, étang m זיר‎ D820 
orgueilleux, fier, hautain גְבַהּרוּחַ‎ | fonction fd'administrateur  J(ר‎ 72,46 WEE 


232 82 "23 
héros בהש(של-סיפור)‎ | | Dieu m זרת‎ ia | 
le héros du jour, l'homme du jour | גבור-היום‎ | de manière hautaine תה"פ‎ 322 || 
courage m, vaillance f, bravouref 32019 111122 | parler avec arrogance 75123 13122 937 
acte m de bravoure ryirneys |hauteur f, altitude f ג בָהּ 199 ז‎ 
atteindre l'áge de 80 ans ninay yn | | être àla hauteur 23 5y MY עממי‎ 
Dieu m, le Tout-Puissant ayam | | hauteur f מתמט (של"מצולע)‎ || 
par ordre divin ayasa | orgueilm (גאוה)‎ v3 | 
héroine f 3(201) 111133 orgueil, arrogance f D DPY” גבַהּאֵף או‎ 
héroïque n n 59123 | sourcil m 1008 122 
héroisme m 1(—) גבּורְיוּת‎ | hauteur f, grandeur f נליר)ג‎ Dk H 
cristallisation f ris) W133 | orgueil m בהש (גאוה)‎ | 
concrétisation f, consolidation f בהש‎ || | orgueil m, arrogance f KKH 
affermissement m d'une position iT12y"U333 | homme de haute taille 0 12123 w 1122 
rendre chauve *5(439) 122 | arrogance f 1072,46 7131122 
devenir chauve (ל47) פ"ע‎ NIINI | | de haute taille, élancé, svelte nm 3123 
chauve (par devant) n (P333) nn33 גבה,‎ | entassé, amoncelé גְבוּבָהת‎ ,2122 
personnage m chauve 1097 1133 | amas m, amoncellement m rp 2123 
calvitie (au-dessus du front) f 1049 71123 | verbiage m, flot m de paroles 0732172523 בהש‎ 
clairière f, endroit dégarni (mwn mpm בהש‎ | 723 — 3123 
flaque f d'eau r(5 *23 | femme fde haute taille ya? גּבוֹהִית‎ 
du dos, dorsal n גִבִּי, דבִית‎ | perception f, encaissement m ז(גביה)‎ 03( *123 .1 
23.2 — 3379Y ,723| soutien m, appui m בליר) 1 (תמיכה)‎ ,23( 123 .2 
perception f, encaissement m 1002 1123 | limite f ר 97 או "לות) ז‎ ,41( 2123 
mettre en recouvrement לְגְבִיה‎ "pp |illimité, sans limites 212278929 או‎ 512373 
audition f de témoignage גּבַיַתיעָרוּת‎ | touta une limite 2123 72? 
protubérance f, saillie f 1000 1112332 | cela dépasse les bornes 2122723 עוֹבַר‎ nt 
encaissement m בלי ר') ז‎ ,21( 123 empiétement m,usurpationf ` i9323"non 
sourcil m ras 723 frontière f (ביןדארצות)‎ | 
fromage m 1001 גִבִינָה‎ | frontalier m תושָב"גְבוּל ז‎ 
caséeux n Y 53533] garde-frontiére f TANTYA 
coupe f, gobelet m זוז (למשקאות)‎ y?33 territoire m, domaine m (תחום)‎ | 
coquetier m (לביצים)‎ | la province הַגְּבוּלִים )11213 לירושלים)‎ 
cornet m (170535) | pétrissage m, malaxage m בלי ר') ז‎ ,51( 2123 
coupe (trophée) f ספורט‎ || | bord m, limite f 3(201) 712123 
remporter la coupe y'33372! | déformation f בליר)ו(עקימה)‎ ,51( 322 .1 
calice m ms | | caséificationf — (התקנת-גבינה)‎ ren au [133 .2 
56816 m ry"ayn?y | mise fdans le plâtre בליר) ז‎ ,51( 0123 
petite coupe (21) גּבִיעוֹן‎ homme courageux, héros m ז‎ )21( 31133 
calicule m nas || | homme valeureux גִּבּוֹריחַיִל‎ 
fritillaire f nox 307) 7319^22 | vaillant guerrier גְבּוֹר"מַלְחֲמַה‎ 
caliciforme n my” גְּבִיעִי,‎ chasseur fameux T3723 


KK 


mettre dans le plátre, plátrer פ"י‎ )433( 022 


gypseux, plátreux n *סית‎ 2023 


colline f, monticule m 1(179) y223 
s'arrondir, se voüter ?זו פ"ע‎ yaann [גבע]‎ 
faire saillie הַגְבִיעַ )505( פ"ע‎ | 

bossu, voüté n (niy33 ,D'y23 (ר'‎ ny 33,923 


hauteur f, colline  monticulem — 10425117223 
tige f (Ou 21y22 
en forme de tige n זלית‎ "91933 
Gabaon m שיפז(עיר)‎ 11922 
Gabaonites mpl שיפ זיר‎ 231923 
devenir fort, augmenter, croître | y'5(05 123 
vaincre, l'emporter sur "oy un 
réussir, avoir du succés 202 
avoir le dessus, avoir l'avantage ידו‎ 01723 
la chaleur augmente 33 הַחם‎ 
fortifier, renforcer D (433) 22 | 


se fortifier, se raffermir, s'efforcer חַילִים‎ 323 


prendre des forces פ"ע (התחזק)‎ «en 330 | 
se montrer fort comme un lion | הִתְגַּבָּר כָּאָרי‎ 
lemporter sur, venirà bout 66 = “by 92407 
surmonter des difficultés ` עָל"קָשִיים‎ oam 
la passion s’est emparéede | עָלָיויצָרו‎ 333 nn 
lui 
augmenter, croitre (התרבה)‎ | 
source fintarissable 21» מַעִין‎ 
renforcer, intensifier פ"י‎ (499) 2371 | 
redoubler d'efforts הגְביר מָאַמַצָּיו‎ 
dominante f ow 135 122 


homme m, mâle m (ר' 0922( ז‎ 733 1 


coq m ו(תרנגול)‎ (0323.3) 23.2 
le chant du coq 1330 dal 
homme m גִבְרָא )0236222( ז ארמית‎ 
un grand homme x2? N722 
puissance sexuelle ז‎ R922702 
changement m de personnel ` e חלופִי"ְגְבָרִי‎ 
gabardine f (=)ז‎ P7922 
virilité f (ז4 בלי רג‎ T3122 
viril, mále, masculin זרית ת‎ 2733 
Gabriel m שיפז‎ 287122 


viril, mále, masculin יניתת‎ 23133 
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WË 
seigneur m, maitre m (t גביר‎ 
richard m ג | עממי (אדם עשיר)‎ 
dame f, maitresse f 1090 גבירה‎ 
reine-mére f, douairiére f "ואמיהמלך)‎ | ü 
allures fpl de grand seigneur 3645 גבירות‎ 
de grand seigneur בִירִי, זריתת‎ à 
cristal m (a5 גבי/‎ 
cristallin n IPU- גבישי,‎ 
nature cristalline (d’un corps) (=) גבישיות‎ 
pétrir, malaxer פ"י‎ (302) 533 a 
être pétri, être malaxé פ"ע‎ (389) 2231 | 
pétrir, malaxer פ"י‎ (433) ban | 
étre pétri, étre malaxé פ"ע‎ )467( PRAN | 
délimiter, tracer (une limite) פ"י‎ (302) 223 2 
être limitrophe de, friser "3721y | 
étre limité, se borner פ"ע‎ (389) 2221 || 
délimiter, définir הגְבִּיל )499( פיי‎ || 
fixer, déterminer (y3p) 
limiter, restreindre (צמצם)‎ 

à responsabilité limitée 2325 בְערְבוֹן‎ 

Byblos f ש"פ ג (עיר)‎ 223 
pétrisseur m, malaxeur m T (90) 223 
páton m, morceau m de páte עז‎ 21223 
tresse f (-)נ‎ 0222 
saillie f, corniche f yan 222 
fromager m, fabricant m de fromage — 1090722 


n (03323 072232) 323,722 
(עיקם)‎ "50435 122 .1 


bossu 
rendre bossu, déformer 


devenir bossu התְגָבָּן 0467 פ"ע‎ | 
caséifier (1323 נ) פ"ע (עשה‎ 433( ]22 .2 
se coaguler, se cailler פ"ע‎ (467) 1327) | 
bosse f rep 1224 


bosse de terrain, éminence f בהש (בליטה)‎ | 
bossu n mm 233332 
convexe (מקומר)‎ | 
convexité f (-)נ‎ 233322 
gibbosité f 1103,45 24 
courber, déformer, rendre bossu — "50459 1332 
se pelotonner נ) פ"ע‎ 493) 333711 | 
plátre m, gypse m (c) 032 
10 022 


plátrier m 


Geht: 84 nai 
couper, entailler, inciser גדר )433( פ"י‎ || dame f גְבָרוֹת או גְּבָירוֹת) ג‎ 2,249) 1133 
se faire des entailles suen Triani | | madame! (בראש מכתב)‎ 23223 1323 
rive f וכו') ג‎ "Dä וטס | 1113 5,210 גְדוֹת,‎ madame כָן גּברְתִּי‎ 
lariveoccidentale ` הַמַעָרָבִית (של"נהר)‎ "run | comment allez-vous, מַהזשְׁלוֹםיהַגְּבָרֶת?‎ 
plein jusqu'aux bords PRITY מָלָא‎ madame? 

déborder vnin?y עָבֶר או עָלָה‎ | Madame Nathan נָתֶן‎ n333 
bord m, rebord m (שפת-כלי)‎ | | Mesdames Messieurs! גְבִירותִי וְרַבּוֹתֵיי‎ 
motte (de terre) f גְדוּד ו ז(גבשושית)‎ .1 | plus ça change plus MIRY 3335 אוֹתָה‎ 
bataillon m, escadron m גדוד )41( צבא‎ .2| c'estla méme chose 

escadron m de cavalerie D'U35"173 | homme robuste, hercule m 1(90) 1723 
chef m de bataillon מפקר"גדוד (מַגָ"ד)ז‎ | robustesse f, vigueur f 1022,46 7132122 
dépouillé, dégarni (עץ)‎ n 7172,12 | robuste, vigoureux n my 10732 
dépourvu de tout בהש (חסר-כול)‎ || | empierrer, remplir "502 בש‎ 
entaille f, incision f, tatouage m ` 3000 11113 | cristalliser פ"י כימ‎ (433) 7/23 | 
de bataillon, d'escadron צכא‎ n n" 27113 consolider, constituer, former בהש‎ 


motte (de terre) f 107 גְדוּדִית‎ 
grand nnt גדול,‎ 
Charlemagne m 211 קָרְל‎ 
le grand prétre 2112 1122 
petits et grands 2i מקָטן‎ 
à haute voix 2112 vipa 
ágé, d'áge avancé 392 גְדוֹל‎ 
grand érudit nna Kat? 
la célébrité du siécle RAN 
plein de bonté Ton"? 
qui plus est, bien plus ir גְדוֹלָה‎ | 
hauts faits, exploits mpl 1 גדולות‎ | 
avoir de grandes ambitions לִגרוֹלוֹת‎ RY 
employer les grands mots גדולות‎ 31 
merveilles fpl nim גְדוֹלוֹת‎ 
élevage m, culture f ז(טיפוח)‎ 61 2373 
éducation f des enfants גְדּוּל"בָּנִים‎ 
élevage de volaille גדולדעופות‎ 
pisciculture f DAT am 
plantations non irriguées by 37113 חקל‎ | 
plantes fpl sauvages 27917 
plantations irriguées pned- o 
accroissement m, augmentation f  )תוברתה(‎ || 
accroissement de la גְדּוּל"הָאֲכְלוסיָה‎ 
population 
le taux de croissance שעוּר-הגדול ז‎ 


se cristalliser פ"ע כימ‎ «6n YIAN | 
se consolider, se constituer, se former בהש‎ 
cristalliser *5(499 הָגְבּיש‎ || 
éminence f, saillie f ran U1722 
monticule m, tertrem גבשושית (זווג(תל"עפר)‎ 
ampoule f, protubérance f (תפיחה)‎ || 
bosseler "asn UV 22 
se bosseler פ"ע‎ (493) U723 הת‎ | 
tube m, tuyau m 1)206( 2233 
bruant m myren 133 
toit m 1(52) גג‎ 
organisation-mére TAIAN בהש‎ 
auvent m en ג[‎ 
galerie f, porte-bagages m (במכונית)‎ 


coriandre f גד (-) ז צמח‎ .1 
chance f, bonheur m ז(מזל)‎ )-( 13 2 
Gad m ג שיפז‎ 
absinthe f no גר (114)ז‎ 

paroles trés dures D'122 DYP 012 v3 
chance f זארמית‎ )-( N73 

malchanceux בִּישגַדָא‎ 


bigarreau m ג צמח‎ 97( 133712 wan 5312712 


se liguer, se grouper פ"ע (התאסף)‎ 856 7113 .1 


se rassembler, s’attrouper y's הגור‎ | 
couper, trancher, tailler פ"י (קצץ)‎ )356( 713 .2 
étre coupé, étre tranché פ"ע‎ (389) 1123 | 
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Em:‏ גָּרֶף 
|| רפא tumeurf‏ | גדל בָּנִים élever des enfants‏ 
גדול tumeur maligne TRYN‏ | (העלה לגדולה) | élever (en dignité), honorer‏ 
גרוּם, 00" amputé, mutilé n‏ | | התְגְדָל (467) פ"ע 56 s'élever,‏ 
גדום )51( mutilation f, amputation f‏ | | הגדיל )499(פ  agrandir, élever, augmenter‏ 
1 רוּע, mun Sen? | élagué, coupé, taillé, abattu naya‏ ולְהָאדִירֶה ` pour la plus grande‏ 
1 דוע / gloire dela Tora élagage m, taille f, abattage m‏ 
mm‏ גְדוּפָה ת |infáme,ignominieux‏ הַגדיל agrandir une image ayan‏ 
גדוף insulte f. injure f, blasphème m OT‏ | || פ"ע(נעשה גדול) grandir, s'élever‏ 
insulte f, injure f 1000 12172 w 15133‏ | בהש(עשה גדולות) se distinguer, exceller‏ 
גרור, clôturé, entouré d'une clôture n T0‏ | הְגְדיל faire de grandes choses nivy?‏ 
| | בהש(מן")  se montrer magnanime avec "Dy ben | abstinent, quisetientàl'écartde‏ 
clôture f, construction /d'unehaie ` eu 373‏ | "הגדיל עַל"פּ' s'insurger contre qn‏ 
גרוּש, plein, rempli, entassé nne‏ | (התאושש) se remettre, se ressaisir‏ 
| מַלָא rempli à ras bords, comble WITI‏ | 2. 272 )302( פ"י (קלע) tresser‏ 
grandeur f T(191) 2713 mesure fcomble ndT 115‏ 
exag6ration f, usage excessif rep 2713‏ | נהשגדלירוח magnanimité f‏ 
33" פוז grandeur f, dignité f, honneurs mpl aan "zu agneau m, chevreau m‏ 
|| אסטר 1337512 Capricorne m‏ | עָלָה לְגְרְלָה monter en grade, devenir‏ 
quelqu'un tropique m du Capricorne ran‏ 
Lat‏ (-) זאומית agneau m, chevreau m‏ גּרְלוּת (47, בלי ר') נ grandeur f, arrogance f‏ 
folie f des grandeurs rmerTyiv | cueillette f des dates ras "13‏ 
גְרִידָה 1002 incision f‏ גּרְלְנוּת (46, בלי ר') ג fierté f, arrogance f‏ 
גדה 1002 DTA | agnelle f, chevrette f‏ 302 פ"י trancher, retrancher, couper‏ 
D'133 | tresse f, frange f T(15) DT‏ )389( פ"ע étre coupé, étre amputé‏ 
(זר) guirlande f‏ | גדם )433( פ"י retrancher, amputer‏ 
croissance f; accroissement m 3(201) "äs‏ | | הַתְגָדֶם (467) פ"ע être estropié, être mutilé‏ 
1213 162 צמח aes) DTA | chardon m‏ או souche f, moignon m 191 DTA‏ 
section f, taille f, mutilation f 1000 1y "13‏ | גדם, 1213 )2 11372,0272( manchot n‏ 
souche f, troncon m 1042 1122713 | outrage m, insulte f 301) VW‏ 
construction f d'une clôture 1000 DT A‏ | 71113 47 בלי ר')נ infirmité (de manchot) f‏ 
גָדִיש Y"313 | meule f, tas m de gerbes ras‏ )= גְדוּדִינעָר ז — préparation fmilitaire‏ 
| ° (תל שעל-קבר) ^y 272 | tumulus m‏ )0973( וצנא | élève m de la préparation‏ 
militaire entassement m 100) 1712‏ 
| כהש 11 couper, tailler, retrancher "5 330) "13 | excès m, exagération f "NOn" ng‏ 
גרישות )3613,45 YTJ | abondance f, plénitude f‏ )40( פ"ע ëtre coupé, ëtre retranché‏ 
d‏ 273 )310( פ"ע grandir, augmenter‏ | בהש(נשמר) étre détruit, étre anéanti‏ 
(צמח) y13] | pousser‏ 439 פ"י couper, trancher, abattre‏ 
| גדל )433( פיי (טיפח) décorné (animal), n(niy72,0y72^9 ny 33 , 12 | élever, cultiver‏ 
גדל עופות manchot (homme) élever de la volaille‏ 
גדל 121 se laisser pousser la barbe‏ | 11972 שיפז Gédéon m‏ 
גדל plume f 1405) MT | cultiver des légumes nip‏ 


Faas 86 312 
s'entasser, s'amonceler yuD YNNI |  |insulte f injure f 1169) LA 
entasser, amonceler הגדִּיש )499( פיי‎ | insulter, injurier, blasphémer פ"י‎ (433) F 72 
passer les bornes בהשהָגְדיש אֲתיהַסְאֶה‎ |jurer comme un charretier 77231 5n 
tas m, entassement m, abondance f ras WTA | s'insulter, s'injurier פ"ע‎ )467( pap | 
largement, abondamment 7123 |insulteur m, blasphémateur m | si 1972 
congestion f רפאגדשידם‎ | habitude fd'insulter בלי רנ‎ 6( 713213 
soupirer, geindre פ"ע‎ )336( SOA insultant, blasphématoire nm WX 
guérir, soigner (une maladie) פ"י‎ (344) nA clóturer, enclore פ"י‎ (302) "Tu «I 
guérir הַגְהָה (809) פיי‎ || | réparer une brèche PIB 71 
guérison f, reméde m בליר)נ‎ 228( 712 | barrer le chemin à WEN 
repassage (de linge) m גה 60ז‎ | s'abstenir de, se garder de | "219 בהש גָּרַר עָצַמו‎ 
repassé (linge), tiré à quatre ny , 303 | être entouré d'une clôture פ"ע‎ (389) 1123 | 
épingles (personne) clóturer פ"י‎ (433) 97) | 
éructation f, rot m, renvoi m 1650) [23113 | se distinguer פ"ע (הצטיין)‎ (46 1271 | 
hygiéne f גהות 48 כליר)נ‎ | trouver un champ מקום לְהַתְגִדּר בו‎ NY 
hygiénique "תִיתת‎ ,D23| d'action digne de soi 
gravure f 100) גהָיטָה‎ | s'abstenir de, se garderde | "T2 X110 (נמנע)‎ 
se réjouir פ"ע (שמח)‎ 325 TO .1 définir פ"י‎ (499) TTAN | 
repasser (du linge) *5(430 בה‎ .2 | cueillir (des dattes) פיי (תמרים)‎ 302 3 2 
étre repassé פ"ע‎ )471( PIANI | | percer, couper, entailler ` (n32)*5«s» REP | 
repasser (du linge), lisser הַגְהי 502( פיי‎ | | clôture f, haie f, barrière f 1036 173 
tenue /impeccable 4הץ 152 בליר)ז‎ | haie vive "non 
repasseur m 199 YQ | perdre son sang-froid מִגְּדֵרוֹ‎ NY? 
éructation f, rot m, renvoi m בליר)ז‎ 152 HOA) mettre qn hors de lui 17135 הוציא פ'‎ 
éructer, roter פ"ע‎ (325) PA | réseau m de barbelés nu 
éructer, roter גהק 434 פ"י‎ || | mesure fde précaution (סייג)‎ | 
faire éructer(un nourrisson)  *»(502 הגהיק‎ | indiscipliné, réfractaire he? 
se pencher פ"ע‎ (325) VIA définition f, domaine m (הגדרה)‎ || 
se pencher yaza napa || | dans le cadre de, en tant que ^7 33 
dos m 013 12 או‎ (2 1A .1 | dans les limites du possible — nmnv5x171123 
dédaigner, rejeter אֲחֲרֵייגֵוֹ‎ PYT | ce n'est pas un secret 7l07 123 m PR 
à l'intérieur, au-dedans maw או 13 תה"פ‎ 12 .2 | enclos m, parc m נ‎ CNIT (3ג,נס‎ 11172 
il y a une raison à cela, il y a mä Deag | parc (pour enfants) nipirznm || 
anguille sous roche roitelet m וט זעוף‎ 71172 
à cause de, en raison de ix || |clóturef.enclosm  3cni33 ninqa 249 n3 
de l'intérieur, du dedans 1a7מ‎ || | entasser, remplirjusqu'aux bords >o WT} 
augmentation f de 20% Gap חִמִישִית‎ | passer les bornes בהש 773 אֶת"הַסְאָה‎ 
libérateur m, sauveur m 1(126) גואל‎ être abondant פ"ע‎ | 
parent m (קרוב"משפחה)‎ | étreremplijusqu'aux bords ` 389)פ"ע‎ 7123 | 
vengeur m Dag | מס‎ 651 8116 trop loin IRON DÉI) בהש‎ 
le Rédempteur, le Messie (Mwan) Nian דת‎ || | entasser, amonceler *5(433 Gan | 


vy 
colonie f d'exilés ou de (קהלזהגולים)‎ || 
déportés 
la colonie des exilés à Babylone  ?22*n?3i 
Pexilarque m rneixv vw 
guerrier m, reitre m 1(95) גוּליר‎ 
pierre (qui ferme une tombe) f גוֹלל (=)ז‎ 
fermer la tombe אַתהַגוֹלֵל‎ ano 
enterrer אַת"הַגוֹלֵל עַלהַצַעָה‎ novam 
définitivement un projet 

golf m (-)ז‎ gau 
gomme f, caoutchouc m גומי(=)ז‎ 
gomme arabique עָרְבִי‎ "mu 
chewing-gum m noy?» 
élastique m 1002) 1151232 
trou m, creux m, trappe f גומץ וז‎ 
couleur, f, ton (d'uneteinte) ₪ | (y2x)rae» גוז‎ 
teinte f (הבדל רק בצבע)‎ | 
nuance f בהש‎ 
nuances subtiles גונִידְגְוָנִים‎ 
timbre m de la voix גוְּהַקול‎ 
comme, par exemple ms 


nuancer, varier, barioler ג[ (451 נ) פ"י‎ 


se nuancer, se diversifier ` פ"ע‎ 469 manm | 

nuance f, particularité f זארמית‎ LEM 
de cette facon, de ce genre גַוְנָא‎ KH 2 

gondole f 1000 1211313 
à rebours גוּנְדְּלִית תה"פ‎ 
nuance f ran 71213 
diversification f ran 1213 
bigarré, multicolore n3 023232 
diversité fde nuances בליר)נ‎ ,51( 21223212 
nuancer *5(457 ג[‎ 


9727313 (-)ז goniométre m‏ 
a‏ — 133.1 
]013[ גס )378( פ"י 
| הַגִיס )526( פיי 
Drëpp: noo" DD‏ "סְסוּת) n‏ 
גוסְסוּת (-)נ 
גע )332( פ"ע 
ym‏ 
בהש 19( 


couper, casser 
remuer (à la cuiller) 
agonisant 

agonie f 

mourir, décéder, expirer 
mourir de faim 

mourir lentement, s'éteindre 
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jusqu'à l'arrivée du Messie 


sauterelle f, locuste f 
réagir, répliquer 
encaisseur m 


collecteur m d'impóts, percep- 


teur m 


גוב 
RAR‏ 

313 או 3213* (-)ז 

]213[ 2^3 )526( פיי 


1333 )103 
גוֹבַהמָסִים 


encaissement m, recouvrement m 31(—) 113*333 
Tt 


tapisserie f 

Gygés (roi de Lydie) m 

guerre f de Gog et Magog 
(Ezéch. chap. 38) 

attaquer, se jeter sur 

outre f 

pouce m 

gros orteil 

macon m 

corpsm 

épave f 

orgueil m, fierté f 


variété f, diversité f, bigarrure f 


s'envoler, disparaitre 


faire envoler, emporter au vol 


disparaitre, s'évanouir 
faire passer 

tondeur m 

jeune oiseau 7n, oisillon m 
protubérant 

mur bombé 

peuple m, nation f 
non-juif m 

goyave f 

non-juive f 

corps m 

cadavre m 

pierre brute (non taillée) 
parchemin m 

agonie f, mort lente 
exilé, émigré 

exil m, déportation f 


pays étranger, l'étranger m 


la Diaspora 


15313 ל גוּבְּלָנִים)ז 
גג pre‏ 
מלחָמַת"גוֹג An‏ 


]113[ גד )378( פ"י 

(Gu גוד‎ 

27 )1091 (של-היד) 
| (של-הרגל) 

ra32 גוֹדר‎ 

(MI 3229) 3 .1 
(של-אניה)‎ || 

2. גה (229, בליר)נ 

rau 1192 

]13[ 13 78 פ"ע (חלף) 

| פ"י (העיף) 

| 1123 )429( פ"ע 


|| 37 (526) פ"י 
ra32 1113‏ 
r(91) 209‏ 
nnm nma‏ 
קיר גוֹחָה 
גי 23 ז (עם) 
| (לא"יהודי) 
nas 1 (n127 EW‏ 
גויה )201( 3 עממי 
גה 1002 
| (של"מת) 
272 ) ז(אבן גלמית) 
| (קלף) 
1912 1000 
n ER 23‏ 
1212 1005 (גלות) 
(ארץ זרה) 
notan" nion‏ ניר 


גוטש 88 גוש 


j'habite Paris 09352 אָנִי גֶּר‎ | faire mourir פיי‎ 504) Sean || 
habiter, séjourner פ"ע‎ 487 qina || | houleux, effervescent ת‎ Dë: גוְעָש,‎ 
craindre, redouter פ"ע (פחר)‎ (378) 2 [113] .2 | corps m גוף (41) ז‎ 
assaillir, attaquer פ"ע (הסתער)‎ (378) ^3 [312] .3 | homme corpulent ou obèse בּעַל-גוף‎ 
jeune animal m, petit (d'animal) m 14) גר‎ | culture fphysique תּרְבּוּת-הָגוף נ‎ 
lionceau m גוּרזאַרְיה (ר'גּוּריאַרִיוֹת)‎ | corps solide פיס גוף מוּצק‎ 
louveteau m (ר' גוּרִיזְאָבִים)‎ 28703 | tronc m, buste m (בלי הראש והגפים)‎ | 
chiot m (2927129 3927m3 | principe m, fondement m (עיקר)‎ | 
gratteur (רי ירדים, "רְרוֹת)ת‎ n גורד,‎ la quintessence D21^51 
gratte-ciel m גוְרְדדשָחָקים ז‎ en | les préceptes essentiels גוּפֵייהַלְכוֹת‎ 
gordien זדיתת‎ wat lui-méme a dit הוּא 1532 אֲמַר‎ (OX y) | 
noeud gordien קשר גורדי‎ | quant au fond 3T ?U 15119 
garde f (-)נצנא‎ 12913 | examinons le problème 3513? mmy3imns p72) 
la vieille garde הִישָנָה‎ man vaa en lui-méme 
gorille m (ר "לות) ג זואול‎ 1127313 | personne juridique "OS משפט גוּף‎ || 
jeune animal (femelle) ya?) NI | organisme public גוּף צַבוּרי‎ 
sort m, hasard m r0s) 2113 | personne f רקדוק‎ | 
tirer au sort גוֹרָל‎ arw on | 1°/2°/3° personne שָנִי/ שָלִישִי‎ / TIR גוּף‎ 
gagner à la loterie זְכָה בְּגוּרֶל‎ | pronom m iun?» 
jeux mpl de hasard mpya | boucher, fermer פיי‎ (378) n) [גוף]‎ 
sort, destin m (מה שנגזר על-פ')‎ | | fermer, verrouiller פ"י‎ (526) 33 | 
il a eula chance de בְּגוֹרָלוֹ‎ y | fermer les volets הַגִיף אֶתיהַתְּרִיסִים‎ 
décider du sort de qn אֶת-גוּרֶלפִ'‎ yon | méme maw תה"פ‎ MÉ) 
l'ironie f du destin צחוקיהַגוּרֶל ז‎ |cejour-làméme בְּאוֹתוֹ יוֹם גוּפָא‎ 
les Parques fpl מתולבַּנוֹתהַגּוֹרָל נ"ר‎ | venons-enau fait (חזרה לעצם"העניין)‎ | 
critique, décisif, crucial n גוּרְלִי, לִית‎ cadavre m מת)‎ 513) 3000 11233 
caractère décisif ou crucial 3013,59 גּוֹרְלְיות‎ tronc m, buste m (החלק המרכזי של-הגוף)‎ || 
cause f 1(סיבה)‎ 132 D'113 | gilet m de corps 1002 19933 
élément m, facteur m (יסוד)‎ | | corpuscule m, globule m ra) גוּפיף‎ 
élément décisif yno | corps m d'un caractère (01512): (91) 21 
facteur מתמט‎ || (d'imprimerie) 
facteur commun "noua | corporel, physique יניתת‎ WM 
décomposer en facteurs פרק לגוֹרְמִים‎ |éducation fphysique 3513 nn 
premiers aptitude fphysique 53933 73 
ramasseur, entrainant n IP גורְפָנִי,‎ | châtiment corporel *3513 ענש‎ 
force f de traction aa גר‎ | nature corporelle 1022,50 NIIDI 
remorqueur m,tracteurm | iQmia^ noa nabot, de petite taille "Duns 
bloc m rou CVA) petite taille Ate Au גוציות‎ 
bloc de glace mpwa | de petite taille ת‎ my 2233 
la région de Dan Trvu (אזור)‎ | | habiter, demeurer פ"ע (ישב)‎ 79 3 [13] .1 


bloc ou pâté m de maisons, (lot m niv» loühabites-tu? ?93 אַתָּה‎ TDR 


y'a 89 


tonte f, coupe (des cheveux) f 1000 DT 32 
büche f, rondin m פוז (שלזעץ)‎ "13 
coupure (de journal) f (של-עיתון)‎ || 
propre a être coupé ou découpé — nir" גַזִיר,‎ 
découpage m 1000 גְזִירֶה‎ 
coupe (de vétements) f (שלזבגדים)‎ || 
dérivation f (שלזמלים)‎ 
taille (des pierres) f, pierre taillée 1(—) גָזִית‎ 
pierres de taille, moellon m 1 pha 2338 
maisons fpl en pierre de taille ז"ר‎ mun 
la salle en pierre taillée inm na^ von 
(siége du Sanhédrin à Jérusalem) 
voler, dérober פ"י‎ (304) 20 
troubler le repos de qn '5"nmn am 
dénier son droit à qn משַׁפַּט"פֵּי‎ 913 
étre volé, étre dérobé פ"ע (חפץ)‎ (388) 2133 | 
étre victime d'un vol (אדם)‎ 
vol m (mo) ז‎ )=( 213 waq 213 
objet volé, butin m,larcin m | שנגזל)‎ 33v | 
vol m, rapine f, objet volé 1031) nana 
voleur m (90) RÉI 
brigandage m, rapine f בלי ר') נ‎ ,46( 021213 
élaguer, tailler, émonder ז (קצץ)‎ (304) Da 41 


être élagué, être taillé פ"ע‎ 388) D12J | 


élarguer, tailler, émonder פ"י‎ (433) D13 | 
exagérer, amplifier (r5) פ"י‎ 432 DI3 .2 
étre exagéré פ"ע‎ (467) DIANT | 
exagérer פ"י‎ (498) D12371 | 
criquet m זחרק‎ )-( DJÀ 
ramée f, branchages coupés 1166) DI? 
exagération f (רי דמוֹת או "מָאוֹת) נ‎ nma 
sans exagérer TANN? 
vantard, hâbleur גַזְמַאוֹת)‎ w) בּעַלזגַזְמָה‎ 
vantard, hábleur 1190) 17272 
vantardise f, háblerie f גַזמָנוּת 4, בלי רוג‎ 
émondes fpi 1056 DÉI 
tronc m ו (של-עץ)‎ )179( y13 
füt m (may (של‎ 
race f (שלדבעלי-חיים)‎ | 
la race blanche 1277 הַגַּזֶע‎ 
racisme m iyrammün 


bloc, groupement m 
le bloc socialiste 

le bloc oriental 
s'approcher 
compact, de bloc 


conflit m entre les blocs 


particule f. 
massif, compact 
gothique 

les Goths mpl 
faucon m 

guépe f, frelon m 
jazzm 

gazm 

gaz d'éclairage 
gaz lacrymogéne 
gazométre m 
masque m à gaz 
chambre fà gaz 
gazer 

tonte f 

caissier m, trésorier m 
trésorerie f 
couper, retrancher 
toison f 

la Toison d'or 
eau gazeuse 
tonte f 

balcon m 


גוש 
| (התאגדות) 
vu‏ הַסוֹצילִיסְטי 
"nam vua‏ 
V3 [U13]‏ )378( פ"ע 
,"U33‏ ישיתת 
סכסוך בַיו"גושי 
גושיש )1( r‏ 
IPY P3733‏ ת 
גותי, n Pm‏ 
גותים שיפ ז"ר 
12 (58ז my‏ 
| (מין צרעה) 
ow (—) 3‏ 
TÀ‏ 0123( זכימ 
"mn‏ 
13 מַדְמִיעַ 
may 172275‏ 
n205‏ 113 
remix‏ 
הרעיל 13pun)w‏ 
rai TA‏ 
1212 99 ז 
711372 4 גליר)נ 
12 )342( פ"י 
112( 1008 
מיתול 2m nna‏ 
Y 7) 1103‏ עממי 
172 (ופ)ז 


T0002‏ (ר niv‏ או mier‏ נ 


émondage m, taille / (p»b3y*nm2):50 D12 .1 


exagération f, menace f. 


coupe (d'habit) f 
tondre, retrancher 
étre tondu 
tondeur m 

teigne f 

teigneux 

gazeux 


morceau m, fragment m 
בלי רו ז(עונת-הגז)‎ A 113 .2 


temps m de la tonte 
des moutons 


D32 2‏ נ5וז(הגזמה) 
2 161 
112 (356) פיי 


| 1121 )388( פ"ע 
ag 112‏ 
24 (-) נרפא 
tier‏ 
P mr,"‏ 
aramas 72 .1‏ 


ma 


étymologique 


retirer, extraire 

pencher, s'incliner 

sourire m, ricanement m 

caractére m grotesque, 
ridicule m 

ventre m 

penché, incliné, courbé 

inclinaison f, convexité f 

sourire m 

attitude courbée 

rire, sourire 

rire, ricaner 

se mettre à ricaner 

se rendre ridicule 

faire rire 

plaisant m, bouffon m 

plaisant, facétieux 

charbon ardent, braise f 

brüler 

se carboniser, étinceler 

s'embraser, briller 

embraser 

ver luisant, luciole f 

anthrax m 

allumer, faire briller 


briller comme un charbon 
גַחָלִים, גַחֲלֵי") ג‎ 5,252) nona 


charbon ardent, 
braise f 

braise quicouve 

étre sur des charbons 
ardents 

tison m 

se brüler au contact de 

causer des remords à 


incendiaire m, pyromane m 
homme révolté, entété, capricieux 


caractére capricieux 
se pencher 
se pelotonner 
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n my גזרוֹנִי,‎ 
[n*3] — nà 
פיי (הוציא)‎ (344) nna el 
(103) פ"ע‎ (344) nna .2 
(נפז(צחוק קל)‎ 32 

| (אופי מגוחך) 


1(30) Tina 
nnnm גְחוּן,‎ 
1002 גְחִיֶה‎ 
1000 NDNA 
1000 גְחַינָה‎ 
פ"ע‎ (325) YÀ 
גְחך )434( פ"ע‎ | 
פ"ע‎ 471( TANT | 
(נעשה מגוחך)‎ 
הגחיך )502( פ"י‎ | 
ל ^032( ז‎ 7202 
n PY ,J2n3 
(=)ז‎ na 
גחל )325( פ"ע‎ 
הִתְגַּחַל (471) פ"ע‎ | 
הַגְחִיל (502) פ"ע‎ | 
פ"י‎ || 
גַּחֲלִילִית (17) חרק‎ 
(17)נ רפא‎ nena 
פ"י‎ (457) 2?2n3 
493( "nan | 


nen‏ לוֹחֲשֶת או עוֹמָמֶת 


Dap ag 27? eo 


|| (שריר-אש) 
23 בְגְחַלְתוּ "ov‏ 


Dona nnn‏ עַל"ראש- 


(Q1) גַּחֲמוֹן‎ 
rep Jana 
10793 49 ADANI 

]I12‏ )325 0 פ"ע 
y'50470]nann |‏ 


eugénisme m 

7806, pur-sang 

chien racé 

formidable, hors pair 
pureté f de race 

racisme m 

raciste 

décision f, décret m 
sentence f, verdict m 
couper, découper 
découper du papier 
prendre une décision 
condamner qn 
condamner à disparaitre 
je 'ordonne 

interdire, défendre 
dériver 

étre coupé, étre découpé 


je suis perdu, c’en est fait de moi 


il est prédestiné à 
le verdict a été rendu 
étre dérivé 


morceau m, piéce f, fragment m 
déchirer, mettre en piéces 


carotte f 

coupeur m 

décision f, décret m 
décision fsans appel 
persécutions fpl 


interdiction fà titre de précaution 
de peur que, pour éviter que 


prédestination f 


analogie f, comparaison f 


établir une analogie 
région déserte 
taille f, coupe f 
secteur m 

secteur m 


ְדְעִי 


שְׁפּוּריהָגְזֶעו 
n my" Py‏ 
"y1 372‏ 
עממי (מצוין) 
NIYTA‏ (ו, בליר)נ 
D13912‏ 40 בליר)נ 
nmr 1912‏ 
m) WA‏ 
qm) TT‏ 
גַזַר )304( sep‏ (חתך) 
VK‏ 
| (הכריע) rà‏ אֹמַר 
Sri‏ 
"ey m?208‏ 
Ty Wa‏ 
|| (אסר) 
| דקדוק 
| 1122 )388( פ"ע 
בחש AAJ‏ 
ui‏ עָלָיו "V‏ 
nmm‏ 
| רקדוק 
1. 3 זר 1169 
yo?‏ לִגְזָרִים 
2. ג זר (166)ז צמח 
73" פוא JITA‏ (01ז 
17012( 1030 (פקודה) 
nmm‏ 
niy Pm‏ 
|| (איסור) 
URDU mm‏ 
n3 m |‏ קְדוּמָה 
| (הקש) my m‏ 
mu mm‏ 


| (שממה) TyTN‏ 
1032( 142 (מבנה-גוף) 


|| מתמט (בעיגול) 
| צבא (בחזית) 


forme (grammaticale), paradigme m | רקדוק‎ | 


conjugaison régulière 
étymologie f 


DAYIN 
ra» 719373 


eu 


roux, rouquin n (niy (ר' זרים,‎ nv גיחור,‎ 


guitare f מוס‎ Qr ^) moa 
guitariste m r (177 T1072 
se réjouir, jubiler פ"ע‎ 387 53 [2^3] 
joie f, allégresse f (שמחה)‎ oO) KN 1 
exulter de joie אֶלִיגִיל‎ noc 
âge m גיל (וו ז(תקופת-חיים)‎ .2 
ila mon age בֶןגִילִי‎ an 
le troisiéme áge amm» 
l'enfance f nne 
l’âge mûr mTroym ai 
tendre enfance f גיל רר‎ 
âge mental גיל שָכָלִי‎ 
battant (de cloche) m גיל (וז (שלפעמון)‎ .3 
compagnon m d'áge 161) גִילאי‎ 
les enfants ágés de dix ans גִּילָאֵי"עֲשֶׂר זיר‎ 
joie f, allégresse f בלי ר') נ‎ ,201( EN? 
guillotine f "נות) ג‎ 9) nore 


évaluation fnumérique des (ni גְימַסְרָיֶה כ‎ 


lettres 
en valeur numérique בְגימַטְרִיה‎ 
guimel (lettre de l'alphabet 1(-) 203 
hébraique) m 
lycée m, collége m ג‎ (nis) 05032272 
de lycée, n m5 o 2^0323 
(enseignement) secondaire 
Tp 


roux, rouquin עממי‎ n I'37 ,"332 
"טיתת‎ Po? 


i npuora 


génétique 
génétique f 


gynécologue m *גים) זרפא‎ Q) 21209272 
gynécologique רפא‎ n גִּינקוֹלוגי, זגית‎ 
gynécologie f ג רפא‎ )=( beta et 


beau-frére m ron D'A 
troupe f, colonne f : גִיסוּת")‎ ,nio*3 ^ (נס גִּיס",‎ D'A 


| צבא 


corps m d'armée 

cinquiéme colonne "noa 
troupes de ligne גיסות לוֹחַמִים‎ 
troupes de choc גִיסוֹתזסָעַר‎ 
agent recruteur r ר' גיסים)‎ O92 


recruter, mobiliser, enróler גס (451) פ"י‎ 
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ma 
se pencher, se courber ג פ"ע‎ 502 n3 | 
genette f. גח[ 1005 זואול‎ 
anfractuosité 1154 hi 
document m, acte m (009):014 גט‎ 
lettre fde divorce (שטר-גירושים)‎ | 
divorcer avec sa femme Ing? v3 נַתַן‎ 
divorcer avec son mari n2y32 pu "oap 


ghetto m (רי גַטָאוֹת) ז‎ 163 
vallée f (NIRI E גי גיא (נס‎ 
champ m de bataille, charnier m res I 

vallée des ténëbres גִיאזצַלְמָוִת‎ 
gibbon m זואול‎ ro) 11253 
baquet m, cuve f 102 353 


mettre qn au pied du 1333 0 Sg nb2 vma 


mur 
tendon m גִיד וז‎ 
le nerf sciatique ng31 T3 
membre viril (אבר-המין)‎ || 
couper les tendons à גר (451)פיי‎ 
vallée fde Hinnom (à Jérusalem) גִיהַנָ1ם ש"פז‎ 
enfer m בהש (שאול)‎ || 
les tourments mpl de l'enfer 033711 שבְעָה‎ 
infernal n גִיהַנומִי, "מִית‎ 
action fde couper les tendons  r(רלב,51)‎ 72 
mobilisation f צכא‎ ro) גס‎ 
conseil m de révision iov my 
bureau m de recrutement y לְשְכַּת"גּיוס‎ 
mobilisable 0152723 
mobilisation de fonds D'5027013 בהש‎ 
enrólement rn, réquisition f. גיוסיעוֹבְדִים‎ 
fraisage m בלי ר) זטכנ‎ ,51( Y2 .1 
fraiseuse f מְכוֹנַת"גְיוץ ג‎ 


sifflement m, pépiement m (הpירw)ris‎ YA 2 
mu גר‎ 


nmr DÀ 
גַיוְתָנוּת 49 בלי רנ‎ 
פיי‎ (386) n3 ITA 


conversion (au judaisme) f 
orgueilleux, arrogant 

orgueil m, arrogance f 

faire irruption, bondir, jaillir 


s'élancer, bondir הַגִיחַ )524( פ"ע‎ | 
verser, déverser פיי‎ | 
2 nma 
ruée f, attaque f, bond m 3001 i : 
צכא‎ | 


sortie f 


גל 
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levier m, porte f à bascule (y3322): (53) גל‎ .3 | mobiliser des fonds 


source f, fontaine f 


bille f 
roulement m à billes 


décolleté m, dégarni m 


détecteur m 

alcootest m 
polygraphe m 

barbier m, coiffeur m 
rasoir m 

babiller, bavarder 

à d'autres! 


mouvement m circulaire 
rotation f d'une sphére 


échange m de propos 
dévolution f de 
serment 
métamorphose f 
métempsycose f, 


(Ty) r 62 22 4 
[2*3] — גל‎ 
(כדורית)‎ (ai גל‎ 


| טכג מַסַב"גְלִים ז 


"N23‏ 6 ז 
(DRY) ONDA‏ ז רריו 


TIORI 
WYR? 


1 (90) 253 


r תַּעֲריגַּלְבִים‎ 


322 )304( פ"י 


NDIO? 191 


112751353 
^21 21353 vm || 
ny120- 01393 משפט‎ | 


| זואול (בחרקים וכו') 
| רת YIT‏ 


transmigration f des ámes 


dans sa précédente 
incarnation 

subir de nombreux 
avatars 

roue f 

roue avant / arriére 

roue de rechange 

la téte me tourne 

le globe m de l'oeil 

roue dentée 

volant m 

sphére f, orbite f 

le zodiaque m 

la voüte céleste 

la fortune varie 
constamment 

la cinquiéme roue 
du carrosse 

la chance lui a tourné 
le dos 


nip 1933233 
02? D21123 "3y בהש‎ 


1. 2323 )66( : )321720( 
23923 קַרְמִי/ אַחוֹרָי 
גַלְגַל"חֲלוּף 
ראשי ag‏ 23222 
pya |‏ 
ës 9323» |‏ 
151172222 
| אסטר 
גַלְגַלהַמַזְלוֹת 
yp 179392‏ 


win 9393 vm |‏ בְעוֹלֶם 


23932 הַחָמִישִי 


23930 vy enm 


03322 5 ז (סיבוב) 


s'enróler, s'engager 
6016 m, part f 
d'un cóté, d'une part 
d'autre part 
belle-soeur f 
jeep f 

fraisage m 

fraiseur m 

fraiser 

siffler, pépier 
fraiseuse f 

craie f 


convertir (au judaisme) 


NEA 


בהש גיס D*502‏ 

went DANT ||‏ פ"ע 
גִיסָא (-) ז maw‏ 

"n2‏ גִיסָא 

RO", TPRI 
נ‎ Qon 11972 
גפ (ר' ג'יפים) ז‎ 
גי (סו, בלי ר) ז טכ‎ 
ג (ר' דְצִים) ז טכנ‎ 
פ"י טכנ‎ )451( Y?2 .1 
פ"ע (צייץ)‎ as) PIA .2 
נ טכנ‎ (nixa ^) גַיצַת‎ 
ra גִיר‎ 


"p (45) "A 


se convertir (au judaïsme) פ"ע‎ (468) "Pan | 


fléche f 

puisse le diable en 
crever 

crayeux 

blaireau m 

girafe f 


convertie (au judaisme) f, 


prosélyte f 
approche f, accés m 
voie f d'accés 
attitude f 
attitude réaliste 
tas m, amas m 
monceau 7n de pierres 
monument m 
il l'a réduit à néant 
vague f, onde f 


גִירָא )7( ז ארמית 
Ke ys RPI‏ 


n זרית‎ "rà 

גִירית 307 זואול 
גִ'ירְפָה )^ דפות) נ זואול 
n3‏ (ר' גיורות) 3 


NY‏ 000 ג (התקרבות) 

|| (דרך) 

| בהש (יחס) 

nv‏ מִצִיאוּתית 
1. גל 63% ז (ערמה) 

D32872 

"gan 

mY‏ גל שֶלדעָצָמוּת 
va 23 .2‏ (של-מים) 


faire sensation, faire du bruit Da H2H va 


ondes lumineuses 
ondes hertziennes 
ondes sonores 
vague de chaleur 
grandes ondes 
ondes moyennes 

/ courtes 
longueur f d'ondes 


3753 o» || 
ָּלִיהָרֶץ‎ 

D 

pin*»1 

DIW גָלִים‎ 

Daa‏ בַּינוֹנָיִים/ קְצַרִים 


r PATIN 


"n 


croüte f. 

se cicatriser 
paroi f. 

quartier m 
fritons mpl 
semelle f 

se figer, se coaguler 
geler 

se cicatriser 

se coaguler, geler 
se cicatriser 
semelle f 

guilde f 

friton m 
coagulé, caillé 


coriace, dur comme cuir 
ג (חגיגה רשמית)‎ )=( 123 


gala m 
ouvrir, découvrir 


confier un secret à qn 


paraitre, se montrer 


se montrer, se révéler 
enseignement n exotérique 


les faits mpl visibles 
découvrir, dévoiler 


dessiller les yeux de qn 


abattre ses cartes 
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|| (של"פצע) 
n?yn‏ 722 
| )52750( 
|| (של-בצל) 
PYT? nion |‏ ז"ר 
|| (סוליה) 
7723 )304( פ"ע 
|| 1231 )388( פ"ע 
went "ann |‏ פיע 


"ban |‏ )98 פ"ע (קפא) 


(723 (העלה‎ 
3 (241) 1773 1 
3 (241) kk » 
מטכח‎ 1 Q1) 71122 
"דית ת‎ PTOA 
n mr 93793 


1. 23 )342( פ"י (חשף) 
SKI Sai‏ 
| פ"ע (נראה) 
| 1231 )406( פ"ע 
nex min‏ ג 
הַנַּגלוֹת נ"ר 
| 123 )447( פ"י 
'p^ry n?‏ 
vD?p*nK 173‏ 


MINN 23938 "mn 
la situation s'est retournée 223237 נהפר‎ 
ַלְגֵל 66( 1 (מוץ)‎ 2 
(2210) פיי‎ 457) 5353 
préparer un oeuf à la coque CN 5353 d Cé 


revenir en arriére 


chaume m, son m 
rouler, faire tourner 


pétrir une páte "oy 5353 
mettre en oeuvre, remuer (הפעיל)‎ vss | 
brasser des affaires D°POy 2123 
mener une conversation nme 5353 
attirer, provoquer (my) | 


s'apitoyer sur עַל"‎ vam 2393 
pour faire le bien עָלידִיזַפָּאי‎ nr 23235 
on a recours aux hommes de bien 
mettre qch surle 'B"2y ד"‎ ban (הטיל)‎ | 
dos de qn 
déférer le serment à — "ag שְבוּעָה‎ 9323 ooon 
rouler sa bosse à "233 ibxy 9393 (טלטל)‎ | 
l'étranger 
'5"Dy 5393 פ"ע‎ | 
פע‎ wen התִגַלְגַל‎ | 
pinga "Am 


anm‏ מַתגַלְגַּל בָּרְחוֹבוֹת 


s'occuper de qn 

rouler, dégringoler 

se tordre de rire 

l'or traine dans les 
rues 

התְגִּלְגָּל 03773 

1237A‏ רַחֲמָיו 


| זואול 


errer sur les routes 
sa pitié s'émut 
se métamorphoser 


s'il pouvait ressusciter! מַעָינִיו!‎ 9Y n?» N 
inyT'ng n?2 
nyna פָנִים‎ "aa 
סוד‎ nai 
אֶתזאַמֵרִיקָה‎ na 
לה אֶת"עֶרְנַת"ִ‎ 
se révéler, apparaitre פ"ע‎ aso nana || 
מארצו)‎ TID פיע‎ 642 7123 2 


manifester son opinion 
interpréter la loi 
révéler un secret 
découvrir l'Amérique 
forniquer avec qn 


s'exiler, 
s'expatrier 

étre exilé, s'exiler, פ"ע‎ (406) 71233 || 

disparaitre 

| 12271 )508( פיי 
"nai 41‏ )208( 3 
paw) ||‏ 
|| (של-עמוד) 


exiler, bannir, expatrier 
bille f, boule f 
pommeau m 

chapiteau m 


se réincarner 

poulie f 

petite roue, galet m 
trottinette f 

patin m à roulettes 
treuil m 

planche fà roulettes 
crâne m 

par tête, par personne 
sphinx (papillon) m 

le Golgotha, le Calvaire 
bavard m, hâbleur m 
bavardage m, verbosité f 
verbeux 

peau f, épiderme m 


m |‏ (נשמה) 
12323 )201( 3 320 
Gu 115222‏ 
rt (262) "rye‏ 
yan 2322‏ 
2323 1052 טנ 
| (משחק) 
as 72222‏ אנטום 
| הש nyapa?‏ 
nanyaan |‏ 
xD2223‏ ש"פ J‏ 
(po 7 1222‏ ז 
ma?‏ )46 בלי 9( ג 
n PI Kl‏ 
(my) r (65 123‏ 


8 לִי 


enveloppé (עטוף)‎ n גָלוּם, גְלוּמָה‎ 
latent, caché (32) | 
brut, grossier (303) | 
incarnation f, personnification f ris גְלוּם‎ 
glume f nox 3 (ר' "מוֹת)‎ "2123 
galvaniser פ"י חשמל‎ ( 457) 1123 


gallon (mesure de capacité) m  : "נים)‎ 9) "ai 
גּלְונוֹפלַסְטִיקָה (-) ג‎ 
galvanisme m נ חשמל‎ (—) MAKE 
brioche f (ר *קות או קָאוֹת) ג‎ "Dia 
sarcophage m, coffre m 1 (mp: גְלוּסְקָמָה‎ 
n גְלועָה‎ ,y123 

גלוע פוז 

eu 7323. .1‏ (חריתה) 
2. גלוף 60 : (שיכרות) 

D91223 

גְלוּפָאי )62( 1 


galvanoplastie f 


ouvert, découvert 
ouverture f, découverte f 
gravure f 

ivresse f, ébriété f 

en état d'ivresse, éméché 
zincograveur m, clicheur m 


cliché m 3 (201) 151323 

couverture f de נ‎ (niNp^ או‎ nip גְלוּפַקָה (ר'‎ 
laine 

גְלוּקוּזֶה (=) ג כימ glucose m‏ 


exil m, émigration f נ‎ (46) ni? 


la captivité de Babylone 23300172 
interminable MAITRI 
les exilés mpl, les (קהל-הגולים)‎ | 


émigrés mpl 
rassemblement m des exilés ` : nox yip 
intégration f des rapatriés r מזוג-גָּלָיוות‎ 
שַׁל"גָלְיוֹת‎ ^iv יומטוב‎ m 
supplémentaire (dans la Diaspora) 
mw גְלוּתָא (--) נ‎ 
r רִישַגְלוּתָא‎ 
n mn גְּלוּתִי,‎ 
גְלוּתְיוּת (-) ג‎ 


jour m 66 6 


exil m, diaspora f 
exilarque m 
d'expatrié, d'émigré 
attitude ou mentalité f 
d'expatrié 
גלח 439 פיי‎ 
ול פ"ע‎ nana || 
ondulatoire, ondulé n גַלֵי, לית‎ .1 
(תושב צרפת‎ r ור גלים)‎ "93 2 
הקרומה)‎ 


maw n (—) WI 


raser, tondre 
se raser 


Gaulois m 


ouvert, découvert 
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ל 


le couronnement, le comble N3777) ee 
3 (208) 123 .2 
n agba גּלוּב,‎ 
globe m terrestre (appareil) : (00° a 012123 
n "לית‎ 222193 
r6) 3353 
(קפוא)‎ n גָּלוּד, גְלוּדָה‎ .1 
(my (שנפשט‎ n 17123,7123 2 
ז חשמל‎ )51( KÉ 
n nmoa גּלוּחַ,‎ 
בלי ר') ז‎ 44) Pai 
מִבְרְשָת-גלוּחַ נ‎ 
3 מִכוֹנַתזגלותַ‎ 
ג‎ MPIO 
משַׁחַת"גְלוֹתַ נ‎ 
n mos גּלוּי,‎ 
yvm 1923 
מִכְתָּב גָלױי‎ 


source f 
rasé, tondu 


global 
bavardage m 
gelé 

écorché 
galvanisation f 
rasé, tondu, tonsuré 
action f de (se) raser 
blaireau m 

rasoir m mécanique 
lame f de rasoir 

crème fà raser 

ouvert, découvert, connu 
universellement connu 
lettre ouverte 


secret m de polichinelle "123 סור‎ 
franc, sincére 2557153 
clairvoyant גְלוּידְעִינים‎ 
nu-téte גלוידראש‎ 
ouvertement, publiquement "1223 
ouvertement, franchement גַלוּיוֹת תה"פ‎ | 
mise f à découvert, publication f 1G» גלני‎ 
déclaration f, manifeste m iw 
franchise f, sincérité f 257353 
révélation f d'un secret 1107153 
absence f de coiffure YR 
découverte f de l'Amérique גלוּיאֲמַרִיקָה‎ 


apaya m || 
(ר זיוֹת) ג‎ 123 
n "ban ,2123 
נ רפא‎ (201) 12123 
גְלוּלֶת-שָנָה‎ 
pilule anticonceptionnelle 72123 
אֶתהַגְלוּלָה‎ PANI vn 


révélation divine 
carte postale 
roulé, enveloppé 
pilule / 
somnifére m 


dorer la pilule 


idoles fpl זיר‎ (— 075353 
idolátre עוֹבַד"גַּלוּלִים‎ 

cigarette roulée à la main 107 גְלוּלִית‎ 
enveloppe f, pièce / 6 r (21) D'A 


"n 


|| (ראייה) 
223 (=) ז, "J2N‏ 
223" או 72213 )273( מ"י à cause de, en raison de‏ 
127223 או בְגְלָליזאת 

223 )356( פ"י 
"Son nbón 223 vm‏ 


vol plané 
bloc m de pierre 


à cause de cela 
rouler, enrouler 
réhabiliter qn 
rouler, se dérouler או 5932 )388( פ"ע‎ 414) 33 | 
מַעָלזלבו‎ n?22 GON 
vom 1233 v 
פיי‎ (454) 5533 | 
"ey הָאֲשְׁמָה‎ Sau 
développer une proposition ny] 5513 
התגולָל )48( פ"ע‎ | 
1273 התִגּוֹלֵל‎ 
Sag Dann vn 
הגל )529( פיי‎ | 
excrément m, crotte f 1066) 223 או‎ (105) 223 
גּלֶם (-) ז‎ 
v on 
(112) פ"י‎ (304) 073 


il se rasséréna 

sa pitié émut 

rouler, dérouler, enrouler 
rejeter la faute sur 


se rouler, se vautrer 
baigner dans son sang 
s'en prendre à qn 
rouler 


matiére brute 
matiéres premiéres 
plier, serrer 


envelopper (noy) 
incorporer, incarner, matérialiser (עיצב)‎ 
abuser, tromper, duper "ag n?2 | 
s'envelopper, se couvrir פ"ע‎ (388) D223 | 
prendre corps (עוצב)‎ 


| 023 )433( פיי 
| התְגָלֶם 467 פיע 
| הגלים )498( פיי 


incarner, personnifier 
s'incarner, prendre corps 
envelopper, couvrir 


masse f informe, corps brut 1 (191) גלֶם‎ 
grume f גלֶסְעַץ‎ 
robot m (אדם מלאכותי)‎ | 


aw) |‏ חסרדתרבות) 

xax |‏ (דמות אדם) 

| חרק 
1223 (457) פ"י 

TAPANT |‏ )493( פ"ע 
גַלְמוּד, n TY‏ 
D" 71222‏ 1053,50 


rustre m, lourdaud m 
mannequin m, figurine f 
chrysalide f 
rendre solitaire, délaisser 
devenir solitaire 
solitaire, délaissé 
solitude f, 

délaissement m 
noy ז‎ (DÉI גַלְמוּשׁ (ר'‎ 

n mm גָלְמִי,‎ 


érable m 
brut, rudimentaire 
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en public 

glace f, glacon m 
glace (comestible) f 
feuille ( de papier) f 
cahier (d'un livre) m 
acte m d'accusation 
feuille de paie 


numéro m, exemplaire m 
en mettant sous presse 


marge f 
tablette f 
miroir m 
apocalypse f 


caractére m ondulatoire 


WI 


בָרִיש גְלִי 

WÉI‏ ו 

3 201) Ch 

(38) mb 
DDT 
גליון-אשום‎ 
DMPA 
(של-עתון)‎ | 
עםיסְגירַתזהַגְּלְיון‎ 
(שוליים ריקים)‎ | 
(לוח לכתיבה)‎ | 


° (מראה) (ישעיהו ג', כ"ג) 


|| (חזון"אחרית"הימים) 
y )-( nba‏ 


cylindre m, rouleau m (אצטוונה)‎ us גַלִיל‎ .1 


colonne f 
district m, région f 
la Galilée 


la Haute Galilée 


la Galilée intralibanaise 


enroulement m 
roulade f 
cylindrique 

de district, régional 
galiléen 

manteau m, robe f 
peignoir m 

robe f, toge f 
soutane f 

ondoyer 

ondulé, ondulatoire 
ondulation f 
gravure f 

Galicien m 

la Galicie 

glycérine f 

glissant 


glissement 7n, glissade f 


báton m de ski 
dévalement m 
débordement m 


|| (עמוד עגול) 

2. 2553 )15( ז qum‏ 
| הַגָּלִיל שיפ ז 
my vo‏ 
אצְבָעַ"הַגָּלִיל 

3 (201) T722 
(עוגה)‎ | 

. גיל ילית n‏ 

2 גְלִילִי, "לית n‏ (מחוזי) 
| (של"הגליל) 

גַּלִימָה 10201 
גְלִימַתירַחְצָה ג 
(שלדשופט, עורךדדין וכו) 
)2212720( 

Tenn [123]‏ )493 3( פ"ע 

n y 93192 
גִלְיָנִית‎ mon 

TB D97922 

r (ר צָאִים)‎ "RÉI 

m?‏ ש"פ נ 

po"?‏ (-) ז כימ 

n ng??3 U^? 

3 (201) VAN 
Muer 
(ירידה תלולה)‎ | 
(nmn (של"נוזל‎ | 


"153 


méme pas un 
de méme, également 


néanmoins, malgré tout 


tant mieux 
d'autant plus que 
puisqu'aprés tout 
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TMX D3 PR 
72 03 

אף Dä‏ זאת 
o‏ זו לְטוֹבָה 
"Ü Di‏ 
ny3‏ 


boire à petits traits, siroter, gober *» (336) N22 


étre siroté, étre bu 
lentement 

boire, avaler, gober 

dévorer l'espace 

faire boire, abreuver 


papyrus m, souchet m 


barque / de jonc 


gamma (lettre grecque) m 


bâtiment m d'angle 
rayons mpl gamma 
friandise f 

sprinter m 
bégaiement m 
bégayer, balbutier 
hésiter 

se mettre à bégayer 
bégayeur m, bégue m 
bégaiement m 


X221 |‏ )403 פ"ע 


N23 |‏ )443( פ"י 
TN ND2 e‏ 
| הִגְמָיא )507( פ"י 
גמַא "d‏ גְמָאִים) ז צמח 
Gw‏ 
Kuch‏ (-)ז 
בִּית-גָמָא ז 
קַרְנַי"גַמָא v)‏ 
גְמָאי )6( ז 
INR‏ 00 ז 
rep D1333‏ 
wan D39‏ פיע 
em |‏ (פקפק) 
| הַתגַּמַגַּם )491( פ"ע 
1233722 ל ינִים) r‏ 
D1122222‏ 1053,49 


bégayant, embarrassé n DI 53223232 

balbutiement m 1 (—) 33222 

coudée f ז (אמה)‎ ua גמד‎ 

petitesse f, étre (ou objet) m (זעירות)‎ || 
minuscule 

cubitus m אנטומ‎ || 

moignon m ז‎ 60 71232 


rapetisser, réduire 


être rapetissé, être réduit 


1223 304( פיי 
sp (388) 1231 |‏ 


minimiser, réduire, diminuer פ"י‎ 433) A || 


se rapetisser, diminuer 


réduire, diminuer 
nain m 
petitesse f. 
extréme 
minuscule, trés petit 


wen TANI |‏ פ"ע 
|| 237 (498) »* 
133" 60 ז 


NITA‏ 60 או 731732 au‏ כלי ר) ג 


n T 993 


matiére premiëre 
poids brut 


solitude f, abandon m 


état m rudimentaire 


lourd, maladroit, balourd 
mercerie f, articles mpl de 


mode 
aéroglisseur m 
découvrir, révéler 
S'ouvrir, se découvrir 


découvrir, mettre à nu 


éclater, se déclarer 
une querelle a éclaté 


monument commémoratif 


Galaad m 

noyau (de fruit) m 
à noyau (fruit) 
dénoyauter 

graver 

graver 


étre gravé, se dessiner 


graveur m 
galerie f 

glisser, dévaler 
patiner, skier 
planer 

déborder 

se laisser glisser 
faire glisser 
faire déborder 
glissade f 
cheveux ondulés 
eau bouillante 
patineur m, skieur m 
planeur m 
avalanche f 
eczéma m 

aussi, méme 
non plus 

aussi bien... que 


nl... ni 


גַלְמַידוּת 


Chi 
מִשְקָל גלְמי‎ 


גַלְמַידוּת ag‏ נלי רו ג 


גּלְמַיות )51, בלי ר) נ 
Lug‏ 
"DIEN‏ 2 ג 


yea‏ ו 
y?3‏ )331( פ"י 
y 31 ||‏ 402 פ"ע 
YPI |‏ )439( פ"י 
YANI |‏ »47 פ"ע 
yea‏ 27 
y 3‏ ור ידִים) ז 
EK‏ שיפ ז (הר) 
A KE‏ 
n my Py?‏ 
EK‏ )461( פ"י 
723 )304( פ"י 
gien |‏ )433( פיי 
«6n pana |‏ פ"ע 
ai‏ )90( ז 
m?3‏ (ר' 7( y‏ 
v?‏ )304( פ"י 
ספורט CPO)‏ 
NNT)‏ באויר) 
| (נוזל (nm‏ 
Gaam |‏ 6«( פ"ע 
|| הִגְלִישׁ )498( פיי 
(or)‏ 
v?‏ )166( ז 
vos‏ שְָוֹת 
מִי"גְלָשִים Y:‏ 
Sa‏ )90( 1 ספורט 
גּלְשׁוֹן (ר' 37( ז 
| (מפל"הרים) 
nj?)‏ )—( 3 רפא 
mo DA‏ 
Di‏ לא 
D3...D3‏ 


גַּם...גם (במשפט שלילי) 


PINDA 


rapetissement n 

712723 )201( 3 
|| (שלתינוק) 
גְמִילָה מסָמים 

גּמַילוּת (-) ג 
גמילוּת-חֲסר 

גְמִימָה Go‏ נ 

גְמִיעָה 1000 

n גְמירָה‎ ,1723 
T) "52 

Go 1122‏ נ 
Tray‏ 

גַמִישׁ, גְמִישָה n‏ 

גְמִישוּת 49 בלי ר) ג 

1 223 )306( פ"ע (הבשיל) 
נהש H2D3‏ הַהַחְלְטֶָה 1273 


mürissement m, maturation f 
sevrage m 

abstention f de drogues 
rémunération f 

bienfaits mpl, charité f 
élagage m, émondage m 
gorgée f 

érudit, savant 

érudit et judicieux 
achévement m 

jusqu'à la fin, jusqu'au bout 
élastique, souple 
élasticité f, souplesse f 
murir 


sa décision a muri 


sevrer פיי (תינוק)‎ | 
faire mürir (פרי)‎ 
murir פ"ע (הבשיל)‎ (388) 22223 | 
être sevré (תינוק)‎ 


se libérer d'une habitude — מַהֶרְגֶל‎ 2933 vm 
se libérer (d'une habitude) y“ uwen "mann | 
(הבשיל)‎ "s (98) Da | 
libérer (d'une habitude) (שחרר מהרגל)‎ 
récompenser, rendre la (DW) פ"י‎ (304) 223 .2 


faire múrir 


pareille, rétribuer 
faire du bien 3on גְמַל‎ 
בָרְכַת"הַגוֹמַל נ‎ m 


avoir échappé à un danger) 


action f de gráces (aprés 


réciprocité f יחֲסִי"גוֹמָלים זיר‎ | 
revanche f ספורט מִשְׂחַק"גוֹמַלים‎ 
chameau m ז זואול‎ )104( 223 


la goutte qui a fait | 203r3xnw "207 gpn 


déborder le vase 


mystification f TWI mis ?53 vm 
mante religieuse חרק גְמַל-שלמה‎ | 
compensation f (-)ו‎ 2122 
caisse f de prévoyance קְפַּתיגֵמָל ג‎ 
chamelier m t (90) 2123 


assurance-retraite f 


prendre sa retraite PINIA? RY? 
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naine f‏ | 111732 000 נ 


mN?22 | jonc m‏ (-) ג 


NTA 


גְמַדֶת 1050 


trou m, creux m, fosse f 1008 7133 


fossette f 


noa 
ratatiné, estropié n moi גמור,‎ 
déficient (om || i 
rapetissement m r 60 133 
caprification f גמוז )51( ז‎ 
salaire m, recompense f 1 (41) גמול‎ 
rendre la pareille à qn השיב לפ' גְמוּלו‎ | 
selon ce qu'il mérite Pp 
indemnité f (תוספת"משכורת)‎ || 
sevré (pun n גמול, גְמולֶה‎ 
nourrissons à peine sevrés גְמוֹלֵיימַחֲלֶב‎ | 
déshabitué, privé de Cm (חדל‎ || 
sevrage m ז‎ (51) 2323 


récompense f, rémunération f on 712333 


élagué, émondé n גמוּם, גְמוּמָה‎ 


décorné (חסר"קרניים)‎ || 
plein de fossettes (מלא-גומות)‎ | 
élagage m, émondage m Gu DY33 
piqüre (du métal) f (התהוות-גומות)‎ || 


absorption (d'une boisson) f r בלי‎ 44 YVI 


complet, achevé, fini (pov) n 123 גמוּר,‎ 


mür (בשל)‎ || 
absolu, parfait, complet (מוחלט)‎ || 
membre m à part entière "53 "3n 


123 noiv 
DnN "ni "um 


parfait idiot 
ils sont bien résolus 


épuisé, liquidé (מחוסל)‎ | 
finition f, finissage m ז‎ 60 922 
assouplissement m ron גמוש‎ 


élaguer, émonder פיי‎ (433) 1122 


ramille f nox 1 202) 119122 
caisse fde — : (=גמילותיחָסָר( ר גְמַ"חִים)‎ D Di 
bienfaisance 


niche f, alcóve f y 009 גמְחָה‎ 


homme capricieux ou entêté 1 (D*2* ר'‎ Tina 
caractére capricieux ou גּמְחָנוּת (46, בלי ר') ג‎ 
entété 

ri 722 


gorgée f, rasade f 1 eu גְמִיאָה‎ 


332 


apprendre, déduire (1139) פ"י‎ (304) 23 .2 
brüler des פיי (הקטיר קטורת)‎ 432 71323 A 
parfums 
פ"ע‎ 46» "nn | 
נ ארמית‎ )-( N22 
y (v (ר'‎ 1123 
"Y? -- "yea 
r (moy 9) TY22 
deg wA) 


s'imprégner de parfum 
Talmud m, tradition f 
charbons ardents, braise f 


extrémiste m, radical m 
élasticité f, souplesse f 


assouplir גמש 433( פיי‎ 
s'assouplir פ"ע‎ wen Wann | 
assouplir הגְמיש )498( פיי‎ | 
devenir plus souple פ"ע‎ 
guétre f נ‎ 69 nv7223 
jardin m r )53( IA 
potager m prn 
Jardin zoologique, zoo m ninya 
paradis m TS 
paradis terrestre ninw?y ny 
jardin public צבורי‎ 1 
jardin d'enfants ]3 או בקיצור‎ 072713 | 
terrain m de jeux גושַׁעַשׁוּעִים‎ 
gène m ג[ (ר' גנים) ז ביול‎ 
honte f, déshonneur m r )-( גְנָאי‎ 
huée f, injure f קְריאֶת"גְנָאי ג‎ 
sobriquet m שם"גְּנָאי ו‎ 


mal famé לְגְנָאי‎ ga 
פיי‎ (3049) 233 

'5 C2? w mg 222 vm 

PEXWDN 220 


HEEL 


voler, dérober 

tromper qn 

jeter de la poudre aux yeux 

traverser clandestinement la 

frontiére 

passer au premier plan גנֵב אַתיהַהַצַגָה‎ 

| 2331 )388( פ"ע 
| 232 )433( פ"י 


gem 233 vm | 


étre volé 

voler 

entrer ou sortir 

furtivement 
J'ai eu vent de qch 721 ^?N 23 
פ"ע‎ (46 33inn || 
anm 

|| 20331 (498) פ"י 


s'infiltrer, s'insinuer 
furtivement, à la dérobée 
introduire furtivement 
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"Wa 
retraité ₪ — e (PRY DRY יִלָאִית (ר‎ ,N223 
joug m ג (של-בהמה)‎ (fon ^) 12232 


|| (גשר) 
(mg: ^) 712223‏ ג 


planche f de débarquement 
pension f de retraite, 
indemnité f 
chamelle f (ר' "לות) ג‎ 1223 
comble (du toit) m, 84016 m Gi 112123 
dimensions fpl énormes 2 גַּמַלוֹנוּת 40 בל‘ ר')‎ 
n Y גַּמָלָנָי,‎ w 531993 
3 בלי ר)‎ 48) KH 
ג‎ (252) nona 
פיי‎ (356) DOi 
גמם )433( פ"י‎ | 
פ"ע‎ wen aan | 
ג (כאדמה)‎ à). NA 
(בגוף)‎ || 


géant, gigantesque 
maturité f 
caravane f de chameaux 
élaguer, émonder 
couper, tailler 
étre dépouillé, étre privé 
trou m, creux m 
10556116 f, marque (de petite 
vérole) f 
avaler, gober גמַע )330( פ"י‎ 
פ"ע‎ (402) y7223 | 
גמע )439( פ"י‎ | 
גַמְעָן »7 ינִים) ז‎ 
ז‎ )95( TA 
נלי ר) ז‎ 88) AA 
"Y"? wan 
גּמַרידִין‎ 
(-)ו‎ 7123 
Rcx 
מִשְחַקגְמַר ז‎ 
פיי (סיים)‎ 309 7122 .1 
"DN M 
גּמַר בְרַעְתּוֹ או בלבו‎ 
11931 1393 
אֶת-הַהַלֶל‎ e 
Co וְגוּמַר‎ 
פ"ע‎ || 
פ"ע‎ (388) 1221 | 
גַמַר )433( פ"י‎ | 
הַגְמַיר )498( פיי‎ || 
בַּרַ עַל"הַמָגְמֶר‎ 
עלזפ' או בְעַרײפ'‎ 323 ° | 


étre avalé, étre gobé 

avaler, boire 

gourmand m, glouton m 

trou 7n, cavité f, fosse f 

achévement m 

achever, terminer 

jugement m, sentence f, verdict m 

fin f, achévement m 

examen 7n de fin d'études 

finale f 

achever, finir, terminer 

étre fermement résolu 

se décider, se résoudre 

ils sont arrivés à la conclusion 

ne pas tarir d'éloges 

et caetera, et ainsi de suite 

se terminer 

être achevé, être terminé 

exterminer, achever (qn) 

achever, terminer 

mener à bonne fin 

combler qn de 
bienfaits 


1232 


|| (נימוס) 
y )-( 352332‏ 
"D01332‏ "טִית m n‏ 
גְנוסְטִיקָה (=) ג m‏ 
(P0323‏ (-) ג 

PDI‏ ז 
גְנוּת 49 נ 

'5"n333 031 
ז‎ (166) TIA 

nn 

גִנְזִיימְרוֹמִים 

archives fpl, musée m, trésor m + בִּית"גָנְזים‎ 
פיי (אצר)‎ (500 722 

|| (החביא) 

MIJA 733 v3 

| 1333 )388( פ"ע 


manières fpl, politesse f 
attitude maniérée 
gnostique 

gnosticisme m, gnose f 
naissance f 
anniversaire m de naissance 
honte f, déshonneur m 
diffamer, dénigrer 

cachette f 

les secrets mpl du coeur 

les régions fpl célestes 


thésauriser, amasser 
cacher, mettre au rancart 
classer un projet 

étre classé (sans donner 


suite) 
étre caché, étre mis au rancart (נחבא)‎ 
gardien m de trésor יזִים) ז‎ 133 
archiviste m (ארכיונאי)‎ || 
trésor m (אוצר)‎ 1652/1722 
archives publiques (ארכיון)‎ | 


gémir, geindre פ"ע‎ 330 DA) 
פ"ע‎ )477( nààn | 
T לי זנים)‎ 1032 
בלי ר) ג‎ 49 NIINI 
toux violente, expectoration f. 304) Dn3à3 
n mr 0399031 
357012 D297 
גניס )—( ו‎ 
3 Go NJA 
mettre au rebut, classer, censurer mJ)? 17 
(ארכיון)‎ | 
נ‎ Go גְנִיחָה‎ 
רפא גְנִיחֶתדֶם‎ | 


se mettre a geindre 
geignard m 
geignement m 


distingué, chevaleresque 
accord m bona fide 
génie m 

mise f au rebut 


archives fpl, dépôt m 
gémissement n, soupir m 
crachement m de sang, 
hémoptysie f 
protéger, défendre פ"י‎ (2 356) 132 1 
“D (3 454) 1313 | 
פ"ע‎ a 482) Tiana | 
("33 או‎ "5y) פ"ע‎ a 529 32 | 
פ"י‎ 0 435 [1 .2 


protéger, défendre 
se défendre 
protéger 

transformer en jardin 


99 


voleur m 
vol m 


furtivement, clandestinement 


plagiat m 

tromperie f, fraude f 

objet volé, larcin m 

voleur m, escroc m 

voleuse f 

batterie f, escadron m 

élégance f, coqueterie f 

parer, embellir 

se parer, se faire élégant 

chef m d'escadron 

geólier m en chef 

dandy m 

élégance f, coquetterie f 

élégant, coquet 

Jardin m 

petit jardin, jardinet m 

blámer 

nécessité n'a pas de loi 

se déshonorer, se 
compromettre 

volé, dérobé 

l'attrait du fruit défendu 

a furtif 

auvent m, marquise f 

caché, secret, enfoui 

lumiére mystérieuse 

apocryphes mpl 


les rouleaux enfouis (de la 


Mer Morte) 
dépót m aux archives 
pleurnicheur, plaintif 
soupir m. plainte f 


blâme m, plainte f, réprimande f 


crèche f, pouponniére f 
jardinage m 
cérémonie f, étiquette f 
cérémonial royal 

sans cérémonie 


332 


1 (90) 333 

733 )229( ג 

"unm 
סָפְרוּתִית‎ 1233 
nyTn23 vm 
(חפץ גנוב)‎ || 


r (D'Y* או 15233 (ר'‎ LA 


0233 (ר 1233( ג 
J (206) 713‏ צבא 
t (—) "33‏ 
1133 452 פיי 
weu 133m. |‏ פ"ע 
71133 95( 1 
| (סוהר) 
117332 (רי "נָים) ז 
DITTA‏ )46 93 ר ג 
amr Am‏ 
1133 209 נ 
גְנָה 209 1 
1133 44( פיי 
mom‏ לא mr‏ 
ug n3àm |‏ פ"ע 


n ngu ,2123 
pp: Cam DD 
גְנוּבָה‎ nn5 רקדוק‎ | 

y (i337 (ר‎ 032122 
n np ,22 
a אוֹר‎ 
סְפָרים גְנוּזִים‎ 
ninja הַמְגלוֹת‎ 


24 פ, בלי ר) ז 
n nma WE‏ 
ue 332‏ 
ro» 332‏ 
גו[ ren‏ 


au 133 +1‏ בלי רו ז (התקנת-גן) 


(opo) ז‎ n 7133 2 
CW 
ללא"גנוּנים‎ 


GC 


=r 


MAN .2‏ 46 פע caqueter, jacasser (INN)‏ 
גַעָדָה (39ג ר גְעָרוֹת) נ noy‏ 
NY‏ 844 פיע (בקר) 

nya |‏ בבכיה או 232' 

pinga ny 

se mettre à beugler פ"ע‎ «en התְגְעָה‎ | 
dégoût m, nausée f געול (50, בל ר') ז (מיאוס)‎ st 
(טיהור)‎ :60 2393 .2 


germandrée f 
meugler, beugler 
fondre en larmes 
éclater de rire 


échaudage (d'un vase 
pour le purifier) m 
n גָעוּל, גְעוּלָה‎ 
n nya Uy 
1002 בלי ר) ז או ג עָיה‎ ,9 YA 
(של-בקר)‎ 
בהש (בכיה)‎ || 
ג דקדוק‎ KE 
3 (201) גְעִילָה‎ 
נ‎ ou גְעִישָה‎ 
dédaigner, avoir horreur ל )325 פיי (מאס)‎ .1 


répugnant, souillé, impur 
bruyant, agité 
meuglement m, 
beuglement m 
hurlements mpl 
accent m tonique 
répugnance f, répulsion f 
bruit mm, agitation f 


de, étre dégoüté de 
détester, abhorrer '52 גְעַל אַתיפ' או‎ 
₪97( 9933 | 

«zn bin |‏ פיע 
(אחזתו בחילה) 

| הגעיל 602 פיי (לכלך) 
(גרם בחילה) 


2. [געל] בגְעָל )397( פ"ע 


être sali, être souillé 

se salir, se souiller 

être pris de dégoût 

salir, souiller 

dégoüter 

étre échaudé, étre 
purifié 

échauder (un vase), *» (02 הגעיל‎ || 

purifier 

293 (197, בלי ר') ז 

dégoüt m, nausée f, horreur f Vbi oy 

ME‏ -לית n‏ עממי 

22 629 פ"ע 
gronder, réprimander "3 992‏ 
12 5ו, בלי ר) ז או גְעָרָה 019 נ 
1032 א IYA‏ ל ינים) r‏ 

גַעַשׁ (-)ו 

גאוגר הַר"גְעָש 

i25 WYJ‏ פ"ע 
| געָש 434( "p‏ 

vyann |‏ 5« פ"ע 


répugnance f, aversion f 


dégoütant, répugnant 
S'irriter, être en colère 


réprimande f 
grondeur m 
tumulte m, agitation f, fureur f 
volcan m 

étre secoué, étre ébranlé 
Secouer, ébranler 
s'agiter, être en fureur 
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jardinier m, horticulteur m 
jardinage m, horticulture f 
jardinière f 

jardinière f 

jardinière d'enfants 
générateur m 

général m 

gros, épais 

gros bétail 

grossier, vulgaire 

grossier, impoli, mal élevé 
gloutonnerie f 

grosse plaisanterie 

allure f rapide 

grosso modo 

étre satisfait de soi-méme 
traiter cavaliérement 
éructer, roter 

épaissir, rendre grossier 
devenir arrogant 


גנן 


133 )9 ינים) ז 
0332 (-)נ 
N°332‏ 30 

3 (333^ D333 
(23577133) | 


d 110333‏ ירים) טכנ 
2113 (ר' "לים) 1 kay‏ 


גַס, 701 n‏ (עבה) 
"o npn‏ 
| (בלתידעדין) 
myo‏ 
אֲכֵילָה no3‏ 
בְדִיחָה no3‏ 
ny"op‏ 93" 
בְקָוִים Dol‏ 
ַעָת "ag noi‏ 
i2?‏ גס 2" 

OÀ .1‏ ₪42 פ"ע 

(4n 1192 2‏ פיי 
702 לבו 


s'épaissir, devenir grossier פ"ע‎ (480) noann | 


éructation f, renvoi m, rot m 


grossiéreté f, vulgarité f 
grossiéreté f, arrogance f. 
ne dis pas de 
grossiéretés 
agonie f 
agoniser 
étre hautain 
rendre grossier ou vulgaire 
oser, avoir l'audace 
encourager, enhardir 
prendre une voix épaisse 
devenir insolent, 
s'enhardir 


nostalgie f, regret mm 
caquetage (des oies) m 
nostalgique 

languir, désirer ardemment 
avoir la nostalgie 


r 03 "192‏ 
גסות (ז4) נ 
גסותזרוח 


עממי IINR‏ גַסְיוֹת 


גְסִיסָה Gu‏ נ 


DDJ .1‏ )356 פיע (נטה למות) 
2. [גסס] גס 360 פ"ע (גאה) 


|| הגס 529( פיי 
הגס לבו 

'573? Dä 
קולו‎ oan 


DDANT |‏ )467( פ"ע 


yX -- yà 
re SINA 
ro) Z31222 
n יְעִית‎ P3132 


MAN .1‏ 60«( פ"ע 
yayann |‏ )495( פ"ע 
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132392 געשה‎ 
sulfureux mən -תית‎ PDA | faire éruption (הר"געש)‎ 


acide sulfureux )1125003( NRW nyan 
ת כימ‎ mm noa 
mna nyon 
69ו, בלי ר) ג‎ NDX 
rain YÀ 


גצ 592,50( ז 


sulfurique 

acide sulfurique (H5SO4) 
résidus (de fruits) mpl 
étincelle f 

projection f d'étincelles 


étinceler גצ 432 פ"ע‎ 
[ma] .3.2.1 -- *à 
étranger m גר 19 ז‎ 
résident תושָבים)‎ m3 (רי‎ 3vin 3 
permanent 


Grad pu cu או‎ om | 
judaisme) m, prosélyte m 
les Samaritains (II Rois 17) mpl nw 


converti (au 


cruche f ז (חבית)‎ )-( 20. .1 

eczéma m ופא‎ 1 )-( 23. 2 

bas m, זוגי 222 ^0 592,262( ז‎ 168) 2712 
chaussette f 


passe-montagne m ENKE 
פיי‎ 800 272 
נ רפא‎ )-( N2723 
(שטיפת-הגרון)‎ ren 01303. .1 
(השמעתזקול)‎ || 
ז חקל‎ 6( 272 2 
ny Umi 
ra20 1313 או‎ o) 7022. .1 
nep"vin 
num 
nos o) "393 2 
rop 119393 
ירִית ת‎ 09393 
פיי (שטף הגרון)‎ (457) Ni 41 
(השמיע קול)‎ | 
prononcer des r gutturaux | אֶת"הָרִישִים‎ 93393 
פיי (שטף גרונו)‎ u90 33332 | 
(השמיע קול)‎ 
פיי (קטף)‎ asn 12372 2 
(פיזר)‎ | 
פ"ע‎ weu הִתִגַרְגּר‎ | 
r ל יָנִים)‎ 70122 


mettre (des bas) 
gale f 
gargarisme m 
prononciation gutturale 
cueillette (d'olives) f 
guttural 

baie f, grain m 
grain m de sel 
baies fpl sauvages 
rue f 

granule 7n, petit grain 
granuleux 
gargariser 
émettre des sons gutturaux 


se gargariser 

se racler la gorge 
cueillir un à un 
éparpiller 
s'éparpiller 
gourmand m. glouton m 


secouer, ébranler הַגְעִיש )502( פ"י‎ | 


געשה 219 בלי ר) נ 
A‏ -שית n‏ גאוגר 
wy‏ (ר' ינִים) t‏ 
aya‏ )46, בל‘ ר( fureur f, déchainement m‏ 
Pi‏ — נגע 
ep‏ (53, זוגי 53 *0 262 בלי ר) 3 )732( aile f‏ 
membres (bras et jambes) mpl m3 |‏ 
"Big‏ 
| 422 (ני (a933‏ 
«xx. ||‏ (בחילזהאוויר) 
VG‏ )210( 3 


tumulte m, agitation f 
volcanique 
homme agité ou déchainé 


sur, au-dessus de 
seul, de sa personne 
escadrille f 

mur m, cloison f 


empeigne f (של"נעל)‎ 3 )208( VH 
groupe m d'aviation צנא (בחיל"האוויר)‎ | 
rive f (גדה)‎ || 
embrassade f, étreinte f rcp MIDA 


soufrage m, rechapage m 1 (592,50. 71153‏ 
522" (ר גְּפִירִים) r‏ 
253 )433( פ"י 
123 2076 
ER‏ 
35270112 
eg |‏ 
1252 (ר' (D^3*‏ ז noy‏ 
053 ר יסִים) ז 
p (433) 4‏ 
גפף 32( פיי (חיבק) 
| (סגר) 
| התגַפּף )467( פ"ע 
i‏ 7523 (-) ז nox‏ 
(בראשית ו', י"ר) 
1923 433( פ"י 


policier m auxiliaire 
presser, faire courir 
vigne f 

vigne vierge 
viticulture f. 

coton m 

sébestier m 

plátrier mm 

plátrer 

embrasser, étreindre 
verrouiller 
s'embrasser 

pin (?) m, cyprés (?) m 


soufrer, vulcaniser, rechaper 


sulfate m כימ‎ 3 (207) WE 
sulfate de potassium גָפְרַתאֲשְׁלְגְן‎ 
galéne f nyn 


ran גר‎ 

01122 60 נ 
Wb‏ "רית ת כימ 
1153 )—( ג כימ 

ren CR 


allumette f 
sulfatage m 

sulfuré, sulfhydrique 
soufre m 

feu et flammes 


"3 


chiffonnier m ז‎ 60 RDNA 
3 גְרוּטָה )^ יטָאוּת)‎ 
r גְרוּטָאוּת‎ "no 
שכונתגְרוּטָאות נ‎ 
n גְּרוֹטַסְקִי, "קית‎ 
Ga "112 
n mmi ,"3 
(בעלדעצמות)‎ n גַּרוּם, גְרוּמָה‎ .1 
(ענקי)‎ n n גָּרוּם,‎ .2 


ferraille f, débris m 

marchand m de ferraille 

bidonville m 

grotesque 

excitation f, irritation f 

excité, irrité 

osseux 

de grande taille, 
énorme, excessif 

גַרוּמים )—( זיר 

גַרוּן (-) r‏ חקל 


excédent m, surplus m 
engrangement m 


gosier m, gorge f, larynx m 16» 112 
hautain, arrogant נְטוּי-גָּרוּן‎ 
crier à plein gosier 123 xp 
j'ai la gorge séche 33 m 


gourmand, glouton אֶחַרִי"גרוּנו‎ Dan? 
comme une arête dans la gorge 1133 Dyy23 
les consonnes Tian" nte ntis דקדוק‎ | 
laryngales 

guttural, laryngal n my iTA 
n גְרוּאָה‎ YINI 
n גָרוּף, גְּרוּפָה‎ 
(=)ז‎ 533 
branche f, pousse f, bouture f זו ג‎ T5123 

בהש noi‏ שֶלדשְקְמָה 
ras 192‏ 
n mmm Ra?‏ 

מִדִינָה 1113 

בהש ?233 גְרוּרִים 
r )=( 013. .1‏ (גרירה) 


moindre, pire, médiocre 
nettoyé, ratissé 
balayage m, ratissage m 


homme m simple 
remorque f 
dépendant, à la remorque 
Etat m satellite 
mendiants vagabonds 
remorquage m 


miette f (m5) 149 "HU .2 
piastre (monnaie) f ְשִים) 1 עממי‎ d 303 
divorcé n ng 7133 


גרוש 69 ז 
היסט 7507013 


expulsion f, bannissement m 
expulsion des juifs 
d'Espagne (1492) 
divorce m זיר‎ DYNA משפט‎ || 
résidence fen pays étranger (mg נ‎ 49 PO 
conversion (au judaisme) f (התיהדות)‎ | 


couper, trancher פיי‎ 600 Tu 
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nima 


gourmandise f בלי ר ג‎ ,4 D11132 
n mr 09393 
90 קול‎ | 
mox 1052 NATI 
נ"ר‎ nii | 
גרד 609 פיי‎ .1 
גרד )436( פ"י‎ | 
פ"ע‎ wa Tm || 
פיי (ארג)‎ 600 TIA 2 
se dessécher פ"ע‎ (498) TAT [113] .3 
effacement m, rature f (py ז (מקום‎ (166) 733 
(גרוי)‎ || 
פיי‎ (457 TT 
ז‎ 93,50. D37172 
ז‎ (met) "193 
ז (להוצאה להורג)‎ a49) DT .1 
c3? ap 
ז (שארית)‎ 049 DT33 2 
פיי‎ 457( D'I?3 
r ינִים)‎ 70 TT 
n my גַרְדָנֵי,‎ 
נ רפא‎ )-( Bunn? 
נ טכנ‎ )-( n7 
גרה (-) ג‎ .1 
Ty span 
GE 
guéra (ancienne monnaie) f J (9 )ר‎ ma 2 
פיי‎ (449) 1112 
אֶתדהַתָּאָבוּן‎ ma 
Gaar ng my 
Cars uso TANI | 
"pn? mum ° 
nga mann 
n n2 ,3393 
figue séche 1052 D'13103 
personne efflanquée Prési" ag nui vm 
גַרוּד, 3 ת (יבשו‎ 
ז‎ (nir 9) 7103 


gourmand, glouton, vorace 
voix gutturale 
trachée-artére f 
cou m, gorge f 
gratter 

gratter, racler 
se gratter 

tisser 


irritation (de la peau) f 
gratter un peu 
taille f 
tisserand m 
échafaud m 
monter à l'échafaud 
débris m, reste m 
tailler, couper, trancher 
qui se gratte 

qui gratte 

gale f 

copeaux mpl métalliques 
bol m alimentaire 
ruminer 

ressasser, rabácher 


exciter, irriter 
stimuler l'appétit 
irriter les nerfs 
provoquer, défier 
attaquer 

essayer de dormir 
portant des bas 


sec, aride, pur 
gratte-pieds m, grattoir m 


grattage m ז‎ (pr d 13 
raclure f 1000 גְרוּדָה‎ 
ciselure f ז טכנ‎ )-( T3 


VR 


être causé, être occasionné y" (388) DJ | 
פיי (כרסם)‎ ong גרם‎ .2 
ronger (un os), désosser ep (436) גרם‎ || 
[גרם] הֶגְרִים 499 פיי (היטה)‎ .3 
r גרמִים)‎ ^) D'12 
גְרֶם 89 נלי ר) ז‎ 
ז (עצס)‎ 00 Q3 


ronger (un os) 


faire dévier 
gramme m 

cause f, occasion f 
os m 


osseux, bien découplé bm 
áne ossu, béte f de somme חֲמוֹר"גרם ז‎ 
le haut m de l'escalier גִרְ"הָמַעָלוּת‎ | 
les corps mpl célestes גַרְמַייהַשְׁמִים‎ 


os m maw ז‎ )=( RO 
תהיפ‎ më | 
n ימית‎ ,M 
1693,50 DIPAN 
v (Yer crc) mr 03993 
n m ^ | 
may ow 
שיפ ג (מדינה)‎ 132222 
1089 733 
bag moon | 


seul, de sa personne 
OSSeux, ossu 
caractére osseux 
Allemand n 
allemand 
parler allemand 
l'Allemagne f 
aire f, grange f 
hémicycle m, 
amphithéátre m 
engranger פיי‎ ü 498) Pn. [גרן]‎ .1 
פ"י‎ a 499 32 [גרן]‎ .2 
(ר' 0°37( ז צמח‎ NN 
(-)ז‎ 0223 
פיי‎ (04 O12 .1 
(לעס)‎ | 
ל"‎ gei np vm 
פ"ע‎ (388) 031 | 
פ"י‎ (436) 012 | 
הגריס )498( פ"י‎ | 
"2 "JU הָגְרִיס‎ vm | 


crier à plein gosier 
géranium m 

granit m 

écraser, broyer (des grains) 
mácher, mastiquer 

je languis aprés 

étre écrasé, étre broyé 
écraser, broyer, moudre 
briser, casser, ébrécher 
se casser les dents sur 


étudier פיי (למד)‎ (309. 03. .2 
formuler, rédiger (ניסח)‎ || 
penser, étre d'avis (339) בהש‎ || 


je ne suis pas de cet avis ir ny Dm ^3yw 


version f יסוֹת או יסָאוֹת) 3 (נוסח)‎ ^) "OD 
variante f NNR noon 
étude f (לימוד)‎ || 


savoir acquis dans l'enfance דִינְקותָא‎ now 


103 


ma 
entailler פ"י‎ (436) T33 || 
mortaise f ז טכנ‎ (1660 T33 
hache f Gu גרזו‎ 


excitable, irritable, sensible n Ti גרי,‎ 
(m?) n m PPN 
ז (עונה)‎ c) Ty 
(אדמה)‎ || | 

גְרִירָא תה"פ 

3 (201) aT 


grégorien 

période f de sécheresse 
terre f aride 
simplement, seulement 
grattage m, curetage m 


effacement m, rature f (מחיקה)‎ || 
excitation f, irritation f 1002 1133 
excitabilité f, irritabilité f (-)נ‎ nasqa 
mise f au rebut 3 (201) nog 
guérilla f y (—) ֵרִילֶה‎ 
action f de causer ou 3 בלי ר')‎ ,201( naa 
d'occasionner 
action de causer un dommage prn» 
gruau m ז‎ 0 092 
semoule f n?o^o" 
orge perlé גְרִיסַייפַּנִינָה‎ 
mouture f, mastication f 100 10°93 
concassage m, broyage m (שחיקה)‎ || 


diminution f גְרִיעָה 792,200( ג‎ 

גְרִיעות .49 בלי ר) נ 

גְרִיף (1) ז עוף 

גְרִיפָה 1Qon‏ 
was‏ גְרִיפַת-מוקְשִים 
גְרִיפַת"חטַם 

ra) גְרִיץ‎ 

ma H 


qualité inférieure 
vautour m 
balayage m, ratissage m 
dragage m de mines 
action f de se curer le nez 
miche (de pain) f 
remorquable 
remorquage m, entraînement m 3209 "TI 
ז‎ yn?3n 
מְכונִית"גְרִירָה נ‎ 
רפא‎ | 
גרירות 46, בלי ר) נ‎ 
p 498 [גרל] הגְרִיל‎ 
(זכה בהגרלה)‎ | 
(75 פיי (הביא‎ 304 DA. .! 
pu on 
"pu y 722 


remorque (cáble) f 

camion-remorqueur m 

métastase f 

dépendance f 

tirer au sort 

gagner (à la loterie) 

causer, occasionner 

causer du dommage 

précepte 7n à réaliser à 
un moment déterminé 
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tirer les marrons | Gym הַעָרְמונים‎ n3 בהש‎ 
du feu 

(2x || 
32 "3 בהש‎ 


| 221 )388( פ"ע 


amasser, drainer, charrier 
remuer l'or à la pelle 
étre ramassé, étre entrainé 


diminuer, amoindrir 
qui trop embrasse mal 


anéantir, faire disparaitre 
ne pas détourner 


CN 


212 332 פיי (הפחית) 
y poiar?‏ 

étreint 

| (השמיד) 

(von ||‏ לא ry gu‏ מן- 

les yeux de 


étre entrainé par le courant בָזֶרֶם‎ 93 
ratisser, entraîner, amasser > (436 גרף‎ | 
alluvion f r (—) ma 


graphologue m 

graphologie f 

graphique 

arts mpl graphiques 

description f graphique 

graphite m 

dessinateur m 

art m du dessin 

gravier m, alluvions fpl 

gracieux 

traction f, remorquage m 

tracteur m 

remorqueur m 

séquelle f, suite f 

arrière-goût m 

traîner, tirer, entraîner 

remorquer 

une bonne action en 
entraine une autre 

être tiré, être entraîné 

être remorqué 

traîner, tirer 

se traîner 

écraser, broyer, râper 

être broyé, être râpé 

entrainement m 

en passant, incidemment 

traîneau m 

languette coulissante 

règle f à calcul 

produit m, fruit m 

gruau m 


chasser, expulser, rejeter 


3193593 ר זגים) ז 


n°3193593‏ (-) ג 

n זפית‎ vo 
AUDIR 
"Er "an 

533 (-) ז 

ְרְפִיקָאי 60 ז 

גּרְפִיקָה (-) ג 


nibii» DÉI‏ נ 


n mr poy 
בלי ר) ז‎ ,8( 7112 
ג‎ Yr maion 

ymo‏ ג 
| (תוספת) 
Ae‏ 

TH .1‏ 659 פיי 

(מכונית) 


נהש nya mn‏ מצְוָה 


|| 1231 388( פ"ע 
(מכונית) 
| 992 )436( פ"י 


nn |‏ 72« פ"ע 


2 7113 659 פ"י 
| 7321 )388( פ"ע 
N03‏ (-) ז maxw‏ 
Ko 298‏ 


mma‏ 12 3 (מזחלה) 


| (מכשיר) 

| (סרגל-חשבון) 
r (—) 73‏ 
גָּרֶש de‏ 
V2‏ 304( פיי 


étre inférieur, décroitre 


|| פ"ע (פחת) 


être diminué, être amoindri "e 402 נגרע‎ | 


être défavorisé, être lésé 


pourquoi serions-nous 
désavantagés? 

diminuer, prélever 

sécréter 

diminuer, baisser 

diminuer, amoindrir 


devenir mauvais, se détériorer 


défaut m 

déficit m 

noyau m 

noyau de l'atome 
groupe m de base 
une part de vérité 
nucléole m 

à noyau (fruit) 
granuleux 
fondamental, essentiel 
nucléaire 

physique f nucléaire 
armement m nucléaire 
énucléer 

granit m 

trachome m 

seau m 

pot m de chambre 
graphique m 

curer, ratisser, racler 
se curer le nez 


retirer les cendres de l'átre 


(נבדל לרעה) 


GEI 


| גרע 440( פיי (הפחית) 


(הפריש נוזל) 


wiet gan |‏ פיע 


| הגריץ 06( פ"י 
| פ"ע 
y1n3‏ (=)ז 
ren 11273‏ 
Py?‏ מז 
DONT Ty?3 ep‏ 
|| (בחברה) 


py va |‏ של"אָמַת 


גְּרְעִינון (ר (m‏ ז 


גַרְעֵינִי, n mr.‏ (פרי) 


(אבן) 

| (יסודי) 

o» | 

PPY npo» 

PYN PY צכא‎ 
פיי‎ 46n 18 IA 
i )-( גַּרְעֲנִית‎ 
ג ופא‎ )-( D39712 


1 גרף (88) ז (עביט) 


"m‏ שְׁל"רְעי 
TA 2‏ כ יפִים) r‏ 
HI‏ 304 פיי 
Donny ag‏ 
"ana pg na‏ 


nettoyeur m de fosses d'aisance גורף"ביבים‎ 


ratisser un champ de 
mines 


n‏ שְׂרָהימוֹקְשִׁים 


"n 


extase f y התפַשְׁטותזהַגַשְׁמיות‎ m 
matériel, corporel, physique — n שמ’, *מית‎ 
גַשְׁפַנְקָה (ר זקוֹת) ג‎ 
בהש גִשְׁפַּנְקָה רשְׁמית‎ 
MWI bg reiege 
גשר 060 ז‎ 
nitoy 
QUA" UN xxx 


sceau m, cachet m 
cachet officiel 

garantie f de correction 
pont m 

pont de bateaux, ponton m 
tête f de pont 


viaduc m DINT 
aqueduc m D13173 
bridge m (לשיניים)‎ || 
passerelle f (באנייה)‎ || 
passerelle de commandement גְשְׁריהַפּקור‎ 


établir un pont, relier par un פ"י‎ )304( VI 
pont 
נגשר )388( פ"ע‎ | 
גשר )433( פ"י‎ | 
פיע‎ «en WANN | 
פיי‎ (498) TYAN | 
r (oo (כ‎ 022 
גשְׁרוֹן 3 זנִים) ז‎ 
om גְשְׁרִית ו ג‎ 
שש .309( פ"ע‎ 
(אנייה)‎ | 
פ"ע‎ (388) WWII | 
ג )433( פ"י‎ | 
פ"ע‎ asn התגוֹשש‎ | 


étre relié par un pont 
établir un pont 

étre franchi sur un pont 
relier par un pont 
pontonnier m 

ponceau m 

chevalet (de violon) m 
táter, tátonner 

toucher le fond, s'échouer 
se toucher, s'effleurer 
tátonner 

lutter corps à corps 


éclaireur m, détective m 1 (90) VUA 
tátonnant n mr 53223 

UX -- nV 
siphon m Gau גִשְׁתָּה‎ 
pressoir m 169 גת‎ .1 


Gath (ville des Philistins) f 
Gethsémani (prés de 


2. גת שיפ נ (עיר) 
| גַתשְׁמָנִים 
Jérusalem) m‏ 


^D2 .1‏ (ר זתים) ז (עובד ביקב) pressureur m‏ 


de Gath (ni ת (שלזהעיר‎ mm ^ni .2 
mélodie f ou instrument m de 3 mmi ° | 
Gath 
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13 
étre chassé, étre rejeté פ"ע‎ (388) W33 | 
7333 D: (נסער)‎ 
פ"י‎ (436 Gun | 
Inge Z3 
פ"ע‎ 475 Sum | 
התִגְרֵשׁ‎ xw 
ז רקדוק‎ (—) 33 
vr ey | 
BA = גָש, 03" וכו‎ 73 
פ"ע‎ (457) Gap: 
(רווייגשם)‎ n גְשוּמָה‎ ,DYUA 4 
(כבד)‎ n nme» גָשוּם,‎ .2 
rep DIYA 
r (52,50. שור‎ 
rae Wil 
גשוש עז‎ 
Kr 
בהש פַּעֲלוֹת"גְשׁוֹשׁ נ"ר‎ 
(-)ז‎ me 
n TYU3 גָשִׁיר,‎ 
établissement m d'un pont 3673 200 MPYA 
éclisse f, attelle f ras גָשִיש‎ 
tâtonnement m בלי ר) ג‎ 200 DPA 
pluie f (מטר)‎ r a66) DÉI .1 
pluie abondante ni273* או‎ 12227202 


mer agitée 

chasser, expulser 
divorcer de sa femme 
divorcer 

le couple a divorcé 
apostrophe f 
guillements mpl 


bruire, s'agiter, se remuer 
pluvieux 
lourd, massif 
réalisation f, accomplissement m 
établissement m d'un pont 
perche f, baguette f, sonde f 
tátonnement m 

chien policier, limier m 
sondages mpl 
transvasement m par siphon 
franchissable 


pluie torrentielle גּשְׁמַייזְעָף‎ 
pluie battante HOI Dy 
saison f des pluies Y: יְמוֹת"הַגִּשְׁמִים‎ 
corps m (m3 r 60 DÉI .2 
faire pleuvoir — פיי (המטיר)‎ 499 Gë [DZ] .1 


QU'À .2‏ 432 פיי (ביצע) 
| גילם) incarner, personnifier‏ 
| התגשם ue‏ פיע (התקיים) 
(נעשה מגושם) 
op‏ צורת-גוף) 
| הגשִים )498( פ"י 


réaliser, exécuter 


se réaliser 
prendre de l'embonpoint 
prendre corps, s'incarner 
réaliser, exécuter, 
accomplir 
3 (242) גִשְׁמָה‎ 
נלי ר ג‎ 45) NIAYA או‎ ckt 


gouttiére f 
matérialité f 


- 


pas d'inquiétude! אֵל דַּאֲגָהו‎ 
sollicitude f, préoccupation f (טירדה)‎ || 
l'intérét public 2221 D2N'1 
tracas mpl de subsistance 19315" ni3N1 


c'est le dernier "DINT EK İY "Om PR 
de mes soucis 
או דְאַגְתָנוּת 49 נלי ר) ג‎ MINT 


n mr דְאַגְתנִין‎ w IANT 


tracassin m 
soucieux, anxieux 


mère poule MINT UN 
voler פ"ע (עף)‎ (344) OST 
planer (גלש באויר)‎ | 


IRTI |‏ 509( פיי 
np‏ — דיה 
ANT‏ דְּאֶה n‏ 
דָּאוּב, דְּאוּבָה n‏ 
ANT‏ דְּאוּגָה n‏ 
דא[ 60 ז 
1287 .200 10793 
RT‏ 1002 
דאר )—( ו )1015( 


faire planer 


galopant 

affligé, triste 

inquiet, préoccupé 
planeur m 

affliction f, tristesse f 
vol plané, vol m à voile 
poste f 


bureau m de poste r wma 
poste aérienne דּאַראוִיר‎ 
poste ambulante דאר נֶע‎ 
secteur postal RIY דּאַר‎ 
boite postale r NTRA 
boite fa lettres ג‎ wrnin 
courrier m (המכתבים הנשלחים)‎ | 
le courrier est arrivé הַגִּיעַ הַדּאָר‎ 
poste restante שָמוּר‎ wu 
par retour du courrier חוזר‎ x53 


ours m 


br דב 149( ז‎ | souci m, inquiétude f 


daleth (lettre de l'alphabet (za ר‎ 
hébraique) 
[valeur numérique:] 4 ד'‎ | 
mercredi m ^; יום‎ 
qui, que CU) ך", ד" מיח‎ 
de (של)‎ | 
car 6» | 
ceci, cela כ"ר ארמית‎ NT 


de choses et d'autres עֲָלידָּא וְעֲליהָא‎ 
ele 

étre affligé, étre triste פ"ע‎ 620 IRT 

puissiez-vous ne plus דiy‎ n2N7? לא תוֹסִיפוּ‎ 


jamais étre affligés 


voilà le hic 


| 38113 )397( פ"ע 

PRTI |‏ )502( פ"י 
Ana DRT‏ בלי ר) ז או AIRT‏ 016 נ 
11387 39 בלי ר) ז 

23) 5313879 


s'affliger, s'attrister 
affliger, attrister 
tristesse f 
tristesse f, peine f 
à mon grand regret 


chagrin m, affliction f 75111251 
s'inquiéter, se faire des soucis | פ"ע‎ (326) ANI 
ne vous faites pas de soucis! hax now 
se préoccuper dela santé de “pig 2x31 
avoir peur de, s'inquiéter à "5 281 


cause de 
s'occuper de, pourvoir à, 7? 387 (טיפל ב")‎ | 
prendre soin de 
pourvoir à tous ses דְּאַג לְכָלדמַחְסוּרִיו‎ 
besoins 
s'inquiéter, devenir inquiet פ"ע‎ (397) AR | 
פ"י‎ (502 VRTI | 
3 (216) Ia 


causer des soucis à 
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Zeen 


il est victime d'une obsession p137 13 0323 
אחוזדדבּוּק‎ 
n דְבורֶה‎ WEN 
דָבוּר עַל"אָפנָו‎ o 

127 161 חרק 
131 60 1 (מלה) 
wn‏ הַמַתְחיל 
רקרוק qa‏ יִשִיר/ עָקִיף 


possédé du démon, obsédé 
parlé, exprimé, dit 
parole dite à propos 
frelon m 
parole f, langage m 
paroles initiales 
discours 
direct / indirect 
y varies | 
y חֲכְמַתיהַדְּבּוּר‎ 
y צוּרתהדְּבוּר‎ 
en un mot, en méme temps PR C233 
רשותהַדּכָּור ל-‎ m 
רְשׁוּתיהַדּבּור‎ vp3 
תּוֹרִיכְּדֵיידְבּוּר‎ 
"rns הֶרְחִיב‎ 
insister particuliérement NITIAN Um 
1272 (הבטחה) עָמַד‎ | 
3372 m | 
הַדְבוּר‎ ^575y oux 


langage parlé 
éloquence f, rhétorique f 
facon f de parler 


donner la parole à 
demander la parole 
tout en parlant, aussitót 
s'étendre longuement 


tenir parole 
la Parole divine, le Verbe 
contraint par la 


Providence 
abeille f ג חרק‎ (GT d 713123 | cerisier m 
Débora f שיפ ג‎ T3121 


verbal, oral n nr דְּבּוּרִי,‎ 
10» PO 
דְּבוֹרָנִית 107 צמח‎ 


n ng ,7127 


essaim (d'abeilles) m 
ophrys m 

doux comme le miel 
d'ours, lourd, maladroit 


fiente f de pigeons, guano m er Gu דְּבְיוֹנִים‎ 


manières fpl d'ours, gaucherief 1 (— KEN exprimé à haute 


דְּבֵּילֵי, ילית n‏ 
דְּבֵּילִיות (-) ג 


débile mental, imbécile 
débilité mentale 
adhésif, collant, visqueux 
adhésion f, attachement m : דְבִיקָה 200 בל ר(‎ 
דְּבִיקוּת (-) ג‎ 
דְּבִיר (-) רת‎ 
i (m?* (רי זלוֹת או‎ KEE 
ז‎ (4n 21221 
r )-( 21221 


adhésivité f, viscosité f 
temple m, sanctuaire m 
gáteau m de figues 
frange f, effilochure f 
effilochage m, raréfaction f 
éclaircir, raréfier, effiler 
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n יבית‎ 27| la Petite Ourse 


n np33 דְּבִיק,‎ art m de faire parler 


démon m, revenant m‏ 2221 )459( פ"י 


ek 
ours blanc mpa 
ours marin Dyra | 
tamanoir m 02231731 
mauvais service ' JrDUW נהש‎ | 


גרה אֶת-הַדּב 72 susciter un adversaire à‏ 
לא 33 Ww?)‏ יָעַר 
| אסטר = 27" 
דבא 339( פ"ע 
e‏ דבא KEN PRIT)‏ וכו', בלי ר') ז 
PRIT) N23 .2‏ 31821 וכו בלי ר) ז 
1 221 302( פ"ע )37( 
2. 331 302 פיע (לחש) 
| 221 )433( פ"י 
| דובב «se‏ פיי (עורר לדבר) délier la langue à,‏ 


c'est pure invention 


regorger de, abonder en 
abondance f 
tristesse f 
couler, ruisseler 
murmurer, chuchoter 
faire parler 


faire parler 


murmurer, chuchoter (לחש)‎ | 
se mettre à parler פ"ע‎ «s» 3252 || 
conversation f, entretien m (=)ז‎ 223 
haine f, répugnance f r (—) 22 


adversaire m r בַּעֲלֵיידְבָבוֹת)‎ 9 2217»y2 
ז‎ (97) 12121 
(mr um 
צמח‎ 3 (202) WEEN 
נ‎ 009 1127 
"ag "an הוציא‎ 
הוּצְאֶתדדְבָּה ג‎ 
נ‎ 009 (121 
notnm NITI אסטר‎ | 
njupn n27) 
(שנוא)‎ n 22321,2127 .1 
ת (מדובר)‎ 12131,2121 2 


cerise f 
couleur de cerise 


calomnie f, médisance f 
calomnier, diffamer 
diffamation f 

ourse f 

la Grande Ourse 


hostile, opposé 


voix 
langage m, conversation f. (a eu 231271 
(הבאה לידיידיבור)‎ | 
ro» 7127 
(n (מעיל‎ | 
n בוק, דְבוּקָה‎ 


en |‏ (נמשך אחרי-) 


ourson m 
anorak m 

collé, attaché 

lié (à qn), uni, attaché 


attachement m, union f rop דוק‎ 
liens mpl de l'amitié D3np321 כהש‎ | 
רעה)‎ m? | 


25 

objet m, chose f (vom | 
affaire f (עניין)‎ | 
contradiction f dans les termes 32151 921 
action faite à propos inya3 721 


à chaque jour son dü 
bref 
en vérité, à la vérité 


077321 1213 
קצורו 97 2T‏ 
לָאמתוֹ שַׁלדָבָר 
דְכָרים בְטָלִים 

הַבִין 937 מְתוֹדְידְּבֶר 
T‏ 7 
la personne en cause, l'intéressé 3171 7y2‏ 
on n'en sortira jamais "io 123? PR‏ 
לא v3‏ דְבָרִים מַעולֶם c'est pure imagination‏ 
022 0223 אַמורים r‏ 
N»7 21 nn‏ בָא Deiy?‏ 


balivernes fpl, futilités fp! 
faire des déductions 
expert m, homme bien informé 


de quoi s'agit-il? 
vendre la peau de 
l'ours 


chronique f, histoire f ז"ר‎ 0235071231 | 


histoire de France no33^27121 

le livre des Chroniques : סָפֶרדבְרִייהָיִמִים‎ 

comptes-rendus des débats noj2n^31 
parlementaires 

quelque chose (משהו)‎ || 

quelque chose 1231 

affaire f sans importance | 3227]»7?7 721 


autre chose, autre signification | "08 437 
לא אָמַרְתִּי דָבֶר‎ 

PR‏ 023 או עַלְלְאדדְבָר 
אִינִי זוּכֶר 321 "27^xm‏ 


je n'ai rien dit 
il n'y a pas de quoi 
je ne me souviens 


de rien 
en ce qui concerne, au sujet de WEN | 
au sujet de, en raison de עַלדְּבַר"‎ 
parler פיי‎ 602 031 .1 
menteur m דוֹבַר"שְׁקֵר‎ 


parlant francais, francophone דוּבַרדצֶרְפְתִית‎ 
פ"ע‎ (389 321 | 
ils se sont donné rendez-vous 72579 3937 
פ"י‎ (433) 927 || 
n"a3y 337 

737? עֲלימַה‎ PR 
(על-אודות")‎ "3 333 
ו‎ o3 


Se concerter, convenir 


parler 

parler hébreu 

il n'en est pas question 
parler de 

faire l'éloge de 
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ּבְלְלֶת 


s'eclaircir, s'éffiler פ"ע‎ (n bam | 


sycosis (maladie) m רפא‎ 1 (—) n7737 


tanin m rap 11937 
coller, s'attacher, adhérer דָּבַק »30 פ"ע‎ 
s'attacher à, se lier avec "73 p31 em | 
s'éprendre de "3 1753 np31 
atteindre, rejoindre, rattraper (VWN) פ"י‎ | 


étre collé, étre attaché פ"ע‎ (389 PITI | 
בהש (התחבר)‎ 

רפא (במחלה) 

p2'1 |‏ )433( פ"י 
PITI |‏ )483( או הֶתְדְבָק )467( פ"ע 


רפא מַחָלָה DTD‏ 


s'attacher, se lier, s'accrocher 
étre contaminé 

coller, joindre, unir 
s'attacher 
maladie contagieuse 


coller פיי‎ a99) pz || 
contaminer רפא‎ 
atteindre, rejoindre, rattraper (השיג)‎ 
adhérent, attaché, lié n np33 דָּבַק,‎ 
fervent m || 
colle f, glu f r 069 P37 
union f, attachement m, lien m. (חיבור)‎ | 
approuver une union לַדָּבַק טוב‎ "DN va 
joint m, jointure f (מקום"חיבור)‎ || 


grateron m no דְבְקָה 030 נ‎ 


grappe (de bombes etc) f ג צנא‎ 009 PIT 


gui m דְּבְקוֹן )21( ז צמח‎ 
attachement m, adhésion f i (—) דְּבְקוּת‎ 
ténacité f 13053 mp31 
ferveur f m | 
collant, gluant, adhésif n "קית‎ WEN 
adhésivité f, viscosité f y )-( דְּבְקְיוּת‎ 


autocollant m 10» דְּבְקִית‎ 


gluant, adhésif n m 3221 


parole f (דיבור)‎ ra) 127 
paroles en l'air N2?y2 D'321 
avis n unanime 2217121 
homme éloquent, beau parleur : אישדְּבָרים‎ 
les Dix Commandements עָשָרֶתיהַדְבָרים‎ 


le Deutéronome סְפֶריהַדְּבָרִים ז‎ 
ma ה‎ 
"37? 


1121 ntiy 


soit!, d'accord! 
selon lui, d'aprés lui 
exécuteur m de ses ordres 


5 


pain m d'épice — "un פס ואו דִּבְשָנִית‎ JU21 
LE E 
1052 NYIT 
n Pm דַּבַּשְתִּי,‎ 
"Dez "ei 
ra 17 
מַלוּחַ‎ 1 
ז‎ 317212 
ז‎ ATTE 
313 בהש קְרְעו‎ 
מַנָּל"דְּגִים‎ wor | 


doux, mielleux 

bosse (de chameau) f 
pourvu d'une bosse 
chameau m à deux bosses 
poisson m 

hareng m 

poissonnier m 

huile f de foie de morue 
mettre en piéces 

les Poissons (signe du 


zodiaque) 
ichtyologie f דַּגַאוּת (-) ג (תורתזהדגים)‎ 
pisciculture f (גירולזדגים)‎ | 


ichtyologue m (0392 ז (מומחה‎ (x33 9) "N21 
(מגדל דגים)‎ | 
פיי‎ usn 221 
דַּגדְּגְן ז אנטומ‎ 
n PY דּגִדְּגָנֵי,‎ 
ren 21727 
(2213 DU) ר) ג‎ 92,210 NAT 
(נקבה של-דג)‎ | 
(דג קטן)‎ | 
פ"ע‎ (352) 1127 
הִדְגּה )508( פ"י‎ | 
um דְּגוּגִיִת‎ 
n nu דְגוּל,‎ 
73270 237 
ז (הנפתדגל)‎ )=( 9333 .1 
צבא דְּגוּלנְשָׁק‎ | 
(ערמה)‎ ron 9333 .2 


pisciculteur m 
chatouiller 
clitoris m 

qui chatouille, excitant 
chatouillement m, titillation f 
poissonnaille f 
poisson femelle 
petit poisson, fretin m 
se multiplier, proliférer 
faire proliférer 

petite barque de péche 
éminent, distingué 
distingué entre tous 
levée f du drapeau 
présentation f d'armes 
ruse f, escroquerie f 


illustration f par un exemple : (— 037 
Dagon (divinité des Philistins) m rege WEN 
moisson f, récolte f (-)ז‎ DAT 
couvaison f (-)ז‎ "n3 
marqué d'un daguéch רקדוק‎ n דְּגוּשֶה‎ ,U131 
mis en relief, accentué בהש (מוטעם)‎ || 


action f de marquer d'un דקדוק‎ 160 W127 
daguéch 
בהש (הטעמה)‎ || 


ras 227 


mise f en relief 
menu fretin 
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KM 
demander en mariage nÜN2 331? 
(7133) בי‎ "33 
y בר סָרָה בִּי או‎ 
139 (by w) ok 937 
עַל"לַב"פִ‎ on 
פ"ע (דיבר)‎ 83 9372 | 
échanger des propos, négocier (3393) 
פיי‎ (433) 127 2 
détruire, vaincre, maîtriser "e 499) 27 || 


parler contre 

médire de 

se parler à soi-méme 
exhorter, encourager 
se faire entendre 


exterminer, anéantir 


avoir l'habitude, avoir coutume maw yo 13] 
IIT וְכָ עַמָּא‎ 
ז רפא‎ )-( 12] 
ז‎ (191) Ch 
ז‎ 0 7127.1 
ז‎ 90 13] 2 
030. 137 
nr mey 
v: 2317 pn רקרוק‎ 


tel est l'usage 
peste f, épidémie f 
páturage m 
chef m, dirigeant m 
conducteur m de radeau 
parole f, discours m 
les Dix Commandements 
les parties fp! du 
discours 
parole f, commandement m 3 (241) REN 
mag | 
עַלידְּבָרָתִי‎ 
n (nei m mr 7217 
(2235 (מרבה‎ || 
(-)נ‎ 1377127 
r (m3 d "1127 
ג עממי‎ (— na 
וכו, בלי ר) ז‎ ^723) U271 
חַלַּתידְּבֶשׁ נ‎ 
ו‎ vT בהש‎ | 
v21 pP? 
ce n'était pas une sinécure v21 pp? לא‎ 
ni cet excés מַעְקְצַךְ‎ No) AITA לא‎ 
d'honneur ni cette indignité 


au sujet de, de maniére à 
sur ma garantie 
éloquent 
bavard, loquace 
éloquence f, loquacité f 
bavard m 

bavardage m, parlote f 
miel m 

rayon m de miel 

lune f de miel 

S'en lécher les babines 


étre doux פיע‎ (WIT עת'‎ 30) V21 
emmieller ep (433) 23 | 
rendre doux פיי (המתיק)‎ («99 VITI | 
se gáter (miel), s'aigrir פ"ע (התקלקל)‎ | 
mélasse f (ו4) נ‎ n727 
mélilot m צמח‎ | 
mielleux n Pë: ,U2'Iw n 23172 


"m 


école f d'application (à 1231? ו‎ 35073 
cóté d'une école normale) 


mannequin m ז (של-אופנה)‎ (103) 72311 


modèle m (שלזצייר)‎ || 
mannequin m ג (של-אופנה)‎ a». 737221 
modèle m (שלזצייר)‎ || 
exemplaire nmm nas 


blé m, céréales fpl 1105) 127 


engranger נ) פ"י‎ 433) 12T 
bleuátre n IY דְּגָנִי,‎ 
céréales fpl noy ז"ר‎ D23237 | 


bluet m, centaurée f noy 202) 11227 


dégénéré m r ("o7 d 003221 
couver פ"ע‎ (302) 13] 
bücher בהש עממי‎ | 


mettre à couver פ"י‎ (499) TATI | 
ש‎ mI ,221 
yan NIT 


(P731 2 YAT‏ ז רקדוק 


bücheur n 

couveuse (poule) / 

daguéch (signe 
orthographique) m 


daguéch de renforcement pim v1 
daguéch diacritique ?p UM 
insistance f, emphase f בהש‎ | 


mettre l'accent sur אֶתדהַדְּגָש ב"‎ DO 


étre marqué d'un פ"ע דקרוק‎ (389) 7332 [WAT] 
daguéch 

marquer d'un daguéch ` פ"י רקדוק‎ 433) WaT | 

prononcer avec insistance va | 

marquer d'un daguéch פ"י רקרוק‎ «9» v^x | 


vn | 


mettre en relief 
mamelle f, tétine f דד 1062 (שר)‎ 
robinet m, cannelle f, cannette f (ברז)‎ || 


trottiner, marcher à petits pas | פ"ע‎ (447) "T1 
games 
פ"ע‎ (486) ITTI | 

r (2) ?TTT 

D'YTT‏ (ר (nPY‏ ג 

[רהב] הדְהִיב 502( פיי 
Ae zm‏ 

N27‏ ז אומית 

iT‏ 344 פ"ע 


faire trottiner un enfant 
s'avancer lentement 
trottinement m 

au sein plantureux 

faire pálir 

attrister, humilier 

or m 


déteindre, passer, se faner 
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prolifération f 1053202 I3] 
3 (201) 712537 
(07) | 
"3 021 vm | 
בִּיתדהַדְנִילָה ז‎ | 
3 (201) דְּגִימָה‎ 
1000 TA? 
רפא‎ || 
פ"י‎ )302( 23 2 
"3 531 פ"ע בהש‎ | 
פ"ע‎ (389) bam | 


déploiement m de drapeaux 
appel m sous les drapeaux 
prise f de position pour 
le Temple (de Jérusalem) 
échantillonnage m 
couvaison f, incubation f 
incubation (d'une maladie) 
lever le drapeau 
avoir pour devise 
se grouper autour du 
drapeau 
imposante comme des כַנִרְגֵלוֹת‎ mw ° 
troupes déployées 
>p (433) 533 || 
צכא 9371 נְשׁקוֹ‎ 
(פקודה)‎ KN 
*» (499) IT || 


lever le drapeau 
présenter les armes 
présentez armes! 
orner de drapeaux, 
pavoiser 
פ"ע‎ || 
פ"ע (רימה)‎ (433) 2211 .2 
convaincre d'erreur, réfuter vg (499) 0331 | 
1 (166) 231 
bur zeg 
אֶל"הַדֶָל‎ ep 
ENKEN 
omg "ey 1927 ° 


hisser les couleurs 
tromper 


drapeau m, étendard m 

vaisseau amiral 

appeler sous les drapeaux 

choisir comme devise 

il me prend sous sa 
sauvegarde avec amour 

231 )90( או 1231 )97( 1 

ren T1231 
modèle m, spécimen mM, r 88 DT או‎ (166) DAT 


porte-drapeau m 
fanion m, banderole f 


échantillon m, maquette f 


prototype m גֶם"אָב‎ 


02T‏ )433( פיי 
|| הדגים 499( פיי 
n me 98919‏ 
aT‏ (ר' "מות w‏ דמָאות) 3 
inp re‏ 
הִתְנְהָגוּת ג לְרְגְמָה conduite f exemplaire‏ 
הָיָה IT?‏ או שמש 7531 
לרְגְמָה 


standardiser 

illustrer par un exemple 
exemplaire, modéle 
exemple m 

il n’a pas son pareil 


servir d'exemple 
par exemple 


דוד 

ambigu, équivoque 

à double sens (circulation) 
bivalent 

bivalence f, ambivalence f 
dicotylédone 

hypocrite 

hypocrisie f 

bilatéral 

à deux étages 

coexistence f 

duel m 

revue bimensuelle 
bimensuel 

dialogue m 

biennal 

bioxyde m 

acide carbonique 

à double usage 

duo m 

faire languir, faire souffrir 
porte-parole m 

radeau m 

fonction f de porte-parole 
pécher 

quéter des compliments 
pécher en eau trouble 
péche f 

barque f de pécheurs 
canot m, petite barque 
dogme m 

dogmatique 

dogmatisme m 
directement, sans facon 
poule couveuse 
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pen 
דוּ"סְטְרִי‎ 
KKK 

דוּדעֶרְכיות 3 
דו"פסיגי noy‏ 
דוּפַרְצופי 
דויפרְצופיות ג 
1:703" 
דוּ"קוֹמָתִי 
דו"קיום r‏ 

דּוקְרֶב ז 
דוּדשָבוּעון r‏ 
yag‏ 

mo‏ ז 
"nén‏ 

Pinna‏ ג כימ 


onem nybonmm 


דוּיְתַכְלִיתִי 


דּוּאָט 0 (Grp‏ ז מוס 


]311[ הדיב )6526( פיי 
ras» 1213‏ 
11311 009 1 
nati‏ 49 ג 
]311[ דָג 678 פ"י 
בהש 11 מַחְמָאות 
דָג m3‏ עְכוּרִים 
nm‏ (-) : 
סִירֶתדוּגָה ג 
דוגית »10 
דוגְמָה (nin)‏ ג 
דוגְמָטִי, יטית n‏ 
דוגְמַטִיוּת (-) : 
AIT‏ תהיפ עממי 
T3‏ 1050 


oncle m ו (אחי"האב או זהאם)‎ ou דוד‎ 
cousin m r 711713 
cousine f y "1T 073 
ami m, bien-aimé m (ידיד)‎ 
caresses fpl, amour m דודים זיר‎ || 
age m de l'amour y עתידוֹדִים‎ 


chants mpl d'amour 


שיריזרודים זיר 


EE 


déteindre, passer, se faner | פ"ע‎ 412) n3 | 


déteindre, estomper פ"י‎ (448) mm | 
פ"ע‎ 486) YT או‎ nma || 


faire perdre sa couleur à 


perdre sa couleur 
פ"י‎ (609) nq | 
n nm ,mT 
n זכוכית‎ | 
n דְהוּהָה‎ 3313 
n mmm דהוי,‎ 
הי (=)ז‎ 
n nov דְּהוּם,‎ 
n nix] mm 
r (—) mmi 
r (—) n1 
effacement m, estompement m "ra 3,5 (011 
ז‎ 38 JPTT נ או‎ 002 Tm 


terne, pále, estompé 

verre m opaque 

déteint, décoloré 

déteint, décoloré 

effacement m, estompement m 
consterné, stupéfait 

gras, graisseux 

graissage m 

galop m 


effacement m 


consternation f דְּהִימָה .200 נלי ר) נ‎ 
הִיִנוּ‎ = 33977 
galop m 1000 TPIT 


étre consterné פ"ע‎ (397) DIT) [ONT] 
הרהים )602( פיי‎ | 
nen T3 


"5430 TIT 


consterner, stupéfier 
cirage m, pommade f 
graisser, cirer 


galop m rasn או דהַר‎ as» WIT 
galoper דָּהַר )325( פ"ע‎ 
galoper פ"ע‎ «se m || 
se ruer פ"ע‎ 484 "TT או‎ «o0 mmm | 


faire galoper, talonner פיי‎ (502) Tn | 


galop m 1019 TYTT 
léger galop ic) mm 
galopant n mr 5217 
galoper פע‎ (464) TYT 
do m ow: (—) Y 
bi-, bis- תחילית‎ 1 
charrette f à deux roues BE 
dioique nox דו"ביתי‎ 
bimestriel 071 
revue bimestrielle ז‎ fin] 
bilingue 072711 
bilinguisme m y דוְלְשוּנָיות‎ 
à deux places, biplace דו"מושָבי‎ 
דו"מיני‎ 


bisexué, hermaphrodite 


nt 


broyer, piler, écraser *» ₪8 17 [דוך]‎ 
פ"ע‎ (430 91393 | 
my דוכיפת (ר יפוֹת) נ‎ 
ז (דלפק)‎ on 1233 
(מושב העגלון)‎ || 
(בימה למנצח)‎ || 
estrade (destinée aux prêtres) f 
gravir l'estrade (pour bénir (112) 12372 עָלָה‎ 
l'assemblée) 


étre broyé, étre pilé 
huppe f 

comptoir m 

siège (du cocher) m 
podium m 


m | 


monter en grade 12119 n?y vm 
instituteur adjoint, répétiteur m ראשדדּוּכָן‎ | 
marchand m des quatre-saisons rau "RÄ 
ז‎ (—) 010030217 
n mr 291 
wr דּוֹלְפִין ר ינִים) ז‎ 
n m 5217 
ל ירִים) ז‎ 0213 
n דּוֹמַה, דּוֹמָה‎ 
mph: mm לְמָה‎ eg 


parchemin m ordinaire 
superficiel, décousu 
dauphin m 
qui fuit (robinet) 
dollar m 
semblable, pareil 
pour employer une 
comparaison 
et ainsi de suite וְכָדּוֹמָה (וכד')‎ 
qui ressemble tant soit peu à 79 לְדוּמָה‎ mom 
il semble que, il paraît que "v דּוֹמָה‎ | 
"V 03217 w) דוּמָה אַנִי‎ 
דּוּמָה (=)ג‎ .1 
1 יוֹרְדִי"דוּמָה‎ 
mas הוֹרִיד‎ 
douma (parlement russe) f von: )-( דּוּמָה‎ 2 
172,202 "on? 
MAT 
PANI 
men now 
MATT up 


il me semble que 
silence m de la tombe 
les défunts mpl 
réduire à néant 


silence m 
silence m de mort 
en silence, silencieusement 
je suis réduit au silence 
Observer une minute de 
silence 
dominos mpl דומינו (-) ז (משחק)‎ 
dominion (britannique) m : דּוֹמֵינְיוֹן ר "נִים)‎ 
m: (m דּוֹמִינִיקְנָי (ר'‎ 
דומִינָנְטָה )»^ יטות) 1 מס‎ 
n mo דוְמִינָנְטִי,‎ 
en silence, silencieusement תהיפ‎ DO? 
inanimé n (nin Depp: (ר‎ pipi? דּוֹמַם,‎ 


dominicain m 
dominante f 
dominant, principal 
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דוד 

marmite f, chaudron m 165 דוד‎ 
lessiveuse f דוּר"כְּבִיסָה‎ 
chaudiére f à vapeur דוּד"קיטור‎ 
chauffe-eau m solaire דוּדשָמַש‎ 
panier m, corbeille f, bac m. (ow (ר'‎ | 

David m ee 71] 

chaudronnier m ז‎ 90 T 


mandragore f noy ז‎ (DRT) RI 
tante f 1 000 117113 
chaudronnerie f i (—) WI 
cousin m re» 17113 
petit-cousin דּוֹרַומִשְׁנָה‎ 

cousine f yun DA 
petite-cousine nom 


souffrant, languissant, endolori n m ,7!3 


son coeur est affligé voy m7 139 


femme qui a ses régles nn nex | 
souffrir, languir פ"ע (דאב)‎ (040 1117 
étre malade (חלה)‎ || 


période f des règles (d'une 
femme) 


apta" 


wei MIT |‏ פ"ע 
MITI ||‏ )508( פיי 
D?‏ פז 
n "am PNT‏ )238( 
|| (חולה) 
| נהש שְאֶלָה n‏ 
VT‏ (=) ז actionnement m d'une pédale‏ 
1. [דוח] m‏ 520( פיי 
p (439 NIT .2‏ 


étre attristé, étre endolori 
attrister, affliger 

action f de rendre compte 
triste, abattu, navré 
malade, souffrant 
probléme douloureux 


rincer, laver 

rendre compte, faire un 
rapport 
דוֹ"ח )= דין וחשבון, ^ דּוֹחוֹת) ז‎ 
(00ז‎ MIT 
n nnt nnt 
דּוּחַי (ר דְחַיִים) ז זואול‎ 
my ז‎ (102) 2n 
n IY דּוֹחֲסָנִי,‎ 
pressant, insistant n m Mk 
souffrance f, douleur f : (Gem om cm ^1 
n (בלי 3 ובלי ר')‎ (7 
KKH 


rapport m 
rapporteur m 
répugnant 
amphibie m 
saxicole f, tarier m 
suffocant 


souffrant, languissant 
mon coeur est triste 


"ey 


דַּוְקָנוּת (-) ג pédanterie f, minutie f‏ 
n y gm‏ 
דוקרב y‏ יבוֹת) ז 
דוקךן 6o‏ ז (קנה מפוצל) 
|| צבא (בכליזירייה) 
mpi‏ (-) ג 
|| בהש (חריפות) 
n mr Xy‏ 
uw >n‏ 
דור 102 
לדור דור או 0175 )11 


exact, minutieux, pointilleux 
duel m 

perche f, canne f 
gáchette f 
nature épineuse 
ton mordant ou caustique 
épineux, piquant, caustique 
fil m de fer barbelé 
génération f, époque f 
pour toujours 


depuis des temps immémoriaux | מדור דור‎ 
vieux jeu מַהַדוֹר הַיַשְׁן‎ 
de nombreuses générations דורי-דורות‎ 


chaque époque a ses דור דור וּבַעֲיוֹתָיו‎ 
problémes 

la fin des temps nini17?27nio 

son contemporain 1911713 

les sommités fp! de l'époque vr 317772103 

cercle m, circuit m, ronde f ז‎ «p דור‎ 


mx |‏ דור"ְעָלִים verticille m‏ 
]111[ דֶר 78( פ"ע 
77 בֶּכְפִיפָה אַחַת "Oy‏ 
| דיר «sp‏ פיי 


r (o0 77 


demeurer, habiter, loger 
vivre en compagnie de 
loger (qn), installer 
facteur (des postes) m 


bipied m ז‎ (o2 דוּרְגֶל (ר'‎ 
sorgho m nox דּוּרָה (-) ג‎ 
mais m "373 דוּרָה‎ 


דורון (ר זנוּת) ז 
דּוֹרי, n nv‏ 
my 1032 09011‏ 
n m 513‏ 
3⁄3 דוֹרְסָנָי 


cadeau m, présent m, don m 
dorique 

rapace m 

rapace, meurtrier 

chauffard m 

battre (le blé) פיי (תבואה)‎ ₪8 V1 [רוש]‎ .1 
fouler aux pieds, piétiner, écraser | (רמס)‎ | 
לָדוּש‎ "by3 OU 
fouler aux pieds, mépriser T3py3 71 
SAWIN v3 (היכה)‎ | 
rebattre, répéter sans cesse kat | 
nr KÉ v3 רַבִּים‎ 


détruire, anéantir 


rouer qn de coups 


on a beaucoup débattu 
ce sujet 
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"sh 
nature morte דוֹמַם (ציור)‎ y3o 
דוֹמַם (-) ז‎ | 

351 — דּוֹמָה 

n (niyp" דוֹמַעַת )^ "מָעִים,‎ yn 

Il -- ml a 

(03) y" G 378) 31 [1] .2 
OTNI רוּחִי‎ iv לא‎ 


le régne minéral 
larmoyant 
demeurer, séjourner 


mon esprit n'habitera 
pas l'homme 


don (titre d'honneur (=)ז‎ 13 .1 
espagnol) m 
Don Quichotte דון-קישוט‎ 
à la manière de Don Quichotte דודקישוטִי‎ 
Don Juan, séducteur m דון-ז'וּאן‎ 
le Don שיפ ז (נהר)‎ 111. .2 
cire f ' (—) 23313 
cérumen m WRH 3317 
toile cirée y (—) דּוֹנגית‎ 


dounam (mesure de surface = r (037 )ר‎ Dim 
10 ares) m 
compte-gouttes m 3 (nib* (ר'‎ mov] 
ya? IP3517 
ז‎ 32 DÉI? 
פ"ע (רקד)‎ (378) Y7 [דוץ]‎ 
(שמח)‎ || 
פיי‎ (20 PTI | 
פיע‎ (378 p3 [PIT] 


cabriolet m à deux roues 
pierre f tumulaire 
danser, sauter 

se réjouir 

réjouir, égayer 

examiner avec précision, 


étre exact 
réfléchis bien et tu trouveras ותמ‎ pv! 
cela mérite un examen attentif pm 
il s'est montré inexact unm pT לא‎ 
précisément, exclusivement, דא תהיפ‎ 


exprés 
pas précisément, pas exactement SCT לָאו‎ 
documentaire n דוקוּמֶנְטָרִי, "רית‎ 
ducat (ancienne monnaie) m  : (Op ^) op 
docteur m ר ירים) ז‎ Tio 
grade m de docteur דוקְטורְט ר 7טים( (דרגה)‎ 
thèse f de doctorat ועבודת"מחקר)‎ / 
candidat m au doctorat  : דיקְטוֹרַנְט )9 "טִים)‎ 
doctrine f y (ר' זנות)‎ nop 


pédant m, homme méticuleux : (0*3 (רי‎ 1211 


"m 


télégramme différé דחוי‎ p3n 
remise f, ajournement m, délai m oa דח"‎ 
או ללאזרחוי‎ 101752 


3272 אֵינוֹ סוֹבֵל דחוי 


sans délai 

cela ne souffre aucun 
délai 

petite table, guéridon m ז‎ (93) nm 

דְּחוּס, n nom‏ 
אֲוִיר דְּחוּס 


comprimé, dense, compact 
air comprimé 


urgent n דְּחוּף, דְּחוּפָה‎ 
lettre f exprés "n 2n22 
mort subite nb nnm 


forcé, contraint, géné n np דְחוק,‎ 
p 2:3 m 
piri UY5 בהש‎ 
p piny 
דְחוּקָה‎ nawn 
(צפיפות)‎ : 60 PNT 
בהש (פירוש דחוק)‎ || 
échec m, effondrement m, chute / ris "0 
de Charybde en Scylla MTIR pap 
remise f נ (העברה למועד אחר)‎ 02 iT] 
(ביטול)‎ | 
"mg Pet משפט‎ 
(נורא)‎ n PNT ְּחִיל,‎ 
(נפחד)‎ | 
crainte f, peur f, terreur f בל‘ ר(‎ 200 nom 
crainte f, peur f, terreur f — mew נ‎ (—) Yom 
avec crainte et ferveur בְרְחִילוּ וּרְחִימו‎ 


être dans la gêne 
commentaire spécieux 
rire forcé ou contraint 
réponse évasive 
pression L géne f 
argutie f 


rejet m, refus m 
rejet d'appel 
terrible, effrayant 
apeuré, anxieux 


compressible n nom דָּחִיס,‎ 
compression f דְּחִיסָה .200 בלי ר) ג‎ 
compression f, densité f נ‎ )-( MONT 
taquet m ra PIT 
poussée f דְחִיפָה ענ‎ 
impulsion f (3) | 

urgence f 3 (48) דְּחִיפוּת‎ 


liaison (de deux mots) f 
poussée f, pression / 
impatience f 

éviction f, supplantation f 
gêne f, contrainte f 
craindre, appréhender 


prp (ו) ז‎ ALLE 
דְּחִיקָה 000 נ‎ 
TEO npn vm 
'p?xrne"m 
דְּחִיקוּת (-)נ‎ 
פ"ע‎ )325( ?mT 
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GER 


l'habitude est une seconde YI v7 m3 
nature 

être foulé aux pieds פ"ע‎ (429) W173 | 
être rebattu בהש‎ 
lieu commun, banalité f, vin 21 
cliché m 

W7 |‏ )451( פ"י 
WIT .2‏ .450 פיי (אופניים) 


| מוס 


piétiner, écraser 
pédaler 
mettre la pédale 


pédale f 1 009 NYIT 
dialogue m r (ר יחִים)‎ m o3 
puits m, citerne f i (ר' יתוֹת או דתיות)‎ Pü 
cave f (מרתף)‎ | 
fosse f d'orchestre (בתיאטרון)‎ 


deux-máts m apo ג‎ uk We דוּתְרְנִית‎ 

sep (344) nm‏ (דחף) 
(השיב ריקם) nm‏ הַצָעָה 
PP aya m‏ 
nm‏ 123 ושוב 
Ca nm‏ 
משפט nm‏ עָרְעור rejeter un appel‏ 
דּחָה donner le coup de pied "ën vm T3&‏ 

de l'áne 


pousser, repousser 
décliner une offre 
refuser énergiquement 
renvoyer de Ponce à Pilate 
donner une réponse évasive 


|| (ביטל) 

nic nni wamp» 
prime le repos sabbatique 

|| (העביר למועד אחר) 

meet ap 

(113) פ"ע‎ (40) HD" | 

|| (הושב ריקם) 

| (הועבר למועד אחר) 


abolir, annuler 
le sauvetage d'une vie 


remettre, différer 
différer un paiement 
étre repoussé 
étre rejeté, étre annulé 
étre remis, étre 
ajourné 

waat nm |‏ פיי 

nnm |‏ 09( פיי (הרף) 


repousser 
pousser, repousser 


remettre, retarder (הרחיק)‎ | 
refouler (בפסיכולוגיה)‎ || 
se bousculer nmm ° | 
rejeté, repoussé (570113) ת‎ mam LEE 
aboli, annulé (מבוטל)‎ || 


cloison branlante mm vua cw» || 


remis, ajourné, différé (מועבר למועד אחר)‎ | 


PINT 115 דחליל‎ 
assez ד" תה"פ‎ | épouvantail m ra) דחליל‎ 
plus qu'il n'en faut, trop anim דַי‎ | repסoussant,‎ effrayant n דחלילי, :לית‎ 
sans limite "223 | millet m NS 


non seulement... mais לא 1^ ש...אֶלָא‎ 
encore 

suffisant pour, assez r6. 900007 | 
pour 

mange tout ton soül 727 ?2N 

la conclusion ne 11732 nia? מן"הדין‎ NI? דיו‎ 
doit pas dépasser la prémisse 


à chaque jour suffit sa nnyv23 mx? m1 


peine 
cela nous suffit dw 
selon ses besoins די"מַחסורו‎ 
à satiété iy2071 
assez, suffisamment WE | 
assez de honte et de colère! "xp! mt כָּדִי‎ 
assez pour, ce qu'il faut pour -73 
pour, afin de ל"‎ vm 
pour que, afin que "UV 132 
dans la mesure de 7123 
trop pour 7725 an? 
jusqu'à concurrence de 37y 
à ce point 120737% 
pendant, au cours de 7123 תוך‎ 
tout en parlant, aussitót T7372 Tin 
plus (ou moins) qu'il ne faut "12 | 
trop petit Top מדִי‎ ^n? 
chaque fois que je parle מִדַיידַבְרי‎ 


jour par jour (15172) מָדִייום‎ 


quelle est la בָא הָאוטובוס?‎ PI 22775 
fréquence de l'autobus? 


de מ"ח ארמית (של)‎ T 


riviére f de feu נְהַר די-נור‎ 
feu m d'artifice 1173 זקוקין‎ 
qui, que (אשר)‎ || 


voici le pain que דִי-אַכָלו אַבָהֶתֶנָא‎ Non? KH 

mangeaient nos ancétres 
diéte f, régime m דַּיאֲטָה (-) ג רפא‎ 
דִּיאֶלוֹג )7 זגים) ז‎ 


n יטית‎ PORROT 


dialogue m 
dialectique 


חן )197 בלי ר) 1 צמח 
densité f, compacité f 1 a9 ONT was» on‏ 


presser, comprimer "p (325) חס‎ 
- 77 


| נְדְחַס )397( פ"ע 
Om |‏ 43€( פ"י 
| הדחיס )502( פיי 

nom‏ 2( ג 

Fl]‏ 629 פיי 

p» ERR ap עממי‎ | 
פ"ע‎ (397) "jm || 


être pressé, être comprimé 
comprimer, épaissir 
comprimer, tasser 
pression f, compression f 
pousser 

se méler de qch 
étre poussé 


se presser, se háter (מיהר)‎ 
impulsion f rase "TT 
impulsif n m om 


bulldozer m ren דַּחֲפוֹר‎ 
פיי‎ (325) PNT 
0323) דְּחַק‎ 

'D?XYTDN pm 

inyv לו‎ npn 


pousser 
se frayer une entrée 
supplanter, évincer 

sa situation devenait 

difficile 

háter le dénouement FT DR pnT 

| (האיץ) 

remm "ge 

pna |‏ 397 פ"ע 

YR? pm‏ הַתּוֹר 
«se pn ||‏ פיי 


háter, accélérer 

l'heure presse 

se pousser, se presser 

se pousser en téte de file 
pousser, presser 

pm |‏ (484) או הַתְדְּחַק )471( פ"ע 


se pousser 

pousser, presser, serrer הךְחיק )502( פ"י‎ | 
refouler (בפסיכולוגיה)‎ 
pression f, urgence f ז (לחץ)‎ )=( PTT 
en cas de nécessité pnirnyva 
travaux mpl de nécessité עָבורוּת"ְדְחָק נ"ר‎ 
densité f, affluence f (צפיפות)‎ | 


explication tirée par les (פירוש לא סביר)‎ | 


cheveux 
° Gi 
pression f, presse f vas חק‎ 


avec peine, difficilement, de justesse 2172 
(מחסור)‎ | 


gêne f, manque m de ressources 3 (2 דחקות‎ 
nos ג‎ oi» דה‎ 


géne f, manque m de ressources 


datura m, stramoine f 


"m 116 "pepe 
suffisance f y (—) °| dialectique f y (—) דִּיאֲלְקְטִיקָה‎ 
encre f de Chine (ר יתות) ג‎ NIT] | division f way יוֹת) ג‎ A MAM 
encrage m (צביעה בדיו)‎ 1 (—) NIT .1| pêcher [דיג] 33 )385( פ"י‎ 
retouche f (בצילום)‎ | | aller à la pêche פיי‎ (432) 223 | 

transpiration f ג (הזעה)‎ )-( m*T.2|péchef דִיגִי וכו, בלי ר) ז (צידידגים)‎ cm דיג‎ 
encrier m y (ni d TNYT | pisciculture f (גירול"דגים)‎ | 

dysenterie f דִיזנטרְיָה (-) ג רפא‎ | pêcheur m ma A7? 
broyage m 1 Q0) 112^] | pêche f ג (מקצוע)‎ (— NIT 
steward m 1 (90) 27 pêcheuse f ג‎ (MXT DAT? 
intendance f דּילוּת (-)נ‎ bâteau m de pêche (T no || 


dilettantisme m 3 (—) דִּילְטנְטיוּת‎ 


"?132 (ר' זמוֹת) ג dilemme m‏ 
2*3 ( 1953( נ (כאניה) stewardesse f‏ 

hôtesse f de l'air (010753) 
liberté f, retraite f דִּימוס (=) ז‎ 


[דין] דֶּן 389 ג או T1 [IT]‏ 378 גו פיי (שפט) juger‏ 
mor"? m‏ 
namq»? 17‏ 
71 בְּרוּתְחִים critiquer violemment‏ 
| פ"ע (עת' (TYP‏ ] על" או 3“ discuter, débattre‏ 


om bp Tt (הסיק)‎ | 


acquitter, justifier 
condamner 


raisonner a fortiori 


étre jugé פ"ע (נשפט)‎ a «30 3172 | 
étre condamné (נגזר דינו)‎ 
être discuté, être débattu (נשקל)‎ 
l'objet (d'une lettre etc) m הנדון‎ 
dans l'affaire en question 71723 


discuter, se disputer פ"ע‎ Q 451) D? | 


intenter un או הַתְדִּין (468 ( פ"ע‎ Q 483) 111 | 
procés, plaider 


dyne f (יחידת-כוח)‎ os ז‎ (Y (ר'‎ IT 


jugement m, procés m (0502) 1c T 2 
tribunal m roma 
plaideur m, adversaire m ז‎ "T »y2 
les parties fpl בַּעֲלֵייהַדִּין דר‎ 
le jour du jugement ו‎ "Trav 
droit religieux, jugement m ninpi 
rabbinique 
Siéger au tribunal בַּדִּין‎ 32° 
étre traduit en justice בַּדִּין‎ mY 


rendre compte de ses vtyn"oy Trrny 12 
actes 


mon maw (Pri) דִּירְכוּ,‎ JT דִּידֵיהּ,‎ TPT) "UTI 
(ton, son, etc) 

à mon avis, pour ma part "D? 

"PT: 

MP UPS‏ עָבְדָּא 

TT? 11723 


en ce qui me concerne 
cela m'est arrivé 
dans notre cas 


didactique n mo דִּירָקְטִי,‎ 
didactique f ג‎ )=( npo T3 
milan m עוף‎ 3010 HK דיה 002 או‎ 
encre f ג‎ )-( 13 
encre sympathique דְּיוֹ"סְתָרִים‎ 

encrier m PTM 

divan (recueil poétique) m ז‎ )-( RYT 
péche f ז‎ )-( 37 
étage m ג‎ Gau DOTT 


double colonne f rep דְּיוֹמָד‎ 
r61 D? 
n" op 
בְּדְיוּן‎ N322 NIYI 
(032 (פרסום דברי‎ 0221 || 


discussion f, débat m 
procéder à un débat 

l'affaire est à l'étude 
comptes rendus 


dune f ג‎ (mr EM 
seiche f ז זואול‎ (Y d דְּיוֹנוּן‎ 
brouette f ז‎ 69 151" 
avant-train m (של"תותח)‎ xax || 
précision f, exactitude f re» p 
précisément, exactement p?13 


image f, portrait m ren oT 
ג‎ 2 Foi? 
ז‎ 6» ?N3p1"T 

r דָּיוֹרִים)‎ d "sg 
r )-( "m3 


peinture f de portraits 
portraitiste m 

habitant m, locataire m 
logement m, habitation f 


דיר 


דִינָמִיקָה (-) ג פיס dynamique f‏ 
| בהש 

ron VM? 

דיס asn‏ בלי ר ז 

Gau דַּיסָה‎ 
no" 283 va 

דִּיסְפּרוֹפוֹרְצַיָּה (ר -יוֹת) ג 

דִּיסְקוֹטַק (m^ d‏ ז 

maw eran 12777 
Tun 

דְּפּלוֹמָה (ר (ni‏ ג 

דִיפּלוֹמָט )^ זָטִים) ז 


dynamisme m 
denier m 

mortier 7n, gáchis m 
bouillie f 

faire du gáchis 
disproportion f 
discothéque f 

au passé, ce qui est fait 
aprés coup, a posteriori 
diplóme m 

diplomate m 


diplomatique n mo- 019857 
réponse f diplomatique — muonios" nan 

diplomatie f דִּיפלוֹמַטַיָּה (=) ג‎ 
diplomatique f דִּיפּלוֹמָטִיקָה (-)נ‎ 


דִּיפֶרְנְצִיל d‏ לִים) ז טכ 
| מתמט 
דִיפַרְנְצִיִלִי, n m?‏ 
חָשְׁוֹן דִיִפְֶנְִָלִי 
NYT‏ 200 
דיק 451( פ"ע 
WE Ca‏ 
נָא לְדַיִק 
לא p*1‏ 77272 


différentiel m 
différentielle f 
différentiel 
calcul différentiel 
joie f, allégresse f 
étre exact, étre précis 
travailler avec précision 
priére d'étre exact 
il ne s'est pas exprimé 
exactement 
ma montre est à l'heure שְׁעוֹנִי מריק‎ 
ז צנא‎ (p?3 דיק (ר‎ 
ז‎ ("Y d דִּיקְטטוֹר‎ 
dictature f דִּיקְטְטוּרָה ^ ירוֹת) ג‎ 
dictaphone m ז‎ (mr ל‎ DYPT 
homme minutieux v (Nil: ר :נים,‎ my IT 
נ‎ )-( np?" 


circonvallation f 
dictateur m 


exactitude f, précision f, 
minutie f 


exact, minutieux, pédant, n my Wl 


ponctuel 
enclos m, parc m ra דִּיר‎ 
réserve f de bois דִּיריעֲצִים‎ 
bergerie f, bercail m Dim 
porcherie f דִּיריחֲזִירִים‎ 
cabane f (ביקתה)‎ || 
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m 
passer condamnation הצדיק אתדהַדִין‎ 
poursuivre en justice לדין‎ Vs n 


discussion f, altercation f 
compte-rendu 


r3‏ וּדְבָרִים 

Tiavm דין‎ 

(P2 | 

wo "Pn‏ שוּרת-) הַדִין נ 

355 מִשׁוּרַתיהַדִין 

UI יקב הַדִּין‎ 
implacablement son cours 


justice f 

la stricte justice 
par indulgence 

que la justice suive 


se faire justice à soi-même inzyb p+ noy 
il n'y a pas de justice au P7 Pw PT pR 


monde! 
légitimement, légalement WE 
illégitimement, illégalement 113 שָׁלא‎ 
droit m, loi f (חוק)‎ || 
droit civil nino? 
droit criminel niU53^11 
justice divine דִינַיישְׁמַיִם‎ 
droit de priorité nap 
régle f, précepte m m || 
les régles de la liturgie nebn^r1 
logique f, raisonnement m (הגיון)‎ || 


il est logique que “Y PIIM נוֹתֵן שד או‎ rm 


n'est-il pas évident que...? ? ps אִינו‎ 


et c'est effectivement logique Wan וְדִין‎ 
il en est de méme r3 הוּא‎ 
à juste titre, à bon droit 773 
il a raison עמו‎ Tun 


mw v2 ד[‎ 
juge m ד 00 ז (שופט)‎ 
défenseur m des veuves niox (122) | 
dayyán (juge religieux) m (מורה"הוראה)‎ m | 
justice f, droit m, loi f ז ארמית‎ (—) 1 
la loi de l'Etat דְּמַלְכוּתָא‎ RPT 
dinosaure m דינוסָאוּרוֹס (ר ירִים) ז זאול‎ 
fonction f de dayyán דיָנוּת (-) ג‎ 
dynamo f po דימו (ר זמואות) ז‎ 
דַּינְמוֹמָטַר ר יְמָטְרִים) ז‎ 
n Im דּינָמִי,‎ 
דּינָמיות (-) נ‎ 
דינָמִיט )—( ו‎ 


celui-ci, ceci 


dynamométre m 
dynamique 
dynamisme m 
dynamite f 


דְּלַג 


déprimer, affliger, désespérer | פיי‎ usn 1121 
"pm 
פ"ע‎ o» T1217 | 
découragement m, désespoir m ג‎ )-( D2721 
פ"י‎ (352) ch 


| 71271 )08 פ"ע 


pauvre misérable 
se décourager 


étre déprimé, étre découragé 
étre humilié, étre contrit 


humilier, affliger, opprimer ` פיי‎ un 737 || 
contusion f, meurtrissure f דַּכָּה (-) נ‎ 
qui a l'aine meurtrie 72779185 
dépression f ז‎ )-( RIDT 
abattement m, accablement m דְּכוּאזרוּח‎ 


répression f ro» 327 
étagere f de cuisine r (9) 7121 
tumulte m, agitation f ז‎ (199) KK 


le tumulte du coeur 2277721 בהש‎ | 
ressac m, brisement m (שבירת-גלים בקצף)‎ | 


opprimer, déprimer, accabler “a (433) 127 


duc m 1 (90) 02 
dignité f de duc ג (תואר)‎ 49 MOIT 
duché m (מדינה)‎ || 

duchesse f yan דְּכָסִית‎ 


se souvenir de, mentionner maw פיי‎ 72] 
מָאן 327 שַׁמַיהּ?‎ 


ND27‏ )—( 3 ארמית 


qui parle de lui? 
lieu m, endroit m, place f 
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TN 

my — "eg 

habitant m, locataire m 1 (90) דיר‎ 
sous-locataire m n1 


logement m, appartement m 1000 TI? 
ny" wy Ame NYI 
Temm 
דִּירַתיקָבַע‎ 

DYY']‏ (-) נ משפט 

A n3]‏ ירונות) ג 


déménager 
appartement m de fonction 
résidence f fixe 
location f d'immeuble 
petit logement, 
pied-à-terre m 
conseil m de direction 1 "נים)‎ "y דִּירְקְטוֹרְיוֹן‎ 
le Directoire Tieiop היסט‎ | 
(1795-1799) 
battage (du blé) m 1 בל ר)‎ ^o דִישִי‎ "vn יש‎ 
|רוש]‎ — Z*3 
r ישִׁים)‎ d V? 
1000 nU 


batteur (de blé) m 
battage (du blé) m 


batteuse f y מְכונַתדִישָה‎ 

דִּישׁוֹן .79 (m3‏ ז זואול antilope f‏ 
PT .1‏ 160 בל ר( ו(של"הדם) | transsudation f‏ 
2 דַית 160 בלי ר) 1 (כצילום) retouche f‏ 


transsuder, exsuder — פיי (נוזלים)‎ in 450 DS? .1 
פ"ע‎ (n 468) nena || 


(n 4s0. TT .2‏ פיי (בדיו) 


transsuder, suinter 
encrer à l'encre de 


ouverture f (פתח)‎ r 0 בלי‎ aa דל‎ J| Chine 
commissures fpl des lèvres onay- |retoucher (בצילום)‎ | 
sortir de sa bouche עָבָר אֶתדדַלדשְפְתָיו‎ | testament m דְּיתִיקְי ר' יִקְאוֹת) נ‎ 
227 uem ^1 .2 | humble, opprimé, malheureux n 21 דּף,‎ 
pauvre, indigent (עני)‎ n n?1 Kay affligé, abattu, triste m1 
nouveau riche "mëng דל‎ | 4608016, humilié, opprimé n יאָה‎ NDT 
faible, maigre (gon | | coeur meurtri ou navré N21 2? 
impuissant, sans force טג | דל-אונים‎ bord du désespoir עֲרידַּכָּא‎ 
étroit d'esprit, pusillanime ppw-2? |réprimer, opprimer (הכניע)‎ "5 (4460 N27 
maigre, efflanqué 002771 | 6craser une rébellion 712 N21 
de peu de mérite wyn? | déprimer, navrer (עורר דיכאון)‎ || 
de peu de valeur "gang | impression déprimante N272 DÉI 
d'intelligence débile 239777 | 6tre humilié, être opprimé | פ"ע‎ 486) NDT | 
clairsemé (מצומצם)‎ || abattement m, découragement m ז‎ )38( EK 
vigne peu abondante דל‎ Cp |dépression nerveuse רפא‎ | 
platane m ז צמח‎ (187) 277 dépression f, affliction f rep דְּכְדוּף‎ 
enjamber, sauter par-dessus פ"ע‎ (304) 327 chagrin m, peine f V51"11721 


nive" 


caisse f. coffre m y דְּלוֹסְקָמָה (רי "מות)‎ 
צמח‎ v: )-( Daags 
ny? — דְּלוּעַים‎ 
allumé, brülant (בוער)‎ n Val zg 1 
poursuivi, persécuté — (נרדף)‎ n דְּלוּק, דְלוקָה‎ 2 
בלי ר) ג (עניות)‎ 4n. דלוּת‎ 
pauvreté extreme, misère noire | דְלִיידְלות‎ 
mme: (חולשה)‎ || 
דלות-מוחין‎ 
פ"י‎ (332) n? 
פ"ע‎ (402) Dau | 
פיי‎ (500 mon | 
saleté f, crasse f, boue f, fange f 1078) ne 
1 (mino? A nn? 


cucurbitacées fpl 


pauvreté f, misére f 


maigreur f 

étroitesse f d'esprit 
souiller, salir, ternir 
étre souillé, étre terni 
souiller, salir, ternir 


brouet m, liquide m 
trouble 

délateur m, dénonciateur m (Gr a דְּלָטוֹר‎ 

3071 (459) פ"ע 

ob cb ^23‏ דְלָיים, 7751 וכו) ז 

Verseau (signe du zodiaque) m מל"דל ז‎ | 

au 12^ 21‏ ג (קפיצה) 


dénoncer, calomnier 


seau m 


saut in, bond m 


omission f (פסיחה)‎ || 

puisage f 3 (202) Dirk! 

branche / 107 (ר' דָליוֹת) או דְּלִית‎ "mag 
sarment m 


|| (ענף-גפן מודלה) 
DP?‏ (-) ג רפא 
דְּלִיחָה )201, בל‘ ר( 3 souillure f, ternissement m‏ 
דְּלִיחוּת (-) ג 
2"?1, דְלִילָה n‏ 
p‏ 721 
yt‏ 71 
דְּלִיל fil m, frange f T)‏ 
|| (שער מתולתל) houppe f‏ 
דְּלִילוּת (-) נ dilution f, rareté (de cheveux) f‏ 
דְּלִיפָה ופט ג (טפטוף) fuite (de liquide) f‏ 
vm |‏ דְליפת"ידיעות — fuite d'informations‏ 
דְּלִיק, דְלִיקָה n‏ 
1. דְּלִיקָה )20 1 (שרפה) 
ni? .2‏ )201( 1 (רדיפה) 
דְּלִיקוּת (-) ג 
mel pro‏ 


pampre grimpant 
varice f. 


saleté f, aspect m trouble 
mince, étendu, clairsemé 
potage clair ou aqueux 
chevelure rare ou clairsemée 


inflammable 
incendie m 
poursuite f, chasse f 
inflammabilité f 
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mays 


בהש 1971 pob"oy‏ 
|| 353 )433( פ"ע 
e‏ דלג Tag‏ 
דְּלְגִּית »10 
דלגן, ינית (ר' יָנִים, "ניוּת) v‏ 
41 93393 553,50( ז (התרוששות) 
affaiblissement m, amaigrissement m B‏ 
2. 23799 (ו6 ז (חתיכתיבשר) 
Wan 5153 1‏ פיי (רושש) 
ban |‏ 49 פ"ע 
2 2121 (457) פ"י (ניתק) 
| הדְלְדֵל )497 פ"ע 
NPT .1‏ 09 ג (המון-עניים) 


sauter un chapitre 
sauter, sautiller 
sauter (un passage), omettre 
corde f à sauter (jeu) 
sauteur n 


membre mutilé 
affaiblir, diminuer 
s'affaiblir 

défaire, détacher 
étre suspendu, trainer 
plébe f 


le prolétariat Dy n?1 
boucle f, tresse f (תלתל)‎ 3 (208) Ek » 
l'extrémité f de la barbe Torn?1 
effilochure f (של אריג)‎ || 
puiser, tirer, retirer "p (342) n?1 
puiser de l'eau D» n?1 
remuer ses jambes נהש דְלָה שוקים‎ 
épuiser un sujet NC דְלָה‎ 


"e? |‏ 406 פיע 
n? Ni vn‏ 

(«4n n?3 ||‏ פיי 
| הרְלָה 12 פיי (ענף) 


être puisé, être suspendu 
le sujet est épuisé 
délivrer, sauver 

suspendre, relever 


élever בהש (העלה)‎ 
saut m, bond m rop M? 
omission f נהש (פסיחה)‎ || 
a batons rompus Nat 


: מסע"דלוגים‎ 
n דְלוחָה‎ m? 


diplomatie f par étapes 
bourbeux, trouble, sale 


eau f trouble מים דלוחים‎ 
des jours mauvais בהש יָמים דְלוחים‎ 
pollution f, contamination f דלוּח וז‎ 
suspendu, relevé ת (מורם)‎ m Mu 
épuisé, vidé, ratatiné (סחוט)‎ | 
maigre, épars, peu dense n 2121 KO 
arbre effeuillé 5121 YY 


2121 T? 
דלוּל )51( ז חקל‎ 


כהש דלול-כחות-צבא 


barbe clairsemée 
éclaircissage m, éclaircie f 
réduction f des effectifs 


Di 


* 


incendie m 

un incendie a éclaté 

inflammation f 

otite f 

laryngite f 

phlébite f 

néphrite f 

entérite f 

arthrite f 

bronchite f 

méningite f 

pneumonie f 

appendicite f 

inflammatoire 

porte f 

porte coulissante 

porte tournante 

à huis clos 

enfoncer une porte 
ouverte 

colonne f 

premier hémistiche 


daleth (lettre hébraique) m 


delta m 
delta (d'un fleuve) 


quadrilatére m isocéle 
petite porte, portillon m 


sang m 


étre m de chair et de sang 


il saigne 


saigner abondamment 


verser du sang 

de sang-froid 

rester indifférent 

il a cela dans le sang 

prendre sa revanche 

il est responsable de 
sa mort 

vendetta f 

à feu et à sang 


homme m sanguinaire 


np? s'appauvrir‏ )229( ג 


np?] 0399 או‎ 725 


np? s'affaiblir, s'épuiser, se‏ )252( 1 רפא 


Dmmnoe 
Tam np?1 
דַלְקֶתיהַוִּרירים‎ 
דלְקָת"הַבְלָיוֹת‎ 
c'ynmmnp?1 
דַלְקַת "הַמפְּרְקִים‎ 
דְלְקֶת"הַסְמְפוּנוּת‎ 
na ov-np?1 
nier np? 
1nogimr np? 


Pnp?"‏ "תית n‏ רפא 
Dan‏ )167( 3 


nmn n? 

n>‏ סוּבָבַת 

D Dam‏ סְגורוֹת 
nmns n77? vemm‏ 


uy) ||‏ במגילה) 
| (בשיר) 


| גאוגר (ר' (mix‏ 


r (^^ ^) Tin?‏ מתמט 
mne?‏ 107 
דָם 83 02221 732 02727( r‏ 


v3‏ וָרֶם 

D7 לו‎ "v 

n; nnV 

DT "50 

p 072‏ 
עָמַד עַלזדַםירְעֲהוּ 
עממי HJ‏ אֶצַלו 072 
vn‏ דָמוּ עלזראשו 
"דְמוֹ בו או 127 YK‏ 


נקְמַתידֶּם או גָאֲלּתידָם נ 
Ux) Gm‏ 
אִישידָמִים r‏ 
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Pä‏ (-)נ 


mw) 3 )=( nn?‏ יוונית) 


דלל 


1 22 )360( פ"ע (התרושש) 
| (התמעט) pen‏ 227 
|| 553 )388( פ"ע 


la pluie a diminué 


vider 
דלל (433) פיי (צמחים)‎ || 
(תבשיל)‎ 
"P TI em 
פ"ע‎ (498) "5" | 
(עכר דל, 21( פ"ע‎ 221 .2 
y" 
תה"פ ארמית‎ ND? 
nos 3 (ר' דְּלוּעַים)‎ ny?" 
פ"ע‎ (304) Ek 
"y ָלְפָה‎ 
Ham AM 
"61 n5?1 בהש‎ 
הרְלָיף )498( פיי‎ | 
niy"r my? vm 


éclaircir, desserrer 
diluer, délayer, allonger, clarifier 
barbe rare ou clairsemée 
s'éclaircir, se raréfier 
s'élever 
mes yeux se lévent 
peut-étre 
citrouille f, courge f 
dégoutter, ruisseler, suinter 
mon oeil fond en larmes 
le toit suinte 
mon âme languit 
laisser filtrer 
divulguer des 

informations 

n?1‏ )165( ז 
n977‏ )241( 3 
דַּלְפוֹן שיפ ז 
|| עממי (ר' (sz:‏ 

דְּלְפוֹן 69 ז 


ruissellement m, égouttement m 
gouttière f 

Dalfôn (fils d'Aman) m 
pauvre diable m 

fuite (de liquides) f 


qui fuit n (ny Y A mr dëm .1 
(robinet) 
pauvre C39) n -ניֹת)‎ oy A my dë 2 


comptoir m, établi m, ra2» p977 
pupitre m 
ז‎ (o3 ל‎ T2521 
(1923) פ"ע‎ (306) Dag 
פ"ע‎ (388) Da | 


1021 np? רפא‎ 


boutiquier m, vendeur m 
brüler 

s'allumer, prendre feu 
son pied s'est enflammé 


s'enthousiasmer בהש (התלהב)‎ 
allumer פיי‎ )498( pon || 
poursuivre פ"ע (רדף)‎ (D^? עת'‎ Apel p?1 T 
fouine f ז זואול‎ (105) Dag 
carburant m, essence f (=)ז‎ p?1 
mazout m "nip? 


poste m d'essence, i PZA 


station-service f 


דמיון 


canon truqué  maTnnin צכא‎ 
3 (—) (ch 
n דּמוגְרְפי, יפית‎ 
y (—) ְּמוגְרְפִיה‎ 
(כתב)‎ n mo* דמוטי,‎ 
n דָּמוּי, דְמוּיָה‎ 


silence m 
démographique 
démographie f 
démotique 

semblable, en forme de 


piriforme 0287121 
anthropoide דָמוּיאָדִם‎ 
rétiforme ng 
comparaison f, analogie f ו(השוואה)‎ Ga 57 
idée f, image f (אידיאה)‎ || 


דָּמוּךְּ, ensommeillé, endormi n nav‏ 
1. דָּמוּם, n npo‏ (שותק) 
2. דָּמוּם, דְּמומָה ת (זב דם) 

1. דְּמוּם (-) ו (השתקה) 


silencieux, muet 
saignant 
silence imposé 


hémorragie f רפא‎ 1 (C) DY3'] 2 
adonide f nox 307) דְּמוּמִית‎ 
démoniaque n דמוני, זנית‎ 


inondé de larmes n דְמועָה‎ KACK 
דמוע (-) ז (הזלת-רמעות)‎ .1 
mélange m, confusion f ז (ערבוב)‎ )-( YY33 2 
n דְּמוקְרְטִי, טית‎ 
ג‎ (pr: דְּמוקְרְטֶיה (ר‎ 
עַמְמִית‎ moto] 


larmoiement m 


démocratique 
démocratie f 
démocratie populaire 


image f, forme f wa NNIT 
portrait m, physionomie f Toi m3 
rabaisser, déprécier דְמוּתרפ'‎ vyn 
personnage m (טיפוס)‎ | 
image f de marque (1n | 
sanguin, sanglant — n (ni דָמָיִים,‎ ") mp 51 
silence m, repos m, répit m r (—) דָּמִי‎ 


ne te reláche pas y? ATIR 
דָמִי לו‎ unn ag 
r (—) m1 


WC 


ne lui laissez pas de répit 
milieu m, moitié f 
mort dans la fleur de l'áge 


au milieu de la nuit 7517212 
ressemblance f/. (no): qr או‎ Did TD 
il ressemble à 2 ip 
exemple m (133311) | 
imagination f (הכוח המדמה)‎ || 
imaginatif בּעַלידמיון‎ 
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רְמיהַמַכַבִּים 


il ne sera pas coupable de דמִים‎ rx? 
meurtre 


examen m du sang 3 DOTAD ופא‎ || 


tension artérielle r לחץידם‎ 
transfusion f de sang ! ערויידס‎ 
immortelle f rouge צמח‎ t (—) D'355-b3 
en silence, silencieusement D דם‎ 
garder le silence דם‎ "by 


position f du garde-à-vous 3 Dּד"דיִמָע‎ xas | 


garde a vous! עמר דס!‎ 
se mettre au garde-à-vous בַר לדם‎ 
mélange rn, objet douteux : (—) דמאי‎ 


23333 )^ זגים) ז démagogue m‏ 
דְּמַגוֹגִי, n mm‏ 
mas‏ (-) נ 
Do‏ 160 או דְּמְדוּמִים זו 


démagogique 
démagogie f 
crépuscule m 


déclin m du jour nan" 
approche fde l'aube דְּמְדומִישָחַר‎ 
étourdissement m בהש דְמַדּוּםהֲחוּשִׁים‎ | 
pensées imprécises דְמִדּוּמַימַחֲשְׁבוֹת‎ 
crépuscule des dieux DIRI ONTT 


caractère incertain ou effacé 3(—) D31707 

asn DTT‏ פ"ע (הזה) 
| (נצנץ) 

am |‏ (497 פ"ע 


rêvasser 
filtrer (lumière) 
se mettre à rêvasser 


groseille f rouge MINTIT וא‎ n. PATIT 
nox y (ST (ר'‎ 

révasserie f דּמְדּמֶת (-)נ‎ 

0021.1 ₪42 פיע (היה 7152( ressembler‏ 


nr nm דוֹמִים‎ o 

| דוֹמה שד וכו = דּוֹמַה 
| 112712 )406( פ"ע | 
npm‏ לי שָ- 


ils se ressemblent 


sembler, ressembler 
il me semble que 
פיי (השוה)‎ (442 n9 | 


comparer 
penser, imaginer פ"ע (חשב)‎ | 
former un projet inyT2w 1273 n7 
l'imagination f my הכח‎ 


mm |‏ או MITINI‏ )486( פ"ע 
DD 2‏ 642 פיע (חרל) 


se comparer 
cesser, s'arréter 


| 7122712 )406( פ"ע 
ne"‏ )—( : 


6176 perdu, disparaitre 
simulacre m, trucage m 


espo" 


|| המיע 50( פיי 
yam‏ דְמָעוֹת 


faire pleurer 
verser des larmes 


gaz m lacrymogéne y "à 
mouiller בהש (הרטיב)‎ 
mélanger | דמע 39 פיי (ערבב חולין בתרומה)‎ 2 
larme f ז (רמעה)‎ 9 ym .1 
jus m דמע )178 בלי ר) 1 (עסיס)‎ .2 
prélévement (pour le רת (תרומד)‎ || 
prétre) m 
larme f 1042 דְּמֲעָה‎ 


דמעות"אשר או "2*3 pleurs mpl de joie‏ 
דמעוֹתיתנין או KI"‏ 
בְרְמַעוֹת שָליש 
דְּמַעָתוֹ מצוּיָה 
vno‏ דְּמְעות 
דַּמַעַת (-) 3 פא 
npo‏ 2( ג 
Da?‏ שיפ ג (עיר) 
PUT YN‏ ו 
פּלְרַתידְמַשְׂק ג 
דַּמַשְׂקָאֵי, *אית n‏ 


larmes de crocodile 
à chaudes larmes 
avoir la larme facile 
émouvoir jusqu'aux larmes 
larmoiement m 

jeu m de dames 

Damas m 

damas m 

acier damasquiné 
damascéne, de Damas 


récipient m, jarre f 162 TT 
ודיזו‎ = 7 

Dan (fils de Jacob) m ש'פ ז‎ 17 

Dan (région en Israel) n גאוגר‎ || 


celui-ci, celle-ci mw או דָּנָה (=) כ"ר‎ RIT 


votre lettre du 20 מַהְעַשָרים דְנָא‎ 32222 
courant 

depuis longtemps 

les Danaides /pl 


enduire de cire, cirer, poisser 


NITTbTYP IS 
ש"פ נ"ר מיתול‎ ANEN 
5 (433) דג‎ 
rep 71727 
פ"ע‎ 0 45n T1231 


sonnerie f, tintement m 
Sonner, tinter 


cétérac m nos ר ינוֹת)‎ 037131 
cirage m r (—) 33391 
celui-ci ארמית)‎ 5 (—) 137 
le jeune homme en question 137 "nai 


despotique 

plaque f, lamelle f 
plaque d'identité 
disque m 


דְּסְפּוֹטי, יטית n‏ 

npo‏ זקוֹת) ג 
was‏ דסקת-זהוי 

DIOT‏ (ר' יסים) ז 
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iie 
imagination créatrice יוֹצַר‎ paT 
fiction f NUT 
fantasmagories fpl MPATT 
imaginaire, fantastique n y דְּמיוֹנֵי,‎ 
similitude f, ressemblance f נ‎ )-( NPAT 


Dj — Dën ו.‎ 


frais mpl, paiement m — «16393 ^ s» DT .2 


commission f, honoraires mpl nmo^n1 
argent m de poche 0271 
droit m d'entrée 10*32^21 
pas m de porte nn52^n21 
acompte m דְּמַייקְדימַה‎ 
pourboire m PNY 
silence m (שתיקה)‎ 3201) Vekch 41 
silence ow || 
hémorragie f ג רפא‎ Qon דְּמִימָה‎ .2 
imaginer פיי‎ (459 TAT 


larmoiement m 
choroide f 
se taire 


דְּמִיעָה .200 בלי ר) ג 

mox j )-( Pro 

(O mg ,356( DG? 41‏ פ"ע (שתק) 
| נעצר) 
| )07 )417( פ"ע 
|| דומם «5e‏ פיי (השקיט) 


s'arrêter, s'immobiliser 
étre réduit au silence 
calmer, tranquilliser 


se taire, étre silencieux פ"ע (שתק)‎ || 
faire פיי (השתיק)‎ 98) DATI או‎ (529 DTI | 
taire 


|| פ"ע (נשתתק) 
DO" 2‏ 433 פ"ע (שתת דם) 
DOT .1‏ (=) ז (שתיקה) 
(C) DT 2‏ ז רפא 
72721( 9ו2, נלי ר) ג 


se taire, garder le silence 
saigner 

silence m 
hémorragie f 
silence m, calme m 


en silence, silencieusement 1121213 
silence de mort דמִמַתדמָוִת‎ 
silence religieux דמְמַת-קרש‎ 


קול un léger murmure np no»‏ 
ד מן )189 בלי ר) ז 
דמ[ (433 נ) "p‏ 
ym 1‏ (332) פ"ע 
| נרמע )402( פ"ע 
| דמע 39« פיי provoquer des larmes‏ 
| הדְמַע או התדמע )477( פ"ע 


fumier m 

fumer (une terre) 

larmoyer, verser des larmes 
se remplir de larmes 


fondre en larmes 


ng" 
j'ai l'intention de ל-‎ pg (כוונה)‎ | 
faire attention à ל-‎ mg 1n 
NYT ר גס‎ 
lente extinction דְּעָיכָה 200 בלי ר) ג‎ 
affaiblissement m בהש (החלשות)‎ || 
écraser, piétiner (מעך)‎ wp 625) TYT .1 
étre écrasé, étre piétiné פיע‎ 397) ag | 
s'éteindre lentement (122) פיע‎ 25 YT 2 
s'affaiblir, s'évanouir בהש (נחלש)‎ || 
s'éteindre, s'affaiblir span ag || 
se dessécher, étre anéanti (2303) בהש‎ | 
éteindre, étouffer (une פ"י‎ (434) 197 | 
flamme) 
anéantir, faire mourir בהש (החריב)‎ || 
ils ont été 6101165 comme כָּאֶש"קוּצִים‎ og 
un feu de paille 
éteindre, refroidir פיי‎ (502) "Py 11 | 
écriture pointue r (2 YY א‎ (—) Yy3 
(ancienne écriture hébraique) 
connaissance f ג‎ (Hy = 793 249 NYT 
raisonnable NYT או‎ NYT 
inconsciemment nyT^?23 
étre fáché, étre vexé iny1 חֲלְשָׁה‎ 
se calmer, étre content iny3 nm 
satisfaisant DYTIN מַנִיחַ‎ 
délibérément nym 
perdre la raison iny1b NY, 
faire perdre la raison à iny Ty vay? 
se calmer iny rmn 
frivole Dë 
étre impatient msp iny3 
sain d'esprit iny73 "5v 
irresponsable iny73 "57 לא‎ 
sociable niazrmaoy ny33 3395 
déclaration f, manifeste m r NYT 
tromperie f, escroquerie f y nyr.n33i 
avis m favorable חיוּבִית‎ nyrmn 
avis défavorable Daag ny TN 
mûre réflexion r NYT wp? 
avoir l'idée gd og ny 


c'est inconcevable nyTr?y זאת‎ nivyn? PR 


disque ספורט‎ | 
lancement m du disque הטלתידְּסְקוּס ג‎ 
rondelle f 302 דְּסְקִית‎ 
yT -- דע‎ 
avis m, opinion f ז‎ 20 Va 
je donnerai mon avis דַּעֵי‎ MNN או‎ NOR 
je suis d'accord avec IAR D'yTD'2n ga 
vous s 
connaissance f דַּעְתִּי...,דּעוֹת,‎ ,^nyy דעה‎ 
(יריעה)‎ y ro -niyy | 
pour savoir ny? ° 
raison f; intelligence f (תבונה)‎ | 
raisonnable, intelligent "gd 
sot, stupide ay Ton 
intelligence lucide צלוּלָה‎ nyT 
tempérament m, (תכונת-אופי)‎ | 


caractére m 
il y a quatre espèces de — mg nib אַרְבַּע‎ 
tempérament 


avis m, opinion f (120) || 

exprimer une opinion ny? yan 

donner son avis גִלֶּה אֶתידַּעְתּוֹ‎ 

rester fidéle à son idée inyT"»y mY 

avoir une opinion bien iny373 mpn ma 
arrétée 

selon ma modeste opinion  ^nyT-nv3y^5? 


je ne saisis pas bien דַּעְתּוֹ‎ nio? TP אִיני‎ 
son idée 


en accord avec qn 's"nyT'?y 
de sa propre initiative ipxy"nyT"?y 
ils sont du méme avis nns ny73 07 
de l'avis général niy1 72? 
du méme avis niy ron 
à la majorité des voix niyT273 
divergence f de vues 41 חלוּקֵיידְּעוֹת‎ 
les avis étaient partagés הַדַּעוֹת‎ Gan) 
l'opinion publique enpa ny! 
opinion pondérée no pU או‎ nag» ny" 


penseur ; הוגה"דעוֹת‎ 
qui paie les violons ` ny) Dg? nN277?32 


donne le ton 


KN 


blâme m, reproche m 
il est irréprochable דפי‎ 13 PR 
"2 או נָתַן דפי‎ "o7 
KA 
DTN??? ז‎ 2Y 

דְּפִיסָה 200 בלי ר) ג 

320) דְּפִיקָה‎ 
nor y דְּפִיקָה‎ 


accuser, soupconner 
trouver à redire contre 
passé m irréprochable 
impression f, moulage m 
coup m, heurt m, choc m 
coups frappés à la porte 


battements mpl de coeur KR 
planchette f yan Dës 
diplómer פיי‎ weg D25717 
déflation f ג בנק‎ (—) mx?531 
mur m, paroi f raso 187 
foetus (extrait par césarienne) m יוצא"דפן‎ 


|| בהש TRY?‏ 
תָלָה 1973 
197 302 גו פיי 


exceptionnel, anormal 
laisser en suspens 
serrer contre le mur, coincer 
mettre au pied du mur (TPTY (לחץ‎ vm | 
פ"י‎ ( 433) 197 | 
נהש (לחץ אלזהקיר)‎ 
nos (ר' ינִים) נ‎ (02277 
njb7"moy 
35178 
עַלִיזְרֵיידַפְנָה‎ m 
ia» D*32* 
פיי‎ 433 053 [09] .1 
[רפס] 0533 389( פ"ע‎ .2 


étayer, cloisonner 
coincer, acculer 
laurier m 

lauréat, couronné de lauriers 
couronne / de lauriers 

se reposer sur ses lauriers 
cloison f mince 
mouler 

étre imprimé 


imprimer הַדְפִּיס )499( פיי‎ | 
cliché m ז‎ 066 OD'] 
imprimeur m ז‎ 90 097 
numéroter les feuilles, paginer | פ"י‎ 433 BT 


rayonnage m 3 (215) EN 


heurter, frapper, cogner פיי‎ (302 DÉI 


frapper à la porte n?713 Dë 
jouer un mauvais tour à  (n53 עממי (הפיל‎ | 
presser, hâter (m | 
le coeur bat פ"ע 397 דופק‎ | 


tout marche comme il faut — ppt an עממי‎ 
פ"ע‎ (389 p533 || 
עממי )5510 בפח)‎ 


POTNI |‏ )467( פ"ע 


ëtre frappé, ëtre heurté 
étre attrapé 
frapper longuement 
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"D | il tombe sous le sens‏ 199, כלי ר( ז 


ing" 


nimii ny 
NYT? ioxy אבַּר‎ 
nyTroy מִתְקָבָל‎ 
y) עָלְהָדְעַת טוב‎ ° 
connaissance du bien et du mal 
yv - | 
ר ינִים) ז (ירעו‎ 18 
obstiné, entété (עומד עלזרעתו)‎ | 
science f, érudition / | (למדנות)‎ 1 (=) mny 
obstination f, entêtement maya (תקיפות‎ || 
(בעלתזיריעות)‎ 1 (n1 d Digg 
(עומרת על-רעתה)‎ | 


se suicider 
plausible, vraisemblable 
l'arbre de la 


savant m, érudit m 


savante f 
femme entétée 


planche f (קרש)‎ 162 P 
feuille f (בספר)‎ | 
page f de garde üm 
au verso n1? מַעַבָר‎ 


tourner la page vn 7 nnB va 
ז‎ 60 FTT] 
פיי‎ (5n HIE? 


דַּפְדָּפַת 10520 


action f de feuilleter 
feuilleter, tourner les pages 
bloc-notes m, carnet m 


album m (אלבום)‎ || 
planche f, étagére f 1 009 1197 
étaiement m ז‎ )-( TIE 


forme f, moule m ו (תבנית)‎ «n 035] 
forme f, type m, catégorie f (הyiap‎ nm» | 


modes mpl de vie D'*n^01537 
manières fpl de s'exprimer Tiv 270151 
imprimerie f (הדפסה)‎ || 
caractères mpl d'imprimerie :"ר‎ Dër Pippi 
imprimerie ו‎ 005 T3 
imprimés fpl ז"ר‎ 01517231 
faute f d'impression שְׁגִיאַתידְּפוּס נ‎ 
lithographie f 1280397 
phototypie f "Dap 
typographie / 02270151 
photogravure f דְּפוּס"שׁקֶע‎ 
imprimé n now3 דְּפוּס,‎ 


laminé, feuilleté טכנ‎ n דָּפוּף, דְּפוּפָה‎ 
ren DT 
3 (201) VAN 


n np דְּפוּק,‎ 


pagination f 
étagère f, rayonnage m 
brimé, dupé 


PP" 


grammaire comparée muon דְקְדוּק‎ 

דְּקְדוּקִי, יקית n‏ 

EIERE 
פ"ע‎ (457) VIC? 


דקדק בְמצווֹת 


grammatical 
trés mince 
étre strict, agir avec précision 
Observer strictement les 
préceptes 
se montrer sévére avec "Dy pp" (הקפיר)‎ 
myen כְחוט‎ PTT 
פיי (פורר)‎ || 
פיע‎ («on PTT | 
נִים) ז (דייקן)‎ 9) T2121 
ברקדוק)‎ pow || 
i C) map" 
n mr CUP 


étre pointilleux 
effriter, émietter 

étre réduit en miettes 
pédant m 
grammairien m 
pédantisme 7n, pédanterie f 
pédant, minutieux, strict 


minute / 3 209 דְּקָה‎ 
raffinement m (-)ז‎ PIP T 
vrille f, foret f דקור 14 ז טכנ‎ 


perforation f ו‎ )-( mp1 
ז‎ (Y (ר‎ "DD 
décoratif n mr דְּקוּרְטָיבִי,‎ 
minceur f, finesse f, délicatesse f x (-) Imp 
n דַּקִיקָה‎ PPT 
דְּקִיקוּת 2( ג‎ 
נ‎ Qon TYPI 

coup m de poignard dans le dos 223 "mp" 

onp-nivp1 

בהש דְקירות mna‏ 
2p‏ (166) ז צמח 

SE EI 
1 (51) דְּקְלוּם‎ 
יְטְרִים) ז‎ d דַּקְלִיטֶר‎ 
צמח‎ v? (—) דְּקְלְיִים‎ 
פ"י‎ (459) D?p 
יִמָטְרִים) ז‎ ^) "E 
ז‎ (m ל‎ TPT 
פיי‎ (360 DT 

| פ"ע 

PT3 |‏ »2« פ"ע 
PT‏ )433 פיי 

«s» pp ||‏ פ"ע 


décorateur m 


très fin, minuscule 
extrême minceur f, ténuité f 
piqûre f, coup m de couteau 


coups mpl d'épingles 

points mpl de cóté 

palmier m 

palmiste m 

déclamation f, récitation f 

décalitre m 

palmiers mpl 

déclamer, réciter 

décamétre m 

doyen (de faculté) m 

broyer, concasser, pulvériser 

étre pulvérisé 

devenir mince, étre affiné 

amincir, affiner 

s'affiner, devenir plus 
délicat 
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Pen 


frapper, cogner הדפיק 499( פיי‎ || 
TNR PITI (גרם שידפוק)‎ 


battements de coeur 


causer des 


battement m, pulsation f ז‎ (166) Dm 

(3979790) רפא‎ ü 

DÉI‏ (ופוו ז רפא 
Fong ees‏ 

HIE?‏ )51( ז 

n ma דְּפַקְטִיבֵי,‎ 
"Tope >° 

ppn*‏ )459( פ"ע 


pulsations fpl du coeur 
pouls m 
tâter le pouls 
tapotement m 
déficient 
enfant déficient 
tapoter, frapper de petits 
coups 
carnet m ז‎ (95) DT 
פ"י‎ (457) D7 
דְּפְתּרָא )^ "אות) ז‎ 
ז‎ (97) ADT 
r (03a D11527 
ז‎ (97) I^ ^3 
ז‎ (mwa ^) "0^ 31 
ז (חודש)‎ )-( "3233 
n np3 דק,‎ 1 


inscrire, noter, enregistrer 
carnet m, registre m 
comptable m 
décigramme m 
décilitre m 
décimétre m 
décembre m 

mince, fin, menu 


poussiére fine p pax 
extrémement fin, ténu pir) p 
l'intestin (m gréle PTI הַמְעִי‎ mox 
fin, délicat, imperceptible בהש (עדין)‎ || 
légère allusion דק‎ um 
sensible דַקיהַרְגְשָׁה‎ 
menu bétail np בְהֵמָה‎ | 


E‏ דק או דק (-) ז רפא 
דק Aug‏ בלי ר) ז 


ulcére m de la cornée 
couche f mince 
בהש (השמים)‎ | 
דק וָחָלָד‎ 
(ר "מִים) ז‎ 00321 
ג‎ n (ר'‎ "IT 
ron pYT27 


firmament m 

le ciel et la terre 
décagramme m 

décade f 

précision f, exactitude f, 


minutie f 
prononciation correcte ninik7 prm" 
politesse raffinée דקְדּוּקֵיינִימוּסִים‎ 
pédanterie f, minuties fpl nviy^prm 
casuistique f, scolastique f — דקְדוּקִידסוּפְרִים‎ 
grammaire f (תורת-הלשון)‎ | 


ְּרוּם 
|| (בפקירות) 
nr mn) em‏ 
| רקדוק nova nia‏ נ"ר 


échelon m 
de rang inférieur 
degrés mpl de 
comparaison 
escalier roulant ז‎ (y ר‎ yi3 
canapé m, divan m, escabeau m 1 9 WAT 
(כסא נמוך)‎ || 
rop דָּרְדּוּךר‎ 
עז‎ WTYT 
ז‎ 99 DI 
res PTIT 
ארמית‎ PTIT? 
פיי‎ asn PTIT 


tabouret m 
tonneau m, barrique f 
dégringolade f 
pantoufle f, chausson m 
petit enfant, gosse m 
instituteur m 
rendre enfantin, simplifier à 
l'excés 
infantilisme m wéi דַּרְדְּקָאוּת או דַּרְדְקוּת‎ 
n זאִית‎ PNDTM 
דַּרְדְּקוֹן »7 ידְּקוֹנִים) ז‎ 
n דַּרְדְּקִי, יקִית‎ 
nos דַּרְדַּר )—( ז‎ 
פיי‎ asn 1797 
פ"ע‎ (497) TINTI | 
בהש הַמַצֵב מִדָּרְדַר‎ 
דָּרוּג, דְּרוּגָה ת (מדרון)‎ 
(מדורג)‎ || 
ז חקל‎ 49 1177 
(סידור לפי-דרגות)‎ || 


enfantin 

école maternelle 
enfantin, infantile 
centaurée f 

rouler, faire dégringoler 
dégringoler, glisser 

la situation se détériore 
disposé en terrasses 
gradué, progressif 
disposition f en terrasses 
classement m 


échelonnement m des דָּרוּגשְׂכַריהָעוֹבְדִים‎ 
salaires 
druse n (ist: -זים,‎ al mr Pn 


tendu, bandé n דְּרוּךְּ, דְרוּכָה‎ 


arc bandé דְּרוּכָה‎ nup 
fusil armé m7 רוֹבָה‎ 


ils étaient tendus a דְרוּכים‎ "m vn 
l'extréme 


piétiné, frayé (2322) || 


gâchette f (ר דָרוֹכוֹת) ז צנא‎ 1101 
sud m נלי ר) ז‎ ag DI 
sud-est m moon 
sud-ouest m aro 


l'Afrique f du Sud 
Sud-africain 


דְרוֹסזאַפְרִיקָה נ 
ְּרוֹםדאֲפְרִיקָנִי n‏ 
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"P 


| הרק )529( פ"י 
percer, transpercer, poignarder‏ 


broyer, réduire en poudre 
דקר 309( פ"י‎ 

"GU |‏ )388( פ"ע 

i23 |‏ (433) פ"י 

pn ||‏ 498 פיי 
r aeo. "7‏ (כלי"חפירה) 

Grapp (מוט‎ || 

|| (רקירה) 
"J^‏ 00 ז דג 
Hi‏ 60 ז 
amr y‏ 


être transpercé ou piqué 
transpercer, poignarder 
piquer, percer 

pioche f, houe f 

pic m 

coup m de poignard 
perche f de mer, bar m, loup m 
piqüre f. 

percant, piquant 


piquer פיי‎ 459 "TG? 
nacre f (ר 077( ז (אם"הפנינה)‎ 1 
mm) = "mg 
génération f ז ארמית‎ 017 KT 
unique en son époque, Km 2 
exceptionnel 
à jamais vg mey y 


opprobre m, ignominie f r (37) (ak 


opprobre éternel Gamm 
stimulation f ז‎ )-( pay 
porc-épic m ז זואול‎ 95) ]2'17 


aiguillon m או בוֹנוֹת) ז‎ niaaa 7277 


langage mordant דְבָרִים כַדְּרְבוּנוּת‎ vni 


ergot m (my (של‎ | 
éperonner (010) פיי‎ à 45». 1277 
stimuler, talonner בהש (זרז)‎ || 


| הִתְדִּרְבָּן )491 à‏ פ"ע 
772277 (זו) נ nx‏ 
דרג 4360 ep‏ חקל 


s'empresser 
dauphinelle f 
disposer en terrasse 
va || 
עוֹבְדִים‎ 277 
פ"ע‎ (474) 2 1n | 


graduer 

échelonner des travailleurs 

étre gradué, étre 
échelonné 

| הִרְרִיג )498( פיי 
A II‏ 0169 ז 

2123 vm 


graduer, échelonner 
grade m, degré m, échelon m 
à l'échelon supérieur 


marche f דַּרְגֵּה 239 1 (מדרגה)‎ 
degré m, niveau m (שלב)‎ | 
grade m צבא‎ | 


montée f en grade ג בְּרַרְגָה‎ my 
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לול 


פ"ע (הלך) 
לא n211‏ 239 בְמַקוּם nr‏ 


marcher 

je n'ai jamais mis 
les pieds ici 

marquer le pas Dipa 111 


marcher sur les pieds — '5*nioa2* oy TY עממי‎ 


de qn 
une étoile a jailli 3212 T11 vm 
marchez d'un pas ferme עז‎ 1201 
étre piétiné (0123) פ"ע‎ 389 111 | 
étre tendu (נמתח)‎ | 
conduire, guider פיי (הוליך)‎ (498) TT" | 
diriger, instruire (לימד)‎ 


diriger le travail ` בַּעָבוּרְתם‎ PTALA TT) 
des éléves 

nmn הַרְריכוהו‎ | 

inna» nam 
(נתיב)‎ 3 (168) 711 

NTR? TM 

T2011 

נהש TIY n?y‏ הַמָלָר 

עוֹבַרידָרֶך ז 

IIT‏ ג 

פַרְשְׁתידְּרְכִים j‏ או ° TITOR‏ ג 

TW? xy? (נסיעה)‎ | 

"nes Tv 

הוצָאות-הַדֶרֶךְ נ"ר 

YD em‏ בְּדָרָרכֶל"הָאָרֶץ 

|| (נוהג) 

KM 

12372 (באופן טבעי) 

12112 (כמנהגו) 

1277 בַקרֶשׁ 

27112 1921 


ils l'ont importuné 

on l'a dérangé 

chemin m, route f, voie f 
itinéraire m pénible 
la grand-route 

étre en bonne voie 
passant m 
percée f 
carrefour m 
partir en voyage 
bon voyage! 
frais mpl de voyage 
décéder, mourir 
habitude f, conduite f 
il a l'habitude de 
normalement 

selon son habitude 
selon sa bonne habitude 
suivre l'exemple de qn 


amabilité f, douceur f Dy 17211 
par esprit de conciliation | Diog^2177152 
intégre TTAR 


vous faites fausse route TYm nr לא‎ 
politesse f, savoir-vivre m (נימוסים(‎ PWI 
(מקצוע)‎ PRTI 
(אופן)‎ || 


273 


métier m 
manière f, façon f, moyen m 
en général, d'habitude 


au sud de 
méridional, du sud 
le póle sud 

vent m du sud 

au sud de 

liberté f 

libérer, affranchir 
oiseau m en liberté 
myrrhe f sauvage 
passereau m 
moineau m 


interprétation figurée 


au sens figuré 


"itus 


מַדָרוֹם ל" 
דְּרוֹמַי, n DR‏ 
mm zen =‏ 
m‏ דְרוֹמִית 
mni‏ ל" 

1. דְּרוּר (=) ז (mm‏ 
קְרָא דְּרוֹר ל" 
iw P‏ 
מַרידְּרוֹר ז no‏ 

m .2‏ (21) ז עוף 
3^1 

דְּרוּשׁ )40( 1 (מררש) 
Drm Toy‏ 


sermon m, allocution f, homélie f (aw || 


nécessaire, recherché 


selon les besoins 


on demande un employé 
il faut de la patience 


Darius m 
piétinement m 


pressurage m de raisins 


marche f 


piétinement sur place 
action f de bander un arc 
action f d'armer un revolver 


tension f 
piétinement m 


n ng דְּרוּש,‎ 

nv 123 
Tp5 vr 

m3739 ng 


1*1 שיפ ו )02571212( 
דְּרִיכָה 2n‏ 1 (רמיסה) 


canam] 

| (הליכה) 

בהש דְרִיכָה בַּמַקוֹם 

neg-nzm | 

mp Ta" 
דְּרִיכוּת (-) ג‎ 
נ‎ Qo) דְּרִיסָה‎ 


action f d'écraser qn (ע"י מכונית)‎ ano"? 


déchiquetage m 


droit m de passage, accés m 


(ע"י חיית-טרף) 
oxrne" |‏ 


il ne mettra pasles בת‎ bës לו‎ TN 


pieds chez moi 


enquête f investigation f (rpm ג‎ oon n7 01 


exigence f, demande f 


à la demande 


salut m, compliments mpl 


prédication f 


piétiner, fouler aux pieds 
pressurer des raisins 


bander un arc 
armer un fusil 


| (תביעה) 
ny"1175?‏ 
niby-ng |‏ 
| (ררשה) 

TIT‏ 3040 פיי (רמס) 
717 023% 

nyp am mm» | 

TM‏ רוֹבָה 


Em 


libérer, affranchir (דרר] הרְרִיר 498 פיי‎ 
i (—) mTYYT 


mm‏ דְמְמוּנָא 


affaire f, contestation f 
intéréts financiers, affaire 
d'argent 
réclamer, exiger, פיי (תבע)‎ 694 YTT 
demander 
l'affaire demande réflexion mg Gm 3212 
WII v 
(ביקש)‎ | 
iay? טוב‎ Gm 
"ny דרש‎ 
אֶת-שָלוּם הָעִיר‎ Gm 


réclamer instamment 
rechercher 
bienfaiteur de son peuple 
vouloir du mal à qn 
servir la cause de la 

ville 
(שאל)‎ || 
consulter des médecins בְרוֹפָאים‎ Gm 
s'informer de la santé de qn ‘"Diלש_‎ Gm 
בשלום"אשְתֶּףּ‎ 711 


interroger, questionner 


salue ta femme de ma 


part 
personne ne s'occupe de lui לו דורש‎ vx 
invoquer, faire appel à CSx (פנה‎ || 


invoquer les morts אֲליהַמַתִים‎ Gm 


chaque peuple invoque WIT אֶלדאֶלְהָיו‎ Dy 

son dieu 

| (עיין, למד) 

interpréter, expliquer, commenter (NI) | 
o vag) דרש‎ 

הַפָּסוק אוֹמַר 371 


étudier 


étudiez! cela vaut la peine 
ce verset a un sens 
profond 
faire une homélie, précher (נאם)‎ | 
bien parler et bien agir Don nx Gm "gi 
פ"ע (נתבע)‎ Gse) Z3 | 
on m'a demandé de payer 0797 "mu 
exaucer une demande לקשה‎ em (נענה)‎ | 
לְטַעֲנָה זו‎ v1 iy C5 (נזקק‎ | 
reviendrons sur cet argument 
בַאריכוּת‎ v3 הַפַּסוּק‎ (2000) || 
longuement commenté 


étre sollicité 


nous 

le verset fut 
interprétation figurée d VW 
דְּרְשָׁה עוט ג (כאור)‎ 


sermon m, homélie f (הרצאה)‎ | 
exégéte m, commentateur m ו (פרשן)‎ oo. JYT 


explication f, exégése f 
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ria 
miraculeusement 011112 
mode m רקדוק‎ | 
optatif m kr 
indicatif m ntm 
impératif m zm 
par, à travers "n "TT | 


regarder par la fenétre n»na"1m ?2non 
Pm moi 


mum mae? 


voyager par mer 
vers Tibériade via 


Nazareth 
en passant, à propos 3387777 
à titre d'exemple דַרר"מַשְׁל‎ 
selon, en maniére de "trag 
passeport m r (mr d T1293 .1 
passeport de service דַּרְכוןֶדשָרוּת‎ 


arm 2‏ -- דַּרְכְּמוֹן 
"äm‏ (ר "יות) ג 
Ti2221‏ א Här‏ (ר זנות) r‏ 


poste m de douane 
drachme 
(monnaie) f 
se diriger vers le sud [דרם] הדרים 498 פ"ע‎ 
ג‎ (ny דּרְמָה (ר'‎ 
ז רפא‎ (037 ^) 3119101277 


drame m 
dermatologue m 


dermatologie f דְּרְמֲטוֹלוֹגְיָּה )—( 3 רפא‎ 
dramaturgie f זיוֹת) ג‎ ^) P2021 
dramatique n mm דְּרְמָתִי,‎ 


caractére m dramatique (-)נ‎ NPAT 


larve f, mite f ז חרק‎ 67) TT 


cadeau m, présent m raen T3 
caravane (appartement re) Sum 
automobile) f 
écraser (0/2) פיי‎ 309 OTT 
déchirer (une proie) (טרף)‎ | 
oiseau m de proie עוף דורס‎ 
serrer, presser (לחץ)‎ | 
étre écrasé פ"ע (נרמס)‎ 8$ OTT || 
étre déchiré (par un animal de (נטרף)‎ | 


proie) 


égorgement m 1012 1077 


énergique n no" דְּרַסְטִי,‎ 
dragon m ז‎ (o1 דְּרְקוֹן (ר‎ 
draconien n m דְּרַקונִי,‎ 


nn 


gras, fertile, abondant 
terre f fertile 
repas plantureux 


VAN? 
אֲרוּחָה דְשָנָה‎ 
être gras, engraisser ג פ"ע‎ au JYT 
enlever la פיי (הסיר האפר)‎ G 433) דשן‎ | 
cendre 
curer sa pipe אֶתמקְטָרְתּוּ‎ 173 
(השמין)‎ | 
בשומן)‎ wy | 
בהש (גרם נחת)‎ 
My» 
חקל (זיבל)‎ || 
הדשן )483( פ"ע‎ | 


PUTI |‏ 4989( פיי 


engraisser, rendre gras 
larder, piquer, barder 
combler de satisfaction 
plongé dans la délectation 
fumer (une terre) 
resplendir de graisse 
fertiliser, engraisser 
devenir fertile פ"ע‎ || 
fertilité f, abondance f ר‎ ^m ^30 דשן‎ 
נ‎ )-( myI 
פיי (כתש)‎ 66 WYT 


graisse f, embonpoint m 
écraser, broyer 


patauger (ררך)‎ | 
religion f ג (אמונה)‎ ₪0 NT 
la religion mosaique דַּתימֹשָׁה‎ 
ministére m des cultes nini Ten 
changer de religion, se convertir mm הָמִיר‎ 
règle f, loi f (חוק)‎ || 


il encourt la peine de mort n? in] nnw 
1121 כַדֶּת‎ 
nj» mov 
n mm ,nm 
ג‎ (2 nem 


selon les régles 

beuverie f comme il faut 
religieux 

religiosité f, piété f 
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n 371 ,JW3| orateur m, prédicateur m 


did 


| (מרצה) 
דְּרְשְׁנוּת (-)נ 
n y yN‏ 

דש )53( t‏ 
דש — |דוש] 
ך"ש ו (= ררישתזשלום) 
"END en |‏ 
NU‏ פוז 

NU‏ (335) פ"ע 

| | הרְשִׁיא )507( פיי 


prédication f, homilétique f 
édifiant, homilétique 
revers (du col) m 


salutation f 
le bonjour à ton përe 
herbe f, gazon m 
se couvrir d'herbe 
faire pousser l'herbe 
se couvrir d'herbe פ"ע‎ || 
נ‎ )242( "NU 
דְּשְׁדּוּשׁ (-) ז (רריסה)‎ 
בהש (פטפוט)‎ || 
פיע‎ 45») UU 1 
n "EE NYT 
(-)ז‎ T3 
חקל (זיבול)‎ || 
דשושות) ז‎ A שוש‎ 
דְּשִׁישָׁה 000 נ‎ 
(אפר)‎ : )166( 173 
בִּית-הַדְּשָן ז‎ 
(מאכלים שמנים)‎ || 


herbage m, páturage m 

pataugeage m 

bavardage m, verbiage m 

patauger, piétiner 

couvert d'herbe, herbu 

enlèvement m des cendres 

fertilisation f par engrais 

fabriquant m de gruau 

piétinement m 

cendre grasse 

dépôt m des cendres 

graisse f, nourriture 

grasse 

sa table est pleine de mets 173 Kan ung 

succulents 

| חקל (זבל כימי) 
דש "nm‏ 
"in 121‏ 


engrais mpl 
engrais phosphatés 
engrais azotés 


ה 


voici הא מ"ק‎ .2 
"o2 17 NI 
הָא כ"ר ארמית‎ 41 
Kap בְּהָא‎ ND 
Ky לַחְמָא‎ KH 
וְעֲלידָא‎ Koy 


voici de l'argent pour toi 
ceci, cela 

l'un dépend le l'autre 
ceci est le pain misérable 
de choses et d'autres 


comment cela? כֵּיצַר?‎ NI 
eh bien, donc, par conséquent mp הָא‎ .2 
il s'ensuit de là n»? הָא‎ 


perte f, destruction f 
perte f, disparition f 


הַאֲבָדָה 222, נלי ר) ג 
ag MITINI‏ נלי ר) נ 


fossilisation f נלי ר) ג‎ ,49 MIJINI 
insensibilité f בהש‎ | 
gavage m הָאַבָסָה )222 בלי ר) ג‎ 


saupoudrage m (כיסוי באבק)‎ 3 (222) KEDI 
(בצמחים)‎ | 

145 MPINT 
173,222 TN 
נלי ר) ג‎ 45) DINI 
maintenant, en ce moment maw gan RITNA 
glorification f 1 (93 222. הַאדְּרֶה‎ 
état florissant הַאֲרְרוּת .45 נלי ר ג‎ 
mise f à couvert, action f d'abriter : TINNI 
(12205) 1 בלי רו‎ 45. POT 


pollinisation f 

lutte (corps á corps) f 
rougissement m 
rougeoiement m 


consentement m 


conformité f (התאמה)‎ | 
écoute f, action f d'écouter 1022 NIINI 
station f d'écoute y תַּחֲנַתיהַאֲזְנָה‎ 


captage m de messages nenm" 
145 MINNI 


m3?302 MINI בהש‎ 


raffermissement m 
action f de s'armer de 
patience 


hé (lettre de l'alphabet hébraique) (K?) ה‎ 
[valeur numérique:] 5 ה'‎ | 
jeudi m יום ה'‎ 
le, la, les "d הָי‎ vd 
le livre / les livres הַסְפֶר/ הַסְּפָרִים‎ 
la fille / les filles niian/ nan 
la ville / les villes הִעָרִים‎ TYI 
aujourd'hui pen (הזה)‎ | 
cette année הַשָנָה‎ 
ce soir yn 


le grand frére "ton הָאֶח‎ 


Geen‏ הַגְּדוּלות 
DY dam WRI‏ 
r2» ræ |‏ 


PRY DN‏ הַשואֶל 


les grandes villes 

Phomme qui va là-bas 

qui est sagace comprendra 

si quelqu'un pose la 
question 

est-ce que? uff 

suis-je le gardien de mon  ?*23N הַשוּמַָר אֶחִי‎ 
frère? 

avez-vous encore un frère? — אֶח?‎ D3? Tin 

l'arbre des champs est-il עָץהָשָרָה?‎ ON 
un homme? 

est-ce moi qui ai un הָאָנכִי הֶרִיתי אֶתדהָעֶם‎ 

engendré ce peuple? 


ne t'ai-je pas dit? 3? הלא אָמַרְתִּי‎ 


est-ce 06. . 7 ה...אִם...?‎ 
est-ce que? האם...?‎ 
hé (lettre de l'alphabet CH הא‎ 1 


hébraique) m 
l'article défini 
la beauté par excellence 


הָאיהַרִיעָה ו 
הפי בְּהַאיהַידִיעָה 
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"post 


הָאֲמְרוּת 49 כלי ר) ג fait m d'étre dit‏ 
confirmation L corroboration f 122 NDARI‏ 
MAARI‏ 49 נלי ר) ג 
הָאָנְחוּת 345 
NDINI‏ 1022 
הָאֲנָסוּת 49 נ 
הָאָנְקוּת 49 נ 
1389 1022 


vérification f 
gémissement m 
action f de rendre vertical 
fait m d'étre contraint 
gémissement m 
humanisaton f, 
personnification f 
תכונות‎ ow | 
אנושיות לאל)‎ 
הָאֶסְפוּת (45, נלי ר) ג‎ 
בהש (מיתה)‎ || 
3 (222) IP ha 


anthropomorphisme m 


rassemblement m 
décés m 
obscurcissement m, 
black-out m 
(כיבוי-אורות)‎ 
action f de rendre horizontal — 1022 הפה‎ 
impulsion f, stimulation f (nE*m) ג‎ 020 NYRI 


camouflage m des lumiéres 


accélération f o» || 
inspiration f הָאֶצַלָה 022 ג (השראה)‎ 
sublimation f (בפסיכולוגיה)‎ || 


anoblissement m אצולה)‎ nim (מתן‎ | 


הַאֲצלוּת )45, בלי 5( ג ennoblissement m‏ 


thésaurisation f הָאֲצַרוּת 49 נלי ר ג‎ 
illumination f, éclairage m הָאָרֶה 020 נ‎ 
aménité f, bienveillance f הָאֲרַתיפָּנִים‎ 
éclaircissement m נהש (הסבר)‎ || 
explication lumineuse D'»ynmwn 


fait m d'étre emballé הָאֶרְזת 49 93 ר ג‎ 
hébergement m, accueil m 1022 הַארְחָה‎ 


auberge f, pension f de famille : בִית"הָאַרְחָה‎ 


rallonge f ז‎ 029 TNT 
prolongement m, prolongation f נ‎ 022 MONNI 
longueur f de vie, longévité / | הַארְכֶת"ימים‎ 
prolongation de validité HG הַאֲרְכַת"ת‎ 


conversation prolongée הָאַרְכָה בְּשִיחָה‎ 


allongement m de nyunmn2?Nn רקדוק‎ 
voyelle 

allongement m, durée f בל ר(‎ 49 MINI 

הָאֲרְעוּת )45( נ 


הַארְקָה 222 1 חשמל 


incidence f 
mise fà la terre 
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הָאֶח 

ohé!, hourra! האח! מיק‎ 

unification f בלי ר') נ (איחור)‎ ,222( Ty 
uniformisation f (קביעת צורה אחירה)‎ l 


connexion f; Jonction f בלי ר') נ‎ 222) MARI 

mms‏ נ (החזקה) 
[ (התנחלות) 
(יישוב זמני) 

TINI‏ 222 נלי ר) ג 

3 (45) mns 

DYN — mn 

הָאֲטָה )220( 3 

IRTP‏ ג 

MORT‏ 40 בלי ר) ג 

הַאטְמוּת (45, בלי ר') J‏ 


הא" v2‏ ארמית 


action f de saisir 
installation (sur une terre) f 
agglomération f provisoire 
retardement m 

retard m 


ralentissement m 
gréve perlée 
ralentissement m 
fait m d'étre bouché 
celui-ci, ceci, cela 


cet homme 8223 הַאי‎ 
qu'est-ce que c'est? ?ND הַאי‎ 
tout cela, tant que ca הַאי‎ "2 
de cotte maniére KJ ONI כִּי‎ 
[iN] — ran 
האיר = אור‎ 


12287 1022 
הַאֲכָלוּת )45 בלי ר') ג 


action f de nourrir 
fait m d'étre mangé ou 
consumé 
action f d'imposer, 1022 NDINI 
imposition f 
déification f, divinisation f 3 (222) KAN 
הַאֲלְהַת"תֲפץ‎ 
infection f, contamination f 1022 nn?wn 
3 הָאֶלְחוּת )45 בלי ר')‎ 
1022 הַאֲלְמָה‎ 
הַאֲלְמוּת (45, בלי ר') נ‎ 
3 (5 הָאֶלְצוּת )45 בלי‎ 
ג (הערכה)‎ 2 MINI 
(התעשרות)‎ | 
1022 NIANI 


fétichisme m 


fait m d'etre infecté 
action f de rendre muet 
mutisme m 
fait d'étre contraint 
évaluation f 
enrichissement m 
attestation f, action / 
d'accréditer 

 132N 222 
בלי ר) ג‎ ,45( DINI 
1022 NYANI 
1022 TAN! 


lettres fpl de créance 
crédibilité f 

effort m, tension f 
renchérissement m, hausse f 


"2 


|| (חריכה) 
2123 1022 


flambage m 
action f de troubler ou 
d'effrayer 
(הזעקה)‎ | 
yas mon? 
1022 או הַבְהָקָה‎ 102» PIIN 
בהיר)‎ mp») ז‎ )123( T "3 
(הסבר)‎ || 
1022 30121 
בלי רו ג‎ ag D13020 
po2 — pin] 
ra) הבגר‎ 
1022) 117138 


action f d'alerter 
trouble m, frayeur f, effroi m 
éclat m, lueur f 
éclaircie f 
éclaircissement m 
éclaircissement m 
éclaircie (du ciel) f 


articulation (d'un son) f 
dédain m, mépris m, 
discrédit m 
éclair m, flash m, spot m ז‎ 23 PIAN 
הַבַזְקָה 022 נ‎ 
צבא‎ | 
1022 הַבְחָלָה‎ 
1022 הַבַחֲנָה‎ 
הִבַּחֲרוּת 49 נלי ר) נ‎ 
[033] .2 = הַבֵּט, הִבֵּיט‎ 
ז‎ 023 VIN 
1022 הַבְטְָאָה‎ 
1020 NDAJ 
1022 הַבְטְחָה‎ 
הַבְטְחָה‎ mp 


éclair m, flash m 
marmitage m 
maturation f 
discernement m 
fait m d'étre élu 


aspect m 
expression f, élocution f 
regard m, vue f 
promesse f, assurance f 
tenir une promesse 

| צכא 
noa‏ ז 
action f de causer du chômage 1022 n2o2n‏ 
[N12] — N29‏ 
an‏ — |בוך] 
הָבִיל, n nean‏ 


protection f, sécurité f 
troupe f de surveillance 


brumeux, fumant (plat), 
lourd (temps) 

[012] = 037 

ym‏ — נָבַע 

[m3] .1 — 22 

vu‏ — בוש 

premier accouchement ou 1022 112411 

premiére mise bas 

Abel m 


vapeur f, buée f 


1. 2371 ש"פ ז 
(PK) r (169) pn 2‏ 
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האשמה 


rr 17 


fil m de terre ז‎ npwer n 

1022 AYRI 

action f de rendre heureux 1022 TYUNTI 
Xr — m 42022, 


1022 הוֹבָאָה‎ w INIT 


accusation f 


apport m, action f 
d'apporter ou d'offrir 
offrande f d'un sacrifice engan 
הַבָאַת"שָׁלוֹם‎ 
לִירֵיגְמֶר‎ men 
r משפט צַו"הַבַאֶה‎ 
ז‎ 73,60 "N27 
דְּבָרֵי"הַבֵאי זר‎ 
(גוזמה)‎ | 
n me PRIT 
1022 הַבְאֶשָה‎ 
n'rnesan בהש‎ | 


conciliation f, pacification f 
achévement m 
mandat m d'amener 
absurdité f, ineptie f 
futilités fpl 
exagération f 
absurde, inepte, futile 
putréfaction f 
calomnie f, 
dénigrement m 
pourriture f, 3 (9 הִבָאשוּת )45 בלי‎ 
putréfaction f 
accés m à la maturité נ‎ 022 man 
ג חשמל‎ 222 111121 
1 (123) 2722 
yy noua ללא‎ 


isolation f 
différence f, distinction f 
sans distinction de 
religion ni de race 
différence f מתמט‎ || 
distinction f, séparation f ג‎ (222) kt 
toutes proportions gardées n19?727 52x לְהַבְדִּיל‎ 
havdala (cérémonie à (במוצאיזשבת)‎ m || 
l'issue du sabbat) f. 
isolement m, ségrégation f 3 (45) הִבַּרְלוּת‎ 
volontaire 
רקדוק‎ | 
um -- nas 
פיי‎ 462 2727 
פ"ע‎ | 
(היסס)‎ v3 
פ"ע‎ 492 2n20nm | 


dissimilation f 


roussir, griller à petit feu 

scintiller, vaciller (flamme) 

hésiter, flotter, vaciller 

brüler à petit feu, 
scintiller 

offrande f 

scintillant, vacillant 


25337 02( 
הַבְהָבָנִי, my‏ ת 


scintillement m, vacillement m ron 21137 


"3? 133 הַבְּרְחָה 
הבל-פיו l'haleine f de sa bouche‏ | 513271 (ר ébéne f nos 1 (Gi‏ 
4s) 73311 | vanité f, inanité f, futilité f -‏ בלי ר( : construction f, édification f‏ 
הבל ébonite f 1 (—) M337 | vanité et néant pm‏ 
mise f en déroute 1022 1027 questions futiles ou vaines — «5 53r nixv‏ 
det‏ ז"ר ma vie terrestre‏ | הֶבָעָ 1240 בלי ר) ז expression f‏ 
expression f 1 020 NYX | sornettes fpl, bagatelles fpl Gan‏ 
הַבלהֲבְלִים expression écrite/ orale np-2py3/3n23 ny3] | vanité des vanités‏ 
superstitions fpl mea‏ | הַבַּעַת"פֿנִים physionomie f‏ 
הבל )394( פ"ע 6tre vain, perdre son temps‏ | הַבָעַת-תוּדָה expression de gratitude‏ 
\ | 2373 )394( פ"ע | action f de découvrir 1 (222) myan être abusé, se faire illusion‏ 
|| הבל )432 פיי |étuver‏ הַבְעָיִת-שנָים action de montrer ses dents‏ 


1237 29 ז 1 incendie‏ 
הַבְעָרָה 022 ג (הצתה) 


destruction f, anéantissement m (השמדה)‎ | 


incendie m 


action f d'effrayer, 1022 הַבְעָתָה‎ 
intimidation f 

expressif n יתִית‎ ,nyan 

percée f 1022 nypan 


acton f de marquer des 
buts 
prononcer, articuler 


ספורט הַבְקָעַתדשְעָרים 


"p (320 20 
vayn | 

הַבָרְאה 222 bo‏ 3( ג 
RYTM‏ 


astrologues mpl 
convalescence f 
maison f de repos (pour 
travailleurs), sanatorium m 
assainissement m de la בהש הַבְרָאַתהַמַצֵב‎ 
situation 
collation f funèbre (aprés סְעָדֶת"הַבְרְאָה ג‎ | 
l'enterrement) 
création f הִבָּרְאוּת )45 נלי ר) ג‎ 
1022 12120 
3 (217) nan" 
"en "ba 
prononciation f (מבטא)‎ || 
syllabe f דקדוק‎ | 
syllabe ouverte / fermée פתוּחָה/ סְגוּרָה‎ man 
syllabe accentuée ou tonique nyom n2) 
(103) 1 222. הַבְרְחָה‎ .1 
הַבְרְחַת"מָכָס‎ | 
הַבְרְחַת-גְּבוּל‎ 


vissage m, pas m de vis 
rumeur f, bruit m 
la rumeur s'est répandue 


mise f en fuite 

contrebande f 

passage m en fraude de la 
frontiére 


dégager de la הַהִבֵּיל פיע (העלה אדים)‎ | 
vapeur, fumer 

| פיי (התעה) 

N27‏ (--) ז ארמית 

retenue f, réserve f, discrétion f 1022 nien 
mann au 

הִבְלוּחַ ₪ ז 

n me הַבְלוּלִ,‎ 

הַבְלוּלִית )17( 3 

s) man‏ ג 

הַבְלוּתָה )^ (ni‏ ג 

n ְתִית‎ "man 

3 (222) ז או הַבְלְחָה‎ )124( Dan 

הֶבְלֶט (123) ז או הַבְלְטָה )222( 3 


abuser, faire illusion à 
fumée f, vapeur f 


agir avec retenue 
scintillement m 
vain, inconsistant 
légére buée 
vanité f, futilité f 
vanité f, futilité f 
vain, futile 
scintillement m 
mise f en relief 


avec insistance 797272 
vain, futile, absurde n mo" הַבְלִי,‎ 
bonnet (estomac des AO 2327 


ruminants) m 


freinage m, arrét m 3 (45) הִבַּלְמוּת‎ 


absorption f, 1022 Dy 227 
engloutissement n 
assimilation f דקדוק‎ | 
absorption f J הִבַּלְעוּת )45 בלי ר')‎ 
aérophagie f רפא‎ 3 (252) n?) 
compréhension f בלי ר) ג‎ 222) 1220 
malentendu m 13378 
lent à comprendre קְשַׁה"הַבָנָה‎ 


fais comme tu Pentends ` 3221752? "ER 
הַדְרִית‎ maj 


nya”? בָאו‎ 


compréhension mutuelle 
arriver à s'entendre 


"M 
action f de dire la vérité Dë run 
divination f nivny: mmn 
légende f, conte m, propos m (אגדה)‎ || 


récit m de la Páque שַׁליפַסַח‎ mm 
זדית ת‎ UM 


3 (222) no 


légendaire 
agrandissement m 


définition f ז‎ 29 TAN 
définition f 1022 הַגְדְּרָה‎ 
autodétermination f עָצָמית‎ "run 


mise f en meules ג (שליתבואה)‎ 222. 07330 
(מילוא-כלי על-גדותיו)‎ || 
nNODT" nd 731 בהש‎ 

1. 30" סנו ז (צליל) 
923 לְהוֹציא na)‏ 
|| (אנחה) 


comblement m 
exagération f, excès m 
son m 

sans proférer un son 
gémissement 7n, plainte f 


phonétique f רקדוק תוְרִת"ְהָהַגְאִים נ‎ || 
son sonore / sourd קוֹלִי/ אָטום‎ na 
fricative f, spirante f aam na 
explosive f, occlusive f פוצץ‎ na 
gouvernail m (בכליזשייט)‎ r a70 TAT .2 
homme m de barre, timonier m | nxrobin 
volant m (במכונית)‎ 
guidon m (באופניים)‎ 
manche m à balai (010722) 
tenir la barre nr? By vm | 
les rénes fpl du pouvoir הִגְה"הֲשְׁלְטוֹן‎ 


lácher la barre מידו‎ n3) נשמַט‎ 
הָגַה 649 פיי (כיטא)‎ .1 
murmurer avec amertume NYRI im3 nan 


m mw?‏ ריק 


prononcer, énoncer 


les nations grondent en 
vain 


proférer des complaintes נְכָאִים‎ ni] 


mugir, rugir (023) || 
roucouler, siffler (צפצף)‎ | 
ressentir, éprouver (הרגיש)‎ | 


éprouver du respect pour qn ‘D> 1122 n2 


éprouver des appréhensions — m»w לבו‎ nii 


penser, concevoir, méditer (aem || 
concevoir une idée רעיון‎ na3 
penseur m הוגה-רעות‎ 


tirer des conclusions 31711nn 921 ni1 
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הַבְּרחָה 


réseau m de contrebandiers j), רְשֶת"הַבְרְחָה‎ 
הַבְרְחָה .222 נלי רו 3 (בברית)‎ .2 
)022 3n 
1022 12120 

| חקל 
pan‏ 29 ז 
הַבְרְקָה 022 ג (ניצנוץ) 


verrouillage m 
réconfort m 
agenouillement m 
marcottage m 
lustre m, éclat m 
scintillement m, 
éclat m 
polissage m (צחצוח)‎ || 
trait m d'esprit, pointe f (רעיון קולע)‎ va | 
1022 n737 
3 (222) הַבְשָלָה‎ 
צכא‎ j אֲזְרְחִית)‎ nii =) RA 
זאִית ת‎ PRAN 
timonier m, homme m de barre r "KA 
libération f לי ר) ג (השתחררות)‎ ag הֲגַּאֲלוּת‎ .1 
בלי רו ג (התלכלכות)‎ 49 DONAT 2 
ז חשמל‎ )123( 227 
הַשְׁרָאָתי‎ a 
קִבּוּלִי‎ M 
1012 220 
1022) 0221 


brossage m 
maturation f 
défense passive 
phonétique 


souillure f 

réactance f 

réactance inductive 

réactance de capacité 

réaction f 

action f de soulever ou de 
hisser 

action d'élever la voix הַגִבָּהַת"הַקוֹל‎ 

m ||‏ (של"ספר"תורה בביתזהכנסת) 

(du rouleau de la Tora) f 


élévation 


2337 )123( ז 

POY 93317 

délimitation f ג (קביעת-גבולו‎ 222 712231 

trois jours de délimitation 1233172" nog 
(avant la Pentecóte) 


limitation f, restriction f 
cartel m 


restriction f, limitation f (צמצום)‎ || 
restriction des naissances הַגִבְלַתהַילָדֶה‎ 
sans limitation לְלַאהַגְבָּלֶה‎ 


amplification f ז‎ 23 1228 


renforcement m 1022 111220 


amplification f de la voix הַגִבַּרַת"הַקוֹל‎ 
intensification f des efforts | הַגְבָּרֶתדמָאָמָצִים‎ 
cristallisation f 1022 NYIT 
assertion f ז‎ 029 13 


affirmation f, déclaration f 1020 הַגָּרָה‎ 


הגה 135 הגר 
הגה 2- NA) — y?3n| réfléchir sur, méditer sur‏ 
ns |‏ )410( פ"ע (בוטא) être prononcé‏ | הגיף — [ma]‏ 
(נחשב) être concu (en pensée)‏ | הָגִּיר = 723 
aso nana |‏ פיי Q0) NPAT | roucouler, murmurer‏ נ émigration f‏ 
2 הגה Daat‏ פיי WAI — WיAה| détourner‏ 
הגהה Gau‏ נ (תיקון) "Ten correction (d'épreuves) f‏ 022 3 (הקרשה) congélation f‏ 
épreuves fpl ( noy I‏ | | יפא cicatrisation f.‏ 
| (הערה) déi nox scolie f, note f, glose f‏ בל‘ רנ — révélation f, apparition f‏ 
bannissement m 3 (222) mea concu (en pensée) n na,"‏ 
\ | (מבוטא) débordement (d'un liquide) m 1022 nd? prononcé‏ 
ו. הגוי (23) 1 )102 Wen prononciation f‏ (ר' זנים) ז (שליט) gouverneur m‏ 
m | | phonologie f 1 amin‏ (בישוף) évéque m‏ 
2. הגו" Aa‏ בלי ר) ז (ניווט) (Q7 7) m3» pilotage m‏ נ (מחוז) gouvernement‏ 


(district) m 
diocése m (מחוזדשיפוט של בישוף)‎ m | 
hégémonie f, suprématie f (שילטון)‎ || 
ג (של"תינוק)‎ 093 ,45( nionan 

(23312) || 
1022 NYANI 

m - nn 

הגן )ו 
1172 
12221 1022 


sevrage m 
désintoxication f 
assouplissement m 


convenance f, décence f 
comme il faut, düment 

insinuation f, infiltration 

furtive 

défense f, protection f 1 בלי ר‎ 208 3AN 
mam» ni 
moy na 
EE 

NNIT‏ 45 בלי ר ג 

n mm הַגִנָּתִי,‎ 

הגס — 2. [גססן 


défense du territoire 
légitime défense 
armée défensive 

fait m d'étre caché 
défensif 


action f de remuer 


insolence f, dédain m 


arrivée f 
arivée f 
à sa portée 
souillure f 


הַגַסָה 1022 
10211( )208 בלי ר) נ 
ra29 yàn‏ 
MYAT‏ 1073220 
בְהַגְעַָת"ידוּ 


1. הַגְעָלָה .222 ג המאסהו 


600800886 m (םיnniרa נ (שטיפה‎ )222( KEEN .2 


fermeture f 


Agar f 
émigrer 


הַגְפָה )222( 3 
"jé‏ ש"פ ג 
הגר 432( פ"ע 


appareils mpl de pilotage ג‎ XY n23yD 
n n> הגויי,‎ 
n nan הָגוּן,‎ 

Dio‏ הָגוּן 
action f de nuancer ou de varier 1022 13131‏ 
DA‏ 460 בלי ר) נ 
nan‏ יתית ת 
ATAN‏ 022 נ 
הַגַחָה 022 נ 
הַגִיב -- ]313[ 
הָגִיג rao‏ 
Ti‏ — 4 7 
gran‏ 2. נָגָה 
Ad‏ )202 1 (ביטוי) 


phonétique 
convenable, comme il faut 
somme f considérable 


méditation f, réflexion f 
méditatif, conceptuel 
exagération f 


assaut 7n, irruption f, sortie f 


méditation f, pensée f 


prononciation f 


méditation f, étude f Qm) | 
pensée f, réflexion f ו (מחשבה)‎ 69 1127 
pensées fpl du coeur aevi 
froide raison <p mn 
logique f (חשיבה נכונה)‎ | 
mélodie f, air m נעימה)‎ || 
logique, rationnel n זנית‎ I 
illogique han לא‎ 


D? 227‏ .49 בלי ר) ג 
[na] — r7‏ 

[m3] — D'A 

n3 — mA 

NID‏ .49 בלי ר) נ 
הַגִיס — [גוסן 


caractére m logique 


dignité f, loyauté f 


"mm 


renforcement (d'une consonne par דקרוק‎ || 

un daguéch) m 

résonner פ"ע‎ 432 TIN 

résonner, se répercuter פ"ע‎ 466 TINNI | 

ensemble תה"פ ארמית‎ nmn 
Tura 

n n"r הַרְדִי,‎ 


mm my 


ensemble, en commun 
mutuel, réciproque 
aide mutuelle 


mutuellement, תה'פ‎ n1 | 
réciproquement 
réciprocité f נלי ר ג‎ 40» D35110 


tendre (la main) פ"י‎ (345) nm" 
פ"ע‎ (462 TITI 
פ"ע‎ 492 mn | 
ran TATI 
1022 הַדְהִיה‎ 
ahurissement m, stupéfaction f 3022 MANTI 


הַרְהָרָה 1022 


résonner, retentir 
résonner, retentir 
résonance f, retentissement m 
décoloration f 


action fde faire galoper 


הדו שיפ ג (ארץ) l'Inde f‏ 
תֶרְנְגול"הדוּ ז dindon m‏ 
| הדוּדסין l'Indochine f‏ 


tabouret m, escabeau m, 121) הדום‎ 


marchepied m 


sautillement m ou הדוס‎ 
étroit, serré n "ër הָדוּק,‎ 
resserrement m ז‎ 4 PITI 
resserrement des relations D'om-prim 


action f de serrer la myüinmrpi בהש‎ 
ceinture 

magnifique, somptueux n הָדוּר, הַדוּרָה‎ 

prévenances /pl, magnificence f rua הדור‎ 

accomplissement scrupuleux — mx» m 
d'un acte religieux 

aspérités fpl, rugosités fpl mo רק‎ an הַדוּרִים‎ 


aplanir les difficultés הַדוּרִים‎ ae 


rincage m 1012 הַרְחָה‎ 
lavage m de vaisselle הַדְחַת-כָּלִים‎ 
fourvoiement m (הסתה)‎ 3 022. NATI 
destitution f, renvoi m, (פיטורים)‎ | 


révocation f 


refoulement m 1022 imn 
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us 
effusion f, épanchement f 120 171371 
arabe (ערבי)‎ n mn. הַגְרִי,‎ 
hongrois (הונגרי)‎ | 
tirage m au sort 3 (222) dran 
loterie f, tombola f (של פרסים)‎ 
cause f רו ג (סיבה)‎ 592 222. 12121. .1 
déviation f נ (הטייה)‎ 022 ANAT .2 


dégradation f, détérioration f 1022 nya" 
349 MYNNI 
הִגַרְפוּת 49 נ‎ 


3459 D11728 


diminution f, baisse f 
fait m d'étre charrié 
fait m de se laisser entrainer 


présentation f 1020 NYAN 
action f de servir les plats הַגִּשִׁתאכָל‎ 
présentation d'une demande — nüpznvi 
concrétisation f ג (המחשה)‎ 022 MAYAT .1 
réalisation f (ביצוע)‎ | 
production f de — (הורדת"גשם)‎ 1022 MAYAT .2 
pluie 
écho m rai הַד‎ 
ceci, cela maw כיר‎ RTI 
action f d'attrister נלי ר ג‎ ,222( NIRTI 


action f de causer des soucis — 1022 NT 
1022 הַרְבָּקָה‎ 
(השגה ברדיפה)‎ | 


|| רפא 


affichage m, collage m 
action f de rattraper 


contagion f 

adhérence f 14» הִדִּבְּקוּת‎ 
contamination f (מחלה)‎ || 
soumission f (13220) 1 222 MITI 
destruction f חקל הַדְבַּרַתימַזִּיקִים‎ | 


d'animaux nuisibles 

הִדְּבָרוּת או הַדַּבַרוּת 49 נ 
| (הסכמה) 
MATI‏ 1022 
הַרְגַם 029 ז 


pourparlers mpl 

entente f 

pisciculture f 

modèle m, échantillon m, 
patron m 

démonstration (devant un 
public) f 

couvaison f 


הַרְגָּמָה 1022 


1022 0327 
מְלָאכוּתִית‎ mn 

Uam‏ 029 ז 

1022 7271 


incubation artificielle 
insistance f, emphase f 
insistance f, mise f en relief 


הַדַר 

clarification f, mouillage m מטבח‎ | 

fuite (de liquide) f 1022 n2 

indiscrétion f, בהש (של-ידיעות)‎ | 
divulgation f 


np 22‏ 1025 
De". = DT‏ 
הדם 432 פיי 
הַדְּמוּת i4»‏ 
| רקדוק 
MATI‏ 1022 
הַרְמַמָה 2022 
OTT‏ 63 ז nos‏ 
|| (קופסת בשמים) 


allumage n 


couper, découper, disséquer 
ressemblance f, similitude f 
assimilation f. 
simulation f 

action f de faire taire 
myrte m 

boite f à parfums 
gratter du pied 


sautiller, tituber פ"ע‎ | 
myrte m nox ג‎ (209 OTT 
poussée f, choc m ' (—) 9 
souffle m "m 


pousser, repousser פ"י‎ (tm עת'‎ 320 TTN 
הַתְקְפָה‎ nT 
2127072 TIN ספורט‎ 
פ"ע‎ 392 sm | 
"5 (432) הדף‎ | 


הֶדְפָּס .022 1 (תדפיס) 


repousser une attaque 
lancer le poids 

étre poussé, étre repoussé 
pousser, repousser 

tirage m à part 


impression f (הדפסה)‎ || 
lithographie f 12870377 
impression f 1022 nog] 


action / de frapper (à la porte) 3445) WER 

jn‏ 069 ז 
|| )77553( 
vn?‏ עַליהַהָדֶק 

הָדַק 329( פיי 
PINI |‏ )394( פ"ע 
| הדק )432( פיי 
הדק אֶתיהַחֲגוֹרָה 
pm‏ אֶת-הַיָּחָסִים 
(«se pan |‏ פ"ע 

s'an הֶרָק‎ 

PRI - pm 

1. 713 329 עת' (MTT‏ פיי 
mm‏ 9725 


agrafe f, pince (à linge) f 
gâchette f, détente f 
appuyer sur la gâchette 
serrer 

étre serré, se serrer 
serrer 

se serrer la ceinture 
resserrer les relations 

Se serrer, se resserrer 
étroitement, finement, de prés 


honorer, favoriser 
avoir des égards pour qn 
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compression f 1022 non" 


déplacement (d'eau par un הדחק 1023 ספנ‎ 


navire) m 
refoulement m (בפסיכולוגיה)‎ 3 (222) npn 
Hindou 7, v (NPT הדי, זדית ) דדִּים,‎ 

Indien (habitant de l'Inde) n 
hindou, indien n nv הדי,‎ | 

NUS en 

7S -- Tan 

הדיוט 22 ז (ארם פשוט) 

simple prétre (par opposition au oin na | 
grand prëtre) 


homme m simple 


profane, ignorant (שאינו מומחה)‎ | 


אֲנִי vi"‏ בָּאְמְנוּת OTI | je ne connais rien aux arts‏ 432( פיי 


| (שוטה) 
oi‏ קוֹפץ YRI‏ 


imbécile, sot 
les sots veulent partout 
être les premiers 
simplicité f, vulgarité f  J¢רל_‎ 45) הֶרִיוטוּת‎ 
n *טית‎ Dm 
ו. [דוח]‎ -- nm 
m) -- mm 
פיי‎ 659 DTI 
הַתְהָרִיט 490 פ"ע‎ | 
maw v5 )-( PI 
rm ve 
נ‎ 69 MTI 
mu - mm 
נ‎ Q0) הַדִיפָה‎ 


action f de repousser l'ennemi הַדִיפֶת"הָאויב‎ 


simple, vulgaire 


rendre vulgaire 

devenir vulgaire 
celui-ci 

en ce lieu 

contestation f en justice 


poussée f, impulsion f 


lancement m de poids הַדִיפַת"כְדוּר‎ 
resserrement m הָדִיקָה 200 ג‎ 
1-00 


TII‏ 320 פיי 
127271 13,49 
הַדּלְדְּלוּת yas‏ 

171 12 209 ג חקל 


écraser, refouler 
dépression f 
appauvrissement m 
éclaircissage (de 
plantation) m 
soillure f, action f de troubler 3022 הַדְלְחָה‎ 


l'eau 
גנט ג‎ 0213 


échalassage m 
022 2213 


éclaircissage (de plantation) m 


הוביש 


fait m d'étre écrasé 103,49 MONTI 
מ"ק‎ ri 

1022 mTYTM 

m‏ -- הָלֵל 
הַהֲפְכוּת 103,5 


hélas! 
réédition f, publication f 


transformation / 
renversement m 


destruction f בלי ר ג‎ ,15( MONTI 
oh!, ah! הו! מ"ק‎ 
il, lui, ceci, c'est xy הוא‎ 
il dort הוּא ישן‎ 


c'est ce que j'ai dit אֲשֶׁר אָמַרְתִּי‎ NIT 
אֲנִי הוּא שֶבְקְשְתִּי‎ 
DYRT אַתָּה הוּא‎ 

מִי הוּא זֶה? 

הוּא הַדִּין 

NT TK‏ או אִיכְשָהוּ 
כָּל"שְׁהוּא או X122‏ 


c'est moi qui ai demandé 
c'est toi le coupable 

qui est-ce? 

il en est de méme 
n'importe comment 

tant soit peu 


quelqu'un מִי שָהוּא או מִישָהוּ‎ 
quelque chose מַה שָהוּא או מַשָהוּ‎ 
pas le moins du monde לא.. .כְּהוּאזֶה‎ 
celui-là, ce y» m | 
cette nuit-là, cette méme nuit RI H2°23 
il était une fois un homme 4222 NITI 


a 

הָוָא (337) פ"ע 

VYN — VRIT 

1. הואיל — 2 [יאל] 
2. הוֹאִיל תהיפ (ן- או CU‏ 


tomber 


parce que, puisque, 
étant donné que 
puisqu'il en est ainsi 72) הואיל‎ 
[YN] = PRIT 
הואַר = אור‎ .1 
IN — הואַר‎ 2 
|יאשן‎ -- ZW 
désespoir m, déception f הוּאשוּת 45 בל ר(‎ 
הוּבָא — |בואן‎ 
mean — mein 
[23] .1 = הוֹבִיל‎ 
[m3] — vain 
בוש‎ — vn. 
Ua -- הוֹבִישׁ‎ 2 
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T 
être honoré, être glorieux — פ"ע‎ 9e 773 | 
embellir, orner פיי‎ (32 977 | 
accomplir scrupuleusement בְמצווֹת‎ m 

des actes religieux 
observateurs scrupuleux מְהַדְּרִים ז"ר‎ 


les observateurs les מִהַדְּרִים מִוְדְהַמְהַדְרִים‎ 
plus scrupuleux (des rites) 
הַתְהַדּר )466 פ"ע‎ | 
173392 10 
(ניתן לו הדר)‎ 
maw פ"ע‎ TIT 2 
se rétracter, changer d'opinion mam 
לְדוּכְתָּא‎ RIP rm 


se faire beau, se vanter 
s'habiller avec élégance 
étre glorifié 

retourner, revenir 


le probléme revient à 
son point de départ 
rééditer, publier פיי‎ (601) "mann [הדר]‎ .3 


beauté f, éclat m, gloire f rao» 11 


splendeur majestueuse Tin הוד‎ 
il ne paie pas de mine +T לא תאַר לו ]לא‎ 
cédrat m ry | 


agrumes mpl ז"ר חקל‎ Dem 

Dy ova‏ ז 

magnificence f, splendeur f r (2 Tm 

1093,49 In32777 
1022 02771 

graduellement, progressivement nat 

n mr הְַרְנְתִי,‎ 

caractère graduel 1092,60 הַדְרְגְתִיּת‎ 

déclin m, dégringolade f :ל ר) ג‎ 49 MITTI 

101» TY 


culture f des agrumes 


empressement m 
gradation f 


graduel, progressif 


majesté f, splendeur f 


physionomie imposante הַדְרַת"פַּנִים‎ 
solennité sacrée הַדְרַתיקרשׁ‎ 
pompe royale הַדְרַת"מַלֶךְ‎ 


interdiction (par voeu) f 1020 NTI 

interdiction de toute jouissance "Ring" 
beauté f 105345 DW 
conduite f, direction f 1022 271 

|| בהש (הנחיה) 
n2‏ 222 23 ר) 1 
re mm‏ 

r )=( rm | 
ny o TI 


instruction f, formation f 
orientation f vers le sud 
bis! 

rappel (d'acteur) m 
homme élégant, dandy m 


הוֹכְחָה 


malheur m, catastrophe f נ‎ (mm 4 mm 
mmy mm 
ג (אסון)‎ (208) vd 

"ny? 
(מזימה)‎ | 
n mv הווי,‎ 

r (23) הור‎ 

r בלי ר)‎ au Did 

הוֹזָה, "זֶה n‏ 

[PY] — bonn הוזיל,‎ 

neni‏ )222( נ 

DOT — ann 

an = הוּחַג‎ 

[n] = mn 

"nin‏ — יחל 

הוּחַל — 2. וחלל] 

הוחם = |חמם] 

up — m 

onm — omn 

pen — הוּחַק‎ 

[Un] .2.1 = mn 

[330] = 2011 

הוּטל — |טול] 

הוּטס -- |טוסן 

hélas! הוי! מ"ק (צער)‎ 
holà!, eh bien! qe | 

mode m de vie, couleur locale ro בלי‎ 60 "1 
mm 
Duy 

nm .1‏ 022 נ 
דְבָרִים כַהָוְיָתֶם les choses telles qu'elles sont‏ 
les choses temporelles peiy-nina‏ 
versé dans les affaires de Diya niina *p3‏ 

ce monde 


un malheur aprés l'autre 
malheur 7n, catastrophe f 
malheureusement pour moi 
méchanceté f, mauvais dessein 
présent, actuel 

devenir m 

capitalisation f 

visionnaire, réveur 


baisse (des prix) f, réduction f 


ambiance religieuse 
soirée de folklore 
existence f, étre m 


le tétragramme (le nom r yg רת‎ | 
ineffable de Dieu) 

débat m, discussion f הַוְיָּה 020 ג‎ A 
Kam "27 nin 

n mm Pm 

[n2y = n233 הוּכַח,‎ 

démonstration f, preuve f (PRY הוכְחָה 222 ג‎ 


discussions subtiles 
existentiel 


139 


הובל 

KEN el — 221 
ג‎ ₪22 112315 
[913] — o2 
|בור]‎ — "235 
ra32 הוֹבר‎ 

ain‏ )222 בלי ר') נ 
nëm‏ )753,222 ר') J‏ 
"Ai — num‏ 
[n2] — min‏ 
הוגִיעַ = 23 


transport m 


astrologue m 
mise f en jachére 
asséchement m 


convenable, n Um" (ר' ְגְנִים,‎ nyc הוֹגן,‎ 
décent 
prix m raisonnable Dip Tn» 
franc jeu in pngna 
concurrence déloyale niiir^nea nnn 
13 -- mm 


jeune chameau m r (3 הוּגן (ר‎ 
1022 הוגְעָה‎ 
majesté f, splendeur f הוֹד 20 3 ר) ז‎ 
ayaman (תואר)‎ || 
nn הוֹד"מַלְכוּתוֹ/‎ 
הוֹד"מַעֲלְתוֹ הַשְׁגְרִיר‎ 


fatigue f, épuisement m 


Votre Majesté 
Sa Majesté 
Son Excellence 
l'ambassadeur 
Son Altesse הוֹדירוֹמָמותוֹ‎ 
résonner, se répercuter פ"ע‎ 689 "II [mni 
aveu m, 3 222) mn או‎ "RI 
consentement m 
qui ne dit mot consent miT שְתִיקָה כְּהוּרְאָה‎ 
remerciement m, action f de amn | 
gráces 
Tn — הוֹדה, הוֹדוֹת‎ 
i הוּדְאֶה‎ — omm 
yr -- ym ym "m 
avis m, communiqué m, 3 (222) הוֹדָעָה‎ 
annonce f 
opp nyin? עד‎ 
i nyi "0D 
הדעות .45 בלי ר) ג‎ 
PI- mi m 
(-)ז‎ mn 


jusqu'à nouvel ordre 
faire une communication 
fait m d'étre connu 


présent 7n, réalité f 


présent SC 


rgw 


rov הומרוס‎ 
n mv הוּמָרִי,‎ 
[mm] — nem 
[mn] — mni 
capital m, richesse f, fortune f 1613 2» Tin 


Homére m 
homérique 


gratuitement בְּלאזהוֹן‎ 
pour tout l'or du Daag כָּל"הוּן‎ 93 
monde 
des sommes folles nibyinrin 
fonds m de roulement חוזר‎ yin 
capitaliste m בַּעַלהון ז‎ 
amasser une fortune הון‎ "3 
assez eran Tin || 
n'avoir Jamais assez לא אָמַר הון‎ 


lentement, tranquillement (n 73115) לְהוֹנִי‎ 
"p 452 הנ[‎ 
1022 הוֹנָאָה‎ 

הוֹנָאַתידְּבְרִים 
uum‏ ירִית n‏ 
"mn‏ ש"פ נ (מדינה) 
הוּנָה — [ni]‏ 
[m3] — nam‏ 
0311 —— ]013[ 
yan‏ — |נוען 
[m3] = nn‏ 
207 — 339 
הוּסַד, 03" — "ër‏ 
הוֹסִיף, הוּסף, up: — noy)‏ 
הוסְפָה 3022 supplément m, augmentation f‏ 
Inno‏ 49 נלי ר) ג 
[mo] — ^on‏ 
"ër — em‏ 
[my] — "ym .1‏ 
T — 1939 wma‏ 
הועָדָה 1022 
MTY‏ 49 נלי ר) ג 
הוֹעִיר -- y‏ 
"yin‏ -- יעל] 
D»y — Dën‏ 
[my] -- "yn‏ 
Y: = YYM‏ 


capitaliser 

fraude f, escroquerie f 
injures fpl, outrages mpl 
hongrois 
la Hongrie 


fait m de s'ajouter 


convocation f 
rencontre f, réunion f 
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הוּכְחוּת 


|| (נזיפה) 
POPO‏ 49 :ל ר 1 constatation f, conviction f‏ 
min‏ — ווכח] 
[n3] — 1233‏ 
הוּלָד, 7237 -- T2‏ 
172i‏ 1022 
הוֹלוֹגְרַמַּה )^ ימוֹת) y‏ 
הוֹלִיד — »7 
dan — am‏ 
am‏ 3" )222( 3 
הוֹלָכָה ARIM‏ 
nə |‏ חַשְׁמַלִית 
ras» Dann‏ 


réprimande f, blame m 


procréation f 
hologramme m 


transport m, livraison f 
va-et-vient m 
conductance f 
débauché 7n, libertin m 
débauche / ג א ה7iלNi )=( :ד‎ (=) mbbin 
adéquat n (tb: דְלָמִים,‎ ^) Pils: Dam 
la Hollande, les Pays-Bas (מדינה)‎ 3 ee ER 
hollandais n "דית‎ ,"12in 
Hollandais n e (st Det: (ר‎ mm הוֹלַנְדִּי,‎ | 
"piyen "nm 
ny הוֹמַה,‎ 
1 200 11237 


le Vaisseau fantóme 
bruyant 
bruit m, tumulte m 


homogène n I הומוגני,‎ 
homogénéité f בלי ר) ג‎ an הומוֹגניות‎ 
humour m הוּמוֹר (=) ז‎ 
sens m de l'humour חושדהוּמוֹר ז‎ 


humoriste m r דטִים)‎ d הוּמוֹרִיסְט‎ 
n "טִית‎ fran 


הוּמוּרְסְקָה (ר זקוֹת) ג 


humoristique 
récit m humoristique 


homéopathie f הוֹמַיאוֹפַּתְיָה (-) ג‎ 
[Tio] — qo 
tumultueux (רועש)‎ n (Depp: ^) np» הוֹמם,‎ 


|| (מדהים) 
הוּמָנִי, n mr‏ 
הוּמָנָיוּת 4n‏ נלי ר) ג 


ahurissant, étonnant 

humain 

humanité 
(bienveillance) f 

humanitaire n PY 500325173 
ז‎ (o7 הוּמַנִיסְט (ר‎ 
n הוּמָנִיסְסִי, יטִית‎ 

לְמוּדִים הוּמַנִיסְטַיִים 


humaniste m 
humaniste 
études fpl littéraires, 
humanités fpl 
[ma] — הומר‎ 


mtm 


yp -- gan 
1022 הוֹקָעָה‎ 

| בהש 
"pr -- "Gm‏ 
הוֹקָרָה 3222 בלי רו ג (הערכה) 

MOI)‏ מכתב) בְּהוֹקָרָה 

|| (התייקרות) 
vp‏ -- יקש 
RNT = RNI‏ 
הורְאֶה .222 ג (לימוד) 


pendaison f 
stigmatisation f, réprobation f 


estime f 


respectueusement 
renchérissement m, hausse f 


enseignement m 


alphabétisation f anzi הוֹרָאַתיקְרוֹא‎ 
docteur m de la loi מוֹרַה-הוֹרָאָה‎ m | 
instruction f (תקנה)‎ || 
donner un ordre הוּרְאֶה‎ 13 
décision f temporaire הוּרְאֶתשָעָה‎ 
signification f, (משמעות)‎ || 


sens (d'un mot) m 
assassin m, meurtrier m (רוצח)‎ 1032 2117 
(תליין)‎ | 


iine הוֹצִיא‎ 


bourreau m 
exécuter (un condamné à 
mort) 
étre exécuté הוּצָא לְהוּרְג‎ 
TP -- הוּרַד‎ 
3022 mnn 
3172 נהש הוֹרָדָה‎ | 
o"vmrynmim 
inne oxyrnmm 


descente f, diminution f 
rétrogradation f 
baisse f des prix 
mise f du pavillon 
en berne 
Hérode m rev הורְדוס‎ 
ro» הוֹרָה‎ 
הוֹרִים זר‎ | 
הוֹרִים אוְמָנִים‎ 
wiet 
(DN) ג‎ 200 H .1 
ההריון)‎ mex» || 
son origine et sa naissance ino) הוֹרָתוֹ‎ 
hora (danse populaire) f הורה (-) ג (ריקוד)‎ .2 
[Tv] 3 = min 3 
ז‎ (57 d הורוסֶקופ‎ 
yap min 
1022 mmn 


parent (le pére ou la mére) m 
parents (père et mère) mpl 
parents nourriciers 
réunion f de parents 

mère f 

conception f 


horoscope m 
fait m d’être père ou mère 
indication f, règle f 
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"gn 


consultation f, délibération f xs) הועצות‎ 


הער — ועור! 

ydin‏ — |יפעו 

הוֹפעה .022 ג (היראות) 
niox ayin‏ (של שחקן) 


apparition f 
débuts (d'un 
acteur) mpl 
parution f d'un livre הוֹפעתזספר‎ 
(בתיאטרון וכדומה)‎ 
(מראה חיצוני)‎ || 


nypin-oya‏ נָאָה 


représentation f 
aspect m, apparence f 
homme 77 qui présente 
bien 
phénoméne m (תופעה)‎ || 
[5] — הופץ‎ 
[m5] .1 — הוּפר‎ 
הוץ 40 ז‎ 
nox ז ארמית‎ (—) NX 
NP — הוצא‎ 
1022 TK 
הוֹצאָה לְהוֹרָג‎ 
»yp? mnm 


feuille f de palmier 
houx m 


sortie f, émission f 
exécution capitale 
réalisation f, saisie f 


édition f הוּצְאֶה לְאוֹר‎ 
diffamation f הוֹצָאַתידְּכָה‎ 
édition f הוֹצְאַתיסְפָרִים‎ | 


mmn» "gz‏ (של-עיתון) 
uge‏ 
| (כסף) 
הוֹצָאוֹת שוטפות 
EI‏ בַּהוֹצָאוֹת 
Ry? -- vam‏ 
הוֹצִיק, הוּצַק -- pp‏ 
[ms] -- ns‏ 
LN 2-onm 1‏ 
2 הוּצַר, xin‏ -- 36 


formation f, constitution f ר(‎ ‘72 49 m 


édition spéciale 
maison f d'édition 
dépense f 
dépenses courantes 
se charger des dépenses 


3p» -- pl 
tour m de passe-passe הוקוס"פוקוּס (-)ו‎ 
hockey m הוקי )—( 1 ספורט‎ 
yp -- vv 
ap’ — הוקיר‎ 


Dë‏ — וקללן 
הוקם — [pip]‏ 


nsns 


assaillir 
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[הות] הותת )455 תו פ"ע (על") 


[n] — 2099 הוֹתִיר, הוֹתָר,‎ 
action f de laisser un reste (993,222 הותֶרָה‎ 


fait m de rester 
aspersion f 


fumage m, fumaison f 


dorure f 
identification f 
infection f, souillure f 
action f de briller 
accouplement m 
action f de ramper 
armement m 
action f de s'armer 
de patience 
contrefacon f, 
falsification f 


purification f 


clarification f 


rencontre f, 
coincidence f 

Occasion f 

Profiter d'une occasion 

manquer une occasion 


1093,49 Inn 
1020 IPT או‎ ARTI 
231 -- הִזְדדּבֵּל‎ 
152,59 227m 
13 -- T2170 

XM — xm 

iv -- inm 

MITTIN‏ 49 בלי ר) ג 
"y -- mpm‏ 
WT‏ 169 

nw — onm 

הֶזְדְהְמוּת 49 נלי ר נ 
omm‏ -- ו. mm‏ 

Drm‏ 49 נלי ר) ג 
A -- anm‏ 

149 MIATTI 

y .2 -- yim 

nomm‏ (פו, נלי ר ג 
a m‏ 2. זין 
Inm‏ 45 בלי ר) ג 


mum vm |‏ בְסַבְלְנות 


m -- mum 
בלי ר) ג‎ 49 MDT 


ag D32711‏ בלי ר) ג 
3237 — ]121[ 
D12211‏ 1092,45 
07" = ו. 733 
xem‏ -- 1291 
eror -- reum‏ 
at -- em‏ 

py = ym 


D13771‏ 145 (פגישה) 


|| (שעת-כושר) 
mae 233‏ 
הָחֲמיץ manm‏ 


הוריד 


הוריר = ירד 

PT A -- הוֹרִיק‎ 

UY .2.1 -- הוֹרִישׁ‎ 

T0‏ — ורכך! 

[p — aq 

הוּרְמון 4 זנִים) ז רפא hormone f‏ 
הוּרְמִיז שיפ ו (אלזהאור בדת הפרoיn( Ormuzd m‏ 
הוּרְמָן (093. 
הוֹרְסָנִי, n m‏ 
הוּרֶע — |רעעו 
הורץ -- [rm]‏ 

ps — הרק‎ 

הוֹרָקָה )222 בלי ר) y‏ 
er A Gran‏ ז (רוחו 
הוֹרְקְנוֹס שיפ ו 
vm‏ — 2. (ירשן 
הוֹרָשָׁה 1022 

[nv] — הושב‎ .1 
x^ -- הוּשָב‎ .2 

DOT‏ 222 בלי ר) ג 


permis m, autorisation f 
destructeur, destructif 


verdoiement m 
ouragan m 
Hyrcan m 


action f de léguer 


action f de placer ou de 
faire asseoir 
|שוטן‎ — ovn .1 
|ישט]‎ = ovn 2 
הוֹשְׁטָה )222 בלי ר) ג‎ 
UA 
"mg ren 
ישב‎ — vi 
הושיט — |ישטן‎ 
|ישע]‎ -- yyin 
[Pt] — ot 
הושע שיפו‎ 
וישען‎ — yv 
הוְשַעָה 22 בלי ר) ג‎ 
בלי רו ג‎ 45 MYVI 
m p» IRAN 
הוֹשַׁענַא (ר' "נות) נ עממי‎ | 
הוֹשׁעְנָא רִבָּה‎ 


action f de tendre 
action de tendre la main 
action de porter secours 


Osée m 


secours m, salut m 
fait m d'étre sauvé 
hosanna! 

branche f de saule 
hocha'na rabba )7* jour de la 

fete des Tabernacles) 

bon à rien non הוּשַעְנָא‎ 
[mg] — vnm 
[ng] — הושת‎ 


"pp 


élévation f, soulévement m 


contentement m de soi 


vision f, chimére f 


vision f, hallucination f 
chimérique, ilusoire 


imaginaire, visionnaire 


purification f 
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1020 nni 

TT חופת‎ 
[זוד]‎ .2 .1 — T 
1020 IT 
mmm -- mm 
ז‎ o» JPI 
n mr הַזְיוֹנִי,‎ 
[n] = r3 
Inv] — mm 
n — mm 
הַזִיל — (זול]‎ 
212 |זולן,‎ = Dein 
m] = rm 
[VW] .1 — הזיע‎ 
[yr] — y"n 
SC 
נָזֶר‎ -- vm 
n mm Pm 
[123] — WT 
בלי ר) נ‎ 4n הַזַכּוּת‎ 


rappel m, mention f, évocation f 1022 הַזְכָרָה‎ 


mention f du nom divin 


office m en souvenir des 


morts 
action f de se souvenir 


baisse (des prix) f, réduction f 
écoulement m, épanchement m 


effusion m de pleurs 
arrosage /n 
arroseuse f 


réfutation (en 


m | 
ninm | 


D11210‏ 45 נלי ר) ג 

nem‏ (220) נ 

3 (221) nem 
niypT nem 

3 (222) "pom 
מִכוֹניתזהַזְלְפָה נ‎ 

n»! = um 


1020 AT או‎ 009 VAT 


prouvant l'alibi d'un témoin) f 


invitation f 


TIANI‏ 022 ג (לסעודה) 


donner suite à une invitation 3212? nly] 


convocation f 
commande f 
alimentation f 
négligence f, abandon m 
action f de faire jaillir 
départ (d'une course) m 


(לבית-המשפט) 

|| מסחר 
1371 020 נ 
הַזְנַחָה 022 נ 
NITI‏ 20792,4222 

| (של מירוץ) 


ה 


231 — amm 
10012 49 NITA 
Pl = pim 
percée f, jaillissement m הזדנקות 43 בל ר(‎ 
YI — yy T 

הִזְדּעְזְעוּת (45, בלי ר) נ 
Oy — oyma‏ 

"91 = ny 

הִזדּעַפוּת (45, בלי ר') ג 
PY? = py1m‏ 

WI > yeu 

1 בלי ר')‎ 45) mpm 
"PI = "nem 

הַזְדַּקְפוּת 45 בלי ר) ג 
Pë .2 A -- ppm‏ 
1. הזדקקוּת )45( 3 (הצטללות) 
«s IMpp'rm .2‏ ג (הצטרכות) 
M? = pum‏ 
Dnm‏ 145 


action f de s'étirer 


commotion f, choc m 


rage f, fureur f 


vieillissement m 
redressement m 


distillation f 
recours m 


fait m de pointer ou de se 
dresser 

| (כמטוס) 

nm — mim 

הַזְדַּרְזוּת (45, בלי ר') 3 

my -- mmm 

py - eom 

J (5 בלי‎ ,45( nomm 

py -- pm 

OI‏ )349 פ"ע 

mm = mm om 

2017 022 ג (ציפוי בזהב) 
| (קבלת צבע זהוב) 

J (222) mum 

nam‏ )222( 3 מכונ 

הז[ 9 ז 

mri -- הזון‎ 

[mr] A = הזור‎ 

wei Imi‏ נ 

020 הזזה‎ 
y mmn? 

n‏ — וזחחן 

raz הזח‎ 


perte f de vitesse 


empressement 1 


affluence f, flot m 


avoir des visions, délirer 


dorure f 

fait m de se dorer 
avertissement m 
embrayage m 
vision f, délire m 


vision f, délire m 
déplacement m, glissement m 
porte glissante ou à coulisse 


déplacement m 


"im 


réponse f aux salutations החִזֶרַת-שָלוּם‎ 
incitation f au péché 1022 nNUOnn 
action f de manquer le but myon-nsoma | 
100792 222 NRT 
[Un] החיש -- ו.‎ 
affermage m, bail m à ferme | 1022 הכרה‎ 
החל — 1. 2. וחלל]‎ 
1022 "Wann 
fait m de se couvrir de rouille 3022 Ten 
3 בלי ר')‎ ,220( nen 
ז‎ 9 Dann 
p? | 
1025) Dap 
np?n oap 
n mo- ven 


revivification f 


provocation f de maladie 


application f 

décision f 

absolument, certainement 
décision f 

prendre une décision 
absolu, définitif 


définitivement s'an mona || 
résolution f, 163,4» Doom 
détermination f 


monas | 
1022 הַחְלְמָה‎ 
1022 NDINI 
הַחְלְפַת"בְגָדִים‎ 
(במכונית)‎ NINDI 


résolument, fermement 
convalescence f 
échange m, remplacement m 
changement m d’habits 
changement de 

vitesse 
reprise f de nouvelles forces  n2*nb'?nn em 


action f de s'échapper 3 (45) mxonn 


empressement m, engagement | Um | 
spontané 

glissement m, glissade f ג (גלישה)‎ 222) npenn 

lissage m, polissage m (יישור)‎ | 


flatterie f 
division f, partage m 


נהש הַחֲלְקַת"לְשׁוֹן 
הַחָלְקוּת )45 בלי ר) נ 
ngon]‏ )222( 3 
n'en‏ 69 נ 


affaiblissement m 
affaiblissement m, 
diminution f 

iDan = ani 


acétification f ג (הפיכה לחומץ)‎ 222 NYANI 
oxydation f כימ (חימצון)‎ | 
fermentation f (של-מספוא)‎ || 
silo m מִגדַלהַחֲמַצֵה ז‎ 


occasion manquée  nilמַּזִה"תַצַמֲחַה בהש‎ | 
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הזעה 


œ‏ ד ד 


transpiration f, sudation f 1020 NYTT 
yg mo 
1022) MAYTI 
הַזְעָמַתפָּנִים‎ 
1022 הַזְעָפָה‎ 
1022 הַזעָק וננ ואו הַזְעָקָה‎ 

convocation urgente 
alerte f 


rapetissement m, 


bain m de sueur, sauna m 
irritation f, fureur f 

mine furieuse 
indignation / 
alerte f, alarme f, 


145 Dy 
1022 הַזְעָרֵה‎ 
miniaturisation f 
dommage m, dégât m, nuisance f 2» PTH 
pn — pm 
1 (93 222. NDRIT 
1692,45 הִזָּקקוּת‎ 
2093220 הַזָּרָה‎ 
כלי ר) נ‎ 222. 8 
1022 MANI 
(כספים)‎ | 
022 ny mn 
מְלָאכוּתִית‎ nyym 
הַזֶרְקָה 022 ג רפא‎ 
1022 ANINI 
הַחֲבָאוּת 69 נ‎ 
ז‎ 23 1211 
טכנ מכוֹנַת"הָחֲבַר‎ | 
נ‎ 022 NINI 
נ‎ 222 (Wn 
בהש (הסברה)‎ | 
1022 הַחֲזְקָה‎ 
דמַייהַחזקָה "ר‎ 
reconnaissance f, gratitude / naie-nermn || 


redressement m 
recours m 

dissuasion f 
ilumination f, éclat m 
écoulement m 
versement (de numéraire) m 
fécondation f 
insémination artificielle 
injection f, inoculation f 
action f de cacher, recel m 
action f de se cacher 
association (d'idées) f 
brocheuse f 

introduction f, infiltration f 
action f de pálir 
éclaircissement m 
possession f, entretien m 
frais mpl d'entretien 


maintien m sur ses positions AYA NPI 
retour m, restitution f ז‎ (123) mma 
remboursement m de dépôts  תונּורקֶּפדרֶזחֶה‎ 
reflet de lumiére Weit | 
réflexe m (תגובה)‎ || 
retour m, restitution f 1022 הַחִזָרֶה‎ 
restitution d'objet perdu 1387 הַחִזֶרַת‎ 
ristourne f de taxe onn 
rétablissement m de l'ordre 100mm 


redressement m לְמוּטֶב‎ "rupp 


HCH 145 החמרה‎ 
t ד‎ Y 1 A 
souscription f (על-מינוי)‎ | physionomie f aigre החמצת"פנים‎ 
oblitération f, cachetage m (שימת-חותמת)‎ | | aggravation f (הרעה)‎ i "e החמרה‎ 
2 Tr: L 
bigarré, bariolé n הטב, הַטבָה‎ | rigueur f, sévérité f (חומרה)‎ | 


bienfait m 1012 n307 
(שינוי לטובה)‎ | 
(מענק)‎ | 
vu 
1022 12207 
m | 


1. הַטְבַּעָה 222 (שלזאנייה) 


amélioration f 
gratification f, prime f 
actions préférentielles 
immersion f 
baptéme m 
envoi m par le 


fond 
frappe f ג (של-מטבעות)‎ 022 y30n .2 
friture f 145 הִטַגָנוּת‎ 
"op — nen nen 
purification f 1459 Dnnen 


inclinaison f, fléchissement m r 03 הטוי‎ 


heurt m, coup m, choc m ra29 non 


lancement m d'invectives הֶטַחדדְבָרִים‎ 
lancement m, projection f 1012 nnon 
lancement d'invectives הַטְחַתידְּבָרִים‎ 


action f de se cogner la ?n23 הַטחַתירֹאש‎ 
téte contre le mur 
בטיח)‎ nm» | 
145 Innonon 
[110] — הָטִיב‎ 
1020 MOJ 


plátrage m 
crépitement m 


inclination f, déviation f, 
détournement m 


action f de préter l'oreille (such 
partialité f nynen 
déni m de justice הַשִיתדִין‎ 
action f de se conformer (נטייה)‎ | 


action f de suivre la DIM TYI 
majorité 

déviation f, déflection f פיס‎ | 
[mo] = mon 
הֲטִיל — [טולן‎ 

הֶטִיל, Héi‏ - נָטַל 
הטיס — [טוסן 
no men‏ 

projection (השלכה)‎ r (123) YI 2 


(géométrique) f 


stationnement m 1022 MINI 
creneau m מכוניות)‎ ^no 13) 
flatterie f ועט ג‎ NDINI 
étranglement m, strangulation f 1022) "pani 
nitrification f (pan Dy (הרכבה‎ mə | 
בלי 5( נ‎ ,45( pin 
3 (45) החסמוּת‎ 
מתמט (של"מעגל במשולש וכו')‎ | | 
(d'une figure dans une autre) f 
magasinage m 3 (222) nion 
1022 MONI 
הַחֲפזוּת 49 ג‎ 
1022 "EE 
הַחֲצוּת 49נ‎ 
1022 הַחֲצַנֵה‎ 
הַחֲצַפָה )222 כלי ר ג‎ 
Dj"noym 
הֶחֶקְרוּת 49 נ‎ 
1022 הַחִרְבָה‎ 
הַחֲרְבוּת 69 ג‎ 
(התייבשות)‎ | 
1022 mmn 


étouffement m 
fermeture f, blocage m 
inscription 


diminution f, soustraction f 
précipitation f, háte f 
déguisement m 
division f, scission f 
extériorisation f 
insolence / 

attitude insolente 

fait m d'étre interrogé 
destruction f 
destruction f, ruine f 
desséchement m 
action f d'ébranler ou 


d'effrayer 
confiscation f הַחְרָמַה 022 ג (הפקעה)‎ 
excommunication L (הטלת"חרם)‎ | 


boycottage m 
1022) 27717 


1022 הַחְרָשָׁה‎ 
1022 הַחְשָׁבָה‎ 
y ר)‎ 93 49. IH2UTIT 
1022 "ED 


aggravation f 

assourdissement m 

considération f, estime f 

fait m d'étre considéré 

suspicion f, action f de 
suspecter 


fait m d'étre suspect yas mon? 


y 020 TI 
y גנט‎ 1200 
3223 הַחְשְׂפַּה‎ 
yas manni 
נ‎ 022 UL 


accélération f 
obscurcissement 7n 

mise f à nu, dévoilement m 
action f de se couper 
apposition f d'une signature 


הִידְרוֹלֵימָה 
hétérogéne‏ 
hétérogénéité f‏ 
hétéronomie f‏ 
action f de‏ 


bruit m de ferraille 


action f de rafraichir 


anticipation f 
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n mr 2n 
1 כלי ר)‎ 4n 253310071 
ג‎ )=( nspiyiqpn 


1022 גו ואי הַטְרְחָה‎ non 
causer des embarras 


145 הֶשָרְטְרוּת‎ 
1022 moon 


1022) MANDI ו ז או‎ DOT 


interdiction f de consommer mi: 022 112107] 
fait m d’être déchiré הְשַרְפוּת 69 ג (של"בהמה)‎ 


naufrage m 


fait m de devenir fou 


embrouillement m 


lamentation f, complainte f 


voici 

voici pour toi 

elle 

quelconque, quelle 
qu'elle soit 

cela 

il n'en est rien 

voilà ce qui nous a 
soutenus 

celle-là 

en ce temps-là 

hé!, holà! 

comment 

hibiscus m, ketmie f 

hygiëne f 

hygiénique 

hygromëtre m 

bravo! 

acclamations fpl 

action f de grâces 

hydre f 


hydre (serpent fabuleux) 


hydrographie f 
hydrodynamique f 
hydrologie f 
hydraulique 
hydrolyse f 


| (של-אנייה) 
| בהש nyrmeyen‏ 
הֶשָשֶסְשוּת 145 
0 (-)ו 
הי מ"ק 
"n |‏ 35 
היא כיג 
RY?‏ או "N/?2‏ 


|| (דבר זה) 
ולא ien‏ 
YY wm‏ ?1 


| הַהיא כ"ו 

enn nya 
הַיָּא! מ'ק‎ 
תה'פ‎ "PU היאַף או‎ 
nos הִיבִּיסקוּס )^ יסִים) ז‎ 
ג‎ )-( nr» 
n זנית‎ PY 
r (3927 הִיגְרוֹמֲטַר ל‎ 
מיק‎ tr 

קְרִיאוֹתהַידֶר נ"ו 
° הָיָה ידוֹת) ג 
הִידְרָה (Qr m‏ ג זואול 

| מיתול 
הִידְרוּגְרְפִיה (=) ג 
הִידְרוֹדִינָמִיקָה )2( ג 
הִידְרוֹלוֹגְיָּה (-) ג 
הִידְרוֹלֵי, *לית n‏ 
הִידְרוֹלִיסָה (-) ג כימ 


en 


taxe f, imposition f (מס)‎ 1 )123( 207 2 
1022 הַטְלָאָה‎ 


1012 TYI 


rapiécage m, ravaudage m 
lancement m, projection f 


ponte f הַטָלֶתבִיצים‎ 

lancement de javelot הַטָלֶת-כִּידוּן‎ 

imposition f 3 (221) nen 

action f d'infliger une amende — o3p"n?en 

intimidation f, action de הַטַלַתאִימָה‎ 
terroriser 

pérégrination f, 3 (45) my yI 


déplacements mpl 
souillure f 145 הֶשַמָאוּת‎ 
145 הְטַמִסְמוּת‎ 
1022 NIVI 
Ton"noon מטכח‎ | 


abétissement m 

action f de cacher 

maintien m au chaud 
(d'un plat) 


assimilation f 1022 IDD 
photosynthése f הַטְמַעַתיפַּחְמְן‎ mx | 

assimilation f 145 MIYAVI 
ensilage m הַטְמָרֵה 222 נלי ר ג‎ 
espadrille f 100» 307 


fait m de se salir, souillure / — 14» 15307 

ra22 OD 

1012 noOn 
(0102533 (העברה‎ || 


1022 "No 


transport m par air 
action f de faire voler 
transport m par air 
tromperie f, abus m de 
confiance 
(הנחה מטעה)‎ | 
accentuation f, insistance f 1022 MYVT 
מטבח (הוספת-תבלינים)‎ || 
(נתינה לטעום)‎ 
1022 n3yU1 
(שלינוזלים)‎ 220 NDVI 
prédication f, homélie f 


sophisme m 


assaisonnement m 
action f de faire goüter 
chargement 
dégouttement m 
בהש‎ || 

הַטְפת-מוסֶר 
nionon‏ )345 
nYoBUn‏ 145 

1123 Dä 
1022 nO2U0 
1022 T1300 
tir m de harcèlement :ר‎ mom ni צבא‎ | 


action f de précher la morale 
action f de s'accrocher (à qn) 
action f de prendre soin 
cliché f, stéréotype m 
stéréotypie f 

action f d'importuner 


הִימָנוּ 


se constituer, se former | פיע‎ 480) man | 
s'affaiblir פ"ע (התרופף)‎ «oo MII [היה]‎ .2 

le sommeil le fuyait voy nmi inu 
n m» הָיוּלִי,‎ 

"»» n 
primitivité f, grossièreté f 3 בל ר(‎ ,47( nor 
הָיָה‎ — nmm 


primitif, grossier, chaotique 
matiére f informe 


bien תהיפ‎ 20") 
wen -- o 
oü maw s'an הַיכָא‎ 


dans la mesure du possible DRT NDI 


d’où te vient cette idée? תִּיתִי?‎ N2"12 
comment? maw תה"פ‎ "2 
DP» 


Rënn ən‏ לוֹמַר? 


comment cela? 
comment peux-tu parler 


ainsi? 
palais m או 93( ז (ארמון)‎ 91) Nu 
palais royal הֵיכֵליהַמלְךְ‎ 
palais de la culture man?» 
temple m (ביתזהמקרש)‎ || 
tabernacle m (בבית-הכנסת)‎ || 


les Templiers m זיר‎ IPOTI היסט‎ | 


où? תה"פ‎ 12" 
où vas-tu? ?q21n nnN 129 
d'ou? מַהִיכֶָן?‎ 
là oü vc 
partout oü "V Gran 
voici תה"פ‎ EEN) 
moyen m de paiement r )=( 322 | 
monnaie légale "pn qe" 
astre brillant הִילֶל 2( ז‎ 


étoile f du matin (Vénus) nv הִילָל‎ 
[הים] הֶם )387( פ"ע‎ 
e | 


| הַהים )526( פיי 


être bruyant, gémir 
troubler, bouleverser 
faire du bruit, causer du 
trouble 
glissement m à droite הַימָנָה 222 נלי ר) ג‎ 
כיג‎ (nimm 3) 3320 
pm לְמַעֲלָה‎ PRY 


de lui 
incomparable, qui n'a 
pas son pareil 


tout ne dépend pas de lui mu לא כל‎ 
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הִידְרוּלִיקָה 
היררוֹלִיקָה (--) 3 פיס hydraulique f‏ 
הידְרוֹסְטְטִיקָה )—( 1 hydrostatique f‏ 
maipi"‏ )—( נ רפא hydrophobie f‏ 
הידרוֹפוֹנִיקָה )—( 3 culture f sans terre‏ 
היררוּקו hydropisie f TM‏ 
(Pb* 4) ona‏ ז prise f d'eau, bouche f‏ 
d'incendie‏ 
étre‏ 


1. היה )346( פ"ע 


il était fatigué "Py היה‎ 
ah! le bon vieux temps היו זמנים‎ 
et c'est ce qui arriva וכך היה‎ 


il y avait une fois un homme איש‎ mma 
m] mae 
mn לא‎ ma 
mpm או‎ meno ma 


le passé est le passé 
cela ne sera pas 
quoi qu'il arrive 


il arriva un jour ain wm 
qu'adviendra-t-il de lui? עָלָיוּ?‎ Mopp 
portez-vous bien שָׁלוֹם‎ mn 


| (נעשה) הָיָה - devenir‏ 
הָיָה Ta‏ 
mm‏ לְאִישׁ 


nma‏ לְאִיש 


se transformer en pierre 
devenir un homme 
se marier (en parlant d'une 
femme) 

devenir un objet de risée ping? mn 
TT (שייך) הָיָה לֵי‎ | 
pm לו‎ mm 
Dipa לָנוּ‎ mnm 
pn? (ey הָיָה לו או‎ 
sa main le frappe ia min iv (פגע)‎ ° 
3523 "i m (לפני פועל אחר)‎ | 


j'avais un ami 

il a eu de la chance 
nous aurons de la place 
il aurait 60 se taire 


j habitais 
dans un village 

cela revient à dire, par אוֹמַר‎ m 

conséquent 

"Y yv cu 

je serais content si deg noc "m 

si tu m'avais appelé  N2 אלו קָרָאתָ לִי הָיִיתִי‎ 


je serais venu 


on fait savoir que 


puisque, étant donné que uon | 


devenir, se réaliser פ"ע‎ (mm רק עכר‎ 406) mu | 
rien de tel n'a jamais existé n&r2 nn לא‎ 


, ) " 
créer, constituer, former פיי‎ «s הוָה‎ | 


"eia 


dénégation f, déception f 1022 2721 
1022 nn29 
ז‎ 029 WNIT 
(הרזיה)‎ y 222. HUH .1 
(כפירה)‎ 1 222. "DI .2 
est-ce que?, est-ce parce 1816. . .? mw" Pan 1 
Pm ən 


destruction f, extermination f 
démenti m, dénégation f 
amaigrissement m 
démenti m 


81-[6 dit?, est-ce que j'ai dit? 


le plus שם"תואר)‎ 7355) s'an הַכִי‎ .2 
le jeune homme le plus Tn) הַבַחוּר הַכִי‎ 
gentil 
ainsi maw תה"פ‎ "20 
quand méme, néanmoins הָכִי‎ 395N 
expert, compétent 2273 
sur ces entrefaites "2m אִדְּהָכִי‎ 
de toute maniére eB r 


[212] — הַכִיל‎ 
[m3] — mon 

הָכֵיצַר? תהיפ 
ma‏ = ו. ]123[ 
w327‏ -- 2. ]723[ 
N22‏ 1022 


comment cela? 


croisement (d'espéces) m, 
hybridation f 

emprisonnement m 3 הִכָּלְאוּת )45 בלי ר')‎ 
1022 2227 
capacité (d'un récipient) f בלי ר(‎ 212 122 
raa) 29227 

112221 222 ג (קביעת"כלל) 

|| (הכנסה לתוך-כלל) 


faufilage m 


généralisation f 

généralisation f 

inclusion f, action f 
d'inclure 

affront m, insulte f, offense f. 1022 n2?2) 

verdunisation f, javellisation f 1022 הַכְלָרָה‎ 

action f de cacher 1 נלי ר)‎ 222 11372201 


fermement, à son poste San J37 
se tenir prét 1237 עָמַד‎ 
état m d'alerte ז‎ J21" 232 
Préparation f, préparatifs mpl 1012 1327 
action f de faire entrer, נ‎ 022 1102211 
introduction f 
hospitalité f הַכְנָסַת"אוֹרְחִים‎ 
dotation f d'une fiancée הַכְנָסַתיכָּלָה‎ 
recette f, revenu m (כסף)‎ | 
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riae 


hymne m ron Tig? 
הַהִימְנוֹן הַלָאָמִי‎ 
פ"ע‎ a 526 n [הין]‎ 


hin (ancienne mesure de capacité) m rum הי[‎ 


l'hymne national 
oser, avoir l'audace de 


c'est תה"פ ארמית‎ 3377 
c'est la méme chose qx 
C'est ce qui est écrit n7 הִינוּ‎ 
C'est-à-dire 13711 


voile (de jeune mariée) m 1000 nun 
הִיסְטוֹלוֹגַיָה (-) ג‎ 
n Y הִיסְטוֹרֵי,‎ 
הִיסְטורְיה (=) ג‎ 
r יפִים)‎ d 321000 
הִיסְטורְיוגְרְפִיה (=) ג‎ 
ז‎ (m הִיסְטוֹרְיוֹן (ר‎ 
n mv הִיסְטָרִ,‎ 

moon‏ (-) ג 

היפותטי, יטִית n‏ 
הִיפָּנוּזֶה (-) y‏ 

n זטִית‎ "Ute" 

n *אית‎ PRITI 

man‏ (=) ג 

In‏ תהיפ 

הַישָרֶה 1022 


histologie f 

historique 

histoire f. 

historiographe m 

historiographie f 

historien m 

hystériyue 

hystérie f 

hypothétique 

hypnose f 

hypnotique 

héroique 

hiérarchie f 

directement, tout droit 

conduite droite, 

redressement m 

[123] = a 

ceci, cela ארמית‎ v3 20 

ici maw aan N28 

onm wn 
action f d'infliger une douleur 1022 MINIT 


ici et là 


action f de battre ou de frapper i020 NNJN 
הַכְּאָה עַל"חֲטָא‎ 
alourdissement m, charge f 1022 11320 
[23] — n3 ,"20 
1022) הַכַהַיָּה‎ 
Dry maa בהש‎ 
(צביעה בצבע כהה)‎ | 
r 23) NDI 
orientation professionnelle nm יעוּץ‎ 
(1225799) 1 022 131271 
(של-אדם)‎ 


action de battre 588 6 


affaiblissement m 
offense f 

foncage m 
orientation f 


réglage m 
orientation f 


הַבְתּמָה 
הַכְרְזֶתמַלְחְמָה déclaration / de guerre‏ 
MII‏ ₪29 ז nécessité f, obligation f‏ 


nécessairement, obligatoirement n273 


il est indispensable | CZ w) 7? vm MYI 


de (ou que) 
nécessité impérieuse, force ` n3» לא‎ man 
majeure 
contrainte f 1022) הַכְרְחָה‎ 
nécessité f נ‎ 48 MMII 


nécessaire, obligatoire n Pr הָכְרְחִי,‎ 
"mn Nn 
145» Dn» 


ra29 YIN 


condition f nécessaire 

caractére m inévitable 

prépondérance f, argument 
décisif 


la question reste indécise אין הכרע‎ 


- ei e 


décision f ג (החלטה)‎ 022 ny 27 

action f de faire pencher la | )של מאזניים)‎ | 
balance 

action de soumettre ou de (הכנעה)‎ | 
maîtriser 

extermination f 1022 הַכַרְתָה‎ 

conscient n mm nmn 

subconscient m»Tnn 

action f de battre ou de frapper 020 NYDN 

morsure (d'un serpent) f (של-נחש)‎ || 


1022 הַכְשֶלָה‎ 
3 (45) KEN 
(הכשרה)‎ uza 0727 


action f d'induire en erreur 

échec f, faillite f 

préparation /, 
conditionnement m 


licence f, attestation f (תעורת-כשרות)‎ | 
autorisation f, approbation f (13200) waa 
préparation f (הכנה)‎ 1 022 TYZ 201 
défrichement m הַכְשְׁרַת"קַרְקַע‎ 


formation f agricole חַקְלָאִית‎ mv» 
חַוַּתיהַכְשְׁרָה נ‎ 


| רת הַכְשְׁרָתיבְשֶׁר 


ferme-école f 
apprét (rituel) de la 


viande 

nettoyage (rituel) des הַכְשְׁרַתיכַלים‎ 
ustensiles 

dictée f 1022 12227 


action f de salir ou de ternir | 1022 MANIT 
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"yea 


impót m sur le revenu ז‎ 10227705 
LI 
בלי 9( 3 (דיכוי)‎ 222) Ek 
humilité f, dévotion f (nay) [ ו‎ 
humblement, dévotement בהכנעה‎ 
soumission f, reddition f "ra הכנעות 45 בלי‎ 
argenture f הכספה )222 בלי ר) ג‎ 
D38B99 em | 
1022 nOy2n 
3 הכערה (222, בלי ר')‎ 
redoublement m, action f de — 1022 LE 


timbre fiscal 
soumission f 


affront m, insulte f 
irritation f 
enlaidissement m 


doubler 


multiplication f מתמט‎ || 


salissure f, dénigrement m, 1022 nU 52 
diffamation f, opprobre m 
railler, se moquer de (75) הכר 323( פיע‎ 


[123] .1 — "27 722 


reconnaissance (d'un objet etc) f,  1a2» 127 
identification f 
marque particuliére ז‎ 320150 


11131 220 » (ידיעה) connaissance f‏ 
תוֹרַת"הַהַכָּרָה נ 


MASY mn 


théorie f de la connaissance 

connaissance de soi, 
suffisance f 

| (רעה) 

acquérir la conviction que ^2 112771? N2 


conviction f, opinion f, avis m 


homme m qui a des convictions "90297 


reconnaissance f, gratitude f הַכָרַתיטוֹבָה‎ 
connaissance, conscience f (תורעה)‎ | 
sans connaissance 11277072 


TIN‏ הַכָרָתוֹ 
imn v?N "27‏ 


perdre connaissance 
reprendre connaissance 


subconscient m mnnn 
physionomie f הַכָרַת"פּנים (הבעת-פנים)‎ | 
partialité f (משוא"פנים)‎ 


reconnaissance (d'un Etat “3 משפט הַכָרָה‎ | 


etc) f 


. 442 
connaissance (entre personnes) f 389 na: 


visite f pour faire ז‎ mag mp2 


connaissance 


proclamation f 1022 1127 


em 


marche f, démarche f 
que ta démarche soit nni2 "P q2152 
pondérée 
facon f de parler 
diarrhée f 


vitesse f 


נהש הַלוּרְ-לֶשון 
רפא הֶלוּרְּ"ְמַעִים 
|| (במכונית) 
הלוך ראשון/ שני premiére / deuxiéme‏ 
vitesse‏ 
תִּבַתהַלוּכִים נ 
הלוּך אַחורי 
הלול ran‏ 


boite f de vitesses 
marche f arrière 
louange f, glorification f 
fête f, solennité f הַלוּלִים זיר‎ | 
des fruits réputés פּרֵייהֶלולים ז‎ 
fate f ז‎ C27 A Kan או‎ 1 eon 12125 
bombance f, noce f RAM הלוּלָא‎ 
anniversaire m de la mort d’un saint | 
תה"פ‎ Gan או‎ nien 
pon IPAR 
בָאתִי עֲריהַלם‎ 


ici, par ici 
n'approche pas d'ici 
j'en suis arrivé à ce point 


frappé n הָלוּם, הַלוּמָה‎ 
terrassé par le vin, ivre הלוּם"יין‎ 
frappé du tonnerre הַלוּס"ְרְעָם‎ 


ran הלום‎ 
Ke (—) Ton 
כ"ר‎ (VPI) nen 
3 (221) nn 
men = wn 
320 1 (222) nanen 
nvp nono] 
nonem metev 
הַלְחֲנָה )222( 3 מוס‎ 
1020 הַלְטָה‎ 
ז כימ‎ )-( Dan 
[no] — ron 
[919] — הַלִיט‎ 
ז (צעד)‎ (10) Ten 


convenance f, conformité f 
celui-là 

celui-là 

calomnie f, rumeur f 


soudure f 

brasage f 

chalumeau m 

mise f en musique 

action f de voiler (sa face) 
hélium m 


pas m, démarche f 


manière f d'agir, coutume f (232) | 
acte m de procédure משפט‎ || 
action f judiciaire D'D57D הַלִיכִים‎ 
marche f 3 (201) הַלִיכָה‎ 


€n marchant lentement IPON בְהַלִיכָה‎ 
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Tn atteinte f à la réputation‏ )40( ז 


הכתפה 


DÉI" DO em 
chargement m sur l'épaule 3 (222) npn2n 
ג (שלמלך)‎ 022 1112220 

|| בהש (מתן-תואר) 

installation f, intronisation f (9512 w (שלזרב‎ 
תה"פ‎ Nn 

Dy, wen 
הָלְאֶה תה"פ (מקום)‎ 

"7 meno 

mg en 

nem nw בהש הַשָלוּם‎ 


couronnement m 
collation f de grade 


n'est-ce pas que. . .? 
ne sais-tu pas? 
plus loin, au loin 
au-delà de 
hors d'ici! 
la paix est encore 
loin de nous 
וְהָלְאֶה‎ pin qu» | 
nyom Gen 
הָלְאָה‎ 12) 
3 הַלְאִיה (222, בלי ר')‎ 
1022 הַלְאֲמָה‎ 
1022 T1132 
3 (222) 13397 
הַלְבָּנַת"פָנִים‎ va || 
הַלְבָנת"כְסִָים‎ 
3 (222) הַלְבָּשָׁה‎ 
UN מוּכְנָה‎ ng2?n 


à partir d'aujourd'hui 
à partir de là 
et ainsi de suite 
action f de fatiguer 
nationalisation f 
placage (de bois) m 
blanchiment m 
affront m, insulte f 
régularisation f d'avoirs 
habillement m 
confection f, 
prét-à-porter m 
garde-robe f ז‎ nv3onmm 
ג‎ (753 ,251( PG 
ז‎ npo» 
כ"ר‎ )-( nen 
3 (208) nen 
(m^ (מסביב‎ 
1022 127227 


naissance f 

anniversaire m de naissance 
celui-ci, celui-là 
rayonnement m, auréole f 
halo m 

inflammation f 


excitation f des passions הַלְהָבַת"יצָרִים‎ 
chauffage m à blanc 3 (222) nomen 
ohé!, holà! מיק‎ Dan 
allo! (בטלפון)‎ 


הַלְוְאֶה )222( 3 
הַלְוַאי! מיק 
Cato‏ 

]31on‏ ר ינִים) ז כימ 
הַלְוִיה 1022 
|| (של-מת) 


prét m 

plut au Ciel! 
si seulement 
halogéne m 
accompagnement m, escorte f 
funérailles fpl, obsèques fpl 


Jm 


|| הלך )432 פ"ע 
nəənp mino‏ 
מַחֲלָה épidémie f pnəənp‏ 
| פיי dan‏ אימים inspirer de la crainte à “by‏ 


aller, circuler 
marchandise demandée 


aller et venir, se promener פ"ע‎ «eo IPINI || 
עַס"בַּחוּרָה‎ q?nn] 
פ"י‎ (518) "oin | 
הוליף וְהַבִיא‎ 
duper, tromper, abuser שׁוֹלֶל‎ Tin 
(עובר-אורת)‎ : aeo 127 .1 
voyageur m, vagabond m 
ו (שלירבש)‎ (— 322 2 
(90) aan 
1019 T2? 
nyp? הַלָכָה‎ 
"jon ng»? non 
Sinai (loi fondamentale non écrite) 
לְמֹשָׁה מִסִינִי‎ n29?n i PN בהש‎ 
dogme immuable 
telle est la règle mais on 13 Dun pk) 7377 
ne l'enseigne pas 


fréquenter une jeune fille 
emmener, conduire 
faire passer et repasser 


passant m, 


coulée f 
marcheur m 
loi f, régle f, jurisprudence f 
régle à mettre en pratique 
loi donnée à Moise au 


ce n'est pas un 


regle ayant force de loi np1o5 הַלְכָה‎ 
la jurisprudence suit l'opinion de '52 7377 
ao | 
n37? | 
להַלְכָה 12 לְמַעָשָה לא‎ 


réguliérement, comme il faut 

théoriquement, en droit 

théoriquement oui 
pratiquement non 


c'est pourquoi, pour cette raison m» 1377 
marcheur m, vagabond m (ר' 0°37( ז‎ ER 
loi f, règle f, jurisprudence f  3(—) Rn377 


loi applicable à l'époque הִלְכְתָא לְמְשִיחָא‎ 
messianique, utopie f 
légal, juridique n mm ,n2en 
luire, briller, resplendir — (nm פ"ע‎ (354) 2?" 41 
1on3 
פיי‎ (528) onn | 
פ"ע‎ (354) 2? .2 


^in |‏ )455( פיי 


dans tout son éclat 

éclairer, illuminer 

se conduire comme un fou 

frapper de folie, rendre 
insensé 

faire le fou, se déchainer פ"ע‎ «se are | 


louer, glorifier הלל )432 פיי‎ .3 
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הֲלִימָה 
ַהֲלִיכְתוֹ à l'aller et au retour inima‏ 
| "ושיירה) caravane f‏ 
comportement m, maniëre f (315) ||‏ 
d'agir‏ 
הליכותְעולֶם la vie sociale‏ 
הֲלִיכוֹתזהַבֵית la marche du ménage‏ 


déambulateur m r t) הליכוֹן‎ 
3 )201( הֲלִימָה‎ 

mëngen ` 

הלימוּת )45( 3 

MY ז.‎ — von .1 
[no] .2 -- הַלִין, הֶלִין‎ 2 
[19] = ran 

1 177 (--) ז ארמית 


battement m, pulsation f 
battement du coeur 
conformité f, justesse f 


péage m, droit m de 


passage 

disposition f, état m (88) 177 2 
mentalité f, tempérament m 51122 
état m d'esprit, humeur f m3 


121 ₪70 פ"ע aller‏ 
127 203 
ion‏ )217 
nm‏ 323 [שוּב 
322 אַחֲרִייפ 
vm‏ 122 272113 
שמו הולָך ?1397 


aller à pied 

aller et retour 

renvoyer de Ponce à Pilate 

suivre qn 

suivre les traces de qn 

il jouit d'une grande 
réputation 


je vais mourir nij? אָנכי הוֹלֵך‎ 


s'en aller, partir, disparaitre (הסתלק)‎ | 
la pluie s'en est allée לו‎ 727 DUM! 
va-t'en 4777? 
quitter qn מעמיפּי‎ 127 
trépasser TlNT?2"1112 לְעוֹלְמוֹ או‎ 12 


3147 177 
ew om | 
sa valeur va en diminuant dam nnis 1277 

32 39 

coms "uv 177 

177 שוֹּלְל 
aam n2 |‏ כָאן? 

| 1273 392( פ"ע 

532 129 


se perdre, disparaitre 
grandir de plus en plus 


calomnier, diffamer 

être fasciné par 

se laisser duper 

qu'est-ce qui se passe ici? 


s'en aller, se laisser aller 
déambuler comme une ombre 


ria 


offense f, dédain m 3 (222) הַלְעָבָה‎ 

3 (222) הַלְעָגָה‎ 
הַלְעָזֶה 1022 (דיבהו‎ .1 
traduction (en langue (01237 3 222 my? .2 


étrangére) f 


raillerie f, dérision f 
calomnie f 


1022 Oy ?n 


| בהש 


gavage m 
action f de bourrer 
plaisanterie f, blague f, facétie f 1012 "yen 
n הַלְצִי, זצית‎ 
1022 NRP? 


plaisant, facétieux 
fustigation f, flagellation f 


autocritique f MASY הַלְקָאָה‎ vm | 
capsule f 1 (123) op?n 
dénonciation f, calomnie f 3 (222) nde" 
eux 7122 HDT הֶם או‎ 
ceux-là כ"ר ז"ר‎ 0m | 


en ces jours-là D בַיָמִים‎ 


action f de faire prendre en 1022 NORAT 


dégoüt 
bourdonner, s'agiter, gémir פ"ע‎ (349) 1121 
mon coeur s'émeut '25 non 
être pris de compassion pour  '5? vyn man 
des vagues rugissantes הומים‎ Da? 
roucouler v» | 


| הְמָּה )447( פ"ע (רעש) 
(השתוקק) mein‏ וּמְהָמַה 
MANNI |‏ )480( פ"ע 
Dian‏ 60 ז 
|| (היסוס) 
Dian‏ )462 פיע 
|| התְהַמָהֶם 492 פ"ע 
הַמוֹגְלוֹבִּין (=) ז רפא 
הָמוּם, הַמוּמָה n‏ 
המוּם 60 ז consternation f, stupéfaction f‏ 
oe Tin‏ ו (קהל רב) foule f‏ 
הַמוֹנִים התאַסְפוּ une foule de gens se‏ 


faire du bruit, bruire 
plein de convoitise 
bourdonner, s'agiter 
murmure m, ronronnement m 
hésitation f 
murmurer, ronronner 
gronder, rugir 
hémoglobine f 
consterné, stupéfait 


rassembla 
une foule immense 
une grande 
quantité d'argent 
la masse, la multitude tiang (פשוטי-העם)‎ | 
tumulte m, agitation f (שאון)‎ || 


הֲמוֹנֵי"הֲמוֹנִים 
| (כמות גדולה) sënn‏ 
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הלל 


2277 nb 
הַתְהַלָל 46 פיע (הילל את עצמו)‎ | 
être 8107106, être loué (היה מהולל)‎ 
Hillel m ee Dan 
école f de Hillel (connue pour sa בִּיתדהַלֶל ו‎ 


remarquablement beau 
se vanter 


modération) 

A Dan‏ הַלְלוּת) ז 
Sne x om |‏ 
louange (Psaumes 113-118)‏ 
בהש 22" ragu‏ 

nne הֶלֶל,‎ 


hymne m de louange 
réciter les hymnes de 


ne pas tarir d'éloges 
glorieux, fameux 


ceux-xi, ceux-là ^ כ"ר‎ (o an 
alléluia מ"ק‎ (ran 
choc m ז‎ (169) Dan 


| רפא non‏ מַחֲמַתִינְתּוּת 
רפוי ו בְּהָלֶם 
Dä .1‏ 324 פיי (היכה) 
Dani |‏ )392( פ"ע 
n? 2‏ )324( פ"י convenir, être conforme (DRN)‏ 
Dam nonten‏ אוֹתָה 
| (פירש) interpréter convenablement‏ 
nv5 don? ngp‏ זו il est difficile‏ 
d'interpréter exactement ce passage‏ 


choc opératoire 
thérapeutique f de choc 
frapper, marteler 

étre frappé, étre assommé 


cette robe lui sied 


Dan |‏ )392( פ"ע 
Dän‏ .153,189 
Dys"D?n‏ 
dn‏ — הַלוֹם 
הַלְמַאי? תה"פ ארמית 


s'arranger, s'ajuster 
coup m, battement m 
coup de marteau 


pourquoi?, à quoi bon? 


coup m הַלְמוּת )45( 3 (רפיקה)‎ 
battements mpl du coeur הַלְמוּת"הַלָב‎ 
marteau m "(פטיש)‎ | 
maillet m ' (9) Tan 
là, là-bas ארמית‎ 5 nn Ton 
ci-dessous, plus loin 192 | 
comme suit 151212 
action f de faire passer la nuit 3 (212) EK 
remise f d'un jugement הַלְנַתידִּין‎ 
retenue / de salaire 20-1377 


3 (221) הַלָּנָה‎ 
n wy SW 
n הֶלָנִיסְטִי, יטית‎ 


plainte f, doléance f 
hellénique, grec 
hellénistique 


הַמְרָה 


troubler, confondre פיי‎ 65» Dian 


s'agiter, s'émouvoir, פ"ע‎ (415) D73 || 
s'étonner 
troubler, étonner, abasourdir vg (432 Dan | 


se troubler, devenir פ"ע‎ 466 Donna || 


perplexe 
tumulte m בלי ר') נ‎ ,212( naa" 
tumulte m r 69 712737 


se conduire effrontément פ"ע‎ ü 324( PAN 
ש"פ ו‎ man 


מטבח .12217378 נ"ר 


Aman m 

pets-de-nonne (pátisserie) 

mpl, beignets mpl 
abstention f 145 yia 
ז‎ (169 DAN 
הָמַסָה 009 נ‎ 
בלי ר) נ‎ ai) המפות‎ 
ז זואול‎ )-( 007281 


bois mort, broussailles fpl 
liquéfaction f, dissolution f 
action f de fondre 
feuillet (estomac des 
ruminants) m 
action f de faire trébucher 1022 הַמְעָדֶה‎ 
incitation f à l'erreur ou à une faute wm || 
1022 הַמַעָסָה‎ 
בהש הַמְעֶָטֶָתדדְמוּת‎ 
הִמַעָטוּת 49 נלי ר) ג‎ 
145 Im2ymn 


diminution f, réduction f 
dépréciation f 
amoindrissement m 
écrasement m 


invention f נ‎ 022 NX 
personne inventive ַּעַל"הַמְצַאוִת‎ 
création f (בריאה)‎ | 
fourniture f, livraison f (הבאה)‎ | 


présence f, existence f 1092,45 TS Zä 
[pp] — pen 
המר = [מרר]‎ 
פ"ע‎ (432) VAN 
הַמַרְאָה 022 ג (שלימטוס)‎ .1 


(d'avion) m, décollage m 


parier, gager 
départ 


» || 


sublimation f 
refus m, rébellion m | (arro) 1022 RIDO 2 
pari m, gageure f (הימור)‎ | 


engraissement m הַמַרְאָה 1022 (הלעטה)‎ 3 
1012 הַמָרָה‎ 
nmn 


הַמָרַתימַטְבֵּע 


échange m, conversion f 
conversion 
change m 
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המון 
le tumulte de son coeur 1232"Tibn vas‏ 

המוז (51, בלי ר) ז 

n P המונִי,‎ 

"n יצור‎ | 

המוניות am‏ בלי ר) ג 

המונית )207 

המוּר )51( 1 

המזגות 49 נ 

J (222) RTT‏ בנק 


vulgarisation f 

de masse, commun, vulgaire 

production f en série 

vulgarité f 

masse f, foule f 

pari m, gageure f 

mélange m, amalgame m 

chèque m, mandat (de 
paiement) m 

mandat-poste m הָמִחָאַת"ד אַר‎ 

הָמְחְאַתנוּסְעִים 
mmn‏ (222) נ 
nU nmn‏ ₪22 1 


chéque de voyage 
adaptation f pour la scéne 
matérialisation f, 
concrétisation f 
moyens audio-visuels ז"ר‎ nünnnoyxoy 


action f de provoquer 1 (392,212 המטה‎ 


arrosage m נ‎ 022 num" 
bruit m, rumeur f, gémissement ₪ 3 MAN 
émotion f (753* הֲמַיָת"לֵב או‎ 
roucoulement m (ציוץ)‎ | 


המיט = [מוט] 
Dn‏ — ומוך] 
המיל — [מול] 
rop PAN‏ 
"2n‏ = [מור] 
[v3] — ən‏ 
הַמִית »105 
Dro‏ — [מות] 
327 = 3239 
msn"‏ )45 93 ר( emplissage m, plénitude f J‏ 
n?‏ )208( 3 

הַמַלְחָה 222 נ 
1220271 .1022 (לירה) 


ceinture f 


gémissement m 


tumulte m, agitation f 
salage m, salaison f 
parturition (chez les 


animaux) f, action f de mettre bas 
(הצלה)‎ | 


המַלְטוּת )45 בלי ר) 3 
1272 )222( 3 
הַמַּלכוּת yas‏ 
ny?‏ 1022 


sauvetage m, salut m 

action f de s'échapper 

intronisation (d'un roi) / 

consultation f, délibération f 

recommandation f, avis m 
favorable 


"eum 
oui 

parfaitement, certainement mm 
oui ou non? הַן או לָאו?‎ 


approbateurs mpl ז"ר‎ OMIR 
systématiques 

מִכְּלֶללָאו אַתָּה שומַעַ )1 la négation‏ 

implique l'affirmation du contraire 


que ton oui soit oui הן‎ "Pv mnm 


parole f d'honneur pum 
par ma foi 737172 או‎ ^? 113 


plaisir m, jouissance f ג (תענוג)‎ 212 VE 
"215 mun mm 
בַעֲליהֲנָאָה ו‎ 
bénéfice m, avantage m טוֹבַתיהַנָאֶה ג‎ 
s'interdire tout bénéfice de la הנה מ‎ 773 
part de 


éprouver bien du plaisir 
jouisseur m 


bénéfice du doute pomo IRIT משפט‎ || 
ר) ג (מניעה)‎ 93,212 IRIT 2 
yan N23 


הַנָבָה )212( 3 


opposition f 
action f de prophétiser 
production f, rendement (d'un 
champ) m 
action f de faire germer 1022 102237 
intonation f, mise fen marche 3022 112337] 
(d'un appareil de musique) 
contamination f, infection f 149 NIYIN 
wat P Wär 
raa» 739 
3 (212) n" 
הַנְדְּסָאוּת (-)נ‎ 
r יִסָאִים)‎ d הַנְדְּסָאי‎ 
מתמט‎ 3 022 NOTIT 


écoulement m, effusion f 
balancement m 
balancement m, oscillation f 
technologie f 
technicien supérieur 
géométrie f 


géométrie plane הַנְדְסֶת-הַמִישוּר‎ 

géométrie dans l'espace ammmnon 

géométrie descriptive תַּאוּרִית‎ noum 

métier m d'ingénieur, (עבודת"מהנדס)‎ || 
ingénierie f 

génie urbain, travaux MITY nom 
publics 


génie m maritime 
génie militaire 
géométrique 


הַנְדְּסַת"אֲניוֹת 
xas |‏ חַיליהַנָדָסָה ז 


154 


amollissement m‏ | 3. הַ[ מ"ק 


n והַנדסי, יסית‎ aussi bien... que 


הַמְרָבָה 


1022) הַמרְכָה‎ 
stimulation f, encouragement m 1022 nin 
selon la procédure n3?7)7]113 משפט‎ 


d'urgence, en référé 


Uv» — v» 
conceptualisation f 1022 12021 
onction f 1022 הַמִשָחָה‎ 


continuation f, suite f a2» TYAN 
win quon 
ז בְּהֶמְשָכִים‎ 721? 
בְּהֶמְשֶרִהַזְּמַן‎ 
1i mr nins 

continuation f, prolongation f 1022 הַמִשָכָה‎ 

MIYAT‏ .45 נלי ר) ג (המשך) 
| (היגררות) penchant m pour ^" Tan‏ 


à suivre 

roman-feuilleton m 

à la longue, avec le temps 
cours mpl complémentaires 


continuation f 


continuité f 1093,» IP27Dn 
souveraineté f, pouvoir f 1 (—) on 
analogie f, comparaison f r (2 dh 
à titre de comparaison kå deuina? aiei 


neum 1‏ 222 בלי ר') 1 (השלטה) 
conférer le pouvoir‏ 
noU .2‏ 222 בלי ר( métaphore f  )לשמ"ןתמ( A‏ 
הַמַתָה 1012 
הַמִתָּחָה 1022 
הֶמַתְחוּת (45נ 
5207235 )1022 
w) "n‏ אוּלֶם") הַמְתָּנָה r‏ 
np Dn‏ 1022 


action f de 


mise f à mort 
étirage m, action f de tendre 
tension f 
attente f 
salle f d'attente 
adoucissement m, 
édulcoration f 
dessalement m de l'eau הַמְתָּקַתמִים‎ 
confidence f, conspiration f הַמְתְּקָת"סוד‎ va 
allégement m de | Gig: או‎ TT npn משפט‎ | 
peine 
elles vir» HJH הַן או‎ 1 
כ"ר נ"ר‎ ym | 
הֶהַן‎ ovi 
nin nim 
מיח (הרי)‎ 11 A 


celles-ci, ces 

ces femmes 

autant et plus 

eh bien, en fait, pourtant 


y eut-il jamais rien de tel? — פָּזאת?‎ nma 31 
m... m 


EDU 


pose f, mise f 
mise des tefillín 


1020 הָנַּחָה‎ 
T?5bn'nni)m 
(320) | 
Kal 
1022 iP 
attribution f, communication f 3022 nenm 
הַנְחֲלַת"לְשׁוּן‎ 
ra2» NNIT 
1022 nDn3n 
הַנְחתַת"מַכָּה‎ 
צנא הַנַחֲתַת"אֵשׁ‎ 
(הורדה לקרקע)‎ || 


supposition f, hypothése f 
en admettant que 
directive f, indication f 


enseignement m d'une langue 
débarquement m 

descente f 

action f d'assener un coup 
concentration f de feu 
action de faire atterrir 


inclinaison f נ‎ 69 NWIT 
déclinaison f רקרוק (של"שם)‎ || 
conjugaison f (של פועל)‎ 


הְנַּטלוּת (45, בלי ר') 3 
הנַסְעוּת 103,459 
הִנַטְשוּת 49 בלי רו ג (היעזבות) 


disparition f, retrait m 
plantation f 
délaissement m 


propagation f, extension f (התפשטות)‎ | 
ceux-ci, ces ה" כ"ר ארמית‎ 
il s'agit de, il est question de — בִ‎ °P» ^i 


[N33] = הָנִיא‎ 

[233] — 2*1] 

[13] — 712 

1012 Pn 

[m3 — man man 
maw תה'פ‎ RIN 
[913] = הָנִיס‎ 

[913] — yin 

gem‏ — (נוף! 

[yi] = הָנִיץ‎ 

np*an‏ -- [ינקן 

ni — ni n 
תאטר‎ 1 022) 111227 
73] -- (ny? 2n = ?"3 
ni) — 5230 3 (03 
1022 127231 

motivation f, argumentation / 3022 npa 
1012 nO3n 
ז‎ 024 yin 


jouissance f, plaisir m 


soit!, admettons! 


distanciation f 


abaissement m 


mise f en fuite 
balancement 7n, action f de 
Secouer 
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MDI 


polyèdre m "0737 מתמט גוף‎ 


הנרפות 49 109792 
]| נהש (היעלמות) 

jouir, bénéficier, profiter ` פ"ע‎ agg) 7373 [הנה]‎ 
profiter de l'aubaine ` 


évaporation f 
évanouissement m 


PIIA 033 

action f de grâces avant v; ברְכוֹת"הַנָּהֵנִים‎ m 
de consommer 

procurer du plaisir (ou un 
avantage) à 


nin |‏ )447( פ"י 
n3nmm |‏ )480( פ"ע jouir, profiter‏ 


faire profiter, faire פיי‎ 611) n3m | 


bénéficier 
voici הנה )296( מלית‎ 
me voici הנני‎ | 
à nous deux! toy הנני‎ 
ainsi, de cette maniére ]272 הנה‎ 
n -- HJH 1 


ici San JH .2 
"1m mmn 


njn nmi nan rg 


ici et là, cà et là 
de long en large 


jusqu'ici, jusqu'aujourd'hui ni 
conduite f (התנהגות)‎ 3 022. 13371 
direction f, dirigeants mpl (הנהלה)‎ || 
chefs mpl de la communauté — הַנְהֶגַת"הָעָדָה‎ 


| (קבלת מנהג) 
acquiescement m, approbation f rus T1730‏ 
]23 )222( 3 
maen ran |‏ 
G 458) JIJI‏ פ"ע 
111137 1022 
Dä‏ )40 בלי ר) r‏ 
הנוי )23( r‏ 
11137 1022 
הנוע 40 בלי ר) ז 
yas) DINIT‏ 


introduction f d'un usage 


direction f 

comptabilité f 

acquiescer, approuver 
fluorescence f 

déposition f, pose f 
réjouissance f, agrément m 
embellissement m 
balancement m 

abstention f, privation f 


[m3] — n3! 
soulagement m 1012 הַנָחָה‎ 
satisfaction f mnm 
réduction f, rabais m (במחיר)‎ | 

(ממיסים) 


remise (d'impóts) f, 
dégrévement m 
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respiration 1022 מְלָאכותית‎ navi) | hochement m de tête 
artificielle propulsion f, traction f 

bouche-a-bouche m n5"ow nen navi) |roue motrice 

séparation f, détachement m 3445) הִנַָּתקוּת‎ | mise f en mouvement 

éloignement m dela ramo nipn3ה‎ waa | | propulsion f, traction f 
maison traction avant 


déracinement m 
silence! 

pas un mot!, motus! 
le silence se fit 


retournement m, rotation f 
action f de tourner la téte 
action f de se mettre à table 
endos m, aval m 

action f de se mettre à table 
transfert m 

changement m de nom 
recyclage m 

endos m, aval m 


145 הנתשוּת‎ | motivation f 
מ"ק‎ !Orl | action f de chausser 


o? | magasin m de chaussures‏ מִלְהַזְכִיר! 


הנעה 


הַנַּע-ראש 
| מכונ 
y31 2322‏ ז 
הַנַעָה 012 נ 
| מכונ 
maT ny‏ 
| פסיכ 
noy‏ )222( נ 
חֲנותיהַנְעֲלֶה נ 


on 39753 | fermeture f, verrouillage m J בלי ר(‎ 49 nioyin 


220 — הַסֶב‎ | action f d'agrémenter 


הַנְעָמָה )1022 


r (C) 2071 | réveil m נלי רו נ (התעוררות)‎ 49. Dy 3n 
הֶסב"ראש‎ |rajeunissement m (menn || 
(לשולחן)‎ | mouvement 7n, levée f, élan m (=)ז‎ "3 

em | | mouvement de la main Tn 


1012 NJN | action f d'élever ou de brandir — 1012 n53n 


הנָפַת"דְגְלִים action f de hisser des drapeaux.‏ || (העברה) 
m‏ הַנָפַת"הֶעֹמֶר présentation f de la gerbe‏ | הַסְבֶת-שֶם 
(au lendemain de la Páque)‏ הַסְבָה מִקְצוֹעִית 
הֶנְפָּק )23 ז p | | authentification f‏ 


explication f ra23 "12077 | émission f 
commentaire m Yr 097331 | personnification f, 
accueil amical ou bienveillant 03573307 || animation f 
explication f נ‎ 022 207 | détente f, repos m 


direction f de l'information 
accueil amical 

explicatif, d'information 
déplacement m 

violation f de propriété 


r7)300 7732 |étincellement m, lueur f 
טג | | הַסְבַרֶתדפָּנִים‎ point du jour 
n mr הַסְבַּרֵתִי,‎ | bourgeonnement m 

1 021) הסגה‎ | perpétuation /, 

21227 n301 immortalisation f 


empiétement m, usurpation f בהש‎ |défaite f 


adaptation f 

quarantaine f, isolement m 
camp m d'internement 
blocus m, 51686 m 

bloquer, assiéger 
intercalation f, parenthése f 
proposition incidente 

école ftalmudique | (41350 
isolement m, internement m 
extradition f 


isolement m, retraite f 


3 (222) ne3on sauvetage m, salut m 
n a2» "13071 | allaitement m 
r nonna | fait m d'être déclaré 
xar || innocent 
"ey "0n ^on | usage m, fait m de se 


servir‏ | רקדוק 
prise f de mesures‏ | מַאִמַר"הֶסְגָּר r‏ 
m | | vengeance f, revanche f‏ (בית"מדרש 
élévation f‏ | 1113011 1022 
dépossession f‏ | || משפט 


D39291 action f de faire respirer‏ (45 כלי ר) 


הַנְפָּקָה (022 ג גנק 
MYDIN‏ 1022 


IUD]‏ 4 נלי ר) ג 

dës Tii 
many by 

1012 03217 

הַנְצְחֶה 1022 


ER E‏ נלי ר) ג 
KEEN‏ )45 בלי ר') נ 
MIT‏ 1012 
Tä‏ 1093,49 


1053459 MURIT 


Dya mpg 
145) הֶנָקמוּת‎ 
yas DNO37 
1 (45 הִנַּשְׁלוּת‎ 
1022 DAYIN 


KA 


se mettre d'accord D200 "T? NI 
נ‎ 022 12207 
הַסְבְּמָתו‎ 1) 
consensus m, unanimité f הַסְכָּמָה כְלְלית‎ 
מִדינוֹתזהַהַסְכָמַה נ"ר‎ vo 
| 
1022 113207 
1022 12207 
1022 T2207 
(קירוב)‎ 1 (222) n2mJon 
(עיבוי)‎ 
(מתן"תואר)‎ || 
הַסְמָכָה להוֹראָה‎ 
m3397 n220n m 
1022 הַסְמַלָה‎ 
1022 הַסְמְקָה‎ 
1022 13307 
הסס )432( פ"ע‎ 
פיע‎ (466) conn || 
r זנים)‎ ^) 1007 
indécision f, irrésolution f בלי ר(‎ 49 IH3007 
n m 3007 
r 024 yon 
1022 הַסְעָרָה‎ 
1020 הַסָּעָה‎ 
1022 non 
excitation f des esprits nim PID בהש‎ | 
épongeage 7n ג (ייבוש)‎ 222 "3207 
imprégnation f, imbibition f  )לזונ-תרדחה(‎ || 
בלי ר) ג‎ 45) NADON 
r 029 "12079 
בלי ר ג‎ 222 12071 


accord m, assentiment m 
donner son agrément 


les Alliés mpl 


approbation f, imprimatur m (בראש"ספר)‎ 
action f de s'habituer 
mise f sur orbite 
escalade f 
rapprochement m 
épaississement m 
collation f de grade 
licence f d'enseigner 
ordination f au rabbinat 
codage m 

fait m de rougir 

filtrage m 

hésiter 

commencer à hésiter 
homme indécis ou irrésolu 


hésitant, irrésolu, indécis 
déplacement m, transport m 
service m de traiteur 
déplacement m, transport m 
agitation f, effervescence / 


absorption f 

oraison f funébre 

action f de prononcer 
l'éloge funèbre 

annexion f, adjonction f ג‎ 49 MADOT 

rendement m, débit m, 1 (123) paon 
capacité f 

puissance (d'une (של-מכונה)‎ o» || 
machine) f 

approvisionnement m, 3 (222) npson 

ravitaillement m 


chauffage m (הבערה)‎ a2» PON .1 
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"wn 
arrangement 7n, régularisation f הסדר )123( ז‎ 
service militaire combiné (במדינת ישראל)‎ | I 

avec des études talmudiques 
cartel m 2212 1707 משפט‎ | 
arrangement m, régularisation f J 222) הסדרה‎ 


se taire הסה )447( פ"ע‎ 
Y 


| פ"י 
TONNI |‏ )480( פ"ע 
non |‏ (551) פ"י 


faire taire, imposer silence à 

étre réduit au silence 

faire taire, réduire au 
silence 


camouflage m, dissimulation f 1022 הסואה‎ 


effort m d'imposer le silence ' 23) הפו"‎ 
hésitation f, scrupule m 1 (51) הסוס‎ 
détournement m, diversion f v בלי ר(‎ ,124( non 
inadvertance f, distraction f nyTinon | 


à l'improviste (במפתיע)‎ ny1inoga 


(בלי תשומתדלב) distraitement‏ 


en détournant la téte 3579732 | 
entrainement m ג (היגררות)‎ «5 manor 
fait m de trainer en longueur | (הימשכות)‎ | 
détournement m, diversion f 1 בל‘ ר(‎ ,221) nnon 
distraction f הַסְחַת"הַדְּעַת‎ 
diversion ג‎ nno n?y5 wax 


fait m d'étre comprimé נ‎ 49 MONOT 


fait m d'étre épuisé בהש‎ | 
entrainement m 349 MONOT 
fait m de se laisser entraîner בהש‎ || 


déplacement m, remuement m (ר' "טות) ז‎ DD 
1012 VONT 
[103] = 207 
noj.1 > mon 
הַסִיט — (סוטן‎ 
[סוך]‎ -- T97 
703 — T97 
yo) — הסיע‎ 
[mo] — SD 
po — D'EU 
[mo] — "o7 
[no] — mo 
1012 1207 


ç de 


D207‏ 239 ז 


déplacement m, remuement m 


lubrification f, graissage m 
accord m, convention f 


הִסְתּבְְכוֹת 


tournoiement m, action fde 349 m231non 
tourner en rond 
הִסְתּוֹבְבותזהָראשׁ‎ | 
[mo] .2 — הֶסְתודַד‎ 
chuchoterie f, conspiration f 345 הַסְתודְדוּת‎ 
[mo] — mnon 
14» Imnon 
ovo -- "puer 
הַסְתוּלְלוּת 69 ג‎ 
[npo] — הִסְתּוֹפף‎ 
הַסְתופְפוּת 49 ג‎ 
209 — annon 
נ‎ 49  תּובֲחַּתְסִה‎ 
"no -- "nnon 
נ‎ 49 MONDOT 
TN -- "non 
1«5  תּורְרֲחַּתְסִה‎ 
הֶסְתָּחֶרְרותהָראש‎ 
סיג‎ .2 >- non 
145 D non 
manon? 
(בחקיקה)‎ 
TO — non 
נ‎ 49 IT DO 
רפא הַסְתָידוּת"עורְקים‎ 
D'o.2.1 — DAON 
הֶסְתִּימוּת 69 נ‎ 
y"o — y^non 
נ‎ 49 MYP DOT 
"9 A men 
נ‎ 49 MDDOT 
[239] .2 — ?2non 
3 (45) הִסְתַּכְּלוּת‎ 


vertige m 


camouflage m 
arrogance f, tyrannie f 
séjour prolongé 

fait m d'étre entrainé 
fait m d'étre emporté 


tourbillonnement m 
vertige m 


réserve f, réticence f 
sous réserve 
amendement m 


calcification f 
artériosclérose f 


achévement m 
aide f, concours m 
escrime f 


Observation f, 
contemplation f 
visuel, d'observation n Imm Pne»non 
D29 .1 — n3no7 

145 Inn2norn 
]30 .2 = (Läb 
1459 הִסַתַּכַנוּת‎ 
3020 — "0207 
ג‎ 45 202207 


résumé m, résultat final 
nsque m, mise f en péril 


conflit m 
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pen 


déduction f 
chauffage m 


pou .2‏ )123( 1 (מסקנה) 

NPON .1‏ 1020 (הבערה) 
ngon‏ 1279 

npon .2‏ )221( 3 (קביעת-תוצאה) 
הַסקַתמַסְקָנוֹת 


chauffage central 
déduction f 
action f de tirer des 
conclusions 
raisonnement faux, sophisme m הַסְקַתשָוָא‎ 
1012 MOT 
papi aen 
1022) non 
1022) NVT 
ז‎ UPT van 
r (nim ^» non 
nom nya משפט‎ 


éloignement m, enlévement m 

suspension f 

pourriture f, puanteur f 

action f de filmer 

caméra f 

instigation f, persuasion f 

serment m d'intimation 
(imposé au défendeur) 

2ND07‏ -- סָאָב 
déchéance f, compromission f J 45) mawnon‏ 


casualité f 145 In23non 
730 — "2p07 
complication f 145 הִסְתַּבַכוּת‎ 


difficultés financiéres בְחוֹבוֹת‎ m3a3non 
129 — 12non 
נ‎ 49 D33non 
729 — "2n0n 
145 In LD 
y manona-nin מתמט‎ | 


savonnage m 


probabilité f 
calcul m des 
probabilités 
230 .1 — הִסְתַּגּל‎ 
adaptation f, acclimatation f 145 הִסְתַּגְלוּת‎ 
"io — ninon 
145 הִסַתַּגַפוּת‎ 
"0 — A097 
הֶסְתֶּגְרוּת 49 נ‎ 
bp -- Papp 
145 pino 
mp -- הִסְתַּדּר‎ 
נ‎ 49 MINTON 
p13iy*nmnon 
n mm הַסְתַּדְּרוּתִי,‎ 
1012 ANOT 
230 — הַסְתובֶב‎ 


mortification f, ascétisme m 
isolement m volontaire 
fêlure f, fissure f 
organisation f, association f 
confédération f du travail 


confédéral 
provocation f, excitation f 


inim 


éveil m d'un doute נ‎ 49 DYp2nO!.2 
"50.2 — 9007 
145 הִסַתַּפּרוּת‎ 
Typo — nenon 
145 Imapnon 

הֶסְתָר )123 בלי ר) ז 


coupe / des cheveux 


éveil m de la curiosité 
action f de cacher 


en secret, clandestinement 073 
éclipse f de la face הֶסְתַּריפָנִים‎ | 
incognito בְהִסְתַּריפָּנִים‎ 


2399 — הִסְתַּרְבֵּל‎ 
ג‎ 49 MINT 
A — 197 

Ima?non‏ 49 נ 
action f de cacher 1022 MAOT‏ 

fait m d’être caché ג (היחבאות)‎ 69 mmpnon .1 


encombrement m 


enchevétrement m 


réfutation f (התבטלות)‎ as non .2 
[710] — 13207 
pp — on07 

castration f 145 MONOT 

déformation f (השתבשות)‎ || 


pop .1 — Pen 
145 הֶסְתֶּרְקוּת‎ 
Dno — DADON 
145 הִסְתַּתְּמוּת‎ 
"np 2 — "nnon 
145 Dhnnon 
נלי ר) ג‎ 222 112390 
1020 הַעָבֵה‎ 
1022 הַעֲבָטָה‎ 
מס‎ 1025 RO 
1022 MYI 
הַעֲברַתיקְלְמוּס‎ 
éloignement m, suppression f (pnm || 
inyana הָעָבְרֶתפָּקִיר‎ 


action f de se peigner 


fait m d'étre obstrué 


action f de se cacher 
asservissement m 
action f de couvrir de nuages 
prét m à gage 

exposition f 

transport m, transfert m 
trait m de plume 


déplacement m d'un 


fonctionnaire 
remise f (מסירה)‎ || 
transfert m בנק (של"כספים)‎ || 
report m nq 112 nyn (בפנקסנות)‎ | 
métaphore f (משמעות מושאלת)‎ || 
métaphoriquement עַלידְּרְרִּיהַעֲבָרָה‎ 
action f de faire passer (השגת-אישור)‎ | 
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"Siten 


2999 — *obnoi 


enroulement m, 145) הסתלסלות‎ 


ondulation f 


| "0 — "non 
falsification f, altération f 145 הסתלפות‎ 
Pap — Pre 
disparition f 1645 הסתלקות‎ 
06065 m, disparition (2) בהש‎ | | 
retrait (d'une plainte) m ` (מתביעה)‎ esos | 
RD — NADON 


fait m de devenir aveugle הסתמאות 49 נ‎ 


"59 — qnn 


référence f 145 הַסְתִּמְכוּת‎ 
280 — "non 

intoxication f par la drogue Jus) הסְתִּמְמוּת‎ 
Ip — ppm 


apparition f 145 MIANN 
peo — Gänn 
145 plano 
20 -- "ànon 
הִסְתַּמרוּת 49 נ‎ 
mo -- mnn 
145 Dn'm3non 
130 = jinon 


fait m de rougir 


fait m de se dresser 


aveuglement m 


filtrage m (במסננת)‎ 1.45. NIINON 

infiltration f בהש (במחתרת)‎ || 
339 — open 

affiliation f 145 MINON 


"yo = nyno? 
ramification f, bifurcation f 9 MÐY D 
wo -- הִסְתְעַר‎ 
yas mnyno 
ipo -- 2380907 
נ‎ 69 ma5non 
npo .1 — nemo 
annexion f, adjonction f yas nano 
ppo A .2 — PERO! 
yas mpenon .! 
vym הסְתַּפְּקוּת‎ 
(סיפוק עצמי)‎ | 


assaut m 


action f de s'essuyer 


fait m de se contenter 

frugalité f, sobriété f 

satisfaction f, 
contentement m 


הַעַנְקָה 


dépravation f des בהש הַעָכְרות-הָיּחָסים‎ 
relations 

élévation f 

promotion f de grade, 03172 הַעַלְאֶה‎ 
avancement m 

élévation à la לְחַזְקָה רביעית‎ IRIYI מתמט‎ 

puissance 4 


hausse f des prix  Dיריnמיתַאְלַעַה (הגדלה)‎ | 


allumage m de feu הַעַלָאַת"אֲשׁ‎ | 
évocation f de souvenirs הַעָלְאֶת-זכְרוּנות‎ 
rouillure f הַעַלְאֵתיחֲלְדָה‎ 
oblation f d'un sacrifice 1302 nN?yn 
rapatriement (en Israel) m (מחוץ"לארץ)‎ | 


offense f, insulte f 3 (222) הַעֲלְבָה‎ 

yas הַעָלְבוּת‎ 

הָעָלוּת déi‏ בלי ר') ג 

הֶעָלֶם 429 ז 
"T0937‏ 
KR‏ 
Hogg‏ אֶחָד 

הַעָלְמָה ₪ ג 
הַעַלְמַתיעָיְן מן- 


fait m d’être offensé 

montée f 

oubli m, inadvertance f 

ignorance f 

inattention f, distraction f 

d'un seul trait 

dissimulation f 

action f de passer sous 
silence ou d'ignorer 

yas הַעָלְמוּת‎ 

הַעַם — עָמַם 

action f de mettre debout 1022 MAYI 

assignation f'en justice 773 my" 

mise f au point עַל-נְכוּנוּתֶם‎ 2T nbyn 


disparition f 


formation f de disciples הַעֲמַדַתתַּלְמידִיס‎ 
fondation f d'une famille D33* ny" 
affectation f, simulation f הַעָמַדַתדפָנִים‎ | 
prise f d'un air innocent הַעַמֲרַתיפְּנֵייתֶם‎ 


arrét m הַעָמְדוּת 49 נלי ר) נ‎ 
נלי ר) ג‎ 222 Dy 
1022) הַעָמַסָה‎ 
1022 nay" 
1022 הַעָמַתָה‎ 
Consentement m 1092,49) הַעָנוּת‎ 
&ratification f, dotation f (1305) הַעֲנַקָה )222 ג‎ 
don m, attribution f ana || 
attribution d'un prix הַעֲנַקַתיפְּרְס‎ 


obscurcissement m 
chargement m, charge f 
approfondissement m 
collationnement m 
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arrondissage m‏ הַעַלְאֶה )222( 3 (הרמה) 


"raum 


action f de faire adopter une nponmnayn 
résolution 

הַעָגְלָה )222( 3 

ancrage m, הַאָגָנָה 022 ג (אנייה)‎ .1 
mouillage m 

abandon m (שליאישה)‎ 1022 13331 .2 

fait m d'étre à הַעָגְנוּת 145 (של-אנייה)‎ .1 
l'ancre 

fait m d'étre הַעֶגְנוּת 69 ג (שלזאישה)‎ .2 
délaissée 

déposition (de témoin) f 1022 הַעָדְאָה‎ 
(התראה)‎ | 

ISO‏ 0 ג ננק 
הַעָדְנָה 1022 


הַעֲדָּפַה 222 ג (הגדשה) 


avertissement m 
protét m 

affinage m, raffinement m 
excédent m, excés m 


préférence f (מתןדעדיפות)‎ || 
absence f, manque m ra) הַעֲדֵּר‎ 
en l'absence de, à défaut de 71372 


absence f נ‎ 49 NITY 
1022 11710 
"y -- y 
abandon m, délaissement m 145 MIY 
הַעָזֵה .220 נ (אומץ)‎ .1 
(חוצפה)‎ || 
(איסוף)‎ 1 (220) my .2 
נ‎ 49 IS 
fait m de profiter de l’aide de — "3 Pen 


1. הַעָטְפוּת as‏ ג (התכסות) 


grimace f 


courage m, audace f 
insolence f, impertinence / 
rassemblement m 
aide f, concours m, recours m 


action f de 

s'envelopper 
affaiblissement m הַעָסְפוּת 49 ג (היחלשות)‎ .2 
1022 הַעָסְרָה‎ 
1022 nV OY 

טַבַּקהַעַטָשָׁה ו 
הַעִיב — [עוב] 
העיד — [my]‏ 
ryn‏ = (עוזן 
yn‏ = |עוף! 
py"‏ — [עוקן 
[my] — yn‏ 
111291 )222 נלי רו ג 
הַעָכָרוּת 49 נלי ר) ג 


couronnement m 
éternuement m 
tabac m à priser 


enlaidissement m 
enlaidissement m 


qon 


הַעָרְמוֹּת 49 בלי ר ג entassement m‏ 
הַעַרְצָה 1022 

1022 TY yn 
ra2» pnyn 


1022 ARAYI 


estime f, admiration f 
enrichissement m 

copie (texte) f, double m 
copie f, action f de copier 


traduction f (תרגום)‎ || 
déplacement m (הזזה)‎ | 
déménagement m, pmapnpnyn 


changement m de domicile 
déplacement m נ‎ 49 mpnyn 
(mann 3 022 MAYI .1 
ג (ריבוי)‎ 022 MAYI 2 
assentiment m, exaucement m 145 TUN 
1012 (AB 
bombardement (par obus) m «wax 1 (222) nn 
הֶפַּגְמוּת 49 נ‎ 
ז‎ 123 JD: 
1022 13357 
nien TW 
n2^naasn 
n mm Pnjen 
13459 D19297 
(רגישות)‎ | 
organisation f d'une rencontre 3022 ג‎ 
145 DY7358 
בלי ר) נ‎ ,4 Bach 
נ‎ Go הַפוּגָה‎ 
nin CPR w) 23 
צבא‎ | 
n הַפוּכָה‎ MDN 
7:52 Dam 
7123157 mgp מתמט‎ 
Tn nap עממי‎ 
(הפיכה)‎ 1 0 PAN 


supplication f 
accumulation f 


détente m, soulagement m 


détérioration f, altération f 
démonstration f 
manifestation f 

organiser une manifestation 
démonstration f de force 
démonstratif, provocant 
atteinte f 

susceptibilité f 


rencontre f 
délivrance f 
arrét m, suspension f 
sans tréve 
tréve f 
contraire, inverse, opposé 
monde renversé 
fonction f inverse 
café m au lait 
changement m, 

renversement m 

(mx | 

2T V הפוּכו‎ 
contradiction f dans les termes | 12157 321 
"n /vpa-men wor | 


contraire m, inverse m 
au contraire 


solstice m d'été / 
d'hiver 


waw conversif דקרוק 97171 ז‎ | 
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Tapa 
collation f d'un grade 
action f de punir 
fait m d'ëtre puni 1093 49 הענשות‎ 
emploi m, action f העסקה )222 בלי 9( ג‎ 

d'occuper (des personnes) 4 
emploi d'ouvriers 
action f de faire voler 
action de jeter un coup 

d'oeil 


escalade f 


הִעַנְקַתדת אַר 
הענה 1022 


הָעַסְקַת-פוְעָלִים 
העפה )220 נלי ר) נ 
(y^ w vanaya‏ 


העפלה )222 3 (אלזהר) 
von |‏ (לארץ"ישראל) — immigration illégale‏ 
)1938-1948( 


renforcement m העצמה .222 1 (הגברה)‎ 4 


2. הַעֲצַמָה .022 ג (סגירה) 
העָצַמוּת 49 נלי ר) נ 
NINYI‏ 145 
2jyn‏ 29 ז 
EA‏ )222( נ 
הַעָקְדוּת 145 
npyn‏ 020 נ 
MARYI‏ 1022 
vx |‏ הַעַקְמַת"אָף 
הַעָקְרוּת 145 
r (—) 223‏ 
הַעַרְבישְׁמֵשׁ 
| חרפ ym av?‏ 


fermeture f 

fait m de se fermer 
arrét m, cessation f 
calque m 

calquage m 

fait m d'étre ligoté 
pression f 
déformation f 
renfrognement m 
déracinement m 
descente f du soir 
coucher m du soleil 
matin et soir 


fait m de se coucher tard כלי ר) ג‎ 222 1027171 
1020 33 


mo my? 
aya vy 
1022 12137 
הַערְכַתימִצָב‎ 
vn 297 
(הכרה בערך)‎ | 
לְהַעֲרְכָה‎ 7?! 
ראוי לְהַעֲרכָה‎ 


observation f, remarque f 
glose marginale 
faire une remarque 
estimation f, appréciation f 
appréciation de la situation 
réévaluation f 
estime f, considération f 
gagner l'estime 
estimable, digne d'estime 
disposition f, arrangement m ` 15 many 
préparatifs mpl de combat 3p? my7 
הַעַרְמָה )222( 3 (צבירה)‎ L 
הַעַרְמָה 022 » (התחכמות)‎ 2 
עַלהַחֹק‎ moo? 


entassement m 
fraude f 
action f de tourner la loi 


70307 


retourner sa veste בהש 97 עור1‎ 
עוֹלְמוֹת‎ aen 
mapy mypn wn 


52" אֶת-הַיוֹצְרוֹת 


remuer ciel et terre 
renverser la situation 
tout embrouiller 


démolir, mettre sens dessus (07 || 
dessous 

déraciner, extirper gg 52 

changer, transformer (שינה)‎ || 


transformer le deuil en ñit og "51 
allégresse 


convertir une fraction 73V 97 מתמט‎ 


changer, se transformer פ"ע (השתנה)‎ | 
devenir tyrannique yy? 352 
creuser (une idée) בי‎ 322 | 


étudier ou examiner à fond "2 15m 97 
פ"ע‎ (394) 1573 | 
71?) v?y aen 


122? 803 


se retourner, se renverser 
sa chance a tourné 
se repentir, changer d'avis 


c'est le contraire נָהָפוּף הוּא‎ 
changer, se transformer (השתנה)‎ || 
devenir un autre homme “N8 WR? aen 
étre démoli, étre détruit (0373) || 


la ville est détruite TYI n5 

*]Br1 |‏ )432( פ"י 

2Y דְּבָרִים‎ aen vm 

aen‏ ב 

'2"m»13 355 

qnnm |‏ 466 פ"ע 

הַתְהַפדּ עַל"מִשְׁכָּבו 

n25nnn הַמְכוֹנית‎ 

(השתנה) q5nnn‏ ל- 

zën |‏ 6500( פיי 
contraire m, inverse m 1079 B7 waso DH‏ 


retourner, renverser 
dire du mal de, médire 
S'occuper de, s'intéresser à 
plaider en faveur de qn 

Se retourner 

56 retourner sur son lit 

la voiture a capoté 

se changer en 

retourner, renverser 


deux extrêmes mpl שְׁנֵייהַפָכִים‎ 
C'est l'inverse qui est vrai ]i23n Man 37527 
au contraire 15? 


vi” t 


révolte f, insurrection f, ruine f פנטג‎ 7258 
l'évolution f de palais הַפַכַת"חֲצַר‎ 
COntraire, opposé, inverse 


contraste m, opposition f 
tortueux 


145» הַפְּכְּיוּת‎ 
n (CS 0337) nas" 19397 
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n הַפְכִּי, *כית‎ | se détourner de 


"e" 


[15] .2 = 3957 

MDN‏ 2ו2, נלי ר) ג 

1022 NINDI 

1073,22 NDN 
הָפְחַת"כְּזבִים‎ vns | 

1022 MANDI 

1022 nnno 


dorure f 

intimidation f 
respiration f, souffle m 
diffusion f de mensonges 
carbonisation f 
diminution f, baisse f 


baisse de prix הַפּחָתַתמְחִירִים‎ 
réduction f de peine viy"-nnn»n 
dévaluation f הַפְחֲתַתיעֶרֶךְ‎ 
diminution f נ‎ 49 nnns" 
finale m מס‎ 102» ODT 


|| (שחרור מחוב) 

haftara (lecture d'un passage m J )222( mon 
des Prophètes) f 

exemption f, dispense f 


décharge f, quitus m 


הֶפַּסְרוּת 49 נ 
הָפִיג — ]315[ 
[mp] — m»n‏ 


no -- men 
transformable, convertible n n»n KM 
manteau réversible מַעִיל הָפִיךְ‎ 


retournement m 100) DDI 


renversement m de ,ל"י‎ mypmnbn vm 
la situation 

changement m, transformation f (vv) || 

passage m d'un solide à = az הפִיכַת"מוּצָק‎ 
l'état liquide 

conversion f de fractions מתמט הַפִיכָת"שְבָרִים‎ 


coup m d'Etat, révolution f (מהפכה)‎ | 

renversement m du régime | הַפִיכֶת"הַמְשֶטֶר‎ 

la destruction de Sodome הַפִיכֶת-סְדוּם‎ 
נָפַל‎ — "en 


y^5n‏ — |פוץ] 
הַפִיק — |פוק] 
ppi— p'»n‏ 
[m5] — 52‏ 
IDT‏ 324( פיי 
52" עֹרֶף 
357 139 מך 
aen‏ אֶתהַדֵף 
1355 (בסוף"עמוד) 


tourner, retourner, renverser 
tourner le dos 


tourner la page 
tournez s.v.p.! 


"pen 


intériorisation f, introversion f 322 12357 
perte f ו‎ 129 "ODT 
vendre à perte 1057123 122 
"op m 
10973 rop NY) 


profits et pertes 

le jeu n'en vaut pas la 
chandelle 

apaisement 7n, ר') נ‎ 753 ,212( ef 

conciliation f 

הִפַּסְלוּת 45 ג 
PODI‏ )23 ז 


ow || 


disqualification f 
arrét m, interruption f 


pause f, silence m 

arrét m, interruption f 1022 הַפסָקָה‎ 
cessation f de travail Kee 
cessez-le-feu m UN-npOb צנא‎ 
récréation f (0207722) | 
entr'acte m (בהצגה)‎ 


cessation f, arrét m בלי ר ג‎ 45 Inposn 
ז דקדוק‎ )-( yb 


Ch‏ (--) ז רקרוק 


conjugaison factitive 
passif m de la conjugaison 
factitive 
1022 n2y5n 
matr yon 
45 הִפָּעָלוּת‎ 
1022 AYDI 


mise f en oeuvre 
manipulation f 
affectivité f, émotivité f 
action f de faire battre (le 
coeur) 
excitation f, émotion f נ‎ 69 NYDN 
145 n'ysn 
explosion f ז‎ )123( VƏN 
diffusion f 1012 NZDN 
le livre a eu une large 721 nbn? n2! "502 


fait m de s'ouvrir largement 


diffusion 
jaillissement m 1022 ny 35n 
צנא‎ 2 022) (133510 
ra23 1357] 
1022 11350 
dépôt m, action f de déposer 1022 mp 


| (מינוי) הַפְקָרַת-שוּמַר 


bombardement m 
insistance f 
insistance f, imploration f 


désignation f d'un 

gardien 
recensement m DKCH 
(היעדרות)‎ || 


3 (212) npn 


absence f 
production f, obtention f 
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WEI 
changeant, inconstant, versatile (ארם)‎ | 
ו‎ m 1008 (11382355 
versatilité f set 


3 (46) T2525 הפכפכות או‎ 
homme inconstant ou (ר' זנים) ז‎ 125255 
capricieux, girouette f SEES 


inconstant, capricieux n I הפכפכני,‎ 


הַפַּלָא תה"פ 

INDD) NbN 
הַפַלְאָה 022 (פליאה)‎ 1 
(בנדרים)‎ 1 222 TRD 2 
(ריחוק)‎ r גו‎ 3953 
(pn) | 

תְשׁובָתהַפְלג ג 
KEN‏ 022 3 (שלזאניה( départ (d'un navire) m‏ 


merveilleusement 
c'est prodigieux! 
étonnement m 
détermination f 
intervalle m 
exagération f, diversion f 
réponse évasive 


voyage m en mer, croisiére f (סיור בים)‎ | 
exagération f, hyperbole f (הגזמה)‎ || 
hyperboliquement עַלידְרְרְיהַהַפְלְגָה‎ 


superlatif m רקדוק עָרְרהָהַפְלְגָה ז‎ | 
נ‎ 49 Toi aen 
1020 252 
271" nesn 
(הפסקת"הריון)‎ | 
1022 TYDI 
 np?5mNo2 
הַפְלְטֶת"כָּדור‎ 
הַפְלְֶתקְלְלָה‎ vem | 


séparation f, schisme m 

action f de faire tomber 

tirage m au sort 

avortement m 

éjection f, émission f 

siége m éjectable 

tir accidentel d'une balle 

fait m de laisser 
échapper une injure 


éjection f, éruption f 3 (45) הִפָּלְטוּת‎ 


discrimination f 3 (222) mes 

incrimination f משפט‎ 3 (222) m7797 

fluorisation f ג‎ (222) 11227 

hypnotisation f ו‎ )-( 01221 

fait m d'étre ou de se rendre 14» 227 
libre 

hypnotiser פיי‎ (458) DÄ 


12271 1022 
הַפְנָיָתיראש 


mouvement m de cóté 

action f de tourner la téte 

action de diriger le ` Dor m3397 (הכוונה)‎ | 
public (vers différents services) 


SS מכתב-‎ 
lettre f de référence ז‎ aka 
renvoi m (121 (במילון‎ 


"ven 


fertilisation f du désert "pg FOE 


action f de faire voler (nbym 3 ₪2 HHDH .2 | fait m de donner 


propagation f de בהש הַפְרְחַת"שְׁמועוֹת‎ | 
rumeurs 
spécification f, énnmération | 3022 פה‎ 
détaillée 
(של מפעל)‎ 
1022) i520 
מִלָאכותית‎ mn 
1022 121521 
kay הְפַּרְסוּת 49 נ‎ 
ו‎ 829 N 180 
dérangement m, perturbation f 1022 הַפַרְעָה‎ 
désordre m, atteinte fà l'ordre. 107 ny355 
public 


privatisation f 

fertilisation f, fécondation f 
fécondation artificielle 
réfutation f 

déploiement m 

obstacle m, empêchement m 


sans entrave, sans obstacle לְלאזהַפרְעָה‎ 

trouble m de la digestion, "12ymny?5n רפא‎ 
dispepsie f 

échevellement f, | הִפַּרְעוּת »4 ג (של"השיער)‎ .1 
désordre (des cheveux) m 

recouvrement m ג (שליחוב)‎ 49 MIYDI .2 

action f de demander des 7] my97 בהש‎ | 
comptes à 

différence f 


mise f à part, prélèvement m 


r 23) YDI 
1022 D 


défalcation f d'une somme הַפְרְשְׁת"סְכוּם‎ 
prélévement d'une dime הַפְרְשַׁת"מַעֲשֵׁׂר‎ 
sécrétion f רפא‎ || 


sécrétion interne 
différence f, écart m 
dépouillement m 


nnn‏ כְנִימִית 
Dn‏ »,1053 
a23 OU 5n‏ ו (הפשטת-עור) 
| (אופי מופשט) abstraction f; caractëre‏ 
abstrait‏ 
dépouillement m,‏ 
écorchement m‏ 
déshabillage m‏ 
abstraction f‏ 
action f de rejeter,‏ 
retroussement 7n‏ 
rejet m d'une nnam"ey enurnevbn‏ 
Sacoche sur l'épaule‏ 


הַפְשְׁטָה 022 (הסרתדעור) 


|| (הסרת-בגדים) 
| (הפיכה למופשט) 
הַפַּשֶלָה )222( ג 
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npe 


extraction f de houille Dns-npbn 
בהש הַפָקַת"רְצוֹ"פּ'‎ | 
satisfaction à qn 

fait m de tirer profit de “m neyimnpsbn 

1020 np5n 

הַפַקָחָה 93222( ג 

הַפִקָעָה 1022 משפט 
הַפְקָעַת"רְכוּש 


ne»nypsn 


articulation (de sons) f 

dessillement m des yeux 

confiscation f, saisie f 

expropriation f 

opposition f au paiement 
d'un salaire 

hausse f illicite  )םירָעָש"‎ w) a"vnmnypzn | 
des prix 

biens mpl sans propriétaire ז‎ 29 "pon 
"pomo nor 

vr een | 

porimm‏ ז 

pornov‏ ז 


profiter de l'aubaine 
enfants abandonnés 
maniére f d'agir irresponsable 
no man's land m, zone f 
neutre 
abandon m 1022 הַפַּקָרֶָה‎ 
ג‎ 69 DW 
ז‎ mpbmneyp 
הפר -- [פרר]‎ 
1022 הָפָרֵד‎ 
1022 (1150 
myn "men 
מִוְהַמְדִינֵה‎ mUme 


anarchie f, licence f 
acte m irresponsable 


séparation f, distinction f 
séparation f, distinction f 
ségrégation raciale 
séparation de la 
religion et de l'Etat 
séparation des pouvoirs nior nmen 
sa | 
séparation f, détachement m 349 הֶפַּרְדוּת‎ 
n'ngYrmnen רפא‎ 


analyse f 


décollement m de la 
rétine 


abolition f, annulation f 1012 T3120 


rupture f de contrat הַפַרַת-הֶסְכֶם‎ 
violation f de la loi הַפרַתיחק‎ 
atteinte f à l'ordre public הַפָרַת-סָרֶר‎ 


vuna m || 
ז‎ 23) T1211 
1022 ADI 
הַפַרְחָה 022 ג (הנבה)‎ .1 


annulation f d'un voeu 

exagération f, excés m 

exagération f 

action f de faire 
fleurir 


הצטלְבות 


היסט 31152275 déclaration Balfour‏ 
הַצְהָרְתִי, *תית n‏ 
הצוץ rep‏ 
NINYI‏ 22 בלי ר) ג 
nnn‏ 222 בלי ר) ג 
הַצְטַבָּע — 1. y2y‏ 
myaoxn‏ )45( 3 
הַצְטַבָּר -- 323 


déclaratif 

coup d'oeil furtif 
puanteur f 

action f de faire rire 


action f de se peindre 


accumulation f נ‎ 49 mnaoxn 
givrage m (על"מטוס)‎ mp" nnaexn 
valeur f ז‎ n3oxa"T3y מתמט‎ | 
d'accumulation 
373 -- "apen 


écart m, digression f 145 D11102 
p -- הִצְטַדֶּק‎ 
145 הִצטַדְּקוּת‎ 
any a xm 
145 D13021 
203 — ?noxn 
jubilation f, cris mpl de joie Js) nionoxn 
my — mos 
m — moy 
נ‎ 49 pino zi 
"py — "pios 
action f de se presser (foule) : 45) הֶצטופפוּת‎ 
nins -- nynoxa 
yas mnainoxn 
pn — pnovn 

pnoxn‏ 69 נ 
TY — TUXD‏ 

הִצַטַידוּת 49 נ 


excuses fpl, apologie f 


jaunissement m 


clameur f, cris mpl 


éclat m, élégance raffinée 
rires mpl, hilarité f 


action f de se pourvoir, 
approvisionnement m 
PY -- poyi 
1645 Inox 
אוֹת"הִצְטַינוּת ז‎ 
mayo 
TX -- הַצְטַיָר‎ 
145 הָצַטַירוּת‎ 
238 — 37037 
(שליקוים)‎ «s n22?0xn 


distinction f, excellence f 
distinction honorifique 
avec mention élogieuse 


manière f de dessiner 


croisement m, 
intersection f 
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הפשר 

retroussement des הפשלְתִהַשָרוולים‎ 

manches ₪ 
tiédissement m 

fonte f, fusion f, dégel m 


fonte des neiges 


הפשר )123( ז 
הפשרה )222( נ 
= הְַשְׁרָתישְלְִים 
נהש הַפשְׁרַתיכְסָפִים 
| בהש (הפגתדהמתיחות) 
הפתחגת 345 ouverture f, fait m de s'ouvrir‏ 
surprise f 3 (222) ay ADN‏ 
לְהְַתְְתי omg‏ 
r 029 PADI‏ 
הַפתָּתָה 3223 
הַצְבָּאָה 1022 
Q2) 231‏ 


libération f de capitaux 
détente f 


à ma grande surprise 
magasin m, débarras m 
floculation f 
commandement m en chef 
placement rn, mise f en place 


érection f d'un monument הַצַבַתימַצֵכָה‎ 
mise en place, affectation f צבא‎ || 
substitution f מתמט‎ 


action f de הַצבָּעָה 022: (רמיזה באצבע)‎ 
montrer du doigt 


fait m d'attirer l'attention sur ^»y "gan 


vote m, scrutin m (הבעת"רעה)‎ || 
scrutin secret חשָאית‎ ny2x3 
vote de confiance הַצְבַּעַתזאַמוּן‎ 
accumulation f ז‎ 29 1235 


exposition f, présentation f ow ז‎ )123( 121 


présentation f, démonstration f — 3 220 nas" 


présentation du sujet הַצַּגַת"הַנּוֹשׂא‎ 
représentation f, spectacle m (הופעה)‎ | 
premiére f הַצִגַתיבְכוֹרָה‎ 


xas 2022 Ty 137 

הצדק (123) ז 

np 137‏ 1022 
איז הַצְּדָקָה לְמַעָשִיו 


salut (militaire) m 
justification f, excuse f 
justification f, excuse f 
ses actions sont 

inexcusables 
soumission f à la volonté rirnois | 
divine 

532.5 — DÉI 
a — 2737 


jaunissement m 
1022 112371 


déclaration f 
déclaration sous serment 
déclaration de loyalisme 


aynaya 7332 
הַצְהָרַת"אֲמוּנִים‎ 


na 


TW -- mex 
נ‎ 49 327027 
(צרען‎ — yox" 
הִצְטָרְעוּת (45, בלי ר') נ‎ 
ms .2 — qum 
הִצַטָרְפוּת 49 נ‎ 
(לארגון וכו')‎ | 
"TN .2 = "Dë 
הִצְטָרְרוּת 49 נ‎ 
[33^] -- 2x1 
הצִיג — [יצגן‎ 
281 -- PXI 
|יצעו‎ yx 
[m3] — "xn 
[ציץ!‎ = v^xn 
הציק = 2. [צוקן‎ 
py — pn 
np — mm 
3 (222) 72737 
בינל (הכלאה)‎ 
yas הִצַלְבוּת‎ 
3220 הַצָלָה‎ 
חַגוֹרַתיהַצֲלֶה נ‎ 
סִירַתיהַצֲלָה ג‎ 
בלי 3( נ‎ 40 nion 
1022 DD? 37 
np?y]3 non 


besoin m, nécessité f 


atteinte f de la lépre 


rattachement m, réunion f 
adhésion f, affiliation f 


rétrécissement m 


signe m de croix 
croisement m 
crucifixion f 

sauvetage m, salut m 
ceinture f de sauvetage 
canot m de sauvetage 
rótissage m 

succès m, réussite f 
être couronné de succès 


bonne chance! "nasa 

immersion f (טיבוע)‎ 3 (222) 17787 2 

clarification f (זיקוקו‎ | 

mise f en musique ow נ‎ (222) "aaen .2 

projection f (הטלת"צל)‎ 3 022 17787 .3 
d'ombre 


flagellation f, fustigation f 
action f d'assoiffer 


79787 1022 
הַצְמַאֶה 1022 


collage m נ (חיבור)‎ 022 nix" 
adjonction f, réunion f e || ` 
*chelle f mobile Tp 29^ 12x2 (זיקה)‎ || 
Parité f monétaire הַצְמָרַתמַטְבָע‎ 
altachement m, 1053,45 הצמדוּת‎ 
adhésion f 8 
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"rex 


carrefour m הִצְטְלְכוֹתידְּרָכִים‎ 


action f de faire le (תנועות בצורת"צלב)‎ m || 

signe de croix 

2?3 .1 — VOYI 
הִצְטַלְלוּת 49 ג‎ 
צַלֶם‎ -- n?oxn 
הִצטַלְמוּת 49 נ‎ 


clarification f 


action f de se faire 
photographier 

y?x — y?oy? 

boitement m, claudication f 1145 mg apen 

הִצְטַלְצַל — צַלְצַל 


sonnerie f 3 (45) MPY VYT 
p?X — הַצְטֶלָק‎ 
cicatrisation f 3 (45) npo 


attachement m 145 הְצְטְמְרוּת‎ 
pang — הִצְטַמְצַם‎ 
contraction f, הִצַטַמִצמוּת 69 ג (התכווצות)‎ 
rétrécissement m 

|| (פחיתה) 
ppo"‏ — צָמַק 


הִצַטַמַּקוּת 145 


diminution f, résorption f 


desséchement m, 
contraction f 
amaigrissement m 145 D35303 
23 = 1939 
145 33037 

| רפא 
yioxn‏ — 733 
D12302‏ 49 נ 
n -- niox‏ 
הֶצְטֶנָּפוּת action f de se recroqueviller Js)‏ 
הַצְטַעַצַעַ — zeng‏ 
DyZyoxn‏ 145 

mii? myxyoxn 
PyY — pyoxn 
הַצַסַעַקוּת 49 נ‎ 
122.2 — 39033 
3 (45) nmyosn 
312 — 1037 
165 137937 
ms] = "0x7 
1645 הִצַטָרְדוּת‎ 


refroidissement m 
refroidissement, rhume m 


modestie f 


divertissement m 
préciosité f de langage 


clameur f 


chagrin 7n, tristesse / 


brülure f 


enrouement m 


mpm 
corrosion f 1022 NINYI 
cautérisation f רפא‎ || 

brilure f 349 הְצַרְבוּת‎ 


enrouement m 1022 T1330 
1012 MYI 


Ty ma ena 


rétrécissement m 
mise f d'obstacles sur le 
chemin de qn 
rétrécissement m 149 DUX 
רפא‎ | 
(צעקה)‎ 1022 DITS .1 
ג (כשחמט)‎ 022 OD LEO .2 
1022) 112731 
ז‎ 29 ANZI 
ז‎ 29 NZI 
020 ANZI 
(31222) 
משפט‎ 
1012 IRPI 
parallélisme m, comparaison f — 1022 "aan 
הַקְבּלַתיפָנִים‎ | 
345 Imyapr 
1022 32p7 
145 MILII 
145 In ër 
1022 הַקְדָּחָה‎ 


sténose f 

clameur f, cris mpl 
roque m 

action f de rendre nécessaire 
jonction f, connexion f 
allumage m 

allumage m, mise f à feu 
allumage 

incendie m volontaire 
vomissement m 


accueil m, bienvenue f 
fixation f, détermination f 
répartition f par groupes 
rassemblement m 
enterrement m 
fait m de laisser brüler (un 

plat) 
fait de tout gácher בהש הַקִדְּחַת"תּבְשִׁיל‎ | 

Hi‏ 23 ז 

au plus tót, dés que possible ppo | 
הַקְדַּמָה 3022 (החשה)‎ 


anticipation / 


action f de prendre les 
devants 

(פתיחה) 

obscurcissement m הַקְדְּרֶה 022 נ‎ 

administration f du ו (אוצר"המקדש)‎ uza VIPI 
Temple, fondation pieuse 


introduction f, avant-propos m 


hospice m (בית-מחסה לעניים)‎ || 
consécration f 1022 nV Tp 
dédicace f (שלזיצירה)‎ | 
émoussement m 1022 mp 
émoussement, בהש (טשטוש)‎ || 


engourdissement m 
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הַצֵמְחָה 
action f de faire pousser‏ 
anéantissement m‏ 
hache fde‏ 
combat‏ 
tige f‏ 
refroidissement m‏ 
descente f en parachute‏ 
parachutage m‏ 
modestie f‏ 


הצמחה 222 נ 
dl Ei‏ 
di‏ חצו (-)ז (כליינשק קדום) 


2. הצן 190 ז (קנה) 
niv‏ )208( 3 

niya‏ )124( ז 

3 (222) "na 

1 (124) yn 


en secret, en cachette (כסתר)‎ yigna | 


modestement 


(בענווה) 
הצנעה 21022 action f de cacher‏ 
הצע )124( 1 offre f, disposition f‏ 
offre et demande AE) yu I‏ 


action f de faire avancer 1022 הצעדה‎ 


action f d'étaler (une הצעה 022 ג (לשכיבה)‎ 


couverture) 
action de faire le lit הַצַּעַתיהַמַּטָה‎ 
proposition f (תכנית)‎ || 
projet m de loi pn-nyz"] 


présenter une proposition nyz) v 


soutenir une proposition nyg ən 


offre f (הזמנה)‎ || 
offre de mariage הַצַעַתינְשׂוּאִים‎ 
offre d'emploi הַצַעַתיעֲבוֹדָה‎ 


הַצִעָפָה 22 ג 
3935 1022 
הַצַף )23 1 מסחר dumping m‏ 
inondation f, submersion f 1012 237‏ 

נהש הַצָפַת-הָשוּק בְּסְחוֹרָה 


action f de couvrir d'un voile 
rajeunissement 7n 


inondation du 
marché par des marchandises 

action fde cacher (mnom ג‎ 22 73937 -1 

chiffrage m, chiffrement m (שימוש בצופן)‎ | 

2 3937 222 ג (פנייה צפונה) orientation f‏ 

vers le nord 


épanouissement m (פריחה)‎ 3 212 nian / 


coup m d'oeil à la (הבטה)‎ 1 212. 71330 2 
dérobée 

vexation f, action f 
d'importuner 


fonte (de métaux) f 


1012 230 


1020 237 


"np 


action f de faire du bruit gy בהש הַקְמַת"ר‎ 
(קיום) הַקְמַת"דְבָרוּ‎ | 


משפט הַקָמַתישְׁטֶר 


action de tenir parole 

authentification f d'un 
document 

transfert (de 1022 MIRI או‎ ARIPI 
propriété) m 

inculcation f d'habitudes moirnmaen 
1022 103p 


enchantement m, fascination f 1022 סמה‎ 


provocation f, vexation f 
périmétre m, contour m ז מתמט‎ 023) Pied 
"gen 
champ m, sphère f, étendue f (תחום)‎ en || 
רב שַלזיריעות‎ npn 


circonférence f 


une vaste étendue de 
connaissances 
livre volumineux בַעֲליהַקָּף‎ 50 
1022 "IS 
ז‎ ep Nn 
Tin"nk5pn בהש‎ | 


congélation f 
congélateur m 
blocage m de capitaux 


blocage des salaires 20-nN5pn 
exactitude f, minutie f (pv נ‎ 022 NDPI 
sévérité f (חומרה)‎ || 
se montrer sévére בְהַקְפָדֶה‎ an) 
animosité f, irritation f (1319) || 


crédit m (אשראי)‎ 3 (212) nap 
npa "3p 


y Gau NDPI‏ (כיתור) 


vendre à crédit 
encerclement m 


procession f (תהלוכה)‎ || 
révolution (des planétes) f אסטר‎ | 
tonsure f הַקָפַת-הָראש‎ | 
périphérique n הֶקָפִי, יפית‎ 


protection f du territoire  TP5pn 73X7 was | 
angle inscrit magn ny מתמט‎ || 
action f de faire sauter 1022 הַקְפַּצָה‎ 
action fde faire | app nn2n nx5pn בהש‎ | 
Sauter une classe 
réservation f, destination f 
allocation f, affectation 


הַקְצַאֵה 1022 
הַקְצְבָה 1022 


(budgétaire) f 
réveil m 3 (212) npn 
eschatologie f YP nip בהש‎ | 


radicalisation f, extrémisme m 1022 Ei 
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emp 


rassemblement m r (—) enn 
ז‎ enpn'ah רת‎ 
1022 הַקְהָלָה‎ 
הִקָּהֲלוּת 49 ג‎ 
נ רפא‎ 020 HPH 
הֶקטוגְרֶם )»^ 5( ז‎ 
הֶקְטוגְרֶף ^ זפים) ז‎ 
הַקְטולִיטֶר )^ יטְרִים ז‎ 
(Grapp: ^) "DDT 
rapetissement m, diminution f, 1022 n3opn 


jour m du rassemblement 
rassemblement m 
attroupement m 
saignée f 
hectogramme m 
appareil m d'autocopie 
hectolitre m 
hectométre m 


réduction f 
diminutif m נ‎ opc 
ז‎ (o WPI 


combustion (de la graisse des nvr )123( Jpn 


hectare m 


victimes) f 
combustion f (שלזחלב)‎ m הַקְטָרָה 022 ג‎ 
(קטורת)‎ || 

GË 
הַקים — |קום]‎ 
הַקִיף — |קוף!‎ 
H .2 .1 = "pn 

הֶקִיץ-- |קוץ] 
r (—) PRI‏ 
reng un‏ 

Vpl.1 = Vp 


action f de faire brüler l'encens 


état m de veille 
réver tout éveillé 


aan‏ — |קלל] 
allégement m, soulagement m 3 (208) "npn‏ 
réduction f de peine viy-n?pn‏ 


facilités fpl, amélioration / ` mm vm || 

manque m d'égards envers — 771223 הַקָלָה‎ | 
הַקָלָת"ראש‎ 

הַקְלְטָה 1022 


absorption f, intégration f 3613 4s TO aen 


frivolité f, irrespect m 
enregistrement m 


הַקָלְעוּת (45, בלי ^( נ projection f‏ 

הִקָּלְפוּת )445 בלי ר) נ desquamation f‏ 

dilution f 1022 הַקְלְשָׁה‎ 

pp; — pm 

construction f, établissement m 1012 nap 
dressage m d'une tente הַקָמַת"אהֶל‎ 


institution f d'une commission | הַקָמַת"וְעָדֶה‎ 
fondation f d'un Etat הַקָמַת-מְדִינָה‎ 


Ch 


promettre monts et niyai| הָרים‎ mon 
merveilles 

s'immiscer dans DלורA‎ mwrpa ראשו‎ 0221 
la querelle des grands 

des montagnes myy o"»n omn 
suspendues à un cheveu (raisonnement 
subtil) 

la montagne a accouché 323% הוליד‎ m 
d'une souris 

הַרְרִידאֶל (או דְעָד) montagnes imposantes‏ 

MINTII‏ 40 בלי ר' ג 

1022 PRIT 


הַרְאֶל (=) ז רת 


apparition f 
action f de montrer 
l'Autel (du Temple de 
Jérusalem) m 
stratification f 1022 11371 
תהיפ‎ 02111 
nrw m? 
מקוּמות‎ 232 
מאד‎ nam 
"pa nam 
12372 "enean 
1022 MIN 
1022 הַרְבָעָה‎ 
(13277) 1 022 הַרְבַּצַה‎ 
accroupir (des animaux) 


beaucoup 
j'ai beaucoup appris 
en beaucoup d'endroits 
en trés grand nombre 
plus que 
s'améliorer de beaucoup 
multiplication f 
accouplement m 
action f de faire 
propagation f de l'étude בהש הַרְבָצַת"תּוֹרָה‎ 
(הזלפה)‎ | 
פ"י‎ (20 AM 
הוציא לְהוּרג‎ 
ביריה‎ an? הוציא‎ 
ioxy-nw 232 vm 


aspersion f, arrosage m 

tuer 

exécuter (un condamné) 

fusiller 

se tuer (à force de 

travailler) 

yorrÜnw IW עממי‎ | 

|| 21 )395( פ"ע 


tuer le temps 
étre tué 
plutôt mourir qu'enfreindre וְאַל"יעָבר‎ Am 
la loi 
הרג )437( פיי‎ | 
ז‎ 000 21 
r (2 A 
משפט‎ | 
נ‎ 029 2717] 


assassiner, massacrer 
assassin m, tueur m 
assassinat m, massacre m 
décapitation f 

massacre m, carnage m 
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הַקְצְעָה 

הקצעה 1022 m‏ ו 

action f de fouetter הקצפה 22 3 מטבח‎ 

(créme) SEH 
irritation f 


| (הכעסה) 
הקצרה 022 
UE‏ )222( ג 
ENT‏ )222( 3 

| (מסירות) 


raccourcissement m 
lecture f à haute voix 
offrande f 
dévouement m 


abnégation f MALY nip 

calvitie f 1 (222) הקרחה‎ 
cicatrisation f הקרמה )222( ג‎ 
radiation f 1022 הקרנה‎ 
projection f (שליסרט)‎ [ | 


rayonnement m (השראה)‎ v3 || 


nop‏ )222( 3 טכנ 
הִקָּרְעוּת (45, בלי *( 3 


flambage (de métal) m 
déchirement m 


coagulation f 1022 np" 
comparaison f, analogie f (השוואה)‎ uza Don 
par analogie עלזפיזהקש‎ | 
syllogisme m (בתורת-ההגיון)‎ | 


durcissement m 1022 א הַקְשִיה‎ nNU DT 


obstination f my-muen בהש‎ | 

attention f 1022 הַקְשָבָה‎ 

écouter avec beaucoup mM naypi הקשיב‎ 
d'attention 

écoute f (ציתות)‎ | 


HH .1‏ .220 ג (דפיקה) 
מוס כְלִי"הַקָשָה זיר 


heurt m, coup m 
instruments mpl de 
percussion 
ג (השוואה)‎ 220 HDH 2 
1022 הַקְשְׁחָה‎ 
הַקָשְחַת "הלב‎ 
"שית ת‎ PUPA 
הַקִשְׁאָה‎ — "CET 
am" p 


analogie f 
raidissement m 
insensibilité f 
analogique 


contexte m, connexion f 


association f d'idées הַקְשְׁר"דְבָרִים‎ 
dans cet ordre d'idées nr בְהַקְשֶׁר‎ 
liaison f, attachement 7" 3 (45) mp" 
mont m, montagne f rum DNI D «4,5» הר‎ 
volcan m vy" 
majo 


le Mont du Temple (à Jérusalem) 


pm 


naissance f d'un monde peiy- mn va 
1022 NIINI 
Gomm 
ז‎ 60 nnn 
"30 אַחֲרֵייהְרָהור‎ 
1329911779 nk 


audace f, témérité f 
acte audacieux 
réflexion f, médiation f 
aprés nouvelle réflexion 
prendre ses désirs pour 
des réalités 
pensées impures (RUD w) הַרְהוּרִידעָבָרָה‎ 
פ"ע‎ (462 WINI 
om on 
m »1»2 302 
mg rm (חשר)‎ || 
הַתְהַרְהֶר 492 פ"ע‎ || 
r (3*9 TYT 
n wy wm 


réfléchir, méditer 
considérer l'affaire 
réfléchir à haute voix 
dénigrer, critiquer 
venir à l'esprit 

esprit méditatif 
méditatif, spéculatif 


spéculations fpl, méditations fpl : )-( mmm 
mort, tué n nam הָרוּג,‎ 
supplicié הַרוּגדבִּית-דִּין‎ 
martyr הַרוּג"מַלְכוּת‎ 
harassé עממי‎ || 
aisance f, commodité f 1022 הַרְוְחָה‎ 
soulagement m GER 
commodément nma 
saturation f 1022 mW 


eg -- 05m 
1022 IPT הַרְזְאֶה או‎ 
largeur f, ampleur f ו‎ 23 ann 
élargissement m 1022 הַרְחֲבָה‎ 
développement m, prolixité f aam non 
"my wn 
"mcm 
(רווחה)‎ | 
(3? w) nyrr nam 
S'asseoir confortablement — n2] התש‎ 
odorat m, olfaction f, flair m 1012 nnn 
flacon m de senteur r mwrpipa 
des sels mpl y: מִלְחַייהַרְחָה‎ 


amaigrissement m 


parler abondamment 
au sens large 

aisance f, confort m 
contentement m 


volée f הַרְחְפָה )222 1 פורט‎ 
lavage m, ablution f 1022 112719 
loin הַרְחַק תה"פ‎ 


distance f, éloignement m r 23) pn 
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"m 


charnier m גִיאדהַהַרְגָה ז‎ 
עִירדְהַהָרְנָה ג‎ 
ז‎ NIINI 
agacement m, irritation f 1022 ANI 
habitude f ז‎ 029 23797 
l'habitude est une seconde J nty1 ^m 
nature 
il a l'habitude 


récidive f 


ville f macabre 
bétail conduit à la boucherie 


ima oim] 

may 
1022 220 
הַרְגְנוּת 49 נ‎ 
apaisement m 1022 NYANI 

action f de calmer les esprits nimrnyam 

צכא אוַת"הַרְגָּעָה ז 
NIYAN‏ 49 בלי ר) ג 
ra25 Vai]‏ 
NYANI‏ 1022 

HCH 

WEAN 

רפא ndi‏ כְּלְלית 
n my- PU)‏ 
הַרְדּוּף )^ "פִים) ז no‏ 
הַרְדּוּפנִין (רי "ְנִינִים) ז noy‏ 
271 1022 

|| רפא 

סַמַי"הַרְדָּמָה זר 
ag Ina‏ נלי ר) ג 


accoutumance f 
grognement m 


signal m de fin d'alerte 
apaisement m, accalmie f 
sentiment m 

sentiment m, sensation f 
sensation de douleur 
sentiment de regret 
disposition générale 
affectif 

laurier-rose m 

salsifis m 

action f d'endormir 
narcose f, anesthésie f 
narcotiques mpl 
assoupissement m 


poursuite f הַרְדְּפָה 022 1 (רדיפה)‎ .1 

2 הַרְדָּפָה )222 נ (שימוש synonymie f‏ 
בשם נרדף) 

concevoir פ"ע‎ (351) Il 


avoir de mauvaises intentions py "7M 
Thy? mm 
(אישה) הָרְתָה‎ | 
פ"ע‎ 450 nn | 
n mm הָרָה,‎ 
הָרָה‎ mW 
נהש הַרָה"אָסוֹן‎ | 
2317 mn nyv 
sa grossesse ne (i )רמה כ'‎ Dלֹוע"תַרֵה‎ monY || 


concevoir une idée 
concevoir, étre enceinte 
étre concu, étre engendré 
en état de grossesse 
femme enceinte 

gros de danger 

heure f historique 


füt jamais venue à terme 


Er 


vaccination antivariolique הַרְכָבַתאָבַשְבועוּת‎ 


montage m, assemblage m (חיבור"חלקים)‎ | 

montage d'automobile הַרְכָּבַתדמְכוּנִית‎ 

formation f d'un "app DO 
gouvernement 


centralisation m, 3 (222) mann 
concentration f 
abaissement m, inclination f. 3022 הַרְכָּנָה‎ 
הַרְכָנַתירֹאשׁ‎ 
1022 NYIN 
1012 n3 


VEH 


inclination de la téte 

action f de faire acquérir 

élévation f, levée f 

action f de lever la main (pour 
frapper) 

vote m à mains levées ` הַרְמַתידִים (הצבעה)‎ 

reddition f הַרְמַתדיִדִים (כניעה)‎ 

soulèvement m de poids ספורט הַרְמַת"מְשָקָלות‎ 


glorification f בהש הַרְמַתקָרְן‎ 
fierté f, orgueil m הַרְמַת"ראש‎ 
prélèvement m de dime — הַרְמַת"תרומָה‎ m | 
tonique f (במשקל-השירה)‎ | 


harem 7n, sérail m הַרְמון )9 ינוֹת) ז‎ 


harmonisation f ow ז‎ wu ANI 
harmonieux n mr הַרְמונִי,‎ 
harmonie f om ג‎ )-( 3100 


va | 
om הַרְמוֹנָיוּם )—( ז‎ 


harmonie, accord m 
harmonium m 


harmonisation f on הַרְמונִיזְצִיה (-) ג‎ 
allusion f 1022 הַרְמַזֵה‎ 
hermétique n Ivo* DO 
herméticité f i (—) mom 


autorisation f, licence f ז ארמית‎ )=( qa 
פ"י מוס‎ Q 458 PANI 
שיפ ז מיתול‎ DATI 
נ‎ 49 MONNI 
nos הַרְנוּג )^ 37( ז‎ 
1022 הַרְנָגֶה‎ 
פיי‎ (324 001 

ow פ"ע‎ | 

D973 |‏ )395( פ"ע 

>p (437) הרס‎ || 
ז‎ (—) om 


harmoniser 

Hermës m 

fait m d'étre piétiné 
loranthe m, gui m 
égaiement m, enjouement m 
démolir, détruire, ruiner 
faire irruption 

être démoli, être détruit 
démolir, ravager 
destruction f, ravage m 
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"enm 


הרחקה )022 ג (העברה) déplacement m‏ 


éloignement m, écartement m 


i (סילוק)‎ || 
mesure préventive (סייג)‎ | 
humidification f, mouillage m  ; 022 הרטבה‎ 
. . Tr B 
incontinence f הרטבת"מטה‎ 


fait m d'étre mouillé 


הרטבות 49 נ 
action f de faire vibrer Gs‏ 


הַרְטָטָה 1022 


VOICI הרי )297 מלית‎ 
me voici הריני‎ Ë 
je m'engage à offrir הרי עלי‎ 


prends ce qui est à toi 3355 JY הרי‎ 
te voici consacrée à moi לי‎ npn nk הרי‎ 


l'un ne ressemble pas mowa moy לא‎ | 


à l'autre 
car, en effet שהרי‎ 
n'est-ce pas que (הלוא)‎ || 


je te l'avais bien dit 3? אָמַרְתִּי‎ "n 
1 Qon nan 
DTR ONIYI משפט‎ 
y (nia הֶרְיָה‎ " 
rap IO w o» Tian 
1172 היא‎ 
|רוםן‎ — o" 
WE — ea du 
1000 no" 
הָריסות נ"ר‎ || 


meurtre m, mise f à mort 
homicide m 
femme enceinte 
grossesse f 

elle est enceinte 


démolition f, destruction f 
décombres mpl 
destruction (état) f, ruine f 3612 45 הַרִיסוּת‎ 
[ym] — gw 
[ym = vw 
[123] — 7 
composition (d'éléments r 23) 2201] 
divers) f 
chargement m sur (שימה על-הכתף)‎ | 
l'épaule 
action f de faire 
monter (à cheval) 


7122711 222 ג (על"סוס) 


chargement m (עלזהכתפיים)‎ 

action f de mettre des הַרְכָבַת"מִשְׁקְפִים‎ | 
lunettes 

greffage m, greffe f - | 


implantation f, inoculation f 


הַרְתָּעָה 
הַרְצַתדמִכְתָּב expédition f d'une lettre‏ 
|| (שלזמכונית) rodage m‏ 
בַּהַרְצֵה en rodage‏ 


meurtre (fait d'étre tué) m 3 (45) הַרְצְחוּת‎ 
agrément m, consentement m | 13022 רצה‎ 
107934222 02311 
1093 49 MYFI 
1 022 הַרְקָבָה‎ 
145 map" 
1022 nan 
(ניפוי)‎ || 
1012 npn 
ang ap "En 
(של-תיבת"מכתבים)‎ || 
הַרְקוּלֶס ש"פ ז מיתול‎ 
145 הַרְקְמוּת‎ 
ג (של"מתכת)‎ 022. yp 
action f de voler trés haut הַרְקְעַת"שְחְקִים‎ | 
action de planer dans les nuages 


fait m de devenir sérieux 
percement m 

pourrissage m, putréfaction f 
pourriture f, décomposition f 
action f de faire danser 
criblage m, blutage m 

vidage m, évacuation f 
transvasement m 
levée f 

Hercule m 

formation f, genése f 
aplatissement m 


vna 
145 MYP 
(my "nm 
163,0» הַרְרָיוּת‎ 
הַרְרֵי -- הַר‎ oom 


aplatissement m 
montagneux, de montagne 
caractére montagneux 


autorisation f, 1022 או הַרְשִיה‎ NUT 
procuration f 
inscription f (רישום)‎ 1 022 1271 


|| (עשייתזרושם) 
הַרְשְמוּת 145 


action f d'impressionner 
inscription (fait d'étre 


inscrit) f 
condamnation f 1022 הַרְשְׁעָה‎ 
thymus m mox ג‎ (7) NYI 


ris m de veau 2ymm 
ébullition (action de bouillir) f 1022 הַרְתָּחָה‎ 
mise fen fureur בהש (הכעסה)‎ || 
ébullition (fait de bouillir)f Jus mnn 
harnachement m 3022 MANNI 
action f d'atteler qn à | 9y2 בהש הַרְתְמַת"פִּ'‎ | 
une táche 

harnachement m 

fait f de s'atteler (à une táche) 
retraite f, recul m ג (רתיעה)‎ 022 ny nmn 


mnn‏ 69 ג 


vn. | 
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הרסן 


17 ד 


démolisseur m, destructeur m i (mr ר'‎ 1093 
פסיכ‎ 14e MINI 
הַרְסְנוּת 49 נ‎ 
n mr P2003 
1022 n2y 1 
1022 הַרְעָדֵה‎ 
פַּסֵי"הַרְעָרָה זר‎ 
הַרְעָה 012 ג (הפיכה לרע יותר)‎ .1 
détérioration f 


destructivité f 
retenue f, modération f 
destructif 

action f d'affamer 
ébranlement m 

bandes fpl de ralentissement 
aggravation L 


son état s'est aggravé 12:53 הַרְעָה‎ n?n 
sonnerie f de  (nymn הַרַעָה )212( 3 (השמעת‎ .2 
trompette 

הַרְעָלָה 1022 


רפא הַרְעָלֶת-דִּם 


empoisonnement m 
empoisonnement du sang 


intoxication f alimentaire הַרְעָלֶתקָבָה‎ 
irritation f, vexation f הַרְעָמָה ג (הרגזה)‎ 
éclat m de tonnerre (השמעת-רעם)‎ || 
ruissellement m 1022 הַרְעָפָה‎ 
débit (de paroles) m בהש (הטפה)‎ || 
tapage m, tumulte m 1022 הַרְעָשָה‎ 
bombardement m, pilonnage m צכא‎ || 


halte-la!, arréte! מ"ק‎ "n A 


laisse-moi! n3» gg 


arrét m, pause f, reláche f r (2) הָרֵף‎ 2 
sans arrét, sans cesse 17792 
clin m d'oeil rym | 
en un instant, instantanément ry" 


הָרַפאוּת 49 בלי ר) ג guérison f‏ 
הַרְפַּיה 1022 
d GIS‏ "קות או (MRR‏ 3 
jJ n2‏ ל יִנִים) r‏ 
הַרְפַּתַקָנוּת 149 
(בפוליטיקה) 
הַרְַתְקְנִי, n Pr‏ 
yn‏ ^ יצִים) ז 
הַרְצַאָה 1022 
PRSY m‏ 
| הַרְצְאַתיכָסָף 


relachement m, relaxation f 

aventure f 

aventurier m 

goüt m de l'aventure 

aventurisme m 

aventureux 

hertz (unité de fréquence) m 

conférence f 

faire une conférence 

action f de compter la 
monnaie 

action f de faire courir, 3 (212) הַרְצָה‎ 

envoi m en hâte 


173 השואה 

הרתעות ° דד 
| (מניעהו prestation f de serment "y3U;Opo | dissuasion f‏ 
action préventive‏ || (שלזשרים) conjuration f, exorcisme m‏ 


insertion f, incrustation f 1022 n32U 
classement m de D'TP5"n377 בהש‎ | 
fonctionnaires 
vente f, approvisionnement m 1022 av" 
brisure f, cassure f נ‎ 49 D33381 
cessation f, annulation f גנט ג (ביטול)‎ nnavn 
הַשבָתַת"שְמְחָה‎ 
(הבטלה)‎ || 
raz9 הֶשָג‎ 


cessation des réjouissances 

lock-out m 

résultat m, succès m, 
performance f 


à portée de la main Tago | 
glorification f 1022 2307 
obtention f 1020 2071 
réussite f nnexa nien 
portée f, atteinte f, capacité f הַשָגְתיר‎ 
selon ses moyens iteng? 


|| (תפיסה שיכלית) 
"niens noym m‏ 


compréhension f 
cela dépasse mon 
entendement 

conception f, notion f (מושג)‎ | 
pour se faire une idée 13122 לְקָבָל השגה‎ "12 
juste 
(ביקורת)‎ | 
1022 IXH 
"nna? nm 
nnavan m | 
njPeyn ההִשְָׁחָה‎ 
me הִשְָׁחָה‎ 
1022 הַשְׁתַּיה‎ 


critique f, objection f 
surveillance f 

soumis à la surveillance de 
la Providence 

la Providence divine 
providence individuelle 
action f d'induire en erreur 


accoutumance f 1022 "THÉO 
facilité f d'élocution Tivo-mavn 
rodage m (01122750) 


nem‏ - ו. 2. נָשָׁה 

retardement m, ajournement m : 022) "OO 
ג‎ magum nixs צנא‎ 

1022 NIYI 
neen TW 
mv 
(own) | 


bombe / à retardement 
comparaison f 

faire une comparaison 
en comparaison de 
égalisation f 


צבא פַּעָלַת-הַרְתָעָה 
הרתעות 165 


| 145 הרתקות‎ 
puisage m, puisement m (NIN) 1 222) השאבה‎ 


pompage m (לתוך-צינור)‎ | 
levée f, transport m השאה .220 1 (הרמה)‎ 
action f de marier son fils ₪ 


reculade f, 06700866 f 
attachement m, fixation f 


"nen | 

allumage m de signaux nio» nee 
lumineux 

action de donner un conseil ECK 

idée f, conception f (רעה)‎ | 


tentation f, suggestion f 
autosuggestion f 


3 (221) הַשָאֶה‎ 
D'bXy INPN 


prét (d'objets) m 022 הַשְׁאֲלֶה‎ 


emprunter בְהַשְׁאֲלֶה‎ np? 
bibliothéque f de prét ספריִתהַשְׁאֵלֶה נ‎ 
métaphore f (העברת-משמעות)‎ || 
au sens figuré בְהַשְׁאֵלֶה‎ 


inhalation f נ רפא‎ 022 NDRY 
ג (עזיבה)‎ 022 MRY 
(התמדה)‎ | 
הַשְׁאָרַת"יהַנַתשׁ‎ 
fait m de rester yas) pik; 
reboublement m d'une classe 1722 MWYN 


action f de laisser 
permanence f, continuité f 
l'immortalité f de l'àme 


permanence f, continuité f (התמדה)‎ | 
l'immortalité f de l'áàme v5 men 
restitution f, rétablissement m — 3012 nav" 
restitution d'un objet perdu הַשְׁכַתאֲבֵדָה‎ 
refus opposé à qn הַשְׁבַת"פְנַייפִי‎ 


vn |‏ הַשָבֶתְנְפָש 
zu 277‏ 
113861 38 ז משפט 
הַשְׁבָּחָה 1022 


réconfort m 
souffle m, action f de souffler 
restitution f, ristourne f 


amélioration f 

eugénisme m yrinn277 

amendement m du sol הַשְׁבָחַתיקָרְקֶע‎ 

action f de rassasier 1022 1y277 

satisfaction donnée à qn CUNEN 

action f d'assermenter 3 (222) הַשְׁבֵּעָה‎ 
VE 


action de faire préter serment 


à un témoin 


הַשְׁלָבָה 


action f de faire oublier 3 (222) הַשְׁכָּחָה‎ 


fait m d'étre oublié, oubli m 349 שת‎ 


intelligence f SI bapz 
parler intelligemment 72072 21 
moralité f מוסַריהַשְׂכֵל ז‎ 


הַשְׂכָּלֶה )1222 
הַשְׂכָּלֶה יסודית 
הַשְׂכָלָה תִּיכוֹנִית 
"aen‏ גְבוֹהָה 


instruction f, culture f 
instruction primaire 
instruction secondaire 
formation f universitaire 


homme instruit ou cultivé בַעַלהַשְׂכָּלֶה‎ 

enseignement m (הקניית"ירע)‎ || 

vulgarisation f הַשְׂכָלַתעָם‎ 

période f des תְּקופתהַהַשְׂכָלָה נ‎ von || 
lumiéres 


éducatif, culturel n הַשְׂכֵּלְתִי, יתִית‎ 
ban DOWI 
הַשְכֶם‎ p23 
wm Goen 
1022 12271 
nova 
תְּפִילתיהַשְׁכָּמָה נ‎ m 
תְרועַתהַשְׁכָמָה נ‎ xax 
מִסדַריהַשְׁכְמָה ז‎ 


tôt, de bonne heure 

au lever du jour 

matin et soir 

lever matinal 

de bonne heure 

prière f à l'aube 

sonnerie f du réveil 

appel m du matin 
logement (action de loger 
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1 022) 1133771 | accusation f, calomnie f 


הַשְׁנָאָתִי 


fonds m de compensation קִרְוהַשְׁוְאָה נ‎ 
הַשְוְאַת-הָקיץ / הַרֶף‎ wor 


printemps / d'automne 


équinoxe m de 


| מתמט 
^m "nya‏ 
"niv prp?‏ 
הִשׁזְפוּת 49 ג 
pig‏ 145 
הַשָחָה 1012 
הַשְַׁתיאלְמִים 
בהש הַשְׂחַת"הֵלֵב 
NINYI‏ 1022 
DEMTTAN‏ ג 
nonum‏ )222( 3 
nnd‏ 1022 
"DE‏ 1022 
הִשָחַקוּת 165 
HHUH .1‏ 222 ג (צביעה) 
| בהש הַשְׁחָרַת"פַּנִים 
HDI .2‏ 1022 (השכמה) 
ANNYI‏ 1022 
| הַשְחְתַת"מָדוּת 
TOUT‏ 1012 
ID‏ 1022 


mise f en équation 
comparatif 

grammaire comparée 
bronzage (de la peau) m 
entrelacement m 

action f de faire parler 
rééducation f de la parole 
épanchement m du coeur 
aiguisage m, affilage m 
pierre / à aiguiser, affiloir m 
enfilage m 

brunissement m, bronzage m 
arrogance f 
broyage m, usure f 
noircissement m 
affront m, insulte f 
lever matinal 
destruction f, défiguration f 
corruption f, perversion f 
mise f a flot (d'un navire) 


qn) m NUI — w'tn 
conciliation f, pacification f. nioU-nisun NUI = VYT 
location (action de donnerà — 1022 120 [mv] — 271 
louer) f נשב‎ — mun 
chambre f à louer 132029: 0m השיג — |נשגן‎ 
mercenaire m [שוטן חָרֶב נ לְהַשְׂכָרֶה‎ — Dar 
enivrement m 1022 MYI נשף‎ = ven 
action f de faire tomber (les 3 (221) neun נָשׁל‎ — "tn 
fruits de l'arbre) DO — D'Gn 
envoi m, expédition f 3 (222) השיק -- נשק הַשְׁלְחָה‎ 
imposition f, mise fen 1 (222) נשק הַשְׁלְטַה‎ .1 -- jp" 
vigueur נשר‎ -- ven 
rétablissement m de l'ordre שכף הַשְׁלְטַתיסַדֶר‎ — "77 
tromperie f ג (הבטחת-שוא)‎ (222) mevn action f de faire coucher 1022 122U 
illusion f (תקוות-שוא)‎ || | mise f d'un enfant au lit 39-n320n 
lancement m, projection f, 3 (222) הַשְׁלָכָה‎ requiem m, office m y n330-no5n m | 
impact m des morts 


neum 


fait m de s'échapper 3 (45) השָמְטוּת‎ 


engraissement m, נ‎ 022 NINYI 
embonpoint m 


graissage m, lubrification f. (של"מכונה)‎ | 


annonce / ` "wei mymUn ? w 312223 nymun 
audition f 3 בלי ר')‎ 45) mynmen 
obéissance f (ציות)‎ || 


calomnie f, diffamation f 1022 "DEI 
CT) ג‎ 69 MMPI 
1022 MRIYI 

140 הֶשָנוּת‎ 
1022 הַשָנָיה‎ 
145 poU 
suspension (de fonctionnaire) f 3022 gn 
1022 "UNO 


הֶשָעָנוּת 145 


fait m de se garder (de) 
fait m de rendre haissable 
répétition f, récidive f 
étude f, inculcation f 

fait m d'étre coupé en deux 


action f d'appuyer 

fait m de s'appuyer, 
confiance f 

supposition f, hypothése f 1022 TY Un 
1012 הַשְׁפָה‎ 

הְשָפְטוּת 145 


145 MDDI 


frottement m, polissage m 

fait m d'étre jugé 

écoulement m, 
épanchement m 


abaissement m 3 (222) הַשְפָּלֶה‎ 


humiliation f הַשְׁפַּלַתיכָּבוֹר‎ 
action f de baisser les yeux | הַשֶפָּלֶת"עִינִים‎ 
syllabe f atone (במשקל-השירה)‎ || 
abondance f הַשְׁפַּעָה 022 (הנאת-שפע)‎ 
action f de répandre des הַשְׁפַּעַתכֶל"טוּב‎ 
bienfaits 
influence f (השראה)‎ | 
influence mutuelle p'epixnysvm 
homme influent ECKE 


apprêt (d'étoffe) m 1022 MAYI 


action fde | (שליאדם)‎ 1022 PPU w הַשְׁקָאָה‎ 
donner à boire 
abreuvage m (של-בהמה)‎ 
irrigation f, arrosage m חקל‎ || 
choc m, cliquetis m 1020 הַשֶקָה‎ 
action f de trinquer Pr DG? 
lancement (de navire) m (של-כלידשייט)‎ || 
tangence f enm || 
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הָשָלם 
fait m de mettre son -by n"‏ 
espoir en‏ 
השלכתינפשו 735 action f de risquer sa vie‏ 
projection f - |‏ 
| (השפעה) incidence f, répercussion f‏ 
השלם achévement m 1u23‏ 


achévement m, השלמה .222 1 (סיום)‎ 


accomplissement m 


addition f (תוספת)‎ | 
supplément m ז‎ 1350517132 
perfection f (שלמות)‎ || 


cours m de perfectionnement : קורְס"הָשלְמָה‎ 


examen m de rattrapage i Dat: Dap 


pacification f, (עשיית-שלום)‎ || 
réconciliation f 

résignation f à "Dy npovn (קבלת-הרין)‎ || 
Pégard de 


| רקדוק 
dépôt m, consignation f vava 3022 NO‏ 
TRAYI‏ (222, בלי ר') ג 

| בהש (במפלגה) 
הַשְׁמַד (-) ז 
TIU‏ 1022 


complément m 


virage m à gauche 
glissement m à gauche 
destruction f, extermination f 
destruction f, 
anéantissement m 
הַשְׁמָת"עָם‎ 
t TRUT 
145 Dac 
1012 207 


génocide m 

camp 7n d'extermination 
disparition f, perte f, ruine f 
affectation f, mise f en place 


surveillance f, vigilance f הַשְׁמַתיעִין‎ 
hypocrisie f, fausse apparence pp nagi 
évaluation f, estimation f 1022 nav" 
omission f, annulation (de ua VAYN 
dette) f 
ellipse f, suppression f de mots דקדוק‎ | 
suppression f, délaissement m 1 022 הַשְׁמָטָה‎ 
remise f de dette הִשְמָטַתיחוֹב‎ 
fait m de laisser une terre en gp DD 


friche 
'poyy nnn הַשְׁמְטַתיהַקַרְקַע‎ v 


action de 


faire perdre pied à qn 
MES (רילוג)‎ | 
omission f 


rapin 


mp ו.‎ -- nv? 
145 הְשְתִּבְּרוּת‎ 
v» | 

viU — V3nv 
145 הֶשְתִּבְּשוּת‎ 
og -- YAYI 
145 הִשְׁתַּגעוּת‎ 
שגֵר‎ — "ànv" 
fait m de devenir coutumier 145 הְשְתִּגְרוּת‎ 
Xe — vint 
mg — men 

210207 69 נ 


rupture f, brisement m 
réfraction f 


erreur f, confusion f 


folie f, démence f 


mariage (par 
intermédiaire) m 
שׁרַּל‎ — oan 
effort m, sollicitude f, 1 (45 הִשְׁתַּדְּלוּת‎ 
intervention (en faveur de qn) f 
mv - mne 
nielle (du blé) f, 3 (45) mb"nvn 
dépérissement m 
pose f 1012 הַשְׁתָה‎ 
mg — ning 
retard m, fait m de s'attarder Jur שת‎ 
PIY -- nne 
הִשְׁתּוֹבֵב -- 2. (שובן‎ 
turbulence f, polissonnerie f 349 m221n77 
"v -- mne 
yan הִשְׁתַּוּוּת‎ 
nnne" wa 
נ‎ mnenmrnm 
[mv] — nninga 
הִשְׁתּוֹחַחוֹת 49 ג‎ 
531 בהש הְשְׁתּוֹחַחוּת‎ 
הִשְׁתּוֹלל -- 2. שָׁלֵל‎ 
déchainement m, frénésie f 3 us) הִשְׁתּוֹלְלוּת‎ 
nov — amine, 
yas, הֶשתוּמְמוּת‎ 
PPY .2 -- Sonn 
הֶשתוקקוּת 49 ג‎ 
qu -- oP 
הִשְׁתַּזְפוּת 69 נ‎ 


égalité f, similitude f 
56 mettre d'accord 
résignation f 


fait m de se courber 
méditation f 


*tonnement m 
nostalgie f. désir ardent 


hále m, bronzage (de la 
peau) m 
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הַשְׁקט 


tranquillité f, calme m, repos m : (=) UP 

tranquillement, calmement תה"פ‎ | 
1022 "DG 

"ovn -- mpv 


enfoncement m, immersion f 1022 הַשְׁקְעָה‎ 


action f de tranquilliser 


| בנק 
הַשְׁקָפה 1022 
בהש הַשְׁקָפַת"עוֹלֶם 


investissement m, placement m 
aspect m, vue f, regard m 
conception f du monde 


inspiration f 1022 הַשַרְאָה‎ 
intuition f (הארה פנימית)‎ || 
intuition subite הַשְׁרְאַת"פּתָאם‎ 
charismatique בַעֲליהַשְׁרְאֶה‎ 
induction f חשמל‎ || 
self-induction f עצמית‎ mn 
bobine f de self r סְלִיל"הַשְׁרְאֶה‎ 
inductif n mm הַשְׁרַאֲתִי,‎ 
chute f 1020 הַשָרָה‎ 
défoliation f הַשְׁרַתיעָלִים‎ 


épilation f, chute des cheveux | "gët" 

145 Ionen 
1022 הַשָרִיה‎ 
yas הַשֶרְפוּת‎ 
reproduction f, multiplication f 3022 הַשָרְצָה‎ 
1022 nV 77 


égratignure f 
trempe f, macération f 
combustion f 


implantation f, 
enracinement m 

installation f, établissement m בהש‎ | 
maw תה'פ‎ RAWIT 
תה'פ ארמית‎ RAWI 
NY — enen 
145 הִשְתָּאגוּת‎ 
1022 NAYI 

y מכונת"הָשְתָּאָה‎ 
"NV -- enen 
1406 הְשְתָּאוּת‎ 
yas DIJJNDUT 
nav A — nang 
yes הִשְׁתַבָּחוּת‎ 
[227] — הִשְׁתַּבֵּל‎ 
épiage m, formation f d'épis "ua n^2nv5 
og -- rany) 
145 הַשִתִּבְצוּת‎ 


maintenant 
cette année 


rugissement m 
ourdissage m 


ourdissoir m 


étonnement 7n, surprise f 
sérénité f, insouciance f 


vantardise f 


intégration f, insertion f 


munem 


הִשְׁתַּכְשְׁרּ - 1737 
הִשְׁתַּכְשְכוּת 145 
הִשְׁתֵּלֵב -- 290 
הֶשְתַלְבוּת »14 

| (של הזרועות) 


barbotage m 


intégration f, insertion f 
croisement (des bras) m 


transplantation f 1 (222) nencn 

greffe f de rein רפא הַשְתָּלֶתכָּלִיה‎ | 

implantation f d'un הַשְׁתְּלַתימְרְגֵל‎ va: | 
espion 


277% — an?nun 
inflammation f, excitation f 345) manencn 
yas Ionen 
10249 onem 
n?v — n?nvn 
yas הִשְׁתַּלְחוּת‎ 
Dap -- הַשְתָּלֶט‎ 
הִשְׁתַּלְטוּת 69 ג (על"מרינה)‎ 

(עלזסכנה) 
Dag .1 -- Dänen‏ 
הִשְׁתַּלְמוּת yas,‏ 

v: שְׁעוּרִי"הִשְׁתַּלְמוּת‎ 
poU -- pay 
gg -- הִשְׁתֵּלְשֵׁל‎ 
enchainement m 3 (45) הִשְׁתַּלְשְׁלוּת‎ 

suite f des événements  niydmmevenen 
TU .2 — הִשְׁתַּמַר‎ 


apaisement 7n 
plantation f 


envoi m, expédition f 


mainmise f 
fait m de se rendre maitre 


perfectionnement m 
cours mpl de recyclage 


apostasie f. m 3 (45) הִשְׁתַּמדוּת‎ 
DD -- הַשְתָּמַט‎ 

dérobade f 145 pang 

insoumission f צבא‎ | 


הִשְׁתָמַן -- ז. שָׁמַן 
הִשְׁתּמַנוֹת 145 
SD — yng‏ 
"bU — YI‏ 
conservation f, préservation f «s MANI‏ 
Vh — gang‏ 
CD49 MYANYI‏ 
NINYI‏ 1022 

m A nv 
changement m, modification f, 3 הִשְׁתַּנּּת‎ 


engraissement m, obésité f 


utilisation f, usage m 
urination f 


mutation f 
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השתזר 


` t 


vy — השְׁתַּזַר‎ 

entrelacement m, insertion f xg) mnes 
"mu — "nva 
1 (212) TINY 
mv — mnes 


prosternation f, révérence f 


reconstitution f 3 (45) mmnes 
[Pr] .1 — onn 
infiltration f 3 45) nion nea 


lony) — Dppen 
3 (45) nnne 

3 (45) mennua 

3 (45) mxnnvs 
pne — pnnvum 
3 (45) mpnnva 
השְׁתחְרֶר -- שׁחֶרֶר‎ 
145 הִשְׁתַּחֲרְרוּת‎ 
"wv -- nonu 
yan הִשְׁתָּטוּת‎ 
nov -- mengn 
145 Pong DO 
"oU -- none" 
14» הִשְׁתַּטַפות‎ 
TU -- PAYI 
145 m2*nvn 
PY .2 -- הִשְתַיֵר‎ 
הִשְׁתַּירוּת 69 ג‎ 


brunissement m 
consomption f 
arrogance f, jactance f 


frottement m, usure f 
libération f, délivrance f 
folie f, démence f 
prosternation f 

ablution f, inondation f 
appartenance f 


fait m de rester ou de 
survivre 

nav -- הִשְׁתַּכֵחַ‎ 

oubli m, fait m d’être oublié 349 הִשְׁתַּכְּחּת‎ 

yas השְתַּכָּכוּת‎ 

222U - השְתַכְלֶל‎ 

הִשְׁתֲכְלְלוּת )45( 3 

127 — pen 

3 45 m32n7" 


apaisement m, accalmie f 
perfectionnement m 


installation f, 
établissement m 


y2n77‏ -- שׁכְנֶע 
my12n7"‏ )345 
השְתָּכָר — שָכֶר 
ag — 207^‏ 
הִשְתַּכְּרוּת )45 3 
yas DIDP v2‏ 


fait m d'étre persuadé 


gain m, profit m, salaire m 


enivrement m 


annum 178 minum 

pot-de-vin m pour acheter le o "ëng | mue f vipnmainvn 
silence enlacement m 145 הִשְׁתַּנָצוֹת‎ 

conspiration f du silence קִשרהַשְׁתְּקָה ז‎ |mitose f ביול‎ || 


RAYN‏ -- 1. שְׁהֵל 
הַשְתָּקָם -- EG‏ 
הְשְתִּקְמוּת 349 rétablissement m, retour m‏ 
à la vie normale‏ 
YPY — ypnvn‏ 
הִשְׁתַּקְעוּת )45( 3 
mypnum‏ בְּמַחֲשבוֹת 


enfoncement m 
fait m d’être absorbé 
dans ses pensées 
estompement m des ni 2:1mypnen 
souvenirs 
installation f; établissement m (התיישבות)‎ || 
ושקף!‎ — npnva 
ג (הסתכלות)‎ «s TED 
(החזרתזקרני-אור)‎ || 
בהש (התבטאות)‎ || 
145 הִשְׁתַּקְצוּת‎ 
PUDU A -- PGP 
145 ipp ng 
339 — 33707" 
3 (45) הִשְׁתַּרְבְּבוּת‎ 
Y -- en 
145 הִשְׂתַּרְגוּת‎ 


observation f 
réflexion (optique) f 
expression f, reflet m 
abomination f 


cliquetis m 
intrusion f 


entrelacement m, 
enchevétrement m 
m - Tien 
145 הִשְתָּרְכוּת‎ 
ושרעו‎ -- y?ntn 
fait m de s'étendre הִשְׁתּרְעוּת »4 3 (עלזמיטה)‎ 

étendue f (במרחב)‎ || 
TY -- mnen 
yas monta 
mp — nen 
145 הִשְׁתָּרְרוּת‎ 
v -- vim 
145 Dnvn 
WW -- הִשְׁתַרְשֶׁר‎ 
145 הִשְׁתַּרְשְרוּת‎ 
1022 DD 
"n? — הִשְׁתַּתֵּף‎ 


fait m de se trainer 


Combustion f 
Prise f de pouvoir 
enracinement m 


enchainement m 


fondation f. fondement m 


piv -- Panen 
étouffement m, suffocation f 349 Imp3nvn 
yoU — הִשְׁתָּסַעַ‎ 
145 הִשְׁתַּסַעות‎ 
TV — "aypun 
145 MII DYT 
(של-נכסים)‎ | 
nyv -- nyngn 
נ‎ 40 NYAI 
ושעל]‎ -- vy ndn 
ג‎ 9 n'eynum 
bayu — DAY AYN 
נ‎ 49 nanay DÉI 


fissure f, crevasse f 


assujetissement m 
fait m d'étre hypothéqué 


conversation f 
toux f, accès m de toux 


ennui 7n, fait m de 
s'ennuyer 

"ye -- ren 

Imynen‏ 69 נ 

YYYY -- yvynvn 

3 (45) myvyncn 


assaut m 


amusement m, 
divertissement m 
"pv .2 — nang 

הִשְׁתַּפּיִת 49 נ 

39y — הִשְׁתַּפּּ‎ 

145 I25DnU7 
הִשְׁתַפּכות"הַנַּפֵשׁ‎ va || 

abaissement m, humilité f 1«» הַשֶתַפְּלוּת‎ 

yp .2 — הִשְׁתַּפַּעַ‎ 

הִשְׁתַּפּעות 145 

reg — venen 

הִשְׁתַּפצוּת 69 ג 


guérison (mentale) f 


épanchement m 
effusion f lyrique 


inclinaison f, pente f 


embellissement m, 
remise f en état 
"bU — "env? 
145 הֶשְתְּפרוּת‎ 
np -- TYDDYN 
145 MDYDNYT 
עממי (שלדטירון)‎ || 
משפט‎ 1022 PAYT 
1022 Dp nn 
(העלמה)‎ | 


amélioration f 


frottement m, usure f 
entrainement m 

fin f de non-recevoir 

action f de faire taire 
omission f 


ness 


soudure f, union f, jonction f yun הִתְאחוּת‎ 
établissement m, installation f 3 45) הִתְאַחזוּת‎ 
349 הֶתְאֶחָרגּת‎ 
שג‎ DYONDM 
145 הָתאֲטַמוּת‎ 
évaporation f, vaporisation f 3445) הִתְאַידוּת‎ 
145 MIRNI 
145 הַתאכזְרוּת‎ 
ג (הישרפות)‎ «s הִתְאַכְּלּת‎ 

|| (התעכלות) 
ENKE‏ 
הַתְאכְסְנוּת 145 
הִתְאַכָּרוּת 145 
התְאֶלְמוּת yas‏ 
הֶתְאַלְמְנוּת 69 ג 
DRANT‏ 029 ז 

7? DD 
1022 MARNI 


retard m 
ralentissement m 
obturation f, obstruction f 


déception f 
conduite cruelle 
combustion f 
digestion f 
peuplement m 
logement (chez un hóte) m 
fait m de devenir paysan 
mutisme m, silence m 
veuvage m 
accord m, conformité f 
conformément à 
accord m, conformité f, 
pertinence f 
accorder, harmoniser TARDIO re vean 
pip" | 
exercice m, entraînement m Js) הַתאמָנוּת‎ 
effort m 3459 הָתאַמצוּת‎ 
vérification f, confirmation f 14s הִתאמְתוּת‎ 
165 MIRNI 
1459 הַתְאַנְּחגּת‎ 


accord 


provocation f, harcélement m 
gémissements mpl, 
plaintes fpl 
הַתְאֶסְלְמוּת 9 ג‎ 
rassemblement m, réunion f. 349 הֶתְאַסְפוּת‎ 
הִתְאִפַלְלוּת 49 ג‎ 
הִתְאַפְּסוּת 49 נ‎ 
מתמט‎ | 
הִתְאַפְּקוּת 49 נ‎ 
145 הִתאַפַּרוּת‎ 
1459 הֶתְאצַלוּת‎ 


conversion f à l'islam 


Obscurcissement m 
abolition f, disparition f 
fait m de tendre vers zéro 
retenue f, modération f 
maquillage m 
anoblissement m 


acclimatation f הִתאַקְלְמוּת )45( נ‎ 
organisation f 145 Dawn" 
figuration f מס‎ 3 222 MRANTI 


fait m de se loger (chez qn) aus הַתְאֶרְחוּת‎ 
הֶתְאֶרְכוּת 49 נ‎ 


הַתְאֶרְמְלוּת 69 ג 


prolongation f 
veuvage m 
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השתתפות 

participation f, | 
collaboration f 
participation aux 


השת תפות 1645 


השתתפות בָרְוָחִים 


bénéfices 
cogestion f 5:13 השתתפות‎ 
condoléances fpl "933 mennva 


PIY -- panya 


réduction fau silence 145 השתתקות‎ 


suicide m 3459 התאבַּדוּת‎ 
montée f en volutes התאבכות )45( נ‎ 
interférence f Es 1 

deuil m 245 הַתְאָבְּלוּת‎ 


pétrification f, fossilisation f 345) התאבנוּת‎ 
lutte (corps-à-corps) f vma ג‎ )45( PANDA. 
catch m nbn התאַבְּקוּת‎ 
fait m de se בעפר)‎ mo2nm1«» mpazsnn .2 
couvrir de poussiére 
familiarité / 8060  'ִפ"יֶלְגְרְ"רַפָעַּב‎ mpaxnn בהש‎ 
qn 
association f 
boxe f 
évaporation f, vaporisation f 


1459 הִתְאַגְדוּת‎ 
הַתְאַגְרְפוּת .1445 פורט‎ 
3459 NINNI 
fait m de rougir, התְאַדְּמוּת 69 נ‎ 
rougissement m 
145 MINNI 
ג‎ 69 nomm 
145 הַתְאֲהַבוּת‎ 

yap nnno 

ug -- Digna 

103300 )45( נ 

yas MONRAT 

SN = התאושש‎ 

reprise f de forces yas התאוששוּת‎ 
convalescence f, rétablissement m רפא‎ | 


dl 
équilibre m, balance f 3 (45) E 
affermissement m, fait m de 349 יתאזרות‎ 


glorification f 

indifférence f 

fait m de tomber amoureux 
désir ardent, envie f 


plainte f, doléances fpl 
aération f 


s'armer de courage — 
2 ו‎ 
naturalisation f yas P 5 | 
(השתרשות)‎ em | 
wg התְאַחְדּוּת‎ 


הִתְאַחְוות 45( 3 


acclimatement m 
union f, association f 
fraternisation f 


הִתְגודְדוּת 


timidité f, pudeur f 
mürissement m 


הִתִבִּישוּת yas‏ 
הֶתְבַּכְרוּת 145 
הַתִבַּלְבְּלוּת yas‏ 
MINT‏ 69 ג 

הִתְבַּלטוּת )45( 3 


confusion f, perplexité f 
usure f, vieillissement m 
proéminence f, mise f en 
vedette 
anéantissement m, 3 (45) הִתִבַּלְעוּת‎ 
disparition f 
enivrement m 145 הִתִבַּסְמוּת‎ 
נ‎ 49 MODINT 
(הסתמכות)‎ vaa || 
נלי ר ג‎ ag הְתָּבָעוּת‎ 
145 הֶתְבַּצַעוּת‎ 
145 הִתִבַּצַקוּת‎ 
145 Imaaznn 


fondation f, consolidation f 
fait m de s'appuyer 
fait m d'étre sollicité 
réalisation f, exécution f 
enflure f, bouffissure f 
fortification f, 
renforcement m 
éclatement m, fission f 145 ypann 
149 Inann 
הֶתִבַּשָמוּת 69 נ‎ 
145 Imoezn 
149 MRANTI 
ג‎ 49 maazann 


éclaircissement f 

fait de se parfumer 

réception f d'un message 

orgueil m, fierté f, vanité f 

entassement m, 
accumulation f 

rehaussement m נ‎ 49 DININI 

fait m de devenir (התעקמות)‎ 345) D33227 .1 
bossu 

caillage (du lait) m 193 49 D32271 2 

(ההפכות לגבינה) 


renforcement m 149 DINANT 


action f de surmonter "ag התִגַּבְרוּת‎ 
arrogance f, présomption f. (התרברבות)‎ || 
cristallisation f ג כימ‎ 69 MYNT 
fait m de prendre corps בהש‎ | 


Orgueil m, attitude hautaine 149 min] 


vantardise f, (התגאות)‎ yas nain 
Jactance f A 

distinction f (הצטיינות)‎ || 

Caractére renfermé (הסתגרות)‎ | 


T1 .2 .1 -- mann 
הַתִגודְדוּת 49 ג (שריטה)‎ .1 
הִתִגודְדוּת 49 נ‎ .2 


incision f 


fractionnement m 
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nos 


fiançailles fpl הִתְאֶרְסוּת 49 נ‎ 


événement m, fait m dese 349 MYWNI 
produire 

vérification f, confirmation f 349 הַתְאֶשָרוּת‎ 
145 ipana 
145 הָתבַארוּת‎ 
145 MARINI 

mn» mwam 

MTINI‏ 69 ג (של-אדם) 

démasqué comme menteur 


localisation f 
éclaircissement m 
adolescence f, maturité f 
puberté f 
fait m d'étre 


(שלזשמועה) 
הִתִבַּדְּחוּת 145 
yas oan‏ 
ug MTINI‏ 
yas, MTINI‏ 
הִתִבַּהָרוּת 49 נ 

71 — "anm 
yas MTINI 


m | 


fait de se révéler faux 
divertissement m 
isolement m 
divertissement m 

trouble m, consternation f 
éclaircissement m 


isolement m, solitude f 


retraite f 
2923 — »»iann 
assimilation f ג‎ 45 nooiann 


[P2] .1 — הִתְבּוֹנֵן‎ 
observation f, considération f 349 MIJINI 
contemplation f m | 
[913] — Gar 

הֶתְבַּוסְסוּת 145 
ppiann‏ — בָקַק 
הַתבּוֹקקוּת yas,‏ 
vin‏ -- בוש 


action f de patauger 


fait m de se vider, vide m 


timidité f, ג (התביישות)‎ 69 mov ann 
pudeur f 
retard m, fait m de (התמהמהות)‎ || 


s'attarder 
gaspillage m 3459 הִתְבַּזְבְּזוּת‎ 
14» Dann 


הַתַבּטְאוּת 69 ג 


avilissement m, humiliation f 

expression f, action f de 
s'exprimer 

enflure f, bouffissure f הִתִבַּטְבְּטוּת 69 נ‎ 

abolition f, cessation f  )לוטיב(‎ 3 45) הַתְבַּטְלוּת‎ 

| (ביטול עצמי) 

|| (הליכה בטל) 


abnégation f, modestie f 
oisiveté f 


numm 
divorce m נ‎ 49 MUANI 
réalisation f (התבצעות)‎ yas הַתגַּשְׁמוּת‎ 
incarnation f (התלבשות בגוף)‎ | 


établissement m d'un pont 349 NYANI 
145 pan 
ופא‎ | 
ג‎ 69 Dann 
נ משפט‎ 69  תּוניִּדִתַה‎ 
(ויכוח)‎ | 
145 הַתְדּלְדְּלוּת‎ 
14» NAINI 
דקדוק‎ | 
145 הַתְדַּפּקוּת‎ 


attachement m, adhésion f 
contagion f 
pourparlers mpl 
litige m, contestation f 
discussion f, polémique f 
appauvrissement m 
similitude f, comparaison f 
assimilation f 
action f de frapper (à la 
porte) 
action f de rendre fréquent 1022 MINT 
הַתהַדְּקוּת 49 נ‎ 
145 הִתְהַדְּרוּת‎ 
14» DWnnn 
2?n .2 -- הַתְהוּלָל‎ 
yas הֶתְהוּלְלוּת‎ 
yas הַתְהַלְּכוּת‎ 
yas הִתְהַלְלוּת‎ 
נ‎ 49 MISINI 
méditation f, réflexion f ys) הִתְהֶרְהָרוּת‎ 
1022 MINI או‎ ANINI 
14» Inn 
YT mm 
145 Dy nnn 
nhu — mus 


resserrement m 
coquetterie f 
formation f, devenir m 


tumulte m, débauche f 
marche f, comportement m 
vantardise f 

renversement m 


action f de tracer 
aveu m, confession f 


fait m de faire connaissance 


fusion f 60ז‎ TAT 
creuset m ז‎ 1507012 
point m de fusion iqnrnmel 


discussion f, débat m נ‎ 49 mnn 

r 60 התּוּל‎ 
n m? הַתוּלִי,‎ 
זר‎ «n DANI 
np -- התוסף‎ 
349 mbolinn 
נ‎ 49 non 
נ‎ 49 In Uu 
נ‎ 49 nna 


plaisanterie f, facétie f 
comique, facétieux, satirique 
plaisanterie f, raillerie f 


addition f 

régulation f, réglage m 
rencontre f, conférence f 
formation f 
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הַתגולל 


779 -- התגוֹלל‎ 
התגוֹללות )45( נ‎ 
3 (45) MIANA 
13 == piana 
3 (45) mana 
אַזֶרְחית‎ mins | 
התגורר -- 1. 3. [גור]‎ 
245 nian 
Dë — Gun 
3 (45) mevin 
3 (45) MDANI 
ג‎ 4 mam 
3 (45) הִתְגַלְגָלוּת‎ 
התִגַּלְגּלוּתיהַדְּבָרִים‎ vas | 


déroulement m 


bariolage m, nuancement m 


défense f, défensive f 
défense passive 


résidence f, séjour m 


lutte / 

mobilisation f 

conversion (au judaisme) f 

déroulement m 

l'enchainement m 
des événements 


métamorphose f זואול‎ | 
découverte f, apparition f 3 (45) התגלוּת‎ 
révélation f m | 


l'Epiphanie f 
incarnation f, 


moimmran‏ (אצל"הנוצרים) 

niin‏ 9 ג 
personnification f‏ 

| זואול 
yas my?ann‏ 
הַתְגַלְשׁוּת )45( 3 
MITAANI‏ 69 נ 
yas, MAINI‏ 
הַתִגנּבוּת )45( 3 
הַתגנדּרוּת yas)‏ 
yan MINI‏ 


métamorphose f en chrysalide 
éclatement m, fission f 
glissade f 

rapetissement m 
assouplissement m 
insinuation f, infiltration f 
coquetterie f 

avilissement m, dégradation f 
vulgarité f, grossièreté f 14» MONT 
nostalgie f נ‎ 49 MYIY IDI 
souillure f fait m de se salir 349 הַתְגָּעָלוּת‎ 
ג (התפרצות)‎ us MAYANI 


éruption f 
(התרגשות)‎ | 


effervescence f, vive 
émotion 

action f de se gratter 

provocation f, défi m 

marchandage m 

ossification f 

fait m de trainer ou de se 


trainer 


yas D2nm 
146 nam 
yas nnam! 
yas nmm 
נ‎ 69 mmam 


msnm 


yas הִתִחַלְחְלוּת‎ 
initial n my הַתְחָלִי,‎ 
profanation f yas התַחַלְלוּת‎ 
sécularisation f, laicisation f 39 miennn 
yas bonn 


tremblement m, frisson m 


remplacement 7n, 
succession f 
partage m, 
répartition f 
divisibilité f 
glissement m 


ו. «s mp'?nnn‏ (חלוקה) 


| מתמט 
Pop ann .2‏ 69 ג (החלקה) 
yas MYNNI‏ 
n mm ,nennn‏ 
mnonm nim‏ 
הַתְחָמָה 1022 
הַתַחַמְמוּת 49 ג 
| בהש הַתִחַמְמוּת"הָאַוִירָה 


affaiblissement m 
initial 
vitesse initiale 
délimitation f, démarcation f 
échauffement m 
échauffement des 
esprits 
aigrissement m 3459 MANNI 


|| בהש 


corruption f 

irritation f abmmyennm 
oxydation f »21093,9 הִתְחַמְצְנוּת‎ 
dérobade f, faux-fuyant א‎ 1 «s הַתְחַמקוּת‎ 
coquetterie f. 3 (45) nmamnnn 
momification f 3459 Ioann 


éducation f, apprentissage m 349 noannn 
supplication f נ‎ 49 nni 
flatterie f, flagornerie f 145 mbàannn 


nitrification f m2 בלי ר) נ‎ 49 In3p3nnn 
hypocrisie f 145 MIONT 
liquidation f 3 (45) mnn 
immunisation f נ‎ 69 MINNI 
diminution f 145 Immnonnn 


הִתחַפּרוּת 69 נ צנא retranchement m‏ 
MONNI‏ 49 ג 
הַתְחָצפוּת 3459 
הֶתְחַקוּת »16 
nina‏ 149 


déguisement m 

Insolence f, effronterie f 

investigation f, pistage m 

COncours m, compétition f, 
concurrence f 

regret m, repentir m 

exacerbation f 


empressement m 


MOMINT‏ 49 נ 
MDNI‏ 49 נ 
הִתְחֶרְצוּת 49 נ 
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unn 


[mn] .1 — n3 


jet m, giclée f (של-נוזל)‎ : (123) 1n 


ricochet m (שלזכדור)‎ || 
action f de trancher (כריתה)‎ 1 Gau MAT 
décollation f, décapitation f הַתְּזַתראש‎ 
projection (de liquide) f (זריקה)‎ || 


barbotage m ג‎ MATNI 
נ‎ 49 DN2nnn 


MINT‏ 49 ג (על"פ') 


action f de se cacher 
fait de devenir 
sympathique (à qn) 
(menanm)i«s הַתְחִבְּטוּת‎ 
בהש (התאמצות)‎ || 
נ‎ 49 ipana 
145 הִתְחַבְּרוּת‎ 
149 D'Yinnn 
בהש הִתְחַדְּרוּת"הָיּחָסים‎ || 


bagarre f, rixe f 
effort m, débat intérieur 
embrassade f 
réunion f, association f 
aiguisement m 
détérioration f des 
rapports 
infiltration f, diffusion f 
renouvellement m 


wa הֶתְחַדְּרוּת‎ 
yas הִתְחַדְּשוּת‎ 
[^n] .2 .1 = Sam 
145 הַתְחוּלְלוּת‎ 
הַתְחַוְּרוּת 49 ג‎ 
fausse apparence, usurpation f 347 mmn 
d'identité 

affermissement m 


déchainement m 
éclaircissement m 


pinn‏ 49 נ 
הִתְחְטָאוּת 345 comportement m d'enfant‏ 
gâté‏ 
engagement m, obligation f 3445) mzwnnn‏ 
RYA‏ או MEINI DP‏ 
yan nina‏ 
MDNI‏ 145 
menn‏ )45( נ RIY‏ 
m22nnn‏ 49 נ 
הִתְחִכְּמּת 145 
|| (הערמה) 
הַתְחָל raa)‏ 
commencement m, début m 3 (222) nenn‏ 
כְלהַהַתְחֲלוֹת nivp‏ 


tenir un engagement 
renaissance f, résurrection f 
sourire m 

enrólement m 

frottement m 

sophisme 7n, subtilité f 
ruse f, stratagème m, astuce f 
commencement m, début m 


il n'y a que le premier 
pas qui coüte 
fait m de tomber malade ou 1n mnn 


de se faire porter malade 


הַתְבַנְפוּת 


formation f, création f yas mmn 
pni — pnm 
enchérissement m, hausse f 145 nmp'n 
נַתַר‎ .2 .1 = "nn 
הִתִירְאוּת 49 נ‎ 
Un) — v"m 
installation f, colonisation g »«s הַתִישָבוּת‎ 
mwopn magna 
הָעוֹבָדֶת‎ magna 


peur f, crainte f 


agglomération f agricole 
les corporations 
paysannes (en Israel) 
de peuplement n nm הִתִישָבוּתִי,‎ 
vieillissement m, désuétude f 349 הַתִישָנוּת‎ 
prescription f, péremption f משפט‎ || 
נ‎ 49 nen] 
הִתִיתְּמוּת 49 נ‎ 
145 הִתְכַבָּרוּת‎ 
1020 הַתָּכָה‎ 
נ‎ 49 m332nn 
[112] -- El 
ג‎ (45) mN 


redressement m 

état m d'orphelin 

fait m d’être honoré 
fonte f, fusion f 
direction f, intention f 


préparation f, 
préparatifs mpl 
consolidation f, stabilisation f (nvoo2nm | 
npo — התְכוֹפַף‎ 


fait m de se courber נ‎ 69 Pappa 


contraction f, הִתִכַּנְּצוּת 49 נ‎ 
rétrécissement m 

systole f, serrement m de 3pm minm 
coeur 

contraction musculaire הִתְכָּוְצוּת-שֶרירים‎ 


désaveu m, dénégation f, 145 MODINT 
reniement m 
ulcération f 1645 הִתְכַּיכוּת‎ 
yan הַתְכָּלוּת‎ 
149  תּולְּכְלַּכְתֶה‎ 
נ‎ (45) KEE 
possibilité f, éventualité f 149 MIJAT 
הֶתְכָּנָסוּת 45 3 (התאספות)‎ 
(הסתגרות)‎ || 
1645 הִתְכַנַּעוּת‎ 
165 Inn3onn 


liquidation f, annihilation f 
approvisionnement m 
intégration f 


rassemblement m 

repliement rn sur soi 

soumission f 

action f de s'abriter sous des 
ailes 
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dini 
considération f, égard m 
sans tenir compte de 
affermissement m 


3 (45) magnna 
ב‎ magna 
1 (45) mbgnna 


électrisation f, 3 (45) mbngnr m 


électrocution f 
fait m de se passionner— (התעוררות)‎ vs, | 
déshabillage m, dénudation f x 4s) mb5@nna 


strip-tease m (הצגה)‎ I 


3 (45) הִתַחַתְּכוּת‎ 
ג‎ 69 nnnm 
3 (45) menm 
gémissement m, sanglots mpl ג‎ ug mam 
desséchement m, 245 msnm 
tarissement m, déshydratation f 
3 (45) my»n 
145 DYTTDD 
yas התִיהָרוּת‎ 
arrogance f, attitude hautaine sus) nmn 
hellénisation f נ‎ 49 mnn 
1D) -- PAN 
נ‎ 49 mnmnn 
עסיזְכָריפּ'‎ nmm 


découpage m 
alliance (par mariage) f 
désespoir m, résignation f 


fatigue f, harassement m 
fait m de se lier d'amitié 
conversion f au judaisme 


isolement m, intimité f 
communion / avec la 
mémoire de qn 
הִתִיִחָמוּת 49 ג (אצל בעלי-חיים)‎ 
yas הַתִיחָסוּת‎ 
(השתייכות)‎ | 
ann -- Tm 
הַתִיָמרוּת 69 ג‎ 
מ"ח ארמית‎ nnn 
145 mno! 
yas mno» 
הַתִיעָלוּת 69 ג‎ 


rut m 
attitude f, comportement m 
appartenance f, relation f 


prétention f, présomption f 

soit, admettons 

fondation f 

souffrance f, tourment m 

action f de se rendre plus 
efficient 

consultation f, délibération f 39 CN 

coquetterie f, élégance f yan התיפוּת‎ 


התיפחו 
fait m d'éclater en sanglots — 9 mne‏ 
maxim‏ )45 ג (התבססות) 


stabilisation f : 
idati mas 
consolidation f de la yayay m3 
monnaie 
צכא‎ | 


action f de se présenter 


צו"התיצ 
ordre m d'appel daag‏ 


panal na 


T2nn‏ ר (OY‏ ז 

n mr "Yon 
ג‎ 69 yon 
ג‎ 69 Innponn 
הַתְלֶקְטוּת 9 ג‎ 
ג‎ 69 pponn 


farceur m, railleur m 

railleur, moqueur 

assimilation f à l'étranger 

embrasement m 

rassemblement m 

fait m de se lécher les 
babines 

déracinement m, 3 (45) mnn 
arrachement m 

là, là-bas maw san DNN 

[gn] — התם‎ 


Constance f, persistance f 1025 TANT 


réguliérement mann 
persévérance f, assiduité f 1022 הַתְמָדָה‎ 
assidüment Tina 
inertie f פיס‎ | 


fait m d'étonner 1022 nnn 
נ‎ 49 MMANT 


הַתְמַהְמָהוּת 69 ג 


étonnement m, surprise f 
retard m, fait m de 
s'attarder 
הַתְמוגְג = [מוג]‎ 
נ‎ ₪9 main 
בהש‎ | 
"mp -- many 
yas) הַתִמודְדוּת‎ 
my3-py nmn 


fonte f, fusion f 
attendrissement m 


lutte f, rivalité f 
fait m de se mesurer 
avec un probléme 
[03] = הַתמוטֶט‎ 
145 התמוטְטוּת‎ 
הָתְמוֹטְטות -עַצַנִּים‎ 
עַל"סף7הַתְמוֹטְטוּת‎ 
[0073] — הַתְמוֹסַס‎ 
3459 MODNI 
165 MAANI 
נ‎ 69 MTAANI 
caresses fpl intimes, 6101886 m 


écroulement m, chute f 
dépression nerveuse 
à bout de forces 


fusion f 
mélange m, fusion f 
ramollissement m 


| עממי 


Spécialisation f 14» MMANT 
stage m y תְּקוּפַתהֶתַמַחוּת‎ 
concrétisation f 145 MOMANT 


fait m de s'appuyer 3 (45) mmn 
dévouement m, abnégation f 349 n122nn 
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fait m de se couvrir 
toussotement m 
enlaidissement m 
qualification f, aptitude f 
correspondance f 
bagarre f, rixe f, lutte f 


se moquer de, railler 
flambée f, inflammation f 
le feu de la passion 
action f de se débattre 
embarras m, hésitation f 
floraison f, 
bourgeonnement m 
blanchiment m 
incandescence f, 
chauffage m à blanc 
éclaircissement m 
action f de s'habiller 
enthousiasme m 
incandescence f 


fait de prendre feu (pour qch) 


formation f en essaim 
plaisanterie f, facétie f 


plainte f, doléance f 


non 


i4» mon 
14» Imy2y2nn 
149 הֶתְכַּעָרוּת‎ 
145 TO äi 
149 man»nn 
145 הֶתְכַּתְּשוּת‎ 
(Dan .2 -- הַתַל‎ 
(3) פ"ע‎ (432) onn 
ג‎ MINI 


| בהש הֶתַלָכוּת"הָיּצַר 


הֶת לְבְּטוּת 49 ג 
| בהש 
הֶת לַבְלְבוּת )45( 3 


non‏ 49 ג 
| (התלהטות) 


בהש (התבהרות) 
MINI‏ 49 ג 
yas manenn‏ 
הַת לָהַטוּת 49 ג 

| בהש 
הַתַלְהַקוּת 49 נ 
neYonn‏ )201( 3 


vuan‏ -- 2. |לוזו 


MINI‏ 69 ג 


vxionn‏ — 1. (ליץ! 


moquerie f, raillerie f 
fait m d'étre pendu 
dépendance f, sujétion f 
fait m de se réclamer 
d'une grande autorité 
humectation f 
murmure m, 
chuchotement m 
caresses mutuelles 
suspension f 


groupement m, cohésion f 


souillure f, salissure f 
fait m d'obliquer 
étude f, apprentissage m 


xxionn‏ 49 ג 
on‏ 69 ג 


| בהש 


21i TPRI הִתָּלות‎ 


3 (45) mnenenn 
הִתַלְחָשוּת 49 ג‎ 


yas MOYINI 


menn‏ )222( 3 משפט 


MTINI‏ 49 ג 
הִתִלֶכְלְכוּת 9 ג 
הַתְלַכְסְנוּת 345 

הַתְלְמְדוּת 69 ג 


nimm 


manifester de la résistance ` nm "ai 
niin "pni 
חשמל‎ | 
סְלִיל"הֶתְנֶגְדוּת ז‎ 
נ‎ 49 Innainn 
action f de trébucher נ‎ 49 nain 
choc m, collision f, conflit m 349 MAINI 


rencontrer de la résistance 
résistance 

bobine f de résistance 

choc m, heurt m, bagarre f 


rencontre sanglante moTmvnm 
collision (ביודכלי-רכב)‎ | 
aide f volontaire 349 MITINI 
volontairement klot 
volontaire n mnm m2yinn 


balancement m, tangage m — 345 nin 
évaporation f, volatilisation f ג‎ 49 MÐTINI 
conduite f, comportement m 3459 MAJINI 
relatif au comportement — n mr ^nuanmn 
psychologie f du פּסִיכוֹלוגיה התִנְהַגוּתִית‎ 
comportement 

balancement m, oscillation f 345 nvrrTian 
dégénération f, déchéance f 349 nnnm 
fait m de flotter (drapeau) «5 mooiinn 
balancement m, oscillation f התנועָעוּת 69 ג‎ 
ג‎ 49 Imb513nn 
הַתַנוצַצוּת 69 נ‎ 


fait m de flotter (drapeau) 
scintillement m 


liquéfaction f 3 (45) mon 
fait m d’être enrhumé | (היתקפות בנזלת)‎ | 

abstinence f הִתְנַזְרוּת 49 ז‎ 
arrét m 1022 ANINI 


établissement (sur une 345 הִתְנַחֲלוּת‎ 
terre) m 

consolation f (נחמה)‎ yas הִתְנַחֲמוּת‎ 
(חרטה)‎ || 


yas הַתְנַחֲשְׁלוּת‎ 


repentir m, regret m 
déchainement m, 
déferlement m 
flexion (déclinaison ou הֶתְנָשוּת 147 דקדוק‎ 
conjugaison) f 
stipulation f 1022 MINI 
flirt m, action f de faire | canwemanm | 
la cour 
yas moin 


165 D32327 


complot m, intrigue f 
désintéressement m 
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intoxication f, toxicomanie f 


remplissage m 
accomplissement m 


réalisation f d'un voeu 


salinité f, salure f 


התמַלאוּת 


|| ופא (לסמים) 
התמלאות 149 
ex | |‏ (הגשמה) 
התִמַלְאות"מִשְאֶלָה 
הַתְמַלְחוּת )149 


fuite f, action f de s'échapper 349 הִתַמַלְטוּת‎ 


naiveté feinte 
réalisation f 
nomination f 
dissolution f, 
désintégration f 
fusion f 
fait m de se livrer 
dévouement m 
diminution f 
écrasement m 
orientation f 
compétence f 
épuisement m 
solidification f 
marchandage m 
mise f en place 
rébellion f, révolte f 
montée f en volutes 
mécontentement m 


nettoyage m, épuration f 


continuation f, 
prolongation f 
étirage m, tension f 


modération f, atténuation f 


adoucissement m 
conduite doucereuse 


subordination f à une 


condition 


élégance f, coquetterie f 


conduite éhontée 
prophétie f 
avilissement m 
action f de s'essuyer 


opposition f, résistance f 


résistance passive 


3 (45) mnn 

הְתְמַמּשׁוּת )45( נ 
manna‏ )47( 3 

3 (45) mononnn 


145 MODANI 
245) הָתְמַסְרוּת‎ 
בהש‎ | 
נ‎ 49 MVYANI 
הַתְמַעַכוּת 49 נ‎ 
ג (כשטח)‎ 69 DEDI 
(בבעיה)‎ | 
14» MZANI 
149 Dann 
1«5 הַתִמַקְּחוּת‎ 
145 הַתִמַקְמוּת‎ 
145 הִתְמָרְגּת‎ 
349 MMANT 
ג‎ 49 mnn 
נ‎ 49 mpoan 
ג‎ 69 MIYANI 


y (45) הִתְמַתְּחוּת‎ 
yas niana na 
נ‎ 49 mpn2n 

| גהש 
RINI‏ 1022 


wei Nn!‏ נ 
TUBE SI‏ 
הַתְנַבּאוּת פנ 
yas 12222‏ 
הַתִנַגבוּת yas‏ 
n23m!‏ )45( 3 

num‏ סְבִילָה 


הַתְעַלְּווּת 


découpage m 
fait m d'étre opéré 


mnninn‏ 49 נ 
|| רפא 

détachement m, séparation f. 349 הֶתְנַתְּקוּת‎ 

1022) "DD 
בהש‎ | 

1022 nay nn 

14» MIY NI 


fermentation f 

mise f en effervescence 
abomination f, détestation f 
épaississement m 


conception f (הריון)‎ 345 Tm3ynn .1 
irritation f (התרגזות)‎ yas nnayn .2 
hébraisation f נ‎ 49 MINIY NI 
moisissure f 3 (45) myy NI 


fait m de s'arrondir הִתְעָגְּלוּת )45( נ‎ 


fait m de s'attrister, הִתַעָגְמוּת 49 נ‎ 
tristesse f 

fait m d’être ancré ג (האחזות)‎ 49 m3ynn .1 

2. הַתִעַגְנוּת 69 ג (שלאישה) 

Ty Din‏ 49 נ 

הַתְעוּדְדוּת 145 


délaissement m 
raffinement m 
encouragement m 


mauvais traitement, נ‎ (45) WK 
brutalité f 
vol m 145 mbbiynn 


fait m de devenir aveugle 149 D'nynn 
3 (45) הַתְעורְרוּת‎ 
v531nmivnn בהש‎ | 
בְּהֶתְעוּרְרוּת‎ 
הַתְעֲוּתוּת 49 נ‎ 
14» הִתְעָזּת‎ 
ג (התכסות)‎ 49 m20ynn .1 


éveil m, réveil m 
élan spirituel 
avec ferveur, avec animation 
contorsion f, perversion f 
audace f, hardiesse f 
action f de 
s‘envelopper 
évanouissement m 1459 הִתִעָשָפוּת‎ .2 
(הת עלפות)‎ 
הִתְעָטְרוּת 49 נ‎ 
הַתְעַטְשוּת 69 נ‎ 
égarement m, fourvoiement m 3077 myn 
équilibre m yas mynn 


ornement m 
éternuement m 


fatigue f wa MDYNI 
retard m, action f de התעַכּבוּת 49 נ‎ 
s'attarder 0 
digestion f 3 (45) הִתְעַכְּלוּת‎ 
4ssombrissement m 145 mmn»ynn 
feuillaison f ג צמח‎ (45) KEN 
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mDAN 


|| פסיכ 
MDAINI‏ 145 
הִתִנַמְנְמוּת 69 נ 
הֶתְנָסוּת »14 
Innoinn‏ 49 ג 


aliénation f 
abaissement m 
somnolence f 
expérimentation f 
fait m d'étre rédigé ou 
formulé 
mise f en marche 1022 AYINI 
דקדוק‎ | 
balancement m, oscillation f 349 Iny1yinn 
נ‎ 49 TI AT 
(יקיצה)‎ | 
"mp בהש הַתְנָעָרות‎ | 
14» הֶתְנָפוּת‎ 
145 Imneinn 
בהש (התרברבות)‎ | 
הִתְנַפּלוּת 49 נ‎ 
התנפצות 49 נ‎ 
(221452 הִתְנְצוּת‎ .1 
בנוצות)‎ mo2nma«n» main .2 
couvrir de plumes 


vocalisation f 


action f de secouer, élan m 
réveil m 
affranchissement m de 
criblage m, tamisage m 
enflement m, enflure f 
vanité f, présomption f 
agression f 
brisement m, éclatement m 
querelle f, bagarre f 
fait m de se 
conflit m, discussion f 145 mnazinn 
ג‎ 49 NIZINI 
moin gan 
l'Apologie / | (דיאלוג של-אפלטון)‎ "mozinm" 
(התפרקות)‎ || 
נ‎ 49 In3333nn 


excuse f 
présenter des excuses 


dépouillement m 
scintillement m 


conversion f au mi«s nààinn 
christianisme 
perforation f נ‎ 49 mapa3nn 


purification f, nettoyage m 3an mpinn 


justification (d'une (מאשמה)‎ || 
accusation) f 
vengeance f 145 IMapinn 
attentat m 145 Dupin 
montée f, action f de s'élever 3459 DNO31nn 
orgueil m, présomption f בהש‎ | 
הַתַנָשוּת »4 בלי ר ג‎ 
145 הַתְנַשְׁפוּת‎ w modainn 
145 DOG AT 
yas mnn 


féminisation f 
halétement m 
embrassade f 
rejaillissement m, 
éclaboussure f 


עלות 187 הִתְפַּכְּחוּת 
t 1 hip š mm‏ 
לות »1065 tourbillonnement m 3 (45) KEN élévation f‏ 
exaltation f MRNA IU‏ | (שלימים( 
n‏ : 
f, réjouissance f, joie f Se‏ 23116 | | (של-בטון) malaxage m, brassage m‏ 


enracinement m 149 piqyna 
ג‎ wn הִתַעַרְטְלוּת‎ 
145 הַתְעַרְעָרוּת‎ 
הִתְעֶרְפָּלוּת 49 ג‎ 
145 הַתְעֲשְׁנוּת‎ 
נ‎ 69 TO D 
145 Dneynn 
נ‎ 49 nDnnynn 
הִתַפָּארוּת 49 נ‎ 
145 nnasnn 
yas mUasnn 
נ‎ 49 Impnann 
145 הַתִפּוֹגַגוּת‎ 


déshabillage m, mise f à nu 
ébranlement m 
obnubilation f 
fait m d'étre enfumé 
enrichissement m 
délibération f, réflexion f 
préparation f 
forfanterie f, vantardise f 
mort (d'un animal) f 
rencontre f 
báillement m 
relâchement m, 

évaporation f 

rxinn‏ — [פצץ] 


explosion f 145 mxxisnn 
implosion f פּנימִית (בטלויזיה)‎ mxyienn 
désagrégation f 145 nmppisnn 


T menn‏ — 2. פרר 
הִתִפּוֹרְרוּת )45( 3 effritement m,‏ 


pulvérisation f 


effondrement m, (התמוטטות)‎ || 
désintégration f 
dispersion f 149 T'SI) 


effroi m, peur f ג‎ 69 nsnm 
1022 ANNI 
הִתפַּחֲמוּת 49 ג‎ 


(התלכלכות בפחם) 


gonflement m, enflement m 

carbonisation f 

fait m de se couvrir de 
suie 

aplatissement m נ‎ 49 monbn 
הִתִפַּחָתוּת 49 נ‎ 
הִתְפַּסְמוּת 49 נ‎ 
הִתְפַּטְרוּת 49 נ‎ 

vai‏ התְפַּטְרוּתוּ 
MPENI‏ 49 נ 
הֶתְפִּיכוּת 165 
MODNI‏ 49 נ 
mn22nn‏ 49 נ 


diminution f 

gavage m, engraissement m 
démission f 

présenter sa démission 

fait m de se couvrir de suie 
fait m de se farder 
réconciliation f 
dégrisement m 


התעְלְזוּת )45( 3 
התעללוּת )45( נ 
ICH‏ )45( 3 

| התְעְלְמות מן" 


mauvais traitement 

fait m de se désintéresser 

fait de ne pas tenir compte 
de 


ébats amoureux 3 (45) התעלסות‎ 


3 (45) הִתִעָלְפוּת‎ 
245) mx5yn 
3 (45) myn 
1 (45) mbnsyna 
3 (45) moynym 


évanouissement m 
transports mpl de joie 
arrét m 
gymnastique f 
estompement m, 
ternissure f 
approfondissement m 
conduite brutale ou cruelle 


התִעַמַקוּת )45( נ 
הִתְעֲמּרוֹּת 49 נ 
הִתְעָנָגוּת 145 
הִתְעָנוּת »14 
הִַתְעָנִינוּת 149 
mima‏ רבה 
MYNNI‏ 69 נ 


jouissance f, plaisir m 
souffrance f, mortification f 
intérét m, attention f 

trés attentivement 

fait m de se couvrir de 

nuages 

occupation f, profession f yas הִַתְעָסְקוּת‎ 

iu» הִתְעָפְּשוּת‎ 

fait m de s'attrister | (2xy) yas MIZY NI .1 

2. התְעָצְבוּת wat‏ 3 (התגבשות) 

yas התְעִצְבְּנוּת‎ 
3 (45) התְעָצָלוּת‎ 
נ‎ 69 POD NI 


moisissure f 


formation f 
énervement m 
paresse m, indolence f 
renforcement m 

effort m (מאמץ)‎ | 
sinuosité f yas mopyn 
incurvation f, déformation f 9 mapy Dr 
déracinement m הת עַקְרוּת 3459 (הינתקות)‎ .! 
stérilisation f (py MWYN) 345) הַתְעַקְּרוּת‎ .2 
obstination f, entêtement m — 1 49 ngp7y m 
mélange m, confusion f yas maa29y n 
ג (התערבבות)‎ wg M9907 -1 


mélange m | 
immixtion J, (כענייניזאחרים)‎ | 
intervention f . 
אי"הּתְעְרְבות‎ 


non-intervention f 


| unm 2 
pari m בת 450 ג (הימור)‎ 4 


הַתְקַבְּלוּת 
séparation f, décomposition f 3 45) mmsnm‏ 
הִתְפַּרְחֲחוּת )45( 3 
הִתְפַּרְטוּת )45( 3 


conduite / de voyou 

spécification f, énumération 
détaillée 

effritement m, 
désagrégation f 


הֶתְפַּרְכוּת 49 ג 


maquillage m ג‎ 49 MODANI 
déchirure f הִתִפַרְמוּת 49 ג‎ 
subsistance f 145 הִתִפַרְנְסוּת‎ 


déploiement m ג‎ 49 MOYINI 
publicité f, notoriété f 145 הִתִפַּרסְמוּת‎ 
déchainement m, agitation f. 349 MYJNI 
éclatement m, irruption f נ‎ 69 m3"5nn 
הַתְפַרְצוּת "ְזְעַם‎ vm | 

éclat m de rire piny-mxsnn 

position couchée sur le dos 349 Dinan 
נ‎ 49 mpnann 


accès m de colère 


déchargement m 


démontage m, décomposition /  (םיpלnל)‎ 
décharge f électrique חשמל‎ || 
détente f 145 הִתִפַרְקְנוּת‎ 
déploiement m 145 MUNT 
interprétation f 145 הֶתְפֶּרְשוּת‎ 
expansion f ג (התרחבות)‎ 49 MOYINI 
dilatation f פיס (בחום)‎ 
propagation f, diffusion f (הפצה)‎ | 
propagation de la lumière — הַתְפַשְטוּת"הָאור‎ 
diffusion d'une nouvelle הַתְפַשְׁטוּתישְׁמוּעָה‎ 
déshabillage m (הסרתזהבגדים)‎ || 


dépouillement m de 
la corporéité 

écartement m 

compromis m 

docilité f, fait m de se laisser 
persuader 


בהש הַתְפַשְׁטוּתהַגִשְׁמַיוּת 


145 mpesnn 
נ‎ 49 Imesn 
164» MASNI 


développement m, 
évolution f 

théorie f de l'évolution 

Svolutionniste 


145 mnnasnn 


mnnanam min‏ ג 
wy ^mnnenn‏ ת 
contorsion f, méandres mpl 345) n'nsn‏ 
|| בהש (התחכמות) détours mpl‏ 


acceptabilité f; recevabilité f sus KE 
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הַתְפַּלְאוּת 


vm | 
yas הִתְפַּלְאוּת‎ 
yas הִתְפַּלְגוּת‎ 

(בקבוצה) 
|| פסיכ mU War maiesnn‏ 
הַתְפּלָה 1022 


désillusion f 

étonnement m, surprise f 
séparation f, division f 
schisme m, division 
schizophrénie f 
dessalement m 


resquille f עממי‎ 3 (46 mnesn 

polémique f 3 (45) הִתְפַּלְמסוּת‎ 

argumentation f 3 (45) WË 
philosophique 


sophistique f, dialectique f Jus) WK 

yas הַתְפַּלְצוּת‎ 

action f de se rouler 1 (45) הִתְפַּלְשׁוּת‎ 

fait m d’être (ou de se (1m3ym ג‎ )47( n3isnn 
rendre) disponible 


frisson m, frémissement m 


(של-דירה) 
(של-משרה) 
הִתִפַּנָּמוּת 145 
הִתְפַנָּקוּת 49 נ 
הַתְפָּסָה (022 נ 
MODNI‏ 145 

mob wm |‏ לְָהָלָה 


fait de devenir vacant 
vacance (d'un poste) f. 
introversion f 
fait m de se laisser choyer 
aperception f 
fait m d'étre pris 
fait d'étre pris de 
panique 
rapetissement m 1459 IDN SI) 
רקדוק‎ 1 )--( ED 
yas הַתְפָּעְלוּת‎ 
149 הִתְפַּעָמוּת‎ 
149 ninayan 
145 הָתפַּצַתוּת‎ 
yas) הֶתְפַּצְלוּת‎ 
recensement m 145 Dian 
recouvrement m de ג (שלדעיוור)‎ as Imnpbnn 
la vue 


voix réfléchie (du verbe) 
admiration f 

émotion L agitation f 
déchiffrement m 
éclatement m, fission f 
ramification f, division f 


(של"חרש) 
| (היעשות (pap‏ 


recouvrement de l'ouie 

fait m de devenir plus 
sage 

éclatement m 145 Dypsnn 

הִתִפַּקְקוּת 145 

145 nnpsnn 

145 MRANTI 


dislocation f 

dévergondage m 

vandalisme m, 
déchainement m 


"nn" 


dispositif m, appareil m ז‎ 23 png 
תוּרְִרְחָמי‎ nm 
הַתְקָנָּאוּת 49 נ‎ 
הַתקָנָה 022 נ‎ 
נ‎ 49 MPAT 
provocations fpl réciproques : 45) הַתְקְנְסְרוּת‎ 
נ‎ 49 In (GI 
הָתקָף 10235 רפא‎ 
ENZ 
1022 nBpnn 
VEH 
VE 
ופא הַתְקָפַת"עֲצָבִים‎ | 
163,9 הֶתֶּקְפּת‎ 
נ‎ 49 mnspnn 
n יפִית‎ GEI 
ג‎ 49 nospnn 
action f de renoncer ou de céder ay | 
145 IMSXpnn 
נ‎ 49 Imnapnn 
הִתְקָרְבוּת 49 ג‎ 
עם"הַתַקָרְבוּתהַחרֶף‎ 
בהש (ביןזיריבים)‎ 
ג (קפיאה)‎ 49 npn .1 
הִתִקֶרְחגּת 49 ג (של-הראש)‎ 3 
formation f d'une croüte ג‎ 49 mmn, 
הֶתְקֶרְנוּת 69 ג (שלדעור)‎ 
(הפצת-אור)‎ || 
ג‎ 45 Impnn 
בהש התְקָרְרוּת"רוּתַ‎ 
pon mmn 
145 MYNT 
durcissement m, sclérose f 14» הַתַקָשוּת‎ 
difficulté f, embarras m (wpa m*pn || 
נ‎ 49 nnepnn 
145 הִתְקָשָטוּת‎ 
145 pig na 
(יצירת-יחסים)‎ | 


stérilet m 

jalousie f 

arrangement m, installation f 
réparation f 


courbure f concave 
attaque L crise f, accës m 
crise cardiaque 

attaque f, offensive f 
attaque de front 
contre-attaque f 

crise f de nerfs 

fait m d'étre attaqué 
désavantage m, préjudice m 
offensif 

pliage m, fait m d'étre plié 


découpage m, restriction f 
raccourcissement m 
approche f 

à l'approche de l'hiver 
rapprochement m 
gel m 

calvitie f 


callosité f 
rayonnement m 
refroidissement m 
bonne humeur, sérénité f 
refroidissement des liens 
coagulation f 


raidissement m 

action f de se parer 

liaison f 

mise f en rapports, 
contact m 

permission f, permis m ז‎ 029 Dn 


permis de sortie mem 
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התקבצות 


caractére m plausible (הסתברות)‎ | 


145 התקבצוּת‎ 
Uno mx3pna 


rassemblement m, réunion f 
regroupement m 
conjonction f 


| אסטר 
התקדמות 48 ג marche f en avant‏ 
progrès m, avancement m = D‏ 


assombrissement m 


1649 התִקְדָּרוּת‎ 
sanctification f Ss 


1645 pip na 
(התכוננות)‎ | 
déplacement m, éloignement m i Gau npn 
altération f E 


préparation f 


ow | 
3 (47) mnpnn 
3 (45) הְתְקָהֲלוּת‎ 
[D] — Going 
1 69 הַתְקוּסְטוּת‎ 


émoussement m 
attroupement m 


dispute f, querelle f, 
bagarre f I 
[קום]‎ — Dënn 

soulévement m, yas התְקומְמוּת‎ 


insurrection f 


lamentation f 145 הַתְקונְנוּת‎ 
pes -- Vvipn 
polarisation f 345 Im20pnn 


amoindrissement m 1«5  תּונְטָקְתה‎ 


segmentation f, 145 IWyopnn 
fragmentation f 

existence f, conservation f הִתִקַימוּת 49 נ‎ 

réalisation f (של-תקוה)‎ 


yas NIPAT 
ג‎ wn mnopn 


rencontre f, affrontement m 

action f de prendre une 
douche 

moquerie f, dérision f 

écaillage m, fait m de 


התְקָלְסוּת )45( 3 

התְקָלְפוּת wg‏ ג 
s'écailler‏ 

détérioration f 

corruption f, perversion f 

raréfaction f, dilution f 

plissement m 


התְקלקלוּת 45 
om |‏ (שחיתות) 

התקָלְשוּת )45( 3 

yas התְקְמְטוּת‎ 


i התקמצוּ‎ 
contraction f, 145 NaF 


rétrécissement 7" 
bombage mn, fait m de se 


bomber 


3 (45) nmn 


הַתְרַשָלוּת 


dispute f, lutte f (התנגשות)‎ 3 us mxxim .2 
הרוק -- רוקז‎ 
yas הַתַרוקְנוּת‎ 
(רישן‎ — von 
145 MYYNTI 
1022 MNT 

mamnn‏ 49 נ 

Inxmnn‏ 49 נ 


fait m de se vider 


appauvrissement m 
diarrhée (des animaux) f 
expansion f, dilatation f 
lavage m, fait m de se 
baigner 

éloignement m 145 TG! Vid 
הַתְרַחַשוּת )45( ג‎ 
נ‎ 49 MIYANI 


événement m 

humidité f, fait ₪ de se 
mouiller 

composition f, combinaison f 349 n22nnn 

הַתְרַכְּזוּת 49 ג 

145 D1220nn 
1022 MANNI 

| (מגבית) 

הַתַרְסָה 1022 

הָתרַסָּנוּת 149 

mponnn‏ 49 ג 

MIYUNI‏ 69 נ 


concentration f 

amollissement m 

contribution f, souscription f 

quéte f 

opposition f, résistance f 

retenue f, modération f 

fait m de s'écraser 

famine f, fait m d'étre 
affamé 

cri m d'alarme, 3 (222) nya 
avertissement m 

fraternisation f 

indignation f, 
bougonnement m 


mynnn‏ 490 ג 
הִתְרְעָמוּת 49 נ 
rafraichissement m 145 Inaaynnn‏ 
הַתַרְעָשוּת yas‏ 
הָתרַפֿאוּת 145 
reláchement m 14» MDNI‏ 
Obséquiosité f, servilité f 149 MODNI‏ 

הַתִרְפְּקוּת ‏ 49 ג (חיבוקים) 
| (געגועים) התִרַפַּקות "ag‏ 

הַתרַצוּת ₪ נ 


tremblement m, émotion f 
guérison f 


embrassements mpl 

regrets mpl 

acquiescement m, 
conciliation f 


Putréfaction f, pourriture / | 34» napana 


formation f ג‎ 69 mnpann 
aplatissement m נ‎ 49 TuS) 
négligence f נ‎ (45) Clin 
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n" 


nn‏ = 1. 2. נָתַר 

avertissement m, mise f en 1022 הַתרָאֶה‎ 
garde 

exhibitionnisme m הָתרָאווּת 49 נ‎ 

action f de se ג (מראית-עין)‎ «o. nnm 

faire voir 
(הדרית)‎ || 

MINNI‏ (47 ג 

n2?2nnn‏ 69 נ 

הִתִרְגְזוּת 49 נ 

yas neam 

MYNNI‏ 49 נ 


fait m de se revoir 
multiplication f 
vanité f, forfanterie f 
irritation f, emportement m 
habitude f, accoutumance f 
apaisement m, retour m au 
calme 
émotion f 145 anm 
aplatissement m, 145 TTT Ui 
étalement m 
somnolence f 145 TO Vi? 
הַתְּרָה (וגט ג (פתיחת-קשר)‎ 
או דְהֶרְצוּעָה‎ Tom mann בהש‎ 


dénouement m 
anarchie f, 
licence f 
annulation f de voeux oma 
(מתןזרשות)‎ || 
wa הִתְרְהָבוּת‎ 
wm mnm 
3 wat JI Ui 
[nni = Domp 


permission f, autorisation f 
orgueil m, arrogance f 
imprégnation f, saturation f 
épanouissement m 


élévation f yas Popp 

exaltation f בהש הֶתַרוּמְמותהַנָּפַש‎ 
[113] -- (mp 

jubilation f נ‎ 49 MINNI 


yyin‏ — 2. 3. |רעעו 

1. הַתְרועָעוּת 145 
(התמוטטות) 

fraternisation m (MIPAM yas הַתְרוֹעֲעוּת‎ .2 

np] — nein 

הֶתְרוּפְפוּת ₪ ג 

[rm] — הְתְרוֹצֵץ‎ .1 

2 הַתְרוּצֶץ -- רְצֶץ 

1. התרוצצוּת yas‏ (ריצה) 
התְרוֹצצוּת בִיומִשְׂרְדִים 


effondrement m 


relachement m 


agitation / fébrile 
course f d'un bureau 
à l'autre 


התרשמוּת 191 התְשוטטות 


vn- vn fait m d'être impressionné — 34s התרשמוּת‎ 


affaiblissement m y 208) NANI | impression f (רושם שנתקבל)‎ | 

guerre f d'usure invnrnenonwa | | colère f, fureur f הְתְרַתּחוּת 4 ג‎ 

déracinement m, extirpation f 2020 nen soudure f 45 התרתכות‎ 
[owwl — התשוטֶט‎ | attachement m is mpnin 


vagabondage m, flánerie f 349 POD D Dën -- Una 


| "וד C»‏ מ"ח (בראש"פועל בעתיר) 
futur le sens du passé)‏ 


(donne au 

ce fut au temps VINYARD m 
d'Assuérus 

je vis dans mon réve 

oued (p/ ouadi) m 

constater, vérifier 


mim mew 
וָאדְיוֹת) ז גאוגר‎ ^) PINO 
"p (449 RTI 

| התודא )478( פ"ע 
INT‏ 149 

איוְדְאוּת ג או INTO D‏ ז 
ONTI‏ (62 ר וַדָאִים או r (icm‏ 

wmm‏ וְהַסָפַק 


se vérifier 
certitude f 
incertitude f 
ce qui est certain 
ce qui est sür et ce qui est 
douteux 
sûrement, certainement s'an *KT12 או‎ T | 
sür, certain nme PRTI 
certitude f בלי ר ג‎ an D35871 
véda (livre sacré hindou) m m נ‎ (niv a nm 
confesser פיי‎ 453 TT! 
se confesser, avouer פ"ע‎ 480 mmn || 
avouer, reconnaître (une (73) "s mum min | 
faute) 
j'avoue sans honte אָבוש‎ No) אוֹדָה‎ 
péché avoué est à moitié pn? 2091 מוֹדָה‎ 
pardonné 
J'avoue humblement mne min 3x 
בְאֶשְמָה‎ min משפט‎ 
בִמקְצַתהַטַעֲנָה‎ mnm 
partiellement une revendication 


plaider coupable 
reconnaitre 


ils lui ont donné raison הודוּ לו‎ 
remercier qn מ"T"לy‎ Sp mm (הביע תודה)‎ | 
de qch 


waw (lettre de l'alphabet hébraique) (9) ו‎ 
[valeur numérique:] 6 ^ | 
vendredi m ^ Or 
et מ"ח‎ (C) 71 71 67 T 
mangez et buvez inv אכְלוּ‎ 
Aaron et Moise ncn אַהַרן‎ 
toi et moi INI אַתָּה‎ 


elle n'a ni pére ni mére 
charité et fidélité 
Rome et Jérusalem 


DK) אָב‎ n? TN 
NAR "9n 
רוֹמָא וירוּשַׁלַיִם‎ 
Dv ovy 
317 בּכָלדוֹר‎ 
TDR) אֵימָה‎ 
אִיש וְרָאַגוֹתָיו‎ vw 
172) 07? 19X 
IPR או וְעוֹד‎ PRI 


vingt-deux 

dans chaque génération 
deux poids deux mesures 
à chacun ses soucis 

mille et une nuits 

et comment! 


etc. (122) 21 או‎ (19339 "i 
et voilà! "nm 
plus ועד מתמט‎ 
et compagnie PINY =) ושוּת'‎ 
sinon x?) (אם)‎ | 


32^ וְהוּא עוד‎ vn325 (כאשר)‎ | 
quand il était encore enfant 
וַאֲנִי עָצוּב?‎ "UN PR 


je l'ai connu 


comment chanter 
quand je suis triste? 

(donne au passé le "(בראשיפועל בעבר)‎ || 
sens du futur) 

tu aimeras ton prochain 3122 397? DIJN) 
comme toi-méme 

ce sera à la fin des בַּאֲחֲרִיתיהַיָמִים‎ mm 


temps 
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no 193 ודוי‎ 
discussion f, débat m rio MIDI | grâce à "5 nivis 
vaine discussion pwm | aveu m, confession m Së m 


polémique n וְכוּחִי, יחִית‎ 


se rendre compte, [וכח] נוֹכַח )417 פ"ע‎ 
s'apercevoir 

je me rends compte de 'myo נוֹכַחֲתִּי כִּי‎ 

mon erreur 
s'affronter (התדיין)‎ || 
פ"ע‎ (440) 12) | 
discuter, argumenter פ"ע‎ (477) Hänn | 
פיי (הביא ראיה)‎ 619 maa | 
mətn? מַהישְׁהָיֶה‎ 
(הטיף מוסר)‎ | 
e» | 

r (m3 7 121 


discuter, se disputer 


démontrer 

ce qu'il fallait démontrer 

réprimander 

destiner 

polémiste m, qui a la manie 
de la discussion 

manie f dela discussion | כליר)נ‎ 49. MINDI 


polémique, de dispute n ינית‎ WIER 


est-ce que GK) 
enfant m, embryon m ז (של-אדם)‎ )106( 3 
petit (d'un animal) m (שלזבהמה)‎ 


m |‏ וְלַד"הַשמְאָה 
mi‏ 107 
A DT‏ זטוֹת) ג ננק 
ü 432 19)‏ פ"י 
Da‏ ?^ "סִים) ז 
3902 (ר ינוֹת) נ noy‏ 
D"‏ (-) ז כימ 
27131 3 לִים) ז 
n7‏ (47, בלי ר) נ 
013 שיפ נ מיתול 
וְנִיל )—( ז nos‏ 
mol‏ » דתִים) r‏ 
וָסִית, וְסִיתָה n‏ 
d 291‏ °°( ז 
r az». DÉI‏ (הרגל) 
| ופא (של"אישה) 


impureté f secondaire 

mére féconde 

devises fpl 

couvrir d'un rideau, voiler 

valse f 

valériane f 

vanadium m 

vandale m 

vandalisme m 

Vénus f 

vanille f 

réglage m, contróle m 

réglé, régulier 

vassal m 

habitude f, maniére f 

menstruation /, régles (de 
la femme) fpl 

régler, contróler, régulariser 5 (n 432) (סת‎ 

être réglé, se régulariser | פ"ע‎ (n 466) now | 


régulateur m, volant m 120 ז‎ (90 DO] 


confessionnal m ` (אצל-הנוצרים)‎ ITTRA רת‎ 


aveu de la bouche (non sincére) np" 
ST = וורע!‎ 

4n Y .1‏ ז 
3 וו (=) ג (אות) 


crochet m 
waw (lettre de l'alphabet 
hébraique) m 
waw conjonctif annm pv || 
menm | 
ג (משקה)‎ (7) np 
307 nm 


waw conversif 
vodka f 
petit crochet 


vulgaire n my וולגרי,‎ 
vulgarité f 3 (3 וּלגְרִיוּת )47 בלי‎ 
volontaire n "רית‎ qoni 
volt m ו חשמל‎ (D'O" (רי‎ Gan 


wolfram m, tungsténe m ז כימ‎ )--( D»? 


vizir m ras "Pm 
watt m ז חשמל‎ (DO) וט (ר'‎ 
veto m וטו (-)ו‎ 


opposer son veto à "oy ib) הטיל‎ 
שפ ז‎ CDI 


A "MEI‏ זרים) ז 


le Vatican 
vétérinaire m 


vétéran m ו‎ (Y 7 T0) 
hélas! [י! מ'ק‎ 
vidéo f ג‎ )-( ic 
alto m om 1 (iz (ר'‎ nem 
vitamine f ינִים) ז‎ 9 1207) 
vitrail m r זז'ים)‎ "ID" 
rideau m ז‎ (n7 וִילוֹן (ר‎ 
voile (du palais) m אנטומ‎ | 

whisky m ז (משקה)‎ )-( "po" 
le Lévitique (3* livre du  (-) xp 


Pentateuque) m 
(ר "סִים) ז‎ 0111 


virus m 
virtuose m ז‎ (pr (ר‎ Tio 
virtuosité f בלי ר') ג‎ M וירטואוזיוּת‎ 


membre m à titre r (ר' "טִים)‎ vo?" 


personnel 
3511 — (i "H 
93 — ege 121 


ותרני 


WK d 1: - 


rose pále, rosátre n nT” TTT 


érysipéle m נ רפא‎ )--( nm 
véronal m ' (—) 231m 
veine f mox ras T 
phlébite f ג‎ D'Y np 21 רפא‎ 

veineux ת‎ PT ww) 


werko (impôt foncier) m (-)ו‎ ipm 
ז אנטומ‎ )166( OU 
vv)? nap cwn 
הושיט 518 פיי‎ [O1] 
T הוֹשִׁיט‎ 
"Wy הוֹשִׁיט‎ 


oesophage m 

avaler de travers 

tendre, présenter, offrir 

tendre la main 

préter main forte, porter 
secours 

concession f, renoncement m rau mnm 


ancien, expérimenté, vétéran n np»m ,p^m 


vieil ami pm Tr 
ouvrier expérimenté pnm yis 
étudiant avancé pnm n»n 
dévot, consciencieux m | 


תְּפלַּתיותיקים נ priére matinale‏ 
Dm‏ 149 
[Il‏ .169 בלי ר) ז 


(py) פיע‎ 432. n 


ancienneté f, expérience f 

ancienneté (de service) f 

renoncer, abdiquer, se 
désister 

renoncer au tróne, n2Yonnmoy m 
abdiquer 

faire des concessions à qn לפ'‎ 3m | 

MNT ||‏ 66« פ"ע (נשאר) 

(נעשה מיותר) 

Ge NA 
r כ ינים)‎ 17m 


rester, survivre 
devenir superflu 
renonciation f, désistement m 
homme conciliant ou 


indulgent 
homme généreux (נדבן)‎ | 
indulgence f 146 MINDI 
générosité f (נדבנות)‎ || 


conciliant, indulgent n ינית‎ 532m 
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"NI 
bouton m de volume etc 
bouton de tonalité וסתזצליל‎ 
thermostat m on-no 
comité m (usa 11 
comité m d'entreprise ועַדדעוּבָרים‎ 
exécutif m פוֹעַל‎ y 
lieu m de réunion, club m r בִּית-וְעָד‎ 
pour toujours תהיפ‎ "yl 


á tout jamais y Dag 
ועד )435( פיי‎ 
פ"ע‎ 472 "ym | 
1039 1119) 
ee 
ipin 


fixer, déterminer, convoquer 
se rencontrer, se réunir 
commission f 
commission consultative 
commission d'enquéte 


commission או וערַתיקָבֶע‎ NANA my 
permanente 
sous-commission f lut 
réunion f, rassemblement m r 60 [עוד‎ 
conférence f, congrès m 1000 וְעִידֶה‎ 
conférence au sommet nio5"ny 
réunir une conférence "Ty! 032 
réunion f de débauche וְעִידַת-זְנוּת‎ 
vecteur m ז מתמט‎ (rr ) וְקְטוֹר‎ 
wadqf (fondation pieuse וקף (=) ז דת‎ 


musulmane) m 


rose f noy ז‎ (168) 711 
romsteck m מטבח‎ | 
rose n nm ורד,‎ 


devenir rose, rosir הוריד )498( פ"ע‎ [1m] 
e | 

1039 (TT! 
149 DYTY 
n "דית‎ oUm 
nox 3200 /1J771 
r (—) 113579 

Dm‏ (=) זי 


donner une couleur rose a, rosir 
rosier m 

teinte f rose, roseur f 
rose 

roseraie f 

essence f de rose 
rosacées fpl 


de mouche, minuscule 

abattage (d'animaux) m 

demeure f 

palais m 

firmament m, cieux mpl 

fumage (d'une terre) m 

pelle f 

jusqu'à la dernière 
pelletée, jusqu'à la mort 

abeille f 


n זבית‎ 23127 zayín (lettre de l'alphabet hébraique) 
19 MJT | [valeur numérique:] 7 


2u loup m‏ )41( ז 
Arma‏ 


merluche f‏ | | בהש (שמים) 


loup de mer (vieux marin)‏ 51321 )41( ז חקל 
louve f‏ זְבּוּלָא )—( נ ארמית 
RDI Wor‏ 


de loup, cruel 
nature / de loup 
ג‎ (Yi A T3137 | lupus m 


médiocre, de mauvaise qualité n n" ,°13] | gamin m, gosse m 


terre f aride 

pacotille f 

de trés mauvaise qualité 

lest m, ballast m 

sacrifice m 

sacrifice annuel 

sacrifice d'action de gráces 

sacrifices funéraires 

festin m 

abattage (d'animaux) m 

boucherie f, carnage m 

abattre (un animal), 
égorger 

sacrifier 

tuer, massacrer 

étre sacrifié 

sacrifier réguliérement 

abattage (d'animaux) m 

porte-bombes m, cartouche f 

fumaison f 


nyo |‏ של"בשר-קרבן) 


]12 329 פיי (שחט) 


| זבוּרית ג (אדמה) 


(סחורה) 


moa) |coulant, ruisselant‏ דְזְבּוּרִית 


10» T3127 | terre ruisselante de lait 


na et de miel‏ 079 1 (קרבן) 
oana! | morveux‏ 
nynnar |blennorragique‏ 
gratifier, doter‏ | זַבְחִידמַתִים 
gratifier‏ 
baratter‏ | | (שחיטה) 


בהש (הרג רב) 


d'une fille 


creme f, petit-lait m‏ | | (הקריב קרבן) 


vm | | 2608 m‏ (הרג) 
Dä | | mouche f‏ )401( פ"ע 
taon m‏ | 131 )440( פ"י 


Qon NMI | Belzébuth m‏ נ 
poids mouche‏ זְבִיל )0( 1 N23‏ 
Wl moucheron m‏ (15) ז חקל 
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loup des steppes (chacal) 


don m, présent m, cadeau m 
fête fà l'occasion dela naissance 02:772] 


ז (p‏ 
|1 
זָאָב (פוו) ז זואול 
"og e‏ 
| זְאֲבִיהַיִם דג 
בהש 
NIRI‏ )1029 
n PY SANI‏ 
זָאֲבָיוֹת .»4 בלי ר) ג 
זְאָבִית (-) 1 ופא 
זאטוּט wu‏ 
זאת זָה 
27 — ]23[ 
n ma d‏ 


V27 domna rw 


עממי זָכ"חטם 


| רפא 


41 127 )303( פיי (נתן מתנה) 


TINI |‏ )499( פיי 


2 137 432 פיי (חיבץ) 


raes 7137 


Go 51127 

ow ז‎ (— 337 

a 2127‏ ז חרק 
010772121 
| מיתול 333r oya‏ ז 


aar opu ספורט‎ | 
rop 712227 


"t 196 ?21 
transparent, vitreux n *גית‎ ,2327 | fumier m, engrais m ז חקל‎ (166) 231 
vitre f, verre (de (שימשה)‎ ian D52327 engrais organique / *2*2/*33iN. 221 

lunettes) m chimique 
émail m (אמאיל)‎ | | champ m qui a besoin 3r m3 
humeur vitrée (de l'oeil) זְגוּגִית-הָעָין‎ | d'engrais 
transparence f x47) N33 | ordures fpl (אשפה)‎ | 
zigzag m (ר' "גִים) ז‎ 3121 | demeurer, habiter פיי‎ (309 92] .1 
rendre לשקוף)‎ noy) פיי‎ «eo 3137 .1 | attachés l'un à l'autre mz n ov 

transparent, fourbir, polir fumer (une terre), engraisser ^ sp (432) Kl » 
zigzaguer (עשה זיגזגים)‎ eg 460 זג‎ .2 | être fumé, être engraissé = פ"ע‎ (469) 2211 | 
mouvement m en zigzag tan 33727 | éboueur m, balayeur m (90) 123! או‎ 291 
transparent, vitreux (זגיג, זְגִיגָה ז‎ de rues 

[T] — T| cafard m, scarabée m ז חרק‎ )-( 231 

scélérat m, méchant m ua T| paritaire משפט‎ ("nx 1o בּוֹרַר‎ m =) GEI 
méchanceté f, présomption f ז‎ (33) nm (chaque partie choisit son représentant) 
avec préméditation "mm | arbitrage m à l'amiable בּוֹרְרוּתיזְבָּלָ"א נ‎ 
scélérat m, méchant m r זנִים)‎ al זד1[‎ | homme chassieux (ר' ינים) ז‎ 1123! 
méchant, malveillant n y PINT | chassie f 3 (46) m32737 


méchanceté f, malignité f "ra 4n זֶדונָיוּת‎ 
celui-ci wp OPR גי זאת, זה, זו — ר אֵלֶּה,‎ DT .1 
(f celle-ci, p/ ceux-ci, celles-ci) 


qui est-ce? מִי הוּא זֶה?‎ 
qu'est-ce que c'est? UKKU 
celui qui a dit שָׁאָמַר‎ n 


et voilà', un point T או ]ה1‎ nr עממי זֶה הוּא‎ 


C'est tout 
Pun... l'autre (r... זָה... זָה‎ | 
l'un s'en va et l'autre vient N2 nn 9923 n 
l'une aprés l'autre זו אֶחַר-זו‎ 
cet endroit TH DOD או‎ nm DS תואר רומז)‎ | 
cette ville הַזאת או עִיר זו‎ vy 
ce monde nm Dan 
à cette heure זו‎ ayya 
pourquoi donc?  ?הָזיהָמְל (אחר מלתזשאלה)‎ | 
depuis longtemps 22 m oan | 
depuis peu de temps 322 לא‎ m 
depuis deux ans שֶנָתִים‎ nm 
juste maintenant, à l'instant nny nt 
ici, par ici ma | 
l'un aprés l'autre, nrns n 

Successivement 


femme chassieuse 

de fumier 

scarabéidé m 
scarabée m, blatte f 
tas m de fumier 
acheter 

vendre 

se vendre, étre vendu 
vendeur m 

métier m de vendeur 
vendeuse f 

zébre m 


107 NEE 
n ַבְלוּלִי, לִית‎ 
חרק‎ 1 (sf: (ר'‎ WE 
חרק‎ 3 7) m3731 
3 (252) KEN 
ג פיי‎ 303) 121 

| 121 )432 3( פ"י 

a 469) 27117] |‏ פ"ע 
727 ר (my‏ ז 
D12]‏ 146 
y (ne d 77237‏ 
77127 )^ ירוֹת) ג זאול 


pacotille f, objet m sans valeur 1059 NIII 


peau (de fruit) f, zeste m 


vernis m, émail m 
vitrier m 

vitrer, munir de vitres 
devenir vitreux 

vernir 

vitrerie f. 

vitreux 

pose f de vitres 


זג (53)ז 

237 (-)ז 

ag AAT 

1 )432( פ"י 
| 23111 )469( פ"ע 
Am |‏ )528( פיי 

NIAT‏ )46 בלי ר) ג 

n זְגוּגָה‎ ,2313] 


ran 23237‏ (קביעת-שמשות) 


vernissage m, émaillage m (3313 (ציפוי‎ | 


mmt 


doré, blond 
teinte dorée 


n nar זְהַבְהַב,‎ 
בלי ר) ג‎ 4» MITIN 
n ay זְהֲבוּב,‎ 

Pam |‏ זיר 


doré 
lueur dorée 


blond n my a 
d'or, en or n Iva" זְהָבִי,‎ 
orfèvre m r (27 זֶהָבִי ר‎ 
loriot m my ז‎ (27 9) 137 


teinte dorée ג‎ )=( nam 
פיי‎ (448) nn] 
פ"ע‎ )480( nq | 


"oy nnm 


identifier 
décliner son identité 
s'identifier avec 


identique n mm זָהָה,‎ 
iun m = Y 
doré n 2v זְהוּב,‎ 
florin m (ר' 23^( ז (מטבע)‎ mm | 
dorure f eo 237 
identité f, identification f r 60 הי‎ 
plaque f d'identité טַבְלִית-זֶהוּי נ‎ 


sale, souillé, pollué n זְהוּמָה‎ Dn 
ז‎ 50 Din 


| רפא 


souillure f 
infection f, contamination f 
pollution f de l'air / de DAT TRTO 
Peau 
brillant, étincelant n זְהוּרָה‎ ,mm 
reo n 
630) ג‎ )-( nim 
(משי מלאכותי)‎ | 
(זוהר)‎ || 


éclat m, scintillement m 
cramoisi m 

rayonne f 

éclat m, lueur f 


identité f נ‎ 48 Inn 
carte f d'identité ג‎ mmnrmnyn 
identité מתמט‎ || 


infection f, contamination f זְהִימָה 000 נ‎ 

וָהִיר, mem‏ ת 
הָיָה "var‏ 
Tm n‏ 

1649 MTI 
ְהִירוּת!‎ 

Dr‏ )435( פ"י 


attentif, prudent 

fais attention!, sois prudent! 

chauffeur prudent 

prudence f, précaution f 

attention! 

souiller, infecter, polluer, 
contaminer 


étre souillé, étre pollué פ"ע‎ (471) DO? | 
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זה 


TI mz m» | 
מי שמע כָּזְאת?‎ 


ainsi, comme ceci 
qui a entendu pareille 
chose? 
de telle et telle facon nr ma 
may em 
"m | 
np nm 


quelle honte! 

d'ici, de là 

de part et d'autre, de chaque 
cóté 


d'oü viens-tu? ?DR3 MAOR 


ceci, cela זאת או זו‎ | 
c'est-à-dire NMN זאת‎ 
en outre, de plus, qui plus est Ty זאת‎ 
je ne comprends pas cela זאת‎ PIN IPR 
il ny a pas de doute que ° זאת‎ PR 
c'est pourquoi DNI? אִי‎ 
cependant, malgré tout, בּכלזזאת‎ 
néanmoins 
bien plus לא זו אף זו‎ 


לא זו 72923 2 ... אֶלָא non seulement...‏ 
mais‏ 
2 "זה או זו 


i2 n12U np הַריציוֹן‎ 


qui, que 
le mont Sion oü tu as 
pris résidence 
le peuple que tu as racheté 3p זו‎ Dy 
זה --1. זה‎ 
: ao» 2] 
ז‎ 33217 
עַר"הַזָּהֶב ז‎ vm 
anna 
1 תור-הַזְּהָב‎ 
; agr ninn 
ז‎ agrmen | 
r 321 70D | 
ז‎ 33 | 
n זְהְבָה‎ | 30! 


or m 
le veau d'or 

la jeunesse dorée 
le juste milieu 
Pâge d'or 

noces fpl d'or 
orange f 

lingot m d'or 
sonnet m 

doré 


lueur dorée בלי 9( ז‎ ,197) 237 


se dorer, étre doré זה )326( פ"ע‎ 


sp (435) זה‎ | 


dorer 
se dorer פ"ע‎ 470 27117 | 
dorer הזהיב )502( פ"י‎ | 


prendre une teinte dorée פ"ע‎ | 


זוז 


le jeune couple, les jeunes הַזּוג הַצָעִיר‎ 
mariés 
le couple, le ménage Ur 3171933 
r Aar 
femme f, épouse f, partenaire f ג‎ amm 
(שניים שניים)‎ nia || 
הסְתַּדְּרוּ בּזוּגוֹת‎ 
nixw2 צַעָדוּ‎ 


niam היסט‎ | 


mari m, époux m, partenaire m 


deux par deux 
se grouper deux par deux 
défiler en colonne par deux 
les Equipes (rabbins du Ier 
siècle av. et apr.) fpl 
apparier, accoupler פ"י‎ (432) 237 


s'assembler, s'unir פ"ע‎ (469) mm || 


embrayer (22177922) פיי‎ 498( VNI | 
épouse f 1 Q0) 11231 
pair n זוּגִי, *גית‎ 
duel m רקרוק 5327 זנגי‎ | 
parité f, dualité f בלי ר) ג‎ ,4( NIPAN 
zygophylle f noy 1 (9). (A1 


agir insolemment | פ"ע (נהג בזדון)‎ 682 Tr [TU] .1 
הזִיר )6526( פ"ע‎ || 
"by vm 
avec préméditation, délibérément בְּמַזִיד‎ 
הַזִיד (526) פיי (בישל)‎ [1] .2 
res UI 
צבא‎ | 
ag זו‎ 
זאת הִיא‎ = ni 
n (nya ym (ר'‎ matr זוֹהַר,‎ 


préméditer, comploter 
agir méchamment contre 


faire bouillir 
équipement m, trousse f 
paquetage m 

fabricant m de valises 


brillant 


balle tracante צבא 172 זוהר‎ 
assortiment m, appariement m (50)ז‎ 2137 
assemblage m, mariage m (שידוך)‎ || 
mariage prédestiné Daya am 


accouplement m (שלזבעלי-חיים)‎ | 
bouger, remuer [זוז] 1 )382( פ"ע‎ 
ne bougez pas! "e לא‎ 


il n'a pas cessé de n32nn לא זז‎ (POD) | 
l'aimer 
se déplacer נזוז )431( פ"ע‎ || 
faire bouger, déplacer, פ"י‎ (526) PYN | 

remuer 


enlever (הסיר)‎ | 
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mmt 


DITI ||‏ )502( פיי 
Di‏ 152 או זהם )197( ז 
mam‏ (209) 3 
| (כתמיזשומן על-התבשיל) 
sur le bouillon) mpl‏ 
saleté f‏ 
éclat m, splendeur f‏ 


souiller, salir, contaminer 
souillure f, saleté f 
souillure f, saleté f 
yeux (de graisse 


ran זְהָמוּם‎ 
ז‎ (197) E 

l'aurore הַצַפוּנִי/ הַדְרוּמִי‎ wi | 
boréale / australe 

le Livre de la Splendeur ז‎ i750 | 
(ouvrage kabbalistique) 

briller, rayonner, (n פ"ע‎ (326) m 1 
resplendir 

sa figure rayonna B 

«n wmm |‏ פ"ע 


briller, rayonner, resplendir y's 62) nr || 


briller, resplendir 


e | 
פ"ע‎ (397) à [זהר]‎ .2 


illuminer, éclairer 
faire attention, étre 
prudent 
הזהיר )602( פיי‎ | 
PANI aw 
3 )209( nm 
rap "nnn 
n mr mm 
ra» nmm 
פ"ע‎ (458) TITT 


avertir, prévenir 

vous voilà prévenu! 

éclat m, splendeur f 

éclat m, vive lumière 
brillant, étincelant 
rayonnement m 

briller, étinceler, resplendir 


ma-i 
זו — 2. זה‎ 
20010806 m זואולוג 3 037( ז‎ 
zoologique n זואולוגי, *גית‎ 
zoologie f זואולוגִיה (-)נ‎ 


[זוב] 37 382( פ"ע couler, s'écouler‏ 
Day‏ 
|| הזיב )526( פיי 


311 20 בלי ר) ז 


jusqu'au sang 
faire couler 
flux m, écoulement m 


paroi (d'une cloche) f Gu 21 
paire f (TY) 1 (42 23 
paire de ciseaux D'3502721 


pair ou impair, (משחק)‎ o5 זוג או‎ 
pile ou face 


couple m ואשתו)‎ vw) || 


gr 


bon marché, pas cher Gë (לא‎ n St זול,‎ | 


vulgaire, vil (72125 (בלתי‎ 


chassieux n mr זולְגְנִי,‎ 
bon marché (1123 זולוּת (-) 3 (מחיר‎ 
vulgarité f (המוניות)‎ | 


A "bam lait .1‏ ְלֶלִים, n (NYY‏ (בזוי) 
méprisable, abject‏ 

tirer parti d'une mauvaise קר מזולֶל‎ rin 
affaire 


vil, 


gourmand, n דלְלוּת)‎ Gär: ^) Dan זולל,‎ .2 
glouton, vorace (גרגרן)‎ 
glouton et ivrogne R210) ^ir 


bot‏ 69 ג 
rr 1221‏ 
זוֹלְלְנוּת 16 gourmandise f, gloutonnerie f‏ 
"Hat‏ )073 או ^D?"‏ מ"י excepté, en dehors de‏ 

ane 
ז‎ )-( neum | 
נ‎ Dem nans 
n mm זוּלְתִי,‎ 
בלי ר) או‎ 4n. NINII 
ג‎ 69 man? 
r (or זוּלְתָן ר‎ 
n mr זוּלְתָנִי,‎ 
ro» DT 
écume f, graisse f qui surnage sur 307» nD 


gourmandise f, gloutonnerie f 
gourmand m, glouton m 


en dehors de toi 
autrui, le prochain 
l'amour m du prochain 
altruiste, désintéressé 
altruisme m 


altruiste m 
altruiste, désintéressé 
bouillon m 


le bouillon 
malveillant n (inn (רי יְמָמִים,‎ nee זומִם,‎ 
ער זומם‎ 
s'étre pas trouvé sur les lieux du crime) 

Tt [TY]‏ )385 ( פ"י 
בהש Y‏ אֶתעִינָיו 
| נזון (431 a‏ פ"ע 


faux témoin (convaincu de ne 


nourrir 
repaitre ses yeux 
se nourrir, s'alimenter 
nourrir, alimenter הַזִין 526 3( פ"י‎ | 
nox r )41( זון‎ 
ג‎ 000 21 
בּית"זונות ז‎ 
פ"ע‎ (380) yt [זוע]‎ .1 
(נזרעזע)‎ | 
פיי (הזיז)‎ )524( YI | 
"p (440) MIT .2 


ivraie f 

prostituée f 

bordel mi, lupanar m 
bouger, remuer 

s'agiter, trembler, frémir 
faire bouger, déplacer 
horrifier, faire frémir 
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זוז 
un "m‏ ו (מטבע קדום) zouz (ancienne‏ 
monnaie) m‏ 


s'élever, se hausser פיי‎ me n [m] 


voy mg" nnm בהש‎ 
פ"י‎ (52 nm | 
"og iny1 mm בהש‎ 
7w ז‎ (D*onr ^) זוחל‎ 
n PY lom 
Gu 0 
Db זוֹטוֹ‎ 
la région la plus basse du ` Deiy-ou ivit בהש‎ 
monde 


devenir orgueilleux 
élever, hausser 

se montrer orgueilleux 
reptile m 

rampant, trainant 
fond m 

le fond de la mer 


petit, menu 
bagatelle f, vétille / 
faits divers, notules fpl 


n (ר' זטים, "טות)‎ Pap זוּטָא,‎ 
3 (201) now 
3 זוטות‎ | 
n (no (ר' "ְטָרִים,‎ me זוּטר,‎ 
(קצין, פקיד)‎ | 
petit, inférieur maw n C03 ^) זוּטַרְתָּא‎ No 
מלְתָא זוּטַרְתָּא‎ 
זָוִית »10 (פינה)‎ 
nra nio 
מתמט‎ | 
nyp/n mw 
my m 
nre» vv» 
r (ר' "נים)‎ nm 
n mm m 
mm br 


petit, inférieur 
subalterne 


peu de chose 

coin m 

relégué dans un coin 
angle m 

angle aigu / obtus 
angle droit 

triangle m rectangle 
équerre f 

anguleux, angulaire 
corniére f 

distance f angulaire n'y אסטר מְרְחֶק‎ 
vider, gaspiller, זל )382( פיי (הריק)‎ Ku 
prodiguer 

| פ"ע (נעשה (ow‏ 


Dain |‏ 48( פ"ע 


devenir bon marché 

perdre son prix, se 
déprécier 

avilir, mépriser p 6622) הזיל‎ ° | 

baisser le prix de > (518) הזיל )526( או הוזיל‎ | 

פ"ע 


baisser de prix, devenir meilleur 

marché f 
bon marché r c זול‎ 
à bon marché Ur 
à trés bon marché vim? 


TW 200 gw 
se traîner, couler לאט‎ om || |étre horrifié פ"ע‎ wn ym || 

paresseusement horrifier, faire frémir פ"י‎ (504) YNI | 
s'aplatir, faire des 6001061165 (התרפס)‎ vma || | horrible, effrayant, odieux n nyv ,yn 
se trainer en rampant פ"ע‎ 471) onm | tremblement m de | (רעידת"אדמה)‎ 3 214) ny 
faire ramper פ"י (פקד לזחול)‎ 602) ^nm | terre 


trainer, faire avancer lentement (הניע לאט(‎ 


faire couler lentement (הזרים)‎ 
avoir peur, craindre פ"ע (פחד)‎ (326) en .2 
reptation f (זחילה)‎ : )152( en 4 
chenille f חרק‎ | 
chenille (2227523) || 
peur f, crainte f בלי ר) ז (פחר)‎ ,152( 2n 2 
monté sur chenille (véhicule) n ילית‎ Pm 
autochenille f N23 ז‎ (D) "on 
chenillette f זַחֲלִית (17) נ צבא‎ 


se faufiler en rampant 


Zant‏ (459) פ"ע 


semi-chenillef  אנצ‎ (18m2? זַחָלי‎ Aren Q"on 


rampant m (ר' "נים) ז‎ Ton 
trainard m בהש (אדם איטי)‎ || 
flagorneur m, vil flatteur (מתרפס)‎ 
patin m טכנ‎ | 


temporisation f בלי ר 3 (איטיות)‎ 49 mon 


flagornerie f, obséquiosité f 

rampant, trainant 

homme orgueilleux 

orgueil m, présomption f 

orgueilleux, présomptueux 

amoindrissement m, 
rapetissement m 

petit, jeune, mineur 

millerandage m 

flux m 

blennorragie f 

veston m 

émailler 

jaquette f, gilet m 


|| (התרפסות) 
זַחְלָנִי, n m‏ 
TANT‏ ר $37( r‏ 
MINNI‏ 1460 
זחְתּנִי, my‏ ת 
זְטוּר ran‏ 


זָסִיר, זְטִירָה n‏ 
NWI‏ (-) 3 חקל 
]^112 100 

|| רפא 
זיג וו 
227 )432( פ"י 
rap 1127‏ 


rayonnement m, splendeur f ray T 
éclat m du visage זִיודפָּנָים‎ 
dans toute sa splendeur iPr? 
retrouver sa 1073 N2 '5 בָּא זיוו שֶלפִּ' או‎ 


fraicheur 


horreur f, terreur f (חרדה)‎ || 
atrocités fpl מַעָשִיזוְעָה ז"ר‎ 
irrité, indigné — n (pg: (ר דְעָמִים,‎ ng: זוֹעם,‎ 
irrité, courroucé n mmy hoy 
horrible, terrible n "תית‎ NA 


s'éloigner, s'écarter פ"ע (התרחק)‎ (382) N [זור[‎ .1 
s'éloigner, se retirer פ"ע‎ (429) 9113 | 
presser, comprimer (VND) פ"י‎ (382 % [TU] .2 
(les plaies) n'ont été ni Y/2n Nw?) לא זרו‎ 
pansées ni bandées 
qui louche, bigle n (imr Gem A mm ,m 
[my] .2 .1 = זוֹרר‎ 


my] = זז‎ 
fâché, vexé, contrarié n (n nr Dn ^» nm Ji 
Im] = n 
orgueilleux, arrogant n nmn: ,mny 
orgueilleux, arrogant nyT או‎ 35mm 
être satisfait de soi-même "Ty nmm iny? 
vernier m rep Jin 
orgueil m, arrogance f נלי ר) ג‎ 4». POT 
orgueil, arrogance nyT או‎ 32mm 
s'écarter, s'éloigner פ"ע‎ (426) n13 [nr] 
écarter, éloigner ~» (504 nD או‎ 630 n | 
causer de la satisfaction iny1 mnm בהש‎ 
glissant, coulissant n nmn ,mny 
toit m mobile mm 33 
porte f à coulisse nmm nz 
orgueil m, arrogance f זְחִיחוּת 49 בלי ר) נ‎ 
contentement m de soi, 3o-mmm || 
euphorie f 
craintif, timide, effrayé n nom זָחִיל,‎ 
reptation f, action f de ramper 3000 nen 
obséquiosité f, בהש (התרפסות)‎ || 
flagornerie f 
réglette f yan זחית‎ 


1 20 )326( פ"ע (רמש) ramper‏ 


bU 201 y 

alimentation / 1 201) 113°} | avoir sa chance הגיע זיוו‎ 
approvisionnement m le mois d'Jyar (avril / mai) . חרש"זיו‎ ° | 

tremblement m, 3 (201) ny זיע (-) זאו‎ | émaillage m KH זיג‎ 


frisson m 
poil dur, soie (de porc) / ra) זיף‎ 
פיי‎ (432) F]*T 
"mann n 
GK 


232 "T מוס‎ 


fausser, falsifier, contrefaire 

contrefaire une signature 

fausse monnaie 

chanter faux, jouer faux 
(d'un instrument) 

être faussé, être contrefait — פ"ע‎ (469) nom | 


gravier m r )-( זִיפָזִיף‎ 
à poil dur n Dër: ët 
bourrache f צמח‎ 1 (97 ]D^T 


faussaire m r (p3* 1D 
166 MIDT 


n m זִיפָנֵי,‎ 


falsification f, contrefacon f 
à poil dur, en forme de soies 


(de porc) 
faussaire f ינְיּוֹת) ג‎ 9) DAD 
étincelle f (ניצוץ)‎ 1 c0. זיק‎ 
météore 7n (כוכב נופל)‎ || 


| בהש זִיק שַׁל"תְּקְוָה 
XI‏ ינִית n‏ 
זיר (n.‏ ז nox‏ 
YT‏ 1012 


]111 )20( נ ספורט 


une lueur d'espoir 
étincelant 

filet (de l'étamine) m 
calandre f, repasseuse f 
stade m, aréne f 


ring m (להתאגרפות)‎ 
piste f (בקרקס)‎ 
la scéne politique Ini TY vm 
le théátre des opérations nimpmrnmrr 


olivier m (vy) rus) זית‎ 


le Mont des Oliviers — הַרדהַזִּיתִים (בירושלים)‎ 


olive f (פרי)‎ || 
huile f d'olive Priv 
de la grandeur d'une olive 113 


moins que rien m135 nins 
n mp ִיתִי,‎ 
Wel 
n 2t ,97 

מַיִם זָכִים 
זך 140 בלי ר') ז 


couleur d'olive, olivátre 
couleur d'olive, olivátre 
pur, limpide, clair 

eau f limpide 

pureté f, limpidité f, clarté f 


brillant, resplendissant n mv זִיוִי,‎ 
ז (חימוש)‎ 40 nn 
זיון מַחָרֶש‎ = 

daa? 

|| (קישוט) 
n PY 5317‏ 
mi‏ )17( נ צמח 
Fr‏ 4 ז 

| (בנגינה) 
זִיותָן )7 (Y‏ ז 
MINDI‏ 40 נלי ר) ג 
ny Pm‏ 
 T*‏ ו (בליטה) 


armement m 

réarmement m 
désarmement m 

ornement m, parure f 
brillant, resplendissant 
muguet m 

falsification f, contrefacon f 
fausse note 

homme au visage rayonnant 
rayonnement m 
brillant, lumineux 
saillie f, proéminence f 


bossage m אדר‎ || 
mouvement m (תנועה)‎ | 
sans faire un mouvement זיז‎ rr, 
flot m, abondance f (שפע)‎ || 
grouillement (de la faune) m des — ëtt 


champs 
1000 TT 
100» זִיזִית‎ 


léger mouvement 
console f, tablette f 


retrait m ז דפוס‎ mai TT 
Sg — זיל‎ 1 
bon marché ו (מחיר נמוך)‎ )-( o" 2 


oim oa 
ז נזילה)‎ m זיל‎ A 

זילוּת «e‏ 
זִילוּתָא )—( ג ארמית 
viran WT‏ 


à trés bon marché 

flot m, ruissellement m 
médiocrité f, dépréciation f 
offense f, vilenie f 

outrage m à magistrat 


. š . 9 
branchie f, ouie (de poisson) f ra) DT 
9 
armement m, armure f ז‎ (892,159 DT 1 
armes fpl ויר‎ 71772 


zayín (lettre de l'alphabet ג (אות)‎ T! .2 


hébraique) m 
בנשק)‎ TX) "5 G 432) IW 
(קישט)‎ | 
ה[ 469 נ) פ"ע‎ | 
בְּסַבְלְנוּת‎ TT v? 


armer 
orner, parer 
s'armer, s'équiper 
prendre patience 


זכר 


=r 


emploi (d'un mot) m au 


masculin 
droit m חוקית)‎ mo) ג‎ 49 NID 
droit de vote mrna* mo 
droits d'auteur זְכוּתזיוֹצַרים‎ 
privilége m mma! 
priorité f זְכוּתְקְרִימָה‎ 
tous droits réservés mmay nian 2 
les droits de l'homme DT nir 
égalité f de droits  nPa2rTimv 
à droits égaux, égal en droits ni"arme 
privilégiés mpl Y: ni3r^5y3 
justification f (סנגוריה)‎ || 


étre indulgent pour, excuser m21r72? 11 


essayer de justifier qn '5"m213 355 
בנק‎ | 
לְזְכוּתיפִי‎ "p 


naim זְכוּת‎ 


crédit m 
porter au crédit de 
crédit et débit, doit et avoir 


mérite m (מעלה)‎ || 
gráce à "273 
mérite des ancétres זְכוּת-אָבוּת‎ 


que son mérite nous us ag 1 זְכוּתוֹ‎ 


protége 
pureté f, limpidité f, clarté f 3613 an NIDY 
purification f 1 (41) 1721 
purifier פ"י‎ 460 IDT 


gain m, profit m, chance f 1 202 112] 


gain à la loterie 23112 m2! 


concession f vov» ז‎ Ge) זְכָּיוֹן‎ 
concessionnaire m 1317y 3 
gain m, profit m, droit m (זכייה)‎ | 


pur, limpide, clair 
mémoire (faculté) f 
étre pur, étre limpide 
purifier 


3?27, זְכִיכָה n‏ 
זְכִירָה (000 נ 
[זכך] זר 60 פ"ע 
| זכַך )432( פיי 
| 12113 )469( פ"ע 
| הזך (629 פיי 
1. ]12 )303( פיי Souvenir de, se rappeler‏ 56 
m‏ יזכר (תפילת-אזכרה) 
|| 9213 389 פ"ע (נשמר בזיכרון) 


Se purifier 
purifier 


in memoriam 
étre gardé en 
mémoire 


pr 1(0 1327 | innocent 
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étre acquitté 

réputé innocent 

qui mérite, qui a droit à 

qui mérite un prix 

gagner (un procés) 

obtenir, gagner, réussir, 
l'emporter 

profiter de l'aubaine 


VH 


n (niR21 DRIT (ר'‎ PRIT PRIT 


T2 wä RY? 
בְּחֲזְקַת"זְכָּאי‎ 
exo» || 


025 לְקַבֵּל‎ wa 
(13) פ"ע‎ (347) n2] 


| (השיג) 


"eem nə! 


premier arrivé premier servi 5217 כָּלדהַקודֶם‎ 


gagner à la loterie 


21133 n2! 


mériter, avoir le privilège de (MNI (נמצא‎ | 


je vous souhaite longue 
vie 

j'ai eu la chance d'avoir 
un fils 


faire du bien, accorder une 


faveur 


ni2? m3? man 


13 לִי‎ 12331 ^T 


|| (עשה טובה) 


on peut avantager qn 222 KU DN? זָכִים‎ 


à son insu 
acquitter 
créditer le compte de qn 


donner une chance, favoriser 


accorde-moi de vivre 
se purifier, se nettoyer 
acquittement m 

crédit m 

exonération f d'impót 
pur, limpide, clair 
purification f, nettoyage m 
vitreux, transparent 

verre m 

loupe f, verre grossissant 
verrerie f. 

papier-émeri m 

fritte f 

population f mále 
homosexualité f 

resté en mémoire 

de bienheureuse mémoire 
je me souviens 


|| 5121 52« פיי (בדין) 
CR EI‏ 


|| (גרם זכות) 
nin 12!‏ 


| 1215 )486( פ"ע 


121? (23 ז (בדין) 
| בנק 
זוי onn‏ 

זָכוּך, זְכוֹכָה n‏ 

au 127 

n my 212! 

10» 77232] 
nue mat 
כְּלִייזְכוכית ז"ר‎ 
r ניִריזכוכית‎ 

72127 (=) ז 

71127 40 לי ר) ז 
m2r3275‏ ז 

n mt זָכוּר,‎ 
207 CH 


| זַכוּר .38^ או 3021 


no 


le jour du (ראש-השנה)‎ : Tan m | 
Souvenir (le Nouvel An) 

anniversaire m de | (QNT (תאריך"מות"האב או‎ 
décés 

mémoire m, p3T112! | 

procès-verbal m, compte rendu 


mémoires mpl סַפריזכְרוֹנוֹת ז‎ 


virilité f ר) ג‎ 93 45) 1921 
Zacharie m או 317721 שיפז‎ 1121 
myosotis m noy 1 (—) או זְכְרָינִי‎ 3 009 171212] 


homme doué de mémoire r זנים)‎ 7227 

1073,49 7131127 

femme douée de mémoire (ni: זַכְרְנִית )ר‎ 

11121 — (12939 1r /or/ny ז"ל (=וכְרוֹנוֹ/‎ 

זֶל, זָלָה n‏ (אדם) 
(mno) ||‏ 

327 (301) פ"י 


niyp vy ut 


mémoire f fidéle 


vil, méprisable 
bon marché, peu cher 
faire couler, faire ruisseler 
ses yeux ruisselaient de 
larmes 
פ"ע‎ || 
פ"ע‎ 469 3m | 
הזליג )498( פ"י‎ | 
n Im Mt 
dk Tp? 


couler, filtrer 

s'infiltrer 

faire couler, faire filtrer 
ruisselant 

à la barbe clairsemée 


ruissellement m ran 3397 
aspersion f vm mb 
perfusion f רפא‎ 

aspersion f, arrosage m, ז‎ (51) mat 


instillation f, vaporisation f 

médiocrité f, dépréciation f בלי ר(‎ ,46( nio] 
בלי ר') נ‎ 47) WO 
T (51) 2? 

"9 בְזלְזול‎ omn 
n ְלְזוּלִי, "לית‎ 
rameau m, rejeton m, scion m ז‎ (53) 9191 
(73) זְלְזֶל )460( פ"ע‎ 

זלְזֶל 5711222' 

orem |‏ »49 פ"ע 
זִלְזְלְן ל (o3‏ ז 
LE‏ 
nn 3 (252) nre!‏ 


vilenie f, bassesse f 
dédain m, mépris m 
traiter avec dédain 


dédaigneux, méprisant 


dédaigner, mépriser 
manquer de respect à qn 
s'avilir 

homme dédaigneux 
dédaigneux, méprisant 
clématite f 


203 


זבר 


Tr 


personne ne se TRD R?) VP לא‎ 
souviendra de lui 
être mentionné (בא לירייביטוי)‎ | 
dans la conversation son | ing "20 nme 
nom fut prononcé 
mentionné ci-dessus זכר לְעִיל‎ 
(זכר פתאום)‎ | 

IPI Wim PPY min 


soudain que mon ami viendra ce soir 


se rappeler soudain 
je me rappelle 


se remémorer זכר 432( פ"י‎ || 


2m |‏ )469( פ"ע 
|| הזכיר 499( פ"י 
הזכיר p”‏ לפ' 

| "ות mam‏ לְבוּנָה 


revenir a la mémoire 

rappeler, mentionner 

rappeler qch à qn 

brüler de l'encens en 
guise d'invocation 

accoucher (er: ל"ד‎ mov 3217 me n2 [131] .2 
d'un mále 


employer (un mot) au זכר )432 פ"י רקדוק‎ | 


masculin 
mále m ז‎ 105 121 
masculin m רקרוק‎ | 
genre masculin PA wai riw? 
souvenir m 082ז‎ 7127 
en souvenir de 1312 w 7? 72] 
allusion f 3277 72] 
en souvenir éternel לזְכַרעוּלֶם‎ 
le souvenir du juste est n232? וָכַריצַדיק‎ 
béni 
mention f, allusion f (רמזו‎ | 
il n'y a pas trace de "9 31 PX 
nom m, dénomination f, ow | 


réputation f 
de détestable mémoire in inv n»" 
ג‎ 242 1112! 
roe T1227 
1212? i12! 
NEIE 
בְזכְרוֹנו‎ "78 
זכְרוֹנוֹת‎ 1227 
ז‎ Tar?" 
3 T2123? 


association f d'idées 
mémoire f, souvenir m 

de bienheureuse mémoire 
homme qui a de la mémoire 
revenir à la mémoire 
évoquer des souvenirs 
timbre commémoratif 
monument commémoratif 


זמן 


plant étranger rmn בהש‎ 


bourdonnement m, ז‎ 60 DAT 
fredonnement m 
vibreur m חשמל‎ 1 (91) DTI2T 
זָמַזם 460( פ"ע‎ 
פיי (מנגינה)‎ | 
פ"ע‎ «o» anam | 
n y PNNDI 
n apa זָמִין,‎ 
(שטר)‎ || 
זְמִינוּת 689 נ‎ 
(פו ז עוף‎ AT .1 
mor 
(זמר)‎ 105 AT 2 
פו, נלי ר) 1 חקל‎ PDT A 
ג (שירה)‎ oon. זְמִירָה‎ .1 


bourdonner 
fredonner, chantonner 
étre fredonné 
bourdonnant 
disponible 
payable à vue, réalisable 
disponibilité f 
rossignol m 
fauvette f 
chant m, musique f 
taille (de la vigne) f 
chant m, cantique m 
le Psalmiste (David) | נְעִיםְזְמִירוּת"ְישְרְאֶל‎ ° 
élagage m, émondage m | ג חקל‎ )201( nma .2 
ז (לקט זמירות)‎ ou זָמִירון‎ .1 
my ז‎ ou זְמִירו[‎ .2 
dessein m, machination f (o>) me DDT .1 
impr p'en 
ו (מחסום לפה)‎ 69 DOT 2 
se condamner au silence עָל"פִּיו‎ Dt 103 בהש‎ 
פיי (חשב)‎ 359 DOT .1 
זומם‎ += Gë 19 משפט‎ 


DT? |‏ )529( פ"י משפט 


chansonnier m 
rousserolle f 


réaliser son dessein 
museliére f 


préméditer, conspirer 


confondre (un témoin) 


museler אתזהפה)‎ DON) פיי‎ ion DAT 2 
temps m ז‎ (53) 7237 
il y a un temps pour tout ma 22? 


le moment est venu 3n yin 
son heure est passée 1351 *3y 
à temps, à la date fixée 13273 
au néme moment 1913 13 
un jour ou l'autre D32117] 1273 
prématurément 132! N53 
avec le temps, à la longue 1211737722 
contemporain 1321713 
tant que, aussi longtemps que "V 121772 
il y a quelque temps, naguére 271217355 
depuis lon temps mm 
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net 


asperger, arroser פ"י‎ (331) n?! 
פ"י‎ )440( Hat | 
goutelettes (de parfum liquide) fpl :a79 n! 
n nn?r n 
3 (201) n3"? 
3 (201) n2"? 
(אכילה גסה)‎ | 
"win 
aspersion f, arrosage m 3 (201) זְלִיפָה‎ 
פיי (אכל בגסות)‎ Gon Dat .1 


asperger, arroser 


humide, trempé 

ruissellement m 

gourmandise f, gloutonnerie f 
bombance f 

excès m de viande 


dévorer, manger 
gloutonnement 
פ"ע (הזרעזע)‎ (414) on [זלל]‎ .2 
191) הָרִים‎ 
פ"י‎ (333) y?! 
פ"י‎ (462) ny?! 
1020 By 21 זְלְעָפָה א‎ 
ayniy?! 
רוחַ"זלְעָפוּת ג‎ 
זְלֶף 669 ז‎ 
פ"י‎ )301( gl 
פ"ע‎ | 
פ"ע‎ (388) "n1 | 
זלף )432( פיי‎ || 
פ"ע‎ ue forn || 
פ"י‎ (498) at | 
r (0^1?) זְלְפָן‎ 
(כוונה רעה)‎ 3 (208) 117 
(malveillant) m, intrigue f 


étre ébranlé 
les montagnes tremblérent 
ingurgiter 
effrayer, terrifier 
effroi m, terreur f 
les affres fpl de la famine 
tempéte furieuse 

flot m, humectation f 
asperger, arroser, répandre 
couler doucement 

étre aspergé, étre répandu 
asperger, arroser 
s'infiltrer 
asperger, arroser 
arroseur m 
dessein 


pornographie f marmo 
débauché, lascif 71573 שטוּף‎ 
débauche f (תועבה)‎ || 
musellement m Gu D12971 


invitation f, convocation f (לפגישה)‎ «n זמון‎ 
prière faite en commun 3 paren m | 
(aprés le repas) 


se joindre à la priére לְזְמוּן‎ noxa 


commune 
chant m ז (שירה)‎ oo זמור‎ .1 
élagage m ז (כריתת-ענפים)‎ s) "HOT .2 


rameau m, branche f, baguette f ג‎ on 71312] 


licteur m בַּעַל-זְמוּרָה ז‎ von 


vaut 


versets mpl de cantiques ַּזְמַרָא‎ "P105 רת‎ 
meilleur m de la C05) 1 בלי ר)‎ ,242( 3T. .1 
récolte f 
d'excellents produits du pays FIRT 
chant m, בלי רו נ (שירה)‎ 242 IT 2 
musique f 
chantonnement m ran "HI 
ic) זַמַרוּת‎ 
נ‎ 009 "It 
r לי זנִים)‎ AT 
פיי‎ «9 "1237 
1052 זַמַרֶת‎ 
רָאשִׁית‎ ny 
(עורזאיילים)‎ : )-( Dot 
n mm PD 


art m du chanteur 
festival m de chant 
chanteur m 

chantonner 

chanteuse f, cantatrice f 
prima donna f, diva f 
daim m 

abject, pornographique 


espéce f ז‎ (379 TT 
de toute espéce ]r?w mn 
[nm -- v 
queue f ז‎ ₪00 237 
rentrer sa queue, avoir la queue — 123! "ep 


basse 


queue de cheval עממי !010723 (תסרוקת)‎ 


bout m, extrémité f (קצה)‎ || 
tison m TN723 
mégot m m7207223] 
comète f 2272212 


lagure (plante) f 022251723! nex | 


cynosure (plante) f Je» 
machaon m (פרפר)‎ 1r233017231 
vulpin m, queue de renard ey1s 23] 


attaquer les arriéres (d'une "p (432) 237 
troupe) 

|| 2311 )69 פ"ע 
תור arm qw‏ 

1337 )21( ז טכנ 

0D‏ (-) זיר חרק 

yan 7722! 

12237 ילפ ז my‏ 

9n 223227‏ או 93) ז 

n mp PIDIN 

nox ז‎ (—) 722 


s'étirer, s'allonger 

une longue file s'étirait 
queue-d'aronde f 
thysanoures mpl 
croupiére f 

grive f 

petite queue 

à longue queue 
gingembre m 
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wot 
de temps en temps 1315 מזמו‎ 
bombe / à retardement 3 T— 


terme m, échéance f בנק זמוזפּרעוז‎ 
semestre m (עונת-לימורים בישיבות)‎ | 


grandes vacances Dima 


|| (מוער) 
Fête de la Libération (Pâque) upper‏ 
les temps modernes‏ 


fete (périodique) f 


m 
En an (תקופה)‎ | 


selon le goüt de l'époque, לפיזרוּחַ-הַזּמַן‎ 
à la mode | 
temps (du verbe) m רקדוק‎ || 


offrir, préparer, arranger (at ep 0 432) yat 
l'occasion lui fut offerte ` 3g 2*nyv לו‎ nya 


périodiquement Dat לעתים‎ 
inviter, convoquer (הזמין)‎ | 
faire rencontrer (הפגיש)‎ | 


|| פ"ע m‏ (הצטרף לברכת-המזון) 
en commun (aprés le repas)‏ 

yam |‏ )469 ג פ"ע 

CCRA MN 


faire la priére 


s'offrir, se présenter 
j'ai eu l'occasion 


d'entendre 
inviter (125) פיי‎ a 498( הזמין‎ || 
convoquer (לביתזהמשפט)‎ 
commander (סחורה)‎ 


זְמֲנָה (ר' (ni‏ נ ew‏ 

n 3 391‏ 
מָמְשְׁלָה וְמַנּית 
תה"פ 1321713 


tempo m, rythme m 
temporaire, provisoire 
gouvernement m provisoire 
en méme temps, 
simultanément 
caractère m temporaire בלי ר) ג‎ 4D. Miel 
élaguer, émonder, tailler פ"י (קיצץ)‎ (301) 7». 
étre élagué, étre taillé פ"ע‎ (388) 1272 | 
זמר 432 פיי (שר)‎ 2 
(ניגן)‎ 


chanter 

jouer (d'un instrument) 
être chanté פ"ע‎ (469 "2111 | 
(vo) ז‎ aeo. DT 1 
זיר‎ "217 ?2 | 
עממי (מנגנים)‎ 


chant m 
instruments mpl de musique 
musiciens mpl 


o 
chamois m זול‎ r 69 ]מ‎ 2 
el 
chanteur m ro Bs 
cantique m maw ז‎ )=( SIS 
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microforme f re) "NI 
סרטיזעור ז‎ 


EG 


microfilm m 
choc m, ébranlement m, 
secousse f 
commotion cérébrale MITY NYT רפא‎ 
choc m, violente émotion | בהש (התרגשות)‎ | 
re) yvy 
פיי (הרעיר)‎ (465) yTy1 
בהש (החריד)‎ | 


ébranlement m, secousse f 
ébranler, secouer 

émouvoir, choquer, 

scandaliser 

«o5 YIYIT |‏ פיע (רער) 
בהש (חרד) 

זְעִימָה 1000 

זְעִימוּת פו, בלי ר) ג 

זְעָיפַה )1000 

1093,49 DYT 


étre ébranlé 
étre choqué, étre scandalisé 
irritation f, colére f 
manque m, pénurie f 
irritation f, colére f 
irritation f, 

renfrognement m 
un peu תה"פ‎ KA 
Dy DU“? 

זָעִיר, mryr‏ ת 

petit, jeune = ארמית‎ n (RYPYT "Ty זְעִירָא (נס‎ 
le plus jeune dela bande R3097 זְעִירָא‎ 
grands et petits עִַם"זְעִירִיָא‎ 2721 
de miniature, de petit format P5J&^YyT | 


par-ci par-là 
petit, mineur 


en miniature, en réduction T5387y13 
petit-bourgeois זְעִיר-בּוּרְגָנִי‎ | 
étroit d'esprit זְעִיר-מחין‎ | 


minuscule, exigu 

petitesse f, exiguité f 
saynëte f, sketch m 
éteindre, calmer, rabaisser 
S'éteindre 

irritation f, colére f 


laisser passer l'orage 


n nm זְעִירונִי,‎ 
זְעָירוּת .49 בלי ר ג‎ 
1002 זְעִירְיָה‎ 
* 320 JYT 
פ"ע‎ (397) *]y73 | 
r (52) DYT 
וַעַם‎ gg n»n 
"oy iny q5U 
y'» (326) DYT 
poursuivre de sa colère פיי‎ | 


déverser sa colère sur 
être en colère, être irrité 


Se mettre en colère, s'irriter נזְעַם‎ | 
Se mettre en colère, s'irriter הזְדְעַם‎ | 
mettre en colëre, irriter הִזְעִים‎ | 


Drendre un air courroucé הִזְעִים פּניו‎ 


se débaucher, se prostituer 
tromper son mari 
se laisser séduire par les 


idoles 
se prostituer 


pousser à la prostitution 


se prostituer 


extermination f des arrières 
débauche f, adultère m 


femme adultère 


bond m, saut m, assaut m 


départ m 


point m de départ 


"a 


H‏ )353( פ"ע 
nni‏ תּחַתיבעֲלָה 


ny‏ אַחֲרֵייָאֲלִילִים 


nit |‏ )453( פ"ע 
n3m ||‏ 12( פיי 
|| "פ"ע 
rep 2133]‏ 
Yr (4) D53337‏ 
אֲשְׁתִיזְנוּנִים ג 
זנק rep‏ 
|| ספורט 
y parmi‏ 


débauche f, prostitution f 3 (MJ ^ 4» זנוּת‎ 


abandonner, délaisser 


négliger 
négligeable 


abandon 7n, délaissement m 


bond m, saut m 
bond m, saut m 
départ m 

zénith m 
bondir, s'élancer 
bondir, jaillir 
faire jaillir 
bondir, s'élancer 


faire partir d'un bond 


bondissant 
sueur f 


à la sueur de ton front 


sauna m 
inondé de sueur 
horreur f 

détesté, maudit 


irrité, fáché, courroucé 


visage renfrogné 
avec colére 


trés petit, minime 


portion congrue 


irrité, fáché, courroucé 
colére f, irritation f 


DAT‏ 30( פיי 
PITI |‏ )504( פ"י 
n nat ma‏ 
זְנִיחָה 1000 
mu HA‏ 
זְנִיקָה 000 נ 
|| ספורט 
NI‏ (-) ז wor‏ 
זנק )30 פ"ע 
| 31 )432( פ"ע 
| פיי 
«eo pim |‏ פ"ע 
pam ||‏ (498) פ"י 
n mr 3p‏ 
עה 1029 
KKH‏ 
מִרְחַץְיוַעָה r‏ 
nyrmov‏ 


191 (-) ז או T‏ 209, בלי ר) נ 
1. זָעוּם, זְעוּמָה n‏ (שנוא) 


«ym | 
זְעוּמוֹת‎ n5 
san זעומות‎ | 


2. זָעוּם, n nay‏ (מעט) 


הי 
זָעוּף, זְעוּפָה n‏ 
זעוּף 60 r‏ 


mt 


criard 


diminuer, réduire, rapetisser 
se réduire, se rapetisser y% a7) ym | 
diminuer, réduire, 


rapetisser, miniaturiser 


se rapetisser 
minuscule 
miniature f 


minuscule 


caractére m minuscule 
tout petit, minuscule 
n (niay דְעָרִים,‎ v my" זעַרְעַר,‎ 


tout petit 


enduit de poix, poisseux 
goudronné, bitumé, asphalté 
goudronnage m, bitumage m, 


asphaltage m 


zéphyr (vent) m 
goudronnage m, bitumage m 
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זַעָקְנִי, "נית n‏ 
זר 439 פיי 


ym ||‏ 602 פ"י 


| פ"ע 
זָעַרוּר, יֵרָה n‏ 
Qon (HIT‏ נ 

זַעָרוּרִי, ירית n‏ 


זַעֲרוּרְיוּת (4, בלי ר) ג 


זַעָרִירִי, "רית n‏ 


n זָפוּף, זְפוּפָה‎ 
n זָפוּת, זְפוּתָה‎ 
eur BT 


DT‏ (-) ו 
NDI‏ 1000 


enduire de poix, goudronner פיי‎ (432) DÉI 
ז‎ aeo 57 
נ רפא‎ )-( NBI 


(n 303) NDI‏ פ"י 


jabot (des oiseaux) m 
scrofule f, goitre m 
poisser, goudronner 
étre poissé, étre פ"ע‎ (n 389) DÉI | 
goudronné 

goudronner, asphalter פ"י‎ (n 432) זפת‎ || 
gácher, abimer עממי‎ 
poix f, goudron m, 10773 65) NDI 
asphalte m 


goudronneur m r 90) D27 


goudronnerie f בלי ר ג‎ 49. MANDI 
exécrable עממי‎ n mm DÉI 
étincelle / זק 0114 ז (ניצוץ)‎ .1 


2. זק 010 ז (כבל) 
nj‏ )208( 3 
 npr'OBU D Gren |‏ 
זְקוּנִים vieillesse f vr «n‏ 
CTP wo 712‏ זקונִים : fils né dans la vieillesse‏ 
pT‏ זְקוּפָה n‏ 
בְקוֹמָה new:‏ 
פנים זְקוּפוֹת 


chaine f, entrave f 
relation f, obligation f 
proposition relative 


droit, dressé 
en se tenant droit, fiérement 
téte haute 


vertical, perpendiculaire enn || 


"tg 
irrité, sévére n ועמומי, -מית‎ 
ז זואול‎ )97( Tay! 
ז (סערה)‎ (154 Pat 
ז"ר‎ "YI hU | 
(כעס)‎ | 
רוחַיזְעָפִים נ‎ 
פ"ע (סער)‎ )326( EM 


couleuvre f 
tempête f, orage m 
pluie torrentielle 
colère f, fureur f 
humeur furieuse 
s'agiter, être démonté 
(mer) 
être fâché, être irrité (v) | 
se fácher, s'irriter פ"ע‎ (397) 913 | 
(73) פ"ע‎ a35) זעף‎ || 
פ"ע‎ (471) ym | 
הזעיף )502( פ"י‎ | 
"9 "ym 
n n5yr YT 
"T "o 
vran זַעָפוּפִים‎ 


invectiver contre 
se fácher, s'irriter 
irriter, mettre en colere 
prendre un air irrité 
irrité, courroucé, furieux 
mécontent et furieux 
imprécations fpl, 
invectives fpl 
homme irascible ou coléreux | : (D^3* 9 15yT 
נ‎ 60 Dy] 
n PY ,235y7 
€ noy 
בלי ר) ז‎ 159 PYY 
פ"ע‎ (326) py 
implorer "ON py! 
il y a de quoi attendrir une pyrn מקיר‎ 13X 
pierre 


irascibilité f 

irrité, furieux 

safran m 

cri m, clameur f 
crier, pousser des cris 


pen pyn ||‏ פ"ע 
?177 כ pourquoi cette agitation?  ?npyni‏ 
«o PYT |‏ פ"ע (פרץ בצעקה) 


étre alerté 


pousser des 
cris 

accourir à l'appel des | (התעורר לקול"צעקה)‎ 

cris 

| הזעיק 602( פ"ע (צעק) 
| פיי (קרא ברחיפות) 


crier, proclamer 

alerter, convoquer 
d'urgence 

הזעיק רופא 
RYT‏ 1019 


rr: 


alerter un médecin 
clameur f, cris mpl 
tumulte m de la bataille zwney! 
np! 


cris désespérés 
בלי ר') נ‎ ,46( my! 


criaillement m 


pet 

vieillir פ"ע‎ a 498 vm | 
faire vieillir, rendre vieux פיי‎ | 
vieux, ágé, vieillard n net vip 
vieil homme, vieillard m Ip! איש‎ 


vétéran plein d'expérience DIN T?! 
ז‎ P3eravin 
SI pn 

njer nans 
127 28 או‎ TPT (סב)‎ | 
זְקָנָה‎ DN זְקָנָה או‎ 


asile m de vieillards 
vieux garcon 

vieille fille 
grand-pére m 
grand-mére f 


notable f (נכבד)‎ | 

les notables mpl de la ville זקְנִיהָעִיר‎ 

le doyen du corps זְקַרְהַסְגֵלהַדְּפּלוֹמָטֵי‎ 
diplomatique 

vieillesse f ז‎ )=( 127 

vieillesse f 1 בלי ר)‎ 242) 71397 


vieillir prématurément np: vey nx5p 
זקנוּת 49 בלי ר) נ‎ 
nos ran LGT 
mu זְקַנְקְן‎ 
פיי‎ (30) GI 
קוֹמָתוֹ‎ mot 
v "Pl 
"2 inon np עממי‎ 
ראשו‎ np 
porter au crédit de on — "Soo "p בנק‎ | 
porter au débit de qn, débiter '5"nain? =p 
porter ou imputer au compte "ang mpi 
S'attribuerla | inxy'? הלה‎ np! (ייחס)‎ eg 
réussite 


vieillesse f 

andropogon m 
barbiche f 

dresser, redresser, lever 
redresser sa taille 
dresser l'oreille 

en remontrer à 

dresser ou lever la téte 


GI |‏ )388( פ"ע 
npn pa‏ לכות" être porté au crédit de qn‏ 
~D (432) "ÐT |‏ 
PDT |‏ )469( פ"ע 
"pm |‏ )98( פ"י 
IT‏ )135( ז מתמט 


se redresser 


dresser 

se redresser 

redresser 

côté (de l'angle droit) m 
zaqef (neume) m (אחר מטעמי-המקרא)‎ | 


bitte f ספנ‎ | 
purifier, épurer פיי (ניקה)‎ 656. PPT .1 
affiner פיי (מתכת)‎ «32 pet | 


raffiner, distiller (053) 
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redressement m 
élancé, svelte 
purifié, épuré, affiné 
huile épurée 
enchainé, entravé 
chargé de chaines 
qui a besoin 

qui a besoin d'aide 
j'ai besoin de toi 
veuve dévolue à 


da 


r (פ, בלי ר)‎ T 
n pp" זְקוּפַי,‎ 
זָקוּק, זְקוּקָה ת (צרוף)‎ .1 
זקוּק‎ Gë 
(5122) n זָקוּק, זְקוּקָה‎ .2 
D'pT3 זקוּק‎ 
בהש (ניצרך)‎ || 
"Wy? Pip! 
77 אָנִי זָקוּק‎ 


| משפט אַלְמָנָה זְקוּקָה DR?‏ 


son beau-frére (en vertu du lévirat) 


raffinement m, 
distillation f 


raffinerie (de pétrole) f 


étincelle f 
fusée f 

feu m d'artifice 
fusée éclairante 
dressé, élancé 
sentinelle f 
stalagmite f 


redressement m, érection f 


imputation f au 
compte de qn 


position verticale, station 


droite 


follicule (de la peau) m 
purification f, épuration f 
besoin m, dépendance f 


redressement 7n 
caméléon m 
barbe f 

barbu 


laisser pousser sa barbe 


barbe d'épi 
géropogon m 
salsifis m 


bluet m, centaurée bleue 


étre vieux, étre ágé 


je suis devenu vieux, j'ai vieilli 


vieillir 


1. זקוּק .6 1 (ניקוי) 


בִּית-זְקוּק r‏ 
2. זקוק 60 ז (ניצוץ) 
(yp) |‏ 
זְקוּקין דַּיינוּר ארמית 
זקוקית )^ y (nisp"‏ 
זֶקוּר, זְקוּרָה n‏ 
II‏ 105 צנא 


|| (עמוד ניצב של אבן-חול) 


זְקִיפָה )20 ג 
Smoenk appr pa |‏ 


זְקִיפוּת )48 בלי ר) ג 


ras jp 
נ‎ Qon "GEI 
זְקִיקוּת )48 בלי ר) ג‎ 
Gau "II 
נ זואול‎ (sët 9) 771 
ז‎ (105) II 
re 
(ka 
nyay- בהש‎ | 
pret צמח‎ | 
CRW 
זְקַהַתְּבַלֶת‎ 
ג פ"ע‎ 31) Tp 
nl 
פ"ע‎ (3 469) JPTT | 


yim 


| (של-פרחים) 
נהש DI‏ עַליזְרֵיידָפנָיו 


bouquet m, couronne f 

se reposer sur ses 
lauriers 

dégoüt m, nausée f r (—) NT 

Sr vy? הָיָה‎ 
פ"ע‎ 30) 271] 


donner la nausée à qn 
couler, s'écouler 


faire couler פ"י‎ 43» 3v || 


feutre m raes זרב‎ 
museau m ran 2127] 
capot m (של מכונית)‎ | 


bec (de cafetière etc) m (שלזכלי)‎ 3 a». זַרְבּוּבִית‎ 


museau m בהש (של-חיה)‎ || 
jargon m ז‎ (m 7 TIT 
échalasser פיי (הדלה צמח)‎ Gon "TY .1 


| זרר )437( פ"י 

rugir, hurler (שאג)‎ sep (301) זרר‎ i2 

branche f, brindille f, brin m ז‎ aes TI 

émondes fpl 069נ‎ NTI 

disperser, éparpiller פיי (פיזר)‎ 652. (Y .1 

verser du sel sur les '5b^yx5"oy n2D my va 
plaies de qn 


élaguer, émonder 


jeter de la poudre aux חול בְעִינִיפִ'‎ m 
yeux de qn 

| חקל 

être dispersé, être éparpillé = פ"י‎ (406) nr] | 
פיי (פיזר)‎ (50 TY || 

| (פרש) 
TY 2‏ 450 פיי (מדר בזרת) 


PII NR ° 


vanner 


disperser, éparpiller 

étendre, déployer (un filet) 

mesurer à l'empan 

tu jauges ma démarche 
et mon repos 


élagué, émondé, taillé nom ,mm 


élagage m, émondage m זרוד 69 ז‎ 
agile, alerte n nm, ny 
stimulation f, excitation f r (49) T1 


brillant, étincelant n זְרוּחָה‎ dit 
ת (מפוזר)‎ "rg PIN 
(מכוסה בחומר מפוזר)‎ | 
oa זרוי‎ 
my r 49 119 
(שלזאדם)‎ ion אי זר‎ YİN 
y 953197 


éparpillé, dispersé 
parsemé, saupoudré 
éparpillement m, dispersion f 
busard m 
bras m 
bras dessus bras dessous 
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"e 


se purifier, s'épurer פ"ע‎ weg pom | 


2. זקק )301( פ"י (אילץ) 
ppry |‏ )388( פ"ע (היה זקוק) 


obliger, contraindre 
avoir besoin de, 
recourir a 
recourir a l'aide d'un Nb iT my? ppr) 
médecin | 
se mettre à la disposition de, נענה)‎ || 
exaucer 
répondre à ses solliciteurs לְדוּרְשִיו‎ pon 
(3 (השתמש‎ | 
"y not? pon 


avoir recours à, se servir de 
avoir recours à une langue 
étrangére 
employer un argument niyo? PRII משפט‎ 
פ"ע‎ )469( ppm | 
MYR? ppm (נטפל)‎ 
הזקיק (498) פ"י‎ || 
"? iayy ppr 
raffineur m, distillateur m (Gr 0 PPI .1 
ז (מייצר נאדות)‎ 90 PPT .2 


avoir besoin de 
molester une femme 
obliger, réduire qn à 
s'obliger, s'astreindre à 


fabricant m de 
gourdes 
pousser, lancer, précipiter זקר )301( פ"י‎ 
se jeter, se lancer, se פ"ע‎ (88) "2n | 
précipiter 
זקר 432 פיי‎ | 
פ"ע‎ wen pm | 
(התבלט)‎ 
הזקיר )498( פ"י‎ | 
(023) ת‎ 2 dl 
my no 


dresser, pointer 
s'élancer, se précipiter 
se dresser, pointer 
dresser, pointer 
étranger 

langue étrangére 

orm 2?‏ (בצרפת) : 
| (שאינו נוגע בדבר) 


la Légion étrangére 


profane 
entrée interdite au "yox Dr? no 
public 
femme f d'un autre my "ER 
faux dieu Q3 דת אֶל‎ 
idolátrie f m nyag 
flamme apportée du dehors n אש‎ 
profane, laique (שאינו כוהן)‎ 
étrange, exceptionnel enm | 
mot irrégulier ay nnm 
bordure f (מסגרת)‎ ` rai !ר‎ 


2" 


le soleil se léve nmi הַשָמָש‎ 
שמשו‎ nm בהש‎ 
פ"ע‎ «ze mmm | 


Dem |‏ (604 פיי 


la fortune lui sourit 
s'éclairer, devenir brillant 
faire briller, faire luire 
פ"ע‎ | 
r זָרַח 178 בלי ר)‎ 
נ כימ‎ 238 nn 
ז כימ‎ )-( T 
ת כימ‎ mr Py 
mam mn 
mon mm nm 
נ‎ Qon זֶרִיבָה‎ 
ras "PT 
1000 זְרִידָה‎ 
éparpillement m, dissémination f 102 HP 
mn? mO בהש‎ 
חקל‎ | 
empressé, zélé, prompt, diligent n nr Pom 
Tym ro 
מַקְדימים‎ mr 


apparaitre, éclater 
lueur f, éclat m 
phosphate m 
phosphore m 
phosphorique 

acide m phosphorique 
phosphoreux 
écoulement m, flot m 
gruau m 

rugissement m, hurlement m 


gaspillage m 
vannage m 


très empressé 
un homme diligent prend 
les devants 
la promptitude se paie 7202 PY 
1092,49 MPI 
זֶרִיחָה 000 נ‎ 
n n»w זָרִים,‎ 
זֶרִימָה 000 נ‎ 
בהש (נהירה)‎ || 
ran yP 
ou זְרִיעָה‎ 
projection f, jet m, lancement m 100 זְרִיקָה‎ 
(התזה)‎ || 


empressement m, zéle m 
lever (d'un astre) m 
aérodynamique 

flot m, écoulement m 
affluence f 

semailles fpl 
ensemencement m 


aspersion f, projection (liquide) 
injection f 


éternuement m, sternutation f 


|| רפא 
NPI‏ 000 נ 
זרם )301( פ"ע couler, s'écouler, affluer‏ 

e | 

| זרם (437) פ"י 

47e nmm |‏ פ"ע 

| הָזְרִים )498( פ"י 

Zn 07 a" בהש‎ 
ז‎ 60 D 

NC 


entrainer (avec le courant) 
faire couler, innonder 
couler, se déverser 

faire couler 

infuser du sang nouveau 
flot m, courant m 

Courant d'air 
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gm 
à bras ouverts nimns niyiw3 
cuisse f (שלזחיה)‎ || 
gite m מטכח‎ 
bras (של-כורסה)‎ || 
rayon m (של"גלגל)‎ 
bras (013750) 


homme mpl à yin CUR w) 75y3 בהש‎ || 
poigne 
à la force du poignet בְכחַיהַזְּרוֹעַ‎ 


d'un bras tendu, de force m yina 


arme f צבא (חיל-אויר, חיל"הים וכו)‎ || 
force f de frappe Pir git 
pouvoir m, organe m, service m (mwn) | 


le pouvoir exécutif nyzaon gin 
(שדה)‎ n nyv זַרוּעַ,‎ 
זרועים כוֹכָבִים‎ aod 
yi "אור‎ | 
(ר' זרוּעים) ז‎ yi 
n זֶרוּק, זְרוּקָה‎ 
ג (של-דבר)‎ «o. D'Y 
(של"אדם)‎ | 


ensemencé 

ciel parsemé d'étoiles 

lumiére diffusée ou répandue 

semence f 

báclé, mal ficelé 

étrangeté f, anomalie f 

fait m d'étre ou de se sentir 

étranger 

catalyseur m ז‎ ao) T 

courroie f ז‎ (66) T] 

stimuler, exciter, encourager, זרז )437( פ"י‎ 

presser 

rymm ||‏ (474) פ"ע 

Tram ||‏ (498) פיי 
FT‏ פוז 

étourneau m, sansonnet m myto TIN 1 

בהש 392 PINI‏ אִצַלדהָעורֶב 


se hâter, s'empresser 
accélérer 
flot m, jet (de liquide) m 


qui se ressemble 
s'assemble 
agile, leste nay PIN 2 
(משלי לי ל"א)‎ DIMP? 
בהש זַרְזִירדְעָט‎ 


lévrier m 
écrivain m avide de 
sensations 
couler, se répandre זרזף )460( פ"ע‎ 
e | 
קְלְלוֹת‎ nn va 
פ"ע‎ «9» rm | 
פ"ע‎ 33) MN 


faire couler, verser 
cracher des injures 
s'écouler, se déverser 
briller, luire 


זרת 


spermatozoide m r YITNA 


postérité f בהש (צאצאים)‎ || 
postérité male DIR y? 
engeance f de malfaiteurs "ורֶע"מרֵעים‎ 
graine f T זרעון »5,2 זַרְעוּנִים)‎ 
spermatozoide m (תא-זרע)‎ | 


alouette f my ג‎ um MYN 
פיי‎ (300 GI 
asperger, répandre, projeter (התיז)‎ || 
"by אוֹר‎ por נהש‎ | 
זָרַק מָרָה בָ-‎ 
12 npo שֵׂיבָה‎ 
פ"ע‎ (388) pon | 
(mm 
מפיו‎ "23 pn בהש‎ 
פיי‎ (437) pr | 
פ"ע‎ 470 pm || 


Jeter, lancer 


faire la lumiére sur 
morigéner, réprimander 
il commence à grisonner 
étre jeté, étre lancé 
étre répandu, étre projeté 
un mot lui a échappé 
Jeter, lancer 
étre jeté, étre lancé 
פ"י רפא‎ (498) p^ | 
1 (166) pw 
רפא‎ | 
r (—) זַרְקָא‎ 
rop ipo 
(התעטש)‎ gg «55 [זרר] זורר‎ .1 
פיי (הפיץ)‎ 455 ir [זרר]‎ 3 
או זָרָתים) נ‎ nimm רי‎ 477) D'Y 
(האצבע הקטנה)‎ 
(מידת-אורך)‎ | 
NWN? 
פ"י‎ (n 437) זרת‎ 


injecter 

jet (de liquide) m 

vaccin m, sérum m 

zarqa (neume) m 

projecteur m 

éternuer 

répandre 

petit doigt, 
auriculaire m 

empan m 

tout petit, très court 

mesurer à l'empan 
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וְרְמָה 
שחה nager contre le courant DT‏ 
| בגש (מגמה) courant‏ 
courant littéraire "neo Da‏ 


flot de paroles NITOV (שפע)‎ | 


affluence f de touristes 


Doy 
courant חסמל‎ | 
courant alternatif זרם"חלוּפין‎ 
courant inductif זרסזהשראה‎ 
courant m, flot m, écoulement m A זרמה‎ 
sperme m (שטף"הזרע)‎ | 0 


tuyau m, lance (d'arrosage) f ' 4n זרנוק‎ 


PIN‏ (=) ז כימ 

y" yq 

y"‏ )331( פ"י 
רֶע D'3ip"oN‏ 


arsenic m 


semer 
semer parmi les chardons, 
agir en vain 


semer la discorde פֿרור‎ y? en 


disperser, diffuser (הפיץ)‎ | 
étre semé (Py) פ"ע‎ (02 yn | 
étre ensemencé (שרה)‎ 


| זרע )441( פ"י 
| הזריץ 509( פ"י faire germer‏ 
herbe f portant des germes y: gp JOY‏ 


semer 


quand une y"wn» nw 'פיע (הרתה)‎ | 
femme concoit 

semence f, germe m ז‎ 89 y! 

blé m (תכואה)‎ | 

semailles fpl (עונת"הזריעה)‎ | 

sperme m (של בעלייחיים)‎ | 


הח 


action f de battre ou de frapper 
battage m de branches de חָבוּט"עָרבָה‎ m 
saules (à la féte de Soukkoth) 


les tourments mpl dela tombe | ?2pn'o»an 
agitation m, débat intérieur | חִבּוּטִים‎ em || 


caché, clandestin n man ,"2n 
ג‎ G0) 12120 w ro» חֲבוֹל‎ 
(פצוע)‎ n חַבוּל, חָבוּלָה‎ .1 
(קשור)‎ n חבול, חָבוּלָה‎ .2 


n nian ,212n .3‏ (ממושכן) 


gage m 
blessé 

lié, ligoté, ficelé 
hypothéqué, gagé 


destruction f, חבּול »«: (השחתה)‎ .1 
sabotage m 

enfantement m, (יצירה)‎ ran 2330 .2 
conception f 

gage m 3 (201) neian 


barattage (du beurre) m ra, yan 
embrassade f, étreinte f ran pan 
indolence f, oisiveté f o'Tpin 
demeurer oisif D'Tp1n av 
jonction f, liaison f, connexion f ran 3n 
raccord m, contact m 320 
addition f מתמט‎ || 
Waw conjonctif רקדוק וו"החבור ז‎ | 
conjonction f ג‎ mamn?n 
composition f, rédaction f  )רמאמ"תביתכ(‎ || 
composition d'un livre omman 
composition, rédaction /  (woxy (המאמר‎ || 
Ouvrage m scientifique yma "an 
talon m de chéque rm man 
pool m (מאגר)‎ || 
compagnie f (חברה)‎ Qon חַבוּרָה‎ .1 


heth (lettre de l'alphabet hébraique)‏ | הבוט 4 ז 


qm n 
ח'‎ | 

[3n] — 2n .1 
n nan 4n 42 


[valeur numérique:] 8 


redevable, débiteur 


soumis à la douane 02573n 
sein m, giron m חב 393,149( ז‎ 
en son sein, à l'intérieur Ip? 


étre gros de, étre riche en 1303 בהש טָמַן‎ 
נַחְבָּא 405 פ"ע‎ [NIN] 
Kane 
Garg xam 
פ"י‎ (444) RIN | 
הֶתְחָבָא 79« פ"ע‎ | 
פיי‎ (606) XINI | 
חַבָא ל חַבְאִים) ז‎ 
פיי‎ (323 22n 
פ"י‎ (432) 22n || 
KEEN 
פ"י‎ (455) 2211 | 
(CY) פ"ע‎ «ee 33nn | 
פ"ע‎ (AIN צווי:‎ 45) NAN 
פ"ע‎ («10 nana || 
נ‎ 009 "äi 


se cacher, être caché 

en cachette, en secret 
timide, effacé 

cacher, dissimuler 

se cacher, se dissimuler 
cacher, dissimuler 
cachette f. 

aimer, chérir 

aimer, chérir 

rendre qch cher à qn 
aimer, chérir 

se faire aimer de 

se cacher 

se cacher, étre caché 
amour m, affection f 


“les Amis de Sion” (mouvement T*y-nən 
présioniste) 
outarde f my 3 009 n3rn 


aimé, chéri n nan חְבוּב,‎ 

ran הבוב‎ 

n npn חֲבוּט,‎ 
npn TAR בהש‎ 


non xvin 


amour m, affection f 
battu, rebattu 

slogan rebattu 

vieille baderne 
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Ke 


| (כמות גדולה) 
des tas de, une masse de nirin ran‏ 
"nean .2‏ )201( ג (ערבון) 
Go» NYIN w ao Y^3an‏ ג flan m, pouding m‏ 
Qon np^an‏ נ 
Qon NPIN‏ נ 
חֲבִירוּת 348 
חֲבִישָׁה Qon‏ נ רפא pansement m‏ 
| (לבישה) חָבִישָת"כוּבַע action f de mettre un‏ 
chapeau‏ 


tas m, masse f 
gage m 
embrassade /, étreinte f 


collaboration f, coordination f 
sociabilité f 


assiduité f 2050"n7^23n נהש‎ 
sellage m, harnachement m (312790) || 
emprisonnement m (בבית-סוהר)‎ | 


tonneau m, baril m, jarre f yan חָבִית‎ 
demander l'impossible n3" ושמר‎ man 937 
m3203 029) 723 nne 
נ מטנח‎ Qon. NPIN 
105» חֲבִיתִית‎ 
sch 
Ku 
חָבָל עַליהַזְמַן‎ 
(73) פ"י‎ (323) 290 2 


faire du coq-à-l'áne 
omelette f 
omelette f au fromage 
tant pis! 
c'est dommage pour lui 
C'est autant de temps perdu 
blesser, léser, 
endommager 
פ"ע‎ (394) 22 | 
פ"י‎ )432( ban | 


étre blessé ou endommagé 
détruire, endommager, 
saboter 
son esprit est déprimé im nean בהש‎ 
s'altérer, se détériorer פ"ע‎ (466) PINNI || 
במשכון)‎ np?) פיי‎ o2» ?2n 2 
פיי (הוליד)‎ 432 Dän .3 
"ans new 
תַּחֲבּולוֹת‎ ?3n נהש‎ 
ז משפט‎ (107) ?2n 
ז (חוט עבה)‎ )163(- ?2n 
"203 "5 
אַחַרהַדְּלִי‎ Pann 125 vm 


prendre en gage 
concevoir, enfanter 
femme f qui accouche 
inventer des stratagémes 
lésion f, coups et blessures 
corde f 
mesurer à la corde 
un malheur ne 
vient jamais seul 
brüler la chandelle vUN1^372 "opt ng mk 
par les deux bouts 
tirer sur la ficelle eanmnw nnn 


filet m, rets m, piége m (רשת)‎ || 


213 


חֲבוּרָה 


détachement m 
צבא‎ 


2. חבורה או nman‏ )201( 3 (פצע) 
coing (fruit) m, cognassier X‏ 


contusion f 
nox 1 4» חבש‎ 

(arbre) m i 
emballage m (אריזה)‎ rap חבש‎ 
pansement m l 


רפא 
4 (46, בלי ר') נ dette f, obligation légale‏ 
חבט )83( ז coup m‏ 
חבט )323( פ"י חקל battre (au fléau)‏ 
חבט חטים battre le blé‏ 
van‏ זיתים écraser des olives‏ 
| (היכה) battre, frapper, cogner‏ 


être battu, être frappé פ"ע‎ (394) VINI | 
חבט )432( פ"י‎ || 

O2nnn |‏ )466( פ"ע 
(התפתל) 


my23 VINNI נהש‎ 


frapper, heurter, cogner 
se débattre, s'agiter 

se tordre, se vautrer 
s'efforcer de résoudre un 


probléme 
nan -- van 
coup m, contusion f 1012 NYIN 
cachette f "o Pn 
cher, aimable, favori, préféré n nz^an ,2»an 
mon cher!, mon vieux! Pan 


les derniers sont les אַחֲרוֹן אַחַרוּן חָבִיב‎ 
favoris 
n "בונות)‎ yi ורי‎ nj 2n 


348 MDN 


mignon 
affection f, aménité f, 
bonhomie f 

cordialement, affectueusement mana 
cachette f, mystère m, état latent Gu חָבְיוֹן‎ 
les secrets mpl du coeur KAREN 

y 050 NIPIN או‎ Qon חַבִיוֹנָה‎ 
action f de battre, coup m 3 (201) חֲבִיטָה‎ 
3 נס' ^ גם חַבִילִי")‎ ,201) EK d 


tonnelet m 


paquet m 

colis postal חַבילָתידאַר‎ 
faisceau m de branches pw n?an 
paquet (ou jeu) m de cartes חַבִילִת"קְלָפִים‎ 


l'accord s'est défait apana "Te", 
transaction multilatérale, no2amnpeoy 


accord m en bloc 


^42 


ev 


embrasser des desseins de 07y niyin pan 
grande envergure 
פ"ע‎ (394) p3n1 | 
פיי‎ (32 pan || 
אִשְׁפּתּוֹת‎ pan 
צור‎ pan 


s'embrasser 

embrasser, étreindre 

se rouler dans le fumier 
se coller au rocher (comme abri) 


s'embrasser (CDY) פ"ע‎ (eo PINDI | 
étreinte f ז (חביקה)‎ ae» PAN .1 
jarretiére f (ma) rae» חָבָק‎ .2 


(771705) || 
ש"פ ז‎ pan 
פיי‎ 623 "3n .1 
פ"ע‎ || 
Sg "an 
פ"ע‎ (399 9303 | 
פיי‎ (432) an | 
Tim שְׁחֲבְרָהלָהּ‎ vy 


bande (de journal etc) f 

Habacuc m 

joindre, unir 

se joindre, s'unir 

se rassembler contre qn 

se joindre, s'associer 

joindre, unir, associer 

la ville unifiée 
(Jérusalem) 

attaché au sol לַקַּרְקַע‎ "205 

| (להפעיל חשמל) 


|| מתמט 


mettre le contact 


ajouter, additionner 

composer יצירה)‎ an» || 
composer un poéme שיר‎ "2n 
S'associer פ"ע‎ 466) *2nnn || 
étre composé (נכתב)‎ 
assembler, joindre פיי‎ 601( 2n | 
composer, rédiger (ערך)‎ 
pérorer devant qn בַּמַלִים עָליפִ'‎ van] 
comparer, égaler (mon 


faire de la magie (כישף)‎ sep (323) ?an .2 


ami m, camarade m ז (ידיד)‎ a3» 9207 


membre (d'un groupe) m (בקבוצה)‎ | 
membre du Parlement noi27^nan 
camarade de classe חֲבַריכתָה‎ 
membre d'un parti חַבַרימִפְלֶגֶה‎ 


collégue m, confrére m yixpp? 2n 
py? an 
oy? "2n 

2070% ז 
פנְקַס"חָבַר ז 
פרוֹפְסוֹר"חָבַר ו 


compagnon m d'armes 
confrère (d'un écrivain) 
Cotisation f 

carte f de membre 


Professeur délégué 
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an 
(חלקת-אדמה)‎ || 
בהש חֲבָלִים 271253 בַנְּעִימִים‎ 
agréable m'est échu 


lot m, terrain m 
un sort 


prendre part à "2 ?3n np? 


district m (אזור)‎ || 
région f צבא‎ 
lien m בהש (קשר)‎ | 
les liens de l'amour nanw?3n 
les entraves fpl du sommeil n7 53n 
groupe m, troupe f, bande f (קבוצה)‎ || 
une troupe de prophètes D"neo21 930 
douleur f, souffrance f (כאב)‎ : )181( Gel 
douleurs de l'enfantement KREE 
souffrances précédant l'arrivée  mv^^»2n 
du Messie 
destructeur m, saboteur m חַבֵּל )90( ז‎ 


cordage m, gréement m ו (של"אנייה)‎ (=( oan 
ז צמח‎ (98) KEN 
חַבְלָה 222 ג (פציעה)‎ 


volubilis m, liseron m 
contusion f, blessure f, 
traumatisme m 
indemnité f pour (פיצויים בעד"פציעה)‎ || 
coups et blessures 
patrimoine 7n 3 (243) Eh 
(הרס)‎ 1 220 "aan 
vr מַלְֲכִיחַבלָה‎ 
sapeur-mineur m, artificier m (ר' "נָים) ז‎ 1730 
מעשה"חבלה)‎ new) || 
ג‎ 69 MIIN 
מַעַשַׂהחַבְלְנוֹת‎ 
n mr Yun 
פיי‎ (323 DAD 
étre écrasé, étre broyé פ"ע‎ (394) O31 | 
y 207 AYIN ז או‎ 0 yin 
חב 432 פ"י‎ 
van -- nan 
חֲבַצַלֶת )251( 3 צמח‎ 
ז‎ (88) pan 


destruction f, sabotage m 
anges malfaisants 


saboteur m 
sabotage m 

acte m de sabotage 
saboteur, terroriste 
écraser, broyer 


petit-lait m 
baratter (la crème) 


lis m, narcisse m 
sangle sous-ventrière 


jarretelle f (2 | 
embrasser, enlacer, entourer פ"י‎ 32» BAD 
tenir un enfant dans ses bras 13 pan 


se croiser les bras 1 pan 


wan 

compagnie f, société f 

compagnie d'assurances moz-nan 
société-mére f, consortium m ivman 
société par actions ni327nan 
société (חבר-אנשים)‎ || 


homme m sociable r אִישיְחָבְרָה‎ 

v mam" 

mom 

"ann (087227555) | 

מַדְעייהְַכרָה "ו 

תוֹרַת"הַחֲבָרָה נ 
my 3 (i d man‏ 
man‏ שיפ ג (y)‏ 
חֲבָרוּת 149 


vie mondaine 
en compagnie de 
la société 
sciences sociales 
sociologie f 
houbara ondulée 
Hébron m 
amitié f, camaraderie f, 
collégialité f 
(באגודה)‎ | 
בלי ר) ג‎ 45 TI 
חַבְרוּתָה (-) נ‎ 
ְחַבְרותָה‎ 
n mm חַבְרוּתִי,‎ 
102,4» D»mnan 
»mr חֲבֵרִי,‎ 
עממי‎ i (C) man 


qualité f de membre 
socialisation f 
compagnie L société f 
de compagnie, ensemble 
sociable, amical 
sociabilité f 
amical, confraternel 
compagnie (d'amis) f, 
copains mpl 


amie f, compagne f ic) man 


socialiser פיי‎ (n 460 NNJN 
social n mnm man 
sociabilité f 1093,4) DPnan 
seller, harnacher פ"י (בהמה)‎ (323) van 
panser, bander (פצע)‎ 
coiffer, mettre (une coiffure) (כובע)‎ 
emprisonner, incarcérer (בבית-סוהר)‎ 
suivre des cours ספסליהַלְמּוּדים‎ VIN בהש‎ 
familier m dela maison | חוּבַשִדבִית-הָמַרְרֶש‎ 


d'études 


étre sellé ou harnaché פ"ע‎ (394) U3nJ | 


étre pansé (פצע)‎ 
être mis sur la tête (כובע)‎ 
6176 emprisonné (בבית-סוהר)‎ 
panser, bander חבש )432( פ"י‎ | 


étre emprisonné פ"ע‎ (466) WINNI | 
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"3n 


° o 


MAN | jugement m devant ses pairs : O^^3n"v5p»‏ 042 2 (אגודה) 


tout Israel est solidaire כל-ישראַל חַבָרִים‎ 
l'Alliance Israélite "oan יכל-ישׂראַל‎ SE 


Universelle 


maitre m (תלמיר-חכם)‎ | 
disciple éminent "OD תלמיר‎ 
l'autre, le prochain (הזולת)‎ | 


l'un dit à l'autre אמר אחד לחברו‎ 
TAN mune 


man? onera 


ne juge pas ton prochain 
entre un homme et son 


prochain 
semblable, pareil (רומה)‎ | 
il est seul de son espéce ?3n לוֹ‎ vx 
groupe m, corps m ז (קבוצה)‎ 062 131 .1 
collége électoral Diran 
corps enseignant חִבַר"מוּרִים‎ 
personnel m D131y^2n 
jury (d'un prix) m חַבֶרדשופָטים‎ 
jury (de cour d'assises) m חֲבָרימִשְׁבָעִים‎ 
conseil m d'administration ou ` Din 


de tutelle 


le Commonwealth (הבריטי)‎ mayya 


la Société des Nations חָבֶריהַלָאָמִים‎ 
bande f de farceurs Kal 
magie L sorcellerie f (כישוף)‎ 1 a6» 1271 2 
magicien m, sorcier m 335 21 


eo "2n .1‏ ו compagnon m, associé m (mc)‏ 
so 131 2‏ ו (קוסם) 
N22‏ (ר' חַבְרְיָא) ז ארמית 
חֶבְרָא (-) ז ארמית 
רת מֶבְרָא קַדִּישָׁא 


magicien m, 5070167 m 
camarade m, ami m 
confrérie f, association f 
confrérie pieuse (qui 
s'occupe des morts) 
raie f, rayure f, bigarrure f 2200 1273n 
n (nier my (ר‎ my. 27227 
| y 0229) 111271 


rayé, bigarré 
compagne f, amie f 


camarade f (בקבוצה)‎ | 
חָבֶר‎ = 
autre (אחרת)‎ | 


une femme dit à l'autre nn2n? "ER אָמְרָה‎ 
H ” 
une souveraineté — בַחָבֶרְתָּה‎ ny: mae TW 


n'empiéte pas sur l'autre 


חד 


habit m de gala תִּלְבְשָת חַגיגית‎ 

|חגיגית תהיפ 
חֲגִיגִיוּת 4n‏ בלי ר) נ 
DPIN .1‏ .200 ג (אזירה) 
2. חַגִירָה aon‏ נ (צליעה) 
perdrix grecque, bartavellef my 3 (207) nean‏ 
1. חָגַר .622 פיי (VN)‏ 

man wn 

zy wn 

NADAI NIN TIMIR 


solennellement 
solennité f, ton solennel 
action f de ceindre 
action f de boiter 


ceindre 

mettre une ceinture 

ceindre une épée 

il y a loin de la 
coupe aux lévres 


s'envelopper d'un cilice po wm 
ceindre ses reins vino wn 
faire un effort, s'enhardir n» "n בהש‎ 
se réjouir 72 "nn 
étre ceint פ"ע‎ (394) 27 | 
ceindre פ"י‎ (432) 31 | 
se ceindre הַתְחָגֶר )466( פ"ע‎ || 
boiter (yox) פיע‎ a2» חָגַר‎ .2 


| "(יצא מהמסגרת) 
"anna ||‏ )466( פ"ע 
ann |‏ 500( פ"ע 
חִגַּר, man‏ )9 חגְרִים, n (mn‏ 
"ann‏ וְהָסוֹמָא 


déborder, s'écarter 
devenir boiteux 
boiter 

boiteux 
l'aveugle et le paralytique 


claudication f 103,45 NNMAN 
un, unique maw n Qn  דאח‎ .1 
unique dans sa génération KI n 
uni-, mono- חד" תחילית‎ | 
non équivoque, catégorique חֲרימַשְׁמַעִי‎ 
monovalent חַר"עָרְכִּי‎ 
unique חַריפַּעֵמִי‎ 
monóme m ז‎ 128771 vana 
monoique na^n nex 
unisexué "1 
monocotylédone ka 
unicellulaire "An^ זואול‎ 


aigu, tranchant, pointu nmn ,".2 


oeil percant mn ry בהש‎ | 
intelligence pénétrante שׂכָל חַר‎ 
clairvoyant חַדַּתירְאיָה)‎ 3 PRIN 
angle aigu min mw eom || 
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wan 
pansement m 


l'Abyssinie f, l'Ethiopie f 
action f de seller (un animal) 


' —) Van 
שיפ ג (ארץ)‎ Dän 
1012 NYIN 
Abyssin m, Ethiopien m חבּשי (ר ישים) ז‎ 
boucle f ז‎ 069 VIN או‎ aze nan 
faire une omelette "p (n 432( חבת‎ 
(פוו, ר בלכה ז"ר‎ D'nazn 
ר ינִים) ז‎ 1nan 


friture f, pate frite 
tonnelier m 


tonnellerie f בלי ר) ג‎ 409 MININ 
fête f 163 An 
[חוגן‎ — an 
horreur f ז (זוועה)‎ (nikan ^) NIN 
fête (d'idolátres) / | שלדעוברי-אלילים)‎ an) | 
sauterelle f חרק‎ uo 230 


danser, tournoyer פ"ע (רקד)‎ (358) An 


féter, célébrer פ"י‎ | 
féter l'événement אֶתהַמארֶע‎ an 
foule f en féte הָמון חוֹגַג‎ 
les gens en fête pnma 


étre fété, étre פ"ע‎ (394) JANJ או‎ (415) AN3 | 

célébré 

3n |‏ )528( פ"י 
raon 12‏ 

anfractuosités fpl d'un rocher y?o"nn 


בהש הַגְוֵייהַשְפַת יִם 


fêter, célébrer 
fente f, fissure f, crevasse f 


les commissures fpl des 


lévres 
action f de féter ran AN 
ceinturon m rap "an 
équipement (du soldat) m xax || 
ceinture f חֲגוֹרָה 000 נ‎ 
ceinture de sauvetage nexa pon 


bandage m herniaire yp 3 nan רפא‎ 


se serrer la ceinture אֶת"הֲחֲגוֹרָה‎ pT בהש‎ 


coup bas nyiane nnno "ap 
barrière f (גדר)‎ | 
zone f (אזור)‎ | 
Aggée m ee הג"‎ 
célébration f ג (עריכת"חג)‎ 2o». NYAN 


cérémonie f, fête f, festivité f חגיגי)‎ opo || 
(קרבן-חג)‎ m || 
n Ivy חֲגִיגֵי,‎ 


sacrifice solennel 
solennel 


en 


joie f 100» mn 
joie de vivre חַדְוַת"חַיִים‎ 
cessation f, arrét m ran הדגל‎ 
brouette f חדופן 63 ז‎ 
bouchon m, tampon m ran חדוק‎ 
pénétré, imbu n mmn nm 
plein de foi חדורזאמונה‎ 
pénétration f ז‎ 4 nnn 
renouvellement m ran חדוש‎ 
réapprovisionnement m חדוּש"מְלָאי‎ 
renouvelable, reconductible לחדוש‎ 2 


rajeunissement m כהש חדוש-נעורים‎ 


idée originale (רעיון חרש)‎ | 


interprétation originale des חדוֹשִׁייתוֹרָה‎ 
textes 
paradoxe m (רעה בלתי-סבירה)‎ || 


création f du monde ex חדוש-הַעולֶט‎ m | 
nihilo 


citerne f, puits m (m3 ג‎ 69 n 


acuité f 14» חַדּוּת‎ 
vivacité f d'esprit נהש חָדות"הַשָכָל‎ 
perspicacité f חַדוּת "הַרְאִיּה‎ 
joie f נ ארמית‎ (C) חָדָוְתָא‎ 


à l'esprit vif, perspicace n mmn חֲדִיד,‎ 


cessation f, abstention f 3 (201) ne" 


perméable n m"n "n 
pénétration f נ‎ Qon TD 
perméabilité f נ‎ 69 nrvn 
moderne n ng חֲדִישׁ,‎ 
modernité f 149 חִדִישוּת‎ 
cesser, פ"ע (פסק)‎ (omn 2312 ,321( 2n 
disparaitre 
étre ou ne pas étre en? להיות או‎ 
cesser de, s'abstenir de - bnp | 
cesser de s'intéresser à "2 Tnm n 
lácher, abandonner מן-‎ on | 


laisse-moi tranquille! NIK 
פ"י‎ || 

Ok 

51m |‏ (394) פ"ע 


TNI |‏ 50( פ"י 


faire cesser, mettre fin à 
cesser de s'agiter 

cesser 

faire cesser, arréter 
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ap 


* 


[Tin] = 4n 


T (143) Tn 
ténu comme la pointe d'une onn-»y בחדה‎ 


aiguille 


pointe f, tranchant m 


être élu à une voix "08 pre נבחר על"חדו‎ 
de majorité | 
tête f de file 


צבא 
חדגוני, monotone n IPY‏ 
חרגוֹניות )47 בלי ר') נ monotonie f‏ 
monolithe |‏ 


n IPU- חֲרְגּוּשׁי,‎ 
פ"ע‎ (361) M וחדד!‎ 
חדר 32( פיי (השחיז)‎ | 
עפרון‎ "n 
DDR TIN בהש‎ 
van חר‎ 
פ"ע‎ 66) TTnna | 
son esprit est devenu plus שֶכָלו‎ nnn vm 
subtil 
les rapports se sont tendus 


étre aigu, étre tranchant 
aiguiser, affiler 

tailler un crayon 
aiguiser l'esprit 

donner le frisson à qn 
s'aiguiser, devenir affilé 


Doma pm 
פיי‎ (528) nnn | 
שְׁמיעָתוֹ‎ nnm בהש‎ 
homme perspicace ou subtil — : נִים)‎ 7 TTD 
בלי ר) ג‎ 40 MITTIN 
n Pai" ^in 
פ"ע‎ 345 T] 
mr mm 
p «52 n | 
ת‎ nmn חָדוּד,‎ 
ran Tm 
(השחזה)‎ :«o TT] 
(mn (בליטה‎ | 


aiguiser, affiler 
son ouie s'est améliorée 


perspicacité f, subtilité f 
perspicace, raffiné, subtil 
se réjouir 

Jéthro se réjouit 

réjouir, égayer 

aigu, pointu, tranchant 
lame f, tranchant m 
aiguisement m, affilage m 
pointe f 

raffinement m de l'esprit VIININ e | 
LU PLK 
חדודים‎ 


subtilement, 28660 6 
subtilités fpl, mots mpl d'esprit 
זיר‎ p mn? cvy» 


flirt m, coquetterie f 
צמרמורת)‎ | 


frisson m 


avoir la chair de | חדודים‎ Dיִדּוּדַח‎ 1072 EE 


poule 
aigu, pointu ת‎ mv 7 
conique eom | 
saie un PTI 


"en 


| אסטר חַרְרֵייתִימְן 
ron» Tn‏ 
TTD‏ ינים) r‏ 
חַרְרְנִי n mr‏ 
חַדְרְנִית »10 
da‏ 
Em 22‏ 
vn op‏ 
Em n1 nne‏ 


constellations fp! du sud 

chambrette f 

valet m de chambre 

pénétrant 

femme f de chambre 

nouveau, neuf 

vétement neuf 

un nouveau directeur 

tourner la page, recommencer 
à zéro 

quoi de neuf? חֶרֶש?‎ 2 
vr? PR 

mun‏ לִבְּקרִים 

חַרְשוּת ונצוּרות 


il n'y a rien de neuf 

constamment renouvelé 

des nouveautés 
surprenantes 


le Nouveau Testament nn) m3 m 


de nouveau s'an 312 || 
recommencer wma enn 
mois m ז‎ aeo חדש‎ 


premier du mois : (D'Ü*n^UW? ) ראש"חִרְש‎ 

(lunaire), néoménie f 
le dix du mois vn? "voy 
בְחֲדְשׁוֹ‎ v1n^7175 
consécration f de la nouvelle 1n vp | 


chaque mois 


lune 
פיי‎ (432 Wדח‎ 
אוטומַטית‎ vn 
Dp? יָמַינו‎ vn 


renouveler, restaurer 
reconduire 
fais renaitre notre vie 
comme jadis 
rajeunir חדש נעוריו‎ 
(גילה רעיון חרש)‎ | 
לְחַדֶשַ?‎ N2 nr מה‎ 
321 Un לא‎ 
התְחַדֶשׁ )466 פ"ע‎ | 
התְחַדְשו‎ nain 
(קרה 333 חרש)‎ || 
29738 התְחָדֶש‎ nn 
'vnnn | 


innover 

qu’y a-t-il là d'original? 

il n'a rien dit de nouveau 

recommencer 

les combats ont repris 

Se produire 

quoi de neuf chez toi? 

bonne étrenne! (à qui porte un 
vétement neuf) 

nouvelle f, nouveauté f 


שדור-ְחַרְשות (ברריו) ז informations fol‏ 
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3 (217) neun commettre une 


חדל 


חָדֵל, n?‏ ת 
| (חסר) "em‏ 


passager, éphémére, caduc 
dépourvu de 


impuissant, sans forces חַדַלזאוֹנִים‎ 
délaissé des hommes KAAL 
sans recours, désemparé yn 
désespéré, sans espoir חרל"תּקוָה‎ 
cessation f, arrét m ז (הפסקה)‎ 169 20 41 
sans cesse 21173 
monde m ז (עולם)‎ (169 2n .2 
cessation f, arrét m t (190) 2n 
cessation de paiement חִרְל-פַרְעוּן‎ 


חֲדָּלוֹן 09 ז 
חדף 63 ז זואול 
חַרְצְרְרִי, n T‏ 
חַדְצַדדָיית »193,4 
1. חָרָק .183 1 nos‏ 


anéantissement m, abolition f 
musaraigne f 
unilatéral, partial 
partialité f 
ronce f, müre f sauvage 
trompe ז (של"בעליחיים)‎ as» PIN .2 
(d'éléphant, d'insectes) f 
piquer, percer, enfoncer פיי‎ (432) PIN 
פ"ע‎ «ee pnnn | 
חרק‎ 1 07) mipan 
ee Dap 
31165 Jin 
פע‎ 325) "Il 
pénétrer, s'infiltrer, entrer התְחַדָּר )466( פ"ע‎ | 
פ"י‎ mu הַחְדיר‎ | 


s'accrocher, s'enfoncer 
charancon m 

le Tigre (fleuve) 
esturgeon m 

pénétrer, entrer 


faire pénétrer, inculquer 


chambre f raro חָדֶר‎ 
salle f à manger 2247111 
chambre d'hótes ou d'amis חדר-אורְחים‎ 
salle d'attente חַדר-ְהַמְתְּנָה‎ 
chambre à coucher mye חֲדַרימטוֹת או‎ 
cabinet rm de travail my" 
dans la plus stricte retraite T2 "m 
en secret, en cachette בְחַדְרֵייחֲדָרים‎ 
for intérieur חַרְרִילָב‎ eo | 
entrailles fpl ]o2^n 
classe f, école (élémentaire) f ` (בית"ספר)‎ | 


école traditionnelle juive ]pn» vm 
modernisée 
mm] סודות‎ 50 


indiscrétion 


חוג 


être criblé de dettes nizina ypy 
לְחוֹבוֹת‎ 0323 
(אשמה)‎ || 


mn 1231 או‎ as» 23 


contracter des dettes 
culpabilité f 
ami m, amateur m, 
dilettante m 
théâtre m d'amateurs תַאַטְרוֹזחוֹבָבִים ז‎ 
les Amis de Sion היסט חוֹבבִידצִיוֹן‎ 
(mouvement présioniste) 
amateurisme m, 3 (46) חוֹבבָנוּת‎ 
dilettantisme m 
d'amateur, de dilettante n m ,33ain 
1 Q0» חוֹבָה‎ 
r חנורְחוּבָה‎ 


Mir‏ יִרִיחוּבָתו 


obligation f, devoir m 
instruction f obligatoire 
faire son devoir, étre en 
régle 
par acquit de conscience naim" NRY? vm 
considérer comme son ioxy? רְאֶה חוֹבָה‎ 
devoir 
culpabilité f (אשמה)‎ || 
déclarer coupable, condamner 72im72? 17 
plaider la culpabilité de qn '5"2y main 72? 
passif m 221 | 
ז (מלח)‎ as» חוֹבל‎ .1 


r (ר' רָבִיחוּבָלִים)‎ ?2im33 


matelot m, marin m 
capitaine (de 
navire) m 

premier maitre (dans la חובל ראשון‎ 

marine) 

2. חוֹבל aa»‏ ז (משחית) 
מַקָּל"חוֹבָלִים ז 
חוֹבְלְנָי, n mr‏ 


malfaiteur m 
gourdin m, matraque f 
destructeur, pernicieux 


chemise (de carton) f mn חוֹבקְן‎ 
jonction f m° חוֹברת 254 נ‎ 
brochure f, fascicule m (מחברת)‎ || 


infirmier n v (niwy (רי זבָשים,‎ nga חוּבָש,‎ 
3 (5 בלי‎ 45) main 
*» (382 an [חוג]‎ 

|| פ"ע 

| חיג (452) פ"י 

xn‏ 3502 (בטלפון) 

| חוֹגג )455( פ"י 

décrire des cercles, planer »'e 488) minna | 


métier m d'infirmier 
tracer (un cercle) 

décrire des cercles, planer 
tourner (un disque) 
composer un numéro 
tracer des cercles 
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Kéi 
écouter les nouvelles NIYIN? "ma 
les actualités fpl חרשות"היום‎ 
mensuel n חדשי, -שית‎ 
monologue m T mon 


חדשן, mr‏ (ר זנִים, יניות) ש novateur n‏ 


innovation f, modernisme m J) חדשנות‎ 
n IP "X^ 
ה‎ "m onion 
nw ת‎ )--( pm 
חרְתָא‎ vun 
n חדתאי, *אית‎ 
v (eg: eon 4 mun PRIN 
devoir, être débiteur פ"ע‎ (382) 2n ED? 
(נמצא אשם)‎ | 
פיי (הטיל חובה על")‎ | 
"203 NN DW? חָבים‎ PR 
engager qn qu'en sa présence 


novateur, moderniste 
annuel, qui dure un an 
nouveau 

Carthage f 

protozoaire, unicellulaire 
fermier n 


pécher, être en infraction 
obliger, engager 
on ne peut 


| חיב )452( פ"י 
הַהֶסְכֶם la convention lie les D878 2A‏ 
parties‏ 


obliger, engager 


la logique veut que "V 2n» הַשָכָל‎ 
nno mone 


n a2‏ זהירּת 


noblesse oblige 

la situation réclame des 
précautions 

imposé par les cisconstances, מִחְיָב"הָמְציאות‎ 


inévitable 
déclarer coupable (מצא אשם)‎ | 
condamner חיכ בדין‎ 
approuver, affirmer (הסכים)‎ | 
approuver la proposition חיב דהַהָצְעָה‎ 
débiter (un compte) p | 


DANI |‏ 466( פ"ע (הבטיח) 

(היה אשם) 

17512 DINI 

ya» |‏ בהכרח) 

nan?‏ הַמַסְקְנָה 
חוב ro»‏ 

(mbp) כַעַל"חוֹב‎ 

כעל"חוב (לווה) 

שׁטריחוֹב ; 

y12‏ חוֹב 


s'engager 

se rendre coupable 
mériter la mort 
s'imposer 

la conclusion s'impose 
dette f 

créancier m 

débiteur m 

billet m à ordre, traite f 
payer une dette, s'acquitter 


main 


Ké de 


traité m, contrat m 
traité de paix חוזה-שָלוּם‎ 
contrat de location חוֹזה-שְכירות‎ 
prophète m, visionnaire m (8023) 1 (73) nn .2 
0^32122 min 


nimm 


astrologue m 

l'annonciateur m de l'Etat 
(Th. Herzl) 

contractuel n mr חוזי,‎ 


de retour, qui se ת‎ (nir יזרים,‎ » mr חוזר,‎ 


répète 
contre-épreuve f חוזר‎ 1n35 
rapatrié חוזר‎ 3vin 
fonds m de roulement הון חוזר‎ 
pénitent nawna vin 
lettre f circulaire חוזר‎ 3n2n 
conjugaison réfléchie דקדוק 722 חוזר‎ 
circulaire f ra32 חוזר‎ 


nox חוח (ר' (חוֹחים) ז‎ .1 
ז (סדק)‎ ("mn ^» nn .2 
my 3 u חוחית‎ 
r«» Oi 
חוּטְחַשְמַל‎ 
Yo אנטומ‎ 
"397702 נהש‎ || 
E ago הַחוט‎ 
כְחוּט-הַשִׁעָרָה‎ 
כְּחוט"ְהַשָעָרה‎ DG 
בחוטים‎ 125 
vay mno חוטזרצינות‎ 
sérieux marque son visage 
pécheur m 


ronce f, chardon m 
fente f, crevasse f 
chardonneret m 

fil m, ficelle f 

fil électrique 

moelle épiniére 
comme un fil rouge 
triple union f, trio m 
de l'épaisseur d'un cheveu 
se montrer pointilleux 
tirer les ficelles 
une expression de 


raso חוטא‎ 


le crime ne paie pas 3202 Kon PR 


coupeur m ras2 חוטב‎ 
bücheron m חוטב"עצים‎ 
filiforme, filamenteux n חוטי, דטית‎ 
liaison f par fil חוּטי‎ we? || 


ravisseur m 1 (132) "oin 

חוּטרא (-) ז ארמית 

my ז‎ 60 "SD 

nmn‏ 012 ג (הרגשה) 
mm mm‏ 


báton m 

Circaéte m 

impression f, sensation f 
expérience religieuse 
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nn .1 | cercle m‏ )03 1 (הסכם) 


AT 


ar‏ 6 ז (עיגול) 


Tropique m du Capricorne | ^ro גיאוגר‎ 


champ m, domaine m, sphére £ (תחום)‎ || 

sphére d'influence EE KA 

département (dans une חוג"למודים‎ 
université) m 

groupe m, cercle, milieu m (קבוצה)‎ | 


de larges milieux חוגִים רְחָבִים‎ 


les milieux gouvernementaux ayya yn 


la société clinquante החוג הנוצץ‎ 
groupe d'art dramatique n» חוּג‎ 
au sein de la famille בְחוּג"הַמִשְׁפַּחָה‎ 


en fête, joyeux n (niaar DA: ^» Pä: חוגג,‎ .1 
[חוג]‎ — Am 2 


disque m 100) חוּגַה‎ .1 
cadran m (של-טלפון)‎ 
alouette f. my i00 Hn .2 


חוגר .1032 צנא 
m [TN]‏ )382( פיי 


homme m de troupe 
parler par énigmes 


proposer une devinette TT" "n 
seul חוד תה"פ‎ 
à part, séparément 1n? 


pénétrant n (nr or » mr חודָר,‎ 
חודר-שריון‎ 129 was 

n my חוּרְרְנִי,‎ 
חוּרְרְני‎ Dan 

mn .1‏ )346( פיי 

imn .2‏ 453 פיי 
mg DR mn‏ 
i10 mnn |‏ פ"י 
Topo‏ 

pre MIN .1‏ נ 

imn .2‏ 0209 ג (משק חקלאי) 


obus m de rupture 
pénétrant 

regard pénétrant ou percant 
vivre (un événement) 
déclarer, affirmer, exprimer 
donner son avis 
montrer, manifester 
faire une révérence 
Eve f 

ferme f 


ferme-école f חוּת"למוד‎ 
déclaration f ג‎ Cmn oan ed imn A 
avis m nyrmn 
déclaration f, affirmation f ro» חוני‎ 
mode indicatif ji mm T רקרוק‎ | 
proposition affirmative "mt Dën 
páleur f, blancheur f nu mn 


leucémie f רפא חוור-דֶם‎ 


חופף 


dune f 
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yan חוֹלִית‎ 


2?n A (חול!, 1. 2. וחילן,‎ -- Dam 


holam (la voyelle o) m 


réveur 

révasserie f. 

maladif 

morbide 

caractére maladif, 
morbidité f 

sol sablonneux 


nein‏ )—( ז דקרוק 
חוֹלְמָנִי, n mx‏ 
4n NPIN‏ 1053 
Jn‏ זנית n‏ (אדם) 
| (תופעה) 
חוֹלְנָית ail‏ בלי רו ג 


חוֹלְסִית (=) ג 


tire-bouchon m, tire-clou m 1 (ר *לצים(‎ y 2in 


remorqueur m d'épaves 


brun 

plein de convoitise 
muraille f 

ville fortifiée 


protection f, rempart m 
bouillie / de pois chiches 
compatissant, pitoyable 


évasif 
moniteur m 


flatteur, obséquieux 


étouffant, suffocant 
ménager, épargner 


avoir des égards pour qn 


avoir pitié de 
épargnant m 
bride f, frein m 
garrot m 

cóte f 

plage f 

havre m, refuge m 
garde-cótes mpl 
eaux territoriales 
petite plage 
rapide, prompt 
hátif, précipité 
bécassine f 


pluvier m, gravelot m 


coincident, 


150 1 (254) DZ am 
n npn חום,‎ 
n m חוֹמַדֵנֵי,‎ 
1 aon atn 
ג‎ npin"vy 
נהש‎ | 
חוּמוּס (=) ז‎ 
n mx חוֹמַלְנֵי,‎ 
n mr חומְקָנִי,‎ 
ז‎ ₪32 Jin 
n m חוֹנפנֵי,‎ 
n m חונְקָנִי,‎ 
פיי (עַל")‎ (382) on [on] 
'5"11227»y on 
"ag iry non 
חוֹסךף ₪32 ז‎ 
חוֹסם (רי (ר' "סמים) ז‎ 
רפא חוסֶם-עורְקים‎ 
ou חוף‎ 
חוֹף"הַים‎ 
חוֹף"מִבְטַחים‎ 
מִשְמַר-הַחוף‎ 
311 in^" 
1 000 חופה‎ 


n (të: Dag: חופז, "פזת (רי‎ 


n my Pin 
my ian» חופית‎ 
my (ר' מים) ז‎ aain 


WENN We nb» חופף,‎ 
identique, superposable 


n?" 
événement impressionnant - 8 
villa f חוילה וט ג‎ 
émotionnel n mm חויתי,‎ 
rire m 


חוּכָה op‏ ג או RII‏ (=) ז ארמית 
חוכא וְאטְלולָא rire et plaisanterie‏ 
חוֹכר, Dä‏ (ר' זכָכים, "כְכוּת) n‏ 
|| וקדוק הַגָה Ən‏ 
חוכר 032 ז 
on an‏ )382( פ"ע 
| (הגיע) 
יחולו ברכות על"ראשו 
descendent sur sa téte m‏ 
| (קרה) יוםדכפורים n33 ng‏ 
Pardon qui tombe un samedi‏ 
(onm |‏ חָל '5"2y‏ 
צַו m‏ אֵינוֹ "ey on‏ 


qui frotte 
fricative f. 
fermier m, tenancier m 
danser, tourner en rond 
arriver, survenir 


que les bénédictions 
le Jour du 


s'appliquer à 
cet ordre ne me 
concerne pas 

^in ||‏ )455( פ"ע 
| התְחוֹלֵל )488( פ"ע 


danser 
se mettre à danser 


sable m re» חול‎ .1 
dunes fpl חולות נודדים‎ 
bátir sur le sable עַלחוֹל‎ 13 
nombreux comme des grains de Dram? 
sable 
phénix m חול (-) ז עוף מיתול‎ .2 
חול -- חל‎ 3 
l'étranger m r (ym =( 2n 
maladie f, épidémie f 3 (—) Wel 


ras» חולב‎ 

חוֹלָבֶת (ר' (m3277‏ ג 
napin 32‏ 

n nein חוֹלָה,‎ 


laitier m 
(vache) laitiére 
vache fà lait 


malade 

cardiaque חוֹלַה"לב‎ 
dément, aliéné m או‎ vorn? 
tuberculeux neng"?in 


pvimma‏ ז 
כהש חוֹלַה"אֲהֲבָה 
1717 )201 3 0 
חוֹלִי, "לית ת 
r (97) pm‏ 
"לע -- maia‏ 


hópital m, clinique f 

féru d'amour 

dune f, terrain sablonneux 
sablonneux 

voyou 7n, apache m 


חוש 
1. חור (-) ז (אריג לבן) 


2. חור 40 : (מאורה) 
חָוַר 320( פ"ע 


lin blanc 
repaire m, taniére f 
palir, blanchir 
פיי‎ (432) "nn || 
בהש (הסביר)‎ 
פ"ע‎ 466 nnn | 
בהש (התברר)‎ 


faire palir, faire blanchir 
éclaircir, expliquer 
devenir blanc 

s'éclaircir, devenir clair 


cela devint clair pour moi לִי‎ wnn 
faire pálir פ"י‎ (op ina || 
éclaircir, expliquer (הסביר)‎ v3 
pálir, blémir פ"ע‎ || 


marne f 
pále, bléme 


mn‏ (-) ו (אדמת-חמר) 
חוָּר, nn‏ )^ חורים, n (mn‏ 


anormal, n (nia (ר' "רְגים,‎ mr חוֹרַג,‎ 
irrégulier 

beau-pére (mari de la mére) m, yin IN 
parátre m 

belle-mère (femme du père) f, namin ON 
marâtre f 

demi-frère m imn DR 

demi-soeur f חוֹרָגֶת‎ nin 

beau-fils (fils du conjoint) m בן חורג‎ 

belle-fille (fille du conjoint) f niin n3 


blancheur f, pâleur f 1 בלי ר)‎ 240) TYPI 
T בלי ר')‎ ,38( "mn 
«100 "mn 

n ay חַוַרְוַר,‎ 

חֲורְוַר )465 רק בעבר) פ"ע 
חַוְרוּרִי, זרית n‏ 


blancheur f, paleur f 
leucome m 
blanchátre 

pálir, blanchir 
blanchátre, blafard, bléme 


pâleur f 1052 T'mn wa» PAMI 
páleur f, blancheur f 145 nmn 
dentelle f חורי (-) : (אריג)‎ 
ajouré n nv חוֹרי,‎ 


Tl‏ = חורים) = 2. חור 

n (nir ינית (ר' זנים,‎ nn 

חַוְרִירוּת 68 נ 

חורפי (ר' "פים) ז my‏ 

n m Wich 

Se háter פיע (מיהר)‎ 682 Un [חוש]‎ .1 
accourir à l'aide awy? vn 
accélérer, amener d'urgence > (525) החיש‎ | 


blanc, blafard 
pâleur f, blancheur f 
chardonneret m 
grinçant 
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חופפות 


notions fpl synonymes Dain D'App 
מתמט מְשָלָשִים חוֹפָפִים‎ 
חוֹפפות 49 ג‎ 
חוץ 42 ז‎ 


TAYA np»?‏ בָּחוּץ? 


triangles égaux 

coincidence f, identité f 

dehors m, extérieur m 

pourquoi restes-tu 
dehors? 


regarder dehors "yim ?2non 


hors d'ici! "am 
vers l'extérieur, extérieurement | כְּלְפִּייחוץ‎ 
purement verbal וְלַחוּץ‎ not 
hors de, en dehors de מחוץ ל"‎ 
hors de la maison n1? yanm 
hors de, excepté "m חוץ‎ 
tous sauf moi "3o חוּץ‎ n2 
du dehors, de l'extérieur מבּחוץ‎ 
de l'intérieur et de l'extérieur | ומחוּץ‎ man 
l'étranger m rwv | 


ministére m des affaires מִשְׂרַדיהַחוּץ ו‎ 
étrangéres 

commerce extérieur סְחַריתוּץ ז‎ 

עֲבוֹדַתיחוּץ ג 


les rues fp! de Jérusalem i sev ni. | 


travail m à l'extérieur 


carrier m as» חוצב‎ 
bissectrice f ז מתמט‎ Ga חוֹצה‎ 
nattier m ras» exin 


natte f, paillasson m 1 (254) nexin 
תהיפ‎ Y Xin 

73 vYin NY, 
(Doo v) r aon DI 
(מלומד)‎ r 032. חוקר‎ 

|| משפט 

שופט חוקר 
n mr pin‏ 
1. חור trou m (223 : Gu‏ 

ses yeux lui sortaient des Pina x» VPY 

orbites 


avec acharnement 
monter à l'assaut de 
échelon m 
chercheur m 
enquêteur m 

juge m d'instruction 
scrutateur 


|| (מערה) 

2. חור o»‏ ז (אציל) 
ima |‏ (ר בְנִייחורִים) r‏ 
בַת"חוֹרִים (רי 133 y (pin‏ 
Din 0022‏ 


cavité f 

noble m, notable m 
homme 7n libre 
femme f libre 
biens non hypothéqués 


223 חזגר 


חוש 
החיש תגברת amener d'urgence des renforts‏ 
החיש אַתהַקּצֵב 

2. [חוש] Vn‏ 382 פיי (הרגיש) 

ressentir une douleur 


(noy צמח (של‎ || 
e» DNN 

r שׁוֹמַר"הַחוֹתֶם‎ 

בהש הטְביע חוֹתָמוֹ "ag‏ 


involucre m 
sceau m, cachet m, timbre m accélérer le rythme 
garde m des sceaux sentir, ressentir 


laisser sa marque sur 


| 3? vm 
cachet m 1052 MANIN | souffrir (230) פיע‎ | 
cachet postal חוֹתַמַת"דאַר‎ |avoir mal à la tête Daf 2 
béni-oui-oui m בהש חוֹתָמַת"גוּמי‎ | être inquiet, se soucier (דאג)‎ | 
beau-père (père du conjoint) m tas» חות[‎ | sois sans crainte! אל תחוש!‎ 
belle-mère (mère du conjoint) f 154 ninin être soucieux à cause de ל‎ On 


subversif n mr חוֹתְרָנָי,‎ 


prévision (météorologique) f 146 INIT 


météorologiste m 1 62 "ID 
voir, regarder, contempler פ"י‎ (345) nmn 
prévoir מַראש‎ mm 


savoir par expérience i725 mn 
D22122 mmn 
reng "m 

nmn |‏ )453( פ"י 
ninna |‏ (480) פיע 


Observer les astres 
réver les yeux ouverts 
prévoir, prédire 
apparaitre, se montrer 


se donner l'air de, emprunter כ"‎ "unnm 
l'identité de 
poitrine f ז‎ 08 mn 
thorax m mma 
sternum m נ‎ mmroxy 
prévu nimm חֲזוּי,‎ 
prévision f ro» NN 
vision f, spectacle m ז‎ 09 Tin 
fantaisie f pm 


phénoméne fréquent y353 rim 
le moment n'est pas encore “yin? imn עור‎ 
venu 
vision d'Isaie veyg mim m | 
שְׁבַת"חֲזוֹן ג‎ 


n my m 


sabbat m avant le 9 Av 
visionnaire 


renforcement m, 1 4» jun 
affermissement m 

encouragement m, réconfort m | חזוקדידִים‎ 

tournée f, sollicitation f re) rum 

mendicité f mnn5sm y wn 

flirt m, cour (faite à une (אחרי"אישה)‎ || 


femme) f 


ne pas y regarder de si 
prés 

sens m, sentiment m 

les cinq sens 

bon sens 

instinct m 

sens de l'humour 

perdre connaissance 

voir concrétement 

rapide, empressé 

soupconneux 

masure f, bicoque f 

sensible, sensoriel 

Houcham npr m 

benét m, niais m 

sensuel 

sensualité f 

révélateur 

amoureux m 


soupconneux, 
précautionneux 

mépriser, dédaigner 

étre dégoüté de 

sécante f 

incisives fpl 

coupant, incisif 

panier m 

fabricant m de paniers 

guétre f, molletiére f 

lange m 

placenta m 


inap Un לא‎ vm 


ran V 
הַחוֹשִים‎ epp 
i03 Can 
חוש טבעי‎ 
חוש-הוּמור‎ 
PYN TAR 
mz רְאֶה‎ 
n aye חוּש,‎ 
n mr IER 
חושה 000 נ‎ 
n my- חושי,‎ 
חושם שיפז‎ 
עממי‎ | 
n mr yn 
חושָנָיּת )893,4 ג‎ 
nm חושְפָנִי,‎ 
ras» חושק‎ 
vyn cvi 
n mr Pin 


(n 382 nn IMN]‏ פ"ע 
"m 1751 nm‏ 
qnin‏ (ר' (D'21Y‏ ז מתמט 
| (שנים) nisnin‏ 
j; nm MEI‏ 
ro» DD‏ 
T2‏ ר זנים) ז 
חותָלֶת 059 ג 
| (לתינוק) 
| אגטם (של עובר) 


p 

porc m, cochon m 

sanglier m Ty? או‎ 2705 
cobaye m חַזִירײיִם‎ 


truie f, cochonne f זואול‎ 2 Qon. חַזִירָה‎ .1 
נ‎ Qon NPIN 2 

mn‏ עַל"הפְּתָחים 
חֲזִירוֹן ר זנִים) r‏ 
חַזִירוּת i49‏ עממי 
חֲזִירִי, n mv‏ עממי 
(me) mmm‏ ג 


retour m 

mendicité f 

petit cochon, pourceau m 
cochonnerie f, sale coup 
de cochon, dégoütant 
bauge f, soue f 


scrofule f חֲזִירִית (-) ג רפא‎ 
facade f ג (שליבניין)‎ (ninin 9) nm 
front m xas || 


front populaire עַמָמִית‎ min e 
n mm mm 
attaque f de front mmm הַתְקָפָה‎ 


חֲז"ל 2 חַכָמַינוּזְְרוֹנָם »161232 


frontal 


les Sages du 
Talmud 
couper, tailler פיי‎ (322 DIN 
mag UD 
(בתקופת-התלמוד)‎ | 
פ"ע‎ a 432) Un 
נ‎ 49 Dm 


chantre m 

bedeau m, huissier m 

faire office de chantre 

art m du chantre, musique f 
liturgique 

étre fort 

bon courage!, bonne chance! 


PIN‏ 320( פ"ע 
pm‏ וָאֲמַץו 
ra pm‏ 
non‏ יְרִיכֶם! 
pim‏ »12 
|| (גבר) 
הַמָּחוֹל prm yen‏ 


bravo! 
bon courage!, tenez bon! 
S'entéter, s'obstiner 
s'intensifier, s'amplifier 
la danse allait en 
s'amplifiant 

venir à bout de 
Sa téte fut prise 


"by pin (התגבר)‎ || 
now3 ראשו‎ pin '(נאחז)‎ | 
dans un térébinthe 

PIN |‏ )432( פ"י 

BoT Pm 

vino pin 
y" (466) pinn || 

eg Pinna 


fortifier, renforcer 

encourager qn 

56 préparer au combat 

se fortifier 

56 confirmer dans sa 
résolution 
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PIN | réduction f‏ )10 זואול 


ntn 


» | 


vue f ג (ראייה)‎ 49 IW .1 
l'idéal supréme בהש חָזוּת"הַכֹּל‎ 
conception f du monde חֲזוּת"עוֹלֶם‎ 
aspect m, apparence f, air m (מראה)‎ || 


son aspect montre voy rno inum 
qui il est 

|| (נבואה) 
nyp mm‏ 


(mm) 3 (46 nnn "A 


vision f, prophétie f, présage m 
pressentiment m lugubre 
contrat m, 
convention f 
visuel, optique n mm nm 
חָזוּתִי‎ rir 
ז רפא‎ )--( nn 
פ"י‎ (332) TID 


mémoire visuelle 
pellicules fpl 
jaillir (éclair) 

lancer des éclairs פ"י‎ (432) H1 | 

| (זילף) 

«eo "pp |‏ פ"ע 

ima |‏ 600( פ"י 


arroser 
jaillir (éclair) 
lancer des éclairs 


acné f 11102 Pn 

lichen m nox || 

pectoral, n (nim pn (ר'‎ mm חֲזִי,‎ 
thoracique 


aspect m, apparence f raso חזי‎ 
in y1T" PR 
1002 nmm 


d nm‏ זיוֹת) ג (שלזגבר) 


je ne le connais pas de vue 
vue f, vision f 
gilet m 


soutien-gorge m (של-אישה)‎ 
vision f ז (מראה)‎ 69. Tim 
vision nocturne, songe m neo 
phénoméne m (ny bu) | 
les phénomènes naturels yaomniyi"n 
événement m historique הֵיסְטוֹרִי‎ Thorn 
vision, révélation f, idéal m (חזון)‎ | 
drame m, pièce f de théâtre (מחזה)‎ || 


idéal, imaginaire n m mn 


éclair m ז (ברק)‎ o. TI 
nuage m, nuée f a» | 
pétard m, fusée f (של-חומר-נפץ)‎ || 


sacrebleu! toy? rm 


pomme (d'une canne) f נ‎ Qon חֲזִינָה‎ 


"m 


retourner sur ses pas yv3py-?y wm 
nen win 
הָלוֹךְ וְחֲזוֹר‎ 

"m‏ לְסוֹרוֹ 
nawna wn‏ 
win 2193‏ בָעולֶם 
MYY‏ - לְעוּלֶם sauf erreur ou omission "Yin‏ 


qui recommence sans cesse 
aller et retour 

récidiver 

faire pénitence 

la fortune est changeante 


répéter, recommencer (עשה שוב)‎ | 
je dis une fois de plus אָני חוזר וְאוֹמַר‎ 
revendre 7251 m 


répéter ses paroles v22T5y m 
עַלשְׁעורוֹ‎ "un 
מן-‎ ia m | 

!q3 m 


(mo! 330) עַל-‎ wm | 


répéter sa leçon 
renoncer à, se dédire de 
rétracte-toi! 
s'adresser 
successivement à 
J'ai fait le tour de tous | עָלְכָּליחַבָרִי‎ ^»nn 
mes amis 
mendier pnnsm ag wn 
in פיס אוֹר‎ | 
yin 723 דקרוק‎ | 
חוזר‎ 3 
פ"ע‎ (395) "n3 | 
(by) חזר 452 פ"ע‎ | 
אֶחַרִיאשָה‎ wm 
פ"י‎ (500 "na | 
remettre sur le bon chemin 30152 "m 


ner myy vim 


lumiére réfléchie 

voix réfléchie (du verbe) 
pronom réfléchi 

étre ramené, étre répété 
faire le tour de 

faire la cour à une femme 
rendre, restituer, renvoyer 


rétablir l'ancienne 


splendeur 
répondre (ענה)‎ | 
rendre son salut à qn לפ'‎ Dag m 
détourner (1355) | 


se détourner de "18 פָּנָיו‎ "m 
אור‎ mmm o» | 

3 (212) nn 
(עשייה פעם נוספת)‎ || 
כְלֶלִית‎ mm 
mm T 
(חרטה)‎ || 
enn non | 
"mama yo2 


réfléchir la lumiére 
retour m 

répétition f 

répétition générale 
répéter 

repentir m, réparation f 
en retour 

faire le voyage de retour 
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Pm 


| החזיק )500( פ"י (הגביר) renforcer, fortifier‏ 


renforcer la garde MYNTIN החזיק‎ 


tenir bon, tenir ferme החזיק מַעַמַר‎ 
En npin NIR T ano | 


tenait le javelot 


une main 


maintenir, garder, s'en tenir à החזיק ב"‎ 
41353 pi bs 
PPD 3293 p" 
טוֹבָה לפ'‎ pma 

|| (הכיל) 

| (שמר ברשותו) 
pma‏ בְבַיתסהַר 
חיק Drm‏ 
Sr Gm awm |‏ ?7 
הוא il a la réputation d'un Dotzpan pino‏ 


conserver une habitude 
entretenir en bon état 
savoir gré à qn 

contenir 

posséder, tenir, maintenir 
retenir en prison 
entretenir une usine 
prendre qn pour 


savant 
soutenir qn EC iv אֶת‎ Gem 

n npm pin 

חזק 190 93( ז 
"pg‏ 

חֲזְקָה 219 3 משפט 
ngon npm n?‏ 


fort, robuste, vigoureux 
force f, vigueur f 
d'une main forte, de force 
possession f 
possession vaut mieux 
que prétention 
(זכות"קרימה)‎ | 
(המצב הקודם)‎ || 
inpmrey 021 Thy 
(רעה מקובלת)‎ | 
PYN שָׁאֵינוֹ‎ VY RIN 


droit acquis, priorité f 

état antérieur 

rétablir le statu quo 

présomption f 

on peut admettre 
qu'il ne ment pas 

il est présumé juif הָרִי הוא בְחֲזְקָתייהוּרִי‎ 


force f, violence f y קה 20 בלי ר)‎ m 


par force npa 
force f, puissance f ג‎ 249 HDT 
fortement, énergiquement T npn 
puissance מתמט‎ | 


élever à la puissance 3 nל‎ np? AR 
quatre puissance cinq (4) van npma yIW 
Ezéchias m שיפ ו‎ Wp 
retourner, revenir פיע‎ 622 "TI 
לַאֲחוֹרִין‎ T 


imu? זר‎ 


revenir en arriére 
se rétablir 


enun 
péché m חַטָאתִי, נלי ר') ג‎ ,nxon) Ip 
sacrifice m expiatoire (קרבן)‎ | 
couper, abattre, fendre פיי‎ 62 200 .1 
couper du bois D'xy חֶטָב‎ 


| 2013 )393( פ"ע 
| חטב 432( פיי 
3onn |‏ )466( פ"ע 


étre coupé, étre abattu 
sculpter, tailler, ciseler 
étre sculpté 


raturer *» (500 DYNI [חטב]‎ .2 
sculpteur m ו‎ 90 20n 
taille f, coupe f 10793212 T1207 


coupe de bois D'xy-nion 


froment m, blé m 3 (205) nen 


coupé (כרות)‎ n nayon ,210n 
sculpté, taillé, galbé (מהוקצע)‎ | 
sculpture f, taille f, galbe m ran חטוב‎ 


tapisserie bigarrée i00) NAWN 
n חטוּט, חַטוּטָה‎ 
חַטוט"פַּנים‎ 
nu חשוּט‎ 
חטוט בָאַשְׁפָּה‎ 
D'yx53 חטוט‎ 


tacheté, boutonneux 

au visage variolé 

furetage m, grattage m 

fouille f des ordures 

retournement m du fer dans 
la plaie 

action f de couper les D"0352 נהש חטוט‎ 
cheveux en quatre 

bosse f חטוטָרֶת 05% נ‎ w (7) חַטוטְרָה‎ 

en forme de bosse, bossu n חטוטרי, "רית‎ 

v (nbi ri חַטוסְרֶן, דנית‎ 

meten‏ — חֲטוֹטְרָה 
חטוי (23 ז דת 


bossu n 


purification f, expiation f 


désinfection f רפא‎ || 
nasal n חֲטוּמָה‎ Don 
nasillement m ran Don 
enlevé de force, kidnappé n nbYon non 
rapide, hátif (מהיר)‎ | 
visite-éclair f mon בקור‎ 


mort subite 

consonne suivie d'une 
voyelle réduite 

€n háte, hátivement 

furetage m, fouille f 

fureter, gratter, fouiller 


npn nmn 
דקדוק אות חַטופָה‎ | 


|| חטוּפות תה"פ 
ran DNDN‏ 
OnOn‏ 42 פ"ע 
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wm 


reconquérir na 732‏ 
o» |‏ 
חזרזיר "ay‏ 
mu WNN‏ ז nos‏ 
TD‏ 3*7 ז 
|| (החוזר בו) 
Tom]‏ גי נִים) ז nos‏ 
mn‏ (' ְרִים) ז צמח 
nmn‏ (ר חֲזְרוֹת) ג nos‏ 
NNN‏ (-) נ רפא 
Inm‏ 059 ג 
(onn ^) nn‏ : (טבעת-אף) 
| של"חכה) 


réflexion f 

petit cochon, porcelet m 
groseille f à maquereau 
homme persévérant 
homme capricieux 
bambou m 

sorbe f, corme f 

raifort m 

parotidite f, oreillons mpl 
refrain m 

agrafe f, anneau m 
hamecon m, crochet m 


pivot m טכנ‎ || 
cheville f d'assemblage (ברובה)‎ qnx" mn 
incisive f ז (שף)‎ 3 On 
ciseau m טכנ‎ || 


se tromper, échouer פ"ע (טעה)‎ (337) NOn 1 


pécher, faillir, commettre (עבר עבירה)‎ | 
une faute 
commettre des abus de בְּלְשׁוֹנוֹ‎ Non 
langage 
is fecit cui prodest ולא לו‎ NYIN DR PN 
purifier, purger פ"י‎ (444) KOT | 
désinfecter רפא‎ 
se purifier, expier une פ"ע‎ (478) RONNI | 
faute 
פיי‎ (506) VONT | 
ומַחטיא‎ Som 
אֶתיהַמַטָרָה‎ won | 
פ"ע‎ 4789 ROYNDI [NOn] .2 


תינוק מִתְחַטָא עָל-אמו 


exciter au péché 
pécheur et séducteur 
manquer son but 
étre calin 
un bébé qui se fait 
cajoler par sa mére 
péché m m: 020 NOTI 
הַקָדְמון‎ won 
Sot" ag "man 


le péché originel 
battre sa coulpe, faire son 


mea culpa 
péché mortel n»'wen 
contravention f משפט‎ || 
pécheur n חַטָאֶה‎ NOn 
péché m נ‎ 029 IKUTI פוט או‎ "NOTI 


חי 


qui a un gros nez v *ניות)‎ 


nasillard n "נית‎ pon 
(חטיפה)‎ r (88) ron 
מהירה)‎ now») || 


שיחֶתחַטָף ג 


enlévement m 
action hátive 
conversation hátive 


à la háte, hátivement nona 
voyelle réduite דקדוק‎ | 
a réduit )=( חַטָח"פַּתַּח‎ 
é réduit (—) "ixp"non 
0 réduit (2) ron 


enlever, arracher, ravir פ"י‎ (322) Fon 
עממי‎ 
7? "en 


"on eg‏ אַתזלביפ' 


chiper, attraper 
kidnapper un enfant 
surprendre la bonne foi 


de qn 
piquer un somme nd "non 
s'endormir nig חַטְפַתּו‎ 
profite de la vie!, carpe diem! ואַכל!‎ non 


dérober un baiser חְטַף נְשִׁיקָה‎ 
פ"ע‎ (393) HOI | 
won) Goen 


étre pourvu d'une voyelle réduite 


étre enlevé 
on s'arrachait les billets 
דקדוק‎ 
enlever a la hate חטף )432( פ"י‎ | 
être raccourci, être réduit פ"ע‎ (466) "nnn | 
שְׁנוֹתָיו‎ wonnm בהש‎ 
פ"י‎ 60D "ona | 
my 30» PDVD 
v (it זנים,‎ 9) m dën 
בהש‎ 
חִסְפְנּת 49 בלי ר) ג‎ 
פיי‎ 622 "TD 
ז (ענף)‎ )190( Yn 
מג זָע"ישִי‎ en בהש‎ 


sa vie fut abrégée 
faire hátivement 
gobe-mouche m 
ravisseur H 
sergent-recruteur m 
rapt m, enlévement m 
montrer, pointer, désigner 
branche f, rameau m 
un rejeton de la souche 
de Jessé 

| (מקל) 

mmm» ||‏ לקריאה) 


baguette f, verge f, tige f 
index (tige pointue pour 
suivre la lecture) m 
vivant, vif n (nn חַיים,‎ » mn ,n 
חַיָה‎ njp?N נהש‎ 
mn nv 
מים חַיים‎ 


femme délaissée 
langue vivante 
eau f de source, eau fraiche 


fureter, gratter, fouiller‏ | חַסמן, my‏ )7 יָנִים, 
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חטט 


"5 (322) bon .1 
פ"ע‎ (393) Don | 
פיי‎ 432 pen | 

von‏ בָאַף 

T2U3 von 

scruter le passé de qn | "Sg i»3y3 VYN v, 
étinceler 


étre gratté, étre égratigné 
fureter, gratter, fouiller 
se fourrer le doigt dans le nez 
se curer les dents 


[VVN] .2‏ התחוּטט 489 פ"ע (התנוצץ) 


tache (sur la peau) f, bouton m 099 von 


v (mi: זנים,‎ a חטטן, -נית‎ 
cheveux en quatre 


coupeur n de 


méticulosité f, minutie f חטטנות 40 נ‎ 
n mr Jon 
ג רפא‎ )-( noon 
(כריתה)‎ 1 )201( "n 


méticuleux, pointilleux 
furonculose f 
coupe f, découpage m 


abattage m d'arbres D'Xy"na"on 
taille f (גזרה)‎ || 
unité f, pièce f (יחידה)‎ | 
premier cycle (du lycée) D 33*na"on 
d'une pièce, en méme temps NIN בַחַטִיבָה‎ 
brigade f צבא‎ | 
régimentaire צנא‎ n חַטִיבָתִי, יתִית‎ 
furetage m, grattage m 10) חָטִיטָה‎ 
casse-croüte m rao Fon 
rapt m, enlévement m 1 Q0) NDVN 
en háte, hátivement na"ona | 
háte f, précipitation f y חַטִיפוּת »,3,4 ר)‎ 
mors m ז‎ (88) Dor 
se retenir פ"ע (התאפק)‎ 622 DVN .1 


DUN 2‏ 322( פ"ע (אנפף) 
| חטם a32‏ פיי 
DUN‏ 490 ז 


nasiller, renifler 
nasiller 
nez m 
se montrer insolent envers "3 0 "p! v"? 
pp DR PER 
pn? "ER 
p'12 ion an 
של-פ'‎ pon? nnn? 
gë n ימית‎ povn 


faire la moue 

mener par le bout du nez 
fourrer son nez dans qch 
à la barbe de qn 


nasal 
muserolle f 1 202 "DEL 
mauve f mx um PAYN 


moon‏ רפואית 


guimauve officinale 
פ"ע‎ (458) pon 


nasiller 


חיב 228 חיובי 
action f de planer 320) AA | chaux vive n TO‏ 
neutraliser 5 (452) T°N | l'Etre éternel (Dieu) on‏ 
עממי py‏ חַי וְקַיִם énigme f, devinette f 3201) NTN | jeter les hauts cris‏ 
פה allégorie f (own) ° | | porte-toi bien!, bravo! Pn?‏ 
חִיהָעוּלְמִים l'Eternel (Dieu) m‏ | חידון interrogation f, colle f ou‏ 
en cette méme saison mnn?‏ | חירון jeu m radiophonique Jibi‏ 
| (בשבועה) ^n‏ אֲנִי par ma vie!‏ | חַידק »^ microbe m r (^p^‏ 
NN | j'en atteste Dieu "nn‏ )348( פע vivre‏ 
חַיינַפְשׁי או "ראשי vive le roi! "ann ^m  |je le jure sur ma tête‏ 
| (לא מבושל) [cru‏ תְּחִי הַמַלְכָה vive la reine!‏ 
ma mére à qui je souhaite PAY OR |viande crue n 103‏ 
ירק longue vie légumes verts, crudités fpl n‏ 
|vin pur n py?‏ לא 52" nous ne sommes pas Dap ug‏ 
tenus de le croire sur parole pain complet n Dn‏ 
| (זריז) vif, alerte, animé‏ | חַי vivre chichement m») ony‏ 
homme vif et plein d'entrain opim ^n OTN‏ || (החלים) guérir‏ 
שִיחָה mmn | | conversation animée mn‏ 4532 פיי (השאיר בחיים) laisser en vie‏ 
בהש la cheville ouvrière nnm m‏ | (השיב לתחייה) faire revivre, ressusciter‏ 
faune f ' (—) |‏ | בהש mno "ën‏ נְפָשׁוֹת boisson‏ 
rafraichissante tous les étres vivants "n"?2"75)‏ 


s'intégrer dans la vie פ"ע‎ (480) nnn | le règne animal 3 *mrna?nn 


ressusciter לחיים)‎ 3v) | animal m, bête f ג (בעל-חיים)‎ 202 7n || 
laisser en vie ` עו פיי (השאיר בחיים)‎ imma | | bête féroce ny) mn 
béni Celui qui nous a שְׁהַחַינו‎ "mm | les bêtes sauvages menmrnmn 


laissés en vie les saintes créatures (les w U3pi nin m 
(השיב לתחייה)‎ 
n = mN .1 | femme f en couches 

mm" .2 | âme f, vie f‏ )202( 3 (גדוד) 


חַיִּת"פַּלְשְׁתִּים 


ressusciter, ranimer anges) 
(אשה יולדת)‎ 
(נשמה)‎ 


inn cna Tiy 


troupe f, tribu f 


une troupe de Philistins il est encore bien vivant 


vif, alerte n (ר' חָיִים, חָיוֹת)‎ mp חַיָה,‎ | gagner sa subsistance Tr men Ce 
obligation f ז (חובה)‎ 6». IPN | redevable n חַיבִים, חַיָּבוּת)‎ ^) nzn חַיב,‎ 
condamnation f משפט (הרשעה)‎ || | 11 me doit cent 510165 Dילקש‎ nx» ל‎ zn wan 


débit m d'un compte aynan בנק‎ | 
affirmation f, confirmation f (אישור)‎ || 
positivement ou לְחָיוּב או לֶשְלִילָה‎ 
négativement 

répondre affirmativement 
positif, affirmatif 
réponse affirmative 

avis m favorable 


nombre positif 


xen) my 


n'avn nawn 
n'avn Piron 
*2vn "505 מתמט‎ | 


n mz ,2vn 


revenu m imposable 023 nzn 0121 


obligé cr» | 
astreint au service militaire חַיַּב"גִּיוס‎ 
coupable משפט‎ || 
étre condamné en justice בַּדִּין‎ 3n RY? 
passible de mort nmn" 
חיב — |חוב]‎ 
réserve f, parc naturel ra חַיכֵר‎ 
[An] -- Asp 


^m 


éprouver des 
douleurs 

(חרד) 

|| חולל 55« פיי (הפחיד) 


trembler, s'effrayer 
faire trembler, 


effrayer 
enfanter חוֹלְלָה (ילדה)‎ 
créer (n3?) 


réaliser des merveilles nig253 am 
התחולל )488 פ"ע‎ || 
une tempéte se déchaina myo nesinnn 
החיל )626( פיי (החריד)‎ || 
(יצר)‎ 

2. [חיל] as» bn‏ פ"ע (חיכה) 
| חולל )455( פ"ע 


y' 488) התְחולָל‎ | 


se produire 


faire trembler 
enfanter, créer 
attendre 
attendre, espérer 
attendre, espérer 


réussir פיע (הצליח)‎ sn bn [חיל]‎ .3 
enróler פיי‎ 452 DN A 
s'enróler פ"ע‎ 466) Pepp | 


חַיל או c) PD‏ ו (חומה) 
בהש on moa‏ נ 
חיל 0( ז (כאב) 
>n‏ 77202 
|| (פחד) 
חיל וּרְעָרָה 
n‏ (158) ז (כח) 


rempart m, lice f 

exil m pénible, ghetto m 
douleur f 

douleurs de l'enfantement 
frayeur f, terreur f 
crainte et tremblement 
force f, courage m 


s'armer de courage 2n wx 
bravo! "jon a» 
guerrier m, homme valeureux ma 
richesse f, fortune f qv || 
énergie f, vaillance f (מרץ)‎ || 
femme vaillante אַשְׁתיחַיל‎ 
succès m, réussite f (הצלחה)‎ || 
réussir ^n noy 


aller de succès en succès Ypg Depp gan 


armée f, corps m (nə צבא (רי חילות, חילותד‎ | 


infanterie f חֵיל"רַגְלִים‎ 
artillerie f חַיל"תּוֹתחֲנִים‎ 
troupes blindées חילשָרִיוּן‎ 
génie m militaire noir on 


troupes combattantes לוֹחֲמִים‎ nien 


soldat m 
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électricité positive‏ | 1. [חיל] Pn‏ (387 פ"ע (כאב) 


1 (90) n riant, souriant 


היוביות 
| מס חַשְמָל "2vn‏ 


| (רצוי) 
חיוביות (47, בלי ^( 3 


positif 

caractére affirmatif ou 
positif 

maniement m d'un cadran ז‎ 60 APR 

appel (en composant un numéro) m (בטלפון)‎ 


neutre nmn חינד,‎ 


neutralisation f 160 n 
sourire m 60 חיוך‎ 
enrólement m צנא‎ r6) 9m 
subsistance f 3 (* חיונה )201 בלי‎ 
vital n Im חיוני,‎ 
vitalité f 3 חיוּניוּת (47, בלי ר')‎ 
nécessité vitale (הכרחיות)‎ | | 
séparation f, cloisonnement m rep yn 


vie f, durée f de la vie בלי ר) ג‎ 40» DT] 

n»n mox‏ ג 

ai NPN‏ בלי ר) ג 

O^‏ פו, בלי ר) ז 

v (en (רי חַיטִים,‎ nen חַיט,‎ 
פיי‎ 452 DÉI 

חַיטוּת 393,49( ג 


veuvage m à vie 

vie f, vitalité f, vivacité f 
métier m de tailleur 
tailleur n 
coudre 
métier m de tailleur, 


confection f 
vie f ז"ר‎ rn ,"n mm Dn 
de son vivant vna 
à votre santé! לְחַיִים!‎ 


bon succés! לְחַיִים וּלְשְׁלוֹםו‎ 


trinquer pn? nV 
lever son verre à la santé de ^n? o1» o"! 
la vie éternelle חַיִידעולֶם‎ 
la vie terrestre nyc" 


כַעַל"חַיִים )^ בַּעֲלֵייחַיִים) ז 
p37‏ חַיִים 'n-»3»‏ 
רָאָה pn‏ 


animal m 

décéder, trépasser 

jouir de la vie 

se donner du bon temps pn noy עממי‎ 

| (כשבועה) n*n2‏ או בּחַיידראשי! 

RNI או‎ ona 
פיע‎ «52 TN 


par ma vie! 
je le jure sur ta tête 
sourire 
yro «ee PODI | 
v niey erm mr dë 
n IY MER 


se mettre à rire 
rieur n 
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sensation f, 
sentiment m 


aon. HT .2‏ (הרגשה) 
סְפִינַת"חִישָׁה ג bateau-espion m‏ 
nen 3‏ 000 3 (שלזקנים) 
MIN‏ 149 
חִישונִי, n m‏ 
חַישְׁן, v (nex mr mr‏ 
חִישָנוּת 69 ג 
n m xn‏ 
mn‏ (-) נ (אות) 


fourré m, hallier m 
sensitivité f, sensibilité f 
sensitif, sensible 
personne indécise 
hésitation f, timidité f 
hésitant, indécis 
heth (lettre de l'alphabet 
hébraique) m 
bestial n mm nn 
ז‎ 19 20 
3n? y 
KRAN: 


palais (de la bouche) m 
agréable au goüt 
que ma langue colle à 
mon palais 

| רקדוק qna miy‏ ז"ר 

חך 4ו, בלי ר) ז 

y" 645 (T .1‏ (ציפה) 
"2n |‏ 55« פ"ע 

HƏD .2‏ »45 פיי (צד דגים) 

1009 n2n 

r 03 חכו‎ 

rep TON 
בהש (סכסוך)‎ | 

rep חפוּם‎ 

חֲכוֹר 00 ז 

"OD‏ 8 ז 

"an‏ (6 ז 

TMIN‏ 462( פ"ע 


consonnes palatales 
eczéma m 

attendre, espérer 
attendre 

pêcher à la ligne 
hameçon m 

attente f 
frottement m 
désaccord m, conflit m 
mot m d'esprit 
fermage m 

fermier m, métayer m 
fermage m 

se racler la gorge 


palatal רקדוק‎ n Iv2n 2n 
attente f Ge PIN 
Sage maw n זמִין)‎ Dan 


à bon entendeur salut ND23)2 לְחַכִּימָא‎ "1 
149 NIPIN או‎ o mTY2n 
irritation (de la peau) f, gale f rs Ən 
frotter פיי‎ 29 Ən 

vT Un 

ag 320 בהש‎ 

|| (חכחך) 

21" חוכף 


fermage m 


56 frotter les mains 

56 creuser la téte, hésiter 
56 racler la gorge 
Prononciation gutturale 
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nom 


ancien combattant מִשְׁחְרֶר‎ n 
חַיל"מְלוּאִים‎ 
(שחמט)‎ || 


3 (201) nen 


réserviste m 
pion m 
tremblement m, frisson m 


militaire n n van 

stipe m ז צמח‎ (91) "on 

Hilaq npr m 1 ש"פ‎ pon 

Pierre et Paul, n'importe po21 pen עממי‎ 
qui 

soldate f וכו') ג‎ 7 nion Dep A n?n 


חִימַאי, mmm‏ »^ = כִּימַאי, כִּימַיָּה וכו" 

1 חין (ו, בלי ר)ז 
חִיו"עָרְכּוֹ 

2. חי[ (ו, בלי רי) ז 

DN‏ 15 בלי ר) ז 


charme m, beauté f 

sa gráce incomparable 
supplication f, priére f 
arbre m généalogique 


immortelle f עַדים) ו צמח‎ d "y? rn 
gratter p (452) חיף‎ 
se gratter פ"ע‎ 66) "nnn | 

חַיפָה שיפ נ (עיר) Haifa m‏ 


séparation f, cloison / ras» y^n 
בהש מִדִינַתיחַיץ נ‎ 

Yn‏ 452 פיי 

חִיצוֹן, nnr‏ 
הַסְפְרִים הַחִיצוֹנִים 
Ta‏ חִיצוֹן 
בהש פָּנִימִי "ën‏ 


Etat-tampon m 
séparer, cloisonner 
extérieur, externe 
les Apocryphes mpl 
éléve externe 
la nourriture et le 
vétement 

חִיצוֹנִי, my‏ ת 
חִיצוֹניות »4 בלי ר) ג 
sein m, giron m, poitrine f ou pn‏ 
אִישְחִיקָהּ/ Tonne x‏ 
DYN vma‏ לָפִ' rendre la pareille à qn ip^n"ow‏ 


extérieur 
apparence extérieure 


son mari / sa femme 


intérieur m, milieu m, sein בהש (תווך)‎ | 
au sein de la famille nns pna 
au milieu de la nature yyy pna 


חיריק (-) ז דקודק ; la voyelle‏ 
חִירִיק גָּרוֹל / קָטְן 
[חיש] — 1. [Un]‏ 
חיש s'an‏ 
vn‏ קל 
Gau HU .1‏ ג (חיפזון) 


i long / bref 


vite 
à toute vitesse 
rapidité f, hate f 


rien 


palatal n my חְכָּנִי,‎ 
פיי‎ (323 2n 
פ"ע‎ 396 303 || 
פיי‎ 601( YƏNI | 
היסט הַחִכָר וְהַשְׁאֵל‎ 
n» T12n 
.2 .1 |חולן,‎ — ap 
חַיל‎ -- n 
r (pon A חל‎ 
ז"ר‎ onm nim 
חל‎ inay nty 
חל-המועד‎ 
למודי-חל זיר‎ 
נ‎ Pom nme 
51 yn m | 


prendre à ferme 

être affermé 

donner à ferme, affermer 

prét-bail m 

fermier m, métayer m 
[חיל]‎ .3 


profane m 
jours mpl ouvrables 
passer le sabbat sans luxe 
jours mpl de demi-féte 
études fpl profanes 
conversation banale 
produits (ou animaux) non 
consacrés 
פ"ע (חלה)‎ (337) Non 41 
הָחֲלִיא )506( פ"י‎ || 

Nona [Non] .2‏ )506( פע (החליד) 
חַלְאֶה (243) נ 


tomber malade 
rendre malade 
se rouiller 

saleté f, ordure f 


rebut m de "UNT pO" nOn נהש‎ 
l'humanité 
ən -- Geen 
n — Gen 
traire פ"י‎ (324) 277 


napin mp חלב)‎ 103 | 
נַחֲלְבָה )393( פ"ע‎ | 
פיי‎ (501) DYNI | 
בלי ר') ז‎ "2n נס'‎ ,106( 2n 
Y: מוצְרֵייחֲלֶב‎ 
אַבְקַת"חֲלֶב ג‎ 
שׁביל"הָחֲלֶב‎ wor || 
נזר‎ 290?1U vai | 
0987370 עממי‎ 
T (180) 377 
suer sang et eau 157) הוציא חָלְכּוֹ‎ em 
les produits succulents (עידית) חַלֶביהָאָרֶץ‎ | 
du pays 


vache f à lait 

étre traite 

traire 

lait m 

laitages mpl 

lait en poudre 

voie lactée, galaxie f 
dents fpl de lait 
ambroisie (mets exquis) f. 
graisse f 


mon-3?n 
noy 3 (—) naen 
r חַלְבּוּן (ר' "נים)‎ 


suc m de froment 
fenugrec m 
blanc m d'oeuf, glaire f 
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חככת 


° > < 


qn ||‏ )433( פ"י frotter, racler‏ 
n33n‏ )252( 3 רפא irritation (de la peau) f‏ 
no- Ku‏ או Pen‏ ילית n‏ 
Dean‏ או חַכָלִיליוּת (47, בלי ר') ג 
ֲבְלִילִית (ר' inie-‏ נ עוף rouge-queue m‏ 
חֲכְלֶל )460( פ"י 
VYNNA |‏ 490 פ"ע 
חכם 320( פ'ע 
Dn I |‏ )394( פ"ע 
| חכם )432( פ"י 
«ee nnn |‏ פ"ע (נעשה חכם) 
(עשה עצמו כחכם) — faire étalage de subtilité‏ 
(התנכל) DINNI‏ לפ' 
so) DNX |‏ פ"ע (נחכם) 
| פיי (עשה לחכם) 
חָכֶם, n "pen‏ 
תַּלְמייחֲכֶם (ר' תַּלְמִידַייחֲכְמיִם) r‏ 
PR‏ חָכֶם Tho312y32‏ 


rouge 
rougeur f 


teindre de rouge 
rougir 

étre sage 
devenir sage 
rendre sage, instruire 
devenir sage 


intriguer contre qn 

devenir sage 

rendre sage, instruire 

sage 

érudit m 

un homme averti en 
vaut deux 

les sages mpl des 11 חַכְמַייאֲמוֹת"הָעוֹלִם‎ 
nations 

sage quand il dort, sot 7722 D2n עממי‎ 

m | 
les docteurs de la Michna vi nain 


920 07797 ?7373 (= חַזַ"ל) 


rabbin m, docteur m 


les anciens 
rabbins 
la langue de la Michna y לְשוְ"ְחָכָמִים‎ 
sage-femme f (מיילדת)‎ npn new חֲכָמָה ג או‎ | 
femme habile ou experte "(אומנית)‎ 
ל ג (תבונה)‎ 17221 


DEn DER?‏ נ 


sagesse f, intelligence f 
le début de toute sagesse 


science f ey | 
philosophie grecque n'a» חָכְמָה‎ 
études juives 2x07 חִכְמַת‎ 


doctrine f ésotérique, ` ("n = mno מה‎ 
kabbale f 
astuce f, ruse f, ingéniosité f עממי (תחבולה)‎ | 


sans subtilités, franchement maan "29 , 
érudit n, savant n eist: "נית (ר' זנים,‎ Mett 
פא ג‎ MININ 


subtilité f, ingéniosité f 
5 Micki 


subtil, ingénieux, astucieux n נית‎ 


חֲלוֹנִית 


prélévement m sur la (תרומת-הבצק)‎ m || 
pate 
vrnn | 
n moon חֲלוּא,‎ 
n nion חֲלוּב,‎ 
n Thon חָלוּד,‎ 
3 (208) Ten או‎ (201) nmn 
non ָעֲלָה‎ 
halva (friandise orientale) m nav» 1 (—) nen 
absolu, définitif (מוחלט)‎ n "ptn חֲלוּט,‎ 


saisi, infusé nae» || 


gáteau m de miel 
malade, souffrant 
laiteux, lacté 
rouillé 

rouille f 

se rouiller 


absolument, définitivement s'an Po1on? | 


constatation f, affirmation f חלוּט )51( ז‎ 
confiscation f (החרמה)‎ || 
supplication f חֲלוּי (-) ו (תחינה)‎ .1 


adoucissement m (המתקה)‎ r )-( חלגי‎ .2 


creux n חֲלוּל, חַלולָה‎ 
profanation f ז (ביזוי)‎ eu חלוּל‎ .1 
blasphéme m חלול-השם‎ 
sacrilége m חלול"קרש‎ 
violation f d'un serment חְלול"שְׁבועָה‎ 
profanation du sabbat Dag" aan 


2. חלגל (ו6 ז (נגינה בחליל) 
Dm aa ap‏ (47, בלי ר') נ 
Dion‏ 2טז 

חֲלוֹם בְּהָקִיץ 

r בַּעַל"חֲלוֹמוֹת‎ 
(חולמני)‎ n חָלוּם, חֲלוּמָה‎ .1 
חָלִים‎ -- Doan 2 
de rêve, chimérique, idyllique n mm NO 
3 חֲלוֹמַיות )47 בלי ר)‎ 


jeu m 66 6 
cavité f, porosité f 
réve m, songe m 
réverie f, réve éveillé 
réveur m 

réveur, songeur 


visions fpl chimériques 


fenétre f חלון 02 ז‎ 
porte-fenétre f nb "an 
vitrine f חֲלוֹ"רָאֲוָה‎ 


| (במערכת השעות) 
עממי nina‏ הַגְבוהים 


heure creuse 

dans les hautes 
Sphéres, en haut lieu 

laicisation f, sécularisation f ז‎ (792,50 n»n 

laique, séculier n חֲלוֹנָי, "נית‎ 

laicisme m, 1810116 f y (393 am חלוֹניות‎ 

Petite fenétre, lucarne f 307) חלונית‎ 
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"ise 


| כמ 

Trëmp נהש‎ | 
n mr ion 
n Iva Ku 


protéine f, albumine f 
cornée f 

albumineux, albuminoide 
lacté, laiteux 


maigre (בדיני כשרות)‎ | 
euphorbe f nos (ר' "בים) ז‎ 2123?n 
laitier n v (nbi mr mr 2n 


galbanum m (-)נ‎ n129n 
laiterie f, commerce m du lait 149 m3277 
mas (ר "גות) ג‎ 77317232N 
(5n) פ"י‎ (322) "ap 1 
פיי‎ (432) on || 
פיי‎ 601( nn || 
פ"ע‎ (393) 1213 [non] .2 
(התכסה חלודה)‎ 
פ"י‎ (500 "onn | 


pourpier 77 

creuser, fouiller 
creuser, fouiller 
enfoncer (un couteau) 
se rouiller 


faire rouiller 


se rouiller פ"ע‎ | 
s'ankyloser, s'engourdir בהש (קהה)‎ 
terre f, monde m בלי ר') 1 (ארץ)‎ ,172( Ten 1 
habitants mpl de la terre יושָבִיחָלָד‎ 
vie f terrestre, existence f (חיים עלי-אדמות)‎ || 
durant ma vie בֵּימַייחֲלְדִּי‎ 
rouille f חָלֶד (-) ז (חלודה)‎ .2 
inoxydable T2 oN 
taupe f (ר' חַלָדִים) ז זואול‎ 77 
hermine f חלְריהָרִים‎ 


enfoncement (d'un couteau 3 (212) Ten 
dans la gorge) m 
rat m זואול‎ J (niTon (ר'‎ Tn 
חֲלוּדָה‎ -- men 
בלי ר') ז חקל‎ ,39) "an 
פיע (נעשה חולה)‎ ₪49 TD .1 
'p"oy n?n בהש‎ 
פיי‎ 453) Dan | 
פ"ע (חלה)‎ so) התְחָלָה‎ || 
(העמיר פני-חולה)‎ 
הַחָלָה 510( פיי‎ | 


nen .2‏ (453) פ"י (התחנן) 


rouille (du blé) f 
tomber malade 
se soucier de qn 
rendre malade 
tomber malade 
faire le malade 
rendre malade 
supplier, implorer, 
attendrir 
supplier qn, implorer qn 
miche f, galette f 


BOINN חֲלָה‎ 
3 (208) nen 


Gan 


חַלוק"ל יָלָה 
חָלוּק, n npYon‏ 

הדעות חלוקות 

לבו חָלוק 

32-p1ən 

rey חַלוקִים‎ Dn 


chemise de nuit 
partagé, divisé 
les avis sont partagés 
son coeur balance, il hésite 
hésitant, indécis 
ils ne sont pas d'accord 
avec lui 
חַלוּק (ו6 ז (אבן)‎ 
ז (חלוקה)‎ o» חלוק‎ 


|| מתמט 


caillou m, galet m 
division f, partage m 


division 

différence f (הבדל)‎ || 

divergence f de vues, חלוקי-רעות‎ 
désaccord m 

distinguo m (51555) || 


faible n "ën חָלוּש,‎ 
faiblement s'an חלושות‎ | 
faiblesse f 3 (201) nun 
applicabilité f ג‎ 69 non 
escargot m, colimaçon m חְלְזוֹן )39( ז זואול‎ 
murex 7n TITT? 


n "נית‎ ,ren 
פיי‎ o 460 חל[‎ 


en spirale, en colimacon 
enrouler, faire monter en 
spirale 

s'enrouler, s'entortiller — y"» 493) PNN | 

ra) Dan ap 

1. חִלְחוּל ו ז (רעדה) 

ran eon .2‏ (חדירה) 
|| (גרגור) 

nen 2‏ (462) פ"י (הרעיד) 
| התְחַלְחָל )492 פ"ע 


filtre m, percolateur m 
tremblement m 
infiltration f 
gargouillement m 
faire trembler 

se mettre à trembler 


s'infiltrer פ"ע (חדר)‎ (462) nen .2 
gargouiller (3392) | 
s'infiltrer התְחַלְחַל )492( פ"ע‎ | 


חֲלְחֲלָה 1022 

Dän ap‏ )256( 3 אנטומ 

(POD) sep (322 v?n 1‏ 
Dan? |‏ )393( פ"ע 
|| חלט )432( פ"י משפט 
| הַחֲלִיט )50( פ"י 

Dan .2‏ )322( פ"י מטבח 
|| (ביצה) 


tremblement m, frisson m 
rectum m 

décider 

étre décidé 

exproprier, confisquer 
décider 

faire une infusion 

pocher 
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חלוף 
חלוֹף )~( changement m r‏ 
éphémére, passager "nion i‏ 


alternatif n nbYon חלוּף,‎ 


alternativement, à défaut, לחלופין תה"פ‎ | I 


sinon 
échange m r 60 חלוף‎ 
dispute f, altercation f חלופי"רברים‎ 
métabolisme m חלוףיחֲמָרים‎ 
reprise f de forces חלוף"כח‎ 
correspondance f חלוף"ְמכְתָּבִים‎ 
reléve f de la 6 חלוף"משְמָרוּת‎ 
variantes fpl חלופִי-נוסְחָאוּת ז"ר‎ 
mouvement m de personnel חלופִי-גִבָרִי‎ 


roue f de secours גִלְגֵליחֲלוף ז‎ 
WW 
חשמל זַרֶם"חלופים‎ 
(הפך)‎ | 


| (שינוי) 


pièces fpl de rechange 
courant alternatif 
contraire m 
changement m 


alternative f y eon חֲלוּפָה‎ 
amibe f נ‎ (ni5* חֲלוּפִית (רי‎ 
déchargé (de son équipement) n nion Yon 
déchaussé yayin 
éclaireur m (הולך בראש)‎ | 
pionnier m בהש (סולל-דרך)‎ 
les pionniers de la science חֲלוּצִייהַמַדֶּע‎ 
avant m ספורט‎ | 


"279 rr 
gp חָלוץ יְמָנִי/‎ 
xas ז‎ )-( Yon | 
m 3 )201( חֲלוֹצֵה‎ | 
eu חַלוץ‎ 
חלוץ"מָכוֹנית‎ 
ninyy"vion בהש‎ 


avant centre 
ailier droit / gauche 
avant-garde f 
veuve libérée du lévirat 
dégagement m, sauvetage m 
dépannage m d'une voiture 
détente f des membres, 
dégourdissement m 
n Pä Ma 
Kall KE 
myYon n'y? 
חַלוּצִיות‎ 


de pionnier, d'avant-garde 

entreprise f de pionniers 

activité f de pointe 

(47, בלי ר) נ caractére pionnier,‏ 

initiative f 

(13 ז‎ ao P177 
mz 


blouse f, chemise f 
robe f de chambre 
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 |ébouillanter‏ | (חלקחילוף) pièce f de rechange‏ 
étre brûlé‏ | | (ענף) rejeton m, scion m‏ 


yon |‏ זיר 

r שַׁעַריחֲלִיפין‎ 

מסְחַר"חֲלִיפִין 
חָלִיף או 73" (ר' r (D^5*‏ 

n npn Jn 
חֲלִיפוֹת תה"פ‎ | 


change m 

cours m des changes 

échange m, troc m 

calife m 

interchangeable, suppléant 

alternativement, à tour de 
róle 

changement m, échange m 3 (201) "ës ap 


échange de lettres, חֲלִיפַת.-מכְתָּבִים‎ 


correspondance f 
changements continuels ninam Dës ap 
costume m, habit m (מערכת-בגדים)‎ | 
deux-piéces m (לנשים)‎ 
vétement m d'intérieur mnan 
tenue f de soirée ayn»"en 


חֲלִיפוּת א כַּלִיפוּת voni(—)‏ 
nien‏ )201( 3 
| (מעיל) 


califat m 
extraction f, dépouillement m 
manteau m, veste f, 


battle-dress m 
désistement (du beau-frère — (של"יבם)‎ m | 
astreint au lévirat) m 
liaison f om חַלִיק (ר' "קים) ז‎ 
divisible מתמט‎ n np" on חֲלִיק,‎ 
glissade f חֲלִיקָה )201( 3 (החלקה)‎ 
divisibilité f בלי ר') 3 מתמט‎ 48) nip"en 1 
douceur f 3 חֲלִיקוּת )48 בלי ר)‎ .2 


y?‏ -- כוֹלָרָה 
חֲלִישָׁה faiblesse f, défaillance f  )השלוח( 3 aon‏ 


affaiblissement m (החלשה)‎ | 
faiblesse f, défaillance f | 3 חַלִישוּת )48 בל‎ 
Chagrin m, affliction f nyr meon 
vertébré m ron Jen 
Pauvre m, malheureux m ז‎ (180) "2n 
misérable n זאים, "איות)‎ d חֲלְכָּאִי, זאִית‎ 


חֲלְכָה (ל יכָאים) ז 
1. [חלל] 5n3‏ 16« פ"ע 


Pauvre m, malheureux m 
etre profané 


acheter חלל )432 פיי )355 לחולין)‎ || 
inaugurer une vigne חלל כָרֶם‎ 
Profaner, violer (כיזה)‎ | 


pate feuilletée 
infusion f 
humeur f 


gagne-pain occasionnel, 


extra m 


absolu, définitif, déterminé 


ornement m, parure f 
maladie f 

maladif 

traite (des vaches) f 
trayeuse f 

oxydable 

ornement m, parure f 
anneau 7n, chainon m 
vertébre f 

vertébrés mpl 
invertébrés mpl 
élément m 

margelle f 

amas m de terre 
infusion f 

échaudé m 

pátissier m 

flüte f 

la flüte enchantée 
circuit m, ronde f 

et ainsi de suite 

à Dieu ne plaise! 

loin de moi l'idée de 
piccolo m 

cavité f 

petite flüte, flageolet m 
flütiste n 
sain, valide 
fait m de réver 
bonne santé 


wn 


| (כלי) 

Dn |‏ 393( פ"ע 
von 1‏ )163( ז 
2 חֲלְט )163( ז 

|| (לחה שבגוף) 
(ni S moon‏ ג 


חֲלְטָנֵי, n m‏ 
"ən‏ »,^ חַלָאִים) ז 
"en‏ או T (199) "?n‏ 
ידוּעָחלִי 
חֲלִיבָה )201( 3 
מִכוֹנַתחֲליכָה נ 
חָלִיר, חֲלִידָה n‏ 
nn‏ )243( 3 
n'en‏ )207( 1 (טבעת) 
| אנטומ 
בַּעֲלֵייחֲלְיוֹת זיר 
חַסְרֵייחֲלְיוֹת זיר 
| (רכיב) 
|| (שפת (van‏ 
|| (גוש-ארמה) 
non‏ )301 
|| (עוגיה) 
חֲלִיטֶר ר (a7‏ ז 
חֲלִיל (10) ז מוס 
Dë" op‏ 
no"en‏ )201( 3 
ne"en "mm‏ 
zs ap‏ מ"ק 
n>>9n‏ לִי 7 
חַלִילוּן (ר' "נים) ז ow‏ 
חֲלִילוּת (48, בלי ר') נ 
חֲלִילִית (ר' -ליוֹת) 1 


חֲלִילְן, my‏ (ר זנים, e (si:‏ 
חָלִים, חָלִימָה w‏ חָלוּם, חָלומָה n‏ 


חֲלִימָה ou‏ ג 
חֲלִימוּת 9 בלי ר) ג 
rn‏ -- חל 


contre-partie f, objet m : או "פין)‎ DD" (ר'‎ "en 


d'échange 


ven 


nim‏ )—( 1 (איוב ו' ו') צמח 

r (18) חַלְמִיש‎ 

חַלְמִישִי, "שִית n‏ 

nox 3 (n7 (ר'‎ n'en 

v (pi: Did mr dä an 

חַלְמָנוּת 69 ג 

חל[ 432 ג פיי 
Jonny |‏ 460 נ) פ"ע — se séculariser, se laiciser‏ 

>e "hn 

"n‏ (322) פ"ע (נעלם) 
"n‏ עםיהָרוַּ 
nb^n‏ הַסכָנָה 


buglosse f 

silex m, caillou m 
dur comme pierre 
mauve f 

rêveur n 

rêverie f, rêvasserie f 
séculariser, laiciser 


C'est fini!, disparu!, envolé! 
disparaitre 

autant en emporte le vent 
le danger est passé 


passer (עבר)‎ | 
les années passérent חֲלְפוּ‎ D'Aen 
surgir, apparaitre (הופיע)‎ | 
le matin surgit la fleur nom יציץ‎ 3p22 
échanger, remplacer פיי (החליף)‎ | 


être échangé, être remplacé פ"ע‎ (393) gan? | 
חלף )432( פיי‎ || 

"onn |‏ )466 פע 
| הַחֲלִיף (601) פיי 
r2 on‏ 
minos greng‏ 


échanger, remplacer 
se modifier, se succéder 
changer, échanger 
changer de vétements 
échanger une 
correspondance 
échanger des opinions דעות‎ "n'en? 
in] ָחֲליף‎ 
n» הַחְלִיף‎ 
מחרש)‎ mox) פ"ע‎ | 
חַלֶף (ר חָלְפִים) ז‎ 
מ"י‎ "nen | 
(90) "2n 
! (97) EK 
חַלְפנוּת 49 בלי רו ג‎ 
פיי‎ 22 Y'2n 
"bai ren 
Pp rop 
(מתבנית)‎ vn מטכח‎ 
non נהש חַלְצַתּו‎ 
inp ron m | 


se convertir 

reprendre des forces 

repousser, reverdir 

piéce f de rechange 

en échange de 

couteau m de boucher 

changeur m 

métier m de changeur 

extraire, dépouiller, enlever 

se déchausser 

enlever un bouchon 

démouler 

la fiévre l'a quitté 

se désister (du droit de 
lévirat) 


dénuder (חשף)‎ || 
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חלל 


"YOU n 
אֶתהַשְׁבַת‎ on 
פ"ע‎ )466( Genre | 
פ"י‎ (528) on | 
דְבָרו‎ n לא‎ 


violer un serment 
profaner le sabbat 

étre profané 

profaner 

il ne manquera pas à sa 


parole 
commencer פ"י (התחיל)‎ (528) enn [חלל]‎ 3 
à partir de החל 3* או מן"‎ 
partez! tona (במירוץ)‎ 


du commencement à la fin "am 5n 
פ"ע (ניגן בחליל)‎ )432( bon A 
פ"ע (נהרג)‎ (324) 2on 4 
פיי (הרג)‎ (432) Dan חוֹלל )455 או‎ | 
(הרוג)‎ v ao» Dap .1 
ry?" 
??n D) 
ג (מקום ריקו‎ aon Pon .2 
(מרחב אין"סופי)‎ | 
חַלֶל"הָעוּלֶם‎ 
"inven 
טַיִסיהַחֲלְל ז‎ 
סְפִינַתיחֲלְל ג‎ 
m n n2on Kei 
102 n'en 
פ"י‎ (322) nn 1 
חֲלוֹם‎ Gan 
בְהָקִיץ‎ D?n 
p (50) הַחְלים‎ | 


jouer de la flüte 
étre percé, étre tué 
percer, tuer 
tué m 
les morts mpl de la guerre 
tomber au combat 
espace m vide 
espace 
le cosmos, l'univers m 
cosmographie f 
astronaute m, cosmonaute m 
astronef m 
déchu (de la prétrise) 
astronef m 
réver 
faire un réve 
réver tout éveillé 
faire réver, réver 
être en bonne santé פ"ע )היה בריא)‎ (320 nen 2 
הַחְלִים )501( פ"י (ריפא)‎ | 
פ"ע (נרפא)‎ | 
inno הַחְלִים‎ 
(vy) טיפ ג‎ Dä 
עממי חִכְמִיְחָלֶם זיר‎ 


fortifier, revigorer 
se rétablir 

relever de maladie 
Chelm (ville de Pologne) f 
les compères mpl de 


Chelm (réputés pour leur naïveté) 
3 (46) חלְמָאוּת‎ 


balourdise f, béotisme m 
, (ox d "RD? 


habitant m de Chelm, 


homme naif, balourd m, béotien M = 

ַלְמוֹן ר ינים) ו 
חֲלְמוֹנָה )201 3 

חַלְמוֹנִי, - 


jaune m d'oeuf 
liqueur m à l'oeuf 


blond nn 


"m 236 "rm 
g'esquiver (התחמק)‎ | se retirer, s'esquiver פ"ע (התחמק)‎ || 
polir, lisser פיי (ליטש)‎ || être extrait ou enlevé (9077) פ"ע‎ (393) Fan? | 
graisser un marteau Wvs הַחליק‎ |s'échapper, se sauver (נמלט)‎ 
parler doucereusement הַחָליק לְשונו‎ eo | échapper à une calamité mum vom 
séduire par ses paroles ברְכָרִים‎ Damm | se dévouer, être volontaire (הזדרז)‎ | 


faire glisser (גרם להחלקה)‎ 


caresser (ליטף)‎ 
lisse, poli, uni, glabre, dégarni n "Gap חֲלְק,‎ 
table rase pen m» 
papier blanc pen vi 


laisser qn sans réponse Dan '5"nw הוציא‎ e 
"p me 
p?n iw Cen sony 


paroles doucereuses 
l'affaire n'est pas 
simple 
pm wn 
נ"ר‎ nip*n | 
nipen 337 
שְׂפַתיחַלְקוֹת נ‎ 


clair et net 

paroles doucereuses 
parler doucereusement 
langage doucereux 


pierre f lisse, caillou m 1 (163) pen 
galets mpl de ruisseau חֲלְקֵיינָחַל‎ 
part f, partie f, piéce f ז‎ )181( pen 1 
à parts 5 pn» pen 


prendre part à, participerà — ^2 p?n np? 
je n'ai rien de "2 nem pn? yw 
commun avec 
(חלקת-אדמה)‎ | 
(גורל)‎ | 
poma vb) 
Ga 
il a de la chance Gan "5v 
puissé-je partager votre sort D22y "pn "m 
caractère lisse ou uni ז (חלקלקות)‎ aso pen 2 
D'not-p?n בהש‎ 


lot m de terre 

Sort m 

échoir, étre dévolu 

étre content de son sort 


Paroles doucereuses 


terrain m (מגרש)‎ 3 243) np'en 1 
Surface f lisse (pon mp» ג‎ )243( np'en 2 
870105 5 חָלְקַת"לְשׁוֹן‎ vaa 
division f, répartition f 3 (208) npn 
distribution f de courrier חֲלְקַּתמִכְתָּבִים‎ 
division du travail "mg Dë ap 
indivisible npen? 1n3 שָׁאֵינוֹ‎ 
bienfaisance f charité / | (של-כספי-צרקה)‎ | 


accourir à l'aide de qn '2"ny? von 
חלץ 432( פיי‎ | 
dégager une voiture de la ronn מְכונִית‎ ran 


boue 


dégager, délivrer, extraire 


se dégourdir les membres  vninxy vn va 
פיע (נעקר)‎ «ee von | 
(התנדב)‎ 
פ"י‎ (501) Yon] | 
אֶצְבְעותִו‎ rm 
(prm) 
ושטנ‎ zon 
(חולצה רחבה)‎ pYon"ny n 
זז‎ oso חֲלְצַיִם‎ 
Pyon mp 


étre arraché 
se dévouer, étre volontaire 
assouplir, dégourdir 

se dégourdir les doigts 
fortifier, revigorer 
chemise f 

blouse f 

reins mpl, hanches fpl 
ceindre ses hanches 


ses descendants mpl יוצְאִיְחַלְצִיו‎ 
vaisseau m de sauvetage 1 (251) nx?n 
remorqueur m d'épaves חַלְצַתיגְרֶר‎ 
partager, répartir פ"י (פילג)‎ (322) pon 41 
attribuer, accorder (העניק)‎ || 


rendre honneur à ל"‎ 17122 pon 

"bg pen cuam || 

San‏ עַל דִּ"מָ 

gg pin אֲנִי‎ 

12» pn חלוק)‎ mm) 

p?n3 |‏ )393( פ"ע 

poni‏ הַדַּעוֹת 

pn ||‏ 432 פיי (פילג) 

(פיזר) 

niin חלק‎ 

wan? עָשָר‎ p?n מתמט‎ 

se diviser, étre partagé פ"ע‎ (466) Dap | 
(pon mm פ"ע‎ )320( pen 2 

Geng ||‏ 66« פיע 

PINI‏ עַל"הָרְצְפָּה 

pon ||‏ )50( פ"ע 

הֶחְלִיק עַל"הַקָּרַח 


différer d'opinion avec 
s'opposer à qch 

je ne suis pas d'accord 
son coeur hésite 

étre partagé, étre divisé 
les avis sont partagés 
partager, diviser 
répartir, disperser, distribuer 
distribuer des cadeaux 
diviser dix par cinq 


étre lisse 

glisser, déraper 
s'étaler par terre 
glisser, déraper 
patiner sur la glace, skier 


חמרן 
arme fa feu pn Ge‏ 
au sang chaud, passionné Amon‏ 


félicitations chaleureuses nian ni233 e 


eau chaude זיר (מים)‎ pan חַמִים או‎ | 
boisson chaude, infusion f (משקה)‎ 
source chaude (מעיין)‎ 
les thermes mpl de Tibériade ` חִמִידטְבָרִיה‎ 
ragoüt tenu au chaud (תבשיל)‎ 
beau-pére m r 121 ר' חָמים, חָמִי‎ au on 1 
Ham (fils de Noé) m rev Dn .2 
chaleur f ר) ז‎ dea 14» חם‎ 
vague f de chaleur r גליחם‎ 


les pays chauds אַרְצוּת-הַחם נ"ר‎ 


chaleur spécifique »?10 חם‎ o» 


insolation f y מַכַתזחם‎ 
chaleur, enthousiasme m בהש (לבביות)‎ | 
cordialité f חם"לב‎ 
fiévre f, température f רפא‎ || 
flatter (79) פיי‎ 606) VANI [חמא]‎ 
beurre m 1042 IRAN 


petit-lait m זיר‎ IRANON 
n my חֲמְאִי,‎ 
פיי‎ (3223 TAN 
לְצוֹן‎ "pp 
פ"ע‎ (393) TANI || 
פ"י‎ (432) AN | 
פיי‎ («se Tanna | 
פ"י‎ (501) TANI | 
()ז‎ "n 
ז‎ wmm 


butyreux, crémeux 

désirer, convoiter 
plaisanter 

étre désirable 

désirer, convoiter 
éprouver un désir 

inspirer un désir 

beauté f, gráce f, charme m 
un amour d'enfant 


couple charmant ז‎ NTS 
beauté f, grâce f (=)ז‎ "2n 
désir m, convoitise f בלי ר ג‎ 239) TAN 
beauté f, gráce f, charme m (יופי)‎ | 
le pays charmant (Israël) אֲרְץיחֲמְדָה ג‎ 
objet précieux 1120722 


le plus beau des jours (le panman 
sabbat) 
mon trésor EDY w חֲמַדַת"לְבֵּי‎ 


personne cupide pe (nil Di my 1 Jan 


ou envieuse 
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die 
les bénéficiaires mpl הסט אֲנְשִׁיהַחֲלְקָּה‎ 


de la charité 11 (בארץ ישראל)‎ 


divergence f d'opinions (מחלוקת)‎ | 
dilemme m (בתורת-ההיגיון)‎ | 
flatteries fpl חלקות (=) נ"ו‎ 
päřtiel n חלקי, יקית‎ 
partiellement תה'פ‎ "pn | | 


חֲלְקִיוּת (47, בלי ר') נ caractëre partiel‏ 


'm חֲלְקִיק‎ 
n np? PPPN 
(מקום חלק)‎ 3 (208) "popon 
patinoire f, glissoire f (לגלישה על-הקרת)‎ I 
(32533) 
נ"ר‎ mip?p^n בהש‎ | 
בלי ר') נ‎ ,47( mppen 
3 (252) npn 
פ"ע‎ (320) San 1 


particule f 
lisse, glissant 
endroit glissant 


glacis m 

paroles doucereuses 
nature glissante 
glissoire f 

étre faible, s'affaiblir 


défaillir, s'évanouir 12» von 
s'affliger, étre découragé iny nen 
affaiblir » (322) || 
dominer, surplomber "oy von 


le mont domine la "wiy vin בהש הָהֶר‎ 


région 
s'affaiblir, étre affaibli פ"ע‎ (393) Gin | 
s'affaiblir הַתְחֲלשׁ )466( פ"ע‎ | 
défaillir, s'évanouir (התעלף)‎ 
s'affaiblir הֶחְלִיש )501( פ"ע‎ | 
affaiblir » | 


's"nyTnx הָחְלִישׁ‎ 
פיי‎ 022 W?N 2 
1 (169) vn 


affliger qn, chagriner qn 
tirer au sort 


sort m 
faiblesse f בלי ר') ז‎ ,192( v?n 
faible n חַלְשָׁה‎ ,U?n 
faiblesse f TURF 
il a un faible pour ל-‎ ngon יש לו‎ | 
faiblesse f. בלי ר) ג‎ déi חַלְשׁוּת‎ 


défaillance f, évanouissement m (התעלפות)‎ | 
faiblard n ng" VU 
assa-foetida f, férule f — nox 1 (MPP (ר'‎ mnn 

Bn /‏ חס -- וחמםן 


chaud n ngn ED 2 


חמם 


ein |‏ דג 

n apan חמוּר,‎ 
"mp xen 
חָמור‎ mos 

קָלוֹת וַחֲמוּרוֹת 


morue f 

grave, sérieux, rigoureux 

Ja situation est grave 

défense stricte 

observances plus ou moins 
importantes 


armé, équipé n nen חָמוּש,‎ 


grenade armée vion רְמון‎ 
armement m צכא‎ 160 Wומח‎ .1 
service m du matériel r חַיל"חֲמוּשׁ‎ 


division f par ז (חלוקה לחמש)‎ o» חמש‎ .2 
cing 
(הכפלה בחמש)‎ || 
חֲמוֹת 60 נ‎ 
בלי ר) נ‎ Ai) חמות‎ 
ז זואול‎ (190) van 
3200 חֲמִיטָה‎ 
manteau (en peau de bêtes) m 32o) neun 
n חָמִים, חָמִימָה‎ 
on — yn חַמִּים,‎ 
forte chaleur חַמִימָה .200 592( ג‎ 
chaleur (des sentiments) f חַמִימוּת 49 בלי ר(‎ 
תה"פ בַחָמִימות‎ | 
n חָמִיץ, חֲמִיצָה‎ 
potage sur (de betteraves etc) (0n חַמִיצָה‎ 
8010116 f, aigreur f 1092,49 חֲמִיצוּת‎ 
insaisissable, furtif n np"an חָמִיק,‎ 


action f de quintupler 
belle-mére f 

chaleur f 

lézard m 

galette f, beignet m 


tiéde, douillet, chaleureux 


chaleureusement 
acidulé, aigrelet 


dérobade f 1 Qon חֲמִיקָה‎ 
cinquiéme (בלי רת‎ Pë חֲמִישִׁי,‎ 
jeudi "n»n Dis 
cinquiéme y (nio חָמישית (רי‎ || 


(fraction) m 
Quintette m 
quintuplés mpl 
calorie f 
épargner 
pitié f, miséricorde f 
étre chaud, devenir 

chaud 


Pendant la chaleur du jour 


חִמִישָיה ₪02 3 (תזמורת) 
(תינוקות) 

105 MAN 

2n‏ (322) פ"ע (על") 

2n‏ ₪07 ג 

[חמם] ae Dn‏ עת' יחם) פ"ע 


Di Oz 


Se mettre en colère לבו‎ nn vai 
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חמְדְנוּת 
cupidité f, avidité f‏ 
cupide, avide‏ 


1073,49. MITAN 
n mr pIaN 
1025 nan 
"omg nens 
וְעֲל"חֲמָתוֹ‎ isw-oy 


colére f, fureur f. 
en grande colère 
malgré sa protestation 


accés m de fureur oynan 
homme m irascible r אִישִׁיחֲמָה‎ 
sa colëre éclata inen my3 
venin m (רעל)‎ || 
à cause de, par la faute de מַחֲמַת-‎ | 


חַמַּה .208 3?* רו נ (שמש) soleil m‏ 
ַלְגל"הַחֲמָה ז 


nnnm‏ זיר 


le disque solaire 
crépuscule m 


chaleur f (חום)‎ || 
l'été m ימוֹת"הַחֲמַה זר‎ 
fievre f (קדחת)‎ || 
gentil, aimable, charmant n non חֲמוּד,‎ 
trésor m, objet précieux impen | 


gentil seigneur אִישיחֲמודוֹת ז‎ 

בּגדִייחֲמוּדוֹת זיר 
désir m, convoitise f rep "3n‏ 
חֲמוּדוֹן, mat» ny.‏ "רונות) v‏ 
G0) TVN‏ ג 
חָמוּם, n Dan‏ 

nien‏ (ר' חִמוּמִידְמחָ) 
חמום Gu‏ 

בהש (הרצה) 
1. חָמוּץ, חַמוּצָה n‏ 

27 חָמוץ 

בהש פָּנִים חֲמוּצוֹת 

|| חֲמוצִים זר 


vétements précieux 


mignon 7 
clan m 
chaud, ardent 
à la téte chaude 
chauffage m 

mise f' en train 
acide, aigre, acidulé 
lait caillé 

air m revéche 
pickles mpl 


rouge (אדום)‎ n non rn .2 
opprimé n agian PID 
acidification f repo המוץ‎ 
courbe f, galbe m, contour m Gu חמוק‎ 
paroles évasives בהש חַמוּקִי"ְדְּבָרִים‎ | 
áne m e» חמור‎ 
sépulture f infáme y קְבורַת"חֲמוֹר‎ 
áne báté (injure; p'nYinnn»n 
tréteau m 20 | 
cheval m de bois ספורט‎ 


חמר 


se renfrogner "35 בהש הֶחְמִיץ‎ 
(השהה)‎ || 
הֶחְמִיץ הַזְדַמָנות‎ 
asp» YAN 
1 (190) van 
T2 von בהש‎ 
fils généreux de pére indigne ron p? 
nos ג‎ (Um ^» חִמְצָה‎ 


différer, laisser attendre 
laisser passer une occasion 
páte levée 

vinaigre m 

fils m indigne 


pois m chiche 


acide m זצוֹת) ג כימ‎ ^» n3 2n 
oxydation f ז כימ‎ )-( non 
8010116 f חֲמִצַיוּת (-) נ כימ‎ 
oxalis f noy יצִים) ז‎ ^) Pran 


aigrelet, acidulé n nim חִמַצִמַץ,‎ 
ז כימ‎ tel 


חְמְצַ[ 460 3( פ"י כימ 


oxygène m 
oxygéner, oxyder 


s'oxyder פ"ע‎ ü 490 Tenn || 
oxygéné m ת כימ‎ my חַמְצָנִי,‎ 
acidose f חַמַּצַת (-) ג רפא‎ 


se dérober, s'esquiver פע‎ 620 Gol 
פ"ע‎ (466) PANNI | 
מִתְּשוּבָה‎ penn 
פ"ע‎ (so) pana || 
פ"ע‎ | 
n np» חֲמַקְמַק,‎ 
évasivement, à la dérobée ` nn nip | 
חִמִקְמַקוּת (-) ג‎ 
ma חַמַקְמַקִים‎ 
tire-au-flanc n v (is? Di d mr Jpn 
dérobade f, faux-fuyant m 3673 46) Papan 
n mr onn 
n m חַמַקְתְּנִי,‎ 
ע' יָחְמַר) פיע (תסס)‎ 322) H .1 
פיי (מרח)‎ 622 VN .2 
פ"י (שרף)‎ )322( Tn 3 
פ"ע‎ (393) MINJ | 
פיע‎ 466) "enn | 
פיי (צבר)‎ 622 "YA Ul A 
פיי (הכביד)‎ o» rna [חמר]‎ .5 
ioxy"oy won 


se dérober, s'esquiver 
éluder une question 
dérober, soustraire 
s'échapper, s'esquiver 
fuyant, évasif 


caractére fuyant ou évasif 
échappatoire f 


fuyant, évasif 
fuyant, insaisissable 
bouillonner 
enduire, goudronner 
brüler, consumer 
étre brülé, étre consumé 
étre brülé, se consumer 
entasser, amasser 
aggraver 
étre rigoureux envers 
soi-méme 


s'aggraver, empirer (mon noy» פ"ע‎ || 
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חמם 


on |‏ (416) פ"ע 
| חמם )432( פ"י 
va,‏ חמַם אֶתהָאֲוִירָה 


se réchauffer 

chauffer, réchauffer 

faire monter la 
température 

se chauffer, s'échauffer פ"ע‎ (466) DANNY | 
D13399 VANNI נש‎ 

INRIA bonnm‏ של" 


les esprits s'excitérent 
bénéficier des 
lumiéres de 


chauffer, réchauffer פ"י‎ (528) On | 


amome f, cardamome f mo ז‎ )-( DAN 


hammam m ז‎ 60 Dap 
serre chaude 2012 חממה‎ 
obélisque m (90) Tn 


tournesol m, hélianthe m nox 105 חֲמַּנִית‎ 
פ"י‎ (322) onn 
nior onn em 
(2133) פ"ע‎ )393( omm | 
(on 
ו‎ ao» On 
r DORN אִישִׁיחֲמָס או‎ 
ו‎ DANY 
Pop 
Thy "pn 


s'approprier par la force 
préméditer des violences 
étre pris de force 
étre dépouillé 
oppression f, violence f 
homme violent 
témoin malveillant 
vin pris de force 
je t'en veux de mon 
humiliation 
sans avoir fait aucun mal 1522 Dn על לא‎ 
onn (Py w) py! 
ל 37( ז‎ Torn 
n m onn 
v (nii 0 3 mr nn 


crier à l'injustice 

sirocco (vent chaud) m 

de sirocco 
oppresseur 7, 

prévaricateur n, bandit מ‎ 

n m חַמְסָנִי,‎ 
nex עוֹת) ג‎ ^» DO UI 
פ"ע‎ 520 YAN 
| 
rendre, acide, aigrir, mariner פ"י‎ 432) Y! | 
פיע‎ «eo rang | 
גהש (התקלקל)‎ 
122? vnm 
פ"ע‎ (501) PANI | 
גהש (התקלקל)‎ 


פ"י 


oppressif, tyrannique 
oseille f 
devenir acide, s'aigrir 


devenir acide, s'aigrir פ"ע‎ (393) POD 
devenir acide, s'aigrir 
se gáter, se pervertir 
son coeur s’aigrit 
aigrir, devenir aigre 
se gâter, s'abimer 
faire lever (la páte) 


חיין 
matérialiste n m pIaN‏ 
caravane f d'ániers 1052 NAN‏ 


neon -- von 
rae) חמש‎ .1 
période f de cinq ans, lustre m שנים)‎ van) || 
תֶּכְנִית"חְמָש נ‎ 
חמש (190, בלי ר') ז (חלציים)‎ 2 
חמש 022 פיי (צייד בנשק)‎ .1 
me vn | 
פ"י‎ (432) WAN | 
פיע‎ 466) VANDT || 


cinquiéme (fraction) m 


plan quinquennal 
abdomen m 

armer 

armer une grenade 
armer, équiper 
s'armer, s'équiper 


partager en לחמישה)‎ pon) פיי‎ «32 Un .2 
cinq 
quintupler בחמישה)‎ 55» || 


descendant m de la זשִׁים) ז‎ d חמש‎ 
cinquiéme génération 

un des cinq livres de la Tora 1 (95) vn 

minyan nnn 

rangée f (ou groupe m) de cing 039 NYAN 


portée f 


le Pentateuque 


ew | 


cinq ש'מ‎ (Zn ג'‎ nyan 
quinze (119 y7"v2n ) חַמִשַׁהעָשֶׁר‎ 
cinq mille KREE 
nous cinq Do 0217) GAYAN 


Dax vn |‏ (משחק) 
D'So‏ (=) שימ 
חַמְשִיר ו 
(më: ^ vn‏ ג מוס 
nnn — nyan‏ 
חָמַת", "pn — "nono‏ 
"nam non‏ חֲמָתוֹת, Cninpn‏ ג 
חֲמַתיחֲלִילִים 
Tn‏ חָנִים) r‏ 
Jn‏ 93,114 ז 


osselets mpl 

cinquante 

couplet m en cinq vers 
quintette m 


outre f 
cornemuse f 
caravansérail m 
grâce f, beauté f 


pierre précieuse אֲבָוחַן ג‎ 
femme charmante אַשְׁתיחַן ג‎ 
grand merci! jn Tm 


trouver grâce aux ^7»y2]n נָשָׂא‎ w N32 


yeux de 
tomber en disgrâce ian 9 
armée féminine חַ"ן )= חיל-נשים)‎ .1 
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KA 


faire avancer (un (5723 373) פיי‎ 432 MAN .6 
animal) 


vin m q»: c» חֲמַר‎ 


bitume m, goudron m dës "n 
argile f, glaise / | דביקה)‎ nb) raso חֹמַר‎ .1 
matière f (גוף)‎ || 
la matiére et l'esprit m? חמָר‎ 
explosif m חמַרנָפֶץ‎ 
matériaux mpl de construction pown 


matiére premiére גִּלְמִי‎ an חמַר-גְלֶם או‎ 

aliments mpl, matières nutritives "rn 

"bn‏ אַרְְּוֹני 

prn‏ כִּימִי 

נהש pn‏ לְמַחְשָׁבה 
uag Ən .2‏ ז (ערמה) 

Gaam *(מידה‎ || 


archives fpl 

détergent m, détersif m 

matiére à réflexion 

tas m 

homer (mesure de 
capacité) m 


sévérité f, rigueur f ו (הקפדה)‎ aso. Ən .3 


en appliquant strictement 11771257223 
la loi 
raisonnement m a fortiori וְחֹמַר‎ p 


à plus forte raison nnr?p"33 "nr 
חמַר 2 ו (תכשיט)‎ A 
כְּמִיוְחמַר‎ Om e 

r (o VAN 


בהש חַמַריגַּמַל 


parure f, joyau m 
expliquer joliment 
ánier m 
qui veut satisfaire tout le 
monde 
vin m ז ארמית (יין)‎ )--( xn 
ג‎ Qon 32D 
1 Qon (Yan 
3 (207) nan 
n my pN 
my ג‎ (nie (ר‎ man 
ג‎ )=( man 
n (nto "מָרִים,‎ ^) ny» חֲמַרְמַר,‎ 
עכר 0223 פ"ע (נשרף)‎ 388) TINAN 
(התאדם)‎ || 
être brûlé, se consumer הַתְחַמַרְמַר 494 פ"ע‎ | 
ז כימ‎ )=( Yan 
v (Y Du זנִית (ר‎ ID 
חָמַרָנוּת 40 נלי ר) נ‎ 


argile f rouge, 10655 m 
matériel n, hardware m 
gravité f, sévérité f, rigueur f 
matériel 
fauvette f 
matérialisme m, matérialité f 
brülé, rougi 
se consumer 
rougir 


aluminium m 
matérialiste n 
matérialisme m 


aan 


minauderie f, miévrerie f ran nan 
agrémenter, rendre gracieux 462) (DAD 

a 492) INNT |‏ פ"ע 
VIN .1‏ 322 פיי )713( 

VINI |‏ )393( פ"ע 
VIN .2‏ (322 פיי (הבשיל) 

VINI ||‏ )393( פ"ע 

DINI |‏ )501( פ"י 
VIN .1‏ (=) ו (של"גוייה) 
DAD .2‏ (-) ז (שליפרי) maturation f‏ 
VIN‏ זטים( או VIN‏ 7 נים) embaumeur m  :‏ 
1. חַנֵטָה ou‏ ג (של"גוייה) 
2 חֲנֵטָה 212 1 (של"פרי) 
חֲנִיבַעַל ש"פ ז 
mN‏ עוט או חנה 1002 

(שלזרכב) 

nok num 

parc m de stationnement (lat: 

créneau m (nv3i2n ^no PI an? 135 Dipa 
parc m de stationnement e» Jin 
ג (שליגוייה)‎ aon חָנִיטָה‎ .1 
(שליפרי)‎ Gau NDIN 2 
rao PIN 

| (שוליה) 
1. חֲנִיכָה Qon‏ (תלמידה) 
2 חֲנִיכָה )20 נ )172 


minauder 
embaumer, momifier 
étre embaumé 

faire mürir 

mürir 

faire mürir 
embaumement m 


embaumement m 
maturation f 
Hannibal m 
campement m 
stationnement m 
défense de stationner 


embaumement m 
maturation f 
pupille m, éléve m 
apprenti m 
apprentie f, éléve f 
surnom m, nom m de 
famille 
apprentissage m חֲנִיכוּת )48 בלי *( נ‎ 
זיז‎ oes, D^2^3n 
1 Q0) NPIN 
nan ES? 
mno ar 
1 Qon NDIN 
ג‎ Qon np^an 
חָנִיתוּת) ג‎ » nan 
פיי‎ 422 3N 
עַליפּיידַרְכוֹ‎ "yi? "n 
selon son tempérament 


gencives fpl 

gráce f, amnistie f 
demander pardon 
amnistie générale 
flatterie f 
strangulation f 
javelot m, lance f 
éduquer, instruire 
instruis un enfant 


qv» || 
מִפְעָל‎ wn 
פ"ע‎ (393) 333 | 


inaugurer 
inaugurer une entreprise 
étre inauguré 
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2 
cabbale f חכמת הנסתר)‎ =( Pr 2 


חנב )522 פ"ע béler‏ 


חנג (322) פ"ע 
| חנג )432( פ"ע 
חנגה )^ *גות) נ 
חנה )351( פ"ע 
| (מכונית) 
(מטוס) 
PYY nn wx‏ 
בהש nin‏ היום 
nina |‏ (511) פ"י 


danser, gambader 
danser, gambader 
fête f, réjouissance f 
camper, bivouaquer 
stationner 

atterrir 

assiéger une ville 

le jour baisse 

faire camper 


garer, parquer (2217755) 

Anne f חנה שיפג‎ 
henné m נ (תמרוק)‎ )=( "in 
embaumé n noun חנוּט,‎ 
momie f ז‎ ao bun | i 
stationné n mun ,"3n 
Enoch m ש"פ ו‎ 3n 
éducation f עז‎ MIN 
éducation physique גוּפָנִי‎ màn 

enseignement m primaire יסוּדִי‎ qun 


enseignement secondaire "io" oy qun 


enseignement professionnel מִקְצוֹעִי‎ un 


enseignement supérieur 0123 qun 
catéchése f n7? un 
instruction f obligatoire manun 
maison f d'éducation qum 
inauguration f (חנוכה)‎ | 


n "כִית‎ 2233 
gracieux, charmant, chéri n nn חָנוּן,‎ 
(שניתנה לו חנינה)‎ | 
n nin חַגּוּן,‎ 
c» Tan 
(מתןיחנינה)‎ | 
בלי ר) ג‎ 49 MINI 
נִים) ז‎ 2227 
ת‎ npn Pun 
pun בְקוֹל‎ v? 
rop PT 
3 (45) nun 
11:55 DW 


éducatif, pédagogique 


gracié, amnistié 
miséricordieux, compatissant 
imploration f, supplication f 
amnistie f 

petit commerce 
boutiquier m, épicier m 
étranglé, étouffé 

d'une voix étranglée 
étranglement m, strangulation f 
boutique f, magasin m 

pitié f, miséricorde f 


“o7 

flatterie f, hypocrisie f חנף (=)ז‎ 
flatterie f, flagornerie f 3 (208) nan 
imposture f, tromperie f (מרמה)‎ || 


flatteries fpl, flagorneries /pl ור‎ «o הַנְפוּפִים‎ 
flatteur n v (n3 mr my 5n 
flatterie f, flagornerie f ג‎ 69 In353n 
n mr חִנְפָנִי,‎ 

pn‏ 322( פיי 


flagorneur, adulateur 
étrangler, suffoquer, étouffer, 
asphyxier 
étre étranglé, suffoquer פ"ע‎ (393) PIMI || 
étrangler, étouffer, suffoquer > 432) pan | 
פ"ע‎ («eo Pann | 
פ"י‎ (501) PINI | 
(-)ו‎ pan 
ז זואול‎ 90 [237 
חֲנָקָה 039 נ כימ‎ 


s'étouffer, suffoquer 
étrangler, étouffer 
strangulation f 

boa m 

nitrate m, azotate m 


nitrification f ז כימ‎ (—) Tipin 
azote m ז כימ‎ )-( RIN .1 
pie-griéche f mg ro^ J22n 2 


nitrique, azotique כימ‎ n m3 pan 
reg nyon 

,npin‏ יתִית n‏ כימ 

חס! מ"ק 
on‏ וְשָׁלוֹם! או "eom on‏ 

bonté f, charité f, bienfait m rare "on 
véritable bienfait non on 
bienfait désintéressé, soins  mמא"לש‎ "on 


acide m azotique 
nitreux, azoteux 
pitié!, miséricorde! 
à Dieu ne plaise! 


funéraires 
amour m de jeunesse הְסְד"ינְעוּרִים‎ 
homme charitable אִישִיחָסֶר‎ 


poète de grand talent 
de droit et non par faveur 


מְשׁוֹרַר בְּחָסר"עָלְיוֹן 

3003 ולא‎ m273 

pour le meilleur ou pour "n^ או‎ vay? 
le pire 

etre bien disposé envers אֶל"‎ "(on נֵטָה‎ 

739? "on wv 

הוֹאֵל 37003 ?" 

| בהש 903" (בקושי) 

Can qm ||‏ שׁל-חְסֶר 


trouver grâce devant 

ayez la bonté de 

à la rigueur 

un trait délicat de 
beauté 

ignominie f turpitude £ (211710 (בלשון‎ | 
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"am 
פ"י‎ (32 3n || 
vn» "wn 
פ"ע‎ (466) Tanna || 


éduquer, élever (un enfant) 
rééduquer 
ëtre élevé (enfant) 


inauguration f 3 (208) חֲנֵכָה‎ 
inauguration d'un édifice manm 
Hanoukka (fête des lumières) f m | 


chandelier m à huit branches m 3 02 340 

nƏ3n‏ (-) ג רפא 

Dän‏ אי san DINI‏ (ללא"תשלום) 
DAD DAD‏ ג 
amiy‏ ז 
pin^ina‏ 
|| (ללאדסיבה) 
Dar mwac‏ ג 
D3n?‏ או D3n"»y‏ 


gingivite f 
gratuitement 
don gratuit 
dépositaire non rétribué 
presque pour rien 

sans raison, sans motif 
haine f sans motif 

sans raison, sans motif 


impunément (ללאדעונש)‎ | 
en vain (לשוא)‎ || 
gelée f (d (—) חִנְמַל‎ 
favoriser ג פיי‎ 35D Jan 


משפט 
op‏ ד"מ Si‏ 
Q 416) M3 |‏ או 1313 )393 Q‏ פ"ע 


amnistier, gracier 
accorder qch à qn 
ëtre favorisé, 
étre doué 
étre amnistié, étre gracié משפט‎ 
חן )432 3( פ"ע‎ | 
קולו‎ yan פיי‎ | 
נ) פ"י‎ 455) 120n | 
ג פ"ע‎ 466) pm || 
>p החן 528 ג‎ | 
n ינִית‎ lm 
בלי ר) ג‎ 4n NPIN 


implorer, supplier 

parler d'une voix suppliante 
aimer, chérir, favoriser 
implorer, supplier 
favoriser 

gracieux, joli, gentil 
gráce f, charme m 


páquerette f nox 307 33N 
trahir (123) פיע‎ (520. HAD 
faire des bassesses בצביעות)‎ 373) | 
flatter qn 'p? yn 
profaner, souiller פ"י‎ || 


flatter, faire des 085565565 פ"ע‎ («eo n3nnn | 
(התרפס)‎ p )501( 7307 
Sp vin 
(טימא)‎ 
n nbn חָנֵף,‎ 


flatter, flagorner 
flatter qn 
profaner, souiller 
flatteur, hypocrite 


חספל 


m | 
שׁוֹטָה‎ ron 
my 3 Gau mon 
mo 40) DYTOD 
ות‎ | 
m n m pon 
1002 (On 
ra» Ton 
1 Qon חֲסִיכָהּ‎ 
ז חרק‎ 10) Zepp 
crustacé m, fruit m de mer wwron חַסִילוֹן‎ 
ג (שליהפה)‎ aon חַסִימָה‎ 
(סתימה)‎ || 
חַסִימַתיכְּבִישׁ‎ 
DT non רפא‎ 


hassid m 

fanatique inconditionnel 
cigogne f 

bienveillance f, charité f 
hassidisme m 

hassidique 

action f de s'abriter 
protection f, abri m, refuge m 
économie f, épargne f 
criquet m, locuste f 


musellement m 
fermeture m, barrage m 
barrage d'une route 
hémostasie f, garrottage 
(d'artére) m 
pourcentage minimal de בהש אַחוּזְחַסִימָה‎ 
voix nécessaire (pour être élu) 
inscription f d'un cercle מתמט חָסִימַת"עגול‎ | 


fort, robuste, puissant (prm חַסִינָה ת‎ Pon 


immunisé, résistant (עמיד)‎ || 

ignifuge, ininflammable, חַסִיו"אֲשׁ‎ 
réfractaire 

imperméable mapon 


panier m d'osier 1000 non 
1093,40 Don 
n'onios"7 non 
rao DON 
nos 3 (nion ^) Pon 
פיי‎ 422 "Jon 
פ"ע‎ (393) jor | 
פיי (עַל")‎ «32 app || 
ז‎ 69 20N 
ג‎ Tënt Dep 
n (niy 0037 7) mr חַסְכְן,‎ 
économie f, parcimonie f חַסְכָנוּת 46 בל ר(‎ 
n m חַסְכְנִי,‎ 
מלית‎ (n290 3 Pon 
31501 on 
סַרְריהַנָּאוּמִים‎ VON עממי‎ 


immunité f 
immunité diplomatique 
gruau m 

ail m 

économiser, épargner 
étre économisé 
économiser, épargner 
économie f, épargne f 
caisse f d'épargne 
économe 


économique, peu coüteux 

fini, achevé 

ici finit le conte 

en voilà assez de 
discours 
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Jen 


faire du bien, étre charitable חסר 432 פ'י‎ 


| (בלשון סגיינהור) 
"Onna |‏ 46 פ"ע 
(העמיד פניזחסיד) 
חסה )349( פ"ע 
: [ (בטח) nen‏ 3" 


insulter, injurier 

se montrer charitable 

feindre la piété 

se réfugier, s'abriter 

avoir confiance en, 
se fier à 

déclarer confidentiel פ"י משפט‎ (453) non | 

chercher un abri, s'abriter פ"ע‎ (480) nonna | 

laitue f 


nos חפה 208 נ‎ 
gracieux, charmant 


חֲסוּד, n non‏ (נאה) 


dévot (מתחסר)‎ || 
ravin m ' t» mon 
protégé, abrité (מוגן)‎ n on חסוי,‎ 
confidentiel (סודי)‎ | i 
protection f ro» *3on 
privé, dépourvu n ngon חסוּף,‎ 
sans enfants חַסוּדְּיבָנִים‎ 
incurable Këpp 
liquidation f ren opp 


מַכִירַת"חסוּל נ 
e» Dion‏ 
bénéficiant d'immunité n non ON‏ 
1. חָסוּם, חַסוּמָה n‏ )1130( 

מתמט מִעְגָּל Don‏ 

p1on TD בנק‎ 
(נוקשה)‎ n mon Don » 
ז (בלימה)‎ ou DOT) .1 
(הקשיה)‎ :«» DON 2 
חסון 160 רפא‎ 


liquidation de stocks 
museliére f 


muselé, fermé, barré 
cercle inscrit 
compte bloqué 

dur, durci 
musellement m 
durcissement m 
immunisation f, vaccination f 


soustraction f סור .160 מתמט‎ 
absence f. (העררות)‎ | 
protection f, refuge m, abri m ;«e MON 
pays m de protectorat נ‎ momo 
sous le patronage de -mon3 
cartilage m ז‎ wu omon 
cartilagineux n "סִית‎ ponon 


n pon pon 


généreux, charitable, pieux 
(שלזרעיון)‎ | 


adhérent, partisan 

. SIN = חסי‎ 

partisan de la manière  nb*pn npa Tv 
forte 


"p 


pityriasis m חַסְפָּנִית (-) נ רפא‎ 
פיי‎ 458 ODON 
התְחַסְפָּס )493( פ"ע‎ | 
ג רפא‎ )-( NOSON 
1012 NPON 
diminuer, s'amoindrir gg (Yon בינוני‎ 320 "on 
manquer, faire défaut (נעדר)‎ || 
je ne manque 0322 (00 °33°R w) לא 00 לי‎ 
de rien 


dépolir, rendre rugueux 
devenir rugueux 
pellagre f 

barque plate, pinasse f. 


"DD |‏ )393( פ"ע 
"on ||‏ )432( פיי 


étre diminué 

diminuer, enlever, priver 
מתמט‎ 
diminuer, s'amoindrir פ"ע‎ 466) onn | 
פיי (הפחית)‎ 660) onn | 


soustraire, retrancher 


diminuer, enlever 


soustraire, retrancher מתמט‎ 
perdre (1055) פ"ע‎ || 
manquer, s'absenter (1133) 


qui manque de, privé de n men DÉI 


chacun y trouve son en לא‎ am un n 

avantage 
le potage manque de sel n?» on pan 
חַסַראוֹנִים (רי חַסְרִי"אוֹנים)‎ 
myron 


impuissant 
sans connaissance 


insipide, dépourvu de goût חַסֵריטַעַם‎ 
sans coeur 377300 
sans valeur TWN 
sans précédent חַסָר"תַּקְדִים‎ 
invertébrés mpl זואול חַסְרָייחֲלְיוֹת ז"ר‎ 
mois creux (de 29 jours) en en | 
graphie défective "on כָּתִיב‎ 
verbe défectif 0n ?y5 רקדוק‎ 
moins (פחות)‎ || 
trente-neuf אֶחַת‎ "on אַרְבָּעִים‎ 
absent, qui manque (נעדר)‎ | 


la date manque TWAT WN 
שְׁנֵי תְּמִירִים‎ DON 


"en‏ (=) ז (דלות) 


deux éléves manquent 
Indigence f, pauvreté f 


manque m, déficit m qo» | 
combler le déficit הֶשָלִים אֶתזהַחֲסֶר‎ 
déficience f רפא‎ || 
anémie f oT0n 
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"en 


un point c'est tout!, basta! מ"ק‎ (ppm | 
פ"י‎ (322) von 
פיי‎ )432( von || 
être 1100106, se dissoudre — פ"ע‎ «se Yonna | 
v (n3 my (ר‎ m חַסֶּלֶן,‎ 
ג‎ (53 40 meon 
n my ,l90n 
פיי (את"הפה)‎ 622 DON .1 
(T 
עורק‎ Don רפא‎ 
אֶתפִי"הָעָתוּנוּת‎ pon בהש‎ 
עגוּל‎ Don מתמט‎ | 
(n5) פ"ע‎ (393) DONI | 
(ררך)‎ 
מתמט‎ 
פיי (מתכת)‎ )322( DON .2 


anéantir, liquider 
liquider, supprimer 


liquidateur 7 
tendance f à liquider 
tendant à liquider 
museler, fermer 
barrer 
ligoter une artére 
museler la presse 
inscrire un cercle 
étre muselé 
étre barré 
étre inscrit 
tremper (l'acier), 
durcir 
חסם )432( פ"י‎ | 
פ"ע‎ (466) DONNI | 
barrage m, blocage m, enrayage m : (163) DON 
ligature f 
garrot m 


tremper (l'acier), durcir 
étre trempé, se durcir 


רפא 

DON‏ 00( ז רפא 

jon .1‏ 320 ( פ"ע (נעשה חזק) 
| 100 )432 3( פ"י 


se fortifier 
fortifier 

immuniser רפא‎ 
פ"ע‎ (466) TONNI | 

être emmagasiné פ"ע (נאצר)‎ o 39» 1003 [10N] .2 
פ"י‎ a sop PONT || 

n nion ,Jon 

Ton 1‏ (190, בלי ר') ז (m2)‏ 

on .2‏ (190, בלי 3( r‏ (אוצר) 
לא jon niy?‏ 


se fortifier, se prémunir 


emmagasiner, stocker 

fort, robuste 

force f, puissance f 

richesse f 

la richesse n'est pas 
éternelle 

lin non peigné, filasse f ז צמח‎ )-( Jon 3 

Jon‏ )322( פיי 
חַסְפָּא (-) ז maw‏ 


découvrir, dévoiler 
tesson m, morceau m 
d'argile 
objet m sans valeur חַסְפָּא בְּעָלְמַָא‎ 
(תכונה)‎ ran חִסְפּוּס‎ 
בהש חִסְפּוּסיהַלְשׁוֹן‎ 
(פעולה)‎ || 


rugosité f, aspérité f 
aspérité du langage 
dépolissage m 


neen 


couverture f, revêtement m | ז(ציפוי)‎ Ga DN 


effort m pour décharger qn 'B"ל,‎ aen בהש‎ | 


couverture, protection f צכא‎ || 
serré, enveloppé n חַפוסָה‎ 007 
palissade f, haie f, palanque f r 6 MƏN 


tranchée f, fossé m ג‎ Q0) חַפוּרָה‎ 


phalaris m, alpiste m חֲפוּרִית (זו) ג צמח‎ 


recherche f, fouille f, quéte f ro» חפוש‎ 
perquisitionner, fouiller cn TY 
ordre m de perquisition r C15" משפט‎ 
déguisement m (התחפשות)‎ | 
libération f r6e VN 
escarbot m pon 1 (sp: ^) חפושית‎ 
scarabée m UKW SN 
méloé m mos men 
innocence f בלי ר) ג‎ 4» MDN 


se hater, se dépécher פ"ע‎ (323) IDN 
Gi ep 
פ"ע‎ (394 1503 || 
פ"י‎ (601) PSNI | 
נלי ר) ז‎ 180 IDn 


man‏ (207, בלי ר) נ 


agiter sa queue 

se háter, se dépécher 
háter, presser, accélérer 
háte f 

háte f, précipitation f 


en háte, hátivement nina 
háte f, précipitation f r חֲפַּזוֹן (39, בלי ר)‎ 
en háte, hátivement בְּחֲפּזוֹן‎ 


hatif n Pai Pn 

hátivement תה"פ‎ MINN | 

couverture f, r או חִפְאִים)‎ DDN ^, חֲפִי‎ 
housse f 

bavette f (לתינוק)‎ || 

action f de prendre à pleine ג‎ Qo) חֲפִינָה‎ 
main 

paquet m 3 (201) non 

paquet de cigarettes חַפִיסָת-סִיגְרִיוּת‎ 

tablette f de chocolat חַפִיסַת-שוקוּלְרָה‎ 


couverture f, חַפִיפָה )20 1 (כיסוי)‎ .1 
superposition f 
congruence f, coincidence f מתמט‎ || 
cas d'égalité (des triangles) r מִשֶפְטִייחָפִיפָה‎ 
ג (רחיצה)‎ eon חַפִיפָה‎ .2 


חַפִיפַת-ראש 


lavage m 
lavage de téte, shampoing m 
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חסר 

manque 7n, défaut m 152,49) SO) 
manque de logique חסר"הגיוז‎ | 
dénuement complet חסריכל‎ 
inaction f, passivité f Posen 


manque m, absence f 122 TD w as חסרון‎ 
perte f d'argent - 


חֲסְרוֹוכיס 
quand les mots manquent Daino‏ 
vous nous avez manqué KENE Ui‏ 
חף, pur, innocent n "5n‏ 
innocent yU5n nn‏ 
panneton m‏ 


(DN ^) "n‏ ו (שלדמפתח) 
חפא )44( 5" calomnier, diffamer‏ 
| — דְבָרִים inventer des calomnies "ag‏ 
contre‏ 
Mapp |‏ )506( פ"י calomnier, diffamer‏ 
"bn — wen‏ 
nan‏ )345( פ"י 


se couvrir le visage (de honte) ראשו‎ 790 vm 


couvrir, envelopper 


se couvrir de honte, blémir פ"ע‎ | 
son visage blémit Yon 135 
ferrure f nain פס‎ 


se couvrir, être couvert פ"ע‎ «10 nan) | 
חפה )453( פ"י‎ | 
Tp5"»y nen 


"og דְּבָרִים‎ nen 


couvrir 
couvrir un employé 
inventer des calomnies 
contre 
"ag "ën was 
התְחִפָּה )480( פ"ע‎ | 


couvrir, protéger 
se couvrir, s'envelopper 


bractée f חָפִים) ז צמח‎ ^ ,78( nan 
abat-jour m (11132790) חפה 009 ג‎ 
capot m (y1327 97) | 
baldaquin m, dais m 32089 "E 
mariage m בהש (נישואים)‎ | 
se marier nsn? 0323 


1125 nsn הָעַמִיד‎ 
וקדושין‎ ngn m 

nnen DÉI‏ ת 

: op DÉI 

nen MM‏ ת 
GOAR‏ 


marier son fils 

justes noces fpl 

hátif, précipité 

háte f 

couvert, enveloppé 

la téte basse, honteux et 
confus 


ven 
objets précieux 
jurer en tenant en 


WR 
Yon'no*p33 y3V3 משפט‎ 
main un objet du culte 


affaire f, intérêt m (עסק)‎ | 
vaquer à ses affaires tyan עָשֶׂה‎ 
il y a un temps pour tout לְכָלחֲפֶץ‎ ny 
les affaires religieuses D'av^x5n 
désir m בלי ר ג‎ 200 TDI 
le désir de sa vie 1v 51n5n 


caprice m 10» חְפְצִית‎ 
(122) פיי‎ 329 DT] .1 
(° | 
פ"ע‎ (394) "BI | 


bn |‏ )466( פ"ע צנא 


creuser, fouiller 
explorer 
ëtre creusé 
se retrancher, 
s'enterrer 
pálir, blémir פיע (החויר)‎ 022. DN .2 
פע‎ sop 5n | 
פיי‎ | 
weno neyn 
raso “DN 
xas ז‎ 0 "IZ TI 


avoir honte, étre confus 
couvrir de honte, déshonorer 
action f abominable 
fouille f, terrassement m 
sapeur m 
tranchée f ג צנא‎ 029 "ED 
KA 
ran TD 
1 ((ט ז‎ 8920 
חֲפַרְפַּרֵת 052 נ זואול‎ 
1059 MÐN 
1052 Den 
פיי‎ (323 WDN 
פ"ע‎ (394) VNI | 
פ"י‎ (432) DEn | 
בְּכִיסָיו‎ ven 
nina Gan בהש‎ 


boyau m de communication 

béche-pioche f 

excavateur 7n 

taupe f 

déblais mpl 

dragueur m 

chercher, scruter, explorer 

étre exploré, étre fouillé 

Chercher, rechercher 

fouiller ses poches 

Chercher comme un fou 

Se déguiser הַתְחָפָּש )466( פ"ע‎ | 

déguiser פ"י‎ ($01) DNI | 

recherche f, investigation f בל ר) ז‎ ,18(( van 
vam van 

חפש aso‏ ז (חרות) 


recherche minutieuse 
liberté f 


liberté de parole הפש הָדְּבוּר‎ 
liberté d'action ECKE 
COngé m, vacances fpl (פגרה)‎ || 
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חָפִיצָה 


volonté f, désir m 1 Qo) חַפִיצָה‎ 
ז צנא‎ o חַפִיר‎ 


2o» Dn‏ ג (פעולה) 


fossé m, douve f 
action f de creuser 


fouille f (בארכיאולוגיה)‎ | 
tranchée f (תעלה)‎ xas || 
foncet m חפית וו ג (לוחית מתכת‎ 
מסביב לחור-המנעול)‎ 
bractéole f צמח‎ 302 PDN 
cueillir à pleine main גו פיי (קמץ)‎ 32» 100 
entourer de sa main (לפת)‎ || 
poignée f חָפְנָיִם 61 ז‎ on 190 15 
à pleines mains D'i5mwon 
thlaspi m צמח‎ Gr Ap | 
masseur n v (De OY mr 2n 
tanche f פס ז רג‎ Fn 
couvrir, recouvrir (0*2) פיי‎ asn DÉI .1 
protéger "oy nbn פ"ע‎ 
se superposer, coincider מתמט‎ || 


figures superposables צוּרוֹת חוֹפַפוֹת‎ 


recouvrir, envelopper, (9y) פ"י‎ «ss חופף‎ | 
protéger 

2. חָפַף Gs?)‏ פיי (רחץ) laver, rincer‏ 
non‏ אֶת"ראשו 
|| (שפשף) 


nn) |‏ 399 פ"ע 


se laver la téte 
frotter 
étre lavé, étre rincé 


frotter פ"י‎ «32 "en | 
se frotter פ"ע‎ 488) npinna | 
remuer פיי (הניעו‎ 02» Të 


désirer, vouloir פ"ע‎ (bn (2נ, עבר ונינוני‎ PON 
je ne veux pas la prendre nnnp? ^ny5n לא‎ 
2 ven | 

n ngan PDN 
חַפַצָה‎ geng 

ae» YON‏ : (רצון) 
acht‏ 
POMIR‏ 3 
gan‏ לְמְחוֹזחֲפְצוֹ 
כְּלֵי von PR‏ בו 


avoir de l'affection pour 

désireux, consentant 

volontiers 

volonté f, désir m 

volontiers, de bon coeur 

pierre précieuse 

arriver à bon port 

ustensile m dont personne 
ne veut 

exécuter les volontés de qn 'P"y5n noy 


objet m (עצם)‎ | 


vnm 


tailler, sculpter, former 

jeter feu et flamme 

בהש נָאום חוצב לְהָכוֹת discours enflammé‏ 

creuser 

étre taillé, étre gravé 

tailler 

| הֶחְצִיב )501( פ"י 

1. 231 וטו 122( 

nox 005 23D .2 
rio 23n 


1092,49 DI23 D 


tailler en piéces, abattre 

cruche f, jarre f 

scille f 

tailleur m de pierres 

travail m du tailleur de 

pierres 

rougeole f ג רפא‎ )-( n3zn 
פיי‎ (322 "IX Dl 

nn‏ 649 פיי (חילק) 

v2» nxn לא‎ vm 


couper (le blé), moissonner 
partager, diviser 
ne pas atteindre la moitié 
de sa vie 
(עבר)‎ || 
אֶתהֶרְחוב‎ nmn 
"Z° n3n מתמט‎ 
(עשה מחיצה)‎ | 
"iv my 
פ"ע‎ 409 IZNI | 
ז‎ 6 NXN 
1000 חַצוּבָה‎ .1 
חַצוּבוֹת‎ Gë xax || 
nian פרק‎ 
nos חֲצוּבָה )201 נ‎ .2 
n nn 990 
בהש 752 חַצוּיה‎ 
123 חצוּי‎ 
n npn MSN 
חָצוּפָה‎ nyv | 


traverser, franchir, couper 
traverser la rue 

couper une droite 

séparer, écarter 

se curer les dents 

étre partagé, étre divisé 
taille (de pierres) f 
trépied m 

former les faisceaux 
rompre les faisceaux 

scille f 

divisé, partagé en deux 
âme déchirée 

division f, partage m en deux 
impertinent, insolent 

temps m de crise 


trompette ₪ | 1059 D'ÓISTSD אי‎ 239 TTYXTN D 
clairon m 
trompe f אנטומ‎ || 


trompette m rt» xxn 
milieu (du jour ou de la nuit) m 1 (— in 
חֲצוֹת-הָיוֹם‎ 
ENKEN 
פיי‎ 462 Yn3n 


midi m 
minuit m 
orienter, diriger 
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win 
פ"י‎ (3223 237 | les grandes vacances AL החפש‎ 
לַהָבוֹת-אַשׁ‎ 3xn | libérer, affranchir "p 1» חפש‎ 
liberté f חפשה )207( 3 (חרות)‎ 
(aon) | | congé m (פגרה)‎ | ` 
פ"ע‎ (393 333 | | congé payé D» n3 ayan 
ep (432) 38N || | congé de maternité ny»nvsn 


libre n (PU Dy -שית (ר' "שים או‎ KE 
libre arbitre m myy aPN : 
PYN T wm 
"Von nis 

"bn ytsph 


donner carte blanche 
entrée f libre 
profession libérale 


libre-échange m "ën "no 
auditeur 7n libre KC שומ‎ 
repos m חָפְשִית‎ ITAY xay 
rompez vos rangs! DyN 


coup franc MYD nya ספורט‎ | 
חָפְשִׁית‎ nm 


| (פטור) חָפְשִׁי oaa‏ 


judaisme libéral 
exempt d'impôt 


irréligieux em x» | 
liberté f r (2 "van | 
étre libéré WDN? NY 
libérer, affranchir "5n? n? 


chez les morts il n'y a KENE 


pas de loi 
retraite f, réclusion f y (— mun | 
léproserie f בִית"ְהַחָפְשִית‎ 


liberté f, sans-géne m, ג‎ )-( POS ED 

aisance f 

1 )-( בְּחָפְשִיוּת‎ 27 
» (n 323 DÉI 


parler librement 


plier, replier, retrousser 
sp (n 432) NBN | 


vow nen 


plier, replier, retrousser 

retrousser ses manches 

se replier, se retrousser | פ"ע‎ (n 466) NANDI | 

repli (du vétement) m, r (180) nen 
manchette f 

je l'ai mis dans ma poche ^n5n2 vnnjv? 

fléche f r (D'Y3IT on Dgn ו ר‎ 6 


rayons mpl du soleil vod inv" | 
; c nvx3n 


«n > חַצָאִים‎ 
mmy nx 


demi-mesures fpl 


jupe f 


nem 248 "im 
être impertinent ou insolent חֶצף )322( פ"ע‎ | moitié f, חַצָאִים או חָצִיים)‎ ^,» "Zn .1 
être impertinent פ"ע‎ (466) inn | demi- ז‎ )-( PYN או‎ 
se conduire insolemment | פ"ע‎ (501) YNI | [un sicle et demi "xm opg 
se montrer effronté vis gramm פ"י‎ | | moitié moitié "xn xn 
regarder avec insolence ב"‎ vry הַחְצִיף‎ | 11 est deux heures et "xm mne? "gen 
impertinence f, insolence f 1(— F3Xn| demie 
impertinence f, insolence f 320 חֶצְפָּה‎ | à moitié D'NXn? 
effronté n, ש‎ (ist: (ר' זנים,‎ mr 1930 presqu'ile f ROYN 
insolent n demi-finale f wgn 
audace f, arrogance f בלי ר) נ‎ ,46( T3exn hémlsphére f 172^71n 
arrogant, insolent n my 3330| consolation partielle noni"xn 
enclos m, parcelle f ז‎ 89 PSN | sans enthousiasme VW 
séparer פיי (הפריד)‎ (022 PYN .1 | tout ce qui vous plaira MIALY 
se curer les dents שיו‎ ron | la moitié d'entre eux sont partis oan p'yn 
séparer חצץ 432( פ"י‎ | prends-en la moitié yn np 
casser, faire éclater חצץ 432 פיי (ניפץ)‎ .2| milieu m (אמצע)‎ | 
gravier 7n, cailloux mpl raon PYM) à mi-chemin pe i) 
tartre m D'awiryxn | au milieu de sa vie בַּחֲצִייִמָיו‎ 


accabler, tourmenter — v3U yxna Drun vm 
101» n33Dl 
(01513) 
ran "Xn 
n יצית‎ ,33n 
yn — p'yyn 
פ"ע‎ 459 "IS XT] 
רפא‎ 1 )-( N33 
"yp nn 
פ"ע‎ 6600 "sënn [חצר]‎ 


séparation f, cloison f 
interstice m 

sonnerie f de trompette 
graveleux, caillouteux 


sonner de la trompette 
calcul m, gravelle f 
calcul biliaire 

Sonner de la trompette 


cour f 1039 חָצַר‎ 
préau m חֲצַריבֵּית"סֲפַר‎ 
Cour (d'un souverain) (ביתזהמלך)‎ | 
les courtisans mpl Yr mV 
chambellan m uno 


ferme f, maison rurale, (137 (ר' חַצָרִים‎ | 

dépendances fpl 
hameaux m onn 
domaine m, immeubles mpl משפט חַצָרִים‎ | 
327733n awx || 


n m xn 


diaphragme m 
de cour 
Hadramaut m 


cimetière m בהש (בית-קברות)‎ || 


giron m, sein m‏ חִצַרְמָוֶת ש"פ נ (אזור בררוםדערב) 


mettre le drapeau en TYRa^xn? Dm "em 


berne 
minuit m no"snxn 
fléche f (ym: )-( חַצִי‎ 2 
sagittal, en forme de fléche n Ivan ,"3n 


facile à tailler (pierre) n חֲצִיב, חָצִיבָה‎ 
נ‎ Qon NPN 
חָצִיבוּת )48 נלי ר) ג‎ 
1002 (PED חַצַיָה 012 או‎ 
(צליחה)‎ | 
p 
ז‎ mynayn 
מתמט‎ ron Ti xn 
nox ז‎ (10) xn 
i«s "xn 
rao PPSy 
נ‎ Qon (3 3n 


|| ספורט 


taille (de pierres) f 
tendreté f 
division f en deux 
traversée f, franchissement m 
passage m d'un fleuve 
passage pour piétons 

médiane f 

aubergine f 

impertinence f, insolence f 
cloison f, écran m 

séparation f, cloisonnement m 


recoupement m 

herbe f, foin m, poireau m nox 1 ao חָצֵיר‎ 
nattier m (90) 23n 
extérioriser גו פיי‎ 50) PSNI [חצן]‎ 


rao) או הצ‎ ass (Én 


désavouer, se désolidariser ixn בהש נָעַר‎ 


"Pn 
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| nw 
imitatif n y. ,"Jpn| concierge n ש‎ (DPY Y) my חצרו,‎ 
gravure f, inscription /  (הnרn)‎ 201 Hp PD | courtisan n (מאנשי-חצר"המלך)‎ l I 
législation f (קביעת-חוקים)‎ | | métier m de concierge 105349 חצרנות‎ 
enquéte f, investigation f 320 PRN | étiquette f de cour (בחצר"המלך)‎ [ l 
commission f d'enquête וס | וַערתיחֲקִירָה נ‎ f חק פוז‎ 
interrogatoire m de témoins חַקִירֶתעָדִים‎ | loi pénale "»55 חק‎ 

contre-interrogatoire m: 23y1^nV-nvpn |réglement m, ordonnance f חק"עזר‎ 


instruction / préalable nop» "vpn 
mren TY 


|| (מחקר) 


mener une enquéte 
recherche f, étude f 


champ m ז ארמית‎ (—) vpn 
agriculture f חִקְלָאוּת (-)נ‎ 
agronomie f נ‎ m opm min 


agriculteur n v (NPR? Dräi (ר‎ my חקלאי,‎ 
n mw חַקְלָאִי,‎ 
ספ ז‎ TPT 


agricole 
lavement m, clystére m 


creux m, cavité f r 69 PRN 
graver (m) פיי‎ ose» GEI 
inscrire (DO) בהש‎ 
creuser (נקב)‎ | 
légiférer חוק)‎ yap) || 
voter une loi pn pen 
étre gravé פ"ע (נחרת)‎ (393) ppnà | 
6176 voté (loi) (נקבע חוק)‎ 
graver פיי (חרת)‎ 432 PPD או‎ «so חוקק‎ || 
légiférer (pn yp 
graver פיי (חרת)‎ (529 pnn | 
légiférer (קבע חוק)‎ 
loi f (p) ז‎ as» PRI ו‎ 
lois injustes nsppn 
résolution f (החלטה)‎ || 
méditations fpl, spéculations fpl — 39"ppn 
graveur m סז‎ ppn 
examiner, interroger, scruter פ"י‎ (322) "Pn 
interroger des témoins עָרִים‎ pn 
examiner un probléme "ya wn 
explorer une région אַזוֹר‎ pn 


être interrogé, être exploré | ]ר )393( פ"ע‎ | 

pn) ovk 

^in ||‏ )432( פיי 
ras» "Pri‏ 


l'accusé a été interrogé 
rechercher, enquéter 
recherche f, étude f 


loi immuable "ay, חק ולא‎ 
vt אַנְשִׁייהַחֹק‎ 


pn? rann WD 


les juristes mpl 
décréter hors la loi 


principe m (כלל) חקאַרְכִימַרֶס‎ | 
d'Archiméde 
lois naturelles y3bn^pn 
coutume f, moeurs fpl (מנהג)‎ | 
les coutumes des nations חְקַּיהָעַמִים‎ 
mesure f, ration f, táche f (מתכונת)‎ | 
notre pain quotidien duch 
cycle m des études חק"למוּרים‎ 
démesurément pn^»35 


imitateur n v (Rp ,D'Npn d חַקָאִית‎ PNPN 
imiter, contrefaire * (52 NPN 


| הִתְחַקָּה 480 פ"ע (על" או CDR‏ 


*"*1 


suivre à la 
trace, pister 
עַלישְׁרְשִַׁייךְ"מָ‎ npnm 

הַתְחַקָה עַלדשָרְשִי"ִרֶגְלִי- 


enquéter sur qch 
étre aux trousses de 


constitution f 1 009 NPN 
loi f; régle f (חוקו‎ | 
coutume f (מנהג)‎ | 
imitation f, contrefacon f ro» "pr 
parodie f (בספרות)‎ | 
imitatif n mv "pn 
gravure f, sculpture f ז (חריתה)‎ o» חקוּק‎ 
législation f (קביעתזחוקים)‎ | 
enquéte f, recherche f ron חקור‎ 
kaki (couleur) m : = חָקִי‎ 
légal, légitime n חקית‎ Kou 
illégal, illégitime mna 
légalité f, légitimité f y חקית )47 בלי ר)‎ 
régularité f, périodicité f yawa | 


v "ניות)‎ D (רי‎ mx EI 
3 46 myg’ 


imitateur n 
imitation f 


ASA 


poussières fp! voltigeant au soleil Dray 


criquet m, grillon m חרק‎ 1 QU 21i?n 


fauvette f my 16» חֲרְגּוֹלֶן‎ 
transe f (בפסיכולוגיה)‎ r a» חֲרְגוֹן‎ 
s'effrayer פיע (נבהל)‎ 320. TIN 
trembler, s'agiter (רעד)‎ || 
s'inquiéter, se soucier (דאג)‎ || 


s'inquiéter de la santé de qn 'p-piog 1n 

| (מיהר) 

T |‏ 395 פ"ע 

wa Tn ||‏ פיע 

nn |‏ 500( פ"י 
Tn VT‏ ת (מפחד) 


se hâter, s'empresser 
être saisi de frayeur 
s'alarmer, s'effrayer 
faire trembler, effrayer 
anxieux, effrayé 


consciencieux, scrupuleux (מקפיד)‎ | 
de stricte observance m 
frayeur f, anxiété f פוט ג (פחד)‎ TT 
panique f, horreur f חְרְדַת"אֲלהִים‎ 
saint respect חֶרְדֶת-קְדֶש‎ 
anxiété mélée de joie enn 
inquiétant, alarmant Ty "gp 
dérangement m, trouble m (טרחה)‎ || 


pourquoi cette agitation? כָּל"הַחֲרְרָה?‎ nb 
ז זוחל‎ (0°37 9) nmn 


n Petr "T"‏ רת 


lézard m 
de stricte observance 


moutarde f nos t (91) Tn 
menu (comme un grain de 2790772923 vm 
moutarde) 


couleur de moutarde, piquant n m7" חַרְדְּלִי,‎ 
comme de la moutarde 

torrent m 

inquiétude f, anxiété f 

inquiet, anxieux 


(pb: d nen‏ ג 
MITIN‏ 49 163 
n mr PIa‏ 


s'enflammer, s'irriter פ"ע‎ (349) mn 


être vexé, être fâché לו‎ mmn 
ne te fáche pas בְעִינִי‎ R 
sa colère éclata אָפו‎ mn 


| נַחֲרָה (409, רי נָחָרו או נחַרו) פ"ע | Senflammer‏ 
mm‏ 53 

«sp nnn |‏ פ"ע 
mm‏ $3 

nnn |‏ (511) פיי 


S'irriter contre qn 
envier, être jaloux 
rivaliser avec qn 

irriter, mettre en colère 
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mpn 
exégèse f biblique חַקֶרהַמִקְרָא‎ 
les pensées fpl du coeur חִקְרִי-לֶב‎ 
sa sagesse est insondable — inan? PN PR 
infiniment עַרזאִיְחַקֶר‎ 
acropole f 1 Qon "Ion 


enquéteur n v (v Di (רי‎ mr qon 
ג‎ 4 33 pn 


n mr חַקְרְנִי,‎ 


nature scrutatrice 
scrutateur, fureteur 


constitutionnel n mm npn 
constitutionnalité f 1093,47) Dnpn 
chier [חרא] הָחֲרִיא 509( פ"ע עממי‎ 


excrément m ז‎ (107) n 


étre dévasté, étre en פיע (הושמד)‎ 020. 29 


ruines 
se déssécher, étre sec (יבש)‎ | 
détruire, dévaster פיי (השמיר)‎ || 


étre dévasté, étre ruiné פ"ע‎ (395) 2? | 
פיי‎ wan 2m || 
הַתחָרֶב (473) פ"ע‎ | 
פיי (השמיר)‎ s00 2733 | 
assécher, mettre à sec (ייבש)‎ 

668516, désolé, en ruines (הרוס)‎ n חִרְבָה‎ RI 
(יבש)‎ | 

1064 חֲרְבוֹת‎ ^ 1:70 27.1 
KR 
morts mpl de la guerre 1: amen 

désolation f, ruine f. : (—) 320 או‎ (=) 221 2 
(יובש)‎ || 

nz‏ (=) ג 
ny? uv‏ 

103» nan 

3 (244) nan או‎ nan 

(i230 (ר‎ rin 

חֲרְבּוֹן (רי ינות) ז עממי 

1200 )93( ז 
nmanjamn‏ 

Q 458 ]2 H‏ פיי עממי 


détruire, dévaster 
tomber en ruines 
détruire, ruiner 


sec, desséché, aride 
épée f, glaive m 
passer au fil de l'épée 


aridité f, sécheresse f 

terre f ferme 

assécher, mettre à sec 

serpette f. 

ruine f 

sécheresse f, aridité f 

échec m, fiasco m 

destruction f 

la destruction du Temple 

gácher, compromettre 

échouer, faire fiasco ממy פ"ע‎ 2491 "pre | 
פ"ע‎ (322) AN 

nnaomme ain 

grain m de poussière 324) NAMI זאו‎ 79 27 


sortir, s'écarter 
sortir du cadre 


"yam 


échec complet uh 
(קצוב)‎ | 
v2» חרוּצים‎ 


(Tn) ת‎ nim PID .3 


défini, déterminé 
ses jours sont comptés 
tranchant, aiguisé 


planche munie de pointes rin מורג‎ 
fendu (סדוק)‎ | 
grincement m ז‎ )-( pn 
denté, aiguisé, effilé (משונן)‎ n "rn חֶרוּק,‎ .1 
grincant, rauque (113) | 


pourvu de la voyelle i pipi n norm חָרוּק,‎ .2 

חרוק 49 r‏ (חידוד) 
Cmm ||‏ 
חַרוּקִשְׁנַיִם 

1. חָרוּר, n mn‏ (מנוקב) 

n nmn nm .2‏ (משוחרר) 

"nnn‏ 49 ז 

um PNN 

חָרוּש, n ngwn‏ 
בהש חֲרוּשׁ"קְמֲטים 


aiguisage m, effilage m 
frottement m, grincement m 
grincement de dents 
perforé, troué 
affranchi 
perforation f 
croüte f de pain 
labouré 

sillonné de rides 


gravé (חרוט)‎ || 
branche (de palmier) f ג‎ (sp (ר'‎ mmn 
liberté f נ‎ 49 nmn 
licence f poétique חרוּת פיוטית‎ 
enfiler פיי (השחיל)‎ 029 TY 


zm ||‏ חרוזים) 
rap |‏ 95 פ"ע (הושחל) 
בהש )23930( 
(נכתב בחרוזים) 


faire des vers, rimer 
étre enfilé 

s'arranger, se disposer 
étre écrit en vers, rimer 


rimer חרז (437) פיי‎ | 
s'enfiler פ"ע (הושחל)‎ )473( nna || 
rimer ensemble (בשיר)‎ 
enfiler פ"י (השחיל)‎ (500 PNI | 
arranger, disposer, combiner (שילב)‎ v 


(כתב בחרוזים) 
T1‏ 00 ז 
a6» Tn‏ 

v (iy Di 4 זנית‎ d 


écrire des vers, rimer 
rimailleur m, versificateur m 
versification f 
rimailleur 7, 
versificateur n 
rimaillerie f, versification f נ‎ 49 MINNI 
n y SI 
nos 3 Qon חַרְחֲבָינָה‎ 


rimé 
panicaut m 
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חרוב 
החרה BN‏ עַל" se mettre en colère contre‏ 
stimuler, encourager om |‏ 


s'empresser de suivre "IK החרה החזיק‎ 
l'exemple de Ke 


caroube f nox 1 wu חרוב‎ 


nox 1 (N$? ^) חְרוּבִית‎ 
ז (פנינה)‎ ug nn 
(שורה בשירו‎ | ` 
בסוף השורות)‎ me (צליל‎ | 
rime masculine / féminine "321/13! nmn 
מְשַׁבָּח/ עוֹבַר‎ mmn 
ou Tin 
3 (201) "mmn 


caroubier m 

perle f, objet enfilé 
vers m 

rime f 


rime riche / pauvre 
rimeur m 
strophe f, stance f 


progression f מתמט‎ || 

rimé n mr חרוזי,‎ 
cóne m חרוט )28( ז‎ 
conique n יטית‎ "omn 


tronc m de cône — מתמט‎ 3 (mp: d חַרוטִית‎ | 
n "org חָרוּךְּ,‎ 
חַרוּכָה‎ mp צכא‎ 
nox t Q8) חָרוּל‎ 
n my הַרוּלִי,‎ 
n mpm חָרוּם,‎ 


brülé, roussi 

terre brülée 

ortie f, ronce f 

épineux, couvert d'orties 
plat et écrasé, émoussé 


camard, au nez plat הָרוּם"אף‎ 
urgence f, crise f ז‎ (—) onn 
état m d'alerte מַצַכ"חֲרוּם ז‎ 
période f d'urgence נ‎ om DS 


ration f de fer צכא מִנַת"חָרוּם נ‎ 
n naa ^n 
ז‎ 089 N 
ner 
ipxTinn 357 
מַחָרוּן"אפוּ‎ a7 
(m3) : 49 חַרוּף‎ 
ma | 
vorm 
בלי רו ז (זהב)‎ og PI 
rn p 
חָרוּצָה ת (שקרן)‎ EI +! 
תַלְמיר חָרוּץ‎ 
(pom) חֲרוּצָה ת‎ YT) 7 


camard, au nez plat 
irritation f 

accès m de colère 
déverser sa colère 
sa colère tomba 
blasphème m, insulte f 
mépris m 

fait m de risquer sa vie 
or m 

jaune doré 
appliqué, assidu 
élève travailleur 
absolu, définitif 


חַרִיפוּת 
חַרְטוֹמִית d7)‏ נ bécassine f "y‏ 
bécasse f my 105 qon‏ 


|| חַרְטוֹמַוהַים דג 
mon‏ (46, בלי 3( נ 


aiguille f de mer 

tournage m, travail m du 
tourneur 

inscription (gravée) f, 
bas-relief m 


10» MYN 
mage m, devin m m 1049 Don 
r כְּתַב"הַחֲרְסָמִּים‎ 
חַרְטַמַּיוֹת )0 נלי ר ג‎ 

1050 Do^n 
בלי ר) ז‎ 3 03m "n 
"kom 
r (2 חרי‎ 
n חָרִיג, חָרִינָה‎ 
xn 9y5 רקרוק‎ | 
נ‎ Gu חֶרִיגָה‎ 
חֲרִיגָה מִסַּמָכוּת‎ 
נ‎ 69 ma"n 
חֲרְיוֹנִים (-) זיר‎ 
ג (השחלה)‎ 2009 nn 
(כתיבת-חרוזים)‎ || 
rao DN 
ג (חריתה)‎ Go "D" 
טכנ‎ | 
חָרִיכָה ((00 נ‎ 
ז צמח‎ 9 yn 
n חָרִיף, חֲרִיפָה‎ 
"n מַשְׁקָה‎ 
qn bap quo | 
2 חְרִיף‎ 
(תקיף)‎ | 
חָרִיף‎ 020 
npn mp3 
npn Tiv 
Dës רפא מַחַלָה‎ 
ו (תבלין של פלפל חריף)‎ | 
חָרִיפָה סטג‎ 


hiéroglyphes mpl 
mystére m, magie f 
copeaux mpl 

colére f, fureur f. 
furieusement 
pátisserie f 
exceptionnel, anormal 
verbe irrégulier 

sortie f, écart m, exception f 
abus m de pouvoir 
anomalie f, irrégularité f 
fiente (de pigeons) f 
enfilage m 

versification f. 

sac m à main, bourse f 
gravure f, ciselage m 
tournage m 

roussissage m, flambage m 
carthame m 

aigu, piquant, ácre, épicé 
boisson f alcoolique 
esprit vif ou subtil 
pénétrant et érudit 
véhément, énergique 
conflit m grave 
critique cinglante 
langage mordant 
maladie aiguë 
Piment fort 
hivernage m 


acuité f, âcreté f 1053,49 MDN 
ingéniosité f, perspicacité f (שנינות)‎ || 
Véhémence f, vigueur f (תקיפות)‎ | 
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mm 


gangrène f ז רפא‎ (C) mmn .1 
Cmn (להם‎ ran nmn .2 


ren imn 


croüton brülé 
coutre (de charrue) m 


excitation f ז (התגרות)‎ «o nmn .1 
fomentation f d'une querelle הַרְחוּרדְרִיב‎ 
progagande f / 6 חִרְחוּרזמַלְחָמַה‎ 
médisance f חְרְחוּרֵילְשׁוֹן‎ 


grognement m, (קול גרוני)‎ ran "nmn .2 
raclage m de gosier 
allumer פ"י (הדליק)‎ )462( mn .1 
D mn va | 
הַתְחַרְחֶר 492 פ"ע (ריב)‎ | 
(השמיע קול)‎ eg «e» "nn .2 
(קול הגמל)‎ | 
פ"ע‎ 492 "nnn | 
פיי (ניקב)‎ wen "Inn .3 
€» MANN 
ג‎ 69 MIMIN 
ת (מגרה)‎ mr חַרְחִרְנִי,‎ .1 
(קול)‎ n n° חַרְחֶרְנִי,‎ 2 
פיי (חרת)‎ 620 VN .1 
nain» vm 


| טכנ 


fomenter une querelle 
étre fomenté 
grogner 
blatérer 
grogner, ronchonner 
perforer, percer 
fomentateur m, provocateur m 
fomentation f, provocation f 
provocant, agressif 
grognon 

graver, tracer 
graver une inscription 


tourner, ciseler 
être gravé, être façonné au פ"ע‎ (395) vn | 
tour 
פיי‎ (437) On | 
פ"ע‎ wa onn | 
graver, dessiner, tracer * (00 הַחָרִיט‎ || 
(12 פיע (חזר‎ «75 onn. [חרט]‎ .2 


graver, dessiner, tracer 
étre gravé, se dessiner 


se raviser, se 


repentir 
tourneur m ז טכנ‎ (000 OTI] 
ciseau m ז (איזמל)‎ 069 OI .1 
poincon m (oy) || 
artiste dessinateur DYrTON 
inscription f, empreinte f (רישום)‎ 


repentir 7n, regret m ז (חרטה)‎ )-( omn 2 
ז (שמות ל"ב, ד')‎ )163( ow 3 


1012 nO" 


moule m 
repentir m, regret m 


bec m ז (של-עוף)‎ o» חַרְטוֹם‎ 
proue f (738750) || 
bout (de soulier) m (של"נעל)‎ || 


חַרְסִינָה 


roussissement m 1029 12" 
r 69 Tian 

n לית‎ "n 
חִרְלֶת )—( נ רפא‎ 
פיי‎ 620 DI .1 


chaleur f torride 
couvert de ronces 
urticaire f 
interdire, prohiber 


confisquer פיי (הפקיע)‎ (500 DMNI | 

excommunier, boycotter, (נידה)‎ 
anathématiser 

consacrer (הקדיש)‎ 

exterminer, anéantir (השמיד)‎ 

assécher (ייבש)‎ 


étendre un filet רשת)‎ v5) פיי‎ 320 DN .2 
ז (מוכס)‎ a00 DNN .1 
ז (דייג)‎ 00 DII .2 
(נידוי)‎ ras» 07 .1 
excommunication f, tabou m 


"ag mn הטיל‎ 


publicain m, huissier m 
pêcheur m au filet 
anathéme m, 


lancer l'anathéme contre 


son ennemi mortel iom UN 
interdit m (איסור)‎ | 
boycottage m (כלכלי)‎ | 
destruction f (2m || 


biens consacrés (au culte) ` (רכוש מופקע)‎ | 
ז (רשתדדייגים)‎ aso Qn .2 
i (—) חֶרְמָה‎ 
עֲד"חָרְמָה‎ on) 
(n) חֲרְמוֹן ש"פ ז‎ 
ו‎ 02 YANN 
חָרְמַשִׁיהַיַרְחַ‎ vn» 


filet m de pêcheur 
extermination f 
se battre jusqu'au bout 
Hermon m 

faux f 

le croissant lunaire 


courlis m my ז‎ QD ion 
faucille f חָרְמַשִׁית ור ישיות) ג‎ 
potier m ז‎ 00 O^] 
argile f, glaise f ז (טיט)‎ ue DN .1 
poterie f 01172 
tesson m (527330 || 


comme un tesson cassé 201» כַּחֶרֶס‎ 
perdre sa peine Ia own n?yn נהש‎ 
IPI OP וְהָעָלִיתָ‎ DPI 053 n??3 
la montagne a accouché d'une souris 
croütes (de la peau) fpl ז רפא‎ (C) On 2 
ז‎ )=( noun ° w )-( om ° 3 
ג‎ (mia noon 


soleil m 
porcelaine f 
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rn 
protester énergiquement MDNI ana 
gravité f (חומרה)‎ | 
forme aigue d'une maladie nnaman 
tranchant m (30 5p) | 
rainure f, cannelure f 1 (19) rn / 
pointes fpl de fer ? ^y" | 
fossé m, tranchée f (חפירה)‎ || 
morceau m, tranche f | (n»nm:ao yn .2 
morceau de fromage Jom 


action f d'affiler ou de trancher 1000 חריצה‎ 


insultes fpl, injures fpl נהש חֲרִיצַת"לְשׁוֹן‎ 


verdict m, sentence f חֲרִיצַתזמִשְׁפַּט‎ 
affilage m בלי ר') נ‎ ag חריצות‎ 
insuites fpl, injures fpl חֲרִיצוּת"לְשׁוֹן‎ 


diligence f, zéle m, בלי ר) ג‎ ai חריצוּת‎ 


assiduité f 
grincement m חֲרִיק וז‎ 
grincement m ג‎ Gan חַרִיקָה‎ 
grincement de dents חריקת-שנ ים‎ 
petit trou, oeillet m rao n 
chas m, trou m d'aiguille omon"n 


cran m de mire חֲרִיר"הַכַּנְנֶת (בכליזירייה)‎ 
1000 חַרִירֶה‎ 
rao n 

| (עונה) 

pay vn נהש‎ | 
חקל‎ 3 201 HU .1 


perforation f 

labour m 

saison f des labours 
empreinte profonde 
labour m, labourage m 


silence m, ג (שתיקה)‎ Go» H 2 
mutisme m 

surdité f (mem | 

חר"שות .49 בלי ea‏ ג (חרשות) surdité f‏ 

silence m, mutisme m (שתיקה)‎ | 


n חרישי, זשית‎ 
1 Gen D 
פיי‎ (20 TIN 
פ"ע‎ (395) TN | 
פיי‎ (437) TN | 


TINNI |‏ )473( פ"ע 
Tm‏ 


silencieux, étouffé (bruit) 
gravure f 

roussir, flamber 

étre roussi, étre flambé 
roussir, flamber, brüler 
être roussi, être flambé 
embrasure f, r חִרְכִּים)‎ ^ pN 7T 3 
meurtriére f, lucarne f 


. — חרך‎ 
odeur f de roussi iT 


4" 


sa sentence a été rendue 177073 y 

"Yun "eg 

oan von ||‏ פיי 
Y .2‏ 320( פיע (הזדרז) 

PONNI |‏ (473) פ"ע 

(העמיד פני-חרוץ) 
rn‏ (163) ז 

Të org 
ז אנטומ‎ (144) Kai 
entrave f, chaine f, lien m ג‎ 009 23" 
(TU us ei חֶרְצִית‎ 
res (ID 


c'est une décision irrévocable 
tailler, entailler, inciser 
s'empresser, se hâter 
s'empresser, s'appliquer 
faire du zéle 

entaille f, incision f 
action f de tirer la langue 
ganglion m 


chrysanthéme m 
pépin m, noyau m 


égrener, dénoyauter חִרְצַנִּים‎ ven 
frotter פיי‎ (324 pn 
grincer des dents riv pun 
grincer פ"ע‎ | 


| חרק 437( פיי (Tn)‏ 
(השמיע חריקה) 

wa pnm ||‏ פיע 
| הָחָרִיק 500( פיי 


affiler, aiguiser 
grincer 

grincer 

faire grincer 


grincer, crisser פ"ע‎ || 
insecte m rae» pn .1 
insectivore DPTR 
entomologie f תּוֹרַת"הַחֲרְקִים ג‎ 


grincement m 
incision f, entaille f 
course folle (en auto) 


pn 2‏ (163) : (חריקה) 
pn 3‏ (163) ז (חתך) 
npn‏ (ר זקוֹת) נ 
"ID‏ 1029 
חֶרְקִירִי )—( r‏ 
חַרְקָן, נִית v (nie Y d‏ 
חַרְקָנוּת (-)נ 
חַרְקָנִי, n my‏ 
aT PRN‏ ת 
en PPN‏ 
7I .1‏ 320 פיי (mn noy)‏ 
N3 |‏ )395( פ"ע 
nna |‏ 472 פ"ע 
"Mm |‏ )437( פ"י 
"Yn .2‏ 459 פ"ע (on mm‏ 


grincement m 
harakiri m 
entomologiste n 
entomologie f 
grincant 
grinçant, crissant 
petit insecte 
Derforer, percer 
étre percé, étre troué 
étre percé, étre troué 
Perforer, trouer 
S'échauffer, étre 
brülant 


se dessécher או 03 419 פע‎ m || 
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mewn 


argile f, glaise f 10» חַרְסִית‎ 
harosset (brouet assaisonnant m 1 )256( non 
les herbes améres de la Páque) f 

HD 41‏ )324( פ"י (גידף) 

mépriser, dédaigner, insulter 5 437) ap | 
iU51 חָרָף‎ voi 

wa 3n. ||‏ פ"ע 

* (500) PNI | 


insulter, injurier 


se sacrifier, exposer sa vie 
étre insulté ou injurié 
aggraver 
פ"ע‎ || 
la crise s'est aggravée "n3 הַמַּשְׁנֵּר‎ 
פ"ע (בילה את-החורף)‎ 320 HD .2 
הַחָרִיף )500( פ"ע‎ | 
פיי (ייעד)‎ 620 FI] .3 
pin mpg 


s'aggraver 


hiverner 

hiverner 

destiner, promettre 

esclave promise (à un 
homme) 

3i ||‏ 395( פ"ע 
vw? nem‏ 


étre destiné, étre promis 
femme destinée à un homme 


mépris m rmn 
abnégation f, mépris m de sa vie WJףרn‎ 
malgré, en dépit de מ"י‎ "mn | 


hiver m ז‎ as» 3n 
(נעורים)‎ va || 
KE 

nan‏ (243, ר' חַרָפוּת, חָרְפוֹתז) ג 
"sm ng‏ 
npn? mm‏ 
"py new Gen‏ 
239 חֶרְפַּת"רְעָב 

tranchant m, fil (de couteau) m | 10» nan 


jeunesse f 

dans ma jeunesse 
honte f 

quelle honte! 
étre un objet de mépris 
couvrir de honte 
souffrir de la faim 


scarabée m y (ne ^) IPv350m 
hivernal n Pë חֶרְפִּי,‎ 
tarin m my נ‎ (mër חֶרְפִּית (ר‎ 
vison m ז זואול‎ me 18 


couper, trancher, tailler (ֶךnn)‎ sep (320) Yn a 
(חידד)‎ | 
1v? vw 
igo xin בהש‎ 
"vom עממי דְּמִיז"לא‎ 
מִשְׁפָּט‎ von (om (עת'‎ | 
פ"ע‎ (395) vi | 
כהש (הוחלט)‎ 


affiler, aiguiser 

tirer la langue 

les mauvaises langues 
pot-de-vin m 
trancher un procès 
être entaillé, être incisé 
être décidé 


an 255 חרר‎ 
détective m r שוטַרדחֶרֶש (ר' שוטָרִיְחֶרְש)‎ | ma gorge est desséchée 3 נחר‎ 
initié aux mystéres חַכִס"חֲרְשִׁים‎ | dessécher “a 43 mp | 
secrétement, en secret תה"פ‎ Un | libérer, affranchir (mno) חרר 437 פיי‎ 3 
sourd n חַרְשִׁים, "שות)‎ A ngon YN | aride, sec, desséché a m חרר,‎ 
sourd-muet חרש-אֶלם‎ | sol desséché, région f aride 9 


faire la sourde oreille vn yy noy 
bosquet m, 3 (207) non ז או‎ (190) van 


boqueteau m 


surdité f yas ndn 

artichaut m ז צמח‎ (91) "zn 

silencieux, n (nw DG d ndr Yn 
feutré 

industrie f 1093,56. DÉI 20 

usine f r בֵּיתיחַרשׁת )^ בּתַּייחַרֹשְׁת)‎ 

industriel n mr , non 


industriel m חַרְשְׁתְּן )97( ז‎ 
תו פיי‎ 329 NN 
131272 mmn e 
פ"ע‎ (n 395) nmi | 
métayer m aeo Dn 
encre f d'imprimerie : (=) AAM ואו‎ (=) mm 
ג‎ (mon d nnn 
|חושו, [חישן‎ -- vn 
ז‎ 60 "RED 
san wen: | 
ERUIT 
n זאִית‎ RUD 
niskgn בְּחִירוֹת‎ 
בלי ר ג‎ ai NPRYN 
פיי‎ 622 2Un 


graver 
graver dans sa mémoire 
étre gravé 


inscription gravée 


secret m, silence m 

en secret, secrétement 
dans le plus grand silence 
secret 

scrutin secret 

secret m, discrétion f 
penser, croire 


considérer, estimer (העריך)‎ || 
considérer qn comme ל"‎ '5"nw 27m 
réfléchir פ"ע‎ || 


G9» 27n3 |‏ פיע 
20m‏ »3123 
27m)‏ עַלאוִיבָיו 


étre considéré ou apprécié 

passer pour un héros 

se compter parmi ses 
ennemis 

ne pas entrer en ligne de compte, 2973 לא‎ 
ne pas compter 

3@n |‏ )432( פ"י 
EYN adn‏ 


calculer, supputer 
évaluer la fin des temps 


| חֲרָרִים ז"ר 
ן. חררה 2.012 (עוגה) 
om‏ הפר DN‏ שָאִינָה לו 


galette f, crépe f 
se méler des 
affaires d'autrui 
éruption (cutanée) f, נ רפא‎ (—) "m 3 
impétigo m 
labourer חך₪ 620 חקל‎ .1 
(זמם)‎ Ee 


NX או‎ ny» von 


fabriquer, forger 
concevoir de mauvais 
desseins 
tramer des intrigues contre "oy nimm vn 
étre labouré פ"ע‎ (395) Vm | 
פיי‎ (500 "na | 
"ey ny? הַחָרִיש‎ vm 
חרש)‎ mm פוג פיע‎ Cn .2 
(pno) | 
Sp em 
פ"ע‎ (395) Un | 
פ"ע‎ (473) nnn | 
(התלחש)‎ 
פיי (עשה לחרש)‎ 6500 Un 
מַחֲרִישׁ אֲזְנַיִם‎ Vy? 


labourer 

méditer la perte de 
étre sourd 

se taire 

garder le silence envers qn 
devenir sourd 

devenir sourd 

chuchoter 


rendre sourd 
bruit assourdissant 


faire taire (השתיק)‎ 
se taire פ"ע (שתק)‎ | 
écouter qn en silence לְפִ'‎ vn 
artisan m ז (אומן)‎ aÍ WN 
tailleur m de pierres חְרַשׁ-אֲבְן‎ 
forgeron m חְרַש-בַרְזְל‎ 
charpentier m ryv 
fabricant m d'idoles pv 
oeuvre f d'art GARE 
artiste m, expert m (מומחה)‎ | 
malfaiteur m חְרַשִׁמַשְׁחִית‎ 
argile f, glaise f (טיט)‎ rae» חר‎ 
tesson m (שבר-כלי)‎ | 


npo גהש‎ 
(mo) ז‎ ₪69 DU 


tesson d'argile (sans valeur) 
secret m 


חשב 256 חֲשִׁיבָה 
(העריך) PIJAN | considérer, estimer‏ "נית méditatif n‏ 
aes NIN ^ ,88( TWN | être sur le point de (5 no‏ ז soupcon m‏ 


soupconner, suspecter sp (322) n 
Bä n 
mv23 "Un 
WIM 7122 
פ"ע‎ (393) WNI | 
פ"י‎ (432) “WN | 
soupconner, suspecter פיי‎ (op "Puma | 
v (nei my 9 mr an 
ג‎ (89246 MIIAN 
n m חֲשְׁרָנִי,‎ 
חֲשָׁה 649 פיע‎ 
פיי (השתיק)‎ 6510 "ën | 
פ"ע (שתק)‎ || 
(נמנע מלפעול)‎ 
n חַשוּבָה‎ ,217n 
re» חשוּב‎ 
מְכוּנַת"חשוּב נ‎ 
n חָשוּד, חַשוּדָה‎ 
ת‎ n2Yn חֶשוּך,‎ 
m327nen 
חֲשּׂימַרְפַּא‎ 
n "app חֲשׁוּךְּ,‎ 
(מוצקו‎ n "app חַשוּל,‎ .1 
(חלש)‎ n חַשוּל, חַָשוּלָה‎ .2 
חשול 6 ז (חיזוק)‎ .1 
(רשלנות)‎ eu Dan .2 
nem» — nvn 
n חֶשוּף, חַשׂוּפָה‎ 
nos grapp | 
re» MEN 
ז (טבעת)‎ ug חָשוּק‎ 


soupconner qn 
suspecter des innocents 
respecte-le mais méfie-toi 
étre soupconné 
soupconner, suspecter 


soupconneux n 
suspicion f, méfiance f 
soupconneux 

se taire, s'abstenir 
faire taire 

se taire 

s'abstenir, rester passif 
important 

calcul m 

machine f à calculer 
suspect 

privé, dépourvu 
sans enfants 
incurable 

Obscur, sombre 
trempé, durci 

faible, reláché 
trempe (de l'acier) f 
relâchement m 


dénudé, découvert 
gymnosperme 

mise f à nu, découverte f 
bague f, anneau m 


jante f (5391750) חשוק 60 ו‎ 
cerceau m (שלחבית)‎ || 
cerclage m (פעולה)‎ || 


1. חשוּר 60 ז )23227090( 
2. חשור 60 ז (טפטוף) 
rep AIIN‏ 

bigaradier m, oranger amer nes ז‎ (102) vyn 
pensée f, réflexion f 320 חֲשִׁיבָה‎ 


rayon (de roue) m 
ruissellement m 
douleur f, malaise m 


le navire allait se briser 1207? "man MINI 
prendre en considération y% «se התְחָשָב‎ | 
"2 התְחֲשֵׁב‎ 
"P ְּהַתְחַשָב‎ 

| הַָחַשיב (601 פיי 
unn‏ אֶת"ְעָצַמו1 avoir bonne opinion de soi‏ 


tenir compte de 
compte tenu de, eu égard à 
considérer, estimer 


baudrier m raso 27 r1 
agent m comptable עסו‎ 20 
trésorier-payeur général "222 207 


calcul m, arithmétique f 
rëgle f à calcul 
machine fà calculer 


Hayn‏ 02 ז 
jayna‏ ז 
y Tiavmnji2n‏ 
| (שיקול) considération f, raisonnement m‏ 
GE‏ 
Tiavn3 v7‏ 


entrer en ligne de compte 
prendre en considération 


examen m de conscience Gergen 
compte rendu aym דין‎ 
compte m p1 | 


compte courant av עוּבֶר‎ javn 
ok 

naiaumn?nm‏ נ 
מִנַהַלחֲשְׁנּוֹנוֹת ז 
רוֹאַהחֲשְׁבּוֹן r‏ 
TYPI va‏ 


ouvrir un compte 
comptabilité f 
comptable m 
expert-comptable m 
présenter la facture 


à titre d'acompte לְחֲשְׁבוֹן‎ "y 
à valoir sur la dette 2inTiadn oy 
aux frais de qn CHUTAN 


règlement m de compte  : niyiagnn-opi?0 בהש‎ 
Ugen ag N3 
לי חִשְבוּנוּת) ז‎ (OD 
y )-( חֶשְבּונָאוּת‎ 
חֲשְׁבּוֹנַאי 60 ז‎ 
n n חֲשְׁבּוֹנִי,‎ 
1 002 MIYAN 
yan IPJiaUn 
נו פיי‎ 459 (RI 
פע‎ a 499 הִתחַשְׁבֵּן‎ | 
1 בלי ר)‎ 460 D132U T 


trouver son compte 
invention f, artifice m 
comptabilité f 
comptable m 
arithmétique 
boulier m 
décompte 7n, facture f 
calculer, compter 
faire des comptes 
méditation / 
spéculation f 


nen 251 חשיבות‎ 
ignorant, obscurantiste (13) | importance f 149) Ro 
obscurité f, ténébres fpl 1 (5 בלי‎ ,187) qn suspicion f 1 200 חשירה‎ 
obscurité profonde תשרימִצְרַיִם‎ | malléable n "PUn חשיל,‎ 
ignorance f, obscurantisme m (בערות)‎ vaa || fer forgé Gen "no Y 
obscurité f בלי ר) ג‎ ,"D2Un (נס‎ "ED | troupeau m 0 


à la tombée de la nuit "GET DR 
n Där חַשְכּוּכִי,‎ 
1 )=( חַשָכּוּכִית‎ 


ra» IYN 


assez sombre 
pénombre f 
obscurité f, ténèbres fpl 


obscurité f בלי ר) ג‎ 49 MOYN 
faiblesse f (181) vyn 
hystérésis f o» || 


sp (393) ben? [Pn] .1 
פי (החליש)‎ 432 ben || 
(מתכת)‎ wp «32 VYN .2 
אֶת"הָאפִי‎ PUn נהש‎ 
פ"ע‎ (466) og nnn | 


s'affaiblir, se trainer 
affaiblir 

tremper (du métal) 
tremper le caractére 
étre trempé 

se tremper, se fortifier 
électrification f 
Hasmonéen m 


בהש 
חֶשָמוּל 0 לי ר) ז 
חַשְמוְנָאי ר זנְאִים) ז 


électricité f r (—) חֲשְׁמַל‎ 


poisson-torpille m דַּג"חֲשְׁמַל‎ 
ambre m Soe | 
électriser חְשְׁמַל )458( פ"י‎ 


galvaniser la foule אֶת"הַקָהָל‎ VAYN vem 
הַתְחַשְׁמַל 49 פ"ע‎ | 
ממכת-חשמל)‎ n») 
חַשְמַלָאוּת )— ג‎ 
1 (62) חַשְמַלָאי‎ 
n חֲשְׁמַלוֹרִי, ְרִית‎ 
n my חַשְמָלִי,‎ 
הָלֶם חַשְמָלִי‎ 


s'électriser 

étre électrocuté 

travail m de l'électricien 
électricien m 
photoélectrique 
électrique 

électrochoc m 


tramway m 1 (ר"לְיוֹת)‎ m'en | 
prince m ז נסיך)‎ 99 Tan 
cardinal m m | 
pectoral m raso T7n 


le *Pectoral du droit" חִשָׁהַמִשְפָּט‎ m | 
(code civil rabbinique) 

mettre à nu, dévoiler פיי‎ 322 PD 

(ע"י חפירה) 


125 "ntn vm 


dégager, déblayer 
découvrir ses sentiments 


חשיף rO‏ 
` בה חֲשִׁיֵייעבִים 
חשיפה )1000 

1 (על"ירי"חפירה) 


flocons mp! de nuages 

mise f à nu, dénudation f 

dégagement m, 
déblaiement m 
suppression f de — minm wi? ntn בהש‎ | 
la protection douaniére 
fait m d'étre exposé חֲשִׂיפות פו, נלי ר) ג‎ 
חַשִיקָה 200( 3 (תשוקה)‎ 4 
חֲשִׁיקָה 201 3 (הידוק)‎ .2 
חֲשִׁישׁ (=) ז‎ 
פיי (מנע)‎ 322 ton 

BA 197 WN N? 


désir m 

serrement m 
hachich (drogue) m 
refuser 

ne rien refuser à qn 


garder, épargner (שמר)‎ | 
sauver de la mort man qn (הציל)‎ | 
S'arréter, cesser פיע (חדל)‎ || 
ne t'arréte pas! np ok 


étre épargné פ"ע‎ (393) TONI 
פיע‎ (320 JAN 
PPY DYN נהש‎ 


voy wm‏ עוֹלמוֹ 


S'obscurcir, s'assombrir 

être frappé de stupeur 

l'univers s'effondra 
pour lui 


IYN)‏ )393( פ"ע 
ënn |‏ )466 פ"ע 
"PUn? |‏ )501( פ"י 
| פיע (האפיל) 
(שהה ער הלילה) 
pin un‏ 
 31en‏ : 
qun?‏ 
חְשֵׁרּ, n n2un‏ 
nisvn D33‏ 
נהט אֵימָה ngyn‏ 
enn DYN |‏ 
177 חֲשְׁכִים 
חְשְר, n nawn‏ (אפלו 


SZ a "2 


| כחש (שפל) 


5005007011, s'assombrir 
devenir sombre 
obscurcir, assombrir 


S'obscurcir, s'assombrir 
s'attarder jusqu'à la nuit 
la nuit descend 

arrét m, pause f 

sans arrét, sans cesse 
obscur, sombre 

visage m sombre 

terreur noire 

dans l'obscurité 
marcher dans l'obscurité 
sombre, obscur 
ténébreux, ignoble 


"nm 


personne craintive v (nil DI ר‎ m חֲשְׁשְׁן,‎ 
hésitation f, חֲשְׁשְׁנוּת 46 בלי ר' ג‎ 
appréhension f 
craintif, inquiet 
peur f, terreur f 
impavide, intrépide 


חַשֶשָנִי, ינית n‏ 
חת .)5793,58( ז 

nn^?2 "ty 
nnn -- nnn חַת,‎ 
Héth (ancétre des Hittites) m שפ:‎ NN 

Hittites mpl זר‎ nn^33 
פיי (גרף)‎ 349 nnn .1 

nnn‏ גחָלִים 

nnn em‏ גַּחֲלִים עָל"ראש-פ' 


ramasser, rátisser 
attiser le feu 
causer des 
remords à qn 
tirer les marrons WRT הָעַרְמוּנִים‎ nnn 
du feu 
פ"ע‎ «10 nznil| 
פ"ע (מאס)‎ (345) nnn 2 
1008 AT] 
r 03 ?1nn 
n חֶתוּף, חַתוּבָה‎ 
(בעל צורה נאה)‎ | 


être ramassé, 61:65 6 
être 0620016, abhorrer 
peur f, terreur f 
ramassage m, rátelage m 
coupé, tranché 

svelte, profilé 


tranché, net, absolu בהש (מוחלט)‎ 
nettement, catégoriquement ` enn חָתוּכות‎ | 
section f, coupe f, coupure f re» nmn 


membres bien découpés בהש חָתּוּדִּיאֵיבָרִים‎ 
détermination f du sort de on 's*?wia"mnn 


articulation f, diction f VITAN 
gravure f (חריתה)‎ | 
gravure sur bois ry"nnn 


section d'or 3ommnn vann | 


chat m ז זואול‎ (10) enn 
chat domestique mran 
chat sauvage חַתוּל"בָּר‎ 


acheter chat en poche pt2 חָתוּל‎ ni? vma 


leurs rapports se בֵינֵיהֶם‎ 3y "ing חָתוּל‎ 
sont refroidis 
félin m (ממשפחת החתולים)‎ || 
lange m, maillot m, bandage ₪ — mu Dapp 
TAANI mg בהש‎ 
ג‎ Go) n21nn 


הַתוּלִי, -לִית n‏ 


C'est encore un bébé 
Chatte f 
de chat, félin 
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"em 


| (שאב) 

être découvert, être exposé פ"ע‎ (393) sën | 
חשף )432( פ"י‎ | 

"enn ||‏ 69« פ"ע 

découvrir, dénuder פ"י‎ (50) "tna | 

nudité f, בלי ר) ז‎ Aen AON או‎ ae» HD 
décolleté m 


puiser 


mettre à nu, découvrir 
se découvrir, se dévoiler 


déshabillage m, strip-tease m 14e חַשָפְנוּת‎ 
yan חַשֶפָנִית‎ 
CD ענ פיי‎ PYN .1 
פ"ע‎ (393) puni || 
פ"ע‎ (466) PONNI | 
j'ai envie de me promener Y? לי‎ pennn 
פיי (הצמיד)‎ 022 PYN .2 
פ"ע‎ (393) DÉI | 
attacher, lier, serrer, cercler ep (432 pn | 
פ"ע‎ (466) PINNI | 
ז (תשוקה)‎ as» DÉI D 
עממי (חפץ)‎ || 
pun» PR 
104» RYN 
n יקית‎ pun 
v "ניות)‎ mr» mr ,gpvn 
passionnée ou sensuelle 


effeuilleuse f, strip-teaseuse f 
désirer, avoir envie 
étre désiré, étre aimé 
avoir envie 


attacher, fixer, serrer 
étre attaché, étre serré 


se serrer 
désir m 
volonté f, plaisir m, envie f 
je n'ai pas envie 
désir m 
passionné, sensuel 
personne 
passion f, sensualité f 1093,40 חַשֶקָנוּת‎ 
im un 
פיי‎ 022 "IU 
חֲשֶׁר )432( פ"י‎ | 
פ"ע‎ 466 "enna | 
ז‎ aso "ED או‎ ae» חֲשֶׁר‎ 
1 036 "TED 
חַשְׁרַתימַיִס‎ 
foin m, paille f re» Un 
crainte f, inquiétude f 1ae« in ^ se gn 
פ"ע‎ oan Un 
NOV e 
"3 Gem אֵינִי‎ 
*2 "370 in חושָשָנִי או‎ 
(כאב)‎ | 
בּראשו‎ Un 
1012 חֲשְׁשָׁה‎ 


passionné, sensuel 
verser, répandre 

faire tomber (de la pluie) 
se condenser 
averse f, flot m 
amoncellement m 
nuages gorgés d'eau 


craindre, avoir peur 
craindre que 

je n'ai pas peur de 

je crains que 

souffrir, avoir mal 
avoir mal à la téte 
crainte f, inquiétude f 


ann 
interrompre, cesser בהש (הפסיק)‎ | 
couper les vivres à qn פּרְנסַת"פּ'‎ qnn 
décider, trancher (החליט)‎ | 
prononcer une sentence 73 3nn 
trancher le sort de qn גוֹרל-פ'‎ qnn 
preuve décisive qnin מוֹפת‎ 


vnota app (הגה)‎ | 
כָּלימְלָה‎ qnn 

nm |‏ 394) פ"ע 
(הוחלט) 1201 Vom‏ 
3202 הַדִּין la sentence est arrétée‏ 
NITI (012)‏ לא JANI‏ 53' 


articuler 

détacher chaque mot 
étre coupé, étre découpé 
son sort est tranché 


je n'arrive pas à 
articuler les mots 
פ"י‎ (432) nn | 

(חרת) 

(הגה) 

(«eo IANN |‏ פ"ע 

הִתְחַתְּכוּ מַעָיו 
pn‏ סז 
n mr Pm‏ 
enn‏ )323( פ"י 

nn |‏ 432( פיי 

^nnn |‏ )466 פ"ע 

(so) YANI ||‏ פיי 
nnn‏ )208( 3 
חַתֲלְתּול ran‏ 

DON‏ »62 פיי (רשם שמו) 

non onn 
עָלדהֶחָתוּם‎ NI 
חָתַם עַל"מַאֲמָר‎ 

|| (שם חותמת) 
1372" 1907 הָחָתוּם 


couper, découper 

graver 

prononcer distinctement 

étre coupé, étre découpé 

ses entrailles furent tiraillées 

graveur m 

décisif, tranchant, coupant 

envelopper, bander 

emmailloter, panser 

s'envelopper 

envelopper 

bandage m, pansement m 

petit chat 

signer 

le soussigné 

apposer sa signature 

signer un article 

sceller, cacheter, timbrer 

langage m 
incompréhensible 

fontaine clóturée Dinn yn בהש‎ 


s'abonner à un journal עָלדעָתון‎ onn | 


les abonnés mpl pnm 
terminer, achever (סיים)‎ | 
conserver dans sa pensée 3323 onn (שמר)‎ | 
orner discrétement (קישט)‎ | 
orné d'un léger duvet prann 


orné d'un peu de verdure חַתום"ירֶק‎ 
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חֲתוּליוּת 


חת וּלְיוּת (47, בלי ר) נ 
חתוּם )51( ! 


manières fpl de chat 
signature f 


fin f, clóture f (סיום)‎ | 
alliance (par mariage) f ז‎ 60 nn 
action f de creuser חתור )51( ז‎ 


action f de creuser des ornières ran ANAN 
פ"י‎ (n 458) nnnn 
ז"ר‎ (53) D'nnnn 
ornière f (מכשול)‎ | I 
Hittite n v (nhan (ר חִתִּים,‎ mnn חתי,‎ 
ratissage m, rátelage m 3 (202) "n 
ו‎ Pan 
עממי (בחור נאה)‎ | I 
1 Q0) DNN 
wrnem 
morceau de choix 73 13273? MRY nnn 
fille bien bátie עממי (בחורה נאה)‎ || 
section f, coupe f, coupure f (חיתוך)‎ | 
נ‎ Qon חַתִימָה‎ 
"ate דת חַתִימָה‎ 
souscription f, abonnement m (מינוי)‎ | 
Tiny-oy חַתִימָה‎ 
דר‎ menm 


creuser des orniéres 
obstacles mpl, dangers mpl 


morceau m, tranche f 
garcon bien báti 
morceau m, piéce f, tranche f 
morceau de viande 


signature f, griffe f 
bonne année! 


abonnement à un journal 
prix m de l'abonnement 


achévement m, clóture f (ovo | 
achévement du Talmud חַתִימַתיהַתָּלְמוּר‎ 
légére empreinte, trace f (Sp (סימן‎ | 
trace de barbe, duvet m Ipin nn 
un léger sourire חַתִימַת"שְׂחוֹק‎ 


sape f, travail souterrain (Yam 3 eon HTDn 
action f de ramer ou de nager (במים)‎ | 
efforts mpl pour “NRP? אֶל" או‎ mvnn בהש‎ | 
parvenir à 
's"nnn mnn 
בלי ר) ג‎ an PAN 
"3 mnn 12 
raz) DT או‎ (9 37nn 
Tw? un 
פיי‎ (323 20 
n2nin שו‎ 


menées subversives contre 
frayeur f, terreur f 
inspirer la terreur à 
coupe f, section f 
section longitudinale 
couper, trancher 
incisive f 
la droite coupe — ?aymmnw nin 27 מתמט‎ | 
le cercle 


nnn 


noces fpl d'argent "o3-ninn 


courir deux liévres à la niann^nvai רְקָד‎ 
fois 

mariage m, alliance f 10793 ag DD] 
פיי‎ (323 PD 

"nmi ||‏ 396 פ"ע 
"nn‏ (174) ז 

בהש בָּא כְחָתֶף 

my earn | 
פיי (חפר)‎ 323 "Inm 

'5"nnn "nn בהש‎ 


dérober, arracher 

être dérobé, être arraché 
rapt m, agression f 
survenir brusquement 
gobe-mouches m 
creuser, saper 

saper le crédit de qn 


ramer, nager (vers un but) (2723) || 
intriguer pour, aspirer à ל"‎ "nn בהש‎ 
traversée (d'un cours d'eau) f raes inn 


intrigant n v -ניות)‎ rc חַתִרְ[, ינִית‎ 
192,40 In33nn 
n ינית‎ ann 
ו‎ )-( nnn 
תו פ"ע‎ 357 NNN 

| נַחַת )416 (n‏ פ"ע 


menées subversives 
subversif 

peur f, terreur f 

étre brisé, étre consterné 
étre brisé, étre démoli 


étre consterné (033) 
n'aie pas peur! nD YN 
briser, démolir פ"י (ניפץ)‎ (n 432) NAN | 
consterner, confondre (הבהיל)‎ 
briser, démolir (Y 5^3) p (n 528( NNT | 
consterner, confondre (הבהיל)‎ 
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ann 


étre signé פ"ע‎ 39%% DPN | 
חותמת)‎ voy (הושמה‎ 
From ann טוֹבָה‎ mv? 
פ"י‎ (432) Dn | 
(השלים)‎ 

DANNI |‏ )466( פ"ע 
DANI ||‏ )60 פ"י 
(עלדעתון ^( 


être 080616 ou scellé 
bonne année! 
cacheter, sceller, fermer 
terminer, achever 

étre signé, étre scellé 
faire signer 

faire souscrire 


cacheter, timbrer (nmn (שם‎ 
s'obstruer, se boucher פיע (נסתם)‎ || 
fonctionnaire habilité à signer o DD 
gendre m ו (בעל-הבת)‎ ao» LU 
fiancé f (ארוס)‎ || 
les fiancés mpl Dam Inn 
circoncis (“fiancé par le sang")  םיִמְּדְדַתְח"‎ 
lauréat m d'un prix 35717 בהש‎ | 
le héros du jubilé GR 


fidéle appelé à terminer la חַתַזִיתּוֹרָה‎ m 
lecture annuelle de la Tora 
fidèle appelé à commencer la  mvw27nn 
lecture annuelle de la Tora 
marier פיי‎ ü 432) חן‎ 
(שתי משפחות)‎ 
פ"ע‎ o 466 (pn | 
(עם"משפחה)‎ 


3 (208) ninn 


allier (par mariage) 
se marier 

s'allier (par mariage) 
mariage m 


2 


cuisinier m (מומחה לבישול)‎ | 
chef m des bourreaux pnay (תליין)‎ | 
viande f (13127102) 3042 T1320 
abattage m, carnage m (שחיטה)‎ | 
métier m de boucher — בליר)נ (קצבות)‎ ,6( MANIY 
art m de la cuisine (בישול)‎ | 
cuisinière f 107 פוט או טַבַּחֲנִית‎ nn 26 
teuton, allemand טָבֵטוֹנִי, ניתת‎ 
abattage (d'animaux) m (201)ג‎ nnmao 
gorge (d'un animal) f בִּיתדהַטְבִיחָה ז‎ 
immersion f 1201) n220 
bain rituel, baptéme m m | 
baptistére m בִּיתטָבִילָה ז‎ 
baptéme du feu בהש טְבִילַת"אֵשׁ‎ | 
submersion f, noyade / (D23320) 122329 .1 
empreinte f (קביעת-צורה)‎ 20 12730 2 
frappe fde monnaies niy30n-ny*30 
empreintes digitales טְבִיעַת-אַצבַּעוֹת‎ 
perception f, impression f 1(—) Imy^20 
reconnaitre du premier  Ty"my*203 "25 
coup d'oeil 
perception auditive טְבִיעוּתזאזן‎ 
tremper, plonger, immerger פ"י‎ (303) 230 
tremper son pain dans le rona ing 20 
vinaigre 
pratiquer l'immersion פ"ע רת‎ | 
homme m qui s'est purifiéle jour | ז‎ DPV 
méme 
pécheur impénitent בִּידוּ‎ yv? 2310 


la maison baigne dansla Pä טוּבָל‎ M37 om 
verdure 


teth (lettre de l'alphabet hébraique) ט (טית)‎ 
[valeur numérique:] 9 ט'‎ | 
balaiement m , balayage m 19 VINY 
balayer פ"י‎ )463( NDND או‎ 439 UNY 
balayeur m זאָנִים ז‎ d טאטאָן‎ 
balaiement m, balayage m טאטוּא )^ זאִים) ז‎ 
bon ארמית‎ n (P320 ^ ני טְבָא,‎ 20 
bonjour N20 N?5Y 
espéces sonnantes et ותקִילִין‎ rao 
trébuchantes 


titres mpl payables au taux p33 Y1 9212Y | 
du dollar 


tabou m זרת‎ )-( 30 .1 
cadastre m ו (מינהל*מקרקעים)‎ )-( 130 .2 
art m de la cuisine פוז‎ MV 
action fde tremper rn 2120 
submersion f ו(במים)‎ 9 130 .1 


frappe (de monnaie) / ז(של"מטבעות)‎ 9 y1330 .2 


fixation fd'une פוז(ענירת"טבעת)‎ y130 A 
bague, baguage m 
nombril m ז אנטומ‎ an ב‎ 
moyeu m (של"גלגל)‎ xx: | 
abattre (un animal), égorger  )טחש( פיי‎ 329 NIV 
tuer, massacrer (a2) | 
étre abattu, étre massacré פ"ע‎ (40 1202 | 
abattage m, égorgementm  (הvיnw)ri‎ NOY 


comme un agneau conduità Dä לָשָבַח‎ 703 


l'abattoir 
victime f (בהמה שנועדה לשחיטה)‎ | 
carnage m, massacre m (הרג)‎ | 
boucher m ז (קצב)‎ 90 DOE 
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39 202 טהַר 
|| 5303 )389( פ"ע plonger, être plongé‏ 56 | מַהזשְׁאַחָריהַשׁבַע la métaphysique‏ 
|| 520 )432( פ"י plonger, immerger‏ | מַדּעִיהַטָבָע ז"ר sciences naturelles‏ 
| 5201 )499( פיי par la nature des choses p32T1y30D  |tremper, plonger‏ 
דת baptiser‏ | טכע דוֹמַם (בציור) nature morte‏ 
ant‏ הַמַטְבִּיל naturel mm, caractére m Caw) | | Jean-Baptiste m‏ 
230 (166) זדת produit sur lequel la dime n'a pas‏ | טָבַע טוב bon naturel‏ 
seconde nature REG été prélevée‏ 
n1220 3,207) 11230‏ או"לְאוֹת) נ (לות) tablette f, plat‏ | 2. 0 בע monnaie f (y303)1079‏ 
NY' vma (d'un livre) m‏ טָבְעו בָּעוּלֶם | se faire une renommée‏ 
plaque fde cuivre ngnrn?3o‏ | 20 11317 48 בליר) 1 végétarisme rn‏ 
טַבְלַתשׁוֹקוֹלָדָה végétarien nm WEI tablette de chocolat‏ 
| (רשימה) tableau (de chiffres) m‏ טְבְעִי, my‏ ת naturel‏ 
|table fde tir *""n?30‏ גדל טָבְעִי grandeur naturelle‏ 
טַבְלֶתצְבָעִים palette f‏ | שִיטָה טבְעִית (בהוראה) méthode directe‏ 
tablette (de métal) f, plaquettef ` un WE‏ | טַבְעִי הַדְּבָר il est naturel que "V‏ 
|| רפא état naturel, naturel m 16755247 D 2U | pastille f‏ 
bague f, anneau m 1046 NY 20 | maitre baigneur m 1(97) 1230‏ 
| עוף gree m‏ | טבַּעַתיקְדּוּשִׁין alliance f‏ 
anus m ny 307^5 mox | | tabulateur (de machine à écrire) m ro 3230‏ 
1. 20 329) פ"ע annulaire n Pm ,"Dy30 | couler, sombrer, se noyer‏ 
1Y 20 | le bateau a coulé nyao TINI‏ ?^377( ז naturaliste m‏ 
|| פ"י naturalisme m 1 (2792,49 NIINYIY | noyer, couler‏ 
| 7393 401( פ"ע couler, sombrer, se noyer‏ | 20 (-)ז tabac m‏ 
y30 ||‏ (440) פ"י faire couler, faire sombrer‏ | 120( שיפנ (עיר) Tibériade f‏ 
de Tibériade n mY 2327130 | faire couler, faire sombrer — *s6o5y*207 |‏ 
בהש "yx y^301‏ בְּמַשְׁקָה N20 | noyer son chagrin‏ (-)ז Téveth (4° mois de l'année juive:‏ 
décembre / janvier) m dans la boisson‏ 
Y 20 .2‏ 329 פיי (צר צורה) former, faconner‏ | תְקוּפֶת-טָבָת נ solstice m d'hiver‏ 
y302‏ שֶטְבְעוּ חִכָמִים friture f ra) 1120 | formule fixée par les‏ 
 rabbins‏ | לג[ (432)נפ"י frire, faire frire‏ 
Y203 |‏ )401( פ"ע 6tre formé, être façonné‏ | 031 מִטַגָּנִים poissons frits‏ 
| 2071" )505( פיי nno empreindre, imprimer‏ טְהוֹרָה ת pur‏ 
הְטְבִּיע purification f 1650) MQ | apposer un cachet nonin‏ 
בהש הטְבּיעָ חוֹתָמוֹ marquer de son "by‏ | | בהש (במפלגה) épuration f‏ 
empreinte‏ צבא nettoyage m‏ 
"o regarder de prés "32 ay yav‏ )326( פ"ע étre pur, devenir pur‏ 
Y 20 A‏ )440( פ"י baguer‏ | 3103 )397( פ"ע devenir pur, se purifier‏ 
nature f ru y20 .1‏ |טהַר )435( פ"י Purifier, épurer, nettoyer‏ 
|naturellement y3901'71172‏ (קבע כי פ' טהור) déclarer pur‏ 
mp | contre nature y307171112 NY‏ אֶתדשָם"פ' réhabiliter qn‏ 
בְּחִיקיהַטֲבַע Ova | au sein de la nature‏ אֶת justifier un abus TA‏ 


טהר 208 טוביה 
"non |‏ )484( פ"ע yDU | sepurifier‏ מזְּבַח טוב obéissance vaut mieux que‏ 
בהש (שמים) sacrifice s'éclaircir‏ 
טהר ו בליר) pureté f r‏ | טובים הַשְׁנָיִם deux valent mieux mym‏ 
qu'un intégrité f ni‏ 
טהרה )3(209 pureté f‏ | מהדטוב! que c'est bon!, tant mieux!‏ 
purisme m dE - :‏ | | נכבד) honorable, estimé, bien situé‏ 
|en s’en tenant strictement à "mneby‏ טוּבִיהָעִיר זר les notables mpl de la ville‏ 
fils m de bonne famille 031073 | toilette f mortuaire m |‏ 
טהרות 45 בליו'ג pureté f.‏ | טוֹב )—( 1 bien m‏ 
טהרן (ר' 0537( ז puriste m‏ עָשָה טוב fais le bien‏ 
טהרנות (46, בלי ר') 3 purisme m‏ | מטוֹב ni bien ni mal yyy‏ 
fileur m 1(62) "NY‏ | עָשָה כָטוב בָּעִינִיך fais ce que bon te semble‏ 
I‏ | חרק bombyx m‏ | || טוב bon!, bien! eran‏ 
טַוָאייהַמָּשִׁי bien 303 | vermasoie‏ 
טוב (ענרטוב, A310‏ עת' (3D‏ פ"ע être bon‏ | הַרְגִּיש se sentir bien 2103 ibyy"nN‏ 
trés bien, aussi bien que possible 210733 | comme ilétaitdebonnehumeur 137 3103‏ 
לְמַעָן "30 ?3 pour que tu sois heureux‏ | 325 אִינו בָּכִידטוב | sa situation n’estpasdes‏ 
IV” DK‏ הַדְּבָר meilleures si tu veux bien TPY‏ 
| טיב )452( פ"י améliorer‏ | טוב )1753,41( ו(שפע) abondance f, richesse f‏ 
חקל amender (le sol)‏ | שלח מְלָא 210722 table chargée de mets‏ 
| 270 (526) או DYI‏ )519( פ"י exquis faire du bien‏ 
faire bonne chère, se délecter — i2?"nx DWI‏ | טוּכיטצם bon goüt‏ 
"ִיטִיב אֶתיהַנֵּר bonté f (om || | moucher la lampe‏ 
הוּטב לו ilva mieux‏ | טובדלב bienveillance f, affabilité f‏ 
tuas bien fait moy? napa‏ | הואֶל 3233102 03279 donnez-vous la peine‏ 
טוב, טוֹבָהת d'entrer bon‏ 
טוכ"לב quia bon coeur, généreux‏ | | (אושר) bonheur m‏ 
לבו טוֹב être de bonne humeur voy‏ | כָּלדטוּב! bonne chance!, portez-vous bien!‏ 
שְׁלוֹמִי טוב |jevaisbien‏ || טוּבִים זר marchandises fpl, biens mpl‏ 
טובימַרְאֶה beau, avenant, de belle allure‏ טוֹבָה 1201 (מעשהזחסד) bienfait m‏ 
12N‏ טוֹבָה précieuse‏ eזerוֹp‏ | עָשָה לִיטוֹבָה rends-moi un service‏ 
יוס"טוב (ר' יָמִים טוֹבִים) mde fête‏ זטסן | הַכָּרַתיטוֹבָה ג reconnaissance f‏ 
D7‏ טוב pma | bonne réputation‏ טוּבָה ל" étre reconnaissant à‏ 
טוב s'attribuer tout le mérite | gg na prn | meilleur ani‏ 
2107 שִבָּרוּפְאִים le meilleur des médecins‏ | || (תועלת) utilité f, profit m‏ 
טוב en faveur de, au bénéfice de -n3iv» | ilestbon de savoir ny?‏ 
טוב mieux vaut se tairequede 923799 png?‏ | לְטוֹבַתיהַכְּלֶל dans l'intérét général‏ 
parler‏ טוֹבַתהַנָאֶה bénéfice m, intérêt m‏ 
טוב ioi | ilestbon que tu saches yny‏ לְטוֹבָה tout est pour le mieux‏ 
טוב אֲשֶׁר לא  |ilest préférable que tu ne HIA‏ 37" לְטוֹבָה amélioration f‏ 
prononces pas de voeux‏ | טובָיָה Tobie m row‏ 


ne 


tirer au sort 

uriner 

projeter de l'ombre 
ton m 

ton 

toundra f. 

tonne f. 

thon m 

tonus m 

tonique f 

tunique f 

tonal 

tonalité f 

voler (avion) 
transporter en avion 
brigade aéroportée 
paon m 

avoué m 
topographique 
topographie f 
sautillant 


ligne f, rang m, rangée f 
l'auteur m de ces lignes 


file indienne 


des colonnes fpl de véhicules 
colonne (d'un journal) f 


progression f 


progression arithmétique 
progression géométrique 


volée f d'escalier 
montagne f 


simple soldat m, soldat de 


deuxiéme classe 


soldat de première classe 
caporal m, brigadier m 
soldate fde deuxiéme classe 


turbine f 


agacant, importun, fastidieux 
rangé en ligne ou en file 


houe f, bêche f 
semoir (machine) m 


264 טובלן‎ 
גוּרֶל‎ "vn |piston-plongeur m 320 ז‎ )97( 12210 
הֶטִיל מִים‎ | marécageux, bourbeux nm טובְעָנִי,‎ 
ox "on | פיי‎ )353( MID 
ow: (0379 טנ[‎ | rouler sur l'or 211 MY בהש‎ 
(נעימת-הקול)‎ | | filer du sucre 29 mY 
"רות) נ גיאוגר‎ 7) T1330 | être filé פ"ע‎ (406) mu | 
ג (משקל)‎ (vix) 0330 | ajustement m, réglage m ro mno 
נדג‎ (Y (ר'‎ (0230 | réglage de tir "ymo xax | 
טונוס (-)ז‎ | enduire, plátrer פיי‎ (380) no [mo] .1 
ow (ר "קות) נ‎ 1p?310 | dire des sottises, radoter "ën novam 
y זקוֹת)‎ 7) p?310 | être enduit ou plátré פ"ע‎ (431) nio || 
n Ivo" טונלִי,‎ enduire de plâtre, plâtrer טיח 440( פ"י‎ || 
1(—) טונַלְיוּת‎ | plátrer פיי‎ )524 meon || 
טס (382) פ"ע‎ [ON] | projeter, lancer בהש (זרק)‎ 
הטיס )526( פיי‎ | | se cogner la tête contre 2n223 ראשו‎ mon 
noo APYN צכא‎ le mur 
my (0 DU | injurier qn '57555 0321 mon 
ze JYiU | blasphémer n^yn"^5550"21men 
n p° טופוְגְרְפִי,‎ | évaluer la distance פ"י צבא‎ (440) MIY .2 
טופוגרְפִיה (-)ג‎ | portée (d’une arme) f, distance / ` וצנא‎ 89 To 
n m JIDDIY | à brève échéance, Xp mo^ בהש‎ | 
טור 4ז(שורה(‎ .1| àcourtterme 
כוֹתב הטורים הָאֵלָה‎ | longue échéance, àlongterme  ךרא‎ mo? 
טור עָרְפִּי‎  |télémétreur m kay דְחִים) ז‎ THO 
2217?27m"o  |enduit, enfoui n mo טוח,‎ 
(nny) | | for intérieur, conscience f ג‎ (nina טוּחָה‎ 
מתמט‎ || | meunier m טוחן )126( ז‎ 
"JiAVm טור‎ | meuniere f 1055 NINIV 
"Dun טור‎ | molaire f qu | 
niyqa mo | total n טוטֶלִי, "לית‎ 
שר 41 זארמית‎ .2 totalitaire nm טוטָלִיטָרִי,‎ 
טוראי (ו6 זצבא‎ | totalitarisme m טוֹטַלִיטְרִיוּת (-)ג‎ 
totem m טוֹטַם (=) ז‎ 
טוּרְאי ראשון‎ | cocarde f "en טוטף‎ 
רבדטוּראי‎ |fronteau m 1052 np OD 
RIY 3 (17) טוּרְאִית‎ touffe (de poils) f (של-בעלי-חיים)‎ | 
ג‎ (nir טוּרְבִּינָה עי‎ | tissu m s "1D 
n m 31110 | filature f 1002 טוה‎ 
n D ,"»30 | jeter, laisser tomber [טול] הַטִיל )6626 פיי (זרק)‎ 
1002 1130 | pondre (פלט)‎ 
טורית )307 חקל‎ | pondre des oeufs הַטִילָה כַּצִים‎ 


uris‏ 205 טיט 
lib‏ דוֹ(=)ז tornade f, ouragan m‏ | ל ה[ 152 בליר')נ mouture f‏ 
Wb‏ יך )3 דרים) ו moudre, hacher 50329 JO | tournoi m‏ 
טוֹרסו |torsom r(—)‏ בהש טְחַן מִים perdre son temps‏ 
טורף (=)ז |tourbe(combustible) f‏ טח pop‏ טָחוּן enfoncer une porte ouverte‏ 
NDT Ern‏ )25 ירְפוֹת)ת opprimer qn '5^35]n0 | carnivore‏ 
niy‏ טוֹרֵף oiseau m de proie, rapace m‏ | טוֹחַן הַרְבָה וּמוּצִיא קְמְעָא faire beaucoup de‏ 
טורפו (niq d‏ צנא bruit pour rien torpille f‏ 
סירת-טורְפרו ]OJ | torpilleur m J‏ )397 נ) פ"ע étre moulu‏ 
טוֹרפני, יניתת rion | rapace, féroce, dévastateur‏ )502 פיי faire moudre‏ 
טורקי, קית NY | turc n‏ 09ז meunier m, minotier m‏ 
פה טוּרְקי moulin m 1)238( njno café turc‏ 
"Pw‏ ש"פ נ (מדינה)  |la Turquie‏ טַתַנַתיקָמַח minoterie f‏ 
טוּרקיז (=)ז moulin à vent mynny | turquoise f‏ 
טוש )0 encre fde Chine‏ | "ב A1‏ בליר)ז qualité f‏ 
[טוש] VY‏ )382( פ"ע voler, foncer, s'abattre‏ | טיב qualité excellente Tya‏ 
WY [WI]‏ )382( פיי polir, frotter‏ | מהדשיבו שֶל-זֶה? quelle sorte d'individu‏ 
טח — est-ce? [Inno]‏ 
no‏ — 1. [טוח] ivv‏ אֶצַלְּ? — que vient-il faire chez toi?‏ 
[טחכ] 3093 )397( פ"ע my | devenir humide‏ עַלדטיב"פּ' comprendre la mentalité de qn‏ 
| הח )s02(פ"  humecter, rendre humide‏ | טיב — טוב פע 
פ"ע poéle fà frire 19» ]3*0 | devenir humide‏ 
mousse f noy 1(8$ 21D‏ | 0120 ) 23270( ז זואול tigre m‏ 
amélioration f, amendement m, 141 23*D | humidité f ra52 210‏ 
טָחב, bonification f humide n ngo ANY w nano‏ 
crépissage m, plátrage m 19 NPY | légèrement humide nnam ,2nano‏ 
טחול (21) ז אנטומ |ratef‏ בהש(הסוואת האמת) escamotage m‏ 
סחון rédaction / d'un brouillon rau VPY | meule f ou‏ 
טחורָים mu‏ רפא brouillon m, minute (delettre) sor 103°O | hémorroides fpl‏ 
mno‏ (-)נ obturation f, obstruction f.‏ טיוּטור (ר' "רִים) ז précepteur m, moniteur m‏ 
טָחותיעִינַיִם aveuglement m‏ טיול )141 promenade f, excursion f‏ 
no [NNU]‏ )360 רק בעבר) פ"ע 6tre bouché, être‏ | יַצַאלְטיול faire une excursion‏ 
car m san 2T UO | obstrué‏ 
כהש vy NY‏ מַרְאוֹת avoir les yeux bouchés‏ | ט*ון )^ "נים) ז צמח aunée f‏ 
vol (en avion) m rau DIPY | crépitement m (9) mono‏ 
«eo NONY‏ פ"ע crépiter‏ | טיה 19 plátre m, enduit m, crépi m‏ 
פ"י plátrier m ro) N°U | faire crépiter‏ 
טְחִיכוּת 1052,49 humidité f‏ | טיח — 1. [nio]‏ 
nino d‏ 3000 (שחיקה) m, 1417886 m 1001 HPD | action fde moudre,‏ 0767155886 
IHIPD| mouture f‏ 40 בליר)נ métier m de plátrier‏ 
NINY 2‏ 3200 (מאכל) tehina (assaisonnement‏ | טיט —(1 boue f, vase f, limon m‏ 


fange f, bourbe f טִיטהַיון‎ 


oriental) f 


טיט 268 טַכְסִים 
כְּטִיטיחוּצות WAN: vil comme la boue des rues‏ (-)נ typologie f‏ 
רְצַפַת-טיט ג sol m en terre battue‏ | טיפוּס )—( 211« typhus m, fiévre f typhoide‏ 


typhus exanthématique ni amo 
typhus abdominal טִיפוּס"הַמַּעַיִם‎ 
fiévre récurrente טִיפוּס חוּזר‎ 
type m טיפּוּס (רזסים) ז‎ 
typique n ro" טיפוּסי,‎ 
caractére m typique 1092,42 טיפּוּסיוּת‎ 
auspice m 057 PD 
camp m (מחנה)‎ 3000 ITO 
cháteau m, citadelle f (ארמון)‎ | 
hameau m "(כפר קטן)‎ | 
cerf-volant m 1020 (ID 
débutant m, apprenti m, novicem 12n טירון‎ 
recrue f, conscrit m xax || 


noviciat m, apprentissage m טירונות )48,בלר(:‎ 


xas | 


classes (du soldat) fpl 
teth (lettre de l'alphabet (mo טית )—( נ‎ 
hébraique)m 
tachymëtre m ר טְרִים ו‎ ?072120 
solennel, cérémonieux n טְכוּסָה‎ 0120 
arrangement m, disposition f. rn טפוס‎ 
délibération f, consultation f. ECKE 
activité ftechnique 101772 460 MINIDV 
technicien m ז‎ (61) *h320 
technicien radio TT178320 
mécanicien-dentiste m D'3U^N320 
technologique nm טַכְנוֹלוֹגִי,‎ 
technologie f טַכְנוֹלוֹגְיּה (=)ג‎ 
technocratie f becht 
technique amy p320 
assistance f technique *320 yo 
école fpolytechnique ז‎ (p*2* טַכְנְיוֹן‎ 
technique f 3 (ר זקוֹת)‎ np*320 
opp -- 029 
arranger, disposer פיי (ערך)‎ 432 020 
délibérer, tenir conseil "zy 030 
Célébrer, glorifier (שיבח)‎ | 
DORY — טסט‎ 
טֶקְסְטִיל‎ — VIY 


Stratagéme m, manoeuvre f r) D020 


1. טיט 5(452" plátrer, enduire, crépir‏ 
2. טיט 452 פיי (כתב טיוטה) 
DD‏ יטִית ת 
סִיטָנָיוּם (-) זכימ 
טִיל (155, בלי ר) ז 


esquisser, ébaucher 
boueux, fangeux, bourbeux 
titane m 

promenade f, marche f 


promeneur n v "לוּת)‎ Drbep A n?» , 2^0 
fláneur n (הולך בטל)‎ | 
projectile m, missile m won um טיל‎ 
fusée téléguidée טִיל מִנְחָה‎ 
se promener, faire une excursion yus» Dap 
tilleul m noy (ר זיוֹת) ג‎ T ^D 
promeneur n g (5537 "נִית (ר' דנים,‎ 170 
flâneur n (הולך בטל)‎ || 
promenoir m, promenade keck טִילֶת‎ 
(avenue) f 

29 -- | 
vase f, limon m, glaise f, argile f (=)ז‎ TU 
argile m זארמית‎ )-( NO 
vieillerie f בַּריטִינָא‎ NO בהש‎ 
rancune f, animosité f 1000 טִינָה‎ 
garder rancune no 193 
argileux, limoneux n טיני, נִית‎ 
tanche f 111000 12 3*D 
aviation f בלי ר) ז‎ 156 O" D 
aviateur n, pilote א‎ | v (nio* ,Dיִס°טר(‎ no*o טַיַס,‎ 
cosmonaute m טַיִסיחֲלְל‎ 
copilote m טַיִס"מִשְׁנָה‎ 
pilote d'essai *101"0'U 
voler (en avion) טיס )452( פ"ע‎ 
vol (en avion) m 1000 טִיסָה‎ 
vol interplanétaire טִיסַת"חָלֶל‎ 
vol de nuit טִיסַת-לָילָה‎ 
modèle réduit d'avion וז‎ JO"O 
escadrille (d'avions) f צנא‎ 30252 DQ*U 

o» -- | 
goutte f r) טיף‎ 
un tout petit peu טִיף"טְפָּה‎ 
aller de l'un à l'autre, bouger פיי‎ (452) PID 
promener ses regards cà et là TPY Y 


Tipy 


se déplacer, se mettre en rar ng טַלְטַל‎ 
route 
il a le timbre félé vy n?veon iny1 
étre ballotté, vagabonder | (?49)פיע‎ oun | 
avoir l'esprit troublé השָלְטֶלָה דעתו‎ 
ballottement m, secousse f 3(229) טַלְטֶלֶה‎ 
cahotant amy rr 
ballottement m, secousse f 1)259( טלְטלֶת‎ 
nappe f )5(ז‎ "at 
agneau m (120) טַלִיא (--) ז ארמית‎ 
jeune enfant m בהש (נער צעיר)‎ || 
quand j'étais enfant טַלִיא‎ Rimm 
raccommodage m, 40160826 m ° 1000 טְלִיאֶה‎ 


agnelle f 3(239) mbp 
mo mo 
talisman m טלִיסְמַה (רי דְמַאוֹת) ג‎ 
marche f, démarche f, pas m 3(201) "ës ap 
chále m, surplis m טלית (זו, ר טַלִיתוֹת) נ‎ 
gilet (garni de franges) m niop Dap 


modèle m de perfection n?2n 1720 mY e 


deux à se disputer le אוֹחַזִים בְּטָלִית‎ D'A 
gáteau 
donner son appui à "ag imo Ee 
jeune fille f טַלִיתָא (--) נ ארמית‎ 
ombrager, abriter (120) טלל 432( פ"י‎ 4 
humecter de rosée טלל )432( פ"י (הוריד טל)‎ .2 
humecter de rosée פ"י‎ (498) za | 
tilleul m ז צמח‎ (37) T1220 
>o טְללִים--‎ 
drosera m טְלְלִית )37 צמח‎ 
télémétre m (a0) 0:220 
télestar m (ר' "רִים)ז‎ "pat 
télescope m ר פִים) ז‎ SIDD oU 
sabot m 1 (15920 זוגי‎ ,167( noo 
fiévre aphteuse מַחַלַתהַפַהוְהַטְלְפִים ג‎ 
montrer patte blanche YD20 IRI כהש‎ 
marcher (à quatre pattes) (193) פ"ע‎ (301) Hat 
fouler aux pieds (דרס)‎ > || 
téléphone m r (37) טַלְפוּן‎ 
téléphone public “nay טֶלְפוּן‎ 
téléphone de campagne טְלְפוֹזדְשָׂדָה‎ 


267 


KI 
cérémonial royal טַכְסִיסִיימַלְכוּת‎ (3) | 
tactique *סית ת‎ POWY 
tacticien n SITZ Y (רי‎ my ַכְסִיסו,‎ 
tactique f בלי ר') ג‎ ,46( ECH 
combiner, machiner פ"י‎ (460) DDV 
rosée f dek? טל )53^ טַלָלִים,‎ 
fraicheur f de la jeunesse נהש טלזילדות‎ 
raccommoder, rapiécer *5(38 טלא‎ 


raccommoder, טלא )444( או הָטָלִיא )507( פיי‎ [ | 
rapiécer 
piëce (sur un vëtement usé) f טלאי(6ז‎ 
rafistolage m, fait de טלאי עֶל-גּבִּייטָלָאי‎ | 
piéces et de morceaux | 
rouelle (imposée aux Juifs) f angn "wen 
ravaudeurm ` e (ni טַלְאִים,‎ A טְלאי, טַלְאִית‎ 
télégraphier פיי‎ (458) 1390 
télégraphique n p" "5320 
par télégramme, תה"פ‎ 51320 | | 
télégraphiquement 


raccommoder, rapiécer, ravauder *»(353) "ap 


raccommoder, repiécer הטְלָה (512) פ"י‎ | 
agneau m טְלָיִים 6 ז‎ ag 120 
agneau de lait "rini" 
Bélier (signe du zodiaque) m 17297512 wox | 
rafistolé, rapiécé n טְלוּא, טְלוּאָה‎ 
tacheté, moucheté (מכוסה כתמים)‎ | 
télévision f. y(—) nro 
téléfilm m סָרְטטָלְִיזְיהז‎ 
télévisuel, télévisé n נִית‎ pieno 
couvert de rosée טְלוּלָהת‎ Ka 
apparition f de rosée d 2170 
risée f, raillerie f טְלוּלָא )—( ארמית‎ 
tellure m ז כימ‎ )=-( lat 
transport m, (ו4 ז (העברה)‎ bap ap 
déplacement m 
migration f, voyage m נדידה)‎ | 
fatigues fpl de la route PRE 
bielle f טכנ‎ 1(53) GH 
transporter, déplacer, ballotter  ™»(460) pr 
se trainer d'un לְמָקוֹם‎ pap 1237 טלְטֶל‎ 
endroit à l'autre 


1120 268 at DNH 
abruti m, imbécile m עממי‎ || cabine f téléphonique ' תָּאטֶלְפוּן‎ 
boucher, rendre stupide פ"י‎ (460) DOD téléphonie f y(—) טְלָפוֹנָאוּת‎ 


se boucher, devenirstupide פ"ע‎ )492( nomen | 


stupidité f (-)נ‎ nomo או‎ (— 2020 
trésor public טמיוֹן (=)ז‎ 
étre perdu Typ? ירד‎ 
action fde cacher 1000 APAY 
mise fau four מטבח‎ || 
assimilable טְמִיעָהת‎ y NY 
assimilation f, absorption f 1000 NY NV 
assimilabilité f. טְמִיעוּת 48 בליר)נ‎ 
secret, caché, mystérieux סָמִיר, סְמִירְהת‎ 
le Mystère ineffable (Dieu) ` וְנְעְלֶם‎ room 
révélateur de secrets טמירים‎ 1712 
état latent, dissimulation f. 1023,49 טְמִירוּת‎ 
boucher, obstruer "eau DOE 
être bouché, être obstrué פ"ע‎ (388) D/203 | 
cacher, enfouir, enterrer 5030) PIY 
tendre un piége à qn 'D? nB 120 
se croiser les bras nn? טמ ירו‎ 
ne pas rester inactif nn?zaiv mY לא‎ 
faire l'autruche ראשו בַחוּל‎ 120 
être caché, être enfoui פ"ע‎ (3 388) 7203 | 
étre enterré (נקבר)‎ 
ci-git 1203 פה‎ 
cacher, enfouir,enfourner  'פ(:498)‎ PAUN | 
cacher son identité iayy phon 
S'assimiler,étreabsorbé  y”» u02 ym: [YAV] 
assimiler, absorber הטמיץ 504) פיי‎ || 
rythme m dh 
serviette f hygiénique וז‎ DNY 
détrempe f (-)נ‎ 80 
cacher, dissimuler פיי‎ )498( VAVI [30] 
plonger פע‎ 30) VAY 
plonger טמש 432( פ"ע‎ | 
Corbeille f, panier m — 1(^W30 טנָאִים,‎ PRIV) KJO 
tambour m ל ירִים) ז‎ 1230 
tambour m de basque, ג‎ (n0 טַנבוּרִיִת ר‎ 


tambourin m 
tangente (en trigonométrie) / 1מתמט‎ (—) 03330 
à deux, ensemble או 1770 תה"פ ארמית‎ 1120 


téléphoniste n. v (Ri "KY (ר‎ PRI טלְפוּנָאי,‎ 


téléphonique זניתת‎ Plin» 
conversation f téléphonique — m3in?o שִיחָה‎ 
par téléphone san טַלָפוֹנִית‎ | 
téléphoner פ"י‎ (3 458) 1220 
se parler par téléphone פ"ע‎ 497 12207 | 
télétype m ר זְטָרים) ז‎ 013520 
fiévre aphteuse טלפת (--) נ רפא‎ 
télépathie f ג‎ )=( nə nao 
télécommunications/pl  1(— טַלְקומוּנִיקָצִיה‎ 
télex m טלָקְס (=) ז‎ 
étre impur טָמַא )340( פ"ע‎ 
devenir impur נטְמָא )403( פ"ע‎ | 
rendre impur, souiller טמא )444( פיי‎ | 
déclarer impur (הכריז כטמא)‎ 
devenir impur פ"ע‎ (478) NODI] או‎ RAYI | 


se rendre impur, se פ"ע‎ 09 *nN207 2» geen | 


souiller 
impur, immonde טְמַאֶה ת‎ NAY 
impur par contact avec un WII או‎ no "kbp 
cadavre 
aux lévres impures סְמַאשְפַת ים‎ 
impureté f. 1007 טְמְאֶה‎ 


ARRP MN IN RAYT IY‏ + 1. אָב 
טַמבַּל, moo‏ (ר' דלים, "2 sot m, rustre m "noy v (Dri*‏ 


coiffure /de toile |כּוֹבַע"טַמִבֵּל ז‎ 
être considéré comme un sot y"פ(40)‎ 1202 [TAV] 
action f de se rendre impur טמוּא (-)ז‎ 
stupide (מטומטם)‎ n 2120 טָמוּם,‎ 
massif (מסיבי)‎ | 
cachette f ras DO 
secret m, mystére m 1000 1133220 
mélange m, assimilation f 1072,40 טמוץ‎ 
caché, secret טְמוּרָה ת‎ , 1150 
bouchage m, obstruction f (ba DYOIDO 
manque m de coeur, טְמָטוּםזהֲלֵּב‎ 
insensibilité f 
stupidité f, bétise f. r31701020 


personne fde sexe incertain | (Gs: טַמְטוּם‎ 


טנ ר 269 טַעַם 
Ge‏ דר (P374)‏ ז |camionnette f, fourgon m‏ מְקַחדטָעוּת ז maldonne f, escroquerie f‏ 
nio‏ )51 בלי ר') ז חקל envasement m‏ | תְּקוּןטָעָיות ז rectification f‏ 
myy | sale, malpropre nb hp‏ - לְעולֶם sauferreurou omission | "mp‏ 
טנוף erreur f, méprise f 1002 i UO | saleté f, souillure f T‏ 
טנ (D*" Sj‏ זמוס ,D'yUO | ténor m‏ טְעִימָה ת appétissant, succulent‏ 
טנ )39 C30 030 TIY‏ ז dégustation f 1000 NYU | poubelle f‏ 
טנ יס זספורט tennis m‏ | טְעָימוּת 49 בליר)נ saveur f, succulence f‏ 
| טַניסישׁלְחְן chargement m 1000 PYV | ping-pong m‏ 
טנ xo" gp‏ (ריסָאִים, chargement d'une batterie n2?ion»yo |joueurnde v (NPRY‏ 
tennis f‏ צנא טָעִינַת"רוֹבָה chargement d'un fusil‏ 
טנן (300 נ) פ"ע DY O | se mouiller, s'humecter‏ 152 ז(של-מאכל) goút m‏ 
à 432 139 |‏ פיי (הרטיב) mouiller, humecter‏ | הושיהָטָעַסז le sens du goût‏ 
(העלה envaser (TO‏ | טַעָסלפִגִּם mauvais goüt, arriére-goüt m‏ 
| הטן (528 ג פ"י mouiller, humecter‏ | טָעַם לְשָבַה nuance / favorable‏ 
טנף )432 פיי salir, souiller‏ | עַליטעַסוְרֵיחַ אֵין des goüts et des nan?‏ 
| 397 )483( פ"ע couleurs il ne faut pas discuter se salir, se souiller‏ 
on peut développerle ` pg רֵׁשֶפָאַירוםyY‎ | orduref,immondicef iC) DB30w:(-) 739‏ 
goüt et l'odorat souillon f. 307) 72530‏ 
HAD‏ ורי (PIY‏ ז (מיכל) réservoir m‏ | || (הבחנה) goüt‏ 
| צבא charm‏ | בטוּב"טָעם avec beaucoup de goüt‏ 
manque m de goüt Dën | fossé m antichar KWR‏ 
paroles sensées Dëppen |silex m rn 30‏ 
gp np | callosité f, durillon m 1000 (1130‏ (שינה רעתו) changer d'avis‏ 
טס 163 plateau (de métal) m, plaque f‏ | שנה אֶתדטַעְמוּ (השתגע) devenir fou‏ 
סְסָה"טְסָה (=) 23301( |tsé-tsé (mouche) f‏ || (נימוקו raison f‏ 
DOD‏ (ריטֶסְטִים) ז test m, épreuve f‏ | מַהיטָעַם? pour quelle raison?, pourquoi?‏ 
petit plateau (de métal) y(nisop d MOU‏ | טעמו il a ses raisons iay‏ 
Ty U‏ )350( פ"ע se tromper, se méprendre‏ | מְשַעָמִיבְרִיאוּת pour raison de santé‏ 
אם אִינָנִי טוֹעָה sije ne me trompe‏ | || דקדוק accent m tonique‏ 
| הַסְעָה )509( פיי tromper, induire en erreur‏ | טַעָמַיִהַמּקְרָא neumes mpl bibliques‏ 
de la part de, au nom de "Dy VN | | charge f ron TEE‏ 
n 13330 39‏ (עמוס) chargé‏ | רב וּמְטָעֶם ("השלטון) rabbin nommé par les‏ 
autorités voiture chargée de fruits nins nnyo 23g‏ 
goüter, déguster "5029 DND fusil chargé nyo n2" |‏ 
| צריך) |sujetà,quia besoin de‏ לא טַעַמַתִי 073 מַהָבְקֶר depuis ce matin je n'ai‏ 
rien pris cela nécessite une réforme npnnyo 7277‏ 
תַלְמִידִים טְעוּנַיטְפוּ il n’a jamais goûtéde  v5nrnuybnyoN?vs |éléves mpl exigeant‏ 
la liberté une sollicitude particuliére‏ 
DyOJ | | plaidoirie f, argumentation f vo PYY‏ )397( פ"ע être goûté, être dégusté‏ 
MYY‏ טג DYVI | | erreur f‏ 602 פיי (מאכל) faire goüter‏ 
faute f d'impression, erratum m pio T 99‏ || בהש (הדגיש) accentuer, insister sur‏ 


טפוש 


argument qui prouve le contraire 9797 טַעָנֶה‎ 
1(208) EG 
yV) - nyo 
טף (53, בליר) ז‎ 


charge f, fardeau m 


enfants mpl, marmaille f 
goutte f ג‎ (PBO 01,208) IBD 
goutte de lait טְפַּת"חֲלְב‎ 
consultation f. (תחנת"ייעוץ לאמהות)‎ INNY נהש‎ 
pour nourrissons 
goutte d'amertume T2 nay 


ilaun faible pourla המרה‎ neon 22in עממי הוּא‎ 


boisson 
goutte à goutte, petit à petit טפין"טפין‎ 
stalactite f, stalagmite f vert: 
un peu, une goutte, un doigt בהש (מעט)‎ || 
comme une goutte d'eau dans — Dem 1503 
l'océan 
il n'a pas un brin 220757 nap לו אַף‎ pk 
d'intelligence 
un tout petit peu עממי טפ"טְפַּה‎ 
humide, mouillé (310) n meo טפוּחַ,‎ 
soins mpl, sollicitude f טפוח (פוז (טיפול)‎ .1 
enfant choyé עוֹלַל"טְפוחִים ז‎ 
développement m d'une idée jy meo 
fomentation f de haine טְפוּחַדשֶנְאֶה‎ 
petit coup, tape f (מכה)‎ 1() MDY .2 
tape sur l'épaule עֲליהַכָּתֵף‎ nB 
joint, lié (צמוד)‎ n טפוּל, טְפוּלָה‎ 
traitement 7n, soins mpl טפול וז‎ 
traitement médical טפול רְפואִי‎ 
traitement de racine טְפּוּלשְׁרְשׁ‎ 
traitement radical בהש טפוּל"שׂרְשׁ‎ 
affixe m ג דקדוק‎ )201( "21D 
escalade f, action / — (maa טפוס (ו6 ז(עלדמקום‎ .1 
de grimper 


DIDY — טפוס‎ .2 


plein à déborder, ras ^ (Ein "papp טָפוּף,‎ .1 


à pas légers, (בצערים קלים)‎ n nibo טפוף,‎ .2 
sautillant 
Bras, épais (שמן)‎ n טְפוּשָה‎ EE 


|| (טיפש) 
YDYM YDY‏ 


Sot, niais, bête 
parfait imbécile 
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טטמן 
רקדוק accentuer‏ 
ən‏ מַטְעָמֶת — syllabeaccentuéeoutonique‏ 
dégustateur m 1090 AYY‏ 
1Y O‏ 52ו)ז(משא) charge f‏ 
| (תביעה) réclamation f, prétention f‏ 


charger טָעַן 503260 (העמיס)‎ .1 
charger des colis sur un עַלִדמַשָאִית‎ nion yo 


camion 


porter (un fardeau) (משא)‎ || 
charger un accumulateur | "2909 (מילא) טָעַן‎ | 
charger un fusil na^ yo 
réclamer, plaider, revendiquer | משפט (תבע)‎ | 
formuler ses revendications טענותַיו‎ ]yo 


éluder une לו בְשְׂעוֹרִין‎ mim pon iy 
question 
prétendre au trône, briguer טען לְכְסַא"הַמְלוּכָה‎ 


la couronne 


soutenir, prétendre, affirmer (הביע דעה)‎ || 
il prétend étre yv 5n nn ung הוּא טוֹעַן‎ 
innocent 
étre chargé פ"ע (הועמס)‎ 39 1903 | 
le fusil a été chargé 1903 12112 (נמלא)‎ | 
étre assigné en justice משפט (נתבע)‎ || 
demandeur et défendeur 1yon1yio 
charger הַטְעִין )1502( פיי‎ | 
charger un bateau TIR ryon 


tomber malade, être Gansen 397 1993 [IYU] .2 
atteint 


frapper, atteindre (1279) פיי‎ G 438 190 | 
percés par le glaive an^iyon 
charge f, cargaison f, fret m ונפו ו(משא)‎ 19 D 
réclamation f, revendication f (טענה)‎ || 
avancer un autre argument טָעָו טעָן אֶחַר‎ 
chargeur (soldat) m (ר' טַעָנִים) ז צכא‎ TyO 
réclamation f, revendication f 1039 "UND 
admettre partiellement — n3yernpma min 
une revendication 
hors de propos מַמִּיְְהֲטַעֲנָה‎ NIY 
sans discussion טְעָנוּת וּמַעָנוּת‎ 3 
plein de griefs àen crever | "mm טְעָנות‎ Kap 
affirmation f, argument m (הבעתזדעה)‎ | 


טפש 


emplissage m à ras bords סְפִיפָה )320 (מילוי)‎ 2 


tapir m ז זואול‎ (D*0* 9) טפיר‎ 
couvrir, enduire, coller פ"י (מרח)‎ (503) ?DU 
débiter des mensonges "ag nip DY בהש‎ 
contre 
ajouter, accumuler (צרף)‎ | 
s'attacher, coller à פ"ע‎ (389) Dep? | 
accompagner, se joindre à KRICH 
prendre soin de (72)**5 432) טפל‎ | 
examiner une plainte בְתַלוּנָה‎ 950 
accessoire, secondaire | טפַלְהת(צדדי)‎ KE 1 
négliger l'essentiel טָפַל‎ py ny עָשֶׂה‎ 
proposition subordonnée 59 vayn רקרוק‎ | 
insipide, fade (חסר"טעם)‎ n 1250 ,2DÜ .2 
insipide, sot, vain בהש‎ 
superstition f "app TINN 
jeune enfant T (166) ?DU 
calomniateur m (90) Kl 
bagatelle f, futilité f 3(229) npo 
mastic (de vitrier) m 1056 טפֹלֶת‎ 
gouttelette f (-)נ עממי‎ NIDY 
formulaire m rin טפס‎ 
remplir un formulaire טפס‎ N?2 
formule f (נוסח)‎ || 
moule m, coffrage m (תבנית)‎ | 
stéréotyper, polycopier 549» [טפס] הֶטפיס‎ .1 
grimper, gravir פ"ע‎ (432) 090 .2 
plante grimpante מְטָפָס‎ nox 
faire l'impossible TPTY 050 עממי‎ 


grimpeur m, alpinistemm 1197) IDÉD טא‎ DÉI 
19» JODD 
1792,49 IDDY 


39950 או ODY‏ (וט ז(פקיד) 


coffreur m 
coffrage m 
greffier m, scribe m 


notable m (733) | 
colonel m de pompiers (של כבאים)‎ | 
autoritarisme m בליר)נ‎ 46 NIDY 
sautiller, se dandiner פ"ע‎ (305 DO 
sautiller, se dandiner טופף )455( פ"ע‎ | 
démarche sautillante 1(—) "DD 
griffe f, serre f au טפר‎ 


S'épaissir, être gras פ"ע‎ (308) VDO 
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nipu 


petite enfance 10079247 DIDY 


sauter,sautiller פ"ע‎ (303) 3 


frapper, taper ן. טפת )329( פיי (היכה)‎ 
s'enorgueillir voy ins nen 
réfuter, contrarier 11575y טפח‎ - 


| טפח )440( פ"י (היכה) frapper, taper‏ 


déployer, étendre, étaler (מתח)‎ 
6176 humide, טפח )329 פ"ע (היה רטוב)‎ .2 
s'humidifier j 


mouiller, humecter טפַּח (440) פ"י‎ || 


| הטפיח )505( פ"י 
VE‏ )440( פ"י )2773( 


mouiller, humecter, arroser 
nourrir, développer, 


encourager 
entretenir de bons rapports t3io טפח יִחָסִים‎ 
élever des enfants ילֶדים‎ nay 
largeur f 1196) MDY או‎ (IDY 1,179) טפַח‎ .1 

de la main ñ 
parler à mots couverts  Dפט‎ H921nBD0 noi 
gesse f, pois m de senteur ז צמח‎ 199 BO .2 
faite m 1042 טָפַחָה‎ 
de fond en comble ninson-Ty 1095 
dégouttement m, bruine f ran MODY 
dégoutter, dégouliner פ"ע‎ (460) gi" Pi" 
la lumière du soleil ruisselle — nboson non 
réfrigérateur m par ruissellement 3223 ה9Y9U‎ 
compte-gouttes m, pipette f 1052 DIDUDU 
burette f, compte-gouttes m KR 
plus, davantage תה'פ ארמית‎ "SD 
en forme de goutte n יפית‎ EU 
stalactite f; stalagmite f טפית‎ 128 


a» DDU‏ ו (צלוחית) 
meo ED‏ ת (mno)‏ 
סְפִיחָה 1000 


carafe f, flacon m 
noir d'ébéne 
tape f, coup m 


tenture f, tapisserie f ru) לפיט‎ 
parasite m טַפִּיל (ר' "לים) ז‎ 
9 
imputation f, attribution f 3 (201) 71? id 
action f de rejeter la -by לפילַת-אשְׁמָה‎ 


faute sur 
3 353 ,48( טפילות‎ 
"לית ת‎ ici 


ג טְפִיפָה )101 (בהליכה) 


parasitisme m 
parasite 
dandinement mm 


mae 212 טפש‎ 
être chassé פ"ע (גורש)‎ (388) 1103 | | abrutir, rendre stupide *»(432 טפש‎ || 
étre occupé (pg mm | s'abrutir, devenirstupide — הטפש (483)פ"ע‎ | 
écarter, renvoyer, chasser פ"י (גרש)‎ )437( TW || rendre stupide הטפי )499( פיי‎ | 
occuper, importuner, embarrasser | (p'oym | devenir stupide פ"ע‎ | 
écarter, renvoyer, פיי (גרש)‎ (498) 1101 | sottise f, bêtise f (-)ו‎ Cl 

chasser sot, béte, stupide, niais nnV5so,75D 
importuner, agacer (הטרית)‎ | parfait imbécile טפש מְטַפָש‎ 
souci m, tracas m (mmo) 1 )165( nY 1| petit sot v זשנת (רי זשׁוֹנים, *שונות)‎ YDY 
des tas d'embarras חַבִילִיִטָרָדִים נ"י‎ | 501, bête, stupide, niais nIPY ,JiUBU 
grive f qy 1065 TIV .2 | sottise f, bêtise f 145 MDY 
souci m, embarras m, tracas m 1041) "mme sot, béte, stupide, niais n my- WEI 
importun 7, v יניות)‎ 37) m2* טרדן,‎ | prétexte m, excuse f 1022 nj? TSU 

faiseur n d'embarras battement m, mesure f ז מוס‎ )=( DD 
importunité f, tracasserief 3013,46) 12110 | tact m, délicatesse f (טעם טוב)‎ | 
fácheux, importun n mI PITW | manque m de tact חסֶריטֶקְט ז‎ 
tare f anon 3 (—) QU | architectonique n ,opo 
lancer פיי‎ 85 1110 | architectonique f טַקְטוֹנִיקָה (=) ג‎ 
discuter, délibérer, peser le pour et "mp app | tectonique f גיאול‎ | 

le contre tic-tac m ran סקטוק‎ 
occupé, affairé (עסוק)‎ n 19 , 11799 | tactique צנא‎ n יטִית‎ DD 
écarté, expulsé, renvoyé (מרוחק)‎ |  |tactique f kay "קות) ג‎ ^) "DD 
éloignement m, renvoi m טרוד 49 ז(גירוש)‎ | faire tic-tac פ"ע‎ «460 PUPY 
tracas m, embarras m (טורח)‎ | taper (à la עממי (כתב במכונת-כתיבה)‎ | 
enfoncé comme un coin שָרוז, טְרוּזָהת‎ | machine) 
enfoncement m d'un coin טר (49 בליר)ז‎ | cérémonie f, étiquette f 1160 02D DG 
chassieux (Py) n novo טָרוּט,‎ | chef m du protocole ו‎ Op DT" UN? 
truite f 311001 NUINY | sans cérémonies בְּלִיידְקְדּוּקִיטְקְס‎ 
Troie f שיפ נ (עיר)‎ mmo disposer, organiser, ordonner טקס )432( פ"י‎ 
la guerre de Troie מלְחֲמַת"טְרוֹיהג‎ | texte m לי דטים) ז‎ DOPU 
troyen n m טרויני,‎ | textile m (רַ-לִים) ז‎ kacken 
de cheval de Troie ip Dap |cérémonieux, protocolaire n יסית‎ "DPD 
troika (traîneau) f (ר' *קות) נ (רכב)‎ np" cérémonial m 1072,47) welle 
triumvirat m בהש(שלטון של-שלושה)‎ | | tragédie f y "יות)‎ 2) 01200 
pré- תחילית‎ "mo tragique n *גית‎ 2170 
Préparation f militaire טָרוֹםצבָאִי‎ qun | caractère m tragique בלי ר)נ‎ ,47( PB" 
trombone m ז מוס‎ (D*3* (ר'‎ amio écarter, renvoyer, chasser פיי (גרש)‎ 300 TO 
tromboniste m "ְנָאִים) ז‎ A טַרוֹמבּונאי‎ | chasser de la maison namo 00 
Préalable, préliminaire n "מית‎ PATY | rendre la vie impossible à DYI TW 
maison préfabriquée בית טרוֹמי‎ | agacer, importuner בהש (הטריח)‎ || 
objection fpréalable משפטַ טָעָנָה טרומית‎ | pluie agacante דֶּלֶף טורר‎ 
&rief m, plainte f y (nto) סְרוּניה‎ | pensée angoissante ou troublante טור‎ Ty? 


eh iia טרוף‎ 
crépiter (v) | avoir des griefscontreqn, — '5"by;m בא בטרון‎ 
brimer (ענש חייל)‎ | se montrer sévère à l'égard de qn 
agacer myy pp | confusion f טרוף 49 ו (בלבול)‎ 
fracas m, vacarme m 1029 VT | folie f, manie f (שיגעון)‎ | I 
trépidant, crépitant שַרְטְרְנִי, יניתת‎ | démence f ny Tm 
frais n טָר', טריה‎ | folie dela persécution nib" 
plaie ouverte "epp |acte m de folie ! מעשהזטרוף‎ 
ריא ~ שְׁקְלָא‎ | tropique, tropical גיאוגר‎ n Dap: טרופי,‎ 
trigonométrique n m ,"1021312*30 | claquement (d'une porte) m 149) טרוק‎ 
trigonométrie f (-)נמתמט‎ 1210721312? 10 | terreur f 'C) טרור‎ 
fait m d’être occupé 348 NITIV weon NTU | terroriste m r טרוריסט (ר' דטִים)‎ 
fraicheur f טרות 47 בליר')נ‎ | rocailleux, rocheux (אדמה)‎ n ng טרוּש,‎ 
coin m ra PYD | rude, bourru נהש (נוקשה)‎ | | 
enfoncer un coin entre טַריז בִין-‎ ypnvm | fendre avec un coin פ"י‎ )437( TY 


cunéiforme, en forme de V n Dt: סָרִיזִי,‎ 


laborieux, fatigant n טְרִיחָה‎ mo 
peine f, fatigue f, effort m 1000 Ino 
triton m ז זואול‎ (D*3* טריטון (ר'‎ 
territorial n m7 טָרִיטוּרְיְלִי,‎ 
eaux territoriales Drais מִים‎ 

trilogie f ג‎ (e) malos 
trillion m ז‎ (p°) 1i? 200 
plat m, plateau (de métal) m (91)ז‎ Tw 
déchirement m, mise fen pièces — 1000 EI 


mélange m, embrouillage m (ערבוב)‎ || 
action fde brouiller des oeufs ` טֶריפַת"בָיצים‎ 
action de battre des cartes טריפתקְלָפִים‎ 
coup sec 1000 סְרִיקָה‎ 
action f de claquer la porte טריקַתידֵלֶת‎ 
trirème (navireantique)f (int mmu 
caractére rocailleux בליר)ג‎ 40) POT 
sardine f טריתות) ג דג‎ y nno 
triller פ"ע מוס‎ (459) 2210 
rendre fou "noy 
devancer, anticiper הַטְרִים )498( פיי‎ [DO] 
avant que או בְּטָרֶם מ"ח‎ Dno 
à peine eut-il fini de parler 337? 773 030 
avant que ש-‎ 003 w "7 טַרֶם‎ 
pas encore תה"פ‎ || 
n'as-tu pas encore compris? הַטָרִם תּדֶע?‎ 
avant ep || 


dandy n, élégant מ‎ v (12* KW mm: טָרְזֶן,‎ 


se pavaner טרזן )3459( פ"ע‎ 
faire le dandy גו פ"ע‎ 497( qon | | 
dandysme m, fatuité f בליר)נ‎ 49 D33190 
élégant, prétentieux n IPY 3190 
se donner de la peine y"5(530 ITO 
étre dérangé פ"ע‎ (400) mo | 
déranger, causerdutravailà (504)פ"י‎ non | 
ne vous dérangez pas sDXy-nw אַליתַּטְרִיחַ‎ 
insister auprés de, importuner "ag muon 
charge f, fatigue f, peine f rase טרח‎ 
importunerqn,fatiguerqn | עָלפִ'‎ nv? m 
peine f, effort m 1042 20 
émoluments mpl שְׂכַריטְרְחָה ז‎ 
incommodité f, dérangement m ` 49 Imo 


importun 7, v נִית 037 יניוֹת)‎ T9 
fácheux n 
importunité f 146 Jano 


importun, fâcheux, assommant n my לר חנ"‎ 
vrombissement m, crépitement m 141) טרטוּר‎ 
brimade f. (ענישת-חיילים)‎ | 
tartémar (ancienneunité de טַרְטִימַר (ר' "רִים) ז‎ 
poids) m 
לרטן 0459 פיע‎ 
»p«59 טרטף‎ 


aen | 


chevaucher à califourchon 
déverser 
tailler en rond, tourner 


faire un bruit de ferraille — פ"ע (עגלה)‎ (459 107? 


טרמולו 274 טשטוש 
בְּטֶרְםיקִיץ 6 | (ערבב) mélanger, troubler‏ 
prématurément, avant terme nyonya‏ | דת (הכריז לאסור באכילה) | déclarerinterditàla‏ 


consommation 
détaché, arraché nnp?o טַרֵף,‎ 
"9 n?y 


my m» 


feuille (d'arbre) arrachée 
calendrier m à feuilles volantes 


limbe m nos טרפים, 7530( ז‎ 5,105 130 | 
interdit à la consommation n DEG טרף,‎ 
consommateur d'aliments אוֹכַלייטְרַפוֹת‎ 
interdits 
proie f בליר) ז‎ 169 *]1O 
animaux carnassiers wyni 
être jeté en pâture à בהש הָיָה טָרַף לשני-פִ'‎ 
nourriture f, páture f qu» | 
ordre m de saisie זמשפט‎ ue טךף‎ 
torpiller, faire échouer פיי צכא‎ (458) "T2 1D 
torpilleur m צנא‎ 3 (M57) 771270 
torpillage m Kastan טַרְפוּד‎ 
folie f, démence f "n טרפון‎ 
défense (rituelle) de consommer | 1«s NIDY 
trapëze m ז מתמט‎ (0°77) T990 
trapèze ספורט‎ | 
placenta m 1046 NBW 
rapace 7n, carnassier m 1(97) 1970 


térébenthine f de טֶרְפֶּנְטִין‎ 
petite feuille 189 10210 
diaphragme m אנטומ‎ 122 YDW 
frapper, heurter פ"י‎ (301) pno 
claquer la porte n?Trnw טרק‎ 

étre fermé avec bruit פ"ע‎ (388) DJ | 

tracteur m (p^ טרקטור כ‎ 
conducteur m de tracteur (Grp: טרקטוריסט‎ 
salon m 1 (0177) טרקְלָין‎ 
devenir rocailleux [(טרש] הטריש )498 פ"ע‎ 
roche f 1176 VD 
Sol rocheux A אֶרְמַתדטְרְשִים‎ 

terrain rocheux 1(229) nV 
rocailleux, pierreux n IPU- טַרְשִׁי,‎ 
Sclérose f ג רפא‎ )=( ngo 
rature f. effacement m 1(41) טְשְׁטוּשׁ‎ 
dissimulation f, brouillage m בהש‎ 


tremolo m ow1(—) 193190 
termite m pon! (^07) טָרְמִיט‎ 
terminologie f ג‎ (n7 (ר'‎ 13121720 
auto-stop m "פים) ז עממי‎ ) 8720 
auto-stoppeur n v Us: זטים,‎ ^) my" טַרְמְפִּיסֶט,‎ 
transistor m טרַנזִיסְטוֹר (ר זרים) ז‎ 
transcendant טְרַנִסצַנדְּנטַי, יטיתת‎ 
transcendance f 10722 ,4n טרַנִסְצַנְדְּנטַיוּת‎ 
broder d'or ou d'argent *»(00» 01D 
terrasse f (רי יסוֹת) ג‎ 1010 
brodeur m en or ou argent r טָרְסִי לי סִים)‎ 
corbeille f, panier m (20) 191) טרַסְקְל‎ .1 


trépied m, table (Ro) ren או טרסל‎ DD .2 
basse 
déchirer, meurtrir, פ"י (דרס והמית)‎ )301( Fo 


mettre en piéces 


oiseau mis en piéces 15110 צפור‎ 
ravir, prendre de force (לקח בכוח)‎ || 
arracher, détacher (תלש)‎ | 
arracher une feuille KEEN 
mélanger, brouiller, troubler (ערבב)‎ | 
battre un oeuf בִיצָה‎ mo 
battre ou méler des cartes קְלְפים‎ nv 
étre déchiré, étre mis en נטרף )388( פ"ע‎ | 
piéces 
étre arraché, étre pris de force (m23 (נלקח‎ 
étre troublé, étre dérangé (הופרע)‎ 
devenir fou, perdre la raison iny1n5001 
son sommeil fut troublé ind 15903 
l'occasion fut manquée yg נְטְרְפָה‎ 
un bateau a fait naufrage "350 נטרְפָה‎ 
déchirer פיי‎ (437) 0 || 
mélanger, brouiller, troubler (3339) 
troubler l'esprit de qn '5 ("Dy 1w) טרף לבז‎ 
agiter les mains בידיו‎ 5 (9730) 


être secoué, être agité פע (היטלטל)‎ «ss non || 
nourrir, faire manger | הטריף 99« פ"י (האכיל)‎ | 
donne-moi à manger mon | הַטְריפָני לָחֶם"חָקִי‎ 


pain quotidien 


brouiller une piste niapy op  |dissimulation d'un délit KEEK 
indistinctement, confusément Vovv23 j|obnubilation f טשטושיהַדּעַת‎ 
s'effacer, se brouiller y'en הטשְׁטֵש‎ | | estompef (ma טשטש‎ 
enclin a dissimuler n ns: ,'JWUWU | estomper, effacer, barbouiller sa טשטש‎ 


embrouillé, confus, indistinct n nv^vo WW) | dissimuler, étouffer (une affaire) בהש‎ | 


marchandise importée 


réimportation f 


importation (action d'importer) f 
licence / d'importation 


importateur m 


gémissement m, plainte f 


plaintif 

récolte f, produit m 
sarclage m 

lévirat m 


Jébus (ancien nom de 


Jérusalem) f 
Yabbok (riviére) m 
décés m, trépas m 
desséchement m 


asséchement m, drainage m 


moustique m 
transportable 
transportabilité f 
transporter 
conduire, mener 
sarcler 
produire des 
callosités 


rendre ses mains calleuses 
se couvrir de callosités 


riviére f, ruisseau m 
cours mpl d'eau 
calleux 

chiendent m 
calleux 


| בהש מַעַבַר"יּוק ז 
pessimisme m‏ | יבוש 4 ז(שלדפירות) 


| 925 )466( פ"ע 


yod (lettre de l'alphabet hébraique) (17) °‏ יבוּא (56, בלי ר') ז 


numérique:] 0‏ זvaleu]‏ | יבוּא חוזר 
souhaiter ardemment,‏ | "בוא 6660 ז 
désirer‏ רשיוןיבּוּא ז 
IRID? | convenir‏ 107 
convenable, décent, bon‏ | יבוב )141 
n IP27 ,?212^ | il ne vous sied pas de‏ 
yawl m‏ יבול )1(41 
canal m, cours m d'eau‏ | 713° (41 זחקל 
rau D32? | le Nil‏ 
désespoir m‏ | ?012 שיפ (עיר) 
ne désespérons pas!‏ 
complètement désespéré‏ | יבוק שיפז(נחל) 
désespéré‏ 


convenable‏ | | (של-ביצות) 


"| 


2N?‏ 72,369 ?28( פ"ע 


Aen IN?‏ עבר (DN?‏ פ"ע 

nme יאָה,‎ 
pem me 

יאול (ר' *5 (D^‏ : 350 

YIN?‏ (ו2, ר גפ iiio‏ ז 
oer |‏ 

יאו 1053,49 
אל יאוּש! 
VININ?‏ 

cw‏ יתת 

IHJU'N?‏ )46 בליר)ג 

n nme יאוּת,‎ 


wna? comme il faut, comme il convient ` nmw*2 |‏ (41)ז חרק 


nno יבִיל,‎ être insensé 


consentir, oser‏ יבִילוּת (48, בלי ר') נ 
veuillez entrer‏ | 1. [יבל] 2337 (518) פ"י (העביר) 


(313) | désespérer 


KEN .2 | désespérer‏ )432( פ"י חקל 
abandonner tout espoir‏ | 3. יבל )432( פ"י (גרם ליבלות) 


pousser au désespoir 
vp»? | se d6espérer, renoncer 
importer 
1(105) יבל‎ gémissement m 

gémir, se lamenter‏ | יִבְלִידמִים 
gémir, se lamenter‏ יִבְלוּלִי, לִית n‏ 
nea? sanglot m, ululement m‏ (17)נ צמח 

n m 23222 | plaintif 
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9x13 [DN?] .1‏ )418( פ"ע 
2. [יאל] PRIT‏ )515( פיי 
Kam‏ ?0337 
UN?‏ )366( פ"ע 
C? ||‏ )418( פ"ע 
אָמַר נוּאָש 
UN? |‏ )438( פ"י 
Vienn |‏ 75« פ"ע 
יבא (444) פ"י 


déi.‏ )1792,88( או ?22 (=)ז 


"22 (432) פ"ע 

22^nn ||‏ (466) פ"ע 
^122( 1019 
ny 2222?‏ 


יד 


* 


labour m 
labeur m, effort m, travail m 


fruit m du travail p'52*y"» 
fatigué, las יָגִיעָ, יְגִיעָהת‎ 
ceux qui sont à bout de forces noy» 
effort m, peine f 1000 יגְיִעָה‎ 
vains efforts יגיעות-שָוא‎ 


s'affliger, s'attrister עת' ?13( פ"ע‎ 1360 12? 


affliger, attrister, chagriner נ) פ"י‎ 432( 13° | 
s'affliger, s'attrister ג פ"ע‎ 466( nn | 
travailler, se donnerdelapeine  y”» (362) 2? 
se fatiguer, s'épuiser (התעייף)‎ | 
accabler de travail, épuiser D (440 יג‎ | 
se torturer les méninges אֶת-מחו‎ y» 
travail épuisant ny TTY 
se fatiguer, étre épuisé פ"ע‎ (477) yn 
fatiguer, lasser הוֹגיע (514) פיי‎ | 


produit m du travail, gain m בלי ר)ז‎ ,105( Y2? 


travail m, effort m, peine f בלי ר)ז‎ ,179( Y2? 


fatigué, las יגְעָה ת‎ P A 
travailleur manuel D'52*y» 
les affaires n'avancent pas D'y» הַדְּבָרִים‎ 
fatigue f, lassitude f בלי רונ‎ ,48 MYI? 
monticule m, tas m ז ארמית‎ )57( 2? 
monument m uch 
craindre עת' וציווי => 2. [גור]) פ"י‎ ,369( D 
ma crainte s'est réalisée יִגרְתִּי בָא‎ "EN 
main f, bras m 10263 D? T? יד (85, זוגי‎ 
de ses propres mains בְמוּדידָיו‎ 
généreusement naim va 
hardiment, audacieusement 2? בִיד‎ 
haut les mains! mya o 
motus!, pas un mot! nə? יִד‎ 
vivreau jour le jour חַי מוְְהַיָּר אֲל-הַפָּה‎ 
au hasard T?N21?25 
incidemment, distraitement כלְאַחַרייר‎ 
se laver les mains ידיו‎ ap 
mettre la main sur, attaquer Ch) 
se suicider 17532 יר‎ n?U 
il s'y perd 123791 PT KZ בהש לא‎ 
échouer עַל"ראשו‎ PTI NY? 
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119 J°2° | marcher sur les pieds 


noa 


1000 יבה‎ | cor (au pied) m, callosité f, verrue f 3052 po 4, 


Bni Y 11v; | 4 
de qn 

beau-frére (frére du mari) m 1(05 Dg»? 

femme promise à son beau-frére D3"nsip \ 

épouser la veuve de son frére פ"י‎ es D» 

épouser le frère de son mari v'5(466 התִיבְמָה‎ | 
défunt 

belle-soeur | יִבָמוּת, יִבְמוּת")נ‎ naa KENE 
(femme du frére) f is 


mandragore f "חִים) ז צמח‎ Q) mma» 
se dessécher, devenirsec | gp (Gäns me ,364) יבש‎ 
sécher, assécher, dessécher, יבש 432( פ"י‎ | i 
essuyer 
assécher des marais יבש בצות‎ 
se creuser la cervelle יבש אֶת"מחן‎ v 
se dessécher, se déshydrater פ"ע‎ uso vn | 
assécher, dessécher הוֹבַישׁ 518( פ"י‎ | 
sec, aride nnv»,U2 
nettoyage m à sec V2» נקוי‎ 
ossements desséchés niv? nioxy 
paroles séches Dë: בהש מלִים‎ 
mesure f de capacité (pour les v2" nm 
matiéres solides) 
sécheresse f יבָש (-)ז‎ 
terre fferme 1025 NYD? 
sécheresse f בליר) ז‎ Au 172^ 
un peu sec n my- יבְשוּשי,‎ 
sécheresse f, aridité f יבשות 48, בליר) ג‎ 
desséchement m בלי ר') ג‎ ,256( WEN 
continent m 1052 יבשת‎ 
continental nmm DA 
champ m, terre f labourable ז‎ (0222 33: 
affliger, attrister פ"י‎ as) ה‎ 
affliger, attrister פ"י‎ (517) minl 
jaguar m זרים) ז זואול‎ NRI 
affliction f, chagrin m : (m או‎ 0212? ,30 1137 
avec un grand chagrin קוּדֶר‎ 71272 
calice m de l'affliction ג‎ piro? 


DÄ,‏ יִגוּנָה ת 
mi mu‏ ת 


affligé, triste 
craintif, peureux 


wmm 


spacieux 

portion f, fraction f, part f 
deux tiers 

neuf dixiémes 


détachement (militaire) m 


équipe f 
d'occasion 

se lier d'amitié 
manchette f 
jeter, lancer 
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oram 

(pony || 

niv ^no 

yvn‏ ירות 

| צכא 

(mms) טכנ‎ || 

m > | 
פ"ע‎ 469 rna [1T] 
1010 n 


n‏ )368( פ"י 


jeter, lancer (453)פ"י‎ IT | 
jeter la pierre à (האשים)‎ 732138 T v3 
étre lancé, étre projeté פ"ע‎ )480( T^ n7 | 
marée (poissons) f ידנג 4 בליר)ז‎ 
étincelle f e» ידוד‎ 
lancement m, projection f ra» ידוי‎ 


manchon m 

menottes fpl 

connu, célébre, fameux 
maladif 

concubine f 

le mécéne bien connu 

il est évident 

il est de notoriété que 
on fait savoir que 

un certain 

dans une certaine mesure 
animal m mythique 
détermination f 

article défini (en hébreu) 
manuel 

ambidextre 

ami m 

ami intime 

agréable, charmant 
amie f 

amitié f 

amicalement 

amitié f, amour m 


Poème m d'amour 
amical 


amaan 77317 


| )51325 אסיר) 
ידוע, nnym‏ 
ידוּעַ"חלִי 
ny‏ 32323 
y'a 272‏ 
ym» |‏ 
"ya‏ 
"g yrm n?‏ 
|| (מסוים) 
בְּמְדָה יְדוּעָה 
ידו (ר ידועות) ז 
ידע (-) זדקדוק 
האדהִידוּע נ 
nm ot‏ 
"yu‏ 
ras TT‏ 
751r‏ 
"T |‏ יְִידָהת 
nrmr‏ )3(201 
NIPT‏ )1092,49 
בידירות 
nir‏ (=) ניר 
niv vvv‏ ז 
nmm mer‏ 


avoir le dessus ידו עַלהָעֲלְיוֹנָה‎ 
étre désavantagé עַל"הַתַּחְתּוֹנָה‎ iv 
liberté d'action, carte mwan v (פעילות)‎ | 
blanche 

de concert יד אֶלזיִד או יד בִיד‎ 
petite pierre parh 
il se connaît en יר לו בי‎ 
ilse méle de tout 223 ידו‎ 
qn a un doigt dans l'affaire יִדיפ' בָאָמְצַע‎ 
produire, publier (wull הוּצִיא‎ 
autoriser, donner pouvoir à qn '5"T KD 
se dégager de "T ידו‎ 3725 
préter la main à נָתַן יִדוֹ ל-‎ 
faire confiance a, approuver ידו על"‎ "pp 
collaborer, étre complices nns עָשוּ יד‎ 
il n’a pas dit son dernier mot ידו נְטוּיה‎ Ty 
il n'est pas en mon pouvoir de 7?v23TN 
il n'a pas les moyens nieniv PR 
chacun selon ses moyens Tr*n1n22 אִיש‎ 
avoir les moyens ידו‎ nyin 
réussir ipa 3272 עָלָה‎ 
étre impuissant ידו‎ mxp 
festin m digne d'un roi 7220"T2 TWO 
s'acquitter d'une obligation ` ng xy? | 
en arriver à >p? RI 
courir un danger n1207"r? N2 
à cóté de, prés de (סמוך לז)‎ "17 5y או‎ "2 | 
à cause de עלזיד- (בגלל")‎ 
par l'intermédiaire de "PI עַלדידִיד או‎ 
lentement, peu à peu Toy 
aussitót תה"פ‎ TD | 
immédiatement ומיד‎ n 
manche m, bras (d'un outil) m (ידית)‎ | 
le bras de la chaise יר"הכסא‎ 
cela n'est pas fondé 271? OP PN בהש‎ 
coincidence f. Typen 
monument m (מצבתיזיכרון)‎ | 
monument d'Absalon ידאַבְשָלוּם‎ 
monument commémoratif Dy) יד‎ 
emplacement m מיוחד)‎ DPD) | 

tu auras une place 7? man 


ידד 


ודיני 209 יהי 
agressif, brutal n IPY sys‏ | (יריעה) érudition f‏ 
וריעה 10201 ,]JY T? | connaissance f, science f‏ "נית (ר' "נים, érudit n v Ui"‏ 
ny alors que j'étais au courant "nya 2‏ (46, בלי ר') נ érudition f‏ 
שלא a? | à mon insu "Dy"T3‏ (-)ז Dieu m‏ 
2m autant que je sache "Dy" T3057 55‏ )88( 1 (מעמסה) fardeau m, charge f‏ 
ixm PYY | géographie f PANTY‏ על" se décharger sur‏ 
| (שמועה) taxe f o») || | information f, nouvelle f‏ 
taxe de défense 13m | bonne nouvelle NDARA ny"‏ 
ידיעות אַחֲרוֹנוֹת derniéres nouvelles‏ | בהש confiance f, espoir m (pn)‏ 
| רקרוק הַאזהַידִיעָה נ x 366) 2? | article défini‏ 27 או הָבָה, 27^ 127( פיי donner‏ 
ידיעון donne-nous du pain nnp»:17725 | bulletin m d'information o»‏ 
poignée f, manche m 107) mv‏ | 121 מ"ק eh bien!, allons!‏ 
b‏ )460( פ"י מוס |jodler, iouler‏ הַבָה נָשירָה chantons!‏ 
yv‏ )363( פ"י rendre juif, convertir au judaïsme, "»(435) "WT | savoir, connaitre‏ 
judaiser lettré, érudit "oy |‏ 
הוא יודע mmn | | ilsaitle français MND‏ (472) פ"ע devenir juif, judaiser, se faire‏ 
אֵינָני voy y Th‏ כָּלום passer pour juif je ne sais rien de lui‏ 
NITT? | à preuve yn‏ 49 נליר)נ judaisme m‏ 
בְּיוֹדְעִים àbonescient, sciemment‏ | | (כללזהיהודים) ensemble m des Juifs,‏ 
לא juiverie f ne savoir à quel saint se vouer | i1753y‏ 
עממי les Juifs mpl de France Dën | le Ciel nous en garde! YTI NP‏ 
RIT | s'unir à une femme nÜN y °‏ ש"פז Jéhu m‏ 
| נוֹדע 419( פ"ע Ti" | être su, être connu‏ 50, בלי ר) ז Judaisation f‏ 
נוֹדע לִי jaiappris que "VU‏ יְהנְּדָאי )2 (PRI‏ זארמית juif m‏ 
(התגלה) selon la coutume juive PRUTY P724 N2773 |sefaireconnaitre‏ 
(נוכח לדעת) Juda m re'v TINT | se rendre compte, prendre‏ 
conscience‏ יְהוּדָה הַמְכָבִּי Juda Macchabée‏ 
° ארי הָּרְעִי mm | après être rentré en moi-même‏ איש"קריות Judas Iscariote‏ 
| ידע )440( פ"י informer, faire connaitre‏ | ש"פ ג (ארץ) la Judée‏ 
déterminer pri‏ | יהוּדון ) "נים) ז עממי youpin (péjoratif) m‏ 
y nmn |‏ )477( פ"ע mm se faire connaitre‏ (ר' זדים)ז juif m‏ 
| הוֹדיע (514) פ"י men | faire savoir, faire connaitre‏ הַנודד או le juif errant "Hin‏ 
d’où il résulte, ce qui prouve "yin?‏ | *(איש משבט יהודה) Judéen m‏ 
ny m?‏ זאת c'est un fait bien connu‏ | || יהודי, "רית ת juif‏ 
l'inconscient m ry yo? n227‏ | || יהוּדית (-) נ(שפה) dialecte juif‏ 
| "(העניש) punir, corriger‏ | יְהוִּית-אַשְׁכְּנַוית judéo-allemand m‏ 
HL‏ 179 בליר)ז savoir m, connaisances pl,‏ | יהוּדית"סְפַרְדִית | ladino m,judéo-espagnol m‏ 
savoir-faire m‏ | יְהוּךֶיה d‏ דיות) נ juive f‏ 
IT? | folklore m Dy"y7:‏ שיפג Judith f‏ 
דְעונִי, 737 Di‏ *ניות) AR nécromancien n v‏ ש"פ ז Josué m‏ 
Dy p‏ (-) נ(מצפון) conscience f‏ יהי = mi‏ 


יום 

Jules m 

Jules-César m קִיסֶר‎ orb» 

Julien m שיפז‎ 0332 

julien (-)ת‎ 30» 

calendrier julien 10» לוּחַ‎ 

יוֹם )320,24 גם ימות") ז jour m‏ 

aujourd'hui gin" 

le jour méme Dia בל‎ 

ce jour-là p? inix3 

un de ces jours, un beau jour | Dä Dia 

en un seul jour pi"13 

pendant qu'il fait encore jour מבְּעוֹד יוֹם‎ 

il était une fois pnm 

chaque jour, jour aprés jour, יום‎ or 
quotidiennement 

quotidiennement 1513 מִדַּייוֹם‎ 

réguliérement 1512 דְבַר"יוֹם‎ 

qu'y a-t-il de spécial מִיוֹמַיִם?‎ pi 
aujourd'hui? 

frais du jour iniga 

nouveau-né m 121712 תִּינוק‎ 

maintenant, à cette heure ov» 


jour de féte יום"טוב )^ יָמִים טוֹבִים)‎ | 
dimanche m יוֹםזא' (ר' ימִידא') או יום ראשון‎ | 
lundi m יוֹס"ב' (ר' 272( או יום שָנִי‎ 
à l'époque de, au temps de wll 
avancé en áge KN 
vivre longtemps יָמִים‎ TWI 
rassasié d'années, trés âgé שְׂבַעייָמִים‎ 
par la suite, quelque temps aprés לְיָמִים‎ 
jamais de ma vie je n'ai np v מִימִי לא‎ 
menti 
toute sa vie v7 22 
il a fait son temps "ër מָלְאוּ‎ 
la fin des temps y אַחֲרִיתהַמִים‎ 
jadis הַיָמִים‎ 3220/2 
l'antiquité f mp^n 
le moyen âge Dp 
qui vivra verra יָמִים יִגִידוּ‎ 
saison fdes pluies יְמוֹתהַגִּשְׁמִים‎ | 
les jours ouvrables ימות-הַחל‎ 
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arrogant, hautain, prétentieux‏ 0157 ש"פ ו 


יְהִיר 


nimm "T 


arrogance f 1022,48 NITT 
diamant m ran Diem 
diamantaire m ;סז‎ Talon 
se montrer arrogant פ"ע‎ 472( nn [יהר]‎ 


2 WW š 
arrogance f, prétention f, orgueil m 3000 m 


homme arrogant ז‎ (279 DP w T 


arrogant, prétentieux n ny: יְהֶרְנִי,‎ 
bélierm (32ו, ר גם יוֹבְלוֹת) ז(איל)‎ 2235 
corne (de bélier) f, cor m (שופר)‎ || 
annéefjubilaire(tousles 50 ` boor | 
ans) 
le livre des Jubilés סַפר"הַיוֹבְלוֹת ז‎ 
jubilé m בהשחַגִיגַת"יוֹבָל ג‎ | 
affluent m 1 (91) 227 
sec, aride יובְשָנִי, ינִית ת‎ 
agriculteur m, laboureur m 1(132) 333 


yogourt m 
yod (lettre de l'alphabet 
hébraique) m, iota m 


יוֹגוּרְט )—( ז מטבח 
1. יוד (-) y‏ 


vétille f, minutie f בהש קוצ שַל-יוד‎ 

iode m יוד (-)זכימ‎ .2 
iodoforme m יודופוךם (-) זכימ‎ 
iodure m יוֹדִיד (=) זכימ‎ 
hellénisation f בליר) ז‎ au יר[‎ 
promoteur m r (132) DT" 
entreprenant, plein d’initiative n1" Jar 
Jean m יוֹחָנַן שיפז‎ 
Jean-Baptiste m הַמַטְבִּיל‎ n^ 

généalogie f, lignage m 3» )-( יוּחַסִים או יוּחַסִין‎ 
arbre m généalogique מִגְלַתדיוּחַסִין ג‎ 

position privilégiée בליר) ג‎ ,6( DOT" 
privilégié, de bonne famille n my יוּחֲסָנֵי,‎ 
jute m d no 
rock (oiseau (=)ז‎ 330793 w יוכָנִי‎ 


légendaire) m 
accouchée f 1171217 או‎ 659 121 
douleurs fpl de l'enfantement חֶבְלִייולָדָה "ר‎ 
bienheureuse sa mére! אֲשְׁרִי יוֹלַדְתּוֹו‎ 
מַחִלְקָת-יוּלְדוּת (ככיתזחולים)‎ 
(deg sans 


maternité f 
juillet m 


Ni‏ 21 יורה 
Grec m rmm] | été m TIBI Ps‏ 
Përe fmessianique Un" nim‏ | | יוָנית (-)ג le grec (langue)‏ 
année f GH |‏ | דִבר יונית parler grec‏ 
מימים 9*1 ionisation f 3 (46) mam d'année en année‏ 
ימא (ר יומין) ז ארמית jour m‏ | יוק )132( ז(תינוק) nourrisson m‏ 
questions actuelles Sätz dk y‏ || זואול mammifére m‏ 
עתיקייומין jeune rameau m, scion m (m ye» | ancien, antique‏ 
yin?‏ (ר' 0537( ז npa journal quotidien‏ )254( 1 צמח surgeon m, rejeton m‏ 
יוֹמי, *מית n‏ (ביום ולא בלילה) diurne, de jour‏ 11 ש"פ ו Jonathan m‏ 
cum‏ יומית rot matinée f‏ ש"פ ז Joseph m‏ 
journalier, quotidien (61533 |‏ | יוסף בָוְדמַתּתִיהו Flavius Joséphe m‏ 
עתון conseiller m r(129 YY? | quotidien m "ni‏ 
יומיום (-)ז pyi | train-train journalier‏ משָפַטי conseiller juridique‏ 
זומיומי, quotidien nn‏ | יוֹעץ לְבְחִירְתדמַקְצועַ orienteur m‏ 
יומית תה"פ | quotidiennement, journellement‏ | יועץ סודי éminence grise‏ 
יוֹמַם תה"פ conseillére f 16053 PZ gz) de jour‏ 
jour et nuit n7" 5 uh‏ | יוֹצאנית )107 prostituée f‏ 
journal (de souvenirs) m ! (97) mi‏ | יוצר )132( ז(קדר) potier m‏ 
(באניה) poterie f r930 | journal de bord‏ 
|livre m de vol (010722)‏ בִיתְהַיִוּצַר ז atelier m du potier‏ 
ma») |‏ הספר) cahier m de textes‏ | בהשביתזהַיוֹצר atelier, laboratoire m‏ 
| (לוח"כיס) agenda m‏ | || (כורא) créateur m‏ 
journal m, registre m anona |‏ | | (מחבר) auteur m‏ 
0v‏ רַאשִי grand livre‏ | זכותיוצָרִים ג droits mpl d'auteur, copyright m‏ 
"x32‏ (ר' |fonctionnairemdeservice  : ("NI‏ || מתמטקו יוצר génératrice f.‏ 
1. יו 20( m | pigeon mâle‏ (ר' poème rn liturgique (dans (nini‏ 
2 יו[ (ר' נים) ז כימ l'office du matin) ion m‏ 
II‏ שיפנ (ארץ) e | la Grèce‏ הָפֶך אֶתיהַוֹצרוֹת embrouiller tout‏ 
יו )135( ז WAN boue f, vase f, fange f‏ יניתת créateur, producteur‏ 
יְִו"מְצוּלָה nPI? bourbier infernal‏ )752,47( ג pouvoir créateur‏ 
יו[ 1452( פ"י helléniser‏ | יקב vigneron m r(132)‏ 
nn |‏ 0466 פ"ע S'helléniser‏ יוקש )132( 1 oiseleur m, trappeur m‏ 
n" 1‏ )205( ג pigeon m, colombe f my‏ | יוק, pris au piége n nyp-‏ 
יֹנַתידּאָר pigeon voyageur‏ | יוק שת )^ "קְשׁוֹת) ג צנא mouilleur m de mines‏ 


émigrant n רְדוֹת)‎ avr» nr יורָד,‎ 
marin m r1 
émigrant m עממי (מהגר מארץ-ישראל)‎ || 
marmite f, cuiseur m 1001 יוֹרָה‎ 
pluie f d'automne (023): (2) יוֹרָה‎ .1 
tireur m יוֹרָה (ר זרים) ו(בנשק)‎ .2 


peloton m d'exécution כּתֶת-יורים נ‎ 


| בהש זנּג"יוֹנִים ז(מאוהבים) destourtereaux mpl‏ 


colombes et faucons py יונים‎ 

Jonas m "ונה שיפ ז‎ 2 
ionosphére f (-)נ‎ AKKU 
juin m (=)ז‎ 27 
ionien, ionique ת‎ mr "ונ"‎ 


9 
grec n my, 


ai‏ 282 יחיד 
יורֶם שיפז NITIN | Joram m‏ עָלנוּשָא s'étendre plus‏ 
יורש )132( particuliérement sur un sujet héritier m, successeur m r‏ 
proclamer l'unicité de (TM 27) | héritier du tróne, dauphin m Va‏ 
יושב )132( 1 Inm | habitant m‏ 72( פ"ע s'isoler, se retirer‏ 
| יושב"ראש )7 יוֹשׁבִיםראש) président m‏ | הִתיחַר rentrer en soi-méme, se ioyy-ny‏ 
recueillir plus s'an n‏ 
טוב communier avec le souvenir '57321T-Dy Toni | meilleur, mieux ni‏ 
de qn plus que , plus de "72 ^n‏ 
trop "12 ^ni»‏ | || (הפגין ייחודיות) se singulariser‏ 
יוֹתַר YT? | de plus en plus nin‏ תה"פ ensemble‏ 
mm‏ בְיוֹתַר détermination f, affectation f (ny^3p) rao TIN’ | trés urgent‏ 
toutau plus nia 725‏ | | (בידוד) isolement m, retraite f, intimitéf‏ 
nins‏ או caractére m spécifique (5130 13127) | plus ou moins "nn‏ 
| הַיוֹתַר (-) ז unicité f (Tm) | le reste‏ 
nmn‏ (=)נ immm | excédent m, surplus m‏ שָׁל"עוֹלִם le Dieu unique‏ 
membrane fdu foie 37mm |‏ | אְמונָתדהָיחוד ג monothéisme m‏ 
יזוּם, conçu, prémédité n nə‏ | יחוד"השם profession f de l'unicité de Dieu‏ 
עֲבוֹדוֹת enparticulier, particuliërement "mp? | | travaux mpi pour résorber le niam‏ 
chômage‏ | יחודי, exclusif nn‏ 
יזום exclusivité f 361347 D TIT | conception f, initiative f "eo‏ 
AR‏ יזועָהת attente f, espoir m ro 71N° | couvert de sueur‏ 
an‏ (364, עת' ייזם) פ"י rut m 150 DIN? | prendre l'initiative de,‏ 
OMT | entreprendre‏ 50 ו(משפחתי) | généalogie f, ascendancef‏ 
lancer une idée pyr‏ | יחוס-אָבוֹת ascendance illustre‏ 
initiateur m, promoteur m 1o DT"‏ | בְעָל-יחוּס de famille illustre‏ 
rapport 7n, relation f. (on) | | initiative f, entreprise f 1007 i21?‏ 
plein d'initiative, entreprenant — npr-»ya‏ | | (קביעתדשייכות) attribution f‏ 
prendre une initiative "2T opi‏ | יחוּסיחַשִׁיבוּת ל- fait m d'attacher de‏ 
l'importance à initiative f, esprit m d'entreprise 149 numo‏ 
יזְמָנִי, FAT? | plein d'initiative,entreprenant — nm‏ 50 בליר)ז fait m d'aller nu-pieds‏ 
plant m tan TIN? | se couvrir de sueur y'547» yrna [VT]‏ 
| הזע 620 פ"ע transpirer‏ יִחֲזְקָאל ש"פ ו Ezéchiel m‏ 
VT?‏ 9זו, בליר)ז TT | sueur f, transpiration f‏ יְחידָה seul, unique n‏ 
יזֶרְעָאל ש"פ ז Seul de son espéce ipaa vm | Jezréel (vallée de Galilée) m‏ 
"II^ 2 w "IT^‏ תה"פ ensemble‏ | יחיד l'homme le plus éminent de sa iia‏ 
3m |‏ (--) 1 (במגילות הגנוזות) — génération communautéf‏ 
m‏ (רק בעת' 1( פ"ע particulier m, individu m ras rm | s’associer, s'unir‏ 
3m |‏ )435( פיי (קבע) [assigner, désigner‏ חָדֶר ליחיד Chambre fpour une personne‏ 
pipa m‏ ל- un endroit pour‏ éerverז‏ | מְכִירֶה ליחידים vente fau détail‏ 
| (ריכזו concentrer‏ | יחִידַיִסְגֵלָה elite f‏ 
nm‏ מַחְשְבוּתָיו "PT Dm | concentrer ses pensées‏ נ domaine privé‏ 


n 

préposition f ג‎ on nb רקרוק‎ | 
attribuer *5(435 DÉI? 
attacher de l'importance à חַשִיבוּת ל-‎ om 
établir les origines משפחתי)‎ xxv yap) || 
rattacher qn à (des ancêtres) — "ag 's"nx om 


se rapporter à פ"ע )79 או אֶל")‎ 22 Omm || 
je me réfère à votre lettre 32222? OPNA אֲנִי‎ 


traiter qn avec respect 'p"ow 171222 omn 
se rattacher à (מוצא משפחתי)‎ 
se rapporter מתמט‎ | 
A se rapporte á B ^12 כָּמו ג'‎ '29 onn א'‎ 


comme CàD 


cas m prp11038 NON? 
génitif m יָחֲסַת"שֵׁל‎ 
datifm יחַסַתאֶל‎ 
accusatif m ns-nom 
relativité f 145 ion" 
théorie f de la relativité ג‎ nons mino» 
relatif, proportionnel n *סית‎ Pon? 
représentation niom בְחירוֹת‎ 
proportionnelle 
relativement, san on | 
proportionnellement 
relativisme m ג (בפילוסופיה)‎ ( —) NPON? 
de bonne famille, aristocrate m 1(97) onm 
arrogance f, snobisme m 1092,49 MION? 


arrogant, hautain, snob nm יִחֶסָנִי,‎ 
fait m d’être nu-pieds 1(—) PDT? wr (—) יחַף‎ 


nu-pieds nnpm nn 
aller nu-pieds "n 1?1 
mettre pieds nus, déchausser פ"י‎ (435) PI? 
se déchausser פ"ע‎ «2 nmm | 
qui va nu-pieds r ר נִים)‎ Jar 
va-nu-pieds m, voyou m בהש (פרחת)‎ | 


fait m d'aller pieds nus יִחְפָנות )46 בלי רוג‎ 
יחְפָנִי, זנית נ‎ 
כ-)וז‎ 00° 
se rattacher (à une famille) פ"ע‎ u73» pp [יחש]‎ 
טוב‎ .1 — [20"] 
ras T»? 

T?‏ שָׂרוּף 


de voyou 
descendance f, lignée f 


vin m 
eau-de-vie f 
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singulier m 

au singulier 

unité f 

unité de poids 
travail m à la piéce 
unité 


l'àmef 


וחידה 


| רקרוק 
Tm»‏ 

יחירה )3201 מתמט 

"pU ym = 
CH 
צבא‎ || 
בהש (נשמה)‎ | 


unicité f, caractère m unique 3013,48) יחירות‎ 


solitude f, isolement m, intimitéf (בדירות)‎ | | 


en privé, solitairement 


seul, unique 

étre assis seul 

juge m unique 

qui attend, qui espére 
résigné et silencieux 
rut m 

attendre 

son espoir a été décu 
attendre, espérer 

la lettre attendue 
attendre, espérer 

rut m 

étre en rut 

exciter le rut 
concevoir (un enfant) 
entrer en rut 

daim m 

ellébore f 

rapport m, relation f 
attitude faimable 
relations humaines 
relations mutuelles 


rapports avec le public 
relations diplomatiques 
entretenir des rapports avec 
quant à, en ce qui concerne 


lignée f 
rapport 


rapport direct / inverse 


ביחירות 

n mT יחירי,‎ 

"vnm x | 
Umm 

om‏ יחילָהת 

Dam em | 

יחִימָה 1001 

[יחל] נוֹחַל )418( פ"ע 
impa nem‏ 
om |‏ (435) פ"ע )79 או אֶל") 
הַמכְת "mon‏ 
| הוחיל (515) פיע (C5)‏ 

1152 DÉI 

(On? re ,366) DÉI‏ פ"ע 
| יחם )435( פ"י 
חמה 
| התְיחֶם )472( פ"ע 

r (41) "ATP?‏ זואול 

nos )41( DÄI? 

usa DÉI 
אֶרִיב‎ on 
vio 
pompier 
123^ 07 
דִיפְּלוֹמָטיים‎ Don: 
עם-‎ mom קים‎ 
ge) 
(מוצא המשפחה)‎ | 


| מתמט 


qen/ :חס‎ 


Pm 
être hors de proportion ^? om"-722 ap UE 


avec 


CHA 284 KM 
enfanter, donner naissance 8 | (518)פ"י‎ TYN | cidre m msn» 
enfant m, garcon m 1 (168) 12^ taverne f, cabaret m בִית-הַיין ז‎ 
enfant gáté ילֶדיטפוחים‎ | se réveiller de son ivresse הקיץ מיינו‎ 
l'objet préféré de ses soins כהשילַדיטְפוּחֵיו‎ | fils dégénéré 17712 בהש חמץ‎ 
pédiatre m רופָאדילֶדיםז‎ | vineux amy יינִי,‎ 
il est gentil הוּא ילֶד טוב‎ | oenanthe f nox 307) 713? 
charmant enfant TamT?* | marchand (ou producteur) mde vin ` vam Un 
enfant prodige יף, ^72 — 021.1 יִלְריפּלָא‎ 
enfant f, petite fille 1(239) o יכל‎ ES יכול‎ 
garçons mpl et filles fpl יַלְדִיםוִילְרוֹת‎ | yacht m (ר זטוֹת) ג‎ 02? 
charmante enfant gn]? | Yakhin (colonne du Temple) m ELAR H 
petit enfant, petit garçon (Gu ילדון‎ les deux piliers (d'une 12172? eng 
enfance f. 3(45) n entreprise) mpl 

dés l'enfance, depuis l'enfance מַלְדוּת‎ | pouvoir יכל (369) פ"ע‎ 
enfantillage m מַעָשַהדילְדוּת ז‎ |jenepourrai pas venir N22 לא אוּכָל‎ 
enfantin nmm ילדוּתי,‎ tout-puissant כל יכול‎ 
caractére enfantin ילדוּתְיוּת (47, בלי ר') נ‎ je peux KH 
petite fille, fillette f 1(259) nie on pourrait supposer יכול (אפשר לחשוב)‎ | 
né nno ילוּד,‎ il se peut que "Z nin? יכול‎ 
né de la femme, mortel ילוּדְאֶשָה‎ {| comment est-ce possible? ?ni% יכל‎ mt TPR 
né, nouveau-né nm ילוד,‎ | soi-disant, si l'on peut dire 91233 
natalité f 1(—) nm venir à bout de, l'emporter sur יכל ל-‎ | 
limitation fdes naissances  נהַדוליָהתֶלָּבְגַה‎ | pouvoir m, capacité f בלי ר') ג‎ ,256( KEN 
taux m de natalité שעור"ילוךה ז‎ | quia des moyens, aisé בַּעַל"יכַלֶת‎ 
natif, originaire de n» CT 37 | selon ses moyens 12353 
autochtone Y1NT T^ | au-dessus de mes forces מִיבְלְתִּי‎ neyne 
né en France nbów"r? |jusqu’à la limite du possible — n22»n"»137y 
les indigènes mp! | (כמשטר קולוניאלי)‎ oven | enfanter, mettre au monde "p (365) 3? 
esclave né dans la maison de son miT?” | | donner naissance à, produire בהש‎ 


maitre 
(—) א יִלָל‎ )--( 20^ 


PE‏ (432) פ"ע 


hurlement m, plainte f 
hurler, gémir, se lamenter 


miauler (onm || 
éclater en hurlements התילל )466 פ"ע‎ | 
hurler, se lamenter הַילִיל )519( פ"ע‎ || 
hurlement m, cri m 3(215) n2? 
criard nmr יִלְלְנִי,‎ 
éruption (de la peau) f נ רפא‎ )--( np?" 
Sauterelle f ז חרק‎ )166( p? 
Sacoche f ז(תרמיל)‎ «n ילְקוּט‎ 41 


musette f 337077? 


tu ne connais pas l'avenir Dis Top YTN לא‎ 


naître פ"ע‎ (420) 953 || 

le nouveau-né 72121 TM 

prévoir l'avenir 3213 DN רְאֶה‎ 

accoucher (une (עזר ליולדת)‎ p (32) ילד‎ | 
femme) 

mettre au monde (הוליד)‎ 

l'homme est né pour la peine 17? לְעָמָל‎ ON 

étre classé d'aprés ses פ"ע‎ «66 nn | 
origines 

faire l'enfant, tomber en (055 והתנהג‎ 


enfance 


יסד 


benjaminite, de la tribu de (שלזשבטדבנימי(‎ || 
Benjamin 


journée (de 24 heures) f 1015 11312? 

tourner à droite פ"ע‎ à 519 הימין‎ [172] 

droit (cóté) ימָנִי, יניתת‎ 

de droite (en politique), (שמרני)‎ || 
conservateur 

tendance fà droite (en בליר)נ‎ 47) T1? 372^ 
politique) 

se vanter, avoir la התִיָמַר )466( פ"ע‎ [727] 
prétention de 

prétention f 1007 1132? 

prétention f, arrogance f בליר)נ‎ 40 T1212? 

prétentieux, arrogant ימִרְנִי, יניתת‎ 

méditerranéen n ימִתִּיכונִי, ינית‎ 


?ה )368( opprimer, accabler D‏ 
* הָעִיר nia‏ 
| הוֹנה (517) פ"י 
ינוּאָר (=)ז 
mà?‏ (-) זכימ 
ינוק wan‏ יניק (1)ז 
ינוּקָא (ר' "קי) זארמית enfant rm, dauphin (chez les‏ 


la ville tyrannique 

abuser (qn), exploiter (qn) 
janvier m 

ionisation f 

enfant m, gosse m 


hassidim) m 


succion f; tétée f 1000 ינִיקָה‎ 
fait n d'étre imbu ou imprégné בהש‎ 
jeune rameau m (T^ (ענף‎ | 


1 (432 נ) פ"י כימ ioniser‏ 


sucer, téter ינק )360( פיי‎ 


s'imprégner de בהש‎ 
allaiter פ"י‎ (526) TPIT או‎ (619) nip? | 
nourrir, alimenter בהש‎ 
prime jeunesse f, enfance f 1092,45 NIPI? 
enfance f ארמית‎ (—) RNI? 
études faites dans enfance  NDPI?T ROTI 
enfantin, infantile n זתית‎ np 
hibou m my ran MAI? 
tonique f (135)ז מוס‎ "T9? 
fonder, établir ?סד )364( פיי‎ 
être fondé פ"ע (הוקם)‎ (420) 1033 | 
se concerter "n? 17013 (נועד)‎ 
fonder יסד )432( פיי (הקים)‎ | 
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ולכוט 
(שלזתלמיד) serviette (d'écolier) f, cartable m‏ 
| (קובץ ספרותי) anthologie f, recueil m‏ 


bourse-à-pasteur f, 68256116 / mastan ילקוט‎ P 


mer f ' (86) ים‎ 
la Mer Morte n? : 
la Mer Rouge Ho" 
la Méditerranée התיכון‎ pn 
l'Océan Arctique Jiag m prc 
l'Océan Antarctique הַדְּרוּמִי‎ mpm 
les pays mpl d'outre-mer נ"ר‎ DTni» 
la flotte, l'armée fde mer ror mn Se 
le lac de Tibériade my" (אגם)‎ | 
bassin m (33) בהש‎ | 
le bassin d'aan (ou שֶל"שֶלמה‎ D? או‎ ngnyre 
Temple de Jérusalem) 
en direction de l'ouest m» | 
fontaine f (12 ימִים) ז(בראשית ל"ו‎ ) D° 


iln'apasinventé RYA אֶת "הַימִים בַּמְדְבָּר לא‎ en 
la poudre 


navigation f ימַאוּת ג‎ 

marin m ז‎ (PRY? 9) ימַאי‎ 

lac m 1208 ימה‎ 

ni -- יָמוֹתז‎ 

maritime, naval, nautique n nne ימי,‎ 
climat m maritime אֲקְלִים ימִי‎ 
combat naval ימי‎ 230? 

flotte f ג‎ (nie) PD 

ימִים — יום 

droite f ימי 19, בלי ר ז‎ 
tournez a droite KM 
ilestinconscient | ioxngo ipapa yT UR 
ne pas s'écarter d'un a לא סֶר יָמִין‎ 

cheveu 

à sa droite מִימִינו‎ 
assister, soutenir qn לִימִידְפִי‎ 197 
la droite (כפרלמנט) הַיְמִין‎ | 
l'extréme droite ipa ron 
sud m (pm ° | 
main droite ג(ידזימין)‎ | 
le bras droit de qn 'g og ipm vm 


wp ימיוי.‎ 
droit (côté) ת‎ m 2B, 
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enduire, oindre פ"י‎ (364) 30? établir, fixer (קבע)‎ 
jasmin m יסְמִין (ר' "נים) ז צמח‎ composer (un poéme) (חיבר)‎ 
pétrel m -רים) זעוף‎ 2) YO? | se fonder, être fondé פ"ע‎ (466) TONT | 
ajouter פ"י‎ (366 FJO? | fonder, établir *5(526 POT || 
continuer à parler 21? gë: (המשיך)‎ | principe fondamental 015 יסור‎ 
s'ajouter, se joindre נוסף 420 פ"ע‎ | | | fondation f, ז‎ (TiO? ma a 3201,22) יסד‎ 
en plus de "ag noii fondement m 
heures fpl supplémentaires נוספוּת‎ niyy | jeter la base de 7? יסור‎ m1 
réévaluer (432) יסף‎ | Fonds m de Reconstruction 17050? 
s'ajouter התוסף )488( פ"ע‎ || | de fond en comble ca 
ajouter הוסיף (518) פ"י‎ | | origine f בהש‎ || 
trop de science nuit יוסיף מַכָאוֹב‎ ny7 יוסִיף‎ | fondé par "ov מִיסוֹדוֹ‎ 
continuer à ל“‎ moi | élément m, principe m, base f (עיקר)‎ | 
coda f om 165 FO? | éléments d'algébre 1322 nii 
chátier, punir פ"י‎ 469 70? | études fpl de base לְמוּדִידיסוד ז"ר‎ 
être puni, se corriger פ"י‎ (420) 013 | lois fondamentales 1 חְקֵיייסוֹד‎ 
chátier, punir, tourmenter פ"י‎ 432) 0° | manuel m סָפַריסוּד ז‎ 
ma conscience me tourmente | יסְרוּנִי כלְיותִי‎ |élément m כימ‎ || 
se tourmenter פ"ע‎ (483) TONI או‎ (466) YONI | | raison f, fondement, motif m (נימוק)‎ || 
punir היסיר (519) פיי‎ | | il y a des raisons pour "Y יש יסור לְהָאָמין‎ 
but m, idéal m, destination f rasa ^| croire que 
objectif m wos | accusation gratuite Tion?102 הַאֲשְׁמָה‎ 
fixer, désigner, destiner פ"י‎ 360 TY? | sur la base de "lo" oy 
la terre promise my הָאֶרֶץ‎ [radical m רקרוק‎ | 
étre destiné נעד 418 פ"ע (נקבע)‎ || | fondation f, établissement m יסוּד (=)ז‎ 
avoir rendez-vous, se (קבע פגישה)‎ | début m de l'immigration יִסוּריהֲמַעֲלֶה‎ 
rencontrer fondation , établissement m בליר) ז‎ 41( "30? 
destiner, désigner פ"י‎ 435 y^ | | base f, fondation f 1000 11710? 
convoquer, désigner, destiner *5(15 הועיד‎ | fondamental, essentiel nn" Wich 
Où vas-tu?, où veux-tuen | מוּעָדוּת?‎ 35]?  |école fprimaire יסודי‎ 350773 
venir? enquéte approfondie חַקִירֶה יסורית‎ 
balayer, ramasser פ"י‎ (Dy? 133,368) ?ה‎ | changement radical יסודי‎ "37 
Pelle (à charbon, à ordures) f a NY? | probléme m de fond יסוּרִית‎ ya 
ramasse-miettes m D'w5?ny | nombre cardinal "io 3502 רקדוק‎ 
manche ma air יעה-אַוִיר (במטוס)‎ | nombre premier מתמט‎ 
Promesse f, assurance f "עו 50 ז(הבטחה)‎ | caractère approfondi בלי ר') נ‎ ,47( mo 
mission f; vocation f. (שליחות)‎ ||  |àfond,radicalement ביסודיוּת‎ 
fiancée f 3000 TY? | réévaluation f ran יסגף‎ 
efficience f, rendement m יעול (50, בלי ר) ז‎ chátiment m, punition f יסור גוא ז(עונש)‎ 
Consultation f. avis m בלי ר)ז‎ ,0 Y 1? | souffrance f, tourment m (220) || 


afforestation f, boisement m "עור (50, בליר)ז‎ | peines infernales D3mraomo 


"ne 
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יטז 
]199[ נוֹעַז 19( פ"ע demander conseil à qn CR Ty oser‏ 
Sch envelopper, habiller, couvrir D (366) by»‏ ש"פ ו Jacob m, Jacques m‏ 
יעיל, efficace, utile nny»‏ | 239322 (רי "נים) זהיסט jacobin m‏ 
יעילוּת )48 בלי ר) ג y? .1| efficacité f, efficience f‏ (153, ר' גם ?099( ז forét f‏ 
= ביעילות efficacement, utilement‏ | יער-ער (ריַעֲרוֹת"עֶר) forét vierge‏ 
by»‏ (-)ז utilité f, rendement m‏ 2. ?ער rayon (de miel) m 1038 1119? w1052‏ 
יעל )135( ז זואול bouquetin m, chamois m‏ | "ער 5435" | afforester, boiser, planter d'arbres‏ 
forestier, sylvestre n n Y? | rendre efficace, améliorer D (435) by»‏ 
| התיְעַל (472) פ"ע forestier m, sylviculteur m r (273 719? | devenir plus efficace‏ 
| הוֹעיל )515( פ"ע nanny? étre utile‏ (-)נ sylviculture f‏ 
ללאזהוֹעיל np" sans succés, en vain‏ (368, בינוני ?15( פ"ע beau, embellir‏ 6176 
um‏ לא יועיל cela ne servira à rien‏ | מַהיפִית! que tu es belle!‏ 


flagornerie f, flatterie f IP5*"D בהש‎ 


embellir, améliorer פ"י‎ (453) 1B? | 


donner plein pouvoiràqn | משפט יפה אֶת-כְּחַ"פִּ'‎ 
se faire beau פ"ע‎ (480) n&*nn | 
beau nn» יפָה,‎ 
éloquent ER 
délicat, raffiné GEN 
beau, avenant יִפַה"ת אַר‎ 
les beaux-arts mpl nib» niis 
littérature (de fiction) f np» ספרות‎ 
généreusement, largement nb 193 בהש‎ 
ilvautcentsicles ` Gg הוּא יפה מאה‎ (mo) | 
cela ne ma plait pas בָעִינִי‎ np: wm PR 
le billet est valable n5* 11» הַכָּרְטיס‎ 
bon, utile (מועיל)‎ | 
bon pour la santé יפה לרְפואֶה‎ 
le plus 161 sera le mieux DP אֶחַת‎ nyv np 
bien תה"פ‎ nb? | 
tu as bien parlé דבַּרְתְ‎ nb 


réfléchis bien nb" nb» 3vn 
beau n Bn" יִפַהפָה,‎ 
Jaffa m לפ שיפג (עיר)‎ 
bar m, loup m דגדיפו ו‎ 
embellissement m 103) יפי‎ 


| משפט יפוּי-כחַ 
[יפח] Dënn‏ (זז) פ"ע 
יָפֵהַ, nnno‏ 
opmne‏ 
NND?‏ 1042 


procuration f, plein pouvoir 
éclater en gémissements 

qui respire, qui exhale 

qui respire la violence 
plainte f, gémissement m 


si cela ne fait pasdebien  p*r wo yi> לא‎ pk 


cela ne fera pas de mal 
tirer profit de "12 הוֹעיל‎ 
antilope f, gazelle / — יִעָלֶת") זזואול‎ 101,230) noy" 
femme gracieuse T ny" בהש‎ | | 
à cause de EN 
parce que מ"ח‎ || 
parce que WR יִעָן 2 או‎ 
pour la bonne raisonque | יעַן בִיַעַן אווּבִיעָ‎ " 
référence f maa 19? 
usuel m r]y?7150 
autruche f. עוף‎ 3009 JY? או‎ 8 y 
autruche 1(3y**n533 (ר'‎ n3y* n3 
politique f de inysmni-nvr בהש‎ 
l'autruche 
hboum — ג (לילית)‎ (ny ni) בִתיַעָנָה‎ "| 
vol m בלי ר) ז‎ ,8₪ F|Y^ 
à la volée, en hate ny^2 
fatigue f, lassitude f d kA 
étre fatigué, étre las פ"ע‎ (ny? בינוני‎ ,366( "y 
fatigué, las ENKER 
conseiller, donner un conseil פיי‎ (366 VY? 
consulter, demander conseil à "TY, 
le conseil donné nyyen 7 
méditer, projeter om | 
délibérer yaua yt | 
consulter un médecin בְּרוּפָא‎ TU 


. . ~ 9 
conseiller, donner des conseils à פ"י‎ 438) YY? | 


tenir conseil, délibérer פ"ע‎ )475( Y3 1 | 
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paraitre (livre) לָאוֹר‎ KÉ | plaintif, pleurnicheur n "נית‎ WIEN 
se réaliser יִצָא לְפַעַל‎ |beautéf dek ENN 
étre exclu (היה מורחקו‎ | | institut m de beauté מכוןדיפי ז‎ 
faire exception יַצַאמִוהַכְלֶל‎ | magnifique!, bravo! מ"ק‎ "D" עממי‎ | 
le jeu n'en vaut pas la 10055311720 NY? | cest chic que tu sois venu! 'nk ag יפִי‎ 
chandelle beauté f בלי ר) ג‎ ,45( NPD? פיה וטואו‎ 
se faire une réputation Dy i»NY' |plainte f, gémissement m 1000 יפִיחָה‎ 
le soleil se léve יִצאֶה הַשָמַש‎  |embellir יפיף (460)פ"י‎ 
perdre son sens primitif יצא מִירִייפַשוּטו‎ | se faire beau פ"ע‎ )494( "pen | 
de méme genre, de méme espéce בו‎ Nyi | 6tre beau עכר בלבר) פ"ע‎ ,353( D? D^ 
verbe transitif רקדוקפעַל יוצא‎ beauté f יפִיפוּת או יפיפות 45, בלי ר)נ‎ 
qu'en est-il résulté? מַהיצָא מִזֶּה?‎ | dandy m, élégant m r (17 10D? 
exporter פ"י מסחר‎ 44% Më | |dandysmem בליר)נ‎ 46) T132^ 2^ 
faire sortir, produire הוֹציא (516) פ"י‎ | le Japon (YN) שיפ‎ 1D? 
diffamer, calomnier "ag הוציא דִּבָּה או לָעָז‎ | Japonais n v (1*3 נִים,‎ ) my יפָּנִי,‎ 
répudier sa femme הוצִיא אֶתדאֶשְתו‎ |japonais יִפּנֵי, זנִית ת‎ | 
discréditer qn הוציא שם רע לְפִ'‎ | parler japonais יפנית‎ 337 
dépenser de l'argent הוציא כָּסָף‎ |apparaitre, se montrer [יפע] הופיע (514)פ"ע‎ 
publier, faire paraître הוציא (לְאוֹר)‎ | paraître (ספר)‎ 
celui qui réclame qch à autrui inama המוציא‎ | beauté f, éclat m נלי רנ‎ 242( YD? 
exécuter (un condamné) פַּתָה הוֹצִיא לְהוּרַג‎ .2 — nb 
réaliser, exécuter הציא לַפּעַל או אֲלִיהָפֹּעָל‎ |Japhetm ee DD? 
rendre inutilisable הוֹצִיא מִכְּלַלפַּעֲלָה‎ | Jephté m ee DD: 
rendre une sentence הוצִיא פַּסָקידִּין‎ |sortir, partir, quitter פ"ע‎ (367) NX? 
ne pas passer l'année inj לא הציא‎ |sortirindemne de NEE 
extraire une racine מתמטהוֹצִיא שׁרֶשׁ‎ | faire son devoir nain RY? 
excepté, mis à part "n לְהוֹציא‎ | | par acquit de conscience naim" nx? 
vagabond m, vadrouilleur m ז‎ (0°37 TN X? | satisfaire tout le monde D?2^"T NY 
prostituée f 307 MIRY? | | partir en guerre nonem? RY? 
se tenir debout [יצב] 232 (423, רק בעבר) פ"ע‎ | soumis aux obligations militaires X833% N^ 
fixer, consolider, stabiliser *5(3223z* || | perdre la raison inyb NY? 
stabiliser les prix יצב הַמְחִירִים‎ | sortir de ses gonds, perdre 11132 w 1727 NY? 
se lever פ"ע (קם)‎ 466) 28207 | patience 
Se présenter (הופיע)‎ |repartirles mains vides N2U nay? NY 
paraitre devant le juge yaiyo תף 062 6011665 565 ז1סטג | הַתִיצַב‎ | '5"?x& 02233 NY? 
Se fixer, se stabiliser (נעשה יציב)‎ | réfléchis un peu 21 NY 
se dresser, se révolter (התמרד)‎ || | venez voir צְאִינָה וּרְאִינָה‎ 
placer, dresser, ériger v»5222"z3|| | défaillir 125 יצַא‎ 
fixer une limite הְצִיב גבוּל‎ |languiraprés,avoirenviede — "ox ]שו‎ INY? 
Poser (une opération) מתמט‎ || rendre l'áàme, expirer נְשְׁמָתוֹ‎ TRY? 
représenter פ"י‎ )432( AE | le feu s'est déclaré UN TN? 
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PY Es 
dépense f (הוצאה)‎ | se présenter, se montrer פ"ע‎ (466) A8: m | 
transport m, déplacement m (העברה)‎ | | placer, présenter, montrer (522) הציג‎ | 
transferts interdits pendant רת יציאות"הָשָבֶת‎ | dépouiller qn de tout רִיק‎ 5932 '"B^nN הציג‎ 
le sabbat présenter qn à qn WK BINN הציג‎ 
excrément m רפא‎ | représenter une pièce de théâtre nm הציג‎ 
fixe, stable n^ יציב,‎ | exposer un tableau (בתערוכה)‎ MNA הציג‎ 
il est vrai et bien établi ויציב‎ MN [huile pure 1772,97) 13^ 
instable בִלְתּיייָעִיב‎  |l'élitef בהש 077733 ז"ר‎ | Š 
corps m fixe כימחתמר יציב‎ | marchandise importée יצוא (-)ז‎ 
position fdebout 1000 יִצִיבָה‎ | exportation f (-)ז‎ RIL 
stabilité f יציבות 48 בליר)נ‎ | réexportation f יצוא חוזר‎ | 
représentatif nna ?צ'ג,‎ | exportateur m דאָנִים) ז‎ y יצואַן‎ 
cours officiel ננקשעַריצִיג‎ | stabגlisation‎ f, consolidation / — בלירי)ז‎ A1 יוב‎ 
galerie f, aile (d'un bátiment) f ran יצע‎ | représentation f בליר)ז‎ 4 233? 
tribune f (בתאטרון או באצטדיון)‎ | | frais mpl de représentation דְמַיייִצוּג ז"ר‎ 
fusible ?ציק, יִצִיקָה ת‎ | uniforme m de gala ז"ר‎ MES 
action fde verser ou de couler 1000 ?קה‎ | représentatif nm יצוְגִי,‎ 
coulée f de béton יצִיקַת"בָטוֹן‎ |timonm T(15) GK 
fonderie f rnpx"ma |branchef משקפיים)‎ ^v) 
fonte f בַּרְזֶלדִיצִיקָה ז‎ |litm,couchef rap y13? 
fusibilité f בלי ר)נ‎ 48 DIPY? | se coucher עַלזיצוּעו‎ noy 
créature f ra) יציר‎ | fondu (métal), forgé nnpis יצוּק,‎ 
création f, production f, oeuvre! ` 3000 NPY? | fonte f יצוק‎ 213 
atelier m בִּיתיצִירָה ז‎ | un malincurable דְּבַריבִּלְָעָל יצוק בו‎ vm 
puissance créatrice כַּחַדיצירָה ז‎ l'habite 
oeuvre littéraire mnao יצירְה‎ |lescréatures fpl, les mortels mp!  * יצוּקים‎ | 
créateur, productif n nv ,"3* | moule m 1000 NRIS? 
créateur, productif n IP יִצִירְתִי,‎ | créature f (ו4ז(בריה)‎ T3? 
étendre (une étoffe), פיי (שטח)‎ 52 y^32 [יצע]‎ | créature humaine, être humain | "gi my 
étaler membre m (איבר)‎ | 
faire son lit inya הְצִיעַ‎ |créé,formé n ms יְצוּר,‎ 
proposer, offrir (המליץ)‎ || | les créatures fpl de l'univers יְצוּרַייעוֹלְמִים‎ 
proposer une marchandise mino הצִיץ‎ | production f, fabrication f "צר 4, בליר) ז‎ 
proposer ou suggérer une פתרון‎ ysa |Isaac m ש"פ ו‎ pns 
solution sortie f, départ m 1(201) 153 
fond (d'un tableau) m, פזו) ז(בציור)‎ YL? | libération f "nn? mes, 
arriére-plan m sortie fou exode md'Egypte — ְצִיאַת"מְצְרִים‎ 
troubler, rendre perplexe "צף )432( פ"י‎ | porte fde sortie J mexvn? 
verser, — *a (PY w PY) ציווי‎ P3? w pu? עתיד‎ 365 PY? | valve f d'échappement Taxy Dingy 
couler décès m ,צִיאַתיהַנָּשְׁמָה‎ 
verser de l'eau יִצַק מִים‎ iaffolementm Dyn n 35 הש‎ 


"P SCH FS, 
foyer m 145) "קרד‎ | être le disciple de qn 'p^"p7oy מַיִם‎ PY? בהש‎ 
brülant, enflammé n Tp? ,T"p*|jeterdel'huilesurlefeu = עַל"הַמְדוּרָה‎ MY pv 
ce qui existe, l'univers m (-)ז‎ DIP? | couler du béton בָטוֹן‎ px? | 
enchérissement m, hausse (des — בליר)ז‎ au "קור‎ | fondre du métal מַתָּכַת‎ py’ 
prix) f être versé פ"ע‎ )431( p132 נוֹצק 420 או‎ || 
זט0156|6‎ m | יקוש (ר' יקושים) או יקּש (ר' יקושים)ז‎ verser (159) הציק 6522 או הוציק )518( פיי‎ | 
piége m d'oiseleur פחייקושז‎ j|lagráceestrépandue — sPninbo3 M הוּצַק‎ vn 
incendie m, embrasement m 1(201) np sur tes lévres 
jacinthe f nox ז‎ (037 IVPP? | fondre, couler (un métal) (התיך)‎ 
hyacinthe f |(אבן-חן)‎ placer, poser (העמיד)‎ ° 
éveil m, réveil m (my nm 100) NLP | cliché m 1301066 PX? 
état m de veille (nונרע‎ | | fontef 1052 NPY? 
cher (חביב)‎ n my יקיר,‎ | créer, former, produire  י"פ‎ (Yi? עתיר גם‎ ,364( KEN 
mon cher/ma chére יִקִירי/יִקִירְתִי‎ | composer (חיבר)‎ || 
digne, honorable (7222) || étre créé, se produire פ"ע‎ (420 x1 | 
les notables mpl de Jérusalem יקִירִיירושָלִים‎ | un conflit éclata 020 xii 
baquet m ra66 DF? | produire יצר )432( פ"י‎ | 
seluxer, se désarticuler פ"ע‎ (363) YF? | produire, fabriquer הוֹציר )518( פ"י‎ | 
étre dégoüté de בהש יְקְעָה נָפְשוּ מן-‎ | instinct m, penchant m, passion / | 1082 ?ר‎ 
crucifier, clouer au pilori הוקיע 614 פיי‎ | | mauvais penchant yr 
flétrir, blâmer, stigmatiser בהש(גינה)‎ |libidof ion 
se réveiller פ"ע‎ (369 YP? | réprimer ses passions ins כְבָש‎ 
se réveiller de son ivresse ian יקץ‎ | la passion l'emporta iW תִּקָפוֹ‎ 
honneur m, gloire f "קר 88, בליר) ז‎ | exciter les passions pri 
rendre hommage à "01 | créature f (יצור)‎ || 
vouloir du bienà qn '5"w^3Y5n |instinctif nn," 
étre cher, étre précieux "קר )364( פ"ע‎ | producteur m 1(97) 33? 
épargne ma vie! Ty תִּיקֶָרנָפְשי‎ | productif n my 237122 
devenir célëbre שמו‎ p^ | brûler פ"ע‎ (N3? ורק עתיר‎ NY? 
étre lourd (122 (היה‎ | s'allumer, s'enflammer (כלי עתיר) פ"ע‎ NYJ | 
faire enchérir יקרפ (סחורה)‎ || | sa colère s'enflamma inn נְצַתָה‎ AE 
estimer, apprécier (נחרב) 6 66 | בהש(העריץ)‎ | 
devenir plus cher התיקר )466( פ"ע‎ | allumer, incendier פיי‎ (n 522) הצית‎ | 
monter en dignité (נעשה מכובד)‎ | mettre le feu à "3 UN הצִית‎ 
56 vanter, se glorifier (התפאר)‎ |allumer une allumette 1523 man 
devenir lourd, s'appesantir (7227093) | pressoir m, cellier m, cave (à vin)f — en 2p? 
estimer, apprécier הוקיר 618 פיי (העריך)‎ | brüler פ"ע‎ (364) "Gi 
Ses admirateurs מוקירי-שמו‎ | s'allumer, s'enflammer נוקד 420( פ"ע‎ | 
rendre plus cher (העלה המחיר)‎ | allumer, enflammer, brûler — הוקיד (518)פ"י‎ | 
raréfier, rendre rare (הפך לנדיר)‎ | obéissance f, respect m בלי ר'נ‎ 242 (OT 
Se faire rare chez qn מבית"פ'‎ v?33 הוקיר‎ | incendie m ren יקוד‎ 
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E» 
piété f, dévotion f יִרְאֶת-שָמִים‎ | devenir cher, monter de prix — (התייקר)‎ sel 
divinité (paienne) f (אליל)‎ | | cher ת (חביב)‎ TP יקר,‎ 
maison fde culte (non juif) בִיתירְאֶה ז‎ | mon cher ami "Pn ידידי‎ ` 
amarante f nox (n F137? | cher, précieux (רב"ערך)‎ | 
gerboise f ו זזואול‎ y127? | précieux, de valeur Tu 
Jéroboam ש"פ ו‎ SEERk généreux, magnanime mp 
mésange f my (ר זִים) ז‎ 973777 | pierre précieuse "TE 138 
descendre, baisser ירד )365( פ"ע‎ | rare (נדיר)‎ | 
le jour baisse 11^ היום‎ | rare, difficile à trouver TWO p? 
la nuit tombe Tnm chertéf (=)ז‎ 99> 
il pleut ג שם‎ mm | coutercher "p^inby 
les prix ont baissé ירדו הַמְחִירִים‎ | payer cher "p^ שלם‎ 
perdre du poids בְמִשָקָל‎ TY | cherté de vie Dh 
débarquer TATY |indemnité fde vie chère נ‎ Een 
émigrer (d'Israel) (PINT) ירד‎ | préciosité f, objet précieux 3042) mp 
laisse-moi tranquille! Dip עממירר‎ | générosité f, magnanimité f vorm" 
cesser d'intéresser le monde מִֶדהַפַרֶק‎ Tv [unlieuglorieux נ (ישעיהו כ"ח ט"ז)‎ np nis 
officier (à la synagogue) לפְנִיהַתָבָה‎ Tv m | prestige m ג‎ )207( mp 
éclater en pleurs '233"TT pm  |cérambyx m,capricornem — pian יקְרוּנִית‎ 
rendre la vie impossible à qn Spam  |chertéf יִקְרוּת (45, בלי רנ (של-סחורה)‎ 
j ignore ou il veut en לְסוףְִדְעָתו‎ ms AIR | importance f, dignité f (חשיבות)‎ | 

venir qui vend cher (pair 9 y? 
s'appauvrir מִנְכָסִיו‎ Y | poser un piège (n5 פיי (שם‎ (p^ יקש )369 עת'‎ 
saisir les biens de qn ירר לְנְכְסִי-פִ'‎ | poser des mines, miner מוקשים)‎ DU) xxx 
faire descendre, abaisser, 0161 (518) Tia | tomber dans le piège נוקש (420) פ"ע‎ | 
faire pleuvoir oya הוריד‎ |être miné N23 
verser des larmes הוֹרִיד דְמַעוּת‎ |craindre, avoir — עת' אִירָא, יירָא) פ"ע (מן")‎ ,340) NT 
ôter son manteau Toyn הוֹריר‎ peur de 
faire descendre des voyageurs | הוריר נוּסָעִים‎ | redouter, vénérer פיי‎ | 
dégrader, rétrograder הוֹרִיד בְדַרְגֵה‎ | être craint, être פ"ע‎ (UN נוֹרָא )421 עת'‎ | 
le Jourdain שיפז(נהר)‎ 17? | redoutable 
la Jordanie נ(מדינה)‎ || |intimider, menacer, | פיי‎ (TR Tny ,445( RT | 
la Transjordanie עֲבַריהַיִרְדן ז‎ effrayer 
Jordanien מ‎ v דנים, -ניוֹת)‎ m ,^JT | avoir peur, craindre התירא 79( פ"ע‎ | 
jordanien nz oy; | | peureux, craintif, respectueux n ng? NT. 
Jeter,lancer פ"י (השליך)‎ )368( iT .1 | scrupuleux, consciencieux RUNT, 
poser la première pierre אֲבַופּנֵה‎ IY | pieux, dévot, religieux pav NY 
tirer (בכלי-נשק)‎ | | pieux et intègre רא וְשָלֶם‎ 
tirer une balle sur qn '22727Y | livres mpl d'édification 11D T7750 
tirer un coup ירְה יריה אֶחַת‎ = |peurf, crainte f בלי ר) ג‎ ,242( nem 
étre tiré (1172) פ"ע‎ 422 113 | respect m, vénération f WEEK 


ירה 292 ירק 
(הומת 173( foire f ra5 T°? | être tué par un coup de fusil‏ 
descente f, baisse f, diminutionf 120) TT? | tirer “asin mn ° |‏ 
[m] .2‏ הוֹרָה »61 פיי (הראה) montrer‏ | ירידְת-גְשָמים pluie f‏ 
הוֹרָה montrer le chemin NIT‏ | יִרִידַת-מְחִירים baisse de prix‏ 
| (לימד) enseigner‏ | ירִידָה בְמשְׁקָל diminution de poids‏ 
émigration (d'Israel) f PNT TT | enseigner une matière yixpo mn‏ 
TT | enseigתerl'hébreu m29 Dידימלַּתַהתֶא min‏ מַהַפָּסִים déraillement m‏ 
coup mm de feu 1002: | aux élèves‏ 
po») |‏ הלכה) décider, statuer‏ | יריהבוֹדרת coup de feu isolé‏ 
הוֹרָה s'accorder une licence ipyy na‏ | מכוֹנָת"יריה mitrailleuse f‏ 
| (נתן הוראות) pose fde la première pierre — n3572&mv || | donner des instructions,‏ 
ordonner‏ |יריחו שיפנ (עיר) Jéricho f‏ 
vien‏ הוֹרָה לְהַפסיק l'agent fit nyunmnx‏ | ?ריעה 1001 toile f, tenture f‏ 
arréter la circulation‏ יריעת"אהֶל toile de tente‏ 
ירוד )30( ז רפא cataracte (de l'oeil) f‏ | (גיליוןדקלף) piéce (de parchemin) f‏ 
en | bas, médiocre, piètre nmm ,mm‏ יריעָה un long registrede  nilibAל mon‏ 
ירוט 149 plaintes interception (d'un avion) m‏ 
crachement m, crachat m 1001 NT | mousse f, verdure f nox 1000 np TY‏ 
new» ||‏ מחומצנת) hémoptysie f, crachement de sang otp | vert-de-gris m‏ 
fauvette f, pouillot m yan PRITY‏ | רף ו ר ירכות, 2^( ג (של"בעלי"חיים) — cuisse f‏ 
ירוּשׁלַיִם שיפ נ (עיר)  |Jérusalem f‏ הש יוְצְאִידירכו ses descendants mpl‏ 
יְרוּשׁלְמִי, n‏ (ר' "מים, |Jérusalémite m, v (nia‏ הְכָה שוק battre à plate couture qq?‏ 
cóté m, flanc m (»275v) | Hiérosolymitain n‏ 


extrémité f, y (^n37? D' n2 11,236) 127? 
bout m 
butée f, culée f (של-גשר)‎ 
culotte f מטכח‎ | 
poupe f d'un navire יִרְכְּתִיסְפִינָה‎ 
des confins de la terre PIXON בהש‎ 
Jaquette f (de femme) yan IP277 
calotte f -קות) ג‎ A npe 
Jérémie m שיפז‎ 121571 
trembler, craindre ירע ורק בעבר) פ"ע‎ 
Être trés inquiet לו‎ ny i753 
cracher פ"י (רקק)‎ (364 HI .1 
étre craché נוֹרק 420( פ"ע‎ | 


verdir, verdoyer פיי‎ (p? ירק )362 בינוני‎ .2 


rendre vert, colorer en vert פ"י‎ )437( Y | 
devenir vert, verdoyer פ"ע‎ )473( porn | 
rendre vert, verdir פיי‎ i518 הוֹרִיק‎ | 
devenir vert פ"ע‎ | 


jérusalémite, de Jérusalem n n rz יְרוּשַלְמִי,‎ | 


lune f onr יָרֵחַ‎ 
clair m de lune אוּר-הַירְחַ ז‎ 
nuit f de clair de lune rn» 
satellite artificiel מִלָאכוּתי‎ n 
mois m raze m 
lune fde miel 2T בהש‎ 
revue mensuelle dv Tin 
lunaire nmm 17 
astronome m ארמית‎ )-( norm 
gogo m, raté m (ר' לָים) 1 עממי‎ evan 
dévier, s'écarter de sa direction פ"ע‎ 364 D? 
la route est devenue tortueuse Tm ירט‎ 
intercepter, arraisonner | פ"י (מטוס)‎ usn ירט‎ | 
tir m "v 
salve f (מטח)‎ || 
adversaire m, rival m ID PY 
rivalité f 348 MPT 
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certains disent יש אוֹמָרִים‎ 
oui parfaitement יש ויש‎ 
si tu as envie SEI DR יש‎ ON 
il y en a assez pour, il ya de quoi “193 ישבו‎ 
il a l'intention de יש בְרַעַתו ל-‎ 
cela frise le vol משום-גֶזל‎ nra יש‎ 
garder rancune à qn 'p"oy 1323 יש‎ 
j'aiun frére יש לי אֶח‎ 
il faut appeler un médecin לרופא‎ Rp? יש‎ 
on peut dire יש לומר‎ 
il est là ישנו‎ 
qu'est-ce que cela peut faire? עממי מַה"יש?‎ 
il arrive que, quelquefois "IN w CU יש‎ 
si tu veux laisser partir n? a: DK 
eau-de-vie f r שָׂרוף)‎ p° =) י"ש‎ 
s’asseoir, être assis ישב )365( פ"ע‎ 
veuillez vous asseoir niv? nypa 
assieds-toi! שב!‎ 
dans le doute abstiens-toi gg ngyn"owm שב‎ 
siéger au tribunal (WEEN 
étre oisif 202 27^ 
jeüner בְתַעָנִית‎ av 
présider ראש‎ 37^ 
étudier, se préoccuper de "oy av^ 


être sur des charbons ardents, D¥iP"ל, יש‎ 
ne pas se tenir d'impatience 

habiter (גר)‎ || 

se trouver, 6176 situé, demeurer (נמצא)‎ | 

villesituéesurunfleuve — "yy nag? vy 

Judademeureratoujours 37no^?iy? mmm 


étre habité פ"ע‎ (420) 2711 | 
pays habité navi אָרֶץ‎ 
peupler, coloniser ישב 432( פיי (מקום)‎ | 
régler (un conflit) (11020) 
expliquer de maniére satisfaisante (פסוק)‎ 
s'asseoir פע (ישב במקומו)‎ «66 20277 || 
s'installer, s'établir (השתקע)‎ 
se calmer (yi 
retrouver sa sérénité vy הִתִישָבָה דַעְתּו‎ 
faire asseoir הזשיב (518) פיי (ביקש לשבת)‎ || 
installer, établir (שיכן)‎ 


devenir blême ou livide 
légume m 

potager m 

maraîcher m 

menu fretin 

vert 

novice 

donner le feu vert 
végétation f, verdure f 
verdure f, couleur verte 
verdier m 

ictère m, jaunisse f 
chlorose f, nielle f 
couleur verte, verdure f 


PY 

732 הוֹריקו‎ 
T (106) ירק‎ 
Genf 

ipo‏ ז 

Ss‏ שׁאָריירְקוֹת ז 
ירק, npo‏ 
; | עממי (חסר-נסיון) 

In;‏ אור ירק 
ירק (-)ו 
ירק (189, בלי ר) ז 
rip‏ (ר' (D*2*‏ ז my‏ 
ירקון (-) ז(צהבת) 
/ | (בצמחים) 
Dp‏ 49 בליר)ג 


maraicher m, marchand m de ז‎ (2*9 Jo 


légumes 
commerce m de légumes 


3p‏ (46, בלי ר') נ 


verdátre nnpw ירקרק,‎ 
couleur fverdátre, verduref (pv | 
couleur fverdátre, verduref sun mph 
fucus m, varech m (-)נ‎ np" 
hériter פיי (קיבל בירושה)‎ (V יש )565 עת'‎ .1 
hériter de son pére ירש אֶתדאָבָיו‎ 
hériter une (ou d'une) maison ירש בַיִת‎ 
prendre possession de, S'emparerde | (כבש)‎ 
s'emparer de ירש )437( פ"י‎ | 
transmettre, léguer הוֹרִישׁ 618 פיי (הנחיל)‎ | 
déposséder, dépouiller (נישל)‎ 
s‘appauvrir נוּרָש 20( פיע‎ [WT] 2 
appauvrir, rendre pauvre »» (518) הוֹרִיש‎ | 
pays conquis יָרְשָה (-)נ‎ 1 
héritage m, succession f. 3(208) ne T 
impót m sur les successions np?" op 
étre transmis de pére en fils בִירְשָה‎ 327 
hériter ng ?2? 
ce qui existe, réalité f (ovp C? יש‎ 
annihilation fde l'étre ז‎ Un" 2102 
création fex nihilo pap V*ing2 
avoir m, propriété f רכוש‎ | 
ilya מילית‎ (298) Y? | 
il y a des hommes יש אַנָשִים‎ 


CR 294 ILA 
fait m d'ëtre accroupi moya äng: | nommer des juges DYDW (מינה) הוֹשִׁיב‎ 
assiduité f (התמסרות ללימודים)‎ || | sédentaire m ז‎ (03379 20^ 
l'assiduité fait le מַרְבָּה ישִיבָה מַרְבָה חֲכְמָה‎ | postérieur m, derrière m עממי‎ || 
savant colonisation f בלי ר') נ‎ ,46( my? 
résidence f (התגוררות)‎ || | Jésus m KEN ישו‎ 
résidence temporaire ישִיבַת-ארְעִי‎ | 16505 de Nazareth "ian ישו‎ 
résidence permanente yap nyy? | a ישוּב, יָשוּבָה ת (יושב)‎ 
séance f (אספה)‎ | | peuplé (מאוכלס)‎ | 
ouvrir/leverlaséance ` פֶתֶח/נָעָל אֶתהַישִיבָה‎ | population f ישוב 41 ו(אוכלוסיה)‎ 
séance urgente ישִיבַתחַרוּם‎ | la population anciennement Un הִישוּב‎ 
le tribunal céleste noy "ov nag vas | établie (en Israël) 
étrerappeléà Dieu nyay nzvavpan) |localité f (מקום מיושב)‎ | 
tribunal m terrestre nyay ישִיבָה‎ | colonie agricole ישוב חַקְלָאִי‎ 
haute école talmudique (בית-מדרש)‎ | village frontalier VH 
étudiant m d'écoletalmudique בַּחוּרדִישִיבָה ז‎ | lieu habité נְקְדַּת"יְשׁוּב נ‎ 
disponible napp? שיג,‎ | société civilisée (חברה תרבותית)‎ | 
désert m, désolation f ישימון (=)ז‎ homme ciivilisé ou cultivé 23057775 DN 
direct ישיר, ישִירְהת‎ il n'a pas de manières, Cest un 3309772 אינו‎ 
train direct ישִירֶה‎ naD rustre 
émission fen direct "më: mg | établissement /, installationf ` (שיקום)‎ | 
coup direct mYrU*ny"sxx  |établissement de réfugiés ישוּב"פְּלִיטִים‎ 
discours direct רקוק דְבּוּר יָשִׁיר‎ |labonnemarchedelasociété — Damp 
complément direct d'objet "më: RA |participer aux affaires — D7וע"ִ7ש‎ 12103 poy 
directement תה"פ‎ niv» | de la société 
vieux, ágé nv ישיש,‎ | arrangement m (הסדר)‎ | 
étre désert פ"ע‎ (D^? בעת'‎ p*,365) שם‎ | règlement m d'un conflit 10207210^ 
appliquer (432) DW? | solution fd'unecontradiction ` ישוּב"סְתִירֶה‎ 
Ismaél m ישְמַעָאל ש"פ ז‎ posément, à 1646 6 nyTr2aw3 
Ismaélite m, Arabe m r (057 ישמְעָאלִי (ר'‎ de la population nIv3 ישובי,‎ 
vieux, ancien n n^ ,JU^ | application f («n ישום‎ 
trés vieux, vieillot Wig | action fd'endormir ישון 40 בלי 8 1 (הרדמה)‎ .1 
vieillir, devenir désuet נ)פ"ע‎ 420 Wi: [JW] .1 | vieillissement m ישון 093,40 ז(התיישנות)‎ .2 
rendre vieux ou désuet ישוע -- ישו | ישן )432 נ) פ"י‎ 
devenir désuet ou périmé  y'(a466) wn | salut m, délivrance f 3(201) ישועָה‎ 
etre frappé de prescription משפט‎  |Jésuite m זרת‎ (y^ ישועי‎ 
dormir שה"פ לִישׁוֹן) פ"ע‎ JU ישן 3310 עת'‎ .2 | redressement m, aplanissement m tun ^ 
aller se coucher, aller dormir Jiv^» 320  |aplanissement de difficultés PATIN vaa 
endormir, faire dormir ישן 432 ג) פ"י‎ || | essence f; entité f, être m 149 ישות‎ 
dormant, endormi an my? ישן,‎ | Jessé m roro ישי‎ 
ceux qui dorment dans la יִשָניַעָפַר‎ | posture assise 1000 ישִיבָה‎ 
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לשן )199 בליר)ז état antérieur‏ | || תה'פ tout droit‏ 
directement, tout droit b'an ninw> || | revenir au statut antérieur lg n |‏ 
droiture f, intégrité f 1 (752,191) w^ restaurer l'ancienne n moy Tm‏ 
droiture, loyauté f, sincérité f 290^ splendeur‏ 
Dis io»‏ וכו == יש certificat m de bonne conduite 39W nmyn‏ 
ישנ »^ n Dir‏ עממי endormi‏ יִשְׂרָאֵל ש"פז Israel m‏ 
caractère désuet, archaisme m 3013,45) mae‏ | עָדִישְרְאֶל ז le peuple d'Israél‏ 
nv‏ )031( ז dormeur m‏ || (יהודי) Israélite m, juif m‏ 
וישע נוֹשׁע )419( פ"ע 6tresauvé‏ | בַּתישְרְאל נ une Israélite‏ 
"vn |‏ )614( פיי PRW? || | sauver‏ שיפנ(מדינה) Israel m‏ 
ישע (פנו, בלי ר) או YW?‏ (18, בלי ר) ז mann wot? | salut m‏ עֲליהָסְכֵּם Israel a signé‏ 
un accord impuissant, désemparé yn Ë‏ 
(Ep yos‏ הָיָה RW | son unique désir était‏ הַשְׁנָיּה lestard-venus en Israel, le‏ 
חִילהַיַשְׁעו prolétariat israélien l'armée f du salut‏ 
nyv‏ (-)נ salut m‏ | מִרִינַתיַשְׂרָאֵלנ l'Etat m d'Israél‏ 
ישָעִיהו ש"פ ו Isaïe m‏ | אֶרְִישְרְאֶל נ la Palestine‏ 
ִשְׁפַה (=)ז Kach jaspe m‏ לִית (ר' Israélien n v (sz: ,D*5*‏ 
ch‏ (364, בינוני ^17( פ"ע étre droit, aller droit‏ | (יהודי) Israélite m‏ 
israélien nme | | cela lui plut PPY 7‏ 
אִיש WI‏ בְּעִינִיו יעה chacun faitcequebon‏ ִשְׂרְאֵלִיות (47, בלי ר)ג caractère israélien,‏ 
qualité f d'Israélien lui semble‏ 
יישר mu merci!, bravo! 'n»‏ (215, בלי ר)נ droiture f, honnéteté f‏ 
| 1 )432( פ"י sincérité f, bonne foi 29mw^ | rectifier, redresser, aligner‏ 
e^‏ אֲרְחוֹתָיו Yechouroun (surnom d'Israel) m rs" mw» rectifier sa conduite‏ 
^0 מִגְרֶש niveler un terrain‏ | *שרות 45 בליר)נ droiture f, rectitude f‏ 
נהש 8 הַדוּרִים nV aplanir des difficultés‏ (ר' homme droit ou intégre (mi‏ 
was‏ לְיָמִין ישר! alignement à droite!‏ ישרנוּת (46, בליר)נ )301( | / droiture f, intégrité‏ 
0e‏ הַשְּׁרָה |s'aligner‏ || (שכל ישר) bon sens‏ 
^Y |‏ )466( פ"ע 560 ישרני, droit, intégre nI"‏ 
| הַישִׁיר 519 עת' יישיר, OYI mws‏ פ"י VENI [U^] | rendre droit‏ )466( פ"ע vieillir‏ 
| פ"ע marcher droit, être droit‏ |° ישֶש, nyy?‏ ת vieux, ágé‏ 
pieu m, i Cni nim 720 91,159 "I? | droit nm v‏ 
מתמט קו יָשֶׁר piquet m ligne droite‏ 
angle droit mu my‏ | יתַדזאהָל piquet de tente‏ 
v7»‏ יִשר"זְוִית clavette f yo | triangle m rectangle‏ 
חשמל זָרֶם יָשֶׁר personnage importun nym em |courantcontinu‏ 
le droit chemin mun qme |‏ | כְּתַביִתָרוֹת écriture fcunéiforme r‏ 
אֶדֶם homme droit ou intègre a°‏ | (בתורת-השירה) iambe m‏ 
piqueter, jalonner *»432 TR? | dormir du sommeil du juste | an 17;‏ 
הַיֶשָר בְּעִינִיו cunéiforme, en forme de coin n I ,"37Y | ce qui lui plait‏ 
| מתמט droite f r Z°‏ | יתור 4 כליר)ז piquetage m, jalonnage m‏ 
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plus qu'il n'en faut, tant et plus "nim" |pincef/ pincettes fpl rn 1n? 
bénéficier d’un avantage (Mm פ"ע (היה לו‎ || fait m d'étre orphelin יתום (-)ז‎ 
superflu, excessif, supplémentaire nv," | orphelin n nim DU 
plénitude fde l'àme mum נְשָמָה‎ |orphelinat m pour garçons r בִּית-יִתוּמִים‎ 
trop ne vaut rien כַּל"יַתַר כְּנָטוּל דְּמִי‎ | orphelinat pour filles בִּית-יתוּמוּת ז‎ 
bien plus immu wahy n || | génération privée de chef pim דוֹר‎ em 
trop nar ym | chanson /anonyme שִׁירָה יְתוֹמָה‎ 
reste m בלי ר) ז (שארית)‎ 169 D? .1 | fait m de rendre orphelin 1093,40 יתוּם‎ 
entre autre anaipa | exces m, superfluité f ז(עודף)‎ 4 mn? 
avec plus de force Dëppe (עודף)‎ | | redondance f יְתּוּר-לְשׁוֹן‎ 
surcharge f, excédent mde poids מְטְעִָדִיתֶרז‎ | reste m (שארית)‎ | 
flot m de paroles, loquacité f שְפַתדיתֶרנ‎ | moustique m יתש (41 זחרק‎ 
dépassement m de crédit, ננקמשִׁיכַתייתָרנ‎ | avoir le timbre fêlé inaa 9I nb: בהש‎ 
découvert m yetiv (neume) m (=)ז‎ Pp 
corde f ?תר 166 (חבל(‎ .2 | superflu nnm יתיר,‎ 
corde (של-קשת)‎ | superfluité f 1052,49 NIPA? 
hypoténuse f מתמט‎ | In = 322" 
surplus rn, excédent m 1(242) nm devenir orphelin בלי בינוני וציווי) פ"ע‎ ,364( Dn 
solde m בנק‎ || | rendre orphelin יתם 432( פ"י‎ || 
solde créditeur/débiteur —n2ino/maremwv | devenir orphelin פ"ע‎ (466 DD» DÉI | 
Jéthro m ee ^T" | fait m d'être orphelin 1099345 יתמות‎ 
avantage m, supériorité f 1(22) יתרון‎ rester, demeurer, survivre ` y'»429 [יתר] נותר‎ 
comparatif m Jina רקרוק‎ | [ajouter פיי (הוסיף)‎ (432 m || 
supériorité f "תרות 48 בליר)ג‎ | rendre superflu למיותר)‎ noy) 
appendice m, supplément m — 30723249 TY TY laisser de reste wp (518) ^ nin | 
surrénale f mesnmn mn אנטומ‎ | | laisser survivre noene הוֹתִיר‎ 
hypophyse f Hamm | favoriser mao? הוֹתִיר‎ 


- 


affliger, désoler פיי‎ (509) IRIN | kaf (lettre de l'alphabet hébraique) (n5 כ‎ 
douloureux, pénible n 7282 ,Z1N2 | [valeur numérique:] 20 כי‎ | 
probléme douloureux בְּקֶיה כָּאוּבָה‎ | comme "»02,2,2/257»*2 
sensation douloureuse 100) 1282 | telle mère telle fille ARI TARI | 
ici s'an JN2 | environ, à peu prés (בערך)‎ | 
jusqu'ici עַריכָּאן‎ | près de dix ans שָנִים‎ us 
il ya du pouret du contre לְכָאן וּלְכָאן‎ 035 U^ | en, quand (לפני שם"הפועל)‎ | 
d'ici, à partir d'ici מְכָּאן‎ |en sortant j'ai rencontré אֶתאֶחִי‎ *DU35 כּצָאתִי‎ 
de part et d'autre מכָאן וּמִכָּאן‎ mon frére 
désormais T72?N1T22 | quand je sortis il pleuvait DYA כְּצֵאתִי ירד‎ 
il s'ensuit que מִכָּאן ש-‎ | au coucher du soleil UU Ni22 
lutte f contre l'incendie (-)נ‎ MRIJ | lorsque, quand "YI או‎ WNI | 
pompier m 1(662 NJI | en tant que, en qualité de (כבחינת")‎ | 
kabab (viande hachée grillée) m — nacen :(—) 223 | le père en tant qu'éducateur "3023 הָאָב‎ 
griller (dela viande hachée) *5(433 222 | de méme que... de même ffe: | 
foie m ז אנטומ‎ (135) 733 je suis ton égal 3122 כְּמוֹנִי‎ 
lourd n7122,722|ilenseradujustecomme Yy% p"132 m 
du facile au difficile 3220"9N מִוְהַקֵּל‎ du méchant 
dur d'oreille 71723 | douleur f e 2N2 
bègue n5"w]ig2-23 | mal m au coeur 22"2N2 
gauche, empoté, empétré כְּכָריתְּנוּעָה‎ | mal de tête UNYZN2 
chargé d'iniquité yiy7723 | rage fde dent D37-2N2 
conjugaison intensive 732]733»vw1 | peine f, souffrance f e» | 
le coeur lourd 7222?3vm | souffrir, avoir mal פ"ע‎ 325 2N2 
riche Cvoy)?| | j’aimalaux dents לִי‎ niagis הַשְׁנַיִם‎ 
avec difficulté, lourdement תה"פ‎ n1132 | = | סנ‎ partage ta douleur REI CEA אֲנִי‎ 
6176 lourd, étre dur פ"ע‎ (310) 132 .1| être endolori פ"ע‎ (397) 2N22 | 
son coeur s'endurcit 122322v» | 6116 douloureux התְכָּאָב )475( פ"ע‎ | 
ses yeux étaient fatiguésde — 323211722 py | faire mal, faire souffrir פ"י‎ (502) PRIN | 
vieillesse détruire, ruiner כהש (השחית)‎ 
la guerre pesaitlourdement | הַמַלְחָמָה‎ 23M) | être affligé, être désolé כאהן נַכָאֶה )407( פ"ע‎ 
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amour-propre m "»xy 7132 | être difficile (nop m ||‏ 
peser sur "Py 133‏ | אוֹתיכָּבוֹדז distinction fhonorifique,‏ 

décoration f ëtre honoré (היה מכובד)‎ | 
respect m, vénération f יִרְאֶת"ְכָבוּד ג‎ | être honoré, être important = aset 7221 | 
jelui tire mon chapeau לו‎ 71225753 | honorer, respecter פ"י‎ (433) 132 || 
président m d'honneur r71227*€03  |traiter (un hôte), régaler (במאכל ובמשקה)‎ 
rendre honneur à "»31122p?nw]1n1 | s'obstiner, s'entêter (הקשה) 732 אֶת"לכו‎ 
rendre les derniers אֶתדהַכְבוּד הַאחרוּן‎ pen | honorer une traite WY 132 בנק‎ 

honneurs avoir l'honneur פ"ע‎ 46 3321 || 
traiter avec respect "233373 [j'ail'honneurdevous — הַרִינִי מִתְכַבֵּר לְהודִיעָ‎ 
il faut respecter la רְצוֹנוֹ שַׁלזאֲדֶם כְכוֹדוֹ‎ informer 

volonté de chacun étre honoré (7133 לו‎ 1011 3) 
c'est au-dessous de sa dignité 17i22^59 MPR | prendre des (במאכל ובמשקה)‎ 
sauf son respect 111222 n^n223 rafraichissements 
sauf le respect qu'on lui doit n3» ibipnב‎ 111223 | servez-vous! NEE 
le roi en personne agya) בְכְבוֹדו‎ 3955 | alourdir, appesantir פיי‎ (499) 2211 | 
seréunirenl'honneurdeqn 's731229 התְאֶסְפו‎ | appesantir sa domination "ag iv 337073 
Révérence f, Excellence | (כינוי"נימוסים)‎ || SUT 
monsieur le rabbin 20771133 | devenir sérieux ראשו‎ 337 
l'honorable juge 0510571123 | endurcir, aggraver (הקשה)‎ 
son Excellence le ministre 0771122 | s'obstiner, s'entéter הכְבִּיד אֶתְלְבּו‎ 
comment allez-vous? מַהישְׁלוֹם כְּבודו?‎ | pour ne pas t'importuner ag 7220? לא‎ *12 
à M. Nathan (כתובת) ?11322 מַר נָתֶן‎ |s'alourdir, s'aggraver פ"ע (החמיר)‎ || 
bien à vous 2111223 (בסוף-מכתב)‎ | balayer, nettoyer (RUND) פיי‎ (433) 122 2 
richesse f, fortune f (רכוש)‎ ° | étre balayé פיי‎ (467) 1222] | 
honoré, honorable כְבוּדָה ת‎ ,122 | lourdeur f, difficulté f 1 (752,187) 733 41 
respect m, action f d'honorer 160 1122 .1 | gravité f, pesanteur f 220713 
respect des parents DNY2N7733 | centre m de gravité מַרְכַּזיהַכבָדרז‎ 
régal m, buffet m (מאכל ומשקה)‎ || | le poids du chagrin 1119073132 בהש‎ | 
rafraichissements mpl קל‎ 723 |sérieux m, gravité f כּבָריראש‎ 
balayage m ז(טאטוא)‎ ba au 71122 .2 | mürement, a tête reposée UN171323 
éteint n 71122 ,122 | ensouple f ינפו ו(של נול)‎ 123 2 
extinction f ז‎ 23 "322 | bagage m, opulence f, richesses fp? 10089 ER 
extinction des feux צבא כבוי-אורות‎ | valetaille f (המשרתים)‎ || 
résille f ז (קישוט"הראש)‎ )15( 2122 1 | lourdeur f, lenteur f כְּבָרוּת (48, בלי ר') נ‎ 
terre faride ז(אדמה גרועה)‎ (7) 2332 .2 | avec difficulté, lourdement NEE 
tourbe f (o || s'éteindre פ"ע‎ )352( 1122 
agrafé, attaché, épinglé n 73123 ,7122 | être éteint פ"ע‎ (408) 1321 || 
lessivage m rn 0132 | éteindre פיי‎ (447) 122 | 
conquête f, occupation f 161) V122 | s'éteindre פ"ע‎ (480) 12221 | 
armée / d'occupation חילזכבושז‎ | honneur m פו, גליר)ז‎ 1122 
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lier, entraver, empécher בהש(הגביל)‎ | conquête de l'espace Zant pue Së 
cartel m 7212" 107 | maîtrise fde soi ALITY 
être lié, être enchaîné פ"ע‎ (389) 2222 | persuasion f כנוּשיהַלְבָבוֹת‎ 
lier, enchainer פ"י‎ 433 522 || admonestation f. זיר‎ 71227334 
cáble m (חבל)‎ 179 232 défrichement m כבושיהַשְׁמָמָה‎ 
funiculaire m, téléférique m 303370230 | compression f (רחיסה)‎ | 
chaines fpl, entraves fpl (שרשרת)‎ ||  |mise/d'olives en conserves כבוש-זיתִיס‎ 
mettre aux fers D23320% | conserves fpl זיר‎ 4( D'U135 
les chaines de l'habitude בהשכַבְלֵייהַהַרְגֵּל‎ | extinction f 3(202) 735 
poseur m de cábles 1 (90) ER extinction f r (ni » כביון‎ 
agrafer, épingler "54332 J22 212 = 512522 
coiffe f (7171029 1332 | câble m r) 9533 
épingle fà cheveux (מכבנה)‎ | | action fde ligoter 3201 533 
laver, lessiver *» (302) 022 | entrave fà la liberté v5nTn?23 vs | 
laver, lessiver *54325022]|| | fait m d'être enchaîné בלי ר') נ‎ ,48( n1»33 
étre lavé, étre lessivé suen התְכּבָּס‎ | | lavable ת‎ 7033 Drog 
étre lavé, étre lessivé פ"ע‎ (467) 03271 °| lessive f, lessivage m (פעולה)‎ 3200) 1923 
blanchisseur m 10 023 | poudre fde lessive אַבְקַתיכְּבִיסָה נ‎ 
linge (à lessiver) m, lessive f ז"ר‎ 166( D'022 | machine fà laver, lessiveusef מְכוּנַת"כְּבִיסָה ג‎ 
déjà תה"פ‎ 123 | buanderie f rno3»"m 
il y alongtemps 72277 | lessive, linge m à laver (27025) | 
depuis peu de temps בליר)נ ]6 | זה לא כְבָר‎ 48) D10*22 
depuis longtemps 72322 | couverture f, peau f a 23 
autrefois, jadis מִשִכְּבֶריהָיּמִים‎ | grand, grandiose, puissant כַבֵּיר, ירָה ת‎ 
passer au crible, tamiser ` (15*3)*5(02 122 .1 | tamisage m (ו0ג, בלי ר) ג‎ 111*22 
étre tamisé פ"ע‎ (389) 1221 | | grandeur f, puissance f בלי ר)נ‎ ,48( 711 22 
accumuler, entasser הכביר )499( פ"י‎ [122] .2 | route f, chaussée f t ^23 
accumuler les mots מלים‎ v33n |grand-route f "VN? 722 
à profusion, abondamment לְמַכְבִיר‎ | autoroute f מָהיר‎ v22 
crible m, tamis m 101917123 | rocade f npiy v7^22 
son corps fut criblé de 11322 בהשגופו נָעָשָה‎ | prenable (position) כָּבִישׁ, כָבִישָה ת צבא‎ 
blessures qu’on peut mettre en conserves (ירק)‎ | 
tonneau m des Danaides | לשְאיבַתדמִים‎ 1323 |rouleau (à imprimer) m «m 7^22 
distance f, surface f כלי ר')‎ ,42 17123 | conquête f (צבאית)‎ Qon כְבִישָׁה‎ 
espace m de terre, terrain m כבְרֶתאֶרֶץ‎ | maîtrise fde soi "Xs pg532 נהש‎ 
un bout de chemin NTN | compression f (רחיסה)‎ | 
mouton m, agneau m 1166) 022 | mise fen conserves (שלזפירות וירקות)‎ | 
rampe f, plan incliné ז (קרש משופע)‎ )166( 722 .1 | retenue f, empire m כְבִישוּת (48) נ (התאפקות)‎ 
rampe d'atterrissage nmnva sur Soi 
conserve (de légumes | ז (של-ירקות)‎ )166( 7223 2 | couvercle (de casserole) 1 ז מטבח‎ (91) 2222 
ou de fruits) f lier, enchainer פ"י‎ (302) 222 
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conserves fpl, saumure f 1052 שת‎ 32 | saumure f זיר‎ 072275 
113 — 1122 | refrénement m, modération f ז(ריסון)‎ (166) 732.3 

quand, lorsque ד מ"ח ארמית‎ | fait m de retenir sa colère Dyrrv33 
quand j'étais enfant טָלִיא‎ NIT | secret m, mystère m (mo) | 
cruche f, broc m, jarre f 1153) TO | conquérir, prendre possession de, — *»(302) 722 
passer du coq à l'áne בְחֲבית‎ 00) 722 nn5 maitriser, forcer 
arrondi n172 ,12 | gagner le coeur de qn '5"22"DN 722 בהש‎ 
angle obtus זָוית כַדֶּה‎ | refréner, modérer, refouler (עצר)‎ | 
instrument contondant 72 מַכְשִיר‎ | refréner ses passions iy nk 722 
extrémité arrondie 1(49 12 | se contenir, se retenir אֶת"רוּחו‎ v22 
le gros bout de l'oeuf ny230*13 | refouler sa tendresse von v33 
cela vaut la peine כראי תה"פ‎ retenir le salaire de qn '571207nN 722 
cela vaut la peine d'essayer nioi?32^W72 | angoisse contenue 17122 1n 
digne, quien vautla n(ni* Cox») my PRTI | enfouir, cacher (הסתיר)‎ || 

peine étouffer son inspiration נְבוּאֶתוֹ‎ 732 
je ne mérite pas, je suis indigne WTD אִינִי‎ | baisser la tête (de peuroude yp1P3 v35 v22 
cela vaut la peine d’être MART? הַדְבָרִים‎ DRT honte) 

dit tasser, damer, fouler, presser (רחס)‎ | 
l'affaire est rentable הָעָסְקכְּדְאִי‎ |terrebattue 17122 אַדְמָה‎ 
rentabilité f בליר)נ‎ 47 PRTI | serrés comme des מְלוּחִים‎ 0272 07322 
comme il faut, correctement | mmwz"n*y272| harengs 
potier m 190 "TT2 | mariner, mettre en conserve | (mp (פירות‎ | 
arrondir *5(433) TTD | cornichons mpl כְּבוּשים‎ 115575 
arrondi n I 7712 | être conquis פ"ע‎ (389) 73223 | 
drague f 3201040 DITO | être tassé, être comprimé (01173) 
sphére f, globe m עגול)‎ M3) 1«) 1112 | être mis en conserve (mp (פירות‎ 
le globe terrestre Y38372 | conquérir, assujettir פ"י‎ (433) 22 | 
hémisphére m "2^3n | tasser, fouler (or) 
ballon m, aérostat m mias "73 | détourner les yeux de מן-‎ i»y v22 (העלים)‎ 
ballon d'essai כהשכַּדּורינסָוֹן‎ | être conquis, être assujetti | y'»«en nN | 
boule fde neige כַדּורישלְג‎ | être tassé, être foulé (o3) 
boulette fde viande 3027512 | conquérir, asservir, humilier | פיי‎ 499 v^22n | 
ballon ספורט‎ || | baisser la tête ראשו‎ 7^321 
C'est lui qui tient la balle נַתוּן בידו‎ man |conquérant m, tyran m 1 (90) 732 
hand-ball m n? |brebisf 1042 032 
water-polo m D29972 | brebis galeuse minv 1022 בהש‎ 
basket-ball m 99972 | la brebis du pauvre vYrnez2» 
voley-ball m כַּדוּרדעָף‎ | secret m, mystère m r (ר' "ְנָים)‎ 71722 
balle f xas || | four m, fournaise f 189 1722 
balle réelle כדור חִי‎ |chaudiére f (במכונת"קיטור)‎ 


Cartouche fà blanc כּדוּר"סָרֶק‎ | conquérant, agressif amy 53232 


בהן 


s'assombrir, s'affaiblir 
sa vue s'affaiblit 

son humeur s'assombrit 
s'assombrir, s'affaiblir 
perdre courage 
s'assombrir 

assombrir 

aveugler, éblouir 
gronder, blâmer 
réprimander qn 
remède m 

terne, sombre, foncé 
couleur foncée 

vert foncé 

faible 

vue affaiblie 

esprit abattu 

opaque, terne, mat 
assombrissement m 
blâme /n, réprimande f 
alcoolisation f 
étalonnage m 
ministère (d'un prêtre) m 
exercice (d'un emploi) m 
opacité f, ternissure f 
insensibilité f 
ternissure f 

pâleur f, teint blafard 
alcooliser 

alcool m 

alcoolique 

teneur fen alcool 
alcoolisme m 


exercer la prêtrise, officier, 


assumer une charge 


remplir les fonctions de juge 
occuper un poste de ministre 


tenir un rôle glorieux 
nommer (à un poste) 
prêtre m 

grand prêtre 
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1. 1012 (344) פ"ע 
בהש כָהו PPY‏ 
כְהַתָה 1753 
| .7172 )488 פ"ע 
כְהַתָה im‏ 
«sp IRINN |‏ פ"ע 
nin |‏ 509( פיי 
DPY m2‏ 
2. 1112 )448( פ"ע (גער) 
Ku‏ 
0532 (-)נ (תרופה) 
DEE‏ 
m3 y3x‏ 
p?»‏ 72 
| (חלש) 
TY‏ כָהֶה 
nm‏ 
כְּהוּי, nim‏ 
1. 122 60 ז(הכהיה) 
2. 7112 60 ז(גערה) 
1. 9332 (50, בלי ר) ז 
2 2112 (50, בלי ר) ז 
T1112‏ 50, בליר)ז 
| (בתפקיד) 
כַּהוּת )348 
כַּהוּתחוּשִים 
115/12 1002 
71712 169 
on»‏ )434( פ"י 
פּהָל r)‏ 
n 90972‏ 


nen‏ (47, בלי ר') ג כימ 


nənə‏ (--) ג רפא 
IO‏ 434( פ"ע 


112 כְּשׁוֹפַט 
172 002 
בהש כָּהַן "NB‏ 


nn)» |‏ לתפקיד) 


פה[ )1126 
113 2173 


"Ms 
balle perdue בדור תוֹעָה‎ 
pilule f. רפא‎ | 
somnifëre m MYON 
rond, sphérique בדור, כְרוּרָה ת‎ 
football m ז ספורט‎ )--( PINI 
footballeur m ספורט‎ 1 (97) T2115 
petit ballon, petite balle r (1) 31335 
sphérique n Pr כדורי,‎ 
sphéricité f כדוריות (47, בלי ר') נ‎ 
petite balle 202) yw» 
globules mpl rouges (099 NIIIN NINT mox | l 
leucocytes mpl n133? כדוּריות‎ 
basketteur m כַּדּוּרְסַלְן )97( ז ספורט‎ 

"I >- 3 
petite cruche, cruchon m (17) MTI w n 
escarboucle f א 1272 (=)ז‎ 1372 
souche f yC) cht 
attacher, lier, atteler (קשר)‎ "50302 113 41 
attacher, lier, atteler 5435 172 | 


fixer la baionnette צכא‎ "50432 T'T2 2 
mettre baionnette au canon nii r1? 
fusil m à baionnette 7125 n2 
arrondir, former en boule פיי‎ (433) '112 
s'arrondir, se mettre en boule פ"ע‎ )46( TTN | 
rouler, dégringoler, se dérouler (התגלגל)‎ 
boulette f wé כַדַּרְדּוּר‎ 
dribble m זספורט‎ 41( 7712 
dribbler פ"י ספורט‎ (459) "1112 
petite boule (qup 1123105» NTT 
jeu m de boules ou de quilles, (משחק)‎ | 
bowling m 
ainsi תהיפ‎ 112 
entre-temps (בינתיים)‎ 21 12772 
quoiqu'ilensoit פה (אם כך ואם כך(‎ pa 12772 
chacun à sa maniére 02200522 T! 
ici (כאן)‎ | 
jusqu'ici, jusqu'à maintenant WI 
regarder de tous les cótés פה וכה‎ ?2n0" 
jaunir פ"ע‎ (502) 27121] EE 
jaune foncé nna) EW 
couleur jaune foncé וזפו, בליר) ז‎ 2 


vam 302 ni 
direction f (11331) 161) 7312 | simple prêtre or 112 
en direction de l'ouest 3322921023 | bénédiction pontificale בּרְכַתכהָנים נ‎ 
direction, orientation f (mom |  |leLévitique תוּרֶת"כהַנים ג‎ 
réglage m d'une montre Jiyv^m» | ministre m du culte nT15 
pointage m d'un fusil natrms»  |qu'allez-vous faire dans ?nipmma3a 12? n» 
concentration f des pensées 35m» vaa cette galére? 

choix m du moment favorable nyA |prétrise f sacerdoce m (208)ג רת‎ 1372 
contracté, crispé nagn כָּווּץ,‎ fonction f de grand prêtre nei Eh 
contraction f, crampe f ris) Y 112 | jeunes prêtres זיר‎ nin» 
contraction musculaire כווּץֶ-שָרִירִים‎ |clergé m (כלל-הכוהנים)‎ || 
burette f ran 312 | fonction (publique) f, charge f (משרה)‎ | 
mensonger, menteur, faux n nar כוזב,‎ à la fin de son mandat ini"un'uy 
fausse nouvelle naia gz: | sacerdotal nr כּהֶנִי,‎ 
khazar (peuplade tartare) m (ר' "רים) ז‎ "n prétresse f, femme fou fille f de 10253) WEE 
daim m sauvage |2ו"09ז‎ prêtre 

chimére f, créature mal définie בהש‎ || douloureux, n "אָבוּת)‎ D'OR (ר'‎ POR Klak 
brülure f 3202 12 w:(0 '12| souffrant 

contractile nny"2 ,y^12 | blanchisseur n v (1027 7027 (ר‎ noz" כּוֹבַס,‎ 
contraction f 1001 713*12 | chapeau m 163 כובע‎ 
contractilité f כליר')נ‎ 48 713712 | passe-montagne m 21192312 
enfoncement m, niche f (n TID | bonnet m de bain WEI 
étoile f, astre m 199 2212 | casque m 1125"y213 
étoile polaire 198772313 | casque colonial טרוֹפי‎ y31» 
planéte f n2972212 | moyette f, meule f (ר' "עות) 3 חקל‎ VE 
cométe f 027-221» | casquette f 302 WE 
étoile fixe p3g-39 | chapelier m 197 ]y 315 
astrologue m בַּכּוּכָבִים‎ min | conquérant m 132 כוֹבש‎ 
observatoire m, planétarium m 103337793) | Guillaume le 72127 01 היסט‎ 
apparition fdes étoiles צַאתזהַכּוֹכָכים‎ Conquérant 

idolátre m עובְר-כוכְבִים‎ | dominateur, envahissant יניתת‎ 217312 
constellation f 1D'3212nY323p = | persuasif, convaincant (משכנע)‎ v3 
étoile ascendante neiy בהש כוֹכֶב‎ | brüler, échauder פיי‎ )343( 1112 
vedette /de cinéma כּוֹכַב"קוֹלְנוֹעָ‎ se bruler, s'ébouillanter פ"ע‎ (406) 71123 | 
destinée f, chance f (orm) | | se brûler au contact de '5"n?n3i mJ vaa 
né sous une mauvaise étoile 3212523723 | chat 6 בְרוּתְחִים 112 בְפוֹשְׁרים‎ 232 
astérisque m (01532) | craint l'eau froide 

Mercure (planéte) m ש"פ אסטר‎ 3215 | brüler, cautériser פ"י‎ (447) 2 | 
aster m ms|  |brüler פ"י‎ )512( 12 | 
étoile de mer, astérie f כּוֹכַבַייִם זואול‎ | lucarne f, orifice m (2208) 1009) 112 
Petite étoile r (231227 (ר‎ 712212 | meurtrière f xax || 
astérisque m (0152) || niche f (כוך)‎ || 


Dä 303 33 בו‎ 
à dessein, exprés 71223 |étoilé, stellaire nma י‎ 
partagerl'opinion de לָדְעַת"פִּ' ` תף‎ nay» | | interstellaire Dës : T 
être établi — (התבסס)‎ y" 0 487) 121271 או‎ 1312 | | stellaire f, mouron m צמח‎ T כוכבית‎ | 
que Jérusalem soit niam יְרוּשָלָים תִּבָּנָה‎ — |star(de cinéma etc) f כוֹכ בת )1052 עממי‎ 
rebátie et restaurée flacon m de parfum usn nt 
se préparer (הכין עצמו)‎ | mesurer "p (378) ba [515] 
avoirl'intention פ"ע‎ 469 NNI | | mesurer (15) פיי‎ asp ° | 
avoir une bonne intention לְטוֹבָה‎ 2n | graduer (התקין ציוניימירות)‎ 
intentionnellement בְּמְתְכָּוּן‎ | généraliser (קבע ככלל)‎ 
par inadvertance שָלאבַּמַתְכַךן‎ | contenir הָכִיל (526) פיי (החזיק)‎ | 
régler, accorder, ajuster פ"י‎ Q 498) PIJN | supporter (נשא)‎ 
régler un appareil מַכְשִיר‎ PII | crochet m, cintre (pour vêtement) m rau 3919 
préparer (m32n גו פיי (עשה‎ 520 PIN | כל‎ - "932 noy 
affermir (ppm | moustique m, culex m (רי *01*2( 3 חרק‎ mao 
croissant (pátisserie) m ז(עוגה)‎ 9 712 ?.1|général,global n (1257 ְלְלִים,‎ ^) EE jovis 
grimace f,simagrée / | ו(העמדת-פנים)‎ o» 112 .2 | taxe comprise מַס‎ 5515 
politesses affectées um |somme globale am 0120 
volant m de réglage ז(מיתקן)‎ 0 732 .3 | phrase f complexe 5513 רקדוק‎ 
pointeur m צנא(חייל)‎ | communauté f ְלְלִים) ו(קהילה)‎ A ba | 
intention f (רצון)‎ 022 7232 | universalité f yas 2915 
préméditation f כַוּנָהתְּחְלֶּה‎ | général, universel nwy כּולְלָנִי,‎ 
bonnes intentions טובות‎ Da  |école polyvalente כּוֹלְלְנָי‎ 350" 1^3 
intentionnellement, exprés 733223 |ciseaum 1(132) כולף‎ 
concentration f, ferveur f (התרכזות)‎ m || | choléra m זרפא‎ )=( y? (=)נאו‎ 1721» 
signification f (משמעות)‎ || | cholérinef ג רפא‎ (—) 11212 
réglage m, ajustage m, mise f 141) 71213 | parure (de femme) f au 1232 
au point meule (de blé) f 3 "סָאות)‎ 7) ele) 
accordeur (de pianos) m ven 1312 | se fonder, être fondé | (preuve 1122 [כון]‎ 
ajuster, régler, accorder פ"י‎ (459 1312 | s'appuyer sur "ag 112 
báti (de machine) m 301(10 Um .1| être fort (pin mm | 
équipier m en réserve 1091) Um .2 | être prêt (היה מוכן)‎ | 
état m d'alerte, vigilancef ` כליר)ג‎ 49 D32312] préparez-vous! 13121 
étagère f 307) 13313 établir, constituer גו פיי (הקים)‎ 454 1212 | 
glissiëre f 103052 713312 | établir des relations pom 1312 
collecteur m 101032 0112 | assemblée constituante מְכוֹנָנֶת‎ 790% 
syndic m de faillite 09337032 משפט‎ | | régler un appareil מַכְשִיר‎ 112 m») 
viole f 012 3 (252) n312 diriger, orienter p 0450 112 | 
joueur m de viole, violiste m | oan 1711312 | concentrer ses pensées אֶת"לְבֹּ‎ n2 
mire f, viseur m (717522) 1 (0012332 ר‎ 332 | pointer un fusil sur qn רוֹבָה אֶל"פִ'‎ 12 
cran m de mire MÁN NI | régler une montre nyy 9? 
guidon m map n32 | choisir le moment favorable nygn nt n? 


vni 304 כוס‎ 
petite ruche "ריות) נ‎ ^) 013 | avoir qn à l'oeil n112775y "5 DR DÉI v3 
relieur m 1032 1112 | glissière f, guide m (312723) || 
reliure (art du relieur) f פורְכוּת (45, בלי ר') נ‎ coupe f, verre (à boire) m 302 013 .1 
classeur m à tirette an 212 | un verre de vin Ma 
vigneron m, viticulteur m 132 D'113 | une tasse de thé כּוֹס"תָּה‎ 
viticulture f בלי ר') ג‎ ,45( nO» s'adonner à la boisson iry 0122 1 
coup m de poing 100) 11175 )32 | ma coupe déborde, je suis m 013 בהש‎ | 
apiculteur m men M| comblé 
apiculture f בלי ר') נ‎ ,46( mI coupe d'amertume כּוס-הָיגוּנים‎ 
coupeur m ra32 פורת‎ | coupe de consolation, כּוֹס"תַּנְחוּמִים‎ 
bicheron m כורתדעצים‎ réconfort m 
c'en est fait de lui הַכּוֹרַת‎ vey "ag en | ton tour viendra aussi תַּעֲבָריכּוֹס‎ T?y 0 
ruche f 1052 112 | ventouse f רפא כוס"רוּח‎ | 
l'Ethiopie f פנש שיפו(ארץ)‎ | bonnet (estomac des : "הַפּוּסוּת‎ n3 זואול‎ | 
broche f, fuseau m (30N25:00 כּוש‎ | ruminants) m 
tige f, axe m, arbre m |(במכונה)‎ chouette f (ו2) ז עוף‎ 012 .2 
colonne fde direction כושהַהַגֶה‎ | petit verre 10» כּוֹסִית‎ 
arbre d'embrayage כוֹש-הַמַּצַמַד‎ |réchaud m 1 (89) nbi» 
Ethiopien n v (mp: (ר דשִים,‎ my- פושי,‎ | multiplicateur m פופל )132( מתמט‎ 
négre n (שחום"עור)‎ | mécréant m, hérétique m 1132 113 
un nègre peut-il changersa "ug היהפ כו‎ | renégat m, apostat m "py3 "513 
peau? se contracter, se rétrécir y"5 (306) Y12 
son róle est terminé אֶתְשָלו‎ ayy vi» | se rétrécir, se ratatiner פ"ע‎ (388) P133 | 
négritude f פושיות (-)נ‎ | contracter, rétrécir, comprimer, פ"י‎ (451) P33 | 
défaillant, faible = "שלות)‎ DP: כּושל, דשָלֶת (ר‎ | froncer 
entreprise qui périclite biaya | secontracter, se serrer פ"ע‎ )469( Yann | 
lien m, entrave f 3(252) wc son coeur se serra 12? בהש הַתְכָּוּץ‎ 
écrivain m 1232 JID | contracter, rétrécir פיי‎ (498) y2n | 
copiste m, scribe m st: A 12212 | pli m, plissé m raeo Y12 
datte séche 1052 137112 | contraction f, rétrécissement m 102 71312 
yogourt m rto» N19 | éclampsie f, convulsions fp! כַצַת (0252נ רפא‎ 
Samaritain n v (nier "תִים,‎ y) mm פּוּתי,‎ | four m rn 13 
paien m (123) בהש‎ | pile fatomique כּוּר אֲטוֹמִי‎ 
épaulette f 1052 nD 12 | creuset m MATN בהש‎ 
titre (d'un livre, etc) m, en-téte f. 1(92) ni» purgatoire 7n "23272 
Chapiteau m (שלדעמוד)‎ 31252) nni» kor (mesure decapacité) m  )החפנ"תדימ(ז6ו( כור‎ 
corolle f צמח‎ || | kor (mesure de surface) m בּית"כוֹר ז‎ 
61816 m עַלַהיכוֹתָרֵתז‎ | kurde ידִּים, ידְיוֹת)ת‎ n" pP TN 
titre (d'un article) m, manchettef mmy» | mineur m 103) כּוֹרָה‎ 
Sous-titre m כוַּתַרֶתמְשָנָה‎ | chorégraphe m יפִים) ז‎ ^) 3238013 
mortier (pour olives) m (en A ותש‎ | chorégraphie f כורִיאוגְרְפִיה (=) ג‎ 


em 305 3 
en vertu de, par l'influence de "22 | mentir, tromper, décevoir פ"ע‎ 00 319 
conséquence indirecte inn» | la source a tari PYDI 30 - . 
puissance f, possibilité f (אפשרות)‎ || être déçu, être désappointé נכזב )388( פ"ע‎ | 
en théorie, en puissance, potentiel n23 | son espoir a été déçu IMPD nari 
candidat m possible מִעַמר בכ‎ | être convaincu de mensonge (נתפס בשקר)‎ 
étre réalisé יצַא מִזְהַכְּחַ אֶלְהַפַעָל‎ | mentir, tromper פ"ע‎ )433( 213 | 
corps m, troupe f, forces fpl wx || | les eaux se sont taries DATIN vm 
corps aéroporté מוּטֶס‎ na |décevoir הכזיב (498) פ"י‎ | 
nos troupes ont avancé כחות ינו הִתְקָדמו‎ | convaincre de mensonge (תפס בשקר)‎ 
forces armées wrm nin» | mensonge m, fraude f, illusion f 105 313 
services mpl de sécurité Tinoamnin»  |infáme mensonge! dai pg | 
lézard géant זואול‎ r פחים)‎ ^) n3 .2 | menteur m ִישׁיכזב ו‎ 
étre caché פ"ע (נסתר)‎ 397( 33 [3712] | mensonge m ius כזבון‎ 
étre anéanti, étre détruit (הושמד)‎ | | menteur n ש‎ (st: mrymr mm 
cacher, nier, renier פ"י‎ )434( m3 | | mensonge m, menterie f 146 כזבנות‎ 
cacher qch à qn ד"מ מִפִי‎ nə | mensonge m T651) 383 
cacher, dissimuler (1 non) פיי‎ (502 i27 | [n*3] — n2 
anéantir, détruire (השמיד)‎ | force f, puissance f raes כח‎ .1 
dissimulation f rase 12 | main-d'oeuvre f Den? 
cracher, expectorer פ"ע‎ (344 (1712 | coopérant m yn 
toussoter פ"ע‎ )448( N || | les forces de la nature y2yynin 
dissimulation f riso) TIN | faculté créatrice TP 
couleur bleue, azur m כְּחול (-)ז‎ capacité f d'absorption כֹּחַקְלִיטָה‎ 
fardé n new ,23n2 | force majeure Ti'ey nə 
maigre n כַּחוּש, כְחושֶה‎ | il est fort en -3 כחו גְדוֹל‎ 
dénégation f, réfutation f 1150 WINS | recouvrer des forces Ek 
crachoter, toussoter פ"ע‎ (32 NN) | avoir recours à la force n23 השְתָּמָש‎ 
crachoter, toussoter פ"ע‎ (489) nni2nn | résister, tenir bon nə ^3y 
potentialité f בליר)נ‎ 47 NITTI | force f o» | 
bleuissement m 3(201) nen force d'inertie mnn 
couleur bleue 1022,49 NIDN | gravitation f 122102 
amaigrissement m (רזון)‎ Qon כְּחִישָה‎ .1 | attraction f כַחַ"מְשִׁיכָה‎ 
dénégation f (סתירה)‎ 1000 HZ .2 | force électrique כְחַיחַשָׁמַל‎ 
maigreur f בלירי)נ‎ 48 MNI | centrale félectrique nz-ninn 
toussotement m rio) 112773 | cheval-vapeur m oio” 
crachoter, toussoter פ"ע‎ aes) NDN | validité f, capacité f (תוקף)‎ | 
avoir un accès de toux פ"ע‎ (495) n3nann | = | le billet est valable np לִ"הַכַרְטִיס‎ 
mamelle f, pis m, tétine f 1 (88) on représentant m, mandataire m det Ke 
farder פ"י‎ (325) ?n3 donner pleins pouvoirs à qn EM "P 
teindre en bleu כחל )434( פ"י‎ | procuration f, mandat m d'W 
devenir bleu, bleuir התכָּחַל 70« פ"ע‎ | fondé de pouvoir, plénipotentiaire KEN 


ena‏ 306 כיוס 
| הֶכְחִיל )602( פ"י THUTI2 .2 | peindre en bleu‏ 45 בלירוג )152( perfidie f‏ 
פ"ע devenir bleu, bleuir‏ | 1. 2 מ"ח que (CW)‏ 
?n3‏ (109) ז עוף |rollier m‏ זכר כּי rappelle-toi que‏ 
כָּחֹל, bleu nnns‏ | | (כאשר) quand, lorsque‏ 
עממי DT‏ כָּחֹל quand tu viendras wi2n^3 | sang bleu (de race noble)‏ 
203 )1(152 או 203 )1(197 jusqu'à ce que °y  |fard m‏ 
bleu m de lessive 79237903‏ | || (משום ש") car, parce que‏ 
בהש K‏ כַּחַל myy’ | fard pt‏ זאת parce que tu as fait cela‏ 
כַּחֲלוּלֵי, לית bleuátre n‏ | כיעלזכן puisqu'aprés tout‏ 
כַּחְלוּלִית (17, בלי ר') נ teinte/ bleuâtre‏ | כִּי אָז או פי עַתָּה car alors, car dans ce cas‏ 
כַּחְלוּת (45, בלי ר') נ couleur bleue‏ | יִעָן כִּי parce que‏ 
כְּחַלְחָל, bleuâtre nnn‏ | | (אלא) לא.. .כּי non...mais‏ 
m?n?‏ (47, בלי ר') נ si ce n'est, à moins que pk |teinte/bleuátre‏ 
n?nen»‏ (=) ג couleur fbleuâtre‏ | | (אף על-פי bien que, quoique Co‏ 
כַּחְלִילוּת (48, בלי ר') ג bien que, quoique YANRIN | teinte /bleuátre‏ 
"ena‏ ְלִית ת |bleuátre‏ אֶף כּי (לא כל שכן) à plus forte raison‏ 
couleur bleue 1093,59 HAD‏ | | (שאלה) הָכִי אווְכִי...?  est-ce que vraiment?‏ 
n^n?‏ (-)נ או כְּחֲלוֹן (33)ז רפא cyanose f‏ | (כך) לא כי il n'en est rien‏ 
פּחָנִי, le plus am) | | potentiel n m‏ 
au mieux/au pis y1722/210723 | caractère potentiel 1093, NIPIN‏ 
YND .1‏ 52 ז(רזון) maigreur f‏ | 2. כִּי (-) ז(כוייה) brülure f‏ 
VT13 2‏ 52ו)ו(שקר) mensonge m, fraude f‏ | 2*2 (ו)זרפא ulcére m‏ 
YNI .1‏ 025 פיע (רזה) |maigrir‏ כִּיכִיהַקָּבָה ulcére d'estomac‏ 
Y3 |‏ )397( פ"ע faire mal, faire souffrir "aus 272 | maigrir, s'épuiser‏ 
W37 |‏ )502( פיי faire maigrir, exténuer‏ | כִּיבִי, m3‏ ת רפא ulcéreux‏ 
WNIT v3‏ אֶת ראש-פ' fatiguer à l'extréme,‏ | כִּיד malheur m, catastrophe f 1a)‏ 
étincelle f vu 1TT'3| éreinter, excéder‏ 

javelot m גנט ז(רומח)‎ 113 | maigrir פ"ע‎ || 
lancement m du javelot ספורטהַטלֵתיכִּירוֹןג‎ | renoncer à ses פ"ע‎ (397) Un21 [כחש]‎ .2 
baionnette f xax | prétentions 

assaut m ז(הסתערות)‎ Gu 31773 | nier, dénier פ"ע (שלל)‎ («se vn» || 
globe m, ballon m (כדור)‎ | | mentiraqn CHE 
ulcération f אפרז(s1)‎ 3352 | renier qn GE 
arpentage m, mensuration f — (וז(מדידה)‎ | décevoir (הכזיב)‎ 
graduation f (של-מכשיר)‎ || | renier, trahir C) הַתְכְּחש וו זט פ"ע‎ || 
calibrage m xs || | faire des bassesses, flatter (התרפס)‎ 
directement gan 1122 | contredire, réfuter, démentir, (502)פ"י‎ gen | 
du moment que "Y m3 | récuser 

Puisque, étant donné que "V מְכִּיוֶן‎ | démentir une information ny"r vn 
Puisqu'il en est ainsi WY map | menteur m 1(99) Zn» 
Vol m à la tire ou 01*2 | maigreur f בלי ר) נ (רזון)‎ ,45( mun 41 


222 307 יור‎ 
pickpocket n v (nio" (רי כַיָסִים,‎ no*3 ,0?2 | modelage m Lu ביור‎ 
vider les poches (voleur) (233) פיי‎ 451) 0*2 | bassin m, cuvette f, (ך זרים או זרוֹת)ז‎ "iss 
mettre sous cloche (des plantes) חקל‎ | évier m 
pochette f ran כיסון‎ | lavabo m E 
vol m àla tire 100703 4 ?סות‎ | cracher, expectorer פ"ע‎ (386) n3 [M9] 
grains grillés ז(זרעונים יבשים)‎ 07 J0*2 | mucus m, glaire f (mt m3 
ravioli m, boulette farcie, (עוגתדבצק)‎ | l'Alliance israélite בּלַיִשְרְאֶל חַבָרִים) ג‎ =) n^ 
croquette f universelle 
incliner, soumettre פיי (הכניע)‎ 451) D .1 | crachat m, expectoration f 1000 כיחה‎ 
s'amuser פ"ע עממי (התבדר)‎ 451) PD .2 | qui crachote יח[ *3^£( ז‎ 
plaisir m, distraction f כִּיף (-) ז עממי‎ "asp — "5s 
comment תה"פ‎ 13^2 | mesure f בלי ר') ז‎ ,161( M 
comment cela? יל )1(90 penteurmזa | הָאכִיצַר?‎ 
moule m 1 (88) T3 mesurer, arpenter (713) פ"י‎ 450) 23 
moulage m, lambris m ras * 3 | calibrer (התאים מכשיר)‎ | 
modeleur m 190) 7*2 | généraliser (הכליל)‎ | 
modeler *5(5) 152 | avarice f 148 NID wao mw» 
réchaud m 1000 כִּירָה‎ | homme m à tête pointue ז‎ IT כִּילוּן‎ 
réchaud électrique כֵּירַתיחֲשְׁמַל‎ |avare m, ladre m (ר' "לְאִים) ז‎ daas 
chirurgical רפא‎ n 37 PANTI | hache f, cognée f (רי (לַפּוֹת) ז‎ Häng 
chirurgie f נ רפא‎ (—) 1217192 | chimiste מ‎ v (NIRI DRA y) PRI כִּימאי,‎ 
fourneau (de cuisine) m מטבח‎ 11 265) D? כִּיךָ‎ | la Pléiade (constellation) אסטר‎ 15v כִּימָה‎ 
pâte fà modeler (-)נ‎ ?3 | chimique כִּימי, זמִית ת‎ 
fuseau m re) 7*2 | ingénieur-chimiste m "52 0715 
ainsi תה"פ‎ ]2 | chimie f y(—) 12 
tant et tant 23172 | chimie minérale כִימְיָה אִיאוּרְגָּנִית‎ 
puis, ensuite IMN | chimie appliquée שְמוּשִית‎ 23 
cela ne fait rien כְּלוּם‎ IPR | atomes crochus, sympathie f עממי‎ | 
qu'importe? מַה"בְּכָף?‎ | produits mpl chimiques כִּימִיקָלִים (-) זיר‎ 
bagatelle f, chose f futile Imay 3327 | quinine f זרפא‎ (2 272 
de toute facon, en tout cas PaP o | pochef (02 
pour cela, pour cette raison 127 | marsupiaux mpl KEN 
en conséquence "277p | perte f d'argent חְסְרוֹדכִּיס ז‎ 
tellement "272 | argent mde poche 11027 מָעוֹת‎ 
à tel point J27127w | live m de poche LKW 
de ce fait, de cette manière ory | /6פזטסט‎ pw | 
en cours d'action oA  |trou m d'air TRDI גהש‎ | 
étoiler, parsemer d'étoiles פ"ע‎ (302) 223 | poche de résistance כִיס"הִתְנַגּרוּת‎ 103 | 
ëtre vedette (d'un film) "5yy'0442222|| | péricarde m KKK | 
se couvrir d'étoiles פ"ע‎ (487) 3212711 | | vésicule fbiliaire muro? 
étoiler, parsemer d'étoiles פיי‎ (499) 3337 | lvessief mere? 


222 

de toute maniére מִכָּל"מַקוֹם‎ 
tant que, aussi longtemps que כַּל"עוֹד‎ 
quel qu'il soit, quelconque, כָּלשָהוּא‎ | 


un peu 
chaque fois que 
aussi longtemps que 


"V re 
"Vr? 


de quelque facon que "V 122772 


tout ce qui ou que " 2773 
à mesure que... 12 ..."U 723 
à plus forte raison 127 לא כָּל‎ 
tout כָּלָה, כָלִי ארמית‎ | 
tout cela "wn 72 


tout le monde GH 
(n2 n?21 


enfermer, emprisonner | (עצר)‎ sep (336) N?2 1 


et ainsi de suite, et cétéra 


retenir, empécher (עיכב)‎ 
étre emprisonné פ"ע‎ (403) N222 | 
cesser, s'arrëter ||(חרל)‎ 
croiser פיי (בעליחיים)‎ (507 N22 [כלא]‎ .2 
hybrider (des plantes) (צמחים)‎ 


geóle f 1 (475) DEE 
prison f בֵּיתיכָּלָא ז‎ 
perte f r (2) KEE 


fonds m d'amortissement נ‎ Nez כנק‎ 


geólier m, gardien m de prison ` 1(2 לֵא‎ 


croisement (d'espéces) m rt (261) כְּלְאֵיִם‎ 
métis m, hybride m D'N?2712 
mélange m בהש‎ | 
anacoluthe f D'NP2"D5UD prs 
Chien m ז זואול‎ (168) KE 


Chien enragé 
Chien de chasse 
Chien de garde 


C'est là que gît le lièvre 


322 שוטֶה 

VW 
Tppg-2399 

2737 "2p INI עממי‎ 


phoque m או מַיִם‎ 07353 | 
loutre f 31323 
Chien m, salaud m (כנוי"גנאי)‎ || 
canaille f ז‎ D°322"13 


!l faut étre idiot pour 


EE 
faufiler, coudre 


223 .432 פיי (תפר) 
Provisoirement‏ 


308 


ainsi 

c'est ainsi 

comme ci comme ca 
étoilé 

moelle f d'arbre 
plaine f, vallée f 

la plaine du Jourdain 
place (publique) f 


"23 


an 1122 

n nj? 

122 122 עממי‎ 
n 712122 כָּכוּב,‎ 
nos Y )-( כַּכִּי‎ 


pay) 10» 122‏ רחב) 


mes 
(רחבה)‎ || 


kikkar (poids antique) m (pw): 132 2 


miche (de pain) f 

étre réduit à la famine 

tout 

tout est clair 

j'ai tout oublié 

tout le monde sait 

de l'avis de tous 

absolument tout 

absolument tout 

instruction f pour tous 

entiérement 

tout-puissant 

somme toute, total m 

il ne peut pas faire tout ce 
qu'il veut 

le monde entier 

la quasi-unanimité 

je suis tout oreilles 

il tremblait de tout son étre 

nous tous 

tout, chaque 

toute la ville 

chaque ville 

toutes les villes 

chacun 

quiconque a faim 

fourre-tout m 

grand magasin 

cependant, néanmoins 

autant que possible 

tout au plus 

tout au moins 


v 99 122 .3‏ (לחם) 
בָּא Dn2?2273y‏ 


כל 1099 
הַכֹּל 3 


varny ְׁבַחְתִּי‎ 


הַכֹּל יוֹדְעִים 
?7217127 


229 9R הַכֹּל‎ 


553 מכל כל 
חנוּך לכל 
925 וכל 
פל"יכול 
230730 
לא כל 3p"‏ 


122 0719777 
1522 122 

T ָּלִי‎ 
152772 "y? 
up? 

| כָּל- 
כָּל"הָעִיר 
WR‏ 
o"yir?2‏ 

p x 

5277232 ארמית 
12755 

12705 nun 
nw 522 
ְּבֶלִ"הָאָפְשֶׁר‎ 
anien? 
לְכָלהַפַּחוֹת‎ 


KOR 


bru f, belle-fille f 
fiancée f (ארוסה)‎ || 
assemblée générale, congrès m 3 (—) E .2 
mois mpl de congrès (adar et "ר‎ "arm 
éloul ) 
président m du congrés 1227 7X3 
rideau (de lit) m, moustiquaire f J (208) 1?2 
כל‎ — Dan aa 
ז‎ )-( N123 
r בִּית"כְּלוּא‎ 
enfermé, emprisonné n כְלוּאָה‎ ,N123 
niyex^nv-pa3 כְלוּאָה‎ nn מתמט‎ || 
compris entre deux cótés 


geóle f 
prison f 


angle 


cage f. T 4D 2173 
corbeille f (eer || 

hache / r6) 3122 
faufilage m, báti m (ו6 ו‎ 3122 


enfermé, emprisonné ` (my) n 23 ,123 41 
perdu, anéanti, abattu (TI2N) n i» 179 .2 


achévement m ז (סיום)‎ 6) ?122 


anéantissement m |(השמדה)‎ 
perte f de temps 7217172 בהש‎ 
atrophie f רפא‎ || 
généralisation f (סיכום)‎ r (ו6‎ 2322 
perfection f (שכלול)‎ || 


כּלוּלוֹת )42( נ"ר fiançailles fpl, mariage m‏ 
r nioyo27n‏ 
enn 0122‏ (במשפטזשלילה) 
PR‏ לִי כָּלום 
לא TAN‏ כְּלוּם 
לא עָשֶׂה ולא 0122 


chambre nuptiale 

rien 

je n'ai rien 

il n'a rien dit 

il n'a absolument rien 
fait 


cela ne fait rien D122 323 PR 


en moins de rien 01227122 
renvoyer les mains vides בְּלַא"כְלוּם‎ "05 
est-ce que par hasard. . .? (מלת-שאלה)‎ | 


est-ce que tu ne sais pas? | יוּדְעָ?‎ IPR Dּולָּכ‎ 


as-tu jamais essayé? ?Oy5^N MOJ 0152 
un Zéro, un rien-du-tout 
insignifiant 


c'est-à-dire 


n?3 .1 | zigzaguer‏ (208) 1 (אשת-הבן) 


r (WRIT כְּלוּמַאי ר‎ périr, disparaitre 
n ימִית‎ 2122 éphémère, périssable 
na "15322 regards anxieux 
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192 
| (זיגזג) 


| הכליב )498( פ"י 
| (הירק 25523( 


3039) 1355 

' Gu בלמון‎ 

n IP 3b 

כלביה )202( 3 

כלביות (47, בלי ר') ג 
כלבית (nfi*2* a‏ נ דג 
35355 90( 1 
EE‏ 
1253 )9( ז 

3393 4 ג 

3 (259) n33?3 

n32‏ (=) 1 רפא 

E‏ (ר' (NİR‏ 3 עממי 


faufiler, bátir 
agrafer 

chienne f 

chiot 71, jeune chien 
de chien, canin 
chenil m 

nature f de chien 
épinoche f 

chiot m, petit chien 
bichon m, toutou m 
éleveur m de chiens 
élevage m de chiens 
petite chienne 

rage (maladie) f 
mégère f, harpie f 


fin f, anéantissement m (-)נ‎ ke 
anéantir כָּלָה בִּי‎ noy 
C'est définitif הִיא‎ 73 
décision f irrévocable ny nn n?3 
entiérement, complétement תה"פ‎ | 
en totalité לְכָלָה‎ 


122 (343) פ"ע 
Ubi np?)‏ ל" 
v3) nig‏ 


étre fini, étre achevé, périr 
languir aprés 
à bout de souffle, à en 
perdre le souffle 
vy 392 
בָּליהַקָצִים‎ 122 


étre désespéré 

c'est la fin de tout 

les passants ont déserté ` Dap ל‎ nn?2 
la rue 

rg "27?‏ הָרָעָה 

550'n1222 אֶחָרִי‎ 


sa perte est décidée 
aprés tout, en fin de 
compte 


finir, achever פיי (סיים)‎ (447) n2] 


NOE 255 
épuiser ses forces כחו‎ n? 

. " = : כ‎ 
déverser sa colére sur 3 npn n? 

n 

du commencement à la fin 0721 ?n 

(השמיר) 


anéantir, détruire 
פ"ע‎ (480) 122711 ! 
n n? 4122 
כָלוֹת‎ 039 


כָלִיף 


bras droit (de qn), domestique m בהש‎ 


organe m החי)‎ 822) | 
les organes de la parole 2107935 
appareil m respiratoire בְּלֵייהַנֵּשִׁימָה‎ 
vaisseaux sanguins Data 


as‏ ר כַּלְאִים) ז 
"Jas E‏ — כל 


avare m, ladre m 


dérivateur m ' כַּלִיא (ר זאִים)‎ 
paratonnerre m PIRI 
grillage m contre les corbeaux ` כָּלִיאעורָב‎ 
emprisonnement m כָּלִיאֶה )201( 3 (עצירה)‎ 
action f d'enfermer (130) || 
fait m d'étre enfermé 3 (9 בלי‎ 49) MR? 
agrafe (de bureau) f r (n) 2553 


étau m 
faufilage m 


1. כְּלִיבָה au‏ 3 (מיתקן בנגרות) 
A‏ כְּלִיבָה oon‏ ג (תפירה) 

rein m אנטומ‎ 3 (242) me» 

qui scrute le coeur et les 3921 n1'25 113 vm 

reins 

remords m 

fleur f de froment 

les entrailles fpl de la terre 


anéantissement m, perte f 


r ni2271012 
nen nts | 
new ntes 
3 (212) m? 
r נלי ר)‎ 59 1122 
MÄ 


anéantissement m, ruine f 
destruction compléte 


impatience f, anxiété f DYT? vn 
tabés m רפא‎ | 
totalité f בלי ר) ג‎ 47) WE 
Instrumental n (ni כָּלִיי, "יית (ר "יים,‎ 
couronne f oO) 292 
gainier m nos G'ugr 003 | 
parfait כָּלִיל, כְּלִילָה ת (שלם)‎ 


d'une beauté parfaite | כָּלִילֶָת") יפי‎ A ְּלִילד‎ 


d'une perfection absolue כְּלִיל"הַשְׁלֵמוּת‎ 
la ville toute entière צְּלִיליהָעַיר‎ 
holocauste m כָּלִיל (-) ז (קרכן)‎ | 
complètement, entièrement כָּלִיל תה'פ‎ | 


action f d'inclure כְּלִילָה 2019 3 (הכללה)‎ 
en forme de couronne n "לית‎ MAL 
veine f coronaire »922 "11 אנטומ‎ 


כְּלִיף, כַּלִיפוּת — mən‏ חָלִיפוּת 
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poteau m, pieu m, barre f 1 (nil: ^) Dias 
habitations /ק/‎ sur pilotis זר‎ n1K9310272*22 

marcher sur des עָל-גַבִּיכָלוְנְסָאות‎ gan 

échasses 

célébrer un mariage — niNp3172 אַרְבָּע‎ TAYI 

1123 (-) ז יפ 
חֲמִצַתיפָּלוֹר נ 

n PY hatt‏ כימ 
ru‏ 9122 כימ 

T3122‏ (ר rr‏ ז כימ 

nmm ְּלורִיתִי,‎ 
כְּלוֹרִיתִי‎ nmm 

nmm ny»‏ כימ 
fe nm‏ 

n?3‏ 2( ו 
voy OR vm‏ כָּלַח 

(PDN) ז‎ (6) »93 


chlore m 

acide m chlorhydrique 
de chlore 

chlorure m de sodium 
chlorure m 

chloreux 

chlorite m de sodium 
chlorique 

chlorate m de sodium 
fraicheur f 

être vieilli, être démodé 
objet m, ustensile m 


articles mpl de ménage m? 
èlectroménager m Dayn mI? 
argenterie f EW 
literie f np?» 


perdre son sang-froid מִכָּלָיו‎ NY בהש‎ 
faire sortir de son assiette v?o2n הוֹצִיא‎ 
de première / seconde main ראשון/ שָנִי‎ "225 
PI? הָצִיג אֶתפִ'‎ 
(0151772 (ר‎ 39292 
v1p7?2 

(Ye? ^) me^?» 


dépouiller, dévaliser 

musicien ambulant 

ministre m du culte 

outil (au service de 
qn) m 


instruments mpl de 221792 מס‎ || 


musique 
instruments à cordes כְּלִימַיתְרִים‎ 
instruments de percussion KW 
instruments à vent כְּלִינְשִיפָה‎ 
pièce f (^21 (בשחמט‎ || 
véhicule m 221792 (manm || 
bateau m, embarcation f Dv?» 
aéronef m 00773 
vétement m (מלבוש)‎ || 
vétements blancs 1227?» 
écuyer m צנא נוּשָאיְכְלִים‎ || 


Vi 


| לא.. Saa,‏ 
לא הַבִינוֹתִי 222 2921 


pas du tout 

je n'ai rien compris 
du tout 

ce n'est pas du tout 
difficile 

le public 


en ba mee m rw 


5537 (ציבור)‎ | 
l'intérét général, le bien public 3 טוּבַת"הַכְּלֶל‎ 
ַנְנִייהְַלָל "ר‎ 
0131377773 
ְּלַליִשְׂרָאֵל‎ 

הוֹצִיא אֶתדעַצמוֹ "aam‏ 


les affaires publiques 
la chrétienté 
la communauté juive 
se désolidariser de 
la communauté 
faire bande à part aam Gs 
פ"י‎ (304) 222 .1 
כָּלֵל כלָלִים‎ | 
פ"ע‎ (388) 5521 || 
généraliser, inclure, intégrer s (433 552 | 
התְכַלָל )467( פ"ע‎ | 
se perfectionner (השתלם)‎ 
généraliser (%93 פיי (ניסח באפ‎ 499 5521 | 
(Oy (מנה‎ 
פ"י (הכתיר)‎ )433( 553 .2 
être couronné, être paré פ"ע‎ («en ban | 
[כלל] הכליל )498( פיי‎ .3 
3 (46) כְּלְלוּת‎ 
לי בּכְלָלוּתָה‎ "gur "am 


inclure, comprendre (dans) 
fixer des régles 
étre inclus, étre compris 


se fondre, s'unir 


inclure 
couronner 


marier 
généralité f 
je connais la 
question en gros 
n mr EES 
כְלְִית‎ nox 
n'??2 הַשְׂכָּלָה‎ 
"227 הַמָּטָה‎ war 
כְּלְלִית‎ mən 
"??2 "mm 
ta DYDY וקוק‎ 
"223 gn משפט‎ 
בלי רו ג‎ am כְּלְלְיוּת‎ 
avoir honte, être honteux פ"ע‎ (388) D?22 [n5] 
'022m בוש‎ 
הָכְלִים (498) פיי‎ | 
"21 מַכְלִים‎ PR 
3 (208) כַּלְמַה‎ 


général 

assemblée générale 
culture générale 
l'état-major général 
liquidation f 

directeur général 

nom commun 
procureur général 
généralité f, solidarité f 


tu devrais avoir honte! 
faire honte à, insulter 
personne ne nuit à autrui 
honte f, affront m 
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Uc 
soie épaisse ז‎ )-( 453 
férule f צמח‎ t )165( 353 
va-t-en מ"ק‎ 355 
éloigne-toi de m gës | 


autre forme de או 352 1119 זו‎ 
raisonnement 
entretien m, alimentation f run 21255 4 
Gr Sat 
toupet (de cheveux) m (YW) ו‎ un 53359 3 
épinoche f דג‎ 3 (mg: (ר‎ mao» 
ז‎ (97) 5355 
פיי (פירנס)‎ (457) bat » 
321 2293 
(הכיל)‎ | 
הִתְכַּלְכַל )491( פ"ע‎ | 
laisser pousser (ses cheveux) ep (457) 2223 à 


3 (222) 12272 


arrangement 7n des affaires 


économe m, steward m 
nourrir, entretenir 
arranger ses affaires 
contenir 

trouver sa subsistance 


subsistance f, entretien m 


économie f (ניהול"משק)‎ | 
économie politique מְדִינִית‎ 02292 
économie domestique כַּלְכַּלַת"הַבַּיִת‎ 
corbeille f 3 (208) 12222 
économique n m» "2292 


12272 ר (i73‏ ז 
223 )88( ז 
KC‏ 
erg vean‏ 
NY"‏ 2220715 
faire exception 223/18 NY,‏ 
מִכְלֶל"לָאו inférer l'affirmation 1n gg AAR‏ 
de la négation‏ 


économiste m 
régle f, généralité f, principe m 
en résumé 

du général au particulier 
exceptionnel 


Lira 

772 112 w 9222 
7223 TW. 
2922 ...ולא עָר‎ 


d’où il résulte que 

en général 

jusqu'à... inclusivement 

jusqu'à... 
exclusivement 

392 אַנָשִים 07737 שְׁנָייחַיָלִים 

dont deux militaires 


dix hommes 


nyr972? à 
סָכָּנָה‎ ap NY, 
מִכְּלַל"שְׁמוּשׁ‎ KZ, 


aboutir à une opinion 

étre hors de danger 

devenir inutilisable, 
tomber en désuétude 


312 כמעט 

quel idiot je fais! nji»2v טפש‎ | hontef 

environ, à peu prés (בערך)‎ | anémone f 

environ une année myin  |esplanade f 

lorsque, quand מ"ח (כאשר)‎ || 

comme si (כאילו)‎ |tache fde rousseur 

espéré, désiré nmm 211232 vers, à l'égard de, du cóté de 
cumin m nox: (—) 71732 | vers le haut 

secret, caché, latent n 710122 כָּמוּס,‎ | vers l'extérieur 


profond mystére 0123 סוד‎ 
chaleur latente 0322 פיס חם‎ 
capsule f, cachet m x531001 1103722 
chaud, ardent n 22 ,122 
clergé m n11(201) nm» 
flétri, fané nn» כָּמוּש,‎ 
fruits desséchés 3187053 | 
fait m de se faner rep YAD 
comme, tel que *n וכו)‎ 3n (כְּמוּתִי,‎ "05133 
imbécile que tu es!, espéce שָכְמוּתֶךִּ!‎ "e 
d'idiot! 
tel qu'il est, tel quel כְּמוּת שָׁהוּא‎ 
quantité f 14 כמות‎ 
quantitatif nmm כְּמוּתִי,‎ 
nostalgie f, aspiration f 1000 7122 
enfouissement m 1000 12722 
caractére secret, état latent 148 כְּמִיסוּת‎ 


enfouissement m (הטמנה)‎ 100 17122 .1 


émotion f (התעוררות)‎ oon 1122 .2 
compassion f כְּמִירַתירַחֲמִים‎ 

lancement m de filet | (של"רשת)‎ oon 1122 3 
fait m de se faner 1000 1107132 
dépérissement m 149 MY 
Cacher, enfouir פיי‎ ) 304 1152 
Cacher, dissimuler פ"י‎ (1433) 192 | 

Cacher, dissimuler נ) פ"י‎ 498) 2271 | 

cachette f, embuscade f 1012113222 
Pimprenelle f ז צמח‎ )21( 71222 
Cacher, dissimuler פיי‎ 304 0722 
Stre caché, étre dissimulé פ"ע‎ (388) 07223 | 

Secret m raee 0733 
cachottier amy 530002 


vyn -- vyn? 


en ce qui concerne, quant à 


nu2 


WIKE‏ (47, בליר')נ 
ַּלְנִית (17)ג nox‏ 
0322 )1(91 
"ert — my?»‏ 
kk‏ )165( 1 
7592 )267( מ"י 
n?y n5?»‏ 
כְלֶפּייחוּץ 
לפ e‏ 


qu'est-ce que cela veut dire? mx כְּלְפִי"לְיָא?‎ 


chalcolithique 
quelque 


de quelque maniére que ce soit 
תה"פ (מלת"שאלה)‎ 1122 w AD 
(AR TADINI’) אַתָּה?‎ MA2 


combien? 
quel âge as-tu? 
à quel point? 


combien coüte le livre? 


combien d'or a-t-il? 


que, comme, combien 
que ce paysage est beau! 


quelques, plusieurs 
quelques jours 

de nombreuses fois 
depuis longtemps 

à plus forte raison 
autant que 

autant que je sache 
ainsi que, comme 


languir, soupirer (après) 


s'éprendre, languir 


faire languir, faire soupirer 


languissant 
nostalgie f 

truffe f 

nostalgie f 

comme 

tel qu'il est, tel quel 
en moins de rien 


il est comme s'il n'existait pas 
tu es l'égal du Pharaon 


de méme 


כַּלְקוֹלִיתִי, יְתִית n‏ 


n דשָהַם/‎ pay 3722 


1x3‏ בלשה 


?n2273y 
7907 עוֹלָה‎ m23 
יש לו?‎ 201 n23 
(מלת-קריאה)‎ || 
ran ne? כַּמָה‎ 
(אחדים)‎ || 
כַּמָה יָמִים‎ 
539 1122) 1122 
זָה כַּמָּה‎ 
122) 122 עַל-אַחַת‎ 
gens 
עֲריכָּמָּה שָׁיְרוּעֲ לִי‎ 
a'an 1123 
כָּמָהּ (334) פ"ע (ל")‎ 
הָתְכַּמַהַ (477) פ"ע‎ | 
פ"י‎ (504) PADI | 
כָּמֵהַ, כְּמַהָהת‎ 
die 52 
noy ג‎ (D*71* (ר‎ 113723 
1(38) 7123 
*n078 1222 
inv 122 
KENE 
TRI כָּמוֹהוּ‎ 
ny3 1122 
127123 
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"Ga 
ainsi תה"פ‎ 12 | enfouir, enterrer פ"י (טמן)‎ (304) 352. 
ensuite 12N | enfouir des fruits (pour les TITRI nis "53 
s'il en est ainsi ]2 DN faire mürir) \ 
à moins que אֶלָא אם כַּן‎  |étreenfoui פ"ע‎ 388) "123 | 
cependant, néanmoins אף עלדפיזכן‎ | enfouir פ"י‎ )433( men | 
eh bien, puisqu'il en est ainsi 123) |étreenfoui התְכָמַר )467 פ"ע‎ | 
et ainsi de suite mamm | cacher, enfouir המיר )499( פ"י‎ | 
bien plus "Gagn | 6chauffer, allumer פ"י (הלהיב)‎ (304) 353 2 
davantage 1239 |émouvoir la compassion DAN 353 
de même 1273 |êtreému פ"ע‎ (388) 31923 | 
c'est pourquoi 1272y w127  |sapitié s'émut PANI או‎ pn? 19233 
puisqu'aussi bien jx5y^» |brúler כמר )433 פיי‎ || 
puisque JZ  |braiser מטבח‎ || 
à plus forte raison 12% פיי uvoirסém | לאכָּל‎ (498) VAJN | 
vral, juste mə) | | lancer le filet רשת)‎ WD) פיי‎ (304) 133 .3 
tu as dit vrai 712772 | lancer le filet פ"י‎ (433) w] 
oui am || | lancer le filet פ"י‎ (498) 227 | 
ellea dit oui D הִיא אָמַרָה‎ |prétrem miae) 332 .1 
sujet m de greffe, sauvageon m חקל‎ 209 1133 .1 | aumónier (non-juif) m *"N23 "25 
support m (בסיס)‎ 1 (208 7132 .2 | fruit mûri sous terre Cra 123 2 
pou m חרק‎ 1009 1133 | clergé m m (0393,42 71122 
désigner, surnommer פ"י‎ n 1132 | obscurité f, ténèbres fpl ra) 1123 
affubler d'un sobriquet 'N31317D73 733  |religieuse f, nonne f ma (ni 9) 7122 
Alexandre dit le Grand ran 73937 73029 | femme fde prêtre (אשתיכומר)‎ | 
le texte use d'un euphémisme הַכָּתוּב‎ 7323 | se flétrir, se rétrécir כָּמַש 309( פע‎ 
se surnommer הַתְכַָה (480) פ"ע‎ | | se flétrir, se rétrécir פ"ע‎ (388) W93) | 
appellation f, surnom m, 1651) *)32 | rétrécir פ"י‎ (433) YNI | 
dénomination f se rétrécir, dépérir פ"ע‎ (467) VAINI | 
sobriquet m (שם-גנאי)‎ |seflétrir, se rétrécir (498) Z19271 | 
pseudonyme m סְפְרוּתִי‎ 332 | flétri, fané nnn כְּמַש,‎ 
pronom m Dog 32pvw1| | fait m de se faner Kick 
pronom personnel man | 6 ז חקל‎ )36( 11722 
pronom relatif npr^33 | béret m ain’) let 
pronom possessif T3p77333 | petit béret (ר זתיוֹת)נ‎ nno? 
pronom interrogatif כְנוּיהַשְׁאֵלֶה‎ | 50016 m, piédestal m | ז(בסיס)‎ 69 ]2 W019 ER 
pronom réfléchi Q3(n*33 | train m d’atterrisage כו"נְחִיתָה‎ 
pronom indéfini "Dno"32 | se maintenir, tenir ferme  13272y Y en | 
pronom démonstratif m1933 | rétablir, restaurer 132 על‎ Un 
établissement m, mise fsur pied rou 7132 .1| pou m כינה)‎ 1010 12 2 
fondation fd'un Etat 335932 | sincère, franc n n32 לו‎ 
pointage m d'un canon nnim xxs || | critique fsincére כָּנָה‎ nP? | 


T1022 314 כנון‎ 
pointeur m צבא‎ 1 (90) 132 .1 | organe m (איבר)‎ mox | 
cabestan m ט ז(בנמל)‎ 132 .2 | enroulement m (ליפוף)‎ :6 7332 .2 
enrouler פ"י‎ 1 433( 132 | réuni, rassemblé (מקובץ)‎ n 19332 0112 
pointer vo | renfermé, replié sur soi (מסוגר)‎ | 
tendre (un ressort), bander (מתח קפיץ)‎ | congrès m, colloque m, (DON) ren 0132 
remonter sa montre אֶת-שעונו‎ 132 rencontre f 
treuil m 1052 7332 | congrès médical כְּנּוּס"רוֹפָאִים‎ 
rassembler, réunir פיי (אסף)‎ (309 032 réunion f, rassemblement m (איסוף)‎ || 
ramasser, amasser (ליקט)‎ |réunion des oeuvres de 5101737270132 
épouser une femme "PN 012 | l'écrivain 
entrer פ"ע‎ (388) 0321 | convocation fdu parlement 932779770133 
entrez s'il vous plait! 031272 Ni | réduction fde polynôme 092870133 מתמט‎ | 
la féte a fait son entrée 3030323 | humble, soumis nnyus,y712 
entrer en pourparlersavec “DY 07373 033) | bande f, compagnie f 1002 1121333 
interrompre qn "Sans 0333 | bande, gang m (של-פושעים)‎ 
atteindre la majorité religieuse לָמְצָוּת‎ 0323 | bandits mpl, gangsters mpl | e אָנְשִיכְנוּפִיה‎ 
se marier n5n?032331 | chefmdebande,meneurm ` "pg: 
engager le combat 202201321 | de bande, en bande כְּנוּפְיָתִי, תִית ת‎ 
entrer en fonction Tp5n?03231 | violon m 0:102) 1132 
entrer en vigueur ippn?0121 | cithare f (במקרא)‎ || 
que le diable l'emporte! עממייכָגַס בו הַרוּחַ!‎ | sincérité f, franchise f נליר')נ‎ 48) 7132 
rassembler, réunir פ"י‎ (433) 032 | vermine (qui attaque les כְּנִימָה )201( חרק‎ 
convoquer une assemblée אַסָפָה‎ 032 plantes) f 
réunir des documents D'2202032 | f כְּנִימַתדמָגֶן‎ 
replier ses jambes rau (קיפל) כנָס‎ | puceron m, phylloxéra m כְנִימַת"עָלִים‎ 
rentrer la téte dans les כַנּס ראשו בַּיוִ"כַּתֲפָיו‎ | enוז6e/‎ 1000 119532 
épaules entrée libre כְּנִיסָה חָפְשִית‎ 
réduire un polynóme מתמט כָּנָס אֵיבָרִיס‎ | examen m d'entrée בְּחִינַתיכְּנִיסָה ג‎ 
serrez vos rangs! צכאכנַּס!‎ | sens interdit T032 PX 
se réunir, se rassembler פ"ע‎ (467 032 | rassemblement m (כינוס)‎ | 
rentrer en soi-même i»xy^1ina032n]vm | jour m de marché MEA 
faire entrer הכְנָיס )498( פ"י‎ | | entrée, commencement m (onn || 
accueillir des hótes הֶכָנִיס אורחים‎ | début m de la fête AH PDS 
marier (son enfant) לְחֲפָּה‎ 0327 | reddition f, soumission f 1000 11y^32 
rapporter (הביא רווח)‎ |humilité f, soumission f 1793,46 NIYII 
l'affaire lui D'epU הָעָסָק הַכְנִיס לו מַאֶה‎ |réunion f כְּנִי שְתָּא (-) נאימית‎ 
rapporta cent sicles synagogue f. rNDU^3273 
congrès m, réunion f 1 (166) 012 répondre oui, approuver פ"ע עממי‎ (3 457) 1232 
colloque m 03y 727012 721.1 — לָעִיל‎ 321222 2”32 
Session f (של-מוסר קבוע)‎ | vermine f (-)ז‎ 033 
assemblée f (אספה)‎ 1002 1033 | maladie f pédiculaire ג רפא‎ )=( 71232 


men 


pan m d'un vétement 7137533 
ny 3"N -- nip)ə-y378 m 


ailé nn) כָּנַף,‎ 
petite aile, ailette (ר כַּנפוֹנים) ז‎ 71532 
ailé, pourvu d'ailes n יפית‎ ,D32 
biplan m *532711 DOD 

petite aile, ailette f rn 3535 


violoniste m ומוס‎ 90 32 


jouer du violon פ"ע מוס‎ 433( 132 
violoniste f 010102 732 
canari m, serin m ny || 
gratter du violon פ"ע עממי‎ 459) 1122 
Kinnéreth (en Galilée) f שיפנ (עיר)‎ 1133 
le lac de Tibériade rns 


[כנש] U32nn‏ )467 פ"ע 
WK‏ )^ 01132 ז ארמית 


se réunir, se rassembler 
compagnon m 


tróne m, siége m (-)ו‎ 03 
siége du tribunal כָּסִיהַמשָפָּט‎ 
siège כָּסדהֶרְבָּנות 1 גו‎ 
néoménie f א כָסָה (=) ז‎ N02 
les jours mpl de pénitence "gy no2 ra 


(entre le ler et le 10 Tichré) 


chaise f ז‎ (NÍNDI כִּסָאִי, כְסָאףּ,‎ REI NOJ 
fauteuil roulant D"2323"N02 
chaise à bras, fauteuil m כְסַא"יָרוֹת‎ 
chaise longue ny" כְּסַּא"מַרְגּוֹעָ או‎ 
cabinet m d'aisance בִיתכְסָא (ר' בַּתֵּי"כסָא) ז‎ 
tróne m (שלזשליט)‎ | 
tribunal m PTI בהש‎ 
tróne royal n 2920802 
petite chaise (pour enfants) (ר זנים) ז‎ TINO 
coriandre f noy: ל ירִים)‎ 1202 
N93 -- ָסָה‎ 
couvrir, cacher פיי‎ )342( 1102 
secouvrir, se cacher פ"ע‎ (406) 1023 | 
couvrir פ"י‎ («44702 | 
couvrir qn על"פ'‎ no2 vna 
cacher qch à qn עַליד"מ מפ'‎ no? 
couvrir les dépenses הַהוֹצַאוֹת‎ NN כסָה‎ 
se couvrir פ"ע‎ (480 192m | 
fauchage m, défrichage m פוז‎ 1002 
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"633 
église f (בית-תפילה נוצרי)‎ | 
ecclésiastique בנְסיתֵי, יתִיתת‎ 
réunion f, communauté f ג‎ (1035 4 no 1 
la communauté juive רָאֵל‎ vno; ; 
la Grande Assemblée 121731 NOII היסט‎ 
synagogue f (ר בּתֵּייכְנָסֶת או‎ n6327m3 m | 

(ho35-‏ ז 
le Parlement (en Israël) 70322 |‏ 


membre m du n932n Cn33n A חבר-‎ 


Parlement 
se soumettre, se rendre [כנע] 9321 402( פ"ע‎ 
se soumettre, s'humilier פ"ע‎ (72 y32m | 
soumettre, terrasser * (504 הכניץ‎ | 
marchandise f נ (סחורה)‎ 053,242) VEER 
soumission f, בלי ר') נ (כניעה)‎ ,242( ny 2 
humiliation f. ü 
Canaan m ש"פ נ (ארץ)‎ 1312 
Cananéen m 1 (027) *2y22 
marchand m (mo) | 
entourer, embrasser פיי (הקיף)‎ (304 UA 
réunir, rassembler (אסף)‎ 
se blottir, se cacher פ"ע‎ (388) 221 | 
se blottir פ"י‎ (467) n33nn || 
déployer ses ailes הכניף )498( פ"ע‎ | 
donner des ailes à פיי (הצמיח כנפים ל")‎ | 
animer, stimuler בהש (עודד)‎ 
aile f ג (של-עוף)‎ (7533 ,0* 522 21,109 722 
oiseau m, volatile m EECH 
oiseau chanteur 037733 


la nouvelle se לָהּ כְנָפִים‎ nnty ITI בהש‎ 


répandit aussitót 
maxime f, apophtégme m אמְרַתכָנף ג‎ 
étre sous la protection de תַּחַתיכָנְפי-‎ non 


prendre sous — "5327533 לרש 1522 על" או הסְתִּיר‎ 
sa protection 


rogner les ailes a qn כַנְפֵייפִי‎ Y3P 
aile (0102720) | 
escadre f צכא (יחידת"מטוסים)‎ | 
piano m à queue 132710302 מס‎ | 
l'extrémité fde la terre (קצה) כְנף"הָאֲרֵץ‎ | 


les confins mpl de la terre %כָנְפות "ְהָארֶץ‎ 


nez 316 WH 
grignotement m ז(גריסה)‎ 4 03203 .2 | couvercle m, couverture f 103) *302 
semoule f ז"ר מטבח‎ 41( D01903 | couvert, caché noa ,"102 
frotter, brosser פיי (שפשף)‎ usn 0202 .1 | dont la faute est effacée כְּסוּיזְחַטְָאֶה‎ 
froufrouter פ"ע(רשרש)‎ || | | 1 tête couverte ְּסוּי"ראש‎ 
grignoter בשיניים)‎ 072) "p as) 0202 .2 | couverture f, couvercle m 160 *102 
froufroutant n IY ,0202 | coiffure f כְּסוּי"ראש‎ 
planche fà laver 1052 DO 202 protection f (חיפוי)‎ || 
ëtre sot פ"ע‎ (306) 202 déguisement m, dissimulation /  (הרnon)‎ || 
se conduire comme un sot y'5689 2033 | | chèque m sans בנק הַמְחָאֶה לְלֹאיכְסוּי‎ | 
sottise f, bêtise f בלי רי) ז (איוולת)‎ ,166( 202 .1| provision 
hanche f ז (ירך)‎ )166( ?02 2 | action fde couvrir les dépenses כְּסוּי"הַהוְצָאות‎ 
entrailles fpl בהש(מעיים)‎ || | reportage m (תיאור עתונאי)‎ | 
espoir m (תקוה)‎ | | boiteux n 9302 ,2102 
mettre son espoir en "1100200 |rongementm,rognage m 1150 01392 
sottise f, bétise f (איוולת)‎ 3042 1202 .1 | désiré, attendu (03) n 79103 כָּסוּף,‎ .1 
espoir m (mpm) 1042 71202 .2 | argenté (בצבע"הכסף)‎ n 5102 כָּסוּף,‎ .2 
Kislew (3e mois de l’année juive: — 1(—) 1202 aux cheveux argentés "yp mos 
novembre/décembre)m désir m, aspiration f 161 MOJ 
tondre, couper (les cheveux) *»(300 DOJ nostalgie f ז"ר‎ 052103 
épeautre m 1 (0502) 7202 | vêtement m 145 כָּסות‎ 
fauteuil m à bascule (ר דעים) ז‎ y1303 | excuse f, prétexte m בהש כְּסוּת"עינ ים‎ 
ronger, grignoter (0092) פ'י‎ (556 002 .1 | couper, faucher (332)פיי‎ MOJ 
l'anxiété ronge son coeur | 1223 כּוּסָסֶת‎ mmn |étrecoupé, être fauché פ"ע‎ (402) 921 || 
étre rongé, étre grignoté פ"ע‎ 389 0023 | | couper, faucher פ"י‎ (439) no2 || 
ronger, grignoter פ"י‎ 433( 009 | | démolir (mop עממי (הכה‎ || 
être compté, se compter (356)פ'י‎ 002 .2 | faucheur m (87ז‎ MOJ 
participer הַתְכּוֹסַס )487( פ"ע‎ | gant m 1012 (O2 
languir, désirer פ"ע (השתוקק)‎ (304 "03 .1| casse f צמח‎ 3 (212) Imo» 
avoir la nostalgie פ"ע (השתוקק)‎ (388) 923 | | fauchage m, défrichage m 1000 102 
espérer la mort n15?7023 |sotm,niais m T(0) 202 3 
étre désiré ardemment (היה מבוקש)‎ | | 4 niais niais et demi עָנָה כּסִיל כְּאוּלְתוּ‎ 
l'heure impatiemment הַנּכְסְפֶת‎ "gen | Orion (constellation) m אסטר‎ r (—) 202 .2 
attendue sottise f, bëtise f 3 (48) כְּסִילוּת‎ 
avoir envie de, aspirer à פ"ע‎ (467) YOINI | sot, stupide n כְּסִילֵי, ילית‎ 
argenter פיי (ציפה בכסף)‎ 498) O37 [כסף]‎ .2 | coupe fde cheveux 1000 כַּסִימָה‎ 
faire palir (הלבין)‎ || mastication f (לעיסה)‎ 1001) ck 
faire honte à qn בהשהִכְסִיף אֶתפָּנִי"ִפִ'‎  |action fde ronger ou de rogner (כרסום)‎ | 
Pálir, blanchir פ"ע (החוויר)‎ || | nostalgie f 1000 1^0 
Ses cheveux ont blanchi שָעָרותָיו‎ i027 | désir m, nostalgie f 149 MDDI 
argenté n7993 ,*]O2 | lanière f, courroie f 165 102 
argent m כַּסְפֵיכֶם) ז (מתכת)‎ ,7502 ^,169) ËO 2 | frottement m (ו4 ז(שפשוף)‎ 01202 .1 


d 


se mettre en colére, se fácher 


irriter, mettre en colére פ"י‎ (434) 093 | 
se mettre en colére פ"ע‎ (471) OYINI | 
mettre en colére, irriter פ"י‎ (502) O*y271 | 
exprés, pour faire enrager לְהַכְעִיס‎ 
apostat m par provocation לְהַכְעִיס‎ r מוּמַר‎ 
coléreux n v (nI כַּעָסֶן, נִית )5 זנִים,‎ 
irascibilité f 3612,46) כַּעָסָנוֹת‎ 
coléreux, irascible nm ,0y2 
rendre laid, enlaidir פיי‎ 434 1332 
devenir laid, s'enlaidir פ"ע‎ (471) YINI | 
rendre laid, enlaidir פ"י‎ (502) y 27 | 
devenir laid פ"ע‎ || 
laideur f בלי ר) ז‎ ,197( DA 
laideur f 1093,10 כַּעֲרוּרִית‎ 
colére f r(-) vy? 
paume f ג (של"היד)‎ (7523 D 5231,52 כַּף‎ 
applaudir HS Ən או‎ kn 
toper 7? ypn 
poignée fde main תְּקִיעָתיכָּף ז‎ 
se tordre les mains v52*nN PDY 
garder le silence v55 nə oc 
risquer sa vie 1522 1753 oC 
intégrité f rm527]hp3 
travail manuel עבוֹדַת"כַּפַּיִם ג‎ 
porter qn sur les bras עַלדכָּפִים‎ BONN NOJ 
aduler בהש‎ 
donner sa bénédiction taI רת נַּשָׁא‎ 
puissance f, autorité f בהש (עצמה)‎ || 
cavité fde la hanche Ska | 
plante f du pied 2152 | 
de pied en cap ועָד"ראש‎ 221722 
patte f (שלזבעלי"חיים)‎ || 
branches fpl de palmier DANSI nox | 
cuiller f mavae) | 
plateau m de balance D? IRAN | 
faire pencher la balance RITNR gn 
se montrer indulgent m7927 77 
juger sévèrement mann n 
poignée f de la porte כַּףהַמַנְעוּל‎ || 
chausse-pied m ?yir" 
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DN 3 | argent‏ 329 פ"ע 


DES 
| | (ממון)‎ | 
petite monnaie GER 
finances fpl כספים‎ 
année fiscale 1D"bo»"n שנ‎ 
on peut tout faire avec de אֶתיהַכֹּל‎ "3y* "525 
l'argent 
envie f, nostalgie f (ue 903 
orfévre m כסף )90( (צורף)‎ 
changeur m (חלפן)‎ I I 
tourteau m "פִּים) 3 חקל‎ ^) HDO2 
désir ardent, nostalgie f 1(38) כספון‎ 
argenté (1029 (רומה‎ n P5- "503 
financier (של-ממון)‎ | | 
transactions financiéres כַּסְפָיוֹת‎ nivys 
mercure m Cie M593 
fulminate m de mercure nay" m5093 
vif-argent m בהש (אדם תוסס)‎ || 
mercurique ת כימ‎ mI "15502 
oxyde m mercurique כָּסְפִּיתָנִית‎ NYANA 
argenté nnbo- 10903 
caissier (de banque) m 1» 3902 
éclat argenté (-)ג‎ n502 
coffre-fort m ג (קופת"פלרה)‎ 052( NDOJ .1 
caisse enregistreuse (קופה רושמת)‎ | 


argyrose (maladie des plantes) / 3(—) n202 2 


coussin m, édredon m (ר כְסְתוֹת) ג‎ NO2 


fabricant m de coussins כַסֶּת ל כָּסָתִים) ז‎ 
irrité, faché כָּעוּסָה ת‎ ,0192 
laid כְעוּרָהת‎ NYI 
laideur f (o "DN A 
irritation f, accès m de colère ou 1072 
laideur f 148 mmy» 
brioche f, croissant m rasa פע‎ 
toussoter (23122 פ"ע (חכך‎ se 2 
petit croissant נִים) ז‎ 7 71222 
toussotement m (ר דעים) ז‎ 2 
fabricant m de croissants ron 1232 
toussoter פ"ע‎ 469 2/2 
toussoter פ"ע‎ (495) 23 271 | 

colëre f 152 DR A 
peine f, ennui m ew» | 


mo? dis "2 
couvre-plat m כְּפַת-זְבוּבִים‎  |truelle f Drëtte 
retourné, renversé (הפוך)‎ n 15152 ,153 | creux m de la fronde yop» 
forcé, contraint, imposé (PYRI || | être tiraillé en tous sens בְּבַףהַקְּלַע‎ y^p 
possédé du démon wisp | ansérine f, chénopode m NRT צמח‎ | 
solution imposée “D nn |lycopode m, pied-de-loup m 287772 
ingrat (ניכְּפוּית-) טוֹבָה‎ el | kaf (lettre de l'alphabet hébraïque) m (-)נ‎ 52 
double n n'5152 ,2152 | kaf ordinaire 5153 93 
multiple, nombreux, redoublé — 552515125  |kaffinal פּשוּטָה או סוּפִית‎ 92 
cinq fois six UU כָּפוּל‎ שמָחטמnm]|‎ |kafspirant 15752 
multiplication f 168) 9353 | rocher m 1113 53 
multiple m ג מתמט‎ )201( 12153 cap m גיאוגר‎ | 
commun multiple מְשַתְּפַת‎ "aaen | cap de Bonne-Espérance 13101 mpn 2 
double m (3502) | | retourner, renverser (157) 0652 7152 
affamé n 3523 כָּפוּן,‎ | retourner le lit (en signe de אֶת"הַמִטָה‎ n52 
nasse f כַּפוּף פווז(סל)‎ | deuil) 
incliné, courbé (מעוקם)‎ n 15352 DI | mettre qn au pied כָּפָה עַלפ' הַר כְּנִיגִית‎ 
lettre recourbée (non אוֹת 15152 (כ, נ, פ, צ)‎ dumur 

finale) comme possédé du démon V iND3U כָּמִי‎ 
áme f humble nbw2U53vm  |obliger, contraindre, forcer (הכרית)‎ | 
subordonné, soumis (ניתן למרות)‎ | | arracher son אֲנִי‎ nn עַדישִיאמָר‎ BNN כּוֹפִים‎ 
assujetti à la loi pn? n2 consentement à qn 
l'armée reléve du roi 1225? כָּפוּף‎ X337 | imposer un paiement à "oy כָּפָה תַּשָׁלוּם‎ 
sous réserve de “29933 | imposer son autorité à "oy inb כָּפָה‎ 
incurvation f, torsion f au *]152 | être ingrat maiwa 153 | 
86166 f, froid m, givre m (קרת)‎ HOT 1152 1 | être renversé (15713) פ"ע‎ («08 1523 | 
coupe (à boire) f (ו0ז(גביע)‎ 1152 .2 | étre imposé (הוטל)‎ 
givré n 1552 ,152 | la décision lui fut vy nn521 הַהַחלְטָה‎ 
expiation f, propitiation f 1650 53| imposée 
jour m du Pardon ז‎ D59192" רתיוֹם"כַפוּר או‎ | être atteint d'épilepsie רפא‎ || 
de givre nm PINDI או‎ my PDI | paume (de la main) f, main f 3208) 1122 
humilié, abattu (מושפל)‎ n 17353 ,352 | main vénale, corruption f כּפַּת "שְׁחַר‎ 
laid (מכוער)‎ | | branche (de palmier) f (עלה"תמר)‎ | 
géant, dégingandé  n(nim ,D'n52 (ר'‎ nn52 ,22 | voûte f, dôme m, coupole f 1008 1192 

כַּפּת "גג *D2 | toiture f‏ = פה 

Contrainte f 1002 1122 | en plein air תַּחַת-כְּפַתהַשָמִים‎ 
contrainte religieuse IPn1752 | gסuverner‎ souverainement 1523 VWN בהש‎ 
travaux forcés עָבוֹדַתיכְפִיּהנ‎ | prison f amom») | 
Sousla contrainte mainaa |dóme גיאוגר (תל)‎ || 
ingratitude f njie"mo»| | cime fd’un arbre כפת"עץ‎ 
kafiyya (coiffure arabe) f נ‎ (n*52 3 722 | calotte f (כובע)‎ || 
maquereau m (ר' "יות) ג דג‎ m3 cloche f (מכטה עגול)‎ | 


"bea 


redoubler (v. intr.) 

se replier 

doubler, polycopier 
replier 

multiplier par 

double m 

double m 

paiement m du double 
redite f, redondance f 
multiplication f 

table fde multiplication 
pli m 

au double, deux fois plus 
beaucoup plus, au centuple 
qui redouble 
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| הֶתבָּפָל (467) פ"ע 


(התקפל) 
|| הָכְפּיל )499( פיי 
(קיפל) 
מתמט "sën‏ 2" 
כָּפַל (135, בלי ר') ז 


252 1,160 952 ^0( ז 


v1 תַּשְׁלוּמַייכָפָל‎ 
TEL 

| מתמט 
KE‏ 
| (קפל) 

| 2253 תה"פ 
Daags‏ 


n (n7 זנים,‎ 7) m ,72223 


daguéch m de redoublement 1252 W37 Pre 
pencher, incliner פ"י (כפף)‎ à 302) 192 
faim f, famine f נליר) ז‎ ,109( ]22 
avoir faim פ"ע‎ (3310 ]22 
affamer פיי‎ ü 499) 521 | 
spatule f qy100 122 
palmé n פַּפָּנִי,‎ 
datte /sauvage nox ג‎ (27) 7393 
incliner, courber פיי (היטה למטה)‎ 56 D3 
incliner la téte ראשו‎ 752 
prêter l'oreille JN 753 בהש‎ 
forcer, contraindre (הכריח)‎ | 
se pencher או 523 )389( פ"ע‎ (428) ]2) | 
s'humilier devant qn 'p? 721 
courber כופף (454) פ"י‎ | 
se pencher, se courber התכופף )487( פ"ע‎ | 
faire pencher, הכפּיף )499( או 271 )529( פ"י‎ | 
courber 
subordonner, soumettre (שיעבד)‎ 
inclination f, inflexion f ra66 DÉI 3 


gant m 

jeter le gant à qn 

prendre des gants 
avec qn 

une poigne de fer 
dans un gant de velours 


1(215) 222 


Sa nop»n pr em 
שי‎ 2"ni5522 בפ'‎ 9Y 


"V»"nob23 OPINAR 


IW 
renversement m, fléchissement m 102) ]1*53 
ingratitude f EI EN | 
épilepsie f 9 | 


renversement m, fléchissement m. 3(-) yp 


ingratitude f ENER 
sosie m, double m ras 55$ 
multiplication / 1001) ְּפֵילֶה‎ 
double emploi m, dualité f 168 כפילות‎ 
affamé ארמית‎ n )--( P93 
quiconque a faim 521755 
solive f, chevron m "15 כפיס‎ 
flexible, malléable KO כפיף,‎ 
inclinaison f 3(201) EIER 
inclinaison de la téte כְפִיפַתירֹאשׁ‎ 
inféodation f בהש‎ || 
corbeille f, panier m כְּפִיפָה (ו0טנ (סל)‎ .2 
ensemble, dans le même sac nn& בכִפִיפה‎ vma 
flexibilité f להיכפף)‎ mm 3613148 MDDI 
inclinaison f (כפיפה)‎ | 
subordination f (שיעבוד)‎ | 
sous réserve de ל"‎ n523 
lionceau m "m TDJ 
dénégation f (הכחשה)‎ 1000 (1122 .1 
refus m de payer כְּפִירֶת-מְמון‎ 
reniement (de la foi) m, hérésie f m | 


jeune lionne f כְּפִירָה 3000 (לביאה)‎ 2 
humiliation f וט (דריסה)‎ DEI 22 .1 
traiter qn durement בּכְפִישָה‎ 97 TM vn 
ignominie f (גסות)‎ | 
corbeille f (סל)‎ On 17^ 52 2 
petite cuiller 1(ni52 1922 
action fde lier ou d'attacher 100) (17122 
soumission f כפיתות (-)נ‎ 
petite main, menotte f MER 
duplicata m, double m KEE 
doubler, redoubler (302 722 
plier "וקיפל)‎ | 
multiplier par "2 253 מתמט‎ | 
étre doublé פ"ע‎ (389) 2523 | 
être multiplié מתמט‎ 
doubler, redoubler כפל )433( פ"י‎ | 


^2 


mensonge m, imposture f 

hérésie f, apostasie f 

couvercle m 

propitiatoire m 

presser, piétiner, écraser 

étre piétiné, étre écrasé 

piétiner, écraser 

se rouler, se vautrer 

presser, piétiner, salir 

fraiser 

panier m 

accablement m 

lier, entraver 

étre lié, étre entravé 

lier, attacher 

brider, trousser, ficeler 

lien 7t, noeud m 

büche f, bloc m 

boulette f 

bourgeon m, bouton m 

quelle merveille! 

bouton 

chapiteau m 

bouton 

contact m de départ 

pomme f d'Adam 

la Créte 

action fde boutonner 

boutonner 

collet-monté 

Se boutonner 

56 renfermer 

Coussin m, oreiller m 

selle f 

Prairie f, páturage m 

pré m, gazon m 

trouver un vaste champ 
d'action 

mouton gras 

bélier m 

courrier m 
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712122 )346 
m |‏ 
1153 10332256( 
m |‏ (בבית"המקדש) 
YDI‏ 502" 
| 7521 389 פ"ע 
U52 |‏ )433( פ"י 
|| התִכַּּשׁ )467 פ"ע 
W537 |‏ )99 פיי 
| 320 
ra90 v53 4‏ )90( 
YDI .2‏ (-)ו(לחץ) 
(n302) NDJ‏ פיי 
| )32 (389 ת) פ"ע 
(n 433( NDI |‏ פ"י 
| מטבח 
52 (ויכְפְתִים ו 
n53‏ )187( ז 


nnp3‏ (ר' "תות או "תאוֹת) 3 מטבח 


WK 41‏ (21) ז nox‏ 
בהש 9152 'n35)‏ 
|| (בבגד) 
| (בעמוד) 
|| (במכונה) 
כְַּתּוֹרהַמַתְנֵע 
TIPTA mox |‏ 
2. 1252 שיפנ (אי) 
NADI‏ (ו4, בליר)ז 
122 497 פיי 
np»‏ 
4o) nen ||‏ פ"ע 
בהש (הסתגר) 
1. 12 (57 ז (כסת) 
| (אוכף) 
23.2 (ז6 ו(שרה-מרעה) 
SET‏ 
בהש KS‏ 32 נְרְחָב 


A‏ 12 (67 ז(כבש) 
|| (כלי"מלחמה עתיק) 
A‏ 12 ונ ו(שליח) 


"92 
village m rss 122 
villageois n 52 Cn2) 713 
vie f de campagne Y1527"n 
Capharnaüm (ville de ee Gare) 

Galilée) m 

enduire (m2) פיי‎ (302 122 
couvrir (כיסה)‎ | 
nier, renier (הכחיש)‎ | 
plaider non-coupable בְּאֶשְמָה‎ 53 
renier sa foi בַּעְקֶר‎ 52 
étre ingrat בַּטוֹבָה‎ 52 
apaiser פיי (שיכך)‎ (435 352 || 
rendre qn propice '5^15 352 
absoudre, effacer (une faute) (סלח)‎ 
faire absoudre qn 'B"1y2 על" או‎ 252 
expier sa faute עַל"עווֹנוֹ‎ 3525 
faute /impardonnable לא יִכְפַּר‎ Non 
étre pardonné התכַּפַּר (467) פ"ע‎ | 
bitume m בלייר) 1 (חימר)‎ ,191( 353 1 
asphalte m, bitume de Judée minena? 


rachat m, פפר 3,191 (תמורה)‎ 2 
contrepartie f 
rançon f (פריון"נפש)‎ || 
payer une rançon VU53*355 1n) 
henné (arbuste) m צמח‎ 1 (191) 53 .3 
camphre m (קמפור)‎ | 
village 7t, hameau m (52) 1090 153 .4 
pardon m, expiation f (מחילה)‎ 3020 11123 
rancon f, prix m de rachat (תמורה)‎ | 
je donnerais ma vie pour lui הַרִינִי כַּפַרְתוּ‎ 


puissé-je être son substitut הַרִינִי כַּפַרַתדמְשָכָב‎ 
(se dit de parents décédés) 

|| דת (קרבן"חטאת) 

“nina 


sacrifice m expiatoire 
kapparoth (volailles consommées 
la veille de Kippour) fpl 


עממי TIYIN‏ לו לְכָפָרוּת | jen'enainulbesoin‏ 


petit village a» 11992 
villageois, campagnard nn" כָּפְרִי,‎ 
rusticité f (זו, בליר)נ‎ NIDI 
menteur m, imposteur m ז (שקרן)‎ )97( 1152 
renégat m, hérétique m m | 


ma 321 ברב‎ 


וד 


jachère f זחקל‎ met 332 
labourer "b (304) כרב‎ 
tamis m, crible m, sas m ז חקל‎ )114( 7173 
envelopper, emmitoufler *'5 (457) 2335 1 
s'envelopper פ"י‎ (491) vam | 
tamiser, passer au sas פ"י חקל‎ (457) 2392 .2 
créte (de coq) f 1056) כרבלת‎ 
amarante f. E | Ñ 
crëte-de-coq (plante) f m1197 12335 
capitation f, taxe f par tête 3 ₪ כרגה‎ 
creuser פיי (חפר)‎ (342) n" E 
tendre un piége nme M 
extraire du charbon DOS mm 
attirer l'attention de qn '5? YN 132 בהש‎ 
tramer un complot כָּרָה רְעָה‎ 
être creusé פ"ע‎ (406) 1923 | 
acquérir, acheter פיי (קנה)‎ (342 1112 .2 
être acquis, être acheté פ"ע‎ (406) 1923 | 
appréter (un festin) פיי (סעודה)‎ (342 1712 .3 
étre apprété פ"ע‎ (406) 7121 | 
repas 7n, festin m ג (סעודה)‎ 029 11712 
chou m nos: (n 2112 .1 
chou-rave m כְּרוּביהַקָּלַח‎ 


kerouv (animal hiératique, | m:(0*2*^» 2313 2 


gamme f chromatique "02112 DPO מוס‎ 
courlis m my 10» 1112 
chronologique n IP כְּרוֹנוֹלוֹגִי,‎ 
chronologie f (-)נ‎ 7231713193 
chronique uk 
maladie f chronique רפא מַחֲלָה כְּרוֹנִית‎ 
poutre f יתוֹת) ג‎ nn» 
proclamer, publier (304)פיי‎ 112 
étre proclamé, étre publié פ"ע‎ (388) 1121 | 
proclamer, déclarer, vs (499 1127 | 
annoncer 
déclarer la guerre nonen r3 
affiche f, placard m 1012 11132 
amphibie זואול‎ n I1 ,712 
apprenti berger, pastoureau m ra Lun" 
publicité bruyante 169 713712 
criard ינִית ת‎ 217792 
obliger, forcer פיי‎ )504( n32n [כרח]‎ 
obliger qn à parler 279 '5 n 
contrainte f 99ו, נלי רז‎ 112 
malgré moi (toi etc) (^2: 30127 עַל"כֶּרְחִי‎ 
tu nais contre ton gré "au nnN «n2 על‎ 
il est venu contre son gré | בָא בְּעֶל"כָּרְח‎ NIN 
cartographie f ג‎ )=( 7297231072 
carton m ra» 71012 
mise fen fiches ran 030712 
carte f, billet m יסִים) ז‎ ^) DD 
carte de visite כַּרְטִיס"בְּקוּר‎ 
billet, ticket m כַּרְטִיסינְסִיעָה‎ 
fiche f (של-קטלוג)‎ 
fiche-guide f 21110012 
microfiche f כּרְטִיסיזָעוּר‎ 
carte f d'abonnement y (nf*o* ^) כַּרְטִיסָיָה‎ 
cartothéque f (אוסף כרטיסים)‎ | 
receveur n v (nPI Ve פַרְטִיסְן,‎ 
mettre en fiches פיי‎ 459 DUJ 
fichier m 1052 כַּרְטֶסֶת‎ 
tas (de blé) m פו(של-תבואה)‎ *13 
mercenaire carien (-)ו‎ WI 
labour m 1000 כְּרִיבֶה‎ 
fouille f, excavation f 1002 1112 


sorte d'ange) m 
qui tróne sur les kerouvim יוֹשַׁב"הַכְּרוּבִים‎ 
chérubin m בהש (ילד נחמד)‎ | 
chou-fleur m nox ג‎ (sz: (ר‎ 72312 
proclamation f, manifeste m d'un: 
héraut m, crieur public כָּרוֹז (31)ז‎ 
creusé nmm» כָּרוּי,‎ 
attentif PRN בהש‎ 
carvi m noy נ‎ (ni (ר‎ 71112 
grue f my 1002 1122112 
crier à tue-téte 1*21122 m3 


beignet m, chaussonm  חנטמנ‎ (gz: 12112 


chrome m 


0112 (-) זכימ 


oiseau multicolore (légendaire) זמיתול‎ )--( p112 


changer de couleur כָּכְרוּם‎ ning v 
chromosome m ג ביול‎ (Ur: כרומוֹסוֹמָה (ר‎ 
chromatique n ppo" כְּרומָטִי,‎ 


nma‏ 322 ברס 
encadrer, enchásser *5(45» 22712 | extraction fde charbon onsena‏ 
guillaume m 1301052 N3372 | proclamation f, sommation f 1000 11712‏ 
danse f, pirouette f rn NINI | sandwich m Cy 1100105 112 .1‏ 
72.2 (פו) ז צמח carex m, laiche f‏ | | בהש (תחבולות) détour m, subterfuge m‏ 
כְּרִיכָה 1001 (קשירה) action fd'enrouler‏ כרְכּוּרִילְשׁוֹן circonlocutions fpl‏ 
|| (צירוף) réunion f, liaison f‏ | 272", יכָּית ת urbain, citadin‏ 
maniéres citadines 10722 4n D35272 | reliure f (150-50) ||‏ 
crocus m, safran m 140 DD | donner à relier 27125 "05‏ 
D292 | reliure en cuir VW‏ (49) פיי teindre en jaune orangé‏ 
 |brochage m nep 2712‏ בהשַפָּנִים מִכִרְכָּמוֹת visage m livide‏ 
כּרִיכוּת (48, בלי ר') נ attachement m‏ | (תיבל 012323( assaisonner de safran‏ 
כַּרִיכָיָּה 1002 Dann | | atelier m de reliure‏ 49פ'ע devenir jaune orangé‏ 
כְּרִיעָה 1000 agenouillement m‏ | הּתְכַּרְכָּמוּ פּנֵיו devenir livide‏ 
כָּרִישׁ )3115 requin 7n‏ כַּרְכַּמֵּי, jaune orangé, safrané n mar‏ 
toupie f (12720) ren 1272 | onde f, flot m, vague f 1) n2‏ 
mon‏ ז torrent m‏ | | שלינול) fuseau m‏ 
כָּרִית 102 coussin m, oreiller m‏ | 1272 )457 פ"ע danser, faire des pirouettes‏ 
tampon encreur im‏ | בהש כִּרְכָר מִסָבִיב לפ' faire la cour à qn‏ 
sautiller, se trémousser y'5«sn*23201 | | coupure f, retranchement m 100) 11712‏ 
grès m ' (—) 12713 | abattage m d'arbres D'xy*nn"2‏ 
fiacre m, cabriolet m 1023 111272 | conclusion f d'une alliance nnm? |‏ 
|| משפט tube m, tuyau m 199 V23 | divorce m‏ 
| כְּרִיתוֹת — כָּרֶת 22 gros intestin 1052 D‏ 
séparation f, divorce m 1) mm»‏ | מטבחכַּרְכַּשֶׁת מְמַלְאֶה saucisse f‏ 
acte m de divorce rmn27350‏ | | (צינור) tube m, tuyau m‏ 
DÉI 213 grande ville, métropole f, cité f. 1653 112‏ (ר' "כ1שות) 1 belette f ow‏ 
paquet m 1056 71223 | citadin 112 na) "13‏ 
12]* )304( פיי (קשר) DJ | lier, attacher, enrouler‏ 300( פיי (ערD( entasser, empiler‏ 
appliquer un pansement nyana 12‏ | כָּרם, 71535 jaune orangé, safrané n‏ 
112 חַבִילֶה vigne f, vignoble m 079 013 | ficeler un paquet‏ 
T Un)‏ עַלדהָעָקָב olivaie f omron |un serpent au talon‏ 
|joindre, réunir e» |‏ כהשכָּרֶםבּיִבֵנָה l'Académie fde Yavné‏ 
02112 זֶה בָּזֶה indissolublement liés‏ | 77212 459 פ"י donner un coup de poing‏ 
qui implique des dépenses nixxi "2‏ 722 או כַּרְמִין (-)ז carmin m, écarlate f‏ 
collé à qn 'p* "nx 1172‏ | 1. 2212 וק כליר)ז(מקום"גנים) — pays m fertile,‏ 
verger m relier (20) ||‏ 
112 וז (ספר) le mont Carmel ropoa | | volume m‏ 
en quatre volumes D'233 ny2?N3‏ | 2. 2212 )0 בלי ר) ז(גרגרים) grains grillés‏ 
| (צרור) Dam paquet m‏ (ר (nio‏ ג terrain m vague‏ 
ensemble, d'un seul trait DN 1122 v3‏ | 1312 )—( נחקל vigne fen espalier‏ 
rebord m, moulure f, cornichef rss 3272‏ | [כרס] 0927 498 פ"ע prendre du ventre‏ 


b"‏ 323 בשיל 
na |‏ 033 4740 פ"ע Y13 étaler son ventre‏ )168( 1 זואול ascaride m‏ 

ascaridose f נ רפא‎ (7) 71312 | ventre m 1039 033 
troupe f, commando m 1(—) כַּרְקום‎ se remplir le ventre ios Non ` 
sellier m, bourrelier m 1 (100) D en état de grossesse avancée Pvp n9» 

ventre m 1034 W93 | pancréas m 10927-8353 

Cyrus m ee WQ9 | opinion ffantaisiste 1032-m3b 

poireau m צמח‎ 1005 110 12 | fauteuil m 3 "סוֹת או "סָאוֹת)‎ 5,207) 1099 
vesce f "נִים) נ צמח‎ ^) NIPAN | rongement m, grignotement m 141) כּרסום‎ 
couper, retrancher (304ת) פ"י‎ 7112 | fraisage m w | ü 
extirper, exterminer נהש(השמיד)‎ |gros, ventru n mo" כרסי,‎ 
conclure une alliance בְּרִית‎ nl |petitfauteuil זסיות)ת‎ ^) moss 
être coupé, être retranché | ת)פ"ע‎ 388) 1123 | | fraisef כרסם (144) ז טכנ‎ 
étre interrompu, étre aboli בהש(נפסק)‎ | ronger, grignoter D (459) Do» 
son espoir a été décu impnnn?21 |fraiser טכנ‎ | 0 
étre extirpé, 6176 exterminé (1203) | ronger le coeur de qn '5"3?3 0032 בהש‎ | 

couper, retrancher ת) פיי‎ 436 m2 | | rongeurm ופ זזואול‎ T2032 
anéantir, exterminer (499ת)פיי‎ NI | | farcin (maladie des chevaux)m (-)ג‎ mo 


extirpation (d'un coupable par (pr (ר'‎ nma 


chátiment divin) f 
tronc m, souche f tasn 212 
crétois nmm ms 
la garde crétoise (du roi הַכָּרְתִי וְהַפְּלְתִי‎ 
David) 
racaille f, pégre f עממי כָּרַתִי וּפְלְתִי‎ 
la Créte ש"פנ (אי)‎ ^32 | 
poireau m nos ז‎ (—) ^2 
couleur vert clair (pv (צבע‎ | 
"EIS 033 — 302 aps 
chaldéen ידִּית ת‎ ,"103 
Chaldéen m r כַּשְׂדִי )9 דְדִים)‎ | 
astrologue m בכוכבים)‎ nmm) בהש‎ 
engraisser פ"ע‎ )342( 1102 
gras nny כָּשֶׂה,‎ 
chancelant, trébuchant n כְשוּלֶה‎ , 272 
aux genoux défaillants 023270173 
ensorcelé, enchanté nnm» כָּשׁוּף,‎ 
sorcellerie f, magie f 150 172 
qualification f 15» NYI 
houblon m nox (-)נ‎ 73 
duvet m בהש (שער רך)‎ || 
cognée f (ר' "לִים) ז‎ DY 


personne ventrue v (153^ ,D*3* (ר'‎ m 1913 
embonpoint m בלי רנ‎ ,4 7130712 
gros, volumineux n PY , 3072 
personne vente = v (DnP3* "נִים,‎ ^» m ,jno?3 
gros, volumineux amy כַּרְסְתְנִי,‎ 
fléchir (le genou) פיע (ברך)‎ (332) YJ 
agenouillé v33375y YJ 
accoucher כָּרְעָה לְלְדֶת‎ 
s'affaisser, s'écrouler (צנח)‎ | 
s'effondrer vnnny?2 
succomber sous le joug כָרֶע תַּחַתיהֶעל‎ 
soumettre, vaincre פיי (הכניע)‎ (500 y 1271 | 
faire pencher (la balance) (את"המאזניים)‎ 
décider favorablement לְכַףיזְכות‎ y"2n 
voix prépondérante מִכְרְעַת‎ n7 
démarche décisive y"2273 
décider, trancher (החליט)‎ 
arbitrer entre eux opp הכְרִיע‎ 
pied m (933: (^y 32 0 Y 12 זוגי‎ 178) yn3 
les pieds du lit nom y?2 
fragile כהש עוֹמַד עַליכַּרְעֵייתַרְנְגלֶת‎ 
son pére tout craché WW 
céleri m זצמח‎ )-( 0272 -! 
étoffe fine ז(אריג)‎ (— 0222 2 


n 324 WI 
si cela vous convient gin ap | qualifié, apte כָּשִׁיר, כְּשִׁירָה ת‎ 
devenir apte, être approprié ` ra שר‎ | | qualification f, aptitude f 3(48) כְּשִירוּת‎ 
préparer, adapter Du33 93 || | recevabilité f (1979W) משפט‎ 
accommoder rituellement רת (כלים)‎  |frétillement m, trémoussement m run V1202 
se préparer, devenir apte פ"ע‎ (467) VINI | | remuer, agiter פ"י‎ (457) V2U3 
le moment n'est pas yw? נהשלאהַתְכַּשְׁרֶה‎ |frétiller de la queue 13313 V273 
venu s'agiter, se trémousser פ"ע‎ 4o) U3vsnn | 
préparer (20) פיי‎ 499 "727 | | chanceler, trébucher פ"ע‎ (306) r 
préparer le terrain הַכְשִיר אֶת הַקַּרְקֶע‎ | ses forces fléchissent פחו‎ 72v 
former des disciples הַכְשירתַּלְמִירִים‎ | trébucher, tomber פ"ע‎ (388) 2723 | 
déclarer permis rituellement m |setromper, faire un faux pas בהש (שגה)‎ 
rendre la viande הַכְשִיר אֶתיהַבָּשֶׁר‎ |lalanguelui a fourché 121773 נִכְשָל‎ 
rituellement propre à étre consommée prendre une décision 12271212 »721 
étre préparé |כשר פ'עארמית‎ erronée 
l'époque n'était pas à la לָא אִכְשָר דְּרָא‎ | commettre un délit WEEK E 
hauteur échouer (לא הצליח)‎ 
convenable, apte כְּשׁרָהת‎ ,72 | échouer à un examen בְּבָחִינָה‎ »721 
bon pour le service צבאכָּשֶָר לְשָרוּת‎ |fairetrébucher פ"י‎ (498) PYDI | 
convenable, honnéte, intégre (הגון)‎ | faire échouer, induire en erreur (MYYN) בהש‎ 
conforme au rite ml |ils'esttrahi הָכְשִילו‎ v5 
aliments permis rituellement מַאָכְלוּת כְּשָרִים‎ | chancelant, défaillant כְּשֵׁלָה ת‎ Kë 
cuisine rituelle wə מֶטֶבָּח‎ | échec m, défaite f 103,166) 203 
aptitude f, capacité f בלי ר') ז‎ ,191( VE faiblesse f, épuisement m ז (רפיון)‎ )38( Tio 
aptitude physique 3:75 | défaillance fdes genoux כִּשְלוְְבֶּרְכִים‎ 
capacité de travail כּשַׁרעַבוֹדָה‎ | 6060 m (אי-הצלחה)‎ | 
moment m favorable שְעֶתהָכּשָרגנ‎ | 6chec retentissant כְּשָלון חָרוּץ‎ 
aptitude au service armé קְרְבִי‎ 73 wax | essuyer un échec ow» an 
Occasion f, chance f 3(207) mv» sortilège m, incantation f 1 (165) ny3 
aptitude f, habiletéf to» 1h73 או‎ (38) WE sorcier m, magicien m בְּעַליכְּשְפִים ז‎ 
talent m de réalisation Säi | miracle m, prodige m KLEK 
homme m de talent בַּעֶליְכְּשְרונות ז‎ |sorcier m, magicien m כָשֶף 90 ז‎ 
talentueux, doué n my PINY ensorceler, enchanter, charmer פיי‎ )433( NYD 
talent m כְּשָרונְיוּת (47, בלי ר') נ‎ être ensorcelé פ"ע‎ (467) |f 2n | 
aptitude f, capacité f בלי ר' ג‎ ,45( my ensorceler, enchanter פיי‎ (498) PYDI | 
caractère rituel (des aliments) ml | sortilège m, incantation f ז‎ 09 DYI 
honnéteté f, intégrité f (הגינות)‎ || | sorcellerie f, magief Jus WEE כַּשָפוּת או‎ 
Broupe m, parti m, i(nin3 או‎ DAI ,ר‎ NI | sorcier n ש‎ (13,027) ny 2023 
faction f may -- MYI 
bande fde farceurs כַּת-לִיצְנִים‎ | magique amy AB 
par petits groupes MANI | être apte, réussir, convenir כָּשֶׁר )309( פ"ע‎ 
les démons mpl Dä am עממי‎ | ces paroles luiagréérent 123922 הַדְּבָרִים‎ gz 
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nana an 
dactylo n (3223) | 6 ות‎ || 
plumitif m,graphomanem ` (מרבה לכתוב)‎ | la secte 165 88 ַתדהָאִיסִיים‎ 
dactylographie f (131222) בלי ר)נ‎ 4 7132713 | écriture f ז‎ 69 373 
graphomanie f (כתיבה שטחית)‎ | l'écriture hiéroglyphique כת ב-הַחַרְטמִים‎ 
inscription f 1)256( nans l'écriture cunéiforme nian 
exergue m (ציטוט בראש מאמר)‎ | écriture chiffrée תְבִיסְתְרִים‎ 
tatouage m ypyp'nan2o | lettres cursives Ni RN 
adresse f (1975) | mettre par écrit העלה עַל-הַכְּתָב‎ 
classe f נ (בבית"ספר)‎ 208 NNI | par écrit Bee 
salle f de classe rangan |laloiécrite וב שַׁבָּכְתָב‎ 
monter de classe nn2n?y |littéralement, ponctuellement 111722; fang 
groupe m de combat, escouade f xas | | manuscrit m Tun 
chef m de groupe מְפַקָדדכּתָּה ז‎ | dea propre main 173023 
groupe de reconnaissance כַּתת"סירִים‎ |écrit m, lettre f, acte m (מסמך)‎ || 
peloton m d'exécution pnm» | lettres fpl de créance Gleck 
écrit m, texte m כְּתוּבִים) ז‎ ) 23712 | acte d'accusation DWRN 
C'est encore manuscrit עָדִין בַּכְתוּבִים‎ (lettre de nomination 1327202 
correspondre avec qn בַּכְתוּבִים עס*פ'‎ NI | périodique m, revue f (ny^3n»^ ny-in2 
l'Ecriture (sainte) annm | | libelle m, pamphlet m "no?5"2n2 
la Bible dit à ce propos הַכַּתוּב אוֹמַר‎ y | écrit m, oeuvre f (חיבור)‎ | 
comme il est écrit 21123 | l'Ecriture sainte vpo n 
les Hagiographes mpl כַּתוּבִים (במקרא)‎ | | oeuvres complètes d'Agnon — rixy72n27?2 
chargement m sur l'épaule 61 IND | écrire פ"י‎ (302 2712 
encerclement m x2 1(1) 1732 | savoir lire et écrire קְרוֹא וּכְתוֹב‎ yT 
écrasement m, broyage m | (ו6ו(כתישה)‎ WIAD | on peut les compter sur les doigts יבְתְּבֶם‎ 93 
bagarre f. (תגרה)‎ | léguer ses biens à qn אֶתנְּכָסִיו לפִ'‎ 2n2 
brisé, broyé, fourbu napin כָּתוּת,‎ étre écrit, étre inscrit פ"ע‎ (389) 2223 | 
écrasement m, broyage m rr MAJ | bonne année! (souhait) 13n2n טוֹבָה‎ ny? 
marche épuisante warma) |inscrire, graver פיי‎ (433) 222 | 
Cypriote m r (0A כת' 023 או‎ | correspondre (avec) פ"ע (עם-)‎ (467 22311 | 
orthographe f ra) PNI | faire écrire, dicter פיי‎ (499) PAIN | 
graphie défective (en hébreu) כְּתִיכחָסַר‎ | dicter ses conditions PRIA DAJN בהש‎ 
graphie pleine (en hébreu) מַלָא‎ Dn | 6crivain m, scribe m r0 222 
graphie f, version écrite (הנוסח הכתוב)‎ | | correspondant m,reporter m | (של"עיתון)‎ | 
écriture f 1001 112712 | correspondant de guerre צְבָאִי‎ 272 
calligraphie f כְּתִיבָה תָּמַה‎ | 6crivailler vpwan 22712 
machine fà écrire מְכוְּנַתכְּתִיבֶהנ‎ | reportage m, article m 10210 ld 
articles mpl de papeterie מַכְשִירַייכְתִיכָה זיר‎ | contrat m de mariage 3(208) El 
table fde travail, bureau m שַלְחַיכְּתִיבָהז‎ |scribouillage m 346 MIN? 
bonne année! "3 כְּתִיבָה וְחַתִימָה‎ | graphique n 2 272 
géographie f (תיאור) כְּתִיבַתיהָאֲרְץ‎ | | copiste n, scriben — eusi mromx 1202 


menn 326 כתיש‎ 
épaulette f 04ג צבא‎ 715713 | pilon m, battoir m r כַּתִּיש ר ישִׁים)‎ 
pëlerine f (מעיל)‎ 3002 DNI | plage m, broyage m 1000 כְּתִישָׁה‎ 
bretelle f (כתפה)‎ || | bagarre f, rixe f CN 
large d'épaules amy ,235n3 pilé, broyé nnmns mn 
couronne f 1169 n3 broyage m, écrasement m 3(201) nmna 
discours m du tróne r panpa |bifteck m מטבח‎ | 
tresser des couronnes à "-»0"n2079pvm | mur m, paroi f 1091 כֹּתָל‎ 
couronne (ציפוי של-שן)‎ | |bancmd'oeuvre — (כבית"הכנסת)‎ narn 
couronne (מטבע)‎ | | 16 mur Occidental (de gen Dan 
couronner פיי (שם כתר)‎ 439 A| esplanade du Temple de Jérusalem) 
donner un titre à, titrer (שם כותרת)‎ | | les murs ont des oreilles לַכֹּתָל‎ DIR בהש‎ 
encercler, investir (הקיף)‎ xas | cela est imminent אַחַריכַּתְל נוּ‎ "Dy nt 
attendre בהש(חיכה)‎ | |jambonm imn nan | 
attends-moi un peu vyr |cótelette f; escalope f כָּתְלִית )17( 3 מטבח‎ .1 
couronner, entourer פיי‎ (499) TAIT | pariétaire f. nox כָּתְלִית (17) נ‎ .2 
conférer un titre a qn אֶתפִ' נַּתאַר‎ TAJI | être sale, se salir פ"ע‎ (389 Dn23 [0712] 
être couronné de succès כְּהַצְלְחָה‎ 1820 | salir, couvrir de taches פיי‎ (433) Dp || 
petite couronne ז‎ (037) 7112 | se salir, être tacheté פ"ע‎ 46n DDINI || 
coronille f nas || | salir, entacher, flétrir פיי‎ (499 DA | 
piler, broyer, battre *»(302) YN | doré, orange nmana כָּתם,‎ 
donnerdescoupsd'épéedans | ההשכָּתש מִים‎ |tachef (2221069 DDY2 .1 
l'eau taches solaires vayan 
être pilé, être broyé פ"ע‎ (389) UD23 | כָּתֶם (=) ז(זהב) ומזס|‎ 2 
piler, broyer פ"י‎ (433) YNI | [couleur forange 1 (3753 ,191( Dna 
se battre, se bagarrer פ"ע‎ )467( YANINI | | orange pale nman" DaN 
mortier m rao) YNI | fileur m de coton 10 112 
bagarreur n v (i37 ינית (ר ינִים,‎ JAAD | coton m nox 100 113712 
débris mpl (-)נ‎ nZ NI | chemise f, tunique f 1058) nin2 
broyer, écraser, piler *»(n356 DNJ | chemise de nuit n2"»"nin» 
étre broyé, étre écrasé (3389תו פ"ע‎ nn21|| | épaule f 1065 D'DD2 11,136 ES 
broyer, briser, rompre *5(n433) NDI | hausser les épaules WEEK 
ils forgeront leurs épées לְאָתִּים‎ Dänn ann |cótém (צר)‎ | 
en socs coteau m (מדרון)‎ | 
se fatiguer les jambes, PATIR בהש כְּתַּת‎ | charger surl'épaule כּתף )433( פיי‎ 
S'esquinter, se trainer s'appuyer פ"ע‎ (467) "2n | 
Se briser, se heurter y"o(nssr) nana || |chargersurl'épaule הַכְתִּיף 499( פיי‎ || 
broyer, briser, écraser פ"י‎ (is (עת'‎ Dan | | mettre l'arme sur l'épaule צבא הָכְתִּיף רוֹבָה‎ 
de classe (של"כיתה)‎ n mr DƏ | l'arme sur l'épaule droite! 'Pd 3522 
Sectaire (nbw) || | portefaix m 190 732 


sectarisme m 


D 221 bretelle f‏ 47 בליר)נ 


103) (12 D12 


ל 


lui non plus גם הוּא לא‎ | amed (lettre de l'alphabet ל (למד)‎ 
pas du tout, absolument pas לא ולא‎ hébraique) ú 
non catégorique לא בְּאֶלֶף רַבָּתִי‎ | ]valeur numérique:] 30 לי‎ | 

il n'en est rien ולא הָיא‎ |à, vers (אל")‎ ep 079 ל"‎ 
non seulement "7 393 לא זו‎ |e vais au marché pj? qoin אָנִי‎ | 
bien plus אֶלָא‎ Tiy ולא‎ | | part pour la France NDIY? yoii הוּא‎ 
pas du tout ° לא‎ |dis-moi אָמר לִי‎ 
non mais geg ^2 לא‎ | pendant, pour (זמן)‎ | 

à plus forte raison 127-72 לא‎ | | vient pour une semaine 3399 va xm 
que Dieu nous en garde לא עָלִינוּ‎ | quand j'aurai le temps TT ER 
ce n'est pas à dire que "V לא‎ |pour (מטרה)‎ | 


avant que, tant que... ne... pas Nb vy | prends une plume pour écrire 2525 vy np 
en son absence, par contumace 1393 No | proméne-toi pour ton plaisir 30837? "ep 


sinon ולא‎ |à (שייכות)‎ | 
sans ללא‎ w x93 | |j'iun frère nx לִי‎ v^ 
sans le savoir בְּלאדיוּרְעִים‎ |e n'ai pas de soeur לי אֶחוּת‎ PR 
situation f sans issue RID? ו‎ 339 | Joseph avait deux fils ` 32730 v3 noh? 
quoi que tu fasses ntyn שָלא‎ nə |par (חלוקה)‎ | 
הַלא -- הלא‎ | |dixsicles par personne w93? "vp mug 
être fatigué, être las — (my mm פ"ע‎ aso "IN | ]-[ (להטעמת"הפעולה)‎ || 
renoncer à, désespérer “> mb (התייאש)‎ | | va-t'en 3271? 
se fatiguer, se lasser פ'ע‎ 407 "ai | | il était assis sur un banc | "opo-vy 1? 2: 
renoncer à, désespérer de ל"‎ mai | selon, d'apres (לפי)‎ | 
fatiguer, lasser ep (519 meon | | d’après lui (eh 
Lia f y סיפ‎ nu? non, ne... pas מילת"שלילה ארמית‎ K? 
fatigué, las n nw? bz en aucune facon nnypo R7) ni לָא‎ 
non, ne... pas מילתזשלילה ארמית‎ br il n'y a pas de difficulté ep לָא‎ 
pas précisément דּוְקָא‎ wä | n'y a pas de différence שְׁנָא‎ ei 
de toute facon בְּלָאו הָכֵי‎ | non, ne... pas לא מילתישלילה‎ 
négation f ז‎ (PRY לָאו (ר לָאוִים א‎ || fni... ni x») לא...‎ 
interdiction f, défense f (איסור)‎ | officieux DYTE? 
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לְבוּבִית 


épancher son coeur אֶת"לְבוֹ‎ "57 


selon son désir 12253 
en pleine mer 0293 בהש‎ | 
jusqu'au zénith עַרילְבהַשְׁמַיִם‎ 


N2?‏ )—( ז ארמית 
N2* weg‏ 

vi — DRI? 

3235 — לב 

1. ]225[ 2353 389 פיע 
enchanter, fasciner, charmer  *» (432 325 |‏ 

faire des beignets פיי (אפה לכיבות)‎ «2 229 2 

3 229 432 פיי (אש) 


coeur m 
du plus profond du coeur 


devenir sensé 


enflammer, attiser 


cordial n יבִית‎ 339 
cordialité f 3 לְבְבָיוּת (47, בלי ר')‎ 
seul תה"פ‎ VER 
excepté, en plus de, outre "m 139 
seulement 3273 
à condition toutefois que ש-‎ 72221 
indépendamment de, en plus de "1255 
outre que, sans compter que "g 73? 


| לְבַדִּי, לְבַדְּ... וכוי 
"mU‏ ?72" 

?72 )165( ז 

?133 )432( ם"י 
| הַתְלְבָּר )466( פ"ע 


moi (toi...) seul 

je suis resté seul 
feutre m 

coller, plaquer 

se coller, se plaquer 


solitude f (ו, בלי ר ג‎ NITI? או‎ 01729 
flamme f (להבה)‎ 1 )208( n3? 1 

flamme לְבַּת-אֶש‎ 
lave f גיאול‎ 3 (208) n3? .2 
coeur m 3 (208) EK 


|| טכנ (החלק המרכזי) 
n3?‏ ]739 
n3?‏ )453( פ"י 
vm‏ 29 אֶת"הַיִּצְרִים 
| הַתְלְבָּה «so‏ פ"ע 
?212, לְבוּבָה n‏ 
|| (אפוף) 
ran 2335 .1‏ (משיכתזהלב) 
ran 225 .2‏ (אפיית-לביבות) 


centre m, noyau m 
áme f du cáble 
attiser le feu 
exciter les passions 
prendre feu, flamber 
en forme de coeur 
enveloppé 
enchantement m 
fabrication f de 
beignets 
bavette f 
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yan 7721291 avoir l'idée 


לאות 


contrevenir à une défense 
fatigue f, lassitude f 
il est infatigable 


og‏ עָל"לְאו 
DNO‏ 49 בלי ר) ג 
MIR? yh iyw‏ 
ON?‏ תה"פ 
hj? DN?‏ 
לְאָט לִי ya?‏ 
| לְאֶטִי, ERD‏ וכו lentement‏ 
הַהוֹלֵךְּ iow?‏ יבוא hátez-vous lentement 1ny3‏ 
ON?‏ )152( ז 
לָאט (-) א V?‏ (=) ז 
Ga‏ או 053 
ON? 41‏ (326) פ"י (כיסה) 
ON? 2‏ )326( פ"ע (לחש) 
vx» |‏ 502( פיי (האיט) 
לְאִיטָה 3000 murmure m, chuchotement m‏ 
"nw?‏ — אַלְתָּר 
[ONY]‏ הָלְאִים )502( פיי 
r (144) DN?‏ 
היסט DARII‏ ז 
לָאמוּר — "BN‏ 
n mp PAR?‏ 
DN?‏ (47, בלי ר') 3 
new?‏ 40 בלי ר) 3 
n mr PN?‏ 
Wow‏ 
25 (111, בלי 2( או ?22 )108( 7 
393 251 
273 אֶחָר 


lentement 
tout doux! 
ménage-moi cet enfant! 


murmure m, chuchotement m 
cachette f 

en cachette, en secret 
couvrir, voiler 
murmurer, chuchoter 
ralentir 


nationaliser 
nation f, ethnie f 
la Société des Nations 


national, patriote 
patriotisme m 
nationalisme m 
nationaliste 


coeur m 

avec duplicité, hypocritement 

d'un commun accord, 
unanimement 

de tout coeur YDI 322 שָלֶם או‎ 2?3 

2?"TDN‏ ז 

Kach 

kk 25-27 

31" עַלְלָביפִ' 

Së 93 ma 

ap הָיָה‎ 

KK 

émouvoir profondément 1259 או‎ 1277y 322 

uL. 

1259 או‎ 129"oN "DN 

noy‏ עַל-לְבּו 


courage m 
sans coeur, cruel 
généreux, magnanime 
essayer de persuader qn 
en vouloir à qn 

avoir l'intention 

attirer l'attention 


faire attention à 
se dire en soi-méme 


vts 


bourgeonnement m, 3 )-( או לְבְלַבַת‎ )41( 2122? collé, plaqué 


floraison f 

clerc m, secrétaire m, commis m an 3737 
103,49 D1122? 
ש"פ ז‎ 12? 
ת‎ n33? 137 

122^337»y iny 

v Gm 

' TUM 

linge m, sous-vêtements mp! ` v: 33^ | 
faire des briques — (7329 nv y) p a 303) 12? 4 


tenue f des livres 
Laban m 

blanc 

noir sur blanc 
vétements blancs 
champ 7n de blé 


blanchir פיי (צבע ללבן)‎ a 432 137 .2 
chauffer à blanc (מתכת)‎ 
éclaircir בהש (הבהיר)‎ 
devenir blanc, blanchir — פ"ע‎ o 460 129na | 
étre chauffé à blanc (מתכת)‎ 
s'éclaircir בהש (הובהר)‎ 
devenir blanc — (122 פ"ע (נעשה‎ a 499 הַלְבִּין‎ | 
ses cheveux ont blanchi ראשו הַלְבִּין‎ 


son visage pálit "235 335397 
פיי (עשה ללבן)‎ | 


D°393 '5^715 הֶלְבִּין‎ 


blanchir, faire pálir 

humilier qn 
publiquement 

sourire à qn 

blancheur f 

blanc m de l'oeil, cornée f 


D? שָנָים‎ ran 
נלי ר) ז‎ 189 T22 
T'33U 132 
KE 
n (ni327 Dä: יבָּנֶת ר‎ ,13339 
lune f ג‎ )-( 32? 
consécration f de la lune r 129717? רת‎ 
עממי אוֹתִיוֹת שְׁלקְדּוּשׁ"לְבָנָה‎ 


blanc d'oeuf 
blanchátre 


gros caractéres 


(d'imprimerie) 
brique f 1 (36 לְבָנִים‎ 1,231) EK 
brique crue לְבְנַתיטִיט‎ 


brique cuite שְׂרוּפָה‎ 13? 


blancheur f 3 בלי ר)‎ ,242) 71337? 
bouleau m nox 103) 112? 
le Liban לְבָנוֹן שיפ ו (הר ומדינה)‎ 


ablette f, gardon m ז רג‎ (D^Y (ר'‎ 1132? 
v (ir (ר ינִים,‎ my 523132? 
n m לְבָנוֹנִי,‎ | 


Libanais n 
libanais 
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Wk 
ת (צמוד)‎ i35 לבור,‎ , 

contreplaqué m pr. עץ‎ 
feutré (צמרי)‎ n 1735. לְבוּד,‎ - 
collage m, placage m ' (41) לבור‎ 
hésitant, timoré n noy» לבוּט,‎ 
tourment m, embarras m ז‎ (41) E 
attisage m ז‎ 0 *335 


excitation f de passions 03329 נהש‎ | 


blanchiment m, nettoyage m r 35 4 


incandescence f, chauffage m (של"מתכת)‎ 
à blanc 
élucidation f, clarification f ` (בירור)‎ vm | 


fabrication f ` (עשיית-לבנים)‎ : o3 Au Dä 2 
de briques 
encens m y aen לְבוֹנָה‎ 
v my ,01312? 
vêtement m, habit m, costume m tun WII 
Hot לבוש"קיץ/‎ 
n לְבוּשָׁה‎ ,U125 
31? -- 13139 
פ"י‎ (303) 0235 
פ"ע‎ | 
פ"ע‎ (389 9253 | 
ep (432) 025 | 
פע‎ 466) oon | 
בהש‎ 
tourment m, embarras m 1 (166) 02? 
ז‎ (WRI? ר' גם‎ ,12( "2? 
3 (201) 0,02? 
1 (201) ENK 
r (15) T2? 
nox (ר' "י1ת) ג‎ 7*2? 
3 (201) np? 
n KK לָבִיש,‎ 
3 201) לְבִישָׁה‎ 


laborantin n 


vétements d'été/d'hiver 
habillé, vétu 


fatiguer, tourmenter 

se fatiguer, se tourmenter 
se débattre, se tourmenter 
fatiguer, tourmenter 

se débattre, s'agiter 

étre perplexe 


lion m 
lionne f 
beignet m 
contreplaqué m 
pois-à-vache m 
secousse f, convulsion f 
mettable (vétement) 
habillement m, mise (d'un 
habit) f. 
ba -- ?2? 
DWR t (91) 3237 
(m5) פ"ע‎ (460 222? 4 
פ"ע‎ 494 222207 | 
(צעקו‎ y'o 40 222? 2 


pancréas m 
bourgeonner, fleurir 
s'épanouir 

crier, brailler 


at 330 3333? 
moquerie f ז‎ (4n 31239 blanchátre n זנית‎ 033339 
siroter, déguster פיי‎ ₪09 03° | blancheur f ג‎ 69 22? w an 703112? 
gorge f ז‎ 061 D50322 זוגי‎ ,192) n3? levantin n I" 21032» 


plein la bouche WEEK 
לְגְמָרִי תה"פ‎ 


3 (229) 11? 


entiérement, complétement 
naissance f, accouchement m 


de naissance WK 
לָדִירְּ, לְדִידִיה גי — דִּירִי‎ Ut? 
ladino (dialecte ו‎ (2 1325 


judéo-espagnol) m 
7T»? -- n? 


la m ow ז‎ (—) n? 
luette f לְהָאֶה )210( 3 אנטומ‎ 
flamme f (שלהבת)‎ r (152) an? 


visage brülant נ"ר‎ D37709 בהש‎ 

| (ברק) 

|| (שלזסכין) 
an?‏ (326) פ"ע 

|| 3793 (₪97 פ"ע 

בהש (נרגש) 

ep 439 205 | 


s'enflammer, prendre feu | הלהב 472 פ"ע‎ | 


éclair m 

lame f 

briler, flamboyer 
s'enflammer 
s'enthousiasmer 
brüler, incendier 


s'enthousiasmer, s'enflammer 
פיי‎ (502) D777 | 


בהש 
enflammer, embraser‏ 
enthousiasmer‏ 
flamme f‏ 


בהש 
nan?‏ )220( 3 
être consumé par les flammes  n127?3 n?y‏ 


qui jette feu et flamme חוֹצַב לַהֲבוֹת-אֵשׁ‎ 


brasier m i720? UN 
plein d'ardeu: (3123 (אדם‎ v3 
lame f *(להב של-חרב)‎ | 
lance-flammes m xax ז‎ (Ger (ר'‎ 1377 
flammèche f 317) enr. 
flamme f 3 (253) n3)? 
médiation f (הרהור)‎ rasa 312 
bavardage m, verbiage m (פטפוט)‎ || 
dialecte m, patois m 2 | 
Prononcer, énoncer פיי (כיטא)‎ oan לְהַג‎ 
bavarder, papoter (פטפט)‎ || 
bavarder, papoter לְהַג 30«( פיי‎ || 


bavard n e (ist ינִים,‎ mx 1n? 


levantinisme m בלי 9( ג‎ 47) n?10329 
ר 0( ז חרק‎ 732? 
37 n3? 

err.‏ )—( 3 אנטומ 
chaudron m, marmite f (166 02?‏ 
my dëi?‏ (ר v (nb Di‏ 
לַבְקְנוּת )40 בלי ר) ג 

GER‏ )308( פ"י 


piéride f, papillon blanc 
petite brique 
cornée f 


albinos n 
albinisme m 
mettre (un vêtement), revêtir 


mettre un manteau מִעִיל‎ v3? 
s'armer de courage עז‎ 729 en 
prendre forme n" v2» 


| ]ל 389( פ"ע être mis (habit), être revêtu‏ 
Gë |‏ )432( פיי 
Gäre |‏ )466 פיע 
W397 |‏ 99«( פיי 
rm W277‏ בְּמְלִיצוּת 
לג (ר 35( ז 
?7221" — 23 
1312 (ר' זנוֹת) ג גיאוגר 
?1 )303( פ"י חקל 
| 1323 )389( פ"ע 
Gë |‏ )466 פע 
1132 ר זנוֹת) ז 
DNIT?‏ (בצרפת) 
?11237773 (כצרפת) 
3732 ר (oT‏ ז 
לְגִיזֶה )201( 3 
95022 ימִית n‏ 
n3?‏ )201( 3 
בִּלְגִימָה POR‏ 
Kb‏ )5 ז 


habiller, vétir 
s'habiller 

habiller, vétir 
parler avec emphase 
log (mesure de capacité) m 


lagune f 

mettre en meule 

étre mis en meule 

bifurquer 

légion f 

légion étrangère 

légion d'honneur 

légionnaire m 

mise f en meule 

légitime 

gorgée f, lampée f 

d'un seul trait 

cruche f, carafe f, aiguière f 

sébile f 3 (201) Der 

un sou dans une sébile — 73392 KAON vm 

(beaucoup de bruit pour rien) f 
פ"ע (עָל")‎ (460) 3229 

r (m7 ר‎ 1222? 

0323235 49 גליר) ג 
n m P322?‏ 


se moquer de, railler 
moqueur m, railleur m 
moquerie f, raillerie f 
moqueur, railleur 


ng 


se démener, folâtrer 
plus loin, ci-dessous 
comme suit 

se heurter 

paroles véhémentes 
groupe m, bande f 


groupe d'aviation, escadrille f 


chef m d'escadrille 
rassembler, grouper 


se rassembler, se grouper 
troupe f, compagnie f, bande f 


troupe 

corps m de ballet 
bande, meute f 
bande de loups 
si (irréel) 


si seulement, pourvu que 


qu'il en soit ainsi 


si seulement, plaise au Ciel 
r (—) או לוי‎ (60 NI? .2 


accessoire m, 
complément m 
notice explicative 
sous-produit m 
motif m accessoire 
surnom m 
épithète f 
accompagnateur m 
logique 
logistique 
logistique f 
logique f 
logicien m 
logarithme m 


table / de logarithmes 


logarithmique 
gladiateur m 
emprunter 
étre emprunté 
préter 
préter de 
l'argent à qn 
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[להלה] Santo‏ 499 פיע 


?122 תהיפ 
120773 
[להם] הִתְלָהֶם 72« פיע 
m3‏ כְּמְתְלָהָמִים 
pn?‏ (152) ז (שלדעופות) 
| צכא 
רֹאשילָהַק ז 
DI?‏ )435( פיי 
pun |‏ 72( פיע 
npn?‏ )238( 3 
| (של-אמנים) 
להֲקַת"ַּלְט 
| (של"בעלי-חיים) 
Dax npn?‏ 
לו או לוא מיח (אילו) 
| (הלואי) 
לו T3272 "m‏ 
1. לואי מ"ח 


Yr 6127731 

r מֲַרילְנַאי‎ 

r נְמוּקלְוָאי‎ 

שס"לוָאי ז 

prs |‏ 
(DORIY ^) PNI?‏ ז 
n mr 5349‏ 
לוֹגִיסְטָי, n mY‏ צכא 
לוֹגִיסְטִיקָה (-) ג צכא 
לוֹגִיקָה (-) 3 
לוֹגִיקן ר יִקָנִים) ז 


לוֹגָרִיתֶם (ר ימִים) ז מתמט 


r DAMRI? 
n mp "nmi 
r (OT (ר‎ 102 


p (353) m? .1‏ (לקח כהלוואה) 


| 793 )406 פ"ע 
ep 612 mn |‏ 


'0^ "92 mon w n92 אֶתיפִ'‎ mn 


לְהַגְנוּת 
Aei uhr.‏ בלי bavardage m, verbosité f "rn‏ 
prolixe, verbeux n mr "35‏ 
להר"ם (= לא PI‏ 0323 מָעוּלֶם) ni vu ni‏ 

connu 


étre exténué, étre épuisé להה ₪50 פ"ע‎ 
Tr 


n Wy um 
(בוער)‎ n להוּב, לְהוּבָה‎ 
o ap (חר)‎ | | 


exténué, épuisé 
brülant, enflammé 
épée affilée 


flamboiement m r 60 3335 
enthousiasme m, ardeur f בהש‎ | 
bavardage m, papotage m להוג 60 ז‎ 


passionné, avide n no» להוט,‎ 
אַחֲרידִּ"מָ‎ bin ; 
לְהוּט אַחַריהָעְשׁוּן‎ 
chaleur f, ardeur f, flamme f לְהוּט 60 ז‎ 
ardeur בהש‎ 


flamme f, chaleur f (CX) ז‎ 052 VI? .1 


passionné de qch 
fumeur enragé 


éclat m, incandescence f (זוהר)‎ | 
l'ardeur f du soleil לַהַטיהַשְׁמֵשׁ‎ 
la lame étincelante du glaive prvn? 
parler avec passion D723 121 vm | 


magie f, (כישוף)‎ 1 052 Un? 2 
enchantement m 

Pon? UD‏ ז 
Un?‏ )326( פ"ע 

ea? | 

נהש v7?‏ גַּחֲלִים 

ep «72 Enn | 

vp (s02 הַלְהִיט‎ | 
141 vn? 
rn WWT? w row 
prestidigitation f להֲטוּטנוּת 40 בלי ר) ג‎ 
faire des tours de passe-passe | פ"ע‎ (458) vun 
n my Xo? 
n n2"? לְהִיב,‎ 
1 209 712" לְהִי‎ 
1 aon לגה‎ ob 
15 v1? 


sorcellerie / 
brüler, flamber 
brüler, embraser 
jeter feu et flamme 
s'enflammer, s'embraser 
enflammer, embraser 
tour m de passe-passe 
prestidigitateur m 


brülant, ardent 
inflammable 

incendie m, flambée f 
bavardage m, papotage m 
rengaine f, air m à la mode 
flambée f ג (שריפה)‎ eu DÉI of 
ardeur f, avidité f (תשוקה)‎ | 
ardeur f, avidité f 3 בלי ר)‎ 48) mo? 


לול 


combattant m ז‎ 029 Dno 
belligérance f 3 (45) לוֹחֲמוּת‎ 
abaisse-langue m r (ig'oxmio ^) Tiv"rnio 
chuchoté n I" "nio 
פיי‎ 82 t5 [לוט]‎ 
הַלִיט )526( פיי‎ || 


couvrir, cacher 
couvrir, envelopper 
Lot m לוט שיפז‎ .1 
ivre comme un Polonais כְּלוֹט‎ "ID עממי‎ 
couverture f, enveloppe f,  )הסכמ( ו‎ Gu לוט‎ .2 
voile m 
dévoiler, inaugurer אֶתהַלוֹט מַעַל*‎ Ton 
לוט )2( ז (כושם)‎ A 
n noy לוּט,‎ 
לוט בַּעָרְפָל‎ 
ci-inclus deux lettres שנַי מִכְתָּבִים‎ m3 לוּטִים‎ 
לוטל (-) ו משחק)‎ 
noy לוֹטוּס )^ "סִים) ז‎ 


laudanum m 
enveloppé, couvert 
couvert de brouillard 


loto m 
lotus m, nénuphar m 


caressant n m לוֹטפָנָי,‎ 
לְוֵי — 2. לואי‎ 

לוי ש"פ ו Lévi m‏ 

lévite m (Geib A לֵוִי‎ | 


accompagnement m (33 n» 5m נ‎ (215) me 


compagnon m de route ז‎ 2712 


en compagnie de "n3 
escorte f (פמליה)‎ | 
enterrement m, (של"מת)‎ 1012 || 
obsèques fpl 
guirlande f 3 בלי ר)‎ ,242( m» 
ornement plein de charme mnm 
feston m ג‎ (nfe7 לויה (ר'‎ 
satellite m ron T? 
télestar m mva? 
baleine f wr פו, 23917( ז‎ 1097? 
Chasse f à la baleine r צֵירילְוְיְתָנִים‎ 
magnat m (2173 בהש (איש-עסקים‎ 
Léviathan m שיפ ז‎ n9 מיתול‎ || 
baleiniere f yan Pitti 
trait n oblique וש ו‎ 19317 
Oblique n mmy MI 


41 לול «p»‏ (של-עופות) 
|| (של-תינוקות) 


Doulailler m 
Darc (de bébé) m 
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ng 


préter à intérét 1213 m'en 
עַל"מַשְּׁוֹן‎ mn 
accompagner (“b פיי (הצטרף‎ (353) m? .2 
(Dy או‎ bg bg ien 406 nj | 


pagner, se joindre à 


préter sur gage 
accom- 


| 2 )453( פ"י 
nj? ow‏ 3053" 
mən |‏ )480( פ"ע 
en |‏ )512( פ"י 
לוֹהַט, A nom‏ "ְהַטִים, brûlant, ardent n (nio‏ 
v ni» Zi?‏ 


accompagner, escorter 
accompagner au piano 
accompagner, se joindre 
accompagner 


emprunteur n, débiteur n 


accompagnement m ! (23) "n 
escorte f צבא‎ 
accompagnement ow || 


s'écarter, se détourner (O) פ"ע‎ (382) 1? [12] .1 
פ"ע‎ (429) 1153 | 
no y 
פיי‎ (522) on | 
הַלִיז )622 פיי (השמיץ)‎ [n5] .2 
noisetier m, coudrier m 


se pervertir, S égarer 
chemin tortueux 
écarter, détourner 
calomnier 

mastan לוז‎ 
TITTY mox | 
quintessence f, élément vital 


vertèbre cervicale 


vna 


calomnie f 3 (201) nn 
planche f ז (קרש)‎ 40 m» 
plat (d'un livre) m (של-ספר)‎ || 
table f de pierre 120m» | 
les tables fpl de l'alliance לוּחוֹתיהַבְּרִית‎ 
tableau m (לכתיבה)‎ || 
tableau d’affichage לוּחַימוֹדְעוֹת‎ 


table rase pon m? vem 


graver dans son coeur כָּתָב עַלדלוּחַ"ְלְבּו‎ 


table, liste f (רשימה)‎ || 
la carte des vins לוּחַדהַיִינוֹת (במסעדה)‎ 
table de multiplication EK 
prix-courant m לוּחַדְמְחִירִים‎ 
horaire m (שלזרכבת)‎ 321m» 
calendrier m (של-השנה)‎ || 


לוח «« פיי )3073 ללוחות) découper en‏ 
planches‏ 
|| (ערך בטבלאות) 


yan לוּחית‎ 


disposer en tables 
tablette f 


mno 


arum m ז צמח‎ (41) ary) 


לוּפין, Pi‏ (ר (n3 Di‏ ש personne f aux‏ 
sourcils épais‏ 
לופית )17( צמח 
1. [לוץ] לֶץ i52‏ פיע (לעג) 
Yx lop |‏ )488( פ"ע 
Yon ||‏ 526( פיי tourner en ridicule‏ 
2. [לוץ] הַלִיץ )626 פיי (המליץ) 
|| (תרגם) 
לוֹצץ (ר (3x7‏ ז 
n m 5X5‏ 
HEI?‏ (ר "ְקְחִים) ז 


gouet m 
se moquer, railler 
plaisanter 


recommander 
traduire 
moqueur m, railleur m 
moqueur, railleur 
acheteur m, client m 


local n m לוְקָלִי,‎ 
luxe m 1 (—) לוּקְסוּס‎ 
lord m r (rd: (ר'‎ T)? 
la Chambre des Lords בֵּיתיהֲלוֹרְדִּים ז‎ 
pétrir פיי‎ (382 WY [לוש]‎ 
étre pétri פ"ע‎ wan נל1ש‎ | 


"nio‏ שיפ 3 (מחוז) 

wm לו — הלו‎ uns A 
bordure f, cadre m 1 (132) 137? 
liséré m, bordure f 3 (252) ni? 


la Lorraine 


déformation f לְזוּת (45, בלי *( ג‎ 
médisance f D noon 
humide n npo לַח,‎ 


mesures fpl de capacité נ"ר‎ nomntin 


séve f נלי רז‎ ai לח‎ 
sa vigueur n'a pas baissé in? 02 לא‎ 
humidité f ג (רטיבות)‎ 029 n? 
salive f, mucosité f c» | 
humeur f (ברפואת ימי-הביניים)‎ || 
à part, séparément תה"פ‎ n? 
galette (de mais) f "חות) ז מטנח‎ ) mne 
action f de lécher ou de brouter — 1650 "qne 


flatterie f 
chair f, corps m 


12357]? בהש‎ 
«n DN? 
n npn» לָחוּם,‎ 
n ny ,y n2 


brülé, desséché 
énervé, en difficulté 


chuchotement m r 60 Vino 
humidité f כלי ר) ג (רטיבות)‎ 4». Inno 
hygrométre m מַרילַחוּת ז‎ 
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לול 

escalier m en colimaçon (מדרגות)‎ 1 un לול‎ .2 

Si... ne... pas (irréel) לולא א לולי מ"ח‎ 
si nous n’avions pas trainé nsnm לולא‎ 

noeud-coulant m לוּלְאֶה 210 1 (עניבה)‎ 

boutonniére f, bride f, oeillet m 


(7223) | 
boulon m טנג‎ !1(1) 3545 
branche f de palmier ! (91) 35: 
petit boulon טכנ‎ 3 (17) EI 
ְוּלִי -- לולא‎ 


acrobate m, funambule m Ton לנלין‎ 
3 לולינות 46 בלי ר')‎ 
n (EI ny ^) my: לוליני,‎ 
escalier m en colimaçon | nib: nii 


v (Y (ר זנִים,‎ mr לוּלן,‎ 


acrobatie f 
en spirale 


préposé à la 
basse-cour 


123515 רדיש ז (בית"עבוט) — mont-de-piété m‏ 


érudition f 102,5 MTS 

DN — לוּמַר‎ 

1. [לון] א [לין] 19 382 ג או 387 Ú‏ פ"ע passer‏ 
la nuit‏ 


s'installer pour la nuit 179 nv 

| הַתְלוֹנֵן )488 o‏ פ"ע 

epp 529 Ton | 

(השהה) 

différer le paiement du salaire שכר‎ ran 
פ"ע (התרעם)‎ O 431 3152 WK «à 

("by) פיע‎ a 489 131907 | 

ren |‏ )526 3( או Ian‏ )522 3( פ"ע 
eg Tii?‏ ג Londres m (vy)‏ 
NPPYN? ron‏ -- לְבַנְטִינִי, לְבֶנְטִינִיוּת 
poignard m 3 07) mj‏ 
לוז TY‏ »^ לוַעָזִים) : barbare, qui parle une autre‏ 

langue 


chercher un abri 
recevoir pour la nuit 
ajourner 


se plaindre 
se plaindre (de) 
récriminer 


n DT Nat 
מַלִּים לועזיות‎ 
VEAU מלון‎ 


étranger (langue) 
mots étrangers 
dictionnaire hébreu 


bilingue 
langue étrangère ג‎ )-( myi? | 
en langue étrangëre בְלוֹעֲזִית‎ 


caractére étranger (du y בלי ר)‎ AD) met" 


langage) 


nin? 


humidité f, sève f 
fraîcheur f, sève f, vigueur f (רעננות)‎ waa || 
absolument, décidément wan לַחֲלוּטִין‎ 
oan לַחֲלוּפִין‎ 
n nn?" none 
פיי‎ weg ən? 
s'humecter, se mouiller | פ"ע‎ 495) nənona | 
combattre פ"ע (ניהל קרב)‎ 020 Dn? 1 
combattre, se (CAR DY 3) פע‎ 39 ona | 
battre (contre) 
se battre pour 
se battre (entre eux) 


sinon, à défaut 
humide, moite 
humecter, mouiller 


0n?)‏ ?7 או בָּעַד 

| הַתְלַחֲמוּ )472( פ"ע 
nn? 2‏ 520( * (אכל) 

upra wë לכו‎ 


manger, se nourrir 
venez manger de ma 


nourriture 
souder [לחם] הֶלְחִים 602 פיי (הדביק)‎ .3 
soudure f 320 ז‎ (152) nn? 
combat m ז שופטים ה' ח)‎ )-( Dn? ° 
pain m ז‎ (176) Dn 


pain rassis 72^ או‎ 37^ Dn? 


deux pains, portion f double לְחָס"מִשְׁנָה‎ 
pain de misére Kb 
hostie f (אצלזהנוצרים)‎ U-1pmron? רת‎ 
nourriture f, subsistance f (m בהש‎ || 
vivre de la charité "on"on? ?o2N 
sa nourriture quotidienne ipnon? 


portion congrue 
un bienfait n'est 
jamais perdu 
pain m ז ארמית‎ (—) Nn? 
voici le pain misérable RIY won? הָא‎ 
art m de combattre, tactique f — 10» "nan? 


vn?"on?‏ או צַר 
qon? nv‏ עַלפּנִייהָמִים 


guérilla f Tyr non? 
combat m de nuit לָחְמַת-לָיִלָה‎ 
conjonctive f אנטומ‎ (17) non? 
conjonctivite f נ‎ onem np?3 רפא‎ 
Petit pain ג‎ (n7 לַחֲמַנְיָּה ר‎ 


air m, mélodie f 
Chanter, chantonner 
mettre en musique 
Concubine f 


ow כו ז‎ T0? 
מ"י‎ (3 326) m? 
פ"י‎ a 502 Tn || 
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253,10 nmn? fraicheur f 


3 (229) nane humidité f 


n? 


|| בהש (רעננות) 
Ai "n?‏ בלי ר'; -װגי joue f, mâchoire f J 264 DN?‏ 


soufflet m, gifle f מַכַּת"לְחִי ג‎ 

il sera mort depuis 1"n?2 O'3€y ag: 
longtemps 

|| טכנ (של"מלחציים) máchoire‏ 

planchette f (קרש)‎ || 


gourmette (du cheval) f (ר לְחָיוֹת) ג‎ hm? 

action f de lécher ou de brouter 32o NDN? 

combatif, porté à la lutte os n לְחִים, לְחִימָה‎ 

combat m, lutte f rax ג‎ oon לְחִימָה‎ 

aptitude f au combat r פּשָר-לְחִימָה‎ 

n npn? לְחִין,‎ 
3 (201) nn? 


mélodieux 
chant m, air m, mélodie f 


bouton-pression 7n oO) rn 
bouton de démarrage nyivrrne 
pression f, étreinte f 3 201) ENK 
poignée f de main לְחִיצַתדיד‎ 


action f du doigt sur la détente לְחִיצַת"הֶדְק‎ 
mise fau pied du mur אֶל"הַקּיר‎ nn? בהש‎ 
chuchotement m, murmure ג א‎ Gen MYN? 


sifflement m de serpent לְחִישַתנְחָש‎ 
grésillement m de braise ` לְחִישָת"גְּחָלִים‎ eo 
à voix basse non 
rumeur malveillante (השמצה)‎ || 


3 )201( nnn? 
(ליקק)‎ wp (326) "7n? 
אֶצְבְּעוּתִיו‎ "n? 
"by "n? בהש‎ 
(025 | 
men qn?» 
פ"ע‎ oe ap | 
פיי (ליקק)‎ «s» sn || 
'9^?Tby Tn? en 
1235 qn? 
(השמיד)‎ | 
nos (ר ?0°30( ז‎ "n? 
לְחֲלוּחַ (44, 53 ז‎ 
namn? 
n mm mn? 
1653,40» mono 


fait m de tirer la langue 
lécher, laper 

se lécher les doigts 
mordre la poussiére 
brouter 

radicalement 

étre léché, étre brouté 
lécher, brouter 

s'aplatir devant qn 
flatter, faire des bassesses 
raser (un édifice), démolir 
plantain m 

humectation f 

petite gorgée 

humide, moite, mouillé 


לחץ 335 לִיזֶר 
לחץ répandre des rumeurs contre "og wnbna | pression f ras»‏ 
` לחץ-אויר pression atmosphérique‏ | | הלְחִיש )502( פיי chuchoter‏ 
tension artérielle prak‏ לַחֲשׁוֹן (ר' "נים) murmure m r‏ 
מר"לח? : chuchotement m, murmure m 1n vn? manomeétre m‏ 
סיר"לחץ . souffleur n v (i Dia Pi Un? autoclave m‏ 
| (עינוי) vyn? oppression f‏ (460) פ"י chuchoter‏ 
UUnonn | [eau fen quantité restreinte vno Gen‏ )49 פ"ע chuchoter, murmurer‏ 
chuchotement m, murmure m — 3056 nene pression, contrainte f (153) [‏ 


haleter 
se courber 


1. [לחת] הַלְחִית 502 (n‏ פ"ע (התנשם) 
2. [לחת] (n 502( mon‏ פ"ע (התכופף) 


incantation f, sortilège m | ז (כישוף)‎ (88) 0? 1 


lézard m 
caresse f 


affûtage m, polissage m 


dernier fignolage 
latin 

apprendre le latin 
doux, velouté 
caresse f 
polissage m 


action f de regarder fixement 


ciste m 

caresser 

caresser 

se faire caresser 
caresse f 

caressant 

affiler, affûter, aiguiser 
regarder fixement 
mouiller (une pate, etc) 
polir, roder 

devenir poli (métal) 
polisseur m 


libretto m 
libéral 
libéralisme m 
ligue f 

laser m 


D? 2‏ - לָאט 

3 לְט — [לוטן 

"NO?‏ )212( 3 זואול 

r 6( MVY 

לְטוּש )6 r‏ 
eo‏ לְטוּשׁ אַחֲרוֹן 

n mr ro? 
לְטִינִית‎ m? 

לָטִיף, n npv?‏ 
לְטִיפָה )201 3 
לְטִישָה )201 1 

לְטִישֶתדְעִינים 

Do?‏ (191) ז צמח 
"o?‏ )301( פ"י 
no |‏ )432( פיי 
|| הִתְלָטַף )466( פיע 
"no?‏ )165( 1 
n mr "JU?‏ 
Uo?‏ )301( פ"י 
בהש UU?‏ עֵינָיו 
nion |‏ 
vo^ |‏ )432 פיי 
garg |‏ )466( פ"ע 
VY?‏ )^ ישִׁים) ז 
7B?3 -- N*?‏ 
n2?‏ 302 
n mv eue‏ 


לִיבַּרְלְיוּת )47 בלי ר) נ 


3 )201( n»? 
oCh wich לִיזֶר‎ 


exercer une pression sur "ag Yn? הפַּעִיל‎ 
rm bys 
groupement intéressé, lobby m 3 vr? nip 
ו‎ Tw 

לחץ )326( פ"י 

Sum | 
אֲלילְבּוֹ‎ yn 
TRIIR vn? נהש‎ 
savoir où le bát blesse הַנַּעל לוּחָצַת‎ Gun gem 


agir sous contrainte 


cabine pressurisée 
presser, serrer, appuyer 
serrer la main de qn 
serrer contre son coeur 
mettre au pied du mur 


opprimer, accabler (px | 
les dettes me harcélent "y wyni? mom 
exercer une pression sur On | '57oy yn? | 


être serré, être pressé, être — פע‎ (397) vni | 
opprimé 
SOn coeur se serra בהש 139 נָלְחַץ‎ 
>p (502) prp | 
17) nain? 


presser, serrer 
bouton-pression m 


murmure m ras» Un? 
chuchotement m, rumeur f vmrun 
propagande chuchotée 3 תַּעַמוּלַת"לַחֵשׁ‎ 
à voix basse vn?3 
incantation f, sortilège m (סיסמת"קסם)‎ | 
oraison f, prière fà voix basse | (תפילה)‎ | 
amulette f "(תכשיט)‎ | 


vn?‏ )326( פ"י 


réciter des incantations pour n2pm'»y Un? 


chuchoter, murmurer 


guérir une plaie 
nyni? n?ni 
(כתאטרון)‎ | 
פ"ע‎ (397) ED) | 
פיי‎ (435) UT? | 
ton נחש‎ yarn) 


Un? |‏ 472( פ"ע 


braise ardente 

souffler 

ëtre chuchoté 
chuchoter, murmurer 
charmer, ensorceler 
s'entretenir à voix basse 


123? 


livre (monnaie) f 


livre sterling 
lire f 

lyrique 

poésie f lyrique 
poète m lyrique 
lion m 

pâte f 
pétrissage m 


pétrin m mécanique 


il n'y a pas 


il n'y a pas d'alternative 
il n'y a pas de justice 
personne ne conteste 


il n'y a pas 
lithographie f 
lithium m 


prendre, saisir, attraper 
prendre au piége 

étre pris, étre capturé 
unir, rassembler, grouper 
S'unir, se rassembler 


piége m 


vernis m, laque f 
chaussures vernies 


laquer 


union f, rassemblement m 


union nationale 
laquage m 


prise f, conquéte f 


ombre m 


saleté f, crasse f 


salissement m 


cendrillon f, souillon f 


saleté f, crasse f 
Salir, souiller 


S€ salir les mains 
Se salir, se souiller 
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y m»?‏ זרות) ג 
Ty?‏ שֶטֶרְלֶינְג 

1 (201) nov? 

n mv לִירִי,‎ 

np"?‏ (-) ג 

(o 7 Tov?‏ ז 


v? 1‏ 160 1 (אריה) 
v? .2‏ 160 בלי ר) ז (בצק) 


1 (201) ng»? 
ג‎ ng*»-nji2n 
ארמית‎ mn m^ 


"y m? 


RI m2) pI m? 


mp m?‏ דְפָלִיג 


לִיתָא תה"פ ארמית 


לִיתוֹגְרְפַיָּה (-) ג 


Dino‏ (=) ז כימ 
EE.‏ 


Jen — 329 לְכָה,‎ a 
לְכָאוֹרָה -- 1. אוֹרָה‎ 


?12 (303) פ"י 
nba 12?‏ 


|| 125 389( פ"ע 


| 25 432 פיי 


2D ||‏ )466( פ"ע 


?72 (-) ז 
?12 )^ לַכּוֹת) ג 
Xi mër?‏ 

?13 )453( פ"י 

6) 7129 

?712 לָאָמִי 
125" )23 ז 
לְכִידָה )201( 3 
?02 (15) ז רג 
?7122 )41( 1 


now» ||‏ המלכלך) 


1072 m3737 
(לכלוך)‎ || 
פ"י‎ (460) 122? 


PPN 1237 בהש‎ 
פ"ע‎ 494 T2327 || 


la Lithuanie 
Lithuanien n 
liturgique 
liturgie f 

litre m 

livre (poids) f 
il n'y a pas 
nuit f 


il travaille la nuit 


cette nuit 
chaque nuit 
bonne nuit! 
vendredi soir 


du jour au lendemain 


jour et nuit 


oiseau m nocturne 
veilleur m de nuit 
travailler jour et nuit 


לִיטָא 


לִיטָא שיפ ג (מדינה) 
לִיטָאִי, זאִית )^ זאִים, v (NPR‏ 
לִיטוּרְגִּי, mnm‏ 
maim»‏ (ר' m 3 (si:‏ 
לִיטֶר ל לִיטְרִים) ז 
לִיטרָה (mier d‏ ג 
לֵיכָּא תה"פ ארמית 
rur.‏ או ?2 )159( 1 
em‏ עוּבַר "zs ag‏ 
ECH‏ 
ny‏ ללה 
לִילדְמְנוּחָה! 
nav‏ 
EM‏ 
pp‏ 1221 
עוףְלַילֶה ז 
שומַר-לִילֶה ז 
nyy‏ לֵילוֹת m2‏ 


de nuit, nuitamment תה"פ‎ | 


nocturne 


hulotte f, chat-huant m 
Lilith (reine des démons) f 


lilas m 

citron m 
citronnier m 
limonade f 
lymphe f 
lymphangite f 


nuitée f, gîte m 
Lynch m 
lynchage m 
fibre f 

fibrille f 
fibreux 

fibrine f 
fibrose f 


plaisanterie f, raillerie f 


לֵילִי, לית n‏ 
לִילִית my ian‏ 
m» |‏ שיפ ג 

nox ז‎ (91) 177 
צמח‎ vo» לִימוֹן‎ 
ën org 
מִיץ"לִימוֹן‎ 

3 (201) nome 
רפא דַּלקַתיכְּלֵייהַלִימְפָה נ‎ 

]75[ — 1. 2. ולוז 

3 201) n1"? 

"Pin‏ שיפ ז 
מִשְפַטילִינְץִ' ז 

7 mo 

לִיפוֹן 79( ז 

n Dë: לִיפִי,‎ 

לִיפִין (-) ז 

Dës‏ (-) ג רפא 

[ליץ! — 1. 2. ]12[ 

3 (201) EM 


bouffon n, clown n v (niy (ר זנִים,‎ m לֵיצן,‎ 


bouffonnerie f, facétie f 


לִיצַנוּת 46 בלי ר) נ 


du CH‏ לְמַעַן 
לכלכזי -נית (ר' זנים, (ni*i‏ ש מ  |souillon‏ (התרגל) S'habituer, s'exercer‏ 
לכלכת (-)נ / |saleté‏ (נלמד) être appris, être étudié‏ 
לכן - lamed (lettre de l'alphabet 3 (—) 12? C'est pourquoi‏ 

hébraique) m auparavant 12? ep | 
étude f, science f r (—) 12? mouvement m oblique, biais m tun לכסון‎ 
érudit n v "נים, -ניוֹת)‎ ^) ma ck envoi m d'un regard oblique VINO | 
érudition f 102,460 PAITA? לָקְסִיקוּן‎ — Tip" 


lama (moine hindou) m m : (DRA? (ר'‎ n2? 1 
lama (mammifère) m — זואול‎ 3 (nib? )ר‎ na? » 
לְמַה? מילת-שאלה‎ 
"Wm 
?q? 1522/1" no? 
ל"‎ -- in? לָמו",‎ 
n לְמוּד, לְמוּדָה‎ 


pourquoi? 
pourquoi cela? 
à quoi bon? 


habitué, expérimenté 


exercé à la guerre mənə ao 
étude f ז‎ 60 135 .1 
étude sans maitre לְמוּד עַצמִי‎ 
études sacrées 3p 125 
livres mpl de classe ז"ר‎ "52750 
frais mpl d'études, écolage m | í שְכַרלְמוּד‎ 


année f scolaire שְׁנַת"ְלְמוּדִים נ‎ 

WEI 

בהש Demo zm‏ ג 
TAY 2‏ (ו6 ז (קרש) 
לְמוּד, n nT‏ 
° (ישעיהו 11 י"ג) 
לְמוּדִי, זדית n‏ 

Cp‏ לְמוּדִי 

mro‏ למוּדִית 
לְמוּרִיוּת )47 בלי ר 3 
לָמִיד, לְמִידָה n‏ 
y ven TPA?‏ 
nim?‏ (48, בלי ר') ג 
rev D?‏ 

| עממי 
D12229‏ 6 ז 
Danz‏ (460) פ"ע grommeler, balbutier‏ 
mr 2959‏ (ר זנים, *ניוֹת) v‏ 
mY‏ )432 3( פ"י 
v» yp?‏ 

"n (289) למען"‎ || 


programme m d'études 
langage chátié 

planche f, douve f 
habitué 

disciple 

éducatif, instructif 

film m didactique 
télévision f scolaire 
instruction f; érudition f 
facile à apprendre 
apprentissage m, étude f 
aptitude f à étudier 
Lamec (patriarche) m 
bon-à-rien m 
balbutiement m 


bègue n 
assaisonner de citron 
pour que, afin que 
pour, en faveur de 


tourner de côté, détourner פ"י‎ ü 460) לכסן‎ 
jeter un regard oblique vers “Y8 va» wat | 


se diriger obliquement y's 494 193977 | 


raphia m r )-( U29 
dan -- n2» 
planéte f pb 


chanson f de route, marche f dek? 
nnn -- לְכַתְחְלָה‎ 
320 פ"י‎ (432) 275 
פ"י‎ (3 458) T2? 
לוּלין‎ v 
פ"י‎ (307) 12? 

n5"oya 12? 

xp? 2? 

?2 רְפוּאֶה 


boulonner 
tourner en spirale 


apprendre, étudier 
apprendre par coeur 
apprendre à lire 
étudier la médecine 
se familiariser avec un probléme "93 "2? 
(הסיק מסקנה)‎ | 
72? nnN מִכָּאן‎ w DI? RH 
מַעֲנְינוֹ‎ T8720 027 


déduire, conclure 
il s'ensuit 
interprétation f qui 
découle du contexte 
פ"ע‎ (388) 1223 | 
למד )432( פיי‎ || 
mupp אֶתבָּנוּ‎ 79? 


étre appris, étre enseigné 
enseigner 
enseigner un métier à 


son fils 
(הרגיל)‎ | 


7m? לא‎ 2392 


habituer, apprivoiser 
comme un taurillon 
indompté 
מִלְמָּרָה‎ DPI MY 
זכות על-‎ » T3230 app | 
= qv» (הוכיח)‎ | 
00 qe 


besogne routiniére 
plaider pour 
pour démontrer que 


d'oü il ressort 
פ"ע‎ (466) 1221 | 


Dmna? ו‎ 11257220 


s'instruire 
manuel m pour 
autodidactes 


may? 


médisance f 
barbarisme m 


(N32) ז‎ (50) ny? 
(לשון משובשת)‎ || 
לְעוּנָה ת‎ my? 
לְעוּסָה ת‎ og? 
idiome étranger (שפה זרה)‎ r (52 Ty? 
glose (mot étranger (nירay (מלה זרה באות‎ | 
en caractéres hébraiques) f 


amer 
rabáché, ressassé 


|| (דיבה) 
הוֹצִיא "ag ry?‏ 
Ty?‏ ₪29 פיע (ריבר בלשון זרה) 
langue étrangére, traduire (de i'hébreu)‏ 
| (הוציא שם רע לָעָז 'S"by‏ 
|| הַתְלֵעַז 472 פ"ע 


médisance f, calomnie f 
calomnier, diffamer 
parler une 


médire de qn 
adopter un idiome 
étranger 
faire parler une langue פ"י‎ (502 yon | 
étrangére 
's"oy ron (הוציא שם רע‎ | 
ras» Uy? 
פ"י‎ (326) Dy? 
הָלָעיט )502( פ"י‎ | 
(פיטם)‎ 
בהש (נתן בשפע)‎ 
אֶתיהַקָהֶל בְּסִיסְמָאוֹת‎ oye 


calomnier qn 
nourriture f, bouchée f 
avaler, manger avidement 
faire avaler 
gaver, engraisser 
abreuver, bourrer 
bourrer le public 
de slogans 
glouton ש מ‎ (ni Di (ר'‎ m oy? 
laryngal, guttural דקרוק‎ n לעי, דעית‎ 
gloutonnerie f, gourmandise f 1200 noy? 
gavage m (פיטום)‎ | 
עיל תה"פ ארמית‎ ? 


plus haut, ci-dessus 


paroxyton DYA רקרוק‎ 
facile à mácher n noy? לְעִיס,‎ 
mastication f y ao) לְעִיסָה‎ 


chewing-gum m r גַּמִילְעִיסָה‎ 
r טַבַּק"לְעִיסָה‎ 
תה"פ ארמית‎ Kpy 
Koy? voy 


yoy?‏ )465( פ"ע 


tabac m à chiquer 
au-dessus, au-delà 
au plus haut degré 
bégayer, parler en toussant 


bégayer התלעלע )495( פ"ע‎ | 
€n face de מ"י (מול)‎ 281) "nay? 
en comparaison de (בהשוואה ל-)‎ || 
comme "v mega) 
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"e 


fais cela pour moi! זאת לְמַעָנִי!‎ noy 

Zwick 
t (91) 152? 
תה"פ (לשעבר)‎ WI 
מי‎ DI? 
תה"פ‎ "yv? 

"yv? n?) 
[mo] .1 = 12 1 
כ"ג ארמית‎ 1? 2 

T? מַשְמַע‎ Np 
ל‎ — 339.1 
[mo] .1 — 339 2 
nox j (ר' ינוֹת)‎ 1301? 
I 
3 (201) לְסוּטָה‎ 
בלי ר) נ‎ 47) ppo או‎ mvo? 
ז‎ (DYO? ^) DVO? לְסְטִים א‎ 
פ"י‎ (460) DOO? 
mácher, máchonner פ"י‎ (460) 0707 
mâchoire f ג אנטומ‎ nino? ning’? ר'‎ 165) no? 
n mr לִסְתָנָי,‎ 


mom (45 y 


pour l'amour de Dieu! 
lampe f, lanterne f 
rétroactivement 
malgré, en dépit de 
avec soin, proprement 
rasé de prés 


nous, à nous 
cela nous fait comprendre 


verveine f 
lesbien 
camisole f, blouse f, gilet m 
brigandage m 
brigand m 
voler, piller, détrousser 


prognathe 
gorge f, gosier m, pharynx m 


cratére m (של-הרזגעש)‎ | 
gueule (de canon) f (71775275) | 
gueule (שלזחיה)‎ | 


gueule-de-loup f, muflier m — nox ז‎ "wey? | 
[לעב] הלְעִיב 602( פ"י‎ 
בלי ר) ז‎ ,152( ay? 
ז‎ (152) My? 

vy» לעג‎ 

nota? |‏ זיר 
לעג a29‏ פע 9( 

| 3993 )397( פ"ע 

EK 

|| הלעיג 02( פיי (ל") 
n ny? Ay?‏ 
13272 73( ז 
n mr ,Ay?‏ 
לעוג )50( ז 
ry?‏ )31( ז 


offenser, injurier 
offense f, injure f 
moquerie f, raillerie f 
dérision f du pauvre 
langage m inintelligible 
se moquer de, ridiculiser 
être tourné en dérision 
bègue 
tourner en dérision 
bègue 
moqueur m, railleur m 
moqueur, railleur 
moquerie f, raillerie f 
étranger (parlant une autre 
langue) m 


Gap 


à dix heures du matin 03121725» בְעֲשֶׁׂר‎ 
לְפְנֵייהָסְפִירָה‎ 
2 pae? 


v niin!‏ מלפנייהַמַּלְחֲמֵה 


avant l'ére chrétienne 
il y a longtemps 
souvenirs mpl 
d'avant-guerre 
(מקום)‎ || 
תה"פ‎ *5? 
dans la plus profonde intimité 0*5?) 35? 
לְפָנִים תה"פ (זמן)‎ 
(מקום)‎ || 
לְפָנִים — פָּנִים‎ 
פ"י‎ (303) npo 
פיי‎ (432) 199 | 
התִלַפַּף )466( פ"ע‎ | 
enroulement m, bobinage m 3 (215) npn? 
פ"י (אחז)‎ (n 303) np? 1 


devant 
à l'intérieur 


autrefois, jadis 
en avant 


enrouler, bobiner 
enrouler, envelopper 
s'enrouler 


saisir, étreindre, 
enlacer 
פ"ע‎ (n 389) 5^2 | 
פיי (תיבל)‎ n 432. B2 A 


étre saisi, étre enlacé 
assaisonner, tartiner 


navet m nos (ר' לְפתוּת) נ‎ np? 
colza m nox (ר' זתיוֹת) נ‎ nns 
compote f עס ז‎ IAD? 


102 nins? 

לץ (113) r‏ (ליצן) 
| (רשע) 
VK‏ 

t (Yiz9 נסמ'‎ ,33) Tix? 
yix? לו‎ "nn 

Y?x?‏ )460( פ"ע 

Yz?‏ )301( פ"ע 

?ap?‏ — קָבָל 

np?‏ )353( פ"ע (הוכה) 


compotier m 

plaisantin m, bouffon m 
railleur m, impie m 
compagnie f de libertins 
plaisanterie f 

avoir envie de plaisanter 
plaisanter, se moquer 
plaisanter, se divertir 


étre battu, étre frappé 


étre frappé, étre atteint (נפגע)‎ || 
étre atteint de la lépre בְצָרְעַת‎ np? 
étre puni (0393) | 


il y a éclipse de lune הַלְבָנָה‎ nnp? בהש‎ 


battre, frapper, fouetter הלְקָה )512( פיי‎ | 


client m, acheteur m ז‎ (32) nip? 
achat m, acquisition f r 9 mpo 
mariage m לקוחים זר‎ | 

rassemblement m, ramassage m 1 (51) Up» 
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br 
il s'en alla comme il était x3% כִלְעמַת‎ qn 
venu 
absinthe f לען (=) ז צמח‎ 
absinthe f t 


לענה 039 נ nox‏ 


vermouth m Är 


amertume f, fiel m בהש (מרירות)‎ || 

scrofulaire f צמח‎ 1 (17) ny 
mastication f לעס (=)ז‎ 
mâcher, mastiquer לעס 326( פ"י‎ 


rabácher, ressasser (0233 (רש‎ vai || 


m3‏ לְעוּסִים 
| נלְעָס )397( פ"ע 
Oyna |‏ 2( פ"ע 
| הְלְעִיס )502( פ"י 
yy?‏ )359( פ"ע 
"uw‏ 
155 )303( פ"ע 
| 55 )432( פ"י 
|| 5207“ )466 פ"ע 
VH‏ )165( 
לְפוּם* מ"י ארמית 
mp?‏ צַעָרָא — NIIN‏ 


lieux communs 

étre mastiqué 

étre mastiqué 

gaver 

étre avalé 

ses paroles s'étranglent 
brüler, flamber 
allumer, mettre le feu à 
briller, scintiller 
compote f 

selon 


enroulement m TRE 
ipomée f, volubilis m לְפוּפִית )17( נ צמח‎ 
assaisonnement m ז‎ (51) 5» 
selon, d'aprés "n 75? 
à mon avis "nyT"5? 
pour le moment nyg^5? 
de bonne foi, naivement inp? 
puisque Kn 
flambeau m, torche f ro PB? 
retraite faux flambeaux | 3 תַהָלוכֶת"לָפידִים‎ 
c'est pourquoi מ"ח‎ 2^5? 


1 (201) לְפִיפָה‎ 
3 (201) nns? 
r (41) n297 


enroulement m, bobinage m 
action f de saisir, étreinte f 


chassie f 

être chassieux, larmoyer פ"ע‎ (460) dëch 
vers, à l'approche de מיי‎ "ni? 
vers l'aube / le soir ערב‎ / pm? 
avant (p3D מ"‎ (027359 ...729? 230? 739: 
avant midi 3021729? 


up 340 Ru 
cueillette f des olives לְקִיטֶת-זִיתִים‎ | compilation f, choix m (של-פרקי-ספרות)‎ 
lapement m 3 (201) np"? déficient, insuffisant n mp» "p? 
tardif n ng- לקיש,‎ | défaut m ros לקוי‎ 
arriére-saison f לקיש (-) ז (עונה)‎ | |éclipse f de soleil / de lune לְקוייחֲמַה/ לְבָנָה‎ 
léchage m, lapement m 141) לְקְלוּק‎ laconique n Im Pli? 
lécher, laper פיי‎ 460) PP? | laconiquement לְקוֹנית תה'פ‎ | 
tournesol m ז כימ‎ (—) DO? laconisme m 2 לְקוֹנָיוּת (47, בלי ר)‎ 
ci-dessous, plus loin maw s'an לקמַן‎ | défaut m, imperfection f 349 mp? 
comme suit 122212 | prendre פ"י‎ (nnp? שה"פ‎ ,373) np? 
lexique m לְקְסִיקוּן (ר' זנים) ז‎ prendre femme, se marier "UN np? 


po?‏ )358( פ"י 

pp^oa ||‏ )388( פ"ע 

pp” ||‏ 32( פיי 

בהש PP?‏ אִצַבְעוְתָיו 

v21 pp? לא‎ 

se lécher les babines פ"ע‎ (466) pponn | 
v (ni my 9 mr qp? 
בלי ר ג‎ ai op? 
à la rencontre de, en vue de לְקְרָאת" מ"י‎ 
בלי ר') 1 חקל‎ ,166( vp? 
לקש 432( פיי‎ 

vpn ||‏ )498( פיי 
y?‏ תה"פ ארמית 


lécher, laper 

étre léché, étre lapé 
lécher 

se lécher les doigts 
n'avoir pas la vie facile 


gourmand 7n 
gourmandise f 


regain m 

cueillir des fruits tardifs 
produire tardivement 
en bas, en-dessous 


en fin de mot, oxyton y? רקדוק‎ | 
[12] — Z? 
suc m, sève f ז‎ (53) 7? 
moelle f לְשָׁריהָעֲצמוֹת‎ 
vigueur f, vitalité f vnm | 
revigorer לְשֵׁר )432( פ"י‎ 


devenir vigoureux פ"ע‎ (466) "onn || 
ת‎ wT TU» 
n mg לְשוּד,‎ 
אנטומ‎ 3 (33) Ti? 

Tiv? הוציא‎ 

tirer les vers du nez à qn בַּלְשון‎ "eng wn» 


Succulent, juteux, savoureux 
Succulent, plein de séve 
langue f 

tirer la langue 


langue de feu, flamme f נהש לְשון"אַש‎ | 
ardillon m Dax Tivo 
isthme m nga"? 
fjord m, golfe m orm? 
aiguille f de la balance לְשוְְּהַמאזְנ יס‎ 
languette f de chaussure YY? 


s'aboucher avec "Dy דְּבָרִים‎ np? 


prendre part à "2 או חַבָל‎ pen np? 


séduire qn '5"2?"nN np? כהש‎ 
acheter (קנה)‎ | 
étre pris נָלְקַח )402( פ"ע‎ | 
être acheté (373) 
étre emporté (par la mort) (053) בהש‎ 


np? |‏ (עת' (nP?‏ פ"ע 
«n ngon |‏ פ"ע 


étre pris, étre enlevé 
s'enflammer, s'embraser 


éclater בהש (ריב)‎ 
lecon f, instruction f TE 
tirer une lecon np? 9^ 


étre le disciple de qn 'p^55 np? yaY 
chapardeur m, maraudeur m  : (m1 (ר'‎ mp? 
פ"י‎ (301) vp? 
pap p? 
être ramassé, être recueilli | פ"ע‎ (388) Vp?3 | 
פיי‎ (432 OP | 
ni?» vp? 
réunir des articles (de revues) WYRA Up? 
פ"ע‎ (466) Gët | 
פיי‎ 498( Dën | 
1 (166) Dj? 
"moo bp? 


ramasser, recueillir, glaner 
cueillir des fleurs 


ramasser, cueillir 
cueillir des fruits 


se rassembler, se réunir 
répandre (des graines) 
recueil m, collection f 

anthologie f, florilège m 
glane f (שבלים שנשרו)‎ | 

litière f, chaise f à porteurs 3 (201) לְקְטִיקָה‎ 

v (Yer mc) mr qp? 

3 (202) "ni 

n לְקִיחָה‎ mp? 

3 (201) nme 

3 (201) no"? 


compilateur n 
défaut m, défectuosité f 
inflammable 

prise f 

ramassage m 


np 


n mpg ,TU? 

1 (165) 17? 

AELK‏ 040 ג (בבית-המקדש) 
Droge:‏ — גְזִית 


succulent, juteux 
caisse f, cageot m 


salle f, loge f 


bureau m, office m, chambre / nwn) | 
bureau de recrutement לְשְׁכַת"גּיוס‎ 
bureau de renseignements לְשְׁכַת"מודִיעִין‎ 
chambre de commerce לְשְׁכַּתימַסְחֶר‎ 
chambre de compensation לְשְׁכַתזסלוקים‎ 
bureau de placement לְשְׁכַת"עבוֹדָה‎ 
office de presse לשְׁכַּת"עתוֹנות‎ 


| (בצילום) "op‏ אֲפֵלָה 
|| (אצל הבונים החפשים) 
| (של-שר) 
מְנַהַליהַלִשְכָּה ז 

v?»‏ (460) פ"ע 

1 (252) nU? 

Dg?‏ )165( ז 

לְשָׁמִי, ימִית n‏ 

?7 )301 3( פ"ע 
Të an |‏ )498 3( פיי 

NIU?‏ (--) ז ארמית 
Mam vg‏ 
RIY? "NIS‏ 

v (Yer (ר זנִים,‎ my dÉ? 

éloquente ou bavarde 


chambre noire 
loge f 

cabinet m 

chef m de cabinet 
fienter 

fiente f, guano m 
opale f 

opalin 

bavarder, papoter 
calomnier, dénoncer 
langage m, langue f 
langage d'homme intelligent 
en ces termes 
personne 


1v?‏ )459 3( פ"י 
nmn?‏ )201( 3 


bavarder, papoter 

maltage m, humectation (des 
grains) f 

létekh (ancienne mesure de 1 (165) 7D? 


capacité) m 
malter, humecter (des grains) » (n 303) nno 


étre malté פ"ע‎ (n 389 DA) | 
malter פיי‎ (n 432 NPY | 
malt m לְתָתִים) ז‎ d nn? 
maltose m סְכַּרילְתֶת ו‎ 
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לשוני 


amus 
ruban m de laine 08101816 לשון של"זהורית‎ 


agiw? (שפה)‎ | 


lingot m d'or 


langue maternelle 


langue parlée לשוןהַדְבוּר‎ 
la langue hébraique הֵלְשון הֶעבְרִית‎ 
la langue sacrée (l'hébreu) לְשוְֹהַקרֶשׁ‎ 
linguistique f תורתהלשון‎ 
linguiste m nëtt 
langage m, langue (צורת"ריבור)‎ | 
langage courant לְשוןבָנִיאָרֶם‎ 
langue du Talmud לְשוְֹיחֲכְמִים‎ 
euphémisme m "Tp לשון‎ 
langage chiffré לְשוֹסְתָרִים‎ 
médisance f SIE 
langage Courtois רַכָּה‎ riv? 
éloquent בַעָל"לֶשון‎ 
qui s'exprime difficilement 11727122 


מַענַה"לְשׁוֹן ו éloquence f‏ 
97233 בַּלְשונו 


ga כַכְתְבוּ‎ 


commettre un lapsus 
littéralement, mot à mot 


locution f (23): | 
en d'autres termes אֶחַר‎ riv? 
expression f d'un désir EMU 
assonance f נוֹפַל עַל-לְשוּן‎ riv? 
masculin / féminin לְשׁוֹז"זְכָר / נְקָבָה‎ 
singulier / pluriel /רַבִּים‎ rmv? 


cynoglosse f 3 292m Tio nos | 

buglosse f לְשׁוְֹהֲפַּר ג‎ 

linguistique n m ME 

bilingue o7 

consonne linguale Jig? "zy pmo | 
צמח‎ 


liguliforme 


phénoméne m 3 בלי ר)‎ ,47( nv? 


linguistique 
bilinguisme m nei" 
ligule f ג צמת‎ (17) mw? 


כן 


Mars (planéte) m מַאֲדִּים )—( ז אסטר‎ 
teint en rouge, rougi n מְאֲרְּמָה‎ ,QTN2 
ש"מ‎ (DIN ר‎ ;D'DND נס מְאֶת"; זוגי‎ IRD 
nV מַאָה‎ 
nya? man 
שלוש מַאוֹת אִישׁ‎ 


cent 
cent ans 
cing pour cent 
trois cents hommes 


centenaire בַּו"מַאָה‎ 
le centenaire Acht: 
centaine f מתמט‎ || 


סְפרַת"הַמַאוֹת נ chiffre m de centaines‏ 
| מַאֶה 229 נ (מאה שנה) 
WEN‏ 

| בהש )1( 


nyT) DH? בַּעֲלֵייהַמַּאָה‎ 


siécle m 
le seiziéme siécle 
richesse f, monnaie f 
qui paie les violons 
donne le ton 
amant m, soupirant m מְאֶהָב 829 ז‎ 
n (Diay יהָבִים,‎ d mr מְאהָב,‎ 
ז‎ CIDRA ,D'22ND ,ר‎ INNA 
ז‎ (92) ?UND 
מאוד = מאד‎ 
או מָאַ[" 60 ז‎ 09 MRA 


amoureux 
flirt m 


campement m, bivouac m 


désir m, souhait m, 
aspiration f 
désiré, convoité 
quelque chose 
Plutót peu que rien 


מָאָנָה, n mu‏ 
DNA‏ (-) א מַאוּמַה (=) ז 
טוב D‏ מלאזכלוס 


rien (במשפט שלילי)‎ | 
Je n'ai rien לִי מאום‎ PR 
Je n'ai rien mangé TAMNA *n?2N לא‎ 
refus m 1 (49) DND 


מַאוֹן iTi)‏ ר מָאוֹנים) ז Centiéme m,‏ 


Pourcentage m 


mem (lettre de l'alphabet hébraique) (Db) מ‎ 
מ'‎ | 

מז "D‏ = מן" 
ran 012872‏ (אוצר-תבואה) 
|| (אבוס) 


TINA‏ 62 ז 


[valeur numérique:] 0 


grenier m 
mangeoire f, ratelier m, créche f 
volutes (de fumée) fpl 


volutes fpl 1 מַאֲבָכוֹת, מָאָבְכוּת")‎ ^ 259 D23815 
pétrifié n (mr (רי יבָּנִים,‎ ng מְאָבֶּן,‎ 
fossile m ACTA 


lutte f, combat m 
anthére f 
pulvérisateur m 


PINA .1‏ 62 ז (קרב) 

no ז‎ 92) PIRA .2 

DAS‏ (עו, ר (P382‏ ז 
TERIA‏ דבָּקֶת )9 n (mpa* ,mpz*‏ 
מַאַגוֹר ro»‏ 
Qon 111382‏ ג citerne f‏ 
nx AND‏ )^ זגנים, à rebords, à anse n (nil:‏ 
מַאַגֵר 6 ז (שלזמים) 


xas || 


poussiéreux 
réservoir m, magasin m 


bassin collecteur 
dépót m 

"non | 
r 032 TANA 


pool m 
entraineur m de boxe 


pouvoir 7n מאד או מאוֹד .20 בלי רו ז (יכולת)‎ 
de tout son pouvoir 17iN27723 
possession f, fortune f (רכוש)‎ 
trés, beaucoup תה"פ‎ || 
extrémement RD או‎ "ND "ND 
trés bien טוב מאד‎ 
en trés grande quantité ND nw 
j'ai beaucoup de peine צַר לִי מאד‎ 
je me suis bien réjoui שָמַחִתִּי מַאד‎ 
étouvée f navn Gei מַאֲרָה‎ 
daube f 037112 
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TINI 


pince (à papier) f 
soutien m, appui m 


מַאַחָז 122 רי מַאַחֲזִים) ז 
מַאַחזֶת (mt: A‏ ג 
מַאַתזַתיסְפָרִים 
מַאַחַר, retardataire, en retard n mm‏ 
mm. US‏ (רי "חָרִים, n (Yn‏ 
"gen‏ מְאֲחָרֶת 
"meo "ee‏ 


serre-livres m 


tardif, retardé 
il est tard 
traite postdatée 


tardivement, en retard nu» | 
tót ou tard ְּמַקְדּם או בּמְאֶחֶר‎ 
au plus tard RAT? 


fermé, bouché n (mo mo» PE מְאֶשָר,‎ 
quoi? maw מא'? מלת-שאלה‎ .1 
APPI "KD 
qu'est-ce que cela veut dire? מַשְׁמַע?‎ "ND 
מאי (-) ז (חודש)‎ .2 
101032 "INI 
n (niae Dër ^) np מאַים,‎ 
320) NORA 
(במטעןדנפץ)‎ rao. מאִיץ‎ 
(של-פרוטונים)‎ o» | 
n מַאִיר, מְאִירָה‎ 
y (NIRA מאִית (ר‎ 
mach (mesure de vitesse) m o»: (ר' "כִים)‎ "ND 
n (niay mar (ר‎ nar ,272ND 
גם מַאֲכָלוֹת) ז‎ ^,52 2385 
r 2385 "Ty 
ז‎ "ouo TOV 
מַאֲכַל"מְלָכִים‎ 
n reg ,22ND 
3 (250) n?2ND 
nourriture f, pâture f בל‘ ר(‎ ,239) n?2ND 1 
URDIN? MI 
vermine f, pou m du corps 1089 n?2ND 2 
n (ר "כָּפִים, "בָּפוּת)‎ nb?" DNA 
(סם)‎ : ("Ur מאֵלְחֲשׁ ר‎ 
(רופא)‎ || 
חקל‎ 3 )254( NAPRA 
n "לְפוּת)‎ Dë: d np2- ,n?ND 
(שלדבעלי-חיים)‎ r (132) מאַלֵף‎ 
n (mp: ִתְּרִים,‎ ^) maj מְאֶלְתָּר,‎ 
ז‎ ₪ PARA 


en ₪01 17 


mai m 
carburateur m 
effrayant 
dégoüt m, répugnance f 
amorce f 

accélérateur m 
lumineux, brillant 
centiéme (fraction) m 


décu 
aliment m 
arbre fruitier 
huile f comestible 
festin royal 
corrosif, caustique 
couteau m 


6176 la proie des flammes 


sellé, báté 
anesthésique m 
anesthésiste m 
lieuse f 
édifiant 
dompteur m 
improvisé 
croyant m 
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מאוס 


objet m de dégoût לי ר) ז‎ ag Odit 


n TOWNA מאוס,‎ 
מאוּס (50, בלי ר') ז‎ 
trop dégoütant pour étre מַחֲמַתימָאוּס‎ Vd | 

touché 


dégoütant, répugnant 
dégoüt m, répugnance f 


sprint m ז ספורט‎ (5 553,53) PINY 
(גוף מאיר)‎ 163 "gen 


le Flambeau de la Diaspora nix in vna | 


luminaire m 


(titre d'honneur) 
lumière f, clarté f (אור)‎ || 
מָאוֹריעֵינָיו‎ m 
D*357Y1N23 בהש‎ 


sa vue a baissé 
avec affabilité 


éclairage m (הארה)‎ || 
le chandelier (du Temple) מנורֶתדהָמָאוּר ג‎ 
gaz m d'éclairage r YN 


aéré, ventilé n qim (ר' וָּרִים,‎ nm Wide 
מאור )^ מַאֲוְרִים) ז טכ‎ 
100 nn 
מַאוּרַת"כָּלֶב‎ 
ventilateur m ז‎ 032 NRA 
solide, ferme n (Nivy Dr: ^) nyy- ,ÜZ ND 
ז‎ ("n d NDINA 
(=מִפָקַּר"אֲזוֹר) ז צבא‎ YKI 


échappement m 
repaire m, taniére f, antre m 
niche f de chien, chenil m 


signaleur m 
commandant m de 


secteur 
auditeur m v ny d'IS 
horizontal ` (אפקי)‎ n (nil ,gvyr d Dä IINA 
équilibré (שקול)‎ | 


budget m en équilibre guo 23pn 


balance f, bilan m מא[ 62 ז בנק‎ 
nini To en | 


1029 TJIN 


équilibre m des forces 
niveau (instrument) m 


balance f זז‎ Gen DIINA 
pése-lettres m p^2n22^73IND 
balance de précision מאזְנִי"מַרְקְחַת‎ 
balance de Roberval 112773182 


balance décimale p»jmey DIA 
n (nim am (ר'‎ mar OUER 
מְאֲחָדִים‎ nin22 


uni 
d'un effort commun 
n (nin Drop: (ר'‎ mm DEN 
, ז‎ (2) TN 


| צכא 


uniforme m 
poignée f, anse f, manche m 
position f militaire 


מִבְאִישׁ 
boulangerie f 100» MORI‏ 
caractéristique f ua PORN‏ 


מַאֲפַל razn‏ 
מַאֶפַלָה 1029 
מַאֶפַּלִיֶה ₪0 ג 


obscurité f, ténèbres fpl 
chambre noire 
ténèbres profondes 


réservé, n (nipa פַּקִים,‎ ^ npe" PORNA 
contenu 

cendrier m נ‎ 029 MÐR 

digité n (niy2* (ר' דבָעִים,‎ nya KE de 


embuscade f, guet-apens m 02ז‎ INN 
2?ND 2DED או‎ TIY 
r ^2 INA 
מַארְג 62 ז‎ 
r 032 מאַרְגן‎ 
n (רי דגָּנים, גָנוּת)‎ nay" JX 782 
ws | 
1029 YN 
t mw» NIIN 
320) מָאַרוּפָה‎ 
v (nin? om 7 Dr JI 


dresser une embuscade 

troupe embusquée 

tissu m, contexture f 

organisateur m 

organisé 

d'une maniére organisée 

malédiction f 

honni soit qui...! 

ráteau m 

hóte (qui 
accueille) n 

| מְאֲרַחֶת ג 
PWI‏ (ר' זכים) ז דקרוק 


hôtesse f, entraîneuse f 
métheg (signe 
orthographique) m 
rallonge f ז‎ (DIWA  ּךֶראַמ‎ 
allongé, oblong n ירָכִים, "רכות)‎ ^ n2 E 1185 
n no" מָארֶס,‎ 
t (93) מַארַע‎ 
yWorryn 
incidents sanglants מָארְעוֹתידְּמִים‎ 
n (may Dräi 9) n2 מְאֲשְׁנֵב,‎ 
enveloppe fà fenêtre מְאִשְׁנֵבֶת‎ npoyn 
hospitalisé, interné n ma- Elte 
approuvé n (ר "שָרִים, יִשָׁרוֹת)‎ DE מָאֶשָר,‎ 
MERR min 
NYRA MPYA 


fiancé 
événement m 
de circonstance 


à lucarne 


programme approuvé 
certificat légalisé 


heureux (מרוצה)‎ | 
ferme, n "שָשות)‎ Deg (ר‎ DER" YARA 
assuré 


"ND — מָאתַיִם‎ 


fétide, puant n ng- מַבְאִיש,‎ 
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מאמן 


entraineur m ספורט‎ r 32) PANN 
entraîné, exercé n Um זמנים,‎ ^) nya" ANN 
effort m mg YIN 
maxime f, ז (מימרה)‎ (NITRA ד גפ‎ 92 TINN 


sentence f, parole f 


commandement m (פקורה)‎ | 
proposition f דקדוק‎ || 
parenthése f 7305 "ND 
article m (חיבור)‎ | 
éditorial m "UN? "ND 
catégorie f (בתורת-אריסטו)‎ | 
qui? מ'ג אומית‎ INA 
quelqu'un WITTIN 


qui parle de lui?, quel TY 123 ND 


rapport? 
refuser (75) פיע‎ G 439 ]N72 
vertical, n UO" (ר' זנכים,‎ n2 BENA 
perpendiculaire 


forcé, contraint n (ר' זנָסִים, זנָסות)‎ noi DINN 
n (gp: Dër: ^) np" מַאֲנְקָל,‎ 
dédaigner, abhorrer (3) פיע‎ 6:60 ON) .1 

| פיי 

ONJ |‏ )397( פ"ע 

הַחַיִים נמאַסוּ voy‏ 

*? ORAJ עממי‎ 

ONN |‏ )438( פ"ע 

ONANI |‏ 475 פ"ע 

"oy ONANI 

DRAN ||‏ )502( פיי 

rendre qch odieux à qn 'p"oy org DORAN 
(0733) פ"ע‎ (397) ORNI [ON] .2 
xas 1 032 FON 

|| (רכבת או אוטובוס) 

| (קובץ ספרותי) 

|| (צינור מרכזי) 
"ON‏ 62 ז 

WRA? 1173 

"oND3 יָשב‎ 

MIONA 

מַאסָר"עוֹלֶם 
"IS‏ 09 ז 


crochu 


détester, repousser 

étre dédaigné, étre odieux 
étre las de la vie 

j'en ai assez 

dédaigner, abhorrer 
devenir odieux 

se rendre insupportable à 
rendre odieux, dégoüter 


fondre 
arriére-garde f 
omnibus m 
recueil (littéraire) m 
collecteur m 
emprisonnement m 

étre condamné à la prison 
étre en prison 

arrêts mpl 

prison perpétuelle 
pâtisserie (gâteaux) f 


vus 345 gg 
flash m au PIJA | adulte n UA" ru: a מבגר, -גרת‎ 
saupoudroir m (ר זזקים) ז‎ 722 | mûr בגש (מושלם)‎ | i 
choix m, élite f r (=) 027 | isolé 


n n?- מַבְחִיל,‎ 

r (02 מִבְחֶ[‎ 
1025? "y 
1223 "Dy 
délégué m à la liberté surveillée r 3127273? 


dégoütant, répugnant 
épreuve f, examen m, test m 
subir une épreuve 

passer l'épreuve avec succés 


service m de liberté surveillée r שרוּת "הַמְבְחֶן‎ 


pilote m d'essai טַיִסִימבְחֲנִים ז‎ 


éprouvette f 1029 137237 
choix m r ₪0 "272 
élite f (הטוב ביותר)‎ || 
ses meilleurs hommes PIN 
choisi n (Dm Dr 0 mm aA 
de qualité exceptionnelle Ünasm 


de toute première qualité — 7355 9039 


louche f nion מַבְחָש )^ "ְחָשים) ז‎ 
regard m (05 O22 
à premiére vue ראשון‎ Damn 
jeter un regard furtif Dan non 
point m de vue, aspect m ג‎ vang 
perspective f, espérance f בהש (תקוה)‎ | 


prononciation f, accent m ז‎ 8 RDJ 


organes mpl de la parole כְּלֵייהַמּבְטָא ז"ר‎ 


propos m מִבְטָאישָפְתַים‎ 
expression f (ביטוי)‎ || 
refuge sir, assurance f r (םיnyבִמ ר‎ 89 NYIN 
forteresse f מִבְטַחדעז‎ 


mettre sa confiance en "3 מִבְטַחו‎ nC 
süreté f (ר "טְחִים) : חשמל‎ NDIA 
assuré, promis n (nino- "טָחִים,‎ ^) nno T0213 
moy לו‎ nyap 
je suis sûr ou certain — 63nn92n מַבְטְחָנִי (ג'‎ 
n (tg: יְטָלִים,‎ ^) rg: מְבָטֶל,‎ 
ECH 
2939 be 


il est sûr de réussir 


insignifiant 
quantité f négligeable 
nul et non avenu 


chómeur n (gp: Dr: A nee" ,2027 
bétonné n UR: (ר' דְטָנִים,‎ nap" 032 1 
doublé = (בגד)‎ n (gr (ר' "ְטָנִים,‎ nye* מְבְשָן,‎ .2 
fouloir m 1: (ל יְטְשִׁים)‎ 7022 


n (ר' ידְּדים, "דְּרוּת)‎ mr מבדר,‎ 
isolateur m, isolant m | השמל‎ r מבדר )4^ דרים(‎ 
fiction f רו‎ 


103 1112 
dock m ' Q1) מבדוק‎ 
dock flottant "z מבדוק‎ | 
amusant 


n Qin m (ר'‎ nmr מבדח,‎ 
cloison f, tenture coulissante | 1052 מבדלת‎ 
ז טכנ‎ (DPT ^) מבדק‎ 
controle m, vérification f, test m t99 2125 
נ‎ (223) "P135 
nn מַבְהִיל,‎ 
n np" מַבָהִיק,‎ 
(נחפז)‎ n (nion Datt: (רי‎ nem "nan 

| | (נפחד) 
r (533 11322‏ 


appareil m de contróle 


laboratoire m d'essai 
effrayant, terrifiant 
brillant, resplendissant 
pressé 
effrayé, terrifié 
poucier (de machine à 
écrire) m 
clair, évident ` n (nipae mpi) Dër מִבָהֶק,‎ 
P730 Tov 
SC 


artiste par excellence 
signe m indubitable 


entrée f (ר מְבוֹאוֹת) ז (כניסה)‎ N122 
préface f, introduction f (הקדמה)‎ || 
l'occident m vayy | 
port m מְבוֹאוֹתזים‎ | 
les faubourgs mpl de la ville — "mg מבואות‎ 
isolé n (ir eT 9 mm IT 
ruelle f מָבוֹי )7 מבויים) ז‎ 
impasse f mno "ian 


se trouver dans une Ding לְמָבוֹי‎ 0222 v 
impasse 
V'opn מָבוֹי‎ 
ז‎ 60 11222 
1 20) 112122 
121222 N322 
ETEL 
y Gen 7101252 
: (y^ (ר'‎ NI 
ג‎ Qon 7121272 
1141 D'U122 
n 132 22 


passage ouvert 
labyrinthe m 

confusion f, perplexité f 
étre dans l'embarras 
déluge m 

défaite f, écrasement m 
source f, fontaine f 
désolation f, désert m 
organes génitaux 
méprisé, vil, abject 


GN 


entreprise f, action f, opération f re y322 

direction f des צבא אֲגִחימַבְצֵעִים ז‎ | 
opérations 

chef m d'état-major קְצִיְדִמַבְצָעִים ז‎ 


machine f à couper le pain 1029 y 321 


opérationnel n y" מִבְצְעִי,‎ 
boueux n יצֲצוֹת)‎ ,DPXE- ^) ni 3232 
enflé n (nip DP d npg 23237 
empáté, couvert de páte (מכוסה בצק)‎ | 

forteresse f ro» "3272 
ville fortifiée עִיר"מְבְצָר נ‎ 

serpette f חקל‎ 1 029 111327 


bréche f, percée f 
critique m, 


! (89) yj 237 
ז (עורך ביקורת)‎ (132) 227) 
contrôleur m 


critique littéraire meo 32 


contróleur de billets מִבַקַּריכָרְטִיסִים‎ 
expert m comptable מִבַקַּריחֲשְׁבּוֹנוֹת‎ 
contróleur de l'Etat מִבַקֶָרהָמְדִינָה‎ 


visiteur m (עורך ביקור)‎ | 
demandeur n v (nigp- Dyp) nvp- מִבְקָש,‎ 
n "קָשים, "קָשות)‎ ^) ngp- מִבְקָש,‎ 
עַלייְרִייהַמשְטֶרָה‎ Vpan 


demandé 
recherché par la 
police 
demande f, désir m בלי ר) ז‎ ,90 V pan | 
לו‎ 1n3 ipan 
's"Vpan"ny NPN 
1022 NRI 
tournevis 1 ז‎ 032 21222 
machine fà fileter טכנ‎ 3 029 127127 
encapuchonné n (nioT* DDT ^) nov 01132 
brosse (de colleur d'affiches) / ran WINIA 


sa demande fut accordée 
accéder à la demande de 
maison f de repos 


taraud m r (132) T1222 
taraudé n (mir (רי ירָזים,‎ nr d'G 


pourvu d'un robinet (r3 (שהותקן בו‎ || 
n (nter eor A ner 2109 
ז (מפלט)‎ 89 711272 


ferré 


fuite f, refuge m, 


contrebande f 
fuyard m, réfugié m "ופליט)‎ | 
martingale f נ‎ 049 NTN 
convalescent n זאָה‎ ,N"122 
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foulerie f ישות) נ טנג‎ ^) n7 022 
n מְבִיכָה‎ ,q32 
(033) ת‎ apa PIA 
(מומחה)‎ || 
ג‎ 69 32 
(סגלגל)‎ n זיָצִים, "יצות)‎ ^) nge מביץ,‎ 
honteux, timide n (mër: Dër: ^) ng» מביש,‎ 
n n2» מָבִיש,‎ 


embarrassant, génant 
raisonnable, sensé 
connaisseur, compétent 
compétence f, avis m d'expert 
oval 


déshonorant, honteux 


apprivoisé (mm) n (nin Dr: ^) nm מבית,‎ 
primipare f ג‎ (nir y מַבְכִּירָה‎ 
confus n (nio2* דבָּלִים,‎ ^) Dag: מִבּלְבָּל,‎ 
retenu n ִלְגוֹת)‎ rä: d nie מַבְלָג,‎ 


en désordre עממי‎ n DXX 13727 
ְלָשִים) ז טכנ‎ ^) 0722 
relief m, saillie f 1 (91) מִבְלְט‎ 
modération f, retenue f J מַבְלִיגוּת 48 בלי ר(‎ 
נלי רו ג‎ Aan מַבְלֵיגִית‎ 
(ר ילְלִים) ז‎ 0225 
enclave f J (246) ny ?3n מַבְלְעָה )225( 1 או‎ 
ravagé, 66/8516 n (nip? mp?" ^) np» KE 
bâtiment m, construction f (32 160» 332 
(32m || 
מַבְנַההָאָטוֹם‎ 
E 
any nia 
ינה ת‎ mu 
n ינִית‎ 5120 
עממי‎ n מבָּסוּט, "טָה‎ 
n "סָמִים, ִסְמוֹת)‎ ^) no" מִבַסֶם,‎ 
légérement ivre, gris (קצת שיכור)‎ || 
fondé, établi ` n (ר' יסoים, "סְסוּת)‎ noo* ,002/2 


étampe f 


domination f de soi 
malaxeur m, mixeur m 


conformation f, structure f 
structure de l'atome 
formation f de bataille 
habité, résidentiel 
incorporé 
structural 
content, satisfait 
parfumé 


solidement 
expression f 189 YI 
dépourvu d'expression חִסַרדמַבָּע‎ 


מַבְעָה — 1. 2. בָּעָה 


brüleur m מִבְעָר (ר "ְעָרִים) ז‎ 
chalumeau m מַבְעַרירתּוּך‎ 
a l'oignon n זצַלים, זצַלוֹת)‎ ^) nox Kl 
bulbeux (רמוי-בצל)‎ || 


réalisateur n, v (niyz- (ר' 7צעים,‎ nyz מִבַצֵעַ,‎ 


exécutant n 


Wl 
quéte f, collecte f 10» MIAA 
n (gg: יִבָלִים,‎ A ne מַגִבָּל,‎ 
restreint, borné 


limité, 
illimité KW 
320 3 (229) 12232 
3 (223) 12232 
לְלאזמִגִבָּלוֹת‎ 
caractère limité ou borné מַגְבָּלוּת )46, בלי ר(‎ 
ג‎ (niba מִגְבַּלֶת (ר‎ 


malaxeur m, bétonniére f 
limitation f, restriction f 
sans restriction 


cordon m, tresse f 


fromager m r (0337 "y 32222 

bossu n (ni33* Dir (ר'‎ nm: 342 

fromagerie f 1029 1132372 

bossu n (nia e A n 2232 

relevé, n (niy2* מגבַּע, יִבַעַת (ר' "ְבָּעִים,‎ 
retroussé 


haut-de-forme (chapeau) m 189 YIA 
ו‎ (n3y ר‎ T7230 
ג‎ 040 NYIA 
ז חשמל‎ (0937) 1332 
מַגִבַּר"מָתַח‎ 
n (nin3* Dr ^) m מִגְבָּר,‎ 
cristallisation f, concrétisation f mu WA 
concret, solide n (niwy "בְשִים,‎ ^) nyy מגְבָש,‎ 
serviette (de toilette) f, 1052 D332 
essuie-main m 


chapelier m 
chapeau m 
amplificateur m 
survolteur m 
renforcé 


torchon m n2072*n232 
teille f noy (06ו, בלי 9( ז‎ A372 
douceur f, délice m ז‎ aes 71322 
les bienfaits mpl des cieux D'20-7232 


friandises fpl ז"ר‎ POPA 
ז‎ D13998 
פ"י‎ (432) 1272 
המגיד )499( פ"י‎ | 
n (ר ידִילִים, "דִילוּת)‎ nor מַגְדִּיל,‎ 
Daun זכוכית‎ 
r (0 "732 
(שלדצמחים)‎ 


fruits délicieux 
rendre doux, adoucir 
rendre délicieux 
grandissant 
verre grossissant, loupe f 
nomenclature (d'une science) f 
flore / 


éleveur 7n, cultivateur m r (oT (ר'‎ 2132 
apiculteur m מגדַל"דְּבוֹרִים‎ 
planteur m de tabac Sëll 


grand, long n (nior מִגְדָּל, דדְלֶת (ר' ְדָלִים,‎ 
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מַבְּרִיח 
מבריח, Ur: on «) nm‏ ש passeur n,‏ 
contrebandier n SE‏ 
מבריקי brillant, resplendissant n np‏ 
DW v‏ מַבְריק 
rer as‏ (ר n (nT ,p2T‏ 
מברֶץ, nyy‏ (ר n (s EST‏ 
מברק )91( ז 
DPY? ma‏ 
מַבַרְקָה 1023 
Dën‏ (252) נ 


discours étincelant 
béni, louable 
débordant 
télégramme m 
adresse f télégraphique 
bureau m télégraphique 
brosse f 


brosse à dents מברשת-שנ ים‎ 
blaireau m מברשת-גְּלוּחַ‎ 
pinceau m (לצביעה)‎ | 


מבשל, nyy-‏ (ר' זשָׁלִים, cuisinier n v (io^‏ 
מָבְשׁל וז 
בִיתמִבְשֶלשַכֶר ז 
T2732‏ 1029 
novam‏ )223( 3 
noe" 03»‏ )^ -ִשָׂמִים, דשָּמות) n‏ 
|| (שיכור) 
12022 1025 
me" ,5022‏ 4 ישְׂרִים, שְׂרוֹת) v‏ 
mu 1122‏ 
1 מג = [מוג] 
r (—) 2) 2‏ 
chef m des mages eh‏ 
מְגאֶל, DER:‏ )7 זאָלִים, זאֲלוֹת) n‏ 
מג ר' מַגְבִים) ז (במכונית) 
מְגְבָּב, nar‏ »227 יבָּבוֹת) n‏ 
ְבָרִים ?233 
SEH‏ (ר' (ma‏ ז טכנ 
112272 0209 נ 
712222 69 ז 
| (כרובה) לוּחַ"מַגְבָּהִים ז 
ren 21222‏ 0 
ipn i212‏ 
מִגְבִּיל, n n2‏ 
| 22212 (ר' זלים) ז דקדוק 


cuisson f 

brasserie f 

fourneau (de cuisine) m 
brasserie f, cuisine f 
parfumé 
légérement ivre, gris 
parfumerie f 
messager n 
percée f, tranchée f 


mage m 


souillé, sali 
essuie-glace m 
accumulé 
bavardage confus 
cric m, vérin m 
quéte f, collecte f 
élévation f, altitude f 
hausse f 

étendue f, portée f 
diapason m 

limitatif, restrictif 


épithéte f 
amplificateur ant 7222 
haut-parleur 7n, מֶגְביר"קול ז‎ | 


mégaphone m 


Wie 

ratatiné n יוָצִים, יוְצוֹת)‎ » nyuo YIA 
demeure f ז (דיור)‎ (m3 y מָגוֹר‎ .1 
maison f d'habitation בִית"מְגוּרים ז‎ 


lieu m de résidence r מְקוּם"ְמְגוּרִים‎ 
! רבַעמְגוּרִים‎ 
séjour m (שהייה)‎ | 
crainte f, épouvante f (Tn) : בי ר¢‎ ,30) H: .2 


מַגוּר, מִגוּרָה n‏ 


quartier résidentiel 


abattu, vaincu, anéanti 


écrasement m, anéantissement m 15) IAA 
grenier m, silo m (DON) ג‎ Go מִגוּרָה‎ .1 
demeure f, résidence f (מגור)‎ | 
réservoir m, récipient m (מאגר)‎ || 
réservoir à essence perna 
réservoir d'eau D'»nm» 
alvéole f mx || 
crainte f מִגוֹרָה )20 3 (פחד)‎ w מִגוּרָה‎ .2 


mage m, magicien m מָגוֹש (ר מַגוֹשִׁים) ז‎ 


tondeuse (de moutons) / rr (263) מִגְזָזָים‎ 
forces fpl 

exagération f, hyperbole f מִגְזֶם סז‎ 

exagéré, excessif n (mint: Drot Por elt 

coupure f, ouverture f, tranche t» מִגְזֶר‎ 
(d'un livre) f 

secteur m (אזור)‎ | 


scie f à placage נ‎ 029 113722 


patron m ג (לתפירה)‎ 022. 1111272 
cisailles fp! מִגְזָרִים 063 זז‎ 
découpure f 1052 NIAN 


coup m de corne 
joint abouté 
ridicule 


DAN‏ 89 1 (נגיחה) 

|| (בנגרות) 
מְגְחֶךּ, nam‏ ר' ְחָכִים, n UD‏ 
IM2DAD‏ 40 לי ר ג ridicule m, absurdité f‏ 


braisiere f מִגְחָלֶת 89 ג‎ 
magique n DAD מִגִי,‎ 
réacteur m ז כימ‎ ug PAN 
veiné 


n (niv7 ort nr HAD 


prédicateur m ע) זדת‎ '?22 


messager m, porte-parole m (מבשר)‎ | 
inspirateur m (מביא השראה)‎ | 
diseur m de bonne מַגִּיריעַתירוֹת‎ | 


aventure 


348 


WE 


cheveux longs 
tour f 


"00 wt 
עשז‎ 2712 


cháteau m d'eau Wal 
tour de contróle מִגְדַל"פַּקוּחַ‎ 
tour de guet DDIS ITAA 
forteresse f, donjon m TYTAN 


| בהש 19777722 
מַגְדּל mis‏ בָּאויר 


tour d'ivoire 
cháteau en Espagne 


estrade f (דוכן)‎ || 
armoire f (ארון)‎ | 
phare m וט ו‎ 12725 
friandise f ז‎ 69 TTAN 
cadeau m, présent m (302) | 


confiserie f 102 1137372 


blasphémateur m r מִגְדֶף כ ידְפִים)‎ 


clóturé n Um: ידְּרִים,‎ d nr »1142 
défini n mr or» mr, 
surabondant n (NYT DYT mër 7332 


comblé de biens D'0233 מִגְדֶּשׁ‎ 
p'an Bi? | 


n (nim (ר מִגָהִים,‎ nmo מַגָּהּ,‎ 


en abondance 
corrigé 
(manuscrit) 
repassé (linge) n (nisy Prä: ^» nya POD 
בהש (מצוחצח)‎ | 
ז‎ "xim מַגְהֶץ (כ‎ 
3 )224( TYTAN 


élégant, soigné 
fer m à repasser 
atelier m de repassage, 


pressing m 
13.2 im 
réacteur m ז‎ 60 2132 
ráteau m ז חקל‎ (0 2132 
ráteau mécanique Tax 
גוג‎ — 3129 
penderie f, porte-manteau m r (0 1132 


suppuration f, purulence f רפא‎ 1 (51) 213 
n (may יוָנִים,‎ ^» nya מִגְנּן,‎ 
סז‎ TH 
1052 מִגְוָנַת‎ 
ז מוס‎ (» 11275 
ז טנג‎ 80 HAD 
נ‎ Go מִגוּפָה‎ 
mër nun 


bariolé, varié 
gamme f de couleurs, variété f 
variété f, diversité f 

touche f 

vanne f, soupape f 

bouchon m, tampon m 
bouchon de vidange 


non 
intention f (כוונה)‎ || 
section f (בבית-ספר)‎ | 


section littéraire noo» m» 
רֵיאֲלית‎ noo 
נ גיאול‎ )-( 220 
aromates mpl, encens m. מַגְמַר )95( ו (קטורת)‎ 
n (ר ימָרים, -מָרוֹת)‎ me מַגְמָר,‎ 
my my 
עַלהַמִגְמֶר‎ T3 


section scientifique 
magma m 


achevé 
fait accompli 
féter un heureux 
achévement 
tendancieux n מִגַמַּתִי, יתית‎ 
בלי ר) ג‎ at DPA 
מַגן 039 ז‎ 


caractére tendancieux 
bouclier m, protection f 


protecteur m, défenseur m KOR 
sans défense naon 
guerre défensive מלְחֲמַת"מַגֵן נ‎ 
bouclier de David (étoile à six ynn | 


branches, symbole d'Israel) 
défenseur m מִגְנִים) ז‎ 5335) 1222 


|| ספורט 


arriére m 
arriére droit / gauche שְׁמַאלי‎ /*1» 12 
gratis, gratuitement תהיפ‎ (AG 


livrer, remettre מגך 432 3( פיי (מסר)‎ .1 
(135) נ) פיי‎ 432 ]372 .2 
ג) פ"ע‎ 469 17a | 
n (mr Dt (ר‎ m ,/071332 
נ‎ 009 113272 
2770339 
Lu 
n3 "ET 
magnétisation f, aimantation f o»: (—) 012372 
r רים)‎ 9) 11222 
נ‎ 023 01322 


protéger, défendre 
se défendre 
élégant 
chagrin m, peine f, affliction f 
tristesse profonde 
ignominieux, indécent 
attentat m à la pudeur 


abat-jour m 
archives fpl provisoires 


aimant m זטים) ז פיס‎ ^) 0332 
aimanter פיי‎ 4e0 DJX 
magnétique n טִית‎ 0325 


מַגְנָסָיוַת at‏ בלי ר) ג magnétisme m‏ 
WH:‏ (-) ז כימ 
13372 100 צנא 
מִגְנָנָה 022 ג צנא 


T0332‏ (-) נ כימ 


magnésium m 
ouvrage défensif 
défensive f 
magnésie f 
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מגִידוּת 
מגידוּת 149 prédication f, homilétique f‏ 
מגיה (202, בלי ר) 3 


מגיה (ר' זהים) ז 


magie f 
correcteur (d'épreuves) m 


engagé n זיסִים, "יסוּת)‎ ^) nos מגיס,‎ 

9M = up 

garcon (de restaurant) m, מגיש 0( ז‎ 
serveur m 

serveuse f 100 מגישה‎ 

faucille f TM 


faire suppurer מגל )432( פיי‎ 


suppurer פ"ע‎ (466) PANNI | 
fouet m 032ז‎ 2535 
rouleau m 1008 Dain 


le livre d'Esther | (נקיצור: הַמְגְלָה)‎ MAYR NYIN 
la charte de l'indépendance מִגלַתהְעָצְמָאוּת‎ 


arbre m généalogique מִגלַתזיוּחֲסין‎ 
inventeur m, révélateur m ז‎ (73) "Sun 
diseur m de bonne aventure nivny'n?an 


détecteur m de mines צבא מַגְלֶה"מוּקְשִים‎ 
לה‎ a 
1 207) n? 
' (41) 21222 
n ny Tou 
1 (128) Daun 
my ז‎ (97) 1222 


découvert 

pus m 

métre m à ruban 
galvanisé 

rasoir m 

ibis m, falcinelle f 


burin m ras» מַגְלָף‎ 

clicherie f 3 (223) מִגְלְפָה‎ 

pente f, 3 (223) מִגְלֶש )91( ז או מִגְלְשֵׁה‎ 
descente f 

| מַגְלָשִים )263 ז"ז ספורט skis mpl‏ 


mp"? 
1029 TIT 222 
n mm Pn? 
remuer (avec une louche) (wna) פיי‎ «eo 21222 

| (פורר) 


skis nautiques 
glissoire f, toboggan m 
purulent 


mouiller, faire fondre 


fondre פ"ע‎ (494) 32327 | 
bëgue m ras» 03222 
indécis m (007172) בהש‎ | 
balbutié n (ioi ר יגָמִים,‎ D237 ,D322P 


v: | 
y aos 71222 


embarrassé, embrouillé, confus 
tendance f, direction f 


מַדְאוִיר 


défaut m r 69 y"3 

renfoncement m, niche f נ‎ 029 Dy 1372 

ny ,]3132‏ ת (בצורת גרעינים) 
|| (שהוצא ממנו הגרעין) 

מגרעת 361049 

(035) 1 040 NY 1372 


granulé 
dénoyauté 
rabot m, feuilleret m 
défaut m, lacune f, 
handicap m 
(מגרעה)‎ | 
r 022 מַגְרֶף‎ 
en 32 
מַגְרְפָה 229 3 חקל‎ .1 
מַגְרְפָה 029 3 מס‎ 2 
מִגַרְפָה )223( נ‎ 


renfoncement m, niche f 
pelle f, truelle (de macon) f 
bourbier m 

ráteau 7n, ratissoire f 
orgue 7n 

motte (de terre) f 


scié n (nv (ר' ירָרִים,‎ mr מִגרֶר,‎ 
remorque f rop 1022 
traineau m 1023 111212 
rápe f 1052 Iam 
terrain m t» ^22 
parc m à voitures mme» 

terrain de sport מִגְרַשדסְפורְט‎ 

plateau m r 69 DAD 


V — Vin 
appontement m, débarcadère m 31223) מִגַּשָׁה‎ 
massif, n יִשָמים, ישָׁמוֹת)‎ ^) nag- DAD 
grossier 


relié par un | n (ר' דשָרִים, "שָרוּת)‎ ne מִגְשָר,‎ 


pont 
sonde f ra22 BEA 
vétement m או 165 (לבוש)‎ 59 TA .1 


uniforme m, tenue f מַדִים‎ 
tenue de campagne NPO 
grande tenue מַדִּידשָרֶד‎ 
tapis m (mov) | 


assis sur des tapis "יושב עלזמדין‎ 


Siégeant comme juge עַלזמדִין‎ av? vm 


mesure f או 65 1 (מידה)‎ 59 712 .2 

Instrument m de mesure (מודד)‎ | 

inquiet, n זאָגים, זאָגוֹת)‎ d NART מִדָאָג,‎ 
anxieux 


terrain m pour vol plané 
aeromètre m 


ARTA‏ 102 פורט 
ov (0 TINTA‏ 
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0325 


soupiére f r 39) DAG 
re» מגע‎ 
07 7323 N3 
yi עַרְשׁוֹתימַגֶע‎ 
בהש‎ | 
combat m corps-à-corps  : yxp"39p xas || 
מִגְענִים) 1 חשמל‎ ^» Tiy 33 
n מַגְעִיל, "ְלָה‎ 
(102) מִגְעָל‎ 


contact m, toucher m, impact m 
entrer en contact avec 
verres mpl de contact 
rapports mpl, relations fpl 


contacteur m 
dégoütant, répugnant 
dégoût m, répugnance f, 
nausée f 
malédiction f, catastrophe / | 059 NYANA 
éruption (de volcan) f מִגעָש שו ז‎ 
botte f מַגּפַיִם 06 ז‎ ou ag DAD 
épidémie f, fléau m, déroute f 1029 153» 
(1349 הַמַגְּפָה הַשְׁחוֹרָה‎ 
r 032 "1222 
r 32) BAN 
n Ir Dän 
ז טכנ‎ )-( TAB 
פיי‎ 432 1275 
פ"ע‎ 466) AANT | 
[333] .1 -- "2 
portant des bas n (nia n2 ^) Pä vd JAR 
n (Dm ,0 (רי‎ m מִגְרְגָר,‎ 
gratteur m, racleur m ז‎ 32 "AG 
(ר' 132"( שְׁחֲקִים‎ up בהש‎ || 
n (nr or d mv מִגרָד,‎ 
בהש (חסרזכול)‎ || 
r 0022 TIA 
חקל‎ || 
1052 מַגְרֵדַת‎ 
n ny Ta 
"yp n 
ג (תיבה)‎ 029 (032. .1 
(מסור)‎ 1 029 111372 .2 
ren מַגְרוס‎ 
ratissette f, tisonnier m 10» MOMIN 
n (nio Dh (רי‎ np מְגרֶם,‎ 
Drop A9 
concasseur m, broyeur m 1029 100222 
n (my Dër yT YTA 


la Peste noire 

soufreuse (appareil) / 
vulcanisateur m 
épidémique 

copeaux mpl métalliques 
abattre, anéantir, écraser 
s'abattre, s'écraser 


guttural 


gratte-ciel m 
gratté, écaillé 
dépouillé 
grattoir m, décrottoir m 
ratissoire f, décapeuse f 
racloir m 

irritant, excitant 

gaz vésicant 

tiroir m 

scie f 

broyeur m, concasseur m 


désossé 
poisson m sans arêtes 


en retrait 


"at 


couveuse (appareil) f, 1029 112372 
incubateur m 
pointeau m 101022 מדגש‎ 
r (P3727 ( DZ 2712 
פיי‎ 659 TIA 


TD‏ חֲלִיפָה 


pluviométre m 
mesurer, arpenter 
prendre des mesures pour un 
costume 
rendre la pareille à qn 1193 '55 115 
פ"ע‎ (389) TTI או‎ (417) TAI | 
או מודד )455( פ"י‎ (432) 112 | 
פ"ע‎ (488) TANN | 
myrny TIANI vm 


étre mesuré 
mesurer 

se mesurer 
affronter un probléme 


jussiée f nos ז‎ 069 "1172 
indice m ז‎ 60 TT 
indice des prix מַדַּד"יהַמַחִירִים‎ 
mesure f 1009 ITA .1 
température f anni 
sur mesure 112759 
géant m r אִישדמדות (גבה-קומה)‎ 


maison spacieuse בִּית-מדוּת ז‎ 

proportion f, échelle f, critère m, : qn» 
relation f 

talion m, revanche f 11271332 TID 

dans la mesure du possible  moó/5wNmTn153 


dans une certaine — Däpp ATAI או‎ mma 


mesure 
dans la mesure oü "Z 1123 
qualité f; vertu f (תכונה)‎ || 
bonne qualité טוֹבָה‎ 75 
défaut m ny? nmm 
extréme piété f מדַּתזחַסירות‎ 
intransigeance f מדּת-הדין‎ 
indulgence / מַדַּתזהְרַחֲמים‎ 
homme vertueux בַעַלמדוֹת (צריק)‎ 
intégrité f r טהַרימְדוֹת‎ 


la morale, l'éthique f ג‎ nia nmün 

"y‏ עָלימָדּוֹתָיו 
viyn‏ עֲל-מִדּוֹתָיו 
cela ne convient pas TS HY PR‏ 
les treize attributs (de nima MOY YY m |‏ 


Dieu) mpl 


étre intransigeant 
se montrer indulgent 
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"iiS 


photométre m ז‎ Gn מדאור‎ 


n na מראיג,‎ 
חשמל‎ t ירים)‎ A מדאמפר‎ 


inquiétant, préoccupant 
ampéremétre m 

assise (de pierres) f 
clairsemé 


adhésif 
papier collant 


n (nip3" "בְקִים,‎ ^) np מדּבּק,‎ 
SCH el 
DRITA רפא מַחֲלָה‎ 

מַדְבַּקָה 029 נ 

275 )132( ז 

| ראשיהַמדָבְרִים ז 
| (בפילוסופיה שלזימיהביניים) 
| רקרוק D32773‏ 


maladie contagieuse 
étiquette gommée 
orateur m 
porte-parole m 
homo sapiens 
ëre 
l personne du 
singulier 
ére : : 
l personne du pluriel nin275/0315 
n (ni93" Dr Q) m מִדְבָּר,‎ 
nn ge? 
3m 
ER 
my men רקדוק‎ | 
10:022 12712 


dit, convenu 
à l'heure convenue 
il s'agit de 

comme convenu 

la langue parlée 
limiteur m, réducteur m 


insecticide m (לחרקים)‎ 
pare-étincelles m מַדְבַרינִיצוֹצוֹת‎ 
silencieux m vy» 


désert m, steppe f ז‎ 03 wn) 1272 -1 
נהש 2227911 ז‎ | 
r 321527359 | 

(apren 12772 2 
נָאוָה‎ Tnm 

1100) NNIT 

n "רית‎ ,372 

1093 ,4( D99219 


génération sacrifiée 

le livre des Nombres 

parole f 

ta parole est charmante 

paroles fpl, propos mpl 

désertique 

caractére m désertique, 
désolation f 

pot m à miel ra22 YIT 

mielleux — n (gë: יבשִים,‎ d ngz ,7372 / 

bossu (123) n (mv; myy (ר‎ nyy U27 2 


altimétre m r (01337 (ר'‎ 72279 


pisciculture f ro» NAT 
spécimen m, modéle m r (91) DAT 
couvée f ron 03772 


מדיס 


€ Si 


chronométre m 
ampéremétre m 


faute f, erreur f 
lactométre m 
thermométre 7n 


parcmétre ou parcométre m 


compresseur m 
propulseur 7n, hélice f 


chute f, ruine f, déroute f 
n "חָקוֹת)‎ DP ^9 nom מְדְחֶק,‎ 


besogneux 
électrométre m 
télémétre m 

la Médie 

assez, suffisamment 
en quantité suffisante 


mesurable, mensurable 
jauge f, calibre m 

pied m à coulisse 
mensuration f 
arpentage m 

essayage m 
mensurabilité f 


séducteur m, instigateur m 


Madian (pays 
d'Arabie) m 
querelle f, dispute f 


352 


r (mi^ PATTA 

O0 112‏ (ר (P2315‏ ז 
my -- mm‏ 

ron nna 

32075 (' זְחָלָבִים) ז 
(rop: A ona‏ 
101 02 ז 
r 29 Oma‏ 

r ₪29 Fra 
1029 מַרְחְפָה‎ 


מִדְחַשְׁמַל ר (m5‏ ז 
MOTA‏ (ר' יחים) ז צנא 
72" שיפ ג (מדינה) 
מַדִּי תה"פ 
?19" 
^m‏ מִדּי = די 
QUUD‏ מְדידָה n‏ 
TT‏ ע) r‏ 
mn T‏ 
PTA‏ 1000 
(שלזקרקע) 
| (של 333( 
MPTA‏ 149 
r 69 MPTA‏ 
(Wie 1‏ ש"פ 1 (ארץ) 


(Dron PTA .2 


diplomatie f, politique f 3673 49 מדִינאוּת‎ 


homme m d’Etat, politicien m 
diplomatique, politique 


Etat m 
pays m d'outre-mer 
Sciences fpl politiques 
fonctionnaire m d'Etat 
Procureur général 
district m, province f 
Politique 
Madianite n 
Politique f 
Compact, épais 


מִדִינַאי rie‏ 
PRITA‏ זאִית ת 

Qon APTA‏ נ 

Dnm 
v מַדָעִיהַמְרִינָה‎ 

עוֹבַד"מְדִינָה ז 
פּרַקְלִיטיהמְדִינָה r‏ 

|| *(מחוז) 
n m 23771‏ 


v "ניות)‎ my) Di מָדִינִי,‎ 


מַדִינְיוּת 4n‏ נלי ר) ג 


n "יסים, "יסות)‎ d no: ein 


règle f 

les régles 
herméneutiques 

impót m, taxe f 

oppression f 

ahurissant 

stupeur f, terreur f 

graisseux 

galop m 

mesuré 

à pas mesurés 


modérément, posément 
mesure f, mensuration f 


maladie / 


vétement m, habit m 


Méduse f 


méduse f, rhizostome m 


mollasson m 


séduction f, illusion f 


pilon m 

refouloir m 

mortier m 

selle f. 

méditer longuement 

tromblon m 

querelle f, dispute f 

querelleur m 

urbanisation f 

pourquoi? 

compartiment m 

les sept cercles de 
l'enfer 

section f 

rubrique f 

nouvelles sportives 

bücher m 


m» 
(כלל)‎ || 


X2 nvyn שָהַורָה‎ nima 


(072) 3 (208) man" .2 
מַרְהָבָה 029 נ‎ 
n np Em 
3 029 מַדְהָמָה‎ 


n (xr (ר יהָנִים,‎ nir n1 


(02 WITA 
n מדוד, מְדוּדָה‎ 
מַדוּדִים‎ nya 
san nin | 
ren מדוד‎ 
ז (מחלה)‎ Gei HY .1 
ז (בגדו‎ MITA .2 
"זות) נ מיתול‎ ^) nmm 
זואול‎ | 
חסרדמרץ)‎ DTN) בהש‎ 
r (» nYT3 
r 60 TT 
צנא‎ | 
1 Qo» 112112 
(אוכף)‎ || 
naiwan"oy 39 va 
צבא‎ | 
ז‎ 60 TITA 
אִישְמָדוּן ז‎ 
reo T1772 
מדוץ? מיש‎ 
ו (תא)‎ og מָדוֹר‎ 


037370112 ny3U vai 


| (במשרד) 

mmya) || 

מְדוֹריהַסְפּוֹרְט 
nm‏ )201( 3 


jeter de l'huile sur le feu r2? my moin 


feu m de camp 
grain battu 
battage (du blé) m 
rapporteur m 


(במסיבת-צופים) 


מְדוּשָׁה (201) 3 (תבואה) 


|| (רישה) 
(y) PIT‏ ז 


map 


lettres fpl, humanités ol מַדְעִיהָרוּח‎ 

אִישִׁימַדֶּע ז 
PYTA‏ יעית n‏ 
מַדַּעָיות 4n‏ בלי ר) נ 
r 00 3172‏ 
TO‏ 9 ! 

D50777 


savant m, homme m de science 
scientifique 
esprit m scientifique 
savant m 
tablette f, planchette f, rayon m 
rayon de livres 

|| טכנ 
מדף )432( פיי 


clapet m 
ranger (des livres) sur des 
rayons 
imprimeur m, typographe m r (0 מַדְפִּיס‎ 
l'imprimerie nationale ` הַמַדְפִּיס הַמִּשלתּ'‎ 
n (pb: ְלָמִים,‎ ^) na" Dan 
חקל‎ 1032 IBTA 
1029 10572 
1052 NOSTA 


diplómé 
buttoir m 
presse (à imprimer) f 
imprimeuse (machine) f, 
imprimante f 
grammairien m מדקדֶּק )132( ז‎ 
Gp | 
n (mp. DPT (רי‎ neT PTP 12 
pps "uy | 
ras» DTA 
r 032 "7 
coup m d'épée ou de poignard 3029 ny 
KU 
ז‎ 669 71173 
[מדר] המדיר )499( פ"י‎ 


pédant m 
précis, exact 
pauvre, indigent 
déclamateur m, récitateur m 
poincon m 


comme des piqüres d'épée 

boue séche 

incliner, construire en 
pente 

terrasse f ron 21712 

classement m, בהש (של-עובדים)‎ || 
échelonnement m 

disposer en terrasse פיי‎ (460 311772 

מַרְרַגֵה 1029 


niyi nia 


marche f, escalier m 
escalier roulant 


terrasse f (בהרים)‎ || 
de premier ordre ראשונָה‎ MATAN בהש‎ | 
au bas de l'échelle בְּשֶפַליְהַמַדְרְגֶה‎ 


terrassement m rap ANTA 
יחוֹת) ז‎ ^» m3 
ro» T1172 


5117122 "mn בהש‎ 


anémométre m 
pente f, talus 7n, versant m 
dégringoler la pente 
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Wiel 

précis, exact n מדיק -יקת (ו' זיקים, *יקות)‎ 
ד‎ T Lan MC 

habité iv- d DE e 

n UE" ay A m» מדיר,‎ 


batteuse f 


מרישה )201( 3 חקל 
dynamométre m e‏ 


' (46) מדפח‎ 
clairsemé n (zt bs: (ר'‎ no מדלדל,‎ P 
barbe clairsemée מרלדל‎ Ti 
e | 
pendillant, n (zt: (ר' דדְּלִים,‎ no מדלדל,‎ .2 
oscillant S 


indigent, misérable 


membre branlant 2775 PR 
320 1 (73) ap 
ז‎ (91) nb" 
ז‎ (n) mno 
epis לח‎ 
1 (202) nq 
(ר' זנים) ז‎ Ti? 
3 (225) CEA? 
1052 NDIMA 
(132) Dam 


monte-charge m, grue f 
fange f, bourbier m 
hygrométre m 
manomeétre m 

médaille f 

médaillon m 

champ m de citrouilles 
gouttière f, larmier m 
allumoir m, briquet m 


hébété, n (rir (ר דָּמִים,‎ ns מִדְמַדֶּם,‎ 
confus 
imaginaire n no מִדְמַה,‎ 


le malade imaginaire nean nein 
expression f fractionnaire m»? שר‎ vam | 
enam ג'‎ "3270 | 
127192 לִי או‎ np122 
oa 272 
ז‎ (om) mmm 
ור מַדְמַימִים) ז‎ D72719 
n ny MONI 
tas m de fumier 1029 7132712 
n (gp: oya A ימעת‎ YATA -1 


il me semble 

à ce qui me semble 
simulacre m 
tachymétre m 
compteur m à eau 
lacrymogéne 


inondé de 
larmes 
n (niyy yr (ר‎ rg yD 2 
: ר ינים)‎ 112 
ז‎ yy UN 
ז ארמית‎ (—) NOITA 
maw n (GR (ר'‎ VAN 


mélangé 
querelle f, dispute f 
querelleur m 

est m, orient m 
oriental 


science f mg YT 
sciences sociales mmy? 
sciences naturelles y301731? 


מְהַגֵר 


qu'as-tu fait? "moy nmn 


pour quelle raison? "pe np 
qu'y a-t'il de changé? "nein 
qu'est-ce que cela peut faire? Et 


chose insignifiante שׁל"מַהיבְכֶךּ‎ 321 


quelle différence entre Pun mz m מַהדבִין‎ 
et l'autre? 
qu'est-ce que ca peut faire! מה"יש! עממי‎ 
quoi de commun entre nous? ` "ga מַהדלי‎ 
qu'irai-je faire dans הַזאת?‎ mue מַהלִי‎ 
cette galère? 
qu'as-tu à t'enfuir? ?02 ^2 32715 
"pv inus 
מַה"מַחיר"הַספר?‎ 
bi 
מַה"פּתָאם? עממי‎ 
"V מָהיָאיתָ‎ 
m Kg 


pourquoi mentirait-il? 
combien coûte ce livre? 
dans tous les cas 

quelle idée! 

quel motif avais-tu pour...? 
quoi qu'il en soit 


comment vas-tu? מהדשָלומֶףָ?‎ 
comment t'appelles-tu? KUYA 
quelle heure est-il? מַה הַשָעָה?‎ 
combien (כמה)‎ || 
que tu es belle! msn 
quelque chose, un peu (כלשהו)‎ || 
dans une certaine mesure בְמדַת"מָה‎ 
quelque chose דְבַרימָה‎ 
quelque temps, un certain temps mapa 
quoi qu'il arrive mpm 
ce qui, ce que מַה"שַ-‎ | 
comme il est dit 28307722 
il n'en est pas de méme 712 מַהדשָאִין‎ 
d'autant plus que "Y Din 


advienne que pourra! 
en quoi? 


"nr mme 
בַּמַה?, בָמָה?‎ | 
PYTR mI 
עַל"מָה? או מפּנימָה?‎ 
r 829 202/773 
ז צמח‎ (—) 32 
n (ni D'A d nix מִהַגְּן,‎ 
convenable, comme il faut 
émigrant m 


comment saurai-je? 
pourquoi? 
Clignotant m 
acajou m 
digne, 


ATA‏ 032 ז 
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KLEE 


incliné, en pente n my 5317719 


rue piétonniére r 02 aima 


madrigal m מַדֶרִיגֶל ל זלים) ז‎ 
guide m Cr mm») וע ז‎ 55572 
moniteur m, instructeur m (מאמן)‎ || 
chef m (בתנועת-נוער)‎ 
guide m, manuel m (50) || 
guide des rues de Parts  Dירפ"niaוNרּרירְדַמ‎ 
annuaire m du téléphone מַדְרִירְְטָלְפוּן‎ 
guide f (מורת-דרך)‎ Qon 02112 
monitrice f (מאמנת)‎ || 
cheftaine f (בתנועת-נוער)‎ 


empreinte (du pied) f, trace f עפ ז‎ TITA 
où poser la plante du pied 23: 27111279 


marche-pied m (2222) | 


trottoir m 1052 NATTA או‎ 222 1271112 
support m ז (בתוךינעל)‎ eo 0112 
orthopédique 


objet m sur lequel on (שדורכים עליו)‎ | 
pose le pied 

tous les passants | לְכֶלדעוּבֶר‎ Gm ^n" בהש‎ 
m'ont piétiné 

paillasson m נ‎ 02 NTA 


sismographe m ז‎ Uy (ר‎ Uy T2 


étude f (לימוד)‎ 10. WITA 

maison f — : (ר בָתִּימדְרֶש או זשות)‎ VY ma 
d'étude 

herméneutique f, exégése / | (שיטת"הסבר)‎ || 

midrach (recueil (לקטזדרשות)‎ | 
exégétique) m 

midrach homilétique מדְרש-אֲגְדָה‎ 

midrach jurisprudentiel מרְרַשִ-הַלְכָה‎ 


collége m, académie f 1022 nU 112 
relatif au midrach n Irv- מִדְרְשִי,‎ 
n דְשָאים, יִשָאוֹת)‎ ^) Dë מִרְשָא,‎ 
נ‎ 023 NV T 
r מִדְשְׁטָחִים)‎ 9 nov. 
n זשָנים, "שָנות)‎ ^») nig- מִדְשְׁן‎ 
מה, מָה, מַה? מיש‎ 
אַתָּה רוֹצה?‎ nm 
אתף? עממי‎ TA 


herbeux 
pelouse f, gazon m 
planimétre m 
satisfait 
quoi? 

que veux-tu? 


qu'est-ce qui te prend? 


"m 355 מהֵדורֶה‎ 
trois jours de marche מַהַלַרִישְׁלשְתיִמים‎  |édition f ג‎ aon מהרוּרה‎ 
course f, mouvement m ayun | [éditeur m 0/0 מהדיר‎ 
mouvement de la lune nena | trombone m, agrafef 1032 pnm או‎ Pan 
coup m Coon (במשחק"שחמט‎ | pince (à linge) f ל‎ j ° 
course (du piston) f, temps (22317523) | blocage m de broche 120 3 (252) np 

(d'un moteur) m élégant ידְּרוֹת) ת‎ or (ר'‎ nr מהדר,‎ 
déroulement m, (השתלשלות)‎ || répétiteur (appareil) m מהדר )122( ז חשמל‎ 

développement m s'user, se détériorer פ"ע‎ (407) TINI De 
biographie f, curriculum m D"n"3?»2 | qu'est-ce que מ"ש‎ C125) 1315 
la suite des événements מִהַלָרְְהָענִינִים‎ | résonateur m, caisse f de מוס‎ t (30) מהוד‎ 


moeurs fpl, (התנהגות) מַהֲלְכִים‎ || 
manières fpl 
DRI 129709 
3 (219) מַהַלְכָה‎ 
מַהלְכִים (-) זר‎ 
D? ָתַן מַהְלְכִים‎ 
לו מַהֶלְכִים‎ Ren 
louange f, éloge m, célébrité f 1 (92) 7702 
n (ר לָלים, לָלוֹת)‎ nb" מְהֶלֶל,‎ 


il a de bonnes manières 
promenade (lieu) f, allée f 
accès m, fréquentation f 
donner accès à qn 

avoir cours, se répandre 


glorieux, 
célèbre 
coup (de poing, de massue) m 31208) nem 
nV MAZ בהש‎ 
p] n» = D] 
mp — onn 
פ"י‎ (464) 112/172 
s'attarder, hésiter פ"ע‎ 496) DATANT | 
n (nim Day Q) nar מִהַמְהֶם,‎ 
1 000 11112122 
n m Jy 
r ל מִרים)‎ TATA 
1056 DVAMA 
np zm 
Tb = mp 
ר ידְסים) ו‎ 0737072 
מהַנְדַס"אניוֹת‎ 


coup dur 


retarder, ralentir 


confus 
trou m, crevasse f 
plein de trous 
parieur m 

trou m, crevasse f 


ingénieur m 


ingénieur naval 


ingénieur électricien מִהַנְדַס"חֲשְׁמַל‎ 
ingénieur-conseil ry? מִהָנְדֶס‎ 
ingénieur chimiste כימי‎ 017312 
ingénieur mécanicien מִהַנְדַס"מכוֹנוֹת‎ 


ingénierie f, génie m 
agréable 


sève f, jus m‏ | 107137122 .45 בלי ר נ 
distance f‏ | מְהַנָה, n ni‏ 


résonance 
usé, rápé n mna מהוּה,‎ 


מהוה 00 ז processus m‏ 
- ול 


mélange m ז‎ 60 230 
tumulte m, confusion f ג‎ Q01) 123712) 
troubles mpl, désordres mpl מהומות‎ | 
panique f MAMA 


beaucoup de לא מָאוּמָה‎ oy mAT הַרְבָה‎ 

bruit pour rien 
agitation f, tumulte m 1 202) TAWA 
ז‎ (73797 s) Um 
נ‎ 69 MINAMA 


n 2 inp 


agitateur m 
agitation f 
tumultueux 


hâte f, précipitation f ז‎ 60 IT 
essence f, nature f 14» מַהוּת‎ 
essentiel, substantiel n mmm ^mm 

WD — מַהִי‎ 


mélange m, coupage (de vin) m 3 Gou מְהֵילָה‎ 
n ny 12772 
מְהִימָנוּת 69 נ‎ 
n מְהירָה‎ T 
מְהיריתּפיסָה‎ 
רַכַכַת מְהירָה‎ 
M מהירות‎ 
פיי (ערבב)‎ (320 lc 


digne de foi, fiable 
fiabilité f, crédibilité f 
rapide, agile 
à l'intelligence vive 
train m express 
vitesse f, rapidité f 
mélanger, couper (du 
vin), diluer 
פ"ע‎ (397) 2122 | 
(913) מָהַל 320 פיי‎ 2 
פ"ע‎ (397) 21123 | 
rag 202 


?327 )92( ז (מרחק) 


être mélangé, être dilué 
circoncire 
être circoncis 


מוגות 


53832 זבית או זביָה (ר "בים, "ביות) 1 Moabite n‏ 
מוּאַזִין 9^ זנים) m:‏ 
מואיב, n nj‏ 
מוּאָץ — [VN]‏ 
מוּאָר — אור 
מוֹבָא d‏ זאִים) ז 
מוּבָא — |בואן 
citation f 1010 TN212‏ 
מוביל 0( transporteur m, voiturier m (E)!‏ 


muezzin m 
appétissant 


entrée f, vestibule m 


conduit m, tuyau m, (צינור)‎ | 
canalisation f. 
conduit d'eau, aqueduc m מוֹבִילמַיִם‎ 


uretére m מוֹבִילשַׁתָן‎ mom 
r (91) 2332 
[23] .1 — מוּבָל‎ 
350 3 (255) nain 
n (m2 0227 EE WEN, 
vex 1215 
PIRA Gm Gm 
13132 
זנים) ז‎ yam | 
הֶרְחָב / הַצָר‎ 13193 
AFVN 


boyau m, conduite f 


cargo m 
compréhensible 
évident, manifeste 
cela va de soi 
évidemment, bien entendu 
sens m, signification f 
au sens large / strict 
par excellence, au plein 
sens du terme 
intelligibilité f מוּבָנוּת 40 בלי ר ג‎ 
[913] = 0212 
[m3] .1 = 212 
פ"ע‎ (382) Ap [מוג]‎ 
e | 
פ"ע‎ (429) 2122 | 
"p (455) מוגג‎ | 
לְבָבוֹת‎ AA 
התמוגג )488( פ"ע‎ | 
בהש התמוגג בּדְמֲעוֹת‎ 
boire du lait (étre trés flatié) nnin הִתְמוּגְג‎ 


fondre, se dissoudre 
faire fondre, dissoudre 
56 dissoudre, s'évanouir 
faire fondre, amollir 
émouvoir les coeurs 
fondre, s'amollir, couler 
fondre en larmes 


magma m, bouillie f Gu 212 
mou, tendre, sans énergie nnn מוג,‎ 
lâche מוגזלב‎ 


Oppresseur m o» מוֹגָה‎ 
mollesse f, tendresse f, faiblesse f 3 (—) MAMA 
lâcheté f מוגות"לָב‎ 


356 


ppm 
indécis 
chauffé 


מִהסָס, noo*‏ )^ ִסְסִים, יִסְסוֹת) n‏ 
מְהֶסֶּק, npo"‏ (רי "סְקִים, n UD‏ 


mahpakh (neume) m däs 3502 
tropique m אסטר‎ r (ו0‎ TENA 
tropique du Capricorne Wi: 
tropique du Cancer 1920171572 
changement m brusque (שינוי פתאומי)‎ | 
coup m d'Etat (מדיני)‎ 


révolution f 1029 11251112 

mne "oeren 
12575 ^in 
Di"o-na25nn 


T2572‏ ור ינִים) ז 


la Révolution Francaise 
provoquer une révolution 
la destruction de Sodome 
révolutionnaire m 


attitude f נלי ר) ג‎ 49 D33251 
révolutionnaire 
révolutionnaire n m 0325115 


brodequins (instrument de | הפכ (-) ג‎ 
torture) mpl 
hypnotiseur m לי ינְטים) ז‎ 035712 


raboté, poli n (mg: Dro nyy SD 


bien élevé, poli, civilisé בהש (אדם)‎ || 
mal dégrossi בלְתי מִהקְצֵע‎ 
rapidement, vite, en hate p'an "12 


se hater, agir [מהר] 321 )397( פ"ע‎ .1 
hátivement 
מהר 435( פ"ע‎ || 
לְבוא‎ nón 
me הַשָעון‎ 
מְמַהֶר‎ N 
פיי (האיץ)‎ | 
פ"ע‎ 472 yan | 
prendre en mariage (MWN פ"י (קנה‎ (326) Eu .2 


se hater, se dépécher 

tu es venu promptement 
la montre avance 

je suis pressé 

faire venir d'urgence 

se háter, se presser 


(une femme) 
dot (payée par le fiancé) f "mea 19n "00 


rapidement, vite תה"פ‎ "mim 


bientót או עַדדְמְהָרָה‎ m3 | 
pensif n or wr d mim מְהֶרְהֶר,‎ 
fondu (métal) n (nion "ִתְּכִים,‎ ^) n2m מִהַתָּךְּ,‎ 


plaisanterie f, facétie f 
farce f 
Moab m 


DSP‏ 009 ג 
|| (מחזה) 
מוֹאָב שיפ ו (ארץ) 


מוטב 


étrange, bizarre, singulier 
étrangeté f, bizarrerie f 146) npn 
s'amollir, s'attendrir 


An -- imm 


Mahomet m 


n TY מוּזר,‎ | protégé, défendu n "גְנוּת)‎ Dei: a -גנת‎ 


magasin m, réservoir m‏ | ]12[ נמוח )431( פ"ע 
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Eu? 
1213 
[ma] = 53153 

1028 113315 


arpenteur m, géométre m (DTN) מודר )032 ז‎ 


[ohn] — מוּחֶם‎ | compteur m (מכשיר)‎ | 
ere "120112 | module m, coefficient m מתמט‎ | 
1n = מוּחֶן‎ informateur m, indicateur m מודיע 9 ז‎ 


écrasant, accablant, agressif n מוחְצָנִי, "נָית‎ 
r 26) pna 

pian -- pmm 

1. מוּחָש — 1. [חוש] 
2. מוּחָש, ngm‏ (ר' n (E: mun‏ 
מוּחָשִי, "שית n‏ 
מוּחֲשִיוּת ai‏ בלי ר) ג 
V [O23]‏ )382( פ"ע 


gomme (a effacer) f 


concret 
concret, tangible 
caractére concret 
vaciller, chanceler, 


trébucher 
étre prés de s'effondrer 2515 DD 
s'appauvrir ידו‎ noD נהש‎ 
s'effondrer פ"ע‎ (429) pa | 
ébranler מוטט )455( פ"י‎ | 


| התמוֹטַט )488( פ"ע s'affaisser, s'écrouler‏ 
ְּרִיאוֹתוֹ התְמוֹטְטָה 

|| המיט )526( פיי 
הַמִיט amener une catastrophe sur "ag mg‏ 


102 0123 .1 


sa santé s'est effondrée 
faire tomber 


perche f, barre f, tringle f 


la hampe du drapeau מוֹטהַדְּגל‎ 
fléau m de balance מוט"מאזנ ים‎ 
brancard (de voiture) m, neiy"vin 
timon m 
branche f de lunettes מוט"משקְפַים‎ 
saut m à la perche 0122 ספורט קְפִיצַה‎ 
joug m עול)‎ | 
chute f, "מוט (-) ז (מכשול)‎ .2 


effondrement m 
bénéficiaire psa n "ְטָבות)‎ ,DP20* (ר'‎ nae" ,2012 
bien, mieux, il vaut mieux תה"פ‎ 3012 
plutôt souffrir que | שׁתַּסְבּוֹל )8 תְּמוּת‎ 3935 
mourir 
pour le meilleur et 20329 וּבִּין‎ 310? pa 
pour le pire 


s'améliorer, s'amender 20125 m 


informations fpl, מודיעין (-) זיר‎ | 
renseignements mpl 
bureau m de לשכתמוריעין ג‎ 
renseignements 0 
officier m de renseignements : קציןזמוּרִיעין‎ 
service m de renseignements : שרות"מוריעין‎ 
connaissance (personne connue) f r (89) מורע‎ 


connu n (my יִדָעִים,‎ d nyT מוּדע,‎ 


C'est un fait bien connu זאת‎ ny 
conscient (17215127053) | 
inconscient בלְתי"מוּדְע‎ 
subconscient תַּתימוּדֶע‎ 
déclaration f ג (הצהרה)‎ 029 "ID 


faire une déclaration מוּדְעָה‎ "05 


annonce f, avis m (בעיתון)‎ | 
faire-part m de deuil מוּדְעַת"אָבָל‎ 
affiche f (כרזה)‎ | 
tableau m d'affichage לוחַימוֹדְעוֹת‎ 


conscience f, fait m d’être J מוך ענת )46, כלי ר(‎ 


conscient 
moderne n mr מוּדְרְנִי,‎ 
modernité f נלי ר) ג‎ 4» DP31112 
SONnorg רקדוק‎ n (tt: or A POT UH 
Mohican m ז‎ (Y (ר'‎ VK 


le dernier des Mohicans אַחרון הַמוְהִיקָנִים‎ 


mraza מוֹהַל‎ 

noy 1G מז‎ 

מוֹזָאִיקָה (ר' "קות) נ 
ras» NI‏ 


circonciseur m 

banane f, bananier m 
mosaique f 

cabaretier m, tavernier m 


לה (ר "זות) נ מיתול muse f‏ 
[ny] — me‏ 

en retrait n nn” מוּזָח,‎ 
musée m r זנים)‎ 7) im? 


[ow] — מל‎ 


מוטה 358 מום 

libraire n D'350"3213 | ramener dans le droit chemin ?מו‎ "mp 
fruitier n מוכרדפרות‎  |joug m, oppression f 3 (201) nom 
fleuriste n onai | chute f; effondrement m בלי ר) ג‎ 200 (0122 
circoncire פיי‎ (382) 2D [מול]‎ .1 | devise f, épigraphe f, exergue m : )-( מוטו‎ 
être circoncis פ"ע‎ 430 5153 || | moteur (f motrice) (תנועתי)‎ n my מוטורי,‎ 

mettre en piéces [מול] המיל )526( פ"י‎ .2 | motorisé (ממונע)‎ | 
en face de "a 079 מוּל" או "מול"‎ | timonerie f טכנ‎ 3 )252( nobis 
en face de moi או ממולי‎ aan | motif m ז‎ (P279 מוטיב‎ 

l'Antiliban m גיאוגר הָרִידמוּל"ְהלְבָנוּן ז"ר‎ | thème m ew | 
en face, vis-à-vis enn bing | | motivation f ג‎ (n מוּשִיבְצִיה (ר‎ 


circoncis n (po '( Dan 

מו"ל )= מוֹצִיא לְאוֹר, ^ מוֹ"לִים) ז éditeur m‏ 

conjonction (de la lune avec | ז אסטר‎ (03) 1212 
le soleil) / 


Noel m ou f חֲגיהַמּוֹלֶר‎ m | 

l'Eglise f de la 1 (בכית-לחם)‎ 32150701012 
Nativité 

patrie f 3 (252) n? 


patriotisme m אֲהַבַתהַמוֹלָדֶת נ‎ 


progéniture / 66 ton | saw nin "(ילד)‎ | 


pére 
enfant né dans la famille manyin 
enfant né hors de la famille ya nin 


circoncision f (ר' זלוֹת) ג‎ now 
édition (fonction de l'éditeur) f y (— mim 
mulátre n v (nisp מוּלט, זטִית (ר זטים,‎ 
[לוט]‎ — Gan 
dek מוּלְיָאר‎ 
guide m, conducteur m r ₪ מוֹלִיך‎ 
conducteur o» || 
conductibilité f, conductivité fes «s מול יכות‎ 
molécule f (ר -לות) ג‎ Ha Am 
moléculaire n my מולִיקוּלָרִי,‎ 
3105» מוּלית‎ 


samovar m, bouilloire f 


mulet (poisson) m, meuge m 


TOuget m מוּלִית אֲרְמָה‎ 

Chausson m מטבח‎ 3 (niv ^) מוּלִיתָא‎ 

mélasse f 3 (208) Ve 

mutiler פיי‎ (526) DAN [מום]‎ 

défaut m, difformité f, ran Dän 
infirmité f 


Invalide, mutilé, infirme בַּעַל"מום‎ 


מוטית »10 
Dm‏ )^ 57( ז 
מוּטָל — [טול] 
op‏ — [טוסן 
[מוך] 29 )382( פ"ע 
| 1123 )429( פ"ע 
TAN ||‏ 626 פיי 


petite perche 
motel m 


s'appauvrir, décliner 
étre bas, étre humilié 
abaisser, humilier 


baisser la voix ihip הַמִיךְ‎ 
coton m, ouate f, charpie f מוֹך 37( ז‎ 
duvet m (של-נוצות)‎ || 
pulpe f de fruits מוְֹּיפּרוֹת‎ 


pulpe dentaire אנטומ מוֹךְ-הַשׁן‎ | 
porteur (d'une lettre : ( 202 "oin = 235 
etc) m 
[n23] — n215 
n Iv מוכי,‎ 
r (» מוֹכִיחַ‎ 


cotonneux, ouaté 
prédicateur m, faiseur m de 
remontrances, moralisateur m 
nne מוּכָל,‎ 
n Y מוּכְן,‎ 
1211715 
ז מִוְהמוכָן‎ 7123 
kay ז‎ (61) PRIDNA 
זנִים) ז‎ 9 "1232 


inclus, compris, contenu 
prét, préparé 

préparé d'avance 
prét-à-porter m 
mitrailleur m 

mécanisme m, machine f 


mécaniquement, מוּכְנִית תה'פ‎ | 
automatiquement 
douanier m r 3 0212 


publicain m, fermier m des ז‎ t» 10212 
impóts 
fonction f de douanier 149 In30215 


vendeur n v כְרוֹת)‎ Dr: 9 mz מוֹכַר,‎ 


מוּסַר 


escalier m en colimacon ז‎ 99 2012 .2 
ז‎ (93) 015 

“nay מוֹסָר‎ 

"»1n "i5 

(בישראל) 39121 

fondement m, fondation f (0702) || 


YN (או מוֹסָדִי)‎ "niin 


institution f, établissement m 
institution publique 
établissement scolaire 
les services secrets 


les fondements 


de la terre 
70? — 1915 
institutionnel n n'r מוּסָדִי,‎ 
מוּסָה, מוּסִיאון = מוּזֶה, מוּזִיאוֹן‎ 
musicien m מוּסיקאי )7 יִקָאים) ז‎ 
musique f מוּסִיקָה (-) נ‎ 


מוּסִיקוֹלוֹג 3 זגים) ז musicologue m‏ 


musicien (DN) n מוּסִיקָלִי, לית‎ 
musical (יצירה)‎ || 

musicalité f בלי רו ג‎ 4n מוּסִיקְלְיות‎ 
garage m ros 912 


garagiste m r בַּעָל"מוסֶךְ‎ 

מוּסַרְּמְטוֹסִים 

| .132 מקורה) 
מוּסֶף, n np"‏ 

"no" "ER 

ren no | 

מוּסָף ספרותי 

r jou m 

foy" n?5n‏ נ 


hangar m 
galerie couverte 
supplémentaire 
employé surnuméraire 
supplément m 
supplément littéraire 
sacrifice m complémentaire 
priére additionnnelle (des 
jours fériés) 
Moscou m מוסְקְבָה שיפ ג (עיר)‎ 
ז‎ )=( Opo12 
מוֹסר 1032 (מלשין)‎ .1 
מוֹסר 025 ז (חבל)‎ .2 
"oin? nnne 


muscat m, muscade f 
dénonciateur m 

lien 7n, entrave f 

tu as défait mes liens 


réprimande f (תוכחה)‎ eu 012 .1 
précher ou faire la morale "015 הטִיף‎ 
accepter les remontrances "1912 או קל‎ np? 
punition f, chátiment m (עונש)‎ || 
remords mpl ni*2271032 בהש‎ 
morale f, éthique f (תורת-המידות)‎ | 


les lois morales ז"ר‎ "0 00^ pn 


moraliste בּעַל"מוּסֶר‎ 
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מוּמוס 
הטיל mm‏ 2" 


Diny‏ 07^( ז 
מומנט A‏ -טים( : (רגע) moment m, instant m‏ 


mutiler 
mime m, clown m 


moment פיס‎ | 


| בהש (גורם) 
מוּמַר )^ "רִים) דת 
"mn‏ לְהַבְעִיס 
מוּמָר לְתָאָבוז 
(mp — poar‏ 
מוֹנְגוֹלוֹאִיר, n mr‏ ופא 
מוֹנגולי, ילית n‏ 
"o3‏ שיפ 1 (ארץ) 
מוּנד = |נוד] 
TIN‏ (ר' 09°( ז צכא 
n1 41‏ )3 0037( 1 (מודד) 
| מתמט 
| "(פעם) עַשְׂרַתימוֹנִים 
2. 1312 103 (מציק) 


facteur m, élément m 
apostat m, renégat m 
apostat par principe 
apostat par intérét 


mongolien 
mongol 
la Mongolie 


uniforme m 
compteur m 
numérateur m 
dix fois 
oppresseur m 


monogamie f y )=( 2923315 
monographie f ג‎ Us: "d מונוגְרְפְיָה‎ 
monotone n m מוֹנוֹטוֹני,‎ 


מונולוג (ר זגִים) ז 
n mm nein‏ 

n m» מונוּמֶנְטָלִי,‎ 

מונופול א מוֹנופולין (=) ז 
VOR DOUD‏ יטִים) ז 
מוֹנוֹתֵיאִיסְטִי, n Pap:‏ 
מוֹנִיטָה (ר' "טין) y‏ 


monologue m 
monolithique 
monumental 
monopole m 
monothéiste m 
monothéiste 
monnaie f, médaille f, 
effigie f 
réputation f, prestige m בהש מוֹנִיטִין‎ | 
il est devenu célëbre ְצָאו לו מוֹנִיטין‎ 
faire une réputation à on לפ‎ rein הוציא‎ 
n מוּנִיצִיפַּלִי, "לית‎ 
מוֹנִית (ר זיות) ג‎ 
TEE 
n nyy מונְעָ,‎ 


municipal 
taxi m 
mousson (vent) f 


préventif 
|נוען‎ — 32? 
[m3] = מוּנָף‎ 
monarchie f ג‎ (ni מוֹנַרְכָיה (ר'‎ 


le cessionnaire (d'une traite) 20153 ?? 


מוצא 

peu de jours ימים מועָטים‎ 

pBnon‏ בְמוּעָט 
מועיל, nn‏ 

02y — מוּעָם‎ 

v (ug: (ר דְעָנִים,‎ naye מוען,‎ 


se contenter de peu 
utile, avantageux 


expéditeur 

(d'une lettre) n 
[my] — מוּעָף‎ .1 
(לאות)‎ r )-( "מוּעָף‎ .2 
10209 מוֹעָצַה‎ 

nyin‏ מַחוֹקָקֶת 

municipalité rurale Dron nxyin 

le Conseil de Sécurité (באו"ם)‎ "np bg 

mny-nxyin 

מוֹעֲצַתיהַחַשְׁמַנִּים )170322( 

|| בְרִיתיהַמוֹעֲצוֹת נ 
מועצה 1039 
מוֹעַצַתִּי, n mm‏ 
מוּעָקָה 1029 


fatigue f, lassitude f 
conseil m, assemblée f 
assemblée législative 


conseil municipal 
le Sacré Collège 
l'URSS 
conseil m, dessein m, plan m 
fédéral 
détresse f, oppression f, 
angoisse f. 
doré, plaqué or n Tip" מוּפַז,‎ 
GEN 
ז‎ 6 YDIN 
מוֹפַע-בּדור‎ 


or pur 
apparition f, phénoméne m 
spectacle m, représentation f 
phase f 

prestation (d'un artiste) f 


|| אסטר 
YDIN‏ 1029 
pam‏ -- |פוקן 
3935 — ]5[ 
מופת r ua‏ (פלא) miracle m, prodige m‏ 

par des signes irréfutables בָּאותות וּבְמוּפְתִים‎ 


preuve f (הוכחה)‎ || 
exemple m, modèle m (דוגמה)‎ || 
6 Parangon de son époque Y n5in 
homme m en vue אִישימוֹפת ז‎ 


travail m exemplaire nain? ג‎ "og 


oeuvre f classique 1 יִצירַת-מוֹפַת‎ 
exemplaire, classique n mm P NDIN 
mufti m "תִּים) ז ות‎ OADM 


מוץ ro»‏ 
מוצא mn‏ 
רחוב ו ללאדמוצא 
בהש (פיתרון) 


bale (du grain) f; menue paille 
issue f, sortie f 
Tue f sans issue 
15506, solution f 
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מוּסַר 


| 220273012 
2. 1932 90( : (חבל) 
T3012‏ 029 ג )232( 


moralité f, lecon f 
lien 7n, entrave f 
corde f, lien m 


frein m, réne f (מושכה)‎ || 
moral n מוּסָרִי, "רית‎ 
immoral "10127223 
moralité f מוּסָרְיוּת »4 בלי ר) ג‎ 
[mo] = Dan 
nuageux n (ni2y* דְעָבִים,‎ Q) nay" מוּעָב,‎ 


lieu m de réunion t (102) yin 
r3yi23 T1713 בהש‎ 


מועד .1026 (זמן קבוע) 


qui fait bande à part 
temps fixé, terme m, 


saison f 
fixer une date yin yap 
à temps מוֹעַד או בַּמוֹעַר‎ Tiy3 
au moment convenu למוּעד‎ 


le moment n'est pas venu "yin? rim עור‎ 
אֶחַר אֶתהַמּוֹעֶר‎ 


mn‏ קְצַר"מוֹעַר 


arriver trop tard 
emprunt m a court terme 


marées fpl מוֹעְרַיייִם‎ 
rendez-vous m (מפגש)‎ | 
lieu m de réunion r בַּית"מועָד‎ 


cimetière m, tombe f לְכֶל"חִי‎ yin ma e 


le Tabernacle אהֶל"מוַעָר ז‎ m 


1616 (fixée par le calendrier) f (am || 
bonne féte! mpag? מוֹעֲרִים‎ 
jours mpl de demi-féte ז‎ Sy n7 on 


pélerins (à l'occasion des mm בַּאִי"מוֹעַר‎ ° 


fetes) mpl 
signal m (סימן)‎ °| 
prévenu משפט‎ n (mg: (ר' דְעָדים,‎ my" מוּעָד,‎ 1 
criminel récidiviste “ym yvis5 
protét m מוּעָד‎ WY 


2 מוּעָד, ng‏ (ר "ְעָרִים, amy"‏ ת (מכוון) dirigé,‏ 
orienté‏ 

où vas-tu?, où veux-tu en ?niyy12 TI TN? 
venir? 

rendez-vous m, destination f — 302€ מוּעָרָה‎ 

club m, cercle m מועדון ר זנִים) ז‎ 

peu important, n (ר דְעָטִים, דעָטות)‎ noy" מוּעָט,‎ 
peu nombreux 


ek 


distance focale 
point central 

foyer 

foyer m, átre m 
Macédonien m 
Alexandre le Grand 
focal 

moka m 


clown m, bouffon m 
clownesque, bouffon 


piège m 


tendre un piège à qn 


mine f 

mine antichar 
champ m de mines 
sapeur-mineur m 


se changer, être changé 


échanger (contre) 
se convertir 
crainte f, terreur f 


respect m, vénération f 


la crainte de Dieu 


actes mpl redoutables 


crainte f, respect m 
herse f 
pente f, descente f 


rebelle m, insurgé m 


obscurantiste m 
femme insoumise 


maître m, professeur m, 


instituteur m 
décisionnaire m 
Messieurs! 
guide m 


le Guide des Egarés (de 


Maimonide) 


guide spirituel, rabbin m 


horloge f, montre f 


361 


r רחַקהֲמוֹקָר‎ 

בהש "pim" mp2‏ נ 

|| מתמט (באליפסה) 
מוקְדה Gu‏ ג 
מוקדון )9 זנים) ז 

1130228 מוקדון 
מוֹקָדִי, זדית n‏ 
מוֹקָה (=) ז (קפה) 
מוּקיון (ר זנים) ז 
מוּקְיוֹנִי, n mr‏ 
מוקיר "Gi e‏ 
מוּקֶם — |קום! 
מוּקֶע — yi^‏ 
מוקש a23‏ ז (מלכודת) 

בהש (op‏ מוֹקֵשׁ לפ' 

xa || 

Vpin‏ נגִדיטֲנְקִים 

r שׂרהימוֹקְשִים‎ 
ux ז‎ (60 RYPIN 
פ"ע‎ (413) 322 [1172] 

C3) פיי‎ (626) n | 

הָמיר ini‏ 
ac‏ ז (פחד) 

| (יראתזכבוד) 

DYRT 

| (מעשים נוראים) 
מורְאֶה 1022 
מוֹרג 69 ז חקל 
ma "TD‏ 
מוֹרד ras»‏ 

v3‏ מורד"אור 

DINN |‏ (252) נ 
ro» H) .1‏ 


min‏ הוּרְאֶה 
Nk?‏ 

NT» 
DN 


p1ix-nyin m 
MYYTY vai 


"NY: 
730715 מצא מוֹצא‎ 
(מקור) מוֹצָאימַים‎ 
lever m du soleil, orient m Gogo ias 


sortir de l'impasse 
source f, fontaine f 


origine f, provenance f (שלזאדם)‎ 


T1502 iki 

אַרץימוֹצָאו נ 

|| (הבעה) מוֹצָאפָּה 
YA qne iyi‏ 


il est originaire d'Espagne 
son pays d'origine 
parole f, propos m 
tu tiendras parole 


fin f (ovo) | 
samedi soir nag^wxi» 
issue d'année sabbatique EEN 
origine f מוצאה .020 ג (מקור)‎ 
lieux mpl d’aisance (ביתיכסא)‎ | 


Negi‏ — יצא 
| הָמוציא qui fait sortir le TNT On?‏ 
pain du sol‏ 


bénédiction fsurle pain ji בַרְכַת"הָמוְצִיא‎ m 


chef m i221 בהש מוציא‎ | 
éditeur m מוֹציא לְאוֹר‎ 
réalisateur m, exécuteur m 2y D9 מוציא‎ 


מוּצַל — 223.3 

n ny מוּצן,‎ 

[mx] — nva 

raso YYA was» מוצ?‎ 


rafraichi, (vin) frappé 


sucette f, tétine f 


solide n (nipx* ,mpx^ d nex X12 .1 
solide m pyis גוף‎ eg 
robuste (בריא)‎ || 
opprimé n (mpx- DD (ר'‎ nex מוצק,‎ 2 
moule m מוּצַקָה )023 1 (תבנית)‎ 


| (ביתזקיבול) 
מוצקוּת 49 נ 
mu "312 1‏ 
2 מוּצָר — 2. צרר 
ומוקן הַמיק 626 M‏ 


coupe f. godet m 
solidité f, compacité f 
produit m 


se moquer, railler 


jambiére f זוגי מוּקים) ז‎ A1 מוּק‎ 
מוּקָא - [קיא]‎ 
bücher m TURA 


monter sur le bücher עָל"המוּקד‎ n?J 
salle f de la וככית"המקרש) בִית"המוקד ז‎ 
flamme permanente 


foyer m פיס (של-ערשה)‎ | 


n 


ville habitée נ‎ avin vy ° 
eer ëm 


zone assignée (aux Juifs r 3Umm-mnn ||היסט‎ 


siege m du gouvernement 


en Russie tsariste) 


siege m, place f (ספסל)‎ || 
établissement m, domicile m (מוסד)‎ || 
asile m de vieillards Dpr3vin 
village coopératif מוֹשַׁבזעוֹבָדים‎ 


session f du parlement noyan (032) | 


מושב"רעים réunion amicale‏ 
av 1‏ — ישב 
2. מוּשָב — שובן 
מושָבָה 029 ג )352( village m‏ 
|| (מעבר לים) colonie f‏ 
|| (קבוצת-זרים) colonie‏ 
הַמּוֹשְׁבָה הַבְּרִיטִית 0352 la colonie‏ 


britannique à Paris 
|ושטן‎ — bv .1 
et — bg .2 
r (» מושיץ‎ 
מושָכָה 000 נ‎ 
nisvis me 
מושל 032 (שליט)‎ .1 


sauveur m, libérateur m 
réne f, bride f 
tenir les rénes 
gouverneur m, 
préfet m 

fabuliste m, מושל )32 ז (מחבר-משלים)‎ .2 
auteur m de maximes 
salut m, secours m 1029 nyV 
מוּשק (ר' "קים) ז‎ 

| זואול 
מוּשר = [mv]‏ 
[מות] מת 379( פ"ע 

DR ל" או‎ DD "ON עממי‎ 


musc m 
boeuf musqué 


mourir 
J'ai une envie 
folle de 
mettre à mort sp (n 455) מותת‎ | 
פ"י‎ (n 526) המית‎ | 
Se dévouer corps et âme "by inxy DO בהש‎ 
mort f בלי ר) ז‎ 162. NI 
28551016 de mort MA (32 w) "WR 
Péché mortel r 2"Non 
l'ange m de la מַלאֲרְיהַמַות ז או 71273122 ז‎ 
Ge dës Hc í 


faire mourir, tuer 
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mri 
tireur m (y 9p): (a (רי‎ ym .2 
pluie f d'automne ז (גשם)‎ (— nm 3 
rebelle m ז (מורד)‎ (Ger (ר‎ m8 A 


indocile et rebelle ומוֹרָה‎ 10 
1000 מוֹרָה‎ .1 
ז (תער)‎ C nm .2 
a la peau luisante — (1'2 n^ (ישעיהו‎ n "מוֹרְט, "טָה‎ 
p מורטוךיום (-) ז‎ 
זנית ת‎ Wich 


maitresse f, institutrice f 
rasoir m 


moratoire m 
douloureux, lancinant 


moringe m nos "גּוֹת) ג‎ 9) na" 
moraine f ינוֹת) 1 גיאוגר‎ btw? 
saumure f מוּרִיס )^ דסים) ז מטבח‎ 
verdoyant n np* מוֹרִיק,‎ 
baveux nnr מוֹרִיר,‎ 
מוֹרִישׁ = 2.1. ירש‎ 
[p -- מוּרֶם‎ 
Mormon m ז‎ (o 7» מוֹרְמוֹנִי‎ 
viorne f mas r mu מוך[‎ 
lance f, javelot m מוֹרָנִית ו ג‎ 
Morse m מורֶס שיפ ז‎ 
alphabet m Morse r כְּתַב"מוֹרס‎ 


732707 (=) ג 
r (—) Dën‏ 
pnm‏ -- [ריקן 
1 מורש )97( ז possession f, héritage m | (non3‏ 
on U .2‏ ו(מחשבה) pensée f, sentiment m‏ 


morphologie f 
morphine f 


voeux mpl, pensées intimes מוֹרְשִׁילֵב‎ 
patrimoine m, legs m 1022 nV 12 
tradition ancestrale niawne Yin 
s'écarter, bouger y" (U^ 'ny ,382) [מוש] מש‎ .1 
cesser (חדל)‎ || 
écarter, éloigner פיי (הסיר)‎ | 


| המיש (526) פ"י 
wo v»‏ מן- se débarrasser, se libérer‏ 
2. [מוש] V2‏ 382 פיי (מישש) 
"p (526) WA |‏ 


écarter, éloigner 


tâter, toucher 
faire tâter, faire toucher 


tâter, toucher פ"ע‎ || 


séjour m (nno) ז‎ (magin? גפ‎ ^ »» 2712 
demeure f, (מקום"מגורים קבוע)‎ || 
domicile m 


domicile légal r מקוּם"מוּשָב‎ 


nne 


arrosoir m, aspersoir m ג‎ 009 (172 
ז‎ ₪02 20772 
n (mii הָבים,‎ ^») nai או מְזהָב,‎ 2012 
brillant, splendide מַזְהִיר, יֵרָה ת‎ 
splendide isolement m nnm MTI vm | 

souillé, pollué — ת‎ (niay Dro: A noz Dm 


DT‏ ₪02 ז 


dorure f 
doré 


saleté f, infection f 


mélange m, amalgame m ז‎ 60 2372 
conditionnement 7n de l'air WSL 
intégration f des immigrés UCE ALI 
mixage m (טלויזיה)‎ || 


embrayage m 101022 21125 
ren T 

| צבא 
מִזְורָה 1025 
PTIT‏ 102 
(T0013) r (73) mr‏ 


bagage m 

paquetage m 

valise f 

petite valise, mallette f 

cellier m, garde-manger m, 
resserre f 

buffet m 

montant (de porte) m 


|| (ארון) 
nnm‏ )201( 3 


m | 


mezouza (écriteau fixé à la porte) f 
mazout m (-)ז‎ DO 
équerre f mobile i mir) Dnm 


מזו[ 69 ז nourriture f, aliment m‏ 
אבות -הָמָזון ז"ר 


m‏ ברְכַּתהַמַּזוֹן ג 


les aliments de base 
actions fpl de grâces (aprés 
le repas) 
משפט מִזוֹנוֹת‎ | 
n PY מִזונִי,‎ 
ז (תחבושת)‎ 60 A .1 
בהש (תרופה)‎ || 
ז (לוחזכביסה)‎ ao מַזוֹר‎ .2 


pension f alimentaire 

alimentaire, nutritif 

pansement m 

reméde m, guérison f 

planche f de 
blanchisseur 


mazurka (danse) f ow 1 מִזוּרְקָה (ר' *קות)‎ 


anguleux n (inr יוָתים,‎ ^ nny Wm 
se ceindre פ"ע‎ (402) nr23 [מזח]‎ 
ceinture f (mman) ז‎ aeo. מַזַח‎ 


(0132) || 
3 (201) "asp 
T (102) enn 
1059 מִזְחֲלֶת‎ 


quai m, móle m, débarcadére m 
gouttiére f 

reptation f, marche ralentie 
traineau m 
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מוֹתָב 
ny‏ מות-קרושים subir le martyre‏ 
מצא trouver la mort inin‏ 


assemblée f, session f 
mort f 
livre m ou film m à suspens 


An‏ סז 

ny?‏ (-)ז 

(91) nns 

r o3 "inis‏ (יתרון) 
| (שארית) 
| (רבר מיותר) 
מסמוּתָרוּת r‏ 
"as |‏ 

YYA — nm 

,n37 ,29 nim‏ מִזְבְּחִי) ז 

dépôt m d'ordures, tas m de — 3029 "bam 


avantage m, supériorité f 
reste m 

surplus m, luxe m 

taxe f de luxe 

inutile, superflu 


autel m 


fumier, décharge f 
mélanger (avec de l'eau), פ"י‎ (301) A113 

couper (du vin), verser | 
verser un verre de thé noi» xm 
étre mélangé, étre versé נמזג )588( פ"ע‎ || 

| מזג )432( פ"י 
inam |‏ 469 פ"ע 


A‏ 165 ז (משקה) 


mélanger, tempérer 
s'amalgamer, fusionner 
liqueur f, breuvage m, 


mélange m 
tempérament m, naturel m בהש (אופי)‎ | 
irascible, coléreux, émotif aaron 
de sang-froid, imperturbable aa 
d'un bon naturel בַעַלימַזַג"טוֹב‎ 
temps (météorologique) m TUNIS | 


quel temps fait-il? 2018073172 מה‎ 
y1/np» TWT 
ningn "WP 
ז‎ 22) 22312 
vitrerie f; verrerie f ג‎ 223) DAAT 
n (nar mar d nir EG 
n m NA 
ז‎ (o ר‎ DIR 
ron 1312 


il fait beau / mauvais 
temps variable 
vitrier m, verrier m 


en zigzag 
naturel 
cabaretier m, tavernier m 
régulateur m 


conditionneur m d'air 171212 
épuisé, exténué n n d'US 
exténué par la faim ay 


prêtre (qui asperge le sang 1 (^12 ^ 79 n 


des victimes) m 


HG 


KW 


fourchette f 
à trés petite dose עַל"קְצַה-הַמַזְלְג‎ vm 
Zeen ng ow כל‎ 


120 | 


à la fortune du pot 
fourche f 

déprécié n (nior mor ^) Pr מִזְלְזֶל,‎ 
vaporisateur m T (128) Dam 
petit avion — (n לֶלאיטִיס)‎ vyr (=מָטוֹס‎ D" ora 
sans pilote 


gargotte f עממי‎ 3 (223) "aa 
tempétueux “n (E: "ְעָפִים,‎ ^) npy- מִזְלְעָף,‎ 
arrosoir m (25) r (132) aret" 


|| (מרסס) 
n?‏ )252( 1 
113172 009 ג (מחשבה) 


vaporisateur m 
constellation f 
dessein m, intention f 


intrigue f, machination f (תחבולה)‎ || 
ruse f, finesse f (חכמה)‎ || 
intrigant, malin, conspirateur | בְּעַלימִזְמות‎ 


tramer des intrigues contre "ag niam Gm 
pelotage m מִזְמוּזִים (-) "$ עממי‎ 
acteur m comique מַזְמוּטָאי )6( ז‎ 
vr מַזְמוּטִים (ו4‎ 
(שיר)‎ revo מִזְמוֹר‎ 

m ||‏ (פרק"תהילים) 
«eo TATA‏ פיי (קלקל) 
flirter avec, caresser, peloter‏ 


jeu m, divertissement m 
chant m, cantique m 
psaume m 
gáter, gácher, saboter 
עממי‎ | 
se liquéfier, se gáter פ"ע‎ (494) TATAMI | 
se faire des mamours עממי‎ 
מַזְמזָן ר' ינִים) ז עממי‎ 
מִזְמַט 460( פיי‎ 
(נכון)‎ n דמָנִים, דְמָנוּת)‎ ^) ny" 12112 
mm מוּכֶן‎ 209 
(מתבקש)‎ | 
N33 לְעוֹלֶם‎ Tor 


flirteur m, coureur m 

divertir, amuser 

prét 

Je suis prét et disposé 

invité, convoqué 

appelé dans un monde 
meilleur 

Invité à se joindre aux 
actions de gráces 

se joindre aux actions de 
gráces 


7272? To m 
Temp? mox 
argent comptant, numéraire m מִזְמָנִים "ר‎ | 


payer comptant בְּמְזְמָנִים‎ D? 
Périodiquement nimm many? (קבוע מראש)‎ | 
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r מִזְלֶג )122 ^ "לְגות)‎ consonance f, accord m 


מזִיג 


מזִיג ע) ז מוס 
מִזִיגָה aon.‏ ג (מהילה) 
(הגשת-משקה) 
|| בהש (צירוף) 
Dr‏ 69 נ 
מַזִיד, מְזִידָה n‏ 
| 122 
מזיז, np*‏ )^ "יזים, portant des saillies n (nine‏ 
r (» TD‏ 
מִזֶיָּן, n (my Dy d nas"‏ 
pmi nina‏ 
DDRUD TID ee‏ 
| טנג pm Tiva‏ 
מַזִין, n ny‏ 
n (nia? Dër: ^) nb?" EIN‏ 
מַזִיק (n‏ ז משפט 
|| (בעליחיים) 
| עממי )12( esprit malfaisant, démon m‏ 
2r ^) nar ,q7272‏ יזכוֹת) n‏ 
mw |‏ 
yx ||‏ כזכוכית) 
מַזְכִּיר, יֵרָה ז 
MTINI‏ 149 
mag) 2"212‏ 0575 )191 
e» "212‏ 


mélange m 

action f de verser 
fusion f, intégration f 
amalgame m, fusion f 
qui agit avec préméditation 
intentionnellement, exprés 


ceinture f 

armé, équipé 

les forces armées 
muni de lunettes 
béton armé 
nourrissant, nutritif 
faux, contrefait 
auteur m de dommage 
animal m nuisible 


épuré, purifié 
d'une pureté limpide 
verni 
secrétaire n 
secrétariat m 
secrétaire général 
mémorandum m, 
aide-mémoire m 
souvenir (objet) m 1052 11212 
פיע‎ «eo הִתְמַזֶל‎ [2v] 
Tor הִתְמַזֵּל‎ 
constellation f, signe m wor ר' "ל1ת) ז‎ ,90( pi 


étre propice 
il a eu de la chance 


du zodiaque 


idolátre עוֹבַד 02215 וּמַזַּלוּת‎ 
sort m, destin m, chance f (גורל)‎ || 
bonne chance!, félicitations! טוב!‎ 219 
qui a de la chance 91 ני בַּתז)‎ ,73 w) 7 
malchanceux ?mrv3 
heureusement pour moi לְמַזְּלֵי‎ 
malheureusement pour lui לְרֹעַ-מַזְלוֹ‎ 
ila eu de la chance iama לו‎ pnt 
hasard m (מקרה)‎ | 


jeux mpl de hasard מִשְחַקִי"מָזָל חר‎ 


py 


tisser, tresser sep (301) is 
פיי (ארג)‎ 432) 919 || 


(הבשיל) 


tisser 
faire mürir 


constellation f r ירוֹת)‎ ^ 23 

en forme de n (nil: (ר' דְבָבִים,‎ nai מִזַרְבָּב,‎ 
museau 

bobine f 1029 12172 

van m חקל‎ 103) 100112 


blé vanné, bale (du blé) f 10» מִזְרֶה‎ 
ry -- mm 
catalyseur m כימ‎ r (Dr 3 1712 
accéléré, prompt n (nir Qy ^» nry YD 
(«e nan (מזרח]‎ 
ר) ז‎ 93,59. MITA 

מזרחיהַשׁמֶש 

mmn‏ הַקּרוֹב 

man‏ הַתִּיכוּן 

Pm mn 

nman niyqa‏ נ"ר 

מַדְָעִיהָמזְרֶח " 


s'orienter 

est m, orient m 

le lever du soleil, l'orient 
le Proche Orient 

le Moyen Orient 
l'Extréme Orient 

les pays orientaux 

études orientales, 


orientalisme m 
banc m d'oeuvre nonna 
sud-est nm-oiw | 
nord-est צפוֹו"מִזְרֶח‎ 
oriental n mm מִזְרָחִי,‎ 


caractére oriental מִזְרְחִיוּת .»4 בלי ר) ג‎ 
(תכונת-בני-המזרת)‎ || 
rt» Jn 
orientalisme (science) m בלי ר(‎ ,46( nam 
(רוחות)‎ w )-( a" 


levantinisme m 
orientaliste m 


vent m du nord, 


aquilon m 
nuages mpl (עננים)‎ | 
courant m e» DT 


matelas m, paillasse f Gu mnm או‎ (91) it^ 
מזרע 69 ז (תבואה)‎ 
(זריעה)‎ | 
שְׂרוֹת"מזרֶע זר‎ 
מַזַרְעָה )029 3 חקל‎ 
WC 
ז‎ ₪22 PWA 
r (ip^ ר גם‎ ,9( PI 


produit m du sol 
semailles fpl 

champs ensemencés 
semeuse (machine) f 
semoir m à bras 
seringue f, injecteur m 
coupe f, cuvette f 
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מזמר 


` 


chanteur n v (nie -מרת (ר' "מרים,‎ 


"its 


מזמרה ).^ זרוֹת) 3 חקל sécateur m,‏ 


émondoir m, serpette f 
pincettes fpl, mouchettes fpl 1 (niv מזמרה (ך‎ 
intrigue f, machination f 3 (—) "nes 
pourvu d'une n (MIY (ר ינָבים,‎ n3 an 

queue 
habit m à basques 2305 מקטרו‎ 
נ‎ )252( ni 113 
מזנון )9 זנים) ז (ארון)‎ 

B‏ (חדר) 

Tam‏ מָהיר 

קְרוֹזמִזְנוֹן ז 
מזנוֹנאי, PRI‏ )^ יִנָאִים, v (TI‏ 
nn nam‏ )»^ ינחִים, négligé, délaissé n (nini‏ 
p‏ )122( ז 
"mu PIA‏ 
NYT‏ 60 ז 
מִזַעְזְעַ, nyr‏ » זְעִים, n (yr‏ 
n (eg: Day" d noy" PYTA‏ 


viv 


chapeau bordé de fourrure 
buffet m, dressoir m 
buffet, cantine f 
snack-bar m 
wagon-restaurant m 
buffetier n 


bouche f de tuyau d'arrosage 
bond m, saut m, giclée f 
miniaturisation f 
bouleversant 
irrité, furieux 


sonnette f d'alarme ז‎ ('py* PYTA 
miniaturiser מִזְעָר 459 פיי‎ 
peu san "NI 
trés peu, infiniment peu מִעַט מזְעֶר‎ 
dans trés peu de temps "ym עור מְעַט‎ 
au moins ym? 


infiniment petit, minimal n mv ,"yr 


miniature f 1052 DYT 
poisseux n (gg: "פָפִים,‎ ^) noe" BIN 
goudronné n (nina. (ר' "פָּתִים,‎ nn2 מִזפּת,‎ 


affreux, lamentable עממי‎ | 


n (nixp" ap" d nig" 202 +! 
n (337 ר‎ UI אי‎ 272 S 
pi mu PID / 
détachement m, piquet m ` nr au RID 2 
dressé, abrupt — n (nip: ר יקפים,‎ nap” pr? 
distillé, épuré n (ups: opp (ר‎ nog PPTP 
mper? H 
pet 197 
1029 קה‎ 


vieilli 
barbu 
récépissé m, justificatif m 


eau distillée 

huile raffinée 

distillerie f, raffinerie / 
alambic m 


name 
poéle f (ר יתּוֹת) נ מטבח‎ nana 
ceinture f re» "lan 


rochet m, cliquet m 
encliquetage m à dents 
ceinture f, sangle f 
taille-crayon m 


101022 ANA 
Wen wm 
1050 DIAMA 
ז‎ ₪32 TIMA או‎ TITA 


aiguisé, n ידְּדוֹת)‎ ,oTr (ר'‎ mm "mmo 
tranchant 

pointu (בצורת-קונוס)‎ || 

sagace, astucieux, subtil בהש (פיקח)‎ || 


mu Dann 

inventeur m, rénovateur m ז‎ 22) YIA 

1. מַחָה .50 פיי (מחק) 
rN nn‏ 


omission f, échec m 


effacer, rayer 
effacer le souvenir de qn 


efface mes fautes "yv5 nnn 
essuyer une larme "gp? nno בהש‎ 
anéantir, exterminer (השמיד)‎ | 
étre effacé, étre anéanti פ"ע‎ (407) "pa | 
maudite soit sa mémoire! שמן!‎ ma? 


HI |‏ )448( פ"י 

nnn |‏ (482 פיע 

nmn |‏ )509( פ"י 
2. מַחָה 650 פיי (ערער) 

r3 nm 

OK 

nm |‏ 9« פ"ע 

d 9‏ או 39 
3. מַחָה 650 פיע (נגע) 


nettoyer, essuyer, effacer 

étre effacé 

effacer, rayer, annuler 

protester 

s'opposer à qn 

protester contre qch 

protester 

protester contre 

se heurter à, 
rencontrer 

tirer (un chèque), pa פ"י‎ (509 nmn [מחה]‎ A 
assigner (une somme) 

considérer ` פיי (חשב למומחה)‎ 609 nmn [nnm] .5 
comme compétent 

Se spécialiser פיע‎ 482 nnnm || 

S'amollir פ"ע (התרכך)‎ «on נָמַחָה‎ [nnm] .6 

dissoudre, délayer 

encéphale m 


nnn ||‏ 49( פיי 
nnm‏ )—( נ אנטומ 


aiguille f ז (בשעון)‎ 0 iin 41 
rayon m מתמט (בעיגול)‎ || 

Beste m ז (מחווה)‎ 30 aima .2 
compas m נ‎ Qon מְחוּגָה‎ 
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np 


jet m d'eau, fontaine 
(artificielle) f 
animal gras 


1023 nj 


r (ר מַחִים)‎ n 
גם מֹחִים) ז‎ ^ 145 HI 


em‏ חַמוּם"מחַ 
שְטִיפַת-מַחַ ג 


cerveau m 
fougueux, exalté, téte chaude 
lavage m de cerveau 


étroitesse f d'esprit קַטְנוּתימֹחִים ג‎ 
importuner אֶתדהַמחַ‎ ?293 
moelle f (לשרדעצמות או דעצים)‎ | 


battre, frapper פיי‎ (338) RITA 
או כַּפַּיִם‎ nə מְחָא‎ 
1012 NRTA 
לְאותמְחָאֶה‎ 
אִיש"ְמְחָאֶה ז‎ 
EK 
r (ר מַחֲבְאִים)‎ NIMA 
cachette f מַחֲבוֹא (ר זאִים) ז‎ 
les secrets mpl du coeur בהש מַחֲבוֹאֵייהַלֵב‎ 
jeu m de cache-cache (pnw) ר‎ Gym | 
cachette f 3 מַחַבואֶה (ר זאוֹת)‎ 
battoir (de blanchisseuse) m e» Dian 
ux מַחְבָּוש (-) ז‎ 


applaudir 

protestation f 

en signe de protestation 
protestataire m 
claqueur (au théátre) m 
cachette f, abri m 


prison (militaire) f, 


arréts mpl 
tapette f (לשטיחים)‎ r עעו)‎ VIMA 
raquette f ספורט (טניס)‎ || 


batteuse (machine) f מַחְבָּטָה 029 1 חקל‎ 
rasa 2900 
(שד)‎ | 
נ‎ 029 NJIMA 
r 6 pan 
(של וילון)‎ | 
v (Gr: Dr: (ר'‎ mz מִחַבַּר,‎ 
10101) מַחִבָּר‎ 
(חבורה)‎ | 
101022 מַחְבָּר‎ 
n "בָרִים, יבָּרוֹת)‎ ^» PI מִחֲבָר,‎ 
"3n UBUD רקדוק‎ 


saboteur m, terroriste m 
esprit malfaisant, démon m 
baratte f 

embrassade f, étreinte f 
embrasse f 
auteur 7 
joint m, tenon m 
groupe m, compagnie f 
joint m, agrafe f 
relié, joint 
proposition coordonnée 


traverse f ג (קורה)‎ (im: d nan 
m — | 

cahier m 1052 NIMA 

jointure f "(קשר)‎ || 


מַחְזוֹרִי 
yaon‏ מחוק monnaie oblitérée‏ 
palimpseste m pin 03‏ 


législateur ז‎ (m"pp* (ר‎ pp ina 


corps législatif r בִיתדמְחוּקְקִים‎ 


graveur m (חורת)‎ | 
burin m (כלי-חריתה)‎ || 
législatif n "קקות)‎ pp") neg" Gm | 


assemblée législative nppinp מוֹעָצַה‎ 
clair, intelligible n (mi Dr » mr ,mn 
1 (—) מַחורְקָא‎ 
1 (30) מַחוֹשׁ‎ 
r מחוש (' מחוֹשִׁים)‎ 
מחוש"ראש‎ 
* (502) maa [מחז]‎ 
ג‎ )=( mum» 
v (DPNI* DRT (רי‎ PRI "KIT 
dramatique, dramaturge n 


tabac grossier 
antenne (d'insecte) f 
indisposition f 
mal m de tête 
adapter à la scène 
dramaturgie f 
auteur n 
aspect m, vision f, vue f (מראה)‎ 1 049 MIA 
NY mmo 
spectacle m, pièce f de théâtre (דרמה)‎ | 
ג‎ (Qr ר‎ DU 
cycle m, cours m, révolution «ox ז‎ (21) ma 
(d'astres) f 
lunaison f 


hallucination f, mirage m 


intervalle m, ouverture f 


naima 
2173 מַחֲזוֹר‎ 
wp מַחְזוֹר‎ 
omnia רפא‎ | 
שְׁנָתִי‎ wmm en | 


cycle solaire (28 ans) 
cycle lunaire (19 ans) 
circulation f du sang 
chiffre m d'affaires 


circulation f monétaire מַחִזוּרדְהַכָּסֶף‎ 
n'avoir plus cours mo] NY? 
assolement m מַחֲזוֹר"זרעים‎ | 
série f, suite f (סידרה)‎ || 
série de conférences מַחְזוֹריהַרְצַאוֹת‎ 
rituel (des fétes) m (an? רת (סידור תפילות‎ 
promotion f (קבוצת-בוגרים)‎ || 


| מתמט (בשבר עשרוני) 
rep nm‏ 
מַחְזוֹרֵי, n mr‏ 
מתמט 39" fraction f périodique "1mm‏ 
כימ מַעָרְכָה classification / ` niTio"og mima‏ 
périodique des éléments‏ 


période f 
recyclage m 
périodique 
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"Tm 
(מאמר)‎ 1 (207) nim 
מחוה 6 ז (חוטר)‎ 


phrase f, proposition f 
index (tige pointue pour 
suivre la lecture) m 


appareil m de pointage צבא‎ || 


מחוה )207 ג (ג'סטה) 
pa Tiny‏ ז (אזור) 


geste m 
district m, département m 


préfet m ממנה ז עֲלזהַמָחוֹז‎ 
inspecteur départemental מפקחימחוז ז‎ 
chef-lieu m ג‎ nay 
port m (9133) | 


בהש הגיע לְמַחוֹז"חַפְצוֹ arriver à bon port‏ 
מחוזי, יזית n‏ 
מחוי, n "pp‏ 
ן. מחוי (ר "יים) ז (ניקוי) 


départemental 
effacé 
nettoyage m, 


effacage m 
protestation f מחוי )^ ייים) ז (מחאה)‎ 2 
corset m (חגורת-נשים)‎ r oo. TMA ו.‎ 
sourire m ז (צחוק)‎ (30) Tina .2 
danse f t (33) מחול‎ 


se mettre à danser במחולות‎ wy 


sans tambour ni וּמְחוֹלוֹת‎ Danha 


trompette 
sarabande infernale מחול"שָדים‎ 
danse macabre מְחוֹל"רְפָאִים‎ 
danses folkloriques מְחוֹלוֹת"עָם‎ 


danse f 3 201) nin ; 
danse f de Saint-Guy, מַחוֹלִית (-) ג רפא‎ 
chorée f 


bon A — מְחוֹלֶל‎ 

danseur n v (niby: "ְלָלֶת )^ זללים,‎ 22 nD .! 

2 מְחולֶל (ר' 0°77( ז חשמל 
| רפא מְחוֹלַל"מַחֲלָה 

indicateur m, jauge f, aiguille f ron NIA 

מחו[ (ר' זניס) ז אנטומ 


générateur m 
pathogéne 


cervelet m 
doué, talentueux n (nii ,D23 » nr מחוֹנְן,‎ 
poéte m de talent ino Twv» 
être de bonne humeur mg nin 1577 | 
baguette (pour raser la (קנה)‎ 1 60 pin 
mesure) f. 

n מְחוּקָה‎ TI 


m‏ מְחוּקָה 


effacé, rayé, biffé 
mesure rase 


arai 

n ייבוֹת)‎ 27 q) nas D 

מְחִיִּבִיְהַמְצִיאות 
mana‏ )48( 3 


obligé 
nécessaire, inévitable 
fait m d'étre (ou de se sentir) 


obligé 
effacage m (מחיקה)‎ 3 (202) nnm 
nettoyage m, essuyage m (קינוח)‎ || 
subsistance f (10395) 1 מִחַיָּה (0ג, בלי ר)‎ .1 


cherté f de vie 
espace vital 


genre 
מרְחַבימִחְיָה ז‎ 


gagner sa vie imna? 2007 


excroissance f (נסט ג (צמיחה)‎ PD .2 
mouchage m נ‎ Gu מְחִיטָה‎ 
souriant n (m2 m2» (רי‎ n2 vlt 


3 (201) מַחִילֶה‎ 1 
nen» 
(ויתור)‎ || 
"pne — nem 2 
écrasement m, coup m (Rn25)3 Qon "LEID .1 
nmm — מְחִיצָה‎ 2 
n מַחִיק, מְחיקָה‎ 
100) ninm 


pardon m, indulgence f 
sauf votre respect 
renonciation f 


effacable 
effacage m, annulation f 


prix m r (0 "Pri 
prix nominal 22 vno 
prix de revient METTIA 
à tout prix בְכָל"מְחִיר‎ 


prix courant, tarif m 
perception f, sensation f 


Tim‏ ל נִים) ז 
HT‏ 100 


purée f מטבח‎ 3 (pp ^). מַחִית‎ 
bailleur m, loueur m r (0 TINA 
empourpré n (bb: "לָלִים,‎ ^) n?» ,222n 
astucieux n יכָּמִים, כָּמוּת)‎ d noz" DIMA 


Sage plein d'astuce Dann Dap 


maladie f ז‎ (152) 205 
pardonner ` map פ"י‎ (onm עת' ימחל או‎ ,326( pu^ 
renoncer, faire grâce de (ויתר)‎ | 


abdiquer sa dignité מְחֵל עֲליכָּבוֹדוֹ‎ 
etre pardonné, être annulé es (397) נמחל‎ | 
Sève f, jus m raen מֹחַל‎ 


laiterie f 1025 מַחֲלְבָה‎ 
rouillé n (ti: (ר לָרים,‎ PS: מַחֶלָד,‎ 
maladie f 3 (209) nen 
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מחזוריות 
a Imm‏ בלי ר) ג périodicité f‏ 
מַחַזְיָה ₪02 ג 
מַחֲזִירוֹר ro»‏ 
miroir m, glace f 10» pina‏ 
VAIA‏ ר opérette f, comédie musicale Gr‏ 
r 22) PIMA‏ 
n (ip Dër: A ner Inn‏ (תפוס) 
mes Pino |‏ 
mwa ||‏ 
"no‏ 
מְחַזֶּר d‏ דזְרִים) r‏ 
wn‏ עַל"הַפְּתְחִים 


saynète f, sketch m 
réflecteur m, cataphote m 


manche m, anse f, poignée f 
occupé 
considéré comme expert 
assuré, convaincu 

je suis convaincu 
solliciteur m 

mendiant m 


amoureux m, soupirant m (אחר אשה)‎ 
touche f de rappel ז (במכונת*כתיבה)‎ )122( Vie 
recycler dude 
restitué 


n (n7 ar 3 mr CDD 
רקדוק‎ 3 (259) nin 
ג (לתפירה)‎ aso DH 
עוֹבְדֵייהַמַּחַט זיר‎ 

|| (מחוג) 

|| צמח עֲצֵימַחֲט זר 
UTA‏ 320( פיי 

GEN 

pa |‏ )397( פ"ע 

| הַמְחִיט 502( פיי 
מֹחַט as»‏ ז 
NONDA‏ יטָאת n‏ 
noc" OO‏ )^ זטטים, grélé (visage) n (nivy:‏ 
מַחטַטַה 3029 טכנ machine fà canneler‏ 
mo UG‏ א n IPY PIYA‏ 


période (en syntaxe) f 
aiguille f 

les couturiers mpl 
aiguille (de boussole etc) f 
conifères mpl 

nettoyer, essuyer 

se moucher 

être nettoyé, être essuyé 
nettoyer, essuyer 
mouchure f 
désinfectant 


en forme 
d'aiguille 
noy v: מַחְטָנָיִים‎ | 
n טמוֹת)‎ Drog: ^) nae" DD 
n טָרִים, "טָרות)‎ ^» me מְחֲטר,‎ 


coniféres mpl 
nasillard 
bossu 


coup m, choc m r (5 nm 
d'un seul coup, en un tournemain 1?^n23 
d'un trait de plume oy^n»3 
applaudissement m n2^nmo 
cérébral n pn מחי,‎ 


battement m 1000 מִחִיאָה‎ 


applaudissements mpl מְחִיאוְת-כָּפִים‎ 


nim 


1059 nion 
מַחֲלקַת לְשַׁםשְׁמַים‎ 


différend m, désaccord m 
controverse 
désintéressée 
pomme f de discorde r סִלָעַהַמַחְלַקֶת‎ 
בְמַחְלקֶת‎ "7 
(קבוצה)‎ || 
n mm מַחְלָקְתִּי,‎ 
ow נ‎ )-( nens 
r (66) מחם‎ 
1022) MRANA 
1029 (SOT 
r 99 מַחֲמַד‎ 
yn 
מַחְמַדִּים‎ 122 


sujet à controverse 

groupe m 

de section, de département 
flûte f 

samovar m, bouilloire f 
compliment m, flatterie f 
beurrier m 

délice m, plaisir m 

mon amour, mon trésor 

il est la gentillesse méme 


mon chéri Tenn (יקיר)‎ | 

réchaud m de table מַחֲמַּהּ 009 נ‎ 
trésors mpl, richesses fpl "run מַחֲמוּדִים‎ 
exigeant, rigoureux, sévére n mr מַחִמִיר,‎ 


| (רציני) 035 מַחְמירוֹת 
מַחֲמֵל )98( 


visage sérieux 
objet m d'amour ou de 


compassion 
objet de mon amour מַחֲמַלנַפְשִׁי‎ 
appareil m de chauffage ז‎ 022 DADA 
réchauffeur m d'air Wach 
marinade f navn ז‎ 08 YMA 
pickles mpl מַחֲמַצִים‎ | 


mariné n nys* מְחֲמַץ,‎ 
(on ISA 
1052 NYAMA 
מַחֲמַק )98( ז‎ 
r זמרִים)‎ ^9. "Yan 
n "משות)‎ Dr ^ ng» Un 
pentacle m, pentagramme m vno 2212 
"שִים) 1 מתמט‎ "d Un | 
שת 059 1 מס‎ DD 
non — מַחֲמַת‎ 
' en T 
מַחֶנָאוּת (=) ג‎ 


fosse f a lessive 
pate levée 

retraite f, refuge m 
ánier m 
quintuple 


pentagone m 
portée f 


homme intelligent, esprit vif 

camping m, activité f de 
plein air 

de camp, de campement n "אית‎ PRIMA 


camp m ז‎ 09 NIMA 
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"ap 
mal m de mer - | 
maladie mentale varn 
maladie f 1 (23) "lon" או‎ (76) "om; 
caverne f, grotte f (בארמה)‎ 1 (208) "bnt 
trayeuse f חקל‎ 1 Q1) מַחֲלוֹב‎ 
perméable n (ar: mon A nom "non 


non "nn . 1‏ )^ חָלִים, יחָלוֹת) ת (מזועזעו 
effrayé, bouleversé‏ 

nm Jm .2‏ 4 חָלִים, חָלוֹת) n‏ (נקבובי) 
capillaire, poreux u‏ 
no» CH‏ )^ ְלְטִים, absolu n (Up:‏ 
ִִלְטִיוּת )47 בלי ר') 2 
om‏ מה ש 
v nb onm‏ 

| מַחֲלִיף 0( ז חשמל 


caractère absolu 
convalescent n 
remplacant n 
inverseur m 


plane f 320 3 (201) מַחלִיקָה‎ 
patins mpl ז"ז‎ (265) ONE 
profané n יְלָלִים, "לְלוֹת)‎ ^) Dar מַחֲלֶל,‎ 1 
tué n (bk: rb: ^) nb מְחֲלֶל,‎ .2 


indulgent, clément n (si Di (ר'‎ my מַחלְן,‎ 
(92) מַחֲלֶף‎ 
ז מכונ‎ (91) "2n 
convertisseur m 320 1 (122) "np 
tresse f, boucle (de cheveux) f 302» npn 
raz» Y 2n 
(7522) | 
y 225 E202 
r1 (263) מַחְלָצִים‎ 


couteau m, coutelas m 
échangeur m 


tire-bouchon m 
extracteur m 
vêtement ו‎ 
truelle f 


distributeur m ra22 DD 
laitier m מְחַלִקִ"חֲלֶב‎ 
distributeur de journaux miny p? 
diviseur m מתמט‎ | 


pono‏ (ר' "קים) ז מתמט 
raza P2012‏ 


dividende m 


polissoir (de cordonnier) m 
(במשטרה)‎ : e» P0? 


section f 

lisse, poli n (nip** p? ^) ng? id 

classe f (25077122) 3 (223) ! npn? 

classe (במדעי"הטבע)‎ | 

division f; département m (כמשרר)‎ | 
צבא‎ 


section f 


, -p97 
chef m de section Bruk 


retranché צנא‎ n (UI ,D'35* (רי‎ me" DTA 


fouille f, excavation f (חפירה)‎ 10se NDMA 


mine f (22) | 
tranchée f, sape f xas || 
recherché n (רי "פָשׂים, "פָשוּת)‎ nya מְחַפּשׂ,‎ 
déguisé (ששינה מראהו)‎ | 
coup m, choc m, plaie f ras» Yn 
troupes fpl de choc פַלְגוֹת"מַחַץ ניר‎ wax 
force f de frappe Alt 


unité f de pointe 
écraser, broyer, frapper 


ראש"מַחֶץ ז 
מָחַץ 429 פיי 
Yn» ||‏ )397( פ"ע 
| מחץ )435( פ"י écraser, frapper‏ 
écope f, louche f aoo Yn‏ 
taille (de pierres) f, extraction f 1022 2812‏ 
v1 3210955338‏ 
ros 23mm‏ 
CN‏ 
|| )1322( 
carriére (de pierres) f 1025 NINA‏ 
| בהש w) "mx‏ מקור") son origine, le i in2xm‏ 
rocher d'oü il fut extrait‏ 


étre écrasé, étre frappé 


pierres fpl de taille 
minerai m 

minerais de cuivre 
carrière (de pierres) f 


minéral 
moitié f 


n mr P2305 
מַחֲצַה 209 93* 3( ג‎ 

הַשׁעָה שש mm‏ 
מחָצָה עַל"מָחָָה 


il est six heures et demie 
moitié-moitié, 

à parts égales 
à moitié démoli 
cloison f, séparation f 
compartiment m, enclos m 


on‏ לְמָחֲצֵה 
ETT‏ 009 נ 
| (מדור) 
fréquenter qn, vivre auprés — 's"nzmo3 "Dy‏ 
de qn‏ 
partagé, divisé‏ 
moitié f. demi m‏ 
demi-heure f‏ 
midi m / minuit m‏ 
faiseur m de nattes‏ 
natte f, paillasson m‏ 
extroverti‏ 
impertinent‏ 
caillouteux‏ 


nm mano 

מַחְצִית »10 
ngva nino‏ 
מַחֲצִּיתיהַיוֹם/ הַלַיָלָה 


n (DER: bg" ^) më zna 
n (nisz" (ר ְצְצִים,‎ mg מִחֲצֵץ,‎ .1 
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position f de défense‏ מַחִצְלָאי )61( ז 
Dann hátif, précipité‏ )252( 3 
niy” EI honteux, indigne, scandaleux‏ (ר' ְצַנִים, יצַנוֹת) n‏ פסיכ 


in 


N23 | 

| מַחְנִים ז"ר ספורט 
מֹחֲנָי, n Pr‏ 
nor ,331n2‏ (ר' v (nii mor‏ 

VE DN 
n (ר' ינָּכִים, יגָכוֹת)‎ n2r ,33n2 


corps m d'armée 
balle f de camp 

cérébral, intellectuel 
éducateur n 
professeur principal 
éduqué, bien 


élevé, poli 
doué n nr jin 
étouffement m, suffocation f ז‎ s PINTA 


atmosphére étouffante בהש‎ || 
étranglé, étouffé n (nippy ינָקים,‎ A npi מחְנָּק,‎ 


refuge m ז‎ 09 non 
hospice m בֵּיתזמַחֲסָה ז‎ 

liquidation f wonten מַחֲסוֹל‎ 
muselière f ז ומס‎ ou מַחֲסוֹם‎ 


garder bouche close TD? Diona OU נהש‎ 
(מיתרס)‎ || 
מַחֲסוֹם-אַשׁ‎ xax 


מַחֲסוֹר 20 לי ר) ז 


barriére f. 
tir m de barrage 
manque m, besoin m, 
indigence f, pénurie f 
de quoi subvenir à ses besoins ` 1Yiona^ 
je me charge de tous tes "ey sion?» 
besoins 
on manque de יש מַחֲסוֹר בְירַיִם עוֹבְדוֹת‎ 
main-d'oeuvre 
protecteur n מַחֲסִי, "סִית‎ 
dépôt m, magasin m, entrepôt m 1091) jon 
נ‎ 4 MIRIONA 
מַחַסְנָאי )^ דסְנָאִים) ז‎ 
מַחְסָנִית ו נ צנא‎ 
n פָסִים, "פָּסוֹת)‎ ^) no5* DG 
nombre m à soustraire vama (Grp ^) 00% 
n UD" ִסְרָיִם,‎ d mo BG 
WË 
nombre m dont on soustrait vana: pp | 
ז (שלינעל)‎ 09 NDMA 
צנא‎ oa NDMA 
n (PB° "פָזִים,‎ 7) me^ מִחפַּז,‎ 
n מַחְפִּיר, יֵרָה‎ 
מַחֲפַּר )^ יפְּרִים) ז‎ 


magasinage m 
magasinier m 
chargeur m 
rugueux 


dépourvu de 
chómeur 


guëtre f 


bulldozer m, drague f, 
excavateur m 


"nan 


tournerie (atelier) f 1019 nO" 
tour (machine-outil) m טכג‎ 1029 nO" 
doté d'un | n (ninye Drop: (ר‎ npe" DYTA 
grand nez 

terrible, terrifiant n TT "nma 
n (nio Dr (רי‎ n? äm 
1059 DONMA 

מַחְרֶץ 79 (^x‏ ז טנג 


épineux 
ravier m 


coupe-papier m 


dentelure f eu Y? 
endentsde | ת‎ (nir mxv Pr מַחרֶץ,‎ 
scie 


bouvet (de menuisier) m 101029 NYA 
(במזחלת)‎ || 


(^p d prm‏ ז טנג 


patin (de traineau) m 

ciseau (à tailler des 

limes) m 

grincement m r e» pon 
insectarium m 1023 nin 
entaille f, taille (de lime) f 1203 059 DRMA 
1050 DÉI DD או‎ 229. nna 
ג‎ 2 mno 

nnam Dis‏ ז 

imme? 

s'an D° nn | 
[מחש] הַתְמַחָש )472 פ"ע‎ 

YMAN |‏ )502( פיי 
TEEN‏ 
מְחֲשֵׁב, n39-‏ (ר' יִשָׁבִים, "שָבוּת) n‏ 

ayy mt 
ע6ו‎ 27m 
ra22 מַחֲשֵׁב‎ 

תּוֹרַתיהַמַחֲשֵׁב נ 
2UT12‏ 460 פיי 
מַחֶשָבָה 1022 

"ava noy 

nnn בְמַחְשָׁבָה‎ 

Wy‏ מַחְשְׁבוֹת 
מַחֲשְׁבוֹן ra)‏ 
מַחֶשָבִי, spéculatif, théorique n my‏ 
ingéniosité f, art m, habileté f J (=) NIYA‏ 

מִלָאכָת"מַחְשָׁבֶת ג 
מַחְשַבְתִּי, n nm‏ 


charrue f 
lendemain m 
le lendemain 
le lendemain 
aprés-demain 
se concrétiser 
concrétiser, matérialiser 
calculateur m 
calculé 
offense préméditée 
pensée f 

ordinateur m 
informatique f 
mettre sur ordinateur 
pensée f, réflexion f 
venir à l'idée 

de propos délibéré 
donner à penser 
calculatrice f 


ouvrage m artistique 
théorique, intellectuel 
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Pis 
n US (ר' יצָצים,‎ mg מחצץ,‎ 2 
ג‎ (229) "Xm 


divisé 
cure-dents m 


trompette m, sonneur m t מחצצר )^ מִחַצָרִים)‎ 

de clairon mE 
rature f ' (88) pn» 
gomme (à effacer) f מחק )152( ז‎ 


effacer, rayer "5 (29 מחק‎ 
^tf 


annuler une dette מחק חוֹב‎ vx 


frotter (שפשף)‎ | 
niveler (une mesure) (יישר)‎ | 
écraser, broyer (מחץ)‎ | 


étre effacé פ"ע‎ (397 pnm | 


effacer, rayer, annuler פ"י‎ (435) pnn | 


s'effacer התְמַחַק )472 פ"ע‎ | 
racloire (à niveler une mesure) f :(99 pn 
imitateur m 1 03) npn 
imité, copié (שמחקים אותו)‎ n np* מחקה,‎ 
gravé, dessiné (חקוק)‎ | | 


décrété (loi) ` n (pp: pp (ר‎ npp DEn 

étude f, recherche f mu "ipn 

travail m de recherche עָבוּדַתמַחְקֶר נ‎ 

les profondeurs fpl de "(מסתר) מַחְקְרִייאָרֶץ‎ | 
la terre 


de recherche, scientifique n mv מַחְקָרִי,‎ 


demain תהיפ‎ "Ia 
le lendemain "np? 
demain à cette heure-ci "nə ny3 


le monde de demain בהש עוֹלַםהַמָחֶר ז‎ 

latrine f נ‎ 020 RNA 

mihrab (place du chantre m: (pa (ר'‎ 2n 
dans la mosquée) m 

détestable — "mmy n (nisge Dei: (ר‎ nir 12712 

ce sacré marteau! "p o טיש‎ 


strophe f, rime f ren מַחַרוֹז‎ 


couteau m à fromage ren» FTS 
chapelet m, collier m y 059 NINN 
poissons enfilés sur une corde | 31 DT? 


instigateur 7n, "חְרִים) ז‎ ^) nn? 


provocateur m 
belliciste m, fauteur m de nmpnyp np 


guerre 


CH 


fabricant m de balais r כ' זנים)‎ JNDND2 

carnage m, massacre m ז‎ )-( n302 

cuisine f ז‎ ₪9 MIVA 

ustensiles mpl ou batterie f de "ר‎ n2027?2 
cuisine 

abattoir m 

petite cuisine, kitchenette f 


| בִיתימִטְבְחַיִם ז 
מִטְבַּחוֹן ao‏ 
mu 2202‏ 
112202 1022 


rince-doigts m 
bassin m, piscine f 


fonts baptismaux m || 
monnaie f, médaille f גו זו"‎ y30n 
monnaie légale חקי‎ yan 
devises étrangéres מִטְבַעַ"חוּץ‎ 


l'envers m ou le revers. y30nm ov הָשָנִי‎ "gn 
de la médaille 

| בהש (נוסח) 

EE 
ri» מִסבַּע‎ 
monnaie (établissement) f 1025 מִטְבָּעָה‎ 
monnayeur m (nוyבטמ ר ינים) ז (עושה‎ Jy 302 

|| (חוקר מטבעות) 
mon‏ (=) ג 
NY 2072‏ 24 נ טכנ 
Dy 207‏ 1049 משפט 
nD?‏ תהיפ 

n9 nom 

non‏ (להלן) 

nop mnn 

n nep? 

| (על"פני"האדמה) 

יְרוֹשְׁלִים non"ov‏ 
non‏ 09 ז (מקל) 

Dn?" בהש‎ 

ione-non 3393 

mines (שבט)‎ | 

| צבא 

"DT‏ ז 

הַמַּטָה 2??"* 


formule f, forme f 
locution f, idiotisme m 
marque f, empreinte f 


numismate m 
numismatique f 

étampe f, emboutissoir m 
scellés mpl 

en bas 

de plus en plus bas 
Ci-dessous, plus bas 

le soussigné 

au-dessous de 

Sur terre, ici-bas 

Jérusalem d'ici-bas 

bâton m, branche f 
Subsistance f, gagne-pain m 
être ruiné 

la tribu de Juda 
état-major m 

officier m d'état-major 
l'état-major général 


lit m ג‎ 009 HDD 
Chambre f à coucher חַרַר"מטוֹת ז‎ 
literie f זר‎ non753 
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מחשוב 

mise f sur ordinateur ז‎ 49 NYNA 

endroit dénudé op» מַחֲשׂוֹף‎ 
décolleté m (12202) 


obscurité f, ténèbres fpl r s מַחֲשְׁךְּ‎ 
מַחַשָכָה 029 3 טכנ (בצילום)‎ 
מַחֲשֵׂף )^ זשפים) ז חקל‎ 
n (mpg mpg (רי‎ DER מִחֶשֶק,‎ .1 
n מִחֶשֶק, ישָׁכֶת (רי ישְׁקִים, "שֶקות)‎ .2 
*T32 pen vg 
PUT 2393 
nipcno o'nbC e 
r 69 PYTA 
מַחֲשְׁשָׁה 029 נ‎ 
נ‎ 00( nnm 
מִחֲתָּה 009 נ‎ 
' (21) pinn 
n (ninm ,e"nm A nnm ,nnnnm 
ז‎ 22 fie 
עפ וז‎ IANA 
machine fà couper le pain מַחַתָּכָה 029 נ‎ 
ז‎ (nip man» nr qnm 


chambre noire 
rasette (de charrue) f 
désiré 
serré 
caisse cerclée de fer 
roue munie d'une jante 
lévres serrées 

désir m 

fumerie f d'opium 
pelle f, bassine f, encensoir m 
ruine f, perte f, péril m 
pellicule f de cire, opercule m 
cahoteux 
coupoir m 
coupe f, profil m 


parent n par 
alliance 
les parents de mon gendre / שָלִי‎ minnon 
de ma bru 
parenté f par alliance נלי ר) ג‎ 40. MINTA 
1052 MAM 


nnnea 3332 


effraction f, sape f 
comme un voleur pris en 

flagrant délit 
mouvement y mnne-nyin בהש‎ || 
clandestin 


plonger dans la clandestinité nnns? Tv 


clandestin n יתית‎ PAMA 

op‏ = |מוטן 
מטאור ^ זרים) météore m r‏ 
מטאוֹרוֹלוֹגְיָּה (-) ג météorologie f‏ 


מטאוֹרִיט )^ זטים) ז 

NONDA‏ יטְאִים) ז 

RUNDI‏ ( זאַסְאִים) ז 
בהש בְּמַטָאֲטַאיהַשְׁמַר 
עממי 723 NONUD‏ 


météorite m 

balayeur m 

balai m 

d'un balai destructeur 

rester muet comme une 
carpe 


מִטְמוֹנִית 


s'il vous plait ממף‎ (022 w) בְמֲטוּתָא‎ 
ז צנא‎ 89 TOT 
מַטַחהגדּוּפים‎ vai || 
n nz ,2non 
ז‎ 0% MAVA 
nvpnon 
ipon בהש‎ 
r 26) MOA 
naon ג‎ 029 NINU 


salve f, volée f 
bordée f d'injures 
humide, moisi 
portée f 
à une portée d'arc 
à portée de voix 
moulin m, concasseur m 
hache-viande m, 
moulinette f 
moulin m 1024 מִטתֲנַה‎ 
1052 D'20U2 
(מטלית)‎ | 
Métatrón (chef des anges) m | ee VYN 
r (n מיטיב‎ mua מטיב‎ 
1020 מטַיה‎ 
v (ge: po» ^) no» מטיל,‎ 
excursionniste מ‎ 


pendule m, balancier m 
lambeau m d'étoffe 


bienfaiteur m 
déviation f 
promeneur n, 


r (n PYN 

Dw — מַטִיל‎ 

מַשִיל, vn‏ — נָטַל 

bombardier (aviateur) m "נים) ז צבא‎ a (ENG 

מטיף (נ)ז 

3 (226) n2UD 

מַטָלוּרְגִיָה (-) ג 

n יְטְלוֹת)‎ Dë: (ר‎ Pë: ,20 202 
transportable, portable 


barre f, lingot m 


prédicateur m, précheur m 
táche f, charge f, mission f 
métallurgie f 
mobile, 

téléphone portatif "papp yinoo 


meubles mpl, biens מִטַלְטְלִים זיר‎ | 


mobiliers 

torchon m, 307 או מַטְלְנִית‎ D ap 
serpillére f 

bribe f (חתיכה)‎ || 


effondrement m, écroulement m tav VVN 


trésor m מַטְמוֹן ו ז (אוצר)‎ 
cachette f (מחבוא)‎ || 
en cachette, en secret בַּמַטמוֹנִים‎ 
trésor m ג‎ (nia (ר‎ maison 
cachette f, retraite f (מחבוא)‎ || 
en cachette, en secret בְמַטְמוֹנָיוֹת‎ 


les secrets mpl du coeur | בהש מַטְמוניות "הַלָב‎ 
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מטה 


lit de camp מטתישרה‎ 


va,‏ מטַתיסְדוֹם 
נכנס לְמטַתיסְדוֹם 
"ém non o5;‏ 


lit de Procuste 

entrer dans une impasse 

le voici dans de beaux 
draps 

biére (de mort) f 

suivre les funérailles de 
qn 

se mettre au lit, 


| )275( 
453 אֲחֲרִיימטַתיִ 


]7073[ התמַטָה )480( פ"ע 


s'étendre 
étendue f 3 (208) מטה‎ 
envergure f מטתזכנפים‎ 


penché, incliné, oblique n non מטה,‎ 
mion אותיות‎ ` 
ז (עוול)‎ )-( nes | 
1055 Dhnon 
מַטוּתָא‎ — Y» 
"ren -- mv» 


italiques fpl 
perversité f, iniquité f 
bassin m, cuve f 


tissu m ז‎ 0% mon 
filature f ז‎ onm 
stand m de tir (מיתקן)‎ wax mei POD 
exercice m de tir à la cible (תרגיל)‎ | 


enduit m, plátre m 3 (201) מְטוּחָה‎ 


aveuglement m p'»y-nmon vm | 

effondrement m, fléchissement m rs VWN 

fileuse f (13122) ג‎ 210. (SIDD מַטְוְיָּה )202( או‎ 

filature f (כית"מלאכה)‎ | 

projecteur m, épidiascope m ז‎ (30) 210» 
מְטוֹלישְׁקוּפיוֹת‎ 

səs |‏ מְטוּל"רִקָּטוֹת 


projecteur de diapositives 
lance-fusées m, 


bazooka m 
y (200) 72102 


ron 12102 


ex | 


promenade (avenue) f 
projectionniste m 


servant m de lance-grenades 

projecteur m de cinéma 1 (146) מְטוֹלְנוֹע‎ 

avion m og מֶטוס‎ 

avion à réaction מְטוֹסיסִילוֹן‎ 

avion de chasse לְטוֹס"קָרֶב‎ 

aéromécanique f ; )-( לְטוסָאוּת‎ 
PE NOWI 


aéromécanicien m Si 
prière f, demande f mew ג‎ (=) 30D w KI: 


לטרז 
|| מִטַפַּלַת A‏ זפלוֹת) 1 garde f, nourrice f‏ 
מְטַפָּל, זפָּלֶת )^ chargé n (fg: Dë‏ 
950D‏ בְבָנִים chargé de famille‏ 
בהש accablé de soucis DIS 280D‏ 
מִטַפַּס )^ (D^O5*‏ ז plante grimpante noy‏ 
|| בהש parasite m, individu collant‏ 
מַטְפַּסָה 1029 
10200 1023 
D05072‏ 069 זו 


appareil m à stéréotyper 
atelier 7 de stéréotypie 
griffes fpl, crampons mpl 


ongulé n UE" יפָּרים,‎ ^) me" מטפר,‎ 
inepte, n (mU2" (ר' יִפָשִׁים,‎ nya ,UBOD 
stupide 


égouttoir m 105) NDVN 
n (ר' זקָּסִים, יִקָסוֹת)‎ nope מְטַקּס,‎ 
[משר] .32723 )388( פ"ע‎ 

onn |‏ )498( פיי 

"ey DIY Ton בהש‎ 

המָטיר קְלְלוֹת 
r ₪09 1072‏ 

מטרות-עז 

הש מְטַרינְשִׁיקוֹת 
073" (י מָטְרִים) r‏ 

WY‏ מְרָבֶע 

3pyn מָטֶר‎ 

pop 
mu TWA 


cérémonieux 
étre arrosé de pluie 
faire pleuvoir 
abreuver d'éloges 
cracher des injures 
pluie f, averse f 
pluies torrentielles 
déluge m de baisers 
mètre m 
mètre carré 
mètre cube 
kilogrammètre m 
obstacle m, désagrément m, 
nuisance f 
but m מַשָרָה 069 ג (תכלית)‎ .1 
la fin justifie les אֶת"הָאָמְצַעִים‎ nv pn nona 
moyens 
but, objectif m, cible f 
Dr au but 


|| צבא 
קְלִיעָה ג mon?‏ 
TWA I‏ 
TYOD .2‏ (-) ג (משמר) 
חֲצַריהַמַטָרָה y‏ 


mettre dans le mille 
poste m de garde 
cour f de la garde 


matrone f, או מַסְרונִית ו ג‎ oon. 311072 
dame f 

מַטרוֹפוֹלִיט (ר' (D'O^‏ ז רת métropolite m‏ 

מַטרוֹפוֹלִין 4 זליות) ג métropole f‏ 


“légant, dandy 


n (nir ירָזִים,‎ d nr מטרז,‎ 
“légant, dandy 


n aar ear A mr mon» 
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"map 


cave f, fosse f, silo m ג‎ 000 1312022 
פיי‎ (460) DVA 
פ"ע‎ waat DAVANI | 
n (pp: ְטָמים,‎ d nov Dn 
(חסר-שכל)‎ || 
r 22) 120 
מַטְמַנֶת 089 נ‎ 
r (89) YAVA 
מַטְמֹרַת 059 נ‎ 
תהיפ‎ JO 
Ton? 
sale, malpropre n (nib3* (ר' 7נפים,‎ nb "1307 
xas 190 ODD 


ébranler, faire tomber 
s'effondrer, s'écrouler 
bouché 
abruti, stupide 

marmite norvégienne 
trésor m 

assimilation f, absorption f 
cachette f, retraite f 

en bas 

ci-dessous 


vol m en formation, 
démonstration aérienne 


plantation f ren yOnD 
trompeur n ny" Ay 
erroné n דעית (ר' זעים, זעוֹת)‎ Ay DG 


friandise f, mets succulent ז‎ 08 DN DG 
ז‎ 002 DN DG 
n (ר' דְעָמִים, דְעָמוּת)‎ noy" מִסְעֶם,‎ 
מַטְעַמַת‎ men 
1002 מטעַמִיּה‎ 
לי דְעָנִים) ז‎ JD 
(משא)‎ 1 102. ]YO72 


dégustation f 
accentué 
lecture expressive 
snack-bar m 
chargeur m 
charge f, cargaison f, 
bagages mpl 
pen yon v» | 
מִסְעַוהמָרינפץ‎ 
רוּחֲנָי‎ Ty vn בהש‎ 
an מַטען‎ 
1029 13907 
וו נ‎ IPJy0n 
נ‎ 049 Dy BG 
ro» NDVN 
n (ine יפָּחִים,‎ ^) nne" DYN 
1049 מִטַפַּחַת‎ 
מִטְפָּחַת"אַף‎ 
מִטְפַּחַת"ראש‎ 
כ יטְפִים) ו‎ NODYN 
n "סית‎ ,'O'DUD 
מִטְפִיסִיקָה (-) ג‎ 
(3): מִטַפָּל )^ זפלִים)‎ 


charge électrique 
charge explosive 
bagage intellectuel 
planteur m 
monte-charge m 
camionnette f 
plantation f 
extincteur m 
soigné 

écharpe f, châle m 
mouchoir m 

fichu m, foulard m 
compte-gouttes m 
métaphysique 
métaphysique f 
qui prend soin de 


CN 
T= Tb 

nr DT» T TT‏ ת 
"T .1‏ (-) ז maw‏ 


lié d'amitié 
quelque chose 


rien "rn לָא‎ 
יד‎ = 72.2 
immédiat n n"r מִיָּדִי,‎ 


caractëre immédiat ג‎ (—) m3 


ami n, ש‎ (NYT (רי דָעִים,‎ nyT YTA 
camarade n 
information f r (003,89. YT 


1 מיהו = מי הוא? 
2. מיהו מ"ח (אבל) 
מיהות )48 בלי ר) נ 
מיום (6 ז כימ 
מיון 60 ז 

n^n רפא‎ 
ג מטנח‎ )-( MIPA 
ז צמח‎ mu מַיוֹרְן‎ 
entreprise f, initiative f eu Dr 
gras, bien nourri n (mi3r* DA 9 nir מִיךֵן,‎ 
couvert de sueur n (niyr* DYI (ר'‎ NYT מיזע,‎ 


cependant, pourtant 
identité f, personnalité f 
hydratation f 
classification f, tri m 
salle f des urgences 
mayonnaise f 
marjolaine f 


gilet m roo yr 
maser m o»: מִיזֶר )9 מַיזְרִים)‎ 
particulier, n (nim am » mm ,"mm 


singulier, spécial 
unique de son espéce 17522 mm 
édition spéciale (שלזעיתון)‎ nima הוֹצָאָה‎ 
le Nom ineffable (de Dieu) | הָמְיְחָד‎ ovn m 
spécialement, particuliérement 77723 | 


singularité f, נלי ר) ג‎ 40 "nm 
particularité f 
noble (אציל)‎ n (nion "חָסים,‎ ^) non" DD 
privilégié (בעלזזכויות)‎ || 
exceptionnel, préférentiel (מיוחד)‎ || 
majorité renforcée omn רב‎ 
attribué à > omn | 
livre attribué à Platon | Tiv'25w'» oיִמ‎ "ep 
effondrement m ras» D^ 
le meilleur, ce qu'il y a de mieux eu מִיסֶב‎ 
les meilleurs produits du pays | rwiravn 


faire de son mieux עָשֶׂה כְמִיטָבדיבְלְתוּ‎ 


375 


"Ye 
métrique n מטרי, -רית‎ 
mwan הֲשִׁיטָה‎ 

3 )202( nn» 
A PUDUR 


le système métrique 
parapluie m 
matérialiste 


cinglé עממי‎ n (är: Dr: A Ek Ko 
anticipé n (nim omm (ר'‎ now Do 
fou, dément 


n (ib ירָפִים,‎ ^) ne מטרף:‎ 
troublé, bouleversé (מבוהל)‎ | 


105" )122( ז מטבח 
ROBYN‏ (--) ז châtiment m, punition f max‏ 


oov‏ לְמטַרְפּסֵיהּ 


moussoir m 


il a recu ce qu'il mérite 


heurtoir m מטרק )122( ז‎ 
rocheux n (nm Dër (ר'‎ now מטרש,‎ 
brouillé, ` n (no זטֶשִים,‎ d nyy מטשטש,‎ 
flou יי‎ 
image floue novo nmn 
indistinctement, confusément במִטַשְׁטֶשׁ‎ 
obnubilé בהש (מבולבל)‎ || 
mi m מי (-) ז מוס‎ 
qui? ep N 
qui es-tu? "DN "D 
avec qui as-tu parlé? ?n?3* "Dy 
qui est-là?, qui vive? "DÉI מִי‎ 


qui va partir? מִי וָמִי הַהוֹלְכִים?‎ 
plaise à Dieu que, si seulement 1...) 1° מי‎ 
מי שָ-‎ | 

מִי mv‏ שר 

"1137 "5"? n2! 
Vou? 

"nmn עממי‎ 

| מִי שֶהוּא או מִישָהוּ 
מי 3212 0 בְרָגֶל 


celui qui 
l'ex-ministre 
s'attirer des compliments 
chacun qui, quiconque 
les gens fpl de la haute 
quelqu'un 
les uns en voiture, les 
autres à pied 
mox (האם)‎ | 
zap מי‎ 
לי = מַיִם‎ 
n (niba יבָּלִים,‎ d noz KENG 
ra22 "KI GEN 


est-ce que...? 
est-ce comparable? 


calleux 
séchoir m à cheveux, 
séche-cheveux m 


n דבָּשִים, יבָּשׁוֹת)‎ d n72" + CN 
בהש‎ 


déshydraté 
guindé 


מִין 

r 2793252 
Y: DA pYA 
V51"y Dep WI 
לְמַים‎ i2» ma 
D° v5 gan 
D° ms עִינִי‎ 
couper d'eau, mouiller, diluer מים 452( פיי‎ 

DANT ||‏ )466( פ"ע 
na"‏ זמות) ג כימ 
מימון ש"פ ז 

r7 | 


cháteau m d'eau 

jeux mpl nautiques 

je n'en peux plus 

son courage fondit 

ne pas desserrer les lévres 
je fonds en larmes 


devenir aqueux 
hydrate m 
Maimón m 
Maimonide m 


mimosa m (ר יסוֹת) 3 צמח‎ non 
sensitive f IP37^2 מִימוֹסָה‎ 
aqueux n Im מימי,‎ 
fade, insipide בהש‎ 
מַיִם‎ -- ^m» 


gourde f, bidon (portatif) m 
mimique f 


3202 מַימַיָּה‎ 
ג‎ (nip* ^) מִימִיקָה‎ 
מַימַן (=) ז כימ‎ 
bombe fà hydrogène פְּצְצַתמִימַן ג‎ 
adroit, habile — n (nilg7 Daa (ר'‎ naa מִיָמֵן,‎ 
dextérité f, habileté f נ‎ 69 MIDA 
hydrogéné כימ‎ n py" מִימָנָי,‎ 
מִימַרֶה 000 נ‎ 


hydrogéne m 


adage m, sentence f, propos m 


hydropisie f נ רפא‎ (—) DI? 
hydrothorax m mmrna 
hydrocéphalie f mannan 
espèce f, sorte f, catégorie f r (0 T2 .1 
le genre humain הָאָנוּשִי‎ ven 
Son pareil, de la méme espéce 172713 


Qui se ressemble 
s'assemble 

mélanger les torchons sp 32x72 מין‎ 220y 
et les serviettes 

sucreries fpl 

quatre plantes (pour la fête 
des Tabernacles) 

les sept espèces (produits par t^3"srrnyac 
excellence de la terre d'Israél) 

Sexe m (זכר ונקבה)‎ | 

le sexe fort / faible UDP UD ron 


ëng PA NYY 


npn 
pp nysw 
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KN 


autant que je sache לְפִיְמִיטָבדירִיעָתִי‎ 


optimal n מִיטָבִי, *בית‎ 
DY — מִיטִיב‎ 
Michel m ee 2822 
Michée m r מִיכָה שפ‎ 
ruisseau m ז (נחל)‎ en NZ 4 
Mical f מִיבָל שיפ ג‎ 2 
mille m מיל )( ז (מירת-מרחק)‎ .1 
borne f milliaire אֲבָומִיל נ‎ 


מיל ימי 
2 מיל 0( : (מטבע) 
partie de la livre israélienne) m‏ 
2n me ix‏ 
"Dap‏ (=מְלוּאִים) 
מִילָא! מ"ק ארמית 
| ממִילָא תה'פ 
ENG‏ (132) ז רפא 
| מִילָדֶת 1054 


mille marin 
mil ( autrefois millième 


il ne vaut pas un sou 

en disponibilité 

soit, tant pis 

de lui-méme, de toute facon 
accoucheur m 

sage-femme f 


obstétrique f נ רפא‎ (—) ni" 
circoncision f 3 (201) ENZ 
fréne m nos 3 (רי "לוֹת)‎ ENZ 


milligramme m r (ר' "מים)‎ D'us asp 
7: 7 מִילְיוֹן‎ 
ירִים) ז‎ 9) 1319952 
(Grp: d מִילִילִיטַר‎ 
מִילִימַטָר ל ימָטְרִים) ז‎ 
זדים) ז‎ kuck? 
מִילֶת (-) ג (בדל-האוזן)‎ 


million m 
millionnaire m 
millilitre m 
millimétre m 
milliard m 

lobe m de l'oreille 


laine fine (123) (œn מִילֶת (ר‎ 
eau f וכו) זיר‎ Dap או מַימַי,‎ Dei D^ 
eau vive מִים חַיִים‎ 
eau lourde כְּבָרִים‎ pp 
eau salée / 6 מַיִם מְלוּחִים/ מְתְקִּים‎ 
eau stagnante מִים עוֹמְדִים‎ 
ablution f aprés le repas רת מַיִם אַחֲרוֹנים‎ 
esprit m de sel, acide m UND 
chlorhydrique 
eau f de Cologne i»ip^n 
hydromel מִיִרְבָש‎ 
eau potable mno» 
eau souterraine pinn^n 


מישורִי 

jus m r (0 Y? 
jus de tomates מִיְְעָגְבָניוּת‎ 
suc digestif 2T2y"Y^D רפא‎ | 
pression f, compression f (סחיטה)‎ | 


280 )^23( ז טכנ stabilisateur m‏ 
מִיצָה Qon‏ ג nox‏ 
מִיקָדו (-) ז 


מִיקָה (-) נ 


noeud (d'une tige) m 
mikado m 
mica (minéral) m 


microbiologiste m r מִיקְרוֹבּיוֹלוֹג (ר' זגים)‎ 
microbiologique n mx. מִיקְרוֹבּיוֹלוֹגִי,‎ 
microbiologie f מִיקְרוֹבּיוֹלוֹגַיָה (-) ג‎ 
micron m (ר זנים) ז‎ 102? 


מִיקְרוֹסְקוֹפ )^ זפים) ז microscope m‏ 
מִיקֶרוסְקופִּי, *פית n‏ 
מִיקְרוֹפוֹן )^ 0397( ז 
מִיקְרופִילֶם )^ זמים) ז 
מִיקְרוּקוֹסְמוֹס (=) ז 
מַיר .152 393( ז anon‏ 
NT»‏ זאָה n‏ 
[מיש) = 1. ומושן 
מיש vuan‏ צמח 
colon m, colonisateur m ras» 2077‏ 
מִיִשָב, nav-‏ (ר' "שָבים, "שָבוּת) n‏ (מקום) ` habité‏ 
|| (נקבע מושבו) établi, installé‏ 


microscopique 
microphone m 
microfilm m 
microcosme m 
échange m, troc m 
effrayé, peureux 


micocoulier m 


assis (יושב)‎ | 
en étant assis 20723 
réfléchi, pondéré, posé בהש (שקול)‎ 


avoir l'esprit rassis voy Don iny1 
(בא על"פתרונו)‎ | 
3v^n men 
difficulté résolue nav» myg 
PIY מִישָהִי = מי שָהוא, מִי‎ aav" 
rao מישור‎ 
מתמט‎ | 
yaya מישור‎ 
נ‎ vno 


arrangé, mis en place 
conflit réglé (à l'amiable) 


plateau m, plaine f 
plan m 
plan incliné 
géométrie plane, 
planimétrie f 
sur le plan économique 3737 בָמישור‎ vm 
(e | 
בְּמִישׁוֹר‎ 
n מישורי, זרית‎ 


droiture f, équité f 
correctement, honnêtement 
plan, plat 
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vie sexuelle 
maladies vénériennes 
genre 

masculin / féminin 
hérétique m 
trier, assortir, classer 
étre trié, étre classé 


trieur m, classificateur m 


moins 


מין 
חיידמין ז"ר 
מחלותדמין vi‏ 
| רקרוק מין 7223/*21 


2. מין (ר' m r (Di:‏ 
מין )452 5" 
Tm |‏ )466 3( פ"י 
T»‏ (ר' ינים) ז 


"013 תה'פ 

défaut m, tare f, travers m ז‎ | 
hérésie f מינות (-) נ דת‎ 
sexuel מיני, ינית ת‎ 
qa = מיניה‎ 
minium m ז כימ‎ (—) D» 
sexualité f 2 (* בלי‎ 447) nen 


minimum m 
minimal, minime 
ministre m 
nourrice f 
minaret m 
minéralogie f 
minéral 

eau minérale 
fondateur m 
mystique 
mystique f 
mistral (vent) m 


מינימוּם (-) r‏ 
n m» PPPA‏ 
(DW TW‏ ז 
מִינָקֶת 1049 
מִינָרֶט d‏ זטים) ז דת 
malen‏ (-) ג 
מִינֶרְלִי, "לית n‏ 

מַים מִינָרָליים 
r 032 "0?‏ 
מִיסְטַי, יטית n‏ 
מִיסְטִיקָה )—( ג 
d 22002‏ זלים) ז 


mission (pour convertir) f m: (0°37 מִיסְיוֹן ר‎ 


missionnaire m 


m: (pr (ר'‎ Poo 


désigné, destiné (mg: דעָדים,‎ ^» my" Wi מִי‎ 


au jour fixé 


l'ambassadeur désigné 


le futur 
la future 
conseiller n 


commission consultative 


embelli, orné, paré 
autorisé, habilité 
fondé m de pouvoirs 
chargé m d'affaires 
récital m 


VS 
KA 
qnnm ay | 
(הכלה)‎ nya 


KW 


v (gg: xy" n3Y vy; 


ngyn mW? 
, "ng" LUNA 
משפט‎ | 
(בעסקים)‎ n2712?? 
מיפה"כח (דיפלומט)‎ 
ow ז‎ mu ל‎ 


nas 


superfluité f, inutilité f 
pauvre, humble 


déi mun‏ בלי ר') ג 
n 22 TA‏ 
|| = ]173[ 
ren 21N22‏ 
מַכָאִיב, "בָה n‏ 


douleur f 
douloureux, affligeant 


panicule f noy ז‎ 132 132272 
honorable n (Um: rä (ר'‎ miz* , 12202 
coupe (à fruits) f (032) 1650 713272 
balai m (מטאטא)‎ 1052 7712222 


extincteur n v ni ,1322 
מְכַבָהאֵשׁ‎ 

מִכַּבֵּי, mr‏ (ר' 27 v (ms:‏ 
יְהוֹדָה הַמַכַבִּי 

r )-( "222 
san לְמַכְביר‎ | 

1029 122212 

0222 032 ז 

1023 102272 


pompier m 
Macchabée 7 
Judas Macchabée 
abondance f, grande quantité 
en abondance 

épingle / à cheveux 

lessiveuse f, machine f à laver 
blanchisserie f, buanderie f 


couverture f ז‎ (132) 223 
tamis m, crible m 1 (91) 7327 
gril m מטבח‎ || 
grille f, treillis m (סורג)‎ || 
rouleau compresseur 132 7322 
presse f à imprimer 0151777325 | 


être sous presse תַּחַת"מַכְבַּשִׁהַדָפוּס‎ NYAI 
1029 1172212 
10252 1172272 
lié, enchaîné n (mr cir 9 mr 7722 .1 
muni — (רובה)‎ n (iT mir (ר‎ nim ,07122 2 
d'une baionnette 


rouleau compresseur 
conserverie f 


en forme de lance (בצורת-כידון)‎ || 
coup m 3 009 11272 
6116 battu, être rossé ni22 App 
soufflet m, gifle f מַכַּת"ל חי‎ 
violente raclée מַכּוֹתיר צַח‎ 
plaie f. blessure f (פצע)‎ | 
coup de soleil vay nn 
fléau m catastrophe f mox) || 
épidémie f nym מַכָּהּ‎ 
calamité publique aPN 


les dix plaies (d'Egypte) niany y 
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מישוריות 


région plate אזור מישורי‎ 


caractère plan ou plat — 3 a a מישוךיות‎ 


somnolent n (ni3g* מִישָן, "שָנֶת ר ישָנים,‎ .1 
vieilli, n (niye ישָּנִים,‎ 7) OR מִיִשָן,‎ 2 
désuet 


redresseur m de מישר (ר "שָרִים) ו חשמל‎ 
courant 
plaine f, terrain plat mu מִישְׁר‎ 


ligne droite (קו ישר)‎ r מִישָרִים‎ | 


tout droit, directement Dyna 
aller tout droit לְמִישָרים‎ 1» 
droiture f, équité f בהש (צרק)‎ 
sincère, véridique מִישָרים‎ 317 
prédicateur m מַגִּידדמִישָרִים‎ 


terrain plat, plate-forme f 1056 מִישרֶת‎ 
n (niU9- (ר ִשָׁשִׁים,‎ ngw- ZU» 
rep I 
n (nion יתְּדִים,‎ d mum מִיתָּד,‎ 
1000 מִיתָה‎ 

nav nn" 


vieilli 
cheville f, écrou taraudé 
cunéiforme 
mort f 

mort violente 


mort légére מִיתַת-נְשִיקָה‎ 
peine f de mort PTPN» משפט‎ | 
qui mérite la peine de mort nm an 


mythologique n m מיתולוגי,‎ 
mythologie f מִיתולוּגְיה (-) ג‎ 
mythe m (Gap: ^) מיתוס‎ 
mort f נ ארמית‎ )-( RDA 


la société ou la mort | Nnimn או חָבְרוּתָא או‎ 


devenu n (Diap Drop du nsnm DDD 
orphelin 


délaissé, solitaire בהש‎ || 


superflu, n (mr תָּרִים,‎ 9) mm מִיִתָר,‎ 
inutile 
corde f (oam ז‎ eo "I 


corde de l'arc מִיתַריהַקְּשֶׁת‎ 
מוס‎ | 
instruments mpl a cordes כְּלֵי"מַיתָרִים זיר‎ 


פֶּרט "mmy‏ הַנַּכוֹן 


corde 


toucher la corde juste 
אנטומ‎ | 
מִיתְרֵייהַקוֹל‎ 

|| מתמט (במעגל) 


ligament m 
cordes vocales 
corde 


Wd 


patrie, f, origine f או 77122 )20( ג‎ 31222 


rucher m 1052 1125 
pioche f ו (מעדר)‎ (0 7122 
battant (de cloche) m (של-פעמון)‎ | 
touche f (של-פסנתר)‎ || 


pauvreté f, indigence f 193,49 MIDA 
mensonger, faux n (Or: Dear d nar ,2722 
r עפ‎ 27272 
ז‎ Go NDA 
(ny מַכִּיךּ,‎ 
mr» 
recueil (exégétique relatif ma J (—) מְכִילְתָּא‎ 


mensonge m 
pinceau m 

pauvre, indigent 
humble, modeste 


à l'Exode) m 
classe f propédeutique 3 Qon 3222 
מָכִיר, מְכִירֶה ת‎ 
vr מַכִּיר,‎ 
נ‎ Qon NPA 
מְכִירָה כְלְלִית‎ 
mane ְכִירָה‎ 
ו לְמְכִירָה‎ ma 
נלי ר) ג‎ 49. NITIA 
פ"ע‎ )359 1272 
פ"ע‎ (417) 321 | 
הַתְמַכּךּ )466( פ"ע‎ | 
פיי‎ (529) pn | 
יכָּבִים, כָּבוֹת) ת‎ 022^ ,2222 
réservoir m, récipient m 1 (66) ?2n 
parc (de bétail) m  3(207 1222 מִכְלָא )94( ז או‎ 
מִכְלְאָה 029 ג‎ 


vendable, qui se vend bien 
ami n, connaissance f 
vente f 

soldes mpl, liquidation f 
vente aux enchéres 

maison f à vendre 
possibilité f de vente 

étre humilié, étre abaissé 
s'effondrer, s'affaisser 
baisser, diminuer 

baisser, abaisser 
constellé 


enclos m, camp m de 
prisonniers 

3235 )132( ז 

1 (91) 3235 


agrafeuse f 
faufilure f, points mpl de 


couture 
van — nhan . 
perfection f ג (שלמות)‎ )207( 1231 .2 
or massif anrniv2n 
hybride m מַכְלוֹא ₪ ז‎ 


ensemble m, totalité f ren 21222 


grand ensemble, complexe 0222751525 
architectural 


l'ensemble des relations Don 21525 
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"an 
מכת-בכורות‎ 
prévoir le remède avant 7399 mas" הקדים‎ 

le mal i 
défaite f 
La Mecque 


la mort des premiers-nés 


| צנא (תבוסה) 
135 שיפ נ (עיר) 


n "22 331 
malheureux, victime f du destin ` 9315-335 ` 


couvert d'ulcéres 


frappé, atteint, battu 


IM 
frappé de stupeur nmm» 
brülure f 100» מכוה‎ 
constellé, DUTOT" מכוכב, זכבת (ר "כָבִים,‎ 


semé d'étoiles 
conteneur m, cadre m 
base f, fondation f 
établir solidement 


12122 )201( 3 
מכוֹן 600( ז (בסיס) 
15257»y Thyn‏ 


établissement m, institut m (מוסר)‎ | 
institut de beauté מכוןיפִי‎ 
orienté, dirigé n nar mr 9 nr ,022 
exact, précis, conforme (מדוייק)‎ | 


la montre est réglée 25 Tiyga 

papa |‏ תה'פ 
7122 (32ו) ז טכנ 
1125 )9( ז צכא 
mécanisation f, automatisation f ru PJN‏ 
מְכוֹנָאוּת (-) ג 
r 60 RIDA‏ 
1. מְכונָה an‏ ג (בסיס) 


intentionnellement, exprés 
régulateur m 
pointage m, visée f 


mécanique f 
mécanicien m 
base f, support m 


machine f ג (מכשיר)‎ 201 7131272 2 
machine à laver KE 
machine à écrire מְכוֹנַתיכְּתִיבָה‎ 
machine à coudre מְכוֹנַת"תְּפִירָה‎ 
machine infernale npn'nj29 
machine à vapeur מְכונַת"קיטוּר‎ 


צכא nni»‏ 
מכוֹנית »30 
v‏ לי מְכוֹנִית 


mitrailleuse f 
auto f, automobile f 
jai une voiture 


camion m מְכונִית"מַשָא‎ 
mécanicien m (מכונאי)‎ 1 (132) 13122 
fondateur m (מייסר)‎ | 


en 7‏ ז (התכווצות) 


crampe f, contraction f 
(מקום מכווץ)‎ | 


rétrécissement m 


"212 


pouilleux 
stock (de produits 
agricoles) m 


380 D23225 


n (niay ינָמים,‎ ^) nbi 0327 


mu 0322‏ ז (מלאיו 


culasse f צנא (בתותח)‎ || 
pantalon m vr Ge» 00322 || 
culotte f Dyp מִכְנְסִים‎ 
short m 2 )17( 170122 
ailé n (nib Droid nay מִכנֵּף,‎ 
douane f ז‎ 069 0272 
contribution f "(תרומה)‎ | 


quantité f, quote-part f, 


quota m 


couvercle m, couverture f 


couverture f 
membrane f 
vétement m 
couvert 

angiosperme 


faucheuse f, tondeuse f 
מַכְּסִימוּם = מַקְסִימוּם‎ 


100» 10272 


10272 )73 ו 

r 03( 10272 
"ושלהמעיים)‎ | 

108 110272 

n DÉI ,3027 
yirnogo ms 

110272( 029 ג חקל 


laid n (D: "ְעָרים,‎ d my" מְכַעָר,‎ 


couvre-plat m, cloche f 


ai 112272 


produit (de multiplication) vanna J (229) 12522 


m 
duplicateur m 
ourlet m 


105) D252D 
(בתפירה)‎ | 


ganté n (ES Drog: (ר‎ naa" DEZ 


garniture (de piston) f 


tire-bouton m 
vendre, livrer 


adonné à la drogue 


étre vendu 


56 vendre, se livrer 


s'adonner au jeu 
prix m 
marchandise f 
vente f 
location-vente f 
marchandage m 
acte m de vente 


best-seller m, livre m à succès 


7821 191022 
112272 ₪32 ז 
1272 )303( פיי 
22" לַסָמִים 
|| 12221 389( פיע 
|| הִתְמַכֵּר )466 פ"ע 


בהש ANI‏ לְמשְׂחֲקים 


322 (166) ז (מחיר) 
(mno) ||‏ 
|| (מכירה) 

KL wi 
ז‎ 322"0no 

720707 ז 
720721 


| (ספר) 

| "(הדר) 
מַכְלוָּלִים vran‏ 
מַכָלִית an‏ (מכונית) 

|| (ספינה) 


grammaire compléte (de Kimhi) 
perfection f, splendeur f 
ornements mpl 
camion-citerne m 
bateau-citerne m, pétrolier m 


parfait n (bb: DH: ^) n?5- ,2?22 .1 
orné n "ְלְלות)‎ Dë ^) n2?" מִכְלֶל,‎ .2 
(מקושט)‎ 
perfection f ז (שלמות)‎ (910 222n 
beauté parfaite מכלַליפי‎ 
encyclopédie f (ספר)‎ || 
assemblage m (צירוף-חלקים)‎ || 


université f, collége נ‎ )223( 12222 
(universitaire) m 
n (pb: nn?" ^) np?" מַכָלִם,‎ 
1093256 NIDA 
חֲנוּתמַכֹּלֶת נ‎ 
ר זנים) ז‎ 12222 
ז‎ (nip ma n?32 =) D"32 
ron 11222 
פיי‎ (460 TADA 
פ"ע‎ 490) MIANN | 
r 08 112272 
מִכְמַנֵייהַנַפֵשׁ‎ vn 
' (on 712272 
daubiére f, braisiére f r 32) 713222 
1050 NIIN ° w ase 11222 


honteux 
épicerie (marchandise) f 
épicerie (boutique) 
épicier m 

radar m 

filet m, piége m 
écraser, broyer 
étre écrasé, étre broyé 
trésor m, dépót caché 
les replis mpl de l'àme 
filet m, piège m 


filet m, 
nasse f 
chalutier m nanto 
rn» IAA 
פיי‎ (1432 127 
פ"ע‎ ( 469 TDADT || 
ז מתמט‎ 03( 113272 
"nen ni2p 
nn 213272 
7325 997 מתמט‎ 
n מִכָנִי, ינית‎ 
14» מִכָנָיוּת‎ 
n ng" מִכְנִיס,‎ 
מַכָנִיקָה (ר' זקוֹת) ג‎ 
ַכְנִיקָה עֲדינָה‎ 


raccommodeur m de filets 
mécaniser, automatiser 
se mécaniser 
dénominateur m 
dénominateur commun 
surnommé, désigné, dit 
nombre concret 
mécanique, automatique 
mécanisme m 
avantageux, rentable 
mécanique f 

mécanique de précision 


8? 


lettre f 
(lettre) circulaire f 
lettre recommandée רשוּם‎ 2n22 
נוּשָאְמְכְתָּבִים ז‎ 
תָּבַתמַכְתָּבִים נ‎ 
מַכְתָּב 032ז‎ 
102» NIADA 


facteur (des postes) m 
boite f aux lettres 
stylet m 
pupitre 7n, secrétaire 
(meuble) m 
porte-documents m 1002 (120272 
débris mpl, éclats (de 1 009 17272 
verre) mpl 
plaque f de crosse צכא‎ ten מַכְתּוֹף‎ 
ren DADA 
ras» מִכַתָּף‎ 
n (mr (ר יִתָּרִים,‎ mm מַכְתָּר,‎ .1 
"en 11232 .2 


poéme m, épigramme f 
portefaix m, porteur m 
couronné 
moukhtar (chef de village) m 


mortier m ras» Wשּתְכַמ‎ 
cirque m גיאוגר‎ | 
entonnoir m (שלדפגז)‎ || 


alvéole m (של"שן)‎ mox | 
mortier m 1052 DU DIN 
pilon m ras» NAJN 
[23] — Dë 
plénitude f, מלא או מלוא (21, בלי ר) ז‎ 
contenu m 


le monde et ce qui le remplit — וּמלא1‎ Dag 


à pleines mains D IDNR? 
totalité f, tout m (כל-היקפו של-ר"מ)‎ || 
de tout son long dc 


ne pas bouger d'un MIX? m לא‎ 
cheveu 

exécuter intégralement un | 142223 min Dep 

contrat 


dans toute l'acception du n?5»7-1232 82223 


terme 
plein, rempli n nN?n מַלָא,‎ 
rubis sur l'ongle Van 1023 
expressément Van 793 
plein jusqu'aux bords 711) Nän 
mois plein (de 30 jours, dans le N22 W7h 


calendrier juif) 


381 
מכר‎ 
ron» 2522 ami n, connaissance f v my "25 
P 
in 3n22  |connu nm "2n 
, 
reconnu 


|| (באופן רשמ 
n? KEN 1‏ )^ דבָּלִים, emmitouflé n(nio2"‏ 


n (bz: Dë: ^) nb 3325 à 
surmonté d'une créte 


huppé, 


arme f 1029 my 


mine (galerie d'extraction) f ! 05 מכרה‎ 
révérence f ! (9) מכרוע‎ 
appel m d'offres, avis m de ז‎ (91) "23 


concours 
concours cousu de fil blanc "5n מכרז‎ 
obligé, forcé, n (nin? Dr nno מכרח,‎ 
nécessaire US 


crieur public, huissier m r (0 722 


décisif n (MPT ,my"r (ר‎ ny מַכְרִיעַ,‎ 
lié, relié n (ni2 Där d n2 מכךף,‎ 
ventru n (nio ירָסִים,‎ A nov מכרְס,‎ 
rongeur m ז‎ 032 090727% 
fraiseuse f מִכַרְסָמַת .)^ יִסְמוֹת) נ טנג‎ 


165601007 m רפא (מכשיר)‎ 1032. 71122 
n (nim. mn d nn מִכָרֶת,‎ 
רקרוק‎ | 
T QD 2172 
ספורט מַרוֹץמַכְשׁוֹלִים ז‎ 
עשז‎ NYIN 


séparé, isolé 
état absolu (du nom) 
obstacle m 

course f d'obstacles 
outillage m 


appareil m, instrument m, ו‎ (0 TYIN 
outil m 

moyens mpl didactiques Tio iA 

appareil de télévision מַכְשִיריְטֶלְוִיזִיה‎ 


opérateur m, technicien m (OI ^? (NEI 

1029 12022 

ras» 1022 

2022 ר (mp‏ ג 
niaya T3‏ ז 

yas לְכַשְפוּת‎ 


confusion f, embarras m 
sorcier m 

sorcière f 

chasse f aux sorcières 


sorcellerie f 

sorcier n e (st: Pet: d Pi 12022 
apte, qualifié n (ר דשָרִים, "שָרוּת)‎ mv Mr 
doué, capable (מחונן)‎ | 
accommodé rituellement m | 
duveté, poilu n (ung: ר "שָתִים,‎ nne" Ee 


"es 


respiration artificielle 
rire forcé, rire jaune 
caractére artificiel 


novi‏ מלָאכותית 

צחוק מלָאכותי 
מַלָאכוְּתְיוּת »4 בלי רו ג 
,2N?D .1‏ *כית n‏ 
2. מַלְאָכִי ש"פ ו 
מְלָאכֶת — מְלָאכָה 
מְלָאפוּם (-) la voyelle ou prp‏ 
מלאת )=( 1 cadre m, rebord (d'un bassin) m‏ 

בהש IW?‏ עַל מלאת 


angélique 
Malachie m 


vivre dans l'abondance 


séduisant n מִלְבָּב, יבַּבַת (רי יבָבִים, בָבוֹת)‎ 
cordé n (niay may ^) nar מִלַבָּב,‎ 

charmé, enchanté (מוקסם)‎ || 
72? — "3? 


1029 1113222 

1023 111222 

T (41) מַלְבּוּש‎ 

ER‏ (132) ז מתמט 

3 (223) EK 

n m מַלְבָּנִי,‎ 

מַלְבַּנִית (ר "ניות) ג 

12.1 — "392 

ébouillanter, échauder, plumer ` ep (301) 191 
פ"ע‎ (388) 3272 | 

מִלְגֶה )206( 3 

מַלְגַו — 2. גו 

fourche f ז חקל‎ (122) 1?» 

camion-grue m, élévateur m 3 (229) maion 

n (ni327 (ר לָגים,‎ ni?" מִלַגְלְג,‎ 

3 (205) n? 
12223 n?n 
בְּמָלִים אַחֲרוֹת‎ 
r מִשְחַק"מלים‎ 
SCHEER 


fouleuse f à feutre 
usine f de contreplaqué 
vétement m 

rectangle m 

briqueterie f 
rectangulaire 

petit rectangle 


étre ébouillanté 
bourse (d'études etc) f 


ridiculisé 

mot m, parole f 

mot à mot 

€n d'autres termes 

jeu m de mots 

rien que des mots, 
Sornettes fpl 


les mots me manquent '53 מלים‎ PR 


encouragement m טוֹבָה‎ nen 
mot, particule f דקדוק‎ || 
Pronom personnel מלתזגוף‎ 
diminutif m מלַת-הַקְטְנָה‎ 
conjonction f מלֶת-חבור‎ 
Préposition f dl? 
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מלא 


| עממי DPIN NoD‏ 
מַלָא )340( פ"ע 

מְלְאוּ לו עָשְרִים שָׁנָה 

PP WD 

| פיי 

PARTY WD 

הש מַלְאוֹ 125 

Ki ||‏ )403( פ"ע 

ATI Van) 

RON |‏ )444 פ"י 

x?»‏ אֶת"ְכְרְסוּ 

izrnN Kan בהש‎ 


plein de gens 

étre plein, étre rempli 
il a atteint vingt ans 
son temps est écoulé 
remplir 

remplissez la terre 
oser, avoir la hardiesse de 
se remplir, étre plein 

le temps est expiré 
remplir 

remplir son ventre 

tenir parole 


accorder une demande ngpa w?n 
accomplir un devoir niin מַלָא‎ 
autoriser qn, investir qn '57 מלָא‎ 
remplacer qn מקום-פ'‎ van 
remplacant מִמַלָאמַקוּם‎ 
garder bouche close D° v5 gan 
suivre les instructions de “MR מַלָא‎ 
exercer une fonction תָּפַקִיד‎ Kan 
remplir un formulaire Dën van 
farcir nao» || 
se remplir התְמַלָא 78« פ"ע‎ | 


la salle se remplit הָאוּלֶם הִתְמַלָא‎ 

נהש התְמָלָא רַחֲמִים 
TRIA‏ (9גט נ (יבולו 
IND‏ 49 בלי ר) ג 
"N?D‏ )61( 1 

wo NTO‏ נ 

"Nona אֶזֶל‎ 


étre pris de pitié 
récolte abondante 
plénitude f 

fonds m, stock m, réserve f 
inventaire m 

étre épuisé en magasin 


ange m m ז‎ (102) TN?» 
l'ange de la mort מַלְאֲרְיהַמָוַת‎ 
les anges de service MPI INIA 
envoyé m, messager m (mv) °| 


מַלָאכָה (מְלָאכַתז, מְלֵאכְתִי, מְלָאכות) 3 travail m‏ 


travail manuel "DON 28 
ouvrage 7n artistique מַלָאכֶת-מַחְשָבַת‎ 
atelier m בֵית"מִלָאֲכָה ז‎ 
artisan m בַּעַלמַלָאכָה ז‎ 


מַלְאָכוּת (ר יכִיוֹת) ג 
מלָאכוּתִי, n mm‏ 


mission f, députation f 
artificiel 


n? 383 TR 
salaisons fpl x: מלוחים‎ | | interjection f TRIP Nbp 
arroche f nox (ר "חים) ז‎ Dap | mot interrogatif מלת-שְאֶלָה‎ 


cimentation f  )טלמב (חיזוק‎ r בל ר«‎ au 0122 .1 


sauvetage m, מלוּט 160 (הצלה)‎ .2 


délivrance f 
siége m éjectable r כּסאזמלוט‎ 
remplissage m (פעולה)‎ Ca מלני‎ 
garniture f (חומר)‎ || 
cartouche f, recharge f oy? מלוּי‎ 


action f de satisfaire une | ngp371n en | 


demande 
accomplissement m d'un devoir nin"? 
remplacement m, suppléance f מִלוּימַקוֹם‎ 
exercice m d'une fonction מלוּיתַּפקיר‎ 


1000 121222 

r 1210507 

2125 N03 

עִירדמַלוּכָה נ 
מַלוּכִיה )202( 3 צמח 
1212 )ר 0°37( royaliste m, monarchiste m r‏ 


royauté f, monarchie f 
dynastie f 

tróne royal 

résidence royale 
coréte f, mauve f 


royalisme m, monarchisme m (46) מלוּכָנוּת‎ 

n m 512125 

)2151 )51( ז 

n m5" מִלוּלִי,‎ 
מִלוּלִי‎ Dun 

1 (8*3 4» D 5322 


royaliste, monarchiste 
parole f, éloquence f 
verbal, littéral, textuel 
traduction f mot à mot 
verbiage 7n, 
verbalisme m 
gite m, étape f, auberge f r (33) "ap 
ז‎ (io^ n3 בִית"מָלון (ר‎ | 
nos ז‎ (D^3* (ר'‎ "ap 
ren מלוֹן‎ 
מלון דוּ-לְשוני‎ 
hôtellerie (profession) f 3 (— nion 
מַלוֹנוּת (=) ג‎ w מִלוּנָאוּת‎ 
ז‎ en "RAUS 
lexicographe m r 60 מלונאי‎ 
hutte f, niche (de chien) f 3 (201) מַלוּנָה‎ 
yan וא מַלוֹנָית‎ (9 yin 
pétrin m, huche f (30) מֲלוֹשׁ‎ 
bordé, encadré n (niy Dr: ^) מִלַזְבָּז, יִבְזֶת‎ 
(nom פיי (זרה‎ ₪0 MPA .1 


hótel m 
melon m 
dictionnaire 7n, lexique m 
dictionnaire bilingue 


lexicographie f 


hótelier m 


motel m 


saler 


incandescent n (ר' דְהָטים, "הֶטות)‎ non מלהט,‎ 
ardent, brülant E 


בהש 
gn‏ == מלא 
מלוא )—( ז rempart m, remblai m, talus m‏ 


emplissage m, (מילוי)‎ 1 6 NIDY 
remplissage 1 

pierre (précieuse) enchássée — אַבָוְמלואִים‎ 
(שלמות)‎ | 
mmo» 


ex» |‏ זיר (השלמה) 


plénitude f, intégralité f 

pleine lune 

supplément m, 
addenda mpl 

supplément (d'un livre etc) 

farce f 

investiture f 


DRIT‏ ז 
| מטבח 
| (הקרשה) 
| צנא DRIDI DN‏ ז 
שרוּת"מְלוּאִים ז 
קְצִיומלוּאִים ז 
RY?‏ לְמְלוּאִים 
מָלוּאָה 1000 
30202 (-) : משפט 
21217021 "ר biens usufruitiers, douaire m‏ 
23195" )207( 3 
| (תרופה) 
nm pn‏ 
מַלוֹדיות (47, בלי 3( ג 
מַלוֹדְרְמָה (ר' (nier‏ נ 


armée f de réserve 
service m dans la réserve 
officier m de réserve 
faire une période de réserve 
enchássement m 

usufruit m, jouissance f 


pansement 7n, cataplasme m 
reméde m, tonique m 
mélodieux 

caractére mélodieux 
mélodrame m 


mélodramatique n Imm מַלורְרְמָתִי,‎ 
style  mélodramatique (=) מַלוֹדְרְמָתְיוּת‎ 
préteur m ra» מַלְוָה‎ 
usurier m מַלְוָה בְרבִּית‎ 


prét m, somme prétée 3 (207) Dr 


m?»‏ )79 ר' גם מָלְווֹת) ז 


emprunt m 

emprunt forcé מִלְוְה"חוֹבָה‎ 
accompagnateur m, escorte f 103) vk 
accompagnateur ow | 
repas m d'adieu (à l'issue | 12227122 m | 

du sabbat) 

salé n nmn מְלוּחַ,‎ 
hareng m men דג‎ 


מְלִיחוּת 
מַלָחֶץ 29 ז compresseur m, presse f‏ 
מַלְחָצִים rr C3n?5 sn)‏ טכנ 
nnn‏ )255( 3 320 


étau m 
serre-joints m, tenaille f 
à vis 
sorcier m, charmeur m 1 (126) vn?n 
מלחות") ג כימ‎ ,ninon ^) nnn 
novem 
saline f, marais salant 3 (246) nn?n 
במלט)‎ no) מלט 432 פיי‎ .1 
פ"ע (ניצל)‎ (388) 02223 [0573] .2 
מלט 432( פיי‎ || 
נָפְשו‎ Gan 
"(המליטה)‎ 
פ"ע‎ 466) Don || 
המליט )498( פ"י‎ | 
בהש (הוציא)‎ 


salpétre m 
nitrate m de potassium 


cimenter 

se sauver 
sauver, délivrer 
sauver sa vie 
mettre bas 

se sauver, s'échapper 
sauver, délivrer 

laisser échapper (un mot) 


mettre bas, mettre au monde הִמַלִיטָה‎ | 
ciment m r (—) Dan 
argile f, mortier m טיט)‎ | 


cément m אנטומ (של-שן)‎ || 
Malte f שיפ ג (אי)‎ DO? 
maltose m (-)נ‎ AIR 


bête f prolifique, multipare f Jar) מַלְטָנִית‎ 


aiguisé n (nivy Dë: ^) ngv" JU O21 
(מושחז)‎ 
poli (מהוקצע)‎ || 


style poli ou soigné pap T1330 en 
1023) HDD 
320 3 (252) ngon 
מִלְתָא‎ = "ap 
מַלִיא )21( ז מטבח‎ 
3 (201) מַלִיאֶה‎ 


atelier m de polissage 
rectifieuse f, polissoir m 


légume farci 
plénitude f 
Séance pléniére (ישיבה)‎ || 

échaudage m (חליטה)‎ 3 200 nen 2 
encaissement m מִלִיגָה )201 3 (קבלת"מילגה)‎ .2 


praliné m 3 (202) n'en 
TP?" — Tin 

salé n מְלֵיחָה‎ Jr ap 

hareng m מִלִיחִים) ז דג‎ A mon | 


salage m, salaison f 
salure f, salinité f 


3 (201) nmn 
ג‎ 48 mon 
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Hat 


n2 |‏ 402( פ"ע 
nn ||‏ 40« פ"י 
| המליח )504( פ"י 
Gs» T1272 .2‏ פיי (טישטש) 


étre salé 

saler 

saler 

embrouiller, 
embrumer 

| 2223 )402( פ"ע 

A Han‏ מִלָחִים) ז 

n nn?n מֵלֵחַ,‎ 


s'effacer, s'évanouir 
chiffon m, haillon m 
salé, salin 


terre saline ou aride מִלְחָה‎ Px 
sel m r (179) Dän 
sel de cuisine, gros sel 2102-122 
sel de table, sel fin מֲלַחשְׁלְחְן‎ 
eau salée, saumure / v: מַימַלַח‎ 
la Mer Morte ז‎ nomm 
alliance f'indestructible — 3 nbמ"nִרב‎ vm | 
le sel de la terre מַלַחהָאָרֶץ‎ 
des sels (à respirer) KWR 
marin m, matelot m ז‎ (89) Dap 
salinité f, salure f מִלְחוּת (-)נ‎ 
navigation f, matelotage m 3 (—) mnn 


salé, salin n vn מַלְחִי,‎ 
חֲמְצָה מִלְחִית‎ wa 
3 (202) "mp ap 
r מַלְחִין ל זנים)‎ 
nas y (tt: (ר'‎ nnn 
légérement salé n nno nene 
n (nin (רי לָחים,‎ nn?" ,nen?n 
120 מַלְחֶם )126( ז‎ 
1029 DD 20 
Ty מִלְחָמָה‎ 
ִלְתָמָתאָזְִָים או אֲחִים‎ 


acide m chlorhydrique 
saliére f 

compositeur m 

soude (plante) f 


humide 

fer m à souder 
guerre f 
guerre froide 
guerre civile 


campagne électorale nina Dën ap 
lutte f des classes ninnynnonen 
guerre sainte מִלְחֲמַת"מָצַוָה‎ 
guerre mondiale מַלְתָמַתדעוּלֶם‎ 


guerrier m  nonen"v^x 

כְלַימִלְחָמָה דר 
Pn an‏ (=) ג 

de guerre, belliqueux n mn "nonem 

militarisme m, attitude 3 בל‘ ר')‎ ,47) Dm Pop ap 
belliqueuse 


armes fpl 
guerre f 


"ap 385 tss 
piëge m, trappe f (n5) 3 (259) מַלְכֹּדֶת‎ cimentationf (0553 mmm מַלִיטָה )201 ג‎ 41 
embuscade f צכא (מארב)‎ | | mise f bas מֵלֵיטָה )20 1 (לידה)‎ P 
reine f 3 (239) מַלְכָּה‎ (d'animaux) | 

reine de beauté מַלְכַתייפי‎ | fuiוe‎ f (בריחה)‎ | 

dame /, reine f (בשחמט)‎ | | boulette f de pâte, nouille f | ו מטנח‎ (o מליל‎ 
piége (oü on se laisse מַלְכּוּד )41( ז‎ épi mür ן. מִלִילָה (201) 1 (שיבולת)‎ 


prendre) m, impasse f 
1 69 מַלְכוּת‎ 
r בִּית-הַמַלָכות‎ 
הוֹד"מַלְכוֹתו / "ְתָהּ‎ 
Y: הַרוּגִי"מַלְכוּת‎ 
קֶרוּב לַמַלְכוֹת‎ 
duecht 


royauté f, régne m 

palais royal, famille royale 
Sa Majesté 

martyrs mpl 

bien en cour 

soumission f aux paiens 


royaume 7n *(ממלכה)‎ | 
tout ce que vous voulez עָרחֲצֵייהַמַלְכוּת‎ 
la royauté divine m | 
en invoquant Dieu le Roi וּמַלְכות‎ o73 


glorification f de מַלְכָיוּת (בתפילת ראש"השנה)‎ 
la royauté divine 
gouvernement m, Etat m maxw J (—) מַלְכוּתָא‎ 
la loi de l'Etat דְּמַלְכותָא‎ Ki? 
royal, majestueux n מַלְכוּתִי, יתית‎ 
rer ooo 
Milkom (divinité ammonite) m rw 322 
pop m = D27129 
n "סָנוּת)‎ Dip: d nie מִלְכְסָן,‎ 
obliquement, en biais תה'פ‎ 102223 | 
Astarté (divinité שיפ ג (אלילה)‎ DAYINI DS 
assyrienne) f 


sale, crasseux 


oblique 


277 88 ו (שפתזאריג) 
תַּרִימְלֶל ז 
|| (גדיל) 

1. מֲלֵל (356) פ"ע (שפשף) 


ourlet m, bordure f 

surfil m 

frange f, tresse f 

frotter, racler, 
gratter 


gratter du pied 12393 ap 


broyer, triturer, effriter פיי (מעך)‎ || 
remuer (un liquide) מטבח (בחש)‎ || 
étre broyé פ"ע (נמעך)‎ 389 5553 | 
étre remué (liquide) (נבחש)‎ 


Dam ||‏ )455( פיי 
«ss op |‏ פ"ע 


broyer, triturer, effriter 
s'effriter 


trépignement m — ג (תנועת-איברים)‎ eo» מלילה‎ 2 
dribble m 


| ספורט 
"asian 3‏ 209 1 (גדיל) frange f, tresse f‏ 
|| (שלזקרח) glacon m‏ 


casemate f, abri m 1000) מלינה‎ 


traducteur m, interprète m (onn (a מלי?‎ 


intermédiaire m (מתווך)‎ | 
avocat m (ממליץ)‎ || 
défenseur m, champion m מליץישֶׁר‎ 
auteur éloquent, rhéteur m, (סופר)‎ || 


phraseur m 
sentence f, maxime f ג (פתגם)‎ oo מַלִיצָה‎ 
style sentencieux, (סגנון חגיגי)‎ || 
rhétorique f 

n ry: מְלִיצִי,‎ 
מְלִיצִי‎ Tino 
10593 4n. DPY 


sentencieux, phraséologie f 


sentencieux 
style fleuri 
rhétorique f, langage 


brisement m du cou (d'un 1 (201) np"?n 


oiseau) 
pétrin m 3 201) nu?» 
farce f (ר' מִלְיוֹת) נ מטנח‎ Dap 
particule f (ר' מִלִיוֹת) 1 דקדוק‎ wl: 
régner פ"ע‎ (301) 72D 2 


«se TPpnn |‏ פ"ע 
TYAN |‏ )498( פ"י faire régner, proclamer roi‏ 
2. |מלך] 1223 )388( פ"ע (חשב) 


se proclamer roi 


réfléchir 


consulter qn 'p3 1222 
se raviser iny2 1293 
roi m raes 122 
prince m r 122712 


y 12207111 
généreusement, largement 7220772 


Moloch (divinité phénicienne) m  :»'v 32 
פ"י‎ (460) ER 


grand-route f 


piéger, prendre au piége 


מם 


HH) y" (388 Fan [v 273]‏ נעים) 
| (היה מלא מליצות) 
| הָמַלִיץ )498( פיי (2Y)‏ 
מַלְצַר ₪ ז "(משגית) 
|| (במסעדה) 
מָלְצַר "UN?‏ 
מַלְצַרוּת )40 בלי ר) ג 
Dë ap‏ 107 
מָלָק (so)‏ פיי 
Dani |‏ )388( פ"ע 


être agréable 
être fleuri (style) 
recommander 
intendant m 
garcon (de restaurant) m 
maitre m d'hótel 

service hótelier 

serveuse (de restaurant) f 
briser le cou (à un oiseau) 
étre déchiré, étre arraché 


écliptique f ז אסטר‎ (73) npn 
butin m, capture f t (9) מַלְקוֹחַ‎ 
prise f מַלְקוֹחָ ימי‎ | 

° מַלְקוֹחַיִם 265( זיז אנטומ palais m‏ 


sachet m, sacoche f ז‎ Gn vip ^n 
pluie f de printemps 1 (21) vipon 
flagellation f, châtiment m (nip d מַלְקוּת‎ 


pince f, tenailles fpl, rt (263) מִלְקָחִים‎ 


pincettes fpl 
mouvement men i np»mnyn xas | 
tenaille 
pinces fpl 3 (246) kd? 
pincette f — ג‎ )252( DOD וא‎ (22 VPA 


122 (-) ג רפא 
מִלְרְעִי, דעית n‏ רקדוק 
מַלְשִין d‏ "נים) ז או ?17 r (on‏ 
dénonciateur m, sycophante m‏ 
מַלְשִינוּת )48( 1 dénonciation f, délation f‏ 
dénonciateur m, r (^2 53299) 172»‏ 


malaria f, paludisme m 
oxyton 
délateur m, 


délateur m 
chose f, affaire f | (ר' מלין או מלי) נ ארמית‎ ND?» 
une petite affaire מלְתָא זוֹטַרְתָּא‎ 
Cas exceptionnel NIP2U מלְתָא דְלָא‎ 
les affaires de ce monde מלי רַעָלְמַא‎ 
garde-robe f, vestiaire m 3 (225) "pp a 
préposé n e "תְחָניות)‎ manm (ר‎ mam מַלְתָּחַן,‎ 
au vestiaire 
3 (225) nyn?n 
ג‎ (mix (ר‎ 3222 
i (2 מם‎ 


Croc (d'animal de proie) m 

poutre f 

mem (lettre de l'alphabet 
hébraique) m 
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ee 


2. 2213 ₪9 פיי (תפר שפתזאריג) 
Dan 3‏ 432 פיי (דיבר) 
מי מלל? 
מְמַלֵּל רַבְרְבָן 
| הַתְמַלָל )466( פ"ע 
4. ]5573[ 923 »1 פ"ע )233( 
| מוֹלל )455( פ"ע 
pr^‏ (166, בלי 3( ז 
I‏ (דיבור ריק) 
)22572 


"oon‏ 293" שיפ ו 


ourler 
dire, parler, raconter 
qui l'eüt dit? 
grandiloquent 
s'entretenir 
se faner, s'étioler 
se faner, s'étioler 
paroles fpl 
verbiage m, phraséologie f 
bavard, prolixe 
Pierre et Paul (n'importe 
qui) 
bavard n v (si my mr מַלְלֶן,‎ 
bavardage m, verbiage m מַלְלְנוּת (46, בלי ר(‎ 
ז‎ 60 "1222 
vas» "T2223 


aiguillon m, pique-boeuf m 
maitre d'école, instituteur m 


érudit — n (niqp" (ר "מָדִים,‎ mo" או‎ np" , 1222 
habitué, expérimenté (רגיל)‎ || 
habitué aux miracles בְנְסִים‎ "5? 
routinier, mécanique (שיגרתי)‎ || 
pédagogie f, enseignement m (-)נ‎ niam 
pédagogie d'antan (בלשון-גנאי)‎ 


balbutiement m, murmure m rau 2 9n 1 
ז‎ (41) 2121 .2 
פ"י‎ (460) 222» 

|| התְמַלְמַל 494 פ"ע 


crasse f. 

balbutier, murmurer 

être balbutié ou 
murmuré 

mousseline f, gaze f, batiste f 102» nemen 


mélancolique n Dia: Mot 
mélancolie f (-)נ‎ "212125 
prognathe n (ng: (ר' יִסָתִים,‎ nne" ,no?n 
moqueur n (niy" my" d nay" מלעֶג,‎ 


de tournure n (niye Deg ^) nry" Cl 
étrangére 

paroxyton 

barbe (de l'épi) f 


stipa m, alfa m 


prp n m?" מִלְעֵילִי,‎ 

מַלְעָו )102( ז nox‏ 

מַלְעָנִיאֶל (ר' "לים) ז no‏ 

t (97) מַלְפַן‎ 

EK‏ (ר' (D*3*‏ ז צמח 
(ees‏ ָמוץ 

n m ,J5?n 


dompteur m 
concombre m 
cornichon m 

en forme de concombre 


מִמִלְכוּת 


mouchoir m ג‎ 029 nona 
מַמִחִיוּת .»4 נלי ר) נ‎ 
נ‎ (nent (ר‎ Dmm 
n nag" מְמַחֶשָב,‎ 

n (ng: יִפָּחים,‎ ^) nne" DUNA 


compétence f 
spécialiste f 
programmé (ordinateur) 
enveloppé 
d'un foulard 
averse f, ondée f r (ou 0732 
נ‎ (229) 107272 
3 (256) nv» 
n (nim Dr: A nn JD 
מִמִילָא -- מִילָא‎ 
v (är: Dir d n ממין,‎ 


dispositif m d'arrosage 
imperméable m, pélerine f 
gras, moelleux 


trieur n, 
classificateur n 
ג (מכונה)‎ rin | 

n m bn 
Top atop 
(ר מִמִירִים) ז טכנ‎ TAA 


trieuse (machine) f 
classifié 
catalogue-matiéres m 
convertisseur m, 
transformateur m 


réalisable n מִמִישָה‎ QU» 
[nva] = ממית‎ 

qum TAN‏ -מך 

vente f r (99 12722 


achat et vente, commerce m 32» np» 

1052 D'12722 או‎ G2» 1112722 

pressoir (d'olives) m ז‎ (166) Hl 

remplaçant m, rt מִמַלַא"מַקוֹם (ר' מִמַלְאִי"מָקוּם)‎ 
suppléant m 


vente f 


salé n (mp: en?" ^) nn»- Son 
ingénieux, roublard בהש (זריז)‎ | 


planche fà saler (la viande) r (ר' "לְחִים)‎ Dan 


salière f מַמְלְחָה )29( ג (מלחיה)‎ 
saline f (מכרה"מלח)‎ | 
royaume m J (252) n2?n2n ° או‎ (223) 12222 


le Royaume Uni הַמַּמֲלְכָה הַמְאֲחָדַת‎ 


nation f de prétres כָתזכהַנים‎ app vni 


régne m, royauté f (מלוכה)‎ || 
régne (במדעידהטבע)‎ || 
le régne animal "nYn2?25 
le régne végétal noisnna?nn 
le régne minéral מַמִלְכַתיהַדוֹמַם‎ 


régne m, royaume m 3 (—) מַמַלְכוּת‎ 5 
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nmns מם‎ 
או סוּפִית‎ apno Bs 
n זאִירים, *אירות)‎ ^) MR ממאיר,‎ 
tumeur maligne TRAN גדול‎ I 
MIRID maps 
n דְבָעות)‎ ,mya (ר'‎ nya ממגבע,‎ 
grenier m, silo m 3 (201) Ty 


mem ordinaire 
mem final 
piquant 


maladie pernicieuse 
chapeauté 


botté n (nib3* ,D'b3" (רי‎ npa rion 
dimension f ממד )66( ז‎ 
dimensionnel n Pet: ?* 
à deux dimensions "Tos" | 


civilisé, courtois n (niyT* (ר דְנִים,‎ nr T1235 

Gu ממון‎ 

| דינַי"מָמוֹנוֹת זיר 

IA‏ 60 ז 

מַמוֹנָאי 60 ז 

n Pir P» 

r 6 ממוש‎ 

nnam‏ (ר' "תות) נ זואול 

° מִמוּתִים Gu‏ זר 

n (mar par^ mr Wl 
qu» | 

21720 )122( ז 130 

r (on 27 

1 023) 11217202 


argent m, fortune f 
droit civil 
financement m 
financier m 
financier, monétaire 
réalisation f 
mammouth m 
mort f 
mélangé, mélé 
modéré, tempéré, climatisé 
diffuseur m, climatiseur m 
cocktail m 

taverne f, cabaret m 


chanceux n (fb: or ^) nor מִמַזֶּל,‎ 
fourchu n (ר "לָגִים, "לְגוֹת)‎ n5" מִמַזְלָג,‎ 
bâtard n v (nir Pat: mr nm» 
polisson m (פרחת)‎ | 
rusé, raffiné, malin עממי (ערמומי)‎ | 
salaud m (2035) 


"DD‏ )460( פיי 
| התְמַמְזֶר )494( פ"ע 
Ima‏ פ4 נ 
n n ati‏ 
1 מַמְחָה (Gët: d‏ ז בנק 
r 09 nno 2‏ 
nnn 1‏ 
2 מִמְחָה ("חים) ז expert m, spécialiste m (pa)‏ 
onp my?‏ נ 
n mm UD‏ (שמן) 


rendre bátard, abátardir 
s'abátardir 

bátardise f 

bátard, irrégulier 

tireur (de chéque) m 
mixeur m, presse-purée m 
bénéficiaire (de chèque) m בנק‎ (73) 


comité m d'experts 
gras, moelleux 


מִמְשָל 


amertume f, chagrin m נלי ר) ז‎ 166. 12372 


fils dénaturé 1713 
récalcitrant m (ר' "רים) ז‎ 122 j מַמְרָא‎ 
docteur m réfractaire מַמְרָא‎ TPT 


aérodrome m, piste f d'envol 3 (3210) Viel 


amertume f Gu מַמרוֹר‎ 
rassasier d'amertume השְׂביץ מַמְרוֹרים‎ 
confiture f ז‎ 89 A 


produit (beurre, confiture) m ` 14e NIAN 
à tartiner 
polissoir m r 22) 0712372 
aigri, révolté n (Dm (ר "מָרים,‎ m מִמַרְמֶר,‎ 
bouilli m, viande f de pot-au-feu rn מְמֶרְק‎ 
1029 171272 
n (mir ירָרים,‎ 9) m מִמַרֶר,‎ 
r —) Vn 
r ישות)‎ ( V3» 
go i» שיש‎ 
בו מָמֶשׁ‎ PRY 
תה"פ‎ WAN | 
ממש )432( פיי‎ 
פ"ע‎ (466) WAANT | 
a» NYNA 
y 60 TO Go 
ז‎ o MYA .1 


polissoir m 

aigri 

réalité f, consistance f 

réalité f, consistance f 

réel, concret 

irréel 

effectivement, réellement 

réaliser 

se réaliser 

dock flottant 

réalité f, consistance f 

couche f de couleur, 
badigeon m 

envergure f 

discipliné, 
policé 


NYAN 7.2‏ )89( 1 (יחזקאל כ"ח י"ד) 
מִמַשָטֶר, d me"‏ יְטָרִים, "טָרוּת) n‏ 


réel, concret 
réalité f, consistance f 
retrait m, action f de tirer 


n ישית‎ PU» 
y בלי ר)‎ ai מַמַּשַיות‎ 
e» 177273 


מִמְשִִּיקְשֶת m à l'arc‏ זוז 
| (רציפות) Suite f, durée f, continuité f‏ 
| בנק retrait (de fonds)‏ 


מִמַשָךְּ, "שָכֶת d‏ דשָכִים, "שָכוּת) entrainé n‏ 
|| (נמשך זמן רב) 


s'an nisyan || 


continu, prolongé 
longtemps, longuement 


intellectuel ` n (nib2" Da (ר‎ noz מִמַשְכָּל,‎ 
gouvernement m, (שילטון)‎ r (91) ממִשָׁל‎ 
administration f 
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מִמְלַכְתִּי 


officiel, d'Etat 
école publique 


n mm מַמלֹכְתִּי,‎ 
'n3?ns 3po-n3 
מִמְלָכְתִּי‎ mp3 
(מפואר)‎ || 
caractère national מִמִלַכְתִּיות (47, בלי ר') נ‎ 
balbutié n (fr: "מָלִים,‎ ^) n?»" מִמַלְמָל,‎ .1 
faitde — n (nion (ר זמלים,‎ non" מַמַלְמָל,‎ 2 
mousseline 


visite officielle 
majestueux, fastueux 


מִמַלֶץ, nx‏ ר זלצים, sentencieux ` n (mx?‏ 
ממ[ 432 נ) פיי 
ANA |‏ 469 נ) פ"ע 


"o = מִמָנֵּי‎ Auen nana 


financer 
étre financé 


préposé n v nx TELIA 
préfet m עַלזהַמָחוֹז‎ nian 

mandat m ג‎ (P mano 
motorisé n מִמַנַּע, ינַּעַת (רי ינָּעים, יְנָעוֹת)‎ 


ממס (ר מִמסִים) ז כימ dissolvant m‏ 
Dei" Q) P ,3022‏ "גָרוּת) n‏ 
מְמַסַּד, יסֵדֶת )^ יסֶדִים, institutionalisé n (nimo.‏ 
מְמַסָד n‏ לי ר) ז 
9722 סז 

n Ur דמָרִים,‎ ^) ne" מִמַסְמָר,‎ 
r זפרים)‎ ^) 1507222 


encadré 


les institutions établies 
vin épicé, cocktail m 

clouté 
numéroteur (timbre) m 


relais m טכנ‎ r eu "107212 
transmission f טכנ‎ 3 (223 110727 
dentelé n "ְרְקוּת)‎ mp A ne DD 


défaillance f, échec m rao» מְמַעָד‎ 
ר "ְעָכִים) ז מטבח‎ "Jy OG 
constatation f, découverte f r 89 RY 
trouvaille f archéologique מִמְצָא אַרְכִיאולוגי‎ 
n nz" ממצַה,‎ 
מַמְצִיא .)^ זאים) ז‎ 
n (niby ,D'bi d nbi JUDD 
n "ְצַעוּת)‎ rus d ny: ,y 32 
regen "me pen 
zeen | 
gn מְמִצֶע‎ 
חֲשְׁבוֹנָי‎ yn מתמט‎ 
KEE 
s'an בּמְמצָע‎ || 
ren מִמְקָק‎ 


pilon m 


exhaustif 
inventeur m 
enturbanné 
moyen 
température moyenne 
moyenne f 

moyenne mensuelle 
moyenne arithmétique 
moyenne géométrique 
en moyenne 
pourriture f 


rise 

mourir de faim מַרְעָב‎ nn 
il est impossible... 9203712 | 
vraisemblablement onon 
il est juste que... eU ARITM 
plus (ou moins) que qmm) | 
je suis plus grand que toi app piqa אֲנִי‎ 
de, d'entre (מתוך")‎ | 
un d'entre vous Dap "nx 
donne-moi du pain onn °? Tn 
trop pour (לבלתי)‎ || 


ses yeux étaient trop מַרְאוּת‎ vry 2 
faibles pour voir 

tout ne dépend pas de lui min» לא כָל‎ 
ארמית מניה וכיה‎ | 

PRIA‏ מש ארמית 
re ^3 RM‏ 
wm‏ ?" 

maw )-( N32 


TOY "pn ND RID 


du tac au tac, aussitót 
d'où? 
d’où découle cette opinion? 
d’où savons-nous? 
compté 
“compté pesé et 
tranché” (Daniel 4,25) 
allocution f ז‎ a02 DRIA 
v UE DDN" (ר'‎ NDR PININ 
ז‎ ("387 '( PRIN 
nos (נ0 ז‎ 2237) 
couche f de semis, germoir m — 102» 103232 
n -גָבוּת)‎ ,m33^ (רי‎ na» ,2239 


adultére n 
blasphémateur m 
sporange m 


séché, essuyé 


net, vide בהש (ריק)‎ | 
opposé n (nii ru" mai WH 1 
(מתנגד)‎ 
trempé n (na^ זגָדִים,‎ dn , 1338 2 
(מחושל)‎ 
fer forgé 7312 9192 


manguier (arbre) m, mangue 
(fruit) f 


mélodie f, air m 


no ז‎ )-( 1132 


1000 722322 

DAD‏ (ר (3x‏ ז 

1235 (-) ז כימ 

rao 7123322 
1237732 
(בגוף)‎ || 
UNE 


musicien m 

manganése m 

mécanisme 7n, dispositif m 
dispositif de protection 
appareil m, systéme m 
appareil respiratoire 
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"N23 Uns 

| *(מושל) 
ממשל )122( T‏ 
nov‏ )223( נ 
EEN‏ 

MI nyan 

Dos‏ מָמִשׁלֶ 

PUDE nv"‏ ג 
ממשלה »122 parabole f, fable f, allégorie f‏ 
ממשָלת (-)נ gouvernement 7n‏ 
ִמִשָלְתִּי, n m‏ 
eng gen‏ 
מִמַשָמַע, יְמַעַת )^ n (niyp" yn‏ 
n m "Xn‏ 
pU» .1‏ 90 ז 


gouvernement militaire 
gouverneur 7n, chef m 
fabuliste m 
gouvernement m 
premier ministre 
gouvernement provisoire 
former un gouvernement 
conseil m de cabinet 


gouvernemental 
imprimerie nationale 
discipliné 
pratique 
bruissement m, 
froissement m 
gestion f, économie f tn pU .2 
portant n (nibp* ,D"bp* (רי‎ npp- JE OD 
lunettes 
extenseur m, exerciseur m — זספורט‎ a28 DO 
tension f r 69 DOG 
portée f, travée f (122750) || 
n (nap ִתָּכִים,‎ d nam AIDAN 
1023) 1137122 
פס ו (משקה מתוק)‎ GGG 
נהש חכו מַמִתַּקִים‎ 


métallisé 

salle f d'attente 

liqueur f, nectar m 

sa bouche est toute 
douceur 


sucrerie f, bonbon m (סוכריה)‎ | 


bonbonniére f 1 0202) TIPP PIA 
qui?, quoi? מ[ מילתישאלה‎ .1 
manne f ' (—) מו‎ d 
de ep 082 "D CH VI 
sors de la maison nan N3 
de, depuis (זמן)‎ | 
du matin jusqu'au soir NEW 
depuis le jour pim? 
au bout de... מקץ...‎ 
depuis que, dés que "Pn 
de, par, à cause de (סיבה)‎ | 
il est logique que om 
trembler de peur nan רעד‎ 


T 


fils estimé d'un pére humble 05772 "up 
conduite (d'une voiture) f (n3 :ao2 3332 
(נוהג)‎ | 
כְמַנְהַג"הַמְּדִינָה‎ ən 
נוּהַג‎ 117322 Dam 


coutume f, usage m 
suivez l'usage local 
la terre continue à 
tourner 
(יחס)‎ || 
73 מִנְהַג"בְּניוֹן‎ am 
n ית‎ Nn 
chef m, leader m, meneur m r (0 251325 
(חבריהמנהיגים)‎ 3 (48) nan 
Weu bid 
(שליטה)‎ | 


rapport m, conduite 
traiter dédaigneusement 
coutumier, usuel 


dirigeants mpl 
les dirigeants de l'Etat 
direction f, autorité f, 
leadership m 
aptitude f à commander r כֹּשַׁרימַנְהִיגוּת‎ 
v (nom Dër A nom מנְהָל,‎ 
nixvn"»n1» 
מִנַהַלעֲכוֹדָה‎ 
conseil m d'administration 3 מוּעְצֶת"מְנָהָלִים‎ 
1 (102) מִנְהָל‎ 
Geet op 
מִנְהֶלָאי ור זִלָאִים) ז‎ 
administration f, directoire m — 1024 12112 
administratif n Pa Mat 
ז‎ (91) 12232 
10209 11132 
(-)נ‎ MTA 
"Ja = ais = 132 
בלי ר') ז‎ ,30( 112 
מנוד"ראש‎ 
2571112 
ר מְנוּחִים) ז‎ n132 .1 
לְפִ'‎ nip n 
n מְנוֹחָה‎ DD .2 
niyon *3N 


directeur n 
comptable m 
contremaitre m 


administration f 
gestion f d'entreprises 
administrateur m 


administrateur m, cadre m 
tunnel m, passage souterrain 
tunnel m 


mouvement m, geste m 
hochement m de téte 
crainte f, inquiétude f 
repos m, tranquillité f 
laisser qn en paix 
défunt 


feu mon pére 


nomenclature f, (n7 ^» m3» 
terminologie f 

repos m, tranquillité f נ‎ 000 17132 

bonne nuit! לִיל"מנוּחֲה!‎ 


eaux fpl calmes, sérénité f ז"ר‎ nim32^n 
repos éternel ` מְנוחַת"ְעוּלָמִים‎ awan-nieoo) | 
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"Me 
appareil digestif PYTA 
personnel m, appareil (חברדפקירים)‎ | 


|| (בספרות מרעית) 
PY PI‏ ת כים 
("3T 7 2732‏ ז 
11132 1009 
n nT nb‏ 
121732 (ר' "לוֹת) ג ow‏ 
מַנְדּוֹלִינָה (ר' (n‏ נ ow‏ 
0732 (ר (v‏ ז 
מַנדְּטְרִי, n my‏ 
ron 5732‏ 
Py‏ זעית n‏ 
023511222 )^ "נות) 3 noy‏ 
11372 )353( פיי 
«o9 7323 |‏ פע 
"Dy "mun?‏ או "Py‏ 
on vota et l'on décida 1122) 13223‏ 
gn‏ לא יכל perte f irremplaçable niyaq?‏ 
nap |‏ »5« פיי (הקציב) 
לִילוּתְעָמַל 32 לִי 


apparat 7n critique 
manganique 

bienfaiteur m, donateur m 
taxe f, impôt m 
excommunié, hors-la-loi 
mandore f 

mandoline f 

mandat (politique) m 
mandataire (politique) 
hotte (de cheminée) f 
mandéen 

mandarine f 

compter, énumérer 
être compté, se compter 
être au nombre de 


fixer, déterminer 
on m'a réservé des nuits 
pénibles 
(Py (היטיל תפקיר‎ 
00? "ny nin 
(131) 
être nommé, être désigné פ"ע‎ 480 "app | 
לְשׁוֹפַט‎ nion 
פיי‎ (512 nä | 
1010 022 
אַפַּיִם‎ nnw HJD 


nommer, désigner 
nommer qn ministre 
convoquer, faire venir 


étre nommé juge 
abonner, coopter 

part f, portion f, ration f 
portion double 


ration de réserve מְנַת"חֲרוּם‎ 
quotient intellectuel KLL 
correction f, algarade f בהש (תוכחה)‎ || 
mets m, plat m (בארוחה)‎ || 


hors-d'oeuvre m רְאשונָה‎ n32 


dessert m nins "up 
présent m, cadeau m (מתנה)‎ || 
envoi m de cadeaux מַשְׁלוֹחַמָנוֹת ז‎ 
quotient m מתמט‎ || 


mine (ancienne monnaie) f (yan): 09 71372 


fils digne d'un père digne 733773 "up em 


T 

chandelier à sept מְנוֹרַתשׁבְעַתהַקָנִים‎ 
branches 

enrhumé n (no mor d ner Ka 


séparé, retiré n Um" Dr mr מִנזַּר,‎ 


monastére m, couvent m m ז‎ (91) lg 
prince 1 ו (שר)‎ 6» WIA 
position f ow (90 T1372 


fixer une terminologie פיי‎ (440) T1372 

1 (91) nan 
(בטעמי-המקרא)‎ | 
[m3] — | 


d DAD‏ יחִים) ז 


terme m, expression f 
mounnah (neume) m 


directeur (d'un débat) m, 
animateur (de séance) m 

don m, cadeau m 

oblation f 

vépres (priéres de 


0272 042 3 (מתנה) 
m ||‏ (קרבן) 
(תפילה) 

l'aprés-midi) fpl 

| (שעות אחרי-הצהרים) 
סְעוּדַת"מִנְחָה נ 

ny 078 
מִנְחָה‎ Y צנא‎ 

מנָּחוֹן (ר' מִנָּחוֹנִים) ז 

r 26) מִנָחֶם‎ 

r 00 NIA 

n (Ett eem ^» ndm מִנחֲשׁ,‎ 


aprés-midi m 
goüter m 
guidé, dirigé 
missile téléguidé 
nomenclature f 
consolateur m 
devin m, augure m 
cuivré, 
galvanisé 


amortisseur m יחַתִים) ז טכנ‎ » nn3o 


amortisseur de vibrations niminnn 
terrain m d'atterrissage יִחָתִים) ז‎ nn3a 
héliport m מִנְחַת"מַסוֹקִים‎ 


orienté, tendancieux nne 7022 
מִנְטָלְיוּת )47 בלי ר) נ‎ 
(12 =) ^32 
LC 
(Geck 
מניה 012 1 ננק‎ 
ג‎ nh man 
rais? map 
בַּעַלמְנָיוֹת ז‎ 
PPI Yoy em 
1002 15372 


mentalité f 

de, depuis, d'entre 
depuis lors 

un d'entre mille 

action (titre financier) f 
société f anonyme 
action au porteur 
actionnaire m 

il a la cote 
dénombrement m, compte m 
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$35 


רשו וקא 


étre conduit à sa derniére לְמנוחוֹת‎ Kam 
demeure 

qu'il repose en paix DAR inma 

tx»‏ )122( ז 

מנוי, .7135 n‏ (ספור) 

- | (חתום) 
| נמ wen a‏ 
up‏ וְגְמוּר "DN‏ 

1 23) "än 

"35"3n3 f‏ ז 
| (חתימה על עיתון וכדו') abonnement m‏ 

laid (מכוער)‎ n (foy Dr ^) nb aan 

vilain, méprisable, ignoble (נבזה)‎ ₪ 

3 (46) mn 

"DD‏ (ל ימָטְרִים) ז פיס 

Oe UL?‏ 1 (משלי כ"ט כ"א) 

dosage m רפא‎ 1 (eu 11322 
posologie f y תּוֹרַת-הַמנוּן‎ 

dégénéré, atrophié n (mar Di ר‎ ny ,32 

pm 0132‏ 0115 מְנוּסִים) ז 
"Jb 0139 °? px‏ 
TX‏ 0139 1155 

1 201 110322 


journal m de bord 
compté 

abonné 

voté et décidé 

je suis fermement décidé 
nomination f 

lettre f de nomination 


laideur f, vilenie f 
manomètre m 
maître m, tyran m 


fuite f, refuge m 
je ne peux échapper à 
il ne peut s'en sortir 
fuite f, déroute f 


débandade f מִנוּסַת"יחָרב‎ 
moteur m ז‎ (yia מְנועַז,‎ yi 
moteur a réaction מִנוֹעֲ-סִילוֹן‎ 


empéché, interdit n מָנוֹע, מְנוּעָה‎ 
"pp 28 yum 

ro בלי‎ déi YII 

n y" מְנוֹעֵי,‎ 
y132"n?n oio 

מָנוֹף )30( 1 


בהש 

d'un mouvement de la main 7751222 
conducteur m de grue (ר' "פָאִים) ז‎ GELA 
ensouple (de tisserand) f )?דאר(‎ r (30) 322 


il m'est impossible de 
motorisation f 

à moteur, motorisé 
avion trimoteur 

levier 7n, grue f 
impulsion f, stimulant m 


tangon m (כאנייה)‎ | 
lampe f, chandelier m 1 200 711122 
lampe à pétrole GE 
lampe à souder מְנוֹרַת"הַלְחָמָה‎ 
lampe à incandescence מְנוֹרַת "ל הֵט‎ 


Dri 

prisme m (גוף הנדסי)‎ 102» 10232 .1 
scierie f — ג (כית"מלאכה לנסירה)‎ o2» TOIA .2 
prismatique n מְנְסַרְתִּי, "תית‎ 


empécher, prévenir, (עיכב)‎ sep (331) yid 1 
éviter 
médecine préventive nyjio רְפוּאֶה‎ 
s'abstenir de, se tenir à "T iDxy yin 
l'écart de 
arréte-toi de pleurer '235 771p מִנְעי‎ 
פ"ע‎ 402 y321 | 
מִלְבוֹא‎ ya 
ְמְנֶע מַהַצְבָעָה‎ 
yii] 
s'abstenir, se retenir הִתְמַנָּעַ )47( פ"ע‎ | 
פיי (צייר במנוע)‎ 440 YIN .2 
(2 yin 
מִלְחֲמָתימָנַע ג‎ 
serrure f, cadenas m r (41) מַנְעוּל‎ 
enfermer qn à double tour ?1y3275»y ' ]על‎ 
n (ag: Drog: (ר‎ Dag: ,?y12 
(593) מִנְעָל )102( ז‎ 1 
ז (מנעול)‎ (102) 2910 2 


res DN AG 


s'abstenir, étre empéché 
s'abstenir de venir 
s'abstenir de voter 
impossible 


motoriser 
prévention f, prophylaxie f 
guerre préventive 


chaussé 

chaussure f 
serrure f, verrou m 
plaisir m, agrément m, délice m 


claquette f (כליינגינה עתיק)‎ :0:9 y3y232 
touche f (בפסנתר או במכונת-כתיבה)‎ | 

shaker m ra22 מַנְעָר‎ 
gonflé n nns CH 


égreneuse (machine) f 
distributeur (appareil) 
penné 


101029 DDIN 
r 22) מנפק‎ 
noy n ng 212372 
ז (כקרב)‎ 029 NZJ 
(על"תזמורת)‎ | 
(מנהל)‎ || 
rasa 9332 
n צֲנוֹת)‎ 0337 7) nig" מִנָצַן,‎ 
ra22 JPI 


vainqueur m 

Chef m d'orchestre 

dirigeant m, régisseur m 

exploiteur m 

bourgeonnant 

perforateur m, poinconneuse 
(machine) f 

Ponctuateur m 

nettoyeur m 

ramoneur m 

poussette f, plumeau m 


1122 PIA 

r 09 מנַקָה‎ 
MEN 

(ni) mp3 .1‏ ג 
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m 


manie f, folie f 1002 1132 
"mm — min 
[m3] = מַנִיחַ, מַנִּיחַ‎ 
n יָמִים, "יָמוּת)‎ ^) mër Däin 
(1323752) זיר‎ )-( D^32 
(505) 1 60 PIA 
ז‎ py 
non compris (dans le compte) מ"ְהָמָנִין‎ iyw 
T3515 תָּלְמִיר‎ 
T3515 תַּלְמִיר שָׁלֹא‎ 


somnolent 
luth m 
nombre m, compte m 
majorité f 


élève m titulaire 
auditeur m libre 


assemblée f 1357715 XYY nboN 
extraordinaire 

dénombrement m (ספירה)‎ | 

compte des voix מִנְיִהַקּוֹלוֹת‎ 


mettre aux voix 1229 Taya 
(משתתפים באסיפה)‎ || 
réunion f de fidèles (10 au moins) 


הִצְטָרֵף ?1:35 


quorum m 
m 


se joindre aux fidéles (pour 


prier) 
d'ou? מנָין? מיש‎ 
d'oü le sais-tu? ?q? 135 
moteur m, force motrice | : (Dy^32 ר‎ YIN 
premier moteur, cause ראשון‎ ya 
premiére 
perpetuum mobile "n3 y: 
motif m, mobile m (013) בהש‎ || 


empêchement m, prévention f 300 מְנִיעָה‎ 
"Tum מְנִיעָה‎ PN 
זר‎ IIA y ow 
משפט צַוְ"ְמְנִיעָה ז‎ 
1000 מִנִיפַה‎ 
מְנְהַל 292 (01 ז‎ =) 2"212 
RIA — ל‎ Rya =) 1239 
n זנָמִים, ינָמוֹת)‎ 9) no ,D3232 
n (nioa דמָסִים,‎ ^) non מִנמַּס,‎ 
n "מָּקִים, "מְקוּת)‎ ^) npa” מְנָמֶק,‎ 
ת‎ (niva (ר "מָּרִים,‎ noe מִנָמָר,‎ 
n (niva "מְשִים,‎ ^) ng» מָנְמָש,‎ 
taches de rousseur 


je n'ai pas d'objection 
préservatifs mpl 
mise f en demeure 
éventail m 
directeur général 


somnolent 
poli, courtois 
motivé 
bariolé, tigré 
couvert de 
rationner, doser פיי‎ (1432 13% 


expérimenté, expert n "ër Del 


es ₪ "hus 
banquet m מסבים) ז (מסיבה)‎ ,1202) 2072 .1| coupe f, (י זיות) ג (כבית"המקרש)‎ "bin ° : 
entourage m, milieu m (סביבה)‎ || bol m 2 

les environs de Jérusalem | מִסבִי"ירוּשָלִים‎ | crevassé, n "קָקות)‎ "pp" (ר'‎ npp- מנקק,‎ 
fauteuil m (102) || raviné 2 
palier m ז טכנ‎ 60 2073 .2 | purgeur (de viande) m 1a22 מנקר‎ 
roulement m à billes מַסָבדגְלִילִים‎ | minaret m m נ‎ (niv A 735 
péricráne m אנטומ מַסַב"הַגִּלְג לֶת‎ | engainé n (nipn* (ר' דִתָּקִים,‎ non pnm 
péricarde m 25200 | Manassé m מנשה ט"פ ז‎ 
qui entoure (22102) מִסְבִּים) ו‎ ^ 2022 | coup m de dent, empreinte f t (9n מנשף‎ 
endosseur m בנק‎ | dentaire ms 
accoudé, assis commodément (D397 (ר'‎ | | manifeste m, proclamation f rn מנשר‎ 
attablé met aop| | part f, lot m מנת ₪ ג‎ 
les convives mpl הַמִסָבִּים‎ ma part, mon lot (DÉI: wi ponnn | 
présider la table בֶראשהָמְסָבִים‎ 37^ |à condition nas*»y | 


cabaret m, taverne f 1010 ARIDA 
ra22 23072 

230m‏ )91( ז 
2307 101022 
réunion amicale, réception f, 009 13072 .1‏ 
f, soirée f‏ 1616 
inviter à un thé‏ 


cause f 
effet (d'une cause) m 
tourne-à-gauche m 


np-naon? vnm 


conférence f de presse מִסְבַת"עְתּוֹנָאִים‎ 
réunion d'adieux KK 
avec qn, chez qn 'D"n307223 
circonstances fpl נ"ר‎ ni202 | 
escalier m à vis (מדרגות)‎ 3 (208) (1307 .2 
beuverie f ז‎ )=( N1202 
305 — Dapp 
compliqué n (i227 דבָּכִים,‎ "y n23* ,207 


branche touffue ra22 307 
rop 307 
ferme f (17322) || 


chargé, accablé n (ni23" Dag (ר'‎ noa מִסַבָּל,‎ 


enchevétrement m, dédale m 


savonnerie f 1025 7132072 
alliage m raes 2072 
mosquée f ז דת‎ au "12072 


encadrement m ז‎ 6 302 
n (237 Dé: (ר‎ Hi: מִסְגָּל,‎ 


מסגנן, nir‏ (ר ינָנים, 7( v‏ 


capable, apte 

rédacteur 7, 
styliste n 

fermé, enfermé n (tz: זגרִים,‎ ^) m Wick 


dans cette intention (12 עֲלמְנָת 12 (לשם‎ 

עֲלמָנָת 12 )223 זאת) 

035 ap pg 

035 23p? nyn"»y goe 
מַנְתּוֹל (=) ז כימ‎ 
nos ז‎ (D^ (ר'‎ 122 


néanmoins 
par intérét 
bénévolement 
menthol m 
giroflée f, violier m des 
jardins 
chirurgien m רפא‎ 1 028) DAG 
מִנַתְּחוּת (-) ג רפא‎ 
ו (בטלפון)‎ 022 PAIA 
sauteur m, personne déchainée | 122 YAJA 
ז"ר חרק‎ DNI | 


chirurgie f 
interrupteur m 


sauteurs (insectes) mpl 


corvée f מס 69 ז "(עבודת"כפייה)‎ 
chefs mpl de corvée Donny 
impôt m, contribution f (תשלוםזחובה)‎ | 
impót sur le revenu 71022702 
cotisation f EK 


מס ישיר/ moy‏ 
מַס"מוֹתָרוֹת 
nov» 11770?‏ (מַעָ"ם) 


impót direct / indirect 

taxe f de luxe 

taxe sur la valeur 
ajoutée (T.V.A.) 


impót foncier מַס"קַרְקָעוֹת‎ 
concession purement verbale D9 מס"‎ v 
contribuable p'on-D? 7? 
souillé, infect — n (nia ,DP2N" ר‎ POR מְסאָב,‎ 
essayiste m ז‎ (62 "NON 


chaussure f, soulier m ארמית‎ 3 (2 NJNOP 


"ne 


| התְמַסָה «so‏ פ"ע 
orn ||‏ )512( פיי 
KO‏ 
1. 1072( 009 ג (123p)‏ 

WC 
ג דת‎ (nion ^) nom .2 
(ר מְסוֹאוֹת) ז‎ 102 
n (nar ear mr 3107 
r 60 TON 
03 on 

"ag mOn vm 

monn YW‏ מעַל"פּנַייפ' 
מסוֹט r og‏ טכנ 


fondre, 56 6 
faire fondre, inonder 
attendrir, décourager 
contribution f 
don m, aumóne f 
messe f 

présure f 

classé, assorti 
institutionnalisation f 
masque m 

sous les apparences de 
démasquer qn 

aiguille (de voie ferrée) f 


systéme fiscal r (23) 3392 
fixation f d'un rideau i60 מסוך‎ 
camouflage m צנא‎ || 


haie f (113) 1 Gau 1123072. .1 
lubrificateur m, burette f 33 1 Gau 112307 .2 
ז‎ (265 D 210 מַסוּל )15 זוגי‎ 
מסון = מונְסוּן‎ 
xas ז‎ ₪ 1107 

מסוס (=) ' 
מסוֹץ )9( ז טכנ 


pantoufle f 


camoufleur m 

pourriture f, putréfaction f 

transporteur (dispositif) m, 
tapis roulant 

terminal m ז‎ 6 HDD 


hélicoptére m r זקים)‎ Q) מסוֹק‎ 


délateur m ' (3D 1102 
dévoué ת (נאמן)‎ 11102 "non 
scie f מסוֹר 00 ז‎ 


Massore (texte biblique recu) f 3 (> מַסוֹרָה‎ 
vr בַּעֲלֵייהַמַסוֹרָה‎ 
102 מסורית‎ 
n mn מָסורְתִי,‎ 
maw 3 )-( מִסוּתָא‎ 


les 855016165 mpl 

petite scie 

massorétique, traditionnel 
bain m 


établissement m de bains בִּימְסוּתָא‎ 

à tour de róle תהיפ‎ non 
trainage m ז‎ ₪02 2007 
manoeuvres fpl dilatoires 1029 n2nom 
commercialisation f r 60 מִסְחוּר‎ 
Presse (à fruits) f מטבח‎ 1 026. OTIOID 
poussée f r (102) PDG 
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"19? 


hermétiquement fermé "om mao 


serrurier m ו (אומן)‎ 022. 13072 
serrure f (מנעול)‎ | 
s'enfermer à double tour עַלמַסְגֶר‎ "201 
claustration f, prison f (בית-סוהר)‎ || 


fermeture f, clóture f mu "13072 
n (im o (ר'‎ nä מִסְגַר,‎ 
(מבודד)‎ || 
"oo ma 
"392 רקדוק מַאֲמֶר‎ | 
proposition f intercalaire 


extradé, livré 
isolé, en quarantaine 
maison interdite d'accés 
parenthése f, 
serrurerie (métier) f מַסְגְרוּת (-) נ‎ 
202 15307 
1052 300 
"33022 vn: || 
(של משקפיים)‎ | 
r ל יִתָּנִים)‎ 12307 
r 99 "107 
ninpon"y "055 
פיי‎ (432) 1975 
compositeur (typographe) m : rt (ר'‎ T1072 
ordonnateur m de mariage TU ip71105 
ordonné, rangé, (nir Dt NT , 11072 
réglé 


serrurerie (atelier) f 

cadre m, châssis m 

dans le cadre de 

monture f 

encadreur m 

fondement m, fondation f 
de fond en comble 
institutionnaliser 


| עממי 

"T1072‏ (וט ז(כינוס חגיגי) 
mp‏ צְבָאי 
משפט 11171102 


8156, טצזטסק‎ 
rassemblement m 
prise f d'armes, revue f 
défilé m d'identification 


ordre m (קבוצתזאנשים)‎ || 
ordre de chevalerie מסְדַּראָבִירִים‎ 
l'ordre des jésuites מסְדַּריהַישועים‎ 


atelier m de composition 
(typographique) 
couloir m, 


1023 (T1102 


r (i או‎ Dia 1113102 
corridor m 
machine f à composer 1605» מִסְדָּרַת‎ 
נסיון)‎ 3 009 1072 .1 
(חיבור)‎ || 
(WIN) מַסָה 008 ג‎ .2 
פיס‎ 3008 nO A 


11072 )453( פיי 


tentative f, épreuve f 
essai (littéraire) m 
désespoir m 

masse f 

faire fondre, dissoudre 


"305 
abnégation f מִסִירותינ פשׁ‎ 
provocateur m מסית 09 ז‎ 


JO .1‏ 600 פיי (מזג) verser (une boisson)‏ 
בהש 302 TinO3‏ 3" 
| (מזג) 
|| 1073 )388( פ"ע 
2. מסף 432( פיי (הסווה) cacher, masquer‏ 
TOD‏ )102", 202 מְסָכִּים, 202^( ז 
בהש 21727102 
GCKÄ‏ 
צבא מַסַרִּיאֵשׁ 
| (בתיאטרון) po‏ עוֹלָה 
Ty q021‏ 
973 069 ז 


inspirer de l'assurance à 
mélanger 
étre versé, étre mélangé 


rideau m 
rideau de fer 
voile m de fumée 
tir de barrage 
le rideau se léve 
le rideau tombe 
boisson f, liqueur f, mélange m 


cocktail m 1006 12072 
couverture f (1027) ג‎ 229 112072 .1 
masque m (111072) | 
bal masqué  ni2on7nvi 
masque à gaz 13*n202 


idole (en (פסל ממתכת)‎ 30229 71202 .2 
métal) f 
convenu n "כָמוּת)‎ ,0"32* ^) n227 02012 


projet établi de concert מַסְכָּמַת‎ man 
Dap "eg 
הוא‎ nino» 


3 (219) 23072 


mensonge conventionnel 
il est généralement admis 
axiome m, vérité reconnue 


dangereux n (1327 "ְכָּנִים,‎ ^) 0327 12072 
pauvre ענ‎ | 
pauvre, misérable (עני)‎ n n 20 
malheureux (אומלל)‎ || 
appauvrir פיי‎ (3458) 1207 
s'appauvrir (Jy (נעשה‎ y"פ‎ G 491 T2027 | 


(התראה כעני) 
NIIA‏ 49 בלי ר) ג 
xi )-( niizon^‏ 


se donner l'air d'un pauvre 
pauvreté f, misére f 
entrepóts mpl, 

magasins mpl 
villes fpl d'entrepóts 0) עָרַי"מסְכְנוֹת‎ 
n "סָכִים, יִסָכוֹת)‎ d n20* 10307 
fáché (avec qn) 


brouillé, 


|| (מסובך) 
mz" COD‏ (ר Prä:‏ כָּרוּת) n‏ 


compliqué 
sucré 
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מסחר 


מסחר )102( ז 
HEI no‏ 
D*503 "non‏ 

Yom‏ ז 
מסחר )462( 5" 
n mnm "non‏ 
mm "non‏ (ר' "ִרְרִים, n (nh‏ 
מסטה 03 ז exception f, dérogation f‏ 
מסטורון )^ (D*3*‏ ז זואול 
מסטול, לה n‏ עממי ivre, drogué‏ 
מסטורי, מסְטוֹרִין = מִסְתּוֹרֵי, Welle‏ 
מסְטִינג )1( ז צבא gamelle f‏ 
מַסְטִיק (U‏ ז עממי 

nox 1 אַלָת"הַמַסְטִיק‎ 
ז‎ 69 1005 
n זבית‎ PPO 
מסיביות )93,49( ג‎ 
(0113) n (Ni זײגים,‎ d nas" מִסַיָג,‎ .1 

| בהש (מאופק) 


commerce m, trafic m 
traite f des blanches 
trafic de stupéfiants 
maison f de commerce 
commercialiser 
commercial 
vertigineux 


mastodonte m 


chewing-gum m 
lentisque m 

gifle f, soufflet m 
massif 

caractére massif 
clóturé 
réservé, discret 


trié (ממויין)‎ n יָנִים, "יגות)‎ d nj ,j02 2 
sclérosé n mv Weld 
épouvanté n (nis זיָטִים,‎ ^) no» TH 


déterminé, défini (pe: Pepe: ^») nas DOD 
nion בְמדָּה‎ 

מֶסִיס, מְסִיסָה n‏ כימ 

mo 101) מְסִיסָה‎ 


dans une certaine mesure 
soluble (dans un liquide) 
solution f, dissolution f 


מְסִיסוּת )48 בלי ר ג כימ solubilité f‏ 

auxiliaire n "יעות)‎ my" d ny? ,y?02 
témoignage m à l'appui nyon עַרות‎ 
autorité f partageant le méme  y*o21 N3D 

avis 

cueillette f des olives פו) ז חקל‎ ^02 

brigand m ras מַסִיק‎ 

chauffeur m מסיק 0( ז (בקטר)‎ 
po - | 


מְסִיקָה Cou‏ ג חקל 
מְסִירָה (וסט 1 


récolte f des olives 
remise f, livraison f 


déclaration publique CRU non 
par procuration omg nyon? 
dénonciation f (הלשנה)‎ | 


dévouement m בלי ר') ג‎ ,48) pntro» 


pel? 

| זואול מַסְמירֵייהְעוֹר זיר 
ren 1207‏ 

n "מָכוּת)‎ map" d non" Dn 


échinodermes mpl 

document m 
compétent, 
autorisé 
l'autorité compétente na3pomn הֶרְשוּת‎ 
avis autorisé Däpp הוּדְעָה‎ 
qualifié, diplômé, breveté לתפקיד)‎ vv» | 
TR מוֹרָה‎ 
mo ae 
לְמַדָעֵייהָרוּ‎ 3505 
לְמַדְעֵי"הַשָבַע‎ MYN 
infirmiére diplómée Däpp nin 

n (nime D'DP d nes" מִסְמֶם,‎ 


instituteur diplómé 
gradué rabbin 
maitre és-lettres 
maitre és-sciences 


intoxiqué, 
drogué 
marqueur m de sillons חקל‎ 1022. 12072 
פיי (המס)‎ 460) 072072 
(ריכך)‎ | 
בהש פָּנִים מִמַסְמָסות‎ 
הַתְמַסְמַס 494 פ"ע‎ || 


faire fondre, dissoudre 
amollir 

visage défait 

fondre, se dissoudre, 


s'amollir 

bouillie f, 1056 NOIDA wo: מַסְמַסָה‎ 
gadoue f 

clou m r או "מְרוֹת)‎ O27 22ו, ר‎ 72002 


enfoncer un clou מַסְמַר‎ ypn 
yw 12022 "Dy בהש‎ 
Dyw) ni"2022 
nion y3p 
עממי מַסְמַרִ"הֲעוֹנָה‎ | 

1207" 460( פיי 

n (niva wc ) m מִסְמַּר,‎ 
זקוף)‎ | 


rester planté là 
définitif et immuable 
fixer des règles 

le clou de la saison 
clouer, clouter 
cloué, clouté 
raide, hérissé 


petit clou ren 711202 

rivet m 1052 D'1202 

chaussé de n (m?T ,DoT nom Ketti? 
sandales 

bloqué au sabot de Denver (מכונית)‎ 

filtre m r 22) 13925 


filtre m, passoire f 1059 D33925 
crapaudine f מסַנּנַת"כָּיוֹר‎ 

vêtu d'un tablier n (nini: "or (ר‎ my 13072 
fondre, se dissoudre פ"ע‎ 359 DG 
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dE ii 


fruits confits מִסְכָּרים‎ niq 
1052 מִסְכָרַת‎ 


n202‏ (' יְתִים) ז רפא 


sucrier m 


stéthoscope m 


trame (du | ג (מערכת-חוטים)‎ (NNA 7 NIDN 
tisserand) f 
tissu m (ארג)‎ || 
traité m, article m, esquisse f (חיבור)‎ | 
revue f (הצגה)‎ || 
assortiment m, série f (מערכת)‎ vm || 
tissu de mensonges מַסְכַתשְׁקָרִים‎ 
jeu m de cartes מַסְכַתקְלְפִים‎ 


traité m 3 תְּאוֹת)‎ d ND202 
! (62) מִסְלָאי‎ 
1009 מַסְלָה‎ 
chaussée 50761666, pont routier מה‎ "app 
מְסְלַתיַרְזְל‎ 
"eomm nan 
Dynon בהש‎ | 
ז‎ 60 219205 


garde-voie m, cheminot m 
chaussée f 


voie ferrée 

étre écarté de la route 
conduite vertueuse 
voie f, route f 


trajectoire f, itinéraire m (של"פגז)‎ 
orbite f (שלזכוכב-לכת)‎ 
piste f (בשרה-תעופה)‎ 
piste d'envol מַסְלוּלדהַמְרְאֶה‎ 
piste d'atterrissage מַסְלוּל"נְחִיתָה‎ 
programme m d'études מַסְלוּל"לְמוּדִים‎ | 


dérailler Sagan TY vm || 
לְמַסְלוּלוֹ‎ "m 
à ridelles n מִסָלֶם, יְלָמַת )^ לְמים, "ִלּמוֹת)‎ 
musulman n mv "מיות)‎ mp (ר‎ m^ מַסְלְמִי,‎ 
bouclé  (רעש(‎ n (fe: "סָלִים,‎ ^) n?" ,20 201) 
בהש 71330 מִסְלְפָל‎ || 
מִסֶלֶע (89) ז‎ 
n "ְלְעוּת)‎ Dë: d ny? ,9 20D 
n (nib? Dë: ^) n5?" מִסְלֶּף,‎ 
chambre f de compensation p33 J (223) VR 
fin, d'élite — n nin?" Dër: d nn*- מסָלֶת,‎ 
pierre lourde מִסָמָא (=) 1 (אבן)‎ 
ran O01505 
בהש (התרככות)‎ | 
r נלי ר)‎ ai 72002 
nny , מַסְמִיר‎ 


reprendre son cours 


style fleuri 
terrain rocheux 
rocheux 

faux 


fusion f, liquéfaction f 
amollissement m 
clouage m, cloutage m 
qui hérisse 


open 
à peine passable, médiocre בַקשי‎ Paon 
insuffisant p'aon^n?a 
assez enn p5on || 


dock m de carénage, bassin m 
de radoub 
chantier naval 


ren 1202 


1023 1135072 
embarras m, incertitude f, r 9» PBN 
dilemme m 
fournisseur m ra22 PDN 
n (DS: "פָּקִים,‎ d npe" Sp 
DK (599 "JN w) °)p50D 
D'p5on חובות‎ 
re» 1205 .1 
או מוֹנָה‎ "Tio 3505 
סדורִי או סוּרֶר‎ 3505 
סְתָמִי‎ op 


douteux 
je doute si 
créances douteuses 
nombre m 

nombre cardinal 
nombre ordinal 
nombre abstrait 


nombre entier שָׁלֵם‎ "502 
nom m de nombre שַׁם"מְסְפַּר ז‎ 
innombrable "502 PN? 
quelques jours יָמִים 1505 או 502" יָמִים‎ 
numéro m (127173) | 
numéro de téléphone 1197077907 
matricule m צבא 907 אִישִי‎ 
nombre (singulier, pluriel) m רקדוק‎ | 


ren 1502" 2‏ סיפור) 
Dn‏ 439 פיי 
r 022 "2072‏ 
11200 023 נ 
n IT ,"1502‏ 
"job TY‏ 
rr (263 D? 1200‏ 
NBN‏ 1052 
POD‏ )301( פיי חקל 
PODI |‏ )388( פ"ע 
pop‏ — נָסַק 
NRN‏ 023 נ 
מַסְקָנָה 1022 
RI‏ לִירִיימַסְקָנָה 
מַסְקָנִי, ינית n‏ 
מַסְקְנָיות suite f dans les idées 1*3 4n‏ 
nop" OPON‏ (ר n (pp: Drop:‏ 


narration f, récit m 
numéroter 

narrateur m, conteur m 
salon m de coiffure 
numérique, numéral 
valeur f numérique 
ciseaux mpl 

tondeuse f 

cueillir (des olives) 
être cueilli (olives) 


chaufferie f 

conclusion f, déduction f 
conclure 

conséquent, logique 


noueux (bois) 
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מסס 


dek |‏ )417( פ"ע 
vx,‏ 051 לבו 

| מוֹסַס )455 5" 

| התמוסס (488) פ"ע 
Dn ||‏ )529( פ"י 


fondre, se dissoudre 
son courage tomba 
faire fondre, dissoudre 
fondre, se dissoudre 
faire fondre, dissoudre, 
diluer 
décourager qn 
panse f 
voyage m 


נהש '5"2?"DN ONN‏ 
מסס וספ ז (קיבה של-מעלי-גרה) 
מסע DY" ^ au‏ או 7עוֹת) ז 

| תעוּרת"מֶסָע : 

GEI? 

| (בתנועת"נוער או בצבא) 

| (במשחק) 

ny‏ בְשְׁלוֹשָׁה מַסָעִים 

yox" yen vo | 
(131223) ז‎ 102 "lyon 


sauf-conduit m 
rocher m inébranlable 
marche f 

coup m 

gagner en trois coups 
les Croisades fpl 

étai m, étançon m 


appui m (ברהיט)‎ || 
dossier m 3i"yon 
appuie-bras m, accoudoir m T^1y02 
appui, soutien m בהש (משען)‎ || 


restaurant m 10209 מִסְעָדָה‎ 


chaussée f ז‎ 029 Ty O3 
traiteur m ז‎ 0( TISDO w:(» מַסְעִיד‎ 
ramifié n UE: my" ^) Dë: ID 


ramification f, bifurcation f 1 102 DND 

agité, orageux n (mg: "ְעָרִים,‎ d my" מַסְעָר,‎ 
נהש‎ | 

r (122 250% 

r 22) "1802 
3505 "ER 

מִסִפוֹא (-) ז חקל 
צִמְחַי"מִסְפּוֹא am‏ 

ran 50D 

NDUN‏ 89 ז 

BON‏ 25 ג "(מטפחת) 

I‏ | (שייריזבגדים) 


furieux, emporté 
tampon-buvard m 

deuil m, lamentation f 
faire une oraison funëbre 
fourrage m 

plantes fourragëres 
numérotation f 
supplément m 
foulard m, fichu m 
chiffons mpl 


dartre f (ny T) ג‎ 049 D BEN 
suffisant n (ר' זפּיקִים, דפיקוֹת)‎ nop" מַסְפּיק,‎ 
condition suffisante מַסְפּיק‎ RIN 


npson תְשוּבָה‎ 


réponse satisfaisante 
SNE (ציון)‎ | 


passable 


"29 


automnal 
maussade, grognon 

rotatif, rotatoire 

refuge m, abri m, crypte f 
mystère m 

mystérieux, secret 


n (nh* תָּוים,‎ ^) mn non 
(p) בהש‎ | 
n may מִסְתובָב,‎ 
ז‎ 00 no» 
v1 non | 
n mr מִסְתּוֹרֵי,‎ 
נלי ר) ג‎ 4n מִסְתּוֹרִית‎ 
ya?) DOUD 


attitude mystérieuse 
bobine f, moulinet m, 
tambour m 
ז‎ (527 ^) 2202 
valve f ra22 DOD 
bouchon m, tampon m 3 (229) nanom 
v (ni 03r d NII non 
ז‎ (237) 223 E02 
NDO — Kinn 
cachette f, refuge m reo 107 
en secret, en cachette | או בָּמִסְתָּרִים‎ "nona | 
tailleur m de pierres (ר יִתְּתִים) ז‎ nno 
EEN Ekel naa 33972 
action f, activité f, oeuvre f מַעָבֵּד סז‎ 
n nh erm 
niayn n 
72y5 i 
מִעָבָּד‎ mso 
נ‎ 029 11297 
z ey A Tryp 
n rm מַעְבַּרְתִּי,‎ 
חשמל‎ 103) 12372 


spectateur m 


infiltré מ‎ 
arabisant m 


nuageux 


travaillé 
terre cultivée 
produit manufacturé 
récit adapté 
laboratoire m 
laborantin n 

de laboratoire 
condensateur m 


épaisseur f ז‎ 09 n3yn 
épais, dense, compact nn מְעָבָּה,‎ 
passeur m מַעָבּורַאי 6 ז‎ 
cuve f 02 D2y 


mont-de-piété m 1022 מַעְבָּטָה‎ 
r (0 TIYA 
10» MYN 
ז‎ 62 SG 
i בְּחִינַת-מַצָבָר‎ 
3 סְחוֹרַת-מַעַבֵר‎ 
תְּעוּרַתימַעֲבָר ג‎ 
תְּקוּפת"מַעבֶר ג‎ 
3325 PR 


employeur m 

fourré m, taillis m 
Passage m, gué m 
examen m de passage 
marchandise fen transit 
laissez-passer m 

Période f de transition 
Passage interdit 
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"pen 


revue f, inspection f, apercu m ז‎ 69 "yon 
n ירָנוֹת)‎ ori 9 m pon 
פיי‎ (30) "1072 
דִּיְדוְחֶשְבּון‎ 302 
niy" "on 
מוּדְעָה‎ "pp 
"Py i751 "02 
פ"ע‎ (388) 97) | 
"c? 0001 
פ"ע‎ (466) non | 
לְעֲכוֹדָתוֹ‎ onn) 


curieux 
livrer, transmettre, remettre 
faire son rapport 
transmettre des nouvelles 
faire une déclaration 

se sacrifier pour 

étre remis, étre transmis 
on m'a informé que 

se livrer, se dévouer 

se consacrer à son travail 


message m ז‎ 069 "DD 
scie f mu 195 
embarrassé ` n (at: Dag ^) noz" מִסָרְבָּל,‎ 
alterné n "רָגוֹת)‎ Div d mv DD 


fenêtre grillagée — pp gn (מצוייד בסריג)‎ | 
1029 113107 
1023 11107 
ז‎ 22) 0102 
caméra (de prises de vue) f 3 )229( מַסְרָטָה‎ .1 
(מכשירינגרות)‎ 1 ₪9 1070072 .2 
r 22 מִסַרְטַט‎ 
r (0 מַסְרִיט‎ 
r 22) 0 
rn 1102 
n (ior ירָסִים,‎ ^) nov ,0102 
00 סוס‎ 
בהש (משובש)‎ || 
noon ny 


aiguille f à tricoter 
scierie f 
pointe f à tracer, tire-ligne m 


trusquin m 
dessinateur industriel 
opérateur m de cinéma 
sous-ventriére f 
massoréte m 
chátré, castré 
hongre m 
déformé, tronqué 
information inexacte 


anacoluthe f 0302 מִקְרָא‎ 
"Ep — "02 
peigne m r ו‎ PA .1 


peigne m de Vénus nos 022) pom A 
peigneuse f, cardeuse f 10 ג‎ 029 1121072 


tradition f 1 (nnion מִסְרְתֹּ,‎ non) 07 .1 


traditionaliste שוּמַרמָסַרֶת‎ 
lien m (מַסרָת, בלי ר( נ (יחזקאל כ' ל"‎ nop .2 
traditionnel n mm ,nmon 
[no] — non 
730 — מִסְתּבְּרָא‎ CD 
ascéte n v -גְפוּת)‎ Dr ^) n5a* ADON 


מעוּט 


TYAN ||‏ 502( פיי 
מְעָדְכֶּן יכָנֶת (ר יכָּנִים, n (n32*‏ 


faire trébucher 
tenu à jour, à 
la page 
friandise f 
délices royales 


DIT ^» TYN .1‏ או (ni‏ ז (מטעם) 
JTen^r n‏ 
niim‏ תה"פ 

(OT 9) T1y .2‏ (קשר) 
nm-ninyn‏ 


paisiblement 
lien m, chaine f 
les rênes fpl des Pléiades 


chargé de מַעַרַנּוֹת תה"פ (שמואל א ט'ו ל"ב)‎ | 
chaines 
minerai n ra22 T1932 


délicat, fin 
bêche f, houe f 
grain (de sable) m 


n nir DT d nr מְעָדּן,‎ 
חקל‎ 1022 1797 
גווט 3 (גרגר)‎ NY 


noyau m (גרעין)‎ | 
maʻa (monnaie ancienne) f (מטבע קדום)‎ || 
monnaie f, argent m niyna | 
homme m riche בַּעַל"מַעוֹת‎ 


gáteau m, galette f (0313) 1 6₪ 2092. .1 

2. מַעוֹג :6o‏ (העויה) 
WEE‏ 

3. מַעוֹג )30( ז צמח 

n דְדוֹת)‎ o Tr 9 mr מְעוֹדַד,‎ 

1005 MYA 

r 09 my 


1 (150) Ty או‎ ry 


grimace f 
geste m de la main 
mauve marine 
encourageant 
faute f, méfait m 
grimace f, contorsion f 
refuge m, abri m, 
citadelle f 
protection f, défense f vn || 


restreint, rare, peu nombreux n noo מְעוּס,‎ 


de peu de prestance, déprécié — מְעוּטדְמוּת‎ 
les économiquement faibles — n?2»^owyn 
peu instruit, ignorant מעוּטיתּוֹרָה‎ 


catapulte f xas 160 מַעוֹט‎ 

מעוּט 6 ז (החלק הקטן) 
מעוּט לְאָמִי 
os‏ מִבָטֶל 
y‏ במעוטו 


minorité f 

minorité nationale 
une infime minorité 
le moindre mal 


diminution f, réduction f (צמצום)‎ | 
un minimum de sommeil מעוטזשׁנָה‎ 
dépréciation f מִעוטדדְמוּת‎ 


petite quantité, petitesse / | קטנה)‎ nino) || 
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מעבר 


fourche f 


"3y»‏ )22 ז חקל 
gros, grossi‏ 


n (ר- דבָּרִים, דבָּרוּת)‎ ma "yn 


Maya EIN 
mois plein (de 30 "999 v1n (בלוח העברי)‎ | 


jours) 


femme enceinte 


année f embolismique 


passage m, gué m נ(מעבר(‎ (niq3y מעברה ; (כי‎ 

camp m de transit mingya : al i 
(ספינתמעבר)‎ | 

3 (257) EK 
(להובלת חיילים)‎ | 


vm |‏ (שביל בשערות) 


bac transbordeur 
bac transbordeur 
transport m de troupes 
raie (dans les 
cheveux) f 
passeur m 7 jnayn 
n (ES. v3" ^) ng3 SEI 
(0225) 1 201) TAYN 


moisi 
compresseur m 


calandre f (לגיהוץ)‎ | 
rouleau m à pâte (לבצק)‎ | 
cercle m, circonférence f מתמט‎ ton מַעגָּל‎ 
demi-cercle m חַציימַעְגַל‎ 
quart m de cercle רְבִיעָ"מַעְגָּל‎ 


DYon/noin gn 
Prag מַעְגְלים‎ 
D'nop"?3yb vn 

| (מחול) 
| חשמל 


| בהש מִעְגְלִייִשָר 


cercle circonscrit / inscrit 
cercles concentriques 
cercle vicieux 
ronde f 
circuit m 
les sentiers mpl de la 
vertu 
(ר' 0737( ז‎ HU 
Honi le traceur de cercles חוני הַמְעַגֵּל‎ 
n (bt: (ר' זגָּלִים,‎ n?» מְעָגָּל,‎ 
vayn "90 
גג ג‎ 1223? 
n "לית‎ , WE 


traceur m de cercles 


rond, arrondi 
chiffre rond 
cercle 7n, ronde f 


circulaire 

triste, morne n ר "גָמִים, יגַּמוֹת)‎ nox Day% 

jetée f, rade f, mouillage m 1 (92) 133? 

bassin m d'amarrage ג‎ oye n29 
ras» מע‎ 


défaillance f, faux-pas m 
ל 29 פיע‎ 


| 13722" )397( פ"ע 
190D |‏ 475( פ"ע 


trébucher, chanceler 
trébucher, chanceler 
trébucher, chanceler 


T‏ 400 מעי 
presque vy23 | selon ma modeste opinion ` "bg gp?‏ 
YA‏ מְעוּכָה je serais presque tombé 'n?537 Donn | 6crasé, broyé, froissé n‏ 
à peine avais je passé '"mayV vyn | planté, fiché ann) ||‏ 
vipa va ||‏ מַעוך DO | d'une voix sourde‏ כִי...? ?. . ne suffit-il pas que.‏ 
מעוף 60 UYD | écrasement m, compression f r‏ )326( פ"ע (פחת) diminuer, décroitre‏ 


m ||‏ קטן) 
אם m3 vyn‏ 
Dy |‏ )397( פ"ע 
VYN |‏ 35( פיי 
moyan‏ בְשְׂמְחָה 
vya?‏ 
s'amoindrir, se rapetisser  y"פ‎ 472) vymnn |‏ 


être peu nombreux 

si la famille est trop petite 
diminuer, s'amoindrir 
diminuer, réduire 

on réduit les réjouissances 
en excluant, non compris 


l'époque est pauvre en grands ài m Vyann 
hommes 
diminuer, réduire פיי‎ (602) tyr | 
qu'on fasse peu ou הַמַרְבָה וְאֶחָד הַמַמְעִיט‎ "DN 
beaucoup 
(30) ת‎ noyn "מַעט,‎ 
ז‎ 09 noy 
בהש מַעָטַה"ְתְהֶלָה‎ 


|| ספנ 


effilé, tranchant 
enveloppe f, manteau m 
vétement m de gloire 


agrés mpl, gréement m 
qui fait éternuer n ng- מַעָטִיש,‎ 
gaz m sternutatoire גּז מַעָטיש‎ 


cuve (pour olives) f ז‎ 62 JOY 


enveloppe f ו‎ 62 HENG 

enveloppé n (EE: Day- (רי‎ nee" מְעְטַף,‎ 

broché (ספר)‎ | 

enveloppe f, jaquette (de 1019 מַעַטָפַה‎ 
livre) f 


involucre m מַעָטְפִית )17( נ צמח‎ 
(733) ג‎ 250 nD Oy 


couverture (d'un livre broché) f Cep (של‎ | 


manteau m 


bractées fpl צמח‎ | 
Surface latérale מתמט (של"גללל וכו)‎ || 
Couronné, n (ni^ יְטָרִים,‎ ^) ne WEI gd 
orné, illustré 
soudronné n (rv 3v ^) niv מְעָסְרֶן,‎ 
tntestin o mox: (YA מעי (וגי מַעִים,‎ .1 
Caecum m 0/0 DWR "yh 
Bros intestin 03 "Jb 
intestin grêle דק‎ 2 


gamins mpl, marmaille f — : מעוֹלֵל )^ דְלְלִים)‎ 


demeure f, résidence f ז‎ 69 TYN 


résidence d'été מעוןדקיץ‎ 
cité ouvriére מעוֹנוֹתזעוֹבְדִיס‎ 
repaire m, taniére f (שלחיות)‎ || 
repaire de lions iww 


demeure f, résidence f 1 )201( מעוֹנה‎ 
ז‎ 046 Yונועמ‎ 
magicien m, sorcier m ינְנִים) ז‎ d מעוֹנן‎ 
מעוּף 30 ר מְעוֹפִים) ז‎ w מעוֹף‎ 

"STEI 

pyy 

poème m sans envolée חַסַר"מָעוף‎ VY בהש‎ | 
obscurité f, ténèbres fpl מַעוּף (30, בלי 3( ז‎ ° 
(IER: rg: ^) naa" מעוֹפַף,‎ 
ligneux tv Cette 
nudité f, défectuosité f מַעוֹר 60 ז‎ 
n (nir Det (ר‎ DUT מַעורֶר,‎ 

WC 
tordu, tortueux n (inr DD d DDT ym 
ז רפא‎ mu JONG 
מָעוז‎ = yp 
1029 121972 
מַעַזִיבָה סטג‎ 

toiture f, couche f de chaume (גג)‎ | 
forteresse f, citadelle f מֶעזַן (י מֶעְזְנִים) ז‎ 
peu nombreux n noyo מְעָט,‎ 

מִעַטמַיִס 

Vyana‏ זיר 

מִקְדְּשׁימְעַט ו 

מְעָטִים יוֹדְעִים 


caravane (véhicule) f 


vol m, essor m 
à vol d'oiseau 
en un clin d'oeil 


volant 


qui réveille 


réveille-matin m 


entorse f 


désert m, endroit délaissé 
enduit m, couche f de bitume 


un peu d'eau 

peu de gens 

sanctuaire m en miniature 
peu de gens savent 


peu, un peu תה"פ‎ Oy | 
jai dormi un peu vyn ^ni 
peu à peu DND vyn 
un tout petit peu Y VYN או‎ VYANA VYN 
encore un peu, sous peu Dyn עוֹד‎ 


"rs 


commettre un abus de מַעָל בַּאַמון‎ 
confiance 

commettre un abus de Tp5na vynp 
pouvoir 

abuser d'objets sacrés m | 

élévation f, action f de lever r בל ר(‎ ,197) 290 

WE 

7122 )209 ג (מדרגה) 

| (קומה עליונה) 


en levant la main 
marche f 
étage supérieur 


rang m, dignité f בהש (מעמד)‎ | 
avantage m, mérite m qmm) | 
Son Excellence הוֹד"מַעלָתוֹ‎ 
montée f, pèlerinage m (עלייה)‎ || 
début m de l'immigration r יסוּרְהַמַעָלָה‎ 
degré m מתמט‎ | 
angle m de 90 degrés בַּתיְתשְעִים"מַעָלות‎ n 
degrés de température מַעָלות-חם‎ 
en haut מעָלֶה תה"פ‎ 
de plus en plus haut neyn neyn 
en haut, vers le haut לְמַעְלָה‎ 
regarder d'en haut ag pap VINON 
par-dessus la téte ראש‎ n?yn? 


à partir de vingt ans et "ago DWYT] 
au-delà 
cela dépasse mes forces “ninan noyn? ה‎ 
"»yps mn 
(כינוי לשמיים)‎ || 
nyay בֵּיתידִּין‎ 
ag pro יְרוּשְׁלַיִם‎ 


T (74) neym 1 


voir ci-dessus 

là-haut, le ciel, Dieu m 
le tribunal divin 

la Jérusalem céleste 
montée f, ascension f 


la montée vers la ville מַעָלַההָעִיר‎ 
chant m des montées שִׁיריהַמַעַלוֹת‎ 
estrade f, tribune f oam | 
"y — מַעֲלָה‎ 2 
ruminant KCL 


cela ne fait ni chaud מוריד‎ (sg n?yn אִינו‎ 
ni froid 

excellent, d'élite, supérieur n ne" yn 

"byp vn 

habitant des hauteurs (Dieu) Gagn oe | 


excellent éléve 


joyeux, gai 


n (nir? (רי דְלָזִים,‎ nr» מְעֶלָז,‎ abuser, frauder 
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מעי 


Yt yn 
המל מעיו ל או על"‎ 


intestins mpl, entrailles fpl 

s'attendrir au sujet de 

tas m, monceau m (03) מעי (-) ז‎ 2 
tas de ruines VE 

מעידה 000 נ 

מעיטה )201( 3 

n מְעִיבָה‎ "yn 

3 (201) "yn 

' (n מעיל‎ 

` מַעִיל"גָשָם 
Toy "yn‏ 

מַעִילָה )201( 3 

ml 

מעילון (p d‏ ז 

"yn 4 = yp 

source f, fontaine ז‎ 023 ny ר' גם‎ au Py» 41 


f 


comme une fontaine 


chute f, faux pas 

diminution f 

compressible 

compression f, froissement m 
manteau m, veste f 
imperméable m 

pardessus m 

fraude f, escroquerie f 

abus m d'objets sacrés 
veston m, jaquette f 


vym2 va‏ הַמִתְגִּבָר 
jaillissante‏ 

pensée f, attention f 

mes pensées vont vers toi 


o» Py 2‏ ז (מחשבה) 
מַעְיְנֵי 2] 


losange m ז מתמט‎ (91) PYA 1 
équilibré n "ינוֹת)‎ 37 9 m ND 2 
colique f מַעְינָה 022 ג רפא‎ 


accablant, déprimant n מעיק, מְעִיקָה‎ 
n -ירוֹת)‎ o7 (ר'‎ mc HN 
10» PYN 
פיי‎ (326) 1Y 
פ"ע‎ (397) 13732 | 
sep (435) TYN | 
מעַר אֶתדקולו‎ | 
être écrasé, s'écraser פ"ע‎ (472) TIYADI | 
ז‎ ("2yp מִעָכִים,‎ yo לער‎ 
n (ni32- Dän: d Pä 7 
emm | 


urbanisé 
petite piéce de monnaie 
écraser, meurtrir, froisser 
étre écrasé, étre meurtri 
écraser, meurtrir, froisser 
assourdir sa voix 


emboutissage m 
handicapé 
différé 

fraude f, abus m de confiance (152 p^ 1 


aert? 
étre complice byna nm 7 


rester sans effet byn wU 
hauteur f re 232: 
Kick 


en haut, au-dessus 


299 )326( פ"ע )73( 


"py 
n (m4377 Di: d Pä: מְעָמְלֶן,‎ 
ז‎ (92) DOS 
MINORYA 
1019 0Y 
Sg nopyn? הָיָה‎ 


amidonné 
charge f, poids m, tonnage m 
capacité f d'un bateau 

charge f, fardeau m 

étre à charge à qn 

profondeur f 1198) DON 

des profondeurs du coeur מִמְעַמַקִּיהַלָב‎ 

bombe sous-marine פַּצְצַת"מַעמָקִים‎ xas | 
n (nipar ימָּקִים,‎ d nem" מעָמַק,‎ 
ור מַעָנים) ו (כתובת)‎ IYA .1 

Typ?» ay 

was = |‏ 
CH 197 .2‏ ז (תשובה) 
מַען )326 נ) פיי 

1y22 |‏ )397 1( פ"ע 


approfondi 


adresse f 
partir sans laisser d'adresse 


réponse f 

adresser (par la poste) 

étre destinataire (d'un 
envoi) 

écrire l'adresse (d'une פיי‎ (1435 19% || 
lettre) 

élingue f 

délicat, raffiné 


23 02 ז טכנ 

n (ar ur) mr yn 

n nr mu »mr;,ys 

sillon m, terre f arable חקל‎ 1 209 113972 

réponse f, réplique f מַעָנָה 09 ו‎ 
propos conciliant T2 
repartie f, facilité f de parole מַעָנַהדלְשוּן‎ 

torturé, maltraité n ni מִעָנַה,‎ 


orné, paré 


martyr m niym vip 
intéressant n "ינוּת)‎ mt^ nj" מעַנין,‎ 
intéressé, n (mir mrt ny" ,P3yn 
concerné 

à qui de droit T1y227235 
sillon m חקל‎ ian מַעָנִית‎ 
nuageux n (ma (רי ינָנים,‎ mr yn 
ramifié 


n (niay mbi" ^) nbi מִענַּף,‎ 
allocation f, gratification f r 6 PIYA 


bourse f d'études מַעַנַק"לְמוֹדִים‎ 
Collier m 10:19 GANG 
bouillie f נ‎ 009 1097% 


employeur m r זקים)‎ POYA 
frayeur m de piste, alpiniste m v n?" מַעפִּיל,‎ 


| (בימי המנדט הבריטי) immigrant clandestin‏ 
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bon, excellent maw n מַעַלִיְא (ר' מִעַלְיתָא)‎ 
מְעלְיתָא‎ "om 
107 מַעָלִית‎ 


KK 


belles paroles 
ascenseur m 
acte m, action f, exploit m 


méchant, scélérat רַע"מַעָלְלִים‎ 
caché, secret — n (pr: (ר דלָמִים,‎ na7 ;D?yn 
en haut מַעֶלֶו תה"פ‎ 
en haut, ci-dessus 12y25 


7: ” t 


orné, incrusté n (nib?" זלִפים,‎ ^) nD?" "yn 


emplacement m — (מקום)‎ : (gp ר‎ 92 "ym 


situation f, position f (225 || 
tenir bon, tenir ferme yn הַחֲזִיק‎ 
assemblée f, cérémonie f (כינוס)‎ || 
la révélation du Sinai מַעַמַריהַרֵיסֶינֵי‎ 


événement m historique מַעָמָד הִיסְטוּרִי‎ 


séance tenante, à cette ymo inia 


occasion 
en présence de "15y23 
scéne (partie d'un acte) f (כתאטרון)‎ || 
classe f. (בסוציולוגיה)‎ | 
la classe moyenne הַמַעָמָד הַבִּינונִי‎ 
la classe ouvriére מַעַמַדהַפּוֹעַלים‎ 


le Tiers-état הַמַּעֲמַד הַשָלִישִי‎ von 
y מִלְחֲמָת"מַעַמָדוֹת‎ 
"Dan TAYA 
(בתקופת בית שני)‎ | 
זר‎ "DyD^ VN 
(בסיס)‎ | 
r (92 TAYA 
v (nho or mr מעָמָד,‎ 
ר 157"( ז‎ TAYA 
n (nima rg (ר‎ m" מִעַמַּד,‎ 
בּמִעָמַר תה"פ‎ 
(חומר מודפס)‎ || 
3 (46) מַעָמָדוּת‎ 
מַעַמָדוּתוֹ‎ »zn 
n mr "yn 
מַעָמָרִית‎ YTA 
בלי ר ג‎ an מַעָמָדָיוּת‎ 
ז‎ ₪ TAYA 
ז‎ (pon ^) PAYA 


lutte f des classes 
standing m 

députation f 

la députation de service 
support m, socle m 
endroit m oü poser le pied 
candidat n 
metteur m en pages 
debout 
debout 

mis en pages 
candidature f 
présenter sa candidature 
de classe (sociale) 
conscience f de classe 
esprit m de classe 
support m, 6181 m 

maitre m de gymnastique 


E 

contourné n (רי "ְקָפִים, "קָפוּת)‎ nbp* RYN 
piqué n (nisp" exp" (ר‎ nyp* ,YPyn 
pointu (בעלעוקץ)‎ || 


stérilisateur m r מַעְקָר ) יקְרִים)‎ 
n יקְרוֹת)‎ Dr d m^ ERD 
n (të: "קָרִים,‎ d mp^ מְעָקֶר,‎ 
1019 ITP 
sinuosité f, détour m res Upyn 


difficultés /pl, embarras mpl Dpyמ‎ wm || 


antiseptique 
stérilisé 
chambre f de stérilisation 


obstiné n (nip "ְקֶשים,‎ ^) nyp מִעקָּש,‎ 
nudité f rasa ny 
clairiére f פתוח)‎ ep» || 


mélangé, mêlé, n (niv Der 9) n2 מערב,‎ 
impliqué 


sociable ni"zoy 3395 
école f mixte Iya "5o ma 
polyculture f an DÉI 


sentiments mitigés Daya nivi) 
2397 "50D מתמט‎ 
תה'פ‎ 23y73 | 

1. 2092 2פ, בלי ר) ז 
אַרְצוֹתהַמַעֲרֵב )1 
gen‏ 5" 
ol‏ מַעָרְבָה | partir en direction de l'ouest‏ 
3327 הַפַּרוּעַ (כארה"ב) le Far West‏ 


nombre m fractionnaire 
péle-méle 

ouest m, occident m 

les pays occidentaux 

à l'ouest de 


marchandise f, troc m | מַעָרֶב ₪ ו (סחורה)‎ .2 
ouest m ז ארמית‎ )-( RIYA 
mélangé n (niz27 (ר' דְבָּבִים,‎ n3zr* מִעְרְבָּב,‎ 
western m מעֲרְבוֹן (רי יָנִים) : (סרט)‎ 


immixtion f, implication f, נ‎ 69 MIWA 
intervention f 
de l'ouest, occidental n my מַעָרְבִי,‎ 
(של-צפון-אפריקה)‎ || 
מַעַרְבִית »4 כלי ר) ג‎ 
ren מְעַרְבָּל‎ 


ra22 2212 


maghrébin 
civilisation occidentale 
tourbillon m, remous m 
bétonniére f, mixeur m, 
malaxeur m 
1059 D?320yD 
1059 מִעַרְגּלֶת‎ 
1012 מעָרָה‎ 
שוֹכְנִי"מערוֹת זיר‎ 


tourbillon m, remous m 
laminoir m 

caverne f, antre m 
troglodytes mpl 
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DY 


acte audacieux, témérité f t (91) מעפל‎ 


poussiéreux n מעפר, -פרת (ר' פָּרִים, "פָרוּת)‎ 
blouse f 1059 מעפרת‎ 
moisi ERN 


(ES PU" nya- מעפש,‎ 
! (132) מעצב‎ 
(92) מעצב‎ 
נ‎ )229( age 
ז (כליינגרים)‎ (92) "yn 
füt m, manche m, crosse f ' 09 "gn 
d 
empêchement m, frein m (עיכוב)‎ roy מעצור‎ 
(הפרעה מיכנית)‎ | 
(בפסיכולוגיה)‎ || 
לו מַעֲצוֹרִים‎ PR 
n n3 ym 
ז טנג‎ (D'DY* ^) מַעָצַם‎ 
1 019 MAYYA 
102 "Syn 
arrêts mpl à domicile, consigne f Dären 
ז טכנ‎ DE מַעָצַר (ר‎ 
frein à air comprimé WI 
n (רי -צָרִים, -צָרוֹת)‎ ng מְעָצָר,‎ 
vpn נ‎ 052 NYYD 
ז‎ 02 2pyn 


| ספרנות 


faconneur m 
tristesse f, chagrin m 
tristesse f, chagrin m 
plane f, rabot m 


ligneux 


arrét m, enrayage m 
inhibition f, handicap m 
rien ne le retient 
affligeant, douloureux 
amplificateur m 
puissance f 

arrestation f, détention f 


frein m 


retenu, inhibé 

presse (d'olives) f 

action f de suivre de prés 

rappel m de fiches 

n (ר יקָּבִים, "קָבוּת)‎ nap" מְעָקָב,‎ 
apyn nop 

nopyo mpm מזמט‎ | 


cubique 
métre cube 
équation f du 3e 


degré 
racine f cubique 3pyp VW 
séquence f om מעַקבַת 250 ג‎ 


npy?‏ 09 ז 
מַעַקַה"בְטִיחוּת 
מעקול ren‏ 


parapet m, rampe / 
garde-fou m 

sinuosité f, méandre m 
balustrade f ve» מעקון‎ 
refuge (au milieu d'une rue) m 1G? "py? 
n (ip: (ר' "קָּלִים,‎ n?g" Kiel p. 
n יקָלוֹת)‎ Dë: (ר'‎ nog" ל מְעָקָל,‎ 
confisqué, mis sous scellés 


(pp: Drëpp (ר'‎ nog Doy? 
TL 


tortueux 
séquestré, 


tordu 


- 


déviation f, rocade f 


VC 


moissonneuse-javeleuse / | חקל‎ oso NAYA 
objecteur m, opposant m 

משפט 
vy wr‏ מְעַרְעֲרִים 


appelant m 
son avis est contesté 


ébranlé n (tg: Prag: d my" מְעֶרְעָר,‎ 
goutte f de pluie ז‎ 62 tym 
brumeux n (ni9B" זפלים,‎ ^) nos" KONG 
vague, nébuleux בהש (מטושטש)‎ || 

guillotine f 1050 nD Ty 
cognée f 3 (219) מַערְצַה‎ 


acte m, action f מַעָש (-)ו‎ 
yn דַּל"מַעַש או עָנִי‎ 


ree מַעָשָב‎ 


dépourvu de mérite 
herbage m, prairie f 


herbeux n (i207 יִשָׂבִים,‎ d Pop: ,20 yn 
herbier m 1029 20 y 
oeuvre f ז (יצירה)‎ 0 nCyn 
l'oeuvre de la création מַעַשְׂה"בְרָאשִׁית‎ 
chef-d'oeuvre m מַעָשֶהדירִי"אָמָן‎ 
action f (פעולה)‎ || 
rester inactif בְּאָפֶסימַעָשָה‎ 27^ 
en flagrant délit noynnyva 
aprés coup, rétroactivement לְאֲחֲרימַעֲשֶׂה‎ 
hommes mpl de mérite אֲנְשִׁימַעֲשֶׂה זר‎ 
les six jours ouvrables שַׁשַׁתיימַייהַמַּעֲשֶׂה‎ 
chose jugée מַעַשִׂהיבֵיתידִּין‎ 
provocation f, défi m לְהַכְעִיס‎ ntyn 
phénoméne miraculeux D'ornoyn 
par malchance מַעַשְׂהישְׂטְן‎ 


que fais-tu ici? פה?‎ Poya 
מַעָשִים בְכָלזיוֹם‎ 
conduite inadmissible 10y? לא‎ "ER Don 
événement m (מאורע)‎ | 
לְמַעֲשֶׂה‎ 

nv noga 

p Um "ER‏ הָיָה 


cela arrive souvent 


en fait, pratiquement 
une histoire vraie 
voici comment cela 
S'est passé 
je citerai le cas d'une femme AYRI מַעָשָה‎ 
3813 nt yn (משל)‎ 
זשים) ז‎ d neyn 
nne" TS 
מְעשָה‎ wen 


il était une fois un loup 
ihvestigateur m 
artificiel, affecté 

Tire forcé 
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r (126) y 1y | mêlé à la vie mondaine 


WK 


attaché, intégré nnr 9n 
manna my 
r 09 מַעָרָה‎ 
ren מַערוֹך‎ 
1002 מַעָרוּפָיה‎ 
n (bg: Dër: ^) np" מְעָרְטֶל,‎ 
מַעָרִיב (=) ז‎ 
לְמַעָרִיב‎ nna 
r (0 YA 
מתמט‎ | 
ש‎ ny Qe 
(מעורר הערצה)‎ | 
(תכנית)‎ en TY 
ECK 
צבא‎ | 
קְרְבִי‎ 1125 
בהש (של"מפלגות)‎ || 
(סדרה שלמה של כלי-שולחן)‎ || 
1019 2197) 
מַערְכָת"כַלִים‎ 
מַעַרְכֶת"שָעורִים‎ 
אנטומ מַעָרְכֶת ד עָצבִּים‎ 
ordre m de bataille, combat m 


clairiére f 
rouleau m à pátisserie 
clientèle f 
nu, dénudé 
priére f du soir 
entre chien et loup 
estimateur m, appréciateur m 
exposant m 
admirateur n 
qui impose le respect 
projet m, plan m 
les velléités fpl du coeur 
formation f, dispositif m 
ordre m de bataille 
cartel m 
service m 
arrangement 7n, disposition f 
assortiment 1 865 
emploi m du temps 
systéme nerveux 
צבא‎ | 
Oger ng vv 
(במחזה)‎ || 
(במדעי-הטבע)‎ || 
מַעַרְכָת"בֲּלֵייהַחְלְיוֹת‎ 


s'enfuir de la bataille 
acte m 
embranchement m 
embranchement des 


vertébrés 
constellation f אסטר‎ | 
systéme m solaire מַעָרְכֶת-הַשָמָש‎ 
saynéte f Q1) YA 
rédaction f ג (שלזעיתון)‎ 250 NIYA 
série f, assortiment m, jeu m, (מערכה)‎ || 

attirail m 
suite f DT n23y5 
panoplie f SEW 
constitution f מַעָרכֶת 09 ג‎ 
constitutionnel n mmm מַעָרְכְתִי,‎ 
amoncelé n (nior ירָמִים,‎ d np ,0092 
nudité f זיר‎ 04 DAYA 


indigence f, insuffisance f בהש (ליקוי)‎ || 


"pep 
carton m צֹדִית גיאוגר‎ n25 
carte murale מפּתזקיר‎ 
mappemonde f מַפַת"הָעוּלֶם‎ 


lever (le plan d'un terrain) פ"י‎ (453) n2 


entrecoupé de n (nipm mpm 7 npm pp 
báillements 
soufflet (de forge) m r (9) maA 


accordéon m rudimentaire | זמוס‎ 01( M03592 
ז מוס‎ (DRI 9) PRIIMA 
05107» מפוּחית‎ .1 
מַפּוּחיתזיר‎ 
na*nmsn» 
צמח‎ i075 מפוּחית‎ .2 
זנִים) ז מוס‎ ^ PNA 
מפוי 6 ז‎ 
atlas (géographique) m r זנים)‎ ^y מפון‎ 
grandiloquent, n (ni^ ,D"y* (ר‎ nx" מפוצץ,‎ 
emphatique 
oblique, louche n (nior rat: ^) nor KC 


accordéoniste m 
instrument m à vent 
accordéon m 
harmonica m 

follicule m 

joueur m d'harmonica 
levé (du plan d'un terrain) m 


portant des — n (nipar (ר' "מָקִים,‎ np» Kc 
bas 

dispersé n mr Dr mr Mën 

distrait (12222577123) בהש‎ 


i522 |‏ תהיפ 
WDA‏ סז 
117272 1029 
souffle m, bouffée f, exhalaison f (89 nam‏ 

pn‏ בצמיג) 

waynan | 


en ordre dispersé, en vrac 
dispersion f 
épandeur (machine) m 


crevaison f, panne f 
déception f, frustration f, 
désappointement m 
frustré פסיכ‎ n nm NDA 

1025 nn5m 
any מַפְחִיד,‎ 
n (nian (רי -חָמִים,‎ nom מְפַחֶם,‎ 
(m5 (מכוסה‎ || 
101020 מַפָחֶת‎ 
מַפְּחֶתדרְתִיעָה‎ wax 
lecteur (d'un passage des m: (Ger ר'‎ TYDY 


forge f 

terrible, effrayant 
carbonisé 
enfumé, noirci 
amortisseur m 
amortisseur de recul 


Prophétes) m 
gras, engraissé n (niBQ" מִפַטֶם, טָמַת (ר דטָמִים,‎ 


station / de gavage 1023 MAYDA 
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מַעֲשִׂי 

מעשי, -שית ת 
MOYA ne `‏ 

D‏ מַעָשִי 

1 (202) "Uy 
מַעשִיוּת (47, בלי ר) ג‎ 
מעשן )^ -שנים) ז‎ 
fumé, enfumé n UE Dr: 4 ng: My» 


pratique 

travaux mpl pratiques 
homme m pratique ou réaliste 
historiette f, anecdote f 
praticabilité f 

fumeur m 


poisson fumé Ip 1 
3 (229) "Uy 
*: )=( מעשקות‎ 
m ז‎ (127) ty» 
ty» הפריש‎ l 
(וס ז מתמט‎ WYA 
vana דשְׂרוֹנִים) ז‎ ^) TPY» 
r (0 מֶעתִּיק‎ 

| (מתרגם) 
ren PAYA .1‏ 


cheminée f 

oppression f, tyrannie f 
dime f 

prélever la dime 
décagone m 
décaédre m 

copiste m 

traducteur m 

copie f, fac-similé m, 


reproduction f 
déplacement m 1 (91) pnyn 2 
cartographie f מַפַּאוּת (-) ג‎ 
cartographe m ז‎ 62 "NB 
magnifique ` n (tg: Dr: d mic מפאַר,‎ 
à cause de "a "DNE 


GAR ,1 A9 
תה"פ‎ 3522 | 
v "mg y DN 1 


manifestant n 
ostentatoirement 
solliciteur n 


instamment תה"פ‎ y^3523 | 
moustique m (ר' זעים) ז (יתוש)‎ AED 2 
parade f, exhibition f mu 1222 
cible f, but m ז (מטרה)‎ e» YIDA 
obstacle m (מכשול)‎ | 
retardé, arriéré n (Tu: Do (ר'‎ na Wd 
enfant arriéré "opp 7? 


VAN 
mn מפְגָש‎ 


la montre retarde 
rencontre f, rendez-vous m 


croisement m de routes p21T 7220 | 
passage m à niveau ‘PDN W190 | 
rachat m, remboursement m vo» 1122 
nappe f ג (על-שולחן)‎ (208) Vd 
bande f ('ריעתדאריג)‎ | 
carte f géographique (גיאוגרפית)‎ | 


"Br? 


défaite f 

essuyer une défaite n5 en) 
no55^yn (מפולת)‎ || 
(פגר)‎ | 

3 (229) 17972 

מִפֶלֶח )89( ז 

Happ‏ (ר' (DY?‏ ז טכנ 
| (בכליזירייה) 

mu 0252 


monceau m de ruines 
cadavre m 
éboulement m, ruines fpl 
coupe f, découpage m 
échappement m 

éjecteur m 

refuge m, recours m 


visqueux ` n (pb: (ר ילָּמִים,‎ np?" DPD .1 
gras qv» || 
duveteux ` n (pb: pb" d מִפַלֶם, יִלָמַת‎ 2 
niveau (instrument) m "ְלֶסִים) ז‎ ^) 025 
niveleuse (machine) f חקל‎ || 
niveau m 1 (91) Dapp 
niveau de la mer מִפְלַס"הַיִם‎ 


niveau m à eau 3 (229) "papp 


chasse-neige m, 3 (252) no?5n 

chasse-pierres 1 

n (nibg Dë: A nos" ,2B 2D 
בהש (שנון)‎ | 

7905 "rn עממי‎ | 

ren Y 252 


poivré 
ingénieux, subtil 
prix salé 

épouvantail m, monstre m 


monstre m 3 (252) nx ?5n 
monstrueux n nmn" Mul 
monstruosité f מִפַלַצַתִּיות (47, בלי ר) ג‎ 


étendue f, expansion f 1 (91) v? 

27°07 

passage m, percée f, conduit m 199) EEL 

rigole f, caniveau m (בצרי הדרך)‎ | 

ouvert de part n (gz: לָשִים,‎ Dë KE 
en part 

éboulement m, ruine f, 


décombres mpl 


glissement m de nuages 


n?5m‏ 050 ג 


tournant m, changement 7n, 
virage m 
moment décisif 


lya amélioration 


ro» HUDD 


ence?‏ ג 
חָל nbn‏ לְטוֹבָה 


Solstice m מפִנַה"הֲשְׁמֶשׁ‎ wor | 
Solstice d'été / d'hiver מִפְנַה"הַקּיץ / "הַחרְף‎ 
tourné 


PJ 21327‏ או TPY‏ (ר' "נים, זנוֹת) n‏ (מוסב) 
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porte-serviettes m‏ | 712872 29 ג (תבוסה) 


Të 


r ($1 7» 1122 

WW:‏ (ר' (nii‏ ג 
Ens" ^) Dër E‏ "יפות) n‏ 
1. מפיץ distributeur m, propagateur m ra»‏ 
PPDY 2‏ משלי כ"ה PED = m"‏ 


petite serviette (de table) 
frangé 


producteur (de films) m rao מפיק‎ 
mappíq (point diacritique) m ז דקדוק‎ PBA 
transgresseur, violateur naran מפִיר,‎ 
briseur de gréve מַפִיר-שְבִיתָה‎ 


serviette (de table) f, 
napperon m 
dégrisé, sagace n (nin2* Dr" d nn2* מִפַכָּח,‎ 


Dë‏ (ר מַפּיוֹת) ג 


vue f réaliste מְפַכַּחַת‎ MRI vn 
chute f מַפָּל )95( ז‎ 
chute d'eau, cascade f מפּלזמים‎ 


chute de potentiel חשמל מַפַּל"מַתַח‎ 
327555 (שיירים)‎ || 
HA 
zeg | 
Lu. 
מבינה)‎ 2373) || 
PTMI שָׁל‎ RYDDA משפט‎ || 
1029 מִפְלְאָה‎ 
3 Ca בלי‎ ,46( mw?5n 
320 ז‎ (122) 2757 
1 (98) KI 
section f, département m (מדור)‎ || 
n לָגוֹת)‎ m3?" (ר‎ ni?" מַפַלג,‎ 
3298 non 
מִפְלָגֶת‎ njpt 
(רחוק, מוגזם)‎ || 
il est distrait voy nyay דַּעְתּוֹ‎ | 
divisé, partagé n mix?" mit" d mt^ מִפַלָּג,‎ 
1025 11250 
1 (208) EK 
excellence f, supériorité f 3 בלי ר')‎ 46 nas 
n mm מִפְלַגְתִּי,‎ 
'ni?pm^n?3 
103,4» NPADA 


déchets mpl du blé 
débris mpl d'un repas 
bourrelets mpl de chair 
extraordinaire, exceptionnel 
incompréhensible 
juge spécialisé 
miracle m, merveille f 
caractére exceptionnel 
distributeur m 
branchement m, aiguillage m 


éminent 
savant éminent 
extrême vieillesse f 
éloigné, exagéré 


parti (politique) m 
division f, groupe m 


de parti, sectaire, factieux 

non affilié à un parti 

esprit m de parti, 
sectarisme m 


aciéré n "לָדוּת)‎ m" (ר‎ Pë: מְפַלָד,‎ 


מפנה 407 מפרז 
vide " I :‏ | מפְקָדיאָכְלוּסִים recensement de la‏ 
| (מיותר) population superflu, disponible‏ 
nien‏ זה inventaire m "Wann | évacué n‏ 
E‏ — פָּנִים | צבא appel m‏ 
nex i355‏ )^ ינָמִים, n (niox‏ פסיכ — appel nominatif "DU "pp |introverti‏ 
noi Pis‏ (ר (enfant) n (nip3" pi"‏ 2416 || (העדרות) absence f‏ 
3055" )223( 3 גיאוגר ligne f de crétes‏ | *(פקודה) ordre m, commandement m‏ 
og" d mp: OD‏ "טָרוּת) pasteurisé n‏ | מִפָקָדִ 022 ז צנא commandant m, chef m‏ 
nto‏ (ר' זטרוֹת) 1 machine fà pasteuriser‏ | מִפְקֶרמַחִלְקָה chef de section‏ 


commandant en chef hey "p5n 


poste m de kay ג‎ 023) (112272 
commandement 
grand quartier général עָלִיוּנָה‎ mpana 


inspecteur א‎ v (ung: (ר' "קְחִים,‎ nnp* enn 


inspecteur général "223 np5n 
intelligent n (ninp* יִקָּחִים,‎ ^) nnp* ,npbn 
trés intelligent DES npa 


inspection (corps 
d'inspecteurs) f 
inspectorat (fonction) m 


1025 nnp5m 


145 Imnpon 
pav ,Tp52 
r ר זעים)‎ VD) 


déposant n 
qui défait, qui désorganise 


profiteur m, spéculateur m DY y PN 

orné, paré n (ר' ִקָסִיִם, יקָסוֹת)‎ nop* מִפקְס,‎ 
douteux n (nipe* יפָּקִים,‎ d DDR מְפַקְפֶּק,‎ 
bouché n (Dë: (ר' "ְקָקִים,‎ npp" Sp 
abandonné n UG (ר "קֶרִים,‎ mp* מַפְקָר,‎ 


terre f en déshérence np5m "ER 
"Ep MYR 
בלי ר') נ‎ ,46( In Co 


n (mx Dir d m ,3352 


prostituée f 
déréglement m 
saupoudré de 
pavot 
séparé, divisé — n (nir Dr d niv VIE 
תה'פ‎ DTAS | 
re» 11972 
נ‎ 029 (111272 
nos 1052 NTD 
Luis 
n (mr oor (רי‎ DUT מפךז,‎ 
71572 nog xax 
nin עיר‎ 


par intermittence 
séparation f 
séparateur (appareil) m 
schizocarpe m 
fertilisé, fécondé 
non défendu 

zone démilitarisée 
ville ouverte 


ciseau m 3 (252) no 055 


YODA‏ )69( ז 
מפסעה )225( 3 
ו. nos" OBON‏ )^ "פָסִים, n (nioB"‏ 
Drop ^) nos" JoBobh 2‏ "פָסוּת) n‏ 
DD‏ 9 יִסְקִים) ז 


marche f, démarche f 
trottoir m, pavé m 

mosaiqué 
rayé, strié 
interrupteur m 


disjoncteur m חשמל מַפַּסַק"זָרֶם‎ 
césure f ow ז‎ eu PODY 
chef m de cellule (espionnage)  : (n מַפַעִיל‎ 
oeuvre f ז (מעשה)‎ )102( KCL 
l'oeuvre de sa vie ven'oybn 
entreprise f (מוסד)‎ | 


rythme m, battement m מִפְעֶם )102( ז‎ 


tempo m מס‎ | 
bréche f, lacune f rao) YDA 
cluse f גיאוגר‎ | 
démolition f, fracas m ו נפץ)‎ 0 YBN .1 
outil m de démolition ו‎ Y52773 


(moo) ו‎ (91) Y2 2 
זפצים) ו‎ d YBN 
ro» "DG 

MË 
pt: ור‎ SDD 
mai מפצח‎ 
kay ז‎ (0 Y^322 
ron 2322 
n זעָלוֹת)‎ moy) nox" ,2322 
103052 D? se 


° לוס 


natte f, descente f de lit 
marteau 7n, maillet m 
ouverture f 
langage m, propos m 
casse-noisettes m 
attaque (d'un chant) f 
bombardier m 
ramification f 
éparpillé 
rabot m, varlope f 
couvert de — n (yr yx" nyr 3225 
plaies 
compte m, recensement rm, (^33) 1 (9n 322? 
dénombrement m 


joint à rotule מפרְק כָדורי‎ 


couché sur n (Up: Drop: (ר'‎ mp" מִפַרְקָד,‎ 
le dos 

nuque f mox 1052 Dj 157 

émietté, en miettes n mY מפרר,‎ 

voile f re» C152 


bateau m à voiles מְפַרְשִים ג‎ ny 50 
D'e"5»n o 
הוֹרִיד הַמִפְרָשִׂים‎ 


rspp m בהש הוציא‎ 


hisser les voiles 
amener les voiles 
rabattre son 

caquet a qn 
toutes voiles dehors בְמפַרְשִׂים פּרוּשִׂים‎ 


| צמח 


étendard (des papilionacées) m 
surface f, étendue f בהש (משטח)‎ || 
le déploiement des nuages מפרְשֵׂייעָב‎ 


commentateur m, ז (פרשן)‎ (UY (ר'‎ 152 1 
exégéte m 


voyageur m (yox) ז‎ ("UY (ר‎ 7352 2 

marins mpl מְפַרְשי"ימים‎ 

explicite, n (mig. DP? 7) ng ,7352 
formel 


C'est écrit en toutes lettres 
le Nom ineffable (de Dieu) 
expressément 


an Cep מִקְרָא‎ 

^52) DÉI m 

enn 23523 | 
ז גיאוגר‎ mu YDA 
yan PMA 
ren DEn 


ligne / de partage des eaux 
barque f à voiles 
chandail m, pull-over m 


abstrait n (ר ישְׁטִים, שָטות)‎ nov- מִפְשְׁט,‎ 
aine f ג אנטומ‎ 029 nyC D 
saute-mouton (jeu) m (ou jo 5n 

écarté 


n (Up: זשָקים,‎ d npe pena 
jambes écartées nipe Dan 

Conciliateur n v (mg: DS: ^) mg: VD 
dégivreur m "שָרים) ז טנג‎ ^) 752 
action f de répertorier ז‎ 792,40 MADA 
Clef f ra29 NADA 


passe-partout m, מִפְּתָּחַדגְנָבִים‎ 
Pince-monseigneur f 
clef anglaise "DW Den 


homme m indispensable 
Position-clef f 


בהש אִישִׁ-מַפְתָּתַ r‏ 
nnbn"niny‏ ג 
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מפרז 


ES 
exagéré, excessif n (nir "ְרְזים,‎ ^) DUT DA 
n (imr. enm ^) nm MDA 
r (89) TI 
aer mn 


fleuri 
vol m, envolée f 
le vol des oiseaux 


détaillé n (mio mor (רי‎ no DEn 
plectre m ow 1022 01522 
spécification f re) DDA 
tiret m ' "P122 


au pied fourchu n no" מִפְרִיס,‎ 


ongulés mpl, זואול 71025703572 ז"ר‎ 
artiodactyles mpl 

perturbateur n, interrupteur n v ny* מַפְרִיעָ,‎ 

PRI‏ מַפְרִיעַ 

112127 029 נ 


sans être dérangé 
pressoir (d'olives) m, 
broyeur m 
nourricier א‎ — oe (ר' זנְסִים, "נְסות)‎ nor מפרנס,‎ 
מְפַרְנַסימִשְׁפָחָה‎ 
r 132 DÉI 155 
n מְפַרְסֶם, יִסָמַת »^ יִסמים, דסָמוּת)‎ 
מִוהַמּפַרְסָמוֹת הוא‎ 
yp? — yb 
n (ny Dy (ר‎ ny מַפְרֶע,‎ 
instable, anormal 


soutien m de famille 
annonceur m 
célébre 

il est notoire 


dérangé 
פסיכ‎ || 

paiement partiel, acompte m — 3029 ny 1212 
instabilité f, anormalité f 1 בלי ר')‎ ,46( MYA 
n y" Pyn 
n (nigy" זְעָשים,‎ ^9 nyy מְפַרְעָש,‎ 


rétroactif, rétrospectif 
infesté de 
puces 
tire-bouton m r 02 DA 
n (iz ירָצִים,‎ 7) ny מפרץ,‎ 
yy "in 
מפרץ‎ n?y צמח‎ 
ז גיאוגר‎ mu PDA 
הַפַּרְסִי‎ Y39593 
nar» 
(ברחוב)‎ | 
פא‎ CH Z 155 
משפט‎ : (Dp PDA 


découpé 

cóte découpée 
feuille dentée 
golfe m, baie f 
le Golfe Persique 

la baie de Haifa 
retrait m du trottoir 
anévrisme m 
liquidateur m 


articulation f mox ז‎ ou [21572 
noeud m nox || 
joint m טכנ‎ | 


sup 


oser 17533 עז‎ NXD 
(הגיע למסקנה)‎ || 


"YQ 72 ODRY 


trouver, constater 

je me suis apercu de mon 
erreur 

trouver bon 11239 N3D 
"Z תִּמְצָא לוֹמַר‎ DN 
(הצליח)‎ || 
פ"ע‎ (403) RYJ | 
בָּבִית‎ RYA הוּא‎ 
3333 RYA? DN 
קיים)‎ mm || 
ig uw 
(היה מספיק)‎ | 
נענה)‎ || 
invoquez Dieu quand il est. 3NY773 ה'‎ 31277 


51 tu veux soutenir que 
réussir 

étre trouvé, se trouver 

il se trouve chez lui 

si le voleur est découvert 
exister 

n'étre pas disponible 
suffire 

étre accessible 


accessible 
(התברר)‎ || 
לְמַדִים‎ INYA) 
DYR נְמַצֵא‎ NIT 
הַתְמַצָא 79« פ"ע‎ | 
המְצִיא )607( פ"י‎ | 


se trouver, apparaitre 
nous en déduisons 

il fut reconnu coupable 
S'orienter, se retrouver 
remettre, faire parvenir 


livrer, mettre à la disposition (הסגיר)‎ || 
inventer (גילה)‎ | 
inventer un appareil מַכְשִיר‎ NYAN 
inventer un prétexte yin wx» 
inventaire m, stock m re מצַאי‎ 
emplacement m, position f (m 199 245 
situation f, état m, (תנאים)‎ || 


conditions fpl 
l'état du malade s'est מַצַּביהַחוֹלָה הוּטב‎ 
amélioré 
la situation économique "23737 235 
מַצַבירוּחַ‎ 
va 329 
טוּב/רְע‎ 2253 
אֶת"הַמַצָבִ‎ ED עממי‎ 


humeur f, disposition f d'esprit 
mauvaise passe 

en bon / mauvais état 
sauver la situation 


position f du garde-à-vous — מצָבדדם‎ xx | 
état d'alerte מַצַביהָכֵן‎ 
état de siége מִצַביחַרוּם‎ 
garnison f r חַיל"מַצֵב‎ 
poste m 
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enhardir à‏ | 1. 23% )95( ז צבא 


nne 


pas m de porte Wat HAT 


solution f, explication f (פיתרון)‎ | 
le mot de l'énigme TT? nn5s 
index m (רשימה)‎ | 
indexer "oU DADA qw 
répertorier Dnn503 595 
critére m, mode m de (שיטת"חלוקה)‎ | 


distribution 
au prorata de לְפיימַפִתֵּחַ מִפִלַגִתִּי‎ 


l'appartenance politique 


clavicule f עָצַם"הַמַּפְתַּחַ ג‎ nwx | 
clef de sol 7132" או‎ VOTADA ow | 
clef de fa 


02" או‎ nb'nnon 
פיי‎ 64 NADY 
' 69 MADY 
n (ninge na ^) nnz" מִפתָּח,‎ 
(מוכשר)‎ | 
ינִים) ז‎ d ADY 
רשימות)‎ r2» | 
n ny* H "DÉI 
s'an yonan? | 
ren מִפְתֶּל‎ 


indexer, répertorier 
ouverture f, orifice m 
gravé, ciselé 
développé, précoce 
fabricant m de clefs 
auteur m d'index 
surprenant 

à l'improviste 

détour m, méandre m 


volvulus m רפא‎ | 

sinueux n (niop* (ר' תָּלִים,‎ non מִפַתָּל,‎ 
seuil m ro» 155 
surprise f ו‎ 69 y DEG 


rai» מץ‎ 
vp (338) N32 
trouver un objet perdu ELCH 
123 (פגש) מִצָאת יהוּ‎ 


oppresseur m 
trouver 


je l'ai trouvé chez 
lui 
(השיג)‎ | 
t7 83 
mn NZD 
nen N32 
בְּעִינִיפִי‎ Tn N35 
= qiox yo 
rg d ir 
עַת"מִצוֹא ג‎ 


atteindre, obtenir, rencontrer 
avoir les moyens 

trouver son chemin 
parvenir a la sagesse 
trouver 27406 devant qn 
un malheur lui est arrivé 
mettre la main sur qn 
occasion f propice 

ne pas s'y retrouver "am TP NZD לא‎ vm 
ñ ל-‎ iani N37 


מצודה 


oan T1323 ||‏ 
111302 1012 
|| שיפ ג (במדברזיהורה) 
"yp -- rap‏ 
VZ‏ 69 ז צנא 
מִצְדָּק, ng‏ (ר ידָקִים, n (mp.‏ 
nain‏ )353( פיי (סחט) 


latéralement, de cóté 
forteresse f 
Massada f 


salut (militaire) m 

légitime 

presser (un fruit), 
exprimer 

| (מצץ) 

| 991" )406( פ"ע 

NXN |‏ )447( פ"י 

na vn‏ אֶתדהַנּוְשָא 

WK 

PYPDY"DN nan 


sucer 
étre pressé, étre exprimé 
pressurer, exprimer 
épuiser le sujet 
mesurer trés exactement 
pousser la rigueur 
jusqu'au bout 
פ"ע‎ («so nnn | 
pnm בהש הַתְמַצָה‎ 
הַחֲשְׁבּוֹן‎ ngan 
מַצַּה 009 נ (רקיק)‎ .1 
mv np 


étre épuisé 

le débat a été exhaustif 
le compte est soldé 
pain m azyme 

pain azyme garanti 


la fête des azymes (Pâque) חַג"הֲמַצוֹת ז‎ 
querelle f, dispute f (ריב)‎ 1009 ën .2 
produit brut (=)ג‎ nam 3 
cuir non tanné r עוֹרימַצַה‎ 


plein de joie 
cris mpl 


n (ir: Dr: d nem ,2032 
3 (224) "enim מִצְהָל )102( ז או‎ 
d'allégresse 


hennissement m (של סוס)‎ || 


méridien m גיאוגר‎ (002 13372 .1 
déclaration f ז (הצהרה)‎ 005. 1032 .2 
faisceau m נ מתמט‎ 201) 1121372 
faisceau (de fusils) pai nz צנא‎ | 
Poursuite f, — t (DSa מַצוֹד (מְצור", מְצוּדִי; ר‎ 
battue f 
forteresse f, citadelle f (מבצר)‎ | 
piège m (מלכודת)‎ || 
citadelle f ג (מבצר)‎ Gau מְצוּדָה‎ .1 
Piège m, ` ג (מלכודת)‎ oa מִצוֹדָה‎ w מִצוּדָה‎ 2 


Tets m 


Poisson pris au filet 
tendre un piège à 


"T1353 MINIY 17 
-> מִצוֹדָה‎ v9 vm | 
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מצב 

Y ל‎ 
poste avancé, avant-poste m קָרְמִי‎ 329 
poste d'observation KEE 


placé, dressé n (ni2z^ "ְצָבִים,‎ ^) na^ מִצָּב,‎ 2 

112322 פנט 1 (חיל"מצב) 

effectif m, force f, état m (מיפקר)‎ || 

1225 (מִצַבֶת", מִצַבְתִּי, (ni3gə‏ 3 

מִצַבָתזְכָּרוֹן 
(עלזקבר) 

112372 023 נ 


garnison f 


monument m 
monument commémoratif 
pierre tombale 

outillage m, équipement m 


tumeur f רפא‎ 103 1332 
pinceau m ' ₪ y 133 
dépót m צנא‎ 10) 11232 
dépót de munitions ngnnnnm3xn 


pinces fpl, tenailles fpl (N38) rr (263) D D32325 
(משקפיים)‎ | 
stratége m, chef m militaire : מִצְבִּיא (ר' זאִים)‎ 
TP?y NIYA 
kay 3649 מַצַבַיאות‎ 


pince-nez m 


commandant m en chef 
commandement m en 


chef 
votant n v ny מַצבִּיע,‎ 
teinturerie f נ‎ 029 Ty 237 
pigmenté n דְעָנִים, "עָנוֹת)‎ d ny WEEK 


12302" 022 1 חשמל accumulateur m‏ 
| (הצטברות) 
13372 60 ו (ערמה) 
|| (מחסן ארעי) 
מִצַבָרָח, n (imr crm» nn‏ 
NIZA‏ 052 ג )1237( 

| (גזעדעץ) 
|| (מעמר) 
1215 9 ז présentation f, position f, posture f‏ 
337 99 1 (בתערוכה) 
eegen xxm |‏ 


| פסיכ 


dépôt (de gravats etc) m 
tas m, monceau m 
dépôt m 

mal luné 
monument m 
tronc m, souche f 
position f 


objet exposé 

pièce f à conviction 

représentation f 

abri m, fortin m xs3an MTY ואו‎ 69 130 
320 מצד )66( ז‎ 

| (מסילת-ברזל צדרית) 


cliquet m 
voie f de garage 


parotide f אנטומ מַצַר"הָאזְן‎ | 
parathyroide f מַצַריהַתְּרִיס‎ 
partisan n v ידְּדוֹת)‎ Dt mm מִצַדַּד,‎ 
latéral n (T eT (ר‎ mm ,0732 


מִצְחָק 


ספורט מִשֶקָל מִצוּעַ 
מצוע )9( r‏ (עשיית-פשרה) 
|| תיווך) 
מִצוֹף 60 r‏ 
מִצוֹפִית yan‏ 
מצוץ rep‏ 
מצוֹצַה Qon‏ נ 
מַצוֹק ag‏ ^ מִצוֹקִים) ז 
אִישִׁמְצוֹק ז 
מַצוּק, מִצוּקָה n‏ 
ras Gagn |‏ (עמוד) 
PRORA‏ 
גיאוגר (סלע תלול) 
בהש הַמְּצוּקִים ז"ר 
2132[ )51( ז פיס 
מְצוּקָה סטג 
RYA)‏ בַּמְצוּקָה 


poids moyen 
compromis m 
médiation f, intermédiaire m 
flotteur m 

télescope m, lunette f 
succion f 

sucoir m, ventouse f 
oppression f, détresse f 
misérable m, opprimé m 
dressé, vertical 

pilier 7t, fondement m 
les piliers de la terre 
falaise f, écueil m 

les justes d'ici-bas 
solidification f 

détresse f, misére f, géne f 
étre dans la géne 


siège m נלי ר) 1 צנא‎ 30 11372. .1 
être assiégé בָא בָמָצוֹר‎ 
assiéger "oy gn oC 
pression f, contrainte f (לחץ)‎ vn 
fortification f "(מבצר)‎ || 
place forte עִירמָצוּר ג‎ 
l'Egypte f שיפ ג (מצרים)‎ "090 2 


forteresse f, citadelle f 
querelle f, dispute f 


320) NYA 
362,50 MIXA 
rase מַצַח‎ 
inxn"nw קְמט‎ 
בהש עַזּות"מַצַח ג‎ 
nxmnopnn was 


front m 

plisser le front 

audace f, effronterie f 
attaque f de front 


visière f (y2122) מְצְחָה )242 ג‎ 
jambiére f (עלהרגל)‎ || 

visière f 1002 HPX ואו‎ ("Y מצחוֹן (ר‎ 
frontal n מִצַחִי, יחית‎ 


drole, amusant, comique n np" מַצַחִיק,‎ 

op NXA 

i aen? y מִצַחִית‎ 

HD ZO‏ עו 

raz9 nnam 
D YISI 

r(102 PIXA 


amuseur m, comique m 
frontail (de cheval) m 
livre m 

cireur m 

cireur de chaussures 
éclat m de rire, plaisanterie f 
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"um 
étendre son influence sur -by ina vs 
ordre m, commandement m 


3 (209) nn» 
précepte m, devoir religieux, bonne 


m | 

action 
précepte positif מצות-עשה‎ 
interdiction f, défense f DËS At mes 


fin louable obtenue par הָבָאָה בַּעֲבֵרָה‎ mun 
des moyens repréhensibles 

religion routiniére מִלָמָדָה‎ D'ënn 

garcon devenu majeur (m5733 5) Myy 

fille devenue majeure (mypnia בת"מצוה (ר'‎ 

arriver à sa majorité הגיע למצוות‎ 

religieuse | 


guerre sainte 1 mymn»non 


cadavre abandonné ז‎ Mga 

festin solennel סְעורַתימִצְוָה ג‎ 

chargé d'une mission pieuse שְׁליחַימצְוָה‎ 

c'est un devoir religieux de Sud 

chef m oa 35 

existant, n "יים, "יות)‎ ^) mx» PALA 
disponible 


gagner normalement sa vie — 7335 (GI 
Var max nova 
"mn "nen 


il a des sous 
ce qui est et ce qui devrait 


étre 
l'étre premier (Dieu) ראשון‎ "32 m 
habituel, fréquent (רגילו‎ | 
vent normal mmn 


"3p 1n?^ 
"OXN "SD 

ron "132 
—T 


tréfle commun 

familier de, connaisseur en 
compression f, exhaustion f 
examen exhaustif d'un 


probléme 
justice stricte מצוי"ְהָדִין‎ 
solde m d'un compte מצוייחְשְׁבוֹן‎ 
מצויזהיום‎ 


la fin du jour 
gp ער"מצוי"הן‎ 
טוט‎ T / מ‎ 
profondeur f, eaux profondes : "לים)‎ © gei 
ר' מִצוּלוֹת או מִצוֹלוֹת) נ‎ 20 ! 171 


2 מ‎ 
le fond de la mer D: ?צולוֹת‎ 
n CAE KA 


jusqu'au dernier soupir 


abime m 


moyen 


vip 

carrefour m, croisement (de 1 (91) 2737% 
routes) m 

clochette f מִצַלָה ₪0 ג‎ 

carillon m ow || 


cheval m de frise 


plongée f 
sonorité f, son m, ton m 


eu 21232‏ צכא 
1. מצלוֹל ren‏ (צלילה) 
2 מִצלוֹל Gu‏ ומס 
traversée (d'un cours d'eau) f t (89) EI‏ 
d nn?" 23D‏ דְלְחִים, heureux, réussi n (nin?‏ 
nyv3‏ טוּבָה וּמִצְלַחַת 

מַצְלִיב, יבה ת 


4 la bonne heure 
croisé, en forme de croix 
cruciferes fpl nos מַצָלִיבים ז"ר‎ | 
fouetteur m r (0 מַצַלִיף‎ 
rabatteur m, chef m de file (בפרלמנט)‎ vm | 
מַצַלֶל )122( ז מוס‎ 
y 029 223 
מִצַלֶּע (89) ז מתמט‎ 
מִשׁכְלָל‎ voan 
3 (146) ny מצל‎ 


diapason m 

appareil m photographique 
polygone m 

polygone régulier 

créte (montagneuse) f 


tapette f 1 (122) מַצלֵף‎ 
pièces fpl de monnaie מִצַלְצַלִים (-) ז"ר‎ 
balafré n nip?" mp" (ר‎ np?" מְצַלֶק,‎ 
cymbales fpl מִצַלְתִּים )1261 נ"ז מוס‎ 
caoutchouté n (miaa ימָּגִים,‎ "d nim" מִצַמַג,‎ 


embrayage m, accouplement ₪ — 1022 "232 
attaché, couplé n (nima Dër 7) ne" מְצַמָד,‎ 
van "223 | 
טכנ‎ 1052 NTAN 
ז (קריצה)‎ ₪ Y39229 .1 
ז (מציצה)‎ «0 YMA .2 
ז‎ 69 T1372 
בהש מִצְמַחהָיוֹם‎ || 
פיי (בעיניים)‎ 460 YAYA .1 


de trés prés 

manchon m 

clignotement m 

succion f 

flore f; végétation f 

l'aube f; l'aurore f 

cligner (des yeux), 
clignoter 

Cligner, clignoter 

SUCer, siroter 


se lécher les babines 
restreint, 


PAYAN |‏ 494 פ"ע 
YFA .2‏ 60«( פיי (מצץ) 
| הַתְמַצְמַץ 49 פיע 
Dër Don‏ (ר Dër:‏ יצָמוֹת) n‏ 

réduit, limité 
clignotant 


3uceur, lécheur 


mr ?JXDXD .1‏ ת (עיניים) 
n my PIZA .2‏ (שפתיים) 
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EIL 


e DÉI? 23 -- ונ‎ DXDUXD מִצְטַבַּר,‎ 

מְצִיאָה 3209 )123( trouvaille f, découverte f‏ 
בהש מִצִיאַת"פּתְרוֹן 
|| (דבר שאבר) 
|| עממי (הזרמנות) 
vop‏ עַל"הַמְצִיאֶה 

148 MRY 
miexmmp 
מִחֲיַב"הָמצִיאוּת‎ 


découverte d'une solution 
objet trouvé 
occasion f 
sauter sur l'occasion 
existence f, réalité f 
rare 
nécessaire, imposé par les 
faits 
vouloir ignorer les faits  תּואיִצְמַהְ"ְִמ‎ ovynn 
n mm מִצִיאוּתִי,‎ 
בלי ר) ג‎ 4n. מִצִיאוּתְיוַת‎ 
exposant n, metteur n en scène v ny" מצ2°,‎ 
עפ ז‎ 2^3 
n (nv o" (ר‎ n7 ,PXD 
ג‎ 002 n3 
3 זיוֹת)‎ ^) T3» 


réaliste 
réalisme 1 


comédien m 
pourvu, équipé 
pression f, compression f 
biscuit sec, craquelin m 


sauveteur m ז‎ (0 PYA 
maitre-baigneur m הים)‎ mn 
marqué — (מסומן)‎ n "ינות)‎ my (ר‎ nj* מצ"ן,‎ 
célèbre, fameux, réputé (ניכר)‎ || 
excellent (מעולה)‎ | 
moyen ארמית‎ n מִצִיעָא )3 מְצִיעָתָא)‎ 


section f intermédiaire (d'un מְצִיעָא‎ N22 
traité) 


milieu m, partie moyenne 3 RNY YA | 


médiation f נ‎ 69 MYYN 
frangé (133) n (ר יָצִים, -יצוֹת)‎ ny» מְצַיַץ,‎ 
huppé (ציפור)‎ || 

succion f 1000 מִצִיצָה‎ 
sucette f (סוכריה)‎ | 

voyeur 7, curieux 7 v r3 מִצִיצַן,‎ 
oppresseur 7n, tyran m 1 09 מציק‎ 


pression f, oppression f 1000 מִצִיקָה‎ 
מצִיקוּת 1092,89 פיס‎ 


n UE p? ny” vn 


état m solide 
dessiné, illustré 


briquet m (מכשיר)‎ r מצית (ר' יתים)‎ 
incendiaire m (אדם)‎ || 

Dën‏ — 3. צַלָל 

941 — "ën 


E. 


tes débuts seront 
modestes 

pour peu de temps 

au moins, du moins 
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APURI ma‏ מצְעֶר 


| לְמִצַעֶר "(לזמן קצר) 
(לכל-הפחות) 


régulateur m, obturateur m ג טכנ‎ )255( n1y35 


tour m de guet, poste m 


d'observation 
observatoire m, 
planétarium m 
guetteur m 
attendu, espéré, 
prévu 
la lettre attendue 
couvert, revétu 
argenté / doré 
trésor m 
conscience f 
homme consciencieux 
liberté f de conscience 
conscience tranquille 
sans scrupules 
de conscience 
conscience f, 
honnéteté f 
poste m de guet, 


ros 1930 
0234377987 


ros» מִצַפַּה‎ 
(מיוחל)‎ n ng מִצַפָּה,‎ .1 


הַמכְתָּם 19351 

n ne" DYA A‏ (מכוסה) 
מִצַפַהיכָסָף / זָהָב 

מצפוּן «o‏ ז (מטמון) 
|| (חוש"המוסר) 
Toyp"oya‏ 
Ach‏ 
5x5‏ נָקִי 
nayan‏ 

n mr מַצַפוּנִי,‎ 

4n Ke‏ בלי ר) ג 


r (n מִצִפוֹר‎ 


village-observatoire m 


boussole f 
onglé, ongulé 
sucer 


exploiteur m, vampire m 


12372 022 ז 


n nr 02v d mv 0532 


מצץ 658 פיי 
מוֹצץ דֶם 


inventé de toutes pièces מזְ"ְהָאֶצְבָע‎ YILA עממי‎ 


étre sucé 
se lécher (les lévres) 


rendre solide 
se solidifier 
louche f 


délimiter, tracer (une limite) 
étre délimité, étre tracé 


Y 3222 |‏ )388( פ"ע 
| התמצַץ )466( פ"ע 
rom -- vyn‏ 
מצק 432( v»‏ 
PSANI |‏ 466« פיע 
NRZ‏ 1050 
11312" )30( פיי 
|| 9873 )388( פ"ע 


délimiter, tracer (une limite) *» 432) מצר‎ | 


limite f, borne f 


1 (166) Vie 


מְצֵמק 


desséché, n (nipar "P^ ^) -מקת‎ 


Gees Posh 
émacié S 
conservé מטנח‎ n UG Q'ea") npa TX a 

dans le vinaigre S 
viande salée מִצֵמֶת‎ 393 
lié, attaché n (ning "nz (ר‎ nns Dom 4 


recroquevillé, pelotonné (מכווץ)‎ | 
modeste, humble בהש (צנוע)‎ || 
bac m à dégivrage ז‎ 69 13» 
parachute m ז‎ 029 MILA 
descente f en parachute מצנח )89 ז‎ 
grille-pain m ז‎ (122) Doan 


refroidi n ינָנוֹת)‎ ,D23* (ר‎ n3Y מצנן,‎ 


enrhumé רפא‎ | 
nij ny נהט‎ | 


refroidisseur m, réfrigérateur m, 1022 מצנן‎ 


réflexion froide 


condenseur m 


caché, secret n (DYI "ְנָעִים,‎ 9 ny מִצַנֶע,‎ 


turban m 1052 NDIY 
couche f, (727133) או דעוֹת) ז‎ Dy" ^ s» YZ 
literie f 


la couche est מַהִשְתּרֵעַ‎ yzb p vn 
trop étroite pour s'y étendre 
(תכנית"יסוד)‎ | 


"nabh YZY 


programme m 
plate-forme électorale (d'un 
parti) 
traverser, מצ%ע )440( פיע (עבר באמצע)‎ .! 

diviser 
בהש מצע בי‎ 
פיי (חישב הממוצע)‎ | 
פ"ע‎ 47» YZANI | 


étre médiateur entre 
faire la moyenne de 
se mettre au milieu 


42 |מצען yin‏ 7« פ"ע (השתרע) s'étendre‏ 

fait (lit), — (מיטה)‎ n (gg: Drog "צַעַת (ר‎ KO 
arrangé 

| (שהוגש כהצעה) proposé‏ 

marche f ז (הליכה)‎ ue 1332 

défilé m «x | 


mx ian "72 


n (mg: (ר' זעַרים,‎ my NC 
ירְהת‎ Wi y» 


réceptacle m 
navrant 
petit, menu, exigu, infime 
peu de chose, petit nombre 


VG 


bougie f d'allumage 
pourriture f, grangrëne f 
maqama (récit en prose 
rimée) f 
poinçon m, chasse-pointe m 
pince f à poinconner זו‎ G6» DPA | 
perforatrice f de bureau ra22 מקב‎ 
n (ni32" D'39 (ר'‎ n23" ,22p2 
מַקָּבֵי — מַכַבִי‎ 
nn מַקָבִּיל,‎ 
y מַקְבֵּילָה (בספרות)‎ | 
ז מתמט‎ Gu מַקְבִּילוּן‎ 
מַקְבִּילוּת 69 ג‎ 
ספורט‎ rr (265) מִקְבִּילִים‎ 
מַקְבִּילִית )17( 3 מתמט‎ 
מַקְבִּילִיתיהַכֹּחוֹת‎ o» | 


מצַת (' יצתים) io:‏ 
מק )593,53 ר) ז 
מִקָאמָה (' -מות) ג 


מַקָב 10:00 


concave 


paralléle, homologue 
passage m parallèle 
parallélépipéde m 
parallélisme m 
barres fpl parallèles 
parallélogramme m 
parrallélogramme des 
forces 
collimateur m ! (122) ?3pn 
habituel, usuel n (bg: "בָּלִים,‎ d n?» ,23pD 
reen NT 
(מוסכם)‎ | 
1 nio3pn 
(שקיבל במסורת)‎ | 
מִקָבּל אָנִי מַאֲבוֹתָי‎ 


selon la procédure usuelle 
convenu 

idées conventionnelles 
porteur d'une tradition 
mes ancétres m'ont 


appris 
kabbaliste בחכמת"הנסתר)‎ pow) || 
bien vu de qn Sg (רצוי) מִקְבָּל‎ || 
populaire עָלדהָבָריות‎ "an 


homme m à téte pointue 
montage m, installation f 
fixation f 


Bioupement m, 


r מַקָּבָנִים)‎ ^» 1227 
t (89) מִקְבָּע‎ 
(בצילום)‎ | 
ren YIRA 
rassemblement m 
rassemblé n (Misy Pr d nyy מְקָבֶּץ,‎ 
Oeuvres complètes כְתְבִים מִקָבָצִים‎ 
fronces fpl, froncis m 1052 מִקְבַּצַת‎ 
marteau m, maillet m (ו5) נ (פטיש)‎ NIPA 
excavation f d'un puits VER? | 
Derforateur m נ טנג‎ 059 NIPA 
פיי‎ (432) "212 
פ"ע‎ (466) PANI | 


f: . 

re converger, concentrer 
c 

Onverger, se concentrer 
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מצר 


משפט 1372713 ז voisin m, riverain m‏ 
בהש בְּלֵיימְצְרִים 
n "mp ,"32‏ (מצטער) 
|| (מציק) 
|| מצר 67 ז (מעבר צר) 
בַּיוְדהַמְּצָרִים 
בהש בִּיְהַמְצָרִים 
(entre le 17 Tammouz et le 9 Av)‏ 


illimité, sans borne 
attristé, affligé 

qui cause de la peine, affligeant 
passage étroit 
dans la détresse 
dans la période critique 


détresse f, angoisse f (מצוקה)‎ | 
isthme m גיאוגר (רצועת-יבשה)‎ || 
détroit m (מעבר ימי)‎ 
cautére m ז רפא‎ 122 2137 
brülure f ron 27125 
enroué n (mir or A mi. מצרד,‎ 
égyptien n mY ED 
l'Egypte f מִצרַיִם שיפ ג (מדינה)‎ 


obscurité épaisse r השַׁוּמַצרַיִם‎ 


denrée f, article m de ע ז‎ 37 
consommation 
denrées alimentaires Micki 
an T1312 
149 MINA 
n my מִצְרְנִי,‎ 
מצְרְנְיוֹת‎ nin vom. | 


voisin 7n, riverain m 
mitoyenneté f 
contigu, limitrophe 
angles adjacents 


lépreux n (iy my (ר‎ ny YISA 

léproserie f 1025 YYA 

épuré, n (mb mor (רי‎ nov מִצרף,‎ .1 
raffiné 

attaché, n (ib DaT d nov ," 3m 2 
joint 


la lettre jointe "xo 3n255 


ci-joint תה"פ‎ SD? | 
creuset m r 22) מַצָרֶף‎ 
épreuve f בהש‎ || 


épuration f, raffinement m סז‎ TIYA .1 
ז‎ 9 353 2 
1052 מִצְרְפֶת‎ 
re» 1137 
inse 
briquet m, allumoir m res TSG 
dispositif m d'allumage (להפעלת-נפץ)‎ wx | 


assemblage m, montage m 
combinaison (vétement) f 
formation f en grappe 
bombe f à segmentation 


מַקוֹר 


r (9) מקוח‎ 
gramophone m, phonographe m 1630 vipa 
ז‎ (e d ipn 
ז‎ 69 Dip» 
v1 DPA YIN 
r Dp 
ENN 
nno? ops אִין‎ 


marchandage m 


abattoir m, boucherie f 
lieu m, endroit m, place f 
les habitants mpl 
coutume locale 

places assises 

il n'y a pas lieu de se 


réjouir 
remarque déplacée n51p23 הַעָרָה שָאִינָהּ‎ 
au lieu de, à la place de "Dn? 
autre part, ailleurs PX בְּמקוּם‎ 
remplacant, suppléant מִמַלָאדמַקוּם‎ 


référence f או מורְה"מָקוּם‎ "TN? 

partout où, dans tous les cas | "V nipa? 
גוס‎ 

de toute maniére, en tout cas מִכָּל"מַקוֹם‎ 

l'Omniprésent (Dieu) m nipan m | 

lieu géométrique מַקוֹם גִיאוֹמְטְׁרִי‎ enn» | 

localisation f, emplacement m rop DPA 


local n n'y DD 
auteur n de v (37,7037 d n) מקונָן,‎ 
lamentations 
pleureuses fpl מִקוֹנְנוֹת נ"ר‎ | 
secteur (de surveillance) m rop מקוף‎ 
agent m de quartier r שוטר-מקוּף‎ 
tête f de hache r (41) מקוף‎ 
mise f d'un trait d'union rep MPA 


de quartier, de secteur n Dë: מקוֹפי,‎ 
n (ivy my (ר‎ nyy PE 
n (nhp* amp" (ר'‎ mp" DEn 
(yn) מָקוֹר ₪ ז‎ 
בהש (מוצא)‎ || 
TYR qipan 
Sch שִׁיבָה ג‎ 


tressé, bouclé 
hachuré 

source f 

source, origine f 
de premiére main 
retour m aux sources 


original m או מסמך)‎ n» | 
copie f conforme Yipan"m ו‎ PAYI 
infinitif m דקדוק‎ | 
utérus m אנטומ‎ | 
bec m ז (של-עוף)‎ Gu מקור‎ 
percuteur m (בכליזירייה)‎ | 
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WA 


alésoir m מקדר 1022 טכג‎ 
ok 


מקדה )229( 2 טכנ 
ECH‏ )208( 3 

mp‏ )128( ז 
מקדח, nnT‏ (ר brûlé, attaché n (imr DNT‏ 
"npn‏ )229( 320 
baba‏ 

o‏ מַקְדִּים 

מקדם )132( ז מתמט 
Dp»‏ (91) ז מוס 
מקדם, n (md: DAT d n»‏ 
prématuré, anticipé Tem‏ 


roue f à pointiller 
bol 7n, jatte f 
foret m, vrille f, vilebrequin m 


foreuse (machine) f 
préliminaire 
feuillet m liminaire 
coefficient m 
anacrouse f 
préalable, 


préjugé m 
préavis m הוּרְעָה מִקדְּמַת‎ 
traite antidatée ר‎ 
de bonne heure napa בְּשָׁעָה‎ 
il n'y a pas d'ordre 
chronologique 


tót, bientót, en avance בְּמַקדֶּם תה'פ‎ | 


tót ou tard בְּמַקְדֶּם או בְּמָאֶחֶר‎ 

avance (d'argent) f, 102 1123172 
acompte m 

préliminaire n nr» מקְדְּמִי,‎ 


sanctuaire m mu Up 
3p" ma m 
T (122) Up 
1 (102) npn מַקְהַל )026 או‎ 
choeur m נ‎ Cnibm ,niom ^ inem nan 
choriste n. v (ר "ְהַלָנִים, הָלְנִיות)‎ miom מִקְהֶלָן,‎ 
1055 pno npa 
n IP מַקְהַלְתֵי,‎ 
mpa .2 — nim 
= מקב 00 וטג‎ 
ז טכג‎ ou TPA 


le Temple (de Jérusalem) 
portion consacrée 
assemblée f 


choeur 7n, chorale f 
choral 


chasse-clous m 


pointeau m 

focalisation f ז פיס‎ eu JPPD 
concentration f, convergence f בהש‎ | 
code postal (13112) | 


bassin m, réservoir m נ‎ 209 HIER 
espoir m ווק ו (תקוה)‎ MPA .1 
confluence f  )םימ"ףסוא( (וק ^ מִקְוְאוֹת( ז‎ "UG 2 


bain rituel (מרחץ)‎ nm | 


iia 
TPR מַעֶגָל‎ 
מַקיפָה‎ n*y5 vm | 
doch 
מַקִיף‎ moa 


cercle circonscrit 

action f d'envergure 
école polyvalente 
assurance f tous risques 


désherbé n (רי זיצים, *יצות)‎ ny מִקָיִּץ,‎ .1 
estival n (niz** yv (רי‎ ny מִקָיֶ,‎ 2 
pourriture f מְקִיקָה 200 ג‎ 


wp] — מַקִישׁ‎ 
Vpl1.1 — מַקִיש‎ 
raso Dën 
Dm ap מַקְלוּת‎ 
n nbpn app 
Dapp niso) 
ra22 22/22 
ow 1 052 מִקְלָדֶת‎ 
ז מטבח‎ (73) "jm 
ז‎ )=( nepn 
Ee 
pomme (d'arrosoir, de douche) f 112% מַקְלְחַ‎ 
douche f 1 (246) nni 
poste récepteur 1 (122) מַקְלְט‎ 
ren Dap 
מִקְלְט מְדִינִי‎ 
נ‎ ppp" y ° 
צבא‎ | 
torréfacteur (de café) m 3 (212) "zap 
mince comme une baguette n ינית‎ ?lepn 
célébre n (pb: no?" ^) no?" OPRA .1 
rôti, grillé — n (nioל" (ר "ְלָסִים,‎ no?" Dapp: 
mitrailleuse f ז צבא‎ (128) y?pn 
mitraillette f yopp"nn | 
jeté, lancé n (my? my?" (ר‎ ny" מִקְלֶּע,‎ .1 
110396, lacé n (mg: my (ר‎ ny$" y PRA 2 
mitrailleur m מַקְלְעָו )97( ז צבא‎ 
fronde f, lance-pierresmm 346 ny app .1 
tresse f, natte f, ג (רשת)‎ ₪49 Dy 260 A 
entrelacs mpl 


bâton m, canne f 
baguettes fpl au sel 
indulgent, qui allége 
circonstances atténuantes 
portemanteau m 

clavier m 

grille-pain m 

combustion f 

braise éteinte 


abri m, refuge m, asile m 
asile politique 

ville f d'asile 

abri 


Couteau m à peler, éplucheur m 022) "2i? 

éplucheuse f, machine f 10:9 מַקְלָפָה‎ 
à éplucher 

avarié, abimé n (bp: ִקָלִים,‎ ^) np" מְקָלְקָל,‎ 
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bec-de-grue, géranium m Ton צמח‎ | 


original n מִקוֹרִי, זרית‎ 
originalité f בלי ר) ג‎ 40 POST 
gong m מקוש 00 ז‎ 
baguette f de tambour, מקוש"התוף‎ || 


f‏ 81110606 וח 
מקוּש (6 ז צנא 
מקושית 102 om‏ 
VUp.1-— gp‏ 
מַקָז 99 ז רפא 


pose f de mines, minage m 
xylophone m 


phlébotome m 


marchander פ"ע‎ 47» ngann [nj] 
achat m ז‎ 99 np 
achat et vente, commerce m 27233 npn 
malentendu m, maldonne f מִקָח"טָעות‎ 
prix m (מחיר)‎ | 
marchander Dër oy עָמַד‎ 
vénalité f 3nv-npn (לקיחה)‎ | 
marchandise f (225) מַקָּחָה‎ 


מקט )432( פיי fâcher, irriter‏ 
מִקָטֵב, d nav‏ 397 "טָבוּת) n‏ 
מִקְטוֹרָה )00 ג 

מקָטְלַג )132( ז 

r 28) yop 

segment m, calotte (sphérique) f r 9 מִקְטֶע‎ 
fragmentaire, n (niyt* D'gp ^) nyy Ke 

entrecoupé, intermittent 


polarisé 
cardigan m 
catalogueur m 
tranchet m 


de temps en temps, par תה"פ‎ Dy opp? | 

intermittence 

pendant, n (nibo* Daye ^) nay" FORA 

tombant, détaché 
l'oreille basse מִקְטפוֹת‎ DINI בהש‎ 

machine fà cueillir (des fruits) 1029 DDD 

מַקְטַר )22 ז 

rep "ECG 

r 22) 202A 

mop‏ (ר (nir‏ ג 

(194) npn» 

מִקְסָרֶת 052 "(מחתה) 
| (לעישון) 

[PPA‏ התמקין 490 Q‏ פ"ע 


n DÉI מַקִיף,‎ 


encensoir m 

combustion (de parfums) f 
accusateur m 

autel m pour l'encens 
jaquette f, smoking m 
poéle (à encens) f 
pipe f, calumet m 
faire le bouffon 
étendu, vaste, large 


nupt 


écumoire f מְקָפָּה 209( 1 מטבח‎ 
n du cK (רי‎ nne" מִקָפָּח,‎ 
nr מַקְפִּיר,‎ 
מִקְפִּית )^ יפַּיּוֹת) נ‎ 
מִקְפָּל וס ז‎ 
plieuse (machine) f 1029 מַקְפַלָה‎ 
n (bb: moo" ^) rb: מְקָפָלֶל,‎ 
מַקְפַּצַה 029 3 ספורט‎ 
מקץ 32 ז‎ 
מִקְצָב 100 מוס‎ 
allocation f, ration f (מנה קצובה)‎ | 
n (niag* ְצָבִים,‎ d DOS מִקְצָב,‎ 
n mz מִקְצָבִי,‎ 
מַקְצַה 2002 טכנ‎ 
צנא‎ 103 SPA 
n ny Jpn » 
indisponible (pendant le sabbat) m | 
1 (73) id .2 
(125) vo» y gpn 
מתמט )5133 הנדסי)‎ | 
(משלחייד)‎ || 
בַּעַלמְקְצוֹעָ‎ 
professions libérales oyan niyizpn 
matière (d'enseignement) f לימודי)‎ NWI) | 
מִקְצוֹעָיחוֹבָה‎ 
couteau (à couper les figues) m 144) yxp 
303000 ny13p72 
n py" מִקְצועִי,‎ 
בֵּיתיסֵפֶר מִקְצועִי‎ 
מִקצוֹעִי‎ oyis 


frustré, lésé 
pédant, méticuleux, strict 
gélatine f 

pliement m, plissement m 


plié, plissé 
tremplin m, plongeoir m 
couperet /n 

rythme m 


rythmé 
rythmique 
guillaume (rabot) m 
détachement m 

réservé, mis à part, tabou 


dépót 7n, arriére-cour f 
coin 7n, angle m 

aréte f 

métier m, profession f 
spécialiste 


matiére obligatoire 


rabot m 
professionnel 

école professionnelle 
ouvrier qualifié 


syndicat m מִקְצוֹעִי‎ max 
compétence בלי ר ג‎ ai מִקְצוְעָיוּת‎ 
professionnelle 


spécialiste m, ז‎ (Y ר‎ Ty 013p 
professionnel m 

professionalisme m 1053,49 מַקְצוֹעָנוּת‎ 

LE 

[מקצע] yxpona‏ 495( פ"ע 

nyxpm °‏ (ר (iy^‏ ג 

101029 NY Xp 


מַקְצַף )22 ז navn‏ 


écumant, écumeux 

se spécialiser 

coin m, angle m 
raboteuse (machine) f 
fouet m à oeufs, batteur m 
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מִקֶם 


placer, situer, localiser "5 (432 Dp» 


Dëppe |‏ )466( פ"ע 
מִקְמוּק )41( Y‏ 
מִקְמַח, pp:‏ )^ "מָּחִים, n Grim"‏ 
מקמס, mp:‏ )^ יִמָסִים, "מְסוּת) n‏ 
מקמק (460) פ"י 
PAPANA | |‏ 490 פ"ע 


se placer 
pourriture f, effritement m 
enfariné 
gommé 
faire pourrir 
se putréfier, dépérir 


pourriture f 1053,» מקמקות‎ 
pourriture f 1052 Dpnpm 
voüte f ז‎ 60 Yap 


voüté, bombé, n (nima rr ^) ng: מקמר,‎ 
"tv ד‎ wt 


convexe 
arcade f 1052 DPA 
sarcloir m מקנב 022 ז‎ 


achat m, acquisition f (קנייה)‎ 3 (20 n3pn 
Cm» || 

ve» npn‏ "(בהמות) 
PROV‏ "ר 
| (קנייה) 

n (TE: יִפָדִים,‎ ^) mo^ BD 

n "מה‎ "opt 

מִקְסִימוּם (=) ז 

n my מַקְסִימָלִי,‎ 

מַקְסִיקוֹ שיפ ג (מדינה) 
Pepp CHE‏ 

n PY מְקְסִיקָנִי,‎ 

charme m, enchantement m ז‎ 9 DORI 

n (ninay oy" d my" "yp? 

HIEL‏ 99 ז דקדוק 

n (nibp" "קָפִים,‎ A nop" JE 
Dër Pë עִיר‎ 
דקדוק‎ | 
מסחר‎ | 

rasan מקפּא‎ 

N22‏ (ר זאִים) ז (קיפאון) 
nava |‏ 


prix m d'achat 

bétail m 

éleveurs mpl de bétail 
achat m, acquisition f 
casqué 
charmant, ravissant 
maximum m 

maximal, le plus grand 
le Mexique 

Mexico (ville) 
mexicain 


concave 

trait m d'union 
entouré 

ville entourée de murailles 
réuni par un trait d'union 
vendu à crédit 
congélateur m 
froid m, gelée f 


gelée 

méticuleux n (ni35* (ר זפָּדים,‎ n2" We 
amputé n (mg: (ר -פָרִים,‎ HIR" , 20D . 
recroquevillé דפָּרִים,‎ ) m5" wd 2 


n (n1137 


bouillie f, gruau m מטכח‎ 3 206) 112122 


"NU PS 418 "xpi 
charpente f, plafond m (oa 113272 | écume f ro» HDD 
endroit frais, chambre froide 1 029) מקה‎ | meringue f navn מִקְצַפַת )252 ג‎ 


balcon m à prendre le frais 


glaciére f 
couvert d'un toit ou d'un 


Qimpnmnmoy 
(ארון-קירור)‎ || 
brand 
plafond 
événement m, cas m ו (מאורע)‎ oa (272 
TN my» 
Ty "EN 
DITA? mpn 


cas désespéré 
affaire délicate 
cas exceptionnel 


les événements actuels 121179 
hasard m, sort m (מזל)‎ || 
le hasard la conduisit Op Gr 
par hasard 12122 


macrocosme m מַקֶרוקוסְמוס (-) ז‎ 
bouclé, arrondi n (nier Där: ^) ner 211] 


chauve n (imr my (רי‎ nnm np .1 

|| בהש (אילן) dégarni‏ 

couvert de n (nim (ר' ירִֶים,‎ nn? Yam .2 
glace 


qui enseigne la lecture ז ארמית‎ )=( "27 
מִקְרֵיידַרְדְּקִי‎ 
n mv "jp 


מִקְרְיוּת »4 נלי ר) ג 


instituteur m 
accidentel, contingent 
caractére accidentel, 
contingence f 
d'une calvitie naissante nnnm מַקְרִיחַ,‎ 
(חלב)‎ n (nii ירָמִים,‎ 7 n2 Don 
(לחם)‎ || 
n (nir DT d POT מקרן,‎ 
10122 TP 
ספורט‎ 1 (on O72 


crémeux 
croustillant 
corné, cornu 
radiateur m, projecteur m 
passement m des jambes 
(en gymnastique) 
páton m 1052 NYPA 
biens immobiliers, v: )-( מִקָרְקְעִים‎ 
immeubles mpl 
scalpé n (gp: "קָפִים,‎ d npp- GG 
r 32 מִקָרֶר‎ 
caillot m, coagulum m t» UY» 
touche (de machine à écrire) f ro» Up 
miner, parsemer de mines | von פיי‎ 432 WPN 
"gen .1 npn 


réfrigérateur m 


ciseau m 1301022 YXP 
מַקְצַצַה )029 ג חקל‎ 
מַקְצַרָה )229 ג חקל‎ 
ג‎ ngpa (מִקְצַת",‎ NYPA 
mme 
מִו"הַמִּקְצּת‎ nxpm 
ולא מִקְצַתוּ‎ 5n לא‎ 
quelques-uns disent אוּמָרִים‎ Dnnxzpn 
mey enses "(בסוף")‎ | 


hache-paille m 
faucheuse (machine) f 
un peu 

un peu d'argent 

un tout petit peu 

il n'en est rien 


au bout de dix 
jours 

un peu, tant soit peu תהיפ‎ Dën מקצת או‎ | 

Däi [ppl‏ )417 פ"ע 
| הַתְמַקָק )466( פ"ע 
| המק )529( פיי 

1 (166) pom 
רפא‎ || 

y ppm .1‏ "קים) ז חרק 

(mp): (Gë ר‎ PPA .2 

מִקְרָא ו ר DRT‏ או "אות) r‏ 
Gate‏ 


pourrir, se décomposer 
se putréfier, dépérir 
faire pourrir, consumer 
putréfaction f, décomposition f 
gangrène f 

blatte f, cancrelat m 
macaque m 
convocation f 
assemblée religieuse 


lecture f (קריאה בספר)‎ || 
légende f (031121 לציור‎ 3309 || 
la Bible (כתבי-הקודש)‎ || 


la Bible comprise au sens כפשוטו‎ ND 
littéral 
Bible avec commentaires ` ni»i33 Pip 


les Caraites mpl ז"ר‎ Rp 


verset m התנ"ך)‎ m po») || 
texte m explicite N?D Kn 
invité m, hóte m TORT DRT KD 
nommé, surnommé (131225) | 


| (מיועד) ישְׂרָאֵל מקרְאִי 
ORIPA‏ 029 ג 


Israel mon élu 

chrestomathie f, livre m de 
lecture 

biblique n זאִית‎ PRIPA 

familier, intime n (mi 3T (ר‎ nzT מקרב,‎ 
עסו‎ 20272 

r צלום"מקְרְב‎ 

1052 NIPA 


proximité f 
gros plan 
télescope m 


"ep 


s'élever dans l'air 


l'avion a décollé x27 הַמָטוֹס‎ 


faire envoler פ"י‎ || 
sublimer כימ‎ | 
gaver פיי (פיטם)‎ (on Kan [N] .2 
maitre m maw (232 ר‎ T (מָרִי, מָרִיה,‎ le 


mon pére et mon maitre "D NIX 
רְעָלְמָאו‎ mp 
127) vg 
ג חזון)‎ Dale 
מַרְאוֹתלַילָה‎ 
ox» | 
מַרְאֶה )77 ר מַרְאוֹת) ז (ראייה)‎ 
לְמַרְאָה‎ em 


maitre du monde! 
messieurs les rabbins 
vue f, vision f 
vision nocturne 
miroir 71, glace f 
vue f 

agréable à voir 


vue immédiate מַרְאַהעִינַיִם‎ 
aspect m, apparence f (דמות)‎ || 
telle une apparence humaine כְּמַרְאַהדאָדֶם‎ 
vision f, apparition f qm || 


Gr |‏ מַרְאַהמָקוֹם 
ni‏ (207) נ זואול 
n7 PRTA‏ (ר 037 "ינות) v‏ 
ny PRTA‏ (ר v (niy mn‏ 


référence f 
jabot m 
interviewer n 
interviewé n 


apparence f yan מַרְאִית‎ 
à première vue לְמַרְאִית"ְעָין‎ 
pour éviter des PYT PRIDI 


apparences trompeuses 


chevet m i009 מְרָאשות‎ 
maximum m r (—) 272 
à sa grande joie לְמַרַבִשְׂמְחֲתוֹ‎ 


la majorité des soldats pon)» 
innombrable n (mi22* (ר יבָכים,‎ n33* מִרְבָּב,‎ .1 
taché, souillé n (ni22* דבָבים,‎ ^) naz* מִרְבָּב,‎ .2 
r 99 72773 
מַרְבַדיהַקְסָמים‎ 
rep TIV 


tapis m 
le tapis volant 
couche f, dépôt m 


capitonné n (n2 Dr d PU TNA 
stratifié (מחולק לרברים)‎ || 
beaucoup מַרְבָּה תהיפ‎ 
à mon grand regret לְמַרְבַּה"הַצַ עַר‎ 


myriapode m, r זואול מַרְבַה"רַגְלִים‎ | 


mille-pattes m 
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cultivateur m de concombres‏ | 1. [מרא] Renn‏ )507( פ"ע 


Dës 
! 6» מקשאן‎ 
action f d'écouter, audition f ז‎ (91) JUD» 
champ m de — 3029 HKUD w 207 ן. מִקְשֶׁה‎ 
concombres 
métal massif מִקְשָׁה )207 ג (מתכת)‎ . 
d'un seul bloc, tout d'une nnw nU PD נהש‎ || 
piéce, monolithique 
contexte m, rapport m, liaison f rou מקשור‎ 
dans un méme contexte "IN. במקשור‎ 
n (ning (ר' דְשָחִים,‎ nng- NYPA או‎ nip 
durci 
massif n mY מקשי,‎ 
caractère massif, dureté f 1 בלי ר(‎ 4n מקְשיוּת‎ 
t (97) Gd 
1093,49 Dp» 
n "קָשוּת)‎ op") nvp" ën 
n "קָשִים, "קָשוּת)‎ ^) ngp- מִקְשְׁקֶשׁ,‎ 
ז‎ 032 "RGD 
demi-arriére m ספורט‎ | 
cintré, arqué n (nin: onge ) nne gpn 
mouilleur m de mines os » (gp: (ר‎ NYPA 
(bateau) 
amer 


questionneur m 

manie f de questionner 
squameux 
gribouillé 
agent m de liaison 


n מר, מָרָה‎ .1 
T nan IIR עממי‎ 
מַר לי‎ vn | 
Typ mr 
YDI או‎ 22700 


aimer la boisson 
je suis triste 

fin cruelle 

aigri, désespéré 


amérement מַר תה"פ‎ | 
je m'en allai tristement מַר‎ TRY 
amertume f מַר (-) ז‎ | 
l'amertume de la mort nya 
dans l'amertume de son âme ima 
monsieur m ז (אדון)‎ c 02 2 
monsieur Nathan 1n מַר‎ 


מַר RIT‏ 
וכו לְמַר (תשובה לברכה) 


savant éminent 
et vous de méme 


goutte f מַר ( : (טיפה)‎ A 
comme une goutte d'un seau מִדְלֵי‎ "722 
béche f מר 5 ז (מעדר)‎ A 


מר (נס' (7Y2‏ ז nox‏ 
311112 


myrrhe f 
myrrhe sauvage 


מרדע 


-t 


habitude f, usage m 

il a l'habitude de dire 
pied (du lit) m 

au pied de la montagne 


perle f 


420 "2"? 


מַרְגְּלָא (-) ז ארמית 
TADI NPAM‏ 

vo D19372 
בהש לְמַרְגְלוֹתהָהָר‎ 

yan מַרְגָּלִית‎ 


orateur éloquent מַרְגֵלְיוֹת‎ paa בהש פה‎ | 
catapulte f "(לזריקת-אבנים)‎ 3 (229) TAN 
mortier m צבא‎ || 


marguerite f, páquerette f 
repos m, calme m 


מַרְגְנִית i0»‏ צמח 
NYAN‏ 1029 


margarine f opp (ר ינוֹת) ג‎ 233712 
sentiment m, בלי ר') ז עממי‎ ,91( GEN 
bien-étre 1 


comment te sens-tu? 
agitation f, tumulte m 

se soulever, se rebeller 

se soulever, se rebeller 
inciter à la rébellion 
rébellion f, soulévement m 
s'obstiner dans son refus 
gué m 


PR‏ הַמַרְגָּש? 
מַרְגַּשָׁה 1029 
TIA‏ 600 פ"ע C3)‏ 
Tan |‏ 473 פ"ע 
| המריר )98( פיי 
aes "T3‏ 
roa Ty‏ 
rop TT‏ 


plat, aplati n mr ovr» מַרְדָּדר, יִדָדֶת‎ 


eau peu profonde 

pelle / à enfourner 

récolte f de miel 

rébellion f, désobéissance f 
correction f, chátiment m 
remords m 

qui endort, soporifique 
narcotique m 

anesthésiste m 

Mardochée m 


»8 מְרְדּים 
(T3‏ 0% ו 
מִרְדָּה )103 חקל 
מַרְדּוּת (-)נ 
מַכַּת"מַרְדוּת נ 
מַרְדּּתילֵב 
מַרְדִּים, n nə"‏ 
DO‏ מַרְדִים 
DT x51‏ 
kl‏ 


somnolent n (nip DaT (ר‎ mjT DTA 


coma m, léthargie f, 
catalepsie f 

rebelle, n Yea 
contestataire 

désobéissance f, 
rébellion f 

rebelle, indocile 

aiguillon m 


1052 MATNA 
מַרְךֶן, ינית (רי זנִים,‎ 
1092,49 MITIN 


מַרְדְנִי, "נית n‏ 
מרדץ ra29‏ 


grande quantité בלי ר ג‎ ,207( 272 
nombreux, multiple n ni ENG 
qui trop embrasse ` n@5n מִרְבָּה לא‎ nt5n 


mal étreint 


il y a beaucoup de travail n3? may" 
maximal, maximum n vr מַרְבִּי,‎ 
maximum m de la peine °39 משפט ענש‎ 
la plus grande part, la i (—) מַרְבִּית‎ .1 
plupart 
la plupart du temps מַרְבֵּיתהַזְּמַן‎ 
intérêt m, usure f ג (ריבית)‎ )-( Prä 2 
assise (de (1233) 1 (537 3) nam 41 


pierres) f, rangée f 
jeune rameau m ג (ענף)‎ (nP27 ^) MPINA .2 


échaudé n בָּכוּת)‎ ,g°23- d mo מִרְבֶּף,‎ 
carré n (ר' דְבָעִים, דבָעוּת)‎ nya KENG 
écriture carrée (en hébreu) yam כְתָב‎ 
métre carré ya" WA 
racine carrée מִרְבֶּע‎ VIY מתמט‎ 
quadrilatère m r מרְבֶּע‎ | 
quatrains mpl (שירה) מִרְבָּעִים זיר‎ | 
guindé, conformiste, obtus עממי‎ | 
repaire m, gite m 1049 Dy 37 
emplacement 7n, lit (d'un בהש בַית"מַרְבַּעַת‎ 
fleuve) m 
repaire m, gite m ו (שליבהמות)‎ 022. Y 32 
gisement m ו (של-מחצבים)‎ eu PINA 
étable f, mangeoire f ra22 PINA 
veaux gras 11 עָגְלֵיימַרְבַק‎ 
gras, engraissé n (nip3" (ר "בָקִים,‎ npa* מִרְבָק,‎ 
herser (ו0) פ"י חקל‎ ANA 
étre hersé פ"ע‎ (388) 27323 | 
grumelé, n "גְבוּת)‎ Dräi: (ר‎ Pä מִרְגָּב,‎ 
défoncé 
repos 7n, tranquillité f ren y 132 


hôtellerie f, maison f de repos, r yixvo"ma 
pension f de famille 


fâché, irrité n Um" יגַזִים,‎ 9) ma 12712 
calmant, sédatif n ny" מַרְגִּיעָ,‎ 
habitué n (niba Dt: (ר‎ DÉI מַרְגָּל,‎ 


espion n v (ag: (ר זגַלִים,‎ Pai KN 


nb 421 "Uy 
gagneur m ז‎ (149 PITA | selle f, coussinet m, bát m 1049 מַרְדִּעַת‎ 
hauteur f, ז או מרומים 30( ז"ר‎ pi" poursuite f ! (91) מרדף‎ 
sommet m bile f, fiel m מרה )210( 1 (מיץ"הכבד)‎ | 1 
firmament m (שמיים)‎ || | mélancolie f e 


élevé, exquis n "מְמוּת)‎ Qp") np» Dor 
Di maga 


Uv 73 n2 


plein d'entrain 
troupeau m de moutons 


concassé n מְרוּסָה‎ ,0172 
course f rae מרוץ‎ 
au cours du temps, avec le בְמַרוֹץ"הַיָמִים‎ 
temps 
correspondance f מרוֹץימכְתָּכים‎ 
course ספורט (התחרות)‎ | 
course de chevaux מרוץ"סוּסים‎ 
course de relais p'mev-ri 


course aux armements בהש מַרוץ"חמוש‎ 


course f ג (מרוץ)‎ Gau 3312. .1 
en courant, au pas de course בּמְרוּצָה‎ 
au cours du temps בְמְרוּצַתזהַזְּמַן‎ 


oppression f. מְרוּצַה (201) ג (גזלה)‎ .2 
violence f 


polissage m (mxnx) r «o מרוּק‎ 


nettoyage m, purge f (טיהור)‎ | 
expiation f (1152) v3 
rémission f des péchés מַרוּק-עֲווֹנוֹת‎ 


vide, désolé n (nippy mor ^) ner ,p112 
célibataire impénitent pra p עממי‎ 

מָרוקָאי, יִקָאית ר זקָאִים, "ְקָאִיוּת) Marocain n v‏ 

PIN‏ שיפ נ (מדינה) 

מרוּקים un‏ זר 

n mr piu 

מָרוֹר 60 ז 


le Maroc 

lotion f, cosmétique f 
marocain 

laiteron m, herbe amére 


amertume f מְרוּרִים‎ em | 
amer n mmo מָרוּר,‎ 
aigrissement m r 49 מרוּר‎ 
poison m, venin m y 000 11112 
amertume f, rancune f בהש מרורות‎ | 


écrire des invectives "ag ni^» ain 
contre 
déshérité = n (me: ר זשִים,‎ ng v- ,Z7 112 


autorité f, discipline f 1093,49 MTN 


nv my vx 
37» Py 
מרה או מרה 201 בלי ר) ג (מרירות)‎ 3 
amertume f l 


réprimander, rudoyer 


tristesse f, chagrin m מָרתינ פש‎ 
m» מרת")‎ wny» 
mmm הוּא‎ xm 
(223) ג‎ 210 TM» 3 
ID) m» 
(מערר)‎ 3 010 Tm A 
(1012) פ"ע‎ (353) T 41 
$22 Tm 
Zem mp 
my nio 3 
פ"ע‎ (612 yon | 
תפי‎ mon 
nrnx np 2 
gaver, engraisser  )םטיפ( פיי‎ 12 "an |מרה]‎ 2 
(מדוכא)‎ n n dr 
ostentation f, vantardise f ר) ג‎ 3 229 NAINA 
r 02) O3 
nn ,2mm 
ry נוף‎ 
n nip ,2112 
ז חקל‎ (49 2112 
ז‎ 60 112 
n מְרוּד, מְרוּדָה‎ 
ras TIN 
צמח‎ 3 Q09 111322 
nay ma 
n מָרוֹחַ, מְרוֹחָה‎ 


déplaisir m, affliction f 
cela me déplait 

dame f, madame f 
Mme Nathan 

béche f 

se rebeller, se révolter 
se rebeller contre qn 
désobéir à qn 

fils mutin et désobéissant 
désobéir 

enfreindre l'ordre de qn 
rivaliser, parier 


aigri, déprimé 


mobilier 

excitant, enthousiasmant 
paysage m admirable 
strié, rugueux 

hersage m 

rebelle m, insurgé m 
misérable, accablé 
misère f, infortune f 
sauge f 

abreuvé, rassasié 

écrasé, broyé 

étalement m, aplanissement m r CP) nn 
espace m, intervalle m, distance f rou dis 
120 


jeu (d'un mécanisme) m 

fourchette f (סטטיסטיקה)‎ | 
blanc m (0197) | 
spacieux n (nim Pm (ר'‎ nn ON: 
polissage m ruo VIN 


מרִיחה 


distance f (pm | 

éloigné, écarté n (nipn" "חָקִים,‎ ^» nem GD 

ao» Un 

NYTTA‏ 029 נ 

C) DEN w nemo 

de l'année juive: octobre/novembre) m 

poêle f, friteuse f, sauteuse / 3059 NNרמ‎ 
cotyle m אנטומ‎ || 

arracher פיי (תלש)‎ (00 2012 
s'arracher les cheveux WANGEN 
נוֹצוֹתתַּרְנגֹלֶת‎ Ev? 
KÉEN: 
polir, aiguiser (לטש)‎ || 
être arraché, être dégarni | פ"ע‎ (388) UD] | 
מרט »3« פיי (תלש)‎ || 


grouillement m 
tumulte m, brouhaha m 
Marhechwán (2e mois 


plumer une poule 
mettre les nerfs de qn à vif 


arracher avec force 


polir, aiguiser (nxnx) 
se dégarnir (mp3) פ"ע‎ 4732 onn | 
être poli, être aiguisé (צוחצח)‎ 
arrachement m (166 0172 


énervement 7n D'33y"010 בהש‎ 
(חור הנימה)‎ || 
ra22 2072 
301022 DÉI 
פיי‎ weg DUTA 
הִתְמַרְטֶט‎ | 
(o מַרְטִיב‎ 
martyrologe m 1002 מַרְטִירוֹלוֹגְיּה‎ 
ros, gras — n (më: UE" (ר‎ nib" USO YA 
insurrection / — :ל ר( ו(מרד)‎ a או מָרִי‎ 2 .1 
désobéissance civile mw מָרִי‎ 
mouvement insurrectionnel j, תְּנוּעַת"מָרִי‎ 
amertume f ז (מרירות)‎ )=( "72 .2 
mes plaintes fpl mo^ 
épancher sa bile אֶתדמָרי-לבו‎ DY 
boeuf gras זאים) ז‎ 7) N32 
ras 2*3 
נ‎ Go מַרִיבָה‎ 
אַרְמַתימְרִיבָה נ‎ 
מַרִידָה 00 נ‎ 
rep» JPA 
1 201) nnm" 


follicule m 

mouilleur (de timbres) m 
vibrateur m 

chiffonner, user 

étre chiffonné, étre usé 
pisseur m 


adversaire m, rival m 

Querelle f, litige m 

terrain litigieux 

rebellion f, insurrection f 
désobéissance f, indiscipline f 
action f d'enduire 


422 


ary 


se faire obéir par "oy imo "en 
NK 

r 22) 2712 

r (Tr) oa 1:28. DITA 
r nrysr mea 

ren (DTD 

מַרְזָפַת 1052 

MVA‏ 630 פיי 
m»‏ חָמְאָה עַל"פְּרּסה 
עממי (נתן שוחד) 
|| (עשה ברשלנות) 
| (רימה) 
|| 32 )402 פ"ע 
| מרח )442( פ"י 
(החליק) 
wei nan |‏ פ"ע 

71172 79 ז רפא 

10:20 27712 

ren 272 


se soumettre 

gouttiére f, gargouille f 
banquet m, festin m 
taverne f, estaminet m 
tavernier n, cabaretier m 
marteau m 

étendre, étaler, tartiner 
beurrer une tranche 
graisser la patte à 
barbouiller, bâcler 
rouler, duper 

être étendu, être étalé 
oindre, graisser 

aplanir, lisser 

être étendu, être étalé 
onguent m, pommade f 
dilatateur m 

espace m, zone f 


espace vital PIN 
champ m d'action CN 
géométrie f dans l'espace הַנְדְּסַתיהַמַּרְחֲב‎ 
région f militaire xas || 


prendre son essor app NY? vm | 
libérer, mettre au large 205? Nyin 

élargi, extensif n (ni3n* Dean (ר'‎ nam Jn" 

n m "3mm 
mam noy 
מַרְחֲבִי‎ "mp5 צכא‎ 

espace ouvert, latitude f מִרְחַבַיּה (-) ג‎ 

n (niay Drot: A nom DO 

Tn‏ סז 

t (91) מִרְחֵף‎ 

1020 nan 

(MRZI ^ 102 POTA‏ ז 
rema‏ ו 
nysrmo‏ 
בהש מַרְחֶץדְּמִים 

pnm‏ )98( (מקום רחוק) 
PITI‏ 
מִמְרְחָקִים 


spatial, de zone 
géométrie f dans l'espace 
commandement régional 


pitoyable 
barbouilleur m 
vol m, envol m 
voiture f à coussin d'air 
bain m 

établissement m de bains 
bain de vapeur 
bain de sang 
lieu éloigné 
pays lointain 
de loin 


2235 
greffé (שהורכב עלזצמח אחר)‎ mx || 
composées fpl נ‎ P3205 nn BUD צמח‎ 


|| (שהרכיבו אותו) à cheval, monté‏ 
מַרְכָּבָה 229 ^ מִרְכְכוּת, מַרְכְּוּת") ג 
xax ||‏ (בימיזקרם) 


carrosse m 
char (de combat) m 


affüt m (של-תותח)‎ 
le Char divin (בחזון"יחזקאל)‎ m || 
théophanie f ז‎ 12227 ntym 


caractére m composite מַרְכָּבוּת (46, בלי ר) נ‎ 
carrosse m 1052 מִרְכָּבַת‎ 
merkha (neume) m 1 (nN27 ^») א מַרְכָא‎ 12772 
(כְּפוּלוּת)‎ nixa || 
ז‎ 41 11272 
n vr pT 
rep מַרְכּוֹל‎ 
כל-בו)‎ mam | 
yan מַרְכּוֹלִית‎ 
Gu מַרְכּוֹף‎ 
ren 12715 
"e 1979 
le centre de la ville TYT 
parti m du centre 3 12320 n3 255 (בפרלמנט)‎ 
(127) פיי‎ (460 72712 
centrer (סימן אתזהמרכז)‎ | 
centralisateur n, v Um" D" nr" מִרְכָּז,‎ 
coordinateur n 
concentré (03122) n Um" יכָזים,‎ d nr2" מִרְכָּז,‎ 
1299 מִיץ‎ 
KA 
למרכז אחד)‎ m5») | 
21» "mo 
n mr 979 
orav» moayn | 


guillemets mpl 
centralisation f 
centralisateur 
intendant m 
supermarché m 
minimarché m, supérette f 
cheval m de bois 

centre m 

centre commercial 


centraliser 


jus concentré 
pensée concentrée 
centralisé 
administration centralisée 
central 
cercles mpl 

concentriques 
centre m, centrale f ג‎ 002 151295 
1693 4» D35122 
ש‎ (Ui (רי זנים,‎ m 203 
téléphone) n, standardiste n 


situation centrale 
opérateur (de 
central (téléphonique) m, 1052 NINA 
standard m 


composante f ו‎ (0 PIN 


423 


dw? 
travail báclé (עבורה רשלנית)‎ | 
(הונאה)‎ | 


מריטה )201( 3 


escroquerie f 

arrachement m, chute f de 
cheveux 

énervement m מריטתזעֲצַנִּים‎ 

מרים — ]979[ 

dactyle m. ז (כמשקלהשירה)‎ (PW A מָרִים‎ | | 

Miryam f, Marie f 


מרים ש" נ 
tambourin m‏ 


Ch 
rm ר ִים,‎ Am 
désobéissance f, opposition f 14e MDY 
n (ר' זיָסִים, "יסות)‎ np מריס,‎ 
action f de remuer (un liquide) 1000 noy 


rebelle n 
cillé 
starter m 


brouette f 
énergie f, intensité f 


מַרִיץ 9ו) ז ספורט 
מַרִיצָה 200 נ 
my‏ (48, בלי ר') 3 
(EW‏ )97( ז 
Qon "D"‏ ג 
| בהש )1152( 
מָרִיר, מְרירָה ת 
pb vn‏ 
| »2 זר 
MTN‏ 49 נ 
| נהש 3o"nra‏ 
מְרִירִי, n nv‏ 
ras "12‏ 
PMI‏ (לוו ג טכנ 
ומרך] TNT‏ 2 פ"ע 
TIT |‏ )498( פיי 
מרף )—( ' 
aom‏ 
"yw — ND‏ 
2272 .60 ז (אביזריזרכיבה) 


brouettier m 

nettoyage m, polissage m 
expiation f 

amer 

homme plein d'amertume 
amertume f, souffrance f 
amertume f 

tristesse f, affliction f 
amer, pernicieux 

solive f 

spatule f 

s'affaiblir, s'amollir 
affaiblir, amollir 

faiblesse f, mollesse f 
découragement m, lácheté f 


harnachement m 


siége (du cavalier) m (222073012) | 
carrosserie f (שלד"הרכב)‎ | 
fuselage m (שלד-המטוס)‎ 
cavalerie f (כלל-המרכבות)‎ | 
chevauchée f re» 32712 
composé n (ר' יִכָּבים, "כָבוּת)‎ n? KEN 


"קוק vgy‏ 3299 
| (מסוכך) 


phrase composée 
complexe, compliqué 


GR 
ami m (T) ר מַרַעים) ז‎ ny yn 
affamé — שמי‎ n "ְָבות)‎ may" (ר‎ nay" מְרֹעָב,‎ 


sismographe m 
páturage m, prairie f 


Ty‏ 69 ז 
ro» ny‏ 


amorce f, détonateur m ז צכא‎ )21( pip" 
amitié f מרעוּת (-) נ‎ 
y" -- PY 
troupeau m ג (עדר)‎ an PYN 
páturage m (מרעה)‎ || 
ses ouailles /pl בהש צאו"מַרְעיתוֹ‎ 
couvert de n (niby" (רי דְעָפִים,‎ Dë: ,"y 1 
tuiles 
imbriqué בצורת רעפים)‎ 7o» || 


guérison f, reméde m, נלי ר) ז‎ 150. NB" 
cure f 

מַעינוֹתמַרְפַּא ז"ר sources thermales‏ 
ROTA MAY‏ ז"ר 
"בהש מַרְפַּאלְשׁוֹן 

מִרְפָּא, -פַאת )^ "פָאות) v‏ 
מְרַפַּא"שנַּיִם 

1010 ARDT 

on 1275 


plantes médicinales 
langage apaisant 
guérisseur n 
praticien n dentiste 
clinique f 
couche rembourrée, 
rembourrage m 
tapisserie 
(atelier) f 


71212( וגוט או 177272( 1002 


KD = טיו‎ n (ירמיהו‎ 1272 

n (ñnioB" דפּטים,‎ ^) nos" EN 
mox ז‎ (22 OD" 
en C573 w DÉI 
1052) מִרְפַּסֶת‎ 


fripé, rápé 
fontanelle f 

ce qui est foulé 
balcon m, terrasse f 


coude m mox ז‎ 122) PE" 
arriviste m עממי בַּעַל"מַרְפְּקִים‎ 

pousser du coude פיי‎ 457( POTA 
accoudé n (רי יפָּקִים, "פָקות)‎ np5* מִרְפָּק,‎ 
arriviste n v (n3 mr» mr מִרְפקְן,‎ 
Superficiel n (nib Day d no מרַפְרֵף,‎ 
inconstant, — n (er Dër ^) Pë TIET 


instable, vague 
Dën -- Eë 
bourbeux, n (DOE יפָּשים,‎ ^) nya- מרְפָּש,‎ 


sale 
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מַרְכַּלֶת 


| כים 
מַרְכֹּלֶת 29 ג 
(9n 72703‏ 
r 22) 02712‏ 
noz" DS‏ (ר יכָּסים, n (nioa‏ 
| בהש (אדם) 
מִרְכְסְן, "סָנֶת d‏ "סָנִים, zippé, fermé à n (nil:‏ 
glissiére‏ 


composant m 
marchandise f, camelote f 
inclination f, inclinaison f 
tire-bouton m 
boutonné 
renfermé 


adouci n (m2 DT d n2 מִרְכְרֶףּ,‎ 
fraude f, fourberie f 1 207 11272 
balance frauduleuse rr np?» 
לְשׁוְֹמְרְמָה נ‎ 
מַרְמוּסָה )^ דטות) נ זואול‎ 
n (nim Dn: (ר‎ nr מִרְמָז,‎ 
van 12122 || 
סז‎ On 
לְמָרְמָס‎ mn 
פיי‎ 460 "1272 
y'» 49% הַתְמַרְמַר‎ | 
מְרָא‎ = 5 Am 
n nr מַרְנִין,‎ 
[מרס] 0123 )388( פ"ע‎ 
פ"י‎ (437) 012 | 
פ"ע‎ «75 oan | 
aes O53 
מַרְסיבִּיצִים‎ 
ז מיתול‎ ee 0" 
(חורש)‎ vo או‎ | 
ג‎ ₪07 NOVA 
son (des graines) m, balle f ז חקל‎ ma TOTA 
n (pr: ִסָנִים,‎ d nie" JEE 
Gw 
vaporisateur m, pulvérisateur m :a22 DOD 
ז מטנח‎ 122) POVA 


langage trompeur 
marmotte f 
suggéré, allusif 
par voie d'allusion 
piétinement m 

être foulé aux pieds 
irriter, agacer 

se plaindre, récriminer 


réjouissant 

étre remué, étre mélangé 
remuer (un liquide) 

se mélanger 

mélange m 

oeufs brouillés 

Mars (divinité romaine) m 
mars m 

abcés m 


refréné, retenu 
déchainé 


presse-purée m 


réduit en n (mipo* יִסְקִים,‎ ^) npo" מִרְסָק,‎ 
purée 
maladie f ז ארמית‎ (Py (ר‎ YN 


שְכִיב agonisant m yb‏ 
מַרְעִין בִּישִין 
312 (ר מְרְעִים) ז (פושע) 


|| (פשע) 


maladies pernicieuses 
méchant m 
méchanceté f 


rq 


le vernis s'est effrité, תס‎ | gp n?pnn va 

le voit tel qu'il est 
mixture f d'aromates ז‎ (89) MPNA 
ז‎ 69 Tj" 
bouillonnement m, décoction f 1025 מַרְקְחָה‎ 


Gah 


décoction (d'aromates) f 


étre en effervescence 


mixture f d'aromates 1049 מִרְקָחַת‎ 
confiture f מטבח (ריבה)‎ || 
pharmacie f בַּיתימִרְקַחַת ז‎ | 
marquis 7 v nr מַרְקִיז,‎ 
soupiére f מטבח‎ i02 MRTA 


structure f, contexture f ren Dp» 
נהש מִרְקַם"הַספוּר‎ || 
(מעשהדרקמה)‎ || 
(אריג, רשת)‎ || 
1052 NAPI 
ז (מסך)‎ 69 MIO .1 
ו (שלירגל)‎ ₪9 ya 2 


la trame du récit 
broderie f 
tissu m, réseau m 
trame f, tissu m 
écran m 
battement (du 
pied) m 
laminé, plat n (niyp" Drop יִקַעַת (ר‎ YRA 
1029 מַרְקָקָה‎ 
פ"ע‎ 659 "12 
פ"י‎ (437) n | 
nw» 
'233 "m פ"ע‎ 
פ"ע‎ )473( ann | 
(79) פיי‎ (529) "00 | 
(בכה בכי מר)‎ 
פיי‎ (498) "mn | 


crachoir m 

étre amer 

rendre amer, aigrir 
rendre la vie dure à qn 
pleurer amérement 

étre aigri, étre exaspéré 
causer de l'amertume 
pleurer amérement 
rendre amer, aigrir 


amertume f r (—) ma 
bile f, fiel m ג (כיסיהמרה)‎ 229 INA 
amertume f בהש (מרירות)‎ || 


amer, fielleux n Pet מִרְרִי,‎ 


picris m nox 307) Perm | 
marche (musicale) om מַרֶש )^ דשִים) ז‎ 
marche funébre מַרְשׁ-אֲבָל‎ 
marche triomphale מַרְשִׁנְצַתוֹן‎ 


mandant n משפט‎ v מַרְשָה, "שה‎ 


mandataire n, fondé de משפט‎ v HU” מַרְשָה,‎ 
pouvoir 


parlement m r (ר' "נים)‎ now» 
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étre vigoureux, étre fort 
inciter, stimuler 


énergie f, entrain m 
homme énergique 


conférencier m, orateur m 


chargé de cours 
content, satisfait 
broyeur (outil) m 

sac m 

assassin m, meurtrier m 
alêne f, poinçon m 


מרץ 

ומרץ! 33 388( 5" 
| המריץ )498( פ"י 

075— vn 

מרץ (166, בלי ^( ז 

` בַעֲלימָרֶץ 

מרצה )03 

ü‏ | (באוניברסיטה) 

מרצה, יצַה n‏ 

3 (208) "ry 

מרצוף )41( ' 

nq»‏ )128( ז 

T (128) yy 


montrer le bout de ptr» בהש הוְצִיא הַמַּרְצַע‎ 


l'oreille 
dallage m, carrelage m 
dalleur m, carreleur m 
massepain m 


dalle f, carreau m, pavé m 


dallage m, carrelage m 
polir, frotter 

nettoyer, purger 

étre poli, étre frotté 
étre nettoyé, étre purgé 
polir, lisser 

tendre ses forces 
nettoyer, purger 
pardonner une faute 
étre nettoyé, étre purgé 
étre épuré, étre expié 
se parfumer 

soupe f, potage m 
bouillon m 

mastic m 

danse f, sarabande f 
colle / 


1 (91) EN 
ז‎ (132) CN 
ron BYTA 
1032 NDYTA 
(ריצפה)‎ || 
מָרַק )301( פיי‎ 
בהש (טיהר)‎ || 
פ"ע‎ (388) Pei | 
(טוהר)‎ 
פ"י‎ (437) PIA | 
in3 p vn 
("ro 
hy pon 
פ"ע‎ (473) PANN | 
(טוהר)‎ 
(שם תמרוקים)‎ 
ז‎ aos PVA 
מְרַק"בָּשֶׂר‎ 
ז‎ 060 p 1 
ron 22 
1 aon מַרְקָה‎ 


Mercure (divinité romaine) m שיפ ז‎ O23272 


pécher par ignorance 

mercuriale f 

galette f, biscuit m 

piéce (sur un 
vétement) f 


o"npp* GR PY em 


מרקולית (לו) נ צמח 


!+ מרקוץ ₪ ו (רקיק) 
yip? 2‏ »( ז (טלאי) 


ag 426 מַרְשַל‎ 
tendance f, désir m (שאיפה)‎ || maréchal m ז צכא‎ (D° מַרְשַל (ר'‎ 
aspiration f, idéal m YDI או‎ 2?" nNUD | 86 n (ר' זְשָׁלִים, -שׁלוֹת)‎ Dag: CAL 
créance f מַשָאֶה (מַשָאת-; מַשָאוּת, מַשָאוּת") נ‎ esquisse f, croquis m ז‎ (91) ov» 
seau m 1 QD מַשְׁאוֹב‎ enregistrement m (רישום)‎ || 
משאוי — משוי‎ | état civil Klek Cal? 
oubli m ז‎ )-( TRAA | oscillogramme m מַרְשט"תְנוּדוּת‎ o» 
camion m y זאָיוֹת)‎ A PRONA | ordonnance f רפא מִרְשַׁם"תְּרוּפוֹת‎ || 
camionnette f n»p PREN | bureau m d'enregistrement מִרְשָמָה 029 נ‎ 
enquéte f ז (חקירה)‎ 002. PRY | méchant n "שָעוּת)‎ Dog: ^) gg YAN 
référendum m, plébiscite m מִשָׁאַליעָם‎ | mégère f נ‎ (mg: (ר‎ ny v2 
demande f, priére f (בקשה)‎ | | scintillant n (E: שָׁפִים,‎ ^) nov" מִרְשׁף,‎ 


מַשְאֶל, FER‏ (ר זאָלִים, n (ow‏ 
nyo‏ מְָאֶלת 
1212 מַשְאֶל 


emprunté 
mot m d'emprunt 
sens figuré 


demande f, voeu m, 1024 TIRY 
souhait m 
paisible n (ר ינָנים, "ְנָנוּת)‎ nir IRYNA 


inhalateur m r 26) מַשָאֶף‎ 
pétrin m, huche f 10559 PONG 


cadeau m J מַשָאות")‎ NINDA "më DNUD .1 


colonne f de fumée ר(‎ oa "pn NRN .2 
souffle m mai 207 
bouffée f d'air, coup m de vent nav» 


louable, n (ning* דבָּחִים,‎ ^» nnz* Jä 
excellent 

מְשַבָּל, nes"‏ (ר' יבָּלִים, יבָּלוֹת) spiciforme n‏ 

couvert d'un n (nioa Do (ר‎ no2* מִשָבָּס,‎ 
bonnet 

rassasié n בָּעוֹת)‎ yz" Q) nyz* ,y3072 


heptagone m Geschl CW מִשְׁבָּע‎ 


assermenté — n (niyz" Proz (ר'‎ nya" מִשַׁבָּע,‎ 
engagé par la loi du | *»o^wm 5 ga 
Sinai 


fumeur enragé 
ennemi mortel 


yap ID ee 
op vg 


inconditionnel (נאמן ביותר)‎ || 
juré m ז‎ y2UD משפט‎ | 
Cour f d'assises שֶלמַשְבָעִים‎ Dr 
jury m ז‎ yg pan 


tableau m des effectifs ז‎ (91) rav 
Quadrillé | (13) n (gz D: A nga מִשְׁבֵּץ,‎ 


billets mpl de banque זיר‎ )=( PYN 
n (nivy (ר "שֶשים,‎ DER EI 
r 029 nnm 


appauvri 
chauffe-eau m 


décoction f ז‎ (89) MATA 
bouilli n דִתָּחִים, יתָּחוֹת)‎ nna מַרְתָּח,‎ 
agité, ému בהש (נסער)‎ | 


soudeuse (machine) f 
cave f 
petite cave 


NDANI‏ 229( 3 טכנ 
מַרְתֶּף )122 r‏ 
o» DATA‏ 


saisissant, n (nipa? Drëpp (ר'‎ npn PAN 
captivant 

charge f, מַשָאות, מַשְׂאוֹתז) ז‎ e NGN 
fardeau m 


étre à charge à qn Sag RON? mm" 


idéal m, aspiration f מַשָאינָפָש‎ | 
négociation f, commerce m Lë VG | 
harangue f, prophétie f, vision /. (nm || 


complément m d'objet ז דקדוק‎ (87) NOD 


complément d'objet DR יָשִיר/‎ KR 
direct / indirect 
créance f ros H או‎ ₪ NUT 
(באר)‎ mai INY 
Gagn בהש‎ | 


r ו‎ INYA 


puits m, source f 
ressources fpl 
liquide puisé 


pompe f 1029 1380 

pompe à air מַשְׁאֲנַת"אוִיר‎ 

élévation f 1 מַשָאות, מִשָאוּת")‎ rap INGA 

supplication (en levant les מִשִׂאַתיכַפַּיִם‎ 
mains) f 

volute f de fumée (עשן עולה)‎ | 


niu 


quelque chose "ono כינוי‎ 31072 


charge f (ר (קאים) ז‎ RIED 
acception f de personne, מַשׂוֹאפָּנִים‎ | 
partialité f 


feu m de signalisation מַשוּאֶה )^ זאוֹת) ג‎ 
100) מַשוּאֶה‎ 

53 למשואות 
מְשוְאֶה 1000 
מִשְׁואָה 029 ג מתמט 

ny nov» 
régénération f, rétroaction f — »nen og JW 
trahison f, infidélité / — ג (בגידה)‎ oon 7123772 

caprice 7n, turbulence f (שובבות)‎ | 

|| ת (שובבה) 

° מְשוּבָה יִשְׂרָאֵל 
מְשוּגָה )100 
מַשָוָה (-) ז גיאוגר 
mv Ang»‏ (ר' זוים, זווֹת) n‏ 

m/m mo 
' (2 niv 
מָשׁוֹט ₪0 ז‎ 

סירת"משוטִים נ 
" משוט (6 ז 


ruine f, destruction f 
étre détruit, périr 
catastrophe f, malheur m 
équation f 

équation du second degré 


turbulente, polissonne 
la turbulente Israel 
erreur f, faute f 
équateur m 
comparé 

littérature comparée 
arpenteur m 

rame f, aviron m 
canot m à rames 
rame f, aviron m 


rameur m r 60 מְשוטָאי‎ 
promeneur n, v סְטִים, "סטות)‎ ^) nov משׁוֹטט,‎ 
vagabond n 


bateau m à rames yan משׁוֹטית‎ 


trirème f תְּלַת"מְשׁוֹטִית‎ 

r (DRIYA משאוי (ר מַשוֹאוֹת או‎ x משוי‎ 
fardeau m 
massage m r 03 משׁוי‎ 
rabot m 07618011, varlope f | טכ‎ a7 PYA 
tirage m, action f de tirer r60 משׁוּך‎ 


(nano) || 
ג‎ Gau 1121072 

ספורט מרוֹץ-משוכוֹת ז 
משוּל, מִשׁוּלָה n‏ 


ajournement m 

haie f 

course f de haies 
comparable, analogue 


comparaison f משנל 6 ז‎ 

privé, n (ni2?2- זְלָלים,‎ ^) Dän משולֶל,‎ 
dépourvu 

à cause de "p משום"‎ 
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T3205 
encastré, serti, imbriqué (25391) | 
carreau m (תא ריבועי)‎ 3 )254( dE 
sertissure f, chaton m (מסגרת)‎ | 


crise f ! 122) "305 


percée (du nouveau-né) f  )רוליה"תצירפ(*‎ | 


r (Gu משׁבּר‎ 
n יִבָּשִׁים, "בָשות)‎ ^) n?z* משבש,‎ 
Za ו‎ 


765580 m, lame f 
erroné, 
dérangé 


son esprit est troublé nV 3Un iny3 

ruine f, destruction f 1 (98) משבת‎ 
atteinte f, portée f (95) משג‎ 
possibilité f, moyens mpl en l 
notion f, concept m ז‎ (95) | d^ 


je n'en ai pas la moindre idée לי מש‎ px 


forteresse f ז (מבצר)‎ 9 2207 


refuge m, abri m (מחסה)‎ | 
hospice m T1? 2305 
erreur f, faute f ו‎ 0% nad 
régulateur m ז‎ (» nad 


envoi m, expédition f wo» 10) מִשְׁגּוֹר‎ 
n y מִשָּגִי,‎ 
vnm mam 
מִשְׁגַל )91( ז‎ 
palplanches fpl ז טכנ‎ eu DAYA 
עממי‎ n "ְגְעוּת)‎ ya?) nyx מִשַגֵּע,‎ 
fantastique, incroyablc 
n (niy3 "ְגָעִים,‎ d nya מִשגֶּע,‎ 
DN 727? מְשְׁגֶע‎ 
r a22 37D 


conceptuel 
surveillant n 
cohabitation f, coit m 


stupéfiant, 
fou, dément 


qui a une idée fixe 
base f d'envoi 


florissant n mof: 0207 
herse f חקל‎ 1 029 T1102 
émetteur m ua 17D 
émission f, programme ron 17D 


radiodiffusé 

DÉI D‏ 45 פיי 

| 117/722 )406( פ"ע 

DH |‏ )512( פיי 
משה שיפ ז 

i דת"משָה‎ 

| דַג"משְׁהירבַּנוּ ז 
ven — ngi‏ 


tirer (de l'eau) 

étre tiré (de l'eau) 
tirer (de l'eau) 
Moise m 

la religion mosaique 
sole f 


udo 428 Bins 
pâte f dentifrice D'ënn |à cause de cela EK CL 
cirage m מִשְׁתַתינעַלַיִם‎ | parce que משוּם ש-‎ 
créme à raser niea" nnn  |consterné n "ממות)‎ Drop: ^) nor" DG 
concours m de natation מִשַחָה )105 ספורט‎ | horreur f épouvantable שקוּץ מֹשׁוֹמַם‎ 
portion f, part m — (132) 1 מִשְׁחָה 20 ביר‎ ° | comparatif n IP מַשוְנִי,‎ 


aiguisolr m ra29 MYA 
affütage m, affilage m 1 (102) Tw» 
affiloir m ג‎ 250 MINYA פנט או‎ MMYA 
taille-crayon m (לעפרונות)‎ 


מִשְׁחֲזֶה 1029 86 ו atelier‏ 


restauré, n (hr Pet (רי‎ mr מִשַׁחְזֶר,‎ 
reconstitué 
abattoir m 1024 nOn? 


destructeur m (por) יתִים) ז‎ d מַשָחִית‎ 


troupe f de choc (חיל"מחץ)‎ xax 


chasseur m de blindés מַשָחִיתטֶנְקִים‎ 
destroyer m אֲנַיִת-מַשְׁחִית‎ 
piége m, ruine f (מלכודת)‎ || 


le Mont destructeur | ז (בבל)‎ mne" ° | 
(Babylone) 

le Mont de la Perdition (םיnיrהרהל (כינוי‎ ° 
(péjoratif pour le Mont des Oliviers) 
1 (102) enun 

om ||‏ (כינור) 

DINYA‏ 89 נ 


enfilage m 
cordier m 
ficelle f de nettoyage 


bruni, noirci n (nimm ר יְחָמִים,‎ nom מִשֵׁחָם,‎ 
surchauffé n (ntm Dun: (ר'‎ mm מִשׁחָן,‎ 
tuberculeux — n (gp Drëtt ^) nem מִשׁחף,‎ 
insolent n "חָצוּת)‎ Dräi ^» nim מְשַׁחֶץ,‎ 
jeu m ru no 


jeu loyal, fair-play m 
jeu de mots מִשְחַקְמָלִים‎ 

jeu naturel 'y39 pne (שלדשחקן)‎ | 

Poussiére f, détritus m T (102) מִשְׁחָק‎ 
ludique n Imp" מִשְׂחֲקִי,‎ 
ludothèque f 1 002 "DD 
aube f, aurore f שו ו (שחר)‎ MYA 


15 pnt 


enfance f, jeunesse f בהש (ילדות)‎ | 
noirci n (nir יחָרִים,‎ d mm מַשְׁחָר,‎ 
Sombre, assombri בהש (קודר)‎ | 


affranchi n (nir Per (ר‎ mr מִשַׁחְרָר,‎ 


linguistique comparée man mig3 


équatorial גיאוגר‎ || 

criant n (ny Droid ,nyr משוְּע,‎ 
lime f, rápe f משוף 60 ז טכנ‎ 
éponge f métallique ג‎ Gau מִשׂוּפָה‎ 


jonction f, jointure f משוק 60 ז טכנ‎ 

scie f Gu משור‎ 

mesure (de liquide) f, cylindre 100 mme» 
gradué 

boire à petite dose 11023 any 

(01512) ג‎ 20) INYA 

nin — ome» 


composteur m 


poëte n v (Yr Yo» mr משׁוֹרַר,‎ 
chantre m m | 
étrier m 1063 זוגי מִשְׁוְרַיִם‎ 252 DIYA 


joie f, allégresse f 
palpe (d'insectes) f, antenne f 


viva‏ 30, בלי r e‏ (שמחה) 
viva‏ )30( 1 


toucher m, tact m, palpation / ris) משוש‎ 
sens m du toucher Vy van 
action f de táter le pouls מְשוּשיהַדּפָק‎ 


antenne f נ רדיו‎ Gu n7 177 
n מִשׁוּשׁי, ישִׁית‎ 
rn» fD 
tresse f, torsade f re» NYA 
entrelacé, tressé n (nir Pr: d mr מַשְׁזַר,‎ 
1022 מְשָזרָה‎ 
1630 NN .1 
nonon"mun 
פ"ע‎ (402) NYAI | 
(TT) מַשח 630 פיי‎ .2 
פ"ע‎ 402 NYD | 


tactile 
bronzage (de la peau) m 


atelier m de tressage 
enduire, oindre, graisser 
pontife chargé de l'armée 
être enduit, être oint 
mesurer 

être mesuré 


enduit m rase מ שח‎ 
onction f מִשְׁחָה 1042 *משיחה)‎ 
huile f d'onction nnnm av 


le Mont des Oliviers | (כירושלים)‎ MYA 


créme f, pommade f (ממרח)‎ || 


מַשִׁיר 
m ||‏ (הגואל) le Messie‏ 
ימוּת"הַמָשִיחָ זר l'ére f messianique‏ 
faux messie PYTYN‏ 


| (אצל הנוצרים) ישו הַמָשִׁיחַ 
מְשִיחָא (-) ז maw‏ 
1. מִשִׁיחָה aon‏ ג (סיכה) 
cordon m, cordeau m, (ban) 3 con nmvn 2‏ 
ficelle f‏ 
mesure f, arpentage m‏ 


Jésus-Christ m 
le Messie 
onction f, sacre m 


| (מדירה) 


qualité f de messie 1093 49. מְשִיחוּת‎ 


messianique n מְשִיחִי, יחית‎ 
messianisme f pm בלי‎ ai מְשִיחִיוּת‎ 
écriture cursive (en hébreu) משִיט )—( ז‎ 
navigateur m, enseigne m de rao משיט‎ 


vaisseau 
soyeux n זיית‎ ,"Un 
traction f, tirage m ג‎ aon r2" 772 
haussement 7 6% משִׁיכַתיכָּתֵף‎ 
trait m de plume מְשִׁיכַתיקְלְמוּס‎ 


attraction f, (שאיפה להתקרבות)‎ || 
inclination f 

force f d'attraction, פיס כּחַ"ְמְשִיכָה ז‎ 
gravitation f 


attrait sensuel, sex-appeal m Pip מְשִיכָה‎ 


retrait (de fonds) m בנק‎ | 
découvert m MEN 
prise f, saisie f משפט‎ | 


la prise en mains (d'un objet) nip מְשִיכָה‎ 
valide l'acquisition 


עממי קָנָה בָּמְשִיכָה subtiliser, voler‏ 


attirance f, attraction f בל ר(‎ ag MADYA 
ductilité f טכנ‎ | 
attentif n מָשִים, מִשִימָה‎ 
par inadvertance מִבְּלִימַשִׂים‎ 


aillé n Up" pne" ^) nas" DEEG 
ג‎ Gau מִשִׂימָה‎ 
"oy מְשִׂימָה‎ "en 
נ‎ Qon מִשִׁיפָה‎ 
מתמט‎ r (0 PYA 
מַשִיקִים‎ Gagn 
n מַשִׁיר, ירה‎ 


táche f, mission f 
charger d'une mission 
onguent m, lotion f 
tangente f 

cercles tangents 

qui fait tomber 
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מִשְׁחַת 


TIUS on 

Dër רפת‎ 

| (פטור) 

0222 משחרר‎ 
משְחַת )123 293( ז‎ 
outil m de démolition 1 כְלייִשְׁתַת‎ i 
défaut m, difformité f בלי ר) ז‎ ,101) nno» 
n (pt: nm ^) nnm JOER w nne 

abimé 


ancien combattant 
la France libérée 
dispensé, exempt 
exempt de douane 
démolition f 


corrompu, pervers ` (מבחינה מוסרית)‎ va | 


nnnu»‏ )^ יחָתוֹת) 3 צנא 
משט 99 ז צנא défilé m maritime, parade‏ 


contre-torpilleur m 


navale 
étendoir m, couche f ' (» משטוח‎ 
' (41) bv» 
r az) מַשְׁטַתַ‎ 
ז‎ e» OUT 


maintien m de l'ordre 
étendoir m, couche f 
surface f, étendue f 


esplanade f (רחבה)‎ | 
prélévement m רפא‎ | 
plat n (ninye טָחִים,‎ ^» nne" JEE 
nez épaté nov אַף‎ 
couverture f, tapis m, nappe f 1029 שה‎ 
adversaire m, accusateur m r (0 מַשְׂטִין‎ 


haine f, inimitié f, animosité f 1 029 מַשֶטְמָה‎ 

משטף ₪22 ז 

ren VYA 

מִשְׁטַפָה )229( 3 

re» "OD 
מִשְׁטַריאִימִים‎ 
EL 

"DU‏ 460 פיי 

1022 HIE 
מִשְטָרָתירוֹכְבִים‎ 
צְבָאִית‎ move 
תַּחֲנַת"משְׁטָרָה ג‎ 
ז‎ movm272 

מִשְׁטַרְתִּי, זתית n‏ 

("vp gm) "V?‏ ז 


chasse f d'eau 
évier m, bassine f 
laveuse f 

régime m 

régime de terreur 
loi martiale 
discipliner 

police f 

police montée 
gendarmerie f 
poste m de police 
chien policier 

de police, policier 
soie f 

mem van PR 
mv»n 27 
ú "pup 


oint m 
le prétre oint, le grand-prétre 
l'oint du Seigneur (le roi) 


LG 


! ד 


qu'il repose en paix — 123Um"»y ni»va m» 


repos m, sommeil m (1720) | 
pesant n (in: (ר יכָּרִים,‎ mi 13222 
meneur n IP 2212072 


1a» PIYA | 
ro» HIYA 

r בֵּית"מַשְׁכּונוֹת‎ 
ran PIYA 
ג‎ Gu 3312772 
r (89) T3772 
1002 T2072 
nnm מַשְׂכִּיל,‎ 


sonnailler m 

gage m 
mont-de-piété m 
mise f en gage 
hypothéque f 
oubli m 
médaillon m 
intelligent, cultivé 


prospére, heureux (מצליח)‎ | 
rationaliste, éclairé (b"*m היסט (במאה הי"ח‎ | 
poéme m didactique ז‎ )-( Dean ° | 


rationalisme m בלי ר) ג‎ 48) KW 
rationaliste, intellectualiste n n° מַשְכִּילִי,‎ 
מַשְׁכַיִם 69 זיז‎ 
vay מַשָכִּיר,‎ 
10» MIVA 
ג‎ magnes ° 
cabinet m de travail חַרַרדמַשְכִּית ו‎ 
imagination f, fantaisie f בהש מַשָכִּיות"לָבֶב‎ | 
פיע‎ «o» bapann [משכל]‎ 
(העמיד פני-משכיל)‎ | 


tenailles fpl, pince coupante 
loueur n, bailleur n 

image f, ornement m 

pierre ornée de figures 


devenir intellectuel 
se donner l'air d'un 


intellectuel 
intelligence f r (91) 2900 
âge mental 72050 01 


test m d'intelligence 
coefficient intellectuel 
concept m, idée f 
axiome m ראשון‎ ^20» 
femme f qui avorte 10:29 22072 
perfectionné n (al: (ר יְלָלִים,‎ nos" מְשָכְלֶל,‎ 
Polygone régulier Soen gan מתמט‎ | 
triangle équilatéral 222UD Gagn 
échec m, perte f 1251 משְׁכַּלֶת‎ 
matinal n (nia (ר יכָמים,‎ noz" מִשְׁכָּם,‎ 
demeure f. y או ינוֹת)‎ DI ר'‎ ,91( 1277) 
réceptacle m 
tabernacle m 


מִבְחֲמְְׁכָל ז 
מִנַתימשְׂכָּל ג 
29 (1פ, ר' יִכָּלוֹת) r‏ 


|| רת (אוהל-מועד) 
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ener 
défoliant מַשִׁירעָלִים‎ 
marbré n (Er "ישים,‎ ^) ng» מִשַׁיש,‎ 
tangible n nv» מְשיש,‎ 


toucher m, attouchement m 3 )201( nv» 


massage m (עיסוי)‎ | 
couvert de n (nin om nn מִשַית,‎ 
ronces 


tirer, retirer, entraîner, séduire ` sp (301) Tg 
"2 אֶת-יָדו‎ IAA 
7? en WD נהש‎ 
LEE en 
מִים‎ qn» 
תשׂוּמַתלֵב‎ WA 
בַחוּטִים‎ 72 
r5n22 "75 
510-0272 או‎ VY 372 


se retirer de, renoncer à 
traiter avec faveur 

s'attirer la sympathie de qn 
faire couler de l'eau 
attirer l'attention 
tirer les ficelles 
hausser les épaules 
manier la plume 


s'atteler à une táche מִשַׁדּ בעל‎ 
sonner du cor 1323 72 
bander un arc nyp qm 
prendre possession משפט‎ || 


792 מָשֵׁר‎ px | 
"ry nanpa YU» 


retirer de l'argent 
tirer un chéque sur 


le tireur המושף‎ 
durer, se prolonger פ"ע (ארך)‎ | 
être tiré, être attiré פ"ע‎ (388) qv || 
étre retiré p 
continuer, se prolonger (Tw) 


la séance continue mya הָיִשִיבָה‎ 
פ"ע (נמתת)‎ aeo qna | 
se prolonger, trainer en longueur (NAN) 
פיי‎ ua PHAN | 
continuer à parler 727? TUN 
durée f, continuité f (אורך-הזמן)‎ raes מ שך‎ .1 


s'étendre, s'étirer 


continuer 


pendant, au cours de "12723 
avec le temps 1511737 23 
sac m (PO) r 65) td .2 
sac de semeur, semoir m מַשַׁריהַזָּרֶע‎ 
remorqueur m סז‎ 25 


couche f, lit m ז (מיטה)‎ e» 22772 
חֲדַר"מְִׁבָב ז‎ 


22755 re 


chambre f à coucher 
s'aliter 


Greg 

envoi m, expédition f 
nie novo 
corps m expéditionnaire צנא חַיל"מִשְׁלוֹתָ ז‎ 
Hagen -- nə | 

viov‏ 7-9"( ז 
mo viv»‏ 


envoi de cadeaux (à Pourim) 


groupe m de trois 
période f de trois mois, 
trimestre m 


destination f (מקום"ייעוד)‎ r (89) noU 
envoi m (שליחה)‎ || 
entreprise f (עסק)‎ 1"n?vn | 
occupation f, profession f (מקצוע)‎ 


abandonné n (ninye "לְחִים,‎ ^) nn? "rid 
Di 200 "EN 
délégué m, émissaire m — (שליח)‎ : es nv» | 
n (gtt: Drëtt: ^) nom מִשֵׁלְחֲף,‎ 
2 (246) nn?vn 
(שליחות)‎ || 
בַמלְחָמָה‎ nn?Un PN 


femme répudiée 


enkysté 
délégation f 
mission f, commission f 
pendant le combat 
point de pourparlers 


hauteur dominante, poste m — wax ז‎ (9n מִשְׁלְט‎ 
d'observation 

bp = sun 

allégorique n Där מִשָלִי,‎ 


nm מַשְׁלִים,‎ 
Drago "man 
angles mpl complémentaires Pis app ni 
complément m דקדוק מַשְׁלים (ר' דמים) ז‎ | 
corde munie d'un crochet 3 (mz: מַשָלִית‎ 


complémentaire, final 
éducation f parascolaire 


dénué de n Ui: לְלֶת )^ זלָלִים,‎ Kelt 

illogique מִשְׁלַל"הגִיוֹן‎ 

achevé, n (ninye מַשָלֶם, זלמת )^ זלָמים,‎ 
parfait 

payé, acquitté n (nin? mn?" ^) np?" מְשָלֶם,‎ 


| (נאמן) 
מִשְלְמֵי = מִסְלְמִי 
מִשָלְפַח, wnat ^) nne‏ פְחוֹת) n‏ 


110616, dévoué 


gonflé, enflé 


rétréci, plissé n (nipל"‎ mp?- ^) np" מִשְׁלְק,‎ 
triple m 1 (91) vov 
triple n (mg: mv ^) ngo" ,U 272 


|| (של-שלושה-שותפים) 
min‏ מְשָלֶש 


triparti, tripartite 
contrat m tripartite 
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EI 


` 
t . 


nisu mettre en gage, hypothéquer > (3 457) 1205‏ )9( ז 


prendre un gage de qn CEL 1205 
פ"ע‎ (1 491) GN | 
3 (DD מִשְׁכַּנְתָּא )^ "תות או‎ 
1 (132) zez 
n (ר "כְּרִים, דכְּרוּת)‎ mz CG 
Froen Php 
3 (259) MYY 
1 (132) IYN 
(73) פ"ע‎ (301) Pvt 1 
ima Dë בהש‎ 
המשיל )498( פיי‎ | 
gouverneur, conférer l'autorité à 
פיי (השמיע משל)‎ Gon משל‎ .2 
parler par proverbes | 


ëtre pris en gage 
hypothëque f 
polycopieur m 
enivrant 
stupéfiants mpl 
salaire m, traitement m 
adaptateur m 

régner (sur), gouverner 
se dominer, se maitriser 
faire régner, nommer 


allégoriser, 
auteurs mpl de paraboles מוֹשְׁלַי"מִשְׁלִים‎ 
פ"ע‎ (388) YYA | 
משל )432( פיי‎ | 

| התְמַשֵׁל )466 פ"ע 


| המָשִיל )98( פיי 
מִשֶל )105( r‏ (סיפור דמיוני) 


étre comparable 
allégoriser 

étre comparable 
comparer 

fable f, parabole f 


maxime f, proverbe m (פתגם)‎ | 
les Proverbes de Salomon משְׁלֵישְׁלמֹה‎ 
adage ancien מְשֶליהַקָרְמוּנִי‎ 
satire f, sarcasme m (ay 9732? | 
étre un objet de dérision HAH 
exemple m (רוגמה)‎ | 


par exemple דָרְרַ"מֲשְׁל‎ w לְמְשָׁל‎ 


on peut faire la np 03172 n? מִשֶל‎ 
comparaison suivante 
la comparaison est | ën דוּמַה‎ "en TN 
boiteuse 
gouvernement m | בלי ר( : (שילטון)‎ 189. 70 +1 
בלי ר) ז (דימיון)‎ 189. 70 2 
en TN 
מַשְׁלֵב )122( ז טכנ‎ 
ow ז‎ (91) 2977 


ressemblance f 

il n'a pas son pareil 
contacteur m 
registre m 


monogramme m 3 (252) na?v? 

enneigé n "לְגוּת)‎ ,ma3?* (ר'‎ nio מַשְלָג,‎ 

enflammé, n (רי יְהָבים, זהָבות)‎ PO מִשָלְהָב,‎ 
passionné 


vous 


חַסַר"מַשְׁמָעוּת 
מַשְמָעוּתִי, n mm‏ 


dépourvu de signification 
significatif, plein de sens 


significatif n y" מַשְמָעִי,‎ 
sans équivoque חַדמַשָמָעִי‎ RI 
ambigu "pp 
discipline f ר) ג‎ 93 240 Dy DÉI 


etre subordonné à qn סֶר אֲל"מִשַׁמַעַת"פִּי‎ 
n mm מִשָׁמַעְתִּי,‎ 

בַּיתידין מִשְמַעָתי 
rt» MYA‏ 

371227057 

mmm ouo 

חֲדַר"מְשְׁמֶר ו 


disciplinaire 

conseil m de discipline 
garde f 

garde d'honneur 

garde civique 

corps m de garde 


reléve f Y: חֲלופַימַשְׁמַרוֹת‎ 
prendre garde, veiller עַליהַמשְׁמַר‎ "Dy 
prison f (ביתזכלא)‎ || 
conservé n (Up: מָרִים,‎ d mg מִשַׁמַר,‎ 


viande f de conserve wya wI 


le vin réservé (aux justes au gen T° 
paradis) 
veille f, veillée f 


garde f, conservation f 


MYN‏ 029 נ 
DYA‏ 9 ג 
| (ריגול) 
filtre m, passoire f 105) DAYN‏ 
MAYA‏ 52 ג (עמדת"השומר) poste m de guet‏ 
253 עַל"מִשְׁמַרְתּוֹ tomber à son poste‏ 
(תור לשמירה) tour m de garde‏ 


pistage m 


consigne f (הוראה)‎ || 
équipe f (קבוצת"עובדים)‎ | 
la jeune génération הַצַעִירָה‎ Pr 
Piquet m de gréve מִשְמַרֶת-שוּבְתִים‎ 
dépót m, réserve f qu» || 


mettre en réserve 


Observer les ordres de 
abricot m 


הניח לְמִשׁמָרָת 
wor |‏ מְִׁמָרָתיִ 
WAYA‏ )122 ז צמח 
YAYA‏ 6 פיע )3( 
T0*22 Goen‏ 
בהש מִשְמָש TOYI‏ 
מְמַשָמַש ka‏ 
r 32) YAYA‏ 


táter, scruter 
fouiller dans ses poches 
Scruter ses actes 

imminent 

domestique m, assistant m 
usé, usagé 
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n (niva mun (ר'‎ ng Liette signification f, sens m 


"enm 


|| (בן-שלוש-"שנים) 
nU Én noxy‏ 
nv zen yay |‏ 
| רקרוק 5עַל מִשְׁלְשׁ 
|| (בעל שלוש פינות) 
GEET‏ 
| מתמט aen ag‏ 
| מְשָלֶש )95( ז מתמט 
m'piv-mv Gas‏ 
nm v?»‏ 
| (כלינגינה) triangle‏ 
(Dë: Dë: ^) nov- ,20 207‏ ת ופא purgatif‏ 
מַשְׂמַאִיל, nne‏ 
nn») ||‏ שמאלה) 


âgé de trois ans 

génisse ágée de trois ans 
pied-de-nez m 

verbe m trilittére 
triangulaire 

tricorne m 

régle f de trois 

triangle m 

triangle isocéle 

triangle rectangle 


gaucher 
tournant à gauche 


gauchiste (במדיניות)‎ 
apostat n v (niv? Dr d ms Wide 
apostasie f. מְשַמָדוּת (46, בלי ר) נ‎ 


désert m, désolation f 3 (ר' "מוּת)‎ Le) 
v o" משמוט,‎ 
ספרותית)‎ 223» | 
r מִשְׁמוּע 40 בלי ר)‎ 
ran מִשְׁמוּש‎ 
n mp מַשְׁמִים,‎ 
r s IY 
ז (אדמה פוריה)‎ 09 JU 
(שומן)‎ || 
(אדם בריא)‎ || 
8781556, gras n (nio (ר' "ְמָנִים,‎ n3e* 12712 41 
ז מתמט‎ )95( mya 2 
פיי ארמית‎ YANYA 
?1? YAYA Np "KD 
מַשְׁמֶע‎ mn 
(89) מַשָמָע‎ 
בַּמַשְׁמֶע‎ *JN גס‎ 
כַּמַשְׁמַעוֹ‎ ivw/5 
"Y מִשְׁמַע‎ 
פיי‎ 4% yup 
מִשָמָע (89) ז‎ 
לא הָאֲמִין לְמִשְׁמַעאֶזְניו‎ 


voleur n, pickpocket n 
plagiat m 

action f de discipliner 
tátonnement m, toucher m 
morne, désolé, abasourdi 
mets succulent 
terre grasse 
graisse f, embonpoint m 
homme vigoureux 


octogone m 

cela veut dire, cela signifie 

que veut-il dire par là? 

dans un double sens 

signification f, sens m 

moi compris 

au sens littéral du terme 

il en découle que 

discipliner 

ouie f, écoute f 

ne pas en croire ses 
oreilles 

מַשָמְעוּת 146 


pes 


|| משפט 


o"12yV» 003) 


hypothéqué 
biens hypothéqués 


proposition מִשִׁעָבָר‎ D5U רקדוק‎ 
subordonnée 
sentier m Gu מִשעול‎ 
galop m ו ז‎ VYA 
"yn? — מִשְׁעֵי‎ 
ennuyeux ` n זמְמוּת)‎ mom") no» משׁעמם,‎ 


appui m, aide f rao» Jy UT פגוו או‎ YYA 
1029 "US 


oso. D1y V‏ ג (מקל) 


appui m, aide f 
báton m, béquille f 


l'appui d'un roseau brisé rt up niyvn 
dossier m (שלזכסא)‎ | 
bras (d'un fauteuil) m (לידיים)‎ 
présumé n (mg: Dr: d my^ "y vn 
par supposition לְפִיהַמִשעָר‎ 
mesure f (13) שו ז‎ YYA 
hypothèse f, supposition f (השערה)‎ || 


brosse f (מברשת)‎ os) NYPA 
amusant | n "שָעות)‎ Drog: nyg- מִשַׁעֲשַׁעָ,‎ 
lanciforme n (UE (ר' "פָרִים,‎ ne , BU 


|| (צלוי על-שפוד) 

מִשְׁפָּה, n nb"‏ (מהוקצע) 
|| (כחוש) 

DÉI‏ 69 ז 

מִשְׁפַּחָה 029 ג 
בַּעַלימִשְׁפּחָה ז 
שַׁםימִשְפָּחָה ז 

familial, familier n Pa מִשְׁפַּחְתִּי,‎ 

familiarité f, intimité f ג‎ a 47) D*nnsvm 

(0:060 DEG 
עָמַד לְמשְׁפָּט‎ 
בַּיתימִשְׁפַּט ו‎ 


rôti à la broche 
raboté, lisse 

maigre, efflanqué 
désordre m, violence f 
famille f 

pére m de famille 
nom m de famille 


jugement m, procés m 
étre traduit en justice 
tribunal m, cour f 


plaideur m בַּעַלמִשְׁפָּט ז‎ 
procés m en revision חוזר‎ vaya 
plaider contre qn מִשְׁפָּטִים אֶתפִ'‎ 2T 
fausser le jugement Dën nof 
faire justice a qn מִשְׁפַט"פֵּי‎ noy 
jugement 7n, sentence f (פסקידין)‎ || 
condamnation f à mort מִשְׁפַּט"מַוַת‎ 
droit m (זכות)‎ | 
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Gs 
D'UDUD בגרים‎ 
DAYA ספרים‎ 
touche-à-tout n e (nil Di: משמשו, -נית (ר'‎ 

146 משמשנות‎ 
étude f = ג (לימוד)‎ Cho משנה »20 ר משָנִיית,‎ 
son savoir est solide ser 


vétements usagés 
livres mpl d'occasion 


manie f de toucher à tout 


"prp משנת!‎ 
מִשְׁנָתוֹ‎ voy neon 
(אוסף*הלכות"התנאים)‎ || 


l'étude lui pése 
la Michna (recueil) 


paragraphe m de la Michna (סעיף)‎ 
systéme m, doctrine f (שיטת"מחשבה)‎ || 
la philosophie de Platon משׁנתזאַפּלְטוֹן‎ 


quantité f double משנה 0% ז (כפליים)‎ 
ration f double j eens | 
avec une énergie redoublée ren: 
copie f (העתק)‎ || 
le Deutéronome מִשְׁנה"תוֹרָה‎ 
adjoint m, assistant m (סגן)‎ | 


vice-roi m 7229 myn 
ְעֲרַתימְשְׁנָה ג‎ 
dt 
סְעִיִימְשְׁנָה ז‎ 
צנא 130727130 ז‎ 


sous-commission f 
subdivision f 
alinéa m 
sous-lieutenant m 


colonel m אֲלוּףימִשְׁנָה ז‎ 
faubourg m ורובע בירושלים הקדמונית)‎ | 
différent (2323) n ni ID 


| (יוצאדדופן) 
og nm‏ 
étrangeté f, bizarrerie f 3 )47( mavn‏ 
!. מִשָנִי, my‏ ת (ממדרגה שנייה) 

2 מִשָׁנֵי, n mr‏ (שלזהמשנה) 
uge -- ny‏ 
172 )91( ז 
n (vi m3» nya" 279‏ 
Ok‏ | 
yn noy ms‏ 
| (מלוטש) 
| כהש (חריף) 
ל 1022 טכנ 
nov?‏ )208( 3 


étrange, bizarre 
mort violente 


secondaire 
de la Michna 


denture f 

denté, dentelé 
roue dentée 
feuille dentelée 
poli, lisse 

subtil, pénétrant 
papillon m des gaz 
pillage m, rapine f 
oppresseur m, asservisseur m — 122 42y7? 


asservi n דבָּרִים, דבָּרות)‎ ) n3" WEI 4 


epus 434 "RU 
exploitation auxiliaire ny pyn |droit d'ainesse 112377050 
pruit 7t, choc m ו (שיקשוק)‎ (95) pg .1| loi f; justice f (חוק)‎ || 
Je bruit saccadé des roues מִשִׁקהַגַלְגַלִים‎ |coutume f (מנהג)‎ || 
assemblage 7n, (בבנייה)‎ r (95) pem .2 | droit, jurisprudence f (תורת-המשפט)‎ | 


jointure f 

sous-officier m irxv TDN =) מש"ק‎ 3 
ו צבא‎ (SP 

assembler, joindre משק 432 פיי‎ 

n Um "ְקָדים,‎ d mp" מִשְׁקָּדר,‎ 

מַשְׁקָה 72 ר r Cníip" ,niNp"‏ 
niNpUm‏ חֲרִיפִים 
| "(מקום שופע מים) 
| ור מַָקִים) 
שָרהַמַשְקִים ז 

ren מִשְׁקוֹל‎ ° 

ren מַשְׁקוֹף‎ 

OpUD‏ )22 ז טנג 


amygdaloide 
boisson f 
boissons alcooliques 
terre arrosée 

échanson m 

grand échanson 

poids m 

linteau m, montant m 
silencieux (dispositif) m 


sédiment m, dépôt m, résidu m rou VPN 
économique n מִשְׁקִי, "קית‎ 
rentabilité f y בלי ר)‎ 4D» מְשַָקָיוּת‎ 


investisseur m מִשְׁקִיעָ »( ז‎ 

v nb” מַשֶָקִיף,‎ 

r (91) Dëll 
KR 
בְמִשְׁקָלו‎ n?y 
ספורט מִשְׁקַל"זְבוֹב‎ 
r Pp" o» 
PLON שווימשׁקָל‎ 
בהש שְׁווי"משׁקָל נָפְשִׁי‎ 
VE 
מִשְׁקָלוֹת)‎ A || 
ומשְׁקָלוֹת‎ Dap 


Observateur n, spectateur n 
poids m 

vendre au poids 
prendre du poids 
poids mouche 
équilibre m 
équilibre instable 
équilibre mental 
contrepoids m 
poids (mis dans la balance) 
Poids et mesures 


droit civil / pénal 
faculté f de droit 
ministére m de la justice 


"0B NNR VRUN 
פְקּלטָה ג לְמשְפָּטִים‎ 
מִשְרַריהמִשְׁפּטִים ז‎ 


ministre m de la justice r שַׂריהַמִּשְפַּטִים‎ 


opinion f, avis m (ny? || 
préjugé m מִשְׁפַּט קָדום‎ 
phrase f רקרוק‎ || 
théoréme m מתמט‎ | 
théoréme de Pythagore ovima vaya 


juridique, légal n Dep: מִשָפָּטִי,‎ 
מִשְׁפָּטִי‎ yy 
reen ny"an 
juriste nh v (epp: יפְּטָנִים,‎ 7) mys- DEE 
מִשְׁפּטנוּת 4 נלי ר) ג‎ 
ז (במשקל-השירה)‎ (u מַשָפִּיל‎ 
r 22 DYA 


conseiller m juridique 
action f en justice 


jurisprudence f 
anapeste m 
entonnoir m 


chantepleure f Dinaya 
déversement m tn 1577 
embouchure f (2179) || 


dépression (de terrain) f 1 (91) מִשְׁפַּל‎ 


poubelle f 1 (252) מַשָפַלֶת‎ 
moustachu — n ר פָּמִים, פּמוּת)‎ nos" DEn 
comblé n (gp: Drop: d מִשַׁפּע, "פַּעַת‎ .1 


comblé de richesses מְשָפָּע בְנְכָסִים‎ 


grippé (מנוזל)‎ || 
oblique n (my2 יפַּעַת )9 "פָעִים,‎ WEE .2 
défoncé n (niU/2* יפָּשִׁים,‎ ^) nya- YDYN 


habile, aay n (mp: שָפִים,‎ ^) nay- YDY 


balance f (מאזניים)‎ | raffiné 
niveau m d'eau mapya | bergerie f, parc m à bétail noe D^ NDYN 
autorité f, importance f בהש (חשיבות)‎ | | foyer m, âtre m (neo) | 
SS paroles ont du poids — mäi Dën יש‎ | gestion f, économie f aee משק‎ 
Personnalité influente | אִישִיות בַּעָלֶת"מְשֶקָל‎ | ménage m, économie ma pyn 
rythme m, metre m, (מקצבזהשיר)‎ || domestique 

mesure f cheptel m n pya 
forme-type J, paradigme m דקדוק‎ | | économe m, intendant m wb? 
équilibré n "קָלִים, דקָלוֹת)‎ d Dap: מִשְׁקָּל,‎ ferme f, exploitation (agricole) f חקל‎ || 


nu 


jus m de raisins מִשְׁרַתעֲנֵבִים‎ 

n יוְלוֹת)‎ por ^) n?r än 
10» מַשַרוקִית‎ 

scarificateur m רפא‎ 022 VDA 

v (nivo* יטְטִים,‎ d noo מִשָרְטֶט,‎ 


à manches 
sifflet m 


dessinateur 
industriel 
cuirassé, blindé n (ni»* Dir ni" ,P 2 
nip mito 
WEE 
n ny yw» 
bassin m à tremper la nan 1 (ni ר‎ MYA 


automitrailleuse f 
somme bloquée 
vivipare 


viande 
mouvement traínant t» TWA 
n (ni? ירָכִים,‎ 9 n2 משרף,‎ 
ז חשמל‎ mn T3072 
051049 Dy 072 
rasa MYA 
1052 DÉI DD w 0% 51072 


1866 (soulier) 
inducteur m 
amplitude f 
oncle maternel 
combustion f 


four m crématoire, (מקום"שרפה)‎ || 
brüloir m 

distillerie f Pnawn 

marais salants משרפות"מ ים‎ 


tante maternelle y Gau משׂרפת‎ 
pullulement m, fourmillement m rau מִשרץ‎ 
מִשְׁרְשׁוּת )46( נ‎ 
en forme de n (niay: ישֶרִים,‎ ^) my Zn» 


chaine 


enracinement m 


poéle f, casserole f ג מטנח‎ (NNT (ר'‎ nuu» 


serviteur m, domestique m 1 (132) mya 


accent conjonctif (בטעמי-המקרא)‎ || 
affixe m דקדוק‎ 
servile n mm mum 


servante f, domestique f n (nim  תֶתְרָשְמ‎ 
réalité f, palpabilité f r (—) YYA 
il n'y a là rien de solide wyn בּוֹ‎ PR 


toucher, tâter, palper פיי‎ 69 WYA 
"p (432) מש‎ | 
אֶתיהַדֹפָק‎ ven 
ee Vw 
"p (529) המש‎ | 
ו מתמט‎ 09 UU 


tâter, palper, scruter 

tâter le pouls 

tátonner dans l'obscurité 
faire toucher, étre tangible 
hexagone m 
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rythmé, métrique (שירה)‎ | 
1052 משָקלת‎ 


משקלת )256( 3 


fil m à plomb, sonde / 
poids m 
fil m à plomb, sonde f 


| (אנך) 

lancement m du poids זַרִיקַתמִשֶקְלֶת‎ | 
haltére m משְׁקלַתייר‎ 
rythme m, métre m (מקצב-השיר)‎ | 


sédiment m, dépót (au fond מִשְׁקֶע )89( ז‎ 
d'un liquide) m, scorie f 

précipitations fpl WWII 

atmosphériques u 


roches fpl sédimentaires Yt סָלְעִימשָקָע‎ 


un arriëre-goút amer משקָע מר‎ 
affaissement (du sol) m, cavité / (m || 
niche f, enfoncement m (בקיר)‎ 


משקף 60 ז (מיצפה) observatoire m‏ 
| (זכוכית לעין אחת) 
Gen DY DDD‏ 1" 


DBRN DIN 


monocle m 
lunettes fpl 
chausser des lunettes 


lunettes de protection מִשְׁקפִיימָגן‎ 
lunettes de soleil Yny pyn 
jumelles fpl, longue-vue f 1052 DDpUn 
télescope m (של-אסטרונום)‎ | 


répugnant n (nixp- "xp" (ר'‎ nxp^ Y pun 


plate-bande f, parterre m  *pn:(D"Y (ר'‎ Vote 


chute (des feuilles) f מֵשֶׁר )95( ז‎ 
bureau m, office m ron "TD 
étude f d'avocat משְׂרַר-עוֹרְרְּדִּין‎ 
ministére m (ממשלתי)‎ | 
ministére de l'intérieur מִשְׂרַריהַפּנִים‎ 


n Pat T0? 
ז‎ (m3Tr כ‎ T1172 
: sd מִשְרְדְנוּת‎ 
n mr מִשְרְרְנִי,‎ 
ג (תפקיד)‎ Co HKH 


de bureau, administratif 
bureaucrate m 
bureaucratie f 
bureaucratique 
fonction f, poste m, 
emploi m, place f. 
ms mu» 
moa? nimm 
queo) | 
(נוזל)‎ 3 (207) T 


emploi vacant 

étre nommé à un poste 

souveraineté f, puissance f 

infusion f, macération f, 
rouissage m 


מתוג 


מִתְאַגְרֶף (^b Q)‏ ז ספורט 
מַתְאִים, nm‏ 
| (מקביל) 
מתמט ni"‏ מַתְאִימוֹת 
| סַפַריהַמַּתְאִימוֹת ז 
DRNA‏ 101020 


boxeur m 
approprié, adéquat 
paralléle 

angles correspondants 
concordance (index) f 
adaptateur m 


symétrie f rü) DN IG 
corrélation f (om || 
symétrique ` n (NIAN (ר זאָמִים,‎ nox DONNA 
coordonné, convenu (מוסכם)‎ || 


corrélatif, adapté, n מַתָאָם, יאָמֶת‎ 

correspondant 

n (OS: 357 A nya" PARDA 

rao» "SI 

|| (תכנית) 

n "אָרוּת)‎ pe dng Dn 

solitaire א‎ — et "TT (ר‎ nr מִתְבּוּרָד,‎ 

qui cherche v (fb: Dt: (ר‎ n? מִתְבּלָל,‎ 
à s'assimiler, assimilé 

observateur n, v (nix mor 9 nr Dian» 
contemplateur n 


stagiaire n 
contour m, profil m 
plan m 

descriptif 


assaisonné, relevé n nor ,?2nn 
ra22 12M) 
(109) ז‎ (165 Ann 


pru | 


tas m de paille, pailler m 
mors 7n, frein m 


métheg (accent tonique) m 

bacille m (חידקו‎ | 
commutateur m, interrupteur m חשמל‎ | 
grain m (1323) | 
vermicelles fp! de chocolat ` מַתִגִּיישוּקוּלְדָה‎ 


accentuer d'un métheg פיי דקדוק‎ (303) ANA 
être accentué d'un métheg y's ₪89 APNI | 
freiner (0523) פיי‎ 432 ann || 


interrompre (le courant) חשמל‎ 


lutteur m ז פווט‎ (DPY ^) מִתגּוֹשׁשׁ‎ 
bacillaire n Ivi מִתְגִּי,‎ 
bacillose f נ רפא‎ )-( DA DD 
abyssal n זְהָמִים, הָמוֹת)‎ d noz DOP 
accentué d'un métheg = ren ayna מַתוּג,‎ 
SOutenu מוס‎ | 

freinage m ז (בלימה)‎ 60 2122 
Interruption (de courant) f חשמל‎ | 
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nins 

antenne f (שלזחרקים)‎ : en TOUT) 
(אדם הנוגע בכול)‎ || 

a ית‎ Agen 

DV»‏ 9 ר גפ יִתָּאוֹת) ז 
בִּית"מְשְתָה ז 


touche-à-tout m 
tátonnant, scrutateur 
banquet 7n, festin m 
lieu m de réjouissance, 


cabaret m 
semaine f des noces nnn m-nyav 
boisson f (משקה)‎ | 


le manger et le boire מַאֲכָל וּמִשְתָּה‎ 


fondement m, couche f de 3 )17( מַשְתִּית‎ 
fond 
habitant m, v (37 Pri (רי‎ nz מִשְתִּכֶּן,‎ 
copropriétaire m 
r (91) מִשְׁתָּל‎ 
1023) nonum 
ras» DP nV» 
embusqué m, insoumis m : (pp: כ‎ VANYA 
ra22 מִשְׁתַּן‎ 
r 22) 1277 
מִשְׁתָּנָה 029 ג‎ 
nr inum 
"2n ninm מתמט‎ 
n (map יִתָּפִים,‎ ^) no ,"nvn 


plantation f 
pépiniére f 
stagiaire m 


pisseur m 
diurétique m 
urinoir m, pissotiére f 
variable, changeant, mutant 
variable dépendante 
commun, 

collectif 
maison f en copropriété "num m3 
nne 093 מתמט‎ 

r 22) PAYA 

paralysé n "תָּקוֹת)‎ pr" d nom מִשְתָּק,‎ 
fouilleuse (charrue) f — זחקל‎ (^ni ר‎ NAWA 


facteur commun 
silencieux (dispositif) m 


mort n nnb מַת,‎ 
lettre morte nn אוֹת‎ vai | 
langue morte nnn Jig? 
point mort nno mp 
morte-saison f nnno ny 
mort m, défunt m v | 
la résurrection des morts o'nsmmnn 


lieu m, endroit m מַתָא )—( ז ארמית‎ 


le rabbin local דַּמַתָא‎ 397 


suicidé n v (ni13" (ר יבִָּים,‎ n3a* מִתְאַבָּד,‎ 
apéritif m ר אֲבְנִים) ז‎ TINNA 
lutteur m ספורט‎ 1 (DPI (ר'‎ PINNA 


מַתִילִי 


tension f, étendue f rare MNA 


marge f bénéficiaire pnrrnn anon 
tension (רריכות)‎ || 
film m à surprises סֶרְטַימְתֶח ז‎ 
tension חשמל‎ || 
barre f fixe ספורט‎ || 
trapéze m נע‎ nna 
astucieux — n (bg: Dë ר‎ n23- ,23nnm 
tension f r 69 מִתָּחוֹן‎ 


herse f, brise-mottes m מַתְחָחָה )029 1 חקל‎ 


débutant n, novice n v n מַתְחִיל,‎ 


sophistiqué ` n (ר "פָמִים, פָּמוּת)‎ noz" Dann 

qui fait le — n מִתְחַכָּם, ^732 ר זכָּמִים, כָּמוּת)‎ 
malin 

spathe f nox ז‎ (102) annm 

terrain m, territoire m, zone f 102 Dnm 

tessiture f ow || 

en voie n (tf: "סָלֶת )^ יִסְלִים,‎ ,2ennn 


de liquidation 
biodégradable nyao Sonn 
n יפָּשִׂים, "פָשות)‎ DER מִתִחְפָּשׂ,‎ 
n (OT: (רי חָרִים,‎ mm "nma 
ש‎ Ty מַתְחָרָה,‎ 
Dny "mp 


déguisé 
en dentelles 
concurrent 7, rival n 


quand? מיש‎ PNA 
Matthieu m ל" ז‎ "DO 
école f talmudique maxw 3 (im: d RADNA 


judaisant n eum Drum מִתְיהָד,‎ 
v (nar (ר וְנִים,‎ nr mma 
ג‎ Qon nmn PNA 


מִתִיחָה סטג 


hellénisant n 
élastique, extensible 
étirage m, allongement m 


action f de critiquer mpzi-nmno 
tracage m d'un trait מְתִיחַת-קָו‎ 
farce f, blague f, mauvais tour עממי‎ || 
élasticité f נ‎ 69 pina 
tension f, émotion f בהש (התרגשות)‎ || 
tension nerveuse מְתִיחוּת"עַצַבִּים‎ 
méthyle m ז כימ‎ )-( ^n 


garni de fil 
de fer 
méthylique 


n "ילות)‎ Dër: ^) n?» ,2*nn 


my "ns‏ ת כים 
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"s 
pénitent מ‎ mv TT JT 
méthodologie f 3 (202) מתוּדולוגיה‎ 
théorie f didactique (-)נ‎ "pim 


esquisse f, croquis m, ébauche f s (209) mnm» 
tendu n mno מתוח,‎ 
מִתוּחִים‎ tom vas 
tension f, action f de tendre ; (» mnm 
mp — "nin 


v (nior (ר זוּכִים,‎ n2r מתוך,‎ 
intermédiaire n, courtier n (119) | 


n nnb מתון,‎ 


relations tendues 


médiateur n 


modéré, prudent, posé 


tout doux! tina mn 
moderato ew || 
doucement, lentement s'an ninna | 
modération f 60 מתון‎ 
ralentissement m (האטה)‎ | 


récession f data nnn 
(ר יפְפִים) ז‎ ADINA 
n מְתוּקָה‎ pino 
בהש (נעים)‎ | 
"pino n 
pina NY מַעָז‎ 
(חביב)‎ || 
r6) [112 
popu בהש‎ | 
ee MZY 
éclaboussement m, projection f mai TD 
n (ak: maj) này ATO 
n mt: amr (ר‎ mp nno 
פיי‎ (329 IDD 
ap nno 
npa nnm» כהש‎ 
אֶת-הַדִּין‎ nn? 


tambour (musicien) m 
doux, sucré 

doux, agréable, délicieux 
dormez bien! 

tout est bien qui finit bien 
mignon, charmant 
adoucissement m 
atténuation f de la peine 
Mathusalem m 


émaillé 

confus, dérangé 
tendre, étendre, étirer 
tendre une corde 
critiquer 

juger sévérement 


tirer un trait קָו‎ nno 

exciter la curiosité, passionner (סיקרן)‎ 

récit palpitant nn "50 
עממי‎ | 


Jouer un tour à 

ëtre tendu, s'étendre פ"ע‎ ua NANJ | 
פ"י‎ (440) NAN | 

MARII |‏ 477( פ"ע 


(sos) PANT |‏ פ"י 


tendre, étirer 
S'étendre, s'étirer 
tendre, étirer 


i 


buttoir m ז חקל‎ (132) Dänn 

sillonné, ridé n (ר זלמם, "ְלְמוּת)‎ np*- DDA 

v (v "mn (ר‎ mg מִתִלְמָד,‎ 
(לומד בעצמו)‎ || 


apprenti 7 
autodidacte n 


véreux, n ְלְעוּת)‎ Deg: (ר‎ ny? Kri? 
vermoulu 

pourpre (אדום)‎ || 

croc (de bête sauvage) m ג‎ ₪ ny SD 

malterie f 3 (225) Erd? 

bouclé n (bp: pon" d nom מִתַלְתָּל,‎ 


endroit intact (DYW (מקום‎ ro מתם (144, בל‎ .1 
rien n'est plus intact מתם‎ i3 PR 
gens mpl, population f (אנשים)‎ r (=) Dn» ° 2 
e nm UI 
n יטית‎ "DDD 
Kiki מִתַמְטִיקָאי‎ 
mathématiques fpl y )=( מְתַמֶטִיקָה‎ 
persévérant n (nt (ר' זמידים,‎ nm מַתְמִיד,‎ 
(שאינו פוסק)‎ || 
meno my 
mien nyun 
éléve assidu מַתָמִיד ז‎ | 
étonnant, surprenant (מפליא)‎ n "mp: jD 
(מתפלא)‎ || 
עסז‎ PANA 


stagiaire n 
mathématique 
mathématicien m 


continu, permanent 
commission permanente 
mouvement perpétuel 


étonné, surpris 
contrefort m, arc-boutant m 


faux naif n (nimm (ר' זמִמים,‎ no? ,05n2 
sans défaut בתום)‎ xm» || 
Octogone m vana ז‎ 09 PANN 


svelte, élancé n (nivy Dep: ^ mz nnm 


parfumé n (mp ירָקִים,‎ np מְתֲמַרָק,‎ 
signalisé n (mr or 9 mr n 
accent m tonique ז דקדוק‎ 0169 16 
hanche f ז‎ 261 DJIA זוגי‎ ,189( 1n2 
taille f r nome 


se ceindre les reins VINA DIY או‎ un או‎ IN 

"pen ind 

r שְבְרוּוְדמְתְנִים‎ 

nma wv 
ז נתינה)‎ 065 1132 

M3 1n» 

mnn 


il a toute sa vigueur 
défaillance f; abattement m 
tirer au jugé 

donation f, prestation f 
charité discrète 

la promulgation de la Tora 
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alcool m méthylique מַתִילִי‎ aa 
מַתִילֵן (-) ז כימ‎ 
hommes mpl, gens mpl 51 (^n ^n» DMA 
opp 
וסנ‎ APNA 
modération f, prudence f מִתִינוּת 49 בלי ר(‎ 
(איטיות)‎ | 
3 Qon מִתִיקָה‎ 
0" מִינַי"מְתִיקָה‎ 
בלי ר) ג‎ ,489  תּוקיִתִמ‎ 
[nni] — nn 
נ‎ 49 MITHA 
n mr מַתּירְנִי,‎ 


méthyléne m 


peu d'hommes 
modération f, lenteur f 


lenteur f 

douceur f 

douceurs fpl, friandises fpl 
douceur f 


laxisme m, permissivité f 
laxiste, permissif 


colon m מַתִיַשֵׁב ל זשָכים) ז‎ 
averse f ז‎ 9 IAA 
fondu n (nion "ִתְּכִים,‎ » nam DD 


fromage fondant nənə גְּבִינָה‎ 

recette (médicale, de cuisine) / ron INA 
attentif n וְנִים, יוְנוֹת)‎ DOT מִתְפָּנָן,‎ 
intentionnellement תה"פ‎ papa | 

sans le faire exprés שָׁלא בְמתְכַּון‎ 

n (mày mar Q) nr מִתְכַּנן,‎ 
planiste m, planificateur m ra22 13272 
n נסים, "נסות)‎ ^) noi 012702 
1 (259) מַתכֹּנַת‎ 
032ז‎ NIDDA 


réglable 


convergent 
quantité f, dose f, mesure f 
programmeur m 


modéle m (תבנית)‎ | 
proportion f מתמט (יחס)‎ || 
proportionnel vana n יתית‎ DAAT 


proportionnalité f vana 3 כלי ר(‎ 49. T? D32nm 
my nemno 

Gau NINN 
אַלימַתָּכַת‎ 

n זתית‎ PRIDA 

מַתְּלְאָה )^ (mic‏ ג 

nena‏ )73( ז 


proportion directe 
métal m 
métalloide m 
métallique 
malheur m, désastre m 
crochet (à pendre les 
vêtements) m, portemanteau m 
120 103) d 
מתַלַה"פְצַצוֹת‎ was 
T (91) 2?nn מתלוּל (41) או‎ 
v (nii Där nir מַתְלוֹנַן,‎ 


suspension f 
berceau m à bombes 
escarpement m 
plaignant n 


ל 


étre doux, devenir doux 
tq? pn» 

pna |‏ 389( פ"ע 
Dän |‏ 432( פיי 
PAANI |‏ 466 פ"ע 
PMAN |‏ )499( פיי 
נהש המתיק ענשׁ 


bon appétit! 

étre doux, étre agréable 
adoucir, sucrer 

devenir doux, s'adoucir 
adoucir, atténuer 
mitiger une peine 


échanger des confidences סוד‎ pn» 
délibérer en secret, se concerter (התיעץ)‎ 
douceur f (66 PNIA 


paroles séduisantes בהש מַתֶקַדשְפָתַ ים‎ 
T (191) pn 
ue PD we | 


מתק )122( 1 חשמל 


douceur f 
mon chou! 
coupe-circuit m, 
disjoncteur m 
n "ְדְמוּת)‎ DaT d nT DTNA 
מִתְקָדֶם‎ "moin 
(תומך בקידמה)‎ | 
judaisme libéral nampa יהדות‎ 
v (np: "ממים,‎ na» מתקוֹמם,‎ 
ש‎ nr "pnm 
(מתנגד)‎ || 
כימ‎ y מִתְקִית )^ דקיות)‎ 
r עפ‎ NA 
"TMS In 
מִתְקַויחְקוֹי‎ 
v Up: (רי זקנים,‎ np: ën 
réformateur n (רת או חברה)‎ || 
réparé, réformé n "קָנִים, דְקָנוּת)‎ p) nisp" IPDA 
(מושלם)‎ || 


avancé 
éléve avancé 
progressiste, moderniste 


insurgé n 
agresseur n 
contradicteur n 
glycérine f 
installation f, mécanisme m 
clignotant m 

simulateur m 


réparateur n 


parfait, organisé, ordonné 


impulsion f vnrton APNA 
offensive f kay 2025 DPIN 
offensif צנא‎ n מִתִקָפִי, "פית‎ 
pliant n (gp: יפָלִים,‎ ^) nos" מַתְקפַּל,‎ 
lit pliant n?espnn non 

doucereux n (nip: ,םיpתי (ר‎ npn bf 


| מטבח 
מתר 1032 déclenchement m i20‏ 
mz DG‏ »^ יתָרים, délié, détaché — n (mp:‏ 
| (אפשרי) permis‏ 
"no meyn‏ 


douceátre, aigre-doux 


il est permis de fumer 
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HI | négociation f‏ )313( פ"ע 


Ins 
TAN Ne» 
(מתנה)‎ | 
"5 (1432 (än 


don m, cadeau m, pourboire m 
modérer, ralentir 


se modérer פ"ע‎ (1 469 nina | 
s'attarder, se ralentir (התמהמה)‎ 
attendre פ"ע‎ (1499 PANN | 
attendre qn המתין לפ'‎ 
étre prudent qum (היה‎ 


adversaire n e Um: Dr: ^) my מתנגד,‎ 


adversaire du hassidisme m | 
מתנד )32( ז חשמל‎ 
v (ר' דדּבִים, ידְּבוֹת)‎ ahn 3n» 
משפט‎ 1 (73) nin 
n זנוֹת)‎ y (ר‎ my nin 
3 (226) nin 
עָבוּרַתדמְַתָּנָה נ‎ 
איש כְּמַתְּנַת"ירוֹ‎ 
(תרומה)‎ | 
prestations dues aux prêtres | n3n2"niinp 
v (ir or mr מִתְנְזר,‎ 
102 MPINA 
10» MIMA 
מִתְנִיתָא )7( 1 ארמית‎ 


oscillateur m 
volontaire n 
stipulation f 
conditionné 
don m, cadeau m, présent m 
service gratuit 

chacun selon ses moyens 
prestation f 


ascéte n 

jaquette f 

blouson m, battle-dress m 

la Michna (code 
halakhique) 

notre Michna (la Michna 
officielle) 

centre m מרכז תרבות נוער וספורט(‎ = r en DIM 
de jeunesse et de sport 


rmn | 


démarreur m 10:028 מתנץ‎ 
agresseur n v "קשים, "קשות)‎ A ngp- מְתְנַקֵשׁ,‎ 
ג רפא‎ )-( NIDA 
complexé n (mg: Dro: (ר‎ Pä: , 120712 
détestable n (ר' דְעָבִים, "ְעָבוּת)‎ nay" עָב,‎ np 
charrue fà creuser des | ז חקל‎ (D ag: מִתְעָל (רי‎ 
rigoles 
gymnaste n v (pr mon" d nen any no 
imposteur n v (niyn" מְתַעְתְּעָ, "ת עַת (ר' זתעים,‎ 
poignée f ro) DÉI 
atelier m de couture 3 (223) BETA 
1059 DBD 
en voie de développement nme’ מִתְפַּתְּחַ,‎ 


lumbago m 


ruban (honorifique) m 


D 


nox | 
n (nr miro nmm מתרן,‎ 


cossu (plante) 
garni de máts 


barricade f ren onn 
aux volets clos n (nio? ירֶסים,‎ nov מַתְרְס,‎ 
reláche f )ו‎ Vn» 


ennéagone m ז מתמט‎ (89) JUI 
ר מִתָּנוּת, מַתְנוּת") ג‎ nn) nnm 


rv HDD 


don m 
Mathathias (pére des 
Machabées) m 
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מַתִרְבָּש 


enturbanné n (Pyy ר‎ 7303 
n (Miny בָּתִים,‎ d יבָּתֶת‎ OD 
v (pi: "n3" (ר'‎ noi מתַרְגַּם,‎ 

v זניות)‎ mr») mr mannm 


civilisé 

traducteur n 

traducteur 7, 
interprète n 

baigneur n ` v (nism on" nzn- מִתְרְחֶ,‎ 

מַתְרִים, my‏ ש 

chargé d'un n (ni "מָלִים,‎ ^) n» מְתֶרְמָל,‎ 
sac à dos 


collecteur n de fonds 


d 


prononcer un discours נְשָא נְאוּם‎ 
נאון -- ניאון‎ 
adultére (acte) m r 60 נאוף‎ 
blasphéme m, outrage m נאוץ סז‎ 
lumineux (מזהיר)‎ n נָאוֹר, נְאוֹרָה‎ 
éclairé, cultivé בהש (משכיל)‎ || 


convenable n ADIRI נָאות,‎ 

[mN].2 — MNI 
naif n my נאִיבִי,‎ 
naiveté f בלי ר) ג‎ a D35283 


éloquence f, rhétorique f 1 Q0) נְאִימָה‎ 
souillé, corrompu, dégoütant n nm n2N3 
saleté f; pollution f 1049 נָאֲלְחוּת‎ 
contraint n ny? aro? 
פיי‎ 620 DN 

|| (הרצה) 

DNJI |‏ )397( פ"ע 
PARI‏ "נה n‏ (מהימן) 

PUER) ni232 

| (איתן) מָקוֹם TNI‏ 

ֲלָיִים נָאֲמנִים 

DUR) nion 

| 1983 (ר "נִים) ז 


parler, dire 
prononcer un discours 
étre prononcé (discours) 
fidéle, digne de foi 
sincères félicitations fpl 
place f solide 
maladies fpl tenaces 
coups vigoureux 
curateur m, fondé m de 
pouvoir 
conseil m de tutelle  D'3oxY72n 
תהים‎ ny | 
3 (46) MINNI 
77309 נָאָמָנוּת‎ 
fidèlement, sincèrement 132823 
tutelle f בינלאומיים)‎ com» || 
territoire m sous tutelle r m3oxrnov 


fidélement, exactement 
fidélité f, loyauté f 
double allégeance f 


noun (lettre de alphabet hébraique) (iy) J 
[valeur numérique:] 50 נ'‎ | 
de grâce, donc, je vous en prie ו. נא מ"ק‎ 
ah! sauve-moi! N3 yeu 
asseyez-vous donc R3 27 
priére d'étre exact pow 
on est prié de ne pas fumer J@y? לא‎ x) 


à demi cuit, saignant 
Thébes f 
outre f 

1616 creuse, nullité / 


» נא, n n‏ 
נא שיפ ג (עיר במצרים העתיקה) 
נאד או 13" 62 ז 

עממי נאד נָפוּחַ 

|| צמח (בפטריות) 
נאדיד (ר ידִים) ז noy‏ 
d NNI‏ ידְיוֹת) ג mex‏ 
ny UM‏ ה 
Tu‏ 
נָאָה )350( פ"ע 

(ANRI 3,450) RI |‏ פיי 

RINI |‏ )481( פ"ע 

NRIN |‏ )509( פ"י 
DÉI‏ 1010 

נְאוֹת"ך שָׁא 

ENKE 
n "NJ HN 

VENGA 

| (ראוי) 

il est bien à sa place מְקוֹמוֹ נָאָה לו‎ 

bien parler et bien agir tpm nw v! T? 
פ"ע‎ (RJ ^ R2 נה (רק בעבר, נ'‎ 
nr נָאוה,‎ 
TUNE 


asque m 

utriculaire f 

alvéole m, utricule m 
magnifique, splendide 
magnifique, splendide 
étre beau, convenir 
embellir, orner 
s'embellir, s'orner 
embellir, orner 
paysage m, site m 
páturages verdoyants 
oasis f 

beau, joli, agréable 
beau temps 
convenable, utile 


être beau 
beau, désirable 
discours 1 
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922 

frivole, futile 2572123 בהש‎ || 
rhétorique creuse 12122 ny"en 
creusage m, évidement m rep 1 


נְבוּבִי, "בִית n‏ זואול coelentéré‏ 
| נְבוּבִית (sz: A‏ ג 


Dä?‏ 9 ו 


creux m, cavité f 
aboiement m 


germé n נְכוּטָה‎ ,0122 
massue f r זטים)‎ d 0122 
germination f rop 0121 
prédiction f, prévision f ro» "322 


perplexe, égaré n (12122 w) נבוף, נְבוֹכָה‎ 
שפז‎ 1282112133 
n npa ,2122 
16) Daa? 

נְבּוּלִפָה 

|| בהש (פולחן"עבודה"זרה) 
נבון, n y)‏ 


Nabuchodonosor m 
flétri, fané 

ordure f, souillure f 
obscénité f 

culte paien 
raisonnable, sensé 


compréhensif, habile 7211713 
intelligence f, habileté f | לירג‎ ag 3122 
"n — 133 


débiter des obscénités פ"י עממי‎ (432 122 
פ"ע‎ (466) 123nmn | 
nr 3 
עממי‎ i45 NIWAJ 
עממי‎ n Pr 722 
פ"ע‎ (n2 עת'‎ ,329 DA 
פ"ע‎ (440 N23 | 
בהש (גידף)‎ 
פ"ע‎ (477) n33nn | 
1042 122 w a79 N23 


agir comme un salaud 
vil, abject, méprisable 
ignominie f, vilenie f 
ignoble, vil, infâme 
aboyer 

aboyer, hurler 

crier, vociférer 

se mettre à aboyer 
aboiement m 


aboyeur n v (n3 m (ר'‎ mr a3 

candidat (aun v (רי דחָנִים, ְחָנוּת)‎ nmm 133 
examen) n 

elu, choisi n "חָרוּת)‎ am d mm נבְחֶר,‎ 

député (ציר)‎ || 


Parlement m r בִית-נִבְחָרים‎ 
60106 sélectionnée y ספורט נִבְחָרֶת‎ | 
“quipe nationale לְאָמית‎ mnm 
ermer, bourgeonner | פ"ע‎ (VIJ ‘ny ,303( 232 1 
faire germer פ"י‎ (49 D52337 || 


2 023 422 פ"ע (הסתכל) regarder‏ 
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נְאַף )326( פ"ע commettre un adultère‏ 
| נאף )435( פ"ע 
נְאֶפָה 1019 
נאפוף rap‏ 
נאָפוּפִי, *פית n‏ 
נאֶפָן, זנִית v (PY my‏ 


se prostituer 
indécence f, pornographie f 
adultére m, prostitution f 
adultére 
débauché 7 


outrage m, insulte f ras» נאַץ‎ 
mépriser, dédaigner פיי (בזה)‎ (326) YRI 
s'irriter, s'indigner פ"ע (כעס)‎ | 


PRI |‏ 35( פיי 
YRINI |‏ )475 פ"ע — être insulté, être bafoué‏ 
w ois NYRI‏ נָאֶצָה 1020 — injure f, outrage m‏ 
nat: KH‏ (ר' noble, sublime n (niלyr Dat:‏ 
נַאַק 152 
PRJ‏ 620 פ"ע 


insulter, blasphémer 


gémissement 7n, plainte f 
gémir, se plaindre 
פ"ע‎ (435) PRI | 
פ"ע‎ 475) PRIDI | 
1019 MPRI 
1010 nj א‎ APRI 
"p 435) "NJ 
n נַאָרָה‎ RI 
v "שָמוּת)‎ Drog: '( יִשָׁמַת‎ DYNI 
סַפְסַל"הַנָאֲשְׁמִים ז‎ 
פ"ע‎ 422) RIJ 
i2? לו‎ N22 
פ"י‎ (444) NIJ | 
(עשה לנביא)‎ 
פ"ע‎ (478) RIINI | 
פיי‎ 432 222 


se lamenter, hurler 
gémir, se plaindre 
gémissement 7n, plainte f 
chamelle f 

abhorrer, détester, rejeter 
maudit 
accusé n 
banc m des accusés 
prophétiser 

avoir un pressentiment 
prophétiser, prédire 

douer du don de prophétie 
prophétiser 

creuser, évider 


spore f nos ז‎ (65 223 
distinct n (bt: (ר ידָּלִים,‎ n?T ,2121 
hors jeu ספורט‎ || 


différence f, particularité f נְבְדְּלוּת 46( נ‎ 
פיי (הלהיב)‎ n 022 1 
נְבָא‎ — 23 2 


enflammer, allumer 


effrayé n "הֶלוּת)‎ Dat: ^) nem Kart 
pressé, qui se háte (נחפז)‎ | 
prophétie f, prédiction f נ‎ Go 8122 
intuition f, pressentiment m נְבוֹאֶתזהַלֵב‎ 


נבוּאִי, זאית ת prophétique‏ 


creux n 3133 נבוּב,‎ 


733 


?31'»y 035 
אסטר‎ | 
ז‎ (61) br 
) (215) 1222 
) (231) 71233 
3 (45) KEE 
(DW) פ"ע‎ (373) y2) 9 
yai pya 
נוּבָעָ‎ vy 
"I2 בהש נָבֶע‎ | 
פיי‎ (505) 9337 || 
הביע (521) פיי‎ || 
exprimer sa reconnaissance inTin yan 
פיי (העלה אבעבועות)‎ (62) yan [נבע]‎ .2 
bouillonner 


jouer de la lyre 
la Lyre (constellation) 
harpiste m 
infamie f, vilenie f 
cadavre m, charogne f 
scélératesse f, infamie f 
jaillir, couler 
source jaillissante 
stylographe m, stylo m 
découler de, s'ensuivre de 
faire jaillir, faire couler 
exprimer 
faire 
source f ז‎ (179) ER 
nay נבְעָר,‎ 
149 NYAI 
PP3 -- Pai 
עת' ^322( פיי‎ 303) 123 
n am 022 
1052 2721 
ז זואול‎ 97) 7123 
1052 NYJ 
פ"ע (התייבש)‎ 672 223 .1 
פ"י‎ (432) 323 | 
פ"ע (התייבש)‎ «eo הַתְנְגֶב‎ | 
(ניגב עצמו)‎ 
[נגב] הנגיב 499( פיי‎ .2 
(=)ז‎ 2221 


sot, stupide, ignorant 
sottise f, ignorance f 


fureter, fouiller 

honnéte, innocent, pur 
pièce f d'eau, petit bassin 
campagnol m 
lustre m 

sécher, devenir sec 
essuyer, sécher 

se dessécher 
s'essuyer 

se diriger vers le sud 
sécheresse f, terre f aride 


le Néguev (au sud d'Israel) 2330 גיאוגר‎ 
sud m, midi m (דרום)‎ || 
vers le sud נגבה‎ 


צוו ד 


1 723 (303, עת' ינגד) פ"י opposé ou‏ 6176 
contraire‏ 
|| 731 432 פ"י 
TANN |‏ )466( פ"ע 
(התקומם) 
2 7123 432 פיי (היכה) 


Dp 137123 21237 133 


étre opposé, contraster 

S'Opposer, résister 

se soulever 

battre, frapper 

battre le fer pendant 
qu'il est chaud 


443 


233 
étre visible, apparaitre (נראה)‎ 
regarder הביט )622 פ"ע‎ | 
germe m, bourgeon m ' 166 033 


נבטי )° -טים) ז Nabatéen m‏ 


prophéte m 102 נביא‎ 
faux prophéte KAA SEL i 
jeunes prophètes בנינביאִים‎ 


nul n’est prophéte en son אין נביא בַּעֵירוֹ‎ 


pays 
prophétesse f 2001 נביאה‎ 
prophétie f 3 (48) nme 
prophétique n זאִית‎ PRI 


état creux, cavité f 149 D32533 
בהש (ריקנות)‎ | | 
1000 12531 
1002 122 

נְבִיחָה )20 3 
נְבִיטָה )320 
D32532‏ 69 נ 

3 (201) נַבִילֶה‎ 
ג‎ Gu ny^22 

נְבִירֶה Qon‏ נ 


inanité f, vide m, vanité f 
sporulation f 

feuillage m 

aboiement m 

germination f 

perplexité f, confusion f 
dépérissement m 

jaillissement m, écoulement m 
furetage m 


profondeur f, cachette f נבך 882 ז‎ 
les recoins mpl du passé 2317211 
nadir m Svor | 
se flétrir, se faner פ"ע (כמש)‎ (372 ?21 2 
s'affaiblir, s'épuiser (נחלש)‎ | 


| 233 )432( פ"י 
2 221 372( פיע (נהג בגסות) 
ep (432) 533 |‏ 
v5 522‏ 
| 22311 )466( פ"ע 
3 233 .432 פיי (בהמה) 


faire flétrir 

agir stupidement 

avilir, salir 

débiter des grossiéretés 

s'avilir, se déshonorer 

abattre contrairement 
aux rites 

être abattu contrairement | פ"ע‎ (466) 22371 | 
aux rites 


scélérat, impie, insensé n 222 KE 


avare (קמצן)‎ | 
outre f (x3 1 62 233 l 
cruche f, jarre f e» | 


harpe f, lyre f — או 221 160 ד מוס‎ 182 222 4 


"T 


conflit m d'intéréts נגודִי-אִינְטֶרֶסים‎ 
לְרַעְתוּ‎ 03 
"Jig? בְנגוּד‎ 
n נְגוּדִי, "ית‎ 
i093 47) נגוריות‎ 
n nm3 נְגוּהּ,‎ 
coup m de corne, heurt m, choc m :(» 1133 
ז (השמעת-צלילים)‎ eu נגון‎ 


contrairement à son avis 
malgré moi 

opposé, contraire 
contraste m 

éclairé, illuminé 


jeu 
(d'instrument) m 


mélodie f, air m (לחן)‎ || 
musical, mélodieux n Ir 23322 
négus (empereur d'Ethiopie) m r (—) 0321 


souffrant, atteint, frappé n nyui נְגוּעָ,‎ 

nenva y" 
r נגע »^ דְעִים)‎ 
rep 5322 
160 01233 
דקדוק‎ n (ר' זֶרִים, יזָרוֹת)‎ mr נְגְזֶר,‎ 

| מתמט 1123 נ 
T1223‏ )373( פיי 

| 7123 )440( פ"י 

בהש (תקף) 

DINI |‏ )477( פ"ע 

|| בהש (התווכח) 

exciter à heurter פיי‎ ($20 man | 
habitué à heurter n (nina: "ְגְחִים,‎ ^» nn» MAJ 


atteint de tuberculose 
contamination f 
action f de frapper ou de blesser 
oppression f 
dérivé 
dérivée f 
heurter des cornes, encorner 
heurter des cornes 
attaquer, provoquer 
se battre 

se disputer 


boeuf agressif n3j שור‎ 
habitué à heurter n (nis Di mx n3 
agressivité f. 146 MINAJ 


Séchage m, essuyage m 3 (201) נְגִיבָה‎ 
r (0 723 

prince m, chef m, supérieur m ras TAJ 

gouverneur m de la Banque n5óx'p1377233 
de France 

richard m, notable m 


paroles importantes 


animal m maigre, carcasse f 


(voy (אדם‎ | 
v ova || 
27 DPI) 

3200) OTA 
148 NITAI 
(עושר)‎ || 
n Dt pp 


Je dirai de grandes choses 
grande dame, princesse f 
noblesse f, aristocratie f 
richesse f 


aristocratique 


444 


נגר 


dire, raconter, déclarer s (322) הגיר‎ [123] A 


en face de (מול)‎ ep 083( 7133 
sous nos yeux ry 
en face de la montagne 11723 


contre (b (בניגוד‎ | 

3 yum 

2713 pne 

D^p30*132 צנא‎ 

001027732 

u RAA 

מִהְפַּכַת"נְגֵד נ 

A7 pen 

753 | 

mua "ty 

אֶחָד 3077332 

YPT‏ בָנִים 

| 1332 תה'פ 

7135 "by 

7135 nn Yn 

risquer ou exposer sa vie 7332 1752 TYWYN 
ז (סוחב"סירה)‎ 6o 7133 .1 
kay ז‎ 00 7133 .2 
^mm 

RT‏ לְכְל"עֲמוֹ 


voter contre 

jouer contre qn 
antichar 

antiaérien 
contre-attaque f 
contre-révolution f 
contrepoids m 

en face de, parallélement à 
une aide à ses cótés 
un contre deux 

au sujet de quatre fils 
de cóté, de loin, à part 
se tenir à l'écart 

sa vie est en suspens 


haleur m 
sous-officier m 
en face de, face à 
en présence de tout son 
peuple 
femme f, épouse f noy (אישה)‎ 3 207 71123 | 
n n" נָגְדִּי,‎ 
m3 nbys 
n nan 
פ"ע‎ (373) FIAJ .1 
פ"ע‎ «n 233m | 
פיי (האיר)‎ (20 232 | 
פיי (תיקן)‎ 620 man [נגה]‎ .2 


opposé, contraire 
contre-mesure f, réaction f 
demande reconventionnelle 
briller, luire 

étre éclairé, briller 
faire luire, illuminer 
corriger (des 


épreuves) 
lumiére f, clarté f ז‎ 0960 7133 
Vénus (planète) f אסטר‎ || 


lumiére f, clarté f y זהוֹת)‎ 9) 01323 


séché, essuyé n נְגוּב, נְגוּבָה‎ 


séchage rn, essuyage m rep 2122 
conducteur m, guide m ' 31) 1713 
opposition f, contraste m rep נגור‎ 


SE 


toucher 
émouvoir qn 'p"29"3y 322 
2777y נוּגְעים‎ 21 


לא !y225‏ או אֶל גַעָת! 


paroles touchantes 
défense de toucher 


concerné 3212 y21 |בהש‎ 
cela te regarde q? yiii nm 
en ce qui concerne, quant à SEO 


étre frappé, étre atteint פ"ע‎ (426) y33 | 


frapper, atteindre "5 (440 נגע‎ | 
רפא‎ 

«n y33nn |‏ פ"ע 
|| הגיץ 520( פ"ע 
PIWI yn‏ 

7311 yan 

hevo yan 

nyan‏ ידו 
ECKE‏ 


contaminer 

étre frappé, étre atteint 

arriver, parvenir 

le printemps est arrivé 

il est temps 

battre tous les records 

avoir les moyens 

dans la mesure de ses 

moyens 

prendre une décision noena "mo yan 

q2Xy23 yin (mm (העלה על‎ 
Viy ראוי) מַגִיעַ לו‎ mm) 


imagine-toi 

mériter une 
punition 

עממי מַגִּיעַ לן! 

yan‏ לִי "Rp‏ שְקָלִים 
| פיי yan‏ עַלפִי 


c'est bien fait pour lui! 

tu me dois cent sicles 

il lui fit toucher ma 
bouche 

qui nous a fait atteindre nr 1212? 33y^anv 

cette époque 


blessure f, plaie f, maladie f 1079 נגע‎ 
affection lépreuse נגַעיצֵרעַת‎ 
mal m, tourment m, affliction f (ליקוי)‎ || 


dénigrement m, discrédit m 3 (242) ny 
נגַף )372( פיי‎ 
(הנחיל תבוסה)‎ 
פ"ע‎ 425) 33 | 
פ"י‎ (432) PÄ | 
הִתְנַגּף )466( פ"ע‎ | 
(מגפה)‎ 1 (165) 723 
(מכשול)‎ || 
kb 
נגר (166) ז (בריח)‎ 41 


heurter, frapper 

défaire, mettre en déroute 
6176 défait, étre vaincu 
heurter, frapper 

se heurter, trébucher 
épidémie f, calamité f 
obstacle m 

pierre f d'achoppement 
verrou m, loquet m 
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(73) פ"ע‎ (373 Y23| coup m de corne 


"ma 


000 33 

3 (201) nu 
בְלִי-נְגִינָה ז"ר‎ 
KE 


musique (instrumentale) f 
instruments mpl de musique 
juke-box m 
accent m tonique רקרוק‎ | 
n IPY נְגִינֵי,‎ 
בלי ר') נ‎ ,47( nea 
n יתִית‎ Dy» 
3 (201) n? 
3 )201( ny 
(קשר)‎ v3 || | 
נ‎ 69 D39523 
ז רפא‎ )15( T1 
3 (102) np 
צבא‎ | 
רפא‎ n pb" נְגִיפִי,‎ 
Gau TA 
n ^x 031 
וסט ג‎ NQJ 
1 Gau נְגִישָׁה‎ 
בלי ר) ג‎ ag נְגִישׁות‎ 
223 — 93 
nr A 
doctrine fexotérique ` i n*?3xr mnm | 
ז‎ (qv niox xg =) (» E DA 
de troupes blindé 


musical, mélodieux 
musicalité f 
musical, mélodieux 
coup m de dents, morsure f 
contact m, attouchement m 
rapport m, relation f 
contamination f 

virus m 

poussée f, heurt m 

mise f en déroute 

virulent, viral 

écoulement m 

accessible 

pression f, oppression f 
approche f 

accessibilité f 


apparent, ouvert, révélé 
transport 
נגן 432 3( פ"י‎ 
13053 133 


GEES 
פ"ע‎ (3 466) 13271 | 


jouer (de la musique) 
jouer du piano 

bon musicien 

se mettre à chanter 
faire jouer (de la musique) sp (3 499) 7237 | 
(הלחין)‎ 
r 6168 1 


טול 


mettre en musique 

mélodie f, air m 

disque m de longue durée, yT PA 
microsillon m 

v (map: 03x (ר‎ ny dä 

l רָאשִׁי‎ 1 

022 )303, עת' ?033( פ"י 


musicien n 

premier violon 

arracher d'un coup de 
dents 

mordre à belles dents פ"י‎ (432) 1 | 


bouchée f ז‎ aeo 022 


m" 

priéres ferventes נְדְבוֹת"פּה‎ 
rangée f, couche f e» 1273 
assise f de pierres 32871212 


donateur 7, 
philanthrope מ‎ 

philanthropie f 

philanthropique, généreux 


v (ist: Di A mr ,]3113 


72273 )46 ר) נ 
xm‏ ית ת 
déambuler, circuler, errer (pl eg (372 TT]‏ 


exposition ambulante na תַּערוּכָה‎ 


s'ébranler, remuer (התנדנד)‎ | 
s'enfuir, se dérober (n | 
ne pouvoir trouver le sommeil iny HT 
remuer פיי (הזיז)‎ | 


sans sourciller nyay 771? 23 
פ"י‎ (432) 173 | 
מַעִינִיפִ'‎ my 173 
être secoué, branler פיע‎ (466) TINN || 
פ"י‎ (522) TTA או‎ (529 13 | 
ז‎ 6669 71123 
nm 
(נְדַה", 072 ו (אתנן)‎ 7712 


éloigner, disperser 
empécher qn de dormir 


éloigner, chasser 
éloignement m, départ m 
insomnie f 
salaire (de la 
débauche) m 


don m, dot f (מתנה)‎ | 

écarter, repousser פיי (הרחיק)‎ (453) 1173 

excommunier, mettre au ban (החרים)‎ || 

s'écarter, פ"ע (התרחק)‎ («so mna | 
s'éloigner 


être excommunié, être mis au ban | (הוחרם)‎ 
ג (טומאה)‎ (209) 1173 
"r 17» 
femme impure (aprés ses règles) | (אישה)‎ | 
abomination f בהש (תועבה)‎ || 
migration f, vagabondage m — 1 בלי ר')‎ 20 711 
errant, vagabond n rmm ,m2 


impureté menstruelle 
eau lustrale 


Privé de sommeil myn 
migration f, vagabondage m v o"vm | 
insomnie f NËT acht 
báton m de voyageur r מַקַּל"נְרוֹדִים‎ 
éloignement m, fuite f Gu נדוּד‎ 
Insomnie f נְדוּד"שָנָה‎ 


expulsion f, relégation f 
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r (9 MITI! générosité f, libéralités fpl 


נגר 


écoulement m, rigole f (זרימה)‎ r (166) "2 
'(90 122 
(1573) פ"ע‎ 425 1231 .1 
הגיר )522( פיי‎ || 
2)m"T75y בהש הָגִיר‎ 
"5 (432 "11 .2 
נגרוּת 40 בלי ר) נ‎ 
Dim 
נ‎ 002 (1122 
remorque f (Tt 0 nmm 
agité, orageux n (mU UT 9 nov ,7323 
"5072 023 
נגש )423( פ"ע‎ | 
מקור 39 שת,‎ ,376( BA 
פ"ע‎ (U3 או‎ V2 ציווי‎ 
myTV 
פ"ע‎ (423) W33) | 


menuisier m, charpentier m 
couler, s'écouler 
déverser, faire couler 
passer au fil de l'épée 
s'adonner à la menuiserie 
menuiserie (profession) f 
charpenterie f 
menuiserie (atelier) f 


presser, contraindre 
étre opprimé, étre accablé 
s'approcher 


va-t-en de là 
s'approcher, s'avancer, 
aborder, se rendre 


rencontrer, rejoindre "2 73 
s'approcher פ"ע "(התקרב)‎ (466) vimm | 
se heurter, se tamponner (נתקל)‎ 


les voitures se sont Y/ainn n$3i25 
tamponnées 
(2735 01323) בהש‎ 
“p (522) ^31 | 
אַרוּחָה‎ vn 
הגיש בַּקֶשָה‎ 
nino vn 
תְּלוּנָה‎ vn 
[ma = 2 
בר 1012 (זעזוע)‎ .1 
mur m, rempart m, digue f (YP) rai TI 2 
פיי‎ (3723 271 
לבו‎ 3393 
"D (432) 373 | 
פ"ע‎ («o 23m || 
1019 1272 


entrer en conflit 
présenter, offrir 

servir un repas 
présenter une demande 
offrir un cadeau 

porter plainte 


remous m 


faire don de, offrir 

se montrer généreux 
donner généreusement 
être volontaire 

don m volontaire 


aumône f (לעניים)‎ 
offrande f (קרבן)‎ 
pluie abondante (שפע) גשַׁםינְדָבוֹת ז‎ | 

?-n271 | 


נדר 


gaine f, fourreau m 


rengainer une épée n1 ?N 2n השיב‎ 


gaine f nox || 
don m, cadeau m (אתנן)‎ 1 (105) TH 2 
dot f (נדוניה)‎ | 


7213 )460( פיי balancer, bercer‏ 
|| פ"ע (התנדנד) 

| עממי (הציק) 

y'» 490 33337 | 
1029 113713 
ז עממי‎ (027 Q) TU 
טנג‎ r (Dr d 71273 
ran TITI 


osciller, ballotter 
importuner 

se balancer, osciller 
balançoire f 

raseur m, importun m 
culbuteur m 
balancement m, bercement m 


un brin de, une parcelle de (שמץ)‎ | 
un grain de vérité now oz 11 
l'ombre f d'une faute maymm 


|| עממי (הטרדה) 
en forme de gaine, vaginal n m 511‏ 
773 (372, עת' ידף או )873( פיי 


importunité f 


emporter, 
éparpiller 
פ"ע (ריח)‎ | 
ni נוֹדֵף‎ ncmo eg 


s'exhaler, se répandre 
cela sent la 

corruption 

| נדף )423( פ"ע 

T n?y 

| נדף )432( פ"י 

stin ||‏ )466( פ"ע 

בהש (נעלם) 

עממי (הסתלק) 

|| הדיף (522) פיי 


étre emporté, étre éparpillé 
feuille qu'emporte le vent 
répandre (une odeur) 
s'évaporer, se volatiliser 
disparaitre, se dissiper 
s'éclipser, s'esquiver 
répandre (une odeur), 
exhaler 
parfum m, exhalaison f raes 53 
faire voeu, פיי‎ CUP או‎ TP נדר )372 עת'‎ .1 
promettre 
prononcer un voeu 300 
pro mun m 
נדר )423( פ"ע‎ | 
הדיר )622( פיי‎ || 


הָדִיר אֶת פ' "JD‏ 


s'interdire qch 

étre l'objet d'un voeu 

faire prononcer un voeu 

interdire à qn la 
jouissance de 


se faire rare הנדיר 499( פ"ע‎ [111] .2 


ao» 713 .1 | excommunication f‏ ז (נרתיקו 


447 


5393 )51( ז 
נדון, נדוּן — IP]‏ 
TIN‏ )207( 3 


dot f 


brandir (une arme) נרח )373( פ"י‎ 
être repoussé, dévier — פ"ע (נדחף)‎ (426) ma | : 
étre refoulé, étre écarté (הורחק)‎ 
s'égarer, se perdre (תעה)‎ 
être séduit, être perverti (now) 


|| הדיח 520( פיי (גרש) expulser, chasser‏ 


révoquer, renvoyer, destituer (פיטר)‎ 
séduire, pervertir (non 
expulsé, chassé n נדְחות)‎ mm d nni mn 
égaré, perdu (תועהו‎ ` 
éloigné, écarté (מרוחק)‎ 
lieu isolé n13 Dipa 
séduit, perverti (מוסת)‎ | 
ville apostate nni עיר‎ 


différé, remis n (nin (ר' *חים,‎ mm נדְחָה,‎ 
nu DN 
iv 
ras 21 | 
le philanthrope bien connu yin 237 
(Edmond de Rothschild 1845-1934) 
נ‎ )201( IPT | 
נ"ר‎ ni | 
149 נדיכות‎ 
1 Qon TT 


généreux, magnanime 
au coeur généreux 
bienfaiteur m, grand seigneur 


générosité f, dignité f 
desseins généreux 
générosité f 
migration f, fuite f 


insomnie f nme 

volatil n ne" TH 
évaporation f 1 Qon נְדִיפָה‎ 
volatilité f נדיפות ₪8 נ‎ 
rare n נְדִירָה‎ TH / 
nadir m ז אסטו‎ (—) 1712 2 
rareté f 348 Im 
banalité f נ‎ 48 mo" 
malheureux n (NIRI? DRIT (ר'‎ NNI” KEN 


2, "כִּית (ר' יכִּים, n (mg:‏ 

272 (90) ז זואול 

T] — emp דְלָא‎ 0p a) ל"ז‎ 
Don ו.‎ - 07 


brisé, abattu 
scolopendre f 


N272 


selon l'usage 31132 


conduite f נָהוּג 60 ז‎ 
direction f, gestion f ז‎ 60 23713 
comptabilité f נָהוּל"חֲשְׁבּוֹנוֹת‎ 
gestion f d'affaires, נְהוּל"עסְקִים‎ 


management m 
n נהולי, "לִית‎ 
rugissement m, grondement m roo נהום‎ 
lumiére f או נְהוּרָא (-) ז ארמית‎ 103 
lumiére éclatante Krapp נְהוֹרָא‎ 
wmo | 
לְשׁוֹדְסגִיינְהוֹר ג‎ 
nnm נהור,‎ 
ז‎ 69 3113 
r בלי ר)‎ ,9 113 
aa 
1000 NANI 
ז‎ anres 
ז לְנְהִיגָה‎ "poma 
1002 HJ .1 
ג (בכייה)‎ 202 i713 2 
1042 PI 
rugissement m, gémissement m (201) נְהִימָה‎ 
(קול עמום)‎ 
נְהֶיקָה 000 נ‎ 
נְהִיר, נְהֵירָה ת‎ 
cela est clair pour moi — נָהִיר לִי‎ 3373 el 
courant m, affluence f (זרימה)‎ 3 oon 1132 .1 
illumination f ג (זריחה)‎ oon TO 2 
clarté f, limpidité f נְהֶירוּת 69 נ‎ 
conduire, mener פ"י‎ (326) 211 
p )435( נָהַל‎ || 
מִפְעָל‎ o 
פַּנְקָסִים‎ om 
תַּעַמוּלָה‎ em 
nna אֶתפִ'‎ ?m 
פיע (התהלך)‎ 4:2 baam | 
(הסתדר)‎ 
1 (99) 201 
1 (197) נֹהַל‎ 
nmc נַהַלָא,‎ 


directorial, administratif 


aveugle 

euphémisme m 

lumineux 

luminescence f 
lamentation f, pleurs mpl 
pleurs amers 

conduite f 

permis m de conduire 
auto-école f 

aspiration f, nostalgie f 
lamentation f 
lamentation f, pleurs mpl 


rumeur sourde 
braiment (de l'áne) m 
lumineux, clair, limpide 


diriger, gérer, administrer 
diriger une entreprise 
tenir une comptabilité 
faire de la propagande 
faire subsister qn 
Cheminer 

56 dérouler, étre mené 
directeur m, administrateur m 
Procédure f 


Téprouvé, proscrit 


448 


309 


voeu m ז‎ 82 TIJ או‎ 69 113 
sans engagement 111772 
enfant objet de mes voeux "11713 


Kol-nidré (office de la veille de 933 m 
Kippour) m 
offrande f 


prompt à faire des voeux 


| (קרבן) 
r (or 773‏ 
7071 ינִים) ג prompt à faire des voeux‏ 
exigé, réclamé n (nig Dër 7) ng3 Bu‏ 
vm Tp‏ 
נה )145 553( ז 
AJ .1‏ )326( פיי 
)1 בַּמְכוּנִית 
|| פיע (התייחס) 
302 7122 53' 
נְהַג קָלוּתזראש 3" 

mm ||‏ רגיל) 
"nehm‏ 

311 1313223 Dag 
ox mani 
vu? ngu mm 


fonctionnaire m indispensable 
lamentation f, plainte f 
conduire, mener 
conduire une voiture 
se comporter, se conduire 
traiter qn avec respect 
faire peu de cas de 
étre habitué 
se comporter comme il faut 
ainsi va le monde 
on a l'habitude de jeûner 
ce précepte est 
applicable en Israél 
נְהַג )435( פ"י‎ | 
's"oy ani פ"ע‎ | 
פ"ע‎ 472 Am || 
פיי (הוליך)‎ 502 27133. | 


conduire, diriger 

se comporter avec qn 
se conduire 
conduire, diriger 


introduire (un usage) (קבע מנהג)‎ 
faire régner l'ordre T0 031 
gémir, se lamenter (PRI) פ"ע‎ (435) 2013 2 
conducteur m, chauffeur m (99) 432 
chauffeur de taxi נהג"מונית‎ 
coutume f, usage m oe A13 


ordinairement, שָבָּעולֶם‎ 2033 
communément, d'habitude 

n (ir (ר ידָּרִים,‎ mm 1712 
(10723) פ"ע‎ (550) mi 41 

EN n3 

|| 11331 )407( פ"ע 
nm 2‏ )350( פ"ע (33D)‏ 
נַהוּג, נְהוּגָה ת (מובל) 


|| (רגיל) 


magnifique 
étre attiré, languir 
avoir un penchant pour 
étre entrainé, suivre 

se lamenter, gémir 
conduit, mené 
accoutumé, habituel 


n‏ הלול 449 נודדות 
נהלול ronce f Gu‏ | | בהש (הביע) exprimer, prononcer‏ 
נהלי, -לית ass) 2213 | | de procédure n‏ פ"י faire croître, faire fleurir‏ 
Y‏ הם )152( ז m‏ gissementטru‏ | (הביע) exprimer, prononcer‏ 
faire parler (32317 | mugir, rugir, gronder Sa‏ 


| 223177 )488( פ"ע 
| הניב )526( פ"י 
EEN‏ (ר' זלוֹת) ג 
KEN 41‏ 252 1 (פרי 1012( 
|| (שלכת) 
n?31) .2‏ (252) 3 (תחליף) 
C) 22231‏ ו 
ras2 313‏ 
my 5x2‏ ת 
נוגדן )97( ז רפא 


croître, pousser, fleurir 
produire 
nouvelle (récit) f 
fruits secs 
feuilles mortes 
succédané m 
novembre m 
rongeur m 
fureteur 
anticorps m 


triste n ny נוּגַה,‎ 
tristement eran nix || 
musicien m ז‎ (731^ 1333 


oppresseur m, maitre m de corvée נוגש )132( ז‎ 


errer, vagabonder פ"ע‎ (382) 13 [713] 


errant et vagabond 731 
s'agiter, étre ballotté (התנועע)‎ 
hocher la téte (הניע בראשו)‎ | 
plaindre qn, compatir à qn D? נָד‎ 


"TI |‏ )455( פ"י 
T?) |‏ )452( פ"י בנק 
TINI ||‏ )488 פ"ע 
בהש (הצטער) 

TIN |‏ )526( פ"י 


éloigner, faire disparaître 
faire flotter 

se balancer, vaciller 
s'émouvoir, se plaindre 
remuer, secouer, balancer 


sourciller nyay vui 
hocher la téte ראשו או בָּראשו‎ TJ 
écarter, éloigner (הרחיק)‎ 


1. נוד 20 בלי ר) ז 
ry‏ 


migration f, errance f 
terre f d'exil 


oiseau migrateur צִפּוֹרינוֹד נ‎ 
נאד‎ — 7132 
vagabond m, nomade m roo 713 


vagabond n v (nr rt: mr נוּדָד,‎ 
niri EWL 
712 "mm 


149 MTJ was niri 


oiseaux migrateurs 

le juif errant 

vagabondage 7n, 
nomadisme m 


נהם 326 עת' ינהם) פ"ע 
O3 |‏ )435( פ"ע 
Dina |‏ 472( פ"ע 
| הנהים )502( פ"י 
נהמא )—( ז ארמית 
LIES‏ 
23 )216( 3 
3?nom |‏ 
(nPI Y mr Inm‏ ש 
manm‏ )46( 3 


roucouler (pigeon), gémir 
mugir, rugir 

rugir, faire rugir 

pain m 

aumóne f 

grondement m, rugissement m 
cri m du coeur, plainte f 
jouisseur n 
jouissance f, volupté f 


voluptueux n IP נהנתני,‎ 
contraire, inverse ז‎ (-) 3153 
C'est l'inverse, au contraire Kan qim 


braiment m 1019 IRRI was» pn3 
פ"ע‎ (326) HO 
בהש (נאנח)‎ | 

VIJ .1‏ 629 פיע (זרם) 
"mam |‏ )502( פ"י 
2. 7113 626 פ"ע (m)‏ 
oun |‏ 72« פ"ע 
| הנְהִיר )502( p‏ 
בהש (הסביר) éclairer, éclaircir‏ 
102 109 ^ נָהָרִים או נָהָרוּת) ז fleuve m, rivière f‏ 


braire 

gémir, geindre 

couler, affluer 

faire couler, faire affluer 
luire, briller 

s'illuminer, s'éclairer 
faire briller, illuminer 


fleuves puissants menm 
la voie lactée נְהַרידִּי"נוּר‎ 
l'Euphrate m m^ | 


Dan oo‏ נ 
TM 1‏ פוט ג (נהר קטן) 
Ty 2‏ 010 נ (TN)‏ 
[N32]‏ הַנִיא )523( p‏ 


la Haute Mésopotamie 

ruisseau m 

lumière f 

empécher, détourner 

n "אֶלֶת (ר' ְאֶלִים, זאָלוֹת)‎ KA 
(ר זאַמִים) ז‎ DEI 


sot, stupide 

orateur m 

adultére 
(personne) n 


v (eg: Dare (ר‎ nox IN? 


n (niw: ewe זאֲשֶׁת (ר‎ NT 
אָמַר נוּאָש‎ 

eran נואֶשות‎ 

croître, pousser, fleurir | פ"ע (צמח)‎ (382) 22 Du 


désespéré 
abandonner tout espoir 


désespérément 


nz 


(איפשר) 
אינו מַנִּיח לִי לישן 


laisser 
il ne me laisse pas 
dormir 
laisser une veuve (השאיר) הניח אשָׁה‎ 
(שיער)‎ 
ps NY ma 
n נוֹחָה‎ Du 
nm may 
nni ny 


supposer, admettre 
admettons que j'aie raison 
facile, commode 

travail 7n facile 

logement m confortable 


irascible oy2? nii 
accommodant niy? nii 
avenant, affable לַבְרְיוֹת‎ nii 
il est à son aise, il aime bien לו‎ nii 


cela l'arrange de se taire לו לשתוק‎ mu 

"Sp נוֹחָה‎ im 
נוֹחַו‎ TIY צכא‎ 

1000 HJ בלי ר ז או‎ 40 Di 

V5Ym2w]y imi 

commodité f, confort m נ‎ 69 nni 

commodités fpl, (חדרידשירות)‎ ninis | 
lieux mpl d'aisances, toilettes fpl 


étre content de qn 
repos! 
repos 
qu'il repose en paix 


pavillon m de complaisance 31 mnir?37 
confort m, commodité f 3613 at Nnֹונ‎ 
פע (התמוטט)‎ (382 03 [03] .1 
פיי (כיוון)‎ 432 DI 2 
פ"ע‎ (466) WINN || 
190 Di 
146 mo 
r נוֹטַר )^ טרים)‎ 
(שומר כעסו)‎ || 
gardiennage m, surveillance f 349 PO? 
castor m du Chili זואול‎ 3 (mp (רי‎ m0 
notaire m ז‎ (ox 7» T3013 
n mr נוֹטְרְיוֹנִי,‎ 
ל זנִים) ז‎ jowi 
ros נוי‎ 
v1 *11^n35 
[noy — נוֹכַח‎ 
Présent n (Un: (ר' יִכְחִים,‎ nnz* ,n213 
l'assistance f הַנּוֹכְחִים‎ 
2° personne du singulier nn211/n21 רקדוק‎ || 


s'écrouler 
piloter 
naviguer, étre piloté 
pilote m 

pilotage m, navigation f 
gardien m, garde m 
personne rancuniére 


notarial, notarié 
abréviation f, sigle m 
beauté f, ornement m 
fleurs ornementales 
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נוֹדֶע 


yr - ym 
(1) sep (353) nma 1 
פ"י‎ )512( m1 | 
בינוני נָוָה) פע (היה יפה)‎ 352 H .2 
embellir, orner, parer 


demeurer, habiter 

faire habiter 
étre beau 
"5 (453) 3 | 
פ"ע‎ )480( mann | 
פיי‎ (512) m || 

a 010 ma‏ (מעוז) 


s'embellir, se parer 
embellir, orner, glorifier 
résidence f, habitation f 


pâturage m (מרעה)‎ 1 80 713 .1 
résidence f, demeure f בהש (מעון)‎ || 
villégiature f (Wl 
beau, avenant nm נוה,‎ 2 
maitresse f de maison mami 
pilotage m rep 01713 
appareils mpl de navigation ז"ר‎ omyr^wy 
laideur f, ignominie f 1 (51) 5113 
déclin m, dégénérescence f rop 713 
liquide m (Gar: (ר'‎ 9133 
les flots peri 


n me "ern 

n ינית‎ WA 

[m3]‏ נָח 380( פ"ע 
בהש iny1 nni‏ 
(3m ||‏ 
rb m‏ הָרוּח 
iUNT oy Dom maus‏ 
(M3? ‘ny Aa is] |‏ פ"ע se calmer, se rétablir‏ 
mn |‏ 620 פיי (הרגיע) 

paix, accorder du repos a 


liquide, fluide 
réprobateur 
se reposer 
se calmer, étre satisfait 
se poser, s'installer 
l'inspiration le saisit 
qu'il soit béni 
calmer, laisser en 
satisfaire qn 'P"ny3 mij 
ny Yn mao 
GEI 
עממי‎ nobia nv 
בְּמָקוֹמוֹ מוּנָח‎ 17122 
(Dt) פיי‎ «20 man || 


satisfaisant 

déposer 

dans la poche 

sauf son respect 
poser, déposer, mettre 


déposer les armes ipu. min 
mettre les phylactéres Dapp màn m 
abandonner, laisser (עזב)‎ 


laisse-moi! m^ nman או‎ nin 
מן-‎ YT mai 


nin 


s'abstenir de, se désintéresser 
soit, admettons 


(CH 


étre remué, étre פ"ע‎ (yi^ עת'‎ 431) 9233) | 
agité 

yy'ann |‏ 489 פ"ע 
|| הניע 620 פיי )730( 


se remuer, s'agiter 
remuer, secouer 


hocher la téte ראשו‎ yan 
faire démarrer, mettre en route (התניע)‎ 
inciter, faire agir (הפעיל)‎ 


encourager qn, stimuler qn ` "Sam gin 
פ"ע (פלט ליחה)‎ aso Y3 [3] .2 
r( בע (27, בלי‎ 


expectorer 
mouvement m 


sans bouger, immobile yir?3 
Uy? -- ow 
audacieux, hardi n (niry* Dn: ר‎ nry- נועז,‎ 
insolent, arrogant (חצוף)‎ || 
audace f, hardiesse f נוֹעֲזוּת 69 נ‎ 
Py -- vy 


[MI] .1‏ 53 382 פיי (זילף) asperger, arroser‏ 
| נופף )455( פ"י 
|| הניף )526( >p‏ 

2. ]113[ נופף )355( פיי (ניענע) 
DIIN |‏ )488( פ"ע 
IN |‏ )526( פ"י 


'g"oy Tv man 


asperger, arroser 
répandre, verser 
agiter, remuer 
s'élever, s'agiter 
agiter, élever 

lever la main sur qn 


hisser un drapeau 221 "11 
paysage m ז (מראהדטבע)‎ Gu נוף‎ .1 
beau site "inb 
paysagiste m צירינוֹף ז‎ 


תְּמונַת"נוף paysage, panorama m r‏ 
2. נוף ou‏ ז (צמרת) 
1721 (ר' "רים) ז nox‏ 


7511 (ר זפשִים) r‏ 


cime f, faite m 
nénuphar m 
personne f' en vacances, 
vacancier m 
plume f, duvet m 3209) NYÍ) 
r ספורט משקָל"נוֹצַה‎ | 
(13117127) n נוצי, זצית‎ 
(קל כנוצה)‎ | 
בלי ר) נ‎ ai נוציות‎ 
נוצית 102 ספורט‎ 
ren 1313 
n (niyy- (ר' זצצים,‎ n3y^ ,Y 32 
הַנוֹצץ‎ am בהש‎ 


poids m plume 
penniforme 

léger, élastique 
légèreté f, élasticité f 
badminton m 
plumeau m 
étincelant 

les gens de la haute société 
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נובחות 
נוכחים/נוֹכְחוֹת 

נוֹכַחוּת )45( 3 

PS‏ :יה ה 
"gn‏ הַוּכְחי 

נוֹכל )132( ז 

3 (45) KH 

op 53‏ וז 

533 )432( פ"י 

une | 0‏ )466( פ"ע 

7? — 453 

145 noy 

mu: i‏ ז"ר 

1. [נום] 03 )382( פ"ע (T7)‏ 

DJ [Q3] .2‏ 382( פ"ע (אמר) 

1000 0212 זאו‎ «0 DI 

23* (-) נ 

"erp‏ לית ת 

נוּמִיסְמָטִיקָה (=) ג 

(o ( 10323‏ ז 


2: personne du pluriel 
présence f 

présent, actuel 

la situation actuelle 
escroc m, charlatan m 
escroquerie f, fraude f 
métier m à tisser 
enlaidir, rendre laid, défigurer 
s'enlaidir, devenir laid 


laideur f, vilenie f 
paroles fpl obscènes 
sommeiller, dormir 
dire, parler 
sommeil m 

chancre m, ulcère m 
nominal 
numismatique f 
numérateur (timbre) m 


noun (lettre 6)6 (-)נ‎ 1 
hébraique) m 

noun ordinaire נון כְּפוּפָה‎ 

noun final now m 


Q 431( 7333 [T3] .1‏ פ"ע 
2 41 430 פ"י 


se perpétuer, durer 
faire dégénérer, atrophier 
פ"ע‎ à 469 DINI | 
פ"ע‎ 482 ANINI [נונה]‎ 
פ"ע‎ (382) 03 [012] 


dégénérer, s'atrophier 
dégénérer, s'atrophier 
s'enfuir, se réfugier 


se retirer, disparaitre (3103) בהש‎ 
les ombres s'allongent הַעֲלְלִים‎ 102 
sa vigueur n'a pas baissé in» 02 לא‎ 
mettre en fuite הניס )526( פ"י‎ | 
sauver, mettre en súreté (היציל)‎ 
יסר‎ = 301) 
voyageur n, v (niyo Drop nyo” Ko 
passager n | 
no, = ne 
יסר‎ +- 301) 


se remuer, bouger, — (113 פיע‎ 380) yj [32] -! 


errer 


son coeur trembla i29 y) (רער)‎ 


נזיקים 


| (עניין) 
דבר עָל-נושא 


sujet m, théme m 
traiter un sujet 


sujet דקרוק‎ 
porteuse f y (gp: נושָאת (רי‎ | 
porte-avions m נוֹשאת-מָטוֹסים‎ xax 
b -- xu 
créancier m e» נושה‎ 


n דְשָנִים, "שָנוּת)‎ 7) ny" או‎ ne^ נושן,‎ 
ww 


ancien 
trés vieux, suranné 


vieilleries fpl vi נוֹשְׁנוֹת‎ | 
|ישעו‎ — ou 
traceur n (nian זתבים,‎ » nam , 2n 


balle tracante נותב‎ "172 


[nv] — anii 


jaillir פ"ע‎ 870 1112 
asperger, arroser *» (20) 515 || 
faire trembler בהש (הרתיע)‎ 
liquéfaction f עז‎ 2373 
[mm] = 5 
blâme m, réprimande f rep 5372 
pu — p 


éloigné, retiré, détourné n mm CT 
nmm ,mm 
déviation f, écart m 34e ואו [זורוּת‎ 60 W] 
1000 DI 
פ"ע‎ (372) 112 


vy i29 13 


couronné 


clergé régulier 
chanceler, vaciller 
avoir un accés d'orgueil 


sol m imperméable חקל‎ 1 (2) 113 
Inn] = n73 

mets m, potage m ras "PT 

plat m de lentilles נְזִידדְעָדְשים‎ 


graine f 

liquide, fluide 

valeurs fpl disponibles, 
liquidités fp! 

écoulement m, fuite (de fluide) f 1 20 no" 

liquidité f ve נְזִילָוּת )48 נ‎ 

liquidité, disponibilité f px || 

blâme m, réprimande f 1000 נזִיפָה‎ 

dommages mpl, préjudices mpl ` zm Dp 

DPIN‏ זיר 


1042 11712 
n nen ָזִיל,‎ 
213 הון‎ pa | 


dégâts mpl exemplaires 
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נוצק 

p% -- נוצק‎ 

Te — נוּצַר‎ 

נוצר (ר 97( ז gardien m‏ 

chrétien n v (T ירִים,‎ 9) mY wat 
chrétien n mv נוצרי,‎ || 

[נוק] הַנִיקָה )626( פ"י allaiter‏ 

approfondi n (niap* ִקְבִים,‎ d nip" נוקב,‎ 


pénétrant n mr MEA 
(ר זקדים) ז (מגדליצאן)‎ 213 .1 
(2522) נוקד 4 דקדים) ז‎ 3 
נוֹקְרוּת 69 ג‎ 
v *ניוֹת)‎ Er (ר‎ mr ,qpi 
נוקְדְנוּת 69 ג‎ 
n Y qp 
n Y opi 
(1757522) נוקר .032 ז‎ 
בלי ר)ז‎ 4 713 
VIOT זְקוּקִין‎ 
n נוֹרָא, זאָה‎ 
Su אִים‎ 
נוֹרָאִים‎ Dës m 


éleveur m 

poinconneur m 

élevage (de menu bétail) m 

pédant n 

pédanterie f, minutie f 

pédant, méticuleux 

vindicatif 

percuteur m 

feu m 

feu d'artifice 

terrible, affreux, prodigieux 

terrible et effrayant 

les journées austéres (en 
Tichré) 

prodiges mpl, exploits mpl נוֹרָאוֹת נ"ר‎ || 

NY |‏ תה"פ עממי 

נורְאי, "אית ת עממי 
m». = mhi‏ 
Go 1112‏ נ חשמל 

PTNT 


terriblement, très 
terrible, affreux 


ampoule (électrique) f 
lampe f de T.S.F. 


norvégien n Py נורְוְגִּי,‎ 
la Norvège שיפ ג (מדינה)‎ 121113 
renoncule f, bouton m d'or massan נורית‎ 


2013 (ר זמות) norme f y‏ 
נוֹרְמַלִי, ְלִית n‏ 
נוֹרְמַלְיית »10524 
נורש = 2. [ירש] 
[נוש] YI‏ )382( פיע 


normal 
état normal 


étre gravement malade 


porteur m raso נושא‎ 
porte-drapeau m נושָאְדְגֶל‎ 
eg — נוּשָאיְָלִים‎ 
facteur (des postes) m נוּשָאִמִכְתָּבִים‎ 
gardien rétribué נוּשָאשָכֶר‎ 


נחִילוֹת 


tenir à l'écart, éloigner פ"י‎ (522) ma || 


s'abstenir פ"ע‎ | 
couronne f, diadème m ras2 "T3 
aigrette f צמח‎ || 
abstinence f (נזירות)‎ m || 
נוח]‎ = n3 


n נָחָה‎ m | 
nj NIY דקרוק‎ | 
נָחים‎ Gage 
שיפז‎ Di 
זיר‎ 11733 
פיי‎ (350 nnJ 
הַנְחָה )509( פ"י‎ | 
T" nnn 
nno טִיל‎ was 


calme, tranquille, immobile 
chewa muet 

verbes quiescents 

Noé m 

les Noachides mpl 
conduire, amener 

diriger, conduire 

diriger un débat 

missile téléguidé 


repos m 3 (210) nn) 
répartition f entre héritiers (50) נחול‎ 
Nahum m נחום שיפז‎ 
consolation f (o DJ 
condoléances fpl דּבְרֵיינָחומים זר‎ 


sa pitié s'émut vow 11222 
נְחוּץ, 2332 ת (רחוף)‎ 
(הכרחי)‎ || 


n ncn נחוּש,‎ 


urgent, pressé 
nécessaire 
d'airain, de bronze 


décision f ferme nci בהש הַחְלָטָה‎ | 
divination f נחוש 60: (כישוף)‎ 
conjecture f (yv || 
fait m de deviner (מציאת-חידה)‎ || 


cuivre m, bronze m 3 (— ne 
בהש מִצַח"ְנְחוּשָה ו‎ | 


נַחוּת )46( 3 רקדוק 


effronterie f, audace f 
quiescence (d'une lettre) f 


inférieur n nmn נְחוּת,‎ 
plante dégénérée mni nz 
de rang inférieur נְחוּתדְּרְגָּה‎ 


soucoupe f נְחוּתָה ג‎ 


exhaler un parfum פ"ע‎ «se נוֹחַח‎ [nn3] 


embaumer פ"י‎ (505) nan | 

conduite f 1002 inj 
essaim m An n 
obtention f בלי ר) ג‎ ,201( non 
flüte f נ"ר מוס‎ )--( nini 
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נזיר 
דיני-נזיקים droit civil Yr‏ 
ua WE .1‏ (ביהדות) 
(ברתות אחרות) 
ביתינזירים ז 
| *(גפן) 
Tn 3‏ )15( ז (נושא-נזר) 
ONE 1‏ (201) ג )12135( 
Tm) .2‏ )201( 3 (סטייה) 
Qon TY 3‏ או NITTI‏ 168 
]ל פ"ע — couler, s'écouler, fuir (liquide)‏ 
ü‏ | 533 )32( פיי (הפך לנוזל) 
(הרביק 2133( communiquer un rhume à‏ 
bänn |‏ 66« פ"ע (נהפך לנוזל) 
(חלה בנזלת) 
bann |‏ )522( פ"י 
הזיל דְּמָעוֹת 
913 )166( 1 
non‏ )251( 3 רפא 


ascéte m 
moine m, ermite m 
monastère m, couvent m 
vigne non taillée 
prince couronné 
nonne f, religieuse f 
déviation f, écart m 
abstinence f 


liquéfier 


se liquéfier 
s'enrhumer 
faire couler, verser 
verser des larmes 
écoulement m flot m 
rhume m de cerveau, 
coryza m 
רפא‎ n pon" PA? 
raeo DI 
נְזֶמִית (ר מִיּוֹת) נ צמח‎ 
(73) פ"ע‎ (I? "ny (ו30,‎ n) 


catarrhal 

anneau m, boucle f 
lamier m 

blámer, réprimander 


étre blamé פ"ע‎ (22 33 | 
blámer הַזִיף )622 או 137" )498( פיי‎ | 
réprobation f נ‎ 69 p32911 
réprobateur n my 1 


r aeo DI 
זיר‎ pe 


dommage m, dégât m 

dommages-intéréts mpl, 
indemnité f 

étre responsable des dégáts (EES 
ep asn DI) או‎ ₪2 DI 

| הַתנוּק )466( פ"ע 

faire du tort, nuire wp (522) ^17] | 
n (gp: "po" (ר'‎ nog pon 
פיע‎ 072 01 

-]2 עַצְמוֹ‎ 0H 

s'abstenir de, renoncer à (°T) פ"ע‎ 423 VI | 

0n‏ מְִהֶעָשוּן 

התמסר) 63 - 

| 1371 )466( פ"ע 


ëtre endommagé 
étre endommagé 


nécessiteux 
faire voeu d'abstinence 
se priver de, renoncer à 


s'abstenir de fumer 
s'adonner à, se vouer à 
s'abstenir, renoncer 


נְחַר 

jouir de la paix וְאֲליהַנַּחֲֵלָה‎ "para NI 
chez 1 

torrent m, flot m 

malade, chétif 

bergeronnette f 

changer d'avis, regretter 


nen à‏ (238) ג (נחל) 
נַחֲלָה, nn‏ 
"won‏ (ר' "לים) ז my‏ 
On‏ 424 פ"ע (התחרט) 
|| (התנקם) 
| (קיבל תנחומים) 
| נחם )435( פ"י 
רת שְׁבַּתינַחֲמוֹ ג 


prendre sa revanche 
se consoler 
consoler, réconforter 
sabbat m des Consolations 
(aprés le 9 Av) 
פ"ע‎ 480 DIIT או‎ «72 DINN | 
(שאף לנקמה)‎ 
(קיבל תנחומים)‎ 
כלי ר ז (חרטה)‎ 19» DII 
(נחמה)‎ || 
gentil, agréable, avenant, joli ת‎ TT Vni 
gentillesse f, charme m נַחֲמַדוּת 49 נלי ר נ‎ 
charmante moy 3 (mp: ^) NITA נַחְמֹדַת א‎ 
petite fille 


se raviser 
chercher sa revanche 
se consoler 

repentir m, regret m 
consolation f 


consolation f 1020 נַחָמָה‎ 


que je sois exclu du אֶרְאֶה בַּנָחְמָה אם...‎ 
salut si... 
faible consolation פוּרְתָא‎ noni 


le consolateur (Dieu) r בַּעַל"הַנַּחֲמוֹת‎ 


Néhémie m נַחֲמַיה שיפז‎ 

un -- m 
nous x» 31 
hâtif, irréfléchi ` n (gg: "פַזִים,‎ A me dë 
háte f, urgence f ras» נחַץ‎ 


háter, presser, activer נַחַץ 320 פיי‎ 
פ"ע‎ )397( Yn32 | 


sep 435 YMI |‏ (האיץ) 


se háter, se presser 
háter, presser 


accentuer, appuyer sur (הדגיש)‎ 
háter, presser פ"י‎ (502 PNI? | 
ronflement m rasa "n3 
ronfler (נשף)‎ y*» 626 NJ .1 
ronfler, renifler נחר )435( פ"ע‎ | 
₪ פיי (דקר) הי‎ 620 WIJ 2 


Sàlgner un porc 


wn "04‏ 
| נְנְחֶר )397( פ"ע 
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"im 

urgence f, נ‎ 48 NILI או‎ Gon נַחִיצַה‎ 
nécessité f 

narine f נְחִירָיִם 06 ז‎ ox A נָחִיר‎ 


|| (במכונה) 
Gau MPRI .1‏ ג (נשיפה) 
n»n i2‏ (201) ג (דקירה) 
נְחִישָה )100 
nmn‏ 200 ג (מטוס)  descente f, atterrissage m‏ 
ojcnmn‏ 
|| צבא 
חִיל"נְחִיתָה r‏ 
DPI‏ )48 בלי ר) ג 
תִסְבִיך-נְחִיתוּת r‏ 
41 נחַל )152( ז 


ajutage m, gicleur m 
ronflement m 
égorgement m 
divination f, conjecture f 


atterrissage forcé 
débarquement m 

corps m expéditionnaire 
infériorité f 

complexe m d'infériorité 
torrent m, ruisseau m 


torrent permanent אִֵיתָן‎ ?ni 
torrent intermittent, oued m 3128 נחַל‎ 
torrent impétueux "oi? ^ni 


profusion f de délices 03797703 va 
חֲלוּצִי לוֹחַם) ז צכא‎ 393 =) ?"n1 2 
pionniers combattants 


jeunes 
hériter, posséder, avoir en פ"י‎ (326) 207 41 
propriété 

subir une déception n3!2N ?nlvm 

"em om 

9n3‏ נְצָחוֹן 
*n3i ||‏ 397 פ"ע 
| נָחָל )435( פ"י donner en possession‏ 
onn |‏ )472 פ"ע (התיישב) s'installer dans sa‏ 


propriété 


essuyer une défaite 
remporter une victoire 
étre obtenu 


(עבר בירושה) 
| הִנְחִיל 502( p‏ 
"aen ^nm vam‏ 
Tinz3 onn‏ 
^n‏ ידע communiquer des connaissances‏ 
2. 203 439 פיי (דבורים) faire essaimer‏ 
RAD?‏ ְלְאִית ("לָאים, v (nio‏ צכא 
pionnier combattant‏ 


se transmettre 
transmettre en propriété 
infliger une défaite 
procurer la victoire 


jeune 
héritage m, propriété f (ng) 3 )238( nen 1 


נַחַלֶתאָבות 
my‏ לְנְחָלַתהַכְלֶל 


patrimoine m 
tomber dans le domaine 
public 


"bj 


(AYNI (זוגי‎ | 
de cuivre, cuivré, cuprique n nm נְחֲשְׁתִּי,‎ 
PAYNI DR m 


chaines fpl, entraves fpl 


oxyde m de cuivre 


serpent m d'airain 1 (97) nena 
caducée m (סמל-הרפואה)‎ | 
cuivreux כימ‎ n Py נְחָשְתָּנִי,‎ 
calme m, placidité f, ג (שלוה)‎ )=( nn3 .1 
repos m 
tranquillement, placidement nn33 
plaisir m, satisfaction f (הנאה)‎ || 
content, satisfait nniyac 
contentement m, satisfaction mrnni 
mise f, pose f ג (הנחה)‎ )-( nn3 2 
table dressée mvn 


chute f, pesanteur f ג (הורדה)‎ )-( NNI 3 


tomber sur qn à bras לפ'‎ iyarnni nem 


raccourcis 
descendre פ"ע‎ (nm? או‎ Di" ת, עת'‎ 320 DD 
atterrir (01072) 
débarquer צבא (מאונייה)‎ 


se sentir inférieur פ"ע‎ (n 397) nma | 


s'enfoncer, pénétrer פ"ע‎ (n 424) nmi | 
baisser, abaisser פ"י‎ (n 435) ND || 
פיי‎ (n s02) הנחית‎ || 

בהש n3‏ מַכָּה 
צבא faire débarquer une unité TPM mn‏ 


n nni ,nnà.1‏ (שוכן) 


faire descendre, abattre 
assener un coup 


installé, établi 


bémol m ow ז‎ (135) NI 2 
do bémol nni דו‎ 
double bémol enm | 


fusilier-marin m ז צבא‎ (99) nn 
נחתום (21) ז‎ 


Typ DINNI PR‏ עַלדעסָתו 


boulanger m 
vous étes orfévre 
Monsieur Josse 
boulanger m (אופה)‎ : wk נַחֲתּוֹמַר‎ 
boulangerie f (5x2) || 
personne modérée v "נים, *ניות)‎ ^) Im nni 
modération f, sérénité f נ‎ wei MINNI 
péniche f de débarquement : (ningl ר‎ nnnj 
פ"ע‎ 70 nOJ 
pi" nei 


s'incliner, se détourner 
le jour baisse 
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"Di 
N .2 > נְחֶר‎ ONI .3 
sec, desséché n (ר' נַחָרִים, נְחֲרוֹת)‎ mn נחר,‎ 


ronflement m 1 (41) mn או‎ (238) 03m 


Grm) rnm 
bur 
n ,0X* Pm 
נְחֲרְצוֹת תה"פ‎ | 
נחרר )458( פ"ע (נחר)‎ 
(צעק‎ | 
נ רפא‎ (—) nm ni 
(קסם(‎ 1 (152 Uni 
(ניחוש)‎ | | 
ז זואול‎ (109) vn) 
m^3 n3 מיתול‎ | 
mg vm 


ronfleur n 
ronflant 
résolu, décidé, arrété 
résolument 

ronfler 

crier d'une voix enrouée 
morve f 

divination f, présage m 
conjecture f 

serpent m 

dragon droit 

dragon tortueux 


devin m ' 6» Un) 
interpréter les présages (DOP) פ"ע‎ 435) UTI] 1 
deviner (שיער)‎ | 

2. [נחש] הַתְנַחַשׁ 2« פיע (התפתל) serpenter‏ 


vague f, houle f, tempéte f, 1 20 vivn) 
lame f 
בהש נַחְשׁוֹל"שׁבִיתוֹת‎ | 
שיפ ז‎ QT / 
(אדם נועז)‎ v: | 
ORK 
my rop HNI 2 
y pn בלי‎ 48) MWN 
ת (חלוצי)‎ mi JY .! 
(מפותל)‎ n mx JY 2 
n *שית‎ pyn 
נַחְשִׁיר ו‎ 
agiter, soulever (des vagues) — של 69 פיי‎ 
s'agiter, déferler פ"ע‎ (494) og/n3n | 
n niby- שָׁלִים,‎ A neg: , 
כהש (מפגר)‎ | 
נַחְשְׁלוּת )46( נ‎ 


une vague de gréves 
Nahchón (chef de tribu) m 
homme audacieux 

saut m dans l'inconnu 
serpentaire m 
audace f, initiative f 
audacieux, hardi 
sinueux, tortueux 
sinueux, tortueux 
chasse f 


retardataire 
arriéré 
arriération f, retard m 


devin n ש‎ (si: Dir (ר'‎ PÄ Un? 
divination f נ‎ wei נַחְשְׁנוּת‎ 
cuivre m בלי ר') ג‎ ,359) nyn) 
bronze m spong n) 


Pâge m du bronze נ‎ nyny PERL 


Ch 
égouttement m rcp 103 
gardien m נטור 5,50 נָטוּרִים, נָטוּרִי") ז‎ 


gardiens de la cité xn 101 
n mo- נְטוּרְלִיסְטַי,‎ 
נטוש )9 נְטוֹשִׁים) ז‎ 
n nyw) נטוּש,‎ 

Yw 123 

| (מפוזר) 

| (שלוף) 3n‏ נְטוּשָׁה 

בהש V302 IP‏ 
נשוש 6 
נשִי (-) ז פסיכ 
MOJ‏ 1002 

|| (מגמה) 

| אסטר 

נְטָיה מַגְנְטִית 

ning-n*o3 רקדוק‎ | 

נְטִיּתפְעָלִים 
JPO]‏ 69 ז 


naturaliste 

réfugié m, émigrant m 
abandonné, délaissé 
propriété abandonnée 
dispersé 

épée dégainée 

un combat est engagé 
abandon m, délaissement m 
propension f 

inclinaison f, déviation f 
penchant m, tendance f 
déclinaison f 

déclinaison magnétique 
déclinaison 

conjugaison f 

penchant m, inclination f 


chargé n נְטילָה‎ ,201 
riche, comblé d'argent 1937y] 
prise f, enlèvement m 3 )201( נְטִילֶה‎ 
obtention f d'une permission | mon? 
ablution f des mains DPY) ות‎ | 
prise f du /oulav (à נְטִילֶת-לוּלֶב‎ 
Soukkoth) 
plant m rap נטִיעָ‎ 
plantation f 1 Qon NY VI 


| (צמח) 
נהש niy"o32 TED‏ 


plant m, plante f 
couper les racines (renier 


Sa foi) 
Concrétion f conique | ז (אבן"טיפין)‎ us נְסִיף‎ .1 
stalactite f "12D או‎ "Py "o2 
stalagmite f 232 או‎ ^nnn TYI 
glacon m נְטִיחיקָרַח‎ 


boulette f de pate 
égouttement m 


2. נָטִיף ras‏ (חתיכת"בצק) 
oon NDVI‏ (טיפטוף) 


Pendant (d'oreille) m (תכשיט)‎ | 
flacon m (צלוחית)‎ || 
Barde f נ‎ Qon נְטִירֶה‎ 
rancune f (שמירת-איבה)‎ | 
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נטו 
quitter la route 717772 Ku P‏ 
ָטָה אַחֲרֵייפ 
p»? no)‏ 

אוֹרַחַ no‏ לְלוּן 
nin? nei‏ 
nph ^‏ לְהַסְכִים 
PR‏ דַעְתִּי נוֹטָה ?72 


suivre qn 
descendre (dans une auberge) 
hóte m de passage 
étre à l'article de la mort 
je suis enclin à consentir 
je ne suis pas de cet 
avis 
qui tend vers zéro ODN? noi 
ons noi v» | 
pp אֶת‎ no) 
vn 
TTTDN נטָה‎ v 
DER ET 
פ"ע‎ «25 70) | 


dresser une tente 

brandir son báton 

tirer un trait 

fausser un jugement 

favoriser qn 

étre étendu, étre incliné 

se décliner (nom), se conjuguer 
(verbe) 

faire pencher, incliner 


רקדוק 


nen ||‏ )520( פיי 
TN nen‏ 

nv nn 
לְכַף"זְכוּת‎ nen 
PT מִשְׁפָּט או‎ non 


préter l'oreille 

donner un coup d'épaule 
décider en faveur de qn 
fausser un jugement 


détourner une riviére 03 nen 
décliner un nom DU non דקדוק‎ 
conjuguer un verbe ey 5 non 
net san 103 


traitement net 103 maya 
(מתות)‎ n נְטוּי, נְטוּיָה‎ 

737101 

NY‏ נְטוּיה 

gu‏ נטוּיה 

il n'a pas dit son dernier mot nv] ידו‎ "y 


tendu, étendu 
hautain, arrogant 
je suis tout oreille 
le bras tendu 


penché (prés de tomber) (מט לנפול)‎ || 
mur penché "03 "Pp 
dos voüté 33 13 (כפוף)‎ 


n נְטוּלָה‎ ,2102 
Ty mo) 
1312779103 
הַאַשָמָה נְטוּלַת-יִסוד‎ 
"D כְּנְטוּל‎ reg 


dépourvu de, dénué de 

dépourvu de valeur 

sans connaissance 

accusation non fondée 

l'exces en tout est un 
défaut 
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|| נטף 432 פ"י 
|| הטיף )522( פיי 
בהש (דרש) 
"ovs mon‏ 
נְטֶף (106, בלי 5( ז 
Fo‏ 135 נטפים, r (DVI‏ 


égoutter, faire couler 

faire couler, distiller 

précher 

précher la morale 

benjoin m, styrax m 

grains terminaux 
d'une grappe 


goutte f ו‎ (^5b03 נְטָפִים,‎ ^ i503) PID 
chassieux עממי‎ n (DPI m3 m ,/202 
jus m, suc m 3 (—) נטפת‎ 
garder פיי (שמר)‎ 072 103 
garder rancune (שמר איבה)‎ | 

vindicatif et rancunier wi) opi 

neutralisation f 1 (41) 21101 
abréviation f ran נָטרוּק‎ 
neutraliser פ"י‎ (460) 2703 


homme rancunier oe (mi Did m DI 
נ‎ 69 D11103 
n mr 237902 
sténographier, abréger פיי‎ (460 POJ 
ציווי נְטש, נסְשִי) פיי‎ ag WUJ 
abandonner sa famille אֶתזמִשְׁפַּחְתּוֹ‎ Go 
33? PWI? לא נְטָשְתָּנִי‎ ° 
laissé embrasser mes fils 


rancune f, ressentiment m 
rancunier 


abandonner 
tu ne m'as pas 


|| (התפשט) 

nonem ותשש‎ ° 

|| נטש 22( פ"ע (נעזב) 

(התפשט) 

"p (432) YJ | 

Dim |‏ 66«( פ"ע 
état  d'abandon, délaissement m r (—) Geh‏ 


s'étendre, se propager 
la 04181116 88 
étre abandonné 

se répandre, s'étendre 
abandonner 

étre abandonné 


lamentation f, pleurs mpl vo a ניהם,‎ ,3) "2 


odeur f ניא (ניאו, בלי ר) ז‎ 
néolithique n mm now 
néon m ניאוֹן (-) ז כימ‎ 
parole f, propos m Tr ניב‎ .1 
langage m נִיביִשְפַתַיִס‎ 
locution f, expression f (צירוף"מלים)‎ || 


|| (לשון מדוברת) 
2 ניב mir ut‏ של (mn‏ 


dialecte m, patois m 
croc m, défense (de 
sanglier) f 


457 


abandon m, délaissement m 1 Gau טישה‎ 


| " (ענף נטוש) 
נטישות .48 100792 
נטל (372) פיי (היניח) 
byy `‏ די עליפ 

| (לקח) 

nYy bo)‏ מןך 

Ya mv bo) 

WK 

| (נשא) 

"Py 70) 

^n 993 

TT 203 רת‎ 

| 593 )423( פ"ע 

|| נטל (432) פיי (np?)‏ 


branche f, sarment m 
abandon (état) m 
mettre, poser, imposer 
imposer qch à qn 
prendre 

prendre conseil auprés de 
demander la permission à 
se couper les ongles 
lever, élever, soulever 
lever les yeux 

s'en aller 

se laver les mains 
étre pris, étre enlevé 
prendre, emporter 


porter, soulever (הרים)‎ 
manipuler, manutentionner (yon 
mettre, imposer הטיל )522( פ"י‎ || 
répandre la terreur אִימָה‎ ven 
imposer des taxes Don הטיל‎ 


charger d'une fonction "oy Tp5n הטיל‎ 
"pi הטיל שָׁלוֹם‎ 


| הטיל — [טול] 


faire la paix entre 


charge f, fardeau m, poids m ז‎ (182) dch 
le poids du travail נטליהְעַבוֹדָה‎ 
contrepoids m "433 203 


obligation f de faire la משפט ג טֶל"הַהוֹכָחָה‎ 


preuve 

1039 1203 

נטע 373( פיי 

Spa gm yv) vm 
פ"ע‎ (426) YVJ | 


cruche f, aiguiére f, verseur m 
planter, implanter 
inspirer l'amour à qn 
être planté 


planter, implanter נטע 440( פ"י‎ | 


plant m, plante f r079 1 
greffe étrangére 3 y92 
fruits mpl de la 4° année רְבָעִי‎ 391m 
plantation f (נטיעה)‎ | 
planteur m mat 1 


1 372 פיע 
nva n‏ שפתותָיו 


égoutter, couler 
ses lévres distillent le 
miel 


4p" 458 CN 


cordes vocales נימיהֲקוֹל‎ 
capillaire m אנטומ‎ || 
sommeil m, somme m (FMIN) 320) HD .1 


fil m, filament m דמִים) ג‎ 200 (2^1 2 


cheveu m, poil m (שערה)‎ | 
de l'épaisseur d'un cheveu MPIRA 
corde (d'un instrument) f (מיתר)‎ || 
de toutes les fibres de 17517271222 בהש‎ 
son coeur 
ton m נ‎ 000 17272 .3 
une note de désespoir veo nb 
usage m, bienséance f ran 03273 
bonnes maniéres נִימוּסִידְעוּלֶם‎ 


homme de bonnes maniéres — בַּעֶלנִימוּסִים‎ 
בִּקְור"נִימוּסִים ז‎ 
poli, courtois n mo^ נִימוּסי,‎ 
politesse f, courtoisie f — בליר)נ‎ a DOY2*3 


visite f de courtoisie 


capillaire n נימי, זמית‎ 
vaisseau m capillaire נימי‎ 13x 

capillarité f נימיות )47 בלי רנ‎ 
dormeur n v (nbi, mr, 
somnolence f נ‎ 69 D33152 
somnolent n mm נִימָנִי,‎ 
filaire f זאול‎ 30» D'32*2 
nymphe f נִימִפָה )^ "פות) נ מיתול‎ 
fiancée f (כלה)‎ | 

nymphomanie f נִימַפומָנְיה (-) ג‎ 
nymphéa m noy 1 (Dm ^) נִימְפִיאָה‎ 
descendant m "(צאצא)‎ ro) Tl 
arriére-petit-fils m (1237713) | 

arriére-petite-fille f 1000 1132 
Ninive f Cry) שיפ ג‎ 2*2 
fuite € déroute f ג‎ Gau נִיסָה‎ 


Nissán )7" mois de l'année juive: 1 (2) 10°] 
mars / avril) m 
mucus m, morve f 

mouvement m 


1. ניץ 9 ז (ליחת-האף) 
y?3 .2‏ ז (תנועה) 


mettre en mouvement פיי‎ (440 y? 
mouvement m 3209 3^3 
mobilité f בלי ר) נ‎ 48) DIy^J 


r . 
emuement m de la main 102 נִיפָה‎ 


parole f, phrase f. (דיבור)‎ 1 aon NDJ .1 
production (de fruits) f (n2330 ג‎ 200 3*3 2 


lexique m, vocabulaire m r ניבוֹן (ר זנים)‎ 


dialectal n Iv ,2*j 
mouvement m, battement m ra ניד‎ 
mouvement des lévres ong] 
immobile, sans bouger לְלאינִיר‎ 
mobile maw n T3) TI 
biens mpl meubles "711 021 


biens immeubles "TJ דְּלָא‎ ^02 
mobile, ambulant n (nil נַיָּדִים,‎ 9) n3 ניד,‎ 


hópital ambulant 73 minma 


bibliobus m 073 50 
patrouille (motorisée) f Gau נידת‎ | 
mouvement m Gau (TT 
déplacements mpl, errance f mra ny 


mobilité f, vagabondage m "rn בל‎ 49 DW'T*J 


immobilisation f r בלי ר)‎ 40 NIPI 
New-York m נְיו"יוֹרְק שיפ ג (עיר)‎ 
mise f en mouvement r בלי ר)‎ 44 YI 
immobile, n (nin°3 נַיָּחִים,‎ ^ nn3 ניח,‎ 
statique 

immobiliser "p (440 נה‎ 
soit!, c'est bien, c'est juste נִיחֲָא תהיפ‎ 
cela lui convient נִיחָא לו‎ 

repos m נִיחָה (=) א נַיָחָה (=) נ‎ 
agrément m r ₪ ניחוח‎ 
aróme 7n agréable ז‎ mmn 

parfumé n mmm ניחוחי,‎ 
calme m, tranquilité f y )-( mm 
calme m, tranquillité f נִיחוּתָא (-) 3 ארמית‎ 


doucement, paisiblement ` san בְנִיחוּתָא‎ | 

neutron m o»: (Y » נִיטְרוֹן‎ 
nitrate m, azotate m נִיטְרְט (ר זטים) ז כימ‎ 
neutre n נֵיטְרֵלֵי, לִית‎ 


neutralité f בלי ר) נ‎ ,47( neq 
indigotier m לִים) ז צמח‎ d ניל‎ 
nylon m r (—) נילון‎ 
endormi, somnolent maw n CH 03 A 
à moitié endormi וְלָא נִים‎ 0 

filament m, corde f o) נים‎ .2 


נוצוץ 459 נכוש 
ניצוץ a72 123 | étincelle f (e‏ ז petit-fils m‏ 
| בס D23 | | lueur f d'espoir TORTIE‏ זר petits-enfants mpl‏ 

petite-fille f נָכְדוּת") נ‎ ,n1721 ^ 24» 11121 | grain m de vérité DEE ניצוץ‎ 
mutilé, invalide, infirme n 1121 ,/122 | nicotine f ז‎ C) ניקוטין‎ 
invalide de guerre manyan | nickel m ניקל (-) ז כימ‎ 
boiteux, perclus, éclopé נְכַהירגְלַיִם‎ papier m r Cni נ יר (88, ר' נירות,‎ 
affligé, déprimé נְכַה"רוּחַ‎ | corbeille fà papier T 


נְכָה )425( פ"ע (נפגע) étre frappé‏ 
| 122 )453( פיי (פגע) 
(הפחית) 


בנק 


frapper, affliger 

déduire, défalquer 
escompter 

étre escompté פ"ע בנק‎ 480) 123m || 
פ"י‎ (520 121 | 
ECKE 
D71303 727 
"pma nan 


frapper, battre 
calomnier qn 
frapper de cécité 
étre stupéfait 


avoir des remords 125 1121 
tuer (הרג)‎ | 
frapper qn à mort UD הכָה אַתיפ'‎ 
frapper, heurter, choquer (דפק)‎ || 
frapper des mains nə n2 
battre du tambour nna 27 
faire sensation גָלִים‎ n»n em | 
prendre racine שש‎ n2 
juste, équitable n נְכוחַ, נְכוֹחָה‎ 
vérité f, équité f n נְכוֹחָה‎ | 


avoir une vue juste des choses ini] nx? 

déduction f, défalcation f, retenue f rau "322 
escompte 7n בנק‎ || 

נְכו[, נְכוֹנָה n‏ (אמיתי) 
sy? 12)‏ 
| (מתאים) 
nns‏ 7123 
הַחְלָטה נְכוֹנה 
i22? ns‏ 
|| (מוכן) 


| תה"פ 


exact, véritable 
jusqu'à nouvel ordre 
juste, convenable, approprié 
solution correcte 

décision / juste 

trouver bon 

prét 

certainement, évidemment 
exactitude f, justesse f  )תויתימא( ג‎ 49 In3123 


disposition f, fait m d'étre prêt | (כוננות)‎ | 
aliénation f נכור עז‎ 
sarclage f ron AER 


r Dip 


papier a lettres D'2n25-33 
titres mpl, valeurs fpl נירות"ערך‎ Ge 
papyrus m (בימיזקדם)‎ | 


]3*3[ 3 382( פיי labourer, défricher‏ 
ן. ניר a)‏ (חרישה) 
שרה"ניר r‏ 
| ניר, n Ty3‏ 
2 3 ₪ ז (שלאורג) 


labour m, défrichement m 
champ labouré 

labouré, défriché 

métier (de tisserand) m 


maille f ביתזניר ז‎ 
majesté f vm ניר‎ "3 
Néron m נירון שיפ ז‎ 


de la nature du papier n mv om? 


papeterie f 1 0202 1") 
carton m 1059 P? 
paperasserie f i (—) mm 
malfaiteur n, scélérat n v 22,71 
abattu, affligé n 821 ,N21 
esprit abattu נְכָאֶה‎ nm 


étre chassé, étre repoussé פ"ע‎ 42) N21 
tristesse f, affliction f זיר‎ a09 נַרָאִים‎ 
n האָבות)‎ rä (ר'‎ POR ,1 
n nw ,N22 
(כושם)‎ s (—) נכאת‎ 
ni23 — mym? | 
יבַדָה ת (עמוס)‎ ,7221 1 
מַעְיָנוֹת נַכְבָדִידמִים‎ 


endolori 
abattu, affligé 
tragacanthe f 


chargé, lourd, plein 
sources pleines d'eau 
honorable, n דבָדוּת)‎ Dräi n3" ,1321 4 
distingué 
les notables mpl de la ville YTy17722) 
(כראש-מכתב)‎ 17221 TE 
(בראש-מכתב)‎ "31 MY 
n1321 73? 
תה'פ‎ n1722) | 
נכְבָדוֹת בפ'‎ 131 


cher Monsieur 
chére Madame 
probléme important 
paroles élogieuses 
proposer le mariage à qn 


נש 
323798 ז"ר 
| (מקום nm (Yr‏ 3232 
ITIN‏ 123 ג 
21712 ז étranger m‏ 
323 (-) ז (זרות) isolement m, solitude f‏ 
aeo 123‏ או 721 (191, בלי ro‏ (צרה) 


dieux étrangers 
mort à l'étranger 
terre étrangère 


malheur m, 
infortune f 
se déguiser, donner le פ"ע (התחפש)‎ 2» 123 .1 
change 
se désintéresser de (9239 פ"י (הפך‎ «32 321] 
(הכחיש)‎ 
(הסגיר לנכרי)‎ 
se montrer indifférent, se — פ"ע‎ «ee 23M7 | 


méconnaitre, nier 
remettre, livrer 


conduire en étranger 
désavouer sa famille inpaya? 99307 
innean? התְנָכָר‎ 

2. 122 22 פ"ע mm‏ מוכר) 
לא 321 


1272 323 020 


ignorer sa promesse 
étre reconnu 

étre méconnaissable 
on reconnait le sage à ses 

paroles 

la vérité se manifeste דִבְרִיאָמַת‎ 022 
פיי‎ 432 923 ° | 
פ"ע (התגלה)‎ «ee התְנָכֶר‎ || 


distinguer, favoriser 
se faire connaitre, 
se révéler 
פיי‎ (622) 2n | 
' "5 Ton? "geg 
"zv 
D? אֶת-פִ'‎ an 
הָכִּיר טוֹבָה ל"‎ vm 
פָנִים‎ T37 
il n'est pas à sa place 3v מקומו לא‎ 
reconnaissable — n (n1723 (ר' נַכָרִים,‎ 23 123 
considérable (0512) | 
Quantité f appréciable 1122 Foz 
étranger n (nir (ר' זרים,‎ mo או‎ m. vi 
m2) אָרֶץ‎ 
123 122 


connaitre, reconnaitre 
je vous présente M. X 
reconnaitre 

faire connaître qn à qn 
étre reconnaissant à 
étre partial, favoriser 


Pays étranger 
vigne bátarde 


Perruque f 1121 "N5 
non-juif (שאינו יהודי)‎ | 
fait m d'être étranger 

1. 723 4:2 פיי (עקר) Sarcler‏ 
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ambiance ou‏ | נכריות 47 נלי ר) ג 


נבוֹת 
נכות )— trésor m r‏ 
בִּית-נְכוּת (ר' musée m r (ni22^n3‏ 


invalidité f, infirmité f 146 NIDI 
נכַח 029 פ"ע‎ 

Dem "ET Y) 
מיי‎ 284 7123 

en présence de, eu égard à לְנכָח-‎ | 
בלי ר) ג‎ 4n D35123 או‎ 49 NINII 
n mm ,n21 

מתמט ni‏ נִכְחְיוֹת 
נָכָיוֹן rag‏ 

| בנק 

Vu 
ז חקל‎ us WD) 
פ"ע‎ (303) 223 

| 521 )432( פ"ע 

| 923 )466 פ"ע 
21? )182( פ"ע 
r (41) 21221‏ 
n m MAER‏ 
91221 (47, בלי ר) ג malice f, malignité f‏ 
no?" 0221‏ (ר n (ninge mp5"‏ 
12221 69 ג 
(nr mc mr 221‏ ש 
intrigues fpl, fourberie f 2 (46) 11221‏ 
נְכְנֶע, n (ny my» ny‏ 
נְכְנָעוּת )46( 3 


6176 présent, assister 
dix hommes étaient là 
en face de 


présence f 
opposé, situé en face 
angles opposés 

déduction f, défalcation f 
escompte m 

réescompte m 

sarclage m 

comploter, intriguer 
machiner, intriguer 
conspirer, comploter 
complot m, intrigue f 
machination f, supercherie f 
perfide, fourbe 


honteux 
honte f, confusion f 
intrigant n 


soumis, docile 
soumission f, docilité f 


propriété f, bien m, domaine m | ז‎ (166) 021 
TI = rm oa 

bien inaliénables 212271837021 

biens abandonnés D'1p51^7023 


s'appauvrir, être ruiné 10235 TY 
maw פיי (שחט)‎ 603 0223 .1 
(227) פיי‎ (303 023 2 

)02 2023 
noy* ,0y21‏ (ר' oy"‏ , דְעָסוּת) n‏ 
DS ^) Dër 71522‏ "פות) v‏ ופא 
D39222‏ .45 נלי ר) נ רפא 
KE‏ )91( ! מתמט 
123 עס *7223, בלי ר) 1 (דבר Cr‏ 

coutume étrangére 


abattre, immoler 
acquérir 

amasser des biens 
irrité, fáché 
épileptique n 
épilepsie f 
multiplicande m 


ny: 


C'est bien le cas נָמִי‎ 29 

נמִיגָה Qon‏ נ 
117722 202 נ זואול 
נְמִיכָה )201( condition basse, abaissement m‏ 
nna)‏ 
condition basse, faible hauteur 349 1273‏ 


dissolution f, évaporation f 
martre f 


humilité f, modestie f 


petitesse f, humilité f vm | 
fonte f, fusion f 1 ג‎ NONI 
découragement m נְמִיסַת"הָלֶב‎ 


נמך )432( פיי baisser, rapetisser‏ 
TAIMI ||‏ 469 פ"ע 
PAN |‏ )498( פ"י 
הנמיך קולו 

asp TAJ‏ ז 

n nob" 1222 


baisser, se rapetisser 
baisser, abaisser 
baisser la voix 
petitesse f, humilité f 
un peu bas, courtaud 


port m T (136) 221 
ville f portuaire עִירְינָמַל‎ 
aéroport m נמַליתּעוּפָה‎ 
fourmi f ר 052 7553( נ‎ ,215) 1222 
myrmécologie f נ‎ opi Hun 
fourmiliére f ז‎ DAIA 


travail m de bénédictin J עבוּדֶת"נְמָלִים‎ em 


formication f Gu 21221 
paresthésie f רפא‎ | 

petit port ז‎ (or 7) 7223 
portuaire n m ME 
recommandé n (nis? דלָצִים,‎ ^) nx? Kelt 


style fleuri rn 30 (מליצי)‎ || 
à grand renfort de rhétorique תה"פ‎ nis?) | 
assoupissement m, sommeil léger 14) DID] 


somnoler, faire un somme פ"ע‎ 460 D3723 


s'assoupir פיע‎ 494 DAINA || 
dormeur n v (רי ינים, יניות)‎ mr 24322 
lérot m ז זואול‎ (97) 112323 | 
somnolent n ינית‎ 32322 
léger somme, sieste f 1 (—) 072323 
impossible n (niyY ,myY (ר'‎ nyi נָמְנַע,‎ 
impraticable, irréalisable mie xnoanya23 
il est impensable que... "V yarma 
abstentionniste (בהצבעה)‎ || 
impossibilité f 146 D12322 
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נבש 
VIINA |‏ 466 פ"ע 

(PDT) פיי‎ (522) ^35 [U23]2 
Vm) an (נשר)‎ | 

3 (46 Tous 

n (ni22* ,D'22* (ר‎ n33 23? 
cordial, affectueux (חביב)‎ | 


étre sarclé 

frapper, heurter 
un serpent l'a piqué 
échec m, insuccés m 
sensé 


cordialement תה"פ‎ ni3353 | 
cordialité f 146 12353 
enthousiaste גל‎ 


n (niam m3 (ר'‎ n3 נלהב,‎ 
enthousiasme 7n, ferveur f 3 (46) נלהבות‎ 
associé, n "וות)‎ ,DY 7) או זוה‎ my נלוה,‎ 

familier 0 
sa suite, son entourage TYR D 
tortueux, tordu n נְלוֹזָה‎ i3 


licencieux 


vna 
aberration f נליזה 000 נ אסטר‎ 

st‏ ד 
déviation f, écart m vn ||‏ 


licence (morale) f ג‎ 48 mr?) 
risible, ridicule n (ny my" d my" נָלְעָג,‎ 
נ‎ 49 noy? 
[D13] .2 .1 — DJ 
n (noN* DON” (ר'‎ NOR” נמאָס,‎ 
vil, abject, méprisable n nr 72122 
hâtif, étourdi n (nr ,o"vr » nyr נֵמֵהָר,‎ 
farouche et fougueux 023) מַר‎ 
257151 
נ‎ 69 MINJ 
n נָמוֹג, נְמוֹגָה‎ 
n ngu ,122 
nip") 
mmo 
12122 277 
בַמְחִירִים נְמוּכִים‎ 


caractère m grotesque 


répugnant 


impatient 
précipitation f, hâte f 
dissous, évanoui, lâche 
bas, inférieur 

de petite taille 
humble, modeste 
grade inférieur 

à bas prix, bon marché 


à voix basse 3:22 בְקוֹל‎ 
abaissement m ron T3 
[ppm — נמוק‎ 
raison f, motif m ro) P122 
il a ses raisons iay נמוקו‎ 
bariolage m, bigarrure f ron 122 


ran 7122 


° 
D‏ מ"ח ארמית 


trainard m, retardataire m 
aussi, de méme 


ne 


נסִים וְנפְלָאוֹת 
Där" ag Damp PN‏ 


monts et merveilles 
i| ne faut pas compter 
sur un miracle 


miraculé 07y 2 
miraculeusement 011113 
339 — 393 


bénéficiaire (d'un chéque) n Jy 71202 201 
cause f, occasion f ג (סיבה)‎ 209 71203 


circonstances fpl »1 נסבות‎ || 
tolérable n (bz: יבָּלִים,‎ A נְסְבָּל, יבַּלֶת‎ 
insupportable, intolérable ?201^n^2 


נְסְבָּתִי, circonstanciel n mm‏ 
משפט MIY‏ נסבַתית 
[נסג] הסיג )522( פיי 


empiéter sur le terrain deqn '575:33 wox | 


témoignage indirect 
déplacer, faire reculer 


vna 
Tw i040 7202 
(ר' זנים, 3( ש‎ Pir נסגן,‎ 
נ‎ 69 D33203 
n PY J203 
רפא‎ || 
פ"י (בחן)‎ (447) noi 1 
(moa (עשה‎ | 
nk? נסיתי‎ 
Torn"nw נסָה‎ 
פ"ע‎ (480) NDINI | 
acquérir de l'expérience (רכש נסיון)‎ 
ROJ = (תהילים ד' זו‎ "or .2 
redaction f, formulation f פוז‎ MOJ 
expérience f, essai m, épreuve f נסו* )03ז‎ 
vol m d'essai טיסת"נסוי נ‎ 
נסוּיים‎ TY 


usurper les droits de qn 
niche f 
réactionnaire n 
attitude f réactionnaire 
réactionnaire, rétrograde 
récessif 

éprouver, tenter 

essayer 

j'ai essayé de sortir 
tenter sa chance 

étre éprouvé 


faire des expériences, 


expérimenter 
expérimental n זייים, זייות)‎ ^) n נַסוּיי,‎ 
libation f mr eu נסוך‎ 
effusion f de l'eau (sur l'autel) Dano 
pol — pio) 
Sciage m r6) "1103 
arracher פיי (עקר)‎ 373 NOJ .1 


etre arraché נסח )426( פ"ע‎ || 


arracher, extirper פיי‎ (52) mon || 
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OT 


fondu, soluble n nop elek 
051 "p 
נמס )432( פיי‎ 
faire preuve de politesse — פ"ע‎ («ee התְנָמָס‎ | 
v UR" -ְעָנִים,‎ d niy" ISO 
n נְמַצֵא, זצַאת )7 זצָאִים, צָאוֹת)‎ 
[מקקן‎ -- pa 
' 069 נמק‎ 


café in en poudre 
civiliser, rendre poli 


destinataire n 
existant 


nécrose f, putréfaction f, 
gangrène f 

motiver, justifier נמק )432( פיי‎ 

722 = [מור] 

7122 )136( ז זואול 
נמר )432( פיי 


AINI |‏ )466( פ"ע 


de panthére f, de léopard m 
tacheter, barioler 
être tacheté 


Nemrod m rov 71123 
panthére f, léopard m n nv נְמָרִי,‎ 
girafe f 121 גָמַל‎ 


jeune léopard m r 6 72022 
n (my ,mxv Q) nv ID? 
OKT 
v map 

רפא 2350 21 
san niy?) |‏ 
MITAJ‏ 60 נ 
TVJ‏ 459 פיי 
נש 060 r‏ 
Di‏ 432( פיי 
nmi‏ 49 נ 
DJJ‏ 90 ז 
1 432( פ"י minimiser, rapetisser‏ 
נַנַסוּת 40 או DY033‏ )49 כלי ר) נ 
ַָסִי, זסִית n‏ 


énergique 
malédiction passionnée 

avec le maximum de briéveté 
soins urgents 

énergiquement 

fermeté f, hardiesse f 
tacheter, barioler 

tache f de rousseur 

tacheter, couvrir de taches 
calme m, sérénité f 

nain m, nabot m 


nanisme m 
minuscule, nain 


naine / 1050 NOII 
[913] — 03 

étendard m, fanion m (23 1016 Di 

brandir un drapeau 02 NOJ 


lever l'étendard dela | 715:T0Y' אֶת‎ N03 בהש‎ 


révolte 
perche f, mát m (מוט גבוה)‎ || 
porter aux nues ox 5y H2y או‎ DH בהש‎ 
miracle m, prodige m (פלא)‎ | 


T 


effusion (de liquide) f 
principauté f 


H2 02 2‏ 1000 (יציקה) 

MDDI‏ 689 נ 

r (^Y ל‎ 7023 

POJ‏ 459 פיי 

moi‏ 69 ג 

נסִיס עז 

320) "UN Di 
vT nor 

100) OG DÄ 

1000 1103 

y 572) 93.1‏ 303( פיי (יצק) 
בהש 302 אוֹר 


expérimentateur m 
expérimenter 
expérimentation f 
chagrin m, peine f 
voyage m 

frais mpl de voyage 
montée f, ascension f 
sclage m 

verser, répandre 
répandre de la lumiére 


fondre (du métal) (התיך)‎ | 
oindre (משח)‎ || 
être versé, être répandu פ"ע (נוצק)‎ 423) 03 || 
étre oint (נמשת)‎ 


m פ"י‎ (432) 10) | 
פ"ע‎ (466) onn || 
être consacré à un culte étranger (vin) 
פ"י‎ (522) TON || 


offrir une libation 

étre répandu (sur l'autel) 

m 

répandre (un liquide sur 
l'autel) 

oindre, proclamer roi (DU) פ"י‎ (498) TOJI | 


tisser פיי (ארג)‎ 372 TOJ 2 
tisser פ"י‎ (522 "ron || 
libation f רת‎ 1 (7302 ,D202 ^ 165) TOJ 


vin consacré (aux idoles) r 30371?‏ 
3202 )91( ז רקדוק état construit (du nom)‏ 
DÉI .1‏ )301, עת' 003( פ"ע (התרומם) 
|| נוֹסס 55( פיי (הניף) 
פ"ע (התעורר) 
|| הִתְנוֹסס )488( פ"ע (התנופף) 
(התנוצץ) 
(התרחש) 001201 03 un miracle se produisit‏ 
an DOJ .2‏ עת' )00( פיי (הרקיב) 
YJ‏ 373( פ"ע 
פיי (עקר) M yo3‏ 
| נסע )426( פ"ע 
|| הסיע (521) פ"י 


s'élever 
agiter, brandir, hisser 
s'élever, surgir 
s'élever, s'agiter 
étinceler, resplendir 


consumer 
partir, voyager 


arracher un pieu 
s'arracher, se détourner 
transporter, faire partir 


arracher (עקר)‎ 
se désintéresser de מן-‎ iny* yon בהש‎ 
ne plus penser à i295 yon 
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"ty 
7] iny* moa 
(TIY) פיי‎ (440 nJ .2 
פ"ע‎ (44D DOINA | 
ו‎ 079) 710 3 
נְסַחיְפֶסַנְתַּר‎ EU 
ז‎ 99 DÉI או‎ as נ'סח‎ 


détourner son attention de 

formuler, rédiger 

étre formulé, étre rédigé 

extrait (d'un registre) m 

partition f pour piano 

formule f, texte m, 
version f 


rite allemand נסַחאַשְׁפְנז‎ m | 


rite espagnol Wich 
rédacteur m (90) np: 
formule f 3 או "חָאוּת)‎ Pr ר'‎ 207) "noi 
version f (גירסה)‎ | B 
rédacteur m r DT  Jno3 
miraculeux n נסִית‎ ET 
rétractile 


n yo) 301 
3 (201) Kc 
ËNNEN 


retraite f, retrait m, recul m 
désaveu m d'un 


engagement 
sérum m ז רפא‎ (D^27 (ר‎ 2703 
sérum sanguin DT12703 
petit-lait m 37077200) 


רפוי ז 27033 sérothérapie f‏ 
7102 69 ז (פיתוי) 


עָמַד 1032 


tentation f, épreuve f 
résister à une tentation 


essai m (בריקה)‎ | 
travailler à l'essai 1h01? "3j 
essai, tentative f (התחלת"ביצוע)‎ || 
tentative de meurtre נסְיוֹ"ךְ צַח‎ 
expérience f (כמדעי"הטבע)‎ | 


station expérimentale נ‎ nior ninn 


cobaye m ז‎ Tor 127 
expérience (מומחיות)‎ | 
acquérir de l'expérience לו נסָיוֹן‎ 72? 
homme expérimenté ou averti To y2y3 


iroa 727‏ 
הָיָה לו 1h02‏ מַר 

n my נִסְוֹנִי,‎ 
ג‎ pa בלי‎ ,47( 1 
(בוזמלך)‎ 1a» 993.1 


tirer parti de son expérience 
subir une dure épreuve 
expérimental, empirique 
empirisme m 


prince m 
libation f (103 רת‎ ras TOJ 2 
princesse f (T9173) ג‎ oon 12702 1 


"2*9? 


y green | 
n (ntYr ידָּרים,‎ 9) mm ,T1923 

3793 vn צכא‎ 

(נפטר) 

nay) (מחוסר)‎ || 
any ,myi 

נַעָוְהלָב 

נַעֲוַתהַמַרְדּות 
נעוּץ, נְעוּצָה n‏ 

בהש הָקשי נָעוּץ ב" 
נעוּר, n mmy‏ 
נעוּר 160 
נעור, n niy;‏ 
נְעוּרִים 40( ז"ר או נְעוּרוֹת (201) נ"ר 

אֶלוף" (YI w)‏ נְעוּרִים ז 

jeunesse, premier amour 


chewa mobile 
absent 
soldat disparu 
disparu, défunt 
incapable 
tordu, tortueux, pervers 
malhonnéte, dépravé 
femme débauchée 
enfoncé 
la difficulté réside dans 
secoué, vidé 
secouement m, ballotement m 
éveillé, réveillé, vigilant 
jeunesse f 
compagnon m de 
compagne f de jeunesse אַשְׁתינְעוּרִים נ‎ 
les jeunes gens, la jeunesse בְּנִיהַנְּעָורים :"ר‎ 
או מִנַּעוּרוֹתָיו‎ PAYIN 
3 (46) nai 
(130) ג‎ 200) noy 2 

(בכליזירייה) 

| בהש (סיום) 


dés son jeune áge 
abandon m, délaissement m 
fermeture f à clé 
verrouillage m 
clóture f, fin f 
priére f de clóture רת תְּפְלֶת"נְעִילָה נ‎ 
action f de ג (לבישת"נעל)‎ 201) EK E 2 
chausser ou de se chausser 


agréable, plaisant n נָעִים, נְעִימָה‎ 


d'un commerce agréable נְעִיהַלִיכוֹת‎ 
charmant poète נעִים"זמירות‎ 
agrément 7n, plaisir m ז"ר‎ Dwy) | 
passer un bon moment D'»yiin?3 
enchanté! "WD Dy 


air m, mélodie f 

lire d'une voix mélodieuse 
timbre (de la voix) m 

d'un ton cordial 


mentionner en passant 


נְעִימָה )201( 3 )11223( 
RY‏ בְנעִימָה 
| (גוןדהקול) 

nmy3 va‏ לְבָבִית 

ny y"?27 


agrément m, plaisir m נעִימוּת נ"ר‎ | 
agrément m, plaisir m נְעִימוּת 69 נ‎ 
désagrément m, déplaisir m אִינְעִימוּת‎ 


mélodieux n mme נְעִימִי,‎ 
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poi 


être relevé de ses fonctions ` מִתָּפְקִירו‎ yon 
az נסע‎ 
n UI" Dr (ר'‎ my" נְסְעָר,‎ 
agitation f, excitation f נְסְעָרוּת 69 נ‎ 
ז (מוסף)‎ e» NDOJ 
(בשגרירות)‎ || 
צְבָאִי‎ neo) 
נסק )376( פ"ע‎ .1 
(מטוס)‎ 
או נסוֹק )431( פ"ע‎ (423) POJ | 
הסיק 22( פיי (הרליק)‎ || 
(הוציא מסקנה)‎ 
nipon pon 


voyage m, déplacement m 
agité, orageux 


annexe f, appendice m 
attaché m 
attaché militaire 
s'élever, monter 
décoller 

étre allumé 
allumer, chauffer 
déduire, conclure 
tirer des conclusions 


diéser om פ"י‎ (498) POJN [נסק]‎ 3 
dièse m נסק )135( ז מוס‎ 
do diése poi דו‎ 
double diése D'poJ 
scier עת' *302( פיי‎ ,301) "Di 
étre scié פ"ע‎ (388) 1033 | 
scier פיי‎ (432) 993 || 


voix criarde ou grinçante 3022 בהש קול‎ 


le soleil sillonne le SP מְנֶסָרֶת‎ nn 
firmament 
probléme m qui 07193 MMI m y2 


préoccupe le monde 


étre scié פ"ע‎ (466) YOINI | 
être criard, grincer בהש (קול)‎ 
planche f raee 93 
scieur m (0 "102 


criard, grincant n my RP 
1056 NDI 
[mo] — noi 
n (hr am (ר‎ mur ,no3 
נ‎ Moi nan 
נ"ר‎ nino) 
רקדוק נִסְתּר/נִסְתָּרֶת‎ | 


sciure f, copeaux mpl 


caché, secret 

enseignement m ésotérique 

mystères mpl 

3° personne du 

singulier 
3° personne du pluriel נִסְתָּרִים/ נִסִתָּרוֹת‎ 
(נוען‎ = 23 

n ny נֶע,‎ | 

שִׁיטַתיפרְטינֶע ג 


mobile, mouvant 
travail m à la chaine 


נער 


DNA |‏ )397( פ"ע 
Dy3nn ||‏ 72« פ"ע 
| הֶנְעִים )502( פ"י 
(שר בקול ערב) 
אַנָעִים je veux chanter agréablement niq‏ 
qnom‏ 
as» Dy‏ ז 


étre agréable 

jouir, se délecter 
rendre agréable 
chanter agréablement 


mettre en musique 
agrément m, amabilité f, 
charme m 
paroles fpl aimables זר‎ DY IOM 
r Dy בהש מַקָּל"נ‎ 
שיפ ג‎ "yl 
my נְעָמִית )^ זמיות) ג‎ 
agréable, gentil, gracieux nn, 
menthe f ינוֹת) ג או נענע 89 ז‎ NIYI 
balancement m, oscillation f נְעְנוּעַ )9( ז‎ 
פ"י‎ )465( yiyi 
בראשו‎ 15 y3y3 
פ"ע‎ 496) y3yam | 
7393 -- yu 


autorité bienveillante 
Noémi f 
autruche f 


secouer, agiter, remuer 
acquiescer de la tête 
s'agiter, se balancer 


punaise (clou) f ras» Yy3 
enfoncer, ficher נעץ 320 פיי‎ 
planter un clou מַסְמַר‎ Yy3 


poignarder dans le dos 223 P39 Yyl 
3 "y? YT 
פ"ע‎ (397) VYJ) | 


PN |‏ 435( פ"י 


fixer son regard sur 
étre enfoncé 
fixer avec des punaises 


s'enfoncer פ"ע‎ «2 Yy3m | 
enfoncer פיי‎ (502) Y92371 | 
nerprun m nos 1n נַעַצוּץ‎ 
garcon m, jeune homme m ra52 "y 3 
jeunes et vieux Tory מִנַּעַר‎ 
on peut les compter sur les D50? yl 


doigts 
appeler un chat un chat imya לַנַּעַר‎ wp 
(משרת)‎ || 
פיי (ניענע)‎ 620 YJ .1 


yai |‏ )397( פ"ע 


valet m, domestique m 
secouer 
étre secoué 


se réveiller (התעורר)‎ 
secouer, vider פ"י‎ (435) 122 | 
secouer des tapis שָטִיחִים‎ y) 
remuer (בחש)‎ 


465 


WP 


T 05 נעיץ‎ 
PMANTT Yum | ` 
(מסמר)‎ n Ts) נעיץ,‎ 


caniveau m, rigole f, rainure f 
gorge f de la poulie 
pointu, facile à 


enfoncer 
perforable, pénétrable (קיר)‎ | 
action f d'enfoncer 3 (201) נְעִיצָה‎ 
coup m de poignard T307nY*yj 
regard aigu ou percant GR 


ballottement m נַעִירָה )20 1 (ניענוע)‎ 1 


braiment m נעירה 000 3 (קריאת-החמור)‎ 2 
affligé n (niqə" (ר' "כָרִים,‎ Pm נעכַּר,‎ 
mélancolie f nayimm | 


affliction f, dépression f נעכרות 40 נ‎ 


chaussure f, נָעֲלַיִם 261( ג‎ on Ae oy 
soulier m | 
pantoufles fpl na3syi 
gants mpl נַעֲלֵיייִר‎ 
souliers bas n'"xxn Dag 
retire ta chaussure 7793 VY 


fermer (à clé), verrouiller (*30) נַעַל )326( פ"י‎ 1 
APPIN 5ylvm 
פ"ע‎ (397) 221 | 
אוֹטוֹמָטִית‎ Dag1 n?" 


lever la séance 
étre fermé, se fermer 
la porte se ferme 
automatiquement 
chausser (un soulier) (993 Dw) פיי‎ 320 293.2 
סָנְדָּלִים‎ y) 
פ"י‎ )502( ^y | 
3 (216) noyl 
n np 0232 
ran 21793 
éminence f, élévation f נעלוּת )45 בלי ר') נ‎ 
n (pls: דְלָמִים,‎ ^) np? Do 
r D?y3 מתמט‎ | 
בַּתְשָנִינְעְלָמִים‎ mov? 


mettre des sandales 
chausser (qn) 

chaussure f 

éminent, sublime, élevé 
petit soulier 


caché, secret 
inconnue f 
équation f à deux 
inconnues 
Gg? ר‎ °| 
n נַעֲלְסָה‎ 0773 
פ"ע‎ 620 DÉI 
phy 
לן!‎ oy» 
per wyni?) 


hypocrite, simulateur 

gai, joyeux, allègre 

étre agréable, étre charmant 
que tu es charmante 

grand bien lui fasse! 

à bon entendeur salut 


נְפִיחוּת 


פתינפוּלים y‏ 
נפוֹליאוֹן שיפ ז 
| (מטבע) 
d 015)‏ "סים) ז nox‏ 
נְפוּף, 9353 n‏ 
PI)‏ נְפוֹצָה n‏ 
נפוץ 60 ז (שבירה) 
|| (הפעלתינפץ) 
|| (של"פשתן) 
niz3D3‏ )42 :"ר éléments dispersés, débris mpl‏ 


pain m de mauvaise qualité 
Napoléon m 

napoléon (piéce d'or) m 
chou-rave m 

gonflé, ballonné 

répandu, fréquent 

rupture f, brisement m 
détonation f, explosion f 
broyage m, teillage m 


émission f נפוק (61 ז בנק‎ 
oisif n nw נְפוּש,‎ 
animation f r6» 7153 
souffler (273) פיי‎ 75 DÉI 
rendre l'áàme, expirer iwa) nD) 
qu'il aille au diable imn n5n 
s'enfler, se gonfler (תפח)‎ || 
étre soufflé פ"ע‎ 429 n53 | 
s'enfler, se gonfler (תפח)‎ || 
enfler, gonfler פיי‎ (440) n53 || 
enfler, exagérer בהש (הפריז)‎ 


|| התְנַפּחַ »47 פ"ע 
MRZI nem em‏ 
Hen ||‏ (621 פיי 
בהש (גרם מפח"נפש) 
Sei men‏ 


s'enfler, se gonfler 

étre gonflé d'orgueil 
souffler sur 

attrister, faire soupirer 
attrister, décevoir 


mépriser, dédaigner (ox) || 
volume m rare DÉI 
forgeron m (o DÉI 


métier ou travail m du forgeron 140 נַפּחוּת‎ 


forge f 1002 T7253 
égrener (laine, chanvre) פיי‎ mua DÉI 
égrener פ"י‎ (432) 051 || 
Pétrole m, kérosène m rr) 051 
pétrole brut גַלְמי‎ 051 


naphtaline f נַפְטְלִין -) ו‎ 
défunt n v (no mo) mv ,1052 
Souffle m ג (נשיבה)‎ Gau נפִיחָה‎ 
enflure f, gonflement m (תפיחות)‎ || 
Det m (פליטת גזים)‎ || 


enflure f, oedéme m 149 NDI 
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נער 


YINI |‏ )472( פ"ע 

"win‏ מַעְפֶר 

(התעורר) 

YIN |‏ 502( פיי 
YJ .2‏ )326( פ"ע (שאג) 


se secouer, se dégager 
ébroue-toi de la poussière 
se réveiller 

réveiller, ranimer 

mugir, rugir 


braire (חמור)‎ 
jeunesse f r (—) נער‎ 
mouvement m de Jeunesse תְּנוּעַת"נ עֶר נ‎ 
jeunesse dorée hl 
jeunesse ouvriére 7319 "y3 


braiment (de l'áne) m 3 (216) nmyi 
1038 נַעָרָה‎ 
(משרתת)‎ || 
rap NYI 
בלי ר) ג‎ 45 NIYI 
ז‎ myrneyp 
det 
1059 DYI 
[m3] .1 = 93 
touché, atteint n (miyy Dar (ר‎ ny 3 ,9252 
victimes (morts et blessés) fp! ר‎ wya) | 
pertes fpl 
victimes de la guerre 


jeune fille f 

servante f 

jeune garcon m 

jeunesse f, adolescence f 
enfantillage m, puérilité f 
respecté, vénéré 

étoupe f 


צבא 

VE 
tamis m, sas m, crible m (1135) 3 210 nD) 41 
סוט 1 (פלך)‎ DI 2 
פיי‎ (4 NDI 


district m 

tamiser, cribler 
trier, épurer בהש‎ 
פ"ע‎ )480( n53nm || 


n nmb3 E 


étre trié, étre épuré 
enflé, gonflé 


enflure f, gonflement m rt) MDI 
exagération f בהש (הפרזה)‎ || 
soufflage m de verre Par men טכנ‎ || 
égrenage m Gu 0152 
tamisage 7n, criblage m Gu 353 
tri m, épuration f בהש‎ | 


n n?» , 2353 
nia) on? 
ז (אפרוח)‎ 60.0353 .1 


émacié, amaigri, ratatiné 
joues creuses 
pigeonneau m, 


poussin m 
chute f ז (נפילה)‎ 60» 9153 .2 
gangrène f נְפוּלִדאִיבָרִים‎ 


[4 467 נפיל‎ 
assonance f, נוֹפל עַל-לְשון‎ v? | géant (préhistorique) m, נפיל )4 נָפִילִים) ז‎ 
allitération f, paronomase f ange déchu i 
se jeter sur, assaillir ` פע (עָל")‎ «eo bunn | | chute f ופט ג‎ ny 
se prosterner (7359) | prosternation f רת נָפִילַתיאַפַּיִם‎ | 
faire tomber vp(s22 "5n | | défaite f (תבוסה)‎ | 
tirer au sort 7B או‎ bom ^55 mort f au combat (מות"חייל)‎ xay | 
causer des pertes חַלֶלִים‎ "55 |épilepsie f y מַחַלֶתהַנָּפִילָה‎ | 


se fácher contre qn 'D3 v15 ^52 vm 
735» ininn ^5) 


(הכשיל) 


implorer, supplier 
faire échouer 


ne rien omettre 321 a7 לא‎ 
avorter n5 (אישה)‎ 
avorton m 1 (182) נפל‎ 


vm |‏ מִבְצַע"נָפָל ז 
dh‏ 
nixon) |‏ נ"ר 
nn? 252‏ 
נְפָלוּת 49 ג 
D793‏ (-) ז כימ napalm m‏ 
déchet m, retombée f, chutes fpl 31256) n?5)‏ 
n?)‏ רַרְוֹאקְטִיבִית 
rn MIÐI‏ 
7252 )460( פיי 
"353mm |‏ )494( פ"ע 
(במניפה) 
fronce f, volant (d'une robe) m 3652 NID]‏ 


entreprise avortée 
merveilleux, prodigieux 
merveilles fpl, prodiges mpl 
différent 

différence f, singularité f 


retombées radioactives 
action f d'agiter ou de remuer 
agiter, remuer 
s'agiter, se remuer 
s'éventer 


battre, dépoussiérer (de la laine) » 432 DÉI 
perdant 
(פסול)‎ || 
1953 XD 
149 NODDI 


nuisible, malfaisant 
coutume f déplorable 
nocivité f, malfaisance f, 


nullité f 
souffler *»(570 YDI 
insuffler הַפִיעָ 520( פיי‎ || 


?y52‏ (=) ז דקדוק 

נַפַעָלוּת 69 ג 

n דְעָמִים, דְעָמוּת)‎ ^» nay" ONE 
099) 273 

YDI‏ )303 עת' (VBI?‏ פ"ע 


conjugaison passive 
passivité f 
agité, ému 
le coeur palpitant 
se disperser, se 
répandre 


disperser, répandre פיי (פיזר)‎ || 


n (mg: Dr d no^ DE‏ (ניזוק) 


explosif, détonant n nY'5 ,y^5y 


rupture f, (שבירה)‎ 1 200 NYD) 4 
brisement m | 
dispersion f (של-קרן-אור)‎ o» | 
diffusion f (הפצה)‎ 1 Gan NYD] 2 
explosivité f ג (של-חומר נפץ)‎ (48) my 41 
diffusion f ג (תפוצה)‎ 68 MYD] .2 


repos m, détente f 3 (201) נְפִישֶה‎ 
ז‎ 08 53 
ajouter son grain de sel ‘PWA 352 motn vm 
פ"ע‎ (372) 25 
לפנ‎ 593 
3372? 251 
עַל"הַמְּצֵיאָה‎ 253 
פנ‎ 1991 ee 


turquoise f 


tomber 
se prosterner 
s'aliter 
sauter sur l'occasion 
avoir mauvaise mine, étre 
maussade 
se décourager im" 252 או‎ 125 953 
oan D) 
331 be (קרה)‎ | 
un incident a eu lieu entre "P3 037 3953 
np? 179) 
myy n?53 
Sang 291 
בִּירוּשָה‎ '0? D) 
הַהַצעָה‎ n?93 
le gouvernement est tombé ` "ënn 1222 
מְן-‎ 553 qmm (היה‎ | 
בְּעִינִייפִ‎ 291 
za 553 os | 
33352 293 


le sort en est Jeté 
quelque chose est arrivé 


un incendie a éclaté 

il y a eu erreur 

j'ai le privilège ou le devoir 
échoir à qn en héritage 

la proposition a été rejetée 


étre inférieur à 
baisser dans l'estime de qn 
tomber au combat 

la forteresse est tombée 


étre fait prisonnier בַּשְבִי‎ 752 
tomber aux mains de —p2?5) 
se rendre à, se livrer à אֶל-‎ D) 


consonne éliminée 251) "ay דקדוק‎ | 


vb? 
פ"ע‎ 66) ger || 
(753) 
פ"י‎ (499 551 | 
n nya) נָפֵשׁ,‎ 
ג (רוח"חיים)‎ (173) V5 


respirer fortement 
se reposer 
faire reposer, réconforter 
calme, reposé 
âme f, vie f, 
respiration f 
étre vivant mn vb 
je n'ai pas rencontré mn 53 *ng25 לא‎ 
áme qui vive 
vie f 


accusation capitale 


|| (חיים) 

דִּינַיינְפַשׁוֹת זיר 

3 Dë Han 

E 

"UDIN YPI 

iv53"5y gen 

753 אֶתיפִ'‎ n2] 

risquer ou exposer sa vie 7332 1753 TYWI 

נְמַלָט עַלינַפְשׁוֹ 

"Dy‏ עֲלינַפְשׁוֹ 

"211 q7523 

199300 

PR‏ דּוֹחִים U53‏ מִפְנַיינָפֶשׁ 
une vie pour en sauver une autre‏ 

הַתְחַיָּב 17533 


danger m de mort 

sauvetage m de vie humaine 
en vouloir à la vie de qn 
demander grâce 

frapper qn à mort 


sauver sa vie 
défendre sa vie 
ta vie en dépend 
par ta vie! 

on ne sacrifie pas 


prendre la responsabilité de 
sa mort 
(אדם)‎ || 
(במחזה)‎ niv531 
7? נְפָשות‎ nyy 


personne f, étre vivant 
les personnages mpl 
recruter des adhérents à 
laisser seul, laisser tranquille i753? 31y 
volonté f, désir m qx» | 
aspirer à, désirer ardemment “> i751 נְשָא‎ 
avoir l'intention יש או הָיָה אֶת"נְפַשו‎ 
étre impatient 1753 xp 
rendre l'àme 1753 TRY? 
mourir d'envie de "3 נָפְשו‎ mg 
à demi-mort בו‎ i753 כָּל"עוֹר‎ 
à ton aise, comme qU53 MRI או‎ 47522 
tu veux 

Si tu veux, si tu as envie 
de deux choses l'une 
convoitise f, ambition f 


UDIN יש‎ DN 
"75171 
nam v»3 
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נפץ 


טול 


|| (שבר לרסיסים) 

Y51 ||‏ 432 פיי (פרק) 
(שבר) 

(חבט) P33‏ שְׁטִיחִים 
Fair |‏ )466( פ"ע 


briser, fracasser 
défaire, démonter 
briser, fracasser, broyer 
battre des tapis 
se briser, étre mis en 
piéces 
ses espoirs sont anéantis 3353n0 THP en 
' (166) Ch 
ז‎ yayin 
df 
(מיתקן)‎ r (0) CH 1 
(מנפץ"צמר)‎ 1 (90) CH 2 
crépitement m, légère explosion rt) נַפְצוּץ‎ 
maw פוּק) פ"ע‎ vx) DÉI 
nio REDI 
Hào RDI PX 
מִנָהּ?‎ Npbl^ND 
"n פוּק‎ 
ז צנא‎ (166) PDJ 
נַפּק )432( פ"י צנא‎ 


fracas m, explosion f 
explosif m 

moteur 7n à explosion 
détonateur m 

teilleur m 


sortir 

il en résulte, il ressort de là 

il n'y a pas de différence 

qu'importe? 

va voir 

équipement distribué 

distribuer (de l'équipement) 

articuler, prononcer פ"י רקדוק‎ (522) PPBN | 

faire circuler, émettre פ"י בנק‎ (499) p^53r1 | 

n "קָדוּת)‎ ap (רי‎ me" , 12252 
זיר‎ D'1p53^7023 


absent 
biens abandonnés 


liste f d'absence רְשִימַת"נְפָקָדִים נ‎ 
dépositaire (שומר-פיקדון)‎ | 
absence f ג‎ 69 11952 
prostituée f 102 MIRDI או‎ oon נַפְקָה‎ 


distinguo m נ‎ Go NMPI 
n (TT ar d mv TD) 
7153 905 | 
תה'פ‎ 13532. | 
état absolu (du nom) ז‎ 353 eren || 
n (nir oorr (ר‎ DUT נְפַרְז,‎ 
n (iv (ר רְצִים,‎ n PDI 
y152 mm 
y"p (303) UDJ 


séparé, distinct 
nombre impair 
séparément 


exagéré 

répandu 

phénoméne fréquent 

se reposer, souffler (aprés un 
effort) 

se reposer, se délasser פ"ע‎ (423) BJ | 
753" NIY 

| 53 )432( פ"י 


il chóma et se reposa 
animer, ranimer 
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נפש נצוּר 
modestie f, humilité f "29V vb)‏ | 232,332 )9 02:3 נְצֲבוֹת) n‏ (עומד) debout‏ 
| (הרגשה) sentiment m, passion f‏ | | מתמט perpendiculaire‏ 
amour ardent YINI‏ | 223 99 ז (ממונה) préposé m, préfet m‏ 
ennemi mortel EFF So‏ | || (במשטרה) général (de police) m‏ 
דרפש ו brigadier général (de police) m 33Ynn | ami m intime‏ 
colonel (de police) m 737253233 | de tout coeur v5 Sis‏ 
lieutenant-colonel (de police) m 321130 | psychopathe Ya nbin‏ 
מַרִינָפָשְׁ aigri, désespéré‏ || (בתיאטרון) figurant m‏ 
perpendiculaire f vana | ëtre épris de "3 i753 me‏ 
|(חזהו pétiole m, queue f, tige f mx | | poitrine f, gorge f‏ 
manche m, poignée f (m) | |l'eau me vient à la gorge, wayay NES‏ 
garde f de l'épée 29077233 je men peux plus‏ 

amulettes (en pendentif) fpl = GEN‏ |[נצג] — יצג 


(ny) פ"ע‎ (RY? עת'‎ 375) RYJ או‎ 70 223.1 
s'envoler 

être désolé, être dévasté — פ"ע (חרב)‎ 37) 17323 2 
פ"ע‎ (425) 733 | 

(2) פיע‎ 429 0323 A 
פ"ע‎ )480( nz3nn || 
s'attaquer à, exciter contre v» (520 737 | 

couvrir de plumes פיי (כיסה בנוצות)‎ 453 TZI A 

1009 n3 


D133‏ 62 ז 


être désolé, 6116 6 
se quereller, se disputer 
se quereller, se battre 


bourgeon m, bouton m 
vainqueur m, héros m 


vaincu n nm נְצוחָ,‎ 
victoire f ו (ניצחון)‎ 9 MIXI 
direction f (ניהול)‎ || 
direction (d'orchestre, de chorale) מוס‎ 
controverse f, polémique f (פולמוס)‎ || 
constestation f, dialectique f D21mz3 


querelle f, dispute f 
croissance f de plumes 


(270 102 132 .1 
ז (נוצות)‎ Ga 31 .2 
n n>" נְצוֹל,‎ 

mn 2323 


rescapé, survivant 
utilisation f, exploitation f 


utilisation d'une occasion נָצוּל"הִזְדָּמַנוּת‎ 
exploitation (d'autrui) (קיפוח)‎ || 
jet (de liquide) m rop נצוק‎ 


gardé, préservé (שמור)‎ n 933 נְצוּר,‎ 
נְצוּרָה‎ vy במצור)‎ nn» | 


| (נשק) mix‏ נְצוּר 


ville assiégée 
révolver m en position 
de sécurité 


cachette f ז (מחבוא)‎ "z | 


monument commémoratif ` (מצבת-זיכרון)‎ | 
aiguille f de la balance ` Gig zm | 
trame f du tissu WEE 


repos m, relâche f, détente f r בל ר(‎ ,190) GC 
camp m de vacances, r מַחָנַה"נפָש‎ 
villégiature f 
spirituel, psychologique, 
mental 
affectivité f, cordialité f ro a «n DDJ 
n UO: Drog: d nyv- DEE 
נ‎ 40 Dog E 
ז (מחוז)‎ a65) NDJ 
בלי ר) ז‎ ,187( DÉI 
נַפֶתדצוּפִים‎ 
ngi np) em 
ran 21552 
débat m, embarras m נהש (התלבטות)‎ | 
lutte f, mélée f (מאבק)‎ 
sinueux, tordu n (rap: (ר זתלים,‎ nom ,2222 
בהש (מעוות)‎ | 
נ‎ wei נפְתָלוּת‎ 
כץ 119 ז עוף‎ 1 
בהש (תומך בתקיפות)‎ | 
maniére forte, faucon m 


n my- נָפֵשֶׁי,‎ 


criminel 
scélératesse f, culpabilité f 
contrée f, région f 

nectar m, miellée f 

rayon m de miel 

distiller du miel 

méandre m, sinuosité f 


pervers, fourbe, rusé 
tortuosité f, perversité f 
épervier m 

partisan m de la 


V2 2‏ 114) ז צמח 
aom: |‏ 

NE‏ — 1. נָצָה 

222 — [יצבן 


bourgeon m, bouton m 
ornithogale m 


np: 


préfet m, commissaire m 
haut-commissaire Jy נְצִיב‎ 
נְצִיב-הָמָס‎ 
149 נְצִיבוּת‎ 
ש‎ ny 2533 
נ‎ 69 m» 
ז‎ 69 1PX] 
1000 נְצִיחָה‎ 
טכנ‎ 3 (48) mox) 
r )-( נציץ‎ 
' )-( נָצֵל‎ 
פ"ע‎ 423 233 
נצל 432 פיי (הציל)‎ || 
(הריק)‎ 
exploiter (הפיק תועלת)‎ 
tirer parti de toutes les אֶת"כָּליהַמַשָאָבִּים‎ 923 
ressources 


commissaire aux contributions 
commissariat m 

représentant n, délégué n 
représentation f, délégation f 
querelle f, dispute f 
victoire f 

efficacité f, efficience f 
mica m 

pourriture (matière) f 
être sauvé 

sauver, délivrer 
débarrasser, dépouiller 


profiter de l’occasion mAT נְצַל‎ 
exploiter ses ouvriers | (קיפח) 971" אֶתפּוַעָלָיו‎ 
פ"ע (התפשט)‎ (466) baim | 
(הצטרק)‎ 

הַתנַצַל עָל"אחוּרו 

| היל )522( פיי 

אָנִי אֶתנַפְשִי הַצַלְתִּי 
PZT vn‏ דִּ"מ DODN‏ 


se dépouiller 
s'excuser 
s'excuser de son retard 
sauver, préserver 
j'ai fait ce que j'ai pu 
arracher un 
renseignement à qn 
exploiteur n ש‎ (nb Did Pir ECH 
exploitation (d'autrui) f 3 (46) m2ez) 
qui exploite les autres n my 21931 
déchets mpl, restes mpl, 156 n73) 
résidus mpl 


rendement m (של מכונה)‎ || 
bourgeon m, bouton (de fleur) m nas ז‎ (n 133 
premiers signes du salut EWEN 


scintillement m, éclair m ran Y13323 


apparition soudaine ry ra בהש‎ | 
d'une idée 
étinceler, scintiller 
poindre, surgir 
ĉtinceler, scintiller 


Caprier m, câpre f 


Y 232‏ 460( פ"ע 
|| בהש (הופיע פתאום) 
PIJINI |‏ )494( פ"ע 
11831 )24 נ nox‏ 
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2*3J .2| secrets mpl, mystères mpl‏ 0(: (מושל) 


נצור 

| נְצוּרוֹת נ"ר 

nouvelles sensationnelles nix» nin 
christianisation f rep "33 


vaincre, triompher de sn (D ‘ny 332) Däi 


étre vaincu נצַח )426( פ"ע‎ | 


vaincre פיי (במלחמה)‎ )440( m3 || 

gagner (une épreuve), battre (un (בהתחרות)‎ 
rival) 

(על"תזמורת או מקהלה) diriger‏ 


diriger un travail עַלימְלָאכָה‎ DÉI e 


discuter (התווכח)‎ || 
controverser nrns np nz) 
exalter, glorifier (073) | 


| הְתְנֵצַחַ «7n‏ פ"ע 
m3 |‏ 509( פיי 


discuter, débattre 
perpétuer, immortaliser 


gloire f, ז (הדר)‎ 079. 33 waso NSI .1 
splendeur f 

le génie d'Israél (Dieu) נצַח"ישְרְאֶל‎ 

assurance f, espoir m (ביטחון)‎ || 

mon espoir est perdu "ni 33N 

victoire f, triomphe m (ניצחון)‎ || 


| (זמן אינסופי) 
ngyon‏ זיר 
nj?‏ או ny"y‏ 


éternité f 
vie éternelle 
pour toujours, à jamais 


à tout jamais לְנַצַחינְצֵחִים‎ 
jus m, suc m, séve f ז (עסיס)‎ aso NZI .2 
sang m בהש (דם)‎ || 
durable ` (מתמיד)‎ n נחוּת)‎ mni) nnzi DI 
décisif, définitif (מכריע)‎ || 
réponse f irréfutable nni תְּשוּבָה‎ 


victoire f, triomphe m ז‎ 69 Tin33 
שׁעַרינְצַחוֹן ז‎ 
n mm og? 

n. NPSI‏ בלי ר) ג 

mr WER‏ (רי זנים, "ניות) ש (תקיף) 


arc m de triomphe 
éternel, perpétuel 
éternité f 
personne f 
autoritaire 
(וכחן)‎ || 
ג (ניצחון)‎ 40 MINZI 
(וכחנות)‎ || 
n mr pnz) 
ז (עמוד)‎ 0 2933.1 


discuteur n, polémiste n 
victoire f, puissance f 
polémique f, controverse f 
polémique 

colonne f 


us 


besoins naturels 

faire ses besoins 
perforatrice (appareil) f 
perforer 

femelle f, femme f 
mále et femelle 
féminin m 

trou m, orifice m 
galerie f, tunnel m 
petit trou 

perforation f 

poreux, criblé de trous 
porosité f 

pore m, interstice m 
féminité f 

féminin 

féminin, femelle 

fleur f femelle 

féminin 


poinconneur n, pupitreur m 
poinconnage m, pupitrage m 
נקודות)‎ DÉI פיי‎ a0» 13 


ponctuer 

percer, poindre 

le soleil apparut 
étre ponctué 
ponctuer, pointiller 


écriture vocalisée (en hébreu) 


étre ponctué 
tacheté, moucheté 
marque f de pointeau 
bactérie f 
staphylocoque m 
gonocoque m 
streptocoque m 
pointiller 

point m 

point d'appui 

point de vue 

point de départ 
point de non-retour 
point critique 
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| בהש D'2p21‏ "1 
mW‏ לנְָבִי 
roo 3P3‏ 
22/22 460( פיי 
NIRI‏ 1029 
GK‏ 
|| רקדוק 
נָקְבָּה 3040 (mm‏ 
| (מנהרה) 
ren 212p‏ 
ren NIPI‏ 
נְבּוּבִי, n my‏ 
נַקְבוּבָיות a‏ בלי ר) ג 
נקְבּוּבִית (י יבָיוֹת) ג 
נקבוּת 49 בלי ר) ג 
נַקְבוּתִי, n mm‏ 
נְקָבִי, יבית n‏ 
nex‏ פֿרַח נְקָבִי 
eren |‏ 
v m ,23P2‏ 
D33322‏ )46 1 


|| בהש (הפציע) 
"pm Ty)‏ 
| 233 )388( פ"ע 
| נקד )432( פ"י 
"pip 3D‏ 
PINN ||‏ )466( פ"ע 

nm p 

TJ .1‏ )165( ז טכנ 

TAJ 2‏ 065 ז רפא 
een e?‏ 
amr‏ 
"EIER "Ei‏ 

TIPI‏ 460 פיי 

3 (208) "ne 
"piene 
NRT או‎ Däpp 
נְקְדַת"מוֹצָא‎ 
mp mpi 
ְדַתימפנָה‎ 


étinceler, 

briller 
étinceler, briller 
étinceler, s'allumer 
luire, briller 
le soleil se léve 
faire briller 
fleurir 
bourgeonner, fleurir 


נצץ 


זר 


vy 1‏ )301, עת' (FI‏ פ"ע (הבריק) 


rau |‏ )455( פ"ע 
Y Tn |‏ )489 פ"ע 
| הָנֶץ )529( פ"ע 
Wann nya‏ 

| הֶנָצִיץ 499( פ'י 


2 נצץ (301, ys» "y‏ או ינץ) פ"ע (n5)‏ 


rm |‏ )529( פ"ע 


garder, préserver v» ?]ר או יצר)‎ 'ny a נצר‎ 41 


conserver sa faveur 


mettre en position de süreté 
étre gardé, étre préservé 
étre en position de süreté 
convertir au christianisme 


Jon נְצַר‎ 

(PWI) xax 

| 9823 (388) פ"ע 

צבא (נשק) 
123.2 )432( פיי 


embrasser le christianisme פ"ע‎ (466) 98377 | 


branche f, rejeton m 
rejeton, progéniture f 
osier m 

panier m d'osier 


cran m de sûreté ou d'arrêt 


christianisme m 
indigent n 
indigence f, besoin m 
chrétien, nazaréen 
Nazareth m 


trouer, percer 
voix percante 
que la justice suive son 
cours 
étre troué, étre percé 
trouer, percer, perforer 
poinconner un billet 
étre troué, étre percé 
fixer, désigner 
fixer le salaire de qn 
être fixé, être désigné 
maudire, blasphémer 
mettre au féminin 
trou m, orifice m 


usa 32‏ 1 (ענף) 
| בהש (צאצא) 
| (קנה) 
סַל"נְצָרִים r‏ 

132 2042 צנא 

m בלי ר) ג‎ 45. NINYI 


v (n2 Där n2T ,7232 


149 D12132 
»mr ni 
נצרת שיפ נ (עיר)‎ 
ny — np 


1. 222 474 פיי (עשה חור) 


em‏ קול נוקב 
יקב "mmm ran‏ 


| נקָב )423( פ"ע 

| גק )432( פ"י 

2p)‏ כַּרְטִיס 

| התְנָקָב )466( פ"ע 
2. 33 ₪374 פיי (קבע) 

ep opi 
פ"ע‎ (423) 23 | 
פיי (קילל)‎ 72 323 5 
פיי רקדוק‎ 452 371 A 
r aes 1 


"2 

nettoyage à sec 2» נקוּי‎ 

acquittement m, disculpation f ren wma || 

n נְקוּעַ, גְקוּעָה‎ 
rep נקוּף‎ 
apmmpi 

5p1^n*l‏ זיר 

נְקוּק, n np»‏ 
נְקור 60 ז 
נקוּר )160 


démis, foulé‏ ,6אטן 

heurt m, choc m, coup m 
battement m de coeur 
olives descendues au bâton 
fendu, crevassé, coincé 
tailleur m de pierres 
extraction f, extirpation f 


éborgnement m Drymp 
purge (de la viande) f (של"בשר)‎ m | 
picotage m, furetage m (חיטוט)‎ v3 || 
heurt m, coup m, percussion f r6» נקוש‎ 
claquement m de dents נְקוּשדשנ ים‎ 
drainage m 1 (166) 23 
drainer פיי‎ (432) 3/23 


Tp3nn ||‏ 66« פ"ע 
PPN ||‏ )522( פ"י רפא 
DÉI 1‏ )301( פיי (לקת) 

Up)‏ אָמְצָעים 
nmay UJ‏ 

IP33 np 222 נְקט‎ 

VPJ |‏ $89( פ"ע 
EA‏ אָמְצָעִים 
VPJ 2‏ 674 פיע (on)‏ 
KOR‏ 
n mpi p‏ 


étre drainé 

saigner 

prendre, saisir 
prendre des mesures 
prendre parti 
tiens-t'en à cette règle 
étre pris, étre saisi 
des mesures ont été prises 
étre pris de nausée 
étre dégoüté de 
propre, net, pur 


copie f au net ou au propre "»1pnyn 
honnéte homme ny 1^p2 בהש‎ 
intégre, probe D 52^"p1 
revenu net mpi 932] 
poids net מִשְׁקָל נָקֵי‎ 
bénéfice net "Dim? 


euphémisme m 
beau travail 


mpi Tiv 
mpi מְלָאבָה‎ 


Conscience nette ou tranquille נָקִי‎ nagy 
passé m sans tache KE 
peu mais bien 2 קב‎ 
Prendre son temps Dp) nyav av^ 
exempt, dispensé (פטור)‎ | 


Personne n'est exempt נָקִי‎ PR 
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נקדוּד 
point mort nno mpj‏ 
נְקְדַּתיתִּרְפָּה point faible‏ 
o» |‏ נְקְדַּתיהַתָּכָה point de fusion‏ 
נְקְדַּת"קפאוֹן point de congélation‏ 
point d'ébullition nmnmrnmpi‏ 


voyelle f רקדוק (בכתיב מלא)‎ || 
point-virgule m pop mp3 
deux-points m mne 
pointillé m r קו"נְקַדּוּת‎ 


localité f 
éleveur m de menu bétail 


| גיאוגר נְקְדֶּתזישׁוּב 
T1793‏ 60 ז 
ren TITRI‏ 
נַקְדֵן ren‏ 

v3 |‏ (דייקן) 
נקְרְנוּת 149 


pointillement m 

expert m en vocalisation 
pédant m, pointilleux m 

ponctuation f, vocalisation 

(d'un texte hébraique) f 
בהש (רייקנות)‎ || 

mëi‏ — נָאקָה 

np‏ 25« פיע (נעשה נקי) 
Ep npivm |‏ 
npl‏ מַשְׁבוּעָה 
npi‏ מַעָוון 


pédanterie f 


étre pur, se purifier 
rester impuni 

étre dégagé d'un serment 
étre exempt de faute 


être dépouillé, être dévasté (הורק)‎ 
nettoyer פ"י‎ )453( n3 || 
déclarer innocent, absoudre בהש (זיכה)‎ 


il ne laisse pas impuni npl לא‎ npl 
ioxy"nN "mei 
פ"ע (התרחץ)‎ «so הִתְנַקָּה‎ | 
se justifier, se disculper בהש (הצטרק)‎ 
(mn (שיש בו‎ n נְקוּב, נְקוּבָה‎ .1 
(נקבעו‎ n נָקוּב, נְקוּבָה‎ 2 
קוב‎ ag 
[קוּב 6 ז (עשיית"חור)‎ .1 
ז רקדוק‎ (eu 2127 .2 


se disculper 
se nettoyer 


troué, percé 

défini, désigné 

valeur nominale 

perforation f 

emploi (d'un nom) m au 
féminin 


pointillé, ponctué n mpi נְקוּד,‎ 


pointillement m rep נקוד‎ 
vocalisation (en hébreu) f דקדוק‎ || 
pain rassis זיר‎ mmi | 
drainage m re» נקוז‎ 
nettoyage m rep נקוי‎ 
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neg "Sa 
venger פ"י‎ (DD עת' יקם או‎ ad DPI | innocent (חף מפשע)‎ | 
venger qn נִקְמַתיפי‎ pl |dépouillé, débarrassé ריק‎ | 


prendre sa revanche נקם (423) פ"ע (נקם)‎ | 


6176 puni (נענש)‎ 
se venger פ"ע‎ (466) np3n || 
venger פיי‎ (522 DPN | 


vengeance f, revanche f ז‎ (593,500 DÉI 


tirer vengeance, se venger נָקֶם‎ np? 
vengeance f, revanche f 
savourer sa vengeance Sp inp nw? 
de qn 
Dieu vengeur אֲלינְקָמוֹת ז‎ 
v (si Did mr mp3 
נַקְמָנוּת 60 נ‎ 
n my ְַמָנִי,‎ 
rm נְקנִיק‎ 
נַקְנִיקְיה 002 נ‎ 
נ‎ (ep: "d D^jp*3p3 
(en PIPI נַקנִיקְן א‎ 
פ"ע‎ (Jp? עת'‎ 373) YPI 
Sp 1093 NYRI vm: 
פ"י‎ (440) yp | 
פ"ע‎ (477 ypinn | 


y^pn |‏ 20( פיי 
YPJ .1‏ 79( ז רפא 


vengeur n 

esprit m de revanche 

vindicatif 

saucisse f 

charcuterie (boutique) f 

saucisson m 

charcutier m 

se luxer, se déboîter 

avoir qn en horreur 

désarticuler, disloquer 

se détacher, s'arracher 

désarticuler, disloquer 

luxation f, déboitement m, 
entorse f 

fente f, crevasse f, (נקיק)‎ raro YPI 2 
fissure f 

frapper, heurter פיי (דפק)‎ Gon PR .1 


ne pas remuer le petit y3XN "pl לא‎ vm 


doigt 
avoir des remords 125 15p1 
frapper, heurter נקף )432( פ"י‎ | 
faire tomber, abattre (n Y») 


| הַקיף )522( פיי 
| הַקִיף רַגְלָיו se croiser les jambes Wy W‏ 
"pI .2‏ )301( פ"י )220 tourner, faire le tour (MM‏ 
| נְקף )423( פ"ע 
p |‏ )522( פיי 
הַקִיף פָּאֶת-ראשו 
TPI‏ 071273 


rapprocher 


étre entouré 
entourer, cerner 
arrondir sa chevelure 
accabler de paroles 


3 (215) napi je m'en lave les mains 


perdre tous ses biens 70332 יצא נקי‎ 
קיבה 201 3 (עשייתיחורים)‎ N .1 


poinçonnement m 


perforation f, 


désignation f 
propreté f, netteté f 
intégrité f, probité f 


aon APPI .2‏ ג (קביעה) 
me‏ (38, בלי ^( ז 
בהש נִקְיוִכַּפַּיִם 
אֶרְחַץ 1^p23‏ 22* 
D'3U*1hp3‏ 
נקיות (47, בלי ר') 3 
` נש נְקיוּתיהַדַּעֶת 
נקִיט, נְקִיטָה n‏ 
"by npe) eer‏ 
ו. נְקִיטָה (201) ג (לקיחה) 
Yon no*p233 y3U3‏ 


faim f, famine f 

propreté f, pureté f 

intégrité f, honnéteté f 

dégoüté, écoeuré 

il en est écoeuré 

prise f, saisie f 

jurer sur un objet du 
culte 

nausée f, dégoüt m ג (בחילה)‎ 20) DIO" 2 


vengeance L revanche f נְקִימָה 000 נ‎ 


fente f, fissure f, crevasse f פוז‎ YPI 
luxation f, foulure f, entorse f 100 נְקִי עָה‎ 
déviation f בהש (סטייה)‎ | 
aversion f, répulsion f vay nyp 


cueillette (à l'aide d'un 
báton) f 
action f de heurter ou | ג (דפיקה)‎ aon נקִיפה‎ .! 
de frapper 
sans remuer le petit doigt  עּבְצֶא"תֶפיִקְנ ?ל‎ 
payar נְקִיפַת"לָב או‎ 
נְקִיפָה )20 נ אסטר‎ 2 
ras נקיק‎ 
y 000 MPRI 
1 Gu DÉI E) 
נְקִישָה עַל"הַדְּלֶת‎ 
זר‎ KW 


PRI‏ 19, בלי ר) 1 חקל 


remords m, scrupule m 
précession f 
fente f, crevasse f, ravin m 
picotage m, becquetage m 
coup m, heurt m 
coup frappé à la porte 
instruments mpl de 
percussion 
n נְקְלָה‎ Ki d 
nvpioy או‎ 721 | 
n n?" nr 
1 (45 np 
vm 072 


facile, aisé 

facilement, aisément 

vil, dédaigné, insignifiant 
vilenie f, bassesse f 
montant (de lit) m 


נרדף 


UP |‏ )432( פיי 
Heim |‏ 4660( פ"ע 
n3 vpin‏ 
rase YPI‏ 
נְקְשָׂה, n mër‏ (מר"נפש) 
(vp ||‏ 
IE‏ 
nypa un?‏ 
בהש homme dur ou inflexible HPJ DN‏ 
dureté f, raideur f, ténacité f 3 (45) mpi‏ 
נַר (פוו, ^ נרות, נָרוּת") : chandelle f, bougie f‏ 
lampe f en souvenir d'un défunt mayyy‏ 
TAD‏ 
dy‏ 
ue |‏ ?גל phare m qui guide mes pas‏ 
1 דוער sa vie (ou sa chance) décline‏ 
מַר שָמְעון TPR? Tu‏ 
EK)‏ 
|| (יחידת"הארה) 
onagraire m, herbe-aux-ánes f ms "bc ||‏ 
TN‏ זאִית d‏ זאִים, זאוֹת) n‏ 
כַּנַּרְאָה או 087371752 


tendre un piége à 
comploter, intriguer 
attenter à la vie de qn 
claquement m, déclic m 
malheureux, aigri 

dur, raide 

dur, raide, tenace 

pain dur 


lampe perpétuelle 
allumer une bougie 


l'éminent M. Simon 
chercher avec des lanternes 
lux m 


apparent, visible 
apparemment, à ce 
qu'il semble 

cela me parait acceptable 
hache f 

irrité, fâché 
d'un ton irrité 
irritation f 
cocotier m 


m onm‏ לי 
N23‏ (-) ז maw‏ 
n (n^ Det: d m ,‏ 

san ni133 || 
נ‎ 69  תּוזַגְרנ‎ 
(Ty) צמח‎ 1 (0) 2211 

noix f de coco (פרי)‎ | 
narguilé (pipe orientale) m 3 (201) 12211 
grincheux, acariâtre n (nir ,m ad mx 133 


humeur f acariátre, esprit 146 D33393 


grognon 
ému n יִגְשׁוֹת)‎ mU d nx Au 
émotion f 146 נרְגָשוּת‎ 
nard m noy ר נְרָריס, נרְרִי") ז‎ Ger נרד‎ 


essence f de nard, nard m ז‎ )-( i» 
ו‎ n nor ור דָפים,‎ nor T 
עַלצְוָאר‎ n 

| (בתורת-הלשון) 


traqué sans merci 
Synonyme 
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נקף 
(כלל) 
שִיחָה מַקִיפָה 
| פיע הָקּיפוּ הַיָמִים 
(נתן באשראי) 
TPA ONI‏ 


comprendre, contenir, embrasser 
tour m d'horizon 

les jours étaient révolus 
vendre à crédit 

le marchand fait crédit 


coup m, heurt m, contusion f 1165) נקף‎ 
remords mpl, scrupules mpl 25^5p1 
cueillette (des olives) f, récolte f vasn נקֶף‎ 


contusion f, meurtrissure f 1040 NBPI 
או יקר) פיי‎ PI עת'‎ ,374( pi 
(חיטט)‎ || 
être rongé, être crevé (yeux) | נקר 423 פ"ע‎ | 
פ"י‎ (432) "p | 
(חיטט)‎ 
ini "pJ PD07 vm 


piquer, extirper 
picoter, becqueter 


piquer, crever (les yeux) 
picoter, becqueter 
le doute lui rongeait la 
cervelle 
purger la viande (de la graisse) נש‎ 32) m 
(נקירה)‎ : (166) 0223 
(בצמיג)‎ || 
(איזמל)‎ | 
my ז‎ 90 7122 
(נקיק)‎ 3 (242 ny 
(אבקת-אבן)‎ || 
coups mpl de bec rap נָקְרוּר‎ 
picoteur (oiseau) n v (ni*3* Dt ^) m 122 
בהש (חטטן)‎ | 


piqüre f, picotage m 
crevaison f 

bédane m, gouge f 

pic m, pivert m 

fente f, ravin m 
poussiére f, poussier m 


pédant m, censeur m, 
fouineur m 
pédanterie f, hypercritique f נ‎ 69 2392 
n my Tel 
ny בהש מַחְשָבָה‎ 
נ‎ )256( mpi 
(רפק)‎ sep (374) Vp) 41 
noa Vp) 
12 זו‎ wp2 שניו‎ 
פ"י‎ (432) YPI | 
se heurter, s'entrechoquer פ"ע‎ (466) WIN | 
הקיש (522) פ"י‎ | 
nna vpn 
(השווה)‎ | 
פיי (לכד)‎ 64 YRI 2 
נקש )423( פ"ע‎ | 


pointilleux, insidieux 
pensée obsédante 
poussiére f, poussier m 
frapper, heurter 
frapper à la porte 

ses dents claquaient 
frapper, heurter 


frapper, heurter, cogner 
battre du tambour 
comparer 

prendre au piége 

étre pris au piége 


ag: 


subir sa punition mg Dn NOJ 
(קיבל)‎ || 
E 


“nisp nen WU 


recevoir 
négocier 
recois les bénédictions de 


trouver gráce, plaire Tn נְשָא‎ 
porter, supporter (סבל)‎ || 
porter un fardeau NOD NOJ 
s'atteler à la táche 792 XQ) 
intolérable, insupportable לְלאינְשׂא‎ 
pardonner une faute Thy NYI (סלח)‎ | 
pardonne-moi נָא לי‎ NC 


ma faute est RIDIN ug aa 


impardonnable 
porter, produire, rapporter (הביא)‎ || 
porter des fruits WEE 
rapporter des bénéfices pm נְשָא‎ 
compter, recenser *(מנה)‎ | 


compter ses hommes אֶתזראש-אַנְשִיו‎ NYJ 
פ"ע (התרומם)‎ «2n XYI || 

(טולטל) 
NYJ‏ עַלכְתָפִים être porté sur les épaules‏ 


(התחתנה) mei‏ לְאִישׁ 


s'élever 
étre porté 


se marier (en parlant 
d'une femme) 


élever פיי (רומם)‎ 449 RÉI או‎ NOI | 


porter, transporter (טילטל)‎ 
s'élever פ"ע‎ (478) NO 301 | 
s'enorgueillir (התגאה)‎ 
transporter פיי (העביר)‎ (507) VEN | 
accorder, conférer (העניק)‎ 
donner un conseil nyy השיא‎ 


marier son fils 1329 אשָה‎ wen qmm 
הֶשיא אֶתיבְּתּוֹ‎ 


ven qom‏ מַשוּאֶה 


marier sa fille 
allumer un feu 
(comme signal) 
n נְשָאת (ר נִשָׂאִים, נְשָאות)‎ RI 
ny3 1 = NUJ 1 
פיע (התפתה)‎ «2n NU .2 
(פיתה)‎ >p (607 Map || 
(הישלה)‎ 
פ"ע‎ (379 322 
נשב )432( פ"ע‎ | 


élevé, haut 


se laisser séduire 
séduire, tenter 
abuser, tromper 
souffler 

souffler 
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deet 

persécution f 140 Inb73) 
| שַגְעוְּהַנַרְדְּפוּת‎ 
(בתורת-הלשון)‎ | 

r (—) נרדשיר‎ 

1 (91) D 

n (ntar oam d nam נרְחָב,‎ 


manie f de la persécution 
synonymie f 

trictrac (jeu) m 

brancard m, civière f 
large, vaste 


abondamment תה"פ‎ nimi | 

normalisation f 16) 51333 
normaliser נרמל )460( פ"י‎ 
ému, agité n (niyy (ר' "עָשִים,‎ nyy" yi 


émotion f, agitation f נ‎ (46) Myy) 
d? ny 
3 (45) me 
3 (46) MYY 
נרקִיס )1( ז צמח‎ 
כלי ר) ג‎ 4n. NPO 
n (gg Dë ^) nov- ag 
'q PAY 
npn yn הוֹצִיא‎ 
pma mon my vm 
אנטומ‎ || 
vis — נש‎ 
פיי (הרים)‎ 679 NUJ 
ron RO) 
DNI NEI 
iv ROJ 
30» 803 
ven NU] 
"ag כַּפִין‎ NUJ 


paresseux, indolent 
paresse f, indolence f 
dévouement m sans bornes 
narcisse m 
narcissisme m 
négligé 

étui m, gaine f, fourreau m 
dégainer 

le soleil se léve 
vagin m 


lever, élever 

prendre la parole 
prononcer un discours 
lever la main (pour jurer) 
se soulever contre 

lever les mains (pour bénir) 
tendre les bras vers (pour 


supplier) 
se dévouer נְשָאו 125 (התנדב)‎ 
s'enorgueillir (התגאה)‎ 125 iNCJ 


désirer ardemment "ox 753 EI 
"py xv) 
פָנִים‎ NU) 
ibip נְשָא‎ 
ראש-פ'‎ ROJ 
נָשָׂא רַגְלִיו‎ 
Ng? DY RO? 
לקח‎ | 

nen NJ 


lever les yeux 

favoriser, avoir des égards 
élever la voix 

distinguer, élever en dignité 
se mettre en route 
invoquer un nom en vain 
prendre, emporter 

épouser une femme 


נשים 


1" DRWIN 
n נְשוּב, נְשוּבָה‎ 


vie conjugale 
exposé au souffle, soumis à 


un souffle 
souffle m rep 2303 
marié n נְשוּאָה‎ ARIDI א‎ 102 
oublié n mv) נשני,‎ 
féminisation f ro» "193 
morsure f (eu נשׁוך‎ 
expulsion f, dépossession f 1 (50 נשנל‎ 


v n» נְשום,‎ 
ENZ 


contribuable 7 
rôle m des contributions 


respiration f r6» נשוּם‎ 
halétement m r 660 נשוף‎ 
baiser m, embrassade f נשוק 60 ז‎ 


effeuillé, chauve, dépouillé ת‎ moi ,mvj 

נָשות, נְשוְתִיהֶם »^ (=נָשִים, נְשֵׁיהֶם וכו = אֶשָה 

a ^72 .1‏ 1 חוב) 

2 72^ (-) ו (שיכחה) 
|| בהש (תבל) 

נְשִי, נְשית n‏ 

1 נֶשִיא גוו ז 

VPI 2‏ גוו ז (ענן) 

NP .1‏ .200 ג (יושבתזראש) 

2 נְשִיאָה Qon.‏ ג (הרמה) 


dette échue 

oubli m 

le monde d'ici-bas 

féminin 

président m, chef m 

nuage 7n, nuée f 

présidente f 

action f de porter ou 
de soulever 


port m d'un fardeau נְשִיאֶתדמַשָא‎ 
bénédiction (des prétres) f נָשִׂיאַתיכַּפַּיִם‎ 
mariage m נְשִׂיאַתזאשָׁה‎ | 
présidence f נלי ר) ג‎ 49 NINOI 
souffle m, courant m d'air 1 00 נְשִיבָה‎ 
oubli m 1002 TV 


le pays de l'oubli (la tombe) ` iPZrr3N 
sauver de l'oubli מתְּהוֹס-הַנִשִיָה‎ neyn 
le monde d'ici-bas בהש (תבל)‎ || 


amnésie f ז רפא‎ ₪9 PAI 

נָשִיוּת או נשיוּת ai‏ נלי ר ג féminité f‏ 

morsure f DENGE 

caduc n נְשִיל, נְשִילָה‎ 

Chute (des fruits) f mue (des — 00( novi 
reptiles) f 


mes -- Ce 
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223 


| 22271 466 פ"ע )203( 
(הועף ברוח) 


souffler 
s'agiter au vent 


S'éventer (התאוורר)‎ 
faire souffler פיי‎ (522 DYI || 
chasser, faire fuir (העיף)‎ 


souffle m (נשיבה)‎ r 069 273 .1 
ז (מלכודת)‎ aes 27 2 2 
brise f, vent léger ז‎ 60 232272 
bale (de blé) f 3 (^ בלי‎ ,258) nav 
atteindre, rattraper | פיי (הדביק)‎ 622 VYN [303] 
(RX) | 
avoir les moyens, être capable iù הֶשִיגֶה‎ 
(תפס בשכלו)‎ | 
contester, faire des réserves sur על"‎ VON 
[303] — San von | 
LET 
מִבִּינָתִי‎ 2102 "377 


piège m 


atteindre, obtenir, se procurer 


concevoir, comprendre 


grand, sublime, élevé 
cela dépasse mon 
entendement 
pensées fpl sublimes 
ammoniac m 


vi ni3303 | 
ו כימ‎ )-( "172 
פ'ע‎ NUJ או יִנְשָׁה) או‎ HW ny au HU .1 
créancier 


étre 
avoir une créance sur qn 'D3 nv 
exiger un paiement פ"י‎ (520) men | 
או יִנְשָׁה) פיי (שכח)‎ nd עת'‎ Au 072 .2 
פ"ע‎ (425) DÉI | 
פיי‎ (453) NYI | 
faire oublier פיי‎ (520) men | 
se déplacer (M פיע‎ DÉI או‎ ng עת'‎ au HU 3 
פיי (הפך לנשי)‎ «29 NYI .4 
ז אנטומ‎ )=( n73 
ז‎ AITA 
n נשוּא, נְשוּאָה‎ 


oublier 
étre oublié 
faire oublier 


féminiser 
ischion m 
nerf m sciatique 
porté, emporté, élevé 


considéré, notable נְשׂוֹאיפָנִים‎ 
dont la faute est pardonnée נְשוּאדעָווּן‎ | 

"03 - | 
prédicat m, attribut m N02 רקדוק‎ | 


attributif 
mariage m 


Pre זאִית ת‎ PRIDI 

נשואים 60 זיר 
נְשוּאים Dn‏ 
WI‏ בּבְרית"הַנְּשוֹאִים 


mariage civil 
se marier 


"bu: 


se détacher, פ"ע‎ (431) P192 נשל )425( או‎ || 
tomber 

expulser, déposséder, évincer *» 432) 593 || 

| התְנְשֶל )466( פ"ע 

faire tomber, dépouiller השיל 522( פ"י‎ | 

mue f, chute (de fruits) f 1 (166) ?U 

respirer, inspirer | פ"ע‎ (DU או‎ DW? ‘ny ,374( DÉI 
nm? bv 

QU'J |‏ )432( פ"ע 


se détacher, se séparer 


respirer, ëtre soulagé 

respirer difficilement, 
haleter 

DFIN |‏ )466( פ"ע 
D'731 |‏ )498( פ"י 

nB"oN naa הנָשִים‎ 


étre essoufflé 

faire respirer 

pratiquer la respiration 
bouche à bouche 


respiration f, souffle m (WWI tas DYI .1 


spirométre m DU 3715 
âme f (נשמה)‎ | 
páte f épilatoire (00) ו‎ 46s) DW] .2 
âme f (053) פוט ג‎ MYI 


rendre l'àme נְשְׁמָתוֹ‎ nk 
ny inovi 


Ce 


que Dieu ait son áme 
spiritual m 


étre vivant (בעל-חיים)‎ || 

respiration f (נשימה)‎ | 

jusqu'à mon dernier כָּל-עור נְשְמָתִי בִי‎ 
souffle 

1. [ שף au‏ עת' ישף או GI:‏ פיע expirer,‏ 
exhaler‏ 

| נשף )432( פיי souffler‏ 


|| הִתְנָשׁף )466 פ"ע 
TYIT |‏ )498( פיי 


respirer difficilement 
faire souffler, insuffler 


S'obscurcir [נשף] הַנְשִׁיף 432 פיע (החשיך)‎ .2 
souffle m (נשיפה)‎ r (165) "d / 1 
soir m (359) 1 ue DÉI 3 .2 


les étoiles fpl de la nuit ז"ר‎ 12172212 


Obscurité f, ténébres fpl (חושך)‎ || 
montagnes ténébreuses w 723^ 
soirée f (מסיבת-ערב)‎ || 
soirée dansante, bal m נשְׁירְקוּדִים‎ 
bal masqué ni2omn"ng3 


dépouillé, dénudé 
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n "ër נָשָפָה,‎ chasser, mettre en fuite 


נְשִימָה 
souffle m, haleine f, 3000 MPY)‏ 
respiration f l‏ 
tout d'une haleine DOS nmm‏ 
noa‏ עצוּרָה 
DV mp‏ ז 
נה נְשִׁימָה 1278 
נשיפה 201 1 action f de souffler, expiration f‏ 
WEN‏ 


en retenant son souffle 
asthme m 
endurance f 


instruments mpl à vent 


baiser m 1 201) נשיקה‎ 
mort douce d PPr | 
croüton m (קצה"הלחם)‎ || 
caduc 


נְשִיר, נְשִירֶה n‏ 

DPY em | 
בלי ר) ז‎ 15) "P3 | 

נְשִירֶה Gan‏ ג 


arbres mpl à feuillage caduc 
chute (des feuilles) f 
chute f 


chute de feuilles נְשִירַתְעָלִים‎ 
chute de cheveux נשִירַת-שָעָר‎ 
mue (des oiseaux) f נְשִׁירַתינוֹצוֹת‎ 


| בהש (ירידה במספר) 
nei‏ מִבֵּיתיהָפַפֶר 
CH DÉI‏ 3 רפא 
Ty ,2 RE‏ ישף או ישׁף) פ"י 
ma m v1» |‏ 
| (נילווה בריבית) 
| 193 (423) פ"ע 
| נְשך )432( פ"י 
| השיף )522( פ"י 
(הילווה בריבית) 
נשך rae»‏ 


va 


déchet m, défection f 
abandon m des études 
sciatique f 
mordre 
coller l'un à l'autre 
étre prété à usure 
étre mordu 
mordre 
faire mordre 
préter à usure 
intérét (d'un prét) m, usure f 
cabinet m, chambre f, bureau m 1040 "271 
n (ning (ר כָּחִים,‎ nnz* SEI 
n2v1^n*?3 
nina 731 
fait m d'étre oublié נִשְׁכַּחוּת 49 בלי ר) ג‎ 
qui mord (animal) eist Did mx 1271 
1291 372 
69נ‎ MIJI 
n mr 01283 
tomber (953) פיע‎ 0:9 1 
retire tes chaussures! של נְעָלִיףּ!‎ (TON) פ"י‎ | 
גרש)‎ | 


oublié 
inoubliable 
évoquer des faits oubliés 


chien méchant 
tendance f à mordre 
mordant 


נתז 


my 1069 72 .1 
ז חקל‎ 60 "3 .2 
pommes ramassées par terre v1 à 3^ms5n 
aiglon m ז‎ (Y 7» 1h73 
aquilin n mv נְשָרִי,‎ 
déchets mpl, retombée f 1059 MWI 
alopécie f, calvitie f 1(2 myI 
se dessécher, s'épuiser תו פ"ע‎ 30) DÉI 
imi בהש נָשְׁתָה‎ 
פ"ע‎ (n 423) NYI | 

NAYI‏ וש ו 
»mr PIDI‏ 

272 303( פיי 
2n1 |‏ 432( פיי 


vautour 7n, aigle m 
fruits tombés (non mûrs) 


sa force est tarie 

se dessécher, s'épuiser 
lettre f, document m, écrit m 
indifférent 

tracer une route, acheminer 
diriger, orienter 


pilote m ז‎ 60 2n2 
défendeur m ז משפט‎ 69 YINI 
pilotage m ז‎ 60 23132 
jaillissement m, giclée f rep 123 
opéré n nmn ,mn3 
découpage m, coupure f r 9 MAJ 
opération (chirurgicale) f רפא‎ || 
césarienne f "0? mnm 
autopsie f נַתוּחַ"ְמַתִים‎ 
salle f d'opérations r חַדַרינְתּוּחִים‎ 
analyse f (הפרדה לחלקים)‎ va || 


analyse logique "Pann MAJ רקרוק‎ 


analyse grammaticale מלוּלִי‎ mn 


analytique n נְתוּחִי, *חית‎ 
géométrie f analytique mmn 79737 
opératoire רפא‎ || 
fondu n n2w נתוּך,‎ 
donné n nan נְתוּן,‎ 
donnée f r מתמט נָתוֹן‎ | 


données statistiques 
démolition f, destruction f 
interruption f, rupture f 


נְתוּנִים סְטֲטיסְטֵיים 
נתוץ rc»‏ 
נתוק 60 1 


rupture de relations נתּוּקיחֲסים‎ 
rupture de contact צבא נתוּק"מַגֶע‎ 
Saut m, sautillement m repo נתוּר‎ 
Jet m, giclée f, ricochet m 1 (166) 1n3 
éclat (d'obus) m, fragment m (0*0?) | 
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mo? 


vespertilion m ז זואול‎ )( DYI 
ג‎ 002 "BEI 
פיע‎ 49 BJ 
ג‎ 059 DÉI 
s'enflammer, s'embraser (PTN) פ"ע‎ «2» PW] 
"p (522) PON | 
פיי‎ (376 DÉI .1 
pe^ שְפְּתַיִם‎ 


soirée f intime 
respirer lourdement 
limaille f, sciure f 


allumer, embraser 
baiser, embrasser 
il mérite qu'on l'embrasse, 
c'est délicieux! 
obéir aveuglément à qn '5^5*5»y DÉI wl 
(התחבר)‎ || 
נשָׁק‎ otov צר‎ 
"p (432) DI | 
פ"ע‎ 466 pu3nn || 
(933) פ"ע‎ (622 pen | 
מתמט‎ | 
פיי (קרב)‎ || 
כוסות‎ dn 
mag הֶשִיק‎ 
פיי (הזריין)‎ 676 DÉI A 
זיר‎ DÜp^ pv 
ר) ז צבא‎ 552,160. DÉI 


s'unir, se rencontrer 
justice et paix s'unissent 
baiser, embrasser 
s'embrasser 

toucher de prés 

étre tangent 

joindre, faire toucher 
trinquer 

lancer un navire 
sarmer, être armé 
archers mpl 

armement m, armes fpl 


arme f ז‎ p717?2 
arme individuelle אִישִי‎ pY 
arme à feu Dn Gë 
arme blanche נשק קר‎ 


armement léger / lourd /כָּבַר‎ "p DÉI 
ו‎ poma 
pi»: n 
Le 

PU y nav‏ ג 


arsenal m 

compagnon m d'armes 
lutte loyale 

armistice m 


bon pour le service armé טוב לַנַּשְׁק‎ 
aux armes! pya? 
armurier m xas 190 DÉI 
armurerie f נ צנא‎ 60 MPRI 


נשר ₪49 פ"ע tomber (feuilles, cheveux)‏ 
בהש (פסק מלהשתתף) 
oW.‏ מִבִּיתסָפֶר 
mannaa v‏ 
| נשר (432) פ"י 
"PUn |‏ )522( פ"י 


faire défection 
abandonner ses études 
déclarer forfait 
faire tomber, arracher 
faire tomber, arracher 


vn 


facile à défaire ou à dénouer 
sautillement m 

arrachement m, 

déracinement m 

se déverser, se répandre נתך 69 פ"ע‎ 
פ"ע‎ (423) IA) | 
"YN wn nv 
n2n3 inn בהש‎ 


s'abattre, se déverser 
la pluie tomba à verse 
sa colére se déchargea 


étre fondu (מתכת)‎ || 
fondre (du métal) פיי‎ (522 PAN | 
alliage m raes JNJ 
donner פיי‎ 037» INI 


rendre compte de "vy אֶתדְהָדִין‎ (Du 
שַ-‎ niy הַדִּין‎ 

-» i29 או‎ iny3 102 
Tm 

31122 12 

"? pom 
"ey נַפְשׁוֹ‎ m 
Oe 


il est logique que 
réfléchir à, songer à 
soutenir, aider, préter la main 
rendre hommage 

donner lieu à 

se sacrifier pour 

convoiter 


élever la voix, crier קולו‎ 12 
dégager une odeur m1» 
saluer qn 'p? שָׁלוֹם‎ 1n) 
si seulement, plaise au ciel que | ^! 1» מִי‎ 
mettre, placer, établir my)? | 
préposer à, mettre à la tëte de "vom 


je t'ai nommé veilleur TANI צוֹפָה‎ 


prendre qn pour אֶתיפ' ?7 או לפני‎ 1n3 


laisser, permettre (הניח)‎ | 
laisse-moi dormir 10^» לִי‎ 1n 
étre donné נתן )423 3( פ"ע‎ | 
être mis, être placé "(הושם)‎ 
étre permis, étre possible (נעשה אפשרי)‎ 
réalisable לְבְצוּעַ‎ 1n 
pour dire la vérité לְהַאָמַר‎ TIAI NANI 
Nathan m ש"פ ז‎ n3 


démolir, détruire פ"י‎ (303) onj 

O21 ||‏ )423( פ"ע 
y TJ‏ 426 פ"ע 

n (mg: Prag: ^» nay* ,2yn3 


YD‏ (6% פיי 


être démoli, être détruit 
être brisé, être arraché 
odieux 
démolir, briser 
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n rn) נָתִיר,‎ | être projeté, gicler, jaillir 
3201 ITT | être projeté, gicler, jaillir 
1 Gau NYONI | projeter, faire gicler 


ET 
נתז )423( פ"ע‎ 
פ"ע‎ 432 11 | 
” | 
פ"ע‎ (466 TAINA || 
פ"י‎ (622) PAN | 


être projeté, gicler, jaillir 
projeter, lancer, asperger 


trancher la tête, décapiter ראש‎ Pn 
articuler (un son) בהש (ביטא בהבלטה)‎ 
morceau m, tranche f ז‎ aso nn 


étre découpé, étre opéré נתח 26 פ"ע‎ 


disséquer, découper פ"י‎ ag nz || 
opérer רפא‎ 
(ברק ע"י"הפררה)‎ 
פ"ע‎ «n nn3m | 

DI‏ 60 וז 

With 

140 nni 

n mr Pn 

ras PNI 


analyser 

étre opéré, étre disséqué 
opérateur 7n, chirurgien m 
analyste m 

esprit m analytique 
analytique 

chemin m, route f, voie f 


route, voie (קו"תחבורה)‎ | 
lignes aériennes Wel 
piste f cyclable נְתִיבזאוֹפַנַּיִם‎ 
bande fsonore (yup (בסרט‎ vipra | 


voie lactée נָתִיב"הֲחֲלְב‎ wor | 
1 Qon NPN 
בַּיתינְתִיבוֹת ז‎ 
נְתִיבוֹת"עוֹלֶם‎ e 
ra DJ 
oa nPDJ 
רפא‎ n nmn JD 
רפא‎ 3 20) DTI 
חשמל‎ ua "DJ 
נְתִיכָה וסט ג‎ 
v n»n TI 
m | 
1 205 2*7 
citoyenneté f, nationalité f ג משפט‎ «e תת"‎ 
m | 
1 נֶתִיצָה וסט‎ 
n npn נָתִיק,‎ 
100) Dp DJ 
נ‎ wg MPN 


chemin 7n, route f, voie f 
gare f, carrefour m 
coutumes ancestrales 

jet m, éclaboussure f 
giclée f, jaillissement m 
opérable 

opération f, dissection f 
fusible m, coupe-circuit m 
fusion (de métal) f 

sujet (d'un souverain) n 
serviteur א‎ du Temple 
don m, action f de donner 


statut m de serviteur du Temple 
démolition f, destruction f 
détachable, amovible 
arrachement m, rupture f 
séparation f, détachement m 


vni 


sautiller, être déchainé פ"ע‎ (432) A3 | 

faire bondir, faire tressaillir >s (22 vn || 
פיי (פתח)‎ ($22 "pn [173] 3 

vna‏ קָשֶׁר 

TI?‏ אֲסִיר 

gum‏ הֶרְצוּעָה 

"RIED TAT בהש‎ 


défaire, délier 
défaire un noeud 
libérer un prisonnier 
tout devient permis 
résoudre une équation 


permettre (ne || 
annuler un voeu T vm 
mettre qn hors la loi דּם"פ'‎ vnn 
le doute est écarté pron onn 
il est permis de fumer Twy? "no 
nitre m, salpétre m (039) ו‎ aso. NJ 
soude / כימ‎ | 
soude caustique YIRA נָתֶר‎ 


sodium m ז כימ‎ )-( TU 

chlorure m de sodium כָּלוּרִי‎ 111 
v (ni 03 7 mr נַתּרֵן,‎ 
פיי‎ 4 YNI 

UJ |‏ )423( פ"ע 

| התיש )522( פ"י 


Dën — nə wnn | 


sauteur n 

arracher, déraciner 
être arraché 
arracher, déraciner 
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pm 


YD) ||‏ )423( פ"ע 

Y) |‏ 432( פיי 

PPA |‏ 522( פיי 
PNI‏ 3:40 פיי (סילק) 


6176 démoli, étre brisé 
démolir, briser, rompre 
démolir, briser 

écarter, éloigner 


sécréter, suinter (הפריש)‎ 
être écarté, être séparé ַתָּק )423 פ"ע (נעקר)‎ || 
6176 coupé, étre interrompu (נפסק)‎ 
le courant est coupé Dn pn) 
le fil de sa vie est coupé  ?n"»n5 PAJ vm 
étre atteint de la teigne בנתק)‎ nom 


pni ||‏ 432( פיי 
DYW pni‏ 
pnj‏ אֶת-הַיָּחָסִים 
nme pn‏ 
צבא pn)‏ מִגָע 
PAINI |‏ 466( פ"ע se détacher, se séparer‏ 
PAN |‏ 622 או PODIJ‏ )498( פיי 


couper, interrompre 
déraciner 

rompre les relations 
interrompre une conversation 
rompre le contact 


détacher, 
séparer 

teigne f, dartre f 

interrupteur m 


GIL‏ )166( ז רפא 
| חשמל 

N3 .1‏ ₪0 פ"ע (קפץ) 
^J |‏ )423( פ"ע 


sauter, tressaillir 
bondir, étre secoué 


= 


agiter, remuer 
barbe (de lépi) f 
mesure f comble 


a 502 PROJ ||‏ פ"י 
NONO‏ ר' יִסְאִים) ז noy‏ 
סָאסָּאָה (-) ג (ישעיהו כ"ז (n‏ 
20 ₪9 ז (זקן) 

|| (חכם) 

|| (אביהאב או "האם) 
סב 140 ז חקל son (de blé) m‏ 
N20‏ או (בלשון"הדיבור) grand-père m :(—) N20‏ 


vieillard m 
ancien m, sage m 
grand-pére m 


arriére-grand-pére m R39 N20 
le patriarche Jacob N20 יִשְרָאֵל‎ | 
l'Israél de toujours בהש‎ 


boire avec excès פיי‎ 339 N20 
פ"ע‎ (404) N20J | 

raso N30 

n זאִית‎ PRIO 

n m 01839 

220 )358( פ"ע 


étre bu, étre absorbé 
boisson enivrante, liqueur f 
de l'aieul, des aieuls 
assoiffé, altéré 

tourner, circuler, faire un tour 


faire un tour en ville בָּעִיר‎ 339 
la terre tourne 3310 כַּדּוּריהָאָרֶץ‎ 
se détourner, se tourner (vers) (7135) | 
étre la cause de, occasionner (גרם)‎ | 


| (ישב לשולחן) 
| 393 )417( פ"ע )735( se tourner, se retourner‏ 


s'attabler 


étre transféré (1023) 
se grouper autour de עַל-‎ 201 (mpm 
se dérouler (התגלגל)‎ 


la conversation roula sur ` "ag n302 הַשִיחָה‎ 


circuler או 220 )432( פ"ע‎ «55 220 || 
mendier o'nnsm?y 330 
entourer (mpm פיי‎ || 
causer, occasionner (023) 


samekh (lettre de l'alphabet (1320) 0 
hébraique) 

[valeur numérique:] 60 ס'‎ | 

souillure f, impureté f 1052 2NO 


salir, souiller סאב 639 פיי‎ 


se salir, se souiller, se פ"ע‎ 475) 3kpon | 

rendre impur 

רת (נפל בו מום) 
es‏ (התקלקל) 


| (היה מושחת) 


étre atteint d'une lésion 
se gáter, s'altérer 
se compromettre, se 
pervertir 
qu'il continue jusqu'à ce שִיסְתְּאָב‎ Y nyv 
qu'il créve 
souillure f r בלי ר)‎ yako סְאָבון (סָאָבון",‎ 
se'a (mesure 3 (D'DNQ `m או סָאוֹת,‎ DRO ^) NINO 
de capacité) / 
champ m d'une se'a (15 m? NO" P3 
נהש הַתְמַלָאָה הַסָאָה‎ 
men mg vin 
n סָאוּב, סְאוּבָה‎ 
r 49 232180 
(רעש)‎ ion TINO .1 
(נעל)‎ 1o» TINO 2 
n AJNO סָאוּן,‎ 
rop "TINO 


| בהש "m‏ לְסָאוֹרוֹ 


la mesure est comble 
faire déborder le vase 
sale, souillé, malpropre 
saleté f, ordure f 
bruit m, tumulte m 
chaussure f, botte f 
bruyant, tumultueux 
levain m, ferment m 
retomber dans ses 
errements 
bruit m, tumulte m 3 (201) סְאִינָה‎ 
bruit m, tumulte m usa סאַן‎ 
פ"ע‎ ü 326) INO 


| הִסְתָּאַן )475 ü‏ פ"ע 


s'agiter, faire du tumulte 
ëtre tumultueux 
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סבירות 


| כימ 
סַבּוֹנַאי (ר' r (R3‏ 
93120 002 ג 
סבּוֹנית )^ (si:‏ נ nox‏ 
סָבוּר, סְבוּרָה n‏ 
סְבוּרָנָי (ני CINT‏ 
סָבוּר הָיִיתי 


saponification f 
savonnier m 

boîte f à savon 
saponaire f 

qui pense, qui est d'avis 
mon avis est 

mon avis était 


il n'y comprend rien לו‎ vao לא‎ 
interprétation f ז‎ 60 "30 
persuasion f, vulgarisation f IRNI 
commentateur m (ר זאִים) ז‎ NYl20 
Saboréen (rabbin von || 


post-talmudique) m 


beuverie f סְבִיאָה 000 נ‎ 
autour תהיפ‎ 2*20 
tout autour KEENT 
aux alentours, à la ronde 27305 


i239) >> |‏ גם P220‏ סְבִיבוּתָיו) 
| סְבִיבִים mm‏ 
סְבִיבוּת (201) נ"ר 
n2^20‏ )200 1 (מקום) 
se promener dans les environs 79303 Dep‏ 
| (אנשים) 
"neum rop‏ 
הִסְתּגֵל לַסְבֵיבָה 
סְבִיבוּל )30101 
סְבִיבו[ ran‏ 
סבִיכַתִיוּת 149 
סָבִיון )9 נִים) ז צמח 
n nao ,T20‏ 


autour de 
alentours mpl 
entourage 7n 
environs mpl 


milieu m, entourage m 

le milieu familial 
S'habituer à son entourage 
maillon m, émerillon m 
toupie f 

environnement m 

séneçon m 

enchevêtré, emmêlé 


complication f; נ‎ 689 In2*20 
enchevétrement m 
passif n n?30 סָבִיל,‎ 


220 722 pr | 
3 (201) 19530 
נ‎ 9 NII 
לסבול)‎ m» | 


voix passive (du verbe) 
Patience f, souffrance f 
passivité f 


endurance f, résistance f 


30 — D'20 
Plausible, raisonnable, sage n סָבָיר, סְבִירָה‎ 
doué de réflexion (מלומד)‎ | 


caractère m plausible 149 MTI 
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Sep 


(שינה) 
331non |‏ )487( פ"ע | tourner en rond, circuler‏ 
32non |‏ 70« פ"ע 
|| 307 )529( פיי (הפנה) 
(העביר) 

בנק 

(שינה) 399 אֶתשָמוּ 
la cause de, occasionner (0*3)‏ 6176 
|| פ"ע (ישב לשולחן) 
| 35307 )466( פ"י 


changer, faire changer 


s'ensuivre, découler 
détourner 

transférer, faire passer 
endosser 

changer de nom 


s'attabler 
entourer, environner 


circulation f r (02339 ') 220 או‎ 220 
tour m (סיבוב)‎ | 
culbute f, saut périlleux ספורט‎ 


pignon m 10105) D2230 


grison m, homme m à la ז‎ (^i ל‎ ji2120 
barbe grise 
vieille femme (זקנה)‎ 3 (210) 120 
(אם"האב או זהאם)‎ || 
נ‎ 209 (120 
סבָּה מִסְפקַת‎ 
KEN 
3 (208) n29 


grand-mère f 

cause f 

cause suffisante 

la cause première (Dieu) 

circuit m, refuge (sur la 
chaussée) m 

ivre, ivrogne n סְבוּאֶה‎ ,N120 

eu 23320‏ ז (הקפה) 

détour m, tournant m, virage m | (135) | 


| (הליכה מסביב) 


tour m, circuit m 


tournée f, ronde f 


vertige m ÜNY 2120 בהש‎ 
rotation f אסטר‎ | 
révolution (mouvement) f (מחזור)‎ || 


JŽ 2120 ספורט‎ | 
n PY 03330 

y (ni*27 סבוּבית (ר'‎ || 
n סָבוּךְּ, סְבוּכָה‎ 
complication f, enchevêtrement m rou T290 


revanche f 

rotatoire 

rotative (machine) f 
compliqué, embrouillé 


savon m rop 1130 
savon à barbe n123*7120 
savon de toilette סָבוֹזְרַחֲצֵה‎ 
eau savonneuse 71207 
bulle f de savon y בּועת-סבּוֹן‎ 
savonnage m ז‎ 6 120 


nns 


pique-nique m, repas commun 3 56 n739 broussaille f, 


| (קופה משותפת) 
ü 432) 130‏ פ"י 
עממי (רימה) 
| 1297 )470 3( פ"ע 
rien 2020‏ 
2020 460 פ"ע 
"O20‏ 460« פיי 
raeo HAD‏ 
120" )303( פ"ע 
יש סוֹבְרִים 
| 120 )432( פ"י 
e‏ 20 אֶת-הָאזָן 
^3non |‏ )470( פע 
(התקבל על-הרעת) 
ארמית K2D "K‏ מִסְתִּבְּרָא 
semble vrai, paradoxe m‏ 


cagnotte f, cartel m 
savonner 
embobiner 

se savonner 
embardée f 

faire une embardée 
subventionner 
chandelle f 

penser, étre d'avis 
certains pensent 
interpréter, commenter 
rendre intelligible 
s'expliquer, s'avérer 
sembler logique 
c'est le contraire qui 


V307 |‏ 499( פ"י 
van‏ פָּנִים "p‏ 
035 מַסְבִּירוּת 

espoir m, espérance / (MPN) r בל‘ ר(‎ ,182( 720 


expliquer 
accueillir favorablement 
accueil m favorable 


signification f, sens m (הסבר)‎ || 
expression (du visage) f (הבעה)‎ | 
physionomie f D'357130 
accueil m favorable סַבֶרדפָנִים"יפוּת‎ 
raisonneur 7 v (niv DT m ,1320 
interprète n ew | 


tournevis m ז‎ (02320 ^ 187) 2130 
1012 17120 
Tu ya 
(השערה)‎ | 

SCHER 
Gn 71220 

maw מ"ק‎ "120 
NR NY 

rra 1120 


opinion f, avis m, explication f 

homme m de raisonnement 

supposition f, conjecture f 

une simple hypothèse 

espoir m 

en accord avec, au nom de 

messieurs! 

commentateur m 

culotte f vr 022 DRI 

hypothétique, conjectural n יתִית‎ ,Duo 

grand-mère f maw 1 (nin30 (ר‎ ND20 א‎ ND120 
n יתית‎ ,na0 

DnD320‏ »4 בלי ר) ג 


causal 
causalité f 
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סבו 


סבף )53 0°239, 330"( ז 
fourré m 0‏ 


embarras m, complication f בהש‎ | 


se tirer d'embarras, se 7300712 יצא‎ 
dépétrer 

enchevétrer, emméler פ"י‎ (309 ']30 

I |‏ 1301 )389( פ"ע 
|| 120 (432) פ"י 

s'empêtrer, s'enchevétrer הסְתַבָּּ )70 פ"ע‎ | 


5 661761, 
compliquer, embrouiller 


s'endetter jusqu'au cou בּחוֹבוֹת‎ anon 


étre compromis בהש‎ || 


enchevétrer, impliquer פ"י‎ (499) 30 | 


broussaille f סְבָכִים, 7230( ז‎ 230) 130 
mollet m (שלזהרגל)‎ | 
grille f, treillis m, gril m — (רשת)‎ 3215) 11230 
tresse f (מקלעת)‎ || 
fauvette f my ז‎ (D*2* ) *230 


emberlificoteur n v (niy (ר' ינים,‎ m ,j230 
פ"י‎ (303) 220 
(התענה)‎ | 
כְּאֵבִים‎ 729 
(התייחס בסובלנות)‎ | 
סוּבָלֶת‎ ny3) vw 
אִינָנִּי 7210 אוֹתוֹ‎ 

| 2303 389( פ"ע 
| הִסְתַּבֵּל 470( פ"ע s'appesantir‏ 
Cnio3o Dap ^ n182) 230‏ ו (מעמסה) 


supporter, porter (un fardeau) 
souffrir, endurer 
endurer des douleurs 
supporter, admettre 
c'est une idée intolérable 
je ne le supporte pas 
étre toléré, étre supporté 


charge f 


le fardeau de la tradition, סַבַל"הַיִרְשֶׁה‎ 
l'atavisme m 

souffrance f (עינוי)‎ | 

charge f, fardeau m בלי ר) ז‎ ,1220) 720 

porteur m, portefaix m ro 220 


y 042 1220 


charge f, fardeau m (משא)‎ r (i37 (ר'‎ 11220 
cadeaux mpl de mariage | (מתנה) סֶבְלונוות‎ | 

14e 1220 

v (mi Dir (רי‎ Pi 1730 

146 N3729 
*m1?30 nyp? 

n ינִית‎ KK 

2 בלי ר)‎ ,256( n739 


souffrance f 


portage m 
homme patient 
patience f 

ma patience est à bout 
patient, indulgent 
endurance f, tolérance f 


pa 


ac 
équipe sélectionnée 1102377230 ספורט‎ 
violette f nos 3 (17) סַגֶל (166) ז או סְגַּלִית‎ 2 
adapter, accommoder — פ"י (התאים)‎ (432) 530 .1 
se faire une habitude ini inxy^ 930 
il est incapable d'écouter לְהַקְשִיב‎ Däpp iyw 
(אסף)‎ || 
פ"ע‎ 470) YANN || 
פ"י‎ 499 2107 | 
פיי‎ (499) 23071 [^30] .2 
” | 
[סגל] 9303 )389( פע‎ .3 


compagnie choisie 


thésauriser, amasser 
s'adapter, s'assimiler 
adapter, assimiler 
devenir violet 
teindre en violet 
étre vocalisé d'un é 
bref 
vocaliser d'un é bref פיי‎ 432 530 || 
n nox ,23920 .1 
nn?» ,93220 2 
yan סִגַלְגַּלוּת‎ 
(אוצר)‎ 3 (208) 1230 
ז‎ pony 
"ר‎ ROTM 
(תכונה)‎ || 
(תרופה)‎ || 
(ר' 031230( ז צמח‎ 71220 
n "לית‎ ,"230 
"P30 "pU 


ovale, elliptique 

violacé 

forme ovale ou elliptique 
trésor m, bien précieux 
peuple m de prédilection 
des hommes exceptionnels 
qualité f, vertu f 
reméde m 
jacaranda m 
spécifique, caractéristique 
poids m spécifique 


spécificité f J בלי ר)‎ 47) Im Ap 
sélectif n mmm Matt, 
sélectivité f בלי ר') ג‎ ,47( n»n? 
adjoint m, suppléant m ז‎ 69 120 
assistant du grand prétre 0337377130 
directeur adjoint 2112110 
vice-président m 101720 
Sous-secrétaire m d'Etat 9130 
adjoint m au maire Tyr UNTI0 


lieutenant-colonel m 
lieutenant (m 


צבא 119X720‏ 
120 1069 צנא 


Sous-lieutenant m n3727130 


style m on 71320 
Stylistique f נ‎ fom mn 
enseigne f (דגל)‎ | 
Stylisation f 
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grandeur f, élévation f 
se prosterner devant 


prosternation f, adoration f 


sagoutier m 


grandeur f, puissance f 


couleur violette 
ségol (é bref) m 
ségol (neume) 


adaptation f, accommodation f 


paroxyton (nom) m 


sarrau m, gros manteau 
mortification f, ascétisme m 


ascétique 

verrou m, serrure f 
épancher son coeur 

or pur 

javelot m 

fermé, clos, enfermé 
hermétiquement fermé 
assemblée f à huis clos 
homme renfermé 

or pur 

grand, nombreux 


assez, suffisamment 
cela ne suffit pas 
grand 

grandeur f 

puissant, magnifique 
prosternation f 
adoration f, culte m 
adaptable 


adaptation f, adaptabilité f 


capote f, vareuse f 


סגב 


t= 220 

120 (303) פיע )79( 
7320 (=) ז 

130 )»^ סָגוֹאוֹת) ז nos‏ 
סגוי —( r‏ 

סגול (=)ז 


סגול (ר' "ְלִָים) ז דקדוק 
| (אחד מטעמי-המקרא) 


1 (51) 5130 
דקדוק‎ n סִגּוֹלֵי, לית‎ 
ז‎ 60 0130 
Gu סגוף‎ 
n ma” DAD 


($39 32) 1 20 3110 41 


בהש NNS‏ 12271130 
2. סגוֹר (=) ז (זהב) 
o» 120 .3‏ ו חנית) 
n Tmo ,"20‏ 
"3p‏ 0001 
1908 סְגוֹרָה 
בהש DIN‏ 70 
| 23 סָגוּר 
maw n )-( Wie‏ 
Tina — wn3?30‏ 
enn ||‏ 
Eu‏ 
סַגֵּיא, זאָה n‏ 
סגיאוּת )48 בלי ר) נ 
סַגִּיב, n ng:‏ 
120 1000 
|| בהש (הערצה) 
סְגִיל, סָנִילָה n‏ 
סְגִילוּת 49 ג 
ras P230‏ 


boucle f, verrou m, vis f de blocage וז‎ TO 


fermeture (action) f 
fermeture (état) f 
violet 


320) סִגִירָה‎ 
1092,49 DYY20 
n npo סְגל,‎ 


corps m, cadre m, équipe f (nlx) 1 )166( ?30 1 


corps diplomatique 


corps enseignant‏ 11320 650 ז 


Dap‏ רִיפּלומֶטי 
ָגָלהוּרְאָה 


Sodome f סְדום שיפ ג (עיר)‎ | stylisten — v (gi PRI (ר'‎ PRI סגנונאי,‎ 
méchanceté f מּתיסְרוֹם ג‎ | stylistique n סגנוני, ינִית‎ 
lit m de Procuste מִטתיסְרוֹם ג‎ | poste m d'adjoint 6 


sodomie f, pédérastie f  Dino7ntyn 


de Sodome, sodomite n m סְרוּמִי,‎ 


fission f, fissure f Gu סדוּק‎ 
établi (de menuisier etc) m G) סדור‎ 
arrangement m, disposition f repo סדור‎ 


(01533) || 
m | 
ירִית ת‎ "Wo 
סְדּוּרִי‎ "202 
ras PO 
n סָדִיסְסִי, יטית‎ 
n סְדִיקָה‎ TIR 
3200) סַדִיקָה‎ 
n ny" סְדִיר,‎ 
WE 
3200) TITO 
149 MITT 
ז‎ 9 TIR 
riora בֵּיְהַפַּטיש‎ 


composition (typographique) f 
livre m de priéres, rituel m 
ordinal 
nombre ordinal 
drap m 
sadique 
fragile, fissuré 
fission f, fissure f 
régulier 
armée régulière 
arrangement m, disposition f 
régularité f 
enclume f 
entre le marteau et 
l'enclume 
(של"תותח)‎ wax || 
(גזעדעץ)‎ | 
ז ארמית‎ )-( NO 
דאַרְעָה חַד הוּא‎ NITO 


bloc m de culasse 
tronc (d'arbre) m, billot m 
enclume f 
c'est la méme chose 
partout 
atelier m 1 Qon 1370 
פיי‎ (303 HIH 
נְסְדָק )389( פ"ע‎ | 
פ"י‎ )432( Pap | 
פ"ע‎ «70 p1non || 
הֶסְדִיק 99« פ"י‎ || 
raeo PIO 
r ר' זקים)‎ "GI 
סָדְקִית (-)נ‎ 


fendre, fissurer, fëler 
être fendu, être fêlé 
fendre, fissurer 

se fendre, se fêler 
fendre, fissurer, fêler 
fente f, fissure f, fêlure f 
mercier m 

mercerie (objets) f 


composition (typographique) f ז‎ 69 "110 
arranger, disposer פיי‎ (309 T10 
nombre ordinal מִסְפַּר סוֹדַר‎ 


étre rangé, étre disposé פ"ע‎ (389) 103 | 


169 סגנות‎ 
3 (202) "330 
ז‎ (97) 13b 
פ"י‎ (3 460) 130 
1 (53) 1010 
פ"י‎ (460) 1030 
3 Q56) סגסגת‎ 
alliage (action) m, dépréciation f r(5) סגְסוּג‎ 
(=)ז‎ nio 
ם"י‎ (432) "AD 

nio‏ אֶת-עַצֵמוֹ 

non |‏ )470 פ"ע 
v (nhi Did mr ,]530‏ 
D530‏ 140 


natte f, panier m 

styliste m, rédacteur m 
styliser, rédiger 

zigzag m 

faire un alliage, déprécier 
alliage (corps) m 


mortification f 
mortifier, affliger 
se mortifier 

se mortifier 
ascéte n 
ascétisme 1 


ascétique n mm WE 
fermer פיי‎ (303 130 
enfermer, cerner eg we | 
refermer (מילא)‎ | 


serrer les rangs Dnm 39 
2051 סור‎ 


| 302 )389( פ"ע 


hermétiquement fermé 
s'enfermer, être enfermé 


être cloitré (נכלא)‎ 
fermer, enfermer פיי (נעל)‎ «52 "30 | 
livrer (מסר)‎ 
s'enfermer פ"ע‎ (470) “ADON | 


בהש (בתוך עצמו) 
| הִסְגִיר )499( פ"י 
(מסר) 
משפט (למדינה אחרת) 
se constituer prisonnier ioxy-nw "307‏ 
דקדוק DU)‏ בסוגריים) mettre entre parenthèses‏ 
raeo 120‏ 
7120 (ר (p3130‏ ז 
77120 עז 
711070 ז 
n mv QUUM‏ 
mai 70‏ ז (כליזעינויים) 


se renfermer 

mettre en quarantaine 
livrer 

extrader 


péne m, obturateur m 
écuyer m 
averse f, orage m 
jour pluvieux 
pluvieux, orageux 
entrave f, 

brodequins mpl 


rátelier m d'armes 3110 x33 | 


Ae 


|| (אהבת-סרר) 
סַדְּרְנִי, n my‏ 
D'31170‏ »10 

סָהַד P109)‏ ר סֶהָדִים, 119"( ז 
ppt T‏ 

vb (435 TIO 

TION |‏ $02( פ"י 

n apa סָהוּר,‎ 


bon ordre, exactitude f 
régulateur, régulier 
ouvreuse f 
témoin m 
jen atteste les cieux 
témoigner, attester 
témoigner, attester 

éclairé par la lune, lunaire 


croissant m, demi-lune f חַצִיסָהַר‎ 
pleine lune r OTAR 


le Croissant fertile גיאוגר הַסָהַר הַפּוֹרָה‎ 
(סמל-האיסלאם)‎ op || 
001052 WID 2 
prison m לי ר) או בֵּית"סֹהַר ז‎ Aan 10 
bijou m en forme de lune (תכשיט)‎ ou ÁI 
(עוגה)‎ || 
n mr walk 
נלי ר) ג‎ an סְהָרוּרִיוּת‎ 
«ay ז‎ 62 ?N30 
n (ר זאַנים, "אָנוּת)‎ PAR: סוֹאַן,‎ 
ז‎ ₪9 9O w סוָאר‎ 
v (niN2* דִבְאִים,‎ Q) -בָאת‎ ,N210 
ז‎ ₪3 2210 


|| אנטומ 


le Croissant 
enclos m 


croissant (pâtisserie) m 
somnambule 
somnambulisme m 
camoufleur m 
bruyant 

tas m, monceau m 
ivrogne n 
cerceau m, jante f, corniche f 
atlas (vertèbre) m 


subjectif n PY סוּבִּיקְטְיבִי,‎ 
subjectivité f. סוּבַיקְטִיבָיות )—( ג‎ 
tolérance f סוּבְלָנוּת 69 ג‎ 
tolérant n Im סוֹבְלָנֵי,‎ 
Subvention f, subside m (ni: "9 סוּבְּסִירְיִה‎ 
Souverain n ינית‎ 17230 


9 a . 
S 608116, se détourner 
56 retirer, reculer 


1. ]330[ 39 )38( פ"ע 
|| 3103 )429( פ"ע 
רקרוק 2102 אאחור 
| הסיג — 203 

2. [סוג] .20 )382( פ"ע (גדר) 
| סיג )452( פ"י 


recul m de l'accent tonique 


clôturer, enclore 
Clóturer 


בהש 
a70 22non ||‏ פיע (מן") 


entourer de précautions 
faire des réserves 
(sur) 


assortir, classer פ"י‎ (452) 210 3 
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| 10" )432( פ"י 
un?v 170‏ 
's"nw 330‏ בַעֲכוֹדָה 
npn 17‏ 
)01533( 
עממי 110 'D^DN‏ 
| 97007 470« פ"ע 
nimva 11507‏ 
Tino 03201‏ 
(מצא סידור) 
"non‏ בַּעֲכוֹדָה 
"p 499) "app |‏ 
130" 082 ז 
"Bv‏ עֲליהַסַּדֶר 
קָרָא ?119 


ranger, arranger, disposer 
mettre la table 

trouver du travail à qn 
régler un incident 
composer (en typographie) 
Jouer un tour à qn 

se ranger 

s'aligner 

le conflit s'est arrangé 
s'arranger, trouver sa place 
trouver un travail fixe 
arranger, mettre en ordre 
ordre m, série f 

maintenir l'ordre 

rappeler à l'ordre 


chronique f, généalogie f סְדְריהַדּוֹרוֹת‎ 
ordre du jour סָדֶרהָיום‎ 
lois naturelles MYR 
tableau m de service 1129770 
désordre m אֵיסָדֶר‎ 


les affaires D71023 הָעַסְקִים מִתִנְהָלִים‎ 


marchent normalement 


par ordre alphabétique לְפִיסַרֶר"אֶלֶףבִּית‎ 
tout va bien 3103 הַפּל‎ 
comme il faut, normal 11702 
exercices d'ordre serré צכא תַּרְגִּילֵיײסדֶר "ר‎ 
traité m cwm | 


les six sections de la 
Michna 
la nuit de Pâque 


YOTO nv 


mom» ml‏ ז 
"TO‏ 60 ז )01572( 
r 69 "110‏ (חומר מוכן לדפוס) 
TO‏ 1042 
סדְרַתיסְפרים 
|| (פרקו 
|| צכא סְדְרַתזאמוּנים 
ra» 71110‏ 
017970 .46 3 ?015312( 
1170 יניס( huissier m, appariteur m (np5):‏ 
|| (אוהב סדר) 
סַדְּרְנוּת 146 


compositeur m 
composition f 
série f, suite (publication) f 
collection f de livres 
section f 

série d'exercices 
périodique m, suite f 
composition f 


homme ordonné ou ponctuel 
service m d'ordre 


סוכְנוּת 


nombre ordinal סוֹדַר‎ 3907 

"UR‏ ר פְנְָרִים) ז 
סוּדר ren‏ 

mn TY 110‏ ו (אדם) 
|| (תיק) 

se camoufler, se déguiser ep )480 mon [סוה]‎ 

mon |‏ 12( פיי 

cacher, dissimuler (הסתיר)‎ 

v (mt: rr (ר'‎ mir סוֹהַר,‎ 

prison, geólier m 


pull-over m, chandail m 
écharpe f, châle m 
homme m systématique 
classeur m 


camoufler, masquer 


gardien n de 


carcéral n mv סוהַרי,‎ 
classification f ou סורג‎ 


fumier m, ordure f 1000 סוּחָה‎ 
qui emporte tout, torrentiel n my סוחַפָנִי,‎ 


commerçant n v (nim Dr (ר'‎ nr סוֹחַר,‎ 


maquignon m סוחר"סוּסִים‎ 
marchand m de bois סוחרדעְצִים‎ 
marine marchande "no ^X 


monnaie de bon aloi "io? עוֹבַר‎ 792 
ג‎ (ni A mno 
פ"ע‎ (382) pp [O10] 

VOJ |‏ )423( או 0503 )431( פ"ע 

| הַסִיט )526( פ"י 
noto‏ )^ יטות) ג 
סוֹיה (ר (n7‏ ג nos‏ 
[סוך] 19 382( פיי 

| נְסוךף )431( פ"ע 

TON |‏ )526( פ"י 

720 — PAYN Ton 
1000 1250 או‎ rop סוך‎ 
r 32) 1210 

| (מגן) 

|| צמח 
d 112530‏ ינִים) ז nos‏ 
2210", "כִית n‏ צמח 
סוכ[ 1032 י(מנהל) 

| (נציג) 

mo277210 

1210 קונְסוּלְרִי 

1210 חַשָאִי 
סוכְנוּת (ר' Yer‏ נ 


bouclier m 
s'écarter 
étre remué 
remuer, faire bouger 
femme suspecte d'adultére 
soya ou soja m 

enduire, oindre, parfumer 
étre oint, étre parfumé 
enduire, oindre 


branche touffue 
parasol m, auvent m 
bouclier m 

ombelle f 

petite ombelle 
ombellifére 
intendant m, régisseur m 
agent m, représentant m 
courtier m d'assurances 
agent consulaire 

agent secret 

agence f, office m 
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égaré, détourné (סוטה)‎ n 7330 סוג,‎ 4 
dévoyé סוג"לב‎ 

— סוג, 330 n‏ (מוקף) 
סוּג D'3UiU3‏ 

n 230 1‏ ז 
(במרעי-הטבע) 

MO .2‏ 4 סל) 

C112) 1 209 סנגה‎ 

n my סוּגי,‎ 

3 (202) maMo 

1330 )97( ז 


entouré, enveloppé 
entouré de lis, protégé 
catégorie f, espéce f, sorte f 
genre m 

panier m 

haie f, clóture f 

de classe, de catégorie 
probléme m, théme m 
classificateur m 


classeur m (תיק)‎ | 
ascétique ANNE 
second hémistiche (703) r as» סוֹגר‎ 
parenthése f (09310 (וגי‎ | 
accolade f צוּמַר‎ 310 
cage f (3123) 1 (63) 530 
museliére f (זמם)‎ | 


badigeonner de chaux *» (382) "io [סוד]‎ .1 
סיד )452( פיי‎ || 
פ"ע‎ 470 pon | 


2. [סוד] "pn‏ )487( פ"ע 


badigeonner, chauler 
se scléroser 
se concerter 


secrétement 
secret m 102 סוד‎ 
secret de Polichinelle aan סוד‎ 
dans le plus grand secret בְסודִיזסודות‎ 
dialogue m intime סוֹר-שיחַ‎ 
son confident אִישׁיסוֹדו‎ 


étre le complice de qn בְּסוֹד"פ'‎ N2 
Yin] סוֹדוֹת‎ 23 
7102 mY 


conciliabule m, entretien m (nno (שיחה‎ 


divulguer des secrets 
garder secret 


mystique f תּוֹרת"הַסוֹד ג‎ m | 
badigeonné à la chaux n mo OD 
citerne f étanche סוד‎ "i2 
soude f סוֹדָה (-) ג כימ‎ 
eau gazeuse, eau f de Seltz זר‎ mo? 


n mT ai: 

y בלי ר)‎ 4» DYTO 

סוד[ שיפ ג (ארץ) 

n (nir Dir (ר‎ mT hn: 


secret 

caractére secret 
le Soudan 
ordinal 


סופג 


saute-mouton m אַרך משחק‎ O30 

בהש הוא על"הסוס 

1221 לו הַסוס 

v» |‏ כחַ"סוס ז 

| זואול סוּס"הַיָאוֹר 
סוּסָה 1001 
rop 11010‏ 

paio דג‎ | 
n סוסי, *סית‎ 
n ny סוֹעָה,‎ 
tempéte f, ouragan m 320) סוֹעָה‎ 
n (ig: דְעָרִים,‎ my" סוֹער,‎ 

p°‏ סוֹעַר 

n1yio ÇH5OK בהש‎ 
פ"ע‎ (382 gp [סוף]‎ 

|| הסיף 626 פיי 
סוף (-) ז ms‏ 

| גיאוגר ים-סוף ז 
סוֹף 20 3 ר) r‏ 

מַראש וְעֲריסוֹף 

iaio‏ טוב כָלוֹ טוב 


ila le pied à l'étrier 
il est fini 
cheval-vapeur m 
hippopotame m 
jument f 

poulain m, poney m 
hippocampe m 
chevalin 

impétueux, véhément 


orageux 
mer agitée 
réunion orageuse 
finir, disparaitre, périr 
faire périr, anéantir 
jonc m, roseau m 
la Mer Rouge 
fin f 
du début jusqu'à la fin 
tout est bien qui finit 
bien 
cela n'en finit pas "io 127? PX 
Ekel: 
ER 
סוף"סוף או סוף"כָּל"סוף‎ 
mn? ipio 
ni? סוּף"הָאָדֶם‎ 


conclusion f, épilogue m 

enfin, finalement 

aprés tout, enfin 

il finira par réussir 

l'homme est destiné à 
mourir 


qu'adviendra-t-il de lui? בְסוֹפוֹ?‎ imn" 


fin de semaine, week-end m y12U-nio 
point final רקדוק סוף"פָּסוּק‎ 
bout m, extrémité f (קצה)‎ || 


d'un bout à l'autre de la app הָעִיר‎ "ion 


ville 
habiter au bout du D?lyimio2 עממי גר‎ 
monde 
infini niope | 
l'Infini (Dieu) n "nio" PN m 
absorbant n (pr: (ר זפגים,‎ n35* סוֹפג,‎ 


Papier buvard סוֹפַג‎ 02 
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agence d'informations סוֹכְנוּתזידִיעוֹת‎ 

l'Agence Juive הַסוּכְנוּת הַיהוּדית לְאֶרְץִדישֶרְאֶל‎ 
pour la Palestine 

intendante f, infirmière f נ‎ 050 D1210 


ronce f, épine f ז (קוץ)‎ 00 Dip .1 


sol m om סול (-) ז‎ .2 
dédaigneux n m סולְדְנִי,‎ 
réconciliation f 3 (ר' "חות)‎ "pap 


personne indulgente r (OY (ר'‎ 11210 
3 (46) סולְחְנוּת‎ 
n m סוֹלְחֲנֵי,‎ 
n m סוֹלִידִי,‎ 
בלי ר) ג‎ 4n. סולִידְיוּת‎ 


indulgence f 
indulgent 

solide, sérieux 
solidité f, sérieux m 


solidaire n mv סלָיְרִי,‎ 
solidarité f 1053 4n DIY am 
semelle f 3 (201) סוּליה‎ 
pantoufles fpl סוּל ים )265( ז"ז‎ 


remblai m, jetée f, banquette f 320v "aam 
batterie f 
batterie, pile f 


|| צבא 


| חשמל 


batterie f חשמל‎ 1052 D2 סול‎ 
soliste n v (ni3 mr ^) mr סוֹלְן,‎ 
solanée f ז צמח‎ )-( D13230 


15210 (ר' "פות) נ רפא sulfamide m‏ 

סוֹלֶר (=) ז 

[סום] נסוֹם )431( פ"ע 

סוּם, סוּמָה ת 

סוּמא (-) ז maxw‏ 

support m, appui m, soutien m 1032 SIDD 
332 "eto טכנ‎ | 
רקדוק‎ | 

contrefort m, arc-boutant m 3 )201( 1121250 

"סוְּמְפְוְנָיָה d‏ -יות) ג ow‏ 


mazout m 
devenir aveugle 
aveugle 
aveugle m 


cric m 
complément m de nom 


tympanon m 


savane f נ גיאוגר‎ (l7 ^). 0310 
sonate f ow 1010 710210 
sonnet m 1008 10210 
sonatine f ow סוֹנָטִינָה )20 ג‎ 


sunnites (secte חר דת‎ (—) D°33O 
islamique) mpl 
ז‎ («n סוס‎ 


|| (בשחמט) 


cheval m 
cavalier m 


Ane 489 *abib 
cesser, disparaitre (Gan || | absorbant KEEN 
ses forces déclinent in» 9 | tempéte f 1000 סנפה‎ 
embrouiller, obstruer פיי‎ 459 "Yo || | fini (22312) n סופי, פִית‎ 
détourner, dévier הַסִיר (526) פיי (הפנה)‎ | [infini איןדסופי‎ 
enlever, retirer, éloigner (p»o) |définitif (החלטי)‎ 
suspendre הַסִיר זְמָנִּית‎ | final, terminal, dernier (אחרון)‎ 
nature f, essence f r (3,20 סור‎ | terminus m סוּפִית‎ nnn 
être naturellement mauvais y iio wma || | définitivement, sans recours — תה"פ‎ Dio | 
récidiver לסורו‎ wn |finitude f, limitation f 1092 47) סוֹפיות‎ 
sarment m, tige f חקל‎ 141) TO | caractère définitif (החלטיות)‎ | 


séparé, éloigné, exilé n imo ,mo 
WP — mp 

r 90 "HO 

"p (452) סור‎ 

ue 330 was» 3910 
ז צמח‎ (—) 013940 
r ("v7 ^) סוּרְדּוּט‎ 
débardage m 1073,49 MINO 
puant, fétide n (mimr Dep 4 nn סורְחָ,‎ .1 


docker m, débardeur m 
entasser, empiler 
grillage m, treillis m 
sorgho m 

paletot m 


étendu n (imr (רי ְרְחִים,‎ nn סוֹרַחַ,‎ A 
syrien n n" סוּרִי,‎ 
la Syrie סוּרְיָה שיפ 3 (ארץ)‎ 


araméen (dialecte), syriaque n m9" POTD 

n (o DaT 9 mv ,1910 
וּמוֹרָה‎ mp 13 

סורְרוּת 49 ג 

[סות] (n 428) NO3‏ פ"ע 


rebelle 

enfant inéducable 
rébellion f, indocilité f 
étre excité, étre séduit 


exciter, פ"י‎ (n 522) PON או‎ (n 526) הַסִית‎ || 
séduire 
vêtement m ` (7125) 1 (nir או‎ Droa DO 


enveloppe f, couverture f. בהש (מעטה)‎ || 


contraire n (nir (ר' דִתְרִים,‎ mur סוֹתַר,‎ 
opinions fpl contradictoires ` ninnio niy? 
Imo] — no 
tirage m, trainage m ras» 2no 
tirer, trainer, entrainer פיי‎ 620 2n0 


|| עממי (משך) 
(לקח בלי רשות) 

|| 3003 395( פ"ע 
a7) 2nnon |‏ פ"ע 
Zepp ||‏ 502( פ"י 


faire trainer en longueur 
chiper 

étre tiré, étre entrainé 
se trainer 

tirer, trainer, entraîner 


sophiste m ז‎ (D'O* ) סוֹפִיסְט‎ 
sophistique f סוּפִיסְטִיקָה (-) ג‎ 
suffixe m ג דקדוק‎ (së ^) סופית‎ 


secrétaire m, scribe m | (מזכיר)‎ ° 1 a39 "blo 
(מעתיקו‎ | 
(חכם)‎ | 


npan nan קְנְאֶתְסוּפְרִים‎ 


copiste m 

sage m, savant m 

l'émulation fait 
avancer la science 

décisions fp! rabbiniques ` w 035107121 

| (מחבר) 

שְׁכַר"סוֹפְרִים ז"ר 

51070272 "7D 

y (53 ag סוֹפרוּת‎ 


écrivain m, auteur m 
droits mpl d'auteur 
manier la plume 
profession f de copiste 


soprano 7n ow ז‎ (—) T3210 
week-end m סופְשָבוּעָ )—( ז‎ 
social n r° סוֹצַילִי,‎ 


assistante sociale סוֹצִיִלִית‎ n731y 
deng py 
סוֹצְילִיסְט (ר יטים) ז‎ 
n סוֹצְילִיסְטַי, יטית‎ 
סוציולוג (ר זגִים) ז‎ 


socialisme m 
socialiste m 
socialiste 
sociologue 


sociologique n mx סוֹצִיוֹלוֹגי,‎ 
sociologie f 1 (—) 73121310 
socratique n my- סוֹקְרְטִי,‎ 
Socrate m ש"פ ז‎ DEE 


n my סוקְרְנִי,‎ 
פיע‎ (382 0 [MO] 
mrm 9 
Semra 70 
a 127 mp נהש‎ 
"rnynvn ow "0 


scrutateur, investigateur 
se détourner 

quitter la route 
descendre chez qn 

se détacher de 

étre aux ordres de qn 


ee 


HDD |‏ )435( פ"י 
nnnon ||‏ 70« פ"ע 
בהש "TUTE nbnnon‏ 

1059 NONO 
סַחַר (סְחַרײ, סַחְרוֹ; בלי ר) ז‎ 


balayer, charrier, ravager 
etre submergé ou charrié 
il n'a pas eu de chance 
alluvions fpl, vase f 
commerce m 


commerce extérieur yino 
échange m, troc m סְחַרחֲלִיפִין‎ 
libre-échange m "gen no 


maquignonnage m, trafic m | 2/270 עממי‎ 
(220) eg 629 "TIO 
(עסק במסחר)‎ || 
faire du commerce, trafiquer פ"ע‎ 435) no | 
y'» wu "innen | 
ז‎ 9 "nno 
סְחרוּר"ראש‎ 
n (Yin am (ר'‎ mm סְחַרְחַר,‎ 


circuler, parcourir 
faire du commerce 


faire des affaires 
tournoiement m 
vertige m 
étourdi, pris 
de vertige 
carrousel m 1009 nnno 
n mr PIY 
3 (256) nnmno 


|| רפא 
MND‏ כ' r (mx‏ 


vertigineux, étourdissant 
tournoiement m 
vertige m 
marchand ambulant, 
colporteur m 
commerce ambulant, 146 MINO 
colportage m 
faire tournoyer פיי‎ 460 "ITO 
"non קצב‎ 
פ"ע‎ 493( innen || 
הִסְתַּחֶרֶר ראשו‎ 
ג (אבן יקרה)‎ )-( mno 
rai» VO 
פ"ע‎ (353 NVO 


noo‏ הד 


à un rythme vertigineux 
tournoyer 

la tête lui tourne 

agate f 

méfait m, perversion f 
S'écarter, dévier 
S'écarter de la route 


se dévoyer va || 

anormal, irrégulier n noo O0 
colonnade f, portique m r 88 TOO 
Stoique n זאִית‎ PRIVO 
studio m סְטוּדְיוֹ (ר זיות) ז‎ 
étudiant 3 ` v (nee יטים,‎ d Ire: סטוּדֶנְט,‎ 


1616, 6 n סְטוּפַה‎ noo 


Statique n זטית‎ POYO 
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"ane 


haillon m, chiffon m 3 (216) nano 
ג עממי‎ (—) nano 
פיי‎ 449 (nno 

n nono סָחוּט,‎ 


n mno ,"Ino 


lenteur f bureaucratique 
balayer 

pressuré, épuisé, harassé 
souillé, sale 


nage f, natation f ז‎ )-( ino 
cartilage m ran O3no 
cartilagineux n mo" סְחוּסִי,‎ 
autour s'an "Yino 
tourner autour du pot סְחוֹר"סְחוֹר‎ 125 

commerce m, marchandage m ז‎ 60 "nno 
marchandise f סְחוֹרָה 000 ג‎ 
commerce m (מסחר)‎ | 


tout autour, en rond סְחוֹרַנֵית תהיפ‎ 
פיי‎ 620 UNO 
D'503 VNO vm 


être pressuré, être exprimé פ"ע‎ (397) UNO] | 


pressurer, exprimer (du jus) 
extorquer de l'argent 


בהש 
On nor |‏ )471( פ"ע 
WNOT |‏ )502( פ"י 
בהש הֶסְחִיט דְּמֲעוֹת 
d JONO‏ "נִים) ז 
POD‏ 46 נ 
סַחְטְני, n y‏ 
"no‏ (-) ז 
בהש סְחִי וּמָאוֹס 
סְחִיבָה Qon‏ ג 
| עממי )13533( 
ra) DNO‏ 
סַחִיטָה Q0»‏ ג 
| בהש סְחִיטַתיכָּסָפִים 
ui F HO‏ ז רפא 
סְחִיפָה Qon‏ ג 


étre extorqué 

se dessécher, s'épuiser 
soutirer, extorquer 
arracher des larmes 
maitre-chanteur (escroc) m 
chantage m 

d'extorsion, de chantage 
balayure f, ordure f 
rebut m méprisable 
tirage m, traînage m 
larcin m 

pulpe f 

pressurage m 

extorsion f de fonds 
caillot (de sang) m 
entraînement m 


négociable בנק‎ n mno PNO 
négociabilité f ג ננק‎ 49 MTN 
regain m wn:as Vno 
orchidée f ז צמח‎ (91) 2709 
sédiment m, alluvion f ras2 PÉID 
entrainer, emporter, balayer פ"י‎ (326) "no 
pluie torrentielle סוּחַף‎ 305 


être entraîné, être emporté — פ"ע‎ sen nnoj | 


סיט 


scorie f, gangue f, rebut m 10 XD 
haie f, clôture f סיג ₪9 ז (גדר)‎ 
mesure préventive, précaution f בהש‎ | 
סיגדמְהֶירות‎ 
barriére f autour de la Tora nin? o 
"Eng nan? xo 
[310] .2 2*0 
סִיגִית (-) ג‎ 


limite f de vitesse 


le silence est d'or 


máchefer m, laitier (de haut 
fourneau) m 


cigare m r (p ר'‎ WD 
cigarette f i (ni mm»o 
chaux f ra סיד‎ 


chaux vive / éteinte חַי/ כָּבַוִּי‎ TO 
ג‎ TONN 
00סז‎ "IO 


סיד —1. [סוד] 


calcaire m 
badigeonneur m, plátrier m 


plátrerie f 1093,49 MITO 
calcaire n nv סירי,‎ 
calcium m ז כימ‎ )-( TPO 
calcinose f רפא‎ 1 (—) NITO 
clóture f (גידור)‎ (eu סיוג‎ 
mise fà part, réservation f (mn) vm || 

badigeonnage m, chaulage m rep T9 
cauchemar 7n, obsession f Gu סיוט‎ 
obsédant, de cauchemar n יטית‎ POT 
fin f, conclusion f ro» DIO 
cérémonie f de clóture 3 חַגִיגַתדסָיוּם‎ 

Sivan (9ème mois de l'année ז‎ )=( T9 


juive: mai/juin) m 
aide f, appui m, soutien m | בלירו‎ 49 YIPO 


appui aérien אֲוִירִי‎ YPY צכא‎ | 


escrime f ז ספורט‎ Gu PID 
tournée f, ronde f, excursion f ז‎ 6 "n9 
reconnaissance f, patrouille f צבא‎ | 


dire, parler פ"י‎ (386) no [סיח]‎ 
פ"י‎ «se סוֹחַח‎ || 
פ"י‎ (524) MON | 


ianea? mon 


dire, raconter 
dire, raconter 
parler sans penser à mal 


poulain m (88) mo 
, entretien m, conversation f 3 (201) nO 
empan (ancienne mesure) m סיט שז‎ 
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figurant m 

statistique 

statistique / 
statisticien m 
statique f 

écart m, déviation f 
déviation magnétique 
perversion f 
chaotique 

navire m porte-missiles 
satin m 

gréle, variolé 

bourse (d'études) f 


coup (de la main ouverte) m 


gifle f, soufflet m 

satire f 

satirique 

auteur m satirique 
mitraillette f 

étre hostile à, persécuter 
accuser, calomnier 
s'ouvrir, éclater 
scarifier, faire éclater 
frapper (de la main) 
donner une gifle à qn 
recevoir une gifle 

gifler, souffleter 

côté m 

l'adversaire (le diable) m 
aile f, bas-cóté m 

latéral 

à sens unique 

à deux sens (circulation) 
stéréophonique 

donneur m de claques 
sim 

sarriette f 

fibre f, filament m 
fibreux, filamenteux 

la Sibérie 

fibrille f, aggloméré m 


WA 


סְטֲטִיסְט (ר' "ְטִים) ז 
סְטְטִיסְטַי n my"‏ 
סְטְטִיסְטִיקָה | (ר' i (np‏ 
ְטְטִיסְטִיקָ ) ^£( ז 
me‏ (=) ג פיט 
"ob‏ | )202( 3 
פיס MYI MYD‏ 
vm |‏ 
n Där ECKE‏ 
סְטִיל (Gr?‏ 
PYY‏ )7( ז (אריג) 
סטִיף, סְטִיפָה n‏ 
HBD‏ (רי "יות) y‏ 
ְטִירֶה )201( 3 
סְטִירֶתלָחִי 
סֶטִירֶה (ר' זרוֹת) i‏ 
n m "UD‏ 
r (^3 ^» Jp" o0‏ 
d JDD‏ זנִּים) ז צנא 
ü 301) 1909‏ פיי 
UO |‏ )498 3( 5" 
|סטף] נָסְטַף )388( פיי 
WO |‏ )432( פ"י 
"WO‏ )30( פיי 
'p? "00‏ עַל"הַלְחֵי 
“WOJ |‏ )388( פ"ע 
GO |‏ )432( פ"י 
KRIER‏ )—( ז maw‏ 
NWO‏ אֶחָרָא 
"IER‏ 042 ג אדר 
n nv ,"100‏ 
"SS P‏ 
100771" 
סְטָרִיאוֹפוֹנָי, n mr‏ 
1199 3*0( 
9" )—( ז o»‏ 
253 (ר' nox 3 (nc‏ 
סיב ra)‏ 
סִיבִי, mI‏ ת 
7270 שיפ ג (ארץ) 
mao‏ (-) ; 


y 

sémantique n סִימָנְטִי, *טית‎ 
sémantique f סִימַנְטִיקָה (-) ג‎ 
signet m 1002 סִימַנָיָה‎ 


marque f, signe m graphique | 1a» סִימָנִית‎ 
conférence f, colloque m 1 (^3* סִימַפּוֹזיוֹן (ר‎ 


symphonique om n my סִימַפוֹנֵי,‎ 
symphonie f om -יוֹת) ג‎ ) 31520 
symptóme m r סִימְפּטוֹם (ר' "מים)‎ 
symptomatique n סִימְפְּטוּמְטִי, יטִית‎ 
suffixe m סִימַת (ר' סִיוֹמוֹת) נ דקדוק‎ 
la Chine שיפ נ (ארץ)‎ TO .1 
Sin (désert) m | סין שיפ ז (מדבר בקרבת"סיני)‎ .2 
tenon m ז טכנ (בליטה)‎ um TO A 
synode m m: (Get: ^» סִינוֹד‎ 


3193350 (ר 837( ז 
סִינוּס )^ "סִים) ז מתמט 
סִינוֹפַּטי, יטית n‏ 
סִינוֹפּסִיס (-) 1 


sinologue m 

sinus m 

synoptique 

tableau m synoptique 


le Sinai סִינַי שיפ 1 (הר)‎ 
érudit m בהש (מלומד)‎ || 
érudit et subtil p" וְעוֹקֵר‎ ro 
loi f d'inspiration divine rom nya? n2?n 
quel est le אַצַל"הָריְסִינִי?‎ nonv-piy np 
rapport? 
chinois n mr סָינִי,‎ 
synchronique n y סִינְכְּרוּנִי‎ 
Synthétique n סִינְתֶּסִי, יטִית‎ 
martinet m my סיס (ו) ז‎ .1 


frange f, touffe f, toupet m 
palefrenier m, écuyer m 


(13:0 Dap 2 
סַיס 90 ז‎ 
conduire des chevaux סיס )452( פ"ע‎ 
élevage m de chevaux 1093,40 MDD 
formule f, ג‎ ioo" או‎ Pr סִיסְמָה .»20 ר‎ 
devise f, slogan m 
mot m de passe 
Sismographe m 
Sismique 


| צבא 
סִיסְמוגְרָף )^ "פִים) ז 
IOO‏ ימִית n‏ 
MPIV‏ »30 צמח 
סע 440( "p‏ 
y°pon ||‏ )477( פ"ע 


"312 y*non לא‎ 


Dáturin m 

aider, soutenir 
s'aider, se servir de 
6018 n'a pas marché 
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סיט 


donner des cauchemars à "p (452 סט‎ 


apparaitre comme un פיי‎ (468) VINON || 
cauchemar 
grossiste m ז מסחר‎ (DRI ^) סִיטונָאִי‎ 
סִיטוֹנות )48 נלי ר) ג‎ 

mios | 
n Iv סִיטוֹני,‎ 

np‏ סִיטוֹנִי 
סִיכָה aon‏ 1 (של-אדם) 

|| (שלמכונה) 


commerce m de gros 
en gros, en masse 

de gros 

prix m de gros 
onction f 

graissage m, lubrification f 


silo m סיל (ר זאוֹת) ז‎ 
jet m a» סילון‎ 
jet d'eau סִילוֹו"מַיִם‎ 
tuyau m, canalisation f (צינור)‎ | 


| טכנ מִנוֹעָסִילוֹן ז 

מַטוֹסיסִילוֹן r‏ 
סִילִיקָט (ר (ër‏ 
DD‏ )452 פיי 

D°pon |‏ )470( פ"ע 


moteur m à réaction 
avion m à réaction 
silicate m 

terminer, finir, achever 
se terminer 


symbiose f 3 (—) סִימַבָּיוּזֶה‎ 
trésor m 100) סִימָה‎ 
simultané n ינִית‎ Mik 
simultanéité f סִימוּלְטָנָיוּת (-) ג‎ 
symétrique n n" סִימַטָרִי,‎ 
symétrie f. 1 202) 11 10730 


signe m, marque f, symbole m, 
cote f 
marque de fabrique, griffe f 


(9n JO‏ ו 


סִימֶן מִסְחָרִי 


filigrane m סִימַן מִימִי‎ 
caractères mpl d'imprimerie 0357320 
insignes mpl de grade wich 
signes arithmétiques סִימָנִיחָשְבּוּן‎ 
signes de ponctuation סִימָנִידפְסוּק‎ 
point m d'exclamation סִימַוֶקְרִיאֶה‎ 
point d'interrogation TIRY 


mettre en question בַּסִימְָשְאֶלָה‎ TAYI 


n'avoir pas de succès T3937 לא רְאֶה‎ 


à la bonne heure טוֹב‎ 12703 
sémiologie f תּוֹרַתיהַסִימָנִים‎ 
chapitre m (פרק)‎ | 


|| (הקנה או הוושט) conduit vital‏ 


2120 

canot de sauvetage nexa mro 
canot automobile סִירַת"מָנוֹעַ‎ 
side-car m (ליד אופנוע)‎ || 
carène f nos || 
iris m ג (שלזהעין)‎ oon "ID .2 
pimprenelle f nos ז‎ )( "PO או‎ 1009 ID 3 


saleté f, ordure f 
sirène f 


Go "TD A‏ ז (זוהמה) 
סִירוֹנית (רי (st:‏ 1 מיתול 
Do‏ 69 נ 

y (bt d סירית‎ 


reconnaissance (de terrain) f 
petite casserole 


croiseur m צנא (ספינה)‎ 3 (MTO ^). N 
groupe m de reconnaissance xas || 
écran m (1230) 1 9 O 
pare-soleil m vay 
oeillères fpl D'y^20 
foule f, multitude f quam ז‎ 69 TO .1 
défiler, marcher en cortège 102 "37 
somme f ז (סכום)‎ 6» JO .2 
total m סַרּיהַכֹל‎ 
[To] — 309 3 
cheville (outil) f r (D'30 ^) O 


TO‏ 140 1 (סוכה) 
|| (של-חיות) 
n20‏ )347( פ"י 


chaumière f, tente f 
repaire m, tanière f 
regarder, contempler 


épingle f, agrafe f, insigne m 1 009 1720 
épingle de süreté WEE) 
épingle à cheveux סְכַּתיראש‎ 


être sur des charbons ardents  niso^»y 27» 
cabane f, chaumiére f, hutte f 1 (209 i720 
fête f des Tabernacles ז‎ nizeman m | 


transparent n 20 ,"720 
perspective f, espoir m, chance / r 09 *120 
il ny a aucune chance 120702 PX 

couverture (de branchages) f ז‎ 6( 11209 


abat-jour m 10» T2120 
action f de faire échouer, échec m rou 5130 

n "v" סְכוּלֶסְטִי,‎ 
סְכולָסְטִיקָה (-) ג‎ 
somme f, montant m, total m ran D120 
couvert (de table) m : סכין כף ומזלג)‎ =) D'120 


r 5) DIDO 


scolastique 
scolastique f 


résumé m, récapitulation f 
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סיעה 


.הד 


groupe m, troupe f, compagnie f 1091 סיעה‎ 


fraction f, groupe (במפלגה)‎ | | 
(parlementaire) 
aide f סיעתא (-) נ ארמית‎ 


avec l'aide de Dieu KSE" NAYDA 

n IP "Dy" 
3 (—) n?ny"b 
r (iDO או‎ DDW ^ ,156) TY 


de groupe, de fraction 
sectarisme m 
épée f, sabre m 


escrime f ספורט‎ || 


' (90 סיף‎ 
faire de l'escrime פ"ע (נלחם בסייף)‎ us» ep 1 
פ"ע‎ (470 "non | 
פיי (השמיר)‎ ₪452 PED .2 
פ"ע‎ (470) AOT | 

maw ז‎ (—) RD% 

(PD) NDD‏ ז ארמית 
Ke NPD‏ 

HDO‏ )^ יפוּת) ג 


escrimeur m 


S'escrimer 

exterminer, anéantir 

se terminer, disparaitre 
conclusion f, phrase finale 
spadassin m 

écrivain militant 

fruit tardif 


siphon m r (037 סִיפוֹן (ר‎ 
escrime f בלי ר) ג‎ 46) MDO 
glaieul m ms ז‎ (0^3 ^) ]2^0 


noeud (dans le bois) m nos סיקוּס )4( ז‎ 
sicaire m i או סִיקְרִיקוֹן (ר' "קִים)‎ (p סִיקָרִי (ר‎ 


zélote m היסט (בימי בית שני)‎ | 
casserole / (קדרה)‎ (ir או‎ D au "TD. 
marmite f, pot m 
autoclave m, cocotte f סִיר"ל חַץ‎ 
pot de chambre, vase m de nuit  הליַל"ריִס‎ 
porte-gamelles סִיר"מַעָלוֹת‎ 
tourtiére f סִיר"פַּלָא‎ 
marmite bouillonnante סיר נָפוּחַ‎ 
tête creuse נָפוּחַ‎ OQ בהש‎ | 


faire bonne chëre עַלסִיר"הַבָּשֶׁר‎ 37; 
סִירָה‎ .3 TO 2 
mg "IO 


es | 


promeneur m, explorateur m 
éclaireur m, patrouilleur m 

TO‏ 452( פיי 
צכא סָיַר אֶתיהַשְׁטַח 

סִירְאוּת wei‏ ג 

סיראי )60( ז 

1 סירה ופט ג (כלי-שייט) 


parcourir, explorer 
reconnaitre le terrain 
canotage m, batellerie f 
batelier m 
barque f, canot m 


38 
D20J |‏ )389( פ"ע 
NI)‏ ליריזהסכמה) 
D20 |‏ )432( פ"י 
DINDON |‏ )470( פ"ע 
| הֶסְכִּים )499( פ"ע 
D20‏ ₪69 ז 


etre additionné 

etre d'accord, consentir 
totaliser, résumer, conclure 
se monter à, se résumer 
etre d'accord, consentir 
somme f, total m 


étre utile פיע (הועיל)‎ a 30» 720 .1 
étre apte, étre propre à (התאים)‎ || 
dominer qn '53 120 (שלט)‎ || 


s'habituer, être habitué — פ"ע‎ G 499 207 | 

2. [סכ]] 1202 )389 a‏ פ"ע (היה בסכנה) être en péril‏ 
| 120 )432 3( פ"י 

ü 470 T2non ||‏ פ"ע 


mettre en danger, risquer 
courir un danger, se 
risquer 


danger m, péril m 1022) 11120 


danger mortel niv53*n120 
conflit m, litige m (ריב)‎ 1 40 71020 
conflit professionnel 11331020 
complication f (סיבוך)‎ || 
méandres mpl de l'amour 7378721020 
exciter, provoquer פיי (עורר ריב)‎ «oo. O20 
provoquer une brouille entre "P3 7020 
embrouiller, enchevétrer (320) || 
se brouiller, se disputer | פ"ע‎ 493) 102507 | 
s'embrouiller, s'enchevétrer (12007) 


semeur 7n de discorde 
intrigues fpl, machination f 
intrigant, provocant 
esprit confus 
affaiblir, maltraiter 
fermer, obstruer, endiguer 
étre fermé, étre bouché 


12020 ^ ^8( ז 
1132020 146 
n my 32020‏ 
my ,1020‏ (רי v (Yi Di‏ 
"J20‏ )303( פיי 
1. 29 303( פיי 
|| 303 )389( פ"ע 
|| 20 )432( פיי 
|| 2097 470 פיע 
20^2— 30 
120 069ז 
r 90 120‏ 
r (329 'o) 120‏ 
ëch‏ 
39 דק 
0232120 


enfermer, emprisonner 
etre fermé, être assiégé 


digue f, barrage m, écluse f 
constructeur m de digues 
Sucre m 

Sucre en morceaux 

Sucre en poudre 


Sucre de raisin, glucose m 
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pop 
risque m ou סכוּן‎ 
déprimé, accablé n סָכוּף, סְכוּפָה‎ 
tourment m, accablement m r 6 סכוּף‎ 
endiguement m ז‎ 6( "120 


pronostic m ג‎ 60 NID 
102) 11720 
(צפייה לעתיד)‎ || 


1520 9 ז 


regard m, vue f, vision f 
pronostic m, prévision f 
aspect m, vue f 


schizophrénie f סְכִיזוּפֶרְנָיָה )—( ג רפא‎ 
intégrable מתמט‎ n סְכִימָה‎ ,D*20 
intégration f מתמט‎ 1 Go ADD 
schéma m 320) סְכַימַה‎ 
schématique n סְכִימְתִי, יתִית‎ 
couteau m i" (0) P390 


n*aT20 
סַכִּינַאות 40 נ‎ 
סכינאי )6 ז‎ 
1 Qon "Tab 
ז‎ (88) 720 
פיע (עַל")‎ 69 SO 
פיי (כיסה בסכך)‎ || 
être couvert de branchages פ"ע‎ (389 1393 | 
פ"י‎ (432 120 || 
פ"י‎ (455) T210 | 
פ"ע‎ 487 9 non | 
פ"י‎ (629) 107 || 
PATIR "OD נהש‎ 
r 00 128 
appentis m, auvent m, hangar m 31015 11220 
פ"ע‎ (308) 220 1 
פ"ע‎ (389) 2203 | 
פ"י‎ (432) 20 || 
(ביטל)‎ 
הֶסְתָּפּל 70« פיע‎ | 
פ"ע‎ 499 307 | 
הֶסְתָפָּל 470 פיע‎ [220] .2 
n rap ,220 
בלי 5( ז‎ ,166( 720 
3 בלי ר)‎ 45) 11220 
פיי‎ (303) D20 


|| מתמט 


lame f de rasoir 
banditisme m 
tueur m, homme m de main 
endiguement m, barrage m 
toit m de branchages 
couvrir, abriter 

couvrir de branchages 


couvrir de branchages 
abriter, protéger 

se couvrir, s'abriter 
couvrir, abriter, enfermer 
faire ses besoins 
couvreur m 


étre sot, agir sottement 
agir sottement 

rendre sot, abétir 

faire échouer 

devenir sot, faire le sot 
agir sottement 
regarder, considérer 
sot, insensé 

5011156 f, bétise f 
sottise f, bétise f 
additionner, récapituler 
intégrer 


סְלִילוֹן 


faussé, faux מוס‎ n סְלוּפָה‎ KK: 


altération f, déformation f T (51) סלוּף‎ 
éloignement m, départ m (npn 1 (51) סלוק‎ 
défaillance f de l'esprit iss: 
retrait m de la présence divine n»2U-p1»o 
déminage m צכא סְלוּק"מוֹקְשִים‎ 
décés m בהש (מיתה)‎ | 
paiement 7n, réglement m (פרעון)‎ | 
réglement d'une dette 3inpivo 
chambre f de compensation | לְשְכָּתסְלוּקִים‎ 
poème final (פיוט)‎ || 
neume final (בטעמידהמקרא)‎ | 


Dap‏ )331( פ"י 
| 1203 )400( פ"ע 
no ||‏ (440) פ"י 
want npon ||‏ פ"ע 
e» PO‏ ו (סלחן) 
|| (מחבר"סליחות) 


pardonner 
étre pardonné 
pardonner 
étre pardonné 
personne indulgente 
auteur m de priéres 
pénitentielles 
homme indulgent v (si: Did Pi 129 
סַלְחֲנוּת 69 ג‎ 
n mr 3199 
סֶלְט )100( ז מטבח‎ 
ז‎ (mi) T0720 
3 (201) סְלִידָה‎ 
n >o Ep 
3 (201) סְלִיחָה‎ 
הַסְלִיחָה‎ TAY 
mo 
(פיוט)‎ || 
ימַיהַסְלִיחוֹת זיר‎ m 


indulgence f, clémence f 

indulgent, clément 

salade f 

sultan m 

dégoüt m, répugnance f 

pardonnable 

pardon m 

je vous demande pardon 

pardon! 

priére pénitentielle 

jours mpl de pénitence 
(avant le Nouvel An) 


bobine / T (0) 770 
vis f (בורג)‎ || 
bobine חשמל‎ || 
bobine d'induction סְלִיל-הַשְרְאֶה‎ 


pavage m, terrassement m, 1000 סְלֵילֶה‎ .1 
construction (d'une route) / 

enroulement m J סְלֵילָה 000 3 (כריכת"חוטים)‎ .2 

3 סְלֵילָה Go»‏ 3 (סל קטן) 


סְלִילוֹן 21100« 


petit panier 
stérilet m 
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NI 


sucrage m סכרור »4 ז‎ 


n nm "30 
3 (202) "ep 


sucré 
bonbon m, sucrerie f 


sucette f Back) סכריה‎ ` 
saccharine f : (—) סכריו‎ 
sucrer סכרר )460( פ"י‎ 
diabéte m סכרת )7( ג ופא‎ 
écouter סכר‎ 


(n 303) Pop‏ פ"י 
(n 389) NDJ I |‏ פ"ע se taire pour écouter‏ 
(n 498 non |‏ פ"ע | faire attention, écouter‏ 

' (—) n39 


סל )53( ז 


audition f, écoute f 
panier m, corbeille f, sac m à 
provisions 
compenser, peser סלא 4( פיי‎ 
193 RID לא‎ 
הֶסְלִיא )507( פיי‎ | 
n T 5390 
(y 7123) פ"ע‎ (301) 129 
naUmem 120 
Ub) no 
chaleur f qui fait reculer la main n7710 T 
7210 DYN נהש‎ 
(y 3 פיע‎ 432 770 | 


inestimable, inappréciable 
faire pencher la balance 
slave 

reculer, se dérober 
s'insurger contre l'idée 
étre dégoüté, répugner à 


nez retroussé 
reculer, tressaillir 


exalter, célébrer (שיבח)‎ 
donner la nausée à פיי‎ )498( "pp | 
gloire f, louange f : (—) 720 


(nm) פ"י‎ (353) 120 1 
פיי‎ (453) 79O | 


repousser, rejeter 
soumettre, écraser 


peser פ"י (שקל)‎ (453) "ap 2 
séla (mot marquant une pause) מ"ק‎ m70 
recul m, tressaillement m | ז (התיעה)‎ Gu סלוד‎ 
dégoût m, répugnance f סלור"ג פֶשׁ‎ 
gloire f, louange f maw) | 
construction f d'une route עז‎ 2320 


modulation f סְלוּם )6 ז מוס‎ 
salon m ז‎ (p^3* (ר'‎ 1170 
ronce f ז צמח‎ Gu [70 או‎ "ap 


n my 93190 
D53190 רְקוּדִים‎ 

n nyYoo ,y170 
בהש (קשה כסלע)‎ | 


de salon, mondain 
danses fpl par couples 
rocailleux, rocheux 
dur comme pierre 


pie 

faire des trilles en chantant | בגרונו‎ 9990 
exalter, glorifier (021v || 
s'onduler פ"ע‎ 493) Dëppen || 
étre modulé (chant) ew | 


se vanter, s'enorgueillir בהש (התנשא)‎ 
mousseline f 3 (ni&20" או‎ Dap ר'‎ ,222( m7070 


petit panier ג (סל קטן)‎ (208) Klek 


sarment m, rameau m (ענף רך)‎ | 
ondulation f 1059 2070 
rocher m, roche f, roc m 1 (176) y?0 


pomme / de discorde נהש סְלַעהַמַחֲלקֶת‎ 

|| (מטבע קדום) 
סלע 440 פיי 

n yonon ||‏ פ"ע 
סלעות )45( 3 
סַלְעֵי, n ny"‏ 
nyo‏ )47 בלי ר) נ 
nyo‏ (ר' my 3 (nisy"‏ 
ap‏ עַם )462( פ"י 
D ap‏ )—( ז חרק 


séla (ancienne monnaie) m 
pétrifier, fossiliser 

se pétrifier, se fossiliser 
nature rocheuse 
rocailleux, rocheux 
nature rocheuse 

traquet m 

détruire, anéantir 
espéce f de sauterelles 


fraude f, falsification f 1 (165) "20 
fausse note ow | 
fausser, déformer, dénaturer פ"י‎ (432) "20 
chanter faux מוס‎ | 
se déformer, être altéré פ"ע‎ (470) 2 n0 | 
trompette f AO WH: 
fausset m ow 3 (Di*5* סַלְפִית (ר'‎ 


faussaire n v "ניות)‎ Dia Pi EK 
falsification f, fausseté f 2 (46) m3979 
faux, menteur, hypocrite n m Me 
betterave f צמח‎ t (166) poo 
betterave sucriére VR: 
WE 
(07) פיי‎ (437 Dap 


betterave fourragère 

écarter, enlever, 
supprimer 

je me désintéresse de 

Payer une dette 

S'éloigner, se retirer 

décéder 


"m np?on "T 
zin po (פרע)‎ | 
פ"ע‎ «70 PDOT | 

בהש (מת) 
(ויתר) 
Genen‏ מַהַצְעָתוֹ 


renoncer, se désister 


renoncer à sa proposition 
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סְלִילוֹנִית 


solénoide m סְלִילוֹנִית )17( 1 חשמל‎ 
n ne che? 

3 (201) "ës ap 

po‏ (1) ז צבא 


Zap 1‏ )358( פ"י (כביש) 


spiral 
altération f, falsification f 
cachette (d'armes) f 
remblayer, paver, 
construire (une route) 
7359 Tyr 299 vm 
"pen Ty 
(om || 
Ga || 
פ"ע‎ (388) 5503 | 
פ"ע (ב")‎ s?) hinon | 


frayer un chemin à 
par les chemins battus 
fouler aux pieds, piétiner 
exalter, glorifier 

étre remblayé, étre pavé 
fouler aux pieds 


se vanter, étre arrogant (התרברב)‎ 
niveler, frayer (une route) > (498) הֶסְלִיל‎ | 
guider, conduire (הרריך)‎ 


2. 270 (358) פ"י 
3. [סלל] סולל 459 פיי )^12( 
Dap‏ (-) ז 


enrouler, embobiner 
frotter 
chelem (au bridge) m 


moduler פ"י מוס‎ (432) Dap 
escalader פיי‎ (498) DYO | 
échelle f ר זמות) ז‎ 9s) DPO 


échelons mpl du succès nn?X1 0270 vn 
(הדרגה)‎ || 
ni"b1y"n?o 
סַלַםיהַקוֹלוֹת‎ ow | 
כְּרוֹמָטֶי‎ Dap 

yix" oU nio גיאוגר‎ | 


gradation f 

ordre m de priorité 

gamme f 

gamme chromatique 

les Echelles fpl de 

Tyr 
saumon m (ר' 0727( ז רג‎ 11270 
ז מטבח‎ (—) "320 

17172220 )7 זרוֹת) ג זואול 
ma?o‏ )251( 3 
120 )432 3( פ"י 


salami (saucisson) m 
salamandre f 
chariot m à ridelles 
projeter (un liquide) 


argot m (-)ז‎ 3370 
sélénium m סלניום )—( ז כימ‎ 
ondulation f (עשיית-תלתלים)‎ r «n» 23070 
permanente f "Pon 93070 
trille m מוס‎ || 
distinction f, prétention f (יומרה)‎ || 
onduler, friser, boucler פ"י‎ (460) 2070 
triller ow || 


Vis 


aveuglement m, éblouissement m ris סמו"‎ 


support m, étai m 100» 112120 ix r 3 T 
tuteur m, échalas m (שלדעץ)‎ | 
appuyé (1973) n 12320 51120 
être à la charge de on 'b"]n?v-»y "mp הָיָה‎ 
ferme, assuré ||(איתן)‎ 
sür et certain וּבָטוחַ‎ "mp 
contigu, attenant (קרוב)‎ | 


prés de sa maison ima? qo 

"oUm? wo 

LED. 

|| (מוסמך) 

| 2150 ז"ר 
référence f, preuve f, appui m 1160 DIM‏ 


peu avant la nuit 

proche et à portée de vue 
autorisé, compétent 
analogie f, contexte m 


fonder ses assertions 133712 סְמוּכִים‎ NYA 
symbolisation f T (50) 150 
cotation f (בסידור"תיקים)‎ || 


tempête f de sable, (סופת"חול)‎ r (037 ^) סָמוּם‎ 
simoun m 

intoxication f, dopage m rop DY30 
r 69 7139 
n סְמוּק, סְמוּקָה‎ 
(Gu סמוק‎ 
זגים) ז‎ ( APRIO 
n סְמוּר, סְמוֹרָה‎ 
ew סמור ) דרִים) ז‎ 
ז‎ 60 30 

|| (הזרקפות) 


marquage m, signalement m 
rouge, écarlate 
rougissement m, rougeur f 
smoking m 

raide, hérissé, dressé 
putois marbré 

clouage m, cloutage m 
hérissement m 


furoncle m ז‎ 69 O0 
velours m ז (אריג)‎ )=( D120 או‎ DOP 
ruelle f 3 גם סמִטָאוּת)‎ 207) T1020 .1 
furoncle m ג רפא‎ 042 030 .2 
furonculose f ר רפא‎ )=( NYNO 


סמי )—( פיי effacer, abolir, annuler maw‏ 
"GE‏ מִכָּאן 
ras TAO‏ 
סַמַיות aa‏ בלי ר) ג 
בהש סַמִיוּת"לָב 
סָמִיף, סְמִיכָה n‏ 
סְמִיכָה Qon‏ נ 
m ||‏ (הנחתזיר) 


supprime, laisse 66 6 
fleur f de farine 
aveuglement m, cécité f 
insensibilité f 

épais, dense, compact, dru 
support m, souténement m 
imposition f des mains 
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Pes 
הסליק )498( פ"י צבא‎ | 
פ"ע ארמית‎ (Np'o0 סלק (ני‎ 

AYT NPY 


cacher (des armes) 
monter, surgir 
l'idée te vient à l'esprit 


bécarre m ow סלקה )^ זקוֹת) ג‎ 
sélectif n mI סלקטיבי,‎ 
sélectivité f בלי 3( נ‎ ,47( We MECH 


soupe f de betteraves סלקנית )07 ג מטבח‎ 
fleur f de farine 3 סְלְתוּת")‎ ,nin?0 ^ סלת (87ו,‎ 
semoule f גְרִיסֵייסֹלֶת ז"ר‎ | 
בהש (מבחר)‎ | 
TITY ni^? nno 
meunier m, tamiseur m de farine reg no 
פ"י‎ (n 432) Dap 
sélectionner, choisir בהש (בחר)‎ | 
נ רג‎ )17( mIn? או‎ NK 
ז (בושם)‎ 53 DÉI 


élite f, créme f. 
la fine fleur de la ville 


tamiser, passer au crible 


sprat m 
parfum m, aromate m 


drogue f (חומר משפיע)‎ | 
élixir m de vie סִם"חַיִים‎ 
médicament m, reméde m N527DO 
poison m nuo 
contrepoison m, antidote m 7233U DO 


stupéfiants mpl, drogues fpl — Gren Drop 
לְסָמִּים‎ "Gomm 
לצבע)‎ on» | 

[סמא] Kapi‏ )403( פ"ע 
| סְמָא )444( או 11130 )453( פ"י 


D'»ymns RIY בהש‎ 


se droguer 
teinture f 
devenir aveugle 
aveugler, éblouir 
jeter de la poudre aux 
yeux 
devenir aveugle פ"ע‎ (487) NANON | 
סְמַאוֹן )38( ז‎ 
ש"פ ז‎ VNAO 
nos 1 (41) [2312720 
noy סְמְדֶר"; בלי ר) ז‎ o) 1120 
[סמא]‎ — 71320 
mn "3120 
va = 120 


cécité f, aveuglement m 
Samael (ange de la mort) m 
sureau m, hiéble f 
bourgeon m 


samovar m, bouilloire f à thé 


aveugle (עיוור)‎ n mno סְמגּי,‎ 
invisible, caché, secret (נעלם)‎ | 
imperceptible à l'oeil pyn סְמוּי‎ 
exportation f invisible יצוּא סָמוּי‎ 


passager clandestin "no נוֹסַע‎ 


CHER 


homme compétent, expert m r 320713 


référence f (אסמכתא)‎ 
sur la base de “1207y 
samekh (lettre 665 1i (—) 20 


hébraique) m 
appui m, soutien m ז ארמית‎ (—) RINY 
homme compétent, expert m בַּריסָמְכָא ז‎ 
autorité f, compétence f 145 NID 
emblème m, enseigne f, blason m usa 220 


marque f de fabrique "1non opp 


symbole m (מופת)‎ || 
image f, idole f (צלם)‎ ° | 
sergent m ז צבא‎ (90) 229 
sergent-chef m ראשון‎ po 
adjudant m 2120723 


adjudant-chef m רְאשון‎ 250723 
"KADER "op 

סמל )432( פ"י 
YADON |‏ 70« פיע 


beten |‏ 98«( פיי 


sergent fourrier 
symboliser 
s'exprimer par symbole 
marquer, coter (un 
dossier), coder 
ren 7170 
n m app 
1053,49 NIO 
סַמַּלֶת )251( נ צבא‎ 
סמם )432( פיי‎ 
פ"ע‎ 470) DADON | 


harnais m, collier m 
symbolique 

caractére m symbolique 
sergente f 

intoxiquer, droguer 
s‘intoxiquer, se droguer 


gecko m ג זואול‎ 07) NAY 
épice f r (97) 12720 
ingrédient m בהש‎ | 
épice f ו (סממן)‎ ₪ 120 .1 
marqueur n זנים, ינִיוֹת) ש‎ ^) mmy Mick 2 
pivot m צבא‎ || 


Être marqué d'un signe — פ"ע‎ o 388) :סמ‎ [1730] 


marquer d'un signe, faire פ"י‎ ( 432) 29 | 
signe 

se dessiner, s'esquisser — נ) פ"ע‎ 470 non | 

sémantique n יטִית‎ ,0320 

sémantique f ג‎ )-( np*o320 

2"3120 )83( ז )= סגן-מנהל כללי) | sous-directeur‏ 
général‏ 
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ordination f au rabbinat 
autorisation f, promotion f 
contiguité f, proximité f 


סמִיכוּת 


סְמִיכָה לְרַבָּנוּת 
| (הסמכה) 
|| (קירבה) 


ordination f ג (היתר-הוראה)‎ «e. 32720 
contiguité f, proximité f (2p) || 
coincidence f סְמִיכוּת"פַּרְשִׁיוֹת‎ 
association f d'idées niyPyy mano 
prés de, à proximité de -? בּסְמִיכוּת‎ 
densité f (צפיפות)‎ || 
état construit רקרוק‎ | 
séminaire m r (Y d IS" או‎ (por ^) 320 
travaux mpl pratiques (באוניברסיטה)‎ || 


de séminaire m n y סְמִינָרָיונִי,‎ 
עֲבוֹדָה סמִינְרְיוֹנִית‎ 
סמִיקוּת )48 בלי ר) ג‎ 
n סָמִיר, סְמִירֶה‎ 
(תמך)‎ sep )301( 320 
ידו‎ woo (הניח)‎ | 
"oy ידו‎ app eo 
(אישר להוראה)‎ | 
327? '5"nK qo 
placer à côté, accoler, juxtaposer (הצמיד)‎ | 


mémoire (d'étudiant) m 
rougeur f 

hérissé, au poil raide 
appuyer, soutenir 

poser la main 
approuver, agréer 
autoriser, promouvoir 
nommer qn rabbin 


adosser une cabane au mur 212? "20 gp 
על"‎ woo פ"ע‎ | 

בהש (בטח) 

PN‏ סוֹמְכִים עָליְהַנָס 


se fonder sur 

se fier à, compter sur 
il ne faut pas compter 

sur un miracle 
(התקרב)‎ || 
פ"ע (נשען)‎ 389 3201 || 
"ag "201 (NVD) 
(קיבל סמיכה להוראה)‎ 


s'approcher 

s'appuyer 

se fier à, se reposer sur 
étre promu rabbin 


étre placé à cóté (הוצמד)‎ 
devenir dense, s'épaissir (התעבה)‎ 
être suivi d'un complément de nom | דקדוק‎ 


|| סמך 32«( פיי 
TADON |‏ 70« פ"ע 


soutenir, réconforter 
s'appuyer, se fonder 


en se basant sur "ag בְּהסְתָּמַךְ‎ 
autoriser, donner mandat à "» «se on || 
placer à cóté, accoler (הצמיד)‎ 


(עשה לסמיך) 
CD ou q20‏ בלי ^( r‏ 


rendre dense, épaissir 
appui m, soutien m 


מסטר 499 סנטר 
סמסטר (ר' (DW‏ ז semestre m‏ | בהש (נפל) avorton m‏ 
ן. סמפון (רי (n7‏ ז bronche f mex‏ 2110 )460( פ"י chausser (de sandales)‏ 
2. סמפון )^ "נות) ז משפט ferrer (un cheval) (00) |codicille m‏ 
סמפוֹנוֹן )^ (D*2*‏ ז אנטומ bronchiole f‏ | | (מכונית) bloquer au 58001 de Denver‏ 


סַנְדְּלִית )17( 3 זואול paramécie f‏ 
12730 סז 
012730 69 ג 
7112730 002 1 
סַנדק ron‏ 

P730‏ 460( פ"ע 

סֶנְדְּקָאוּת או Inp'3O0‏ 40 נ 
JO‏ (ר' סְנָאִים) ז nos‏ 
Q) PTO‏ יִדְרָאוֹת) ג 


cordonnier m 
cordonnerie (métier) f 
cordonnerie (atelier) f 
parrain m 
étre parrain, parrainer 
parrainage m 
buisson m d'épines 
sanhédrin (tribunal 
rabbinique) m 
grand sanhédrin niu v0 
(ר' 27( ז‎ 32130 
n mma סְנוֹבֵּי,‎ 


snob m, poseur m 
prétentieux, poseur 


snobisme m ר) ג‎ a ai DI?2130 
aveuglement m, éblouissement m ris) MJO 
filtrage m Gu DAD 
étamine f 130772 
hirondelle f עוף‎ y) T7330 
affiliation f rep 30 
pression f, accablement m Gu סוק‎ 
coup m de poing 1052 סְנוֹקָרַת‎ 
"30 = "1130 


110 )460( פ"י aveugler, éblouir‏ 
wen IDON ||‏ פ"י 
y: )-( 23330‏ 
71130 1052 
mon DAD‏ פיי )3( 
VW ||‏ )432( פ"ע 
DIO‏ )* יטים) r‏ 
d "1030‏ זרים) ז 
DPV‏ )^ זמים) ז 
D25039‏ (ר זמים) ז 
סָנְטִילִיטֶר (ר יְטְרִים) ז 
RSA‏ ור ER‏ 
סנְטִימְנְטלֵי, זלית ה 
ren 1030‏ 
rai» 1030‏ 


étre aveuglé, étre ébloui 
aveuglement 7n, cécité f 
mézail m, visiére f 

se moquer, railler, agacer 
railler, ricaner 
sénat m 

sénateur m 
sanatorium m 
centigramme m 
centilitre m 
centimétre m 
sentimental 

garde m champétre 
menton m 


sémaphore m r (DST ^9 סמפור‎ 

po‏ (307) פ"ע 

pmo | i‏ 432( פ"י 
wa PADON |‏ פ"ע 

| הסְמִיק )498( פ"ע 
פיי 

pipo‏ )192, בלי ^( ז 

n np^ éch 

"DO‏ )307( פ"ע 
prn) > (32 "v0 |‏ במסמרים) 
(היקשה) 
"pon |‏ (470) פ"ע 
manon‏ שַׁעֲרוֹתָיו 


rougir 

faire rougir 

rougir, devenir rouge 
rougir 


faire rougir 

rougeur f 

rouge, écarlate 

se dresser, se hérisser 
clouer 
faire dresser, raidir 

se dresser, se raidir 

ses cheveux se hérissérent 


s'effrayer (פחר)‎ 
clouer פיי‎ (498) TAYT | 
jonc m nos ז‎ (105) VAQ 


hérissé, à poil raide n סְמָרָה‎ ,"20 

120" 6 ז 

ran סְמַרְטוּט‎ 
loque (homme sans caractére) f עממי‎ || 

n mo" ְמַרְטוּטִי,‎ 

סְמַרְטוּטֶר )^ זרים) ז 

frisson m, chair f de poule — ese 11220 

120" 460 פיי (חיבר במסמרים) 
| (הרטיט) 

d "N20‏ זאִים) ז זואול 

r "טִים)‎ ^) 01220 

A 91320‏ ירִים) ז 

ron 2320 

y 002 11330 
-»y nio "2? 

1330 460 פיע (עַל") 


rivure f, rivetage m 
chiffon m, torchon m 


crasseux, sordide 
chiffonnier m 


river, riveter 
faire frissonner 
écureuil m 
bonnet (de femme) m 
défenseur m, avocat m 
plaidoyer (en faveur de qn) m 
défense (d'un accusé) f 
plaider en faveur de 
défendre (en justice), 
plaider pour 
sandale f 
58001 m de frein 


!. 2739 וס ו נעלו 
| טכג Gaam‏ 
Ve‏ 

2. 2139 (91) ז רג 


sabot de Denver 
sole f 


ny? 


bigarrure f 
barioler, colorier 


y בלי ר)‎ 4n סַסִגּוֹנָיוֹת‎ 
נו פיי‎ 460( (DD 
polyphonique, à voix n סַסקוֹלֵי, *לית‎ 
multiples 
aide f, assistance f 


ministére m de l'assistance 


ras» TO 
r מִשְׂרַריהַסַעַר‎ 
sociale 
Etat-providence m מְדִינַת"סָעַד נ‎ 
(אסמכתא)‎ || 
v727? "yo van 


référence f, argument m 
trouver un argument en 
faveur de sa thése 
soutenir, aider, assister (תמך)‎ sp (326) y9 
אֶתלָבו‎ "yo 
פ"ע (אכל)‎ || 
נְסְעָד )397( פ"ע‎ | 
פ"י‎ (435) "YO | 


offrir ou servir un repas à — פ"י‎ (502) "yon | 


se restaurer 

prendre un repas 

étre soutenu, étre aidé 
aider, assister 


assistance f, soins médicaux 160 סעוּד‎ 

repas m 1000 NYO 

souper m Ek 

repas pris sur le pouce, סְעוּרַתדְעָרָאי‎ 
casse-croüte m 

festin royal סְעוּרַתמְלְכִים‎ 

repas rituel סְעוּדַת"מִצְוָה‎ 


la Céne הָאֲחֲרוֹנָה‎ mnyon (בנצרות)‎ 

r 60 IYO‏ (קיצוץ) 
| בהש (פיצול) 
,myo‏ סְעוּרָה n‏ 


(533) 1 us FPyO 


ébranchage m 
ramification f, division f 
agité, orageux 

branche f, rameau m 


crevasse f נקיק)‎ | 
Paragraphe m (פיסקה)‎ | 
alinéa m קָטֶן או סְעִיף"משְׁנַה‎ TYO 


tempête f, orage m 
agitation f, tumulte m 
pensée f 
branchement m 
pensée f, opinion f 
balancer entre deux 
attitudes 
homme hésitant 
ébrancher 


סְעִירָה 1000 

סְעִירוּת 149 

usa YO .1‏ ז (מחשבה) 

YO A‏ 0152 ז חשמל 

r (ר סְעָפִים)‎ YO 
עַל"שְׁתֵּי"הַסְעְפִּים‎ no5 


500 


r סעף כ' סַעַפִים)‎ | bariolage m 
ענפים)‎ YX P) סע[ 439 פיי‎ | bigarré, bariolé, multicolore 


"yer 


prognathe, au menton n ינית‎ 1710319 
saillant 
raillerie f, agacerie f ck 


infirmier m r ירים)‎ Q) 1030 


sanitaire n n"r סֶנִיטָרִי,‎ 
filtrable n 1130 120 
succursale f a "39 
annexe f, supplément m (נספח)‎ || 


débit (d'eau) m, aspiration f 1000 סָנִיקָה‎ 
ז‎ 61 J11230 
פיי‎ ü 460) 11230 
נ) פ"י‎ 432) ]30 
P37"P2 130 בהש‎ 
פ"ע‎ a 470 13007 | 


synchronisation f 
synchroniser 

filtrer, passer (un liquide) 
murmurer entre ses dents 
étre filtré, s'infiltrer 


s'infiltrer N23 

filtrat m ז‎ 069 139 
passoire f à légumes ז‎ 050 D330 
rameau, régime (de fruits) m ז‎ 69 1030 


zézayer פ"י‎ (1 460) 1030 
sensationnel n m סֶנְסְצִיונִי,‎ 
sanscrit m r (—) סָנֶסְקְרִיט‎ 


adjoindre, annexer פיי‎ (30) FO 
פ"י‎ (432) El | 


ñ3non |‏ )470( פ"ע 


affilier 
s'affilier, étre affilié 


nageoire f עז‎ "530 
pousser, repousser פיי‎ 0D סָנַק‎ 
refouler (מים)‎ || 
claquer (des doigts) (הקיש)‎ | 


repousser, refouler, cogner ` ep 432) PO | 
סַנִקצַיָּה ) יוֹת) ג (אישור)‎ 
(פעולת-עונש)‎ | 
donner un coup de poing à פיי‎ 460( 030 
Ten TÁID פט או‎ 30 
17129730 
"p (432) סבר‎ 
פ"ע‎ (470) ^ànon | 
פיי‎ 458) TJO 
ז‎ 89 OO 
en 71300 
ren T3300 
n IY 2313009 


approbation f 
sanction f, représailles fpl 


tablier m 

sarrau m 

revétir d'un tablier 
mettre un tablier 
synthétiser 

teigne f, mite f 
bigarrure f, bariolure f 


ספוף 


|| הסְתָּפַג 470 פ"ע 
בהש (חדר) 
|| הספיג 499( פיי 
בהש (החדיר) 
baigneur (employé de bains) m ren 290‏ 
|| טכנ ספּג"זְעֲזּעִים 
סַפִגּוּגִי, absorbant, spongieux n Di"‏ 
on 1250‏ ז או 3420 1002 


se sécher, s'essuyer 

6176 absorbé, pénétrer 
sécher, essuyer 
imprégner, faire pénétrer 


amortisseur m 


beignet m, 
pet-de-nonne m 
absorbant, spongieux ube 
פ"ע‎ (303) "TDO 
être pleuré (aprés sa mort) | פ"ע‎ s» 501 | 
פ"י‎ (499 TSON | 


lamentation f, complainte f 1 נליר)‎ 165 "DO 


être en deuil, se lamenter 
faire l'éloge funèbre de 


orateur m funèbre, nécrologue m  :(9» 1150 

149 NIDY 

oan DO .1‏ פ"ע )122( 
| פיי 
|| 1501 )408( פ"ע 
)789 7322 

2. סָפָהּ )347( sep‏ (הוסיף) 
|| 7507 )508( פ"י 

סַפָּה 009 נ 

20( 209 נ 

3150 וט ז 

n סְפוּגָה‎ ,350 

סג 6 ז 


éloquence f funèbre 
périr, disparaître 
faire périr, anéantir 
périr, disparaître 
tomber au combat 
joindre, ajouter 
ajouter, accumuler 
canapé m, divan m, sofa m 
coupe f, bassin m 

éponge f 

imbibé, imprégné, saturé 
essuyage m, absorption f 


spongieux n i ,"3MBO 
spongiosité f בלי ר) ג‎ 4n. ספוגְיוּת‎ 
cooptation f (שלזאנשים)‎ r ei BO 
annexion f (של שטח)‎ 
couvert (מכוסה)‎ n סְפוּנָה‎ JDO .1 
caché, latent (צפון)‎ | 
enfermé, retiré (סגור)‎ | 


considéré, estimé (1223) n סָפוּן, סְפוּנָה‎ .2 

t 7150‏ (תיקרה) 
|| (שלזאנייה) 

r (D'RY* ) סְפּוּנָאי‎ 

n my 5303350 

ai 7202150‏ בלי ר' ג 

ספוף (5)ז 


plafond m, toit m 
pont (d'un navire) m 
homme m de pont 
spontané 
spontanéité f 

fruits tardifs 


901 


"Ope 


| (חילק לסעיפים) 

| טכ (קו"חשמל או (DIV‏ 

se ramifier, se diviser פ"ע‎ (475) "|y non | 

PYON ||‏ )502( פ"י 
"DYO‏ )208( 3 


diviser en paragraphes 
brancher 


pousser des branches 
branche f, rameau m 


tubulure f, collecteur m 1 )-( סעפת‎ 
tempéte f, ouragan m סער 652 ז‎ 
troupes fpl d'assaut נ"ר‎ YONİ צבא‎ | 
fusil-mitrailleur m רוֹבַה"סַעַר ז‎ 


étre orageux, étre agité פ"ע‎ (326) “YO 

| | 9903 )397( פ"ע 
YO |‏ )438( פ"י 
Y NON |‏ )475( פ"ע 
צבא 
"yon |‏ 502( פיי 
yon‏ אֶת"הֶרוּחוּת 
ny‏ מַסְעֵירָה 


être bouleversé, être ému 
disperser, éparpiller 

se déchaîner 

monter à l'assaut 

agiter, exciter 

exciter les esprits 
nouvelle bouleversante 


tempête f סְעָרֶה פוט ג‎ 
agitation f, tumulte m בהש (התרגשות)‎ | 
assaut m צנא‎ | 


prendre d'assaut 
impétuosité f, fougue f 
impétueux, fougueux 


"yes va? 
y 69 MIYO 
n mr | 21729 


seuil m ז (מיפתן)‎ 69 DÉI .1 


appui m de la fenêtre yonn 
montants mpl du portail אַמוֹתיהַספִּים נ"ר‎ 
portier m, huissier m ron" 217 


au seuil de la mort nysn"no^oy vn 
nony nm 


"yon" פסיכ‎ | 


rejeter d'emblée 
seuil de la conscience 


subliminal noo nnn» 
coupe f, bassin m (950) סף 69 ז‎ .2 
[mo] — "9? 
craindre פ"ע ארמית‎ )-( NDO 
craindre, avoir peur אסְתְּפִי )—( פ"ע‎ | 


NT‏ דָמִיסְְפִינָא 
0פג )303( =p‏ 

ipio vl 

Dap 399 vm 

| 2903 )389( פ"ע 


si j'osais 

absorber, s'imbiber de 
papier buvard 
encaisser des coups 
étre absorbé 


sécher, essuyer, éponger wp (432) 299 | 


i 
coller à qn comme la peste nn502 '53 p31 
C) "25920 
dv 


septembre m 
spongieux, absorbant 


absorption f 100 סְפִיגָה‎ 
fait m de recevoir des coups | niz"n'so | 
absorptivité f 3 (48) ספיגוּת‎ 


action f de faire l'éloge d'un 320) iTT'DO 
mort 
alimentation f, fourrage m ג‎ 202 1550 
חקל‎ rap MDO 
RTTY vns | 
o» ג‎ 20) NDO 
ras JDO 


100) NIDO 


regain m 

duvet (barbe naissante) m 
adsorption f 

panneau m, lambris m 
bateau m, navire m 


bateau à voiles, voilier m סְפִינַת"מַפְרְשִׂים‎ 
bateau à vapeur, vapeur m סְפִינַת"קִיטוֹר‎ 
dirigeable m סְפִינַת-אָוִיר‎ 


petit navire, esquif m (ר ינוֹנוֹת) ג‎ 1150 

r יִסִים)‎ ^) OPIDO 

Gau HP DO .1‏ ג (הכאה) 
סְפִיקַת"כַּפַּיִם 

2. סְפִיקָה )20 1 (יכולת) 
ְפִיקָ בְיָוּ ל" 


sphinx m 

battement m 
battement des mains 
possibilité f 

il a la possibilité de 


besoin m (צורך)‎ | 
insuffisance f, déficience f רפא‎ TP DOOR 
débit m (כושר-הספקה)‎ || 
débit d'une pompe סְפִיקַת"מַשְׁאֲבָה‎ 
nombrable n סָפִיר, סְפִירָה‎ 


saphir m, lapis-lazuli m 
vesce f 


dénombrement m 


1. ספיר שז 
ut "(BD .2‏ ז ms‏ 
Go iT DO‏ נ 


inventaire m סְפִירַת"מְלָאי‎ 
ére f (מניין-השנים)‎ || 
avant l'ére (chrétienne) 11501735? 
de l'ére chrétienne pimnso? 


le comput de l'Omer ymmmeso רת‎ | 

la période du comput (entre "ר‎ bon? 
la Pâque et la Pentecôte) 

sphére f 

alcool m a briler 

transparent, limpide 


|| (בקבלה) 
BD‏ (=) ו 
ספירי, n ny‏ 


502 


pwp 


approvisionnement m, (הספקה)‎ ris) PD .1 


fourniture f 
provisions fpl qu» | 
satisfaction f (שביעתזרצון)‎ || 


obtenir satisfaction עַלסְפּוּקוֹ‎ va 
דַּיִספּוּקוֹ‎ Dog 


piso XXD‏ בַּעֲבוֹדָתוֹ 


manger à satiété 
prendre plaisir à son 
travail 
avoir la iv3 puo (אפשרות) הָיָה‎ | 
possibilité 
battement (des mains) m (ANIN) ו‎ 6n 350 .2 
ו (ספק)‎ n j2150 .3 
150ק ;61 ז (חיבור)‎ A 
n סָפוּר, סְפוּרָה‎ 
סְפוּרִים‎ D» Yin 
סְפוּרִים‎ v2 


doute m, hésitation f 
attache f, jointure f 
compté 

d'ici peu de temps 

ses jours sont comptés 


compte m ספור (=) ז‎ 
innombrable אִיוְסְפוֹר‎ 
récit m, narration f, histoire f ris) TSY .1 
récits bibliques סְפוּרִיהַמִקְרָא‎ 


coupe f des cheveux (גזיזת"שער)‎ 160 59 2 


nombre m 100) 3150 
innombrable לְאִיְְסְפוֹרוֹת‎ 

sport m r )=( ספורֶט‎ 
sportif n, í יְטָאים, ְטָאִיות)‎ d PRY סְפוּרְטָאי,‎ 


amateur n de sport 
sportif n IP סְפורְטִיבִי,‎ 
n my PBO 
פיי (צירף)‎ 629 NDO .1 
פ"ע‎ (399) NBD) | 
פיי (אנשים)‎ )440( N3 || 
(שטחים)‎ 
פ"ע‎ «7» nBnon || 
פ"ע (חלה בספחת)‎ 99 n5o3 [NDO] .2 


narratif 
associer, adjoindre 
étre joint, étre ajouté 
coopter 
annexer 
étre adjoint, s'intégrer 
étre 
dartreux 
פ"י‎ (440) NDO | 
פיע‎ «7» n5non | 
(תוספת)‎ 1079 HDO .1 
appendice m, talon (de chéque) m 
ז (ספיח)‎ az) NDO .2 
«33049 NIDO 


frapper de dartre 
étre atteint de dartre 
supplément m, 


regain m 
dartre f 


"bb 


suffire די)‎ mm פ"ע‎ | 

réussir, avoir le temps de (הצליח)‎ 
(PDO פ"ע (הטיל‎ 432 PBO A 

PONOT |‏ )470( פ"ע 
PDO A‏ 432 פיי (קשר) 
rao PDO‏ 

p20‏ חִי p20‏ מַת 

poo" oU צַל ו‎ 

P202 מִטָל‎ 

p2oma ni 
ז (ספק)‎ ra סָפק (166, בלי‎ .1 
(הכאה)‎ 1 160 PDO .2 


douter 

éprouver des doutes 
lier, attacher, raccorder 
doute m 

plus mort que vif 
l'ombre f d'un doute 
douteux 

béneficier du doute 
doute m 

battement m 


battement des mains סִפִק"כַפַּיִם‎ 
besoin m ז (צורך)‎ )=( BO כלי ר) או‎ 182 PDO 
ce qu'il lui faut ippo""1 
pouvoir m, capacité f (יכולת)‎ | 
il avait la possibilité de “> rä ppo mmn 
fournisseur m r 90 PDO 
doute m maw ז‎ ("PDO (נס‎ ÑDDO 
doute lointain סְפַק"סְפַקָא‎ 


je n'ai aucun doute סְפַקסְפַקָא‎ °? PR 
pouvoir m, possibilité f סְפָקָה 029 1 (יכולת)‎ .1 
(ספק)‎ 1 (229) npo 2 
ספקוּת 69 נ‎ 
v (ni my) mr סִפְקָן,‎ 
סַפַקָנוּת 45 נ‎ 
n mr סַפְקְני,‎ 
(מיכלית)‎ 3 Gau Dj? BO 
ז (מפקד)‎ )=( "ED .1 
(5123) 1 e$. DO 2 

r "ër oa 

ישוּבְסְפֶר ז 
1. 120 303( פיי )132( 

50" צַעָרִיפִ' 

| 3501 )389( פ"ע 

|| 950 )432( פיי 

5p" ^2 PAN? לא‎ 

(ריבר) 

50" בְגנוּת"פ' 

ספר בְּשְׁבַחיפִ 

(מנה) 


doute m, hésitation f 
incertitude f, scepticisme m 
sceptique n 
scepticisme m 
sceptique 
bateau-citerne m 
dénombrement m 
frontière f 
gardes-frontiére mpl 
village frontalier 
compter 

surveiller les démarches de 
étre compté 

raconter 

incroyable mais vrai 

parler 

dire du mal de qn 

faire l'éloge de qn 
compter, dénombrer 
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Bpo Dp 


spirite m טִים) ז‎ "d ספיריטיסט‎ 
coupe f, tasse f, bol m ספל )182( ז‎ 
petite tasse (IOP Y0) t un ספלול‎ 
aristoloche f, cupule f צמח‎ l | 


petite tasse ז‎ en ספלון‎ 


couvrir (0*2) ן. ספן )30 גו פיי‎ 
enfermer, cacher (החביא)‎ ] 
étre couvert (71012) פ"ע‎ à 389) 1503 || 
étre enfermé, étre caché (נחבא)‎ 


faire entrer dans un dock | *» a 499 Paon | 
פיי (כיבד)‎ a 300 ]BO .2 
' (166) 150 1 
1 (166) 150 .2 
r 00 150 
נ‎ 00( 11350 
נ‎ 69 In380 
3 )-( סְפַּנְיוּלִית‎ 


considérer, estimer 
mystére m, secret m 
lambrissage m 
marin m, matelot m 
cale f 
navigation f, marine f 
ladino (parler 
judéo-espagnol) m 
fruits tardifs (פירות)‎ r 60 TODO A 
(תלישה)‎ r (ו6‎ TODO .2 
rin TODO 
1 (91) 059 
סַפְסַל"הַבָאְשְמִים‎ 
עַלסַפְסֵליהֲלְמוּדִים‎ 2v? 
פ"י‎ «60 FJODO 
מטבח‎ || 
eu "DE 
spéculateur m, trafiquant m (רודף"רווחים)‎ | 
פ"ע‎ (460 "DEI 
3 (46) סַפְסָרוּת‎ 
n mY "1959 
|ספף] הסתופף )487( פ"ע‎ 
97233 npino? 
פיי (היכה)‎ G0» PDO .1 
frapper des mains (d'indignation) כ‎ p99 
פיי (המציא)‎ 432 PDO 2 
(השביע רצון)‎ | 
(73) פ"ע‎ (40 PODON | 
בְּמוּעָט‎ Dën 
הִסְפִּיק )499( פיי (המציא)‎ | 
(איפשר)‎ 


arrachement m 
spéculation f 
banc m 

banc des accusés 
aller à l'école 
arracher 

saisir 

courtier m, intermédiaire m 


spéculer, trafiquer 
spéculation f 
spéculatif, de trafiquant 
visiter, fréquenter 
trouver refuge chez qn 
battre, frapper 


procurer, fournir 
contenter, satisfaire 
se contenter de 

se contenter de peu 
procurer, fournir 
donner la possibilité 


"P? 

spartiate n m 5309509 

livresque n Iw "50 
סְפְרָא‎ - 159 

bibliothèque f סְפַרְיָה 202 ג‎ 


bibliobus m 
bibliothécaire n 


DII 50 

v "ניות)‎ my) mr ספרֶן,‎ 
נ‎ 69 13120 
פיי‎ (460 "120 
littérature narrative, prose f ג‎ )=( 50 
v (ist: y) mr d'Sr 
ת) פיי‎ 303) NDO 

סק )432( פיי 


travail m de bibliothécaire 
numéroter 


nouvelliste n 
découper, trancher 
blesser (par frottement) 


peine f, souffrance f 16) "po 
épierrage m T (51) סקול‎ 
seuil m 1000 DIPO 
coup m d'oeil, regard m ז‎ 60 "GD 


clignement m de l'oeil (Nal 


revue f, examen m rapide בהש (תיאור)‎ | 


secteur m d'Weiche 
ski m סקִי (-) 1 ספורט‎ 
lapidation f 3 (201) ne"po 


esquisse f, ébauche f 
coup m d'oeil 


1000 NYO 
(022) נ‎ 209 TPR .1 
(תיאור)‎ || 
tour m d'horizon politique mpm סקיה‎ 
ג (צביעה)‎ oon סְקִירָה‎ .2 


revue f, apercu m 


peinture f en rouge 


lapider פ"י‎ (301) 729 
être lapidé פ"ע‎ (388) %20) || 
lapider (02) פיי‎ 432 SPO || 
épierrer (פינה מאבנים)‎ 
560816 f ז מתמט (בטריגונומטריה)‎ )-( DIPY 


rendre noueux סקס 432( פיי‎ 
פ"ע‎ 470 opnon || 
ow ז‎ (p*3* סַקְסוֹפוֹן (ר‎ 
wor "טִים) ז‎ d DJOODO 
פיי‎ (432) PGD 
פ"ע‎ (470) YPNO | 
n g" VEER 
פיי (השקיף)‎ Gon "20 .1 
(תיאר)‎ || 


|| נָסְקֶר 389( פ"ע 


devenir noueux 
Saxophone m 
sextant m 
contourner 
prendre à partie 
Sceptique 

regarder, examiner 
passer en revue 
être regardé, être examiné 


904 


KG 


couper les cheveux à (YY 113) פיי‎ 42 "BO 3 
se faire couper les פ"ע‎ «70 5707 | 
cheveux 


lettre f, écrit m "(איגרת)‎ tas» D0 


lettre de divorce nmma2750 
mettre par écrit 503 2n2 
livre m (כרך)‎ || 
manuel m, aide-mémoire m Val 
rouleau m de la Tora mino 
la Bible ספַריהַסְפָּרִים‎ 
lettré, intellectuel 50 y? 


école f r בִּית"סָפֶר )^ בָּתִּי"סָפֶר)‎ 
bibliothéque f r בִּית"סְפָרִים‎ 
librairie f חַנוּת"סְפָרִים נ‎ 
comptabilité f נ‎ "507 n 221 
coiffeur n v (if 0" סַפַּר, "רית (ר'‎ 


écrivain m, homme m de ז ארמית‎ ("r ^) N50 
lettres 

livre m "רִי) ז ארמית‎ d N320 

Sifra (commentaire du &350 (מדרש"הלכה)‎ | 
Lévitique) m 

Sifré (commentaire des Nombres et — סֶפְרִי‎ 


du Deutéronome) m 


l'Espagne f ג (מדינה)‎ ee TIDO 
Espagnol מ‎ v ידְיוֹת)‎ Dr (רי‎ mr ,"T50 
sefaraddi (juif (יהודי ממוצא ימתיכוני)‎ | 


de rite méditerranéen) m 
n mr yo | 
mJ 937 
ספר)‎ 3 042 11120 .1 
נ מתמט‎ 242 DO .2 
Dip nio 
מִסְפַּר בַּעַלשְׁלוֹשׁ-סְפַרוֹת‎ 


espagnol 

parler espagnol 

livre m, registre m 

chiffre m 

chiffres romains 

nombre m de trois 
chiffres 

livret m, brochure f en» 11350 

r6) סָפרוּר‎ 

145 MINDY 

np» Dep 

NNDO‏ 60 נ 

n mm Io 
נלי ר) ג‎ 4» PI ED 


numérotage m, numérotation f 
littérature f 
belles-lettres 

coiffure (profession) f 
littéraire 

caractére 7n littéraire 


mme 


étre tressé, étre tricoté פ"ע‎ (388) 1102 
פ"י‎ (437) 399 || 


Tion 390 


tresser, tricoter 
grillager une fenétre 


בהש (עשה לסירוגין) alterner‏ 
NAON |‏ )474( פ"ע s'entrelacer‏ 
| 2907 )498( פ"י tricoter‏ 


tricoteur m, sellier m 1 (100) A10 


selle f raes 310 
סרג = סורג‎ 
tricot m 3 (206) סֶרְגָּה‎ 


r (51) 21130 

"A00‏ ₪ ז 
r (139) 2330‏ 
sch‏ 
2310 459 פיי 


réglage (de papier) m, tracé m 
panneton (de clef) m 
régle (instrument) f. 
régle à calcul 
régler (du papier), tracer (des 
traits) 
n m MN? 
naon t 89 "TO 
tresser, lacer פיי‎ (300 TO 
fabricant m de filets r (100 "TO 
officier m, reitre m + (ivr או‎ Dë ר‎ VITIO 
révolte f; rébellion f, mensonge m Jor סרה‎ 
"ag mo 1 
bi 
פיע (הפציר)‎ 42 20700 
ao || 
y'» 499 הִסְתָּרְהֵב‎ || 
r 69 23710 
r 49 2119 
33993 עָנָה‎ 
n סָרוּג, סְרוּגָה‎ 
ap men | 
(מקוטע)‎ || 
סרוג 69 ז (קליעה)‎ 
(כיסוי ברשת)‎ || 
rap או‎ man | 
T1705 או‎ 2195 | 


en ligne droite, rectiligne 
gril m 


précher la révolte contre 

calomnier, diffamer 

insister 

refuser 

s'entêter, s'obstiner 

insistance f 

refus m 

opposer un refus 

tressé, tricoté 

fenétre grillagée 

intermittent 

tressage m, tricotage m 

action f de grillager 

par intermittence 

à tour de róle, 
alternativement 

puant, fétide, (מבאיש)‎ n סְרוּחָה‎ ,D399 .1 

pourri 


coupable, corrompu בהש (חוטא)‎ 
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סקר 
"po |‏ )432( פ"י regarder‏ 
(תיאר) 

2, סקר Gau‏ פ"י )923( 
| )90 )389( פ"ע 


| סקר 432( פיי 


passer en revue, décrire 
teindre en rouge 

étre teint en rouge 
farder, teindre en rouge 


3. [סקר] 293 589( פ"ע (נרתע) tressaillir,‏ 
reculer‏ 

revue f, investigation f סקר 660 ז‎ 

examen m probatoire ponrn : 

enquéte f d'opinion "op Ty Tp 
publique 

fard m ou encre f rouge (-)נ‎ npo 


homme curieux v (PY Di (ר'‎ mr po 
פיי‎ ü 460) TPO 


G 493) "ppm |‏ פ"ע 


intriguer, exciter la curiosité 
devenir curieux 


curiosité f 3 (46 סַקְרְנוּת‎ 
curieux n PY po 
recension f 1059 NPO 
triste, irrité, fáché n mo סַר,‎ 
mécontent et furieux "yn סַר‎ 
étre de mauvaise humeur mo im? 
femme dépourvue de tact Dyo-mo new 
[mo] — "9 


ronce f, épine f ז‎ ₪00 270 
פ"ע‎ (43) 20 
פ"ע‎ 474) INNON | 


rep 23290 


refuser 
persister dans son refus 
alourdissement m 


la Serbie שיפ ג (ארץ)‎ 1220 
manteau m ו (מעילו‎ mu 2319 
salopette f (may3) | 


envelopper, emmitoufler (VY) פ"י‎ (460) 23709 
בהש‎ | 
Lomp סו‎ 
פ"ע‎ «s» הַסְתּרבָל‎ | 
va 
gaucherie f, lourdeur f 1056 12270 
v (nii mr d fi dä 
non?n 127 
נ‎ 49 113270 
n my סְרְבָנִי,‎ 
p (30) סרג‎ 


alourdir, surcharger 

style lourd ou embarrassé 
s'emmitoufler 

s'alourdir 


réfractaire n 
objecteur m de conscience 
refus m, résistance passive 
récalcitrant, réfractaire 
tresser, tricoter 


סרך 
שִיטֶת-הַסָרְטיהָנָע travail m à la chaine‏ 
bande sonore HSN‏ 
| (של-קולנוע) film m‏ 


dessin industriel, tracé m סֶרְטוּט 60 ז‎ 
rap 1100 
dessinateur א‎ v (nio9" יטֶטִים,‎ ^) noe" סַרְטְט,‎ 
פיי‎ (460 DOO 
הַמְחָאָה‎ Cp ננק‎ 
1002 סָרְטַיָּה‎ 


court métrage, petit film 


dessiner, tracer 
barrer un chéque 
collection f de films, 
cinémathéque f 
crabe m, écrevisse f זאול‎ mu 1990 


|| אסטר 


le Cancer (constellation) 

cancer m רפא‎ || 
cancéreux חוֹלַה"סרְטְן‎ 
cancéreux רפא‎ n IPY סַרְטָנִי,‎ 


puanteur f, corruption f (פ, נלי ר) ז‎ >O 


grillage m, treillis m (1339) 1 (15) סָרִיג‎ 


égouttoir m סְרִיגזצַלָחוֹת‎ 
grille f חשמל‎ | 
tricot m סרוג)‎ 32») || 


סְרִיגָה Q0)‏ נ m, 171001806 m‏ 17055886 
סָרִידָה )100 
pio °‏ לי זנות) ז 
Go nnno‏ נ 
סָרִיסָה 00 נ 
TY‏ סְרִיכָה n‏ 
סָרִיס )5,15 סָרִיסִים, סָרִיסִי") ז 
| "(פקיד בחצר-המלך) 
סְרִיסוּת .1093,49 
| בהש (עקרות) 
PO‏ יסִית n‏ 
סָרִיק ua‏ (עוגה) 
סָרִיק, סְריקָה n‏ (ריק) 
"pi‏ סְרִיקִי = בּוּקָא 
41 סרִיקָה )201( 3 (במסרק) 
|| בהש (חיפוש) 
N2 .2‏ )20 1 (צביעה) 
TW .1‏ ועט פיי (ערך) 
2. [סרך] 1303 6889 פ"ע (רבק) 
"non |‏ )474( פ"ע 
(נגרר) 


treillage m 

cuirasse f, armure f 
puanteur f 

égratignure f, éraflure f 
adhésif, gluant 
eunuque m 
chambellan m 
condition f d'eunuque 
stérilité f, impuissance f 
d'eunuque, stérile 
galette f 

vide, fainéant, oisif 


peignage m 

ratissage m, battue f 
Peinture f en rouge 
ranger, disposer 
adhérer, coller 
adhérer, coller 

56 trainer 
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mao 


étendu, étalé (שרוע)‎ n סְרוּחַ סְרוּחָה‎ 2 


trainant, pendant (נסחב)‎ | 


puanteur f יחִים) ז‎ ^» mno 
rance n סְרוּיָה‎ ,""0 
castration f ז‎ 69 O1n0 
déplacement m, déformation f (עירבוב)‎ || 
métathése f דקרוק‎ 
irréguliérement, en désordre D'01103 | 
cardeur m r (31) pino 
action f de peigner ou de carder | 169 pPI 


absence f, manque m סָרוּת 40 ג‎ 

(WRIN) פיע‎ 33( MW .1 
(NOn) e | 
"Py או‎ 7o mo 
פ"ע‎ 400 N03 | 
פ"ע‎ (50 mon | 
פיי‎ | 

TIO. .2‏ 630 פ"ע (השתרע) 
vigne f aux sarments étendus nno 152‏ 
wei MDOT |‏ פ"ע 

NW 3‏ 630 פ"ע (פצע) 

1. סָרַח ua‏ ז (סירחון) 


sentir mauvais, puer 
pécher, se rendre coupable 
étre infidéle à, trahir 
se putréfier 

sentir mauvais, puer 
empester, empuantir 
s'étendre, s'étaler 


s'étendre, s'étirer 
égratigner, blesser 
mauvaise odeur, 
puanteur f 
péché m, faute f, corruption f | בהש (חטא)‎ || 
ז (שובל)‎ u$) סָרַח‎ .2 
appendice m, excédent m mn mo em | 
נ‎ Qon nno 
mauvaise odeur, puanteur f (nis: 7 Tino 
ג‎ Jimo*n335 
(NOn) בהש‎ | 
ren 1 
pécheur m, homme corrompu (RYN) vaa | 
t (5 סֶרְחֶן (103, בלי‎ 
פיי (עשה חריץ)‎ ao» DO .1 
פ"ע‎ (388) V03 | 
סרט )437( פיי‎ || 
פ"ע‎ 474 VDOT | 


rebord m, traine f 


mauvaise odeur, puanteur f 


boule puante 
péché m, faute f, corruption f 
individu malodorant 


péché m, faute f 
égratigner, érafler 
étre égratigné 
égratigner, inciser 
étre égratigné 


filmer [סרט] הסְרִיט )498( פיי‎ .2 
ruban m, bande f 1 (166) סרְט‎ 
métre-ruban m 1127010 


bande de mitrailleuse D11727030 


סתם 


| הִסְתָּרַק (474) פ"ע 
| הסְרִיק )498( פ"י 
2. [סרק] P03‏ )388( פ"ע (נצבע) 


se peigner 
étriller (un cheval) 
étre teint en 

rouge 


teindre en rouge פ"י‎ (437) PO | 


teindre en rouge פיי‎ (498) p07 | 

fard m rouge r (2) pno 
sarcome m סַרְקוּמָה )^ זמוֹת) ג רפא‎ 
sarcastique n Dër ,"Dopno 


être rebelle, être indocile פ"ע‎ (301) no 

opposer de la résistance כַתַף סוּרְרֶת‎ 1n3 

v (ne Did mr סְתַגִּלֶן,‎ 
ג‎ 69 12300 
n my סְתַגְלְנִי,‎ 

mr ,nano‏ )07 ינים, 
MINADO‏ 40 נ 


opportuniste n 
opportunisme m 
opportuniste 
introverti מ‎ v (nir 
repliement m sur soi, 
introversion f 
replié sur soi, renfermé n ינית‎ "ino 
ז‎ 69 PNO א‎ Up 
(ימות"הגשמים)‎ ° | 
פ"ע‎ 609 INO 
פ"ע‎ (499 pon | 
n mr "mo 
fermé, bouché, obstrué (אטום)‎ n mno סָתוּם,‎ 


automne m 

saison f des pluies 
devenir automnal 
devenir automnal 
automnal, d'automne 


vague, indéfini, peu clair (013 x5) || 
fermeture f, bouchage m | ו(סגירה)‎ eu DINO 
imprécision f (MPR) | 


automnal, d'automne n ינית‎ Pino 
סְתְוָנִית )17( 3 צמח‎ | 

mano‏ 66 ז 

vno‏ -- סְתָו 

nano‏ 000 נ 
סְתִימַתשָן 


colchique m 
taille f de pierres 


fermeture f, obturation f 
plombage m d'une dent 


indétermination f נ‎ 69 Dno 
disimulation f ג (הסתתרות)‎ oon mno .1 
démolition f ג (הריסה)‎ Gau MPNO .2 
contradiction f (m7 | 
neutralisation f כימ‎ | 


v (ir: Y A mr ,/2200 
généralité f, notion indéfinie ר(‎ zo 89 DNO 
WC 


Observateur n 


un simple citoyen 
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KN 
joindre, faire adhérer 
coutume /, régle f, 


cérémonial m 


"5 (98) pn || 
(מינהג)‎ 1 165) 139 41 


entrainement m (גרירה)‎ 1 a6s 999 .2 


appendice m, supplément m (נספת)‎ | 
adhérence f 3 (242) 1270 
défaut m, tache f (535) בהש‎ | 
centrifugation f ז‎ ₪ 13230 
centrifugeuse f 3 (255) n3 


essieu m, axe m (ציר)‎ ra76 130 ו.‎ 
chef (chez les Philistins) m "(שר)‎ r )176( no .2 
capitaine m 9 | 
commandant m, chef m d'escadron 110723 
(ou de bataillon) 
sérénade f om ג‎ (nh 73 סָרְנָדָה‎ 
סרס )437( פיי‎ 
déformer, transposer, fausser (33959) vm | 
פ"ע‎ 474 DAON | 
(נעקר)‎ 
(התערבב)‎ 
intermédiaire m, courtier m r (n) 0^0 


17237127? NOW 


castrer, chátrer 


étre castré, étre chátré 
étre arraché, étre déraciné 
se déformer, étre déformé 


entremetteur m, 
proxénéte m 
prime f de courtage 1 002 סַרְסוּרְיה‎ 
* 660 0O 
149 סַרְסָרות‎ 
סַרְעָף 99 ז‎ 
טַרְעָפָה 209 נ‎ 
mox נ‎ 059 NDYO 
ז צמח‎ (91) 1879 
פיי‎ «se "1200 
ג רפא‎ )-( IY1270 
: (—) סָרַק‎ 
ז‎ PTPR 
ז‎ poema 
r כַּדוריסְרְק‎ 
פיי‎ (sop pO .! 


servir d'intermédiaire 
courtage m 

pensée f, intention f 
branche f, rameau m 
diaphragme m 

ortie f 

piquer, couvrir d'orties 
urticaire f. 

stérilité f, inanité f 
arbre m stérile 
discussion f stérile 
balle fa blanc 

peigner, carder (la laine) 


fouiller, ratisser, examiner (noU) בהש‎ | 
être 61806, 6116 6 פ"ע‎ (388) P102 | 
ëtre fouillé, ëtre ratissé (nov) 


peigner, carder סרק )437( פ"י‎ | 


סתתות 


frugalité f, sobriété f 
se cacher 

cacher, dissimuler 
se cacher 

son esprit est dérangé 
cacher, occulter 
cacher qch à qn 
démolir, détruire 
déranger, défaire 
contredire, réfuter 


rumeurs fpl contradictoires 
contradiction f dans les 


termes 
être démoli 
cachette f 
secret m 
en secret, secrètement 
dans son for intérieur 
message secret 
écriture chiffrée 
écoute clandestine 
doctrine f ésotérique 
protection f, abri m 
cache-flammes m 
tailleur m de pierres 
tailler (des pierres) 
taille f de pierres 
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14e סתַפקְנוּת‎ 


^no1 MNO) .1‏ 389( פיע (נחבא) 


| סתר )432( פ"י 

ANIN |‏ 470( פ"ע 
בהש MANOT‏ בִינַתוּ 
"pon ||‏ 499 פיי 
"non‏ ד" '9b‏ 


UD .2‏ 309 פיי (הרס) 


|| (הפריע) 

| (נגד) 
שמוּעות סוֹתְרוֹת 
תִּרְתִּי "no‏ 


"po ||‏ 389( פ"ע 
110 .082 ז (מחבוא) 

(o) || 

"nea 

בְסתְרילְבוֹ 

900727 ז 

כְּתֲביסְתָרִים ו 

הַאֲזְנַתיסָתָר ג 

סְתרִייתוֹרָה 


1207 NINO | genre m neutre 


xas í eu "7120 
r (ENP ^,50 nno 


(n 432 NRO | agressif, impulsif‏ פ"י 
Inno! agressivité f, impulsivité f‏ 49 נ 


ְתָיים 
סְתַם"מִשְׁנָה Michna incontestée‏ 
apparemment, probablement onon‏ 
Dno |‏ תה'פ en général, sans but précis‏ 


"app mine = D'no‏ מִזוזוֹת 
סוֹפריסִתָ"ם copiste m de parchemins r‏ 
liturgiques‏ 
DNO‏ 303 פיי fermer, boucher, obturer ` (DON)‏ 
VV Dno‏ 
x» ||‏ הבהיר) 
v5 K?) ono‏ 
Dppi |‏ 389( פ"ע 
בהש Tim nno3‏ 
DAD ||‏ 432( פ"י 
DANON |‏ 470« פ"ע 
בהש rniyo MANOT‏ 


plomber une dent 
s'exprimer vaguement 
rester dans le vague 
étre fermé, étre bouché 
l'inspiration a cessé 
boucher, obturer 
se boucher, s'obstruer 
étre à bout 
d'arguments 
bouchon m, tampon m 1 (166) Dono 
généralité f, notion maw ז‎ (7) NIB DO 
indéfinie 
en général, d'ordinaire דְּמַלְתָא‎ RANO 
מִסְתְמָא‎ 
n ימִית‎ "Dno 
"nno רקרוק מין‎ | 
ws | 
בלי ר) ג‎ 4n NPANO 
סְתַעָרֶן ?37( ז‎ 
ג‎ 69 PATI D 


apparemment, probablement 
indéfini, imprécis, vague 


neutre 
indétermination f 


y 


élaborer un programme mA 12y 
adapter un récit à la scène mma? "so 13y 
être travaillé, être adapté — פ"ע‎ (466) “3Y NI | 
faire travailler, employer הָעָבִיד 500( פ"י‎ | 
(des travailleurs) 
serviteur m, esclave m 1 (174) 73y 
r סַחַר"עֲבָדִים‎ 
GK 
ז ארמית‎ )-( NT2V 
3 (208) 1133 
3 (206) 1713y 
מִגְמָרֶת‎ muy 
נ‎ 49 NITY 
n mm fg 
r (m ר‎ T13y 
r ל נִים)‎ 3271329 
n m pay 
נלי ר) ג‎ 4n. עָבְדְתָיות‎ 
עָבָה 350 פיע‎ 
פ"ע‎ «in nay || 
פ"י‎ usa ny | 
פ"ע‎ )480( n3yna || 
פ"ע‎ )511( 1397 | 
n nay ,(2y w) עָבָה‎ 


traite f des esclaves 
votre fidéle serviteur 
serviteur m, esclave m 
domesticité f 

fait m, événement m 
fait accompli 

esclavage m, servitude f 
servile 

tanneur m, corroyeur m 
barbu, à la barbe drue 
de fait, positif, objectif 
objectivité f 

562815511, devenir épais 
s'épaissir, se condenser 
épaissir, condenser 
s’épaissir, se condenser 
épaissir, rendre épais 
épais, gros, grossier 


grosse voix nay קול‎ 

mise f en oeuvre, transformation rou TI3Y 
(industrielle) / 

traitement m de données עְבּוּרדנְתוּנִים‎ 

traitement de textes עְבּוּדְתַּמְלִילִים‎ 

culture f d'un champ עְבּוּרישָׂרָה‎ 

tannage m, corroyage m עַבּוּר"עוֹרוֹת‎ 


ayín (lettre de l'alphabet hébraique) 
[valeur numérique:] 70 
(39) ר עָבִים או עָבוֹת) ז‎ 89 2y .1 


nuage m 
nuage épais 
un beau jour 


fourré m, hallier m, taillis m 


toile f d'emballage 


poutre f, madrier m 


couvrir de nuages 
s'épaissir 


se couvrir de nuages 


couvrir de nuages 
faire, agir 


travail m, action f 

travailler 

main-d'oeuvre f 

travailler la terre 

servir qn 

faire travailler qn 

servir le Créateur 

adorer des idoles 

étre travaillé, étre 
cultivé 

étre tanné 

étre adoré 

étre asservi 

appréter, faconner 

tanner des peaux 

adapter 


509 


Gy y 
y | 


yay 
לא עָבוֹת‎ Es 
(מעבה"יער)‎ | 
עָב 69 1 (אברזין)‎ .2 


3y 3‏ או עב (143) ז (קורה) 


"3y — עָבָה ה‎ 28 
"p (432) 23y 


(n2y nn) פ"ע‎ (466) 22ynn | 


(התכסה בעבים) 

| הָעָבִיב )509( p‏ 
137 )—( פ"י ארמית 

7" — יעבר‎ | 
(מעשה)‎ r (88) 32Y 

127 520( פיי 

DT‏ עוֹבְדוֹת 

a "DN 7127 
sm Tay (שרת)‎ | 
CR 
Kiarn ay m | 
ry Ty 

1293 )392( פ"ע (שרה) 


(my) 

(אלוהות) 

mmm‏ לעבר) 

| 139 )432( פיי (הכשיר) 
12y‏ עורות 

(התאים) 


42y 510 עֲבוֹדָה‎ 
tressage m ז‎ 659 NIY | élaboration f d'un programme  m32n*nzy 
vase m, pot m ז‎ 89 UQY | adaptation (d'un ouvrage) f (אומנותי)‎ || 
emprunter sur gage פיי (מישכן)‎ 6240 VIY .1| travail m 1 000 TY 
saisir un gage (own np» | | agriculture f עֲבוֹדַת-אֲרְמָה‎ 
engager (un objet) ` פיי (מישכן)‎ (oo W397 || | travaux ménagers mina 
préter sur gage (הילווה)‎ | ouvrage fait à la main WK 
déformer, défigurer פיי (עיקם)‎ 432 VIY .2| travail manuel עבוֹדַתיכַּפַּיִם‎ 


s'écarter de sa route 
boue f, fange f 
épaisseur f 

dans l'épaisseur du sol 


7271 vay 

D'O2J‏ (-) ז (טיט) 

r (^3y נס' עָבִיד או‎ ,199( "y 
ֲַּבִייהֲָרָמָה‎ 

s'engager à fond, 11191^73y2 0323 בהש‎ 

examiner à fond 

petit nuage rao PIY 

עָבִיר, עֲבִידָהת 

עָבִּיה 1020 

1. עָבִיט rao‏ )023 
(סיר-לילה) 

2. עָבִיט ug‏ ז (מררעת) 

עָבִיר, n apay‏ 
מכְשׁוֹל בלתִּיעָביר 


faisable 
burnous m, djellaba f 
vase m, pot m, cuve f 
pot de chambre 
selle f, bát m 
franchissable, praticable 
obstacle m 
infranchissable 
passage m, traversée f 
praticabilité f, viabilité f 
petit nuage 


100) PIY 

עָבִירוּת 148 

39329 וז 
HX .1‏ 529" 
po og‏ 


passer, traverser 
passer le fleuve 


passer la frontiére אֶתיהַגְּבוּל‎ "3y 
étre pris de vin T? 1937 בהש‎ 
dépasser, devancer (הקדים)‎ || 
dépasser une voiture מְכונִית‎ "ay 
déménager mr "nay 
avant, préalablement à עוֹבַר ל‎ 
enfreindre, transgresser (הפר)‎ || 
transgresser une loi חק‎ "29 


COntrevenir à או משוּם-‎ "oy 2Y 
COmmettre une faute may 27 
Plutôt mourir qu'enfreindre ול יעבר‎ 33 
la loi 
désobéir à qn 


Passer les bornes 


"y‏ אֶתיפּייתִי 
"3y‏ 2121753 


travaux publics עָבודות צַבּוּרִיות‎ 
זיר‎ nmyu92 

לְשְׁכַתיעֲבוֹדָה נ 
מְחֶסַרעָבוּדָה 
מִפְלְגָתיהָעֲבוֹדָה ג 
vp nay m ||‏ 


outils mpl 

bureau m de placement 
chómeur 

parti m travailliste 
culte m, service divin 


idolátrie f m may 
par ma foi! הַעָבוּדָה!‎ 
gage m או *טוֹת) ז‎ Dër עֲבוֹט (וג, ר‎ 
enchevêtrement m, déviationf t69 O13y 


épaississement m, condensation f 16) "13y 
(תבואה)‎ 1 a עָבוּר‎ 1 

"may 2‏ = בַּעֲכוּר- 
NIY .1‏ 6 ז (הריון) 
| בהש פַרְשַׁת"הָעֲבוּר 

intercalation f, embolisme m (בלוח"השנה)‎ | 


produit m, récolte f 


grossesse f 
moment m critique 


addition f d'un jour au mois v31n1na3y 
addition d'un mois à l'année עבּוּריהַשְׁנָה‎ 
année f embolismique נ‎ may" niv 


science f du calendrier ז‎ 3977710 


banlieue f שָׁל-עִיר‎ amay (פרוור)‎ | 
altération f (סילוף)‎ rcp» NIY .2 
injustice f עבּור-דין‎ 
déformation f kt wt 
hébraisation f | ו (מתן"צורה"עברית)‎ 6o NIY A 


produit m, récolte f עבור 60 : (תבואה)‎ A 


moisi n ngay עָבוּש,‎ 
moisissure f ro» עבוש‎ 
branche touffue או "תוֹת) ז‎ mm 5,2) niay 
corde tressée, câble m (חבל)‎ || 


les liens mpl de l'amitié — נהש עַבותות"ידִידוּת‎ 
עָב‎ .1 -- may .1 
nay — nay A 


épaisseur f 149 עָבוּת‎ 


1932 


nayn |‏ 66« ג (אישה) devenir enceinte‏ 
(שנה) étre déclaré embolismique‏ 
2Y A‏ 432 פיי (הפך לעברי) 
|| 2907 )466( פ"ע 
A‏ [עבר] «eo aya‏ פ"ע (התרגז) 
2Y‏ (ו, בלי ר) r‏ 
"3y‏ פָּלִילִי 
| דקדוק 


hébraiser 
616 6 
s'emporter 
passé m 
casier m judiciaire 


passé 

cóté opposé ז‎ (181) 137 .1 
en direction de VER 
au delà de, par derriére ל"‎ "yn 
au verso n1? מַעַבָר‎ 
outre-mer D? "2y2 
de toute part מַעֲבֵרִים‎ 
la Transjordanie may 
Héber (ancêtre des Hébreux) m ee "3y A 


les Hébreux mpl ז"ר‎ 39733 

"Tipo‏ או 73y"nbU‏ נ 
ros 127‏ 

מַהיטִיבוֹ "ay"?‏ זֶה? 
LN‏ פוט 1 (מעבר) 

|| (רפסודה) 
עָבָרָה 029 ג m‏ 


may ma may 


la langue hébraique 
embryon m, fetus m 
quel type est-ce? 
passage m, traversée f 
bac (bateau plat) m 
péché m 
qui vole un cuf vole un 
boeuf 
faute f, contravention f משפט‎ 
פּלִילִית‎ may 
3 (243) nay 
יוֹםעָבָרָה ז‎ 
3 (223) nay 
1" (39) ninuy 


infraction f à la loi 

colére f, fureur f 

jour m de colére, dies irae 

femme enceinte 

calculs mpl pour la fixation 
du calendrier 


hébraisation f ז‎ 60 Dy w "may 
hébraique n זרית‎ pay 
Hébreu m r (רי זרים)‎ mg | 
l'hébreu (langue) נ‎ )-( nay | 
parler hébreu n"ay 337 


caractëre m hébraique, בלי 9( ג‎ ,47( nY 
hébraisme m 
délinquant m, malfaiteur m (Gi: a (WE 


jeunesse délinquante 7333 323 


911 


déborder 
passer à l'attaque 


vin oy "3y v^» | 
nopnne עָבַר‎ 
3907y "ay 
עוֹבַר‎ y> 
עַל"פָשֶׁע‎ "ay 

"ey np'nUi ay 
"mie? עוּבַר‎ ep 
3339 vorn (חלף)‎ | 


parcourir un livre 

comme une ombre fugitive 
pardonner un crime 

passer sous silence 
monnaie courante 

le temps passe 


étre périmé 132! "og 
l'année passée REGELE 
précédemment, ci-devant לְשְׁעָבֵר‎ 


l'ex-président m לְשְׁעֲבַר‎ WYJ 
des malheurs l'ont éprouvé mg vy vg 
np ey "ay 
לא יָעָבר‎ "win 
être déchu de sa grandeur Sun עָבַר‎ 
פ"ע (נהר)‎ (392) 293 | 


advienne que pourra 
condition f sine qua non 


étre traversé 


étre commis (faute) (עבירה)‎ 
déformer, ) פיי‎ (432) ^3y || 
commettre une injustice דִּין‎ 29y 


être déformé צוּרְתוֹ‎ may 
פ"ע‎ (466) 2Y NI | 


| הָעָבִיר 500( פ"י 


ëtre transféré 
faire passer, transférer, 
transmettre 


brüler, incendier UNI הְעָבִיר‎ 


publier קול‎ v3y] 
diriger une activité n?y5 TIY עממי‎ 
dépasser, devancer (הקדים)‎ | 
enlever, faire disparaître (הסיר)‎ | 
effacer une tache on? הְעָבִיר‎ 
pardonner une faute kon הָעָבִיר‎ 


relever de ses fonctions Van vay? 
ny? עַל‎ "rn vay? 
עָלימְדותָיו‎ vaya 
פיי (היפרה)‎ (432 125 
PYTR (הרחיב) עָבַר‎ 
YTT עבָּר‎ 
ch 
maya mv 

| פ"ע may‏ או עָבָרָה 
mayo new‏ 


rendre qn fou 
étre indulgent 
féconder 
agrandir la ville 
ajouter un jour au mois 
ajouter un mois à l'année 
année f embolismique 
devenir enceinte 

femme enceinte 


טבר 


ד 


2 


על 
syphilis f‏ 

syphilitique חוֹלַה"עַגָּבַת‎ 
patois m, argot m 1010 AN 
coquetterie f, flirt m rop 233y 


עגוּל )161 מתמט 
רבּוּעְ"הָעָגול ז 


cercle m 
quadrature f du cercle 


boule f, boulette f עגול)‎ m» | 
gáteau m de figues 1931 »1y 
boules de neige io oy 


|| (מתן צורה עגולה) 
D99779 em‏ 


action f d'arrondir 
arrondissement m de 
nombres 
n "לית‎ ,"ojay 
n npuy עָגוּם,‎ 
bégaiement m, balbutiement m npuy w^» | 
n nyy עָגוּן,‎ 
femme abandonnée nay GUN) 
abandon (de femme) m (של-אשה)‎ ro» DAN .1 
(של-אנייה)‎ :60 DAN 2 
my rao "DAN 
101072 TAY 
r (PR2* עַגוּרְנַאי ל‎ 
עָגִיבָה סטג‎ 


rond, arrondi, circulaire 
triste, navrant, déplorable 


délaissé, abandonné 


mouillage m 

grue f 

grue (appareil) f 
conducteur m de grue 
coquetterie f, flirt m 


boucle f d'oreille 1 (10) 2 
chaton m nox || 
rondeur f 1 (48) עָגִילוּת‎ 


ancrage m, mouillage m 
état m d'abandon (d'une 


עָגִינָה )100 
עַגִינוּת 689 נ 


femme) 
arrondir עָגֵל )323( פ"י‎ 
S'arrondir פ"ע‎ 390 bag? | 


bag |‏ 32( פיי 
vn‏ עָגָּל "50D‏ 


arrondir, tracer un cercle 
arrondir un nombre 


s'arrondir פע‎ «eo הַתְעָגָּל‎ | 
arrondir פ"י‎ (501) vay" | 
S'arrondir פ"ע‎ 
rond n עַגְלָה‎ ,23y 


table ronde 
Chiffre rond 
Veau m 


739 1192 בהש‎ 
עָגֹל‎ "b0D בהש‎ 
T (181) 22y 


le veau d'or ז‎ 3Ósoiy 


912 


délinquance f‏ | 123 (-) 1 רפא 


mua 


MDY‏ 49 נ 
עַבַרְינוּתדנ עַר 
UI nay‏ ל ינים) ו 
«e» TY‏ או NIY‏ 460 תו פיי 

être hébraisé פ"ע‎ (n 494) n?" או‎ («99 "3y nn | 
פיע‎ 619 U2y 

"p (432) U3y | 

U3ynn |‏ )466( פ"ע 
| הֶעָבִיש )500( פ"ע 


délinquance juvénile 
hébraisant m 
hébraiser 


moisir 
faire moisir 
moisir 


moisir 


faire moisir "b 

moisi n nay ,U2y 
moisissure f raso עבש‎ 
moisissure f עָבְשׁוֹן וט ז‎ 


sentant le moisi n Dë: עָבְשוּשִי,‎ 
149 עַבשׁוּת‎ 


n עָבוֹת), עַבְתָּה‎ w) POS 


moisissure f 
dense, touffu, 
embroussaillé 


déformer, pervertir פיי (סילף)‎ (n 432 NIY 


embrouiller, enchevétrer (סיבך)‎ | 

lier, attacher (קשר)‎ || 

s'embrouiller, פ"ע‎ (n 466) naynn | 
s'enchevétrer 


עג —2.1. [עוגן 
être amoureux, raffoler (pwn) y" 323) JAY .1‏ 
23y |‏ 432 פ"ע 
sep )324( aM 2‏ (השמיע קול) 
23y |‏ (432) פ"י 
ae» 21‏ או Taon JAN‏ 
sensuel, mamours mpl‏ 


aimer passionnément 
résonner (orgue) 
jouer de l'orgue 
volupté f, amour 
chant m d'amour, poéme r Dy TY 
amoureux 
faire l'amour עָגְבִים‎ num 
coquetterie f, flirt m, amourette f 101) 2232Y 
3 (217) n23y 
x1 niaxy | 
r (m3 ר‎ 122y 


volupté f, lascivité f 

fesses fpl, croupe f 

amant m, galant m, 
coureur m 

coquetterie f, galanterie f 146 In223y 

n my SIM 

Q02) 11222‏ 1 צמח 

 ni323y"Yn 


coquet, galant 
tomate f 
jus m de tomates 


"y 


TT 


|| טכנ 
AN AN‏ 462 פ"י 
AN‏ 324( פ"ע 


induit m 
fureter, fouiller 
glapir, trompeter 


jusqu'à עד" )286( מ"י‎ .1 
jusqu'au dernier TN 
pas un seul ne mourut "nw לא מַת‎ 
extrémement DR ag 
jusqu'ici!, stop! עַדיכָּאן‎ 
infiniment עַראִיְ"סוֹף‎ 


jusqu'à ce que עַראֲשֶׁר או עָרישׁ-‎ 


tandis que, tant que CU (כעור‎ vy 


avant que עַר לא או עַדשָלַא‎ 
beaucoup, extrémement עַרימַאד‎ 
bientót, rapidement mmay 
éternité f, durée f ז (נצח)‎ )-( "y 2 
pour toujours, a jamais y? 


à tout jamais או לְעוֹלְמַיעַר‎ y" 
זר‎ ynny? 
Wl 
עד 69 ז (ביזה)‎ A 
y) — [Y] 
v 029 my 012 T .1 


foréts fpl vierges 
de toute éternité 
butin 7n, proie f 


témoin n 


témoin de la Couronne עַריהַמַּלֶךְ‎ 
témoin oculaire עֲרירְאֲיָּה‎ 
témoin auriculaire עָרישְׁמִיעָה‎ 
témoin indirect 1y^52 ער‎ 
faux témoin pyy 


la barre des témoins ז‎ DYTIT 


2. עד 10( ז (סמרטוט) chiffon m‏ 

[עדר] = 1. [עוד] 

communauté f ג (קהילה)‎ a2n עָרָה‎ .1 
publiquement my! oy^153 
les communautés orientales ich) 
essaim m d'abeilles עַרַתידְּכוֹרִים‎ | 
meute f de chiens ערַתיכְּלְכִים‎ 


précepte m, régle f (מיצווה)‎ j 029 עָרָה‎ .2 
עָרָה -- 1. עַד‎ 3 

mettre (un bijou), פיי (ענר תכשיט)‎ (351) ny 1 

se parer de 

mn |‏ 480 פ"ע 


| הָעָרָה 610 פ"י 


se parer 
parer, orner 
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GU 
l'affaire f du veau d'or ! מַעֲשַׂהיהָעַגִל‎ 

Son‏ (192, בלי ר') ז 
N?1J3 — Nbxy‏ 
nos LM‏ )^ "ְגָּלִים, ovale, rondelet n (bi:‏ 
ַלגֵלוֹת 47( 3 
voiture f, chariot m, charrette f 3019 ; niy‏ 


rondeur f, rotondité f 


forme ovale, rotondité f 


traineau m עָגלַת"חֹרֶף‎ 
table roulante np bag 
voiturier m, cocher m ; ege: 
le Chariot, la Grande Ourse wor || 


génisse f 3 (243) 1723Y 

3 (208) "big 

n ילית‎ Gaang 

r QD "ag 

TON 

3 (45) noy 

(m3 9 323‏ ז 

Day‏ )32( פ"ע 
(9o Dag ||‏ פ"ע 
>p (432) DAY |‏ 
| הֶתעָגֶּם «eo‏ פ"ע 
attrister, affliger, chagriner > (50) DYN |‏ 
פ"ע 

1 (190) Diy או‎ 16» DAN 

1529 ₪0 ג 
UbYnDM‏ 

ַגְמוּמִי, ימִית n‏ 

149 DIA 

עָגְמִימוּת 8 נ 

ancrer, mouiller, jeter פ"ע (אנייה)‎ 329 LAN 2 


cercle m, circonférence f 
rondelet 

voiturier 7, cocher m 
voiturage m 

rondeur f, rotondité f 
charron m 

étre triste, étre affligé 

être triste, être affligé 
attrister, affliger, chagriner 
s'attrister, s'affliger 


devenir triste 

tristesse f 

tristesse f, chagrin m 
chagrin profond 

triste, mélancolique 
tristesse f, peine f 
tristesse f, mélancolie f 


l'ancre 


1333 )394 3( פ"ע 
"p (3 432) DN |‏ 
sop Paya |‏ גו פ"י 

2 [עג]] 1393 392 à‏ פ"ע (נעזב) 
12y |‏ )432 3( פ"י 


IZY NI |‏ )466 3( פ"ע 


étre ancré 
ancrer (un navire), fixer 
faire ancrer, fixer 
étre délaissé 
abandonner, délaisser 
étre abandonné, étre 
délaissé 
raso 12y 
ny הַטִיל/הֲרִים‎ 
כהש עִגְְיהֲצָלָה‎ 


ancre f 
jeter / lever l'ancre 
dernier recours 


A 


=r 


carnaval (de Pourim) m 
encore, jusqu'ici תהיפ‎ NITY א‎ 1Y 
פ"ע‎ ü 315) (IN 
ny | 
פ"ע‎ o 466) Tiynna | 
ערין)‎ noy» 
| 
פ"ע‎ 

II‏ ש"פ ג (עיר) 
עָדֵן asn‏ ז (עונג) 
|| (קישוט) 
my" |‏ 


+ וטל 


צּפוּרדְעָרֶן 3 


être délicat, être fin 
affiner, choyer, sublimer 
vivre dans les délices 
s'affiner, devenir délicat 


affiner, raffiner פ"י‎ (3 500) PIYA 
devenir plus fin 
Aden m 
plaisir m, délice m 
parure f 
paradis m 
paradisier m, oiseau m de 
paradis 
que Dieu ait son âme ny inovi 
ז‎ 9 TTy 
וְעִדָנִים‎ 119 
NODI NIS 
(בגיאולוגיה)‎ || 
הַשְׁלִישׁוֹנִי‎ Ty 
TI = 
עֶרְנָה )243 ג (עונג)‎ 
(נעורים)‎ | 
nos ז‎ 002 "IY y 
פ"ע‎ 323) DIN 
"ey my 
פיי (לקח יותר מדי)‎ co» הָעֲדִּיף‎ | 


temps m, époque f, saison f 
une éternité 

dans un moment de colére 
ere f 


l'ére tertiaire 


plaisir m, délice m 
jeunesse f, fraicheur f 
statice m 
étre en excédent 
dépasser 
avoir plus, 
avoir trop 
préférer (223) 
préférer la santé à la à y"»y בְרִיאוּת‎ ny" 
richesse 


excédent m, surplus m — 1( ^m By 190 עךף‎ 
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passer, franchir‏ ערְלִירֶע (-)נ 


"y 


זדד 


ny 2‏ )351( פ"ע (עבר) 
j'ai subi beaucoup de Deg nw ntaq nins‏ 
malheurs‏ 


ôter, enlever, retirer פיי‎ mu הָעָרָה‎ | 


encouragement m rep "ny 
grossesse f ren *T7y 
plaisir m, délice m (ו ז (תענוג)‎ Ty 
affinage m, affinement m (זיקוק)‎ | 
raffinement m du goût D79119 
sublimation f רפא‎ | 


sarclage m, bëchage m עָדּוּר 160 חקל‎ .1 


absence f, עדּוּר 93,50 ז (היעדרות)‎ .2 
disparition f 
témoignage m i49 NITY 
faux témoignage PYY 
preuve f, démonstration f (הוכחה)‎ || 
précepte m, règle f cms»? | 
les Tables fpl de la Loi לוּחוֹתיהֲעָדוּת‎ 
ornement m, parure f עָרִי שז‎ 
les plus beaux ornements עָדִידעָרָיִים‎ 
jusqu'à "n y 
jusqu'au soir aya 
excellent, de choix, d'élite n ידִית‎ ,"Iy 
terre f fertile (אדמה)‎ 1 (2 my | 
marchandise f de choix (סחורה)‎ 
de la meilleure qualité שְׁבַּעֲדִּית‎ my 
encore ANE) 


il n'est pas encore venu 
délicat, fin, subtil 
mécanique f de précision 


N2 לא‎ Ty 
n mmy עָרִין,‎ 

de dus 
נ‎ wg עָרִינּת‎ 
dw 


délicatesse f, finesse f 
préférable 


excès m d'énergie yi» 19 | forces supérieures 
surchauffe f ערףיחם‎ | préférence f, priorité f 
monnaie f d'appoint (הפרש-כסף)‎ | | ordre m de priorité 


rendre la monnaie 
avantage m, préférence f 
bécher, sarcler, labourer 
mettre la main à 13 6 
étre béché, étre sarclé 
bécher, sarcler, labourer 


m» q |supériorité aérienne 

עַרְפַנוּת 46( 3 

TIY .1‏ 629 »* חקל 
נהש "NW‏ במַעֲרכָה 
| 1123 )394( פ"ע 
| עדר )432( פ"י 


saison f du binage 
binage m 


à jour, à la page 


mise f à jour, tenue f à jour 
mettre à jour, tenir à jour 


nin2 xas‏ עְדִיפִים 
עָרִיפוּת 69 נ 
nP5"1y"D?0‏ ז 


PPR MDY xas | 


עָדִיר .)10 בלי ר') 1 חקל 
עָדִירֶה Qon‏ חקל 
rep 1939Y‏ 

17 2] 459 פיי 
,227y‏ ינית n‏ 


עוד 


compte courant av 219 TiaUn בנק‎ 
ny 3339 משפט‎ || 


1. [עוג] A8‏ 082( פיי (אפה) 


délinquant 
cuire au four (un 


gáteau) 

tracer (un פיי (עשה מעגל)‎ (382) 3Y [עוג]‎ .2 
cercle) 

tourbillonner פ"ע‎ (488) XXY ni | 


| הַעִיג )525( פ"י 
Aly‏ שיפז 

|| בהש (ענק) 
עוגב 032ז 
eu 2212‏ מס orgue m‏ 

flüte f קדמון)‎ 221175» ° | 
organiste m 1 Dr ) 12" או‎ (DRI 9) עוגְבָאי‎ 
3 (46) עוגְבָנוּת‎ 
n עוֹגְבָנִי, זנִית‎ 
נ (מאפה)‎ (201) nay 41 

בהש עוּגָה 23 הַפוּכָה 


tracer (un cercle) 
Og (roi de Basan) m 
géant m 

amant m, galant m 


coquetterie f, galanterie f 

coquet, galant 

gáteau m 

gáteau mal cuit, 
entreprise ratée 

cercle m, rond m ג (מעגל)‎ aon My .2 

|| (גומה) 
nay 1‏ (202) 3 (עוגה קטנה) 
may 2‏ (202) נ חקל | fosse (autour d'un arbre) f‏ 


[my] .1‏ עוֹדד )455( פיי 


creux 7n, cavité f 
gáteau sec 


encourager, stimuler 


prendre courage, פ"ע‎ «se riy nn | 
s'enhardir 
témoigner פיי (מסר ערות)‎ 625 T yn [my] .2 


pam) ||‏ כעד) 

|| (הזהיר) vyn‏ ב- 
"Hy A‏ 452 פיי (קשר) 
עוֹד )300( תה"פ 

nnn mg 


prendre à témoin, attester 
avertir, mettre en garde 
lier, cerner, enlacer 
encore 

il attend encore 


peu s'en faut que, presque "1 עור מִעָט‎ 
et cetera ועוד‎ 
aussi longtemps que, tant que Tiy" 


il n'y a plus de place Dipa Ty PN 
עוד‎ xim לא‎ 
לא עוד אֶלָא‎ 

מַהדלְעָשוּת עוֹד? 

עור יאמרו 
| בְעוֹד- 


il ne viendra plus 

bien plus 

que peut-on faire de plus? 
un jour on dira 

pendant 
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étre absent, פ"ע (חסר)‎ Gau 9793 [עדר]‎ 2 
manquer 
les disparus (נפטר) הַנַּעְדָּרִים‎ 
deux soldats sont 19793 D'?^n?30 צנא‎ 
portés disparus 
omettre פ"י‎ (432) 97 | 
הָעְדִיר 50( פיי‎ | 
ער 680 ז‎ 
ז‎ QU riy 
n m עררי,‎ 
3 (202) TW 
עדְרְיוּת (47, בלי ר) ג‎ 
nas 3 (163 DUTY ר'‎ ,219) "uy 
Lad 
(219 ny פיס (ר'‎ | 


amoindrir, faire cesser 
troupeau m 

petit troupeau 

de troupeau, grégaire 
rigole f, caniveau m 
instinct m grégaire 
lentille f 
brouet m de lentilles 
lentille (optique) 


verres mpl de contact עֶרְשותדמַגָּע‎ 
éphélide f, tache f de rousseur (נמש)‎ | 
bouillote f (on pp» | 
cristallin m (בעין)‎ | 


lenticulaire m n my- PUT 
personne couverte v (si Di 7) mr עָדְשְׁן,‎ 
de taches de rousseur 


couvert de taches de rousseur n my ,JU"y 


communautaire n vmm עָרְתִי,‎ 
différenciation f בלי ר) נ‎ 4D DIPDI 
communautaire 


couvrir de nuages [עוב] הָעִיב 525( פיי‎ 


| בהש 


assombrir 

travailleur m, ouvrier m ras» עובד‎ 
jeunesse ouvriére נעַר עובר‎ 
fonctionnaire n nj" 


assistant social "oio 131 


idolátre n עוֹבַד-אֲלִילִים‎ m | 
passager, | (חולף)‎ n UO" (ר' זברים,‎ ma עוֹבַר,‎ 
transitoire 
douleur passagére עוֹבַר‎ 382 
ombre fugitive EK 
sénile, gáteux עוֹבַר"בָּטַל‎ 
voyageur m, passant m nixa 
passants mpl pav p317 
avant, préalablement à ל-‎ "Om 


Sa 


méchant m, criminel m (ג) ז (רשע)‎ 2y .2 


עוין, זינת a‏ זינים, "ינות) hostile n‏ 

témoin malveillant ער עוין‎ 
hostilité f, malveillance f 145 עוינוּת‎ 
convulstion f, crampe f, tic m (-)נ‎ my 


convulsif, spasmodique n mm ny 
ז (מזהם)‎ 32. 1219 
(מחבל)‎ || 
עוֹכַריישְׂרְאֵל‎ 
הָיָה בְעוֹכְרֵייפִ'‎ 
פ"ע ארמית‎ oy [932] .1 
?y דְעָל‎ r2 שַׁבָּשְׁתָא‎ 
עיל )452( פיי‎ || 
(היניקה)‎ y" 382( [עול] עָלָה‎ .2 
עָלוֹת‎ nib 
(mg עול 432 פיי (עשה‎ .3 
פ"ע‎ (466) "ann | 
v no עול,‎ 
עולימִים‎ 
עֲוְלֵי, בלי ר) ז‎ oy עול‎ 
9? "y noy 
homme m malhonnéte r YVR 
v (noy moy A nov עָוָּל,‎ 
v (üb: Prä: d Pä: עולֶב,‎ 
n m עוּלְבָנִי,‎ 
v n? עוֹלָה,‎ 


qui souille, qui trouble 
corrupteur m, perturbateur m 
semeur m de trouble en Israel 
causer du tort à qn 

entrer 

l'erreur est tenace 
introduire 

allaiter 

vaches qui allaitent 
faire du tort, nuire 
étre l'objet d'injustices 
nourrisson m, bébé m 
jeune enfant m 
injustice f, tort m 
faire du tort à qn 


malfaiteur n 
offenseur n 
outrageant, injurieux 
immigrant (en Israel) מ‎ 


pèlerin (à l'occasion d'une 21Yvneiy 1 
fête) n 
trochée m (בתורת-השיר) עוֹלָה ז‎ | 


m Tm niy | 
(אחד מטעמי המקרא)‎ | 


sacrifice variable 
oleh we-yored 
(neume) m 
holocauste m (קרבן)‎ m ג‎ 20) 1174Y 
עוֹלַת"רָאיָה‎ 
3 (207) new 
r new 
n ינית‎ Vir 
או על ל 0320 ז‎ en עולֶל‎ 


holocauste de présentation 

injustice f, crime m 

malfaiteur m, scélérat m 

gai, joyeux 

nourrisson m, petit 
enfant 

enfant choyé עולל-טפוּחים‎ 


Dag‏ — ו. עָלֵל, 4. [עלל] 
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39 
quand il fait encore nuit ENKE 
avant la tombée de la nuit מבְעוֹד-יוֹם‎ 
à temps, en temps utile בְעוֹר"מוֹעַר‎ 
dans un an myy 
tandis que, alors que בְעוֹד שׁ-‎ 
de son vivant "n 13193 
depuis que j'existe מעודי‎ || 


il n'a jamais menti de sa vie לא קר‎ iiyn 
luth (m omiran Ty 
encouragement m yas עודְדוּת‎ 
en excédent, — n(nibT זדפים,‎ ^) no עוךְף,‎ 
superflu 
abondance f, superflu m 363 4n עוֹדפַיית‎ 
faillir, commettre une faute פ"ע‎ (351) y 
פ"ע‎ (411) MYI | 
פיי‎ «s» my | 
"ierg my 
פ"ע‎ «so mynn | 
פיי‎ 510 myn | 
פ"ע (חטא)‎ 
ruine f, destruction f y (niy (ר'‎ my 
contorsion f, déformation f ז (עיקום)‎ ou "IN 
(NOn) בהש‎ | 
injustice f, préjudice m ז‎ (51) ony 
délit m, faute / | : (phy o» niyhy רי‎ 29 TTy 
déformation f, altération f : (œm ^4» NIY 
עָוות"הַדִין‎ 
[עוז] 19 682 פ"ע‎ 
העיז )526( פיי‎ || 
(my) ran y 
v (nr Det: mr עוזר,‎ 


se tordre, se courber 
déformer, altérer 
faire des grimaces 

se tordre, se déformer 


déformer, fausser 
faillir, étre fautif 


perversion f, péché m 


injustice f, iniquité f 
se réfugier 
mettre en süreté 
orfraie f 
protecteur 7 


aide m, assistant m (130) | 
bonne f minmw"y 
|עוט] — [עיטן‎ 
couvert, v (nip mo" d mU" או‎ np* עוֹטַה,‎ 
revétu 


| (אבל) 
עוטף ras»‏ 
וֹטְפְן )97( 1 
iy‏ 1012 
1 עוִיל o‏ (צעיר) garcon m, jeune homme m‏ 


triste, désolé 
emballeur m 

chemise (de carton) f 
grimace f, moue f 


עוף 


עוֹלְמַיוּת (47, בלי ר') נ 
v (Yer Did mr däm‏ 


universalité f 
malfaiteur n, 


scélérat n 
malfaisance f נ‎ (46) maie 
injustice f או עוֹלְתָה (-)נ‎ nnow 
debout, n זמדים, "מדוּת)‎ rd nz עוֹמַד,‎ 
immobile 


מִים עומרים eaux stagnantes‏ 
een |‏ פַעָל עוֹמַר 
my -- ny‏ 
1. עוֹנה 200 3 (תקופה) 
בהש הַעונָה myian‏ 
עוֹנָה nno‏ 
inyiy3 qp ||‏ 
nya‏ ובְעוֹנָה אֶחַת 
|| (יחסי-אישות) 
2 עוֹנה 2019 3 (y)‏ 
עוֹנן ras»‏ 
n mmm Nk‏ 
עונָתִיגּת »103,4 
r 32) poly‏ 
MIN‏ (440 פיי 
wn ywn |‏ פ"ע 
1y1y‏ 462( פיי 
עָוְעִים (-) זיר 
DYN‏ ג 
r DY m‏ 
1. [עוף] ny‏ 362( פ"ע (טס) 
כָּלDi qui s'évanouit comme un rêve y?‏ 
| עופף )455( פ"ע 
nn?s‏ מִעוֹפָפֶת 
פ"י 
עוֹפַף ian‏ 
| הָתְעוֹפֵף )488( פ"ע 
|| העיף 525( p‏ 
הַעִיף ry‏ 
myn‏ 128 
|| עממי (פיטר) 
2. [עוף] ny‏ 682 פ"ע (חשך) 
עוף (ר זפוֹת) ו 
עוף טורף 


verbe intransitif 


saison f 

la saison 
morte-saison 
en son temps, à son heure 
simultanément 
rapports conjugaux 
tourment m, torture f 
devin m 

saisonnier, périodique 
caractére saisonnier 
chef m d'entreprise 
troubler, agiter 

se troubler, s'agiter 
troubler, agiter 
vertige m, délire m 
accés m de délire 
danse vertigineuse 
voler, s'envoler 


voler 

soucoupe volante 
faire voltiger, agiter 
brandir son épée 
s'envoler, voltiger 
faire voler 

jeter un coup d'oeil 
lancer une pierre 
virer (d'un poste) 
s'obscurcir 

oiseau m, volaille f 
oiseau m de proie, rapace m 
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T729 
עוּלְלה )> זללוֹת) נ‎ 


faits divers, miscellanées fp! nibbšy en | 
(227) 1 או "מים)‎ DÉI ^93) Dain 


grappe oubliée 


monde m, 
univers m 
le vaste monde amm הַעַוּלֶם‎ 
wu Gs 
mn Dags 
E 
Tinnn? Gagn 
TI Da 
עוֹלִםהַחֵי/ הַצוֹמַחֲ/ הַדוֹמַם‎ 
animal / végétal / minéral 


l'ancien monde 
le monde d'ici-bas 
le monde futur, l'au-delà 
la pégre, le milieu 
monde renversé 
le monde 
cosmopolite m r אִוְרְחהְעוֹלֶם‎ 
"w בְאִידעוּלֶם‎ 
בָּא לְעוֹלֶם‎ N»v on 
לָעוּלֶם‎ v 
1 מלְחֲמַת"עוֹלִם‎ 
enen geen 
r שַׁם"עוֹלִם‎ 
yh כָּל"הָעוֹלִם‎ 
הָעוּלֶם מִשְׁתּוֹמַם‎ 
עממי שׁוֹטָה שָבְּעוּלֶם‎ 
(זמן אינסופי)‎ | 
3 אֲהַבַתיעוֹלֶם‎ 
בִית"עוֹלִם ז‎ 


les hommes mpl 

qui n’a jamais existé 
mettre au monde 
guerre mondiale 

le tiers monde 
réputation mondiale 
tout le monde sait 
on s'étonne 

espéce d'imbécile! 
éternité f 

amour éternel 
cimetiére m 


in memoriam לְזְכֶרעוּלֶם‎ 
prison perpétuelle r מַאֲסַר"עוֹלִם‎ 
le peuple éternel (Israël) עַס"עוֹלִם ז‎ 


לְעוּלֶם (לנצח) 
Ga?‏ לא na‏ 
oiy?‏ וער 
לְעולְמִידעוּלָמִים או לְעוּלְמִידעָד 
Ga?‏ (אמנם) 


pour toujours, à jamais 
jamais je n'oublierai 

à tout jamais 
à tout jamais 
tout compte fait, de toute 

maniére 

depuis toujours Dag mp מַעוּלֶם או‎ 
je n'ai jamais menti מַעוֹלֶם לא שָקַרְתִּי‎ 
C'est pure imagination pbiyp 0737 לא הָיוּ‎ 


pour toujours neiy^y 
mondial, universel n "מִית‎ ri 
éternel eng») | 
éternellement עוֹלְמַית תה"פ‎ | 


m" 


- 
op 


miynn |‏ )488( פ"ע 
בהש (התגבר) 


se réveiller 
se dresser, se soulever 
réveiller, susciter, faire lever פ"י‎ 629( yn || 
faire des remarques nia TYI בהש‎ 
faire des inuninm?y '55 הַעיר‎ 
observations à qn sur sa conduite 
נעוֹר 430( פ"ע (נחשף)‎ [my] .2 
פיי‎ (432) "HN A 
פ"ע‎ 469 Wynn || 


etre mis à nu 
aveugler 
devenir aveugle 


aveugle n עורים, עורות)‎ d may vUN 
daltonien KEE 
caecum m עור‎ "ND mox 
corbeau m my 1052 עוֹרב‎ 


merle blanc 127 INY עממי‎ 
maw : (—) עוֹרְבָא‎ 
histoire f a dormir debout n5 עוֹרְבָא‎ 
my עורְבְנִי, (ר' ינים) ז‎ 
n nm WE 
1000 TY 
עֶוּרוֹן פ3, בלי ר) ז‎ 
Paan 
KREE 
145 NINY 
n PY עורִי,‎ 
ra» עוֹרִית‎ 
v (m2 "ְרְכים,‎ d עורֶף, זְרְכֶת‎ 
(מביא לבית-הדפוס)‎ || 
ז‎ PIY (ר'‎ ry. | 
וֹרְכוּת )45( נ‎ 


corbeau m 


geai m 
nostalgique 
peau (d'animal) f, dépouille f 
aveuglement m, cécité f 
daltonisme m 
frappé de cécité 
aveuglement m 
de cuir, coriace 
simili-cuir m 
rédacteur n 
éditeur n 

avocat n 


travail m de rédacteur 


עורק 032 ז אנטומ artère f‏ 

aorte f אַב"עוֹרְקִים ז‎ 

nervure f (בצמחים)‎ | 

artéres de mnann^p"y בהש‎ | 
communication 

artériel n עוֹרְקִי, קית‎ 

voie f de grande עוֹרְקי‎ vu» 
communication 


innervation f בלי ר) ג‎ 4n עורְקְיוּת‎ 
appelant m, contradicteur m 1 (pr "d "my 

il est contesté עוֹרְרים‎ v5y wp בהש‎ 
aveuglement m, cécité f ג רפא‎ (—) ny 
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Pappa 


gibier m d'eau 
volaille f 


vol (des oiseaux) m 


Daniy 
1 מטכח בְּשַר-עוף‎ 
3 (45) Popp 


plomb m CH mbiy 
de plomb n Inm עוֹפַרְתִּי,‎ 
conseiller פיי‎ (382 PY [עוץ]‎ 


donner un conseil "3y Yy 
ra32 עוצר‎ 
מוֹעֲצַת"עוֹצְרִים נ‎ 


[py]‏ העיק )525( פיי 


régent m 
conseil m de régence 
accabler, oppresser 


classeur m ren TIPIY 
cavité f 1000 עוּקָה‎ 
fosse f, puisard m טכנ‎ || 
tortueux, fourbe, tordu nmm עוקְמָנִי,‎ 
qui fait le tour r 32) עוקף‎ 
déviation (pour éviter une עוקף‎ v^32 


agglomération) f, rocade f 
indirect, détourné n m עוקְפָנִי,‎ 
עוקצנוּת 49 נ‎ 
n rr עוקְצָנִי,‎ 
בהש‎ 
n my עוֹקְרָנָי,‎ 
(של-בעלי-חיים)‎ :G02 עור‎ 
מַחֲלַת"עוֹר נ‎ 
d'une seule pièce, homogène “NX מעור‎ em 
עורו‎ 355 
מַעוֹרוֹ‎ RY? 
rä v?22 


sarcasme m 

piquant 

sarcastique, mordant 
destructif, radical 
peau f 

dermatose f 


changer de camp 
étre hors de soi 
échapper de justesse 


écorcheur m, usurier m פושט-עור‎ 
cuir m anya) || 
tannage m עָבּוּד"עוֹרוֹת ז‎ 


y [my] .1‏ או ער 379 פ"ע (הקיץ) se réveiller‏ 
בהש (התגבר) 
| פ"י 


| 3193 )430( פ"ע 


se lever, se dresser 

réveiller, faire lever 

se réveiller 

se dresser, bondir, surgir בהש‎ 

| עורר 55« פיי 
בהש (הפעיל) 

nun my 
nino "mg 
mmy? עורר‎ 


réveiller 

susciter, stimuler 
brandir une lance 
susciter de l'opposition 
provoquer un scandale 
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laisser seul לְנָפְשׁוֹ‎ 31y 
tu dégageras (l'àne) iny 3ryn zy "(חילץ)‎ | 
avec lui 


ëtre abandonné פ"ע‎ (392) 3193 || 
abandonner, délaisser עזב 32( פיי‎ || 
épargner, laisser intact (השאיר לפליטה)‎ 
étre abandonné פ"ע‎ (466) 31ynn | 
faire quitter פ"י‎ (500) IYA 
legs m, héritage m (38) Dan 
donation f entre vifs בַּחַיִים‎ Ny משפט‎ 
exécuteur m testamentaire ז‎ iy^ onn 
droits mpl de succession ז‎ 1127970 
marchandise f, pacotille / (gab *(סחורה‎ || 
abandon m, désolation f 3 (45) nay 
Gaza f שיפ ג (עיר)‎ ny 
la bande de Gaza נ‎ mynyw? 
chevrette f, chévre f 1009 1115 
abandonné, désolé n navy עָזוּב,‎ 
femme délaissée TINY "EN 
jeunesse abandonnée my y3 
libre, dégagé (חפשי)‎ | 
le détenu et l'homme libre any) "xy 
désolation f, abandon m 1000 NINY 
enfant trouvé v Ira עָזוּבִי,‎ 
force f, puissance f ran Wy 
fort, puissant, courageux nnr,nTy 
fort, vigoureux n עָזוּזִי, *זית‎ 
0600886 m ren PIY 
aidé, assisté n mmy ,my 
force f, puissance f ya NIY 
effronterie f, insolence f 033° או‎ n; my 
étre fort, avoir du courage פ"ע‎ (357) "y 
se fortifier פ"ע‎ (392) TYI או‎ «i9 193 || 
devenir fort, s'enhardir | פ"ע‎ «se "ënn | 
oser, avoir l'audace de פ"ע‎ (528) 197 || 
je n'osais pas parler 3277 ^m yn לא‎ 
s'intensifier (couleur) (צבע)‎ 
étre insolent פָּנִים או פָּנָיו‎ Tyr] פיי‎ 
abandon m, renonciation / 3 (201) na"y 
départ m 


délaissement m 169 עַזִיבוּת‎ 


se háter, se presser 
vite!, dépéchez-vous! 


עוש 
gy [Uy]‏ (382) פ"ע 
עושו חושוי 


réconforter (ישעיהו נ' ד') פ"י‎ ny [my] ° i 


déformer, altérer, fausser 


(n 432) ny 3‏ פ"י 


faire une entorse à la justice משפט‎ my 


faire des grimaces 

se déformer, s'altérer 
se tordre 

étre faussé 

tort m, injustice f 


WER 


(n 466) ym |‏ פ"ע 


| (התפתל) 
נהש )1230( 
nmy‏ )221( נ 


ottoman n mr עוֹתוֹמָנֵי,‎ 
faussaire n v יִנָיוֹת)‎ ,DY (ר'‎ mr עוּתן,‎ 
pétitionnaire n ש‎ nmm "ny 
fort, puissant, dur n My עז,‎ 
courageux, audacieux nmiy 


vaillant, hardi 
avide, vorace, féroce 
effronté, insolent 
froid rigoureux 
bataille acharnée 
rouge vif 


tout est bien qui finit bien 


chévre f 

chévre domestique 
chévre sauvage 
chevreau m 
chevrier m 


עזינ Ub‏ (אמיץ) 

Z53779‏ (רעבתן) 

0337 או‎ ngay 

בהש קר Ty‏ 

yy 

Ty אֶדם‎ 

pinp wy rp 
1019 TY 

027 

T 

| PT" 

רוּעֶהדעְזּים 


force f, courage m, — 1 זי(‎ mpna "y m 143) 1Y 


énergie f 
bravoure f, intrépidité f 
hardiesse f, arrogance f 
s'armer de courage 
s'enhardir, oser 
forteresse f 
Azazel (démon) m 
bouc m émissaire 
peste!, zut! 
va au diable! 
abandonner, quitter 
laisse-moi!, láche-moi! 
laisser qn en plan 


עזרוּח 
D'25"ly‏ 
w v2?‏ דֶּרְֶּ עז 
הִרְהִיב עז iU»33‏ 
| (מבצר) 
עָזָאזֶל שיפ ז 
VYY‏ ו PINTY?‏ 
'oINTY?‏ 
romgy? 7?‏ 
317 620 פיי (נטש) 
עַזב "nx‏ 
317 אֶת"פ' ninjs?‏ 


"oy 


aubépine f, azerole f 
aide f, secours m 3 (—) עָוְרְתָה‎ x C) nyy S 
עָט — |עיטן‎ 


porte-plume m, plume f rai» Oy 


stylographe m, stylo m עט נוֹבע‎ 
stylo a bille כדוּרי‎ Dy 
tire-ligne m עַטיסְרְטוּט‎ 
écrivains mpl ז"ר‎ Oy? UN 
vivre de sa plume ioy"»y חי‎ 
burin m (בימיזקדם)‎ | 
se revêtir de, se couvrir de (WI?) פיי‎ 3s) NUY 
mettre un manteau מעיל‎ noy 
se couvrir de honte חָרְפָּה‎ noy בהש‎ 
couvrir, envelopper (כיסה)‎ | 


noy |‏ 409 פ"ע 

«so noynn |‏ פ"ע 

i10 noyn |‏ פ"י 

's"»y nv noy e 
couvert, enveloppé n moy עָטוּי,‎ 
couvert, enveloppé ` (Op) n nb1by עָטוּף,‎ .1 
défaillant, évanoui (מתעלף)‎ n 79WY "noy .2 

373 עָטופִים‎ 
עטוּף 60 ז‎ 
ornement m, parure f, garniture f ז‎ 60 "Oy 

illustration f (ציור בספר)‎ | 

|| (אות-כבוד) 

| עשוּר"סופְרִים 
עטוּרִי, n mv‏ 
עָטוּריות )47 בלי ר) y‏ 


étre couvert 

se couvrir, s'envelopper 
couvrir, envelopper 
couvrir qn de honte 


défaillants de faim 
couverture f, enveloppe f 


décoration f, insigne m 
ornement de style 
ornemental, décoratif 
ornementation f, 
décoration f 
éternuement m 
Suggestion f, dessein m 
à l'instigation de, par la 
faute de 
arille m 


עטוש 6 ז 
"Oy .1‏ ₪ ו מזימה) 
"V reng‏ 


"DX 2‏ (ק ז צמח 

Couverture f, enveloppe f 1012 TOV 

Pis m, mamelle f ז (של-בהמה)‎ ug TOY .1 

cuve (d'olives) f, olives (œn vao PYY 2 
pressées 

chále m, écharpe f 

Dérianthe m 


rao POY 


nex || 
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WE) fort, vigoureux‏ )91( ז צמח 


WU 


nnr עָזִּיז,‎ 

עָזִיזוּת 148 

Qon "DIN‏ נ 

my i002 עָזְנָיָּה‎ 

v (si: Y (רי‎ m dëi 
פיע‎ ü ou ]8T9 Din [עזפן!‎ 
149 עָזפנוּת‎ 


force f, vigueur f 
énergie f, courage m 
vautour m 

insolent n 

se montrer insolent 
insolence f, impudence f 


bécher פיי חקל‎ 320 HIN .1 
étre béché פ"ע‎ 392 pty1 | 
bécher פ"י‎ (432 PIY || 


saisir, empoigner פ"י (אחז בחזקה)‎ (324) DIS 2 
ז ספנ‎ )141( HIN 
ras» PTS 
חקל‎ 3 (—) npTy 
101040 "EIS 
10 (240) עָזְקָה‎ 
(79) פיי‎ 620 "Ty 
פ"ע‎ 392 Y3 | 
בַּחָבָרִיו‎ "yi (הסתייע)‎ 


patte f de bouline, erseau m 
pansement m, emplátre m 
béchage m 
champ béché 
douille f 
aider, secourir, assister 
étre aidé, étre assisté 
avoir recours à ses 
amis 
(3) פ"ע‎ «se WYNN | 
הָעָזִיר 500( פיי‎ | 
(סיוע)‎ ua "Ty 
ָּלֶיעזֶר ז‎ 


s'aider, avoir recours 
aider, secourir, soutenir 
aide f, secours m 
servo-frein m 


armée f auxiliaire r y" 
manuel m סָפֶרדעָזֶר ז‎ 
aide n, assistant מ‎ my) | 
une aide à son côté (la femme) — 11232 "y 
accessoires mpl עָזֶרִים ויר‎ | 
instruments mpl de navigation עָזֶרִינְווּט‎ 


moyens visuels pnm amy 
שיפז‎ SIS 
1019 "TUN 
cry 
1042 ANY 
הֲדָרִית‎ my 
רָאשׁוֹנָה‎ mmy 
Dën my 
"yy? vn 
"yy vun 
מִשְׁפָּטִית‎ INY משפט‎ 


Esdras ou Ezra m 
cour f, parvis m 
oratoire m pour les femmes 
aide f, secours m, assistance f 
aide mutuelle 
premiers secours 
avec Paide de Dieu 
venir en aide 
porter secours 
assistance judiciaire 


NI 


monceaux mpl de ruines 


fete (paienne) f 


vedette f, entrée f 
étude f, réflexion f, méditation f 
consultation f de livres 

lire attentivement 

cela demande réflexion 
reconsidération f 

journée f d'études, séminaire m 
ouvrages spéculatifs 


priére fervente 


théorique, spéculatif 
caractére m théorique 


kuer 
r עיד (ר זרים)‎ 


défaillance f‏ | רל 5 ז ספרנות 


01502 Ty 
Ways aw 
עיון‎ 7" 
מַחָדֶשׁ‎ my 
יוסדעיון ז‎ 

wech 

nenn'my m 

n mr עיוני,‎ 

עיוניות )1093,45 


fatigue f, lassitude f, surmenage m ru IPY 


urbanisation f 
foncer, se ruer 


se précipiter sur le butin 


rudoyer, injurier 
aigle m 
aigle griffu 


hypocrite m, tartuffe m 


sciéne f 

rapaces mpl 
tresse f, frange f 
assaut m, ruée f 


charge f à la baïonnette 


éternité f 


rep "my 
פ"ע‎ (387 by [עיט]‎ 
??U DY 
"2 oy (העליב)‎ | 
5ו) ז עוף‎ Dy .1 
yuy vy 
y1i2y Dy בהש‎ 
דג‎ ovy | 
(טורפים)‎ || 
ז (גדיל)‎ asn WY .2 
3 20) עִיטָה‎ 
צבא עִיטֶת-כִּידוּנים‎ 
ey? -- עִיל‎ 
[עול]‎ .1 = y 
ז‎ )-( Diy 


ru TI*y | épuisement m, 


couverture f, jaquette — עָטִיפָה 201 3 (כיסוי)‎ .1 
(d'un livre) f 
נ (חולשה)‎ Gon עָטֵיפָה‎ .2 
ָטיפַת"נפֶשׁ‎ 
évanouissement m 


éternuement m 00) עטישה‎ 
T C 


mn ז‎ 23 Sat 

עטַלְפוֹן (4) ז זואול 

עטו )324 1( פ"י 

Toy | |‏ 392 ג פ"ע 

"oy .1‏ (324) פ"י (כיסה) 
"oy‏ 350 
|| פ"ע (התכסה) 
עַמָקים pg:‏ בָר 


chauve-souris f 
pipistrelle f 
pressurer (des olives) 
étre pressuré 
couvrir, envelopper 
couvrir ou brocher un livre 
se couvrir, se revétir 
les vallées se couvrent 
de blé 
se couvrir, s'envelopper פ"ע‎ (392 "Y3 || 
"p (432) Oy | 
הַתְעָטַף )466( פ"ע‎ | 
פיי‎ (500 "oy | 
פ"ע (נחלש)‎ 24 UY .2 
dépérir, mourir d'inanition פ"ע‎ (392) UY] | 
פ"ע‎ (466) Dy] | 
פ"ע‎ (500) POYI | 
פיי‎ 620 "DV 
être entouré, être couronné ]ר )392( פ"ע‎ | 
עשר 32« פיי (הכתיר)‎ || 
orner, parer, décorer, garnir (קישט)‎ 
350 עטר‎ 
פ"ע‎ (466) nOy ni | 


couvrir, envelopper 
se couvrir, s'envelopper 
couvrir, envelopper 
défaillir, s'évanouir 


se consumer, languir 
s'affaiblir, étre faible 
entourer, couronner 


couronner 


illustrer un livre 
S'orner, se parer 


Oy" |‏ )500( פיי 
עַטָרָה 1019 


r (—) DY | ornement m, parure f בהש‎ 


Doy couronner‏ שיפ 1 (ארץ) 
couronne f, diadéme m‏ 


Elam (ancienne province 
d'Iran) m, Susiane f 
force f, puissance f 


par la puissance de son souffle 
1065 D Py זוגי‎ 158 PY .1 


oeil m 

oeil pour oeil 

regard percant 
il sait גוס‎ il va 


imoya 


ry nin pz 
mmn py 
בּראשו‎ "ry 


fermer les yeux sur, ignorer “m Py O'vy2 


convoiter 
tenir à l'oeil 


s'occuper de, veiller sur 


3 37 m 
"vy vy nes 
"oy iry nC 


7103 (-) ז 
NIVY‏ 1050 


goudron m 
couronne f, diadème m 


vignette f 1059 NIVY 
éternuer פ"ע‎ 3209 VOY 
éternuer פ"ע‎ (432) YYY | 
éternuer פ"ע‎ (466) Oy Tl | 


| הָעָטִיש 500( פיי 
ng UY‏ 1050 
"y‏ (ר' (ay‏ ז 


faire éternuer 
sternutation f. 
décombres mpl, débris mpl 


עַירם 


être fatigué, être las פ"ע‎ (PY? ny al PY 
פיי‎ (452) Y | 
פ"ע‎ «66 PYNT || 


n DECH US 


fatiguer, lasser 
se fatiguer, se lasser 
fatigué, las 


extrémement fatigué yin vy 
terre épuisée עִיפָה‎ YN בהש‎ 
aviculteur m r 90 IX 


obscurité f, ténèbres fpl 
fatigue f, lassitude f 
chargé d'un fardeau 


1000) עִיפָה‎ 
1029 nE^y 
n'y? מַשָא‎ oy 
accablant 
vol (des oiseaux) m 
fatigue f, lassitude f 
légère fatigue 


עִיפָה )1000 

עיפות 68 ג 

149 DÓD"D'y 

dës nn» y^ 

y (nivy 05,9 TY .1 
garg 
mmy 
רֹאשיהָעִיר ז‎ 
אֲבוֹת"הָעִיר זיר‎ 


obscurité f, ténébres fpl 

ville f 

la ville sainte (Jérusalem) 

ville de province 

maire m 

les édiles mpl, les notables 
mpl de la ville 

conseil municipal נ‎ Py nxyin 

(Yr TPY A‏ ז ארמית (מלאך) 

"Py‏ 660 ז 

TY‏ פָּרָא 


ange m 
ánon m, jeune áne m 
onagre 7n, áne sauvage 


urbaniser פיי‎ (52 VY 
S'urbaniser פ"ע‎ 466  ריָעְתה‎ | 

Irak m (1313) 1 עיראק שיפ‎ 
irakien n pp" PpN'Py 


morceau m de laine 1000 IN 
1012 TYY 
r ינִים)‎ d TY y 


n my עִירוּנִי,‎ 


petite ville, bourg m 
citadin m, bourgeois m 
urbain, municipal 


citadin (תושב-עיר)‎ || 
municipalité f Gau עְירְיָה‎ 
maire m r ראש-עיריה‎ 


conseil municipal 
asphodèle m 


מוֹעֲצַת"עיריה ג 
עָירִית an‏ נ צמח 


nu n np עירם,‎ 
nudité f עירם 3( ז‎ || 
nu m נ אמנות‎ DPY Päpp 
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NI 
servir de guide à qn לְעִינִים לְפִ'‎ ma 
en présence de qn, face à qn "py? 


générosité f, faveur / "ër טוּבָה או‎ Py vm 
"oy np py3 oun 
עי צָרָה או רְעָה‎ 
1a mx עֵינִי‎ PR 
y"WrTy 
YTY? 
^33] NYY 
הַדְּבֶר נרְאֶה בְּעִינִי‎ 
טכנ (פתח ביוב)‎ || 
מטבח (ביצה מטוגנת)‎ | 


voir d'un bon oeil 
envie f, avarice f 
je ne suis pas jaloux de lui 
le mauvais oeil 

je touche du bois 

trouver gráce aux yeux de 
cela me plait 
bouche f d'égout 
œuf m sur le plat 


effectivement, en nature, tel quel ry | 
rester inchangé iry3 NYJ 
face à face בְּעִין‎ TZ 


entre quatre yeux, en Dry yw 
téte-à-téte 


attentivement D'ry yya 


aspect m, air m (מראה)‎ || 
à peu prés comme KE | 
de la nature de, analogue à Pyn | 
bouton m, bourgeon m (1*3) צמח‎ || 
maille f (בסריגה)‎ || 


| חור) py‏ שָׁלמַחֲט 

(niy ^59 Py 2‏ ג (מעיין) 
dai‏ 

PY A‏ נ (אות) 


trou 7 86 

source f 

source tarissable, oued m 

ayín (lettre de l'alphabet 
hébraique) m 

étre hostile à, détester (שנא)‎ 0 320 PY .1 
פיי‎ a 452 Ty || 


à 452. T? .2‏ פ"ע (התבונן) 


voir d'un mauvais oeil 
étudier, réfléchir 


consulter un livre 503 PY 
réfléchir sur une question noNU2 Ty 
équilibrer, balancer (איזן)‎ | 
s'intéresser נו פ"ע (התבונן)‎ 466 PYNT | 
s'équilibrer, se balancer (התאזן)‎ 


oeil m maw (ר' "נין) ג‎ SIN 
בישא‎ KI 

oculaire m, oeilleton m yan עינית‎ 

v (Y mr עַינן, נִית‎ 


|| (סקרן) 


le mauvais oeil 


aux grands yeux 
curieux 


a Pay 


planche (de pressoir) / 
ternissure f 1000 עָכִירָה‎ 
action f de troubler la joie עֲכִירַתשׂמַחָה‎ 
turbidité f, caractère m trouble Jus) IWY2y 
פ"י‎ (323) ?2y 
פ"ע‎ (394) 22y1 | 
פיי‎ (432) 52y | 
פ"ע‎ (466) ?2ynn | 
(נשרף)‎ 
1 (97) 299 
או עָכְנָה 207 ג‎ 106» (ON 
נ פיי‎ 432( ]2y 
פ"ע‎ (3 466) T2y nn | 
ז זואול‎ 61 "RI .1 
*'N22y75U ז‎ 3n eng 
צמח‎ re "N22y .2 
Iy = mg 
(תכשיט)‎ 106» DIY .1 


brüler, consumer 

étre digéré 

digérer 

étre digéré 

étre brülé, étre consumé 
enzyme m, diastase f 
serpent m, vipère f 
enlacer 

s'enrouler, s'entortiller 
serpent m, vipère f 
four segmenté 
vipérine f 


chainette (à la 
cheville) f 
vipére f (נחש)‎ 106» DIY .2 
פ"ע‎ 432 DJY 
פ"ע‎ (466) o2ynm | 
פיי (דלח)‎ a2» עָכֶר‎ 
(by mx (הביא‎ eng 
GK 
פ"ע‎ 96 93 | 
עכַר )432( פ"י‎ | 
פ"ע‎ (466) YNN | 
פיי‎ ($09 y || 
בהש הָעָכִיר אֶתירוּחַפּ'‎ 


faire tinter 
cliqueter, tinter 
ternir, troubler, souiller 
attrister, affliger 
troubler la joie 
étre troublé 
troubler, ternir 
se troubler, se ternir 
troubler, ternir 
assombrir l'humeur 
de qn 
état m trouble ז‎ 39 1Y w )-( 2Y 
n Y עָכְרוּרִי,‎ 
um PINY 
149 MTY 
eun עָכְשִיו‎ w עָכְשו‎ 
Pyyn 
אִימָתִי?‎ PYY לא‎ DK 
פיי‎ (460 172y 
עַכְשוּב )27( ז זואול‎ 
EU Eech 


terne, sombre, maussade 
état m trouble, souillure f 
état m trouble, souillure f 
maintenant 

dés maintenant 
maintenant ou jamais 
actualiser, tenir à jour 
tarentule f 

venin m de tarentule 


923 


rao PIY | citadin m 


מִירְנִי 


n Y עירְנִי,‎ 
n יתית‎ PITy 


עיש או Vy‏ )—( ז אסטר 
wyaf u‏ "ר les Hyades (constellation) fpl‏ 
23y‏ )432( פ"י 
| || פ"ע 

23ynn |‏ 469 פ"ע 
עָכָּבָה )221( 3 empêchement m, obstacle m‏ 


de petite ville, de clocher 
Aldébaran (étoile) m 


empécher, retenir, retarder 
s'attarder 
s'attarder, étre retardé 


inhibition f פסיכ‎ | 
impédance f חשמל‎ || 
empéchement m ז‎ 39 7123y 
droit m de rétention משפט‎ | | 


araignée f ז זואול‎ (18) V^33y 

vr V^33y^mp 

n DÉI U^32y 

noy 107 D'232y או‎ I"22y 
ron 122y 

rat m domestique, rat des villes ^307132y 


a 


toile f d'araignée 
d'araignée, arachnéen 
cardon m 
souris f 


mulot m, campagnol m, rat 
de champs 


souriceau m ר בְּרוֹנים) ז‎ 71122y 


rat m "ְשִים) ז‎ d עָכְבָּרוּש‎ 
Acre f (vy) שיפ נ‎ 13y 
empéchement m, retard m פוז‎ 212y 

MIY‏ -- עִכָּבִית 
postérieur m, derriére m eu DAN‏ 
croupière (partie du harnais) / unn IPT123y‏ 
212y‏ 60 ז digestion f‏ 


1: כְּלֵייהָעֲכּוּל‎ 
n mo" ,"232y 
ז‎ (nor) Gaam עּבָד‎ =( D'12Y 
n עַכּוּמי, זמִית‎ 
cliquetis m, tintement m mu 0129y 
Akhor (vallée de Jéricho) m (pn) שיפ ו‎ n12Y 

Yi2y"pny בהש‎ 
n ny»y עָכוּר,‎ 

מִים עכוּרים 

בהש 17 בָמִים עָכוּרים 

voy my דַעְתּוֹ‎ 
rop עכוּר‎ 
פ"ע‎ 432) 125 


l'appareil digestif 
digestif 

idolátre m 
idolátrique, paien 


lieu m sinistre 

trouble, terne, bourbeux 
eau f trouble 

pécher en eau trouble 
étre d'humeur sombre 
ternissure f, souillure f 
se trémousser, se déhancher 


"t 
vitesse f supersonique עַלזקוֹלית‎ Drop 
2y .1 - עָל‎ 4 
|עולן‎ .1 — bg 2 
joug m raso על‎ 
s'atteler à une tâche בַּעַל‎ D בהש‎ 


rejeter le joug על‎ pb 
la souveraineté divine ` עלדמַלְכותדשָמִים‎ m 
l'impératif m des préceptes על-מצווֹת‎ 


vr = NPY 
עָלָאוּת 49 ג‎ 
עֲלָאִי, זאִית ג‎ 
פ"י‎ )324( EK) 
פ"ע‎ (392) 29y2 | 
insulter, offenser, injurier | הָעָלִיב 500( פיי‎ | 
בלי ר') ז‎ ,187( 37y 
ז‎ Q2) EK 
עֲלְכוֹנוֹ‎ y2n 


supériorité f, excellence f 
supréme 

humilier, insulter, offenser 
étre humilié, étre offensé 


affront m, injure f 
affront m, injure f 
demander satisfaction ou 
réparation (d'un affront) 
[עלג] 3993 392( פיע‎ 
פ"ע‎ 432 39y || 
הֶתְעָלג 466 פ"ע‎ | 
1 (—) 37y 
n עָלְגִים, "גות)‎ A nay" עלַג,‎ 
לְשׁוֹדעַלְגִים נ‎ 
3 ₪ DA Sg 
bégaiement m, balbutiement m 149 nay 
עָלָה 350 פיע‎ .1 
UN2 n?y 
mg n?y 
בְמַחְשְׁבָה‎ ny 
או עַל"לְבִּי‎ RYTY n?y 
עָלוּ‎ o"vnen 
לו‎ nn»y 72 
Ünen noy 
"pu ny 
min? ney 
עָל"הַמזְבְח‎ ny 
n21onmo2"5y עָלָה‎ 
(היה עדיף)‎ || 
Sg ney 
ma noy (הצלית)‎ | 


devenir bégue 
bégayer, balbutier 
devenir bégue 
bégaiement m 
bégue 

bégaiement m, charabia m 
jargon m 


monter 

étre la proie des flammes 
monter en grade 
venir à l'esprit 
l'idée m'est venue 
les prix ont monté 
voici ce qui lui est arrivé 

le jour s'est levé 

devenir un grand personnage 
être appelé à la Tora 
être offert en sacrifice 
monter sur le tróne 
Surpasser, l'emporter 
être supérieur à qn 
Parvenir, réussir 


924 


עכְשוּו 


actualisation f ז‎ 60 W72y 
n Pr עַכְשְׁוִי,‎ 
בלי ר) ג‎ an D"72y 
Moy — "vay 
(-)ו‎ ?y על או‎ .1 
"ga 
מַעַל ל"‎ 
2ym עממי מַעָל‎ 
על" (287) מ"י‎ .2 
as ag Dio בהש‎ 
הַשָלוּם‎ voy 


présent, actuel 
actualité f 


haut m, hauteur f. 

vers le haut, vers le ciel 
au-dessus de 

sans pareil 

sur 

salut à toi 

qu'il repose en paix 


que Dieu nous en garde! Din ag לא‎ 
prés de (קרוב ל")‎ | 
il se tient prés d'eux Dey הוא עוֹמַד‎ 
vers c» | 
à droite et à gauche וְעָלזשְׂמאל‎ Y 
avec, en plus de (נוסף)‎ | 
la mére avec ses enfants עַליבָּנִים‎ ON 
contre (נגד")‎ | 
se soulever contre "ag התְקוֹמַם‎ 
à cause de, gráce à (בגלל)‎ || 
parce que Ve 
C'est pourquoi 1279y 
malgré, en dépit de "og 
pour rien, il n'y a pas de quoi עָלדלַא"דְבֶָר‎ 
au sujet de, concernant (5 (בנוגע‎ | 
nous avons parlé de toi TYY 321 
avoir pitié de qn 's"»y on? 


| (חובה) עָלִי לְצֵאת 
Grp (ev) ||‏ עַל"שלושָה 


je dois sortir 
deux métres 


sur trois 
pour, en faveur de (למעז)‎ | 
ultra- vb "oy | 


ultra-violet n 2307 7207Y 


perchlorique n Ditt עַליכְּלוֹרָתִי,‎ 
perchlorate m de sodium | עָל"כְּלורְתִי‎ MNI 
sur-, Super- עַל- תחילית‎ * 
surhumain "ug og 
surnaturel KEIER) 


enseignement m du second ` עָלדיסוְדִי‎ qan 


degré 


טלה 525 עלוף 
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misérable, pitoyable n עָלוּבָה‎ Mey l'expérience a réussi np noy Thon 
malheureux, infortuné V5i231»y | faire un pèlerinage 217? ny (oy | 
logement m misérable עַלוּבָה‎ "mr  |immigrer en Israël לִישְׂרָאֵל‎ noy 
les Misérables (de V. Hugo) D'n1^312y  |coüter, se monter à, valoir (סחורה)‎ | 
affront m, insulte f 1 (51) moy le manteau coüte DPY המעיל עוֹלֶה מַאֶה‎ 
bégaiement m, argot m r6) MPy| cent sicles ü 
feuillage m, בלי ר') נ צמח‎ ,236( KI 1| cela te coûtera cher 7]?2 "? n?Y n נהש‎ 
frondaison f s'élever נַעָלָה 410( פ"ע‎ | 
injustice f נ‎ (b (הושע י'‎ "mag ° .2 | s'éloigner de, se retirer de “yD או‎ “m noy) 
galeté f, joie / 161 noy cela est hors de מַעַלְכָּל"סֶפַק‎ nay) Um 
obscurci, assombri n עָלוּט, עֲלוּטָה‎ doute 
élévation f, montée f ז (העלאה)‎ 6) ?12y | élever, exalter פיי‎ («4n ny | 
hausse f des prix ayyy | s'élever, monter פ"ע‎ (480) eg | 
107106 6 "yT eg | que son Nom soit exalté iny noym 
prier pour le salut | רת הַתְפַּלֶל לְעלוּינשָמַתפִּ'‎ | s'enorgueillir (התגאה)‎ 
éternel de qn faire monter, élever פיי‎ (51) n?yn | 
supériorité f qn) | |allumer de la lumière אור‎ neyn 
génie m, enfant m prodige (Wm (אדם‎ | | offrir un holocauste "iy noyn 
génie (aptitude) m עלויות (48, בלי 9( ג‎ donner de l'avancement à 12113 neyn 
génial n n»* ,"15y | je ne peux m'imaginer עַלידַּעְתִּי‎ neyn אִינָנִי‎ 
pouillot m my 3 17) D'Y2y | mettre par écrit in»m»y הָעֲלָה‎ 
susceptible de, sujet à n neYoy עָלוּל,‎ Jl porter aux nues, donner pour 93y my 
cela peut arriver ninp^? עָלול‎ m modeéle 
le plan peut échouer | לְהֶכְשֶל‎ neYoy Din | cela n'a aucune לא מַעָלָה ולא מוֹרִיד‎ 
faible (חלש)‎ n עָלוּל, עָלולָה‎ .2| importance 
caché, secret, inconnu n עָלוּם, עֲלוּמַה‎ se couvrir de plumes נוצות‎ neyn 
anonyme עַלוּס"שֶם‎ | | 1 Bible le considère הַכָתוּב‎ voy מַעָלָה‎ 
faute secréte (1330) [עול] עָלוּם ז‎ .2 = noy 2 
dissimulation f T (51) עלוּם‎ feuille f. nos ז‎ (2Y ר' עָלִים,‎ ,78( noy 
incognito, anonymement DZ-oY»y3 | feuille qu'emporte le vent "73 n?y 
jeunesse f עָלוּמִים )41( ז"ר‎ 560816 m עָלַה"ְגְבִיעָ‎ 
foliole f (qup (עלה‎ ros עָלוֹן‎ | pétale m mnin?y 
bulletin m, libelle m (חוברת)‎ | | feuille de vigne (prétexte) כהש עַלָה"תְאֲנָה‎ 
feuillu n Iv Mu feuille (de papier) (77137572) | 
flirt m, caresses fpl ' (51) עלוּס‎ pages jaunies עָלִים בָּלִים‎ 
déglutition f r עלוע (ר' דעים)‎ épreuves fpl nan I 
évanoui, défaillant (חלש)‎ n עָלוּף, עֲלוּפָה‎ .1| cause f (סיבה)‎ 1 (208) n?y 
défaillant de soif Nagy  |prétexte m (אמתלה)‎ | 
enveloppé, couvert (MVY) n עֲלוּפָה‎ "oy 2 | sujet m de plainte (אשמה)‎ | 
évanouissement m עלוּף 0(: (התעלפות)‎ .1 | feuillage m, frondaison f (-)ו‎ 12y 


enveloppement m (כיסוי)‎ 1 Gu עלוף‎ .2| se couvrir de feuilles פ"ע‎ (466) Toy nn ועלו]‎ 


Vo?‏ 526 טלילות 

premiére vague ראשונָה‎ noy sangsue f 3 (201) VK 
d'immigration (1882-1903) vampire (usurier) m (עושק)‎ v3 

deuxième vague (1904-1914) — mug ney | enfer m (גיהנום)‎ | 


troisième vague (1919-1923) nשיִלש‎ my 
ma my 
(à l'époque du mandat britannique) 

natalité f פָּנִימִית‎ moy 
étage supérieur (קומה עליונה)‎ || 
te) 
(y^p?) v3 

עָלְיוֹן, ay‏ ת 
(CHECK‏ 
ma‏ עָלְיוֹן (בפרלמנט) 
ECK‏ 
yP?y om‏ 
TP?y n»‏ 
TP?y TOND‏ 
tr‏ עֲל"הָעֲלְיוֹנָה 
| גיאוגר הָגָלִיל הָעֲלְוֹן 


immigration clandestine 


mansarde f, grenier m 
firmament m 
supérieur, supréme 
cour f supréme 
chambre haute 
commandant m en chef 
surhomme m 

force majeure 

effort m supréme 
avoir l'avantage 

la Haute Galilée 


Dieu le Trés-haut עָלְוֹן‎ bk m | 
par la gráce de Dieu (Mecht 
poète m de grand talent Trpy-Ton3 "vn 
les anges mpl עֲלְיוֹנִים‎ 


supériorité f, suprématie f עָלְיוֹנוּת )48, בלי ר(‎ 
עָלְיוֹנוּת אֲוִירִית‎ xay 

n I" עָלְוֹנִי,‎ 

n n° Py 

Pëtz‏ 49 נ 

T (0) עָלִיל‎ 
Saa | 
בַעֲליל‎ nem 
démontrer jusqu'à l'évidence | בַעָליל‎ main 

action f, exploit m עֲלִילֶה 200 ג (פעולה)‎ .1 
action, intrigue f (ביצירה ספרותית)‎ || 
épopée f, poème m épique שִירְעָלִילָה ז‎ 
scène f (1223) 

3 (201) no"ey .2 
"oy ָּא בַּעֲלִילָה‎ 


supériorité aérienne 
supérieur, supréme 
Joyeux, gai 

joie f, gaité f 

réalité f, action f, fait m 
réellement, effectivement 
apparaitre distinctement 


fausse accusation 
accuser faussement 
calomnies fpl עֲלִילוֹתיְּבְרִים‎ 
accusation de meurtre rituel עָלִילֶת-דֶּם‎ 
réalité f, action f ג (פעולה)‎ ug mo" oy .1 


עָלוּת )45( 1 מסחר 
Toy‏ (324) פ"ע 
| 1293 )392( פ"ע 
Toy nn |‏ 469 פ"ע 
|| הָעָלִיז 500( פ"י 
n my ey‏ 
aen Toy‏ או raso T? y‏ 
ny‏ )207( 3 
עָלְט )324( פ"י 
Vy |‏ )432( פיי 
| הֶתְעָלָט 466 פיי 
| הָעֲלִיט )500( פיי 


coüt m, prix m de revient 
étre joyeux, se réjouir 
devenir joyeux 
s'amuser, étre gai 
rendre joyeux, réjouir 
joyeux, gai 

joie f, gaité f 

joie f, gaité f 
obscurcir, assombrir 
obscurcir, assombrir 
S'obscurcir, s'assombrir 
obscurcir, assombrir 


obscurité f dk 
obscurité f 3 (219) noy 
obscurité f עַלָטַת (=) ג‎ 
sur מ"י‎ Dey 
sur terre nin oy 
pilon m ra עָלִי‎ 
personne influente שְׁבַּמַכְתֵּשׁ‎ "vy בהש‎ 
condyle m אנטומ‎ | 
pistil m nos | 
supérieur n "יות)‎ gy (ר'‎ my py 
cáble aérien "Py oos 


Nazareth-la-Haute עלִית‎ my גיאוגר‎ 
3 (201) AEN) 
3 (48) עָלִיבוּת‎ 
1 (202) WE) 
וִירִידוֹת‎ niy 
7313? m*y m 
לַתּוֹרָה‎ moy 


affront m, offense f 
misère f, infortune f 
montée f, ascension f 
des hauts et des bas 
pélerinage m 

appel m à la Tora 


accroissement 7n, (התקדמות)‎ | 
augmentation f 

montée de température עַלְיָתזחס‎ 

avancement 7n Där my 

élite f (עדית)‎ || 

hommes distingués בְּנַיעַלְָה ז"ר‎ 

immigration (en Israël) f (1720) || 


immigration massive הֲמוֹנִית‎ moy 


"ny 


rien que des mots בְּעָלְמַא‎ DNIT 


pour toujours, à jamais תה'פ‎ Dag? | 
à tout jamais לְעָלְמִיעָלְמַיָא‎ 
jeune homme m ז (צעיר)‎ (163) D?y 1 
gentil garcon VK) 


D?y 2‏ (-) ז (שיכחה) 
עָלְמַה 1039 
| (תוארנימוסים) 
OCH‏ 
nimoy" |‏ נ"ר 


oubli m, secret m 

jeune femme f, jeune fille f 

demoiselle f 

Mademoiselle Lévi 

alamoth (instrument de 

musique) f, hautbois m 

yas NIY 

| בְּעְלְמוּת תה"פ 
Dag‏ (324) פ"ע 


jeunesse f 
lestement, agilement 
se réjouir, s'amuser 


devenir joyeux פ"ע‎ (392 Gi | 
réjouir עלס )432 פיי‎ || 
s'ébattre הַתְעָלָס )466( פ"ע‎ | 


réjouir, égayer הָעָלִיס )500( פיי‎ || 
n noby Dag 
rae) Oy 
עלע )440( פ"י‎ 


41 עַלְעול )21 1 


joyeux 

joie f, délice m 

avaler, se gorger de 
tempête f, tourbillon m, 


ouragan m 
foliole f עַלְעוֹל )21( ז צמח‎ .2 
action f de feuilleter r (51) עָלְעוּל‎ 
foliole f עַלְעָל )102( ז‎ 


feuillet (des ruminants) m 3 קִיבַת"הֶעֶלְעָלִים‎ 
פיי (דפרף)‎ 62 2y'2y .1 

3593 ?y?y 

bekann |‏ 492 פ"ע 
2 עָלְעַל )462( פ"י (טלטל) 


feuilleter 
feuilleter un livre 
étre feuilleté 
agiter, faire 
tourbillonner 
se couvrir de (113122) עַלְעַל )462( פ"ע‎ .3 
plumes 
nielle f, rouille / | ג (מחלת-צמחים)‎ (9 kréi 
faiblesse f, fatigue f ז (עילפון)‎ )=( noy 1 
enveloppe f, couverture f (03) r (=) "oy i2 
affaiblir, faire languir פיי (החליש)‎ «sn PY .1 
הַתְעָלֵף 69« פ"ע‎ || 
imo הִתְעַלְפָה‎ 
עלף 432( פיי (עטף)‎ .2 


s'évanouir, défaillir 
sa conviction fut ébranlée 
envelopper, couvrir 
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dl 
בַעָלִילוּת‎ 
עָלִילוּת (48) 1 (נטייה)‎ .2 

3 (202) Toby 
רנ-עליליה‎ ` 
n Imm NH 
3 (48) עָלִימוּת‎ 
nox n Dt (ag 
1 (201) עֲלִיסָה‎ 
évanouissement m, faiblesse f 68 Niילy‎ 

n עָלִיצָה‎ fb 

LIB 

עלִיצוּת 1489 

3 (ny (ר'‎ my 
(מבנה עליון)‎ | 


réellement, effectivement 
prédisposition f 
action f, oeuvre f 
tout-puissant 
épique, dramatique 
jeunesse f, vigueur f juvénile 
à pistil 

joie f, allégresse f 


joyeux 

joie f, allégresse f 
joie f, allégresse f 
élite /, sommet m 
partie (ou couche) 


supérieure 
épiderme m Yiymmhy 
épicondyle m "eymmby 


faire, agir, travailler עָלֶל 326( * (פעל)‎ 1 
עוֹלל )455( פ'י‎ | 
trainer (dans la poussiére) (גלגל)‎ 
(466) 99y T או‎ «se הַתְעוֹלַל‎ | 
(73) פיי‎ 

calomnier (הaד [עלל] הָעָלִיל 600 פיי (הוציא‎ 2 
accuser qn faussement 'poy "oy 

3. |עלל] Dag‏ )455( פיי (ליקט) 
| בהש (חיסל) 

[Dy]‏ נְעְלֶם a9»‏ פ"ע 
TyTT Dy‏ 
>p 432 Dy |‏ 
DIYDI |‏ )466( פ"ע 
הִתְעָלָם -m‏ 


agir, accomplir, exécuter 


maltraiter 


grappiller 

nettoyer, exterminer 

disparaitre, étre caché 

hors de vue 

cacher, dissimuler 

disparaitre, étre ignoré 

se dérober à, ne pas tenir 
compte de, ignorer 

p men הָעְלִים‎ | 

n "ry Gagn 


cacher, dissimuler 
vouloir ignorer 


monde m או‎ Toy 7) או עָלְמַא‎ Doy 
"מַיָא) ז ארמית‎ 
ce monde-ci T) עָלְמָא‎ 


l'autre monde, le monde futur עָלְמָא דְּאֶתִי‎ 
ND7y "?2 

ֵּית"עֶלְמִין ז 

eran ND?y3 | 


tout le monde 
cimetiëre m 
en général, simplement 


459 

au moment de (בשעת")‎ || 
à l'aube nv-oy 
à la nuit tombante ER 
malgré (על-אף")‎ || 


malgré toute son intelligence 122m?» ny 
n122"0y או‎ nrny 
אַמִּיץ‎ iniroy 
שָהָאָמִין‎ Dy 


malgré tout, cependant 

bien qu'il soit courageux 

bien qu'il crit 

peuple m 

le peuple téméraire (Israél) GN Ky 

ignorance f 

se tenir, étre debout 

se tenir sur la scéne עָמַד עָלְהַבִּימָה‎ 
033m mY 

'B y? 
73923777Y TY? vm 


se tenir à l'écart 
X est appelé à la Tora 
qu'il soit béni ou 


remercié 
se tenir au garde-à-vous דם‎ Dy צבא‎ 
repos! 'nii עַמד‎ 
se lever voxr?y my (op) | 
s'arrêter (נעצר)‎ || 


la montre 65% 6 הַשָעוּן עוֹמַד‎ 


cesser d'apprendre 112575 "ny 


halte-là! "ay 
se trouver (נמצא)‎ | 
diriger une entreprise בָּראשַ"מְפְעֶל‎ "Dy 
comparaître en justice עָמַד בַּדִּין‎ 
étre à l'étude PT? עָמַד‎ 
étre à l'ordre du jour עָמַד עַלזהַפָּרְק‎ 
atteindre (הגיע)‎ || 


le cours du 2325 עָלְחַמְשָה‎ MY "gg 
dollar a atteint cing francs 

S'appréter à, aller (b (עתיר‎ || 

Je suis sur le point de partir yoio mY ^N 

la rencontre devait | Grënn "mg הַפּגִישָׁה‎ 
avoir lieu 

| (החזיק מעמד) 

GK 

17213 "Dy 
1033 עָמַד‎ 
iryi mY 


se maintenir, résister 
passer un examen avec succès 
tenir parole 

Tésister à la tentation 

rester inchangé 
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maw ז‎ )-( RAY 


joie f, gaîté f‏ | עָמָארְצוּת 69 נ 
TIY .1| joie f, gaîté f‏ (324) פ"ע 


KH 


zweet "yn | 
p 
ז‎ (39) EK) 
פ"ע‎ (324) Y?y 
9? Y?y 


s'envelopper, se couvrir 
faible, défaillant 
évanouissement m, syncope f 
se réjouir, exulter 

triompher de qn 


se réjouir פ"ע‎ (392) Flag? | 
réjouir פיי‎ (432) vy | 
se réjouir פ"ע‎ (466) Y?ynn | 


| הָעָלִיץ 500( פ"י 

n ny?y עָלֵץ,‎ 

3 (207) nyey ז או‎ (163) T?y 
ren TIS oy 


réjouir, égayer 
joyeux 


sucer פיי‎ mai P ?y 
enfer m ז (גיהינום)‎ )-( py 
orobanche f nos 3 (251) על קֶת‎ 


chicorée f, endive f nox עָלְשִׁים) ז‎ ^) vy 
man voy 

aal Dy‏ ר' גם (^5by Drog‏ ז 
15y7^33‏ ז"ר 
Tun‏ 

3 Oy" nx 
Y: Dy"? 


scarole f 
peuple m 
ses compatriotes mpl 
ma chére nation 
légende f 

chansons fpl populaires 


public m (קהל)‎ || 
réunion publique נ‎ DY אַסְפַת- (או עָצַרֶת")‎ 
centre m communautaire בַּיתזעם ז‎ 
gens mpl de guerre עַסימַלְחֲמָה‎ | 


la population, les עַםיהָאָרֶץ (התושבים)‎ | 
notables mpl 


ignorant m, rustre m (73) yix Dy 


le petit peuple, les humbles mpl ch) | 
parent m "וקרובמשפחה)‎ || 
notable m, patron m בָּעַל בְּעָמָיו‎ 


rejoindre ses pères, mourir TAYR נאסף‎ 


étre extirpé de son peuple raya n)23 


avec "n 089 "Dy 
se promener avec des amis maamoy Dep 
parler à qn 'b"Dy "31 
se disputer avec qn '5"Dy 3) 
prés de, auprès de C5 (סמוך‎ || 
tiens-toi prés de moi "y "y 
éloigne-toi de nous "syn 99? 


avay 


se retenir ipxy הָעָמִיר‎ 

| (הקריש) הָעָמִיר on‏ 
TAY 2‏ 432 פיי )01573( 
41 עמַד (190, בלי ר') ז 

"Dy‏ עַליעָמָדּוֹ 

v» |‏ עמָדילֵחַץ 

r Typ 


faire cailler le lait 
mettre en pages 
place f, emplacement m 
se tenir à sa place 
charge f de pression 
ligne f de charge 


évaluation f ז (שיעור)‎ aoo TAY .2 
position f ר' עַמָדוֹת, עָמְדוֹתז) נ‎ 24) TAY 
position-clef עָמַדַּתמַפְתָּחַ‎ 
poste avancé PD ITY צבא‎ 
poste d'observation עַמִדַּתיתַּצַפּית‎ 
position, attitude f (יחס)‎ || 
prendre parti Tipy DÉI 
"Uy — "y 


עָמַה )345( פ"ע s'affaiblir, s'assombrir‏ 
| 1291( )511( פ"י 


עָמַה, עָמָה n‏ 


affaiblir, assombrir 
faible, terne 


colonne f, pilier m, poteau m rop עמוד‎ 
poteau électrique עָמוּדיחֲשְׁמַל‎ 
potence f mən nay 


pilier droit, grand homme | הַימִינִי‎ TAY בהש‎ 
pilier central, soutien m ch wkl 
colonne de fumée 1y Ty 
l'aube f, l'aurore f "ng" Ty 
pupitre m, lutrin m (בביתזהכנסת)‎ 
estrade f mam | 


colonne vertébrale אנטומ עָמּוּדיהַשְׁדְרָה‎ 


style m עַמוּיהֲעֲלִי‎ nox 
page f (502 || 
recto m א'‎ may 
verso m עַמּוּד ב'‎ 
mise f en pages עמוּד 60 ז‎ 


colonne (d'un texte) f ג‎ Q0) iTTISy 


petite colonne i05» עַמוּדִית‎ 


colonne de mercure עַמוּדִית"כַּסְפִּית‎ 
âme (de violon) f מוס (בכינור)‎ || 
entrainement sportif עמוּל 60 ז‎ 
terne, pâle, opaque n עָמוּם, עָמוּמָה‎ 
lumiére mate אוֹר עָמוּם‎ 


sons étouffés Damy צַלִילִים‎ 
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TY 


résister à une attaque nDpD^153 y 
Ok 
matière f ininflammable Uw^353 miy המר‎ 
eh 
Dro wy 
וְעוּמַד‎ "^n vaya 
tout est réglé une fois pour iy! gp os 


étre à la disposition de qn 


se tenir sur la bréche 
rester en vigueur 
l'affaire est en suspens 


toutes 
s'en tenir à son opinion ipyT'9y "y 
עַליהַמֶּקּח‎ "ny 
עֲלינַפְשׁוֹ‎ my 
עַלשָלו‎ "ny 
עָמַד לִימִיְפִ'‎ 
"? eg aa (עזר)‎ | 
C'est ce qui a soutenu PMN? "ID הִיא‎ 

nos péres 


marchander 
défendre sa vie 

ne pas en démordre 
aider qn, assister qn 
ton conseil m'a aidé 


comprendre, se "bg "y (למד להכיר)‎ | 
rendre compte de 


découvrir le vrai caractère — '5"Po^»y "y 


de qn 
se rendre compte de son עַלדטָעוּתו‎ "Dy 
erreur 
s'arréter נָעָמַד )392( פ"ע‎ | 
s'arréter הַתְעָמָר 46 פ"ע (נעצר)‎ | 
se lever (קם)‎ 


mettre debout פיי (הקים)‎ (500 "yn | 
אֶתִיפִּי עֲלִירַגְלָיו‎ Tay 
בָּנִים‎ TAYI gn 
תַּלְמִידִים‎ TAYI 
לְהַצְבָעָה‎ "by? 
הָעָמִיר לָרְשוּתפִ'‎ 
n33? TAYI (sy) 
"oy gen הָעָמִיר‎ Gap) 
OMARY הַדְּבָרִים‎ TAYI 


faire lever qn 
élever des enfants 
former des disciples 
mettre aux voix 
mettre à la disposition de 
arrêter un train 
fixer le taux à 
mettre les choses 

au point 
remontrer son iNYYY sm TAYI (הוכיח)‎ 

erreur à qn 

(23 

TAYI eu‏ פָּנִים 

TDS‏ פָנִידְתֶם 
vins voy‏ 


placer, poser, nommer 
faire semblant 

feindre la naiveté 
regarder fixement 
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ד 


y Go) עָמִילָה‎ 
«s עָמִילוּת‎ 

דְּמַיעמִילוּת זר 
עַמִילְן סז 
עַמִילְנָי, n my‏ 
עָמִימוּת «o‏ 


peine f, travail m, fatigue f 

commission f, courtage m 

prime f de courtage 

amidon m, empois m 

amidonné, empesé 

matité f, aspect m terne ou 
vague 

chargement m 

gerbe f, javelle f 

engerbage m, javelage m 


עַמִיסָה 1000 
עָמִיר 100 חקל 
עָמִירָה Q0)‏ נ חקל 
עָמִית rao‏ 
|| (חבר למקצוע) collégue m, confrére m‏ 
עָמַל (324, בינוני עָמַל, (7Y‏ פ"ע 


compagnon m, prochain m 


peiner, 
travailler 


exercer (physiquement) עמַל )432( פ"י‎ | 


pétrir, masser (les membres) (עיסה)‎ 
faire de la gymnastique — פ"ע‎ «eo PAYNI | 
peiner, s'efforcer (התאמץ)‎ 


travail m, fatigue f, — (ny) resa ion. D 


labeur m 
travail manuel עַמַליכָּפַּיִם‎ 
malheur m, misére f, peine f (מצוקה)‎ || 
injustice f (חמס)‎ || 
travailleur, ouvrier (עובד)‎ n ָמַל, עָמַלָה‎ 
malheureux, misérable (אומלל)‎ 


3 210) עָמָלָה‎ 
(1319) r (97) עִמִלֶן‎ 
(מעמל)‎ | 
פ"י‎ (2 460) 1239y 
פ"ע‎ a 499 Tory | 
éducation f à base de travail — 3 ugi עַמַלָנוּת‎ 
a base de travail ינִית ת‎ Pony 
Amalec m שיפ ו (עם קדמון)‎ p?Dy 
amalécite n p^ penny 
עָמַם 324( פיי‎ 
פ"ע‎ | 
עמם )432( פיי‎ || 
הָאוֹרוֹת‎ Dog (במכונית)‎ 


commission f, courtage m 
travailleur m 

moniteur m de gymnastique 
amidonner 
étre amidonné 


ternir, assombrir 

être terne, être opaque, être latent 

ternir, obscurcir 

mettre les phares en 
code 

S€ ternir, s'obscurcir (1R) פ"ע‎ (466) DYYNI | 

S'assourdir, s'étouffer (קול)‎ 
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עמום 


braise a moitié éteinte עַמוּמוֹת‎ Dana 


trouble, vague בהש (מעורפל)‎ 
désirs confus עָמוּמִים‎ DNA 
ternissure f ou DY3y 
embrouillement m, בהש (עירפול)‎ 


obnubilation f 
Ammon (peuple) m עמוֹן שיפ ו (ארץ)‎ 
Amman (capitale de (vy) שיפ ג‎ Ay NaN 

Jordanie) f 
ammonite n m עָמונִי,‎ 
(טעון משא)‎ n noy עָמוּס,‎ 

em‏ עָמוּס עָכוֹדָה 
oy‏ בָּלְשׁוֹנוֹ 
|| (שנושאים אותו) 


בהש DOMY‏ זיר 


chargé, accablé 
surchargé de travail 
à la langue empátée 
porté, soutenu 
ceux que Dieu soutient 


(Israël) 

Amos m עָמוס שיפז‎ 
gerbage m ז (קשירה לעמרים)‎ 6 7199.1 
mauvais traitement | ז (התעללות)‎ eu MAY .2 
Gomorrhe f שיפ ג (עיר קדומה)‎ "IDN 
attaché v עָמוּת, עַמוּתָה‎ 
confrontation f r6 עָמוּת‎ 
résistant n עַמִירָה‎ TAY 
qui supporte le froid עָמִיר בַּקוֹר‎ 

imperméable עַמִיר-מַיִם‎ 


lait stérilisé Tay 270 


station f debout 100) עַמִידָה‎ 
debout בַּעָמִירֶה‎ 
garde-à-vous m צכא עַמִידַת-דִּם‎ 
situation f, position f (מצב)‎ | 
résistance f, stabilité f (יציבות)‎ | 
résistance au froid 17353 Ty 
arrét m, stabilisation f (הפסקה)‎ | 
áge mür nroym o» 
compréhension f "ag "ray (הבנה)‎ | 


découverte f du sens עַל"מַשֶמְעוּת"דְּ"םָ‎ Troy 
de qch 

priére quotidienne (qui se dit debout) m || 

עַמִידוּת 49 נלי ר) ג 

agent m, courtier m (1310) עָמִיל 0 ז‎ .1 

bien pétri, travaillé (7233193) n עָמִיל, עָמִילָה‎ .2 


résistance f, immunité f 


ענג 
מַעמַקהַלֵּב du fond du coeur‏ 
BEN‏ (-) ז maw‏ 
מַעָמְקָא דְלִבָּא 
"pay‏ (ר עֲמָקוֹת) ג 
MPAY‏ 69 נ 
עָמְקָן ר ינִים) r‏ 
MIRAY‏ 149 


profondeur f 

du fond du coeur 
plage (sur un navire) f 
approfondissement m 
penseur profond 
pensée profonde 


approfondi n m עָמְקָנִי,‎ 
gerber "p (432 TAY .1 
maltraiter (73) [עמר] הַתְעַמַר 669 פ"ע‎ .2 
gerbe f, javelle f raso עמַר‎ 


| דת עמְרִיהַתְּנוּפה 
סְפירַתיהֶעמֶר ג 


gerbe d'offrande 
le comput de /'Omer (entre 
Pâque et Pentecôte) 
le 33e jour de l'Omer לַ"ג בָּעַמַר‎ 
charger (des fardeaux) פ"י‎ (324) vay 
joindre, réunir פיי (חיבר)‎ in soo [עמת] הָעָמִית‎ .1 
comparer, פיי (הישווה)‎ (n 432 עמת‎ .2 
confronter 
"noy? — "ny 
association (sans but 3 (208) עַמַתָּה‎ 
lucratif) f 
nouer (une cravate) "p (324) 23 
(חיבר בלולאה)‎ || 
פ"ע‎ (392) 3323 | 
פ"י‎ (432) 23y | 


NI |‏ עָגָּב 4660( פ"ע 


boucler, faire une boucle 
étre noué, étre bouclé 
nouer, boucler 

se nouer, se resserrer 


raisin m ו‎ (^23y ר עֲנָבִים,‎ 337 ^339) 23y 
raisins de table 72N2721y 
baies vénéneuses v11^33y 
baies indigestes GAASCH 
jus m de la vigne, vin m D33y7017 


baie f 
petite baie 
battant (de cloche) m 
luette f 

sonner, tinter 


zn21) 721‏ ר Cnia33y ,nizy‏ ג 

עָנָבו[ ר ^01( r‏ 

1 (91) ?21y 
אנטומ‎ | 

223y‏ 459 פע 

r )-( 23y 

n n"r pay 

n nyg My 

ao) AI‏ ז 


ambre m 
ambré 

délicat, tendre 
plaisir m, délice m, agrément m 
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aay 


ternir, assombrir פיי‎ (528 DYN | 
silencieux m, ז מכונית (מנמיך קול)‎ )90( Day 
amortisseur m 

couleur f terne, grisaille f deich 

עממור ל (o‏ ז 

n b asy 

i‏ [ (לאדיהודי) 

3 בלי ר)‎ ,47( Way 

Dy — DAY 

ony‏ )324( פ"י 

DYI | |‏ )392( פ"ע 
DY |‏ )432( פ"י 
Dënn |‏ )466( פ"ע 
| הֶעָמִיס )500( *'b‏ 


1 53,192 D 


dispositif anti-éblouissant 
populaire 

paien, non-juif 

caractére m populaire 


charger 

étre chargé 
charger, accabler 
étre surchargé 
charger, imposer 
charge f, fardeau m 


surcharge f Vu 
ternissure f, obscurcissement m ri DIyמy‎ 
embrouillement m (טישטוש)‎ v || 


silencieux m עָמְעָם 002 ז‎ 
פיי (היכהה)‎ 462 DN ON 
בהש (טישטש)‎ 
פ"ע‎ (492 DYDY NI | 
מס‎ 10559 PONG 
פיי‎ (324) YY 
פ"ע‎ (32 PAY | 
פ"ע‎ (4660) PAYNI | 
n בינוני עָמק, עַמַקָּה)‎ aal עָמַק‎ 
פ"י‎ (432) PAY | 
s'enfoncer profondément פ"ע‎ 460 PAYNI | 
^y" payna 
פ"ר‎ (500) PAYI | 
n npoy עָמֹק,‎ 
npoy nn? 
עַמַקוֹת תה"פ‎ | 
raso pay 
הָעָמַק‎ ww» 
12702993 בהש‎ 
לְעַמֶקיהַשוָה‎ e? 
raso PAY 
מַצָה אֶת"עמַקיהַדִּין‎ v 


ternir, assombrir 
embrouiller, troubler 
se ternir, s'obscurcir 
sourdine f 
fermer (les yeux) 
fermer 

se fermer 

étre profond 
approfondir 


approfondir une idée 
approfondir 
profond, grave 
assiette creuse 
profondément 
val m, vallée f 
la vallée de Jezréel 
dans son for intérieur 
se mettre d'accord 
profondeur f 
pousser la rigueur 
jusqu'au bout 


KK 


modeste, humble (9133) n 3g y 
(נדכה)‎ || 

faire preuve de modestie פ"ע‎ «ee 13907 [3Y] 

Qay35 (העמיר‎ || 


rep 2313y 


malheureux, misérable 


prendre un air modeste 
action f de nouer (une cravate) 


enlacement m (שילוב)‎ v3 
plaisir m, amusement m rou M3y 
taxe f sur les spectacles r הְטַל"ענּוּגִים‎ 
action f d'attacher ou d'orner au "3y 


modestie f ג (צניעות)‎ 0:1» HY .1 

raisin m, baie f (339) 101 MIY .2 

répons m, chant m (שירת-מקהלה)‎ eu ענו‎ .1 

en choeur 

2. ענו 60 ז (גרימת"ייסורים) souffrance f,‏ 

tourment m, supplice m, torture f 

U53y 
PTY בהש‎ 

n mv ,"3y 

עָנוּן, עֲנוּנָה n‏ 

reo DAN 

n nvuy עָנוּש,‎ 
r DPY? 
כָּסֶף"עָנוּשִים ז‎ 

1092,49 MIY 

nay .2.1 > niiy 

modeste, humble n(nty ,mrmr;,nmay 

modestie f, humilité f 1052,49 MINIY 

pauvre n my עָנִי,‎ 
מְרוּדִים‎ 03y 
dépourvu de mérite מִמַּעַש‎ ug 
comme un mendiant à la porte nn53 כְּעָנִי‎ 

pauvreté f, misère f ` (md 199 y עָנֵי או‎ 
taudis mpl שכונות"ְעָנִי נ"ר‎ 

[עני] ugi‏ (עת' 039° פ"ע 


mortification f 

déni m de justice 

modeste, humble 

nuageux 

présage m, divination f 
puni, condamné 

vin extorqué aux condamnés 
amende f 

malheur m, souffrance f 


pauvres misérables mpl 


devenir pauvre, 
S'appauvrir 
פ"ע‎ C3y* (עת'‎ aya || 
” | 

RIY‏ (-) ת ארמית 
בְּתַריענְיְא RIY RPN‏ 

mêmes qui trinquent 

cravate f 


devenir pauvre 
rendre pauvre, appauvrir 
pauvre 


ce sont toujours les 


עָנִיבָה סטג 
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Ay 


avec grand plaisir 27 3393 
navy m | 
פיי‎ (432 23y 
(התייחס בעונג)‎ 
nawipi 23y 
(ריכך)‎ | 
פ"ע‎ 466 339D || 
הָעָנִיג )500( פ"י‎ | 
פיי‎ (320 "Jy 
maoxmnis 3Y 
o'V2n "y 
פ"ע‎ (392) 1323 | 
פ"י‎ (432) 139 | 
הָעָנִיר 500( פ"י‎ | 
עָנַד )165 939( ז‎ 
פ"י (השיב)‎ (351) nay 41 
LLAKIKA AKO 
03998777Y בהש עָנָה‎ 
הַכָּסֶף ?79 אֶתיהַכֹּל‎ 
n nuy ° 
(נעתר)‎ | 
'p3 ny (העיר)‎ | 
2"12 ny (התעניין)‎ | 
1a ny? riy 
(שר במקהלה)‎ | 
פ"ע‎ (411) 1323 | 
q? may 
פ"ע (שר)‎ (447) 3Y | 
(239) פ"ע‎ 3s) עָנָה‎ .2 


agapes fpl sabbatiques 
causer du plaisir 
trouver du plaisir à 
célébrer le sabbat avec joie 
amollir, choyer 
se délecter, jouir 
causer du plaisir à 
attacher, fixer (un ruban) 
arborer une décoration 
porter un bijou 
étre attaché 
attacher, fixer (un ruban) 
attacher, orner, décorer 
ruban m, bandeau m 
répondre 
aucune voix ne répond 
répondre aux besoins 
l'argent répond à tout 
il prit la parole et dit 
exaucer 
témoigner contre qn 
s'intéresser à qch 
sujet m à méditer 
entonner (un chant) 
étre exaucé, étre entendu 
je suis d'accord avec toi 
chanter en choeur 
souffrir, étre 
malheureux 
s'humilier, étre פ"ע (נכנע)‎ «i0 נַעָנָה‎ | 
humilié 
áme affligée 7393 v93 
opprimer, faire souffrir (psn) פ"י‎ ««n niy | 
ְעניתָם אֶתינַפְשׁוֹתֵיכֶם‎ 
noN niy ° 
(WDEK A 


vous vous mortifierez 

violer une femme 

retarder le cours de la 
justice 

se mortifier, se פ"ע‎ 480 này | 

tourmenter 


jeüner (OX) 


Kl? 


pénalement responsable 


punition f, répression f 1000 NYY 


nuage m raon ]3y 
brume matinale pay 
cortége m de nuées (qui 37122713y 


entourent la Divinité) 
nuageux n 3g עָנָן,‎ 
de 135 
פ"י‎ (432 [1 .1 
הת 139 )466 3( פ"ע‎ | 
הָעָנִין 00 ג) פ"י‎ | 


3 [ענן] עונן 455 פ"ע (קסם) 


brouillard m, brume f 
couvrir de nuages 
se couvrir de nuages 
couvrir de nuages 
consulter les 
présages 
nuages épais 101» עָנָנָה‎ 
עָנְנוּת 49 נ‎ 
nr עָנָנִי,‎ 
עַננַת (-)נ‎ 
r aon ענף‎ 
vm | 
How 
n reg עָנֵף,‎ 
NDIY n?ys בהש‎ 
1 (174) עָנֵף‎ 
פ"ע‎ (466) ^àynn [ענף]‎ 
הָעָנִיף 500( פ"י‎ || 
ra) או עָנְפִּיף‎ e» DIN 


état nuageux, nébulosité f 
nuageux 

amas m de nuages 

branche f, rameau m 
embranchement m, subdivision f 
secteur m de la basse-cour 
branchu, ramifié 
activité étendue 
branchage m, ramée f 
se ramifier 

étendre ses branches 
petite branche, 


ramille f 
géant m גבוה)‎ DTN) ז‎ 69 PIY .1 
collier m (תכשיט)‎ : )88( HAN 2 
étre gigantesque פיע (גבה מאוד)‎ 315) PIY .1 
mettre autour du cou (39) פיי‎ 620 PIY .2 


ils se drapent dans leur | wa עָנָקְתָמ1‎ en 
orgueil 
accorder, attribuer, הָקָנִיק )$00( פיי‎ | 
octroyer 
accorder un don maa puyn בהש‎ 
momo py" 
(=)ז‎ P35 
ניר‎ )-( niəpip3y 
n עַנְקִי, יקית‎ 
"by DID בהש‎ 


conférer des pouvoirs 
gratification f 

raisins gátés 
gigantesque, énorme 
somme f astronomique 


533 


n עַנישָׁה‎ ,U^23y | noeud-papillon m 


DAMM 


KKK 
lacet m, boucle f, noeud coulant (לולאה)‎ | 
circuit m חשמל‎ | 
faux-filet m מטבח‎ | 

עָנִיגוּת )48( 3 


3 (201) "Ty 


délicatesse / 
action f de porter (un ruban, 
une parure) 
réponse f, réplique f ן. עניה 202 1 (תשובה)‎ 
uy — mw 2 
1649 עניוות‎ 
בלי 9( ג‎ 47 IM 

I‏ תְּעוּדָתיעֲנָיוֹת נ 
(ëmge‏ 
עָנַיוּתָא (--) נ ארמית 

eu IY‏ ז (נושא) 
let‏ 
dia?‏ 
GK‏ 
ino pm 97‏ 
VEH‏ 
31 ?137 
RICK‏ 
geg‏ 132392 
"uy rg‏ 
T2‏ 


modestie f, humilité f 
pauvreté f, misére f 
preuve f d'indigence 

à mon humble avis 
pauvreté f 

sujet m, matiére f, affaire f 
une affaire sérieuse 

table f des matiéres 

selon le cas 

lecon tirée du contexte 
revenons à nos moutons 
parler pertinemment 

poser une question pertinente 
hors du sujet 

cela ne me regarde pas 

au sujet de, concernant 


actualités fpl ארמית 53539 דִּיוֹמָא‎ 
que se passe-t-il?, de quoi  ?D'3*3y7712 עממי‎ 
s'agit-il? 
faire des difficultés Day noy 
intérét m (תשומת-לב)‎ | 
susciter de l'intérét py my 
j'ai lu avec intérêt 13133 קָרָאתִי‎ 
sens m, signification f (משמעות)‎ || 


intéresser פ"י‎ ü 460 1137 
(72) פ"ע‎ G 490 Ku | 
ג‎ wei 172 


n my 93237 


s'intéresser à 

objectivité f 

objectif, pragmatique, 
pertinent 

עָנִינָיות 4n‏ בלי ר) ג pragmatisme m,‏ 

positivisme m 


écheveau m rao FAN 


עָפוּץ 


de quoi s'agit-il ici? עָסְקִינָן?‎ "ND3 N21 
C3) פיע‎ 620 POY 
עָסַק בַּרְפוּאֶה‎ 
פ"י‎ (432) POY | 
CD פ"ע‎ «so poynn || 


בהש )1025071( 


s'occuper de, pratiquer 
exercer la médecine 
occuper (qn) 

s'occuper de 

se disputer 


flirter (9503) עממי‎ 
occuper (du personnel), פ"י‎ (500 Pepe | 
employer 
employer des travailleurs עוּבְרִים‎ p'oyn 
affaire f, besogne f, activité f raso POY 
soins ménagers n3n"poy 
contretemps m, sale affaire f בִּיש‎ poy 
avec beaucoup d'affairement ` 9173 poy2 
un étre malfaisant רֶע‎ ipoy 


j'ai affaire à ou avec "Dy poy יש לִי‎ 


quelle est votre profession? ?"qpoy מָה‎ 


entreprise f, affaire (מפעל)‎ | 
maison f de commerce ז‎ Poy-ma 
chef m d'entreprise בּעל"עסק ו‎ 


t מַעֲמַדיבּעֲלֵייהָעסְקִים‎ 
ז‎ DPY WR 


le patronat 
homme m d'affaires 


affaire f, 3 (Dm או‎ nip ^») npOy עֶסְקָא או‎ 
transaction f 

transaction multilatérale, noamnpoy 
engagement mutuel 

licence f de commandite (avec | Npoy"n 


participation aux bénéfices) 
commercial, d'affaires 
militant n, 


n זקִית‎ ,poy 
v (ny my (ר‎ mr עַסְקן,‎ 
responsable n 
homme mélé aux affaires 
publiques 
activité publique עָסְקָנוּת 69 ג‎ 
actif, affairé n Y עַסְקָנֵי,‎ 
activité f, affairement m בלי ר(‎ 4n עַסִקְנַיית‎ 
Susciter "עוער )466 ^^ עוֹערּ) פיי‎ [YY] 
MY] .2.1 — ny 
"by — DRBY 
fatigue f, lassitude f r s) 5329 
traité à la noix de galle, tanné n nyuy עָפוּץ,‎ 


nay eg 


934 


gigantisme m, énormité f 


gigantesque 
punir 

étre puni 
étre puni 
punir 
punition f, peine f 
peine de mort 

crime et chátiment 
pénalement responsable 
code pénal 
masseur 7 


páte f. 


páte à papier, papier máché 


nbi 


153,0» DPPp23y 
n PY ply 
פיי‎ (324 Uy 
פ"ע‎ (392) Gigi | 
פ"ע‎ (466) Ü3y i | 
פיי‎ (500 Z53911 | 
raso ענש‎ 
nyviy 
em Xon 
Dv 
Yr דִּינַיעָנָשִׁים‎ 


עסאי, PROY‏ (ר' עָסָאִים, "אִיות) v‏ 


1008 0Y 
Vyno 


origine douteuse (d'une מפוקפק)‎ ow") vm | 


famille) 
pétrir, presser, pressurer 
masser 
étre pétri, étre pressuré 
pressurage (de fruits) m 
massage m 
succulent, juteux 
occupé 
occupation f, activité f 
très activement 
ergothérapie f 
masseur n 
massage m 
jus m de fruit, moût m 
succulent, juteux 
style savoureux 
succulence f 
saveur f, fraîcheur f 
contestation f, litige m 
occupation f, travail m 
pâteux, replet, obèse 
pétrir, presser, pressurer 
devenir savoureux 
rendre savoureux 
vermicelle m 
s'occuper de 


«n noy‏ פיי (לש) 
| רפא 
OY IY] |‏ )480( פ"ע 
ou "DM‏ ז (סחיטה) 
| רפא 
n noxy ,010y‏ 
עָסוּק, עָסוּקָה n‏ 
עסוּק Gu‏ 
p1oy3‏ 39 
55 ו p10y3‏ 


v (pi rd my עַסיִן,‎ 


146 noy 
rao D'DN 
n עָסִיסִי, יִסִית‎ 
עָסִיסִי‎ 11330 vm | 
i073,» עָסִיסְיּת‎ 
vm | 
rao עָסִיק‎ 
100 עָסִיקָה‎ 
n mr עֶסָנִי,‎ 
פיי‎ (3558 DOY 
פ"ע‎ (466) DD | 
הֶעֶסִיס )500( פ"י‎ | 
10» MODY 
פ"ע ארמית‎ POY 


239 


se couvrir de poussiére 
poussiére f 


comme la poussiére du sol 


mineral m 

minerais d'or 

jeune biche f 

bichette f 

crayon m 

alouette f 

gris, cendré 

grain m de 
poussiére 

saleté f 

poussiéreux, terreux 

dentelaire f 

moisissure f 

moisir, faire moisir 

moisir 

obscurité f, ténèbres fpl 

arbre m 

olivier m 

arbre fruitier 

arbre ornemental 

cause toujours! 

bois m 

armoire f en bois 

morceau m de bois 

bois de chauffage 

hampe f de la lance 

potence f 

attrister, affliger 

étre affligé, se chagriner 

attrister, affliger 

s'affliger, étre peiné 

causer de la peine à 

modeler, former 


faconner le caractére de qn 
ז אנטומ‎ (D'2Xy ר‎ ?3Xy (עָצַבי,‎ 23y .1 


nerf m 
systéme nerveux 
crise f de nerfs 
névropathe 


935 


"Syn |‏ )466( פ"ע 
עָפֹרָא (-) ז maw‏ 
פָא דְּאֲרְעָא 
עָרָה 039 1 
29t HES‏ 
DY‏ (00 ג 
em |‏ (נערה) 
עפַּרוֹן 69 ז 
עָפְרונִי d‏ ינִים) ז my‏ 
עֲפרוּרִי, ידִית ת 


à». PWY‏ ג (גרגירזעפר) 


| (לכלוך) 
n PY 997‏ 
un MDY‏ ג nox‏ 
YDY‏ -)ו 
לש 432 פיי 
Ubynn |‏ )466( פ"ע 
y (—) anay‏ 
ue PY‏ ז (אילן) 
mrvy‏ 
?9RDTY‏ או PY‏ 
"ivy‏ 
עממי 37" אֶל"הַעָצִים! 
|| (חומר) 
PYN‏ ז 
|| (חתיכת"עץ) 
עָצִי"הַסְקָה 
namvvy‏ 
m'emry‏ 


23y .1‏ 620 פיי (גרם צער) 


| 3393 )392( פ"ע 
23y |‏ )432( פ"י 
2Ey |‏ )466( פ"ע 
2PXyn |‏ )500( פיי 


2. עצב 4:2( פיי (גיבש) 


35y‏ דְּמוּתיפ' 


מַעֲרְכָתיעֲצֵבִים ג 
הַתְקְפת"עצַכּים 3 
חוֹלַה"עַצַכִּים 


עפוץ 

traitement m à la noix de galle, rou עפּוּץ‎ 
tannage m 

action f de couvrir de poussiére r(sy) "Dën 

moisi n עָפוּשׁ, עָפוּשָׁה‎ 

moisissure f עפוש 6 ז‎ 


branche f, rameau m עָפָאִים) ז‎ ^) "Dy 
עפיו )97( ז רג‎ 
3 (201) עָפִיפָה‎ 
ו | בהש (ריפרוף)‎ 
עפיפון 00 ו‎ 
3 (48) EEN 
traité à la noix de galle, tanné n ָפִיץ, עָפִיצָה‎ 
בהש (מר)‎ || 
עָפִיצות 49 ג‎ 
ז חקל‎ ug PDY 
עפל 432 פיי‎ 
פ"ע‎ (s0) BYN || 
בהש (בימייהמנדט הבריטי)‎ 


anchois m 

vol (des oiseaux) m 
examen superficiel 
cerf-volant m 

vol (des oiseaux) m 


ápre, ácre 

ápreté f, ácreté f 

semailles anticipées 

fortifier, renforcer 

escalader, grimper 

immigrer 
clandestinement 

haut, élevé 

hauteur fortifiée, redoute f 


n Toby ,2Dy 
1 (190) 280 


hémorroides fpl זר‎ )=( Drang 

cillement m, clignement m r 60 YDY 
d'yeux 

paupiére f עָפְעָפִים 261( ז‎ om ,s3) "y DY 


il n'a pas cillé nyby TIT לא‎ 
"DEENEN בהש‎ 
פ"ע‎ (462) IS ÐY 
ciller, remuer (les paupiéres) פ"י‎ | 
הַתְעָפְעָף )492( פ"ע‎ | 
ra Y5y 
traiter à la noix de galle, tanner פיי‎ 432 Y8V 
raon "Dy 
"bN) עָר‎ 
roy? שָׁלוֹם‎ 
"rp? עָפֶר‎ 
n עָפֹר, עָפוֹרָה‎ 
1 ao) DJ 
(בחור נחמר)‎ | 
פיי‎ (432) "Dy 


|| בהש (השמיץ) 


premières lueurs de l'aube 
voleter 


ciller, clignoter 
noix f de galle 


poussiére f, terre f 
poussiére et cendre, néant 
qu'il repose en paix! 
ferme ta bouche!, tais-toi! 
gris, cendré 

faon m, jeune daim m 
éphébe m 

couvrir de poussiére 
trainer dans la boue 


עָצִיץ 

2. עָצַה )22( 3 nos‏ 
| (עצים רבים) 

עָצוּב, עָצוּבָה n‏ 


lignine f 
abattis (bois abattu) m 
triste, affligé 


modelage m, faconnage m, ron עצוב‎ 
formation f 

coup m de hache ren "nay 

lignification f 160) עצוי‎ 

encadrement m de bois (קביעת"מסגרת)‎ | 


|| צכא עצגיזרובים 
1. עָצוּם, (prr) n "pg‏ 
|| (רב מאוד) 
DYP‏ עָצוּמִים 
| עממי (נהדר) fantastique, merveilleux‏ 
2. עָצוּם, עָצוּמָה n‏ (סגור) 
Gran‏ עצוּמות 
עצום עז 
imzy2 "y‏ 


mise f en faisceaux 
fort, puissant 

énorme, extraordinaire 
difficultés fp! énormes 


fermé 

les yeux fermés 
intensité f, renforcement m 
battre son plein 


en pleine chaleur Dno ov בְּעְצוּמו‎ 
forfait m משפט‎ || 
sanctions fpl psy | 
essence f, substance f (בפילוסופיה)‎ || 
réclamation f, plainte / | טענה)‎ 3 au עָצוּמָה‎ 
pétition f, requéte f (בקשה)‎ || 


עצוֹן »^ (isy‏ ז arbrisseau m‏ 
עָצוּר, n my‏ (סגור) 
|| (נתון במעצר) 
| (מרוסן) 
ֶּנְשִימָה עַצוֹרָה 
בהש mg "xy‏ 


fermé, clos 
enfermé, détenu 
contenu, retenu 
en retenant son souffle 
maitre de soi 
רפא‎ | 

1. עצוּר (ו5) ז דקרוק 

(eu Wy 2‏ ז חקל 


| רפא 


constipé 
consonne f 
pressurage (de fruits) m 


constipation f 

ligneux n Py: עָצִי,‎ 
tristesse f 149 עָצִיבָה וש או עָצִיבוּת‎ 
intensif n ny עָצִים,‎ 


fermeture (des yeux) f 
caractère intensif, intensité f Jus) עְצִימגּת‎ 
pot m de fleurs rao YYY 
Supporter les conséquences | 1i?3y3 nn e 


1000 (2^ Sy 


de ses actes 
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329 


neurologue m r DIYYNDÍN 
נ‎ D'23Xy"non?n בהש‎ 
ז‎ 2337127) 
(ר עָצבִּים) ז (אלילו‎ 23y ° 2 
n 733 298 
n2xy 772 vm | 
זו ו (צער)‎ 23y .1 
(עמל)‎ | 
pain gagné péniblement r P3xy"on? 
statue f, idole f (פסל)‎ varo 2Xy .2 
tristesse f, chagrin m בל ר( ו (צער)‎ Aen עצב‎ .1 
16016 / (אליל)‎ r עצב (187, בלי ר)‎ ° ,2 
tristesse f, chagrin m עֶָצְבָה (-) ג‎ 
צבא‎ 3 (206) n33y 1 
ג (שטיח)‎ (206) GE) .2 
tristesse f, chagrin m 229 1238Y 
ז‎ (mitaxy ^ zriazy) Ti23y 
mx 10» IP3i3Xy 
145 עַצַבוּת‎ 
n my 33y 
פיי‎ ü 458) J2X3y 
פ"ע‎ a 490 הַתְעַצְֵּן‎ | 
149 עָצְבָּנוּת‎ 
n mm 01232 
עַצַבַת (-)נ‎ 
רפא‎ | 
(130) עָצָה 650 פיי‎ .1 
עָצַה 52« פיי (עשה לעץ)‎ .2 
(קבע מסגרת-עץ)‎ 
פ"ע‎ «so nzynn | 
ז‎ ("yy עָצִים,‎ 579 TSY 
VR 
conseil m, avis m, dessein m 3 (227) nay 41 
עָצָה ז‎ Coy2 אִיש- (או‎ 
בַּעָצַת"רוּפָא‎ ONU 
"y mp my3 ma 


guerre f des nerfs 
centre nerveux 
idole f 

triste, affligé 
mesure déficiente 
tristesse f, chagrin m 
fatigue f, labeur m, peine f 


grande unité (militaire) 
tapis m 


douleur f, peine f 
fragon m 
tristesse f, chagrin m 
nerveux 

énerver, irriter 
s'énerver, s'irriter 
nervosité f 

nerveux 

chagrin m, souffrance f 
névrose f 

fermer (les yeux) 
lignifier 

encadrer de bois 

se lignifier 

coccyx m, sacrum m 
aloyau m 


conseiller m 
consulter un médecin 
agir de concert avec 


désemparé אובר-עצות‎ 
raison f, jugement (faculté) m (חכמה)‎ || 
atteindre la cinquantaine nyy? yoan 


il n'y a aucun recours 71239 nXy Te 


contre 


"oy 537 עציר‎ 
sternum m mmroxy | d6teתט מ‎ v ATIY עציר,‎ 
il n'a que la peau sur les os niinzy1 עור‎ 122 arrét m : 


mon proche parent "023 NY בהש‎ 


ossements desséchés my? nibxy 


aréte f (11790) || 
comme une arête dans la gorge 7122 Oy? 
objet m, élément m (גוף)‎ || 


nom m, substantif m r DYy"DU דקדוק‎ 


nom commun "222 DXy"D7 


nom propre פַּרְטִי‎ D3y"D7 
méme (ממש)‎ || 
ce jour-là méme בַּעֲצַסיהַיוֹסיהַזֶּה‎ 


l'idée en elle-méme est עָצַםהְרַעיוֹן מוּזר‎ 
étrange 
de ses propres mains 1 DYy3 
KK 
VE 
קָרוּב אַצַל-עֲצמוֹ‎ DIN 
וּבְעַצַמוּ‎ 171222 aaen 
inyy?vs 
נְכוֹנָה‎ noxy IYI ADWANI 


LES ו‎ * 


moi-méme 
fais cela toi-méme 
chacun pour soi 
le roi en personne 
en soi 
la réponse en 
elle-méme est exacte 
c'est un probléme à part 323y^352 My3 זו‎ 
בִּינִינוּ לְבִיוְִעַצְמַנוּ‎ 
תה"פ‎ D3y3 | 
ra DX y 
"uy 
נ‎ 40 InNDXy 
יוְםְהָעָצְמָאוּת ז‎ 
n זאִית‎ PRASY 
עִצְמָאִי ז‎ | 
עָצְמָה (00 נ‎ 
צְבְאִית‎ DDYy 
38k2inpyy 
v» || 
עָצמוּת 49 נ‎ 
n mir עַצְמוּתִי,‎ 
(מקורי)‎ n עָצְמִי, זמִית‎ 
(שלזעצמו)‎ || 
maY nana 
עַצֵמי‎ Jino3 


entre nous 
en fait, en réalité, à la vérité 
force f, puissance f 

la puissance de mes moyens 
autonomie f, indépendance f 
la Féte de l'Indépendance 
autonome, indépendant 
travailleur indépendant 
force f, puissance f 
puissance militaire 
l'intensité f de la douleur 
puissance (d'une machine) 
essence f, substance f 
essentiel, substantiel 
authentique 

de soi-méme, auto- 
égoisme m 

confiance f en soi, assurance f 


4 עצירה Gau‏ ג )^232( 


arrét brusque DNDE"Inyxy 
sécheresse f, absence f de DE yx 

pluie ` 
hémostase f DTNTIYY ופא‎ | 
constipation f עצִירְתמָעִים‎ 
rétention f urinaire d 


pressurage (de fruits) m pn 3201) KA 
constipation f עצִירוּת )48( 2 רפא‎ 
(בספרות"ימי-הביניים)‎ r (107) byy 
n עֲצֵלָה‎ "xy 
פ"ע‎ (392) Dë ועצלן‎ 
עצַל )432( פ"י‎ || 
étre paresseux, tarder הַתְעָצַל )466( פ"ע‎ | 
3 (45) KC או‎ (207) "noxy 


muscle m 
paresseux, indolent 
étre paresseux 
rendre paresseux 


paresse f, 
indolence f 
v (sr Did my עֲצֵלֶן,‎ 4 
paresseux (animal) m, ai m ל‎ 1 07) 1239 2 
TREK 
062 עָצַלְתִּים‎ 
תה'פ‎ E^ nexya | 
פ"ע‎ 317) DZ .1 
פ"י‎ (432) D3y | 
פ"ע (התחזק)‎ «eo azyn | 


paresseux n 


paresse f, indolence f 
indolence f, lenteur f 
par négligence 

être fort, devenir fort 
fortifier, renforcer 
se fortifier, se 


renforcer 
s'efforcer (התאמץ)‎ 
se disputer, s'obstiner (התווכת)‎ 


fortifier, renforcer הָעָצִים )500( פיי‎ | 
(120) פיי‎ 320 DXY 2 
ry Dy 
פ"ע‎ (392) DNA 
sp (432) DZY | 
פ"ע‎ (466) Dgy nn | 


| הָעָצִים )500( פיי 


fermer 
fermer les yeux 


se fermer, étre fermé 
fermer (les yeux) 

se fermer 

fermer (les yeux) 


broyer פיי (שבר עצם)‎ 432 DZY 3 
matérialiser (בפילוסופיה)‎ | 
s'ossifier פ"ע (התקשה כעצם)‎ 460 D3ynn | 
se matérialiser (בפילוסופיה)‎ 
os m ג אנטומ‎ (165 DZY גם‎ 5,160 DY Y 
humérus m עָצַסיהַזְּרוֹע‎ 


apy 


chronomètre m à déclic ז‎ 98y yY 
עָצַר (=) ז (שילטו)‎ .2 


héritier m du trône, dauphin m gg 


gouvernement m 


pression f ז (לחץ)‎ ro בלי‎ ,190( p; 1 
arrét m, suspension f (עצירה)‎ | 
en retenant son souffle בְּעַצַרנְשִימָה‎ 
couvre-feu m (איסור-יציאה)‎ || 
66016167 le couvre-feu "Xy "on 
faiblesse f, privation f בהש (דלות)‎ | 


2^ »3 (-) ז (שילטון) 
עָצַר 00 ז רפא 
YY‏ 1019 
ZY‏ ₪9 ז 

v (ner mr mi עָצְרֶן,‎ 
149 עָצְרְנוּת‎ 


gouvernement m 
astringent m 
réunion publique, meeting m 
retenue f, frein m 
avare n, ladre מ‎ 
avarice f, ladrerie f 


assemblée f, réunion f (DON) 30s0 NYY 
réunion publique, meeting 1 Dy" xy 
réunion de protestation עַצַרַת-מְחְאֶה‎ 
bande f, troupe f "(כנופיה)‎ | 
bande de traitres עַצַרְת"בּוֹגְדִים‎ 
la Pentecóte m | 


le huitième jour de Soukkoth ny שמִינִי‎ 


factorielle f מתמט‎ || 
malheur m, misère f עָקִין) נ ארמית‎ NRY 
voila le hic NRY NT 


suivre, pister, traquer | פ"ע (אחרי")‎ (324) 22y .1 
suivre attentivement אֶחְרִי"הַמָארְעות‎ IPY בהש‎ 
les événements 
nombres consécutifs D'3piy D'350D מתמט‎ 
פיי (רימה)‎ 020 IPY .2 
פיע (מנע)‎ 432 IPY ^ 3 
cuber, élever au cube פיי מתמט‎ (432) Jj?y A 
racine f cubique 3pyn vov 
talon m | ו (של"רגל)‎ (Q'3py או‎ niapy ר‎ 141) IPY 
בּצַראגודְל‎ 3py 
"y 3py o" 
rap V 
v3py"?y av 
OP 2N^3Py eo 


tromper, duper 
retenir, empécher 


pas à pas, à petits pas 

étre arrogant envers 

fouler aux pieds, mépriser 

retourner sur ses pas 

talon d'Achille, point m 
vulnérable 


|| (שלינעל, ^ עָקָבִים) talon‏ 
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noy 


autodétermination f moxy Hyaa 
masy nn 
Pr הוֹנָאֶה‎ 


moy man 


légitime défense f 
illusion f 
conscience f de sa valeur 


abnégation f magy הַקְרְבָה‎ 
amour-propre m עָצְמִי‎ "1122 
travail personnel IPDXy עֲבוֹרָה‎ 
autonomie f IY שְׁלְטוֹן‎ 


maitrise f de soi, nxy שְׁלִיטָה‎ 

sang-froid m 
libre service m עָצְמִי‎ nn? 
authenticité f, ג‎ (93 4n עַצַמִיוּת‎ 


individualité f 


osselet m mox ז‎ )( DY 
osséine f ז אנטומ‎ )-( PALY 
objectif m ג (כמכשיר אופטי)‎ um עַצַמִית‎ 
lignine f ז‎ )=( 137 
retenir, contenir פיי (עיכב)‎ ou YY .1 
retenir ses paroles, se taire Dana "Xy 
se contenir, se dominer עָצַר בְּרוּחוֹ‎ 
rassembler ses forces n3 "Xy 
arréter (העמיד)‎ | 
halte! עָצר!‎ 
arrêter (un suspect), emprisonner | (כלא)‎ || 


| 9873 392( פ"ע (התעכב) s'attarder‏ 


s'arréter, s'immobiliser (עמר)‎ 
la montre s'est arrétée "Xyi הַשְׁעוֹן‎ 
étre arrété (par la police) (נכלא)‎ 
cesser, s'arréter (הופסק)‎ 


XY |‏ )432( פ"י 
"yn |‏ )466 פ"ע 
YZY |‏ 00( פ"י 


retenir, empécher 
s'arrêter, cesser 
le hic, empécher 
constiper רפא‎ 
עָצַר 329 פיי (שלט)‎ .2 
פיי חקל‎ 320 YY .3 
D'Y, "39 
פ"ע‎ (392) 1223 | 
עָצַר )432( פ"י‎ | 
פ"ע‎ (466) yn | 
(עצירה)‎ rae» "Sy .1 
arrétoir m, butée f, cran m d'arrét 


gouverner, régner 
presser, pressurer 
presser des olives 
étre pressuré 
presser, pressurer 
étre pressuré 
arrét m 


120 | 


"vU 


saisie f, confiscation f, עקול )51( ! משפט‎ 1 
séquestre m 


détour m, sinuosité f ז (עיקום)‎ tu עקול‎ .2 


déformation f בהש (סילוף)‎ || 
inflexion f, courbure f, distorsion f 16» DIPY 
moue f oon"mpy 
contournement m, détour m ז‎ 60 MPY 
déraciné (צמח)‎ n עָקוּרֶה‎ ,mpy .1 
déplacé, déporté בהש (פליט)‎ || 


2. עָקוּר, עָקוּרָה n‏ (סריס) 6 ,816111156 


arrachement m, ז (של-צמח)‎ 6 Py .1 


déracinement m 


section f des jarrets (שלזבהמה)‎ | 
castration f עקוּר 60 ז (סירוס)‎ .2 
stérilisation f (חיטוי)‎ || 
courbe, tordu, crochu n עָקוּש, עָקוּשָה‎ 
déformation f, contorsion f r6» עקוש‎ 


conséquent, logique n n2py עָקִיב,‎ 
Aquiba m שפ ז‎ N2^py 
pistage m, filature f (התחקות)‎ 3 Qon עָקִיבָה‎ .1 
(עקמומית)‎ 3 )201( na"py 2 
עַקִיכוּת 689 נ‎ 
1000 IEN 


עָקִימָה 1000 


détour m 
esprit m de suite 
ligotage m 
inflexion f, contorsion f; 
grimace f 
moue f עַקִימַת"אַף או חֹטֶם‎ 
mouvement m des lévres, עַקִימַת"שְׂפַת יִם‎ 
chuchotement m 
courbure f, tortuosité f עַקִימוּת 69 נ‎ 
n עָקִיף, עָקִיפָה‎ 
מס עָקִיף‎ 
עָקִיף‎ NIT רקדוק‎ 
"Eë ven 
זיר‎ py | 
בַּעָקִיפִים או בַּעָקִיפִין‎ 
"oy בַּעָקִיפִין‎ N2 
contournement m, déviation f 300 no"py 
עקִיפַת-מכוֹנִית‎ 


indirect 

contributions indirectes 
discours indirect 
complément d'objet indirect 
détours mpl 
indirectement 

attaquer sournoisement 


dépassement m d'une 
voiture 

action f de tourner la loi 

piqüre f 


בהש עְקִיפַת-הַחק 
NY RY‏ 1000 
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עקב 


trace f (סימן בקרקע, ^ עָקָבוּת)‎ | 
ses traces se sont perdues, il Pntapy my) 
a disparu 
à la suite de — "2py3 או‎ ^2py3 או‎ "napys בהש‎ 
bout m, arriére m (החלק האחורי)‎ | 
(עקום)‎ n עַקְכָּה‎ ,3py ן.‎ 
le coteau devient plaine wa? 3pya mm 


2. עקב, n n3py‏ (מוכתם) 


courbe, sinueux 


marqué, taché 


taché de sang, ensanglanté KE 
récompense f, sanction f (5123) ז‎ asn עקב‎ 
en raison de, à la suite de מ‎ "3py | 


puisque, considérant que 
buse f 
ruse f, artifice m 


w WR apy‏ כ 

2py‏ 90 ז עוף 

עָקְבָה (207) 1 (ערמה) 
| (מזימה) 

עָקְבָה 1040 

עַקְבָּה oos)‏ (עקמומית) 
| (מזימה) 

n IP ,3py 

4n TRAG‏ בלי ר) ג 

"py‏ 324( פיי 
sp (392) "py |‏ 
9Y ||‏ )432( פיי 
"ipynn |‏ )466 פ"ע 
| הָעָקִיר 509( p‏ 

n ey עָקר,‎ 

asp TY .1‏ ז (אוסף) 


provocation f 

trace f, sillage m 
détour m, courbe f 
provocation f 
conséquent, logique 
esprit m de suite 

lier, ligoter 

étre lié 

lier, ligoter 

étre lié, se laisser lier 
lier, ligoter 

aux chevilles marquées 
collection f, réunion f 


académie f בִּיתדְעָקָר ו לַחֲכָמִים‎ 
bibliothéque f בֵּית"עַקָריסְפְרִים‎ 
ligotage m ו (עקירה)‎ )=( "y 2 


11201886 (de la victime) m 1029 עַקָדָה‎ 


le sacrifice d'Isaac pnyvny 
détresse f, peine f 1010 עָקָה‎ 
dépression f, détresse עָקַת"נ פָשֵׁ‎ 


!. עקרב (ו6 ז (הליכה בעיקבות-פ') pistage m,‏ 
filature f‏ 

action f de suivre | nוyראּמַה"יֵרַחֲא עָקוּב‎ e 

attentivement les événements 

4 עקוב eu‏ ז מתמט 

n Det: ,P23PY‏ מתמט 


ָקוּל, עָקוּלָה n‏ 


élévation f au cube 
cubique 
tortueux, courbe 


"ER 
courbe, curviligne 
miroir déformant 


n "bey ,Dpy 
scha 
esprit tortueux DPy ?2€ בהש‎ 
courbure f, galbe m בלי רו ז‎ Ae DRY 
courbe f נ‎ 009 ARY 
tortueux, sinueux, insidieux n m^ עָקְמוּמִי,‎ 
tortuosité f, sinuosité f 3 בלי ר)‎ 4n עָקְמוּמָיוּת‎ 
courbure f, inflexion f 10» עָקְמוּמִית‎ 
astuce f, ruse f, perfidie f בהש (מירמה)‎ || 
courbure f, inflexion f עֶקְמִימוּת 69 נ‎ 
50011056 f עָקְמַמָת (=) ג ופא‎ 
tricheur n v (si Di mi עַקְמַן,‎ 
tricherie f, escroquerie f 1460 עַקְמַנוּת‎ 
n y ַקמָנֵי,‎ 
n nen" TARY 


tors, tordu 
au nez de travers 


pie f my raon PYRY 
jacasser פ"ע‎ (462) PZP 
contourner פיי‎ 324 PEN 


doubler une voiture מְכונִית‎ "py 


défense de doubler "py? אָסוּר‎ 


tourner une loi pn np em 
surprendre la bonne foi de "Py "py 
déformer, fausser (סילף)‎ || 


être contourné נְעָקָף )392( פ"ע‎ | 
פ"י‎ (500 'rpyn | 


בהש הָעָקִיף "y‏ 


contourner 
jouer un mauvais tour à 


ruse f, malice f r (—) "py 
détour m C "py 
piquer פיי (דקר)‎ 620 Y PY .1 
piquer au vif, vexer בהש (בדברים)‎ 
étre piqué פ"ע‎ (392 YPY3 | 
piquer עקץ 432( פיי‎ | 


cueillir (couper la tige) (W?N פיי‎ ₪240 Y Py .2 
étre cueilli פ"ע‎ 392 YPy1 | 
dard m ו‎ (Spy עָקָצִים,‎ ^92 PRY 
perdre son mordant ixpy "ei 


tige f, queue f, pédoncule m (3572) || 


pointe f (mn (קצה‎ | 
compas m à pointes sèches 3 מְחוּגֶת"עָקְצִים‎ 
croupe f (אחורי"הבהמה)‎ | 
Pointe, sarcasme m בהש (חידוד)‎ || 


540 


עָקִיק 


| בהש m2‏ פוגע) 
rao ppy‏ 
עָקִיר, n py‏ 
עָקִירֶה 1000 
עַקִירָה vwm‏ 


trait blessant 
topaze f 
déracinable 
arrachement m 
déracinement m, 
extirpation f 


extraction f d'une dent Ir Drog 
enlévement m déplacement m (הסרה)‎ || 
départ m, déplacement (יציאה)‎ | 


corde 1165566 (qui maintient la 


"pg‏ )107( ז 


kafiyya) 
courbe f (עקמומית)‎ aep PRY 
claie (de pressoir d'olives) f (סל)‎ | 
cale f (בספינה)‎ || 


saisir, confisquer, mettre משפט‎ p 432) DES A 
sous séquestre 

bpy .2‏ 432( פ"י (עיקם) 
opynn |‏ )466( פיי 


courber, fausser 
serpenter, étre tortueux 


bancal, n (pg Deg A nbpy pg 
cagneux 

tortuosité f, sinuosité f ז‎ (39) "ap 

cagneux n, ש‎ (1*3 DT Pit py 
bancal מ‎ 


tortueux, sinueux, biscornu ת‎ "ap עַקַלְקַל,‎ 
דְּרָכִים עַקַלְקָלוֹת‎ 
נ"ר‎ nippy | 
tortuosité f, sinuosité f 3 (47 עַקַלְקָלוּת‎ 
zigzag m, ר עַקלְתוֹנִים) ז‎ ,"Tin?ey) Tin?py 


chemins détournés 
perversité f 


labyrinthe m 
dragon tortueux (animal yinopy vni 
mythique) 

ECH 

DPY‏ 320 פיי 
opy‏ אֶתחְטְמוֹ 
Dpy3 ||‏ 392 פ"ע 
DPY ||‏ (432) פיי 
üpy‏ 19" 
DES‏ אֶת-הָאַף 
DPY em‏ אֶתיהַכָּתוּב 
DPY nn |‏ 4660( פ"ע 
| הָעָקִים 500( פיי 


obliquement, indirectement 
infléchir, courber 

faire la moue 

se tordre, se déformer 
tordre, courber, déformer 
faire une grimace 

faire la moue 

fausser le sens du texte 
s'infléchir, se courber 
courber, déformer 


au fond שָׁל"דָבֶר‎ ron |pointe d'une plaisanterie עקץ-בדיחה‎ 
il n'a pas du tout changé "py"? ning? לא‎ | héliotrope m, tournesol m WYRY mx | 


renier sa foi בַּעְקֶר‎ 52 
era eg 


750707715 "on עקר‎ 


réfuté d'avance 
tout y est sauf l'essentiel 


surtout VE 
racine f, origine f. ז ארמית‎ (Y 9) Kpy 
dés l'origine, a priori מִעְקָּרָא‎ 


scorpion m עָקְרֵב 99 ז זואול‎ 
tomber dans un guêpier DIPYN 27^ vm 
(שוט דוקרני)‎ || 


|| אסטר מַזַּל"עֲקְרֶב ז 


knout m 
Scorpion (signe du 


zodiaque) 
petit scorpion ז (עקרב קטן)‎ (Du (ר'‎ 113922 
herse f חקל‎ || 
tarentule f ז זואול‎ (œn ^) ma"npy 


scolopendre (fougère) f | nex: (םיJ7 עָקְרבָּן‎ 

עקרו[ 89 ז 

r mr PlJhpy 
עֶקרונִית‎ npgon 
תה"פ‎ Däreg | 

עֶקְרוְניוּת 4n‏ בלי ר) ג 

עָקָרוּת 40 נ 

n my "y 
"EN "SN רקרוק‎ 

YPY‏ 622 פיי 
Upy1 |‏ )393( פ"ע 
"p (432 YPY |‏ 
Upy nn |‏ 660«( פ"ע s'entéter, s'obstiner‏ 

n US ,m'Upy d ndpy VRY 


principe m 

de principe, crucial 
accord m de principe 

en principe, par principe 
fidélité f aux principes 
stérilité f, infécondité f 
principal, essentiel 
proposition principale 
pervertir, tordre, fausser 
étre perverti, étre tordu 
tordre, fausser, faire dévier 


entété, 
obstiné 
dépravé, tortueux, pervers (15257) | 
101005116 f, עָקְשׁוּת 49 ג (עקמימות)‎ 
perversité f 
paroles sournoises na" mupy 
entêtement m, obstination f (קשיות"עורף)‎ || 
homme m opiniâtre, entêté m "נִים) ז‎ YPY 
140 עֶָקְשָנוּת‎ 
n "נית‎ ,JUpy 
ז (אויב)‎ 69 "ny .1 
nor ז‎ 89 "ly A 


opiniátreté f, obstination f 
entété, opiniátre, tenace 
ennemi m, adversaire m 
laurier m 


pointe f 3 (207) "py 

picotement m, démangeaison f rou raspy 
נהש (בדיבור)‎ | 

עָקְצַנוּת 49 נ 

עקצץ (460) פ"י 

עקר )324( פיי (תלש) 

e = 
מִויהַשְׁרֶשׁ‎ "py 
A032 "Py בהש‎ 
vn wy 


sarcasme m 
sarcasme 7n, raillerie f 
picoter 

arracher 

arracher une dent 
extirper, déraciner 
abolir une coutume 

se mettre en marche 


érudit subtil Dr עוֹקַר‎ 
déplacer, enlever (העביר)‎ || 
déménager m" py 
étre arraché פ"ע‎ (392) "py | 
étre éloigné, étre déplacé (הורחק)‎ 
devenir stérile (נעשה עקר)‎ 
arracher עקר 32« פיי (צמח)‎ | 
couper le jarret à (בהמה)‎ 
égorger (המית בהמה)‎ 
chátrer, rendre stérile (0*0) 
stériliser (חיטא)‎ 
s'arracher, être arraché פ"ע‎ (466) py nn | 
devenir stérile עקר)‎ noy» 
faire déplacer הָעָקִיר )500( פיי‎ | 
rendre stérile (010) 


stérile n עָקֶרָה‎ , 127 
discussion f stérile "py ma! e 
balle morte "py 13 
femme f'stérile — (v ap "עֶקָרַתהָבִית (תהלים‎ | 
maîtresse de עַקְרתיהַבַּיִת (לפי-המררש)‎ 
maison 
descendant m, rejeton m ras» קר‎ 
paien m (123) בהש‎ | 
racine f ו (שורש)‎ 99 "Py 


breuvage stérilisant כּוֹס"עְקָּרִים נ‎ 


principe m, base f, fond m (יסור)‎ || 
l'essentiel et l'accessoire ono) "Py 
les principes de la foi TIRI PY 
le plat de résistance עְקֶרדהָאָרוּחָה‎ 


1277 542 "y 
se fondre, se confondre (התבולל)‎ my] .1 — ער‎ vm 
intervenir לעניין)‎ 01233 | éveillé, réveillé n my עֶר,‎ 
ne t'en méle pas אֶל תִתְעָרֶב‎ | vive discussion בהש וְכּוּחַ ער‎ 


garant, responsable ` (אחראי)‎ n עָרְבָה‎ ,20y .1 

solidairement responsables — 73 ny ערְבִים‎ 

agréable, plaisant, (נעים)‎ n "Org ,33y 2 
suave 

soir m, soirée f 


chaque soir 


1 (174) any 
AM 377 


ce soir ay 
demain soir 2193 nn 
diner m אֲרוּחַת-עֲרָב ג‎ 
vers le soir, dans la soirée לְפְנוֹת"עָרֶב‎ 
dans l'aprés-midi paiwirra 
veille f (7355 0 | 
vendredi m navy 
veille de féte Andy 


à la veille de la guerre עָרְב"הַמִלְחָמָה‎ vm 


ramassis m ז (תערובת)‎ aso. 272 .1 
populace f, racaille f EWEN 
trame f ז (באריגה)‎ (— INY 2 
en long et en large, en croix 2181 ond 
contre-interrogatoire m 3 23y1^nV-mrpn 
transept m אדר‎ | 
insectes piquants r (— ay 


soir m maw ז‎ )-( N29y .1 
bonsoir! !'N20 NIY 
garant m maw ז‎ )-( N29y A 


mélanger, méler פיי‎ 459 22"y 

confondre, troubler, embrouiller (בילבל)‎ | 

| 32777 )49 פ"ע 

WEEN‏ )21 נ גיאוגר 
ְאָבדְעָרְבוּת r‏ 


se mêler, se confondre 
plaine f aride, steppe f 
loup m des steppes 


la plaine du Jourdain הָעַרְבָה‎ | 
la Mer Morte nawmo" 
Saulem | גם עָרְבִים, 397( נ צמח‎ 5,217) na"ny 2 


vieille baderne 
nuée f d'orage 
Qui chevauche les nuées 
auge f, baquet m, cuve f 
barque f, canot m 


עממי עָרָבָה nen‏ 
TIY 3‏ (ר' עַרְבוּת) 3 )33( 
niayy2 221"‏ 
NIY‏ 029 1 )203( 
| (סירה קטנה) 


veilleurs et hommes de (^ ‘J "ער וְעוֹנה (מלאכי‎ 


guet 
attentif à la critique npa? עַר‎ 
situation f provisoire r )-( NAU) 


collation prise sur le pouce ` נ‎ "mg Dag 
בְּנְיָעֲרַאי ז‎ 
n my GE 
בלי ר) ג‎ 4n עַרָאִיוּת‎ 
(PN) שיפ ג‎ 20y 
אַרְצוֹת"עֲרֶב נ"ר‎ 
(שקע)‎ eg 6240 27 .1 
ַּעֲרֹביהַיוֹם‎ 
בהש בַּעָרב"ימיו‎ 
"noto ng 
פ"ע‎ (392) 39y3 | 
הָעָרִיב 500( פ"י‎ | 
עֲרבִים‎ zy 
Din פ"ע הֶעָרִיב‎ 
gm Caen 


construction f provisoire 
accidentel, provisoire 
caractére m temporaire 
l'Arabie f 
les pays arabes 
décliner, baisser 
au déclin du jour 
au soir de sa vie 
toute joie s'est assombrie 
décliner, baisser (lumière) 
obscurcir, assombrir 
qui fait venir le soir 
le jour baisse 
se lever tôt et se coucher 
tard 
chaque matin et chaque soir 39%m o»vn 
étre garant, עָרֵב (324) פ"י (קיבל אחריות)‎ 2 
cautionner 
cautionner qn, répondre de qn CH 39y 
(נתן במשכון)‎ 
ang 37y בהש‎ 
פ"ע‎ 392 2993 | 
parier פ"ע‎ (473) DYNI | 
échanger, troquer (NOZ POY) "עָרְב )324( פ"י‎ 3 
פיע (נעם)‎ 819 IY .4 
"ry 
פ"ע‎ (392) 2723 | 
פ"י‎ (so הָעָרִיב‎ | 
mélanger, méler ערב »43 פיי (עירבב)‎ A 
on ne mélange pas ANAY? MAY מִעֶרְבִים‎ PN 
les réjouissances 


donner en gage, engager 
oser, prendre un risque 
étre garanti 


étre agréable, plaire 
bon appétit! 

étre agréable 
rendre agréable 


faire un érouv (voir le mot 3392) m || 


se mélanger פ"ע‎ (473) 229 Di | 


עֲרוּב 


| 13271 473( פ"ע 
| הָעָרִיג 500( פ"י 
Ay .2‏ 320 פיי חקל 


soupirer, languir 

faire désirer 

diviser (un jardin) en 

parterres 

étre divisé en parterres פ"ע‎ (392) 3391 | 

IO ^ 2439 1279‏ עֶרְגוּת") ג 

laminage m עֶרְגוּל )50 ז‎ 

désir m, nostalgie f r (m3399 ^ ,Tֹוגְרֲע(‎ 1129Y 

eM‏ )458( פ"י 

| הִתְעַרְגָּל )49 פ"ע 
n mr PRY‏ 
TIY .1‏ 620 פיי 
TIY 2‏ 43 פיי 

ail Geht?‏ זוגי 279 D°‏ 263( ז 


nostalgie f 


laminer 

étre laminé 

languissant, nostalgique 

expulser, chasser 

émietter, effriter 

caoutchouc 
(chaussure) m 


coasser פיע‎ 460 YTY 
apparaître פיע (התגלה)‎ «o» [ערה] נַעָרָה‎ .1 
être répandu, être versé (1503) 
découvrir, mettre à nu (MWN) פיי‎ «so my | 
répandre, verser, transvaser (150) 
transfuser du sang 07 my רפא‎ 
détruire, démolir, raser |(הרס)‎ 


se découvrir, être dénudé yo «sn TYNI | 
פיי‎ mu הָעָרָה‎ | 
נַפְשו‎ np? הָעָרָה‎ 

ny 2‏ )450( פ"י (הרביק) 
ITRI myn vm‏ 
מֶערָה בִּיוָנִית 
weu myn |‏ פ"ע 


découvrir, dénuder 
s'exposer à la mort 
relier, rattacher, unir 
attaché à sa terre 
versé en grec 
s'attacher, s'unir 


S'enraciner, s'intégrer בהש (השתרש)‎ 
dénudé, dépouillé עֹרָה ת‎ my 
mélange m עָרוּב )49( ז‎ 
péle-méle m, confusion f עָרוּב"פרְשַׁיוֹת‎ 
mise f en commun, érouv m m | 
chevauchement m de עָרוּבִדִתְּחוּמִים‎ 


domaines (oü l'on peut se déplacer le 
sabbat) 
cuisine mélangée (du sabbat עָרוּב"ִתֶּבְשִילִים‎ 
et d'un jour de féte) 
usage commun d'une cour 
(pendant le sabbat) 


עֲרוּב"חַצַרוֹת 
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a^" 
Y .21 - | 
3008 עָרְבָּה‎ 
| 
ז‎ "229100 


garantie f, gage m, caution f 
ótage m 
entrepót m 


mélange m ו‎ 61 nrw 
désordre m, péle-méle m (בילבול)‎ | 
confusion f ni"/45*2123y 
désordre m, confusion f 3 (207) PARIY 
pêle-mêle maya 
malaxage m (של"מלט)‎ 1» 93399 
tourbillon m (של-נחל)‎ | 


caution f, gage m i (עֲרְבוֹך, ^ עָרְבונות)‎ Ti39y 
à responsabilité limitée ap 113993 מסחר‎ | 
(נעימות)‎ 3 49 NIY 
(אחריות)‎ 3 )45( may 
בַנְקָאִית‎ muy 
maya nv 


agrément m, plaisir m 
garantie f, caution f 
caution bancaire 

étre libéré sous caution 


bédouin m r (D*2* (ר'‎ "y 
Arabe n v Us: דבִים,‎ a n2" WA 
arabe n mI עָרְבִי,‎ | 


parler arabe many 33 
y עֶרְבִית )^ יִבְיוֹת)‎ .1 

תִּפלַתיעָרְבִית ג 

| (נשף) 
2 עַרְבִית -- עַרְבִי 
1. עַרְבֵּל )91( ז או עַרְבָּלִית )17 ג (מכונה) 

mélangeur m, bétonniére f 

ren 227 2‏ (מערבולת) 
23717 439 פיי (בטון) 

| (מים או אוויר) 


soir m 
priére f du soir 
soirée f 


tourbillon m 
malaxer 
faire tourbillonner 


| כהש (בילבל) confondre, troubler‏ 
eam |‏ 49( פ"ע (בטון) 6 616 
(אבק) tourbillonner‏ 


ren 12377 

עַרְבֵּלֶת 1059 

npo2ny‏ (ר' "קות) נ 

"122 )^ "בות) נ צמח 

mm pnay‏ ה 

1. 299 620 פ"ע )1023( 
MM‏ ל" או "ON‏ 
|| (התחנן) 


malaxeur (ouvrier) m 
tourbillon m 
arabesque f 

épilobe m 

aride, désertique 
désirer ardemment 
languir après 
supplier, implorer 


y^ 


vide m, néant m בהש (ריקנות)‎ || 


n (tb: yo") my» עָרְטִילָאי,‎ 


nu 
ames fpl en peine עַרְטִילְאִיוֹת‎ DOE) 
abstrait (מופשט)‎ || 
dépourvu de tout (חסריכול)‎ || 


27 )460( פ"י 
bn |‏ 490 פ"ע 
בהש הַתְעָרְטַל "je‏ 
עַרְטָנִית um‏ ג צמח 
עָרִי coutre (de charrue) m ra)‏ 
ao NIY .1‏ ג (בוא הערב) 


mettre a nu, déshabiller 
se déshabiller 

se dépouiller de 
léontice m 


coucher m du 
soleil 
agrément m (נעימות)‎ 3 Gau nay 2 
ג (תשוקה)‎ Gau עָרִיגָה‎ 
נ‎ 049 Tay 
תה"פ‎ || 


5 
1002 Ty 


désir m, nostalgie f 
nudité f 

à nu, à découvert 
épanchement m 


nudité f עָרִיון )793,1( ז‎ 
ry — ni 
couvert m ז מטבח‎ (14) y 


disposition f, arrangement m | עָרִיכָה וג‎ 


organisation f d'une excursion | עָרִיכֶת"טָיוּל‎ 
mise f d'une table m?n 
rédaction f d'un journal iny ny 


élocution f facile בהש עַרִיכַתישְׂפַתַיִם‎ 
profession f d'avocat T n2" משפט‎ || 
action f d'étendre la pâte עָרִיכַתבָּצַק‎ nw» | 


planche f à páte 1 דּף"ערִיכָה‎ 


espalier m עָרִיס .100 חקל‎ .1 
fermier m (אריס)‎ rao Oy .2 
berceau m ג (שליתינוק)‎ 209 HO" .1 


avoir été l'un des לְיְרעֲרִיסַת-‎ "y בהש‎ 
initiateurs de 
fourche f 


pétrin m 


x» ||‏ (של-טלפון) 
2 עָרִיסָה aon‏ 3 (כלי"לישה) 
NIDY‏ 1059 
עָרִיף rao‏ 
1. עָרִיפָה ופט ג (התזתזראש) 
2 עָרִיפָה )20 3 (טיפטוף) 
PY 1‏ ז (רשע) 


petit berceau 

nuage m 

décapitation f 

ruissellement m 

méchant m, brute f, 
homme violent 


544 


y 


enceinte (délimitant le territoire — עממי עָרוּב‎ 
d'une commune) f 
(מתגעגע)‎ n nay עָרוּג,‎ 1 
חקל‎ n "ug עָרוּג,‎ .2 
(מסורר)‎ vm || 
ז חקל‎ ag 117 


3 (201) nay 


languissant 

divisé en parterres 
ordonné, rangé 
division f en parterres 
parterre (de fleurs) m, 

plate-bande f 

petit parterre 10» עָרוּגִית‎ 
זואול‎ 1 (28) Thy 41 
lézard venimeux ז‎ 09 Thy .2 


nudité f, sexe m 3 CAPY NDIY ר‎ 26 ^ mmy 


áne m de Nubie 


tache f, lacune f בהש (גנאי)‎ || 
chose f déshonnéte uÜrmy 
les points vulnérables du pays FTP 


m ||‏ (יחסיזמין אסורים) 
גְּלוּיעֲרְיוֹת ז 
רו" 9 ז épanchement m, transvasement m‏ 
רפא 0719Y‏ 
עָרוּךּ, עֲרוּבָה n‏ 
"nen? "ny‏ 
my 1172‏ 
בהש y MIY‏ (ספר"הלכות) 
|| (מנוסח) 
my |‏ 
עָרוֹם — עָרֹם 
1. עָרוּם, n ny‏ (פיקח) 
| (נוהג במירמה) 
DANY Y?‏ נ langage subtil‏ 
2. עָרוּם, noy‏ (צבור לערימה) entassé, empilé‏ 
ag DIY .1‏ בלי ra‏ ז (עירטול) 
2. עָרוּם 49 a‏ ר) ז (צבירה) 
rao PINY‏ 


inceste m 
fornication f, union prohibée 


transfusion f de sang 
disposé, préparé, rangé 
rangé en ordre de bataille 
table dressée 
code rituel 
rédigé, ordonné 
lexique m 


intelligent, prudent 
rusé, malin 


mise f à nu 
entassement m 
ravin m, gorge f 


lit m d'un torrent envy 
voie f, courant m (215023) בהש‎ 
canal m (ברדיו)‎ 
excitation f, stimulation f r 49 ערוּר‎ 
vivacité f, agilité f ערוּת .49 093 3 (זריזות)‎ 
vigilance f, attention f (תשומת-לב)‎ || 


mise f à nu, dépouillement m ' (51) עֶרְטוּל‎ 
nudité f עַרְטילְאוּת (46, בלי ר') ג‎ 


ערל 


vnb ny 

r n23y "uv 

|| מתמט 

Szen T 

no gg (52522 | 


valeur absolue 

réévaluation f 

valeur 

règle f de trois 

plus-value f, valeur 

ajoutée 

valeur nominale 22 TY 
qnm pa 

| דקדוק עָרָרּיהֲיִתְרוֹן 


titres mpl, valeurs fpl 
comparatif m 


superlatif m EK) 
disposition f c0 || 
costume m p1imy |ומערכה)‎ 
trousse f d'outils ערְוִּיכַּלִים‎ 
article m, mot-souche m (במילון)‎ || 


environ, à peu prés תה"פ‎ 1133 | 
אי 21" ר עַרְכָּאוֹת) ג‎ nN29y 
administration f 


tribunal m, 

premiére instance רָאשׁוֹנָה‎ TRINY משפט‎ 

estimation f, évaluation f 1019 עָרְכָה‎ 

עָרְכַה 243" Cni23y Om‏ ג 
(d'outils) m, attirail m‏ 

disposition f 

pensées fpl, réflexion f 


assortiment 


145 MDY 
עָרְכוּתילֵב‎ 

IY — mg 

n mp עָרְכי,‎ 
"23y7n כימ‎ | 


valable, de valeur 
ambivalent, bivalent 


trivalent KKK: 
polyvalent 2m 
valence f כימ‎ y בלי ר)‎ ,4?( Tra IN 
monovalence f חַדְעֶרְכּיוּת‎ 
bivalence f n»20y77 
valeur conventionnelle de aam 


se tordre, s'empêtrer y's «sn [ערכל] הֶתְעָרְפָּל‎ 
בינוני 21( פיי‎ ,324( WI 1 
פ"ע‎ (392) %93 || 
125 בהש נָעֲרֵל‎ 
פ"ע‎ (473) oóy nn | 
הֶעָרִיל )500( פיי‎ | 
avoir l'esprit obtus 129 הָעָרִיל‎ e 
s'empoisonner (byר1ה) |ערל] 7993 )392( פ"ע‎ .2 
n now עָרַל,‎ 


laisser intact 
être gardé intact 
son esprit devint obtus 
devenir obtus 

laisser intact 


incirconcis 


545 


Py 
(גיבור)‎ || 
(שליט תקיף)‎ | 
ravin m, fente f (ערוץ)‎ rao PWY 3 
cruauté f, tyrannie f 3 ערִיצוּת (עָרִיצוּת", ]ל ר)‎ 
(גבורה)‎ || | 
n mg עָרִיצִי,‎ 


homme puissant, héros m 
tyran m, despote m 


puissance f, héroisme m 
tyrannique, despotique 


déserteur m ז צנא‎ (0 py 
désertion f צבא‎ 3 (201) np" 
crime m de désertion עריקוּת )48( 2 צבא‎ 
dérobade f בהש (השתמטות)‎ | i 


démolition f, destruction f 1000 עָרִירָה‎ 


défaut m de postérité 169 MTY 


solitude f, délaissement m (גלמודות)‎ || 
sans postérité n (nir (ר' זרים,‎ Pet עָרִירִי,‎ 
solitaire, délaissé (גלמוד)‎ || 
comparaison f ז‎ )-( Ty 
il est incomparable vox TIY PR 
incomparablement TIY TPR? 


ranger, disposer, arranger פ"י‎ (324) KR) 
אַסְפָה‎ TIY 
הַשְוְאֶה‎ qw 
מִלְחָמָה‎ Ty 
ev vm 
Tiny (ניסח) עָרֵףְּ‎ 
(הישווה)‎ 
P33 Ty מטנח‎ | 
(mo mm פ"ע‎ | 
IT מִי‎ 
פ"ע‎ (392) 1123 | 
zy? ny) 


tenir une réunion 
établir une comparaison 
engager une bataille 
dresser une table 
rédiger un journal 
comparer 

étendre une páte 

étre comparable 

qui peut se comparer à toi? 
étre rangé, étre disposé 
étre rangé en bataille 


étre rédigé (pu 
étre estimé, étre évalué (TARI) 
estimer, évaluer פיי (אמר)‎ (500 TYI | 
estimer, apprécier (החשיב)‎ 


je l'estime beaucoup TIRY אותו‎ "ym אָנִי‎ 
raso TT או‎ az» TIY 
T (או בַעַל")‎ 72 
Ty (או נְטוּל")‎ "0n 
Tum 
"93 Vix 


valeur f 

important, de valeur 

insignifiant 

équivalent 

mon pareil, un homme de ma 
trempe 


ny 546 n? 
nudité f עָרְמִימוּת 49 3 (ערטילאות)‎ .2| dur d'oreille בהש ערַלאזְן‎ 
vigilance f, vivacité f 146 MINY | au coeur endurci 39 עָרָלז)‎ wi "oy 
éveillé, vif, alerte n ינית‎ INY | insensible Hi am 
allegro om | | bègue עֲרַל"שְפַתַיִם‎ 
disposer en espaliers פיי חקל‎ wan 079 .1 | (fruit) interdit רת (עץ"פרי)‎ | 
mélanger פיי (עירבב)‎ 437 DY .2 | prépuce m 3 (244) 1799y 
détremper (בצק)‎ | dureté f de coeur עֶרְלַת"לָב‎ vm 


wa own |‏ פ"ע 
ony 41‏ )164( ז (מיטה) lit m, couche f‏ 
Dy 2‏ (163) ז (שורת"בתים) rangée f de maisons‏ 
won 207y‏ עָרְסוֹל 00 ז 
207 (460) פ"י 


devenir compact 


hamac m 
bercer, balancer 


croiser (les jambes) (שילב)‎ | 
se bercer, se balancer הִתְעַרְסֶל 494( פ"ע‎ | 
étre croisé (השתלב)‎ 


gruau m rau 1999 
contestation f ז (התנגדות)‎ 6 927.1 
ébranlement m (זעזוע)‎ || 
appel m, recours m משפט‎ | 
interjeter appel "yay vua 


droit m de recours y זְכוּת"עֶרְעוּר‎ 

בַּית"מִשְׁפַּט ו לְערְעוּרִים 

eu NYY A‏ ז (גירגור) 
977.1 102( ז צמח 


"2192 39192 


cour f d'appel 
gargarisme m 
genévrier m 
délaissé comme le geniévre 
dans la steppe 
(71353) v3 || 
ז (עירעור)‎ ug 127.2 
"oy קָרָא עַרְעָר‎ 
(מקרה)‎ 1 002. NI A 
פיי (זיעזע)‎ 62 YTY .1 
y ww | 
משפט‎ 
פיע‎ 492 yn 
(12773) פיי‎ 42 YY A 
אָתזגְרוֹנוֹ‎ way 
עַרְעָרוּת 40 נ‎ 
פיי (היתיז ראש)‎ 620 TY .1 
בהש (הרס)‎ 
עֲרוּמָה‎ noy 


solitaire m 

contestation f 

contester, s'opposer à 

hasard m 

ébranler, saper 

protester contre 

faire appel 

étre ébranlé 

gargariser 

se rácler la gorge 

solitude f, délaissement m 

décapiter 

démolir 

génisse immolée (pour expier 
la mort d'un inconnu) 


fruit (d'un jeune arbre) interdit à (95) ml| 
la consommation 
ג עממי‎ (17) Dam או‎ (229) nu 
y 4 עָרָלוּת‎ 
פיי (צבר)‎ (320 DY .1 
פ"ע‎ (392) D993 | 
פ"ע‎ wa ny mn | 
פיע (נהג במירמה)‎ 620 DY .2 
הָעָרִים 500( פיי‎ || 
surprendre la bonne foi de qn '57»y Den 
בהש הָעָרִים עָל"חק‎ 
הָעָרִים סוד‎ 
פ"ע (החכים)‎ || 
פיי (חשף)‎ 4s» DY 3 
פ"ע‎ «2 aqna | 
הָעָרִים )6600 פיי‎ | 
עָרְמָה ת‎ my 


non-juive f 
absence f de circoncision 
entasser, amonceler 

être entassé, s'amonceler 
s'entasser, samonceler 
être rusé 
ruser, user de ruses 


tourner une loi 

tramer des intrigues 
devenir sagace 

mettre à nu, dépouiller 
se déshabiller 

mettre à nu, déshabiller 
nu 


ruse f, malice f, astuce f ז‎ aso DY 
tas m, monceau m 129) עָרֵמַה‎ 
tas de fumier עָרְמַת-אַשָפָּה‎ 
ruse f, malice f עָרְמָה 207 ג (מירמה)‎ 
58880116 f, finesse f (חכמה)‎ || 


rusé, malin, astucieux 
ruse f 
chátaignier m, 


n br PSY 
1075 נלי ר) או עָרְמוּמִית‎ an עָרְמוּמָיוּת‎ 
(PY) צמח‎ 1 21) iy 
marronnier m 
chátaigne f, marron m (פרי)‎ 
tirer les marrons YRI בהש הוציא הָעַרְמונִים‎ 
du feu 
*(דולב)‎ | 
n y DID 
עָרְמוֹנִית (-) ג אנטומ‎ 
ow | 
עָרְמִימוּת 49 ג (מירמה)‎ .1 


platane m 
chátain, marron (couleur) 
prostate f 
castagnette f 
ruse f, malice f 


טשה 


* ד 


puissance f, force f כ)ו‎ Yay 
Tr Y11799 בהש‎ 
חרק‎ ton 23"y 
rao TSY 
r (p^ PY 
פיע‎ 620 py 
צבא‎ 
| PX PY 
1030 עָרְקָה‎ 
ren עָרְקוּב‎ 


les espaces mpl célestes 
taupe-grillon m, courtiliére f 
érosion f 

corbeille f de jonc 

s'enfuir, se sauver, s'évader 
déserter 

anisette f 

courroie f, lanière f 

genou m, jarret m 


s'empétrer, פ"ע‎ (494) opoynn וערקל]‎ 
s'enchevétrer 
évasion f ג פסיכ‎ 40 InJp"y 


courroie f, lanière f נ ארמית‎ (C) עָרְקְתָא‎ 
RINGAT עַרְקְתָא‎ 
r 69 Y 


y עֲרֶר‎ NN 


lacet m de soulier 
objection f, protestation f 
protester contre 


|| משפט 


appel m, recours m 
objecter, contester (oy) פיע‎ 640 TY .1 
interjeter appel משפט‎ || 


rendre stérile פיי‎ 6600 TYI [ערר]‎ 2 


lit m (מיטה)‎ r (164) vy 


lit de douleur ITY 
berceau m (עריסה)‎ || 
berceuse f שִׁיריעָרְש ז‎ 


incunable m 
mite f 


בהש 21370151 r‏ 
Uy .1‏ (עַש"; ^ עָשִׁים, עָשִי") ז זואול 


rongé de mites, mité WYN 
Orion (étoile) m ז אסטר‎ )=( YY 2 
herbe f ! (180) 2v y 
mauvaises herbes או שׁוֹטִים‎ Dy? D'2Cy 
algues fpl, herbe marine p"320y 


se couvrir d'herbe פיע‎ 392 20y1 [20 y] 

"p (432) עשב‎ | 

se couvrir d'herbe הֶעָשִיב )500( פ"ע‎ | 
עָלְבות, עָשְׂבוֹתי) ג‎ ^24) NIVY 
עָשְׂבּוֹנַאי 60 ז‎ 
n my "Macy 
3202 MIY 
פיי‎ 60 NOY .1 

אוֹמַר וְעוּשָה 


désherber, sarcler 


gazon m 
botaniste m, herboriste m 
herbacé, herbeux 

herbier m 

faire 

aussitót dit aussitót fait 


947 


di 


G9 "yy |‏ פ"ע 

ym |‏ 472 פ"ע 

| הָעָרִיף 500( פ"ע 
my .2‏ (324) פ"י (היזיל) 

| פ"ע 

| הָעָרִיף 500( פיי 

"ey הָעָרִיף שְׁבָחִים‎ vm 
פמי (פרט כסף)‎ )324( "my .3 


étre décapité 

être égorgé 

tourner le dos 

faire couler 

ruisseler, couler 

faire couler, déverser 

abreuver de louanges 

changer en petite 
monnaie 


nuque f r (Dy ערף )187 ^ עָרְפִים,‎ 


tourner le dos TY "up 
s'obstiner, s'entêter ieny npn בהש‎ 
obstiné, entété קְשׁה-ערְף‎ 
arriére m, étape f xas || 
vampire m "wn" mu 192 
vampire בהש (אדם)‎ || 


embrouillement m, r (51) GN 
obnubilation f 
de dos, d'arriére n ma עֶרְפִּי,‎ 
may mv 
צבא‎ | 
eng Co 
10» עָרְפִּית‎ 
ron 2999 
29992 בהש לוט‎ 
170D 
פ"י‎ (458) 25"y 
פ"ע‎ wan הַתְעַרְפַּל‎ | 
בהש‎ 
yun עַרְפְלוּת‎ 
n mye עַרְפָלִי,‎ 
בהש‎ | 
נ אסטר‎ MDY | 
עָרְפְלְיוּת (47, בלי ר) ג‎ 
1059 N75 
פיע (פחר)‎ 620 YY 
פיי (הפחיר)‎ | 
(השחית)‎ 
פ"ע‎ (392) P93 | 
effrayer, épouvanter הֶעָרִיץ )500( פיי (הפחיד)‎ | 
(חלק כבוד)‎ 


colonne f par un 
d'arriére, d'étape 
dépót m 
dossiére (partie du harnais) f 
brouillard m, brume f 
couvert de brouillard 
moutons (nuages) mpl 
brouiller, voiler 

se brouiller, se voiler 
devenir indistinct 
nébulosité f 
brumeux, nébuleux 
brouillé, voilé 
nébuleuse f 
nébulosité f 
brouillard épais 
craindre, avoir peur 
effrayer, faire peur 
détruire, démolir 

étre vénéré 


vénérer, admirer 


IER 

fumage m (שימורים)‎ || 
fumaison f de poissons עְשׁוּדָגִים‎ 
habitude f de fumer (של-טבק)‎ || 


défense f de fumer NOX Don 

fumoir m r חַררדעשוּן‎ 

compartiment m pour fumeurs i קרוןדעשוּן‎ 

v npivy עָשׁוֹק,‎ 

nnpwy jy 

exploitation (d'autrui) f rop py 

עָשׂוֹר 09 ו moy‏ חרשים) 
ימִים אוֹ עָשוּר 

décennie f, décade f (עשר שנים)‎ | 

vm? הַשְׁלִישִׁי‎ "loy? 0323 


oppresseur n, exploiteur n 
opprimé, exploité, frustré 


dix mois 
un an ou dix mois 


étre au début de 
la trentaine 
לחודש)‎ "voy | 
r צוֹםיהָעָשׂוֹר‎ 
(כלי-נגינה קדמון)‎ || 
ז‎ 60 "Oy 
n mv עָשורִי,‎ 
הָעֲשוֹרִית‎ noga 
n DESS עָשוש,‎ 
n neg עָשות,‎ 
1002 עָשִיה‎ 
עוֹלַםהֲעַשִׂיּה ז‎ 
לְשְמִיעָה‎ moy o" 


le dix du mois 
le jeûne du 10 Tichré 
harpe f à dix cordes 
prélévement m de la dime 
décimal 
le systeme décimal 
faible, débile 
forgé, trempé, solide 
action f, exécution f 
le monde de l'action 
agir sans attendre 
d'explications 
action f de se faire justice | inyy'? 1r moy 
à soi-méme 
activisme m 140 עָשִינוּת‎ 


riche, opulent n ayyy עָשִיר,‎ 


décile m (בסטטיסטיקה)‎ r (Gi: עָשִירון (י'‎ 
richesse f 3 (48) עָשִירוּת‎ 
dixiéme n PY עָשִירִי,‎ 


dixiéme (fraction) m in"voy | 
עָשִירְיָה 02 ג (החלק העשירי)‎ 

| (קבוצה של עשרה) 
MYY‏ 69 נ 
עָשִית, עָשִיתָה n‏ 
עָשְׁן 320 ü‏ פיע 

בהש עָשָן אַפּוֹ 'D3‏ 

"p (3 432) JU y | 


dixiéme m 
dizaine f 
faiblesse f, débilité f 
Stable, fixe 

fumer 

étre irrité contre qn 
fumer 
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"ny 


il n'y a rien à faire nivy? np vw 
שָׁלוֹ‎ 3in23 nty 
Un inxy עָשֶׂה‎ 

“> נְפְשות‎ noy 
Dn nyy 

"pa nty עממי‎ 
rëm p? nty 


se conduire en maitre 
faire le sourd 

recruter des adhérents à 
mener la belle vie 

gagner beaucoup d'argent 
rendre la vie impossible 


à qn 
produire (הצמיח)‎ || 
porter des fruits ni» noy 
causer (03) | 
nommer (מינה)‎ | 


nyy maw) |‏ צַפַרְנִיו 
impe noy‏ 

y מִצְוַת"עֲשֶׂה‎ m | 
neynwo-mxn 
פ"ע (שהה)‎ | 

| נַעָשֶׂה 11« פ"ע 


soigner ses ongles 
tailler sa moustache 
commandement m 
interdiction f 
séjourner 

être fait, se faire 


action f inadmissible nty» מַעֲשֶׂה שָלא‎ 
devenir (5 451 
étre considéré comme "2 nyy) 


NOY |‏ )453( פיי 
neynn om‏ מִוְְהַָעוּשָה 
de mérite que l'exécutant‏ 


faire agir, stimuler 

l'instigateur a plus 
rire forcé neyn "n 
הָעָשֶׂה 510( פיי‎ | 

usa ny .2‏ פיי (לחץ) 

WY‏ שיפ ו 

rep עשׂוּב‎ 

n moy Pwy 
"ty nvyv nm 
ZK 
niangno "vy 
לְטְעוֹת‎ "Cy ON 


pousser à agir, inciter 

Serrer, presser 

Esaü m 

désherbage m, sarclage m 

fait, accompli 

ce qui est fait est fait 

d'un tempérament intrépide 

susceptible de changer 

tout le monde peut se 
tromper 

contrainte f, coercition f rep "Oy 

1. עָשוּן, עָשוּנָה ת (מכוסה עשן) fumeux,‏ 
enfumé‏ 

fort, dur, raide (קשה)‎ n עָשׁוּן, עָשוּנָה‎ 2 

עשׁוּן 60 ז (העלאת-עשן) 

|| (נגד-חירקים) 


émission f de fumée 
fumigation f 


ny 
devenir riche, s'enrichir 
נָעֲשֶׁר )393( פ"ע‎ || 
פיי‎ (432) Uy | 
פ"ע‎ (466) P yn | 
(התחזה כעשיר)‎ 


devenir riche 

enrichir 

s'enrichir 

faire étalage de richesse 


TYI |‏ 500( פיי enrichir‏ 
פ"ע s'enrichir‏ 
עשר (190, בלי ר) ז richesse f‏ 
עָשְׂרַה עס עָסָרֶת": 5 עָשָר) ש"מ dix‏ 


le dix Téveth 
les dix commandements 


nau) "E 
nhaurmey 


avoir une large part à "2 לו‎ niv y 


| אַחַר"עֲשֶׂר »^ אַחַת"עֲשְׂרָה) onze‏ 
שְׁנַיםעֲשֶׂר )^ שְׁתֵּים-עֲשְׂרָה) douze‏ 
WY‏ 5,9 עָשְׂרוֹנוֹת או (Y‏ ז dixiéme m‏ 


|| *(עשירית-האיפה) 
עֲשְׂרוֹנִי, n my‏ 
ey 337‏ 
הָשִיטָה myneys‏ 
Ivy‏ 145 
עֲשְׂרִים (-) nv‏ 
DE Cni) 77‏ 
הַמַאֶה הֶעֶשְרִים 
עָשְרִים וְאֶחָד )2^ וְאַחַת) 
DE A 3c: DWY‏ ים) 
עָשְׂרִימוֹן (^Y d‏ : מתמט 
Twy‏ (ר' ינִים) r‏ 
עָשֶרְנִי, n mr‏ 
MPY‏ 1050 
מתמט סָפְרַת"הָעֲשְׂרוֹת נ 
popiy-ni"gpy‏ 
UU Y‏ 020 פיע 
"p (432) YYY |‏ 
UU yn |‏ 4660( פ"ע 
Z° 73 |‏ 500( פיי 
n ayyy YYY‏ 


dixième d'éfa (mesure) 
décimal 

fraction décimale 

le systéme décimal 
richesse f, abondance f 
vingt 

886 de vingt ans 
le vingtiéme siécle 
vingt-et-un 
vingt-deux 
icosaédre m 
richard m, nouveau riche 
nouveau riche, parvenu 
dizaine f 

chiffre m des dizaines 
des dizaines de spectateurs 
s'affaiblir, s'user, dépérir 
affaiblir, user 

s'affaiblir, s'user 

affaiblir, user 

faible, usé 


dent cariée nvvy שו‎ 

lampe f ג (מנורה)‎ an. PYY .1 
barre (de métal) f (מטיל)‎ 1a» עַשְשִׁית‎ .2 
carie f נ רפא‎ )-( NY YY 
s'engraisser (139) פיע‎ n 320 NYY .1 
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défense f de fumer‏ | עשר )320( פ"ע 


ny 
JÉy^ אסור‎ 
le poêle fume מִעָשָן‎ "uns 
fumiger (לשם"חיטוי)‎ 
fumiger des arbres D'Xy wy 


brüler de l'encens קטרת‎ y (בושם)‎ 
33 Jy (שימורים)‎ 
(כיסה בעשן)‎ 
קירות מִעָשָנִים‎ 
התעש 469 גו פ"ע‎ | 
(בשר)‎ 
הָעָשין 500 ג פ"י‎ | 
ז‎ (JZ או‎ YY 03,07) vy 
ז‎ JUy7125 צכא‎ 
בְּאָפו‎ Vy noy 
n vy IEN 
n ny ES 
die Vy 
n my Py 
n wy עָשָנִי,‎ 
זנִים) ז‎ 7) YY .1 
Pop Vy 
ז צמח‎ eu עָשְׁנַן‎ .2 
émettre de la fumée en 494 DEn [137 y] 
Chry zept ^ עפ‎ nU 


fumer du poisson 
enfumer, noircir de fumée 
murs enfumés 

s'emplir de fumée 

être fumé, être boucané 
faire monter en fumée 
fumée f 

obus m fumigéne 
il est furieux 
fumant 

gris, cendré 
fumée f 

gris, cendré 
fumeux, gazeux 
fumeur m 
fumeur enragé 
fumeterre f 


pointe (de la 


pioche) f 
avoir affaire à, se méler de פ"ע‎ 520 UY 
פ"ע‎ (4660 POYNT | 
ras» pU y 


PYY‏ 320 פיי 


être opprimé, être exploité פ"ע‎ (392) Py] 


se disputer 
dispute f, querelle f 
spolier, frustrer, opprimer 


opprimer, exploiter (autrui) פ"י‎ 432) PY | 
spoliation f, frustration f, (190) SEI 
oppression f 
ז‎ (o1 ור‎ TOU Y 
עַשְׁקָנוּת 69 ג‎ 
n mr ES 
עשר 329( פיי‎ 
פיי‎ (432) Y | 
פ"ע‎ (466) PYNT | 
פ"י‎ (500 TOYI | 
"wy -- wy yY 


exploiteur m, extorqueur m 
exploitation (d'autrui) f 
oppressif m 

prélever la dime 
prélever la dime sur 
étre soumis à la dime 
prélever la dime sur 


4 

l'instant méme, justement nny m‏ ג 
désormais, dorénavant anya‏ 
אָמר מַעַתָּה gonc, par conséquent‏ 
alors, en ce cas nny ^3‏ 


any |‏ ר (ny‏ נ 
n apnay ,"ny‏ 


moment m, instant m 
destiné, prét 


pouc m r6 עתוד‎ 
chef m בהש (מנהיג)‎ || 
destination f, préparation f ou "ny 


réserviste m 
réserve f 


עַתוּדַאי (ר (PRT‏ ו צנא 
(TT‏ 1000 


réserves bancaires עתוּדַתיבַּנֶק‎ 
réserve, sursis m צבא‎ | 
choix m de l'heure ou AY 
journal m, périodique m ren NY 
quotidien m יוֹמִי‎ Tiny 
pebdomadaire m *y13V Tiny 
journal du matin pa Tiny 
journal mural WA) 
journal parlé n עְתּוֹן‎ 


journalisme m עֶתוְנָאוּת (-)נ‎ 
journaliste n ש‎ (NRI נָאִים,‎ 7) PRI עֶתוְנָאי,‎ 
n me "IY 

many‏ (-) ג 

n mr עֶתוּנִי,‎ 
ז (העברה)‎ 60 PANY 


journalistique 

la presse (les journaux) 
de journal, de presse 
transfert m, report m 


copie f, calque m (העתקה)‎ | 
papier-carbone m r PINy 
aiguillage m, manoeuvre f (ברכבת)‎ || 

ny + “niay עתּוֹת,‎ 
chronométrage m Gu MAY 
désigné (מיועד)‎ n PAY PNY 
périodique (חל לעיתים מזומנות)‎ || 


futur, destiné, prét 

la porte finira par 
S'ouvrir 

avenir m 


עָתִיר, עָתִירָה n‏ 
הַשָעָר עָתִיד nnsne‏ 


| עָתִיר )10, 793 ר') ז 
PR‏ לו il n'a pas d'avenir PNY‏ 
"ny?‏ לְבוֹא Par la suite, dans la vie future‏ 
דקדוק futur m‏ 


| עַתִירָה (ר' זדוֹת) ג avenir m‏ 
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עשת 
(n 432 NYY |‏ פ"י engraisser‏ 
ngynn [NYY] .2‏ (46 תו réfléchir, se raviser y"‏ 
DV y‏ )16^ עַשְׁתוֹת) ו barre (de métal) f‏ 
|| (פלדה) acier m‏ 
AYY‏ ר nir‏ או נִים) : pensée f, intention f‏ 
IIN‏ עָשְׁתּוֹנוֹתָיו 
TIN‏ עָשְׁתּוֹנוֹתָיו 


ses projets s'évanouissent 
perdre la téte, se troubler 


onze ש"מ‎ (gy ng 3 עָשְתִּיעָשָר‎ 
Astarté f שיפ ג מיתול‎ IYnUy 
fécondité f בהש (פריון)‎ || 


les portées fp! du bétail עַשְׁתּרוֹתיצאן נ"ר‎ 
y (OMAY ,niny 95,19 Dy 
Yon'o2e ny 


temps m 
il y a une heure pour tout 


en tout temps, à chaque moment” ny*?23 
en méme temps DOS וּבְעונָה‎ ny3 
chose opportune iny3 33 
prématurément iny*N53 
maintenant, à présent ny3 
demain à cette heure מַחֶר‎ ny3 
périodique m, revue f ז‎ ny-3n2 
à l'áge de la vieillesse לְעַת"זְקְנָה‎ 
au moment opportun, à לְעַת"מִצֹא‎ 
l'occasion 
vers le soir nyny’? 
pour le moment, en attendant nny"ny? 
un jour entier (24 heures) ny? nyn 


parfois... parfois... עָתִּים... עַתִּים...‎ 


périodiquement, de temps nimam DAYI 


en temps 
souvent niai o'ny? 
rarement רְחוֹקוֹת‎ Dny? 
fréquemment תכוּפות‎ O'ny? 


historien, chroniqueur Dany? n»a yq" 


fixer des heures pour nn? ny y3p 
l'étude sacrée 
à l'heure du danger n3 niny? 
povamny (עונה)‎ | 
פיי‎ 432 "LIN 
פיע‎ 466) “PYNT | 
ayra mw || 


עַתָּה תהיפ 


saison f des pluies 
destiner, préparer 

se destiner, se préparer 
être destiné 
maintenant, à présent 


nny 


(תורגם) 

pny ||‏ 432 פיי (רכבת) 
PAYNI |‏ )466( פ"ע s'éloigner,se retirer‏ 
«o» PAYI |‏ פ"י (העביר) déplacer, transférer‏ 


étre traduit 
aiguiller (un train) 


déménager דִירְתוֹ‎ PAYI 
éloigner, retirer (הרחיק)‎ 
copier, transcrire (כתב בהעתק)‎ 
traduire (תירגם)‎ 
s'élever, prospérer פיע (גאה)‎ (32) PNY .2 
orgueil m, arrogance f dës PNY 
qui parle avec arrogance pny "Om 
abondant, considérable n nphy עָתַק,‎ 
fortune f énorme pny הון‎ 


exemplaire m 
force f, dureté f 


PNY .1‏ 190 ז (טופס) 
aso PNY .2‏ ו (pnm‏ 


aiguilleur m reo PAY 
prier, supplier zg NAY? עת'‎ 323) YNY .1 
présenter une requéte משפט‎ | 


exaucer, accorder (une (7?) ]ער )394( פ"ע‎ | 
demande) 
prier, supplier פ"ע (התפלל)‎ (50) ny) | 
être abondant, (23 mn) y% ss [עתר] נַעְתָּר‎ 2 
étre en trop 
accumuler פיי (הירבה)‎ o» ny || 
"y דְבָרִים‎ "ny? 
"ag בְּרְכוֹת‎ "ny" 
fumée f, vapeur f (עשן)‎ rao» עָתֶר‎ .1 
abondance f, profusion f (yw) rion NY .2 
fourche f ז (קילשון)‎ a6» "ny 4 
prière f, supplication f (PNM rae» Dy 2 
3 (219) OU 
1050 DNY 


p (n 432 NAY 


submerger de paroles 
couvrir de bénédictions 


priére f, supplication f 
abondance f, profusion f 
chronométrer m 
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Tang 
מָנִיר-עַתִירוֹת‎ 
ג‎ (DT 9) עתירו‎ 

עָתִירְנוּת )46( 3 

n npny עתיקי‎ 

n יקָה‎ Phy a 
PAYI mma 
deck 
הָעַתִּיקָה‎ vyn 
עַתִּיקִים‎ 333 
ppt-p'ny | 
בהש (אלוהים)‎ 

n np" pny .2 
Dy» עָתִיקִי‎ 

maw n Kit: Np^ny 
קַדִּישָא‎ RNY 

3 (201) CR 

IDp^ny‏ .49 בלי ר) ג 


diseur de bonne aventure 
futurologue m 
futurologie f, prospective f 
éminent, magnifique 
ancien, antique 

l'ancien Orient 

ancien usage 

la vieille ville 

c'est une vieille histoire 
vieux, vieillard, immémorial 
l'Eternel 

séparé, détaché 

sevrés du sein maternel 
vieux, ancien 

l'Eternel (Dieu) 
déplacement m 
ancienneté f, antiquité f 


antiquités fpl ניר‎ )-( nip^ny 
collectionneur d'antiquités nip^ny"noiN 
archéologue nip^ny"wpin 
riche n ny עַתִּיר,‎ 
propriétaire cossu עַתִּירינְכָסִים‎ 
priére f, supplication f 300 עַתִירָה‎ 
pétition f, requéte f משפט‎ || 


Athalie f ש"פ ג‎ mən 
s'obscurcir פיע‎ (394) Dny3 [עתם]‎ 
obscurcir vg (501) DAYI | 


étre arraché ou פ"ע (נעקר)‎ (320 pny 1 


déplacé 


DS‏ )394( פ"ע 
app pnyl‏ 
tay Gap GP)‏ 


(נכתב בהעתק) 


être arraché, se séparer 
se déplacer 

perdre la parole 

étre copié, étre transcrit 


2 


rougeur f 
rougir (de honte ou de colére) 


r )-( "NB 
פארור‎ rap 
"kb — NRB 

r )-( 98939 
פ"י עממי‎ (460) [2135 
(301395) ז‎ (53 9 
enfant né avant terme, prématuré m ("> || 

[35] — 35 

5 009 3 (ילדה) 

om ז‎ (Grp: ,) v125 
n nous , 208 


février m 
fabriquer, inventer 
fruit vert (non máüri) 


fille née avant terme 
basson m 
abimé, 2416, 6 


immondice f, abomination f rop 0335 
viande / immonde 23357003 
littérature f pornographique i 0135090 
dénaturation f (בתעשייה)‎ | 
défectueux, ébréché, entamé n פּגוּמָה‎ AR 
croissant (de la lune) m Das mv 


feuille den.elée DOS עָלָה‎ nox 


irrégulier, illégal בהש (בלתי"חוקי)‎ | 


échafaudage m פגום 6 ז‎ 
attentat m 19 פגוע‎ 
crevé (animal) n RAR DAN 
retard m, arriération f Gu 9 
pierre f de fronde (אבןקלע)‎ ra» פּגוֹש‎ 
pare-chocs m, tampon m (312223) | 


bombarder פיי‎ (499 PADI [125] 
xas 1 )109 722 
"py 129 
LOBE 
נ‎ 000 a29 
DRIN 


obus m 

pétard n.ouillé 

poignard m 

imperfection f, défaut m 
partie f sombre de la lune 


pé (lettre de l'alphabet hébraique) (פא)‎ 5 
[valeur numérique:] 80 פ'‎ | 
disperser, éparpiller | פיי (פיזר)‎ 609( "won [פאה]‎ 
détourner, dévier (היפנה)‎ | 
coin m, bord m, bout m (קצה)‎ 1 229 NB 
cóté m (צד)‎ | 
du cóté de la mer לְפאַתייִם‎ 
aux confins de l'orient nns? 
favoris mpl, papillotes fpl (תלתל)‎ || 
perruque f נָכָרִית‎ IND 
bordure (du champ laissée m 
aux pauvres) f 
face (d'un polyédre) f מתמט‎ || 
à cause de "D מִפְּאֶת"‎ | 
Paul m פאוֹלוס שיפ ז‎ 
polyédre m פאוֹן (ר' פָּאונִים) ז מתמט‎ 


ornement m, embellissement m r 49 "NB 
מתמט‎ n "אית‎ PND 
דוּדִפָאִית‎ DU 


פאר פווו ז (תפארת) 


a faces 
angle m diédre 
pompe f, magnificence f 


tenir un róle glorieux "ND 173 
voiture f de luxe y מְכוְנִיתפָּאָר‎ 
ornement 7n, parure f (קישוט)‎ || 
coiffure f, diadème m (צניף)‎ 
coiffures d'apparat פַאֲרֵיימַגְבָעוֹת‎ 
parer, orner, embellir פאר 438( פיי‎ .1 
louer, glorifier, exalter (שיבח)‎ 


"wann |‏ 475( פיע 
2. פאר (4s8)‏ פיי חקל 
MNS‏ 029 נ 
TND‏ או פַארָה )201( 3 


se vanter, être fier 
gauler (des olives) 
médaille f 

branche f, rameau m 


992 


tap 


atteindre, frapper 


toucher le but, faire mouche 


accident causé par un 


automobiliste en fuite 
"פגע וברח"‎ nbpnn צנא‎ 


raid-éclair m 
offenser, vexer 
offenser qn 
supplier qn 


étre atteint, étre touché 


6176 offensé, étre vexé 
faire atteindre 
supplier qn 

accident m 

calamité f, malheur m 


les atteintes fpl du temps 
provocateur m d'accidents 


crever (animal) 
crever, mourir 
détruire, exterminer 
crever, mourir 
crever 
faire le mort 
s'attarder, manquer 
d'entrain, trainer 
étre en retard, tarder 
la montre retarde 
étre en retard dans ses 
paiements 
mors (du cheval) m 
cadavre m, charogne f 
cadavre piétiné 
vacances fpl 
vacances judiciaires 
vacances scolaires 
jours mpl de congé 
retard m 
retard m, lenteur f 
rencontrer 
se rencontrer 
rencontrer 
se rencontrer 
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|| (היכה) 
y35‏ 13052 
תְּאוּנַתז"פְגַע-וּבְרָח" 


|| (העליב) 
Son y35‏ 
| (התחנן) 'p3 yas‏ 
y351 |‏ 01« פ"ע 
)3293( 
yaen ||‏ )505( פ"י 
(הפציר) ginn‏ 53' 
SAS‏ )179( ז 
ָגֶע רֵע 
moya‏ 
1y25‏ זנִים) r‏ 
1. .132 ₪09 פע (מת) 
|| 353 389( פ"ע 
|| 35" )33( פיי 
פ"ע 
«en wann ||‏ פ"ע 
mnn»)‏ 3152( 
AÐ 2‏ 432 פ"ע (נחשל) 


| (איחר) 
הַשָעון 3355 
335 בְתַשְלוּם 


122 0009 ז 

132 060 ז 
up‏ מוּבָס 

11122 סטג 
פַֿגרַת"בָתֵּיהַמִּשְׁפָּט 
020n^na'nmas‏ 
mae?‏ דר 

r 69 T1025 

IND‏ 40 נ 

YID‏ 302 פיי 
| 37251 389( פ"ע 
| 5 (433) פ"י 
(«en VIDNI ||‏ פ"ע 


מגִימות 


atteinte / au calme 
imperfection f, défaut m 


בהש פֶּגִימַת-הָשֶקָט 
פַנִימוּת 49 נלי ר) ג 
YAD‏ פְנִיעָה n‏ 
(DN) vaa‏ 
פּגִיעָה )201( 3 
GEO‏ 
ge ny"is‏ 


vulnérable 

susceptible, sensible 
rencontre f 

il est malfaisant ou nuisible 
coup 7n au but 


atteinte f, préjudice m (גרימתינזק)‎ | 
atteinte a la réputation de — '5771223 פגִיעָה‎ 
priére f, supplication f (תחינה)‎ || 
vulnérabilité f נלי ר) ג‎ ag Dy^35 
susceptibilité f (של"אדם)‎ || 
mort (d'un animal) / 3 (201) פְּגִירָה‎ 


|| (פגר) 
פַּגִישָׁה )201( 3 
KÉ‏ (302) פ"י 

se souiller, se rendre impur | פ"ע‎ (389 5353 || 

|| גל )433( פיי 


cadavre m, carcasse f, charogne f 
rencontre f, rendez-vous m 
abimer, détériorer, gáter 


souiller, gáter 


invalider (un sacrifice) (פסל)‎ 
dénaturer (בתעשייה)‎ 
alcool dénaturé 23DD כֹּהַל‎ 
se détériorer, se souiller | פ"ע‎ «en 23810 | 
immondice f, 581616 f (-)ו‎ 215 
radis m ז צמח‎ 20) 213235 
défaut m, tache f, lacune f ז‎ 89 DAS 
tare familiale EK 
paroles désobligeantes ז"ר‎ 0257132 
arriére-goüt m désagréable D35? ו‎ DyU 
impeccable, irréprochable לְלֹאיפְגֵם‎ 


légère irrégularité KE 
(20) פיי‎ (302) 9 
(קילקלו‎ | 
'5711223 035 
בְּשְׁטר‎ Dis (הפחית)‎ 
פ"ע‎ (389) D252J | 
פ"ע‎ (467) D25711 | 
פיי‎ ü 499) PAD [135] 
(הציג לראווה)‎ 
n wy 229 
פיי *(פגש)‎ 330 9 
בְּמָקוֹם‎ y38 


ébrécher 

détériorer, abimer, gâter 
offenser qn 

déprécier une traite 
s'altérer, se détériorer 
s'altérer, se détériorer 
manifester 
démontrer, présenter 
païen 

rencontrer 

atteindre un endroit 


554 פוג 


écrire sous la dictée de qn 
désobéir a qn 
consulter qn 


KREE 
KKK 
nk PRY 
il dit ce qu'il pense שָׁוִים‎ i25 v5 
hypocrisie f 252 וְאֶחָד‎ n53 אֶחָד‎ 
nous ne sonmes pas tenus Dn uN 155 לא‎ 

de le croire sur parole 


ne pas desserrer les lévres מִים‎ v5 van 
ouverture f (nn» | 
goulot m d'une bouteille SEW 
embouchure f d'un fleuve 1^5 


230175 (להב)‎ | 
imb? nn 


tranchant m de l'épée 
passer au fil de l'épée 


épée f à double tranchant ni*b^s"20n 
part f double Dyos (952) | 
deux parts Nah 
au décuple we 
selon, en proportion de WE | 
comme, de méme que "Y ^52 
selon, suivant, d'aprés 75? | 
pour le moment לְפִישָעָה‎ 
selon, conformément à עלזפי-‎ || 
en général עלזפי-רב‎ 
cependant, malgré cela אַףזעלזפיזכן‎ 
bien que, quoique אַףיעַליפִיישְׁ-‎ 
ici פה תהיפ‎ 
ici et là, cà et là DU פה‎ 
fa m פה (-) ז מוס‎ 
fa bémol nni» 
fa diése Sek 
"y — ny 
báillement m T 60 115 


"aV my — nue "me 
נ‎ Qon פְּהִיקָה‎ 
פ"ע‎ 325) DOS 

|| פהק 436 פ"ע 

PISNI |‏ 741 פ"ע 
d mr dë‏ "נים, "ניות) v‏ 
nos 3 (201 RIÐ‏ 
]315[ 35 378( פ"ע 


báillement m 

bâiller 

bâiller 

se mettre à bâiller 

bâilleur n 

garance f 

s'arrêter, s'évanouir, se 
dissiper 


faire rencontrer 
pédagogie f 
racheter, libérer 
sauver, délivrer 
acquitter une traite 
retirer un gage 


être racheté, être sauvé 


racheter, libérer 
poudrage m 


rachat m, délivrance f 
distinction f, discrimination f 


os frontal, front m 
téte f du marteau 


rachat m, libération f 


maia 


v^35n |‏ )499( פיי 
30335 (-) ג 
n5‏ )352( פ"י 

vaa‏ (הציל) 

בנק פָּרָה "OU‏ 

i15‏ מַשְׁכּון 

|| 1353 )408 פ"ע 

|| 5115 508( פ"י 
פדור rep‏ 
פרות 49 נ 

| (הפליה) 
פדחת 040 נ 

|| טכנ פַדַּחַתיהַפַטִישׁ 
פיה 002 נ 


rachat m, rançon f 102 TPB זא‎ (=) DDB 


rachat de captifs 


rachat du premier-né 

purge f d'une hypothéque 
chiffre m d'affaires, vente f 
monétisation f d'un congé 


champ m, plaine f 
la plaine de Syrie 
racheter, sauver 


étre racheté, étre sauvé 


blesser 

suif m, graisse f 
épiploon m 
descente f de lit 
poudrer 

se poudrer 
bouche f 

fiévre aphteuse 
à l'unanimité 


de tout coeur, catégoriquement 
à regret, à contrecoeur 
d'une extrémité à l'autre 


face à face 
gloutonnement 


oralement, par coeur 
parler insolemment à 
servir de truchement à qn 


פריון"שבוּיים 
m‏ 1317775 
"ps‏ 
| מסחר 
"venie‏ 
78( 9 ז 
DON"TIS‏ 
YID .1‏ 630 פיי (גאל) 
| 3123 401( פ"ע 
YIÐ .2‏ 630 פיי (פצע) 
פדר 060 ז 
| אנטומ 
ר ) 375( ו 
19" )433( פיי 
wen "15mm |‏ פ"ע 
112 )68( ז 


0879M nemen‏ ג 


"DW n 
מָלָא‎ np3 
np^xna 
TDR 79N 
n5"oW n5 
157223 
בְּעֲל"פָה‎ 
"og v5 "un 
D? np? mm 


"MB‏ 555 פומית 
son coeur cessa de battre i25 35‏ | 2. פוף )2( : (אבן יקרה) émeraude f‏ 
(qom‏ 35 הַמוַעָד édredon m, duvet m r )-( TIÐ .3| le délai est écoulé‏ 
7B] il n'est plus valable i5pn a5‏ )101 צמח féve f‏ 


9p | 

פוֹלוֹניום (-) ז כימ 
פולִיגְמִיה )—( 3 polygamie f‏ 
פּוֹלִיגְרְף (-)ו détecteur m de mensonge‏ 
פוֹלִיטוּרָה )^ פּוֹלִיטוּרוֹת) נ 
פולִיטִי, mo"‏ ג 
פולֶיטיקאי )62( ז 
npo ets‏ (-) ג 
פוֹלִין שיפ נ (מדינה) 
פוֹלִיסָה )^ "סות) ג 


grains mpl de café 
polonium m 


vernis m 
politique 
politicien m 
politique f 
la Pologne 
police (d'assurance) f 


פוֹלִיפּ (רי זפים) 1 רפא polype m‏ 

végétations /pl פוֹלִיפֿים רפא‎ 
polyphonique om n m פוֹלִיפוֹנַי,‎ 
polyphonie f פוֹלִיפוֹנָיה (=) ג מס‎ 


polémique f, controverse f oo al 012215 
n mp 215 או‎ më פוּלְמוּסִי,‎ 

פוּלְמוּסֶן ton‏ 
פּוּלְמוּסְנוּת (-) ג 


polémique 
polémiste m 
ergotage m, manie f de la 
discussion 
n my פוּלְמוּסָנִי,‎ 
פּולָמִי -- פוּלְמוּסִי‎ 


discutailleur, raisonneur 


Polonais מ‎ v (mi: Di ) my פוֹלְנֵי,‎ 
polonais n IY פוֹלְנֵי,‎ | 
fouet m פוּלְסָא (ר' "סי) ז ארמית‎ 


lanières fpl de feu (châtiment — vm ag 


infernal) 
folklore m r (—) פוֹלְקְלוֹר‎ 
polaire n my ,"1?15 


ras» ולש‎ 
maw ז‎ (—) D35 
12721 ??55 ms 
"m5 | 
זואול‎ 3 (pr "d פומה‎ 
n pop" פומי,‎ 
1002 פוּמִיָּה‎ 
(רמקול)‎ || 
מוס‎ 107 NAI 


intrus m, squatter m 

bouche f 

bouche grandiloquente 

selon 

puma m, couguar m 

oral 

orifice m 

microphone m 

embouchure (d'instrument à 
vent) f 


s'évanouir, s'estomper פ"ע‎ (429) 3153 | 
פ"י‎ (454 Ae | 
הְתפּוֹגַג 487 פ"ע‎ | 
פ"י‎ (526) VDI | 
D'3N» »5n 
אַתיינו‎ ron 
ow "גות) ג‎ "d 0335 
y )-( NAID או‎ Qon 071335 
פוּגתילב‎ 
צבא‎ | 
n I ,y3i5 
פוֹגְרוֹם )^ 27( ז‎ 
MB — n5 
ג רפא‎ )-( btw? 
ג‎ (nir פּוּדְרָה (רי‎ 
n (n7 ^) mms 
n m eris 
פּוּזְמַק )91 ר ִמְקְאוֹת) ז‎ 
פיע‎ (380) n5 [פוח]‎ 
pi nb 
'5"U5InN n5 בהש‎ 
פ"י‎ (524) MDI | 
PAR mn נהש‎ 
(פיזר)‎ 
0372 mon (הביע)‎ 
r 129 פוחז‎ 
ר יחֲחִים) ז‎ DDR 


faire évanouir, affaiblir 
s'affaiblir, s'atténuer 
faire cesser, atténuer 
calmer des douleurs 
cuver son vin 

fugue f 

reláche f, répit m 
peine f 

accalmie f, pause f 
agressif, attentatoire 
pogrome m 


goutte (maladie) f 

poudre f 

poudrier m 

qui louche, bigle 

bas m, chaussette f 

souffler 

le jour expire 

faire de la peine à qn 

faire souffler, insuffler 

inspirer du courage 

disperser, éparpiller 

répandre des mensonges 

téméraire m, primesautier m 

va-nu-pieds m, individu 
débraillé 


animal empaillé ' (91 Papp 


potier m r 29 פוֹחַר‎ 
photogénique n my פוטוגני,‎ 
photographique n ma- פוטוגְרְפִי,‎ 
photométric f 3 )=( פוֹטוֹמַטְרְיָּה‎ 
photon m o» ז‎ (m d פוֹטוֹן‎ 
futuriste n פוּטוּרִיסְטִי, "טִית‎ 
sole f נ דג‎ (sp: a פוטית‎ 
fard m פוך -( ז (כחל)‎ .1 


se farder les yeux my q53 ny? 


פורימי 


réaliser son dessein 157! paT 
ST הָפִיק‎ 


הַפִיק לְרְעֵב ei‏ 


plaire à qn, satisfaire qn 

se dévouer à celui qui a 
faim 

tirer profit n^yin pn 

produire, extraire (הוציא)‎ | 

extraire du charbon d'une 72/5 Dns הַפִיק‎ 


mine 


le puits fournit de l'eau הַבָּאָר מְפִיקָה מַיִם‎ 
produire un film הַפִּיק סָרְט‎ 
[פוק] — [פיק]‎ .2 
DÉI — פוּק‎ A 


obstacle m, empéchement m 3 (201) פוּקָה‎ 
athée m, hérétique m, libertin m 1032 פוקר‎ 
(משתקיקלפים)‎ : )-( "ip 1B 


]135[ הפיר 529( פיי 


poker m 
rompre, violer (un 
engagement) 
briser une gréve הַפִּיר שְבִיתָה‎ 
175 — mien פורר,‎ | 
r (4n 15 
הפיל פוּר‎ 
n (nir Y dr או‎ ny פוֹרָה,‎ 
נ (יקב)‎ )201( ns " 
mms vm 
(מירת"נוזלים)‎ | 
פוה שיפז‎ 2 
: (027 7» פורום‎ 
v )-( nimis 
שיפ ג (מדינה)‎ 231015 
n פוֹרְטוּגָלְי, ילית‎ 
102 n5 
בלי ר) ג‎ a NIPS 
n "נית‎ ,JO""B5 
m: (—) DNS 
פוּרִיםשוּשָן‎ 


sort m 

tirer au sort 

fertile 

pressoir m 

fouler le pressoir 

cuvée (mesure de vin) f 

Poura (ange de l'oubli) m 

forum m 

nuages légers, cirrus m 

le Portugal 

portugais 

litiére f, chaise f à porteurs 

fertilité f, fécondité f 

puritain 

Pourim (carnaval juif) m 

Pourim de Suse (lendemain de 
Pourim) 

petit Pourim (dans une année Top mms 
embolismique) 

ce n'est pas tous les jours DS ot?» לא‎ 

la féte 


de Pourim, carnavalesque n nm פוּרימי,‎ 


996 


פוֹמַלוֹ 


pomélo m nox (רי דלוֹת) ז‎ Va 
[פון] .35 378 ב) פ"ע‎ 


RIY 3 (207) KEN 


hésiter, atermoyer 
bandouliére f, baudrier 7n, 
ceinturon m 
fondamentaliste א‎ v Gap: פוּנדְּמַנְטְלִיסְט ר‎ 
r גם "ִדְּקָאוֹת)‎ Au SEN 
v (ip קית (רי דקים,‎ PRTI 
1 Gu פוה‎ 


auberge f, taverne f 
aubergiste n 
angle m, coin m, tournant m 


phonologie f 3 (> פונולוגיה‎ 
phonétique n mo- פוֹנטי,‎ 
phonétique f פוּנְטִיקָה (-) ג‎ 
fonction f ג‎ (mi "d mp5 


fonctionnel n Iv פוּנקְצוֹנֵלִי,‎ 

פוֹסְטוּלְט )^ 097( ז 

פוֹסְפְט )^ (Grp:‏ כימ 

r 032 פוסק‎ 
Tiana pois 
הָפּוּסְקִים‎ m | 

n ngo" פוֹסק‎ 

]15[ הפיץ .52€( פ"י 

1 000 "818 

פּוֹעַל, noy"‏ )^ "ְעָלִים, "עלות) v‏ 
פוֹעַל מקצוֹעי 
Ying yis‏ 

n m5 ,"oyis 

n mv פוֹפוּלְרָי,‎ 

ag DY'y23515‏ נלי רו ג 

T'2B15‏ (=) ז (אריג) 

y” (379 y5 [YD] .1‏ (התפזר) 
| נפוֹץ )429( פ"ע 
(התפשט) 
הַירִיעָה ngia‏ 
| הפִיץ 526( פיי 
הַפִיץ אור "oy‏ 
הַפִיץ שְׁמוּעָה 

2. [פוץ] Y5‏ 678 פיי (אמר) 

n ny» פוץ,‎ 

nm פוֹצעָנָי,‎ 

n -צצוֹת)‎ Dräi: (ר'‎ ni^ ,y 315 
consonne explosive פוצץ‎ "zy דקדוק‎ 

1. [פוק] הפיp‏ 620 פיי (השיג) | atteindre, obtenir‏ 


postulat m 
phosphate m 
arbitre m, décisionnaire m 
derniére instance 

les codificateurs mpl 
normatif 

faire respirer, ranimer 
clameur f 
ouvrier n 
ouvrier qualifié 
manoeuvre 7n 
ouvrier 
populaire 
popularité f 
popeline f 

se disperser 

se disperser 

se répandre, se propager 
la nouvelle se répandit 
disperser, diffuser 
projeter de la lumiére sur 
répandre un bruit 

dire, parler 
dispersé, exilé 
piquant, blessant 
explosif 


פזם 


=r 


sot, naif nnm פוֹתָה,‎ 

1000 DIR 
ek 

mn פוֹתחָן‎ 

DD DS‏ 049 נ 

r (86) TD 


gond m, crapaudine f 

trou m de serrure 

ouvre-boite m, décapsuleur m 
passe-partout (clef) m 

or pur 

saut m, sautillement m, gambade f ru 179 


bigle, louche n "mg פָזוּל,‎ 


strabisme 7n, loucherie f ז‎ (51) o5 
fredonnement m r6» DIS 
dispersé nimm ,mm 
distrait ny T או‎ YDIN בהש‎ 
dispersion f ou 175 
décentralisation f פָּזוּר"אָכְלוּסִין‎ 
dissolution f du parlement noIa 
distraction f בהש פזוּרינפשׁ‎ 
diaspora f 3 Qon פּזוּרָה‎ 


être agile, se hâter | מהיר)‎ mm) eg ase U .1 
(הצטלצל)‎ || 
פ"ע‎ (388) 1153 || 
פ"ע‎ (433) 15 | 
פ"ע‎ «en "5n || 
(רמה לזהב)‎ y ase IID .2 
הפז )529( פיי‎ || 
n my PIa 
n nri ,PIS 
étourdi, irréfléchi, impulsif maw n (—) NTTS 
ek 
נ‎ 68 NWS 
3 (201) ne" 
vna 
נ‎ Qon (0718 
פ"ע‎ (304) H 
פ"ע‎ (388) 2151 | 
הְפַזִיל )498( פ"ע‎ || 
strabisme m, loucherie f ז‎ (38) 11215 
bigle n, loucheur n v (nPI Di: (ר‎ Dt 1219 
1 69 D33915 
ur) KC 
רפא‎ 3 (—) n?! 5 
פיי‎ 300 DIS 


tinter, résonner 
étre étourdi 
sautiller, gambader 
se mettre à danser 
briller comme l'or 
dorer 

sautillant, dansant 
alerte, agile, étourdi 


peuple trop prompt 
étourderie f, impulsivité f 
strabisme m, loucherie f 
coup 7n d'oeil oblique 
fredonnement m 

loucher 

étre atteint de strabisme 
jeter un regard oblique 


strabisme 71, loucherie f 
bigle, louche 

strabisme m 

chanter un refrain 


557 


"et 


פוּרמָלִי, ילִית formel n‏ 
פוּרְמַלָיוּת (47, בלי ר) ג 


פוֹרְמֲלִיסְט )^ -טים) ז 


formalisme m 
formaliste m 


four m y (ר' זנוֹת)‎ WW 
pornographique n יפית‎ 2731135 
pornographie f פוּרְנוגְרְפַיָה (-) ג‎ 
prostituée f ג‎ (MRI פוֹרְנָי (רי‎ 
émeutier m ז‎ (y פורע (ר‎ 


boucle (de ceinture) f פוֹרְפָה (רי "פות) ג‎ 
ג‎ (niv "d פוֹרְפִירָה‎ 
(בצר)‎ || 
rn 19935 
"(משחית)‎ ras» PS 
(שודד)‎ || 
נוצץ‎ vois 
n m 12915 
1059 PDS 
ra32 (15 
n — mis 
maw n )-( פורְתָא‎ 
פוּרְתָא‎ non) 
תה"פ‎ | 
il n’a pas été très précis פוּרְתָא‎ PT N? 
פ"ע (נפוץ)‎ G78 V5 [פוש]‎ .1 
פ1ש )429 פע‎ | 
se reposer, reprendre (NJ) פ"ע‎ (379 V5 [Wis] .2 


vétement m de pourpre 
porphyre m 
tire-bouton m 
destructeur m 
cambrioleur m 
gentleman cambrioleur 
impétueux 

chaland m, gabare f 
dissident m 


petit, mince, menu 
faible consolation / 
peu, un peu 


s'étendre, grossir 
se disperser 


haleine 
הַפִּיש )526( פ"י‎ | 
ras2 פושט‎ 


faire reposer 
tendeur m, extenseur m 


mendiant m La 4 
écorcheur m פושט"עור‎ 
usurier m עממי פושט"עור‎ 
failli m, banqueroutier m KKK 


criminel n, — v (mg: Dep: ^») nyy- פוֹע,‎ 
malfaiteur n 


criminel de guerre nonen-yvis 


criminalité f 146 פוֹשַׁעָנוּת‎ 
criminel n my yv 
tiéde n (DE: Deg: d פושר, -שָרֶת‎ 


attitude tiède ou indifférente פושר‎ on» בהש‎ 


eau f tiéde 11 פושרים‎ | 


nnb 


de Charybde en Scylla 
peine f, chagrin m 


nayar nnb 
ז (צער)‎ e» TS 

déception f, désappointement m | 53"n5 

peur f, frayeur f, crainte f (מורא)‎ rase "IB .1 


frayeur mortelle mana 
n'ayez pas peur! "ns אל‎ 
le Dieu vénéré par Isaac png | 


hanche f זוגי 09305( ז (ירך)‎ 152. TH 2 

avoir peur, craindre פ"ע‎ (325) "n5 

son coeur battit et se gonfla 122? 2n "n5 
d'émpotion 

"NDI |‏ )397( פ"ע 

"n5 ||‏ 434 פ"ע 


étre effrayé 
avoir peur, craindre 
effrayer פ"י‎ 
פ"ע‎ wu nbn | 
פיי‎ (502 nn || 
peur f, frayeur f או פַחדה 019 נ‎ 039 NIND 
peur f, crainte f 145 MIND 
poltron n, lâche n v (niye Di ^» m d'US 
1469 MITS 
n my pI 
ז‎ (nins ^ pnns senna) פַּחָה‎ 
(בטורקיה)‎ || 
n mns פַּחוּד,‎ 
i זוות)‎ ^) mns 
n nns ,nns 
nnmns mns 
ו‎ (œn (ר'‎ mns 
n mana פַּחוּם,‎ 
r 60 DND 
r (837 ^» פחון‎ 
n nons פחוּס,‎ 
תה"פ‎ nins 
"m nina 
nh ולא‎ nins לא‎ 
או לְכָל"הַפַּחוֹת‎ ning? 
vay nins van 
רְבַע‎ ning Wy en 


être saisi de frayeur 
effrayer, épouvanter 


poltronnerie f, couardise f 
craintif, peureux, poltron 
gouverneur m 
pacha m 
effrayé, apeuré 
pachalik m, province f 
hâtif, rapide, pressé 
en haillons, déguenillé 
action f de couvrir de tôle 
carbonisé, noirci 
carbonisation f 
baraque f en tôle 
aplati, camard 
moins 
moins que, moins de 
ni plus ni moins 
au moins, du moins 
cinq moins deux 
il est dix heures 
moins le quart 
peu nombreux, (מועט)‎ n פּחוּת, פְּחוּתָה‎ 
moindre 


998 


rite 


DIDI |‏ )388( פ"ע 
DIS |‏ )433( פ"י 
DIÐNI |‏ )467( פ"ע 


étre chanté, étre fredonné 
fredonner 
se fredonner 


refrain m חוזר)‎ mm r o» 1315 
rengaine f v1 
chanson f (vp (זמר‎ | 
poéme 7n liturgique à refrain m || 


composition f de chansons (NIM) e» DOIT 
(ביצוע)‎ | 
146 פִּזְמונָאוּת‎ 
ז‎ (PRI פִזְמונָאי ר‎ 
yun פִּזְמונִית‎ 
פיי‎ ü 459) PTD 
פיי‎ 459 PTD 
פיי‎ (309 "TB 
être éparpillé, être dispersé = פ"ע‎ (388) gen | 
פ"י‎ (433) pl 


présentation f de chansons 
art m du chansonnier 
chansonnier m 
chansonnette f 

composer une chanson 
chausser, mettre des bas à 
éparpiller, disperser 


disperser, répandre 


se distraire, se divertir iny3 39 
dévier du droit chemin 1297 15 
dilapider son argent EC 


le parlement a été dissous 032251 "vs 
פ"ע‎ («en WNN | 
iny? niana 

r )-( US 

WA B‏ )38( ז 
GE‏ 
| (פיזור כסף) 
niji‏ 

r (17 ל‎ 7072 

MIND‏ 40 נ 

n my AT 


se disperser 

ëtre distrait 

pazér (neume) m 
dispersion f, diffusion f 
distraction f 

gaspillage m 

largesses fpl 

dissipateur m, gaspilleur m 
prodigalité f, gaspillage m 
prodigue, généreux 


éparpillement m, mélange m 3 (—) n5 
tóle f, fer-blanc m (מתכת דקה)‎ : 60 DB .1 
tóle ondulée *53 n5 
tóle galvanisée 1/25 Dë 
bidon m, récipient m (כלי)‎ | 
poubelle f, 00116 f à ordures "BU Nn 
bidon de pétrole פַּחינפְטְ‎ 
piege m (11252) r 66 פח‎ .2 
tendre un piège n5 190 


tomber dans le piége ns3 %93) 


nnb 559 ND 
houille f 32x09 | inférieur (ירוד)‎ | 
charbon de bois פחסדעץ‎ | de valeur inférieure mynna 
noir animal ninyy’od® | réduction f, diminution f סז‎ NNS 


houille blanche 12? ans 

nne)‏ ז 

עָפרוֹפָחם ז 

חשמל DOS DEG‏ ג 
DNS .2‏ (-) ז (מושל) 
[פחם] np‏ (397) פ"ע 


papier m carbone 
fusain m 

arc m voltaique 
gouverneur m, préfet m 
étre carbonisé 


bronzer (non 
noircir פיי (השחיר)‎ (434 ONS | 
carboniser (הפך לפחם)‎ 
décarburer (סילק את-הפחם)‎ 


| התְפַּחַם »7« פ"ע 
(השתזף) 
nana‏ 039 נ כימ 
פחמוּן 69 r‏ 
פחמון (=) ז (מחלת-צמחים) 
פַּחֲמִי )»^ זמים) ז 
nsns‏ "מית n‏ כימ 
(nim "d nans‏ נ כימ 
Jana‏ 07 ז כימ 
Pana‏ ז כימ 
דּו"תַחְמצַת-הַפַּחֲמָן ג 
Q 459 PAND‏ פ"י כימ 
a 493) anann |‏ פ"ע 


se carboniser 
bronzer 
carbonate m 
carbonisation f 
charbon m 
charbonnier 71, forgeron m 
carbonique 

hydrate m de carbone 
hydrocarbure m 
carbone m 

gaz m carbonique 
carboniser 

étre carbonisé 


carbonique kb Wiel? 
anthrax m ופא‎ 1 )-( mana 
carbonique כימ‎ n "תית‎ nans 


écraser, aplatir פיי‎ 629 ONB 
פ"ע‎ (397) On53 | 
p (434) OND || 
פ"ע‎ 47) onam | 
r יחים)‎ ^) mns 
פִּחְפָּח 464 פ"ע‎ 
פיי‎ 325 "T2 
פ"י‎ (434 "n5 || 
פ"ע‎ wu הִתְפַּחַר‎ | 
r (99) "US 
ז‎ 89 NND 


étre écrasé, être aplati 

écraser, aplatir 

s'écraser, s'aplatir 

halètement m 

haleter 

cuire au four (poterie) 

cuire au four 

être cuit au four (poterie) 

potier m 

déficit m, perte f, moins-value f, 
dépréciation f 


dévaluation f d'une monnaie yaom"mms || 

hâte f, précipitation f, ז‎ 002,152 5 

étourderie f | 
bouillant comme de l'eau כָּמִים‎ ms 

ID‏ 025 פ"ע (מיהר) 
vy ms‏ יצְרוֹ 
(נהג בקלות-רעת) 
| (התקלקל) 
| 115 )434( פ"ע 
ƏN |‏ וז פ"ע 
Pn5n |‏ )502( פ"י 

TIS‏ 209 נ 

145 DWn5 

v (ti m (רי‎ m ms 

1409 MIND 

n m Mns 
פּחַזָנִית (לו) 1 מטבח‎ | 

vg (530 Dën [פחח]‎ 

r o» nna 

nna‏ 46 נ 

320 NNS 

פְּחִירֶה 1000 

פְּחַיזֶה 1000 

écrasement m, aplatissement m 3200 nora 

169 MONS 

פּחית ^ פחיות) ג n5)‏ קטן) 
m» |‏ קטן) 


se háter, agir à la légére 
étre emporté par la passion 
étre étourdi ou imprudent 
se débaucher 

s'enorgueillir 

agir imprudemment 

rendre imprudent 

háte f 

étourderie f, précipitation f 
étourdi n 
étourderie f, imprudence f 
étourdi, irréfléchi, imprudent 
bouchée f, friandise f 
prendre au piége 
ferblantier m 

ferblanterie (métier) f 
ferblanterie (atelier) f 
peur f, crainte f, terreur f 
háte f, précipitation f 


aplatissement m 
petit bidon 
planchette f, plaque f, 
écriteau m 
diminution f, réduction f 1 Gau nnb 
diminution f, נ (התמעטות)‎ ugi פְּחִיתאוּת‎ 
amoindrissement m 
insignifiance f, infériorité f (חוסר"חשיבות)‎ | 
irrespect m, manque m 311327 mmnp 
d'égards 
ז‎ (Pons A פַּחַל‎ 
rcp P1275 
פ"י‎ (459) P ang 
r0» Dn2 .1 


besace f, sacoche f 
empaillement m 
empailler 

charbon m 


nob 


rompez les rangs! 

tige f 

tiges de fleurs 

tumeur f 

libération f, congé m 
renvoi m, licenciement m 
acte m de divorce 
bavarder, papoter 
bavarder, papoter 
bavardage m, papotage m 
bavard n 
bavard n 
mignon 
corbeille f, panier m 
animal gras ou gavé 


engraissement m, gavage m 


tourne-disque m 

séparation f, congé m 

décès m 

fétiche m 

marteau m 

marteau pneumatique 

la faucille et le marteau 

requin-marteau m 

lancement m du marteau 

petit marteau 

pourpre 

framboise f 

fatal 

fatalité f 

bétail m ה‎ 5 

épices fpl, ingrédients mpl 

gaveur m, engraisseur (de 
bestiaux) m 

protubérance f, pointe f 

engraisser, gaver 

remplir, garnir, bourrer 

bourrer sa pipe 

assaisonner, épicer 

apprêter l'encens 

s'engraisser, se bourrer 


560 


x33 |‏ פטוּרִים! 


2. פּטוּר 05 r‏ (גבעול) 


פְּטוּרַייצִיצִים 
ras "DR‏ 
ras "o5‏ 

| פּטוּרִים זיר 

|| גטדפּטוּרים ז 
DDD‏ 304( פ"ע 

| פּטט )433( פ"ע 
DER‏ (=)ז 


v (pg: myy" d nyy" DER 


v To" פּטיט,‎ 
n npo פֶּסִיט,‎ 
(סל)‎ 1 (202) DB 
r פּטים )^ דמִים)‎ 
פֶּסִימָה 000 נ‎ 
r (PY פטיפו] (ר‎ 
1000 TPOS 
בהש (מיתה)‎ | 
r פטיש (ר דשִים)‎ 
r (ר דשִים)‎ V^05 
CT'UNTUPOB 
25m) הטיש‎ 
r V^v57731 | 
r ידוי"פָשִיש‎ 
פשישון (ר זנִים) ז‎ 
n Pub Dë 
ז צמח‎ (166) 705 
n ne opp 
105 4n פְטָלְיות‎ 
r 88 DOS 
ז‎ 060 DS 
ז‎ 00 DOS 


nos ז‎ 99 DS 
"p (433) DOD 
(מילא)‎ 
מִקְטַרְתּוֹ‎ DES 
(ריקח)‎ 
הַקְּטֹרֶת‎ Dys 


DS |‏ )467 פ"ע 


nnb 
déchet m (שיירים)‎ 
amortisation f (בלאי)‎ 
enfoncement m, cavité f (שקע)‎ 
tranchée f, fosse f נ‎ (ninn8 ר גם‎ as פַּחַת‎ 
au bord de l'abime nnp^5^773y3 


de Charybde en Scylla מִדְהַפּחַת אֲליהַפָּח‎ 


diminuer תו פ"ע (התמעט)‎ 325. NNB 
aller en diminuant aam nns 
retrancher, soustraire — (y) ep (pp: mei | 
trouer, creuser, évider (ניקר)‎ 


étre amoindri פ"ע‎ (n 397) DI53 | 


étre diminué מתמט‎ 
6176 endommagé (התקלקל)‎ 
diminuer, amoindrir פ'י‎ (434) nn | 
dévaluer une monnaie yava nn5 
creuser, évider (ניקר)‎ 


(n 502) DD |‏ פ"י 
מתמט retrancher 3 de 10 Wi vy mnbn‏ 
(זילזל) 

n mm panD 

Eil?‏ (-) 1 רפא 
|| בהש (פגם) 

פּט —( ז (כשחמט) 

Qon 11105‏ ג 

DOUD‏ )052 3 צמח 


diminuer, amoindrir 


déprécier, rapetisser 

bas, médiocre 

corrosion f 

défaut m, imperfection f 

pat m 

topaze f 

tige f, pétiole f, 
pédoncule m 


engraissé, gavé n פּטוּם, פְּטוּמָה‎ 


rempli, garni, bourré (ממולא)‎ 
nourriture succulente פּטוּמוֹת נ"ר‎ | 
engraissement m, gavage m r6) D105 
verbiage m D'557»105 em 
remplissage m, bourrage m (מילוי)‎ | 
assaisonnement m, mélange m (מזיגה)‎ || 
apprét m de l'encens npo v5 
pétunia m nox נ‎ (ni ^) 33105 
dispense f, exemption f טור (-) ז‎ 
exonération f d'impót Dap "mp 


exempt, dispensé, libre nios ,mo5 .1 
exempt d'une obligation naim» NV 
il faut tout de TDR ^N בָּלַא"כְלוּם‎ "05 


méme faire qch 


פיוטיות 


aeo 5‏ ז (פתיחה) ouverture f‏ 
|| (התחלה) commencement m, début m‏ 
| (בכור) pns‏ 
I‏ 1102 1042 
פּטרוֹכִימַיָּה (=) ג 
21905 (ר' 57( ו צנא 
mu 21105‏ צכא 
פַּטְרוֹן, mr‏ ינִים, v (ny‏ 
פּטרוֹנוּת 69 ג 
פַּטְרוֹנִימַי, n m»‏ 
פּטרוֹסִילְיָה (-) ג ms‏ 
EK EE‏ 
פטְרִיאֶרְכֶט A‏ טִי ז 
ַּטְרִיאֲרְכָלֵי, n m»‏ 
DB‏ )202 נ nos‏ 
פּטרְיוֹט )^ (my‏ ז 
DIR‏ "טִית n‏ 
פּטְרְיוּטָיוּת (-) ג 
25902" ר יצים) r‏ 
2105 (459) פ"ע צבא 
NYS‏ (-) 1 פא 
NVVS‏ 10509 
5^ — פה 
פיאוֹדְלֵי, n y‏ 
פִיאוְדְלָיוּת (-) ג 
5 )451( פ"י 
|| הֶתְפּיג )468( פ"ע 
DATS‏ )83( ז nos‏ 
mas‏ או "DIER‏ (ר i (nio‏ 
1. פיד ₪ ז (אסון) 
2. פיד גוו ז (של-תרנגולת) becquetage m‏ 
"d °D‏ "ִפַיוֹת) ג מיתול fée f‏ 
orifice m, embouchure (de flûte) f 1002 HPD‏ 
|| (של סיגרייה) 
NIS‏ (44, ר' יְחִים) ז 


premier-né m 

premiére naissance 
pétrochimie f 

patrouille f 

contróle m par patrouilles 
patron n 
patronage m 
patronymique 
persil m 
patriarche m 
patriarcat m 
patriarcal 
champignon m 
patriote m 
patriotique 
patriotisme m 
patricien m 
patrouiller 
mycose f 
prétexte m, excuse f 


féodal 

féodalité f, féodalisme m 
détendre, calmer, apaiser 
se détendre, s'apaiser 
rue (plante) f 
pyjama m 
malheur m, adversité f 


bout-filtre m 
noircissement (de 
fumée) m 
poésie f, poème m 
poème liturgique 


r6) VPS 
m | 

n mY POTS 
myra nn 

35355 )47 בלי ר) ג 


poétique 
licence f poétique 
caractére m poétique 
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Viz 


protubérance f (שליפרי)‎ 1 042 TVS 
(175v) | 
פַּטָמִית 107 אנטומ‎ 
2256) nbs 
(מצץ)‎ || 
(ר "טִים) ז‎ DIER 
«n פִּיתוס‎ wos DYS 
ron D39929 .1 
Gu DDD 2 
פ"ע‎ 45» DBOD 
zum rees 
SEI 
הִתְפַּטפּט (491) פ"ע‎ || 
v (nii DI (ר‎ m פַּטְפְּטְן,‎ 
149 3305025 
ny ER 
פַּטְפּטַת (=) ג‎ 
פיי‎ (304 "DB 


mamelon m, tétin m 
papille f 

mamelon (du sein) m, tétin m 
sucette (de caoutchouc) f. 
brevet m d'invention 
tonneau m, jarre f 
trépied m, support m 
bavardage m, caquet m 
bavarder, papoter 
argumenter contre qn 
maitriser ses désirs 

se mettre à bavarder 
bavard 7 
bavardage m, papotage m 
bavard, jaseur, verbeux 
logorrhée f 

renvoyer, congédier 


répudier sa femme אֶשתו‎ "o5 
dispenser, exempter (שיחרר)‎ | 
exonérer de douane 02:2» "05 
exempter de peine פַּטַר מַענֵשׁ‎ 
ouvrir, laisser couler (פתח)‎ || 


bon débarras! 133050 T עממי‎ 


s'esquiver פ"ע (התחמק)‎ Qo" (עת'‎ || 
se séparer, prendre congé = פ"ע‎ (388) 1953 | 
décéder בהש (מת)‎ 
se libérer, se dégager (השתחרר)‎ 


renvoyer, congédier, licencier * «5» 305 || 

se séparer, prendre congé פ"ע‎ (467) "SD | 

(עזב עבודתו) 
(השתחרר) 

congédier, laisser partir פיי‎ (498) "DE | 

ouvrir la bouche (pour בשה‎ von (פתח)‎ | 
injurier) 


démissionner 
se débarrasser, se libérer 


grommeler entre ses dents n5? בשה‎ vo»n 
(סיים)‎ 
10223 הֶפְטִיר‎ m 
Tora) par un passage des Prophètes 
onnetermine ןמוpיפא‎ NOSTR מַפְטִירִים‎ PR 
pas le repas pascal par un banquet 


terminer, conclure 
conclure (la lecture de la 


ו | (מתחת לסנטר) == 


heville f, = |פין מ טמ‎ 
yupille f de sécurité MCL EE 
2 ping-pong m ספורט‎ 1 (—) 2315-3355 
= pingouin m ז עוף‎ (7 ^) 77135 | commission f de conciliation פטס גר‎ 
— cafetière orientale r (—) TAY5 tirage m au sort, (12330) 1 eu O5 
Phinéas m rp OTB| loterie f E E 
finnois, finlandais n IPY pPIPD| fjord m ז גיאוגר‎ (rg: 7 פיוֹרְד‎ ` 
gamelle f Ray ז‎ 9( TIPS פיות = פה‎ 
la Finlande — ש"פ נ (מדינה)‎ KK פּיג'מה‎ - "b'5 
financier n פִינְנְסִי, יסִית‎ suie f E gw ms 
tirage m au sort, loterie f 1 159 OB | couvrir de suie יח )439( פ"י‎ 
apaiser, concilier, פ"י (ריצה)‎ 451) OD .1 | s'encrasser de suie פ"ע‎ (477) PSNI | 
calmer, amadouer encre f de Chine r פּיחון »^ זנִים)‎ 
réconforter (TWy) | charbon (maladie des céréales) ₪ ג‎ )-( nN? 
se réconcilier פ"ע‎ (468) ^5] | | poésie f rase פיט‎ 
concilier, donner הפיס )526( פ"ע‎ | | poète m פיט 90 ז‎ 
satisfaction composer (un poéme) פ"י‎ (451) 05 
calmer, rassurer '"à"Dy37 o5 | s'exprimer poétiquement | פ"ע‎ (468) vany | 
tirer au sort פ"י (הגריל)‎ 451 05 .2 | se poétiser (נעשה פיוטי)‎ 
tirer au sort הפיס )526( פ"י‎ | poète rn liturgique פיטן )97( ז‎ 
extraire, retirer הפיס (526) פ"י (סחט)‎ [OD] .3 | farder, maquiller פיי‎ (451 TS 
physique n DD" פיסי,‎ | se farder, se maquiller פ"ע‎ (468) PANT | 
physiognomonie f j (pts: ) 72121331 0^5 | éléphant m ז זואול‎ (a) פיל‎ 
physiologue m r (37 ^) 3101075 | concubine f, 1 (DWI? פיל גֵשׁ (173, ר'‎ 
physiologique n |פיסיולוגי, "גית‎ maîtresse f 
physiologie f פִיסְיוֹלוֹגְיה (=)נ‎ concubinage m 1 (45) פִּילֶגְשוּת‎ 
physiothérapie f ג‎ )=( TP BPO | filet m פִילָה (=) ז מטנח‎ 
physiothérapiste m ` : פִיסְיוַתֶרְפִּיסט )^ טִים)‎ | philharmonique n m פִּילְהַרְמוּנִי,‎ 
physicien m r פִיסִיקָאי )^ דְקָאִים)‎ | philologue m r פילוֹלוֹג )»7 ְגִים)‎ 
physique f פִיסִיקָה (-) ג‎ | philologique n mx פילוֹלוֹגִי,‎ 
physique n n'y" פיסִיקלִי,‎ | philologie f פילוֹלוֹגְיָּה (=) ג‎ 
conciliateur n ש‎ (Y Di (רי‎ m פַיסן,‎ | boue f, vase f TUIN פּילוֹמָה‎ 
conciliation f, apaisement m 1460 IMJO"B|jeune éléphant m (op פילון (ר' ינים) 1 (פיל‎ 1 
conciliant, accommodant n PY 2305 | portail m, pylône m (שער(‎ í (ni (ר'‎ n5 .2 
fiscal n ro" פִיסְקָלִי,‎ | philosophe m (Q5 7) פילוסוף‎ 
frange f, touffe f. pompon m ra פיף‎ philosophique n mp" פילוסופי,‎ 
pipit m my פִיפיון (ר 037( ז‎ | philosophie / dek פָילוֹסוֹפַיָה‎ 
"B — niop'p| phylloxéra m פילוֹקְסָרָה )^ "רות) ג חרק‎ 
pipette f וו ג‎ M° | coupe /, cruche f; carafe f ג‎ (pt (ר‎ 


tremblement mm ז (רעדה)‎ i) פיק‎ | graisse jj Dër | 


OU | = פ"ץ‎ 5n 225 
is uds פ"ע‎ wou 782807 | 
פ"י‎ (302 125 
"y oe 
פ"ע‎ (433) 12B | 
פל = נפֿל‎ 
פ"ע‎ (403) XDJ [N25] 


abattre, briser 
ep tordre les mains 
briser, tordre 


etre merveilleux, étre 


étonnant 
| ce n'est pas étonnant que "2 NE^ לא‎ 
s'étonner (השתומם)‎ 


(נבצר ממנו) 

לא יַפְלָא "en‏ 037 
| "לא )443( vp‏ = 
Glen |‏ )478( פ"ע (השתומם) 
(עשה פלאים) 

|| הָפָּלִיא )507( פ"י 


etre inaccessible 

rien ne t'est impossible 
accomplir (un voeu) 
s'étonner 
accomplir des exploits 
faire des choses 


extraordinaires 
se montrer trés généreux iron w'?5n 
faire des miracles niwy? EEN 
battre comme plátre rni»? הִפְּלִיא‎ 
donner d'excellents conseils "Xy GAN 
quelle merveille! — פַּלְאִי"פְלְאִים!‎ N25 N?57 
merveilleusement לְהַפָלִיא‎ 
étonner, surprendre (y^ nbn) 


prononcer un voeu 772 (ביטא) הִפְלִיא‎ 
miracle m, prodige m 1 (N25 גם‎ ^ 175) N?5 

être un mystère pour qn "Sg N?5? mm 

par miracle כַּארַח"פּלָא‎ 

TY‏ פּלְאִים 

Doer non‏ ג 

niN25myp‏ ו 
"Nb‏ (=) ו 
n mR NA‏ 
21295 עו 
פְּלְבִּיים (-) zu‏ חיסט 
ְלְבִיסצִיט (=) ו ? 
usn 2225‏ פיי écarquiller (les yeux)‏ 


baisser extraordinairement 
sensation merveilleuse 

les temps mpl messianiques 
miracle m, mystère m 
miraculeux, étonnant 
écarquillement (des yeux) m 
plébéiens mpl 


fictif 
piquant, excitant, spirituel 
caractére piquant (5752,47 
pique-nique m 


couleur f rouge 


פיך ()ז 


tranchée f, fosse f, grotte f, cage 
(d'escalier, d'ascenseur) f 


pyrotechnie f ג‎ )=( np^32oivs 
Pyrrhus m r ש"פ‎ OYY5 
victoire f à la Pyrrhus נְצחוֹ"פירוּס‎ 


פירט ר' pirate m r (PO*‏ 
פירְמַה 1000 
פירמידה (י דדוּת) ג 
פירמן (ר firman (édit du sultan) m r (m1‏ 
DD .1‏ שיפ ג Pithom (ville d'Egypte) f (VY)‏ 
2 פיתום (ר' -מים) ז (קוסם) 
פֿיתון (ר' זנים) ז זואול 
פיתוס = 00D‏ 
פך r63)‏ 
Däpp D°2B vm‏ 


entreprise f, affaire f 
pyramide f 


ventriloque m 


python m 


flacon m, récipient m, cruche f 
bagatelles fp/ 
couler, jaillir, sourdre פ"ע‎ (447) 129 
n פְּכוּחָה‎ ,9 
בלי ר) ז‎ 44) 9 
ron 9 
פ"י‎ (439) 9 
אֶת"ְצַעָרוּ‎ n23 
נהש (הביא לצלילות"דעת)‎ 
se dégriser, 56 71 פ"ע‎ 477) na8nn | 
retrouver sa lucidité wa 
dégrisé, lucide 
sobriété f, lucidité f 
dégrisement m, lucidité f 
rupture L torsion f 
flacon m, godet m, 
cruchon m 
burette fà vinaigre, 
vinaigrier m 


clairvoyant, lucide 
dégrisement m, sobriété f 
jaillissement m 

dégriser, dessoüler 
tempérer son chagrin 


désillusionner 


n "חות)‎ "nas (ר'‎ nnəə 729 
vae 11023 
yas NNDS 


פלוג 


discussion f, dispute f 

petit ruisseau 

semeur 7n de discorde 

discorde f 

entrainant la discorde 

agneau m, brebis f 
d'un an 

jouvenceau m 

pellagre f 

divergence f de vues, 
désaccord m 


564 329 
פּלִגִתידְבָרִים‎ | se troubler פ"ע‎ weu »355n || 
! (91) 27375 être opposé פ"ע (על")‎ (304) 125 
(רי זנים) ז‎ EK être partagé ou divisé (PYN y" (388) 3551 | 
2 (46) WEEK différer (d'opinion) (2133) 
n זנית‎ MK diviser, partager, répartir פ"י‎ (433) 395 | 
(כבש)‎ v 793 ,03'25 | se diviser, se partager פ"ע‎ weit התְפַּלָג‎ || 
écarter, détourner | הפליג )498( פ"י (הרחיק)‎ | 
(נער מתבגר)‎ | | se désintéresser de מן"‎ ny? הפליג‎ 
ג רפא‎ (—) 1175 répondre évasivement הפליג ברְבָרים‎ 


פּלְגְתָּא ר זתוֹת) נ 


contradicteur m, adversaire ₪ — Nn3es72 


de compagnie 
sergent-major m 
acier m 
flambeau m, torche f 
tremper (l'acier) 
acier m 

casque m 
aciérie f 

paille f de fer 
feu flamboyant 
d'acier, acéré 
palladium m 


dureté f, inflexibilité f 
manteau m, pélerine f, 


pardessus m 


«3s n פּלְגָתִי, יתית‎ 
פְלִגָתִי‎ ?po 


125 (16, בלי רו ז (פלדה) 


| (לפיד) 
125 )433( פיי 
11779 פוט ג 

 11257y215 

t mios" gon 

צְמָריפְלָדָה ז 

propos |‏ נ 
n n" Wi‏ 
0779 (-) ז כימ 
פַּלְדְּיות (47, בלי ר') נ 
01725 עס ז 


1 125 )342( פיי (חיפש כינים) épouiller‏ 


616 6 


|| 1253 406 פ"ע 


épouiller פיי‎ (447) 7125 | 
s'épouiller פ"ע‎ 480 "Sënn | 
se distinguer (2133) פ"ע‎ (406) 71253 [125] .2 


étre discriminé 
distinguer, séparer 
défavoriser qn 
favoriser 
discriminer 


fluorescence f 
division f 
distribution f 


ny? n?b1 

* (512) 25 | 

p» "on 

הַפְלָה לְטוֹבָה 

הַפְלָה ny?‏ 
פַלְהָדְרִין -- PI‏ 
MIMI‏ 69 נ 
3328 6 ז 


| טכנ 


ne sous-estime rien, 12377737 מַפָלִיג‎ "nm 
chaque chose a son utilité 


faire des concessions הפליג עַלדמְדוְּתיו‎ 
exagérer (הפריז)‎ 
louer qn exagérément בַּשָבַח"פִּ'‎ "v5 
s'éloigner, s'écarter פ"ע (נטה הצידה)‎ || 
partir (par mer) (נסע באנייה)‎ 
le navire a pris la mer הפָלִיגֶה‎ maa 
cours m d'eau ז (נחל)‎ )168( 275 1 
ruisseaux mpl פּלְגִימִים‎ 
torrent m פַלְג"הָרִים‎ 
flots mpl de sueur 791279 בהש‎ 
moitié f, fraction f r (395 נס'‎ ,168( IK .2 
presqu'ile f פלגזאי‎ 
milieu m de l'aprés-midi פּלַג"הַמנְחָה‎ 
pénombre f Dp 
sa moitié (sa femme) 15127125 עממי‎ 
fraction f (במפלגה)‎ || 
migraine f רפא (כאבזראש)‎ r )=( 125 
hémiplégie f (שיתוק חלקי)‎ | 
garcon (de restaurant) m ז‎ (90) 275 


disputailleur m — : (WRI "NA?B א‎ H&325 
cours m d'eau, courant m | (QW) J (208) nies 


groupe m (חבורה)‎ | 
détachement m צבא‎ 
division f, schisme m (חלוקה)‎ || 


la génération de la Tour de דורְהָפַּלֶגָּה ו‎ 
Babel 


groupe m (313p) 3 (208) KE 
compagnie f צבא‎ 
chef m de compagnie מִפַקַּריפֲּלְגָּה ז‎ 


querelle f, dissension f (מחלוקת)‎ || 


VE 


פַלְחָה (-) 1 חקל 
(KR‏ (102, בלי 5( ז 
בהש פַלְחָן"הָאִישיות 
n mr jos‏ 
DB‏ 69 פיע (נמלט) 
|| ” 
Wy v?5‏ 
inpv) v?b‏ 
כְּבוֹלְעוֹ 12 פוֹלְטוֹ 
VYD) |‏ (388) פ"ע (נמלט) 
(יצא שלא במתכוון) 
"Sp npyy TYDI‏ 
נְפלַט כַּדּוּר מַהֶרוּבָה 
|| פלט )433( פיי 
(ילדה) mY?‏ 
Op5nn |‏ (467) פ"ע 
DYDI |‏ 9$«( פיי 


culture (des champs) f 
culte m 

culte de la personnalité 
cultuel 

s'échapper 

laisser échapper, rejeter 
dégager de la fumée 
rendre l'áme, expirer 
sitót absorbé sitót rendu 
s'échapper 

sortir, échapper 
un cri lui échappa 
une balle partit du fusil 
délivrer, sauver 
accoucher, mettre bas 
s'echapper, étre sauvé 
émettre, éjecter, laisser 


échapper 
trahir un secret סור‎ Gagn 
donner naissance à (הוליד)‎ 


réfugié n, rescapé n v np?5 Kr 

1 (166) 025 
(30122) 

VK‏ )220( 3 רפא 
mayn nos‏ 

sauvetage m, ce qui a été sauvé 1229) VK 
n?5? הָיָה‎ 
les survivants mpl נ‎ TYDI mw 

פְּלְטון, פֶּלְטונִי -- אַפְּלְטוֹן, אַפְלְטוּנִי 

פִּלְטִיה (ר זיות) ג place (publique) f‏ 

palais m נ‎ (nio (ר'‎ TU? 

maa )=( ENK 

(Ger '( פַלְטַר‎ 

פַּלְטרִין (ר' (n‏ ז 

n פָּלִית‎ WE 

n me?b פָּלִיא,‎ 

100) TR 95 
(תמיהה)‎ || 
Ch 
r מִדְרֶשיפְּלִיאָה‎ 


refuge m 

sortie f. 

appareil m dentaire 
chauffe-plats m électrique 


étre sauvé 


platine m 

boulanger m 

palais m 

miraculeux 

miraculeux, merveilleux 
miracle m, merveille f 
étonnement m, surprise f 
je suis étonné 

histoire f incompréhensible 
paléographie f 
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3 (—) פַּלִיאוֹגְרְפִיָּה‎ paysan m, laboureur m, fellah m 


mb 
distribution des vitesses Wich 
loi distributive ז‎ M55 pn 
découpage m, segmentation f ' (9) nis 
Pluton (divinité) m פלוּטון ש"פ ז מיתול‎ 
Pluton (planéte) אסטר‎ | | 


plutonium m ז כימ‎ )-( 01310155 


ploutocratie f (ר זיוֹת) ג‎ ppo pols 
épouillage m 1 (51) vg 
supplication f, priére f (תפילה)‎ 1 )51( 2395 
plaidoyer m, contestation f (ויכות)‎ || 
supputation f, espérance f (2*0) || 
déplumage m, épluchage m T (51) פלום‎ 


plume f, duvet m 3 (201) 1775 

y ₪00 פּלוְמָה‎ 

n my פּלוּמִי,‎ 

n mm פּלוּמַתִי,‎ 

n Di Yr 
VIEW 
אֲלְמוֹנָי‎ 3195 
3 3155 עממי‎ | 
"978 nylon הֵיכֶן‎ 


limon m, vase f 

doux comme des plumes 
duveteux 

un certain, un tel, quelqu'un 
tel jour 

un tel, un quidam, M'X 
femme (mariée) 

oü est ta bourgeoise? 


une telle פָּלוּנִיתָא )—( נ ארמית‎ 
nivellement m, équilibrage m 16) 0125 
frayage m d'un chemin rois | 


peluche f זיר (אריג)‎ )-( POI 
n m opërb rg 


פָּלוּש )49( ז 


pluraliste 
corridor m, vestibule m 


passage ouvert, libre accés m t (51) Cap 
ouvertement, publiquement 73253 | 
couper, trancher, fendre (בקע)‎ sep (332) nos 1 
labourer (חרש)‎ 


| 1253 )402( פ"ע 

NPS |‏ )439( פיי (ביקע) 
(חרש) 

nn»s "(המליטה)‎ 

n»5nn ||‏ »7« פע 
עממי (הסתנן) 


être fendu, être labouré 
fendre, découper 
labourer 

mettre bas 

se fendre, être tranché 
se glisser, s'insinuer, resquiller 


adorer m פ"י‎ (332) nos T 
tranche f לח )179( ז‎ 
meule f (אבןדריחיים)‎ || 


n?5‏ )90( ז 


GH 


qui l'eüt cru? 

prier, intercéder 

juger, arbitrer 

prier 

incriminer 

priére f 

humecter, mouiller 

bonite f, sarde m, 
pélamyde f 

un tel, un quidam 

troupes fpl de choc 

flamant m 

polémiser, discuter 

planétaire 


566 
מִי 75ל?‎ | paléolithique 
(התחנז)‎ || paléontologie f 
(שפט)‎ || caractère merveilleux 


| הִתְפַלֶל went‏ פ"ע 

"o5 |‏ )489( פ"י משפט 
995 (-) ו 
Dap‏ (433) פ"י 
פַּלְמוּדָה 311000 


פַּלְמוֹנִי, יִית ת 
פַּלְמַ"ח )= פַּלְגוֹת"מַחַץ) ז 
ENK‏ (ר' "גואים) my r‏ 
]07325[ התִפַלְמָס 495 פע 
n mv 0225‏ 


planétarium m : (eii (ר‎ Ti" או‎ 010325 


planimétrie f 
flanelle f 


פּלְנִימַטְרְיָּה (-) נ מתמט 
(p) 0325‏ ז 


chiffon (pour nettoyer le canon 17 EK 


du fusil) m 
étre aplani, étre nivelé 
égaliser, aplanir 
frayer un chemin 
balance f 
niveau m d'eau 
sapeur m 
ratiocination f 
plastique 
chirurgie f plastique 
matiéres fpl plastiques 
plasticité f 
plastique f 
glaise f à modeler 
plasma m 
philosopher, 

ratiociner 
fraude f 
fausser le sens de qch 
pamphlet m, libelle m 


y'» (388) 051 [025] 
>p (433) פלס‎ || 
PNI w T3 075 
ז‎ (176) 025 
m2075 
N23 1 (90) Dag 
ran Fo? 
DCK 
פַּלֶסְטי‎ mn) 
חֲמָרִים פְּלֶסְטִיים‎ 
פּלֶסְטָיוּת (47, בלי ר') נ‎ 
100) פּלַסְטִיקָה‎ 
dE 
ג‎ (nin ^) פלסמַה‎ 
פ"ע‎ 495 no^snn [פלסף]‎ 


075 (=) ז 
KE p^) ney‏ 
EK‏ 


assaisonnement m — (v52»5b*nboT) r0 21525 


au poivre 


discussion f, dialectique f 


|| (ויכוח) 


opposé, contraire 
personne ne conteste 
division f, sécession / 
manteau m, pallium m 
chapeau 7n de feutre 


laiton m, cuivre m jaune 


arable, labourable 


labourage m, sillonnage m 
réfugié m, rescapé m, fuyard m 
émission f, échappement m 


éjection f de douille 


tuyau m d'échappement 


lapsus (linguae) m 


erreur f de plume, lapsus 


calami 
eau f de rose 
feuilleton m 
juge m 
étre traduit en justice 
poursuivre en justice 
jugement m, procés m 


procés m, contestation f 


entrer en conflit avec 
pénal, criminel 

loi pénale 

délit m 


jugement m 


discernement m, raison f 


criminalité f 
praticable 

invasion f, intrusion f 
district m 


préfet m, gouverneur m 


quenouille f, fuseau m 
béquille f 
s'appuyer sur 
corps 7n céleste 


prévoir, imaginer, espérer 


neis b 


» my Pios 

פּלִיאוֹנְטוֹלוֹגְיָה (-) ג 

פלִיאות (48, בלי 9( נ 

279 (ר' n C27‏ ארמית 
m?‏ מָאן map‏ 

3 Q01) "zap 

פליון ר' (mz:‏ 

פליון (ר' (nir‏ ז 

25 (-) ז 

n פּלִיחָה‎ mos 

3 (201) nns 

פַּלִיט )15( 1 

3 )201( CM 
צכא פַּלִיטַתתִּרְמִיל‎ 
O25913 טכנ‎ 
n5"no"?5 vn | 
פּליטַת"קוּלְמוֹס‎ 


פּלַיטוֹן (-) ו (כושם) 
פָלִיטון לי זנים) ז 
DW‏ )115 
הוּבָא בפלילים 
yan‏ בפלילים 
EM‏ )201( 3 
KK‏ 
noy‏ פלילות "Dy‏ 
rri‏ ילית n‏ 
חק פָּלִילִי 
may‏ פְּלִילִית 
פַּלִילִיה )202( 3 
|| (חכמה) 
פּלִילְיות (47, בלי ר') נ 
KA‏ פלישה n‏ 
פּלִישָׁה )201( 1 
ue 125 .1‏ ו (מחוז) 
12549 ו 
2 פַלֶךְ 069 ז (כישור) 


vaes 125 3‏ (משענת) 


"oV 25 ODN vn 


A‏ 125 03:069 שמימי) 


255 )433( פ"י (צפה) 


nj 


envahisseur m, intrus m 
envahissant 

la Philistie (ancienne) 
Philistin m 

la Palestine 


publicité f 

publicité f, apparat m 

donner de la publicité à 

publiquement, en public 

public, officiel 

publicité f, notoriété 
publique 

chandelier m 


suite f, escorte f, entourage m 


la cour céleste 

gloutonnerie f 

râpe f 

báfrer 

pan-, tout- 

paneuropéen 

face f, surface f, cóté m 

surface de glissement 

maniére f, apect m 

Pan (divinité grecque) m 

pour que ne... pas 

de peur que 

prends garde de ne pas 
oublier 

temps m libre, loisir m 

je n'ai pas le temps 

aux heures de loisir 

vide m 

millet m, panic m 

gáter (un enfant), choyer 

se dorloter 

panda m 

Pandore f 

boite f de Pandore 


flüte / champétre, pipeau m 


tourner, se tourner 


567 


1 (97) 125 

n mr P5 
(YN) 1 ש"פ‎ ny? 
ז‎ (mr d פַּלְשְתִּי‎ 


פַלְשְׁתִּינָה שיפ ג (ארץ) 


פְּלָתִי - "m2‏ 
deht‏ 
פָּמְבִּי (-) ג 
עָשָׂה פַמְבֵּי ל" 
van "apes |‏ 
355 "בית n‏ 
MPD‏ 40 בלי ר) ג 


פָּמוט 6 ז 
פַּמָלִיה Qon‏ ג 
n?yn"ov mens‏ 

D12155‏ 60 ז 

nion נ‎ 202) "BOS 

Dë‏ »45 פיי 

mnn "JÐ 
פּאִירוֹפֿי‎ 

1 12 (83) ז (צד) 

"pente 

| (צורה, אופן) 

2 12 ש"פ ז מיתול 
n» "T5‏ (כדי שלא) 

|| (שמא) 
e‏ פַותּשְׁכַח 


"N25‏ )61( ז (זמן פנוי) 
"N25 °? PN‏ 
"N57" niyv2‏ 
| (ריקנות) 

nox ז‎ (—) 222 

(433) 435 
פ"ע‎ went 335mm | 

7122( 200 נ זואול 

1111728 שיפ 3 מיתול 
תַּבַתיפַנְדוֹרָה y‏ 

1731728 000 נ 

פָּנָה )342( פ"ע 


מַלְפוּלְא 


discussion f פַּלְפוּלָא )—( ז ארמית‎ 
בְּעְָמָא‎ Kate 
casuistique, sophistique n ילית‎ MÄ 
falafel (aliment oriental) m moer (=) 7599 
ז צמח‎ (122) P555 
(ירקו‎ | 
poivrer, pimenter (תיבל בפילפל)‎ *» (457) 7595 


discussion oiseuse 


poivre m 
poivron m, piment m 


discuter, argumenter בהש (התווכח)‎ || 

couper les cheveux en ` ra «en הֶתְפַּלְפָּל‎ | 
quatre 

poivre m נ ארמית‎ (—) SCH 


argumentation subtile | חַרִיפְתָּא‎ N5595 vm 

noy ז‎ (GT (ר'‎ 117595 
discuteur m, dialecticien m (Gi: ^» 17575 
פַּלְפלְנוּת 49 ג‎ 
LE 
poivre m rouge, poivron m, nox J (252) n25^5 


poivrier m 


discussion f, dialectique f 
sagace, subtil, ingénieux 


piment m 


r (2 Y?5 


épouvante f, frayeur f 


effrayer, épouvanter פ"י‎ (433) rap 
trembler, frémir פע‎ («en Yan || 
frissonner de terreur nsn הַתְפַּלֵץ‎ 
devenir fou de rage הִתְפָּלֶץ מִכַּעַס‎ 


yon ||‏ 98( פיי 
Q) 12925‏ ירִים) ז 
פַּלְצוּת )346 frayeur f, effroi m, épouvante f‏ 
3375 (459) פ"י 
פלְקְט d‏ יטִים) ז 
DD25‏ 40 פ"ע 
GE 1‏ )504( פ"ע (חדר) 


effrayer, épouvanter 
lasso m 


prendre au lasso 
pancarte f 

flirter 

envahir, pénétrer 


percer פיי‎ (433) Gap || 
pénétrer un secret סוד‎ v5 
percer une rue רחוב‎ v*?5 
suivre qn jusqu'au bout CW 


faire envahir ou pénétrer | פיי‎ 498) Wלפֶה‎ | 
rouler פ"י (גולל)‎ (304) GE 2 
pétrir פיי‎ (433) Gas || 


se rouler, se vautrer פ"ע‎ (467) Sënn | 
3993 הַתְפַלשׁ‎ 


"UP‏ ר זשִׁים) ז 


se rouler dans la poussiére 
falacha (paysan juif 
d'Ethiopie) m 


NI 


coin m 

pierre f angulaire 

clef f de voüte 

il est la cheville 
ouvriére 

les notables mpl 


568 "1b 


1 208) 1139 | tournez à droite! 

"GER 

ראשיפָנָה ז 

1395 35 ממַנו יתד 


mpa me 
"mg ns 
לְפנוֹת"בּקָר / "עָרֶב‎ 
(בא בדברים)‎ | 
195 NiD? נָא‎ 


tourner le dos à 


vers le matin / le soir 
s'adresser 
priére de s'adresser au 


DR DIAS v gardien 


vide, libre (ריק)‎ n 17135 WEE faire attention, se préoccuper (30 (שם‎ | 
créneau m מכוניות)‎ PI %39 DEn |se retirer, s'éloigner (חלף)‎ || 
logement vacant "up "mi |le jour baisse pin 35 
poste vacant m5 05 | sa gloire s'est évanouie imn m5 
heure f libre nls nyy | s'affranchir, se dégager (השתחרר)‎ | 
célibataire (רווקו‎ || | je me libère de toutes  יסy"לִּכִמ‎ sk ny 


libre, inoccupé, disponible 
je n'ai pas la tête à cela 137 map pg PR 


quand étes-vous libre? 

c'est le moindre de mes 
soucis 

évacuation / 

ordre m d'expulsion 

déminage m 

évacuation de blessés 

scintillant, emperlé 

dorlotement m, gáterie f 

panorama m 

temps m libre, loisir m 

pantomime f 

fantastique 


fantaisie f, imagination f 
אצל-הערבים)‎ 3m || 


fantasia f 

tournant m, virage m 

retour m en arriére, 
demi-tour m 

virage brusque 

requéte f, démarche f 

démarche auprés du 
gouvernement 

tendance f, intérét m 

impartial 

intérieur m 

l'intérieur de la maison 

à l'intérieur 


mes occupations‏ || (שאינו עסוק) 


se tourner פ"ע‎ (406) 11353 | 
ring? 153 
Dome n3 
v2? m5) 


7339 אַתָּה‎ ^nD |se retourner 


décéder‏ | 525 מִדְּאִגֶה זו 


aller faire ses besoins 


1 51) ?332 | être libre (מצא פנאי)‎ 
משט "35" ז‎ | quand j'aurai le temps EDL Ek 
D'Upin^135 xx | être éloigné, être enlevé (סולק)‎ 


vider, évacuer, débarrasser ` "» («n 733 |‏ | פָנוּידִפְצוּעִים 
oam n5‏ ל" n 1335 7139 | tourner ses pensées ve‏ 
n35‏ אֶתזהַשְׁלְחְן rn P139 | desservir‏ 


3 זמוֹת)‎ ^) 732125 | céder la place à on 
145 פנות‎ 
פּנְטוּמִימָה ( ימוֹת) ג‎ 
n פַנְטַסְטֵי, יטִית‎ 
(n7 (ר‎ T0025 


Dip n35‏ לפִ' 

'711 335 

35 דִּירָה 

maam 339 pm 


dégagez la route! 
évacuer in logement 


| הַתִפְנֵּה «so‏ פ"ע 
nien‏ מַעָבוּרְתוּ 
EC‏ 
(נעשה 135( 
une chambre est devenue libre 1n m3307‏ 


se libérer, se dégager 
(21270) ג‎ 202) 123 pse libérer de son travail 
אֲחוֹרָה‎ 735 /|les ordures sont enlevées 


devenir libre 


un poste est devenu vacant mco» nnisnn‏ | | בקשה) 
|| 3571 )12( פיי nove» np |tourner, détourner‏ 
n357‏ ראשו tourner la téte‏ 

tourner le dos "my n‏ | || (מגמה) 
iny" nin‏ ל" ni*35"wn | appliquer son attention à‏ 

r )-( פָּנִים‎ détourner la circulation — nyunrnw nn 
m3703 |adresser un chent au ` ?nismow nip? nmn 


directeur‏ פּנִימָה 


פנס 


TT 


en aucune facon, nullement D33 בָּשוּם‎ 
פַּנִים בַתּוֹרָה‎ n?3 


יש פָנִים לְכָאן wa‏ 


interpréter la loi 
il y a du pour et du 


contre 
courroux m "(כעס)‎ | 
s'irriter contre qn '53 v35 112 
devant, en face de 7353 | 


résister à une pression yn?7353 y 
c'est un probléme à part n23y^353 my3 זו‎ 
לְפָנִים‎ ,735?— | 
devant, à cause de 7352 | 
lève-toi devant les cheveux. mpn מִפָּנִידשִיבָה‎ 
blancs 
pourquoi? מִפּנַיימָה?‎ 
"V מִפנֵי‎ 
זמָאִים) ז‎ "d פָּנִימַאִי‎ 
ל זנים) ז‎ 712735 
n פָּנִימִי, *מית‎ 
nourriture f et vêtement m . im 535 vm 
(של-חוג מצומצם)‎ | 
פנימי‎ "in 
פּנימיוֹת‎ Dien sm | 
נ‎ 002 11512*22 
בלי ר) ג‎ at פּנִימִיוּת‎ 
ian פָּנִימִית‎ 
105 "7148 
Y" n325^0?"2 מטבח‎ | 
n DI ppa 


parce que 

interne (éléve) m 
chambre fà air (de pneu) 
intérieur 


interne, intime 

circulaire f interne 

angles mpl internes 
internat m 

intérieur 7n, intimité f 
chambre f a air (de pneu) 
perle f 
orge perlé 
perlé, nacré 


pintade f my 002 1122525 
panique f ג‎ (nip* ^) פָּנִיקָה‎ 
phénicien n פניקי, יקית‎ 
phénix m פַנִיקְס (-) ז (עוף אגדי)‎ 


timbale f, légumier m (-)ז‎ 122 
1040 1225 
123573072 vm. | 
פ"ע‎ 467) n3snn [פנם]‎ 
הָפָנִים (498) פיי‎ || 
פ"ע‎ 498 T3571 [פנן]‎ 
r(100 DB 
0^27025 


plat m, assiette f 

flatteur m, flagorneur m 

s'intérioriser 

intérioriser, introvertir 

étinceler, scintiller 

lampe f, lanterne f 

lampe de poche, torche f 
électrique 


569 


פָנִים 


ministére 7n de l'intérieur r 2577105 


affaires intérieures Yr עָנִינִיפָנִים‎ 


dedans, à l'intérieur D'153 
du dedans DD 
en-decà de "m NIK 


par indulgence משוּרתהַדִּין‎ 00155 
(הכתוב בלי הפירושים)‎ | 
"15? — mien "i5 


D^35‏ )025,735 72 03 ז"ר) 


texte m 


visage m, face f, 
figure f 
face à face ^15"oN 035 
פָּנִים‎ wann 
niv Ce 
מָאִירות‎ 015 
ז‎ DIDIDA 


se rencontrer 
nouveau venu 
accueil bienveillant 
acception f de personne, 
partialité f 
étre partial D'5 man 
mei 039 
ג‎ D'A n?3p 
rm 
ֶׁם פָנָיו אֶל-‎ 
3877y 
3972y בהש‎ 
v15 y '5"nw moin 
מַעַל-פָּנִיו‎ nw 
1393 
7303 שֶלא‎ 
1252 Ka 1172 משפט‎ 


par-devant et par-derriëre 
réception f, accueil m 
s'en prendre à qn 
se tourner vers 
par-dessus, à la surface de 
de préférence à 
blámer publiquement 
congédier, renvoyer 
en sa présence 
en son absence 
étre jugé par 
contumace 
pains mpl de proposition לָחֶם"הפָּנִים ו‎ m | 
table f des pains de שַׁלְחַוהַפָּנִים ז‎ 
proposition 
mawo (שטח)‎ | 
RW 
בהש פָּנָי-הָעִיר‎ 
וּמַאֶחוּר‎ 0355 


la surface de la terre 
niveau m de la mer 
les notables mpl de la ville 
de devant et de derriére 


aspect m, vue f (מראה)‎ | 
tu as mauvaise mine D'y"? 725 
facon f, maniére f (אופן)‎ || 


pour plusieurs raisons D°35 מִכָמָה‎ 


de toute facon D^157527»y 


nob 


sommet 7n, cime f 14) 1305 
בהש וְעִידַת"פֶּסְגָּה נ‎ 

"OB‏ )306( פ"ע 
|| 1053 )388( פ"ע (pr^)‏ 
)0353( 
idée malencontreuse ou néfaste "053 "eg"‏ 
"onn |‏ )498( פ"י 
TODI‏ בְמִשְָׁטוֹ 

n noa , 02 

1029 11105 

DS‏ )342( פ"ע 

1. פסה 208 נ (חתיכה) 


conférence f au sommet 
s'abimer, se gater 

subir un dommage 

se détériorer, se corrompre 


perdre 

perdre son procés 
périssable (denrée) 
perte f, dommage m 
s'étendre, se répandre 
morceau 7n, tranche f 


bout m de papier Tno5 
paume f de la main "POR 
plante f du pied kk 


abondance f, profusion f סה 009 1 (שפע)‎ .2 
חקל‎ 1 60 2392 
r (41) 2105 
"3 See מְצָא‎ 
n פָּסול, פְסוּלָה‎ 
פָּסוּל לְעַרות‎ 
פּסוּלֶה‎ ny 
ז (גילוף)‎ 6 7109 .1 
élagage m, émondage m (קציצתדענפים)‎ | 
(מציאת-פגם)‎ : 6». 2395 2 
(קטוע)‎ n "app סוק‎ 
(מוחלט)‎ | 
פְסוּקָה‎ 1377 
(בתנ"ך)‎ r )15( p105 
ז‎ Yos" oy 3 
7205 לִי‎ pos 
Kr? "plo 


élagage m, émondage m 
défaut m, tare f 
trouver à redire à 
inapte, impropre, nul 
inapte à témoigner 
opinion f inadmissible 
sculpture f 


disqualification f 
coupé, tranché 
décidé, définitif 
décision codifiée 
verset m 

versé dans la Bible 
récite-moi ton verset 
versets de cantiques 


phrase f, proposition f (מאמר)‎ || 
point final סוֹף"פּסוּק ז‎ 
ponctuation f 1 60 פס‎ 


signes mpl de ponctuation ז"ר‎ p105732"0 
(פישוק, ניתוק)‎ || 
10» MRI 
enjamber, passer par-dessus סה 332( פ"ע‎ 
balancer entre deux Payon” nyy no5 eo 


attitudes 


écartement m, rupture f 
membre m de phrase 


570 


pap 


lanterne magique Dop-035 

| עממי (Py ^ nnn»)‏ 
035 )433( פיי 
"DIS‏ (ר *יות) ג (קיצבה) 

039? RY? 
ז (ביתדמלון)‎ (01 d 11025 
ירִים) ו (בעלדקיצבה)‎ ^) 31025 

| (גר בפנסיון) 
(OY ^) "EIS‏ ז עממי 
"p (433) 95‏ 

«en pan |‏ פ"ע 


oeil m au beurre noir 

meurtrir 

pension f de retraite 

prendre sa retraite 

pension (hótel) f 

retraité m 

pensionnaire (hóte) m 

accident m 

gáter, choyer, dorloter 

se dorloter, se laisser 
choyer 

gáté (enfant), cálin n IY ,3235 


livret m, carnet m, registre m פְּנְקָס )91( ז‎ 


carte f d'identité פּנְקַס"זְהוי‎ 
carte de membre פנ קס"חָבַר‎ 
carnet de chéques D'PU-0p35 
comptabilité f ג‎ opis n? 
journal m, chronique f (ספרדרשומות)‎ || 


9קס 459( פיי inscrire, enregistrer‏ 
71035 60 ז 


t Cop" oe" ר‎ 1935 


carnet m 
comptable m 


comptabilité. f 346 330219 
comptabilité en partie 12152 m3op)5 
double KS 

Comptable mI פּנקְסְנֵי,‎ 
empeigne f 1060-219 
panthére f זרִים) ז זואול‎ ^) 1235 
raie f, bande f, galon m 163 פס‎ .1 
robe rayée נתזפּסים נ‎ NI 
paume f de la main "Dë 
bande sonore פּס-קוֹל‎ 
rail m (של-רככת)‎ || 
dérailler מִוְדְהַפַּסִים‎ TY 


2 פס — 2. ]005[ 

1. 205 432 פ"ע (עלה) 
wen 3o5nm |‏ פ"ע 

2. ]305[ 3053 )388( פיע (נחתך) 
>p (433) 305 ||‏ 
(פילס לו דרך) 
XODI |‏ 49$( פ"י 


monter, grimper 
s'élever 

étre découpé 
élaguer, émonder 
se frayer un chemin 
fractionner, fendre 


"nob 


941 


psychologue n v (mi: (רי זגים,‎ Pir פַּסִיכוֹלוֹג,‎ 


psychologique 
psychologie f 
psychomoteur 
psychosomatique 
psychopathe m 


psychopathologie f 


psychothérapie f 
psychique 

cinglé 

psychiatre m 
psychiatrie f 
statue f, idole f 
disqualification f 


sculpture f 

ciseau m, burin m 
inaptitude f 
pessimiste 
pessimisme m 


planche f, latte f, baguette f 
pas m, démarche f 


pas rapide 
mosaique f 

dé (à jouer) m 
en mosaique 
virgule f 
point-virgule m 
homoncule m 


séparation f, fraction f 
cessation f, arrêt m 


jurisprudence f 
allocation f 
vivier m 


פַּסִיכוֹלוֹגִי, n my‏ 
7317005 (=) ג 
פַּסִיכוֹמוֹטוֹרִי, n nv‏ 
n o" ,"ODioi2"o5‏ 
פּסִיכוֹפּת ( (nr‏ ז 
פַסִיכוֹפַתוֹלוֹגַָה (-) ג 
פּסִיכוֹתַרְפּיּה (-) ג 
פֶסִיבִי, n wy‏ 
| עממי (מופרע) 
פֶסִיכִיאֶטֶר )^ יְטְרִים) ז רפא 
פסִיכִיאַטַרְיָּה (-) ג ופא 
פַּסִיל )1( r‏ 
Däpp .1‏ 1000 
(הכרזה כפסול) 
Qon Däpp 2‏ ג (אומנות) 
|| (מפסלת) 
y 49 MIOS‏ 
פּסִימִי, n ma‏ 
פִּסִימָיוַת )47 נלי ר) ג 
פֶּסִיס ras‏ 
"IN "Dë‏ )320 
no3 ny^o5‏ 
פֶּסִיפֶס 1097 
|| (אבן למשחק) 
n mo- PODOB‏ 
POD‏ וז 
POD ip‏ 
עממי פַּסִיק-אָרֶם 
y 20) Dë‏ (הפרדה) 
|| (היפסקות) 
| משפט 
| (הקצבה) 
(HS‏ 3200 


vibrion m, bacille-virgule m r (0^3* פַּסִיקוֹן (ר'‎ 


cessation f, interruption f ר(‎ aa 49 D32702 


ceinture f 

Pessiqta (recueil 
homilétique) f 

extrait m de 
jugement 


1002 "UG Dë 
ג ארמית‎ )-( NAPOD 


פַסִיקְתָּה (ר' יתות) ג משפט 


nep 
célébrer la Páque את"חג-הפסת)‎ 33m || 
sauter (דילג)‎ | 
épargner (on) || 


devenir boiteux פ"ע‎ (402) no53 | 
פ"ע‎ (439) nos | 
פיי (הקפיץ)‎ 
פ"ע‎ um NOSNI | 
פ"י‎ ($04) mon | 
(חג)‎ m raro NOS 
(קרבן)‎ | 
boiteux, éclopé n (ninos פִּסְחִים,‎ ^) nnos ,no5 
Pâques (fête chrétienne) fpl nמר‎ i (=) RTOS 
פִּסַחָא )—( ז ארמית‎ 
ג‎ 45( NNDD ואו‎ rei (DEES 
personne indécise v (ia Di (ר'‎ mmy 1195 
נ‎ 49 DOS 
r יטִים)‎ d VOS 


enjamber, sauter par-dessus 


faire bondir 
devenir boiteux 
faire enjamber 

la Páque 

le sacrifice pascal 


la Páque (féte juive) 


claudication f 


indécision f, irrésolution f 
alizé (vent) m 


pasteurisation f r 6( TVOS 
pastorale f נ‎ (n7 פסְטוּרְלֶה (ר'‎ 
festival m פַסְטִיבָל )^ ְלִים) ז‎ 
pastel m r (m7 (ר'‎ 2005 
pasteuriser פ"י‎ (459) 7005 
passif m ז ננק‎ )-( P99 
passif n Ivi ,2"05 
passivité f פַסיביות »4 593( נ‎ 


cotylédon m nos 1() 202 


brindille f, grappillon m צמח‎ 3 Go 11205 


cotylédoné nos n יגִית‎ 20B 
monocotylédone Yoan 
dicotylédone דוְפָסִיגִי‎ 
résorption f 1 Q0) "TD 
faisan m my ז‎ (Y d TOD 


extension f; propagation f 102 109 


enjambement m פְּסִיחָה 200 ג‎ 


indécision f D'5yon^nv-»y nmos5 vn 

omission f (דילוג, שכחה)‎ | 

psychanalyse f 3 (—) פֶסִיכואַנְלִיזֶה‎ 
psychanalytique n פְסִיכוְאַנְלִיטִי, טִית‎ 
psychédélique n פַסִיכוֹדֵלִי, לית‎ 
psychose f ג‎ (nira פְּסִיכוּזֶה‎ 
psychotechnique n m פְּסִיכוטֶכְנִי,‎ 


05095 = פְסֵיפַס 
1. 0505 (457 פיי (פורר) 
| הִתְפַּסְפַּס 9 פ"ע 


éparpiller, effriter 
s'éparpiller, s'effriter 


flamber, roussir פיי (הבהב)‎ «5» 0505 2 
rayer, barioler (1273) פיי‎ 45 0509 3 
décision f ז‎ (^p05 DPOB פס 88, ר‎ 
sentence f TT Pob 
décision halakhique KS 


cesser, s'arréter פ"ע (חדל)‎ 304 OB 
הַגְּשְׁמִים‎ Yos 
(nm פיי‎ | 
כהש (חרץ משפט)‎ 
ל"‎ niya po5 (הקציב)‎ 
(השמיע פסוק)‎ || 
30105 °? pos 
וְלָא ימוּת‎ m» pos 

coupée (impossibilité matérielle) 

PODI |‏ )388( פ"ע (חדל) 
(נחתך) 
(נחרץ) PODI‏ הַדִּין 
|| פסק )433( פ"י 
(ברפוס) 
uwen POSNI |‏ פ"ע 
«e PODI |‏ פיי (הפריע) 
DOT PODI‏ 


la pluie a cessé 
couper, trancher 
décider 

allouer une somme à 
réciter (un verset) 
récite-moi ton verset 
survivre la téte 


cesser, s'arréter 

étre coupé, étre rompu 
la sentence a été rendue 
ponctuer (un texte) 
espacer 

étre coupé, se séparer 
interrompre 
interrompre l'orateur 


cesser, arréter (לא המשיך)‎ 
cesser son travail inTiay pobn 
arrétez! np'o5n 
dernier repas (avant le jeûne) npo5n "gp 
séparer, partager (חצץץ‎ 


205560 (neume) m rase POD 


interruption f, division f ז‎ 66) POD 


signes mpl de ponctuation D'»yo^po5 
espace f, intervalle m (01513) | 
disjonction f, coupure f חשמל‎ | 
pause f Trpo? 


paragraphe m, 3 פס קה )242 2 גם יִקָאוֹת)‎ 
passage 1 
pasquinade f 


barreau (de chaise) m 


OD‏ (ר (o7‏ ז 
פִּסְקִית 107 


décisionnaire m r 9 1209 


942 


"nsep 


173205 )^ ירים) marmite f r‏ 
1. 295 .30€ פיי (חטב) 
|| 2053 )388( פ"ע 
|| פסל )433( פיי 
|| (קיצץ ענפים) 


2 295 309( פיי (הכריז כפסול) 


sculpter 

étre sculpté 

sculpter 

émonder 

disqualifier, 

éliminer 

récuser un témoin "y 799 
nyu vos 

voia 10102 כָלִהַפּוּסָל‎ 

autres ses propres défauts 


rejeter une proposition 
on reproche aux 
étre disqualifié, étre פ"ע‎ (388) 2053 | 
éliminé 
הַפסִיל )98( פ"י‎ | 

v פַּסָלִים, "לות)‎ A פַּפָלֶת‎ ,205 
sculpture (ouvrage) f, r "פֶּסִילִים)‎ m ר'‎ 166) ?05 

statue f 
statuette f 
inaptitude f, incapacité f 
sculpture (art) / 
dénigreur m 


dédaigner, rejeter 
sculpteur n 


11705 (ר (o7‏ ז 
פַּסְלוּת )45( 1 
nios‏ 146 

7205 (ר נִים) ז 

11205 69 ג (נטייה לפסול) 

|| (פסלות) 
»mr 1995‏ 
n?o5‏ (256, בלי ר') 3 


pas de rose sans épines — n205^?3 
ר‎ "ni05 ^ 


רים, en‏ ז מוס 

NET 
(רי יג‎ my MAJD 
149 פסנתרָנוּת‎ 
éparpiller, vanner (זרה)‎ seg (304) O02 1 
(122) פיע‎ aya [פסס] 08 )^ פסוּ, רק‎ .2 

305 אֲמוּנִים 
yo5‏ (332) פ"ע 

"Py y95 בהש‎ 

| 5 )439( פ"ע 

y^o5n |‏ 509( פ"ע 
yon‏ 179 ו 
rs) 01509‏ 
OBOD‏ 09 ו 
4e0 DDOD‏ פיי עממי 


dénigrement m 
inaptitude f, incapacité f 
destructif, dénigrant 
déchets mpl, rebut m 


piano m 
piano à queue 
pianiste 7 ש‎ (ni, 


art m du pianiste 


cesser 
la foi a disparu 
marcher, franchir 
enjamber 
marcher, franchir 
marcher pas à pas 
pas m 
éparpillement m, effritement m 
bande f, ruban m 
rater, échouer 


"neve 


YDI |‏ )502( פיי 
vn? vyan‏ 
yn ys‏ 

YY‏ (-) ז דקדוק 

פַּעַל (--) ז רקדוק 


mettre en oeuvre 

exercer une pression 

mettre un moteur en marche 

conjugaison intensive 

passif m de la conjugaison 
intensive 


action f, oeuvre f, ז (מעשה)‎ (195 KC 


mérite m 
l'oeuvre de ses mains פעל-ידיו‎ 
riche en mérites, trés actif רַביפּעָלִים‎ 
traiter qn comme il le שלֶם לְפִ' כְּפְעָלוּ‎ 
mérite 
salaire m (1337320) || 
existence f, réalité f (מציאות)‎ || 


de la puissance à l'acte, מַדְהַכֹּחַ אֲלהַפֹּעַל‎ 

du possible au réel 
se réaliser yB K לָפַעָל או‎ NY? 
"garg או‎ VYD? הוֹצִיא‎ 


משפט הוֹצַאָה ג ?y B?‏ 


réaliser, exécuter 
saisie f, exécution f 
judiciaire 


effectivement, en fait בְּפַעַל‎ 
le président par intérim vy53 VOII 
verbe m דקדוק‎ | 
verbe transitif/intransitif T יוצַא/‎ yp 
résultat m NYl 2y5 va 
nom verbal, infinitif m Ch 


action f, opération f. 3 (208) E 
צְבָאִית‎ npye 
n?yb? 0221 


אַרְבַּע הַפְּעֲלוֹת 


opération militaire 
entrer en action 
les quatre opérations 


(arithmétiques) 
salaire m, récompense f (20) || 
action, effet m, influence f (תוצאה)‎ || 


effet (optique, sonore etc) m, 1 (41) פַּעַלוּל‎ 
bruitage m 
וקוק‎ n ָּעָלֵי, "ְלִית‎ 
te Caen 
פַּעָלְתֶּן ר ינִים) ז‎ 
נ‎ 69 min?y5 


verbal 

proposition verbale 

homme actif 

activité f, activisme 7n, 
2616 m 


actif, agissant n ינית‎ MIKE 


913 


Tipp 


détermination f, résolution f 14e Nilpos 
magona | 
du geil? 
3 (256) npos 
nox ז‎ (91) PAOS 
פ"ע‎ ₪4 NYD 
ou פעוֹט‎ 
n פּעוּט, פּעוּטַה‎ 
pouponniére f, crèche (pour (Gaza פעוטון‎ 
bébés) f | 
tout petit 


résolument 

définitif, autoritaire 

raie (dans les cheveux) f 
pistache f 

crier, beugler, béler 
petit enfant, bébé m, bambin m 
minime, insignifiant 


n (nh יטוֹנִים,‎ ^) nie" פעוטוֹן,‎ 
n "ge פעוּל,‎ 
רקדוק 3172 פּעוּל‎ || | 
נ‎ "agent: Dën: 
n פְּעוּמָה‎ ,DYy5 


créé, fait 

participe passé 
accusatif m 

agité, ému, troublé 


le ceur palpitant Dya 272 
ouvert, béant n yB פַּעוּר,‎ 
bouche bée "ys 53 


s'amoindrir, diminuer פ"ע‎ 397 Oy53 [Oy 5) 
y'» wu oy5n | 


1002 YB wro "SN 


s'amoindrir, se rétrécir 
bélement m, 
gémissement m 
petitesse f, étroitesse f 149 פְּעִיטוּת‎ 
n npys ,2y5 
פְעִיל‎ PIJ רקוק‎ 


actif 
voix active 


diacre m פּעִיל"כְּמוּרָה ז‎ 
activité f נ‎ 48) mys 
diaconat m פְּעִילוּת"כְּמוּרָה‎ 
signal m sonore, top m rm פְּעִים‎ 
battements mpl de la cloche pinya" wys 
pulsation f, battement m 3 (201) פְעִימָה‎ 
battements du cœur פְּעִימוּת-הַלָב‎ 
course (du piston) f 120 
ouverture f 1000 "INS 
bouche bée, báillement m פִּעִירַת"פַּה‎ 
faire, agir, travailler פַּעַל )325( פ"י‎ 
marcher, fonctionner פ"ע‎ | 


ben |‏ )397( פע 
| על )434( "p‏ 
a70 Syan ||‏ פע 


être fait, être accompli 

accomplir, effectuer, causer 

s'émouvoir, être 
impressionné, admirer 


yxp 


décodeur m reo n3y5 
cardamine f, cresson m msi (ר' "עים)‎ V35yB 


bouillonnement m ` (ר יעים( ו (ביעבוע)‎ y15y5 


infiltration f, diffusion f (חדירה)‎ 
osmose f o | 
bouillonner פעפע )465 פיי (ביעבע)‎ 
s'infiltrer, pénétrer (חדר)‎ 
fendiller, fendre, briser (yp) 
s'infiltrer פ"ע‎ 495) yaysnn | 
abime m, gouffre m ז‎ 852 ny B 
différence f, écart m בהש (הפרש)‎ || 
ouvrir largement פיי‎ (325 "JB 
ouvrir une large bouche v5 פַּעַר‎ 


| 1252 )397( פ"ע 

yan |‏ וז פע 

*» (502 gn | 
(rr d פערוּר‎ 


étre grand ouvert, béer 
s'ouvrir largement 
ouvrir largement 

jarre f, amphore f 


gesticuler פה )447 פ"ע‎ 
pipit m my :( 7155 
papyrus m nos í פּפּירוּס )^ יסִים)‎ 
pepsine f r ל נִים)‎ TOSS 
[פוץ]‎ .2.1 — Y5 

Ouvrir פיי‎ 652 n32 .1 


ouvrir la bouche np ny5 
(דיבר)‎ 
פ"ע‎ 409 1353 | 

NSD 2‏ 652 פיי (חילץ) 
| 733 »7« פיי 


(שילם דמי-נזק) 


dire, parler 

étre ouvert, s'ouvrir 
délivrer, sauver 

délivrer, sauver f 
indemniser, dédommager 


rupture f, cassage m ( MZD 
cassage de noix פּוחַ"אֲגוֹזִים‎ 
graines fpl à mordiller פַּצוּחִים‎ 


fission f nucléaire גַּרְעִינִי‎ mas o» | 
compensation f ron "335 
indemnité f, dédommagement m משפט‎ 
fendu, brisé, déchiré n פַּצוּלָה‎ KA 
ramification f 6» 2325 
fragmentation f, morcellement m בהש‎ || 
décentralisation f פּצוּל"סַמְכָיוֹת‎ 
schizophrénie f פסיכ פצול"הָאִישיות‎ || 
blessé n nysa פַצוּע,‎ 


574 


פעם 


battement m, coup m (רפיקה)‎ 1 052 Dy Ð 


pas m (צער)‎ | 
se mettre en route Taya 711? DÉI 
montée f en pélerinage פַּעַמִי"רְגְלִים‎ 
une fois nnx oy» | 
d'un seul coup DOS Dës 
deux fois או שְׁתַּיִפְעָמִים‎ D'Dy5 
cette fois-ci Dy 5n 
cette fois seulement DS a 
quelquefois, jamais, une fois Dy DON 


chaque fois DY 57733 או‎ DY 5715 


une fois pour toutes וּלְתָמִיד‎ NIR ny5 


comme chaque fois, comme D 53 Dy52 
d'habitude 

de temps en Dy53 Dy5 או‎ Dy 5? Dy52 
temps 


parfois, quelquefois או פַּעָמִים‎ DYD? 

מתמט VAN‏ פְּעָמִים אַרְבַּע 
DYB‏ )325( פ"ע 

nyis i25 

DYÐ3 |‏ )397( פ"ע 

DNR |‏ )434( פ"י 

ew | 

Dënn ||‏ 475 פ"ע 

DYDI |‏ 602 פיי 


cinq fois quatre 
battre, heurter 

son coeur bat 

étre agité, étre excité 
agiter, exciter 
animer, inspirer 
s'agiter, s'exciter 
faire battre, exciter 


pulsation f, battement m ' as» Dy5 
pied (d'un meuble) m 1038 ONS 
pas m (193) | 
battement m, temps m ow || 


cloche f (1121 170223) 1 on. 1195 
sonnette f (ברלת)‎ || 
perce-neige m פַּעַמוֹהַשְׁלג‎ nox | 


clochette f 
bien timbré (voix) 


om 1 000 11312 y B 
n my עוני‎ 
מוס‎ 1 202) 7931299 
massan פַּעֲמוֹנָית‎ 
סז‎ Iya 


clochettes fpl, carillon m 

campanule f 

sonneur m de cloches, 
carillonneur m 

déchiffrement m, décodage m ז‎ 9 ny5 

HANS‏ 460( פיי 

niyan |‏ 49 פ"ע 


déchiffrer, décoder 
être déchiffré 


"2D 575 פצוץ‎ 
spathique n פַּצַלְתִּי, זתית‎ explosion f (Gu פצוץ‎ 
fendre, briser * (309 DXB | interruption f, échec m v1 | 
blesser, meurtrir פ"י‎ (332) KE ouvrir (la bouche) (r5 ן, פצח 632 פיי (פתח‎ 
fendre, briser (ביקע)‎ | pousser des cris de joie EN nys 
étre blessé פ"ע‎ (402) Y35J | | entonner (un chant) פיי‎ (439 NZB || 
étre fendu, étre brisé (נבקע)‎ | éclater (chant) פ"ע‎ (475 Dëppe | 


| פצע 439( פיי 
YZƏNI |‏ »47 פ"ע 
y^x5n |‏ $00( פיי 


écraser, fendre, briser 
se fendre, se briser 
blesser, meurtrir 


jaillir, s'ouvrir un passage פ"ע‎ 
le soleil perca y'x5n הַשָמָש‎ 
blessure f, plaie f rar) yz5 


retourner le couteau dans yx5'»y n?n y? 
une plaie 
légère blessure (ר' זנים) ז‎ Tiyxs 
ז‎ (m7 פַּצַעִיל‎ 
bambin m ממy‎ v (ug: דפּוּנִים,‎ ^) n35* 5X5 

ren Y19Z5 

mp ry» | 
פיי‎ asn Y235 

| הַתְפַצְפָּץ a90‏ פ"ע 
YX D [Y 35]‏ 450( פיי 


fruit vert 


brisement m, rupture f 
granule m 
briser, casser, fracasser 
se briser, éclater (obus) 
faire exploser, faire 
sauter 
disloquer une assemblée TSON VX D בהש‎ 
מפוצְצִים‎ DaT 
9צץ )433( פ"י‎ || 
פ"ע‎ «sn הַתְפוְצץ‎ | 
(נשבר)‎ 
בהש (הופרע)‎ 
pinga vxisnn עממי‎ 
הפציץ )498( פ"י‎ | 
בְּשְׁאֲלוֹת‎ PYDI בהש‎ 
dës Y35 
xas ז‎ 00 TS 
1015 1332 
VK 


paroles grandiloquentes 
faire éclater, faire sauter 
exploser, sauter, éclater 
se briser, se casser 
échouer, faire fiasco 
éclater de rire 
bombarder 

assaillir de questions 
éclatement m, rupture f 
détonateur m 

bombe f 

bombe lacrymogéne 


bombe fumigéne פּצַצַת"עָשְׁן‎ 
bombe a retardement פצצת-שָעון‎ 
bombe incendiaire פּצצַתיתַּבְעָרָה‎ 


בהש (הופעה מרעישה) 
4 735 300( פ" (ביקש) 


sensation f 
demander instamment 


proclamer פ"ע‎ 604( PYDI | 
פיי (ריסק)‎ 439 NZD .2 


ng‏ גִרְעִינִים 


écraser, casser 
mordiller des graines 
S'écraser, se casser | — y" nsn 
ua NSS 
פוט ג‎ DDT 
ז עוף‎ )97( WEG 
joyeux, allégre (chant) n Pr פַּצְחָנִי,‎ 
ז‎ 09 TP35 או‎ 1000 "Zë 


chant 7n, jubilation f 
jubilation f, allégresse f 
pinson m, gros-bec m 


ouverture (de la 


bouche) f 
tacheté n nm ,m5 
allégresse f ג (צהלה)‎ aon PYD .1 


2. פַצִיחָה 200 ג (ריסוקו écrasement m‏ 


fissile ri Erit E 
planche f, latte f, pieu m ra D'35 
déchirure f 1000 n 35 
vulnérable n ny'35 פציע,‎ 
blessure f 1000 "y^ 3B 


éclat (d'obus) m ra) פציץ‎ 


rupture f, brisement m נ‎ 200 13^ 35 
lime f פְּצִירֶה )20 1 (שופין)‎ .1 
affilage m, affütage m, limage m | (השחזה)‎ 


imploration f (בקשה)‎ 3 000 KC .2 


ramification f, rameau m 1 (166) ?XB 
écorcer, peler פּצַל )433( פ"י (קלף)‎ 
fendre (ביקעו‎ | 
diviser, fragmenter בהש (חילק)‎ 


se ramifier, diverger, 56 | פ"ע‎ (467 oX5nn | 
disperser 
הִפְצִיל )98( פ"ע‎ | 
"p 
1015 1235 
3 (46) פַּצֵלְנוּת‎ 
1059 פְּצֹלֶת‎ 
3 (251) KE 


se ramifier, se diviser 
ramifier, diviser 
écorcage m 
fragmentation f 

pan (de mur) écroulé 
spath m 


"3b‏ 576 פקוע 
insister auprés de qn GE‏ || (תפקיד) tâche f, fonction f‏ 
(«6n 8307 ||‏ פ"ע |céder aux instances‏ || (גורל) sort m, destinée f, souvenir m‏ 
TYDI |‏ )498( פ"ע )73( le sort de tout homme (la DN 22705 insister (auprés de)‏ 
mort) s'entéter, refuser (3*0)‏ 
FD .2‏ 800 פיי (גרד) limer‏ || (משמר) garde f, surveillance f‏ 
|| 53^ )388( פ"ע nipay | ëtre limé‏ ז prison f‏ 
suppliant n v Um ,m3 7) m IS‏ || (הפקידים) corps m des fonctionnaires‏ 


dépót m r 69 71325 
déposant (המפקיד)‎ 1129y 
dépositaire (הנפקר)‎ Tips" oy 3 
gage m, caution f (ערבון)‎ || 
souvenir m (זיכרון)‎ || 
came f, saillie f 1009 "EB 
amorce f (בתרמיל-הכדור)‎ 


larynx m, pomme f myyxrnps אנטומ‎ || 
d'Adam 
rotule f 


compté, recensé 


EIN 
(132) n npe פקוד,‎ 
(מסור לפיקדון)‎ || 

|| צבא 

ën‏ וּפְקוּדִיו 
"np? |‏ :3 

חָמַשַ"הַפְקוּדִים ז 


déposé, confié en dépót 

subordonné 

le chef et ses hommes 

compte m, recensement m 

Nombres (livre du 
Pentateuque) mpl 

commandement m, ordre m Q3): c» פּקרר‎ 


xas || 


commandement 

sous les ordres de qn שַל"פ'‎ 17252 
commandement régional ammmps 
général commandant la région | "p5"nb»x 


le haut commandement הֶעָלְיוּן‎ mpen 


de commandement צנא‎ n n"r פקורי,‎ 


ouvert n nmps ,mp5 
attentivement פְּקוּחָה‎ ya 
surveillance f, inspection f פוז‎ mp5 
tour f de contróle  mp57o33n 
sauvetage m de vie humaine — Gips | 


contróle m des naissances 
faculté (d'université) f 
touffes fpl 

déchiré, éclaté 


ERC 
פַקוּלְטָה (ר יטות) ג‎ 
פּקוֹלִין (-) דר‎ 
n כּקוּעָ, פְקוּעָה‎ 


animal éventré (aprés sa mort) 3 AC | 


insistance f, imploration f 140 D13125 
פיי (ציווה)‎ 600. 9 


^on)‏ תפקיר) 


ordonner 
nommer (à un poste) 


compter, recenser (מנה)‎ | 
se souvenir (זכר)‎ | 
punir qn עליפ'‎ "pp 


punir les fils pour la 0337y niky p3 


faute des pères 


rendre visite à, visiter (ביקר)‎ || 
manquer (de qch), 6176 privé (חסר)‎ || 
être requis (11032) פ"ע‎ (388) 1253 | 
étre nommé (à un poste) (התמנה)‎ 
être compté, être recensé (נמנה)‎ 
étre évoqué (נזכר)‎ 
recevoir un dépót (קיבל פיקרון)‎ 
6176 absent, manquer (nor 
sa place resta vide מִקוֹמוֹ‎ "p53 


|| 93 )433( פיי 
ְּקַר עַל"פְלִָה 
«en ën |‏ פ"ע (נצטווה) 
(נמנה) 
«o “RINT” |‏ פ"ע | être compté, être recensé‏ 


ordonner, commander 

commander une compagnie 
recevoir un ordre 
se compter, être recensé 


nommer (à un poste), הָפְקִיד )498 פיי (מינה)‎ | 
préposer 
déposer (un objet), confier | (מסר לשמירה)‎ 


recenseur m (עוסק במיפקר)‎ r 60 "22 


commissaire (de police) m, (במשטרה)‎ || 
capitaine m de gendarmerie 
commissaire en chef, רַב"פַּקָר‎ 


commandant m de gendarmerie 

ordre m, commandement m 3 (208) פְקָדָה‎ 
"nep 
Sang DPY? N px, 
Din*3p5 צבא‎ 


à vos ordres! 
payez à l'ordre de 
ordre du jour 


pp 


* 


saison f, période f (3p (זמן‎ | 
de temps en temps, parfois "pp "toen 

v (mir mar d DAT פקידון,‎ 
employé, gratte-papier m 

פקִידוּת .1348 (מקצוע) 
|| (כלל-הפקידים) 


petit 


travail m de bureau 
les fonctionnaires mpl, les 
employés mpl 
les hauts fonctionnaires 722 nrrpsn 
(תפקיד)‎ | 
n mm פּקִידוּתִי,‎ 
3200 פקִיחָה‎ 
פְּקִיחַת"עַיִן‎ 
n פָּקִיל, פְקִילָה‎ 
פִּקִימָה 200 (שליסוס)‎ 
(שלדספינה)‎ | 
320) פְקִיסָה‎ 
ז ניקוי)‎ 9 PPS .1 
ו (צרור)‎ 9 YRD .2 
ו (רצועה)‎ 9 PRD .3 
rypa | 
1000) NY PB 


fonction f, poste m 

de fonctionnaire 
ouverture (des sens) f 
attention f, perspicacité f 
facile à éplucher 
freinage m brusque 
virage m de bord 
maquillage m 
nettoyage m 

botte (de paille) f 
lanière f 

creux (d'une fronde) m 
felure f, fissure f, rupture f 


abolition f, annulation f (ביטול)‎ || 
expiration f d'un droit marny"ps 
perte f de patience m3?a2o7ny"ps 


bouchage m 3200 פקְיקָה‎ 
m: (D'Y y TRD 
פ"י‎ (433) op5 


פַקָּלֶת (-) נ חקל 


fakir m 
peler, éplucher 
psoriasis (maladie des 
fruits) f 
freiner (un cheval), refréner פיי‎ (309 DPS 
(ספינה)‎ 
פ"ע‎ (388) DRDI || 
פ"ע‎ (467) DRINI | 
פיי (צבע)‎ 804 DPB .1 
פיי (פתח)‎ 309 DPB 2 
פ"י חקל‎ (433) 095 A 
ז חקל‎ 66) DOS 
ז‎ (m5- d פַּקְסִימִיל‎ 
9קע 332( פ"ע‎ 
בהש (בוטל)‎ || 
ipn pg 


virer de bord, louvoyer 
étre viré de bord 

étre freiné, étre arrété 
teindre, maquiller 
ouvrir de force 

couper les filaments 
filament m, duvet m 
facsimilé m 

se fendre, se rompre, éclater 
étre aboli, étre périmé, cesser 
sa validité est expirée 
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EI 


petit (retiré vivant d'un animal : nypa 


éventré) m 
déchirement m, éclatement m פקוע פוז‎ 
coloquinte f נ צמח‎ (201) "be 
agaric m ne-nyss | I 
bouchage m ז (סתימה)‎ eu PIPS 1 
désarticulation f ז (התפרקות)‎ 60 PPD .2 


ramification f de tendons 3 (252) n?pips 
n "DER פקור,‎ 
פ"י‎ (332) nps 
TY np» 
פ"ע‎ (402) NPD) | 
פיי (עַל")‎ 439 np» | 


abandonné, délaissé 
ouvrir largement 
ouvre les yeux 
s'ouvrir, se dessiller 
surveiller, inspecter 


déblayer, découvrir (חשף)‎ 
dissiper (un malaise) (הפיג)‎ 
recouvrer la vue (זזו) פיע (עיוור)‎ nean | 
recouvrer l'ouie (חרש)‎ 
devenir clairvoyant בהש (החכים)‎ 
rendre clairvoyant פיי‎ 606 TRN | 
surveillant m, contróleur m 1 (90) ni? 
aiguilleur m du ciel פַּקַח"טִיסָה‎ 
clairvoyant n "חות)‎ onpa ^) nnp5 ,np5 
qui entend bien (באזניו)‎ 
normal (personne) (שפוי ברעתו)‎ 
intelligent, ingénieux, sagace (נבון)‎ 


clairvoyance f r 89 Tinp5 
נ‎ 49 nis 
346 פַקָחוּת‎ 
intelligent, ingénieux n nem ,nps 


homme malicieux v (ny Di: mr np 


intelligence f, sagacité f 
surveillance f, contróle m 


malicieux n m ,3np9 
délivrance f, libération f ז‎ )-( nipni?2 
sédiment m, dépót m Y: )-( DDP 


pectine f כקְטִין )1*7( ז‎ 
employé m, fonctionnaire m ras TRB 
employé à la réception n23p"T 5 
officier m d'état civil פְּקִירירְשׁוּם‎ 
percepteur m קְקִידרישׁוּמָה‎ 


!. פקידה )20 3 (עובדת בפקידות) ` employée f‏ 
eu MPRA 2‏ ג (זכירה) 


|| (ספירה) 


souvenir m 
recensement m 


WW 


abandonner, négliger, פיי‎ (498) pon || 


laisser en déshérence 


se prostituer ipxy "p5n 
chandail m, pull-over m ז‎ (122) 079 
taureau m r (67) 3 
féconder פיי (הפרה)‎ (07) XDI [N95] .1 
devenir פ"ע (הפך לפרא)‎ («79 NNI [N75] .2 
sauvage 
onagre m (חמורדבר)‎ r 075 SIS 
sauvage m בהש (אדם)‎ || 
les tribus fpl sauvages שְׁבְטֵייהַפּרְאִים ז"ר‎ 
rustre m, malappris m DTN^N15 


mx ||‏ 3575172& זיר 
MND‏ 145 


plantes fpl sauvages 
caractére m sauvage 


sauvagerie f (של-אדם)‎ || 
sauvage n פֿראִי, זאִית‎ 
parabole f מתמט‎ y (ר, "לוֹת)‎ 121235 
parabole, allégorie / (משל)‎ | 
pavillon m ("T33 1322) ren B א‎ 335 
faubourg m, banlieue f (11120) || 


]395[ 23571 )498( פ"ע se détériorer, se gáter‏ 
272 05( ז noy‏ 
1218 )457 פיי 
r 21) 71335‏ 
מַאַחוֹרֵייהַפַּרְגוֹר 
ren 21395‏ 
21325 60 ז 
פּרְגִּית um‏ 
|| בהש (בחורה תמימה) 
2395 )122( ! 
asn 2395‏ פיי 
d 01022225‏ יטים) ז 
09279 יטית n‏ 
an DUDAS‏ בלי ר) נ 
729D‏ 460 נ) עממי 
r 69 "112‏ 
1. 7112 64 פיי 
|| 1351 388( פ"ע 
|| 135 )436( פיי 
wu "mere ||‏ פ"ע 
בהש men‏ הַחָבִילָה 


pavot m, coquelicot m 
tirer les rideaux 
rideau m 

derrière les coulisses 
fouet m, cravache f 
flagellation f, fustigation f 
poussin m, poulette f 
oie blanche 

compas m de réduction 
fouetter, flageller 
négociant m 
pragmatique 
pragmatisme m 
consentir, laisser passer 
atome m 

séparer, diviser 

se séparer, prendre congé 
séparer, décomposer 

se séparer, se disloquer 
l'entreprise a échoué 
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yop 


im3939 nype 
פ"ע‎ (402) yp52 | 
פ"י‎ (439) yp5 | 
se rompre, éclater, crever פ"ע‎ 477) Ypnה‎ | 
pinga yp5nn eg 
פ"י‎ (504) y^p5n | 
משפט‎ 
הַשְׁעָרִיס‎ y^p5 מסחר‎ 
ז צמח‎ ug קע‎ .1 
(סדק)‎ r (179) SG .2 
(התפוצצות)‎ || 


sa patience est a bout 
étre aboli, cesser, expirer 
faire éclater, faire crever 


mourir de rire 
défaire, rompre 
exproprier, confisquer 
renchérir abusivement 
bourgeon m, bouton m 
fente f, fissure f 
éclatement m, rupture f 
touffe f 105 פִּקְעַית‎ 
papilles gustatives Dy vn-niyps mex || 
pelote f, 3 Cniypb ,niypb ^ 24) NY PB 
bobine f 
paquet m de nerfs D'3Xy"ny pb בהש‎ 
v3U-nyp5 צמח‎ | 
nos n יתית‎ "py 
rop IER 


tubercule m, bulbe m 
tubéreux 
hésitation f, doute m 


agitation f, secousse f. (נידנוד)‎ || 
hésiter, étre indécis פ"ע‎ asn פקפק‎ 
mettre qch en doute 2"13 p5p5 
secouer, ébranler פיי (מוטט)‎ || 


être secoué, être ébranlé פ"ע‎ «o» pon | 

v (nPI (רי זנים,‎ m פּקפק{ן,‎ 
149 TG SOS 
de 


sceptique n 
hésitation f, scepticisme m 
hésitant, indécis, sceptique 


bouchon m, tampon m פֿקק 88 ז‎ 
embouteillage m nyn pRa vn 
noeud (du bois) m צמח‎ || 


|| עממי (בסידור"עבודה) 
1. פקק 804 פיי (סתם) 
PRB |‏ )433( פ"י 
eg (356) DES 2‏ (רעד) 
«6n PRANI ||‏ פ"ע 
Dj Pp‏ )—( ג רפא 
קר 600 פ"ע 
| פיי פַקַר ipxy‏ 
“P53 |‏ )388( פ"ע 
«6n "pen |‏ פ"ע 
(התחצף) 


bouche-trou m 
boucher 

déboucher 
trembler, frissonner 
se désarticuler 
thrombose f 

se dérégler, s'affranchir 
prendre des libertés 
se prostituer 
devenir hérétique 
étre insolent 


פְרוֹמסְטַנְט 


séparé, distinct n me פַרוּד,‎ 


division f, désaccord m ז (פילוג)‎ 49 115 


séparation f (פרידה)‎ | 

graine f (yr7237) 1 Qo. 111125 
silique f, fruit déhiscent nox || 

productif n פְּרודוּקְטִיבִי, זבית‎ 
parodie f פּרוֹדָיָה (רי זיוֹת) ג‎ 
fourrure f ג‎ ₪0 11118 
turquoise f r 60 1195 


ouvert, non fortifié n mms B 


ville ouverte nm wy 
zóne démilitarisée 95 אזור‎ 
démilitarisation f r 49 T1115 
prosaique n פּרוֹזָאִי, זאִית‎ 
réunion / d'anciens ג‎ (n7 4) פּרוֹזְבּוּטה‎ 


transfert (d'une dette à "לים) ז‎ 3) 9131195 
l'Etat) m 
turquoise f פרוֹזג (=) ז‎ 
ז‎ (or פרוזֶדור (ר‎ 
3 )-( nrbs 

פּרוּזְמָה ^ "מוּת) נ 


n nnne פרוּחָ,‎ 


corridor m, vestibule m 
prose f 

mouchoir m, chále m 
aérien, volant au vent 


division f ז (חלוקה)‎ «o 035 
changement m de nonnaie (של-כסף)‎ 
énumération f (מסירתזפרטים)‎ || 
en détail בְּפרוט‎ 


petite monnaie 1000 ET 


mil (millième dela  )לארשיזתנירמ (בראשית‎ 
livre) m 

|| (כסף) 

npn לי‎ PR 

noms mug אֵינוֹ‎ 

Vary mmo "pen 
פּרוֹטוֹמַה (ר זמוֹת) ג‎ 
פּרוֹטוֹן (ר' "נים) ז פיס‎ 
ז‎ (m7 ^) פּרוֹטוֹקוֹל‎ 


argent m 

je n'ai pas un sou 

il ne vaut pas un sou 

il a des sous 

buste m 

proton m 

protocole m, 
procès-verbal m 

jeton m 1055 פרוּטֲטַת‎ 

produit m de croisement 105» MYNS 

(animal) 


protestant m יטִים) ז דת‎ d 0300D195 
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Tob 


séparer, diviser פיי‎ 498) TDN | 
הפרִיר בַּיויירִיבים‎ 


ëm "men 


séparer des adversaires 
diviser pour régner 

analyser, décomposer m3 

eg «36 7135 3‏ (התייחר) 

ן, פרד 65( 1 זואול 

grains mpl de grenade | ז (גרעינים)‎ )--( 1)5 .2 

T5 .3‏ )—( ז מתמט 

זוג או 715 
E!‏ 115 (165, בלי ר') ז (פרידה) 
135" )229( 3 


s'isoler 
mulet m 


nombre impair 
pair ou impair 
séparation f 

séparation f, congé m 


soirée f d'adieux T7073 

molécule f ג כימ‎ 009 11795 
mule f 7w 2 Gau 1792 
vagabond n v (nb Did Pi 1 1)2 


jardin m, verger m, parc m ז‎ (122) oT 5 
חקל‎ | 
m | 
חקל‎ 1 mn פַּרְדֶּסְן‎ 
ג חקל‎ 46 MIQTI 


n5‏ (342) פ"ע (צמח) 


plantation f d'agrumes 
jardin interdit (de la Kabbale) 
planteur m d'agrumes 
agrumiculture f 
croître, pousser 


porter des fruits (15 (עשה‎ 
enfanter, étre fécond (הוליד)‎ 
01018862 61 2 וּרְבו‎ 395 


fertiliser, féconder, faire פ"י‎ (512) 173571 | 


fructifier 
vache f זואול‎ 1 210 IS 
vache à lait napin m» 
lamantin m פַּרַתײיִם‎ | 
coccinelle f, béte f à bon פֶּרַתמשָה"רְבָנוּ‎ 


Dieu 
vache sacrée (institution קְרוֹשָׁה‎ n 
immuable) 
conseil (assemblée) m : wkl או‎ 117192 
לשְׁכַתיפַרְהָדְרִין ג‎ 
eu רהוס‎ 
פיי‎ wen 07112 
ג‎ C) mom 
"one 
n ma 520321102 
(ר' "יות) 3 מתמט‎ noy"? 


salle f de conseil 
publicité f, publication f 
publier, divulguer 
publicité f, publication f 
en public, publiquement 
progressif 
progression f 


me 


chaire (universitaire) f 

fracturé, démoli 

clóture fracturée ou défoncée "mg "ru 

il y a plus de bréches עַל"ְהָעּמַד‎ mama הַפָּרוֹץ‎ 
que de mur 


gourmand, glouton = בָּאָכִילָה‎ rg (מפריז)‎ | 


corrompu, débauché (מושחת)‎ | 
prostituée f 719395 (אשָׁה)‎ 
illimité, large, dégagé (בלי-מצרים)‎ | 
bénédiction généreuse "315 213 
effraction f, démolition f פרוץ 49 ז‎ 


déchargement m (שלזמטעז)‎ r 49 פרק‎ 
DÉI 3p בהש‎ 
(הפרדה)‎ || 
Tiam pre 
מתמט פַּרוּק לְגוּרְמִים‎ 


désarmement m 
démontage m 
dissolution f d'une société 
décomposition f en 
facteurs premiers 
(m | 
npn mp 
ז‎ ("5 T 
r megTy 
(2223) ז‎ 49). "31S 
בהש פְרוּרִידִירִיעוּת‎ 
(פריכה)‎ || 
omg -- we 
1002 i195 
n nne BT 
מִוְהֲעוֹלֶם‎ Gg 
r (15) ee || 
הַפְּרוּשִׁים‎ von 
my ! (15) GANZ 
commentaire m, interprétation f 49 VINS 


solution f 

un probléme et sa solution 
marmite f, chaudron m 
cuiller f de bois 

miette f 

bribes fpl d'informations 
émiettement m, effritement m 


corbeille f ramasse-miettes 
séparé, isolé, dissident 
retiré du monde 

ascéte m, solitaire m 

les Pharisiens mpl 

pinson m 


qu'est-ce que cela veut dire? מה פּרוש?‎ 

déclaration f explicite (הבעה ברורה)‎ || 

explicitement, expressément תה"פ‎ Es 
"a — פרות‎ 


1. [פרז] 1353 )388( פ"ע (הוגזם) étre exagéré‏ 
PD |‏ )498 פיי 
r7‏ בַּחֲשִׁיבוּתידְ"מָ 
בהש 19357 Y13382‏ 

TIÐ .2‏ )436( 5" צכא 


exagérer 
Surestimer qch 
claquer des doigts 
démilitariser 


980 


(rr ^) 71105195 | protestant‏ ג 
protestantisme m‏ | פָרוּץ, פְּרוצָה ת (הרוס) 


KE 


פְרוטֶסְטֶנְטִי, m n ro"‏ 
פַּרוטֶסְטֶנְטְיוּת (-) ג m‏ 
פרוֹטְקְטוֹרְט )^ "טִים) ז 
פּרוֹטַקצַיּה 1000 עממי 

(הערפה מאת בעל-סמכות) 
Viw‏ (=) ז 

en détail san בְּפּרוֹטְרוֹט‎ | 
fécondité f r 69 "315 
Parwayim (nom de lieu) m (mp?) r שיפ‎ 0195 

ra meam 
10» MND 


protectorat m 
piston m 


petite monnaie 


or fin 
manteau m de fourrure 


écrasement m, concassage m r 49 פרוךף‎ 
réfutation f בהש (הפרכה)‎ || 
prolétarien n mv פּרוֹלֵיטָרִי,‎ 


prolétariat m פּרוֹלִיטְרְיוֹן 2 ז‎ 


marchand m de fourrures, ! (97) n5 
fourreur m 

fourrure (commerce) f 146) פַרְונוּת‎ 

n my pb 


פַּרְוַנַקָא )7( ז maw‏ 


frontal, de face 
messager m, émissaire m 


décentralisation f 1 49 0115 
morceau m, tranche f ג‎ Gau 110115 
tranche de pain on?-nons 
prussien n mo* pona 
sévére, méticuleux עממי‎ || 


la Prusse ש"פ 1 (ארץ)‎ POND 
désordonné (בלתיזמסודר)‎ n ayn ,y39 .1 
échevelé, ébouriffé, 6-ו‎ UNTyT 
effréné (בלתידמרוסן)‎ | 


imagination effrénée yn» דְּמַיוֹן‎ 
פרוּעָה‎ manm 
הַפָּרוּעַ‎ amen 

n ayna ,y1T)5 2‏ (משולם) 


Wy‏ פָרוּע 


conduite déréglée 
le Far-West 
payé, soldé 
traite payée 


mise fà nu בלי ר) ז‎ 449 YID 
proportionnel n "לית‎ bau 
profil m "לִים) ז‎ ^») DRAN 


|| צבא 

r ("Y d פּרוֹפָסּוֹר‎ 
"2n "iopi"5 
135715 "opio 


indice m de santé 
professeur (de faculté) m 
professeur sans chaire 
professeur titulaire 


פַּרְטַיזְנָי 


séparer, partager 


entr'ouvrir les lévres 


détailler, spécifier 


inutile de donner des 


détails 


981 "a 


(הפריד) 

vnoU פֶּרט‎ 
(035752 (מסר‎ | 
Eë T^ TN 


être changé en petite (2392) פ"ע‎ (388) 0153 | 


monnaie 


étre séparé, s'entr'ouvrir 


étre détaillé 
détailler, spécifier 


étre détaillé, étre spécifié 


détailler 


jouer (d'un instrument à 


cordes) 
jouer de la harpe 


détail m, individu m, unité f 
les moindres détails 


intéréts particuliers 


en particulier, surtout 


excepté 


(71153) 

)3023 לכל-פרטיו) 

|| פרט )436( פ"י 

Grën ||‏ 47 פ"ע 

| הָפְרִיט )498( פיי 
DÐ 2‏ 309( פ"ע מוס 


7377y V 
ries פרט‎ 

פְרְטַייפְרְטים 

KENNEN: 

DEE 

ER‏ ל" 


comput (dans le calendrier (חשבון"השנים)‎ || 


juif) m 


grand comput (avec millésime) 

petit comput (sans millésime) 

41 012 )166( 1 (גרגרים בודדים) 
DIS 2‏ (--) ז (מעות (mop‏ 


baies isolées 
petite monnaie 
nombre impair 
liste détaillée 


menus travaux (d'imprimerie) 


jeu (d'instrument à 
cordes) m 

liste f, inventaire m 

détail m 

en détail 

particulier, privé 

prénom m 

nom m propre 


vie privée, intimité f 
partisan m, guérillero m 
autonome, dissident, 


d'amateur 


217) פַּרְט‎ 
Top vos 


| (בלתי-זוגי) 

|| (רשימה מפורטת) 

|| (בדפוס) 
3 015 )—( ז om‏ 


1012 072 
149 פרטוּת‎ 
KING 
n nw פֶרְטִי,‎ 
eg DU 
ep D3y-p erer 


NPON | de voyou, de polisson‏ 47 בלי ר) ג 


IER‏ ור ^7( ז 
n mr PIU‏ 


chef m, capitaine m ז (חבקוק ג' י"ר)‎ (105) ns 

פרזה )242( 3 

map | 
תה"פ‎ Pr | 

923195 50( ז (בבניין) 
| (של"סוס) 

פרזון )35( ז 

"nr "ne 

HN‏ )97( ז 

9195 69 פיי 

Nam‏ )—( ז ארמית 

HDD .1‏ 330 פ"ע (צמח) 
בהש D'Poyn‏ פורְחִים 
רפא Dy Yn nme‏ 
nsnm ||‏ 76« פ"ע 
my» |‏ 06( פיי 
"ope ny nbn‏ 
פ"ע fleurir‏ 

DIS .2‏ 630 פיע (עף) 
inay) nm‏ 
אוֹרָחַ my‏ 
n93 |‏ )402 פ"ע s'envoler, être lancé en l'air‏ 
MƏNI |‏ 4760 פ"ע 
MDI |‏ )$04( פ"י 
בהש m5‏ שְמוּעָה 

raro MB 
1m9) 31n52 
בהש (צעיר)‎ || 
nmm» 


rase campagne 

ville ouverte 

sans fortifications 
ferrure f, ferronnerie f 
ferrage m 

localités non fortifées 
non fortifié, démantelé 
maréchal-ferrant m 
ferrer 

fer m 

fleurir, pousser, croître 
les affaires prospèrent 
la lèpre a fait éruption 
commencer à fleurir 
faire fleurir, faire éclore 
fertiliser le désert 


voler, s'envoler 
rendre âme 
vagabond 


s'envoler 
faire voler, lâcher 
propager une rumeur 
fleur f 
quelle merveille! 
jeune débutant m 
jeunes prêtres mpl, 

séminaristes mpl, novices mpl 
élèves pilotes mpl o'v^n5 
éléves-officiers mpl, cadets mpl "gp 

n my ims 

[פרחח] Dën‏ 499 פ"ע 
un voyou, devenir un voyou‏ 


fleuri, à fleurs 
se conduire comme 


voyou m, garnement m ז‎ (em (ר‎ nme 
OR Inm»s 
T un 
n mm OD 


(y 302) פ"י‎ (304) "2 1 


polissonnerie f 


fleuri, floral 
changer en petite 
monnaie 


"b 


déchirure f, effilochage m y aon פרִימַה‎ 
r פֿרִימוּס )^ יסִים)‎ 
(מטוס קל)‎ | 
n Där פַרִימִיטִיבִּי,‎ 
J (^ בלי‎ ,47( nP DIPY 
n my PIPPIP 
שיפ ג (עיר)‎ PB פָּרִיס א‎ 
n זאִית‎ PRPS פְּרִיסָאִי או‎ 
(מתיחה)‎ 3 )201( ew? 1 
ְרִיסַתסרִין‎ 
בהש פַרִיסַת"שָׁלוֹם‎ 


réchaud m à pétrole 
avion léger 
primitif 
nature primitive 
de principe 
Paris m 
parisien 
étalement m 
action f d'étendre un drap 
salutations fpl, 
compliments mpl 
xas || 

N0 2‏ )20 ג (בציעה) 
1. פַרִיעָה וש ג (שליהשיער) 
פַּרִיעָת"ראש 


déploiement m 
action f de trancher 
ébourriffage m 
action f de décoiffer 


déchirure f (שלדעור הערלה)‎ || 
paiement m ג (שליחוב)‎ aon NYD .2 
trouble m (הפרעה)‎ 320) NY NÐ .3 
désordre m 149 פְּרִיעוּת‎ 
agrafage m, agrafe f 100) פַרִיפָה‎ 
sauvage m פריץ וז‎ 
bête f féroce פּריץיחַיוֹת‎ 
raisins durs פּרִיצִי"עַנֵבים‎ 
vents violents ww 
brigand m, bandit m rae yn 
seigneur (en Pologne autrefois) m ny || 
défoncement m, démolition f — 1 Gon פְּרִיצָה‎ 
percée f, mise / en train פּרִיצַתידָרֵךְ‎ 
cambriolage m, effraction f (mo) | 


dévergondage m, débauche f Jus) IEN 
n פּרִיק, פַּריקָה‎ 
פַרִיק‎ "20D מתמ‎ 
WK 
נ‎ Qon (2*2 
פּרִיקָת"אֵניה‎ 
insoumission f, indiscipline f GU 
(הפררה לחלקים)‎ || 
(7377553) || 
3489 פרִיקות‎ 
n פָּרִיר, פַּרירָה‎ 


démontable, décomposable 
nombre m décomposable 
nombre premier 
déchargement m 
déchargement d'un bateau 


démontage m 
déchargement (d'une arme) 
réductibilité f 

friable 


982 


"b 


individuel n m 03075 


partition f 1001 MDVD 
fruit m, produit m r ר פּרוֹת, פָרוּת")‎ ,9( "98 
agrume m Tir 
porter fruit "5 NCJ 
fruit de l'imagination PATIO בהש‎ 
résultat m de ses actes פּרִיימַעֲלְלִיו‎ 
bénéfice m, intérét m (רווח)‎ | 


capital m portant intérêt ` nins DRÉI Twp 

séparation f, פַּרִידָה )200 1 (פרישה)‎ .1 
adieux mpl 

grain m, baie f, (0273) 20) פַּרְידָה‎ .2 
morceau m 

pigeon m, colombe f 

fertilité f, fécondité f 


procréation f 


my נ‎ oon MTB 3 
1002) i15 

Try mus 
ז דת‎ (nb* ^) inp 
נ‎ 002 i112 


paria (aux Indes) m 
toril m, enclos m pour taureau 


préhistorique n PY פַּרִיהִיסְטורִי,‎ 
préhistoire f y )-( mV 
périodique n n"r "115 
fertilité f, fécondité f פַּרְיוֹן (ו2, כלי ר) ז‎ 


rendement m, productivité f — may" 


o5 = r5 


floraison f, פִּרִיחָה )20 ג (צמיחה)‎ .1 
croissance f 

prospérité f בהש (שיגשוג)‎ 

éruption f רפא‎ || 


vol (des oiseaux) m | (תעופה)‎ sooo nm 2 

article (d'une série) m, élément m um פרִיט‎ 

change (en petite נ (שלדמטבעות)‎ 20) 109 .1 
monnaie) m 

jeu (sur un instrument à מס‎ 3 on NUD 2 
cordes) m 

instruments mpl à cordes כְּלֵייפרִיטָה ז"ר‎ 

n vo" ve 

mous Ty 

n nj" ,T5 
n2"5 ny 
320) פרִיכָה‎ 
פרִיכוּת 69 נ‎ 


paritaire 

commission f paritaire 
friable, fragile, cassant 
gáteau croustillant 
écrasement m, émiettement m 
friabilité f, fragilité f 


פרס 


2235 ₪ ו 
rn 1399‏ 
asn 0272 .1‏ פיי (קישט) 
Dän |‏ )49 פע 
2 0272 »45 פ"ע (פירפר) 

convulsions, se débattre 


sarment m 
objecteur m, contradicteur m 
farder, maquiller 
se farder, se maquiller 
frétiller, avoir des 
hésiter, avoir des doutes 9273 0275 בהש‎ 
פ"ע‎ «on o2?5 | 
n 2v ,3j1272 
1060 NINS 
nane? man 
טִים) ז‎ ^) 022235 
n פרְלְמֲנטרֵי, זרית‎ 
פיי‎ 804 DS 
פ"ע‎ (388) D93 | 
פרם 36( פיי‎ || 
התפרַם )474( פ"ע‎ | 
ז‎ 060 DIB 
1 002 פַֿרְמִבַּה‎ 
ג‎ (nie ^ Duech: 
rien MS 
ז‎ 60 03315 
rep פִּרְנוּק‎ 
rin 0322 
פיי‎ (459 0372 
nnavm 0175 
(7205) בהש‎ | 
פ"ע‎ 49» o132n | 
71233 הִתְפרְנס‎ 
"nono om 
1022 10312 
(משלח-יד)‎ 
direction f de communauté 149 MOIN 
m: זנים)‎ ^) JO 3272 
r ר' זקִים)‎ 315 
פֿרנק 459 פיי‎ 
הַתְפַּרְנָק 493 פ"ע‎ | 
my ז‎ (Gi: PpD 
salaire m, rémunération f ז (שכר)‎ ₪9 0718 
pour en tirer bénéfice, à 075 ?2p? עָל"מְנָת‎ 
titre onéreux 


S'agiter, se tordre 
friable, fragile 
rideau m, voile m 
en-decà du rideau 
parlement m 
parlementaire 
découdre, défaire, déchirer 
étre décousu, étre défait 
découdre, déchirer 

se découdre, se déchirer 
déchirure f, couture défaite 
longe f, bride f, réne f 
prime f 

phare m 

entretien m, subsistance f 
plaisirs mpl, jouissance f 
chef m de communauté 
faire vivre, entretenir 
nourrir une famille 
interpréter, appliquer 
subsister, gagner sa vie 
gagner largement sa vie 
vivre du commerce 
subsistance f 

gagne-pain m 


franciscain m 
franc (monnaie) m 
gáter (un enfant), dorloter 
se dorloter, se délecter 
francolin m 


983 


mb 


émiettement m 1000 פרירה‎ 


friabilité f פרירות 48 נ‎ 
étalable n nts פריש,‎ 
coing m פּרִיש 19 ז צמח‎ 4 
éperon m (ררבן)‎ ra w5 2 
ergot m own || 


déploiement m, extension f 1000 פרישה‎ 


salutations /pl, בהש פּרִישֶׂתשָׁלוֹם‎ 
compliments mpl 

abstention f, abandon m 1 00 7735 
retraite f, cessation f de מַעֲבוֹדָה‎ "se | 
l'activité professionnelle 

Page m de la retraite 7570703 
3 (48) פּרִישׂוּת‎ 
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PRETT 
פיי‎ (304 "]nB 

(העביד בפרך) 

| 153 )388( פ"ע 

(הוכח כבטל) 


| 135 )436( פ"י 


extensibilité f 
abstinence f, ascétisme m 
continence f 

broyer, émietter, effriter 
opprimer, exténuer 
s'effriter, s'émietter 

étre réfuté 

effriter, émietter 


S'exténuer, s'épuiser גוּפו‎ 9715 
travail exténuant n2355 miay 
objecter, réfuter (סתר)‎ 
s'effriter, s'émietter התפרך )474 פ"ע‎ | 
travailler durement (עבד קשה)‎ 
6176 réfuté, étre contesté (התערער)‎ 


ses arguments ont été טְעַנוֹתָיו הַתִפַּרְכוּ‎ 
réfutés 
פ"י‎ (498) DT | 


(העביד קשה) 


effriter, émietter 
opprimer, exténuer 


réfuter, contester (סתר)‎ 
gril m raos פרך‎ 
dureté f, rigueur f ' (—) 122 


travaux forcés נ‎ Tenia 
1193 "327 
rnana | 

1 (207) EN? 

1 01222 »6 ז (קישוט) 


eu 0122. 2‏ ז (פירפור) 


faire travailler durement 
noix f à écorce friable 
objection f, réfutation f 
maquillage m 
convulsion f, 

spasme m 


yb 584 pp 

parasange ג (מידת-אורך)‎ (mp: (ר‎ 7035 .2| lot m (123323) || 
(mesure de longueur) f prix m, récompense f (מענק)‎ || 

publication f, publicité f rs) פֶּרְסוּם‎ | prix d'encouragement פרַס"עדּוּד‎ 


confidentiel D10997 לא‎ 
célébrité f (מוניטין)‎ || 
annonce f, promulgation f (הודעה)‎ || 


יִלְקוּטיהֲפרְסוּמִים ז journal officiel‏ 
פֿרְסוּמא (-) ז maw‏ 

לְפַרְסוּמִי ROJ‏ 
פֶּרְסוּמַאי ר' זְמָאים) r‏ 
פֶּרְסוּמִי, ימית n‏ 
פַּרְסִי, n ro"‏ 

037 TS גיאוגר‎ 
publier, annoncer, promulguer > use DOS 

Dënn ||‏ )493 פ"ע 

(קנה לו שם) 
פרסמת 1050 publicité f, réclame f‏ 
פַּרְסָן, n (UI: Dat A mx‏ (בהמה) 

coureur n, vadrouilleur n (אדם)‎ v3 | 
perspective f פִּרְסְפָּקְטִיבָה (-) ג‎ 
aux larges sabots n (mij: (ר זנִים,‎ my פַּרְסָתֵן,‎ 
(הפר)‎ sep (332 z .1 

פֶּרַע 119 

3912 y?5 

רֶע ראש או YY‏ 

|| (גרם שיתפרע) 

|| פ"ע (השתולל) 

ges‏ פרְעוֹת 

de 

w פּוֹרְעִים‎ 

se dévergonder, se dissiper | פ"ע‎ (402) YD] | 

|| הַתְפַרְע 76« פ"ע 


publication f, publicité f 
pour proclamer le miracle 
agent m de publicité 
publicitaire 

perse, persan 

le Golfe Persique 


étre diffusé, étre publié 
devenir célébre 


ongulé 


troubler, déranger 
troubler l'ordre 
enfreindre la morale 
écheveler 

débaucher 

se déchainer 

quand le désordre régne 
organiser des émeutes contre 
émeutiers mpl, agitateurs mpl 


se déchainer, devenir 
turbulent, chahuter 
déranger פ"י‎ (504) 9757 | 


ne me dérange pas! nik yA אל‎ 


sans étre dérangé מַפְרִיעַ‎ PRI 
payer, régler פיי (שילם)‎ 532 Y .2 
acquitter sa dette iain y3 
punir, prendre sa revanche de "ya Wë 
étre payé, étre acquitté פ"ע‎ (402 9153 | 
se venger de qn מפִּ'‎ y"51 


distribution f de prix נ‎ oos" npn 


Cem mm‏ — מָנָה 


demi-miche (de pain) f (חציזלחם)‎ | 

le temps d'avaler une o5 n»28712 
bouchée 

la Perse שיפ 1 (מדינה)‎ 0718 


la Perse et la Médie "121 025 
פיי (מתח)‎ 84 013 .1 

oq‏ מצוּדְתוֹ 

072 סָדין 

'5"Di»v2 CB vn 


étendre, étaler 
déployer son filet 
étendre un drap 
transmettre son salut 
à qn 
פ"ע‎ (88) 0953 | 
פ"י‎ (436) D95 || 
פ"ע‎ «70 DNN | 


étre étendu, étre étalé 
étendre, étaler 
s'étendre, se déployer 
se déployer צבא‎ 
פ"י (חתך)‎ )304( ona 2 
no 035 
(pom | 
אֶת"שְׁמַע‎ o5 m 


couper, trancher 

couper une tranche (de pain) 

partager, attribuer 

réciter le Chema en 

alternance 

|| פ"ע (התקרב) 
in] 0352‏ 

nonem 0352 

3. ]099[ הַפְרִיס 498 פיי 


approcher, étre imminent 
à l'approche de la féte 
à la veille de la guerre 
avoir des sabots 
(animal) 
muni de sabots "o?5 מַפְרִיס‎ 
(1072) פֶּרְסִים, 09^( ז‎ ^ 105) 012 
my ו‎ 76 015 .1 
ז (פרסה)‎ 9 015 2 


3 015 (=) ז (מסביב לקבר) 


rideau m 
vautour m, gypaéte m 
sabot m, griffe f 
terrain 7n, 

enclos m 
parvis (autour d'une tombe) m ! o35m3 
farce f 3 יסוֹת)‎ ^») "DI 
54001 (d'animal) m 3 (239) nons 1 
שְׁסוּעָה‎ no"5 

פַּרְסַת"בָרְזָל 

|| (כף"רגל) 


sabot fendu 
fer m à cheval 
plante f du pied 


מרְצוּת 


| בהש 
1. פרץ 84 פיי (הרס) 


bagatelle f, amusette f 
briser, fracturer, 
enfoncer 
frayer un chemin TN Y 
71 YS בהש‎ 
ny? ren | 


enfreindre la régle 
cambrioler un logement 


la bataillon fit irruption Ty? v5 Tn 
dans la ville 

s'étendre, se répandre (התפשט)‎ 

fondre en larmes *233 YD (התפרץ)‎ 

éclater de rire pinza v5 


un incendie s'est déclaré np? n5 
נפרץ )388( פ"ע‎ | 
mem n353 
(היה נפוץ)‎ 

Tim‏ נפְּרֶץ 
בהש FBI‏ בַּעָרִיוּת 
| פרץ 436 פיי 

«7o PNN |‏ פיי (חדר בכות) 


être brisé, être enfoncé 

le logement a été cambriolé 
se répandre, se propager 
événement banal 

se livrer à la débauche 
briser, fracturer 
faire irruption 


S'insurger, se révolter (התמרד)‎ 
éclater (de rage etc) (התרתת)‎ 
faire éclater פיי (הבקיע)‎ «s» הפרִיץ‎ | 
agrandir, accroitre (הירבה)‎ 
se dévergonder פ"ע (התחצף)‎ 
supplier, implorer פ"ע (ביקש)‎ (304) er 2 
rupture f, bréche f raeo PS 
averse f ny"rs 
volcan m x57 


courant m d'air נ‎ DPN 
לו‎ 
-Hea at) 
בהש (אסון)‎ | 
mmy PRI vos PR 
1042 1375 
2339 קוֹרָאת‎ "EIS 
(אסון)‎ v3 || 
(מחדל)‎ || 
ran פרצוּף‎ 
אַתיפַּרְצוּפוֹ‎ 7122 
עממי עָשָה פַרְצוּפִים‎ || 
חָכְמַתהַפַרְצוּף‎ | 


se tenir sur la bréche, résister 
jet m d'eau, eau jaillissante 
accident m, défaite f 
tout est calme 

bréche f, ouverture f 
l'occasion fait le larron 
accident m, malheur m 
lacune f, carence f 
visage m, figure f 
montrer son vrai visage 
faire des grimaces 
physionomonie f 


985 


פרע 


chevelure f r ן. פרע 9זו, ^ פרְעוֹת, פַּרְעוּת")‎ 
laisser pousser ses cheveux yB NW או‎ 573 
(שער פרוע)‎ | 


nos 1079 y'15 .2 


tignasse f 
millepertuis m, herbe f de 
la Saint-Jean 


destruction f, ruine f פרע פנוו ז (חורבן)‎ .3 


Pharaon m ds CAD 
paiement m ran פרעון‎ 
échéance f ! ימוֹעדיהַפּרְעוֹן‎ 

puce f פרעוש (ר' "שים) ז חרק‎ 
pulicaire f noy ג‎ (Y^ ^) PAYD 


émeutes fpl, désordres mpl, ` v1(—) niyq5 
pogrome m 
débiteur m v (RI ינִים,‎ 0 m NIR 
149 MIY 

rot SE vom 

| (עונש) 
HI‏ 304( פיי 

| 1353 ₪69 פ"ע 

|| 135" 436( פ"י 
"ÉIS‏ 60 ז 
myto "ÉIS‏ 
ue CA?‏ 
T2575‏ (ר 7( ז כימ 
eu 1272‏ חרק 

| עממי (מחליף אהבים) 
usn "122‏ פ"ע s'agiter, se débattre‏ 

se débattre entre la vie my? Dap p3 8998 

et la mort 


malheur m, adversité f 
prédestiné aux accidents 
chátiment m 

boutonner, agrafer 

étre boutonné, étre agrafé 
boutonner, agrafer 
convulsion f, spasme m 
martin-pêcheur m 
vêtement m de pourpre 
paraffine f 

papillon m 

homme volage 


| (התעופף) 

| פ"י (זיעזע) 

ny 3575 nob 

| הַתְפַּרְפַּר ופ פ"ע 
mp -- DEE‏ 
n mv 98719‏ 
0323978 ינִית n‏ 

D19575 |‏ ז"ר צמח 
9 253 ^ פַּרְפְּרְאוֹת) 3 מטבח 

hors-d'oeuvre m 


voltiger, papillonner 
agiter, secouer 
hacher un oeuf 
commencer à s'agiter 


de papillon 

de papillon, léger, aérien 
papilionacées fpl 
entremets m, 
accompagnement m (non Dy שנאכל‎ n») | 
du pain 


פרש 
yan‏ לפרקו atteindre l'áge de la puberté‏ 
sa réputation est sans tache "Ni Gë‏ 
|| (פרשת-דרכים) croisée (des chemins) f,‏ 


carrefour m 
étre à l'ordre du jour עַלְהַפַרְק‎ "Dy 
être classé (affaire), être rayé | מְְִהַפַרֶק‎ TT 
de l'ordre du jour 
"(הפקרות)‎ | 
פיי‎ (459 TD 
se coucher sur le dos פ"ע‎ 49 pen | 


couché sur le dos n (ni: ר נִים,‎ mmy ,T12715 


anarchie f, désordre m 
coucher sur le dos 


gesse f צמח‎ 1 (—) 11212 
rachat m פַּרְקוֹן )9 "נוּת) ז‎ 
exutoire m ru פרְקוּן‎ 
pratique n פַּרַקְטֵי, יטִית‎ 


avocat m, avoué mn, 1 (1) פַרְקְלִיט‎ 
procureur 7n 

avocat ou procureur général פַרַקְלִיטַיהָמִדִינָה‎ 

magistrature f, profession f 19 פּרַקְלִיטוּת‎ 
d'avocat 

commerce m, marchandise f : (=) ?YמPרפ‎ 

פַרְקְן )97( ז (הצלה) 
| (התפרקות) 
we‏ ל" 
EIS‏ 90( ז nos‏ 
ü 459) ]i2 12‏ פיי 

se détendre, se relaxer | פ"ע‎ a 493) הַתְפרְקַן‎ | 

[פרר] פוֹרר )454 או 95 )436( secouer, démolir‏ 


délivrance f, salut m 
détente f 

donner libre cours à 
salicorne f 
détendre, relaxer 


effriter, émietter (ריסק)‎ 
se briser פ"ע‎ 474) TANT או‎ «s» הִתפּוֹרַר‎ | 
s'effriter, s'émietter (התרסק)‎ 
annuler, rompre, violer פ"י‎ (527) "nl | 
violer un accord D207 57 
effritement m, miettes fpl ()ז‎ "18 
tendre, étendre פיי (מתח)‎ 84 WD .1 
tendre un filet ng v3 


Couvrir de ses ailes "Py TDI ES 
"ag v52 C5 
ל"‎ 152 Gs 
"ag iv Gs 
"3 שָׁלוֹם‎ CS 


lever les mains vers (priére) 
tendre la main à 

mettre la main sur 
transmettre ses salutations à 


986 


פַרְצוּפִי 


physionomique n mp" פַּרְצוּפִי,‎ 
hypocrite דוּפַרְצוּפִי‎ 
physionomie f בלי ר) ג‎ 4n NPI 
hypocrisie f 51372717 
impulsif n PY 12925 
décharger פרק 304( פיי‎ 
secouer le joug על‎ DG 
délivrer, sauver (היציל)‎ 
être déchargé, être enlevé | פ"ע‎ (388) p99) | 
se déboiter, être 6 (איבר)‎ 


| פרק )436( פיי (מיטען) 
פרק שק Sp‏ 

(הפריד לחלקים) 

Dip פרק‎ 


décharger, enlever 
désarmer qn 
démonter, défaire 
casser des noix 


plier une tente ZIN פרק‎ 

lever un camp פרק מַחֲנָה‎ 

démonter une machine nji2n פרק‎ 

dissoudre ou liquider une nn פרק‎ 
société 

briser, rompre (שיבר)‎ 


résoudre une difficulté "Up פרק‎ v 
T2313? "502 p?5 מתמט‎ 
nombre en facteurs premiers 


décomposer un 


se défaire, se débarrasser y" (4 pn | 
ipd3o הִתְפָרְק‎ 

v?yn 3 PS בהש‎ 
מִוְהַמְתִיחוּת‎ pen 
לחלקיו)‎ 1353) 
npn הַמְכונָה‎ 


déposer les armes 

se dégriser, dessoüler 
se détendre 

se démonter, se décomposer 
la machine se désagrégea 


chapitre m פרק )66 ז‎ 
résumé m, sommaire m זיר‎ mp5" UN 
Maximes fp/ des Anciens פֶרְקידאָבוּת‎ 
bien informé, compétent p15 y" 


il faut lui donner une leçon P78 1122? יש‎ 


|| אנטומ 


articulation f 

entre-noeud m צמח‎ || 

piéce f, élément (בכלי)‎ || 
(d'un ustensile) m 

période f, époque f, saison f (תקופה)‎ || 

les saisons פַרְקִייהַשְׁנָה‎ 

quelquefois, parfois לפְרְקִים‎ 


פשוּט 


péle-méle m, confusion f ערוּביפַּרְשְׁיוֹת ז‎ 


affaire f, épisode m, péripétie / | (מעשה)‎ | 

l'affaire Dreyfus פַּרְשְׁתידְּרִיפוּס‎ 

affaire d'espionnage פֶרְשַת"רְגוּל‎ 

bifurcation f (התפצלות)‎ | 

carrefour m, croisée f des פַּרְשְׁת"דְרָכִים‎ 
chemins 

ligne f de partage des eaux פֶרְשַתדהָמִים‎ 


moment m critique בהש פַרְשַׁת"הֶעבּור‎ 
(-)נ‎ m5 
eo Y2 amo פיי‎ )-( JUS 
en 195 
P 1295 
140 MJY 
n my piy 
פרת שיפ ו (נהר)‎ 
פ"ע‎ (n 474( ënn [nhi] 
(-)נ‎ n? 
m 
בהש‎ 
RDPB -- ND 
noble (en Perse antique) m r (ר' דִתָּמִים)‎ DÉI 18 
multitude f (ro ז איוב ל"ה‎ )-( 97 
(פושן‎ .2.1 — OS 
פיע‎ 342 NOD 
ז‎ 60 UWS 
כְּמַשְמָעו‎ Es 
"OT ap gie 
מִקְרָא יוֹצֵא מִידִיפְשוטו‎ PR 
garde toujours ses droits 


équitation f 
étendre, déployer 
commentateur m 
commentateur politique 
exégése f, herméneutique f 
exégétique 

l'Euphrate m 

se ramifier 

arbre 7n fertile 

rameau m fertile 

beau garcon, éphébe m 


s'étendre, se propager 
sens littéral ou obvie 
à la lettre, littéralement 
en un mot, bref 
le sens littéral 
simple, facile n DES AE 
איש פָּשוּט‎ 
Pë Ges 
now nv 


homme m simple 
les gens simples 
année normale (non 
embolismique) 
syllabe ouverte noY75 man דקרוק‎ 
פּשׁוּט‎ "3U מתמט‎ 
news T1 (ישר)‎ | 
(Y אוֹת פָּשוטֶה (ך, ז, ף,‎ 
news im (מושט)‎ | 
rop DOE 


fraction / simple 
chemin droit 
lettre finale 

sa main est tendue 
simplification f 
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פרש 


=r 


étre tendu, étre étendu פ"ע‎ (388) Gen 


se disperser (התפזר)‎ 
tendre, étendre, déployer פ"י‎ (436) V | 
tendre (la main) (הושיט)‎ 
disperser (פיזר)‎ 


se déployer, s'égailler פ"ע‎ «70 Cena | 
פ"י (חתך)‎ )304( AE 2 
פ"י (גילה)‎ (304) GA 4 

W93 |‏ )388( פ"ע 

| ךש 436 פ"י 

DFTN Gs 

715 N^! nno 

(הסביר) 

être expliqué ou explicité פ"ע‎ «79 ven | 
(1153) פיע‎ Goy WD .2 

v5‏ מַעֲבוֹדָה 

nagp? Ub 

ne te désolidarise pas de "woën VDAN 

la communauté 


couper, trancher 
éclaircir, révéler 

étre éclairci, étre révélé 
dire explicitement 
prononcer le nom de Dieu 
rester dans le vague 
expliquer, commenter 


se séparer, quitter 
quitter un travail 
prendre sa retraite 


| נפרש )388( פ"ע 
(פוזר) 

U^5 |‏ )436( פ"ע 
np? vas‏ 
yo»‏ בים) 
פ"י (הפריד) 

Un |‏ 6« פ"ע 
| ]121 )498( פיי 
gen‏ מַעֲשֶׁר 


se séparer 

étre dispersé 

se séparer, s'éloigner 
se retirer dans son coin 
partir (par mer), s'embarquer 
séparer 

se séparer, s'isoler 
mettre à part, prélever 
prélever la dime 


séparer, éloigner (הפריד)‎ 
se détourner de מן-‎ ayy הפְרִיש‎ 
sécréter רפא‎ 


פ"ע (נסע בים) 
uge 712‏ ז "(סוס) 
| (רוכב על-סוס) 

r בלי ר)‎ 169. WTD 
nne — ur? 
(275 פַרְשְׁרוֹן )21( ז (שופטים ג'‎ 
contenu m des intestins (Nx פירוש‎ 55) | 
או דשיות) ג (קטע)‎ ng" 5 222 17712 
yino? 


partir (par mer), s'embarquer 
cheval m 

cavalier m, chevalier m 
excrément m, crotte f 


portiére f 
section f 


section hebdomadaire (du 
Pentateuque) 


NG 588 פשוק‎ 
écorcher, dépouiller (my von | extension f, allongement m (שיטוח)‎ || 
tendre, étendre, allonger (הושיט)‎ | action f d'étendre les mains פשוטיידים‎ 
rendre abstrait (הפך למופשט)‎ | 6carquillement m rep PIS 
cours normal ז (ררך פשוטה)‎ (160 DÉI S écartement m des jambes פַּשוּקירְגליס‎ 
cours d'un fleuve "075 | conciliation f, compromis m rop פשור‎ 
action f de tendre la main T"v75 | | interprétation f (3207) || 
pachta (neume) m 1 (—) פַּשְׁטָא‎ tiédissement m (הפשרה)‎ | 


simplicité f 
páté m 


פשטוּת 145 
פַּשְׁטִידָה 000 1 מטבח 
1075 )97( ז simplificateur m, ingénu m‏ 
|| (מבאר לפיזהפשט) 

1460 IMJOUB 


commentateur littéral 
simplicité f, franchise f 


attitude f simpliste (שיטחיות)‎ || 
simple, franc, sans malice n m פַּשְׁטָנֵי,‎ 
simpliste, superficiel (שיטחי)‎ || 


extension f, propagation f | "men 20 IPOS 
100) פַּשִׁיחָה‎ 
n nv» פָשִׁיט,‎ 
n no" פָּשִיט,‎ 


maw s'an NO" UD .1 


fissure f, cassure f 
simplifiable 
extensif 
évidemment, bien 
entendu 
petite אומית (מטבע)‎ 1 C07 ) NO'US 2 
monnaie 
honoraires mpl d'écrivain פְּשִיטִי דְּסְפרָא‎ 
enlévement m, (307) aon "DEI 


dépouillement m 


écorchement m Yy-no"v5 
exploitation (des clients) / — *iy-no"U5 בהש‎ 
extension f, allongement m (הושטה)‎ | 
mendicité f פַּשִׁיטַתייִר‎ 
faillite f בהש פַּשִׁיטַתירְגֵל‎ 
coup m de main, raid m wax || 
rafle f, descente f de police ` "gie 
razzia f rang 
simplicité f פּשִׁיטוּת (-)נ‎ 
simplement בְּפְשִיטוּת‎ 
extension f פשיטות 69 נ‎ 


Pechitta (traduction syriaque : (=) פּשִיטְתָא‎ 
de la Bible) f 

négligence f 

criminalité f 


aon Dy" 5‏ ג (רשלנות) 
| (עשיית-פשעים) 


fauvette f 
fendre, déchirer 


my פוש (ר פָּשוּשִים או דשות) ז‎ 
פיי‎ 532 9 
פ"ע‎ (388) NYD) | 
"p (439) NYS | 
פ"ע‎ «zn nan | 
ז‎ (88) UWS 
פיי (הסיר)‎ (509 OB 
"33 V» 
inya Dës 
עור‎ vv5 
vninipo-1iy o5 נהש‎ 
צוּרָה‎ 22) Ty VYS 


se fendre, se déchirer 
fendre, écraser 
éclater, se rompre 
sens littéral ou obvie 
ôter, retirer 

se déshabiller 
enlever son manteau 
écorcher 

écorcher ses clients 
changer de forme 


tendre, étendre, allonger (הושיט)‎ || 
tendre la main ידו‎ vya 
mendier פַּשְׁט יִד‎ 
faire faillite אֶתיהָרְגֵל‎ VYS em 
redresser (יישר)‎ | 
56 6 פ"ע (נפוץ)‎ || 


la nouvelle se répandit הַיִדִיעָה‎ novs 
l'ennemi a envahi la Yyyy VY "wn צכא‎ 
ville 
être ôté, être פ"ע (הוסר)‎ 39 DD || 
déshabillé 
étre tendu, étre allongé (oU) 
"p (433) DU5 | 
בגדים מעל)‎ von" 
קְמָטִים‎ vya (יישר)‎ 
tendre (la main) (הושיט)‎ 
se déshabiller (1933 (הסיר‎ y" (en VYƏNI | 
(נפוץ)‎ 
An3en הִתְפַּשׁט‎ 
פיס‎ 
(התיישר)‎ 
פיי (הסיר בגדים)‎ (89 DD | 


simplifier 
déshabiller, dépouiller 
lisser des plis 


s'étendre, se répandre 

la coutume s'est répandue 
se dilater 
devenir lisse 
déshabiller 


פתאומיות 


écarter les jambes r?1) POS 
פ"ע‎ (46 pe 5n" | 
פיי‎ (498) PODI | 
(0/23) y» 309 YD 
(היה פושר)‎ | 
פיי (פתר)‎ | 
פיע (נמס)‎ (388) 353 || 
פושר)‎ mm) 
(נפתר)‎ 
פיי (תיווך)‎ (433) 125 | 
D'opp (יישר) פָשָר‎ 
(פתר)‎ 
לירי-פשרה)‎ RI) פיע‎ «en "nn || 
(נעשה פושר)‎ 
הפְשִיר )498( פיי (המס)‎ | 
לפושר)‎ noy) 
(0723) פ"ע‎ | 
ras» 7 5 
101» TUB 
me? wa 
r 00 11925 
v (er moy mr פַשְׁרֵן,‎ 
ג‎ 69 MIND 


se déployer, s'épanouir 
écarquiller, écarter 
fondre (neige) 
être tiède, se dégeler 
expliquer, interpréter 
fondre (neige) 
tiédir, devenir tiède 
être élucidé 
concilier 
lisser des plis 
expliquer, interpréter 
transiger 
tiédir, devenir tiède 
faire fondre 
attiédir, rendre tiède 
fondre (neige) 
explication f, commentaire m 
conciliation f, compromis m 
s'arranger à l'amiable 
solution f, explication f 
conciliateur n 
conciliation f, attitude 
conciliante 
conciliant, accommodant n my pya 
de lin, blond n פּשת, פְּשְתָּה‎ 
בלי ר') ז צמח‎ ,165( nos או‎ 1009 NAYS 
r בלי ר)‎ an 1175 
wines | 
n mr PIU 
mx i0» פִּשְׁתָּנִית‎ 
(פרוסת-לחם)‎ 365 n5 
mne-ns (ארוחה)‎ | 


lin m 
lin m, toile f 

asbeste m, amiante m 
blond 

linaire f 

morceau m de pain 
petit déjeuner 


goüter m פַּת"מִנחָה‎ 
diner m פת"עַרְבִית‎ 
petits morceaux ons (פירור)‎ || 

-ayn |‏ בַּג 


פת (143, בלי ר') נ אנטומ 
DiNn5‏ או DN"‏ תהיפ 
פַּתְאוֹמַי, n mr‏ 

פּתאוֹמַיוּת )93,4( ג 


vulve f 

subitement, tout a coup 
soudain, subit 
soudaineté f 
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pub 
écarquillement m, ouverture f 300 KE 
bavardage m D'not-npos 
(201) "TUS 
פשל )304( פ"י‎ 
être rabattu, être retroussé פ"ע‎ (388) bשפנ‎ | | 


attiédissement m 
accrocher, suspendre 
se rabattre, se retrousser | פ"ע‎ (467) Cha | 
פיי‎ 499 "v5 | 
vno uen 


accrocher, suspendre 
laisser pendre derriére son 
dos 
fermer les yeux PN? דְּבָרִים‎ PYDI נהש‎ 
sur qch 
relever, replier, retrousser (קיפל)‎ 
rm ren 
PPY DYDI בהש‎ 
vn "ven 
3 )201( E 
פַּשׂע )332( פ"ע‎ 
(צעד)‎ 1 (179) yv 5 
KEE 


retrousser ses manches 

lever les yeux 

se mettre en route 

fiasco m, bourde f 

marcher, fouler 

pas m 

il n'y a qu'un pas 
entre lui et 

pécher, trahir, étre 
infidèle 


se soulever, se révolter 


yB‏ )332( פ"ע (חטא) 


|| (מרד) 
| (התרשל) — être négligent, être indifférent‏ 
YU DJ |‏ )402( פ"ע 
YU 5n |‏ )504( פיי 


se rendre coupable 
inciter au crime 


accuser, Incriminer (האשים)‎ 
crime m az) פשע‎ 
négligence f (רשלנות)‎ | 
criminel n my" "yg 


ron WSUS 

ron פשפש‎ 

09 022 חרק 

לפש wan‏ פיע 
voya UB‏ 


fouille f, investigation f 
portillon m, guichet m 
punaise f 
fouiller, scruter 
faire son examen de 
conscience 
(ר 03( ז‎ TIT EV? 
פיי‎ 309 09 
onay pU» 
פ"ע‎ (388) pUDJ | 
wp (433) שק‎ | 


petite punaise 
ouvrir largement, écarter 
bavarder, papoter 


s'ouvrir, s'écarquiller 
écarquiller 


"nb 590 "An 
s'ouvrir, étre ouvert פ"ע‎ (401) NADI | séducteur m 1 62 פתאי‎ 
étre commencé, s'ouvrir (omm) Na -- פְּתָאִים‎ 
défaire, délier פיי (התיר)‎ 439 nn || A3 — 23209 
dessangier son chevai סוּסו‎ NAS |édit m, decret m (צו)‎ rou DATS 


il y a loin de la כְּמְפַתָּחַ‎ "in Dann 


coupe aux lévres 


développer, épanouir (טיפח)‎ 
développer un talent פּתַּח כְּשְׁרוֹן‎ 
graver (חרת)‎ 
développer (בצילום)‎ 
se libérer פ"ע (השתחרר)‎ wm naana | 
s'ouvrir, se défaire (נפתת)‎ 
recouvrer la vue (נעשה פיקח)‎ 
se développer (התקדם)‎ 
ouverture f, entrée f, orifice m ז‎ 9 nns 
mendier pnnsm sy wn 
avant-propos m, préambule m פַּתַחידְּבֶר‎ 
lévres fp! wl 
motif m de repentir ck? 


place publique D»ynns ° 
reo MAÐ .1 


DIB .2‏ 100 003 דקדוק 


graveur m 
patah (a bref) m 


a furtif 71313 nn5 

clairvoyant יפֶתְחִים, "חות)‎ "d nn p» NAS 
trouée f ג גיאוגר‎ 042) HIIDD 
ouverture f זנוּת) ז‎ 9) Tinnb 


excuse f, prétexte m ns"rinns 
candeur f, naiveté f, sottise /  riר בל‎ ,5) DS 
או דיים) ז‎ DRDS ר‎ "DS 
ז‎ )=( n5 
ג‎ Um mns 
פ3, ר פַּתְיוֹנִים) ז‎ TPAD 
ADO 
ר) נ‎ an פתיות‎ 
נלי ר') 1 חקל‎ ,"mn5) PNB 
préambule m, chapeau (d'un 


Sot m, niais m 
robe f d'apparat 
sotte f, niaise f 
appát m, leurre m 
appeau m 
sottise f, naiveté f 
premier labour 
עיתונות‎ | 
article) m 
facile à ouvrir n mrns ,mns 
(^2 (תהלים נ"ה‎ nimns | 
נ‎ Go פַתִיחָה‎ 
(התחלה)‎ | 


épées dégainées 
ouverture f 
commencement m, début m 


maxime f, proverbe m, adage m (מימרה)‎ | 

asn DANS‏ פיי 
TNS‏ 60 ז 
פּתגמִי, זמִית proverbial, sentencieux n‏ 
NNB .1‏ 352 פיע (היה תמים) 


composer des proverbes 
recueil m de proverbes 


étre naif ou 
imprudent 

| נַפַתָּה uge‏ פ"ע 

(«n nns |‏ פ"י 

«so "ppm |‏ פ"ע 
v (352) nns .2‏ (הרחיב) 

"reg nn» 

nn57 |‏ 508( פ"י 
פתה 009 נ 
n nmn» MANS‏ 


se laisser séduire 
séduire, persuader 
se laisser persuader 
ouvrir, élargir 
ouvrir la bouche, bavarder 
élargir, agrandir 

galette f, pain plat 

ouvert 


vocalisé d'un a bref דקדוק‎ | 
développement m פוז‎ MNS 
villes fpl de développement Y MADY 
développement (בצילום)‎ | 
gravure f (חריתה)‎ || 
plat, aplati n mns ,"n5 
tentation f, séduction f, appât m rou RB 
mélange (de couleurs) m Gu 355 
attaché avec un fil n nnns ,2n5 
torsion f, sinuosité f 16) 5355 
méandres mpl d'un fleuve 1795 
lacets mpl d'une route פּתּוּלֵי"כְבִישׁ‎ 


|| בהש (עיקשות) 
n my. ,3loing‏ 
פַּתוֹלוֹגַיָה (=) ג 
n m ,J?in5‏ 
solution f, interprétation f rev inb‏ 
NINS‏ (0, ר פּתותים, miette f, bribe f : ("pins‏ 


tortuosité f, perversité f 
pathologique 

pathologie f 

sinueux, tortueux 


flocons mpl de neige פּתוֹתֵישְׁלְג‎ 
ouvrir פיי‎ 30 NNS 
commencer (התחיל)‎ || 


ouvrir une séance na"v^ nns 


ouvrir le feu YRI פַתַח‎ xxx 


rnb 


se débattre, se démener (הסתבך)‎ v3 
(התנהג בעיקשות)‎ 
ז‎ (166) ens 
ש‎ (nb my my פְתִלָן,‎ 
ג‎ 69 D9n5 
ג רפא‎ )-( D? nB 
n nom Kiki 
(Gen 
détours mpl, méandres mpl ויר‎ Dלִּתלַתּפ‎ | 
פּתַלְתָּלוֹת תה"פ‎ | 
3 (47) ni»nens 
ל 03( ז‎ 125205 
1059 nə nons 
פֿתן 60 ז זואול‎ 
רֹאשִפּתָנִים ז‎ 
וס פ"ע‎ YADI [פתע]‎ 


6176 tortueux ou pervers 
spirille (bactérie) m 
homme tortueux 
tortuosité f 
spirillose f 
tortueux, sinueux 
tortueux, pervers, versatile 


tortueusement 

tortuosité f 

homme tortueux 
labyrinthe m, confusion f 
naja m, serpent m à lunettes 
venin ו‎ 65 
étre surpris 


surprendre פיי‎ (505) PADI || 
à l'improviste, inopinément בּמַפַתִּיעָ‎ 
soudain, tout à coup תע תה'פ‎ 


soudain, subitement BRNS (YND? w) yn53 
yne'napnn was 
n ny" yn 
rep niana 
D'3'2^mBn5 v 
תו פ"י‎ 45» NONB 
פ"ע‎ (n 490 nanan || 
(פרץ)‎ p oun PD .1 
פ"ע‎ (389 pn5 || 
פ"י‎ (433) PAS | 
mettre sur fiches, ficher (Gë פיי‎ 43» PNB .2 
ז‎ (88) pns או‎ (166) pna 


attaque f par surprise 
subit, imprévu 
effritement m, émiettement m 
balivernes fpl 
effriter, émietter 
s'effriter, s'émietter 
déboucher, ouvrir 
étre débouché 
déboucher, ouvrir 


billet m, bout m de 
papier 

fiche f, étiquette f J "קות")‎ ,nixp" ^ 207) "GIS 
פיי‎ (302 ONS 
"yn one 
חָלוּם‎ "nB 

מתמט "n5‏ מְשְוְאֶה 

|| 353 389( פ"ע 

commentaire m, explication f ז‎ ₪8 "DB 

פּתְרוֹן (21, ר DI‏ או 037( r‏ 


interpréter, résoudre 
trouver le mot de l'énigme 
interpréter un réve 
résoudre une équation 
étre interprété, étre résolu 


interprétation f, 
solution f 
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פַתִיחוּת 


ספורט בְּעִיטֶת"פְּתִיחָה ג coup m d'envoi‏ 
| (מבוא) 


פתיחות 49 נ 


introduction f, ouverture 
ouverture (disposition 
d'esprit) f 
introduction f, פַּתִיחתָּא (ר "תּוֹת) ג ארמית‎ 
préambule m | 


mélange (de couleurs) m נ‎ Q0) פַּתִיכָה‎ 


fil n, cordon m (D פתיל‎ 
le fil de la vie DNIA בהש‎ 
méche f צבא (של"מוקש)‎ || 


attaché par un fil, bien fermé n nns פתיל,‎ 


tressage m ג (שזירה)‎ )201( "nns 
mèche f (ow || 
suppositoire m רפא‎ || 


molëne f, צמח פתִילַת"הַמַדְבֵּר‎ | 
bouillon-blanc m 
marqueur m, crayon-feutre m וז‎ "app 
3 (202) mens 
ns = PAS 
ras PNB 
v (ist: yc) mr ns 
3200 ny^n8 
n פֶּתִיר, פְּתִירָה‎ 
נ‎ Qon mns 


réchaud m à méche 


traverse f, poutre f 
séducteur n 
surprise f 

soluble (probléme) 
solution (d'un probléme) f 


miette f ras PNS 
flocons mpl, gruau m מטבח פַתֵיתִים‎ | 
perles fpl (אטריות)‎ | 


émiettement m 300 פֶּתִיתָה‎ 
פיי‎ 602 INB 


| )109 389( פ"ע 


mélanger 
être mélangé 


mélanger פתך )433( פ"י‎ | 
tresser, entrelacer פיי (שזר)‎ (302) nə 
tordre (עיקם)‎ 
616 6 פ"ע (נשזר)‎ (389 VAÐI | 
lutter (נאבק)‎ 
être tortueux, être pervers (סילף)‎ 


| תל )433( פיי 

"ny TNN פַתָּל‎ vm 
פ"ע‎ ue berg | 
מַתְפַתָּל‎ W377 
הַתְפַּתַּל מִכְּאָב‎ 


tordre, entortiller 
tourner la téte à qn 
se tordre, se tortiller 
la route serpente 

se tordre de douleur 
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r *» (n 302) B | Dieu possède les clés pns לָאלהִים‎ 
ת) פ"י‎ 433) NDB תו או‎ 450 nns | copie f, extrait m r (— LN פּתְשְׁגן או‎ 


H 


personne f mobilisable יוֹצַאיצַבָא ז‎ 
chef m militaire, capitaine m  N21^00 
les légions fpl célestes D'DUT"N2X בהש‎ | 
Dieu m des créatures אֲלהַיהַצַבָאוֹת‎ 
abondance f, cortège m, foulef | (שפע)‎ || 
une foule d'idées צַבָאירַעְיוֹנוֹת‎ 
temps m de service (תקופת-שרות)‎ || 
sa corvée est purgée ARIY ma 
s'assembler, s'attrouper — פ"ע (התאסף)‎ (339) N23 
assiéger, attaquer "Py NIY 
servir (dans l'armée etc) (mo) 


R333 |‏ )404 עת' (R23?‏ פ"ע 

Kä |‏ 507( פיי (אסף) 

recruter, mobiliser, commander (פיקד)‎ 
N23 = EE 1 
צְבָאוֹת = 1. צַבָיָּה‎ .2 
n צבָאִי, זאִית‎ 

"N2S בֵּיתידִּין‎ 


s'assembler 
rassembler, enróler 


militaire 
tribunal militaire, cour 


martiale 
secteur postal "N23 דאר‎ 
correspondant m de guerre "N2X 2n2 
attaché m militaire "N23 n502 
aumónier m militaire (juif) "N23 39 
gendarme m "N23 שוטר‎ 
gendarmerie f IPN2X MWYN 
allure f militaire בלי ר) ג‎ 4n צַבָאִיות‎ 


"Y .1 — צְבָאיִם‎ Wo 


militarisme m נ‎ 40 MINIY 

n my PY 

G4» TIY .1‏ פיע (תפח) 
|| 71232 )408( פ"ע 


militariste 
s'enfler, se gonfler 
s'enfler, se gonfler 


tsadi (lettre de l'alphabet hébraïque) (1%) x 
צ'‎ | 

excrément m, ordure f 1 (—) "צא‎ 4 

NY? = צְאִינָה‎ WY PRY NY 2 

3229 NY 

"NS‏ )450( פיי 

n MARY "NY 

"NS‏ 49 ז 


[valeur numérique:] 90 


excrément m 
salir, souiller 
sale, souillé 
souillure f 


jujubier m צאֵל (ר' צָאֲלִים) ז צמח‎ .1 
ombre f (ר' צְאָלִים) ז (צל)‎ HÄ? » 
ombragé n צָאֵלֵי, "לית‎ 
menu bétail pa כלי‎ Au צאן‎ 
comme le bétail destiné à 13071532 
l'abattoir 
troupeau humain DTN"INX 
troupeau sacré (écoliers) בהש צאו"קְרְשִׁים‎ 
ses ouailles fpl gr? 
biens mpl inaliénables 212271537022 


צאנָה א צנָה (ר ינִים) ז menu bétail‏ 

mn NXN3 

NY? — NRY 

1. 23 08 ז זואול 

2X .2‏ 08 ז (עגלה) 

rai) N23 
nNTN2S 
לְיִשְׁרָאֵל (=צְהַ"לו‎ NATRIY 


rejeton m, descendant m 


tortue f 
chariot bâché 
armée f 
armée défensive 
l'armée 
israélienne 
KAREL 
צְבָאיקָבַע‎ 
 N2Y"V^N 
N23" 073 


armée de réserve 

armée active 

militaire m, soldat m 

áge m du service militaire 
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EE 


le pays charmant (Israël) אֶרְץֶהָצָבִי ג‎ 


nord m (b ח'‎ ie ז‎ (7) "ax" .3 
gazelle f, biche f — 1 (niN23 גם‎ A) "822 .1 
bichette f בהש (נערה חמודה)‎ 

enflure f (תפיחה)‎ 1002 2X .2 


volonté f, désir m (רצון)‎ ey בלי‎ 20 7123 


aspect m, forme f, nature f (תואר)‎ || 
couleur locale "pip צַבִיון‎ 
à caractére politique בַּעַלצַבְיוֹומְרִינָי‎ 


trille m ז מס‎ )( DY 
1000 צְבִיטָה‎ 
ֵּיתיצְבִיטָה‎ 


בי עָה 000 נ 


pincement m 
anse f, manche m 
peinture f, teinture f 


hypocrisie f 149 MY IY 
agglomérat m, amas m ra "23 
constellation f צַבִיריכּוֹכָבִים‎ 


accumulé, cumulatif n nay TIY 
accumulation f; entassement m 3020 iT 25 
ivrnvas 
זיר‎ TP2323D פיס‎ 
149 צבִירוּת‎ 
צַבָיתָה 000 נ‎ 
פ"י‎ (329) y2x 1 
פ"ע‎ «on y2x3 || 
פיי‎ (440 y2sx || 
פ"ע‎ (477) y20Xn1 | 
פיי (תפס)‎ (329) y23 2 
הַצַבִּיַ )505( פ"ע‎ || 
"ey הִצַבִּיַ‎ 
(בבחירות וכד')‎ 
23/7793 um 


thésaurisation f 

états mpl de cohésion 
agglomération f 

pince f, tenailles fpl 
peindre, teindre, colorer 
étre peint, étre teint 
peindre, teindre 

se teindre, étre teint 
saisir avec les doigts 
lever le doigt 

montrer du doigt, indiquer 
voter 

voter pour / contre 


couleur f ז‎ (179) 723 
aquarelle f D'»"yax 
peinture f à l'huile 127-733 
décoloré, incolore Y23770) 
peintre (en bâtiment) m, ו‎ ₪( y33 


teinturier m 
couleur f, teinte f 
pigmentation f 
coloris m, éclat m 


WEE‏ 210 ז 
rm 112323‏ 
Imy2s‏ 69 ג 


coloré, multicolore, 0182116 n n° צַבְעָונִי,‎ 
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Vi 


n3oxn |‏ )480( פ"ע 
|| 5237 508( פיי 
n NIY .2‏ פיע )13( 
n n3 2123‏ 
n ias 123‏ 
322 60 ז 
צָבוֹץ ou‏ ז זואול 
n ny ,y123‏ 
| בהש 
צבוץע 793,49"( ז 
Jy 323‏ ר r (my‏ 


s'enfler, se gonfler 

faire enfler, faire gonfler 
vouloir, désirer 

enflé, gonflé, boursouflé 
enflé, gonflé 

enflure f, gonflement m 
hyéne f 

peint, teint, coloré 
hypocrite, faux 
peinture f, teinture f 
hypocrite m, tartufe m 


tas m, amas m, monceau m rop "HAS 
tas de fruits צַבּוּרי"פרות‎ 
public m (קהל)‎ || 
trac m אִימַת-הַצַכּוּר נ‎ 


relations publiques ז"ר‎ max^om 
ג‎ 333 ITY 
dw 

3 miy-mjiyn 
3232 תְּפִילָה נ‎ 
"mo VAR 


chant m en choeur 
officiant m 

jeüne public 

office public 

ne fais pas bande à part 


concubine f 71222 ידוּעָה ג‎ 
public m maw ז‎ (C) צַבוּרָא‎ 
trac m Kyu] אֵימַתָא‎ 
public n צַבּוּרי, "רִית‎ 
service public "023 שרות‎ 
collectivité f y CH צְבוּרְיוּת‎ 
enflure f, tuméfaction f 145 צָבוּת‎ 


labour transversal חקל‎ Gu צבות‎ 
(np?) פיי‎ (309 O23 
(מרט)‎ | 
צוֹבָטוֹ‎ i2? בהש‎ 
פ"ע‎ (389 023 | 
פ"ע‎ (469) v20s7 | 
ז‎ 69 VIY 
v מִשְׁקפַייצָבְט‎ 
v (OI PP 9) mr צַבְסֶן,‎ 
gazelle f ז זואול‎ )9 ?2X .1 
investir son argent על"קָר]ֵהַצֵנִ‎ vniyn mi 
à fonds perdus 


prendre avec les doigts 
pincer 

avoir le cœur serré 
étre pincé 

se serrer, se contracter 
pincée f 
pince-nez m 
pinceur 7 


beauté f, charme m בלי ר) ז (יופי)‎ ai 22 2 


At 


se mettre de cóté, s'écarter T1722 "0 


l'envers m de la yar IY gn n 


médaille 
prés de, à cóté de WER 
en raison de, du fait de מצר-‎ 
blague à part "153 piny 
cóte à cóte 733 "X 
de cóté, de tout cóté לְצְרְרִים‎ 
l'affaire en vaut la peine 1133 i20 
la réponse est toute préte 1733 תְשוּבָתו‎ 
l'aspect commun men n 
soutenir qn CRW 
d'un cóté, d'une part TMR "4 
d'autre part שני‎ "35 
pour ma part, quant à moi "13 


se tenir à l'écart 5 y 
"ta הָשוב‎ 31y 
לִצְדָדִים‎ nj 


721220 "En משפט‎ || 


le mieux possible 
se tourner de toute part 
la partie adverse 


les deux parties שנִיְהַצְרָרִים‎ 
6176 intéressé dans l'affaire 313 "3 ma 
tierce personne, tiers m KA 
partie belligérante ani» צר‎ 
page f (עמור בספר)‎ || 
[צודן‎ — 33 
détourner פיי‎ (432 TTY 
prendre parti pour 20x | 


se détourner פ"ע‎ (469) TIDY | 
détourner, tourner de 0616 >s u99 125 | 


latéral n mT ,"Y13 


rue latérale "13 רחוב‎ 
accessoire, secondaire (טפל)‎ || 
unilatéral, partial "mmn | 
multilatéral, divers T3201 
caractére m accessoire 193,4 MITTS 
partialité f חַדדְצְדְדָיות‎ 
diversité f anch 
7E — צְדָרִים‎ 


conspirer contre, פיי (התנכל)‎ (347) ni el 
guetter 


captiver l'attention אֶתזהֲלֵּב‎ m3 בהש‎ 


995 


צבעוניות 
monochromatique *Jy2x-n‏ 
| צְבְעוֹנָי )^ "ְנִים) ז tulipe f nox‏ 


bigarrure f, coloration f 36% «n צבעונָיוּת‎ 
3 (46) myay 
(שליבגרים)‎ 
ז‎ (97) EE 
פיי‎ (303) *2Y 
פ"ע‎ (389) 333 | | 
פ"י‎ (432) 125 | 
הִצטבֵּר )469( פ"ע‎ | 
רְבֵּית מִצְטַבָּרֶת‎ 
פיי‎ (499) 23 || 
או 23" (00 ז צמח‎ de) "3X 
v (iist Pr (רי‎ m og בהש‎ | 
(enfant né en Israël) 


peinture f en bâtiment 
teinturerie f 

pigment m 

amasser, entasser, accumuler 
étre amassé, étre entassé 
amasser, entasser 
s'accumuler, s'entasser 
intérét composé 
amasser, rassembler 
cactus m 
sabra 


tas m, monceau m 1 (166) 332 
לו‎ 


sore m nox || 
tas m, amas m rü צבָר‎ 
en vrac 7333 מסחר‎ 


caractére m de sabra עממי‎ i49 nas 
ת עממי‎ PY UM 


1050 1133 


de sabra 
entassement m 


cargo m נ‎ 33x" mas 

en vrac n1332 

tenailles fpl, 3 או דִתִים)‎ nin3x ^,59 NIY 
pince f 

pince coupante TANNY 

serrer avec des tenailles פ"י‎ (n 305 23 

arracher (תלש)‎ 


être serré, 6116 6 פ"ע‎ (n 389) 1232 | 
פ"י‎ (n 432) NIY | 
labourer transversalement חקל‎ 
javelle f, botte f (קבוצת"שיבלים)‎ vaes NIY .1 
touffe f (קווצה)‎ || 
paire f 66 5 panay nay (זוג)‎ 
pincette f (מלקחיים)‎ ras NIY 2 
plantes restées après le labour חקל‎ tasn D23 
חרק‎ r mn 11223 
[333] = A8 
res AY 
צר 69 ז‎ 


serrer, empoigner 


forficule f, perce-oreilles m 


écran m, pupitre m d'ordinateur 
cóté m 


212 
(נימק) 
AE‏ צְרְקָה n‏ 
PIS‏ .169 בלי ר) ז (יושר) 


justifier, prouver 
légitime, justifié 
justice f, droit m, 
dioituie f 
guide spirituel, rabbin m dato: 


tribunal m rabbinique בֵּיתידִּיוצַרְק ו‎ 


cour f suprême p139 mi33 vayama 
balance f juste מאזנַיצַרְק זז‎ 
parole f d'honneur aa 


converti (au judaisme) m, r P1370 רת‎ 


prosélyte m 


vérité f, véracité f (אמת)‎ || 
tu as raison TAY או‎ IAN pn 
avec raison, à juste titre pya 
triomphe m, victoire f myw). || 


PTY |‏ ש"פ r‏ אסטר 
CL‏ .1019 (יושר) 


Jupiter (planéte) m 
droiture f, intégrité f 


mérite m (זכות)‎ || 
charité f (גמילות"חסדים)‎ || 
aumóne f שֶלדצְרְקָה‎ vi: niyn 
opération f charitable ז‎ np 1377325 


faire un don charitable לְצַרְקָה‎ pon 
"uy np noy 


|| *(ישועה) 


faire du bien à 
triomphe 7n, victoire f 


piété f נלי ר) ג‎ 49 MTS 
560601858 m שיפ ז‎ WRTS 
personne v (ii (ר' נִים,‎ mr EI 


vertueuse ou pieuse 
vertu f, piété / 
femme vertueuse ou 


צַרְקְנוּת 149 
צַדדּקֶת )^ צַדִּיקוּת) ג 
pieuse‏ 

צַדְרָה (ל (niv‏ ג báche f, toile goudronnée‏ 
203 (-)ו 
1. 203 629 פיע (הבריק) 

VIÐ צַהָבוּ‎ e 

|| (קינא) 

|| הַצְטָהָב 472 פ"ע 

VIFT ||‏ )502( פ"ע 

פ"י 

'9? vie הַצְהִיב‎ em: 


couleur f jaune 

briller, resplendir 

Son visage rayonna 
étre jaloux 

devenir jaune, jaunir 
devenir jaune, jaunir 
colorer en jaune, dorer 
Sourire à qn 

gronder, réprimander 
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donner raison à‏ 21. 23:13 (326) פ"ע (גער( 


i 


on TTS .2‏ פיע mm)‏ שומם) étre désert‏ 
|| 71733 )408( פ"ע 
|| 1737 )508( פיי 
(ou 33‏ 
בהש צַדּוּד 2" 
צְרוּרִית »10 
צדו[ )7 037( r‏ 


être ravagé, être désolé 
ravager, désoler 

inclinaison f 

fait m de prendre parti pour 
profil m, silhouette f 

flanc (d'un navire) m 


justification f, réhabilitation f ou PITY 

acceptation f d'une sentence צדוק-הדין‎ 

Saducéen m m (ר צְדוֹקִים) ז‎ "DI 

tsadi (lettre de l'alphabet 3 )=( ét? 
hébraique) m 

latéral n n" vi? 

side-car m "13 323 


dérive (d'un navire) f Gau צָדָידָה‎ 


malice f, mauvaise intention 1002 צָדָיה‎ 


juste m, homme m de bien T (0 צדּיק‎ 

les 36 Justes (sur qui repose le | צַדִּיקִים‎ wb 
monde) 

innocent (73 (זכאי‎ | 

qui a raison (צורק)‎ || 

1900010 (rabbin hassidique) m (בחסירות)‎ || 


homme pieux (שומר מצוות)‎ | 
vertu f, intégrité f 149 צדיקות‎ 
rabbinat (des Hassidim) m (בחסידות)‎ | 


saluer militairement פ"ע‎ (509 gegen [צדע]‎ 


tempe f 1042 YTZ wira? YTY 
nacre f raes E33 
huitre f 104) 273 


huitre perlière, méléagrinef 0^735"ns*33 
צָרק )308( פ"ע‎ 
(דיבר נכונה)‎ | 
tu as parfaitement raison ` Gang PTS אַתָּה‎ 
צוְֹקִים‎ va 
זכאי)‎ x» | 
פ"ע‎ (389 p783 | 
acquitter, justifier צדק 432 פיי‎ | 
reconnaitre le bien-fondé PINN עָלֵיו‎ Da 
de la sentence 


étre juste, étre dans son droit 
avoir raison 


tes paroles sont judicieuses 
gagner un procès 
étre acquitte ou justifié 


P'IOX3 |‏ )469( פ"ע 
| הְצְדִּיק )499( פיי (בדין) 


se justifier, s'excuser 


צו 


9noxn |‏ 72« פ"ע 
"nn |‏ $02( פ"י 
(שימח) 
(האיר) 
o5‏ מַצְהִילוֹת 

n nons צָהַל,‎ 

צַהֲלָה (ר צְהָלוֹת, y Cnions‏ 
|| (שמחה) 

n wy CY 

VIZ‏ 629 פ"ע 
nx ||‏ 435 פיי (האיר) 
חקל 
OXD |‏ )472( פ"ע s'éclaircir‏ 
éclairer, faire briller (pירכה)‎ *» (502) "xn |‏ 
(הכין שמן) 
בהש (גילה דעתו) 
VILI‏ בַּשְבוּעָה 


jubiler, éclater de joie 
faire exulter 
réjouir 

faire rayonner 
visage rayonnant 
joyeux, allégre 
hennissement m 
joie f, allégresse f 
joyeux, allègre 
briller, luire 
éclairer, illuminer 
exposer au soleil 


pressurer (des olives) 

déclarer 

déclarer sous la foi du 
serment 


le but déclaré הַמִצְהָרֶת‎ mes 


culminer פ"ע אסטר‎ | 
clarté f, blancheur f, éclat m ז‎ as» צהָר‎ 
lucarne f, hublot m, Judas m (אשנב)‎ || 
zénith m אסטר‎ || 


journal m de l'aprés-midi rap 11912 
rr Cn צהרים (נס‎ 


D'Y 39? 10 nyy 


midi m 
dix heures du matin 


aprés-midi py; an 
matinée f הַצָגַתדאֶחָרִייהַצְהָרִים ג‎ 
déjeuner m נ‎ Pan nm 
sieste f r מִשְׁכַּכיהַצַהרַיִם‎ 
l'heure f de midi שְעַתהַצְהָרִים ג‎ 
vers midi Disg 
méridien m ז‎ PAZI גיאוגר‎ | 
ordre m, commandement m, ז‎ 69 12 
impératif m 
loi sur loi 137 03 


les nécessités fpl de l'heure בהש צַו"הַשְׁעָה‎ 


ordonnance f de référé משפט "3*3 ים‎ | 


mise f en demeure Nich 
arrét m provisoire עַלדתֶּנָאי‎ X 
rendre un arrét הוציא צו‎ 
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CC 
hair, détester (שנא)‎ 
פ"י‎ (502 PIJI | 

n na any 

G 352 028 e | 
"303 MAy 
צַהבָּה‎ NNTP רפא‎ 

aen 293 

n n3 צְהַבְהֵב,‎ 

couleur f jaunátre 3 (47) mamans 

teinte f jaunâtre 10» D23303 או‎ mamans 

rias‏ (נס' צַהֲבוֹ, בלי ר) ז 

n Py 3373 אי‎ "jan 

145 MINY 

cht:‏ (-) 1 רפא 

n nam צַהוּב,‎ 


gronder, blámer, offenser 
jaune 

visage rayonnant 

presse f de bas étage 
fiévre f jaune 

couleur f jaune 

jaunátre, blond 


teinte f jaune 
blond, jaunissant 
couleur f jaune 
jaunisse f 
fáché, irrité, hostile, 
antipathique 
jaunissement m en 2373 
n צְהוּלָה‎ ag 
n RUE צהור,‎ 
צהוּר 160 חקל‎ 
n na" ,2"n3 
jaunissement m צְהִיבָה 3000 (גון צהוב)‎ .1 
amabilité f, bienveillance f צֶהֶיבַתדפָּנִים‎ vm 
צְהִיבָה 200 1 (ריב)‎ 2 


joyeux, allègre 

clair, brillant, éclatant 
exposition f au soleil 
jaunissant, jaunátre 


hostilité f, animosité f, 
antipathie f 
couleur f jaune נ‎ 69 DDIS 
נ (שליסוס)‎ aon צְהילָה‎ 
(קריאות-שמחה)‎ | 
n צְהִירָה‎ QUOS 
נ אסטר‎ (20) TY 
צְּהִירוּת 609 נ‎ 
joie f, allégresse f צַהַל (152, בלי ר ז‎ 
NIY — Geng MATRI) צהַ"ל‎ 
פיע (סוס)‎ 26. 213 
(השמיע קול-שמחה)‎ | 
not) on 
vninzy Yon כהש‎ 
v9 Yony 
פ"ע‎ (397) 2132 | 
פ"י‎ (435) 2713 | 
קולו‎ on 


hennissement m 
cris mpl de joie 
clair, limpide 
culmination f 
clarté f, splendeur f 


hennir 

exulter 

exulter de joie 

tout son corps exulta 
rayonner de joie 

se réjouir, exulter 
rendre joyeux 

pousser des cris de joie 


צוֹאָה 598 צומק 
I| ordre m d'appel D3°371S xax |‏ 65 ז formation f d'équipes‏ 
MIZ | feuille f de route lw?‏ )326( פ"ע crier‏ 


crier contre qn 'p"oy או‎ '53 mx 
פ"ע‎ (440) MIY I 
פ"ע‎ wm mex || 
פ"ע‎ )504( n" | 
ז‎ 9 m3 
ז ארמית‎ (H ^). צַו חָא‎ 
1019 NMS 
Gab 
ז‎ (E ^ ,44( mms 
pousser de petits cris פיע‎ 650 DI 
v (nPI Y mr ,0ms 
149 DJm3 
n mr PN 
n m onis 
סטג‎ NTIS 
1000 וא צַוִיצַה‎ ₪ PIY 


pousser des cris 

crier, pousser des cris 
crier, s'écrier 

cris mpl, clameur f 
crieur m, braillard m 
cris mpl, clameur f 
tout est calme 

petits cris 


braillard n 
criaillerie f 
criard, braillard 
rieur 

criaillerie f, clameur f 
gazouillement m 


eaux profondes, צוּלָה וסט ג‎ wran צול‎ 
abime m 

croisé n (zb: (ר לָבִים,‎ rä: צוֹלֵב,‎ 

feu croisé n3718 YX 


interrogatoire serré ni?is חַקִירָה‎ 
צול‎ — now 
צוֹלַל (ר 557( ז (אמודאי)‎ .1 
plongeon m עוף‎ | 
liquide (consonnes /, (iy) n n29- צוֹלֵל,‎ 2 


m, n, r) 


scaphandrier m 


sonorité f 3 (45) צוֹללות‎ 
צבא‎ r (0°97 (ר'‎ 1293 


RIY 2 (254) צוּלְלֶת‎ 


sous-marinier m 
sous-marin (navire) m 


boiteux n (ר זְלְעִים, "לְעות)‎ ny** ,y 213 
inadéquat, défectueux, raté בהש (כושל)‎ 
vers boiteux yis "nn 


cinglant n my vi am 
jeüner ss (382) Dy [צום]‎ 
jeüne m 102 צום‎ 


accolade (typographique) f  : צוֹמד ר מְָדִים)‎ 
n (nin cn (ר‎ nna" DD 
régne végétal, flore f r )-( nia? | 

n (pr: (רי זְמִקִים,‎ npn צומק,‎ 


florissant 


flétri, ratatiné 


צוֹאָה 000 נ excrément mn, ordure f‏ 
צַואָה 3220 
צַוְּאֶת-שְכִיביְמְרַע 
צואי, זאִית n‏ 
צַוָאר pay UG»‏ צַוְּארֵי, (mo‏ ז 
בֵּיתזצַנָאר ז 
בהש YAN‏ עַריצַוָּאר 


testament in 
testament in extremis 
sale, souillé, plein d'ordures 
cou m 
encolure f 
arriver jusqu'à la gorge, 
étouffer 
étre poursuivi sans merci ior y 97» 
piapz-mwo | 
בהש‎ 
אנטומ‎ DINIY 
j'en donne ma tête à couper tg ag 
r צוארון (צָוָארון"; ר צַנָּארוֹנִים)‎ 
129m Tio ya 


goulot m 
embouteillage m 
col m de l'utérus 


col m, collet m 
les membres des 
professions libérales 
collier m (תכשיט)‎ | 
n mm צובְטָנִי,‎ 
ז זואול‎ (rb: ^) 2213 
דבְעִים) ז‎ EEN 
[צוג] 33 )382( פ"ע‎ 
[צוד] 3 582( פיי‎ 
EL SG vm 
נְצוד )431( פ"ע‎ | 
פ"י‎ (455) "TIS | 
פ"י‎ (452) T'Y | 
בְּמָזוֹן‎ TY 
("2) פ"ע‎ 69) ox | 
פיי‎ 453 i13 
צוִּיתִי‎ 
ועוֹשָה‎ myo 


pincant 

zibeline f 

peintre m, teinturier m 

se tenir debout 

chasser, capturer 

abuser, duper, tromper qn 
être pris à la chasse 
capturer, captiver 
pourvoir, munir 
approvisionner 

se munir de 

ordonner, commander 
j'ai recu l'ordre 

tenu par les ordres recus 


léguer (מסר בצוואה)‎ || 
faire son testament ima? mx 
nommer (à un poste), désigner )מה(‎ | 


so mos |‏ פ"ע 
צוֹהַל, n n^n‏ 
?31N‏ 60 ז 

|| דקדוק 

pono "wn 


recevoir l'ordre 

joyeux, exultant 

ordre m, commandement m 
impératif m 

l'impératif catégorique 


n 


צוֹצֵלֶת 1052 my‏ 
1. [צוק] py‏ »6 פיי (יצק) 
2. [צוק] הַצִיק 26( פיי (העיק) 


pigeon m sauvage 
verser, répandre 
tourmenter 


importuner, harceler (הטריר)‎ || 
la faim le tiraillait ay לו‎ pn 
détresse f, tourmente f : (—) pz 
les calamités fp! de l'heure צוקְיהַעְתִּים‎ 
rocher m, falaise f, écueil m ran צוק‎ 


détresse f, angoisse f 1000 צוקה‎ 

my ian צנקית‎ 

1. [צור] ^X‏ 682 פיע QU)‏ מצור) 
ÍY) |‏ )429( פ"ע 


2. [צור] צַר 382 פיי (יצר) 


merle m 
assiéger 

étre assiégé 
figurer, dessiner 


faire un dessin m צַר‎ 
faconner, former (עיצב)‎ | 
dessiner ציר )452( פ"י‎ | 
décrire (תאר)‎ 
se dessiner פיע‎ (469) "exa || 
se déguiser (התחפש)‎ 


serrer, emballer [צור] 93 682 פיי (ארז)‎ .3 
détester, être hostile (RIY) [צור] ר 382( פיי‎ A 


j'opprimerai tes PNIL mu 


oppresseurs 
Tyr m Cry) צור או צר שיפ נ‎ 
rocher m (y 20) צור 0« ז‎ 
mon recours inébranlable ` *nysv^^mx eg 
le Protecteur d'Israel צוּר-יִשְׂרָאֵל‎ 
la carrière d'oü il fut extrait, | 1n2xpp*mx 


son origine f 
brülant n (nia (ר' ְרְבִים,‎ nav צורָב,‎ 
251 1127y בהש‎ 
ז ארמית‎ (—) GEM 
1370 צורְבָא‎ 
n my צוּרְבָנִי,‎ 
1000 צוּרָה‎ 
mms וְלָבֵשׁ‎ wx Dës 
צוּרתזאוֹת‎ y? אִינו‎ 


offense cuisante 
étudiant m 

jeune rabbin m 
brûlant, cuisant 
forme f 

changer de forme 
illettré, analphabète 


imposant, respectable nny 
informe angon 
figure f géométrique הַנְדְסִית‎ "mg 
morphologie f תורת-הצורות‎ 
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ni 


rocher m, écueil m on DAN 
n (n D'A d nir צונן,‎ 


בהש Drëtt:‏ צוֹנְנִים 


froid, frais 
rapports peu chaleureux 


eau froide צוֹנָנִים זר‎ | 
froideur f, froid m צוננוּת 49 נ‎ 
frigidité f רפא‎ | 


couverture f, nappe f 1 Gau iTy3N 


צוען, ny"‏ (ר "ְעָנִים, "ְעָנוּת) nomade 7, n‏ 
מ vagabond‏ 

tzigane n, v (UI m3 mr NEW 
bohémien 7 


vagabondage m, vie f de 
bohéme 


צוֹעַנָיוּת 4n.‏ בלי רו ג 


débutant m, assistant m "ְעָרִים) ו‎ d צועָר‎ 


cadet m, éléve-officier m צבא‎ | 
flotter [צוף] צף )382( פ"ע‎ 
surnager, surgir, émerger noy! צף‎ 


une question surgit TIRY 9Y בהש‎ 
הציף )526( פיי‎ || 
אֶתהַשוּק‎ "3a vm 
mro mx 
(02 ז‎ 40 MIY .1 
נַפַת"צוּפִים ז‎ 
צוף 0« ז (אניץדצמר)‎ .2 
נ‎ Qo) 1213 


צופָה, v nb*‏ (משקיף) 


inonder, submerger 
inonder le marché 

mettre une barque à l'eau 
nectar m 

rayon m de miel 
touffe (de laine) f 
écume f 
spectateur m 


l'assistance f ז‎ pix onp 
guetteur m, sentinelle f צבא‎ | 
voyant m בהש (נביא)‎ | 


éclaireur m, scout m בתנועת-הצופים)‎ m | 
n rp" צופי,‎ 
בלי רו נ‎ n. צופִיות‎ 
nos ז‎ 07( 1932 
n Py צוּפָנִי,‎ 


d'éclaireur, scout 
scoutisme m 
nectaire m 
mielleux, juteux 


siréne f ron צופר‎ 
klaxon m (של-מכונית)‎ 
gazouiller פ"ע‎ (452 YX או‎ Y33 
mijoter, frissonner פ"י מטבח‎ 


gazouiller פ"ע‎ (469) FD או‎ PWYNT | 
gazouiller הצויץ )498( פ"ע‎ | 
gosse m ז עממי‎ (^p^ d צוּציק‎ 


nin 600 rix 
provoquer le rire ping "y OX = ims 
l'ironie f du sort צחוֹק"הַגוֹרָל‎ | cache-col m, châle m yan PINY 
sourire m yan צחוקית‎ | criard n PY צוֹרְחֲנָי,‎ 
blancheur immaculée ran צחור‎ | joubarbe f (לו) ג צמח‎ PNY 
blanc comme neige n "mn MÍNY | discordant, peu harmonieux n mx PIANY 


pureté f, limpidité f yap צחות‎ 
Ti^ mns 

1. [צחח] (D^ 'ny ny) nx‏ פ"ע 
2. [צחח] mnxa‏ 6604 פ"י sécher, dessécher (wa)‏ 


se dessécher 


purisme m du langage 
étre pur 


| פ"ע 
צַחַחַ, nnns‏ (רי צְחַחִים, יחוֹת) n‏ 
צחָחון einng)‏ או JPTIS‏ 01 ז sécheresse f‏ 
nY‏ )=( זאו sécheresse f; aridité f 3002 PTS‏ 
JPNS‏ ו ז רפא aridité f, déshydratation f‏ 
Ins‏ ₪ או DD‏ 1000 
,mns‏ צְחִיחָה n‏ 
צַחִיחוּת 69 נ 
צחִיחָנָית my i0»‏ 
nns‏ 000 נ 
p TE‏ 000 נ 
צַחַן 1052 

(NOn) בהש‎ | 
פ"ע‎ ü 329 I3 

ü 472 YZI |l‏ פ"ע 

PANSI |‏ )502 3( פיי 
nans 41‏ )238( 3 (סירחון) 
ese NINY 2‏ ג (תבשיל) 


sec, aride 


endroit m aride 

sec, aride 

sécheresse f, aridité f 

alouette f 

mauvaise odeur, puanteur f 

rire m, éclat m de rire 

puanteur f, fétidité f 

péché m, corruption f 

sentir mauvais, puer 

s'empuantir 

empester 

puanteur f, fétidité f 

plat m de poissons, 

bouillabaisse f 

anagyre m nos : 0» 1303 
1039 צחְפָה‎ 
צַחֲצוֹחַ פוז‎ 

צְחְצוּחַ .0 ז (ניקוי) 


terrasse f, plate-forme f 
goutte f 
polissage m, astiquage m 


cirage m de chaussures D'eyimsny 
affütage m, aiguisage m (ליטוש)‎ || 
1070155886 m de sabres צַחְצוּחַחַרְבוּת‎ 


polémique véhémente 
gouttelette f 
clair, limpide 
clarté f, éclat m 
polir, astiquer 


D'»p"msns בהש‎ 
yan צַחֲצוֹחִית‎ 

n (ninge Dn (ר'‎ np צחְצַח,‎ 

ninynz |‏ ניר 
nns‏ 669 פיי 


cirer des chaussures נָעָלִים‎ nn 


morphéme m Pret ma TNI 
n my SIYE 
צורף 032 ז‎ 
145 צורְפוּת‎ 
ז‎ ₪32 NİS 
צורְרוּת 69 ג‎ 
n IY צוּרְתִי,‎ 
(annm) פיע‎ in son. NIY .1 
grouper, former une équipe > ת)‎ 432 mx || 


(n 469 yox |‏ פ"ע 


formel 

orfëvre m 

orfévrerie (métier) f 
ennemi m, adversaire m 
inimitié f, hostilité f 
formel 

se joindre, s'unir 


se joindre, s'accointer 


3 [צות] rra‏ 526 תו פ"י (הדליק) allumer,‏ 
incendier‏ 

écouter פיי (הקשיב)‎ in 459 nni [mx] 3 

obéir פ"ע‎ (n 452) צית‎ || 


se faire obéissant פ"ע‎ (n 469) OX | 


équipage m, équipe f raes ms 


groupe m d'experts צות-מחוֹת‎ 
équipe au sol YPP MY xax 
servants mpl de pièce nnin"mx 
compagnie f maw ז‎ )-( NDS 
en compagnie, de concert SZ? 


donneur m d'ordres ז‎ (97) 172 
manie f du commandement 149 MINIY 


clair, limpide n (nin ny (ר'‎ nn או‎ nnx ,n3 


air pur nx אֲוִיר‎ 
langage m impeccable nns לֶשון‎ 
parler un beau langage ninx 937 
desséché, tari n nns AT 
altéré de soif צַחַהצַמָא‎ 


clair, pur n nmn צְחוּחָ,‎ 


puant, fétide n nani צַחוּן,‎ 


rire m בלי ר) ז‎ Au PINY 
en riant, pour rire pinga 
sourire m 3 pinx^na3 


être un objet de risée ping? mm 


rendre qn ridicule ping? eng DU 


ms 


bétes fpl ז (חיותזמדכר)‎ (px (ר‎ ^X? 2 
sauvages 
cyanure m צַיאָן (-) ז כימ‎ 
cyanure de potassium ציאַו"קלי‎ 
fibre f ro 2^3 
herbes fpl aromatiques זר‎ 2x | 
un brin, un petit peu צִיבְחַד (-)ז‎ 
celluloid m i )-( צִיבִית‎ 


chasse f נליר) ז‎ 1589 TE 
בהש צִירימִכַשַׁפוֹת‎ 
ז‎ PY 
(חיה שנצורה)‎ || 
provisions fpl de route לדרך)‎ mo’ || 

ציד, mr‏ (ר צָירִים, v (nr‏ 
|| צכא צַידָת"צוֹלְלוֹת 


chasse aux sorciéres 
vaillant chasseur 
gibier m 


chasseur מ‎ 

chasseur de 
sous-marins (navire) 

[m] — "sg 
1000 T3 

Ty Ty 
1000 צִיֶה‎ 
שיפ ג (עיר)‎ ITY 
ז‎ (o 9 צִירוֹני‎ 
נ‎ 60 DYTS 
ז‎ (p3* ITY 


provisions fpl 

provisions de route 

chasse f, capture f 

Sidon m 

Sidonien m, Phénicien m 

chasse f, vénerie f 

tricheur m, escroc m, 
flatteur m 

caisse f à provisions, 10» MITY 
garde-manger m 

terre f aride, désert m 1002 IS 


approvisonnement m (מתן"צידה)‎ 1660 TIPY 


équipement m, attirail m (כליזעבודה)‎ || 
équipement individuel אישי‎ ms 
installation f de laboratoire 112y27T"X 
logistique f נ‎ ORIZI תּוֹרַתיהַצַיוּד‎ 
terre f aride, désert m בלי ר) ז‎ Ty) ציון‎ 
Sion f צִיו[ ש'פ נ‎ 
Sion y yena’? 


cantiques mpl de Sion 351 שירידציון‎ 

ציוּן 60 ז (סימן) 
qYTPS‏ 
|| (קביעה) 
muy‏ 


signal m, marque f 
repères mpl 
indication f, indice m 
mention f d'un fait 
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mem 


se brosser les dents D'3U nxny 
לְשׁוֹנוֹ‎ nns בהש‎ 

| הִצטַחְצֵחַ (4% פ"ע 
(צחצח עצמו) 
(הבריק) 


צַחֲצַחוּת )46( 3 


parler avec distinction 
étre poli, étre astiqué 
s'astiquer 

briller, resplendir 
clarté f, pureté f, limpidité f 


cireur m ז‎ (97) Sn 
puriste m בהש (צח"לשון)‎ 
rire m 052ז‎ PNY 
rire | 


pnx‏ (326) פ"ע 

(לעג) pns‏ ל" 

pns ||‏ )435( פ"ע 

(לעג) 

pnim» mn 

| הִצָטַחַק )472( פ"ע 

"n3 |‏ )$02( פ"י 
צַתַקָה 1039 
צְחַקוּק )51( 1 


se moquer de 

s'amuser, se divertir, jouer 
se moquer, railler 

avoir l'air de plaisanter 
sourire 

faire rire, amuser 

sourire 7n, rire m 
ricanement m 


rieur n v (pi Dr (ר‎ m IRNS 
habitude f de rire 140 MIPNY 
rieur n ינִית‎ ,pons 


ricaner, glousser פ"ע‎ (460 PRMNS 


se mettre à ricaner פ"ע‎ (494) ppnoxn | 


blancheur f r(-) "n3 
étre blanc פ"ע‎ (326) "IIS 
blanchir פ"י‎ (435) MY | 


éclater de blancheur פ"ע‎ (472) "non | 
פ"י‎ (502 vna | 


פ"ע 


blanchir 
éclater de blancheur 


blanchátre n n ,"mns 
blancheur f wat Dni 
blanchâtre ` ת‎ (gr Der: A mm צְחַרְחַר,‎ 
teinte f blanchátre ג‎ 49 nnns 
citation f ou צטוט‎ 
citer פיי‎ 432 DOS 


manie / des citations נ‎ wei צַטְטָנוּת‎ 
flotte f, marine f "צִים) ז‎ w mex (ציו; ר‎ Z .1 


marine de guerre non?n^s 
marine marchande "nos 
flotte aérienne "US 


parc m automobile ni»3125^3 בהש‎ 


ציונות 602 ציר 
HOO Z| citation élogieuse, mention nag? 13‏ )^ דטות) ג רפא kyste m‏ 
honorable‏ |ציף laine cardée r‏ 

pulpe f (25750) ג‎ au צִיפָה‎ .1| note f (להערכת-תלמיד)‎ || 
flottaison f ג (מעל למים)‎ aon HD Z .2| moyenne f מִמַצֵע‎ mx 
fleurir צץ 887 פ"ע (פרת)‎ [Y^] .1| note, remarque f (הערת-שוליים)‎ || 
une idée surgit רעיון‎ YX בהש‎ | indice m מתמט‎ || 
se mettre à fleurir פ"ע‎ (469) Y*OX7I | | monument m funéraire (מצבת קבר)‎ || 
faire fleurir הציץ )526( פיי‎ | sionisme m ציונוּת (-)נ‎ 
regarder [ציץ] הַציץ 620 פיע (הסתכל)‎ .2| sioniste n ציוני, ינִית‎ 
il a été puni de sa curiosité Y3) rien | aspiration f sioniste ציוֹניות (47, נלי ר) נ‎ 
apparaitre (yin) | | gazouillement m rcp ציוץ‎ 
la lune apparut הַצִיצָה הַלְּבָנָה‎ | dessin m ז (אומנות)‎ 6» "PX 
gazouiller (ציפצף)‎ y" (452 צ"‎ Al dessin, peinture f, tableau m (תמונה)‎ || 
se mettre à gazouiller הַצְטַיץ )469( פ"ע‎ | | description f emen || 


garnir de franges (nyzz פיי (קשר‎ 452 Y?3 A 


gazouillement m, gazouillis m rase צי?‎ 
fleur f (m5) ציץ גוו ו‎ 
motif floral, plaque f, cocarde f mwy) || 
diadème m, fronteau m | (של"הכהן הגדול)‎ | 
aile f, plumage m maar || 
bourgeon m, fleur f noy 1 Gau צִיצָה‎ 
bouquet m de radicelles צִיצַת-שָרְשִים‎ 


touffe f de cheveux בהש צִיצַתישֵׁעֶר‎ | 
touffe f, houppe f yan ציצית‎ 
poils mpl de la queue צִיצִית-הַזּנֶב‎ 
toupet m, boucle f de cheveux צִיצִית-הֶראש‎ 
aigrette f 


franges (rituelles) fpl 


צמח 
m |‏ 
בהש p"3‏ בְצִיצִיוות 
ut:‏ 
ציק .0( r‏ מטנח 
צֵיקָרָה )^ ידות) ג חרק 
צִיקָה )1000 
צִיקְלוֹטרוֹן (ר o»: (my‏ 
צִיקְלוֹן (my d‏ ז 
mr Jp‏ (ר' ינָים, v (ir‏ 
צֵיקְנוּת 149 
1. ציר (moo) ro‏ 


faire l'inquisiteur 
siffleur 

ingrédients mpl liquides 
cigale f 

coulée f 

cyclotron m 
cyclone m 

avare n, ladre n 
avarice f, ladrerie f 
envoyé m, messager m 


délégué m (01725) | 
député m pn3irmarx 
ministre m הדיפלומטי)‎ nme» || 


descriptif, pittoresque n nvy ציוּרִי,‎ 
ציוריות )47 נלי ר) ג‎ 
rop NPY 


צִיזְבַט (ר (pr‏ ז ענמי 


caractère m pittoresque 
obéissance f, obédience f 
bobard m, galéjade f 


cytologie f ציטולוגְיה (-) ג‎ 

citation f VYY יטות) ג או‎ ^) VYY 
r צִיטָטִים)‎ ^) 

agrumes mpl noy צִיטְרוּס )^ "סים) ז‎ 


drelin (son d'une clochette) m p'a צִיל"צֵלִיל‎ 

צילוֹן שיפ ג (אי) 

Y13525‏ ור Tr‏ ו (גליל) 
| (מגבע) 


Ceylan m 
cylindre m 
haut-de-forme m 


ascéte n v (is? ינִים,‎ m do 
ascétique n ינִית‎ 223552 
marquer, signaler, גו פיי (סימן)‎ 452 TPY 
indiquer 
noter, remarquer, mentionner (העיר)‎ | 
il y a lieu d'observer py? יש‎ 
citer élogieusement nag? rx 
caractériser (איפיין)‎ | 


ü «e» Tox |‏ פ"ע 
1 צינוק (-) r‏ (ביתכלא) 
|| (תאדענשים) 
2. צינוק rou‏ (צרור) 


exceller, se distinguer 
prison f, geóle f 
cachot m 

faisceau m, botte f 


צִינִי, cynique n IPY‏ 
ציניות 4n‏ בלי ר) ג cynisme m‏ 
צֵינִיקְן ר' זנים) ז cynique m‏ 


2173 


voyn (og «0 
ג‎ bbs nov 
ז‎ (88) 373 
cm 2737 
צְלַבקָרְס‎ 
r 323"y9 vo 
Y: נוּסְעִייהַצֶלֶב‎ 
"ey 29Y v3yn vm 
(במשחק קלפים)‎ | 
פ"י‎ (301) 29x 
פ"ע‎ (388) 3983 | 
faire le signe de croix sur פ"י‎ (432 393 || 
הָצְטָלֶב (469 פ"ע (קווים)‎ | 
039039 הַכְּבִישִׁים‎ 
les lettres se sont croisées הַצַטָלְבוּ‎ m2n227 
רת (עשה סימן הצלב)‎ 
פ"י‎ )498( Zb | 
WEE ECH 
m 
חקל (הכליא)‎ 
צמח מַצֵלִיבִים‎ 
croix f 1 (165) KK 
petite croix vz d 22293 w (m 1273 
היסט‎ mm 1323 
n mr צַלְבָנִי,‎ 
הַתְּקוּפָה הַצֵלְבָנִית‎ 
מִבְצָר צַלְבָנִי‎ 


perdre son assurance 
gouvernement m fantóme 
croix f 

la Croix Rouge 
croix gammée 
croisade f 

les Croisés mpl 
rayer, barrer, biffer 
trèfle m 

crucifier 

étre crucifié 


se croiser 
les routes se croisent 


faire le signe de croix 
croiser 

joindre les mains 
faire le signe de croix 
croiser (des races), métisser 
cruciféres fpl 


Croisé m 
des Croisades, des Croisés 
la période des Croisades 
cháteau fort du temps des 
Croisés 
rótir, griller "p (353) nox 
פ"ע‎ (406) n?x1 || 
3 (208) EL? 


"eng מְרְבָה‎ in? 


étre róti 
ombre f 
il donne plus d'ombre 
que de soleil 
פ"י‎ (462) 3723 
הצְטֵלְהַב )492( פ"ע‎ | 
3 (255) צַלְהָבַת‎ 
eu צַלְהוּב‎ 


éclairer, illuminer 

étre éclairé, briller 

éclat m, luminosité f 

éclat m, splendeur / 

rayonnement m 

צ'לו (רי צ'לואות) ז מוס 
צַלוּב, צְלוֹבָה n‏ 
| רת הַצַלוּבַ r‏ 


violoncelle m 
crucifié 
le Crucifié (Jésus) 
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ציר 
ministre plénipotentiaire 3202 PY‏ 
3 ציר e)‏ ו (שלידלת) gond m, charniére f,‏ 
pivot m‏ 
|| (של"רכב) axe m, essieu m‏ 
מתמט )1112720( axe‏ 
axe de symétrie TWITTY‏ 


axe de mouvement en צנא צִיר"הֶתקדּמוּת‎ | 


avant 
l'étoile f polaire ז‎ 73172215 
axe (בין"מרינות)‎ || 


l'axe Berlin-Rome בַּרְלִירוּמָא‎ Uum 
ז (כאב)‎ c) ציר‎ 3 
jor 
Dr Dey em 
l'enfantement l'assaillirent 


crampe f, douleur f 
travail m de l'enfantement 
les douleurs de 
sauce f, saumure f ציר 0 1 (רוטב)‎ A 
v (fr: (רי זיָרִים,‎ mv», 
[mx] .2 = mg 
וקדוק‎ (C) צִירָה‎ 
נ‎ 69 DS 
149 צַירוּת‎ 
n mY wk: 
ירִית ת‎ or? 
nr PYYY 
modèle m, dessin m, esquisse f 1050 n’y 
[mx] .3 = צַית‎ 
v (nt ינִים,‎ mr צַיתְן,‎ 
obéissante ou docile 


peintre n 


tséré (é allongé) m 
légation f 

art m du peintre 
axial 

de peintre 

descriptif, pittoresque 


personne 

obéissance f, docilité f 149 צַיתָנוּת‎ 

n my GA 
(סקרני)‎ || 

"P3‏ (ס ז מס 

om ז‎ (D2* ר‎ TS 


obéissant, docile 
curieux, indiscret 
cithare f 
cithariste m 


tchéque n my צָ'כִי,‎ 
ombre f, silhouette f 1 (273 צל (114, ^ צלֶלִים,‎ 
pénombre f GW 
comme une ombre fugitive 32i% כְצַל‎ 


l'ombre d'un doute בהש צַל שְׁל"סְפַק‎ 
zen sm ָעמִיר‎ 
"ey ox הַטִיל‎ 


'"732 non 


éclipser qn 
faire des réserves sur 
trouver protection chez qn 


"s 


crucifixion f 
rótissage m 


3 (201) na"ex 
3 (202) nox 
n צְלִיחָה‎ mox 
3 (201) "ps ag 
T (0) צַלִיל‎ 
ow | 
3 (201) EA 
הַפְצְצַתיצְלִילָה ג‎ 


franchissable 
traversée (d'un cours d'eau) f 
son m, bruit m 

ton m, timbre m 

plongée f 

bonbardement m en piqué 


dépót (dans un liquide) m (בנוזלים)‎ || 
clarté f, limpidité f 3 (48) צַלִילוּת‎ 
lucidité f de l'esprit צלִילוּתיהַדְּעַת‎ 
netteté f de la voix צלִילוּתזהַקוֹל‎ 


TM 
résonance f, sonorité f צַלִילָיות )47 בל ר(‎ 
v (mir my (ר‎ mr צלין,‎ 
3 (201) ny"ox 


| בהש 


mélodieux, sonore 


pëlerin מ‎ 
boitement m, claudication f 

défaillance (d'une entreprise) f 
verge f (ph 33) 1 c) "s 


coup m de fouet (מכתזשוט)‎ || 
sifflement (d'une balle) m (793) | 
fouettement m 3 (201) צַלִיפָה‎ 
coup m de feu (ירייה)‎ | 


41 723 300( פ"ע (שקע) sombrer, s'engloutir‏ 
(נכנס מתחת למים) 
| (ירד במהירות) 


p'wryn by נהש‎ | 


plonger 
piquer (avion) 
s'enfoncer dans des 
méditations 
נְצְלֶל (388) פ"ע‎ || 
פיי‎ (432) 993 | 
פ"ע‎ 469) oov | 
פ"י‎ (498) Deag | 


se clarifier 

clarifier 

se clarifier 

enfoncer, faire sombrer 


clarifier (זיקק)‎ 
résonner, פ"ע‎ (PIYA יִצָל,‎ 'ny ,358( צַלֶל‎ .2 
tinter 


les oreilles lui tintérent PIR 3223 בהש‎ 

ow פ"ע‎ (498) yn | 

faire résonner, faire tinter (השמיע)‎ 

ag .3‏ (307) פ"ע (כוסה צל) 
|| הצל 529( פיי 


9yn‏ עָליעֵינָיו 


mettre en musique 


étre ombragé 
ombrager 
abriter ses yeux (du soleil) 
son m 
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rôti m, grillade f‏ 1. 223 (-) ז (צליל) 


Papa 


flacon m, fiole f, carafon m yan IPniox 
n ny צַלוִּי,‎ 
n npyoy at ag 
מַיִם צַלוּלִים‎ 
קול צָלוּל‎ 
nexo ny 
צלול 60 ו (זיקוק)‎ .1 
צלוּל 60 ו (נפץ)‎ 2 
צַלוּלוְאִיד (=) ז‎ 
(אומנות)‎ eu צלוּם‎ 


rôti, grillé 

clair, limpide 

eau claire 

voix claire 

esprit ו‎ 6 
distillation f 

détonation f, explosion / 
celluloid m 
photographie (art) f 


photo (image) f (תמונה)‎ || 
fouettement m (מכה)‎ eu צלוּף‎ 
tir m au but (ירייה)‎ | 
anguille f 31169» Db1oY 
cellophane f ז‎ )=( 15103 
prière f ארמית‎ 3 (>) GK 
réussir, בינוני 23( פ"ע (עלה יפה)‎ ,331( nes 4 
convenir 


bon courage! 22) nx 
לְאייַצְלַח או לאזיצְלַח‎ 


my VY WI הש‎ 


bon à rien 
l'inspiration s'empara 
de lui 
réussir פע‎ (5o moy | 
פ"י‎ 
פ"ע (חצה)‎ (331) nes 2 
n nney צָלֵחַ,‎ 
"n? v 


faire réussir 
traverser 
chanceux, heureux 
bon voyage! 


assiette f 3 (ר' "חות)‎ nney 
migraine f רפא‎ 3 (242) nne 
soucoupe f צַלְחִית )07 נ (צלחת קטנה)‎ 1 
migraine f צַלְחִית (-) נ רפא‎ .2 
assiette f, plat m 3 (246) nn? 1 
assiette plate noy nn? 
coupe f de fruits צַלַחַתפָרוּת‎ 
soucoupe volante מְעוּפָפֶת‎ nn? 
enjoliveur m מכונ‎ || 
fosse (autour d'un arbre) f חקל‎ || 


(02): 040 DD? 2 
nn?za iv joo 


poche f 

garder les mains dans sa 
poche, rester passif 

T (16) צַלִי‎ 


צמא 


+ç *— 


cótelette f 
hémistiche m 


צַלְעִית )4 ג )003( 
|| (בתורת"השירה) 
צלף (301) פ"י (yop)‏ 
nx |‏ )383( פ"ע (נורה) 
(הולקה) 
YST ||‏ )469( פ"ע 
| הָצְלִיף 89«( פיי 
צֵלֶף (105) ז צמח 
ns‏ )165( 1 
e» |‏ 
"n?‏ )90( 


tirer au but, canarder 
étre canardé 
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se flageller 

fouetter, flageller, cingler 
cáprier m 

fouettement m 

coup m de feu 

tireur m d'élite, franc-tireur m 


tir m au but 149 צַלְפוּת‎ 
cinglant n Imm צלפני,‎ 
ceinture f (ר' ילִים) ז‎ prr 
sonnerie f 1 (51) צַלְצוּל‎ 


coup m de téléphone (בטלפון)‎ | 


cymbale f קדום)‎ 23177» | 
grillon m צַלְצָלִים) ז חרק‎ ^ "ag ag) exo 
cymbale f קדמון)‎ n31792):(00 צַלְצֵל‎ .1 


tintement m, sonnerie f (צלצול)‎ || 
(מכשירידייג)‎ mu צַלְצל‎ 2 
פ"ע‎ )460( Di 

"gen‏ מְצַלְצַל 

je t'ai appelé (au téléphone) ` gg צַלְצַלְתִּי‎ 

*x»vxn |‏ )494 פ"ע 
nexo‏ )229( 1 


harpon m 
sonner 
la cloche sonne 


se mettre à sonner 
sonnerie (de cloches) f, 
carillon m 
r (my ו‎ 123922 
nr צַלְצְלָנִי,‎ 
צַלְצָלֶת (252) ג (בטלפון)‎ 
פ"י‎ )301( Dag 
balafrer, couvrir de cicatrices פ"י‎ (432) py | 
הַצְטֶלָק 469( פ"ע‎ | 
1 (166) pex 
3 (251) WK 
צמח‎ || 
ז‎ 69 (MIY? my =( צלֶ"ש‎ 
du jour, mention élogieuse 


sonneur m, carillonneur m 
retentissant, sonore 
dispositif m d'appel 
entailler, balafrer 


se cicatriser 
cicatrice f, balafre f 
cicatrice f 

stigmate m 

citation f à l'ordre 


[Dy] = DZ 
בלי רי) ז‎ ,110( NX 
we og 


soif f 
étancher sa soif 
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Dat .2‏ (-) ז (צל) 
צללי, n n‏ 


ombre légére 
ombragé, ombreux 


by -- ַלְלִים‎ 
silhouette f 2072 צללית‎ 
image f, forme f, figure f צלם )176( ז‎ 
idole f (תבנית"אליל)‎ | 
photographe m ! (90) Dag 


photographier פ"י‎ (432) Dag 
פ"ע‎ (469 D»oxn || 
צלמון (=) ז‎ 
בהש (שאול)‎ || 
de צַלְמָוָת‎ 
ז‎ MYRA 
207) צַלְמִית‎ 
ימְנוֹעִים) ז‎ ^) WI zg 
3 (46) WK 
3 (202) nes 
ow v זניוֹת)‎ ,DY Pir re 
יטות) 1 מס‎ ^) "DD A 
צַלְסיוּס שיפ ז‎ 
מַעֲלַת"צְלְסיוּס ג‎ 
פ"ע‎ )332( y? 1 
בהש הָעַסְקִים צוֹלְעים‎ 
נָצֵלֶע )402( פ"ע‎ | 
פיע‎ (477) YSN | 


yox‏ )504( פ"ע 
פ"י 


2. צלע 440 פיי (הגביל ע"י צלעות) 


se faire photographier 
ténébres fpl, obscurité f 
enfer m 

ténébres fpl, obscurité f 
vallée f des ténébres 
figure f 

caméra f 

photographie (art) / 
atelier m de photographe 
violoncelliste n 
célesta m 
Celsius m 
degré centigrade m 
boiter, clocher, clopiner 
les affaires se trainent 
devenir boiteux 

devenir boiteux 


boiter, boitiller 
faire boiter 
limiter par 


des lignes 
côte f memi צַלְעוֹתז)‎ ,niyox ר‎ Py? 920 y? 
cóté m e | 
cóté (d'un polygone) מתמט‎ || 
équilatéral שְׁוַהצְלְעוֹת‎ 
scaléne שׁוֹנַה"צַלְעוֹת‎ 
nervure f צמח‎ || 
hémistiche m (בתורת"השירה)‎ | 


chute f, échec m ז (כישלון)‎ Co בלי‎ ,178( (KE 
cóte f צַלְעת") 3 אנטומ‎ ,niy?xX ר'‎ ,326( EK 
ma moitié (ma femme) "ny?s vn | 

boitement m, claudication f 3 (242) ny?s 


polygone m vann ז‎ (Dat: צַל עוֹן (ר'‎ 


צמידות 


croissance f 
rétréci, ratatiné 


MMY‏ 44 בלי ר) ז 
2323 צְמוּקָה n‏ 


rétrécissement m ז (כיווץ)‎ 60 P333 


|| (ענב מיובש) raisin sec‏ 
| עממי (פרט מצוין מתוך מכלול דברים) — / perle‏ 
1. צמות )5( 1 marinage m nava‏ 
2. צמוּת 60 ז (הנצחה) perpétuation f‏ 


croitre, pousser פ"ע‎ 330 MS 
בהש (הופיע)‎ 
פ"ע‎ 402) m33 || 
צמַח )440( פ"י‎ || 
פ"ע‎ 
פ"ע‎ «zn noon || 
פיי‎ (506 noxa | 


surgir, apparaitre, éclore 
croitre, pousser 

faire pousser 

croitre, pousser 
commencer à pousser 
faire croitre, faire pousser 


faire éclore le salut ישוּעָה‎ np mox בהש‎ 
plante f ז‎ 79 nm 
plantes aquatiques צִמְחִימִים‎ 
plantes médicinales צְמַחַיימַרְפַּא‎ 
huile végétale שְׁמַוצִמָחִים‎ 
rejeton m בהש (צאצא)‎ 
comateux m רפא (חולה מחוסר הכרה)‎ || 
éruption f רפא (התפרצות פצעים)‎ || 


aux oreilles n (nine nox» nnas צַמַּחַ,‎ 
cassées 
jeune plante f זנים) ז‎ '( Tias 
צמחונוּת 69 ג‎ 
n my pinay 


1 002 113171723 


végétarisme m 
végétarien 
restaurant végétarien 


zoophyte m r (men y) צַמַחַי‎ 
végétal n mm צְמְחִי,‎ 
végétation f, flore f 1002 "DO? 
soif f נ‎ 000 NRY 


pneu m, pneumatique m עז‎ 2*3 


gluant, poisseux, visqueux n m» צַמִיג,‎ 


viscosité f צמִיגוּת 69 נ‎ 
gluant, adhésif n my PPY 
bracelet m (תכשיט)‎ ra» צַמִיד‎ 


|| (מיכסה) 
צַמִיד, n TPDX‏ 
צמִידָה Gau‏ 
Ehe‏ 


couvercle m 

fermé hermétiquement 
couvercle m 

liaison f, connexion f 
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צמא 


avoir soif, être assoiffé פ"ע‎ 640 NI2S 
פ"י‎ (507) Kx? || 
n צָמַא, צמַאֶה‎ 
DTNDY בהש‎ 
נליר) ג‎ 242) INT 
נלי ר) ז‎ 9 TRAY 
(מדבר)‎ || 
ז‎ )-( 1932 
[צמג] 3033 )388( פ"ע‎ 
פ"ע‎ 469) pen | 
פ"י‎ (498) VAST | 
n ny , Jay 
raes XAS 
n n3» צַמַגְמַג,‎ 
ג‎ ₪ DADADS 
פיי‎ (300 TAF 
être rattaché, être accouplé פ"ע‎ (388) Tמ]‎ | 


donner soif, assoiffer 
assoiffé 

assoiffé de sang 

soif f 

soif f 

désert m 

clavecin m 

devenir gluant 

devenir adhésif 

rendre gluant 

collant, adhésif, visqueux 
gomme f, caoutchouc m 
collant, visqueux 
viscosité f 

réunir, rattacher, assembler 


rattacher, joindre, accoupler >s (432 cx | 
ceindre son épée à sa v3np"ow Gm "X 
hanche 

TZ vm‏ מַלִים 
"mesa |‏ (469) פ"ע 
TASI |‏ )498( פיי 


faire rimer des homonymes 
s'accoupler, s'unir 
rattacher, assembler 


embrayer (במכונית)‎ 

couple m ou f, paire f raes TAY 

une couple de boeufs pa" 

acre (terrain labouré en un jour 307323 
par une couple de boeufs) f 

un couple charmant צְמַדיחֲמַד‎ 


duo m 
tresse f, natte f 
lié, rattaché, joint, contigu 


צַמַדֶּה 3040 מס 

1008 AY 

n npn DD 
צְמוּדוֹת‎ ni" מתמט‎ 
Tx 223 


angles adjacents 
voiture f à la disposition (d'un 
fonctionnaire) 
indexé sur le dollar בנק צָמוד לְדוֹלֶר‎ 
7-3 
rep צמוד‎ 
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vétement collant 

réunion f, assemblage m 

accouplement m, embrayage m 

(בתורת-השירה) 
צמוּח, צַמוּחָה n‏ 


homonymie f 
épanoui, développé 


צמת 


|| צמק (432) פיי 
Spa |‏ 469 פ"ע 
prx |‏ )498( פ"ע 
px‏ 060 ז 
צַמַקֶת 1050 רפא 
1. [צמר] 233 388( פע (נרטט) 
frémir, s'échauffer‏ 


dessécher, contracter 

se dessécher, se ratatiner 
se dessécher, se tarir 
objet rétréci 
cirrhose f 
frissonner, 


TAYI |‏ )498( נ faire frémir, échauffer‏ 
2. [צמר] נְצָמַר 68$ פ"ע (התנשא) 
| צַמַר )432( פ"ע 


se dresser 
s'élever, se dresser 


laine f ו בלי ר) ז‎ MY 
coton m, coton hydrophile amy 
laine de verre MIY 
laine d'acier, paille f de fer 11257123 
marchand m de laine, lainier m 1 (90) vay 


caniche m, barbet m (392) r צמרון (רי זנים)‎ 
n mY צִמָרִי,‎ 
בלי ר) ג‎ at NPY 
n mv PTY 
ענר 1222( פ"ע‎ ,388( VINAY 
n (Të: oon d ni" צִמַרְמָר,‎ 
1056 DAMY 
nmm Py 
n צִמְרְנִי, ינית‎ 

un fg |‏ ג צמח 
TIY‏ 60( פיי 

MMVII |‏ )494( פ"ע 
NAY‏ .050 ג (שליעץ) 
l'élite f, les milieux dirigeants‏ 


laineux, de laine 
consistance laineuse 
laineux, lanugineux 
frissonner 
frissonnant 
frisson m, chair f de poule 
accompagné de frisson 
couvert de laine, poilu 
phagnalon m 
faire frémir ou frissonner 
frissonner 
cime f, sommet m 
בהש‎ | 
les hommes mpl au pouvoir | צַמָרֶתהָשָלְטון‎ 
(m2) צמַת )30 תו פיי‎ .1 
פ"ע‎ (n 388) IYI | 


détruire, anéantir 
étre anéanti 
פ"י‎ (n 432 צמת‎ || 
פ"י‎ (n 498 PAST | 
פ"י (כיווץ)‎ (n 301) nox .2 
se contracter, se rétrécir 


consumer, tourmenter 
détruire, anéantir 
contracter, resserrer 
פ"ע‎ | 
פ"ע‎ (n 388) NYI | 
פ"י‎ (n 432) צמת‎ | 
mariner, conserver au vinaigre 
פיי (שיעבר לצמיתות)‎ ( 30) TY2X A 


se contracter, se rétrécir 

serrer, presser 

מטכח 

asservir à 
perpétuité 
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meg 


croissance f 1000 NAY 
ז (איוב ה' ה‎ (—) Doy 
ג‎ Qon GD 

n ps צָמִיר,‎ 


צמית, צְמִיתָהת 


sécheresse f 
rétrécissement m 
laineux, poilu 
perpétuel, permanent 


serf m צָמִית‎ *2N 
extermination f נ‎ Gan NDAY 
perpétuité f, éternité f (-)נ‎ mms 
à jamais, à perpétuité לְצְמִיתוּת‎ | 


máürir פיע‎ Go) צמל‎ 
mirir פיי‎ (498) ox | | 
figue múre (תאנה)‎ r (166) HE 
fille f nubile (נערה)‎ ee || 
aux oreilles n Um: צמם, צְמַּמַת (ר' צַמָמִים,‎ 
spongieuses 
cimentation f ' )-( 01323 
ciment m r (—) 0323 


aux oreilles n (niy" (ר' צְמַעִים,‎ nyag yY 


rabougries 
restriction f, réduction f. mu צְמצוּם‎ 
réduction des dépenses צִמְצוּם"הַהוּצַאות‎ 
tout juste בְּצְמְצוּם‎ 
vivre chichement Dga n 


simplification f de D'13U-Di3DY מתמט‎ | 
fractions 
mystére m du ז‎ xxn" mio m | 
rétrécissement 
art m de la concision v 
(במצלמה)‎ mu צַמִצַם‎ 
3מצם 460 פיי (הקטין)‎ 
(p) || 
37 ogay vnm. || 
se restreindre, se réduire פ"ע‎ (494) DYXDUX7 | 
(התכווץ)‎ 
מתמט (שבר)‎ 
נ‎ (208) 723723 


5252 זנית (רי ינִים, v (si:‏ 


diaphragme m 
restreindre, réduire 
rétrécir, contracter 
simplifier une fraction 


se rétrécir, se contracter 
être simplifié 
petite natte 
personne f 
économe 
économe, parcimonieux n "נית‎ ,J233723 
צמק )307( פ"ע‎ 
פ"ע‎ (388) pix || 


se dessécher, se ratatiner 
se dessécher, se ratatiner 


צְנִירָה 
צִנּוֹריהַדְּמֲעוֹת conduit lacrymal‏ 
צַנוּרדהַמָרֶה canal cholédoque‏ 


la voie officielle Day nii בהש‎ 
ron צנור‎ A 

|| (מזלג ארוך) 
צנוּר Gu‏ 
aon 11133. .1‏ ג (מחט) 
A‏ צַנּוֹרָה aon‏ ג (זרם) 
צִנּוֹדֵי, n mv‏ 

nos | 
yap צנוֹרית‎ 
ז‎ (o ^) צנזור‎ 
reo 7723 


gond m, crapaudine f 
trident m 

pose f de tuyaux 
aiguille f à tricoter 

jet m, flot m 

tubulaire 

tubuliflore 

petite aiguille à tricoter 
censeur m 

action f de censurer 


autocensure f "DXy "x 
censure f צִנְזוּרֶה (-) נ‎ 
censurer פיי‎ «460 72 


tomber, glisser, s'affaisser פיע‎ 630 NIY 
(ירד במצנח)‎ | 
s'affaisser, se laisser tomber | פ"ע‎ (402) n3 | 
פ"ע‎ «n naoxn | 
פיי‎ (00 maxn | 
(במצנח)‎ 

133 ?9 ז צנא 

340 MINIY 

צְנִיחָה 1000 


sauter en parachute 


se laisser tomber 
laisser tomber 
parachuter 

parachutiste m 
parachutisne m 
affaissement m, chute f 


descente f en parachute (במצנח)‎ 
chute libre חֲפְשִׁית‎ nmox 
biscotte f ras צָנִים‎ 


aridité f, maigreur f 149 צְנִימוּת‎ 
10» NDIY 


ras P33 


petite biscotte 
ronce f, épine f 


irriter qn, 66018116 8 — 'b^ry2 Dit הָיָה‎ 
qn 

froid m, fraicheur f 149 1333 

froideur f בהש (אדישות)‎ 


modestie f, pudeur f, chasteté f "wg צְנִיעַּת‎ 
turban m r צַנִיף .)03515 ° צְנִיפוֹת)‎ 
action f de coiffer צָנִיפָה )201 ג (כריכת-צניף)‎ .1 
d'un turban 
hennissement m (של"סוס)‎ 1 eon צַנָיפָה‎ .2 


tricotage m, crochet m 1000 TPIS 
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(n 388) MAYI ||‏ פ"ע 
DS |‏ )432( פ"י 
| הַצְמִית )498 (n‏ פ"י 


être asservi à perpétuité 
réduire à létat de serf 
vendre à perpétuité 


jonction f, noeud m ras) NAY 
carrefour m, croisement m צמָתדְּרָכִים‎ 
noeud ferroviaire צ'מַתירַכָּבוֹת‎ 
ronce f, épine f (rai צן‎ 
panier m צן 59 ז‎ 
corbeille f, panier m ז ארמית‎ )-( RIY 
ls — n3x 


froid m (mp) ר גם צָנִים) ג‎ 208) 0133. .1 
nay emp 


mns m3y 


il a pris froid 
coup 7n de froid 
chausse-trape f בהש‎ 
bouclier m gei נ‎ (208) 7133 2 

|| (קיר"מגן) 

| (של אקדח) 
3s 3‏ )208( 3 (סירה קטנה) 
12x‏ )90( ז צמח (אורן) 

|| (איצטרובל) 
n nmay D‏ 
צנוּם, צְנוּמָה n‏ 
rep DIIY‏ 
ou TO?‏ ז צמח 
צַנוּן, n nx‏ 
צנון 60 ז 
צָנוֹנָית i05‏ צמח 
n nyus yY‏ 

nyuy "ges 

nyus "ER 

anon ||‏ 
צְנוּעָתְנוּת 69 ג 
ny‏ ינִית n‏ 
1 צנור 02 ז 


rempart m, parapet m 
culasse f 

barque f , canot m 
pin m 

pomme f de pin, pignon m 
tombé, affaissé, prostré 

sec, maigre, émacié, ratatiné 
dessiccation f, déshydradation f 
radis m 

froid, frais 
refroidissement m 

radis m rose 

modeste, décent, pudique 
une humble requête 
femme f chaste 

discret, caché 

pruderie f 

prude 

tuyau m, tube m 


oléoduc m, pipe-line m D537113X 
tuyau d'échappement צִנּוֹריפּלִיטָה‎ 
clef f en tubes r מַפְּתְּחיצְנּורוּת‎ 
conduit m, canalisation f (תעלה)‎ || 
jet m, courant m, flot m (ow | 
pédicelle m mx | 
conduit, canal m, vaisseau m אנטומ‎ || 


צַעִיר 


"P337 ||‏ )498( פ"ע 
723 )165( ז או n5233‏ )215( 3 
DIY‏ 1029 
צנצנת 1052 
roo "133‏ 
|| )2220( 
132 )432( פ"י 
NIY‏ 60 ז 
NIY‏ 1050 
raso 1223‏ 
rasn Ty 3‏ 
Pë‏ 
wn‏ :"2 


hennir 

hennissement m 

pelote f, enroulement m 

flacon m, bocal m, pot m 

fabricant m de tuyaux 

installateur m, plombier m 

drainer, canaliser 

tubage m 

tuyauterie f, canalisation f 

tube m, tuyau m, sonde f 

pas m 

à pas de géant 

mettre à qn des bâtons dans 
les roues 


à chaque pas yg) עֲליכָּל"צַעַר‎ 


démarche f, disposition f (פעולה)‎ || 
prendre des mesures צְעָדִים‎ bp3 
coup 7n habile מִחָכֶם‎ "y3 


marcher, défiler פ"ע‎ (326) "IV X 
"yx np xas 
חָפְשִׁיתו‎ WY 
פ"ע‎ Gen 933 || 
פ"ע‎ (35 "yy || 
*» ($02 yx || 
(קידם)‎ 

TY .1‏ פוט ג (הליכה) 


en avant - marche! 

pas m de route! 

marcher 

aller et venir 

faire marcher, faire défiler 

faire progresser 

marche fà pied, 
défilé m 

pas m de danse 

chainette (de pied) f 

petit pas 


|| (במחול) 
1Y 3 2‏ פוט 1 (תכשיט) 
ys‏ 60 ז 
צְעָה 350( פ"ע marcher, avancer‏ 
transporter, 06001161 *» (ny 2,450 nys |‏ 
marche (morceau musical) f ow 3102 nya‏ 
,myx‏ צַעוּרָה n‏ 
TYY‏ 60 ז 
צְעִירֶה 1000 
(Ty‏ 1000 
ras TYY‏ 
| (לעטיפת הצוואר) 
צַעַיר, צִַעִירָה ת 
TYY |‏ )15( ז 


triste, affligé 
affliction f, chagrin m 
marche f, défilé m 
marche f, démarche f 
voile m, résille f 
écharpe f, cache-col m 
jeune 

jeune homme m 
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ny 


Dan .1‏ )—( ג ופא goutte (maladie) f, podagre f‏ 
an IP3X 3‏ ג סלו 
DIY‏ 60 פ"ע 
| | פיי (ייבש (on?‏ 
O30xn |‏ )469( פ"ע 
«oe DIJN |‏ פ"ע (הצטמק) 
(התקשה) 
EWEG‏ 93 ר) ז 
nmay 03033‏ 
3] )358 3( פיע 
men |‏ (431 ג פ"ע 
| 135 )432 3( פ"י 


corbeille f, panier m 

se dessécher, maigrir 

griller (du pain) 

se dessécher, se rétrécir 

se rétrécir, maigrir 

se durcir 

sécheresse f, maigreur f 

maigrelet 

6176 froid, se refroidir 

se refroidir 

refroidir, rafraîchir, 
réfrigérer 

se refroidir פ"ע‎ G 469) 13037 | 


prendre froid, s'enrhumer רפא‎ 


refroidir פ"י‎ (3 498) PISI או‎ a 529 122. | 
se refroidir פ"ע‎ 
froid m ' (2 132 


צנע 440 פיי (הסתיר) cacher, dissimuler‏ 
(עשה לצנוע) 
| הִצְטַנַּע »47 פ"ע (הסתתר) 
(העמיר פניזצנוע) 
YILI |‏ 6040 פיי (הסתיר) 
ipxy yx‏ 
פ"ע (נהג בצניעות) 
n2? yin‏ 
923 .2( ו (ענוה) 


obliger à la modestie 
se cacher 

affecter la modestie 
cacher 

s'effacer 

étre modeste 

se conduire avec humilité 
modestie f, humilité f 


austérité f, simplicité f (צימצום)‎ || 
régime m de restrictions מִשְׁטַריצְנַע ז‎ 
intimité f, vie privée נ‎ )-( nya 
discrétement, dans l'intimité EE 


affaires fpl intimes ny m2 
enrouler, bander, mettre (wan) פיי‎ (son 33 .1 


(un turban) 


rouler, ballotter (גילגל)‎ 
étre enroulé (273) פ"ע‎ (388) 7332 | 
être roulé, 6116 6 (התגלגל)‎ 
s'enrouler (WINI) פ"ע‎ (469) 30371 | 
se recroqueviller (התכווץ)‎ 


PISI |‏ )498( פ"י 
2 23 300( פ"ע (סוס) 


envelopper, entourer 
hennir 


"by 


| (סבל) 
צעָריבְּעָלִיחָיים tourments mpl infligés à des‏ 


douleur f, souffrance f 


animaux 
société protectrice | » Dיַײיֵלַעָכירַעַצתַרְבֲח‎ 
des animaux 
la peine qu'on a à élever des 033717379 X 
enfants 
indemnité f pour douleur subie משפט‎ || 
étre petit, étre peu קטן)‎ mm פיע‎ (3260 YY .1 
nombreux 
פ"ע‎ (397) YY] | 
הְצְעִיר 602 פיי (המעיט)‎ | 
(עשה לצעיר)‎ 
פ"ע (התמעט)‎ 
(נעשה צעיר)‎ 
צער 439 פיי (העציב)‎ 2 
gp ny" 
פיע‎ 472 99937 | 


diminuer (v. intr.) 
diminuer (v. tr.) 
rajeunir (v. tr.) 
diminuer (v. intr.) 
rajeunir (v. intr.) 
attrister, chagriner 
triste nouvelle f 
être fâché, être contrarié 


je regrette אֲנִי מִצְטַעַר‎ 

peine f maw צַעָרָא (-) ז‎ 
[ns] -- "s 

flotteur m 13 1 ma צף‎ | 


se dessécher, se contracter y"b (303) 723 
פיי‎ | 
פ"ע‎ 389) 353 | 
פ"י‎ (432) 193 | 
פ"ע‎ weg “BYST | 
פיי‎ 499) PSSI | 
nie — rives 
ג רפא‎ (7) n3" 123 
צפּרֶת (-)נ פא‎ 
צָפָה )347( פ"י (הישקיף)‎ 41 
assister (à un spectacle) 


dessécher, contracter 

se dessécher, se coller 
dessécher, ratatiner 

se dessécher, se ratatiner 
dessécher, contracter 


scorbut m 
tétanos m 
regarder, observer, 


prévoir (חזה מראש)‎ 
guetter (ארב)‎ || 
attendre פ"ע (חיכה)‎ «s» nex | 


je ne m'attendais pasa — niv? לא צִפִּיתי‎ 

te voir 
espérer (קיווה)‎ 
couvrir, étendre 


couvrir, revêtir פ"י‎ (453) 193 | 


610 


nx 2| j'ai appris avec beaucoup‏ )347( פ"י (כיסה) 


mr 
jeune fille f 3 20) TYyX 
junior n ספורט‎ || 

jeunesse f (צעירות)‎ Qon "TR? .1 
צָעִיר‎ — | 


2. צַעִירָה on‏ 3 (צער) tristesse f, chagrin m‏ 
צְעִירון rap‏ 
צַעָירוּת .49 נלי ר) ג 
KC‏ 
193 (326 גו פ"ע 
"IY 3‏ )326( פיי 
| נצְעָף )397( פ"ע 
| הְצַטַעָף )472( פ"ע 
| הָצְעִיף )502( פיי 
y3Sy3‏ 19 
| "(פיסול) 
yzy3‏ )465( פ"י 
yyyoxn ||‏ )496 פ"ע 
invo» yyypxn‏ 


petit Jeune homme, Jeunot m 
Jeunesse f 

dans sa Jeunesse 
se déplacer, errer, vagabonder 
couvrir, voiler 

étre couvert, étre voilé 

se voiler 

couvrir, voiler 

jouet m 

sculpture f 

embellir, enjoliver, décorer 
se divertir, se parer 

user d'un langage affecté 


cri m, clameur f ds צַעַק‎ 
crier, se plaindre פ"ע‎ (326) PYZ 
crier à l'injustice oan pyx 
gronder, réprimander Sag pyX 
implorer, supplier "ag צַעַק‎ | 


se lamenter aprës coup EG 
פ"ע‎ men pyxi | 
(פרץ בצעקות)‎ 
npyx npyxa) (הושמע)‎ 
פ"ע‎ 439 PYS || 
פ"ע‎ (472) pyoxn | 
פ"י‎ (502) p^y 3n | 
1010 NYS 
mnpyyan 
v (mi my (ר‎ m EN? 


étre alerté, étre convoqué 
s'écrier, pousser des cris 
un cri jaillit 

s'écrier, pousser des cris 
pousser des cris 

appeler à la rescousse 
cris mpl, clameur f, plainte f 
est-ce vraiment si grave? 
braillard מ‎ 


criaillerie f 1460 צַעַקָנוֹת‎ 
criard n m צַעַקְנֵי,‎ 
couleur criarde בהש (רעשני) צבַע צַעַקְנִי‎ 
tristesse f, peine f, chagrin m rasn ny 3 
à mon regret לְצַעָרי‎ 
malheureusement לְמַרְבַה"הַצַעַר‎ 


YNY‏ בְּצֵעַר רב 
de peine‏ 


"bbs 


comme un beignet au miel w393 כְּצַפִּיחִית‎ 


embuscade f, guet-apens m, ג‎ Gu NIDY 
cachette f 

excrément m, crotte f ran צפִיעָ‎ 

1000) NY DY 


צָפִיפוּת 149 


petit enfant 
densité f, affluence f, 
encombrement m 
v» | 
bouc m ras DZ 
coup m de klaxon (שלדמכונית)‎ 1 aon TTD .1 
(של-צופר)‎ | 
צַפִירָה 200 נ (נזר)‎ 2 
moment m, occasion f (YW) 1 (201) KEE 
(שחר)‎ | 


densité 


hurlement (de siréne) m 
couronne f 


matin m, aube f, aurore f 


troupe f (ר ירות) ג‎ TPY 
nappe f 10» צַפִית‎ 
taie f d'oreiller ג‎ (n5 ^) צפית‎ 


cacher, abriter, réserver פ"י‎ G 303) ]23 .1 
(ארב)‎ | 


| 1532 )389 3( פ"ע 


s'embusquer, guetter 
se cacher, étre caché 


cacher פ"י‎ a 499 By? | 
chiffrer פיי (ערך בצופן)‎ G 432 צפן‎ .2 
se diriger | פ"ע (פנה צפונה)‎ a 499 Të [צפ]]‎ .3 


vers le nord 
chiffre (code secret) m ז‎ aep JD 
Sophonie m ש"פ ז‎ Dr 
Tsafenat-Pa'néah (surnom שיפ ו‎ T132yB NIÐY 
de Joseph) m 
בהש‎ || 
צפע )179( ז זואול‎ 
ז זואול‎ (21) GE 
venimeux, vipérin, vipéridé n my צִפְעונִי,‎ 
r (0*7 7) mes | 
פיי‎ (303 PÄ 
être pressé, être comprimé | פ"ע‎ (389 nBZ3 | 
צופף )455( פ"י‎ w (432) צפף‎ | 
הִצְטוֹפַף )488( פ"ע‎ | 


esprit profond 
vipére f 
aspic m 


vipére f, aspic m 
serrer, presser, comprimer 


Serrer, entasser 
S€ presser, SC serrer 


resserrer,entasser פיי‎ (499) sën | 
s'encombrer, devenir dense פ"ע‎ 
densité f, congestion f r(-) 953 


amas m, tas m 3 (215) bt: 
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housse f, taie f 
desséché, ratatiné 


3 (208) DY 
n maag צפור,‎ 
n nos צפוי,‎ 
pts ` 

|| (מיועד) 

Uiy? "ny mu 
ז (תיקווה)‎ 6» "DX .1 
ז (כיסוי)‎ as) IDY .2 
בלי ר) ז‎ ,30( DE 


prévu, attendu 

imprévu, inattendu 
destiné 

étre passible d'une peine 
attente f, espoir m 
revétement m 

nord m 


vers le nord 73193 
nord-est ny pz 
nord-ouest RÉCK 
l'Afrique f du Nord VUn 
vent m du nord, aquilon m (m || 


caché, réservé n צְפוּנָה‎ DY 
נ"ר‎ PUER או‎ vr DADY | 
rus DÉI? 
ren 153 
nordique, septentrional, boréal n my 3193 
jin] aepn 
mies mo 
"ex | 
n צִפוּפָה‎ ADY 
resserrement m, encombrement m ז‎ 651( MÐY 
3 (7353 צַפרִים,‎ Au צפוֹר‎ 
n3 "iex 


secrets mpl 
trésor m 
orientation f vers le nord 


le póle nord 

vent m du nord 
l'envahisseur venu du nord 
serré, dense, bondé 


oiseau m 
oiseau migrateur 


paradisier m 113753 
bulle f d'air (בועת-אויר)‎ | 
gorge f צְפוֹר"הְַפֶשׁ‎ | 
l'endroit le plus sensible בהש‎ 


0156116 f, oisillon m 1 Gu 113153 
n mv צַפּוֹרִי,‎ 
yan צפוֹרִית‎ 
yas MDY 
1042 צַפחָה‎ 
1049 צַפַּחַת‎ 
n בָפיר, צְפִירָה‎ 
observation f, contemplation f | 1002 iTDZ 
ג (תוחלת)‎ 202 52 .1 

9Y 2‏ (002 ג (מעטפה 332( 
צּפִיחִית »10 


d'oiseau 

oiselle f 

attente f, espoir m 
ardoise f 

flacon m, fiole f 
rigide 


attente f, espoir m 
taie f d'oreiller 
galette f, gaufrette f 


ra 


oeillet m nos 3 (194) 1153 .2 
silëne m nos 307) צַפַּרְנִית‎ 
oiselle f ג‎ (nf53 (ר'‎ PS? 
papillon m צפרת-כַּרְמים‎ | 

Safed m (my) שיפ נ‎ NDY 


chapiteau m ג‎ (ning (ר‎ NDY 
écume f, crasse f, résidus mpl ras» NOY 
[ציץ]‎ .2.1 >= Y3 
יצק‎ — nex צק,‎ 
(3 PE 

En zm או‎ Vn? TPS 
rap Tiopz ° 
ren צקצוק‎ 


effusion f, épanchement m 
priére silencieuse 
sac m, baluchon m 
crépitement m 


crépiter צקצק )460( פ"ע‎ 
étroit, serré n mx צר,‎ 
étre à l'étroit Dipan 1o צר‎ 
borné riy" או‎ PONY 
envieux, mesquin Të 
portion congrue "s pn? 
je regrette לִי‎ 93 (93) 
dans sa détresse לו‎ "3 


|| צר 16 (אויב) 
* צר (-) ו (צור) 
צר Gem d‏ : (קיסרירוסיה) 
1. צר (a3 d‏ ז (חלמיש) 
חַרְבוּת"ְצָרִים נ"ר 
vr 3792‏ 


ennemi m, adversaire m 
pierre f, roche f 
tsar m 
silex m, caillou m 
couteaux mpl de pierre 
outils mpl de silex 
(préhistoriques) 
8486 m de la pierre taillée y תּקוּפַתהַעֹר‎ 
צר (עיר) = צור‎ 2 
פיי‎ (301) 272 
2303 38R2 בהש‎ 
(גלף)‎ | 
פ"ע‎ )388( 231 || 
צרב )437( פ"י‎ | 
רפא‎ | 
donner des brûlures d'estomac | (גרם צרבת)‎ 
étre brülé פ"ע‎ «72 23032] 
פ"י‎ u98) הָצְרִיב‎ || 


brüler, échauder, roussir 
douleur cuisante 
corroder, graver 

étre brülé, étre roussi 
brüler, roussir 
cautériser 


brüler, corroder 
brülure f, cautëre m 
vent brülant 
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r (—) ans pédoncule m 
1G» 11393 | calendule f, souci m 


"xe 


sifflement m, gazouillement m 
siffler, siffloter 


צפצוף ren‏ 
1. צַפצַף 460( פיע (שרק) 
(ציפור) 
עממי "JN‏ מִצָפְצֵף עָלָיו 
PR‏ פוֹצָה פָה וּמְצַפְצַף 
être entassé, être serré (PTH) eg «e» YY .2‏ 
(כיצבץ) 
«9o 939937 ||‏ פיע (נצרך) 
3. [צפצף] הַצְטַפְצַף ep «9o‏ (הזרקק) 
A DYDY‏ יפות) ג (ציפצוף) 


gazouiller, pépier 
je m'en moque 
personne ne bronche 


émerger,surgir 
étre géné 

étre épuré 
sifflement m 


sifflet m (משרוקית)‎ || 
peuplier m nos 1023) DYDY 
gazouillant n m צִפַצְפָנִי,‎ 


gazouillis m 1050 DIDXDY 


péritoine m ז אנטומ‎ (166) PDY 


péritonite f צַפַקֶת (-) 1 רפא‎ 
siffler פ"ע‎ 303 "DS .1 
klaxonner (3122) 
hurler (siréne) (צופר"אזעקה)‎ 


faire entrendre un פיי‎ (499) "P531 | 
sifflement 


se lever tôt, partir tôt | פ"ע (השכים)‎ (303) Kb .2 


matin m ז (בוקר)‎ aeo DF .1 
couronne f ז (עטרה)‎ aeo DY .2 
oiselier m ז‎ 60 "DS 
matin m maw ז‎ )-( N23 
bonjour! N20 N?5X 

grenouille f נ זאול‎ (DYT) צפַרְדֵּעַ‎ 


caprice m, entétement m 3 (48) iib 
n Py 3153 
149 NINDI 
(my ז‎ ₪ 123 

| (שר) 
MDY‏ 107 מס 
WEE: 3‏ (194, זוגי Gei DJIBY‏ 3 אנטומ 

res re 

PPY INJ vma‏ ב 


capricieux, entêté 
aviculture f, oisellerie f 
zéphyr m, vent m du matin 
démon m du matin 

aubade f 
ongle m 
se couper les ongles 
s'accrocher à 


plume (pour écrire) f (לכתיבה)‎ || 
pointe f de diamant "(חרט) צִפּרְורשְׁמִיר‎ 
(בפרח)‎ || 

a nns 


na"x‏ 613 צריחון 
צרבת (-)ג locutions fpl idiomatiques wong |brúlure f‏ 
at |‏ (מיחושים בקיבה)  |brülures fpl‏ מתמט צַרוּפִים combinaisons fpl‏ 
d'estomac, aigreurs fpl‏ | (תוספת) adjonction f, addition f‏ 

accompagné de "nga  |feu ardent צרבת‎ vx? || 
échange m de monnaie (החלפת-מעות)‎ || | crier d'une voix enrouée פ"ע‎ )307( TN 


affinage m, épuration f | ו (זיקוק)‎ 49 813 .2 


paquet m, faisceau m (חבילה)‎ r (22) צרוֹר‎ .1 


colis postal צרוֹר"ד אַר‎ 
trousseau m de clés ninnaa 
liasse f de papiers Diir 


bourse trouée 2322 19 בהש‎ 
rafale f de coups de feu nimi צבא‎ 
Dn 333 mx 1253 KOR m 


à la vie éternelle 


qu'il ait part 

2. צרור .02 ג (אבן קטנה) caillou m‏ 
|| בהש (חתיכה) 

(mop) n 25x צַרוּר,‎ 


copeau m, petit morceau 

lié, attaché, gardé en 
mémoire 

femme empéchée de se — "pn new en | 
marier 

étroitesse f 


étroitesse d'esprit 


MIY‏ 69נ 
צַרוּת"אפָק או Dr‏ 
Ty ns‏ 
oau MY .1‏ פ"ע (צעק) 
nexa |‏ 76« פ"ע 
nsn |‏ (504) פ"ע 
s09 mx [n] .2‏ פ"ע (בשחמט) 
NIY‏ פזוו ואו צְרְחָה 3219 cri m, hurlement m‏ 
v (ist: Did mr dü‏ 


envie f, mesquinerie f 
crier, hurler 

se mettre à crier 
crier, hurler 
roquer 


braillard n 


criaillerie f 149 D33172 
criard n צַרְחֲנֵי, נִית‎ 
baume m r (199) "18 


brülure f, cautérisation f 320 צרִיבָה‎ 
(גילוף)‎ || 
nro ,UUS 


צָרִידוּת 1649 


corrosion f 
enroué, sec, rauque 
enrouement m 


tour f, donjon m r 9 TP 
tourelle f צנא (בטנק)‎ || 
tour (בשחמט)‎ || 


cri strident 100) צּרִיחָה‎ 


petite tour, tourelle f צְרִיחוֹן »7 זנִים) ז‎ 


s'enrouer פ"ע‎ (388) 983 | 
פ"ע‎ 475 Tyoxn | 


"mn |‏ )498( פיי 


s'enrouer 
rendre enroué 


s'enrouer פ"ע (נעשה צרור)‎ 
crier d'une voix enrouée (צעק)‎ 
cri m rauque 1012 ז או רדה‎ aes TY 
médius m, majeur m צְרָדָה (-)נ‎ 


claquer du doigt TT YILNI n2 
n mr PITY 
nr ,TYT 
צַרְדֶת (-) ג ופא‎ 
3 (210) ms 
Vbrmy 
צְרוּרָה‎ m 
חֲצִיינחָמָה‎ way m 


enroué, rauque 
légérement enroué 
enrouement m, laryngite f 
peine f, misére f, malheur m 
détresse f, désespoir m 
terrible malchance f 
peine partagée est à 
moitié oubliée 
compagnon m d'infortune r yz אֶח‎ 


pour parer à toute kian Neg עַליכָּליצֵרָה‎ 


éventualité 
causer des ennuis nis Du 
étroitesse f (צרות)‎ || 
envie f, mesquinerie f Nu 


new |‏ מתחרה) 
צרוּב, צְרוּבָה n‏ 
nim,‏ 

s'an nis |‏ 
mms 1712‏ ת רקדוק 
צַרוּכָה 000 ג צכא 
צַרוּע, צְרועָה n‏ 

עממי כָּל"צרוּעָ !21722 


rivale f 

brülé, corrodé, cautérisé 
enroué, rauque 

d'une voix rauque 
affecté de la voyelle tséré 
attirail m 

lépreux 

la racaille, la pégre 


orfèvre m צְרוֹפִים) ז‎ 5,50 103 
purifié n צָרוף, צרוּפָה‎ 
or pur צרוּף‎ am 


מַחְשָבָה צְרוּפָה pensée abstraite‏ 
MIY .1‏ 49« ז (חיבור) 


צַרוּףינְסְבוֹת 


réunion f, liaison f 
conjoncture f 
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dissonance f, cacophonie f :(— D^X או‎ DX 
צָרַם 300( פיי‎ 
TRINN DX e 
פ"י‎ 498 eva | 
mr mg coy] 


blesser, pincer, écorcher 
écorcher les oreilles 
pousser un cri discordant 
écorcher les oreilles 


cérémonie f ג‎ (n7 (ר‎ TJN 
silicium m ז כימ‎ )-( ns 
siliceux כימ‎ n my pns 


contracter la lépre 
guépe f 

lépre f 

affiner, épurer 


[צרע] yon‏ 79« פ"ע 
ny 3‏ 1042 חרק 
NY TS‏ 249 נלי ר) ג 
ou FA .1‏ פיי (טיהר) 
|| 33" )388( פ"ע 
HU |‏ )437( פ"י 
TWIST |‏ (473) פ"ע 
2. צרף »43 פיי (חיבר) 
(הוסיף) 
"ET navno vm‏ 


étre affiné, étre épuré 

affiner, épurer 

étre affiné, étre épuré 

joindre, combiner 

ajouter 

joindre l'acte à la 
pensée 

ci-joint nn ms» 


se joindre, s'ajouter פ"ע‎ wa nexa | 


combinaison f r 23 
locution f מלים למושג אחר)‎ m») || 
la France שיפ ג (מדינה)‎ NDIY 
Francais n v (err D v mm צַרְפַתֵי,‎ 
francais n mm ^ne» | 


parler francais mne" 31 
(12) 1 «0 NYY .1 
או צַרְצָר )9393( ז חרק‎ «o צַרְצוּר‎ 2 
צרְצוּר עז‎ 
פיע‎ (460 133 
פ"ע‎ 494 SWIT | 
Circassien m, Tcherkesse m 1 (09°  יִסָקְר'צ‎ 
(TN) פיי‎ 659 TIY .1 
פ"ע‎ )388( 983 | 
(נקרש)‎ 
צרר )437( פ"י‎ | 
פיי (הציק)‎ 359 TIY .2 
étre hostile à, détester (שנא)‎ 
être à l'étroit, être (O9 (עת' ^ פ"ע (היה צר‎ || 
angoissé 


cruche f 
grillon m 
grésillement (du grillon) m 
grésiller (grillon) 
crépiter, grésiller 


emballer, empaqueter 
être empaqueteé, être ficelé 
50 coaguler, se cailler 
attacher, ficeler 

harceler, tourmenter 
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TUS 


qui a besoin (זקוק)‎ n n2" ,qT"3 
aI? TY אָנִי‎ 
Py "3 217 
n339 pag qn» || 
לוּמַר‎ q^ PN 
(חייב)‎ | 
ny? oq TY 
maw n (7) N2?03 
101) צָרִיכָה‎ 
ru DX 
pincement m, pincure f. (צביטה)‎ 1000 nias 
(חוסר-הרמוניה)‎ || 
ra) PY 
ספורט‎ | 
ras PTY 
10) צְרִיפָה‎ 
o» צריפון‎ 
צָרִיר, צְרִירָה ת‎ 
emballage m, empaquetage m (201) WE) 
פ"ע (חייב)‎ (PIY בינוני‎ ,301( RRE) 
פיי (השתמש)‎ | 
פ"ע‎ (388) 3x3 | 
(חי במחסור)‎ 
roi 9 
פ"ע‎ «72 TWIN || 
3? mex. 
פיי‎ (498) TST | 


j'ai besoin de repos 
cela mérite examen 

il faut partir 

inutile de dire 

tenu de ou à, obligé à 
on doit savoir 

c'est nécessaire 
consommation f, besoin m 
cri discordant 


dissonance f 

baraque f, hutte f 
pyramide (de gymnastes) f 
alun m 

affinage m, épuration f 
petite baraque 

un peu étroit 


avoir besoin de 
consommer 
être obligé, avoir besoin 
être dans le besoin 

faire ses besoins 

être obligé, avoir besoin 
j'aurai besoin de ton aide 
nécessiter, requérir 


besoin m, nécessité f asp TIY 
je n'ai pas besoin de EI אֵיְלִי‎ 
au sens de cette loi nrpn131 
inutilement TI? Kb 
en cas de besoin בְּעַת"הַצרֵךְ‎ 
tant qu'il faut, suffisamment 1233792 
affaires publiques ay293 
denrées fpl alimentaires 22N^27Y 
articles mpl de bureau TY 2^2 


faire ses besoins ` v2339 n5 או‎ VINY עָשֶׂה‎ 
' (on 7273 
wei 7103273 
nr P3908 
נ‎ 002 1133213 


consommateur m 
consommation f 

de consommation 
minimarché m 


nn 615 nno 


dans ma détresse לִי‎ nnw3 |se rétrécir פ"ע‎ 473( Yon | 
briquet m, allumette f 3a» PPY או‎ 009 NAY | rétrécir, resserrer פיי‎ (527 in | 
écoute f, guet m ris) NINY | harceler, presser, tourmenter (הציק)‎ 
sarriette f noy y (p° (ר‎ (T0713 | gêner les mouvements de on “yz en 
thym m nox 10» NJINY | être dans la détresse פ"ע (הצטער)‎ 


allumer sp (n 432) DX | misère f, détresse f 1€) צַרְתָה‎ 


P 


prix m fixe yp מחיר‎ 
yup 72y 


m‏ קְבוּעים 


travailleur titulaire 
jours mpl fixes 


fixé au mur P2 gp (תקוע)‎ | 
constante f r y13p מתמט‎ | 
fixation f קב )440 בלי ר) ז‎ 


rassemblement m ז (איסוף)‎ 6 YII 


rassemblement des dispersés niox vip 
collecte f de dons קבוּץינדְבוֹת‎ 
foule f, population f (קהל)‎ || 
drapé m (2122) || 


qibbouts m, colonie f (משק שיתופי)‎ | 
collectiviste 
"3328 מתמט קכוץ‎ | 
אסטר‎ || 

| רקרוק שם"קבוץ ז 
yp‏ (ר' "צים) ז דקרוק qoubbouts (ou bref) m‏ 
קְבּוּצאי, PRY”‏ או קבוצַניק, membre n de v npr‏ 

qibbouts 


groupe m algébrique 
conjonction f 
nom collectif 


collection f קְבוּצֵה )20 ג (אוסף)‎ 
groupe m (man) | 
équipe f ספורט‎ 


chef m d'équipe, capitaine m  : ראשקְבוּצָה‎ 

|| (משק שיתופי) 

enn || 

| אסטר p^2212-nz12p‏ 
קבוּצי, יצית n‏ 

Gig‏ קבוצי 

|| (שלזקיבוץ) 
קְבוּצַנוּת 40 נ 


village coopératif 
ensemble m, groupe 
constellation f 
collectif 

punition collective 
de gibbouts 
collectivisme m 


fixe, permanent‏ ו P?1232D‏ = קְבוּצאי 


ק (קוף) 
p |‏ 

r קָאוֹ: בלי ר)‎ REI KP 

m: (DT ^) "IND 


qof (lettre de l'alphabet hébraique) 
[valeur numérique:] 100 
vomissure f 

cadi (juge musulman) m 


vomir פיי‎ 850 Np 
choucas m ז עוף‎ uge PRP 
pélican m my (ר' קָאֶתוֹת) נ‎ NN? 
qav (mesure de capacité) m ra קב‎ .1 
peu mais bien "pap 
béquille f ז (משענת)‎ (D 3p 11,53) קב‎ .2 
jambe f de bois (של קיטע)‎ 
échasses fpl Dap ספורט‎ || 


maudire, exécrer פיי (קילל)‎ 689 332 .1 


couvrir, abriter פיי (האהיל)‎ 432 23p .2 


estomac m mox 3 (229) 112p 
utérus m 3 (210) EI 
malédiction f ג (קללה)‎ 009 112p 


s'appuyer sur 165 68 פ"ע‎ 447) NAR 


alcóve f, petite chambre 1009 קָבָּה‎ 
lupanar m (בית-זונות)‎ || 
dais m, voüte f (חופה)‎ || 
voüté, arqué, cintré n nap ,412 
voüte f, cintre m ren 213p 


panier m ז‎ Go קְבוֹט‎ 


réception f, acceptation f | קבּול 160 (קבלה)‎ 


capacité f, contenance f (נפח)‎ | 
réceptacle m r ביתזקבול‎ 
récipient m ז‎ 212723 
capacité thermique on-»13p בהש‎ 


קבּוּלִית )307 
,y12p‏ קְבוּעָה n‏ (יציב) 


jerrycan m, bidon m 
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se résigner à son sort PINN voy Dap 
הַתְקָבָל )466 פ"ע‎ | 
pan התִקַבֵּל‎ 
הַתְקַבֵּל לָאונְבָרְסִיטָה‎ 
173207 nyzm 


étre recu, étre accepté 
un télégramme est arrivé 
étre recu à l'université 

la proposition a été 

adoptée 

c'est plausible עַל"הַדַעַת‎ vapno הַדְבֶר‎ 
הָקְבִּיל 499 פיי‎ || 
Siem aen 
(הישווה)‎ 


faire accepter 
aller à la rencontre de 
mettre en parallele 
être parallèle, correspondre פ"ע‎ || 
en face de, devant, en présence de “n ER 
"y Gap 
מ"י ארמית‎ "ap 
nroap? n 
ו. * קבָל (קְבָלו ז‎ 
בלי ר') ז או‎ ,190( Kl 2 
(תלונה)‎ 3 215 EEN 
סט ו (קבלן)‎ 290 
חשמל‎ | 
נ‎ )221( 122p 
vru 


publiquement, au grand jour 
en face de 

l'un vis-à-vis de l'autre 
bélier (arme) m 
plainte / 


entrepreneur m 
condensateur m 
réception f, accueil m 
heures fpl de réception 


réception D25*n?3p 

accueil du sabbat nig-n?3p m 

recu m, quittance f, (אישוריתשלום)‎ 
récépissé m 

tradition f (מסורת)‎ || 

Kabbale f (חכמת"הנסתר)‎ || 


Kabbale pratique מַעָשִית‎ 173P 
--קבָל‎ n?3p 


travail m à la piéce נ‎ 69 nYo2p 


forfait m r שְׂכַרקַבָּלוּת‎ 

kabbalistique n my קַבָּלֵי,‎ 

entrepreneur m, travailleur m ז‎ (97) 123p 
à la piéce 

sous-traitant m קַבְּלְומשְׁנָה‎ 

fournisseur m, adjudicataire m צבא‎ 

garant m assignable 1732 2y | 


travail m à forfait 3 (46) pn3323p 
à la pièce, à forfait, forfaitaire n my 322p 


société f de travaux publics m3932 yan 
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nep 


collectiviste n mm np 
r (D"Y קָבוֹר (ר'‎ 
3 (200) Tap 


הוּבָא לקבורוֹת 


fossoyeur m 
enterrement m, inhumation f 
étre enterré ou inhumé 


tombe f (קבר)‎ | 
panier m ז‎ 60 NIJP 
cobaye m ow 3 (202) "map 
cube m נ מתמט‎ )202( 3p 
dé m (במשחק)‎ | 


joueur m de dés, map2 DO 
aventurier m 
recevable, admissible, משפט‎ n קָבִיל, קְבִילָה‎ 
acceptable 
plainte f משפט‎ 3 (201) EK 
נְצִיגדקְבִילוֹת ז‎ 
«e MIP 
טכנ‎ ran yap 


1. קְבִיעָה 1000 


médiateur m 

recevabilité f 

attache f 

fixation f, détermination f 


fixation d'une date קָבִיעַת"מוֹעַר‎ 
fixation de la néoménie קְבִיעַתיהַחרְשׁ‎ 
constatation f de faits niT3y-ny"ap 
fixation (התקנה)‎ | 


fixation d'un tableau קְבִיעַת-תְּמוּנָה בַּקִיר‎ 
au mur 
fraude f, spoliation f (nip) aon ny"ap 2 


stabilité f, permanence f קְבִיעוּת 68 נ‎ 


titularisation f (319750) 
réguliérement, בִּקְבִיעוּת תה"פ‎ | 
constamment 


enterrement 7n 3 (201) nap 
10» קָבִית‎ 


1 קָבַל )303( פ"ע (התלונן) 


ventricule m 
se plaindre, porter 
plainte 

j'ai à me plaindre de toi gn ag 1921p 
פ"י‎ (432) 232p .2 

2099 "n?3p 

WK 

| (הסכים) 

pg mg Sepp "ok 

KE 

iayy ?3p 


recevoir 

J'ai recu une lettre 
recevoir qn 

accepter 

je me range à ton avis 
assumer une responsabilité 
prendre sur soi, se charger 


TE 


etre affecté de la voyelle (נוקד בקובוץ)‎ | 
qoubbouts 


amasser, entasser פיי (צבר)‎ «32 Y3p | 


recueillir des aumónes ni211 yap 
réunir, rassembler (02) 
plisser, faire des plis, froncer (בתפירה)‎ 
s'amasser, s'entasser פ"ע‎ 466) Y3pn | 
se rassembler (nox nn) 
se trouver en conjonction אסטר‎ 


recueil m, corpus m aep קבץ‎ 


nyup — קבְעָה‎ 


mendiant n v (mi Did mr 22 
mendier פ"ע‎ G 460) ]32p 
mendicité f נ‎ 40 DJ32p 


indigent, parcimonieux WEEK 
re» 2p3p 
פיי‎ (30) "12i 
פ"ע‎ (389) "31 | 
פ"י‎ 452 "ip || 


r קָבָרוּת)‎ o3 ^ 169) קָבַר‎ 


sabot m 

enterrer, inhumer, enfouir 

étre enterré, étre enfoui 

enterrer 

tombe f, tombeau m, 
sépulcre m 


caveau m de famille tech 
cimetiére m r בִּיתקְבָרוּת‎ 
fossoyeur m r 90 "13? 
son (de blé) m ! (—) קְבָּר‎ 
pain bis פַּתזקְבַּר נ‎ 


fossoyeur m, croque-morts m 0n 3P 
ז דג‎ (027) T1222 
נ‎ 40 MINIP 

023p‏ )^ יְטִים) ז (באנייה) 


goujon m 
pompes funébres fpl 
capitaine m 


pilote m (010722) 
biceps m נ אנטומ‎ (256) nap 
biceps fémoral 220r map 
gastrique, stomacal n m nap 
bücher m, foyer m r (2) קד‎ 


s'incliner, se courber (DINN) פ"ע‎ (358) TIR 1 
"mp "p 

forer, creuser, découper (MP) פ"י‎ (303) TN 2 
פ"ע‎ (389 1773 || 
פיי‎ 432 ap | 

"P?‏ (166) ז צמח 


faire une révérence 


étre foré, étre creusé 
aléser 
astragale m 
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nap 


travail m à la piéce (עבודה)‎ 1 )256( n?ap 
(יכולת-קליטה)‎ || 
ז‎ ₪69 DJP 
פיי‎ (432 DJP 
פ"י‎ (499) O*a2pn | 
rabáchage m, rumination f ג‎ )-( no3p 
עממי‎ e UI DI (רי‎ mm קְבַסְתֶּן,‎ 
n my PIDO 
פיי (תקע)‎ 629 YIP .1 


capacité f, contenance f 
nausée f, dégoüt m 
donner la nausée 
donner la nausée 


raseur 7 
nauséabond 
fixer, enfoncer 


enfoncer un clou מַסְמַר‎ y2p 
fixer une lampe au mur בָּקִיר‎ 325 y3p 
désigner, déterminer, fixer (יעד)‎ | 
important par lui-même Ayy om ge 
établir une régle 29?» y2p 
fixer un prix מְחִיר‎ yap 
arréter d'avance מַראש‎ y3p 


prendre position mmy yap 


réserver des heures à min? ny yap 
l'étude 

fixer une date TWA YIP 

|| (הצהיר) 

| נְקְבָּעַ )401( פ"ע 

YIP |‏ 440( פ"י 


y3pnn |‏ )477( פ"ע 


déclarer, constater 
étre fixé 
insérer 
se fixer solidement 
fixer solidement, enraciner *» (505) y^3p | 
פיי (קיפח)‎ 029 NA .2 
1753 ya? 
die yap 
אֲכִילַתיקָבַע נ‎ 
3 דִּירַתיקָבַע‎ 
Er 
yap wn ney 


spolier, discriminer 
risquer sa vie 
régularité f, permanence f 
repas régulier 

domicile m fixe 

armée f de métier 

étudie régulièrement! 


en permanence y2p^7T1 
trait permanent ז‎ (38) yap 
fixation f, inhibition f פסיכ‎ | 


coupe f 
amasser, entasser 


1049 Dy 3p 
(123) פיי‎ 603 Y'a 

Trey Yap 
assembler, rassembler (הקהיל)‎ || 
être amassé ou réuni | (323) פ"ע‎ s» YP] | 
(נקהל)‎ 


économiser peu à peu 


se rassembler 


inm 


mariage 1" או ארמית קד וּשין‎ PVP | 
religieux (juif) 


justes noces fpl וְקְדּוּשִים‎ nen 


rabbin m célébrant le מִסַדּריקְדוּשִים‎ 
mariage 
qiddouch m maw ז‎ )-( NU'TTID 


grand qiddouch (du samedi 821 קְדוּשָׁא‎ 
matin) 
brüler, chauffer פיע (בער)‎ 629 MIP .1 
(חלה בקדחת)‎ 
» | 
פ"ע (נשרף)‎ «on nipi | 
בקדחת)‎ npn) 
פ"ע‎ «n mpm | 
פ"י‎ (505 nipi | 


בהש mp7‏ תָּבְשילו 


avoir la fiévre 
allumer, échauffer 
étre brülé 
étre atteint de fiévre 
étre ardent, brüler 
brüler, faire brüler 
se mettre dans un 
mauvais cas 


abimer, gâter (non) 
causer de la fiévre לקרחת)‎ a3) 
brüler פ"ע (בער)‎ 


6176 atteint de fiévre בקדחת)‎ npn» 
חור)‎ noy) פיי‎ 829 NIR .2 

83 mp 

«on mp3 |‏ פ"ע 

p (440) np || 


inflammation f, ulcère m (npלר):‎ 079 קרח‎ .1 


forer, percer 

forer un puits 

être creusé, être foré 
percer, perforer, aléser 


fumée suffocante (עשו)‎ | 
diamètre (d'un trou) m (nm ז‎ az» MIP .2 
calibre m (בכליזירייה)‎ 
foreur m r יחִים)‎ » m? 


foret m, vrille f r (89) TT TP 


inflammation f נ רפא (דלקת)‎ (2) nn'*p 
fiévre f (mn) 
malaria f, paludisme m nixa nnp 


fiévre récurrente mn nn Tp 
"am nm» 
קְדְחַת-הַשָגְּרוּן‎ 
קַדּחַתיהַשְׁחַת‎ 
nivnim nn? בהש‎ 
149 nani? 
n v panna? 


fiévre jaune 

rhumatisme m articulaire 
rhume m des foins 

fièvre électorale 

fébrilité f, agitation f 
fiévreux, fébrile 


619 


"me 


s'incliner קדה )347( פ"ע‎ 
révérence (salut) f, courbette f 3209 ן, קדה‎ 


casse f צמח‎ 1009 ip 2 


alésage m Tou קדוד‎ 4 
codage m קדּוּר )51( ז‎ 2 
foreur m 


r ר קָדוּחִים)‎ 42( np 

VE‏ (44, ר' "חים, 7^( ז 
מִגְדַּל"קְדּוּתַ ז 
קְדּוּחֲינַפְט 

n mp Dap‏ (עתיק) 
men‏ הַקָדוּם 


forage m, alésage m 
derrick m, chevalement m 
forage de puits de pétrole 
ancien, antique 
l'Orient ancien 


anticipé, préalable (מוקדם)‎ | 
préjugé m, parti pris קָדוּמָה‎ ny1 
avancement m, affrontement m i166 Dip 
réception f d'un hôte nN735"01Tp 
précautions fp! קְדוּסיפָּנִידְהַרְעָה‎ 
encouragement m des sciences — קְדוּס"הַמַדֶּע‎ 
promotion f קְדּוּ"מָכִירוּת‎ 
ancienneté f, antiquité f קדוּמִים זו‎ 


fleuve m antique r נַחַל"קְרוּמִים‎ 
נ ניול‎ (mp ^). קְדוּמָית‎ 


n mr 035379 


protozoaire m 
antérieur, de devant 


en avant קְרוֹמַנִּית תה"פ‎ || 

obscurité f קדור (=) ז‎ 
obscur, sombre n קְדוּר, קְדוּרָה‎ 
forage m, alésage m Gu NIP 


obscur, sombre, triste n mr קְרוֹרַנֵּי,‎ 
s'an קְרוֹרַנֵּית‎ || 

n Dër קדוש,‎ 
le Saint béni soit-il (Dieu) vm 93 הַקָּדוֹשׁ‎ 


ָאָרֶץ הַקָושָה 


tristement 
saint, sacré 


la Terre sainte 


martyr (31922) | 
subir le martyre מוּתדקְדוּשִים‎ n» 
sanctification f, consécration f ז‎ 60 WTP 
proclamation f de la néoménie winy Gap 
consécration de la lune (au קְדוּשהַלְבָנָה‎ 
début du mois) 
sanctification du Nom divin קדּוּש"השם‎ 
subir le martyre מת עָלקדּוּש"הַשם‎ 
qiddouch (sanctification du (ברכה)‎ m || 


sabbat et des fétes) m 


"ey 


(0mm פ"ע‎ 

ma? np3p ° 
פ"ע‎ «66 aon || 
(nnbnn בהש‎ 


s'empresser 

je me suis empressé de fuir 

avancer 

progresser, se développer 

anticiper, faire par avance  *» 499) DTP | 
הָעָרָה‎ op" 
TPRI הַקְדִּים‎ 

TM? ne "yp 
vv)» ny mn 

mub5 pipa‏ לְמַכָּה 


faire une remarque préalable 

antidater 

parler avant d'écouter 

avaler de travers 

préparer le reméde 
avant le mal 

saluer qn le premier בַּשְלוְסיפִּ'‎ o"127 
«i22 "napa 
9^5 DRN 


je suis venu en avance 
aller au-devant de qn, 
accueillir qn 
(חיבר הקדמה)‎ || 
ז (הזמן הקרום)‎ )-( DTP 
זו‎ opm 


préfacer 
antiquité f 
les temps anciens 


comme jadis 0122 
les peuples anciens ור‎ D1pn^ny 
depuis les temps anciens opp 
montagnes fpl antiques T הַרְרִייקָדֶם‎ 
commencement m, début m "(ראשית)‎ | 
la prémice de ses oeuvres (ECK 
devant m onp 33) | 
est m, orient m mam || 
les orientaux mpl 012712 
vers l'est n»? 
avant, auparavant תהיפ‎ DTP 


le plus tôt sera le mieux Du NIN nyv np 


antérieurement, préalablement NZ 


avant - DP או‎ "aT? =o || 
avant tout KN: 
avant que "Y קדם‎ 
prématurément קדְםיזְמַנּוֹ‎ 
qadma (neume) m (-)ו‎ ROT 


ancien, antique n n* קַרְמָאִי,‎ 
קָרְמָה )93,236 ר) נ (זמן קדום)‎ 
inpyp? 3v 
maw קַרְמַת"‎ 


Like 


ancienneté f 
revenir à son ancien état 
avant 

auparavant 


620 


Wi 


"Np -- TR 
alésage m 1000 m1? 
fiévre f רפא‎ 1000 HDT .1 
percement m, forage m קְרִיחֶה )201 ג (ניקוב)‎ 2 
מַכוּנַתְקְדִיחָה נ‎ 

קָדִים (-) ז (מזרת) 
np‏ 
np |‏ (הלאה) 
"ys no‏ 
|| קָדִים או רוּחַקָרִים) y‏ 
v‏ 715 קָרִים 

קְדִימָה 100 
זְכוּתקְדִימָה ג 
v npo‏ 


foreuse f 

est m, orient m 

vers l'est 

en avant, allons-y 

en avant - marche! 
vent m d'est 

qui court aprés le vent 
priorité f, préférence f 
droit m de priorité 
acompte m, avance f, 


arrhes fpl 
obscurité f חושך)‎ 3 Qon. H .1 
forage m (קדירה)‎ 1 200 mp A 


saint, sacré ארמית‎ n (PU^ ^ ,NZ^ קָדּיש ני‎ 


confrérie pieuse (surtout קַדִּישָא‎ x30 
funéraire) 

rv? rvyl 
קדּיש )9 שִים) ז דת‎ 


les saints anges 
qaddich (priére juive) m 


qaddich des orphelins קָדִּיש"יתוּם‎ 
fils m, héritier m עממי (בן זכר)‎ | 
nuque f ז‎ (88) 21? 
lard m Drm? 
pré- mnn "Dp 
préhistorique קְרְםהִֵיסְטוֹרִי‎ 
prémilitaire R237077 


précéder, passer avant קָרֶם )308( פ"ע‎ 


premier arrivé — premier זוֹכָה‎ vip as 
servi 

ny? קוֹרַם‎ 13 

ap |‏ 432( פיי (זרז) 

TAD DTP‏ מִכְשֶׁר 

(קיבל פניו) 

271870735 Dp 

12123 tp 

(7355 NI) 

de peur qu'un autre ne le NR 312372? NAY 


le fils passe avant le frére 
faire avancer 

pousser un éléve doué 
recevoir, accueillir 
affronter l'ennemi 
accueillir favorablement 
prendre les devants, devancer 


prévienne 


Vi 


caquetage m 


S'obscurcir, s'assombrir (qwn) eg (308) VP .1 | l'avant-cour f 


s'attrister עצב)‎ nn) בהש‎ 
mp wen 

"1p |‏ )389( פ"ע 
| הַתְקָדָּר )466( פ"ע 
VTP |‏ 499 פ"ע 
vn‏ הַקְדּירוּ 135 
פיי 


Inga TTIPI בהש‎ 


marcher tristement 
s'obscurcir, s'assombrir 
S'obscurcir, s'assombrir 
s'obscurcir 

sa figure s'assombrit 
obscurcir, attrister 
froncer les sourcils 
découper, creuser, forer (INN) ep ₪09 TIP 2 


Kédar (ancétre des Arabes) m (ee "p 
obscurité f בלי ר') ז‎ ,190( "P? 
potier m ז‎ (90) "P? 


pot m, marmite f ז ארמית‎ )-( NOD 
"2ng^37 NIIP 
1029 11) 
mets cuit au pot dun 
obscurité f, ténèbres fpl (WM r (=) Tip? .1 
tristesse f, morosité f בהש (עצבות)‎ || 
Qidrón (ruisseau prés de (on: שיפ‎ TD 2 


Jérusalem) m 


marmite commune 
pot m, marmite f 


obscurité f, ténèbres fpl 1093,45 In"p 
בהש (עצבות)‎ || 

1092,49 DTYTP 

petite marmite, casserole f 10» Dp 


UZ‏ )152,30 קָרוֹשׁ) פ"ע 


tristesse f, morosité f 
poterie f, céramique f 


étre consacré, étre 


sanctifié 
le jour (du sabbat) a commencé Dl Gm 
étre interdit (נאסר)‎ 
être sanctifié פ"ע‎ (389) YP] | 
être consacré, être dédié (נועד)‎ 


consacrer, sanctifier קדש 432( פיי‎ | 
אֶתהֲחֹרֶשׁ‎ Gap 
וְקַדֶּשׁ‎ wo nm 
Dis Gap 
מִלְחָמָה‎ vp 
(אמר קידוש)‎ m 
אֲשָׁה‎ Up 
sanctifier le nom divin, D'D DU Up 
subir le martyre | 


proclamer la néoménie 
prends modèle sur ceci 
ordonner un jeüne 
engager le combat 
prononcer le giddouch 
épouser une femme 
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ren PTP | partie antérieure 


KH 


pon ||‏ הקירמי) 
np‏ הַמִּגְרֶש 
| אדר 
na"p‏ (242, בלי ר') a‏ (התקדמות) 
pp qo? |‏ 
np‏ קָדֶם 
n nr ,115 p‏ (עתיק) 
Tieren ome‏ 
o»‏ קַרְמוֹנִים 
הַקָּרְמוֹנִים les anciens mpl‏ 
WEN‏ )49 כלי ר( ancienneté f, antiquité f J‏ 
קָדְמוֹנָי, n m‏ (עתיקו 
WK‏ 
קָרְמוֹניוֹת נ"ר 


saillie f, 1655801 m 
progrés m 
à l'est de 


ancien, antique 
le premier homme, Adam m 
les temps anciens 


ancien, antique 
adage ancien 
antiquités fpl, histoire 


ancienne 
les Antiquités Judaiques — nmm nito 
(de Flavius Joséphe} 
oriental en || 
la Mer Morte הַקָּדְמוֹנָי‎ om 


état antérieur, origine f ג‎ 45( NNTP 


revenir a son état primitif לְקַדְמוּתוֹ‎ Wn 


éternité f (נצחיות)‎ || 

existence f du monde depuis ` Gagn mg 
toujours 

préliminaire n קְדְמִי, "מִית‎ 


antérieur, de devant n n» קָרְמִי,‎ 
"bp 2323 
רַגְלַיִם קִדְמִיוֹת‎ 

DOT‏ (-) ז כימ 

avant (au tennis, etc.) m ז ספורט‎ (97) maTi 
(כעל דעות מתקדמות)‎ | 

pre נ‎ 050 DIS Tp 
(בטלפון)‎ || 

"ip^‏ )460( פ"ע 

"Ip?‏ 49 ז 
מִכַּףירַגְלוֹ וְַר"קָדְקָרו 
oox‏ נְקָדַּתיקָדְקְר נ 
| מתמט 

קָרְקָדִי, n PT‏ מתמט 
nR ni‏ 


roue f avant 
pattes antérieures 
cadmium m 


progressiste m 

préfixe m 

indicatif m 

caqueter 

crâne m, occiput m 

de pied en cap 

zénith m 

sommet (d'un angle) m 

situé au sommet 

angles opposés par le 
sommet 


pi: 


pn ||‏ 509( פיי 
בהש HHPH‏ אֶת"הַחוּשִים 
mp‏ 2710 

n "OD קָהָה,‎ 
קָהִים‎ D'm5n בהש‎ 
ninp viv 


émousser 
émousser les sens 
rabattre le caquet à qn 
obtus, émoussé, mat 
pommes fpl aigres 
n'avoir rien à se mettre sous la 
dent 
regard obtus קָהָה‎ oan (עמום)‎ | 


sentiments émoussés רְגְשוּת קָהִים‎ 


angle obtus nop זָוִית‎ vann | 
obtusangle קְהַה-זָוִית‎ 
café m i (—) mp 


obtus, émoussé, mat bi: P 


bouché בהש (אטום)‎ || 
au coeur insensible 251p 
odieux (מאוס)‎ 
aigre (חמוץ)‎ || 


agacement (des dents) m r 4o NT 
(y לי‎ np 


149 np 


marchand m de café 
état obtus, émoussement m 


balourdise f בהש‎ 
engourdissement m des sens קהוּת"חוּשים‎ 
émoussement m 1002 PH ואו‎ ₪ PIR 
côté obtus (צר קהה)‎ 
aigreur f (חמיצות)‎ || 
insensibilité f בהש (אטימות)‎ || 
insensibilité f 1073 4n. קְהֶיגּת‎ 
le Caire Cry) שיפ נ‎ TIR 
rassembler פ"י‎ (326) enp 


| 273 )379( פ"ע 
ond‏ עפ 
| קהל )435( פיי 


se rassembler, se grouper 

s'ameuter contre qn 

rassembler, réunir, 
convoquer 

se rassembler, s'attrouper | פ"ע‎ «2 ?npnn | 

IPN ||‏ 502( פיי 

onp‏ )109( ז 


rassembler, réunir 
assemblée f, réunion f, public m 


l'opinion publique onp ny 
publiquement 2722 
les spectateurs mpl KURS 
communauté f, les fidéles mpl (עדה)‎ || 


chef m de communauté rona 
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Up 


Ü3pnn |‏ )466( פ"ע 
ani vpn‏ 


se sanctifler 
la féte a commencé 


se préparer, se consacrer (התכונן)‎ 
consacrer פיי‎ (99) Gran | 
consacrer, vouer, dédier (ny?) 


consacrer des efforts à מַאֲמַצִים ל"‎ Gran 
23 Pn הַקְדִּיש‎ 
Sp ep הדיש‎ 


r (ר קְדָשִׁים)‎ BD 


préter attention 
dédier un livre à qn 
hiérodule m, prostitué 
sacré 
sainteté f קד 090 ז‎ 
נ‎ U1pn^vy 
אָרְץיהַקְדֶשׁ ג‎ 
Vp TN 
זר‎ V1pn^an3 
נ‎ V1pT Tig? 
נ‎ prm 


la Ville sainte (Jérusalem) 
la Terre sainte 

l'Arche sainte 

l'Ecriture sainte 

la langue sacrée (l'hébreu) 
l'inspiration divine, le Saint 


Eesprit 
selon sa bonne habitude בַּקְרֶש‎ 12112 
consacré à ל"‎ Gu 
objets consacrés, sacrifices mpl KAS 
sacro-saint קרְשיקְרְשִים‎ 
le Saint des saints קרְשִיהִקָּרְשִׁים‎ 


le Saint (Dieu) 
le Saint béni soit-il 


קָרְשָׁא )—( ז ארמית 
kan TI RUR‏ 

hiérodule f, prostituée קְרְשָׁה )^ ישות) ג‎ 
sacrée 

sainteté f 3 (208) Tp 


objets mpl du culte 1: תַּשְׁמִישִׁיקְדְשׁה‎ 


Sa Sainteté (le pape) הוֹד"קְרְשַׁתוֹ‎ 
sanctification f, sanctus m (בתפילה)‎ | 
prostitution sacrée 1 )=( mv)» 


tristramelle f ז דג‎ (37) Tad) 

OG‏ 350( פ"ע 
קָהוּ שָנָיו 
zm nm‏ 
בהש i753 nnup‏ 
| 1123" )407( פ"ע abimé, étre affaibli‏ 6176 
|| קָהָה )450 נ' (DHP‏ פיע 
ngon |‏ 482 פ"ע 


'57oy npn בהש‎ 


s'émousser 

ses dents sont agacées 

l'épée a perdu son tranchant 
s'évanouir, défaillir 


étre émoussé 
s'émousser 
devenir odieux à qn 


pi. 


coordonnée f ג מתמט‎ (pr) קוֹאוֹרְדִּינַטָה‎ 
n mr קוֹאֲלִיצְיוֹנָי,‎ 

קוּבְיוּסְטוּס )^ "סים) ז 
ir‏ (-) ז כימ 
קוּבְלְנָה )222( 3 
n Iv vr‏ 
yap‏ 69 ז 

np‏ (ר' (niv‏ נ זואול 

1. קוד 100 (מגש) 

2 קוד ("T a‏ ו (צופן) 
קוד 652 או TTIP‏ )455( פיי 
קודֶם, n (nin paT d na‏ 


de coalition 

joueur m, tricheur m 

cobalt m 

plainte f, doléance f, grief m 

bougon, récriminateur 

casque m 

cobra m, naja m 

coupe f, coquetier m 

code (chiffré) m 

coder, chiffrer 

antérieur, 
préalable 


la fois précédente, la nipi ny53 


derniére fois 

n (nir mor) mr קוּדָר,‎ 

בהש מַצַכ"רוּחַ "mp‏ 
קודְרְנִי, n m‏ 
mp .1‏ 652 פיי (ציפה) 

imp |‏ )453( פ"י 

MPI |‏ 612 פיי 
OG 2‏ 052 פיי (ON)‏ 

MPI |‏ )406( פ"ע 

pnm |‏ )480( פ"ע 


obscur 
humeur f sombre 
sombre, morne 
attendre, espérer 
espérer 
faire espérer 
rassembler, réunir 
s'assembler, se réunir 
s'assembler, confluer 
rassembler, réunir, recueillir "s 61» mp7 | 
(mpm Gu P .1 
(MON) קנוי (61 ז‎ .2 
n n3vp קָווּץ,‎ 
r 661) yp 
1029 ÍP 
r זקים)‎ Q) קוֹזק‎ 
ורק בעכר) פ"י‎ np [קוח]‎ 
étre écoeuré, étre dégoüté (382) op [קוט]‎ 
פ"ע‎ (YPI נ' גם‎ ,429( vip1 | 
1393 vip) 
נְקֶטָה נָפְשי בְּחָיִי‎ 
"p (455) קוטט‎ | 
פ"ע‎ «se ooipnn | 
ז מתמט‎ )-( O333D3D 
n קני, זוית‎ 
(תקוה)‎ a 002 np 9 


attente f, espoir m 
rassemblement m 
épineux 

arrachage m des épines 
motte f de terre 
cosaque m 

prendre 


étre dégoüté 
étre pris de remords 

je suis dégoüté de la vie 
semer la discorde 

se disputer 

cotangente f 

linéaire 

attente f, espoir m 
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être admis dans la communauté 


communauté f 

république f 

le Commonwealth 
britannique 


"hm 


ָּא בַּקָהֶל 

1009 קְהֶלָה‎ 
1 (202) "np 
oven הָיָה‎ | 


la Communauté francaise הצרת‎ menpn 


l'Ecclésiaste 1 
communautaire 


centre m communautaire 
vie f communautaire 


cacaber 
fil m 
tendre un cordeau 


ligne f, raie f, trait m 


tracer un trait 

tiret m 

rayon 7n de lumiére 
ligne d'horizon 


lignes téléphoniques 


ne quittez pas 
ligne 

droite f 
tangente f 
ligne brisée 
méridien m 
parallèle m 
l'Equateur m 


ligne (de communication) 


ligne aérienne 
ligne de défense 
ligne de repli 
ligne de feu 

juge m de touche 


Däpp‏ ש"פ ז 
degt‏ 
"none 1979‏ 

nenonp‏ )47 בלי ר) נ 
קְהָק )435( פ"ע 

P .1‏ 69 ז (חוט) 
vn)‏ 

(o5) || 

nn‏ קו 

"p‏ מַפְּרִיד 

קו-אוֹר 

pex? 

mb 

non‏ עָלהָקו (בטלפון) 
| מתמט 

wo 

pg p 

קו שָבוּר 

"UCD גיאוגר‎ | 
in? 

"mem 
(מסלול)‎ || 

קו אוירי 

nur wax | 
nop 

קַויהָאֵשׁ 

| ספורט שופטדקו ז 


directive f, ligne de conduite קו מַנְחָה‎ va | 


lignes directrices 
lignes d'action 
en traits généraux 


il ne se porte pas bien 
pas à pas, graduellement 


voix f, parole f 
coopérative f 


Tio")? 

"yp 

Gen‏ כְלֶליים 
אִינו MRI‏ 
v? e‏ 

2. ק1 69 ז (דיבור) 
קוֹאוֹפֿרְטִיב 7 יבים) ז 


קום 


d'un trait de plume 
colle f 

diapason m 
amplificateur m 
cinéma m 
cinématographique 
bruyant 

vacarme m 
trognon m 

téte / de chou 


approprié, qui atteint son 


but 


remarque faite à propos 
koulak (paysan russe) m 


collectif 
collectivisme m 
collectivisme 

idéologique 
chaine f, collier m 
rejeter la 


responsabilité sur 
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בְּמִשִיכַתקוּלְמוּס 
1. קוֹלֶן 6n‏ ו (רבק) 
2. קוֹלֶן )97( ז מוס 

|| (מגביר-קול) 
קוֹלְנוֹעַ ל y"‏ ז 
קוֹלְנוֹעֵי, יעית n‏ 
n Im Yr‏ 
קוֹלָנָיות n‏ בלי ר) ג 
nos t (91) Dap‏ 

2112707 Dag 
n ny? Kee 


הָעָרָה קול עת 
קולק (ר (p^‏ ז 
קוֹלְקְטִיבי, n Iva‏ 


קוֹלְקְטִיבְיות »4 בלי רו ג 
קוֹלָקְטִיבְיוּת רַעְיוֹנִית 


קוֹלֶר 90( ו 


"2 "Tan DR n?n eo 


la responsabilité retombe Tout קוֹלֶר תְּלוּי‎ 


sur lui 
se lever 
relever de maladie 
ressusciter 
ses yeux se figérent 
sarmer de courage 
se produire, exister 
se mettre en branle 
à œuvre! 
cela ne se produira 
jamais 


devenir la propriété de qn 
résister, durer, tenir bon 


se dresser contre 


se soulever, s'insurger 


relever, restaurer 
relever des ruines 
soulever contre 
accomplir, réaliser 


ep (382) Dp [קום]‎ 

von op 

mnn? op 

vy wp 

mn ia npp 
(התרחש)‎ | 

|| (התחיל בעשייה) 
më) op‏ 

man Va Dn לא‎ 


GË 
(החזיק מעמד)‎ || 

|| (התנפל) pp‏ עַל- 
(מרד) 


| קוֹמם (455) פ"י (העמיר) 


קוֹמַם nioa‏ 
(המריד) קוֹמַם -13i‏ 


(y 3^2) ep (452) DG | 


rassemblement m 
voix f, son m 


d’une seule voix, unanimement 
écouter l'avis de, obéir à 


chœur m à deux voix 
à haute voix 

à tue-téte 

élever la voix 

le son de la trompette 
écho m 

voix céleste 

publier 

le bruit court 

appel m en pure perte 
appel m, manifeste m 
ondes fpl sonores 

les cordes vocales 
bande f sonore 

vox populi vox Dei 
tonnerre et éclairs 
voix, suffrage m 


dépouillement m du scrutin 
porte-manteau m, cintre m 


colloide m 
Christophe Colomb 
l'oeuf m de Colomb 
Cologne (ville) m 
eau f de Cologne 
coulomb m 

tuyau (d'arrosage) m 
kolkhose m 
récepteur 

vocal, sonore 
supersonique 

coolie m 
maquereau m 
fémur m 


style (à écrire) m, plume (à 


écrire) f. 


is 


np 2‏ )202( 3 (איסוף) 
קול 02 r‏ 
קול אֶחָד 
Spa yov‏ 
nonpn‏ ג בַּשְׁנִי"קוֹלוֹת 
m ag‏ 
בְּקוֹלַי"קוֹלוֹת 
Gem‏ קולו 
קוֹליהַחֲצוֹצרָה 
בת"קול ג (הר) 
בַּת"קול (משמיים) 
vay]‏ קול 
יצא קול 
קול Kip‏ 132722 
קול קורא 
Dip? ba‏ זר 
מַיתְרֵייהַקול זר 
סְלִיל"קוֹל ז 
קוֹלהֲמוֹן "10-7ip»‏ 
(רעם) קולות Dë‏ 
| (בהצבעה) 
מִנְיִהַקוֹלוֹת ז 
קוֹלֶב )91( r‏ 
קולואיד ^ (DT‏ ז כימ 
01277757 שפז 
Dag ar Dëss‏ נ 
קולו[ שיפ (vy)‏ 
מידקולון 11 
קולון (ר (or‏ ז חשמל 
nip‏ )89( 
קוֹלְחוֹז (ר (or‏ ז 
n no^" Da‏ 
קול רְלִית n‏ 
עַליקוֹלִי 
קנלי )^ "לִים) ז 
קוליס (ר (sp:‏ ז דג 
קולית »10 אנטומ 
קנלְמוֹס 00 ז 


erreur f de plume, lapsus m ג‎ DMAP NY”? 


calami 


קונוס 


commune f i קומוּנה (ר' "נות)‎ 
r (—) קומוּנְזֶם‎ 
r קוֹמוּנִיסְט (ר' דְטִים)‎ 
n קומוּנִיסְטִי, "טית‎ 
pique-nique m, feu m de camp rt קוּמזיץ‎ 
קומי (=)ז‎ 
קומי‎ "50 
n m» קומִי,‎ 
r קומִיסֶר (ר' זרים)‎ 
זנִים) ז‎ d קוֹמִיקְן‎ 
קוֹמַם — (קום]‎ 
3 (—) manip 
קוֹממיות (=) ג‎ 
la Guerre מִלְחֲמַתהַקוֹממִייּת נ‎ 
d'Indépendance (Israel 1948) 
debout, droit, la tête haute "n manip | 
ux קוֹמַנדּוֹ (-) ז‎ 
1a» קוֹמָנִית‎ 
nos: קומקוט‎ 
bouilloire f, cafetiére f r 40 קוּמְקוּם‎ 
Dote? UpUpn"oN עממי‎ 


communisme m 
communiste m 


communiste 


chevelure f 

se faire coiffer à la grecque 
comique 

commissaire m 

comédien m 


rétablissement m 
indépendance f 


commando m 
moisissure f 
fortunelle (agrume japonais) f 


ne nous casse pas 
la téte! 

de haute taille n m nep 
חשמל‎ 1 90 112 

| (במסילת-ברזל) 
(vixi 9) TRIIP‏ 3 

מִשְחַק-קוֹנָאוֹת ז 
קוֹנְבָנְציוֹנָלֵי, n m7‏ 
(mo* ^) 077P‏ ז 
קונְדִיטון (=) ז 
eu DTIP‏ 
r 29 07I‏ 

מַעָשַה"קוּנְדְּס ז 
MOTI‏ 149 
n mo" Ab‏ 
קוּנְדְסָיוַת )47 בלי ר) נ 
קוֹנה, v» ny‏ ש (mp?)‏ 

qvo | 


poseur m de lignes 
garde-ligne m 

cóne m 

jeu m de quilles 
conventionnel 

congrès m 

vin aromatisé 

perche f 

polisson m, farceur m 
mauvais tour 
polissonnerie f, farce f 
espiègle, malicieux 
espièglerie f, malice f 
acheteur n 

maitre n, propriétaire n 


maitre des cieux et de Y?N) קוֹנָה שְׁמַיִם‎ 
la terre 
cone m r (sp: קוֹנוס (ר‎ 
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קום 
tenir sa promesse innen Dep‏ 
"DON Dp‏ 
DN1U-n5 np‏ 
(השאיר בחיים) 


tenir une assemblée 
pour réaliser le verset 
maintenir en vie, entretenir, 
garder, conserver 
sauver une vie DOS U53 Dep 
(7305) 
ppp "a np 
משפט (אישר)‎ 
חַתִימָה‎ op 
הִתְקוֹמַם )488( פ"ע‎ || 
התקים )468 פ"ע‎ || 
ri wm 
מִתְקָיּמַת‎ inin 


expliquer, interpréter 
comment l'interpréter? 
confirmer, attester 
légaliser une signature 
se soulever, s'insurger 
se réaliser, se maintenir 
ses paroles se sont réalisées 
son érudition se confirme 


avoir lieu (נערך)‎ 
l'excursion n'aura pas lieu Depot הַטִיול לא‎ 
un débat s'est engagé m») mn 
subsister, exister (03355) 
vivre de la charité עַל-נְדְבוּת‎ Dënn 
étre authentifié משפט (שטר)‎ 
élever, ériger, établir הַקִים )526( פ"י‎ | 
produire, mettre en oeuvre (ביצע)‎ 
faire du bruit הַקִים רעש‎ 
fonder, créer, former (ייסר)‎ 
soulever contre 7113 mp (המריד)‎ 
maintenir (החזיק)‎ || 
petit-lait m ro» קום‎ 


comédie f 
taille f, hauteur f 
de toute sa hauteur 


1 002 T1125 

קוֹמָה 200 1 )1313( 
מְלא"ְקוּמָתוּ 
גְבַהּקוֹמַה 
בְּקוֹמָה זְקוּפָה 
שעוּרְקוּמָה ז 
בַּעַל"שְׁעוּר"קוֹמָה 
| (ריוטה) 
קוֹמַת"קַרְקַע או קוֹמָה רָאשׁוֹנָה 


de haute taille 
la téte haute 
importance f, éminence f 
éminent, imposant 
étage m 
rez-de- 
chaussée m 
premier étage mad קוֹמָה‎ 
קוֹמַת"בַּינָיִם‎ 
"nene 
רב-קומות‎ 722 


entresol m 
sous-sol m 
gratte-ciel m 


TR 


קוֹסקנס (-) ז מתמט cosécante f‏ 

yp‏ » דעים) ז 

1 קוף 2 ז זואול 
מַעָשַה-קוף ז 


2. קוף ז דקדוק 


fonctionnaire m 
singe m 
singerie f 
qof (lettre de l'alphabet 
hébraique) m 
trou (d'aiguille) m, chas m (bnmm»o):«» POD 
(של-גרזן)‎ || 
[קוף] הקיף )526( פיי‎ 
ra) או קופיף‎ e» קופון‎ 
n קופי, -פית‎ 
103,40» קופיות‎ 
ra קופיץ‎ 
קוֹפַל )91 ר גם קוֹפַלְאוֹת) ז‎ 
boite f, coffret m 1 (mg גם‎ 5 207) ODID 
l'affaire est dans le sac | nob3p3 NIYI poyn 
(זו) 3 (קופסה קטנה)‎ TD 


cil (d'une hache) m 
vendre à crédit 
petit singe 
simiesque 

singerie f 

hachoir m, couperet m 
cadenas m 


petite boite 


capsule f (קפסולת)‎ | 
étre dégoüté פ"ע (מאס)‎ 682 Y [קוץ]‎ .1 
être 0680016 de la vie vna vp 


écoeurer, pousser about — > 629 vpn | 
פ"ע (התעורר)‎ 82 Yp [קוץ]‎ .2 
הקיץ 626 פ"ע‎ | 
PRI vpn 
בְהְקִיץ‎ 
reno nin 
פ"י‎ | 
[Y^p] .1 = lvl 3 
ז צמח‎ )21( a 
(עוקץ)‎ | 
il y a une ombre au tableau ` 72 rn mx 
être sur des charbons ardents D'xip"2y av^ 
pointe (d'une lettre) / an) | 
קוֹצוֹ שלזיוד‎ vai 
פיי‎ Gon TI 
קוץ 432( פיי‎ || 
פ"ע‎ weg PDT || 


se réveiller 
se réveiller 
la fin est imminente 
à l'état de veille 
réverie f, chimére f 
réveiller 


épine f, chardon m, ronce f 
dard m, aiguillon m 


un point sur un i, vétille f 

semer des épines 

enlever les épines de 

étre dépourvu de ses 
épines 

arracheur m d'épines ז‎ (90) Yi? 

aux cheveux v (ר' קוצים, -צוֹת)‎ nx) ,Y1P 


bouclés 
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קונות 


pose f de lignes (électriques etc) 34e nap 
קְונָטוּם (ר' יטִים) ו מתמט‎ 
תּוֹרַת"הֲקְוֵנְטִים נ‎ o» | 
r קונְטוס )^ סִים)‎ 
r קוּנטרֵס ) יסִים)‎ 


quantum m 
théorie f des quanta 
perche f, poteau m 
brochure f, cahier m, 
pamphlet m, opuscule m 
(015171123) 
(פירוש)‎ 
r (—) קוניאק‎ 
(-)נ‎ np 
1002 123p 
yan קונְכִית‎ 
ז‎ 03 Dip 
ER Dip 
"ey קוּנָם‎ 
[Pip] — 111p 


feuille (d'impression) f 
commentaire 7n 

cognac m 

vernis m 

coquillage m 

coquille f 

interdiction f, anathème m 
que je sois maudit si... 

je jure de ne pas toucher à 


consul m קוֹנָסוּל (ר "לים) ז‎ 
consulat m ג‎ (n ^) קוֹנסוּלְה‎ 
consulaire n "רית‎ ,"121011p 
voile m (צעיף)‎ 100» ny קונ‎ 

épouse f בהש (רעיה)‎ || 
concert m ow r (D'O^ קוֹנצַרְט (ר'‎ 


rouleau m de fil de fer x (mix קוְנְצֶרְטֶינָה כ‎ 

barbelé 

concret n קונְקָרְסִי, יטית‎ 

קונְקְרְטָיוּת (47, בלי ר) נ 

r (—) Ol? 

Op‏ 097( ז 

קוֹסינוּס (ר' *סים) ז מתמט 

v (pp: Drop: ^) nao" קוֹסם,‎ 
prestidigitateur n 


caractére concret 
kwas (boisson russe) m 
huissier m, appariteur m 
cosinus m 
magicien n, 
cosmonaute m קוסְמוְנָאוט (ר יטִים) ז‎ 
r (—) otmolp 
זטים) ז‎ d קוֹסְמוֹפוֹלִיט‎ 
n Imo קוסְמַטִי,‎ 
D'Np^ (ר‎ IPND^ קוסְמַטִיקָאי,‎ 


cosmos m, univers m 
cosmopolite m 
cosmétique 

cosméticien n 


v (eg: 
cosmétique f קוסְמָטִיקָה (=) ג‎ 
enjolivure f בהש‎ 
cosmique n קוּסְמִי, ימית‎ 


rayons mpl cosmiques קָסְמִיוּת‎ 030p 


הי 


événement m 
tout ce qui lui était arrivé nik nisip 
קוֹרוֹת"הָרוֹמָאִים‎ 

conseil m de surveillance : (my  ןוירֹוטֵרּוק‎ 

nox ז‎ ou Du 

r (pr קורז (ר'‎ 

קוךְמוך[ "d‏ ינים ז my‏ 

Dim‏ (17) ג מוס 

קוֹרָנָית um‏ ג צמח 

eu 0Jmp 

DP‏ )^ זסים) ז 

(nio mip‏ ז 

קוַרְצָה »^ יצוֹת) נ 


histoire romaine 


carthame m 

anecdote f, bizarrerie f 

cormoran m 

cornet m à pistons 

thym m 

marteau m, maillet m 

cours (lecon) m 

cruche f, jarre f 

quartz m, cristal m de 
roche 

torche f, flambeau m r0» קורקן‎ 


tendre un piége פיי‎ 382 Vi [קוש]‎ 


קוּשטָא (-) ז ארמית vérité f‏ 
קוֹשְׁטַה שיפ נ (עיר) Constantinople f,‏ 
Istanboul f‏ 


acte m de vente r קוש[ (ר זנים)‎ 
r ₪3 קושר‎ 
compensation f, amortissement m 1 008 NIP 
rep Tj 
נ‎ Qon IPP 
"p (432 קז‎ 


np? — nnp קח,‎ 


conspirateur m, mutin m 


compensation f, amortissement m 
motte f de terre 
compenser, amortir 


camomille f nos 1 (9n (IG 
petit, minime n (—) Up 
un petit instant Dp yan 


un peu, peu s'en faut que Dp vyn 
פיי (השמיד)‎ 600 IVP .1 
קשב 432 פיי (גרם לקיטוב)‎ .2 
n קְטֲבָה‎ ,20p 
ז‎ 069 2Dj? 
"rap 39p 
פיס‎ tasn קטב‎ .1 
הַצָּפונִי‎ 20pn 
זר‎ 30pnoomm 
(מגפה)‎ ue IVP .2 
(72) r (87) קטב‎ .3 
n mi ,3Up 


anéantir, détruire 
polariser 
malheureux, infortuné 
destruction f, fléau m 
peste maligne 

póle m 

le póle Nord 

aurore f polaire 
destruction f, fléau m 
petit pressoir (d'olives) 
diamétralement opposé 
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régulateur m‏ | 2. קורה 200 ג (מאורע) 
stimulateur m cardiaque‏ 
pointe (d'une lettre) f,‏ 


détail m infime 
garance f 


méche f, boucle (de cheveux) f 


épineux 

acanthe f 

chardon m, cirre m 
épineux 
moissonneur m 
cocaine f 

faire du trait mixte 
chignon m 


coassement (des grenouilles) m 


hachurer 


dessin m au trait mixte 


hachure f 


cocotier m, noix f de coco 


coucou m 

pelote f 

creuser 

faire jaillir 

trognon (de chou) m 
cœur m de palmier 
tissu m, filament m 
toile f d'araignée 
lecteur n 

perdrix f du désert 
le Coran 

velours côtelé 
kurde 

maladie f de cœur 
mocassin m 

poutre f, solive f 


toiture f, toit m, abri m 
trouver refuge chez qn 


charpente f du toit 


קוצב 


קוצב 032 ז 
ke DA:‏ 
DIY .1‏ 209 1 (תג) 


nos ג‎ Gau "XD .2 
3 (208) L1. 
n my קוצי,‎ 
nox v() קוציץ‎ 
nas ז‎ (9n קוצ[‎ 
n Pr PAX 
קוצר 03 ז‎ 
קוֹקָאִין (-) ז‎ 
פיי‎ (460 GIG 
עממי‎ 1 (—) 323p 
r (2 ig 
פיי‎ «460 OI 
r 69 "yp 
mu Tipp 
קוקוס )—( ז צמח‎ 
my 3 202 np 
3 (252) Ku 
[קור] קֶר 382 פיי (חפר)‎ 
הקיר )526( פ"י‎ | 
(2102750) r ou קור‎ 
(של דקל)‎ | 
ran mp 
קוּרַייעַכְּבִישׁ‎ 
v ner K .1 
my r זרָאים)‎ NP A 
m: )-( TNT? 
קוֹרְדוּרוֹי )—( ז‎ 
n nr קוּרְדִּי,‎ 
קורְדִיקוס (=) ז‎ 
-קים) ז‎ d קוּרְדְּק‎ 
ג (מוטו‎ aon קורה‎ .1 
קוֹרַת"גג‎ 
בָא בְצַלדקוֹרַת"פִּ'‎ 
שְׁמַייקוֹרָה ז"ר‎ 


entrer dans le vif du sujet בְעָבִידהַקוּרֶה‎ 0321 


commence par donner 


l'exemple! 


P pyp טל קוֹרָה‎ 


192 


petit, menu, bambin maw n )-( NJPOp 

קטינות )48( ג משפט 

sectionnement m, amputation f 100) קְטִיעָה‎ 
(הפסקה)‎ | 

קְטִיעוּת )48( 3 

ras PDG 

aon HD Oj .1‏ ג (תלישה) 

2. קְטִיפָה 1000 (אריג) 

קְטֶיפָנִי, ינית n‏ 

"pp‏ (301) פ"י 


minorité (d'áge) f 


interruption f 
morcellement m 
cueillette f, récolte f 
cueillette f 

velours m 

velouté, velouteux 
tuer, massacrer 


couper, abattre (קצץ)‎ 
coupeur de joncs mp קוֹטַל‎ 
n'importe qui בהש‎ 
éreinter (בביקורת)‎ | 


|| נָקְטַל )388( פ"ע 
|| קטל 32( פיי 
Zepp ||‏ )466( פ"ע 
קָטַל (=)ז 
"opm‏ 
קְטָלָא )—( ז ארמית 
קְטָלֶב )100( t‏ צמח 
קְטְלֶג (460) פ"י 
(gë: ^) "ap‏ ג 
Mop‏ )^ "גים) r‏ 
קְטְלוּג )51( 1 
(nir ^) "tz app‏ 3 כימ 
קְטלִיזְטוֹר ל זרִים ז 
קַטלִית (17) 1 אנטומ 
קַטְלְן, v (Dey mc) mr‏ 
קָטְלָנִי, n m‏ 
בהש mievp mp2‏ 
DOG 1‏ )301( פ"י (Y XD)‏ 
DUPI |‏ )388( פ"ע 
DUP |‏ )432( פ"י 
DYPNI |‏ )466( פ"ע | être coupé, être tronqué‏ 
Gon DOP 2‏ פיי (כיסה באפר) couvrir de cendres‏ 
Dop3 ||‏ )388( פ"ע 
קְטְמִית »10 
w JOD‏ קָטן, n njep‏ 
reg wp cum‏ 


étre tué, étre massacré 
tuer, massacrer 
S'entre-tuer 

tuerie f, carnage m, massacre m 
champ m de bataille 
mort f 

arbousier m 
cataloguer 

chainette f, collier m 
catalogue m 
catalogage m 
catalyse f 
catalyseur m 
bassin m 

tueur n 

mortel, meurtrier 
éreintement m 
couper, tronquer 
étre coupé, étre tronqué 
couper, sectionner 


étre couvert de cendres 

poussiére f 

petit 

ce vétement lui est trop 
petit 
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rap 


polarité f בלי ר) ג‎ 4» D30p 
ז‎ (nv (ר‎ 050p 
n mv app 
קֶטְגורִיה (ר -יוֹת) ג (האשמה)‎ 


mop "2? 


accusateur m, procureur m 
catégorique 

accusation f 
soutenir l'accusation 


catégorie f. (39) | 
polarisation f eu 230p 
tronqué n קטוּם, קְטוּמָה‎ 


tronc m 66 6 קָטום‎ DT מתמט‎ 
n nysop קְטוּעַ,‎ 


y1op 017 בהש‎ 


coupé, amputé, interrompu 
génération décadente 


malchanceux קְטוּעמִזָּל‎ 

coupure f, sectionnement m 19 קטוץ‎ 

amputation f de membres קְטוּעֲדאֵיכָרִים‎ 

interruption f d'une nmo-yop 
conversation 


arraché, cueilli (תלוש)‎ n קָטוּף, קְטוּפָה‎ 
(מהיר)‎ | 
"papp piny-na 


1. קטוּף eu‏ ז (תלישה) 


rapide, hátif 
sourire furtif 
cueillaison f, 
cueillette f 
découpage (de la קשוף 6 ז (נתינת צורה)‎ .2 
páte) m 
ז (העלאת-קטורת)‎ 60 nop 
moy) | 
עממי‎ || 
זגוֹת) ג‎ na?iop 
1 000 קטורה‎ 
dispute f, altercation f, rixe f 1022) "DD 
v (nPI my (רי‎ m קַסֶטֶן,‎ 
149 קָטְטְנוּת‎ 
querelleur, acariátre n m קָטְטָנִי,‎ 
y קָטיוּשָה (רי "שות) (כלי"נשק)‎ 


encensement m 
action f de fumer (la pipe) 
récrimination f 

travaux forcés 

encens m 


querelleur מ‎ 
acariátreté f, discorde f 


lance- 
roquettes m 
mort, tué ארמית‎ n (—) קְטִילָא‎ 
בהש גַּבְרָא קְטִילָא‎ 
3 (201) ne"op 
(בביקורת)‎ || 
tronconnement m, mutilation f 320) הַמיטp‎ 
משפט‎ n DI קטין,‎ 


homme m sans valeur 
tuerie f, hécatombe f 
éreintement m 


mineur (qui n'a pas l'áge 
légal) 


Ap 


interrompre 

étre coupé, étre amputé 
étre interrompu 

jaillir 

morceau m, fragment m 
passage m, extrait m 
coupures fpl de presse 
segment m, section f 
secteur m 
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(הפסיק) 

yopnn |‏ )477 פ"ע 
(הופסק) 

| הַקְטִיעַ )504( פ"ע 

raro yop 

(מתוךייצירה) 
קְטעִידעָתוּנוּת 

| מתמט 


| צבא 


manchot ת (בידו)‎ (niyop קָטְעִים,‎ d nyep ND 


unijambiste 
caractére m fragmentaire 


résine f, baume mn, latex m 


arracher, cueillir 
cueillir des fleurs 
étre cueilli 


mourir dans la fleur de l'áge 


arracher, cueillir 
découper (la páte) 

étre coupé, étre arraché 
pente f 


cueilloir m, moissonneuse f 


lien m 


fumer (émettre de la fumée) 


étre brülé (sur l'autel) 

brüler de l'encens 

fumer une pipe 

récriminer, ronchonner 

respirer l'encens 

monter en fumée 

brüler (sur l'autel) 

lier, fermer 

diamétre m 

locomotive f 

encens m 

mécanicien m de 
locomotive 

anneau m d'attelle 

clavette f, goupille f 

fixer par une clavette 

récriminer, accuser 


| )12333( 
קִטְעָיוּת 4n‏ בלי רו ג 
קטף (-)ז 
PDG‏ )301( פיי 
ons "op‏ 
9p ||‏ )388( פ"ע 
נקְטף 1383 
| קטף )432( פ"י 
(בצק) 
HG |‏ )466( פ"ע 
קָטַפְרֶס ) יסוֹת) ז 
nb DG‏ 1050 
"Dp‏ 69 ז 
"nOD .1‏ 600 פ"ע 
WPI |‏ )388( פ"ע 
VP |‏ )432( פ"י 
mph tp‏ 
עממי 
| הַתקָטֶָר ‏ 4660( פ"ע 
(תימר) 
| הַקְטִיר )498( פיי 
sep (301) "Dp .2‏ (קשר) 
wp‏ )191( ז מתמט 
r(o VP‏ 
r (2 wp?‏ 
d "RIED‏ ְרְאִים) ז 


ren 2"?0p 

|| טכנ 
2"0p‏ 40( פיי 
330p‏ 60 פיי (2y)‏ 


"ep 
jour m ordinaire r יוֹסיקטנּוֹת‎ 
de peu de foi, pessimiste njox"]op 
de petite taille קְטָוִקוֹמָה‎ 
votre modeste serviteur TRI אֲנִי‎ 
jeune Cy» || 
mon fils cadet Top? ^33 


grands et petits מִגּדוֹל וְעֲריקְטְן‎ 


mineur (qui n'a pas l'áge légal) משפט‎ 


qui va en diminuant n nop ,10p 


étre petit פ"ע‎ ma TVP 
Je ne suis pas digne de RH 
diminuer, s'amoindrir (^n5) 
se rétrécir, rapetisser פ"ע‎ a 469 Yopnn || 
rapetisser, diminuer פ"י‎ a 499 POPI | 
se rétrécir, rapetisser פ"ע‎ 
petitesse f בלי ר) ז‎ 189 JOD 
jeunesse f (צעירות)‎ || 
dans sa jeunesse בִּקְטְנוֹ‎ 


|| (האצבע הקטנה) 
קַטְנוּן, n n‏ 
קַסְנוּנֵי, n Iv‏ 
4n. T? 330p‏ בלי ר ג 
yp‏ (27, ר' (D^‏ ז 
Ty 130p‏ »^ 7( ז 


petit doigt, auriculaire m 
tout petit, menu 
insignifiant, mesquin 
mesquinerie f 

scooter m 

scooteriste m 


petitesse f 16459 DJOP 
jeunesse f (צעירות)‎ || 
dans sa jeunesse ima3op2 
mesquinerie f (צרות-מוח)‎ || 
pusillanimité f ny T mop 
bagatelles fpl, Dapp חסר-ערך)‎ 329 | 
vétilles fpl 
menu, n (nDi3p* ,Q39" (ר'‎ nyo" קטנְטַן, יְטַנָּה או‎ 


minuscule 
légumineuse f noy נ‎ (pi: d PID 
fonctionnaire m subalterne r n UD 
n m» קָטַסְטְרוּפָלִי,‎ 

YOR‏ 330 פיי (קצץ) 


catastrophique 
couper, amputer 


interrompre (הפסיק)‎ 
étre coupé, étre amputé פ"ע‎ (402) OP | 
ëtre interrompu (נפסק)‎ 


couper, amputer פיי (קיצץ)‎ («440 YOP | 


קִינֵטִׁיקָה 


estivant n, v "ניות)‎ Di: o) mr ch 
vacancier n, aoütier H 
colonie f de vacances נ‎ (ni 9) קִיטָנָה‎ 
קִיטָנוּת (-)נ‎ 
my ז‎ (Gr: (ר'‎ WK? 
קִילוֹגָרַם (ר זמים) ז‎ 
kilocycle m par seconde | (ר' "צים) ז‎ y op 
ז חשמל‎ (DY קִילוֹואט (ר'‎ 
קִילוֹוָאט"שְׁעָה‎ 
r (oye d קילוֹלִיטֶר‎ 
קילוֹמַטַר ר ימָטְרִים) ז‎ 
קילון 3 זנוֹת) ז‎ 


tourisme estival 


grive f 
kilogramme m 


kilowatt m 

kilowatt-heure 

kilolitre m 

kilométre m 

levier (pour puiser de 

l'eau) m 

קילור () ז רפא 

קִילָרִין => ז 


collyre m 
entrepót m, magasin m, 


cellier m 
existence f, durée f ' (—) קים‎ 
existant, durable n (mp (ר' קָיָמִים,‎ ma:p DI 
parfaitement en vie mp n 
sa promesse reste valable nap innoan 


au temps du Temple Dp כְשָבִּיתדהָמקְדֶש הָיָה‎ 
le Fonds national juif לִישֶרְאֶל‎ napa pn 
[ny] — op 


existence f, durée f ז ארמית‎ )-( RDP 


viable, durable בר"קִיְמָא‎ 
chose f durable ו שָׁל"קְיְמָא‎ 21 
il est évident pour nous 7? Np 
lever (du matin) m קִימָה 000 נ‎ 
résurrection f, relèvement m (תקומה)‎ || 
kimono m קימונו (-) ז‎ 


existence f, durée f 149 קָימוּת‎ 

[קין] קונן )455 a‏ פ"ע 
rev PR .1‏ 
אות"קין ז 

:as» R .2‏ (חנית) 
Go DJ"‏ 


se lamenter, déplorer 

Cain m 

marque f d'infamie 

lance f, javelot m 

lamentation f, complainte f, 
élégie f 


se lamenter נְשָא קינה‎ 


moustiquaire f קינוף וטו‎ 
cinétique n mY קִינְסִי,‎ 
cinétique f ג‎ )=( np^o»p 
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קטרוג 


être accusé הִתְקָסְרַג )494( פ"ע‎ | 
rep 219Dp 


y Top‏ זנִים) ז 


récrimination f, accusation f 
centurion m, chef m 


קטרֶת 1056 encens m‏ 
|| גלום"קטרת ו cigarette f‏ 
[קיא] Np.‏ )587 ענר קָאתִי וכו) פיי vomir‏ 


| הַקִיא 523( פיי 
ÑD‏ (2ו, בלי ר) ז 
NNP‏ )20 נ 
קִיבַּרְנָטִיקָה (-) ג 
קְיוּהָא (-) ז maw‏ 
VPP‏ 61 ו 

|| חקל 
"Ip‏ )^ זוִים) ז עוף 
MPP‏ (רי (ist‏ נ my‏ 
r6» DPP‏ 

DG P‏ נ 

מַלְחַמַת"קִיוּם נ 


vomir, rendre 
vomissure f 
vomissement m 
cybernétique f 

aigreur f, agacement m 
villégiature f 
vernalisation f 
aptéryx m, kiwi m 
vanneau m 

existence f, survivance f 
droit m à l'existence 
lutte f pour la vie 


coexistence f Dp 

conservation f (החזקת-מעמד)‎ || 

réalisation f (ביצוע)‎ | 

accomplissement m d'une nnoanmurp 
promesse 

observance f des préceptes קִיוּםמִצווֹת‎ 

subsistance f, entretien m (פרנסה)‎ || 


gagner sa vie 1515712 ?2n07 
confirmation f, authentification / | משפט‎ || 
n n קיומִי,‎ 
קִיּוּמיוּת (-)נ‎ 
ז‎ (mp* "d קְיוֹסֶק‎ 
rep קיו‎ 
נ‎ 000 np 
קייט )157 בלי ר) ז‎ 
estiver, passer l'été, villégiaturer פ"ע‎ (452 Dp 
ז ארמית‎ (C) ÑO "P 
קִיסְבַּג (-) ז צנא‎ 
re» קיטון‎ 
10» קִיטוֹנית‎ 


existentiel 
existentialisme m 
kiosque m, buvette f 
villégiature f, estivage m 
prise f 

villégiature f 


été m 

paquetage m 

chambre f à coucher 
chambrette f, alcóve f 


vapeur f קיטור (-) ז‎ 
machine f à vapeur מִכוֹנַתזקִיטוֹר נ‎ 
à toute vapeur בָּמַלאהַקִּיטוֹר‎ 


KK: 


mur m, paroi f 


mur de souténement 3210 קיר‎ 
cloison f קיר פּנימִי‎ 
tableau mural לוּחַקִיר ז‎ 
horloge f r שְׁעוֹדקִיר‎ 


כהש קִירוֹתהֵלֵב 
yn?‏ אֲליהַקיר 
קִירְס ron‏ 
[קיש] Gap‏ )626( פיי 
קיש (-) tintement m, cliquetis m, bruit m  :‏ 
קִישְׁן, mr‏ (ר' mr‏ "ניות) v‏ 
קיתון (ר broc m, seau m, cruche f r (nir‏ 
בהש IDY‏ קית\ן agonir qn d'injures '573575y‏ 


les replis mpl du coeur 
mettre au pied du mur 
moment m, occasion f 
comparer 


bancal n 


léger (לא כבר)‎ n "ep ap 
armement léger vp DÉI 
le coeur léger vp 393 
du simple au compliqué “1237998 ëm 
a fortiori, à plus forte raison קַליוְחֹמַר‎ 
facile קשה)‎ x» || 
vie f facile חַיִים קָלִים‎ 
maladie bénigne "ap nənə 
prompt, agile (מהיר)‎ || 
agile, leste קַלירגְלַיס‎ 
perspicace, pénétrant, vif no'5n"?p 


d'esprit 


étourdi, imprudent ny Top o) | 


l'homme le plus vil שָבְּקָלִים‎ p 
insignifiant, faible (Cy 23) | 
de peu de valeur, insignifiant Tp 
un petit moment, peu de temps Tp "gg 
ne prenez pas cela ig קל‎ om NTR 
à la légère 
conjugaison f simple קל‎ ra דקדוק‎ | 
daguéch m diacritique GIN 
légéreté f, facilité f ra4o קל‎ 


voix f ארמית‎ t (—) N?p 
קְלָא (--) ז ארמית‎ 
1 (62) קלאי‎ 

377 (301) פ"י 


קַלְבּוֹן (ר זנוֹת) ז 


facilité f, allégement m 

rótisseur m 

joindre, ajouter 

agio m, supplément m, 
pourboire m 
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ra קיר‎ | Kénite (tribu de bédouins) n 


Ic 


קִינַי, DI‏ ש 
קיסוֹס Gu‏ ז צמח 
קיסוֹסִית 305 nox‏ 
bop‏ )91( ז 


lierre m 

smilax m, salsepareille f 

bátonnet m, copeau m, 
cure-dents m, écharde f 

empereur m ! (91) "op 


Jules-César m קֵיסֶר שיפ ז‎ ovv | 


empire m 146 NNDR 
impérial n Per Wick: 
césarienne f "e? mnm רפא‎ | 

Césarée f קִיסְרְיָה שיפ ג (עיר)‎ 
impératrice f נ‎ (ni) nop 


muge m, mulet (poisson) m קיפון ר זנִים) רג‎ 
macaque m קיפוף (ר' דפִים) ז זואול‎ 
chouette f ny | 
passer l'été (y^pmnw (בילה‎ y% oen vp [קיץ]‎ .1 
[קוץ]‎ .2.1 = [Y^p] .2 
(עונה)‎ rasn y^p 1 
בשלים)‎ nm» || 
בלי ר) ז (קיצה)‎ asn Y^P. 2 
(מלקט תאנים)‎ r eo PR 
(pp) | 
(מאיסה)‎ 3 oon NPR .1 
(התעוררות)‎ oon NP .2 
nn Jp 
nn קיצון,‎ 
extréme, dernier n m קִיצוֹני,‎ 
ailier droit / gauche שמַאל‎ /*3p* ספורט קִיצַנִי‎ 
map ny? בהש‎ | 
1 בלי ר)‎ a קִיצוֹניות‎ 
n קִיצִי, יצִית‎ 
noy 3 (pi (ר‎ IPJ3"p 
érigéron m, vergerette f nos 1 (nisp '( Dp 
nas ז‎ )-( DV 
שׁמַוקִיק ז‎ 
קק 452( פ"ע‎ 
nox ז‎ oa JP 
phénomène m éphémère lib בהש קִיקִיון‎ 
n mmy Ip 
caractère m éphémère — בליר)נ‎ an קיקיונינת‎ 
honte f, ignominie f : toen דקלון",‎ el קִיקְלוֹן‎ 


été m 

fruits mürs 

éveil m, réveil m 
cueilleur m de figues 
estivant m 

dégoüt m, aversion f 
éveil m, réveil m 
estival, d'été 
extrême, dernier 


opinion f extrémiste 
extrémisme m 
estival, d'été 

carline f 


graine f de ricin 

huile f de ricin 

crier (en parlant du coucou) 
ricin m 


éphémére, passager 


“ap 632 noa 
raréfaction f, délayage m קלוּש )51( ז‎ fémur m 3 (256) noaop 
légèreté f קלוּת (47) 3 (חוסר"משקל)‎ soldat m, militaire m, reitre m (53) קַלְגַּס‎ 
facilité f (mm | | troupes fpi, hordes fp! mop | 
facilement בְקָלות‎ | frapper les touches (d'un > (498) וקלד] קלד‎ 
promptitude f (פזיזות)‎ | piano, d'un ordinateur etc) 

imprudence f, étourderie f קְלוּתדדעַת‎ |pupitreuse f 3 (17) קָלְדְנִית‎ 
frivolité f, insouciance f קלות-ראש‎ | griller, torréfier פיי (הבהב)‎ (353) nop 1 


traiter cavaliérement "2 קָלוּתיראש‎ x 
פ"ע‎ (331) Dap 
קָלְחָה‎ nmen 


| 223 )402( פ"ע 


jaillir, couler à flots 
la conversation fusait 
s'écouler, se déverser 


déverser פיי‎ (440) np | 
doucher (רחץ במקלחת)‎ 
jaillir, couler à flots פ"ע‎ 
se doucher פ"ע (התרחץ)‎ « nen || 
se déverser,s'écouler (זרם)‎ 


| הָקְלִיחַ )504( פיי 
nep 1‏ (179) ז צמח 
כְּרוּב"הַקָּלָת ז 
az» DAP .2‏ ז (זרם) 
pn pp‏ 049 ג (סיר) 


déverser, faire couler 
tige f, trognon m 
chou-rave m 

jet m, flot m 

marmite f, chaudron m 


brüler (שרף)‎ 
פ"ע‎ (406) 121 | 
s'avilir, se déshonorer (MANT) פ"ע‎ (353) nap .2 
פ"ע‎ 406) "pi | 
הַקְלָה )512( פיי‎ | 
3 (208) "op 
קלוח פוז‎ 
(לקות)‎ n npoivp קָלוּט,‎ .1 
inventé de toutes piéces קָלוּט מִזְהָאֲוִיר‎ 
non fendu (sabot) (prio (לא‎ n "bp קָלוּט,‎ .2 
קְלוּט"פַרְסָה‎ 
n mbp קָלוּי,‎ 
yan קְלוּמִית‎ 
ז‎ 60 lop 


être grillé, 61:76 6 


être avili 
avilir, outrager, mépriser 
facilité f, indulgence f 
jet m, jaillissement m 
absorbé, recueilli 


solipède 

grillé, torréfié 

fétu m de paille 
déshonneur m, infamie f 


tourbillon m (מערבולת)‎ | | marque f d'infamie אותקָלוּן ז‎ 
la fiévre f des élections קִלַּהַתיהַבְּחִירוֹת‎ | plo m ז‎ Top nay 
absorber, assimiler (450) *” (301) v?p déshonorer "ey Tiop הַמִיט‎ 
retenir, rattraper (oon) |entremetteuse f 107 קְלוֹנִית‎ 
mon oreille a perçu ` Dn no?p "PRK | louange f, gloire f קְלוּס »6 ו (תהילה)‎ 
ces paroles bláme m לגנאי)‎ m» | 
recueillir, incorporer (קיבל לתוכו)‎ | | 6 n ny1op קָלוּעַ,‎ 


intégrer des immigrants 
étre absorbé, étre recueilli 


s'acclimater, prendre racine 
le mot est entré dans "mag 797p) nom vm 


la langue 
étre intégré dans la société 
enraciner, implanter 
enregistrer 
accueil m, réception f 
camp m d'accueil, dépót m 
entrée f 
culture (du sol) f 
cultiver (le sol) 


"b 498) Grën ||‏ צמח 


Dag Gap | lancement m de la fronde 
נקלט )388( פ"ע‎ | |épluchage m 
nx | 600706 odoriférante, pelure f 


piétre 
n3n3 popi | littérature f de bas étage 


mauvaise qualité 


|gácheur n‏ (רשם בתקליט) 
Hap calorie f‏ (-)ז 
Dp np | | mince, peu dense, lâche‏ 


|| )20022( 
cheveux clairsemés‏ קלְטוּר )51( ז חקל 


potage aqueux 


"pop maigres connaissances fpl‏ )460( פ"י חקל 


peau (de saucisse) f, boyau m 
n (niop" (ר ִקְלִים,‎ nep" קלוקל,‎ 


YIPP‏ פוז 
קלוף )6 
קְלוּפָה )201( 3 
קְלוּפִית yan‏ 


mno‏ קְלוּקָלֶת 
קלוקלוּת 49 ג 


v (PY my (ר‎ mr קְלוֹקלְן,‎ 


קְלוֹרָיָה 1002 פיס 

קלוּש, קְלוּשָׁה n‏ 
p‏ קָלוּש 
"gp‏ קָלוּשׁ 
niy"‏ קְלוּשׁוֹת 


yep 


il est facile de "> p 
(man | 

bp ||‏ 432 פיי 
"pn ||‏ 460 פיע 
pn ||‏ )529( פ"י 
הַקָל מַעַלפִּ' 

viy op 

ne |‏ לקולא) 


s'abaisser 

injurier, maudire 
être maudit 

alléger, adoucir 
soulager qn 

atténuer une peine 
être accommodant ou 


indulgent 
dédaigner, mépriser (זלזל)‎ || 
traiter avec dédain 71133 הַקָל ראש‎ 
éclat m, lustre m ' (2) Zap 


נחשְׁתיקָלָל נ 
770 )166( 1 


airain poli 
malédiction f 


cruche f, jarre f (90) 2?p 
malédiction f, imprécation f 3 (215) nop 
blasphéme m קְלְלַת-הָשֶם‎ 


insulteur מ‎ v (ni ינית (רי ינִים,‎ daa 
17) קַלְמִית‎ 
nox קְלַמַנְטִינָה (ר' "נות) ג‎ 
r (91) nep 
37) nep 
(C נא‎ 
מק‎ "yop 

"vin ep 
ז (תהילה)‎ )-( 02p 

| (ציון לגנאי) 
קלס 432 פיי (הילל) 


chalumeau m, flite f 
clémentine f 
plumier m 

plumier m de table 
nouvel-an (paien) m 
je suis trop léger 

j'ai la téte lourde 
louange f, gloire f 
raillerie f, dérision f 
louer, glorifier 


railler, se moquer (לעג)‎ || 
se glorifier פ"ע (התהלל)‎ (466) DPPN | 
railler, se moquer (התלוצץ)‎ 


raillerie f, dérision f 3 (221) no?p 
ז‎ ("Y קַלַסְטַר ל‎ 
n o KE 
ר נִים) ז‎ Të ap 
r 29 קְלַסְתָּר‎ 
קְלַסְתּריפנִים‎ 
ז‎ (077 YP 
(שזר)‎ sep (331) ES 1 


sac m de fourrage 
classique 
auteur m classique 
portrait m, image f 
physionomie f 
portrait-robot m 
tresser, natter, 
entrelacer 


étre tressé פ"ע‎ («02 gei | 
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nee 


cultivateur (machine) m ` נ חקל‎ 052 Pe 
1012 no קל‎ 

' niobo bay 
ז‎ (ni°9p A "ap 


ras קליד‎ 


cassette f 
vidéothèque f 
grains grillés 
touche (de piano, d'ordinateur 
etc) f 
grillage m, torréfaction f ג‎ 002 "pap 
3 Q00 "mop 
n קָלִיט, קָלִיטָה‎ 
nox 3 (201) קְלִיטָה‎ 
בהש (בחברה)‎ 
r כֹּחַקְלִיטָה‎ 
assimilation (de connaissances) f (תפיסה)‎ || 
no"vp"n» 
(ברדיו ובטלויזיה)‎ || 
קְלִיטוּת 49 ג‎ 
n no" קָלִיל,‎ 
ארמית‎ n )--( קָלִילָא‎ 
un tout petit signe אֶתָא קָלִילָא‎ 
légèreté f, agilité f, facilité f 3 (48) קָלִילוּת‎ 
קְלִימַטוֹלוֹגְיּה (-) ג‎ 
קְלִינָאי (ו6 ז‎ 
רפא‎ n קְלִינִי, ינִית‎ 
קְלִינִיקָה (201) ג רפא‎ 
ז צבא‎ (11) yop 
nno v? 


flot m, jaillissement m 
assimilable 
enracinement m 
intégration f 

pouvoir m d'absorption 


faculté f d'assimilation 
réception f 

faculté f d'assimilation 
léger 

léger 


climatologie f 
technicien médical 
clinique 

clinique f 
projectile m 
missile téléguidé 


tressage m קְלִיעָה )201 3 (שזירה)‎ .1 
vannerie f קְלִיעַת"סֵלִים‎ 
tir m קְלִיעָה (201) 3 (ירייה)‎ .2 
tir au but ne» קְלִיעָה‎ 


lancement m d'une pierre קְלִיעַתאבְן‎ | 

קָלִיף, קְלִיפָה n‏ 
קְלִיפָה )320 
קְלִישָׁה y en‏ 


«o קְלִישוּת‎ 


facile a éplucher 
épluchage m, écorcage m 
délayage m 

dilution f, raréfaction f 


inconsistance f, faiblesse f (57) בהש‎ | 
étre léger, diminuer [קלל] קל )361( פ"ע‎ 
cela me soulagera לִי‎ op 
étre rapide, étre agile מהיר)‎ mm || 
étre méprisé, s'avilir (היה בזוי)‎ || 


étre facile קל)‎ mm y" «in 9P3 | 


vp 


écorce f (שלדעץ)‎ 
peau d'ail (sans valeur) בהש קְלְפָּתהַשוּם‎ 
puissance impure (בקבלה)‎ || 


|| עממי (אישה רעה) 
"pop‏ (ר' (nies‏ ג 
Ek‏ 
תַּחֲנַתיקלְפּי ג 
Did Pi EK‏ "ניות) de cartes v‏ מ joueur‏ 
קָלְפְנוּת 149 
Gë: d p5op‏ 
קְלִפָּתֵי, יְתִית n‏ 
קְלְקוּל )161 détérioration f, dégât m, avarie f‏ 
nap"ow?p‏ 
|| (השחתת המידות) 
"WD va‏ לְקלְקוּלוֹ 
קְלְקִים (pp o)‏ זיר 
VW?‏ 
קְלְקייהֲלב 
vip ep 2‏ )460( פ"י (פגם) 
NEINN "Gap‏ 
קְלְקָל אֶתזהַנ עַר 
PP‏ מַעֲשָׂיו 
many pop‏ 
| הַתְקָלְקָל 49 פ"ע 
הַשָׁעוֹן הַתְקַלְקַל 
(הושחת) 


xanthippe f 

urne (de vote) f 
aller voter 
bureau m de vote 


manie f de jouer aux cartes 
bonnet m à poil 
cortical 


trouble m gastrique 
corruption f 
récidiver 
cilice m, crin m 
poils mpl hirsutes 
poils de la poitrine 
abîmer, détériorer 
s'écarter de la règle 
débaucher la jeunesse 
se corrompre, se pervertir 
déranger le programme 
s'abimer, se détériorer 
la montre s'est déréglée 
se pervertir, se gâter, se laisser 

aller 
(pn) קְלְקָל 460( פ"י‎ .2 

(השחיז) 

| הַתְקַלְקָל 494 פ"ע 
déshonneur m, avilissement m J (222) nep?p‏ 
"ink opn‏ בְקַלְקָלָתוֹ 


lancer, agiter 
aiguiser, affüter 
S'ébranler, s'effondrer 


saisir qn en flagrant 
délit 

clarinette f om (ר' 3( נ‎ Ware 

clarinettiste n o (nil Dia קְלְרְנִיתַן, זנית‎ 


délayer, raréfier, diluer פ"י‎ (301) vp 


affaiblir, atténuer (החליש)‎ 
s'affaiblir, s'atténuer פ"ע (נחלש)‎ || 
être délayé, se raréfier פ"ע‎ (388) Z'?p1 | 
s'affaiblir, s'atténuer (נחלש)‎ 


délayer, raréfier, diluer קלש 432 פיי‎ || 
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y?p 


| קלע 440 פיי 

sep (331) yop 2‏ (ירה) 
TVA? y'?p vm‏ 
קָלֶע "yer‏ 
(p |‏ 
y'?p3 |‏ 402( פ"ע 
בהש (הזרמן) 
yep‏ לְהַתְקַהָלוּת 


tresser, natter 

tirer (un projectile) 

mettre dans le mille 

viser au poil 

lancer, projeter 

être tiré, être lancé 

se trouver par hasard 

être mêlé à un 
attroupement 

tirer, lancer קלע )440( פיי‎ || 

être lancé, être projeté הַתְקָלָעַ )477 פ"ע‎ | 

toile f (302) ז‎ Cniyop gp ר' גס‎ ,178( y?p 1 
מַהַקְלְעִים‎ Gan 

בהש מַאַחוּרִידְהַקְלָעִים 


à l'intérieur du sanctuaire 
dans les coulisses 


voile f, tenture f, rideau m (מפרש)‎ | 
tresse (de cheveux) f, natte f (צמה)‎ | 
fronde f, lance-pierres m ז‎ (178) y?p i2 
pierre f de fronde 3 y?p72N 
creux m de la fronde Eck 
il balance y?pn223 152 
douille f (קליע)‎ || 
projectile m (כדורזירייה)‎ || 
tireur m à la fronde (יורה אבנים)‎ : (90) y?p 
tireur d'élite (ברובה)‎ | 


3 (242) ny ep 
ג‎ 69 miy?p א‎ my?p 
ז‎ (97) ER 
קְלָף 69 ז (עור מעובר)‎ 
(למשחק)‎ | 
מִשְׂתַק"קְלְפִים ז‎ 
בְקְלָפִים‎ pnt 
vo? גל‎ 
אֶתיהַקְּלְפִים‎ TW 
ְניקְלָפִים ז‎ 
פ"י‎ )301( "p 
פ"ע‎ (388) gp) || 
קלף )432( פ"י‎ || 
פ"ע‎ (466) pp nn | 
הַקְליף )498( פיי‎ | 
(5729) 1 (208) קְלְפָה‎ 
(של-ביצה)‎ 


cabinet m, alcóve f 
habileté f au tir 

tireur m d'élite 
parchemin m 

carte (à jouer) f 

jeu m de cartes 

jouer aux cartes 
mettre cartes sur table 
brouiller les cartes 
cháteau m de cartes 
peler, éplucher, décortiquer 
6176 pelé, étre épluché 
peler, éplucher 

peler (v. intr.), s'écailler 
peler, éplucher, écorcer 
peau f, pelure f 
coquille f, coque f 


"ëss‏ 635 קמיטוּת 
(החליש) az9 DOG | affaiblir, atténuer‏ ז farine f‏ 
Gan |‏ )466 פע fleur f de farine nomp |se délayer, se diluer‏ 
| הְקְלִישׁ )498( פ"י enfoncer une porte ouverte | Tino nop mY | délayer, raréfier, diluer‏ 
פ"ע se délayer, se raréfier‏ | (מזון) nourriture f‏ 
UK:‏ (ר' o‏ או NBD | fourche f, trident m — : (mx‏ 89 ז marchand m de farine‏ 


enfariner פיי‎ 440 MAP 

MARNI |‏ )477 פ"ע 

ajouter de la farine הקמיח )504( פיי‎ | 

n (nin* (ר' קמִחִים,‎ nnpp Dan 

maw קְמְחָא )7( ז‎ 
Rue vu 


étre enfariné 


farineux 
farine f 
collecte f de Páque (pour les 
pauvres) 
nielle f, oidium m r 69 TMAR 
n mm np 
בהש (מעולה)‎ || 
r (97) jni3p 
(yn?) פיי‎ ou DO 
(קיפל)‎ 
פ"ע‎ (388) VAPI | 
קמט 432( פיי‎ | 
inyn"nx Gap 


farineux 

substantiel, essentiel 

marchand m de farine 

écraser, broyer 

plier, plisser, rider 

se plisser, se rider 

plier, plisser, rider 

plisser le front, froncer les 

sourcils 
פ"ע‎ (466) DOD nn | 
הקמיט 9$«( פיי‎ || 

r (66) Op 
קמט )191( ז‎ 

קמטוּט an‏ או DODO‏ 0 ז 


se plisser, se froisser 

plier, plisser 

pli m, ride f 

pupille (de l'oeil) f 

petit pli, petite 
ride 

orvet m ז זואול‎ 0 072p 
reo "Dp 

קָמִיז, קְמִיזֶה n‏ 
Dp‏ )48 נ 

קְמִיחַ, קְמיחָה n‏ 
קמִיחוּת (48ג 

קָמַיט, קְמיטָה n‏ 
קְמִיסָהּ 1000 
קְמיטַתמַצַח 


armoire f, bahut m, commode f 

flexible, élastique 

flexibilité f, élasticité f 

farineux 

consistance farineuse 

froissable 

plissement m, froissement m 

plissement de front, 
froncement m des sourcils 

tristesse L chagrin m 

pli m, ride f 

aspect ridé ou ratatiné 


U5301 DO"p בהש‎ 
(קמט)‎ | 
y 69 קְמִיטוּת‎ 


fourchu n זנית‎ MAL 
peu dense, dilué, clairsemé n ng*- KK 
נ‎ (252) ng yop 


TU op‏ )460 1( פ"י 


chevelure clairsemée 
fourcher (du foin) 


corbeille f, panier m 1 (167) nop 
tartelette f 10» קְלְתִּית‎ 
[gp] — pp 


adversaire 7, ennemi m ז (אויב)‎ (88) DP | 


premier ארמית‎ n (ני קַמַיתָא)‎ RAR 
premiére section (d'un traité) Kap N22 
le docteur cité en premier Kap Nin 


antiquité f, caractére originel 3 (46) MRAR 
n PR ND 
noy : (—) D15225 
ז גיאול‎ )-( TPA 
1010 קָמָה‎ 


antique, primitif, originel 
cambium m 

cambrien m 

moisson / sur pied 


enfariné n קְמוּחָה‎ JO 
addition f de farine קמוח פוז‎ 
plié, plissé, ridé n קְמוֹטָה‎ DO 
plissement m, froncement m r (61) קמוּט‎ 
flétri, fané, desséché n קְמוּלָה‎ ,2 3p 
restauration f, réfection f 160) קמום‎ 
cheminée f 1 002 1213 
caoutchouc m, gomme f קמוס (-)ז‎ 
répartition f au détail r (9) קמוע‎ 


fermé, crispé n קָמוּץ, קמוצה‎ 


| רקדוק 


vocalisé d'un qamats 

économie f, réduction f r 61) קמנץ‎ 
convexe, voüté, arqué buch deg 
voüte f, cambrure f rop קמור‎ 
voüte en plein cintre קמור גְלִילִי‎ 
voüte en encorbellement קמור"מַדְרַגוֹת‎ 
ogive f yox קמור‎ 


קמורֶה 000 y‏ 
קמוש (רי "שים) ז nos‏ 
[קמז! 1223 Gee‏ פ"ע 


voüte f, dóme m 
ronce f 
se rétrécir, se contracter 


IP 


prendre une pincée ou פ"י‎ (432) PAP | 


poignée 
fermer, crisper, serrer, ramasser (כיווץ)‎ 
fermer un oeil אֶחַת‎ Ty rop 
économiser, épargner (10) בהש‎ 


réduire les dépenses niNYin3 rap 
פ"ע‎ «eo PARNI | 

בהש (נחסך) 
vpn |‏ 498 פ"י 


קָמַץ "d‏ קְמָצים) ז דקרוק 


se serrer, se crisper 
se réduire 

prendre une poignée 
qamats (voyelle) m 


a long "ir YP 
0 bref Top TIP 
o réduit ז‎ Y3p "mon 
poignée f ז‎ aen קמץ‎ 
petit nombre, petit groupe (nop (כמות‎ | 
une poignée d'hommes DYI PAP 


une bouchée ne NTN מַשְבִּיעָ‎ PAPI PR 
rassasie pas un lion 

pincée f, poignée f 

pincée f 

pincée ou prise f de tabac 


3 (207) "Du 
קמצוץ 60 ז‎ 
קַמִצוּץ"טַבַק‎ 
n ny" קַמִצוּץ,‎ 
v (ni Did mr d'an 
149 קַמּצַנוּת‎ 
n my PED 
פיי‎ (300 "IG 
פ"ע‎ (388) 11522 | 
פ"י‎ (432) "3? | 
פ"ע‎ (466) APNI | 
פ"י‎ (498) "pn | 
r (66) "yap 
או "נוּת) ז‎ Di d קָמַרוֹן‎ 
n PY קָמָרִי,‎ 
מוּסִיקָה קָמַרִית‎ 


replié, recroquevillé 
avare n, ladre n 
avarice f, parcimonie f 
avare, parcimonieux 
courber, cintrer, cambrer 
étre cintré, étre bombé 
courber, voüter 

se courber, s'arquer 
courber, voüter, arquer 
voüte f, arc m 

voüte f, dóme m 

de chambre 

musique f de chambre 


voüte f 1056 NAR 
anticlinal m גיאול‎ || 

se couvrir de ronces פיי‎ Gon WAR 
ronceraie f, champ m de ronces : (—) Bop 


ronce f nox ז‎ (D^3* קְמשׁוֹן (ר'‎ 
ז‎ CT? או‎ 712 702,11) JP 


בהש קַוְ"הַמשׁפַּחָה 


nid m 
le nid familial 
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"p 


dépérissement m, fanure f 1 (201) ERC 
rae Tap 
amulette f, talisman m  (niy*pp m ^ (וו,‎ yp 


קמִיצה )20 ג (אצבע) 


cheminée f 


annulaire (doigt) m 


prise f, pincée f, poignée f (לקיחה)‎ || 
prise de tabac קְמִיצַת"טֶבָּק‎ 
serrement m, pincement m (כיווץ)‎ || 


קמִיצוּת 49 נ דקדוק fait m d’être vocalisé d'un‏ 
qamats‏ 
קְמִירֶה courbure f 1 Go‏ 
| (מכסה מקומר) 
קמִירוּת 69 נ 
קָמֵל (307) פ"ע 


opp? |‏ )388( פ"ע 


voüte f, dome m 
convexité f, voussure f 
se dessécher, se faner 
se faner, dépérir, 
disparaitre 


faire dépérir הקמיל 49$( פיי‎ | 


se dessécher, se faner פ"ע‎ 
flétri, fané, desséché n קָמַל, קְמַלָה‎ 
dépérissement m, fanure f rt קָמַל‎ 


desséchement (des plantes) m bpn ז‎ (38) "app 
Top? — Yop 
פ"י‎ (331) yp 
פ"ע‎ 402 YAPI | 
תהיפ‎ SN OG קְמְעָה או‎ 
nyap nypp 
ז‎ n קְמָעונָאי‎ 
y 69 קמְעונוּת‎ 
בַּקמָעוֹנוּת‎ "22 
n mr קְמְעוּנִי,‎ 
מְכִירָה קְמְעוֹנִית‎ 


lier, attacher 

être lié, être attaché 
un peu 

peu à peu 
détaillant m 

vente f au détail 
vendre au détail 

au détail 

vente f au détail 


campus m, r קָמְפּוּס (ר יִסִים)‎ 
cité f universitaire 
camphre m קמְפור )—( ז‎ 


huile camphrée r שְׁמִוקַמְפוֹר‎ 


prendre une pincée ou poignée ~» Gon TO 


fermer, crisper (130) 
serrer les lévres v5 TP 
vocaliser d'un qamats דקדוק‎ | 
étre saisi entre les doigts נקמַץ )388( פ"ע‎ | 
être fermé, 6176 6 (נסגר)‎ 
être 70081156 d'un qamats דקרוק‎ 


rap 
פ"ע‎ 406) TIPI || 


n3pn ||‏ (512) פ"י 
nip‏ יריעות 


être acheté, être acquis 
faire acquérir 
communiquer des 
connaissances 
habitudes acquises 
jonc m, roseau m 
natte f de jonc 
canne f à sucre 


Dam‏ מִקְנִים 
nap‏ )79( ז nox‏ 

מַחֲצַלָתיקָנִים נ 

"SE up 

ְּחָה פ' בְקָנָה 

הושיט דְּ"מַ בְקָנָה 


STi *x 


répondre évasivement à qn 

présenter qch sur un plat 
(sans effort) 

roseau brisé רְצוּץ‎ nme 

deer 


brisé (qui ne mérite pas confiance) 


l'appui m d'un roseau 


coupeur m de joncs (homme mp קוֹטַל‎ 
insignifiant) 
tige f, tuyau m (גבעול)‎ | 
axe m d'une plume קְנְה"נוֹצָה‎ 
s'accorder ensemble "DN 7222 בהש עָלוּ‎ 
baguette f, barre f, canne f (מוט)‎ | 
fléau m de la balance DIRATI 
bras m d'un chandelier miman 
aune f, étalon m "ren 


échelle f או בצילום)‎ 1522) T1373? 
avant-bras m, cubitus m אנטומ‎ | 
(צינור-הנשימה)‎ 
vv)? nj oup 
(בנשק) קְנַהירוֹבָה‎ | 
nnin"nip 

20" 209 ג 

Nip — Nip 

nettoyage (de légumes) m rep 233p 

קְנוּבְקָה (ר' דקָאוֹת) 3 מטבח boulette (de‏ 


trachée-artére f 
avaler de travers 
canon m de fusil 
âme f de canon 
nid m, taniére f 


chapelure) f 
nettoyage m, essuyage m ז‎ (9) mp 
dessert m קְנוּחַיסְעוּדֶה‎ 
irrité, fâché, vexé n npup קָנוּס,‎ 
jalousie f קנוי (61 ז‎ 


engagement m 
corbeille f, panier m 
canon m, régle f 


קִנוּמָא C27 "d‏ 1 אומית 
1. 713 ₪0 ז (סל( 
A 713p .2‏ 37^( ז (חוקה) 
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Nip 


nid de résistance INT? צבא‎ 
(זוג יונים)‎ | 
n )=( RI w C) Nap? 
CD) פיי‎ 440 NIP 


paire f de pigeons 
jaloux 
étre jaloux de, envier 


étre jaloux d'autrui 11913 Nip 
défendre avec zèle la cause de — ^? wip | 
soupconner sa femme INOR? Kap 


d'infidélité 
devenir jaloux de, CP פיי‎ «9 K3pnn | 
envier 
פ"י‎ (507 K°)pn| 
ג‎ 042 NIP 
"נקמה)‎ | 
(התלהבות יתרה)‎ || 


קַנְאַת"סוְֹרִים ny»‏ חכְמָה 


rendre jaloux, irriter 
jalousie f, envie f 
vengeance f 
zéle m, fanatisme m 
l'émulation fait 
avancer la science 
fanatisme m 149 קנַאוּת‎ 
v (DK: DRIP 7) קַנַּאִית‎ PRIR 
(2553 | 
DRIPT היסט‎ 
n אִית‎ PRIR 
v (si mr mr קַנאָן,‎ 
149 קְנָאָנוּת‎ 
v (nPI m3 (ר'‎ ma INRI? 
146 DnJnNJp 
n mr קְנְאֶתְנִי,‎ 
קנב )432( פיי‎ 
nox ז‎ (0°97 ^) 0123? 
משכר)‎ DO) 
feuilles (de légumes) gátées נ‎ 059 NIJP 
ז זואול‎ (D ^) 1712302 
ז‎ «on o32nn [קנדס]‎ 


fanatique n 
partisan exalté 
les zélotes mpl 
exalté, fanatique 
jaloux מ‎ 
jalousie f, envie f 
jaloux מ‎ 

jalousie f, envie f 
jaloux, envieux 
nettoyer (des légumes) 
chanvre m 

marihuana m 


kangourou m 
polissonner, faire le 
gamin, faire des farces 


acheter בכסף)‎ np?) פיי‎ a5» 113i? 
acquérir, posséder (020) | 
se faire des amis DTTP לו‎ np 
se faire un nom ng לו‎ n» 


gagner la faveur de qn CHEN 
עולָמו‎ np 
nav ny 


(c2) ° | 


gagner sa place au paradis 
élire domicile 
créer, fonder 


"i 


acheteur (professionnel) m r 89 3R 
(קנייה)‎ au TD 


קַבָּלַת"קנְיְן ג 


acquisition f 
acquisition en bonne et due 
forme 


commerce m rip mn ° 


propriété f, possession f (רכוש)‎ || 
bien m, richesse f, avantage m (023) בהש‎ 
création f (יצירה)‎ || 
qualité f (תכונה)‎ || 


1237132 דקדוק‎ | 
ny 9p 
condamnation fà une amende 1000 קְנִיסָה‎ 
my n (ni30 ^) קָנִית‎ 
couleur de cannelle, brun n np» ,D3p 
(ר קנְמונים) ז צמח‎ T 
נ) פ"ע‎ 432 [37 
בהש (השתכן)‎ 
פ"ע‎ (3 466 (GI | 
בהש (השתכן)‎ 
t6» O3p 
קְנִס"פּגוּרִים‎ 
"vy op הטיל‎ 
פיי‎ 800 DAG 
פ"ע‎ 88) 03p3 || 
être puni, être condamné | פ"ע‎ (466) O3pnn | 
קִנְצִים) ז‎ 0 PAG 
p'?n? ^33? DU 
r (91) קְנְקָל‎ 
o» קנקן‎ 
12322 VINON אֶל‎ 
moine, ne vous fiez pas aux apparences 
SES nan 
(במחרשה)‎ || 
נ‎ 209 113j23i? 
ז‎ )=( DARI 
nos יסִים) ז‎ ^) 003i? 
106» NIP 
1 (123) ?nip 
קַנְטַר‎ — ny 
1039 קַסדָּה‎ 
i (niigp ^) mop 


pronom possessif 
acquis 


rousserolle f 


cinnamome m 

nicher, faire son nid 
demeurer, habiter 
faire son nid 
s'installer, s'établir 
amende f, pénalité f 
astreinte f 

infliger une amende à 
condamner à une amende 
étre condamné à l'amende 


fin f, terme m, bout m 
mettre fin aux discours 
filet m, treillis m, réseau m 
cruche f, jarre f, amphore f 
l'habit ne fait pas le 


examiner à qui l'on a affaire 
soc m 

cruche f, jarre f 

vitriol m, teinture foncée 
artichaut m 

manche m, anse f 
sacoche f de selle, bât m 


casque m 
gobelet m, coupe f 
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Tap 


| מוס 
קנון )61( r‏ 
קְנוּנָיָה 202 ג 
noy‏ קנוניה "Dy‏ 
Dlplip‏ 629 ג צמח 
MIP‏ 30( פיי 
(סיים ארוחה) 

| קנח )440( פ"י 

nip‏ אֶתאָפו 

(סיים ארוחה) 

nien |‏ »7« פ"ע 
[קנט] הַקְנִיט )489( פיי 
n nop DAG‏ 

reg nox ive. 

קָנְטוֹן y‏ זנים) ז 
קַנְטוֹנִיסְט (ר' זטים) r‏ 
recruté de force en Russie tsariste) m‏ 
r 60 TDIP‏ 


canon 
nidification f 

collusion f, connivence f 
agir avec la complicité de 
vrille f 

nettoyer, essuyer 
terminer le repas 
nettoyer, essuyer 

se moucher 

terminer le repas 
s'essuyer 

irriter, fácher, vexer 
dégoütant, écoeurant 

étre dégoüté 

canton m 

cantoniste (jeune juif 


vexation f, taquinerie f, 
reproche m 

cantate f om קָנְטֶטָה )^ יטות) ג‎ 

taquiner, fâcher, vexer פיי‎ 460) 173p או‎ WIP 

D2713 Gi 

être vexé, se vexer | פ"ע‎ (494) Vp" הַתְקָנְטֶר או‎ | 
סז‎ "DA 

v o ינים,‎ 7) m ,/02p 


employer des mots blessants 


barre f, levier m 

querelleur 7, 
taquin n 

tracasserie f, vexation f 340 קָנְטְרְנוּת‎ 

n mr ro 

100) NDPI 

?2*3p‏ (ר' ְלִים) ז 

קַנֵּיבַּלִית (47, בלי ר') 3 

קְנִיגִי (ר יִגִים) r‏ 

קְנִיגָיָה 1002 

קְנְיָה )102 


tracassier, irritant, vexant 
nettoyage (de légumes) m 
cannibale m 
cannibalisme m 

chasseur m 

chasse f 

achat m, emplette f 


pouvoir m d'achat bs kt 
taxe f de luxe r 3p70n 
acquisition f. (רכישה)‎ || 
acquisition d'habitudes קְניִתדהָרְגַלִים‎ 


r (017 JPR .1‏ 
2. 132 (ר' (DT‏ גיאוגר 
קְנִיסָה 000 נ 


centre commercial 
canyon m 
irritation f, vexation f 


D) 


כְת בַת"קַעַקֶע נ inscription tatouée‏ 
MN .1‏ 469 פיי (YI)‏ 
| נהש (הרס) 

être démoli, s'effondrer | פ"ע‎ «490 ypypna | 
(PYY) פ"ע‎ (465) NN A 
(poule), coasser (grenouille) 

קַעְקְען, Di 4 mr‏ "ניות) v‏ 
[קער] 973 )397 פיע 
"YP |‏ )435( פ"י 

VYPNI |‏ )472( פ"ע 


tatouer 
démolir, faire s'effondrer 


caqueter ou glousser 


caqueteur n 
S'incurver, se creuser 
incurver, creuser 

S'incurver, se creuser 


concavité f (ue ער‎ P was» y? 

cuvette f, bol m, terrine f, פוט נ‎ YP 
soupiére f 

renverser la situation Pay mypn 351 

concavité f קַעֲרוֹנים) ז‎ ^ Ty? o» TYP 

concave n mr ,"myp 

concavité f 149 או קַעָרִירוּת‎ o» PWP 


petit bol, godet m, ravier m J "ריות)‎ a קעַרִית‎ 
ג גיאול‎ )=( myp 
geler, se figer, se coaguler פ"ע‎ (339 RDP 
בְּעוֹרְקִין‎ NDP 127 בהש‎ 


synclinal m 


le sang se glaça dans 
ses veines 
stagner, rester inactif עַל-שְמָרִיו‎ NDP 
"ep קָפַא‎ 
(צף)‎ | 
פ"ע‎ (404) RÉG | 
הקפִּיא )507( פ"י‎ 
"DPI DR N'5pn בהש‎ 
"SS הקְפִיא‎ 
קִפּאוֹן 69 ז‎ 
3 נְקְדַת"קִפָּאוֹן‎ 
בְּמַטָאוּמְַתֶּן‎ TI&Bp בהש‎ 


mourir de froid 
surnager 
se coaguler, se figer 
congeler 
bloquer les salaires 
bloquer un dépót 
gel m, congélation f, blocage m 
point m de congélation 
stagnation f ou point 
mort des négociations 
v (ni"W5" יפָּאִים,‎ 7) PRI” RBD 
קָפַד )303( פ"ע‎ 
נָקְפַּר )389( פ"ע‎ | 
פ"י‎ (432) “DP | 
rn nep 
פיע‎ 466) TBpnn | 
(נעשה קפרן)‎ 
être sévère, être minutieux פ"ע‎ (499 VTSPN | 


caissier H 

se rétrécir 
étre tranché, étre arrété 
couper, trancher 

sa vie a été interrompue 
se rétrécir, se contracter 
devenir sévére, s'irriter 
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קסוּם 
|| טכנ coussinet m‏ 
קָסוּם, קָסוּמָה enchanté, ensorcelé n‏ 
קסוּם 6 ז enchantement m‏ 
קסיה )^ (NPOP‏ 1 (מיכסה) nappe f‏ 
| (כפפה) gant m‏ 


enchantement m, sorcellerie f 30» קסימה‎ 


action f de ronger, 3200 NOOP 

grignotage m | 
pratiquer la sorcellerie פיי‎ (30) DOP 
בהש (משך אתזהלב)‎ | 
"? rege "gem 
être enchanté, être charmé | פ"ע‎ (388) DO] | 

DOP ||‏ )432( פ"י 
Dppro |‏ 469« פ"ע 
| הַקְסִים )498( פיי 


r (166) D9p‏ (כישוף) 


enchanter, charmer 
la proposition me tente 


pratiquer la sorcellerie 
étre ensorcelé 

enchanter, fasciner 
sortilége m, incantation f 


baguette f magique ז‎ Dop7nen 
charme m, enchantement m (x55) vm | 
le charme de la jeunesse קַסֶםיהַנָּעוּרִים‎ 


magicien m, sorcier m 197 AQP או‎ eo DOR 
ז כימ‎ )-( Top 
פיי (כרסם)‎ io) DOP .1 
קוֹסס )455( פ"י‎ | 
'5"2?"nN קוֹסַס‎ 
פיע (החמיץ)‎ Go) DDP .2 
ג‎ 019 NOOP 
10» IPpop 
פיי‎ 432 np 
פ"ע‎ 466) "pn | 


xénon m 

ronger, grignoter 

ronger, grignoter, rogner 
ronger le coeur de qn 
devenir aigre 

motte f de terre 
casquette f 

faire empereur 

être fait empereur 


caserne f ל ינִים) ז‎ TD Du 
encrier m 10e» NOR 
écritoire f du scribe 5j01"nop | 


toit m, toiture f נ‎ uge NOP 


concave n myp ,myp 
concavité f 3 (48) או קְעִירוּת‎ r 60 "HN 
tatouage m קעקוץ 9 ז‎ 
tatouage m ו (בעור)‎ ₪ y?pyp .1 


démolition f, effondrement m (הריסה)‎ || 
caquetage m, ז (שאון)‎ 9 y1pyp 2 
gloussement m 


tatouage m die קַעַקֶע‎ 


"bp 


hérissé, piquant n nr קפודִי,‎ 


alerte n קָפוּז, קְפוּזָה‎ 
vipère f קפוז (ר' -זים) ז זואול‎ ° 
aride, sec (rmn) n nmap קָפוּחַ,‎ 
accablé, déprimé (מקופח)‎ | 
perte f, privation f קפוּח 9 ז (איבור)‎ 
perte de la vie קפּוּחַיחַיִים‎ 
atteinte f, frustration f (עושק)‎ | 
discrimination f ni"2rrmsp 


ruine f des moyens d'existence  931?5"m5p 
1 Gu HO 
n mabp ,"5p 
(xp) 1 60 ?35p 
(הסרת"הקצף)‎ || 
(קפיאה)‎ || 


lévite f 

gelé, glacé 

écume f, mousse f 
écumage m, écrémage m 
gel m, gelée f 


pliage m, pliure f, plissement m eu קפול‎ 
pli m (קפל)‎ | 
chausson m קפולית 107 מטנח‎ 


serré, crispé n nyp ,y15p 
Gu קפ‎ 
קָפַז )303( פ"ע‎ 
פיי‎ (029 NDP 
Em ag הַחֲמָה קוֹפַחַת‎ 
פיי (היכה)‎ (440) nap || 


saut m, bond m 
sauter, bondir 
frapper 

le soleil assomme 
frapper, battre 


priver, frustrer, déposséder (גזל)‎ 
exploiter les gens אֶתדהַבְּרִיוּת‎ nap 
causer la ruine de qn 'b*»n nap 


perdre ses enfants (איבר) קָפַּח אֶת"בַּנַיו‎ 
Spa nep (עשק)‎ 
priver qn de son juste salaire — '57320 nap 
vaincre qn dans la 072272 Sr nap (ניצח)‎ 


discussion 


léser les droits de qn 


napnn I‏ »477 פ"ע 
הַתְקָפְחָה il a perdu son gagne-pain in9j95‏ 
eo NDP‏ או exploiteur (d'autrui) m 107 NDP‏ 


se ruiner, étre ruiné 


dégingandé n קָפַּחִים, יחוֹת)‎ ^) nn5p ,n5p 
discriminatoire n m ,nsp 
caftan m ron JOD 


buvette f, buffet m 
écume f, yeux (du 


(ne myosp‏ ג 
"DP‏ 200 בלי ר) ז 


bouillon) mpl 
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"Bi 


surveiller son langage עָל"לְשׁוֹנוֹ‎ Tapn 
עַלנְקָּוֹן‎ "ën 
עַםיפִּ'‎ ""5pn 
(הקניט)‎ 
n iip קָפַר,‎ 
1012 115p 
sévérité f, minutie f (הקפדה)‎ || 
v (PY mc mr gp 
קפנות 69 ג‎ 
n זנית‎ lp 
[קפה] נָקְפָּה )408( פ"ע‎ 
פיי‎ («n "pp | 


veiller à la propreté 
étre exigeant envers qn 
irriter, vexer 

sévére, minutieux 
destruction f, extermination f 


pédant n 
pédanterie f, rigueur f 
sévère, strict, rigoureux 
se figer, se coaguler 
écrémer, écumer (un 
liquide), dégraisser 
פ"י‎ (508) npn || 
(הציף)‎ | 
nos קָפַה )—( ז‎ 
Ying aap (משקה)‎ || 
qe nop 
"Po nep 
ז‎ nea | 
(נס קְפה"; בלי ר) ז‎ (EG 


faire figer, coaguler 
mouiller, inonder 
café m 

café noir 

café au lait 

café turc 

café 

écume f, mousse f 


caisse f 108 NDP 
caisse d'assurance-maladie קְפַּת"חוֹלִים‎ 
caisse d'épargne קִפַּת"חְסָכוֹן‎ 
caisse enregistreuse novi nsp 
boite f, cassette f, coffret m (2m || 
tronc m des pauvres chte 


passé m peu honorable — שֶל"שָרְצִים‎ n5p בהש‎ 


gagner impudemment, faire | "pp ng 337 
sauter la caisse 
jouer son va-tout עַליכַּל"הַקְּפָּה‎ qn 
n קָפוּא, קְפוּאָה‎ 
בַּסֶר קָפוּא‎ 
קָפָה קָפוּא‎ 
קָפוּא‎ D2 בהש‎ 


gelé, congelé, glacé, inerte 
viande congelée 

café glacé 

regard glacial 


coupé (מקוצץ)‎ n mp TDP 
sévère (חמור)‎ | 
hérisson m זואול‎ rop קפוד‎ 
oursin m קפור"ים‎ 
fourmilier m, tamanoir m קפור"נְמָלִים‎ 


hérisson בצוּרי"קפור זיר‎ xx || 


קפצץ 


pli ou repli de terrain קפל"קרקע‎ 
1050 258p 
nox ז‎ (^O^ קפלוט (ר'‎ 

(pv מעובה של‎ vex» || 
ran 125p 
n ne קַפְלוּלִי,‎ 
ras Däpp 
ר רְיוֹת) ג‎ 138p 


chorale f 
sorte f de poireau 
trognon m 
petit pli, plissé m 
plissé 
perruque f 
raccourci m, chemin m 
de traverse 
1059 D205p 
פ"ע‎ (303 YDP .1 
עַל"הַמְּצֵיאָה‎ vop 
np voy "geg 
בְּראשׁ‎ paip הֶרִיוּט‎ 


capsule f 
sauter, bondir 
sauter sur Poccasion 
vieillir prématurément 
le plus bête se met en 
avant 
nous ferons un saut chez vous m3? yisp) 
פ"ע‎ 432) YEp || 
פ"י‎ 
פ'‎ (466) Y5pnn | 
הְקְפִּיץ )499( פ"י‎ | 
(זיעזע)‎ 
(העלה)‎ 
הִקָפִּיץ אֶתהַמחירים‎ 
פיי (סגר)‎ 30» YDP .2 
GE 
vy yop 
פ"ע (הצטמצם)‎ || 
Tym לו‎ ngop 
פ"ע‎ (389) PBDI || 
פ"ע‎ 466) vpn | 
(חתך)‎ sep (303) Të 3 
ז‎ )166( ls 
1 (—) קפץ‎ 
r 90 PIP 
נ‎ Qon n35p 
a Tipp 
ren Y135p 
v (3 (ר ינִים,‎ m ,35p 1 
עממי (חסר"מנוחה)‎ || 
ז זואול‎ 9? J35p 2 
פ"ע‎ 66( Y ZDP 


sauter, bondir 

amener brusquement 
sautiller 

faire sauter 

faire sursauter 

faire monter brusquement 
faire monter les prix 
fermer 

refuser son aide à qn 
fermer les yeux 

se fermer, se rétrécir 

il a avancé à toute vitesse 
être fermé, se fermer 

se fermer, se crisper 
trancher, hacher 

jarret (de cheval) m 
fermeture f, clóture f 
sauteur m 

boite f, coffret m 
pétard m 
sautillement m 
sauteur n 

paquet m de nerfs 

puce f de mer, talitre m 
sautiller 
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קְפֵיֹאָה 


congélation f, coagulation f 1000 TRD 
3 (201) np 
לְבוּש בִּקְפִירֶה‎ | 
3 (48) קפירוּת‎ 
3 (202) ""5p 

3 (201) "mop 
שת ג‎ "eta 
D Dp 


sévérité f, rigueur f 

vêtu avec soin 

sérieux m, sévérité f 
congélation f 

coup m, action f de frapper 
capitaliste 
restaurateur m, tavernier m 


capillaire n Py wk 
capillarité f 3 (5 קְפִילְרְיות (47, בלי‎ 
ressort m In קפיץ‎ 


lit m à sommier élastique מִטַתיקְפִיצִים נ‎ 


saut m, bond m ניתור)‎ à 209 D3*5p .1 


saut en hauteur קְפִיצַת-גבָהּ‎ 
saut à la perche קְפִיצַת"מוֹט‎ 
saut en longueur pnnysp 
volonté f d'étre en téte YNI HY DD vm 
saut m dans l'inconnu קפִיצַתינַחְשׁוֹן‎ 
trait m de plume קְפִיצַת"קוּלְמוֹס‎ 
omission f (דילוג)‎ || 
fermeture f קְפִיצָה 202 1 (סגירה)‎ 2 
avarice f Tny 3p 
rétrécissement m (צמצום)‎ | 
raccourci m קְפִיצַתידְּרֶך‎ 


petit ressort ז‎ (E17 (רי‎ TIS? Dp 

n my: קָפִיצִי,‎ 

קְפִיצִיוּת )93,4( 1 

n PY קְפִּיצָנִי,‎ 

kéfir (boisson caucasienne) m ז‎ )-( TDR 

oe VDP .1‏ פיי )252( 
| נְקָפָּל )389( פ"ע 


YBP |‏ )432( פיי 


élastique, à ressort 
élasticité f 
élastique, souple 


plier 
être plié 
plier, plisser 


s'en aller la queue basse 1237 עממי קָפָּל‎ 
embrasser, contenir (כלל)‎ 
se plier, s'envelopper פ"ע‎ (466) 2Bp Tn | 
se replier, se retirer "Doy 


|| הֶקְפִּיל 99( פיי 
opp .2‏ )303( פ"י )713( 

YBP |‏ )432( פ"י 

95pnn |‏ )466( פע 
קפָל ras)‏ 


plier 

attraper 
gratter, racler 
s‘écailler 

pli m, repli m 


קצוץ 


nxp3 ||‏ )406( פ"ע 

ngp |‏ (447) פיי 

mua nypn ||‏ פיי (גרד) 
(הפריש) 

732? nog nypn 


étre limité, prendre fin 

couper, trancher 

gratter, racler 

allouer, assigner, réserver 

affecter un terrain à la 

construction 
r COD קְצוֹת* או‎ ,niiyp ר‎ 40 DX 
Deiyynipa 

מִקְצָה שָלוש DIY‏ 

שׁוֹנָה מְִהַקָצָה אֲליהַקְּצֵה 


extrémité f 

au bout du monde 

au bout de trois ans 

diamétralement 

opposé 

une toute petite partie r DEN 
בהש בִּקְצַה"הַמַזְלַג‎ 

paar map y ep 


à petite dose 
marcher sur la 
pointe des pieds 


fin f, limite f (-)ו‎ n3p 


taille f, coupe f קְצָה 009 נ‎ 
fixé, rationné, limité (קבוע)‎ n קְצוּבָה‎ ,213p 
temps limité 2 p mt 
rations /pl מָנוֹת קְצוּבות‎ 
ordonné, rangé, uniforme (מסודר)‎ || 
troupeau rangé en files Pingpong ° 
rythmé, rythmique מוס‎ || 
rationnement 1 rop 233p 


nyp — nisp 
n r p 
קצוּי עז‎ 
ז‎ 62 YİL 
découpage m, émondage m 19 y33p 
(py ת‎ nop קְצוּף,‎ .1 

"Ep MSR .2‏ ת (מכוסה קצף) 


extréme 
grattage m, raclage m 
bücheron m 


irrité, furieux 
écumeux, 
mousseux 


gâteau m à la crème קְצוּפָה‎ DAY מטנח‎ 


haché (mnm ת‎ nup קָצוּץ,‎ 
foie haché psp 732 מטכח‎ 
coupé, taillé (כרות)‎ || 
tes jours sont comptés קצוצים‎ Te 
aux favoris rasés קצוץ-פּאָה‎ 
usure f ny"wp ma) 
coupure f, émondage m rep קצוץ‎ 
planche f à hacher דף"קצוץ ז‎ 


2 


nop 


tremplin m 1050 TG SG 
נ‎ Qon קַפרִיזֶה‎ 

v wo" קַפְרִיסָאי,‎ 

קַפְרִיסִין שיפ ג CN)‏ 

קָפָרֶס )^ "סִים) ז nos‏ 

YDP‏ 09( פיי 

קֶץ --2.1. [קוץ), 1. [Y^]‏ 


caprice m, lubie f 
Chypriote 7 
Chypre m 

cápre f 

saisir, s'emparer de 


fin f, bout m, limite f rao YP 
au bout de deux ans מִקַץשְׁנַתַיִם‎ 
infini, illimité YP"TN 
la fin des temps קַץהַיָמִים‎ 


C'est la fin de tout Dip 23 כָּלוּ‎ 
אֶתיהַקַּץ‎ pmT 


קְצַב Go‏ פיי (חתך) 


háter le dénouement 
couper, tailler 


fixer, déterminer (y3p) 
fixer un délai yar 3xp 
être coupé, être taillé (1nm3 נקצב )388( פ"ע‎ | 
étre fixé, étre destiné (נקבע)‎ 


| קצב )432 פיי couper, hacher, débiter (D)‏ 
(חילק למנות) 
| הקְצִיב )498( פ"י 


rationner 
fixer, destiner, affecter 


allouer une somme הֶקְצִיב סְכוּם‎ 
forme f, modéle m ז (תבנית)‎ aes קצב‎ .1 
mesure f (שיעור)‎ || 
rythme m, tempo m, allure f ow || 


le rythme du travail niyy בהש‎ 
(3p) 1 (165 237 .2 


oras ° 


extrémité f 
les racines fpl des montagnes 


boucher m 190 2Xp 
retraité m קִצְבַאי 62 ז‎ 
temps m נ מוס‎ )215( Ski 


durée limitée, mesure f | נ (שיעור)‎ 241) nasp 
(035) | 
pension de vieillesse, retraite f. n3prnaxp 
"asp? wy) 

3 (208) naxp 

D23p‏ 40 נ 

n "בית‎ ,2Xi 

קְצְבָּיוּת 4n‏ בלי ר) ג 

yan Di. 

קְצַה 359( פיי 


pension f, rente f 


prendre sa retraite 
allocation f, indemnité f 
boucherie (métier) f 
rythmé, rythmique 
cadence f 

extrémité f, bout m 
couper, trancher 


v2? 


moisson f 
devenir officier פ"ע‎ a 469 ëmm [SP] .1 
פ"י‎ a 498( T'Ypn | 


devenir extrémiste, se פ"ע‎ a 498) הקצין‎ [SP] .2 


nommer officier ou chef 


radicaliser 
corps m des officiers קְצנָה 209 3 צנא‎ 
"Tram men 
פיי (גרד)‎ (331) KÉIS 
(חתך)‎ 
פ"י‎ (440 YZP | 
פיי (החליק)‎ ioo y^xpn | 
מְהקְצֶע‎ 11230 vm: 
(הפריש)‎ 
réserver une chambre à on '52 1n הקְצִיעַ‎ 
פ"ע (כעס)‎ on YZP .1 
פ"ע‎ 466 "pnm | 
irriter, mettre en colére פיי‎ (498) "rsen | 
פיי (העלה קצף)‎ «oe [קצף] הַקְצִיף‎ 
mousser, fouetter 


les officiers supérieurs 
gratter, racler 
couper, trancher 
gratter, racler 
raboter 

style poli 
destiner, assigner 


s'irriter, être en colère 
se mettre en colère 


2 


° 


écumer, 


1 


° 


colëre f, fureur f קצף 069 1 (כעס)‎ 
"gp? Ry ֲל"מָה‎ 
assez de honte et de colére | xp) 173 כְּרִי‎ 
(בועות)‎ : (165) T3 p 2 
"yp noy 
1015 DYP 
ז‎ 69 JIbXp 
מטבח‎ 3 )249( nD zp 
פיי (כרת)‎ 359 PYP 
(nm 
(קבע)‎ 
נקְצַץ (338) פ"ע (נכרת)‎ | 


qu'est-ce qui te fâche? 


écume f, mousse f 
mousser 

colére f, malédiction f 
colére f, accés m de fureur 
créme fouettée 

couper, trancher, abattre 
hacher 

fixer, stipuler 
étre coupé, étre 


abattu 
étre haché (15113) 
étre fixé, étre stipulé (נקבע)‎ 
être réduit, être amputé (צומצם)‎ 
être séparé de נקצַץ מן-‎ 


| קצץ (432) פ"י 
niy"v23 YZP vm‏ 


couper, trancher 

couper les racines (renier 
sa foi) 

rogner les ailes à qn 'D^D232 YXP 


réduire les dépenses הוֹצָאוֹת‎ yxp (הפחית)‎ 


643 


1 Q01) 1T Xp | diminution f, restriction f 


קצוּר 


| (הפחתה) 

קְצוּצִים בַּתַּקְצִיב 
ן, קצור, קִצוּרָה n‏ (תבואה) 
2. קצוּר, קְצוּרָה n‏ (קצר) 
briéveté f, abréviation f, (51) yup‏ 


restrictions budgétaires 
moissonné, coupé 
court 


raccourci m 


ignorance f ny 30"mzp vni 
abrégé m, résumé m (תמצית)‎ || 
en résumé 2T ?U imxp קצוּר-הַדְּבָרִים או‎ 
bref WË 


trés briévement PID) בְּקְצוּר‎ 
ז צמח‎ ug Dän 
3 (201) קְצִיבָה‎ 
"(שר)‎ ras Pp 

| צנא 

223 PYP 

WN rä 


nigelle f, nielle / 

fixation f, détermination f 
chef m, notable m 

officier m 

officier supérieur 

officier subalterne 


aide-aumónier m RK 
major m de garnison קְצִיְהָעִיר‎ 
officier d'état-major nonmn"sp 
officier de service yn Pgp 
préposé m (ממונה)‎ || 
préposé à la sécurité Tinoz"xp 
délégué m à la liberté surveillée  3na2"3p 


officier féminin 1000) n2 3p 
149 קצינוּת‎ 
ג (קליפה)‎ aon קְצִיעָה‎ .1 
צמח‎ | 
ג (תאנה יבשה)‎ oon NY YP 2 
n קְצִיפָה‎ Të 
קְצִיפָה 200 1 (כעס)‎ .1 
קְצִיפָה )20 1 מטבח‎ 2 
ז צמח‎ ua YSP 
מטכח‎ | 
(גדיעה)‎ 1 Qo). קְצִיצָה‎ .1 
בהש קְצִיצָה בנְטִיעות‎ 


rang ו‎ 
casse f. 
cinnamome m 
figue séche 
mousseux 
colère f 
créme fouettée 
gousse f, silique f 
croquette f, rissole f 
taille f, coupe f 
élagage m des plants 
gousse f צמח‎ || 
boulette f de viande קְצֵיצַה )20 3 מטבח‎ 2 
compartiment (de (pranw) yo קְצִיצָה‎ 3 
phylactéres) m 


moisson f ras "3p 


NI? 644 rap 
myopie f, courte vue קצריראות‎  |étre coupé, être haché פ"ע‎ (466) YE] | 
impatience f mrvoxp | 6ז61‎ réduit, être diminué (הופחת)‎ 
bref, en résumé 337722 insp | branche coupée, büche f raeo YZ P 
entretoise f קצרה 019 נ טכנ‎ | bücheron m (0 YZP 


cháteau fort, forteresse f ג‎ (nir ^ np 


insuffisance f, indigence f 1 (38) קצרון‎ 


impuissance f WII 
briéveté f 145 Imp 
myp — nose 
homme m v (nPI (רי ינִים,‎ PY קַצֵרֵן,‎ 
laconique 


|| (מומחה בקצרנות) 
MINIP‏ 149 
n m ,J"3p‏ 
קְצַרְצר, n mx‏ 


sténographe 7 
sténographie f 
sténographique 

trés court, trés bref 


asthmo m ג פא‎ )-( ITU א‎ NXP 
asthmatique” חולְה"קצָרֶת‎ 
part f, parcelle f r נלי ר)‎ ñnysp ,nxp) np 
une part de vérité DR" קְצַת‎ 
certains d'entre eux oyp 
un peu s'an nsp | 


j'ai dormi un peu nyp pg: 
pas le moins du monde inxpn לא ממִנוּ ולא‎ 


cacao m ז צמח‎ (—) IRDP 
cacatoès m my קָקָדוּ (רי ידים) ז‎ 
cactus m nox קַקְסוּס (ר' "סים) ז‎ 
froid nmp קַר,‎ 
indifférent, flegmatique קַרמזג‎ 
pondéré, calme, maitre de sol קרדרוח‎ 
de sang froid קַר‎ 073 
guerre froide Typ nonem 
arme blanche קַר‎ pv 
froid m קר (=)ז‎ 
pondération f, sang-froid m mr 
les régions fpl polaires ארְצוּתדהַקר נ"ר‎ 
un froid de loup kk: 
verset m biblique r (—) Np 
crier, proclamer פ"י (הרים קול)‎ (338) ND .1 
appeler, inviter (mmm 


je t'ai appelé q? קָרָאתִי‎ 


convoquer une séance קֶרָא לִישִׁיבָה‎ 


coupe (arbres destinés 
à l'abattage) / 
rupture f de relations 


EIS 41‏ )215( 1 (ביער) 


EIS 2‏ )215( 3 (ניתוק) 
familiales, désaveu m‏ 
déchets mpl, copeaux mpl 1059 DYXp‏ 
Go) 13.1‏ פיי (תבואה) 
wp‏ תְּשׁוּאוֹת 
| ]צר )388( פ"ע être moissonné, être fauché‏ 
OZP aa 307) VYP 2‏ פ"ע être court, être bref‏ 
בהש iT "D‏ 
ai ny?‏ 
im me‏ 
"3p‏ שְכְלִי מלְהָבִין 


moissonner, faucher 
récolter des applaudissements 


être impuissant 

être découragé 

être impatient 

je suis incapable de 
comprendre 

être raccourci נְקְצַר 388( פ"ע‎ | 
"p (432) ZP | 

| 98207 )466( פ"ע 

se décourager, désespérer 3753 הֶתְקְצָרָה‎ v 

| הַקְצִיר )498( פיי 


raccourcir, abréger 
se raccourcir, s'abréger 


raccourcir, abréger 
se raccourcir, s'abréger פ"ע‎ 
n "wp 3R 


Typ Tiv? 


court, bref 
concision f, laconisme m 


son intelligence est limitée mxp iny7 
bref "we | 
parler briévement nip 937 
à court terme mop | 
éphémëre D'»"-"3p 
à bréve échéance קְצַר"מוּעָד‎ 
asthmatique קְצַר-נְשִימָה‎ 
de petite taille קצַרקוֹמָה‎ 
impatient mYUxp 


court-circuit m חשמל‎ 1 (66) S 


briéveté f 1 בלי ר)‎ ,190) "zp 
incompréhension f קצַריהַכָנָה‎ 
impuissance f, incapacité f קצַרייר‎ 
dyspnée f, asthme m, קְצַר-נְשִימָה‎ 


essoufflement m 


TP 


(12312) 

tp? "pre 

| הקְרִיב (498) פיי 
(הביא לקרבן) 

נהש הקְרִיב "rett Dé‏ 
פ"ע (התקרב) 


approcher 

approcher de sa fin 

faire approcher 

sacrifier 

sacrifier sa vie 
s'approcher, se rapprocher 


intérieur m, intimité f raes 272 
au milieu de, entre, parmi -39p2 
du milieu de, d'entre "Mp5 
du fond du coeur מִקָּרְבילֵב‎ 


entrailles fpl Cap גי קְרָבַיִם,‎ | 
proximité f, voisinage m נלי ר) ג‎ 20 1127? 
à proximité בְּקַרְבַתדמַקום‎ 
liens mpl, rapports mpl, relations fpl wm || 
parenté f de naissance orna 
parenté par alliance קְרְכַת"חתון‎ 


affinité spirituelle רוּחֲנִית‎ nap 
3 בלי ר)‎ ,207( "d 
phénol m, acide m carbolique mə (=) קרבּול‎ 
קַרְבּוּרְטוֹר (ר רִים) ז‎ 
ג‎ )-( map 
משפחתי)‎ om) || 
צכא‎ n קְרְבִי, דבִית‎ 


proximité f, parenté f 


carburateur 7n 
proximité f 
parenté f 
de combat, combattant, 
combatif 
unité combattante map "rt 
Y) w2 
m2: )-( קַרְבִּיד‎ 
ז‎ 99 12 
(נפגע)‎ | 
VE 
קרד )437( פיי‎ 
ו‎ (65) TIP 
nox נ‎ 039 TT? 
קָרְדְּיוּגְרַמָה .)^ ימוֹת) 1 רפא‎ 
קָרְדּם 049 ז‎ 
i2 07 OT? בהש‎ 


aptitude f au service armé 

carbure m 

sacrifice m 

victime f 

victime d'un accident 

gratter, étriller 

tartre m, dépót m 

chardon m 

cardiogramme m 

hache f, pioche f 

outil m pour arriver à 
ses fins 

tailler 

froid m, gel m, gelée f 

se produire, se passer 


DI‏ 459 פיי 
ARIS‏ )210( 3 
np 1‏ )353( פ"ע (ארע) 


un malheur est arrivé Tok mp 


645 


קָרָא 
(בשם) nommer, appeler‏ 
gp‏ אֶת inv‏ 7 
קוֹרְאִים לִי noi‏ 
(מן"הכתב) 

y‏ קְרוֹא וּכְתוֹב 
קָרָא בוול רֶם 
(למד מקרא) 

Sg em 
פ"ע (הוזמן)‎ (403) R9p3 | 


il l'a appelé David 

je m'appelle Joseph 

lire 

savoir lire et écrire 

lire à haute voix 

étudier la Bible 

appliquer à qn un verset 

étre appelé, étre 
invité 


étre appelé sous les אֲלִיהַדְּגֶל‎ RPI 


drapeaux 
se nommer, s'appeler (בשם)‎ 
être lu (מןזהכתב)‎ 
appeler, inviter, nommer קרא )445( פ"י‎ || 
les invités הַמִקְרְאִים‎ 


Nyon |‏ 479 פ"ע 
Sep ||‏ 505( פ"י 
KT .2‏ )338( פיע (התרחש) | se produire, arriver‏ 
NPI |‏ 05«( פ"ע 
b man Sep |‏ 
1. קָרָא A‏ זאִים) : (קורא בתורה) 
|| (בקי במקרא) 
| (קראי) 
Km »‏ (ר' (DRIP‏ ז nox‏ 


étre nommé, étre appelé 
lire à haute voix, dicter 


se trouver par hasard 
faire survenir 
lecteur m 
connaisseur m de la Bible 
caraite m 

courge f, citrouille f 


caraisme m ג דת‎ )=( MRP 
caraite n m ש‎ (NIR זאִים,‎ ^) ms "KP 
combat m r קָרָבוּת, קְרְבוּת")‎ ^,55) 27? 
combat corps à corps קְרַב"פַּנִיט-אֲלפָנִים‎ 
duel m zn 
champ m de bataille r שְרַה"קְרֶב‎ 


| טוט vorzy‏ 
?2 )307 בינוני קָרֶב, ?123( פ"ע 

maT IW 

(בזמן) 

mu? vm sap 

| 223 )388( פ"ע 

(הובא לקרבן) 

| קרב )437( פ"י 

(הקדים) 

IPNI |‏ )474( פ"ע 


pentathlon m 
s'approcher 
s'approcher de la maison 
étre proche, étre imminent 
étre prés de la mort 
s'approcher 

être offert en sacrifice 
faire approcher, amener 
faire avancer 

s'approcher 


me 

tympan m קרוּם"הֶתּף‎ 
membraneux n קְרוּמִי, זמִית‎ 
pellicule f i0» קְרוּמִית‎ 
voiture f, charrette f (עגלה)‎ 1a» קֶרון‎ 
wagon m (של"רכבת)‎ || 
wagon-lit m ng-p 


illuminé, irradié n nmp AN 

קָרוּן 49 ז 

eu קְרונָאי‎ 

קרונוע ( זעים) ז 

קְרוֹנִית ו ג 

n קָרוּס, קְרוּסָה‎ 
nop 953? 

r 49 קרוס‎ 


rayonnement 7n 

charretier m, conducteur m 
autorail m, automotrice f 
wagonnet m 

accroupi 

jambe fléchie 
accroupissement m 


kérosène m, pétrole lampant קרוסין )—( ו‎ 
façonné, formé, 6 n קָרוּץ, קְרוּצָה‎ 
pétri d'argile (l'homme) my" 
fait d'une autre étoffe PR won yip בהש‎ 
réfrigération f קרוּר 69 ז‎ 


entrepôts mpl frigorifiques מַחְסְנֵיקָרוּר "ר‎ 
n קֶרוּש, קֶרושָה‎ 
קְרוּשָׁה‎ 221? nob 


2p‏ 60 ז 


gelé, figé, glacé, caillé 
gelée f de pied de veau 
ondulation (de cheveux) f, 
mise fen plis 
boucler, onduler, friser פ"י‎ (460) 2np 
פ"ע‎ 494 bp | 
פיי (שערו)‎ aso קָרַח‎ .1 
amw me 
devenir chauve, se dégarnir פ"ע‎ 402) mà || 
התְקָרְחָ 76« פ"ע‎ || 
פיי‎ (509 npn || 
פ"ע‎ 
פ"ע (נקרש)‎ (402 n3p3 [nip] .2 
(חוסר-שערות)‎ use H .1 
ז (מים קפואים)‎ )178( mp A 
יָבֵשׁ‎ mp 
npn "372 בהש‎ 
Mu: 
ש"פ ו‎ mp 
riche comme Crésus mp2 TYY עממי‎ 
n (nin קרחים,‎ ^» nne קָרֵהַ,‎ 


boucler (v. intr.), friser 
s'arracher les cheveux 
pratiquer une tonsure 


devenir chauve 
rendre chauve 
devenir chauve 
geler, se glacer 
calvitie f 

glace f 

glace carbonique 
la glace est rompue 
glaciére f 

Coré m 


chauve 
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"P 


comment cela est-il arrivé? — oan mP PX 

se rencontrer ou se trouver | פ"ע‎ (40673 | 
par hasard 

wa "pm ||‏ פ"ע 


faire survenir, favoriser une פ"י‎ (512) nn | 


se recontrer par hasard 


rencontre 
(יעד)‎ 
couvrir (d'un toit) תיקרה)‎ noy) פיי‎ «so "TI A 
קרת"; בלי ר') נ‎ 702) mp 
בהש קרתדרוּח‎ 
n mop קָרוּא,‎ 
קְרוּאָה‎ my? 
n קְרוֹבָה‎ ,319p 
הַקּרוֹב‎ men 
הַקָרוב‎ "ay? 
הַעָתִיר הַקָּרוֹב‎ 
"en קרוֹב‎ 
(בו"משפחה)‎ | 
קְרוֹב אַצַלדעֲצמוֹ‎ DN 
commence par soi-méme 


désigner 


fraicheur f 
satisfaction f, plaisir m 
appelé, invité 
commission nommée d'office 
proche, prochain 

le Proche Orient 

le passé récent 

le proche avenir 
vraisemblable 

parent 

charité bien ordonnée 
prés de, environ תהיפ קָרוֹב ל‎ || 


prés de cent hommes אִישׁ‎ IRA? קָרוֹב‎ 


bientót, prochainement 210p3 
récemment, derniérement מִקָּרוֹב‎ 
des nouveaux-venus 12 31999 ovn 
rapprochement m, proximité f ז‎ wat 21172 
fraternisation f קָרוּב"לְבָבוֹת‎ 
à peu prés, environ 2102 enn | 
séquence (liturgique) / = m: (nia: 9 n210p 
grattage m, étrillage m קרוד 49 ז‎ 


chauve, dégarni n קָרוּחַ, קְרוחָה‎ 
n mnp RK 


couverture (de maison) f, toiture f 149 קרן"‎ 


appelé, nommé 


citrouille f, gourde f nox ג‎ 202 IN 


carrosse m קְרוּכֶין »^ זכיוֹת) נ‎ 
croûte f, peau f, membrane f קרוּם 60 ז‎ 
070016 du pain on קְרוּס"ְהַל‎ 
peau ou créme f du lait קְרוּםהֲחֲלְב‎ 
plévre f אנטום קְרוּם-הֲחֲזָה‎ | 
méninge f קרוּם"הַמֵּחַ‎ 
muqueuse f קָרום רִירִי‎ 


קְרִיר 

appel m, invitaton f (הזמנה)‎ || 
appel au secours my? קְרִיאֶה‎ 
lecture f (מתוך-ספר)‎ || 
salle f ou cabinet m de lecture : הירp"רדח‎ 
lisibilité f קְרִיאוּת )40 בלי ר ג‎ 
approche f 1 00) קְרִיבָה‎ 
proximité f 149 קְרִיבגּת‎ 
familiarité f משפחתי)‎ on» | 
entartré קָרִיד, קְרִידָה ת‎ 
ville f, cité f (עיר)‎ 1 042 Tn? 
faubourg m (שכונה)‎ || 
quartier m des (מרכז"משרדי-הממשלה)‎ 

ministéres 
chute f de ג (תלישתזשער)‎ oon HIT .1 


cheveux, calvitie f, 81006016 f 
(קפיאה)‎ 1 (200 nmp 2 
n קְרִיסִי, יטית‎ 
קְרִיטרְיוֹן 7 ינִים) ז‎ 
320) קְרִימָה‎ 
קְרִימִינוֹלוֹגְיּה (-) ג‎ 


gel m, gelée f 
critique 
critère m 
formation f d'une croûte 
criminologie f 


quille (d'un navire) / ז (כסירה)‎ a5 PR 
carène f mx || 
lecteur assidu v (nr Di mr qp 
speaker n 0713) | 
radiation f, rayonnement m ov: 0 NPP 
radiation thermique קְרִינַת"חם‎ 


קְרִינוֹלִינָה (ר זנוֹת) ג 
métier m de speaker (de radio) 69 NDP‏ 
קרִיסָה 1000 

| (התמוטטות) 
קְרִיסְטֶל (ל יְטֲלים) ז 
קָרִיעַ, קְרִיעָה n‏ 
קְרִיעָה 1000 

partage m de la Mer Rouge קְרִיעָת-ים"סוף‎ | 

vai‏ קְריעת"ימדסוּף 
קריעוּת )48( 3 
Qo) na"‏ נ 


crinoline f 


accroupissement m 
effondrement m 
cristal m 

facile à déchirer 
déchirure f, déchirement m 


effort surhumain 
déchirement m 
clignement m de l'oeil, 
clin m d'oeil 
caricature f נ‎ (niv קָרִיקָטוּרָה (רי‎ 
ny "p 
קְרָירִים‎ HU 


frais, un peu froid 
rapports froids ou réservés 
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כרחה 
J‏ * 
נהש INIA T?‏ וּמִכָאן assis entre deux‏ 


chaises, perdant sur les deux tableaux 


dénudé, dégarni (יער)‎ | 
calvitie f 320 קרחה‎ 
clairière f, éclaircie f (ביער)‎ | 


glacier m, iceberg m e» Jinp 
נ‎ (45) mmp 
^om 
(בעל-קרחת)‎ mn TD . 
marchand m de glace (nרp"רכומ(‎ r 06» Tp .2 


1049 Dn^p 


calvitie f 
glacial, glacé, transparent 
homme m chauve 


calvitie f 


clairière f, éclaircie f (ביער)‎ || 
carat m (ר' יטים) ז‎ op 
brin m, petite quantité קרט 90 ז‎ 


un grain de vérité נהש קרט שַׁל-אֲמַת‎ 

r QD UA: 

בהש קָרְטוֹב nnotc-»v‏ 
קָרְטוֹגְרְפְיָּה (=) ג 

brin m, grain m, parcelle f (Grp קֶרְטוּט (ר'‎ 


petite mesure, petite quantité 
un brin de joie 
cartographie f 


élagage m r 60 DWP 
carton m קָרְטוֹן )7 זנים) ז‎ 
craie f ז‎ (m קרְטון ר‎ 


sursaut m, bond m, r קרטוּע (ר' דְעִים)‎ 
cabriole f 
couper en petits morceaux פיי‎ 4e) DO" 
פ"י‎ 4e) DO"? 
פ"י‎ 460 DÉI 
s'agiter, se débattre, gigoter פ"ע‎ (465 YUP 
פ"ע‎ (496 yo"pnn | 
version lue (du texte biblique) קך" )=( ז ארמית‎ 
mot lu autrement qu'il est écrit PNJ "P? 
mot lu et non écrit no» Ka Up 
opposition f, contrariété f (niרaנתה( ז‎ )-( ^n? 
"p2 עםיפִ'‎ 177 
חֲמַתִיקָרִי ג‎ 
(מקרה)‎ | 
WE 
n nep קָרִיא,‎ 
ג (הכרזה)‎ 2o». קָרִיאָה‎ 
קְרִיאַתיבַינִים‎ 
דקדוק סִימַוְ"קְרִיאֶה ז‎ 


entamer, élaguer, écourter 
frotter à la craie, polir 


sursauter, bondir 


aller à l'encontre de qn 
hostilité courroucée 
accident m 

homme m qui a une pollution 
lisible 

cri m, exclamation f 
interruption f 

point m d'exclamation 


קרְסם 

015165 mpl, fainéants mpl Dir 
corner m ספורט בְּעִיטָת ד קָרְן ג‎ 
demi-droite f מתמט‎ || 
rayon m (קו-אור)‎ | 
rayon de lumiére קָרְזאוֹר‎ 
les rayons du soleil קָרְנַישְׁמֶשׁ‎ 
rayons X ]30J1^2?P פיס‎ 
capital m, fonds m (TW) a 073) n? .2 
fonds d'investissements niypvmmp 
fonds de réserve שמוּרה‎ np 
au prix coütant בְּמֲחִיריהַקְּרְן‎ 


corniste m ow eu PRIN או‎ ao» TP 
carnaval m ז‎ (mo* קַרְנבַל (ר'‎ 
blennie f ז רג‎ (01 d Tix? 
diagonale f קַרְנְזוֹל )^ לִים) ז‎ 
corné n ינית‎ ,J"p 
cornée f mox an קְרְנָית‎ 


animal cornu (בעלדקרניים)‎ r 6n. 13? 


kératine f (חומר קרני)‎ | 
bigorne f (סרן)‎ axo || 
cératophylle m צמח‎ || 


enfoncer a coups de marteau — פ"י‎ 60 OJP 
זאול‎ 163 F39p 


[קרנף] 123 


rhinocéros m 
perdre son áme par esprit 
grégaire 
s'effondrer, s'écrouler — פ"ע (כרע)‎ (301) D'A 
פ"ע‎ (388) 03 || 


|| הַקְרִיס )498( פ"י 


s'affaisser, s'effondrer 
courber, fléchir 


agrafer פ"י (חיבר בקרסים)‎ )301( onp 2 
durcir (ng pn) פיי‎ «e Den [קרס]‎ .3 
se durcir פ"ע‎ || 


devenir aigre | פ"ע (החמיץ)‎ 498) opa [קרס]‎ A 
קָרֶס 79 ז‎ 
צְלָביקְרֶס ו‎ 
rongement m, grignotage m ren קֶרְסוּם‎ 
cheville (du pied) f : (262 DD" קֶרסל 144 זוגי‎ 


אֵינוֹ yap‏ עֲריקַרְסְלֶו 


crochet m, agrafe f 
croix gammée 


il ne lui vient pas a la 
cheville 

jambière f, guêtre f 

ronger, grignoter, rogner 


317) rno" 
פיי‎ «eo DOP 
être rongé, être grignoté פ"ע‎ 494 DO | 
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froid m 100) (Tp 
149 קְרִירוּת‎ 
בהש (אדישות)‎ 
מטבח‎ ua קָרִיש‎ 
ovv» | 
y Qon קְרִישָה‎ 
149 קרישוּת‎ 
ז‎ (88) Dp 
פ"ע‎ (307) DP 
פיי קָרַם עור )307( פ"ע‎ | 
פ"ע‎ (388) Gi | 
פ"ע‎ 474 D'ënn | 
פיי‎ (498) een | 


froid m, fraicheur f 
indifférence f, frigidité f 
gelée f, aspic m 
caillot m de sang 
coagulation f 
état caillé ou coagulé 
couverture f, toile f 
se couvrir d'une croüte 
couvrir de peau 
se couvrir d'une croüte 
se couvrir d'une croüte 
couvrir d'une croüte 
se couvrir d'une croüte פ"ע‎ 
n nw Hp 
קָרְמִיד גי ידים)‎ 
ג‎ )=( np"mnp 
nos נ‎ (—) Map 
קָרְמַת (-) 2 רפא‎ 
פ"ע‎ a 307) TR 
Kr 
פ"ע‎ (3 389) P] | 


crëme (couleur) 
tuile f 

céramique f 

blé m des vaches 
diphtérie f 
rayonner 

son visage rayonnait 
étre diffusé 


rayonner פ"ע (הציף אור)‎ 0 474 Too] | 
devenir corné, se durcir (התקשה)‎ 
rayonner, irradier פ"י‎ ü 498) pn | 
projeter (על-בד)‎ 
faire rayonner (הציף אור)‎ 


(הצמיח קרניים) 
קָרֵן, nnne‏ 
TP .1‏ )473 זוגי DIP‏ 261( 1 
i503 DU‏ עַל"קָרְוְהַצָבִי 
|| בהש (m3)‏ 
Aye np]‏ 
nean‏ או הָרִים STI‏ 
33 קָרְְדפִ' 
me mm‏ 


faire pousser des cornes 
rayonnant 

cor m, corne f 
risquer son argent 
force f, puissance f 
sa force augmente 
augmenter la force de 
abattre le pouvoir de qn 
son prestige a diminué 
מוס‎ | 


cor 
cor anglais mAAR TW? 
cor de chasse ym? 
coin m, angle m, encoignure f (פינה)‎ 


coin perdu, coin de rue nwm»ep 


קרְקף 


grattage m, étrillage m 
tique f. 

cheville f 

gratter, racler, étriller 


ren fap 

קָרְצִית (st:‏ נ זואול 
קרצל )144( r‏ 

LS IW‏ 460 פ"י 


se gratter התקרצַף )494( פ"ע‎ | 
étrille f 1052 קַרְצַפַת‎ 
pantoufle f r 89 jn 


jabot m, gésier m ז (של-עוף)‎ e» LG 

| עממי (טבור) 
קְרְקובִיק (-) ז (ריקוד) 
epp‏ (-) ז 


re y1onp 


nombril m 
cracovienne (danse) f 
caracul (fourrure) m 
retenue f au sol (d'un avion) 


coassement m (של"צפררע)‎ ven "pp .1 
caquetage m (שלזתרנגולת)‎ 

effondrement m ז (ערעור)‎ eu "pp .2 
tintement m, cliquetis m r 60 VP 


sarcelle f עוף‎ r )( קָרְקִיר‎ 
caracal m (ר' "לים) ז זואול‎ 2p? 
cirque m ז‎ (niNop* ona DG 


artiste m de cirque ז‎ 07 Jojpnp 

165 yip 
nena gp 
vt גְדוּלִי"קָרְקָע‎ 
עַליהַפַרְקַע‎ n?y 
EARCH 
se cacher le tête de honte | בַּקַרְקָע‎ 135 722 
הַקַּרְקַע מַתַּחַת"‎ WAYI בהש‎ 


terre f, sol m 

sol ou terrain m vierge 
produits mpl des champs 
s'installer sur une terre 
rez-de-chaussée m 


couper l'herbe 
sous les pieds de 


biens fonciers ou immeubles קַרְקְעוֹת‎ | 

administration f des r apan NYPPII 
domaines 

cadastre m r רְשוּס"קְרְקָעות‎ 

fond m (תחתית)‎ | 

le fond de la mer קַרְקַע"הַיִם‎ 


retenir à terre (un avion) קרקע 469( פיי‎ 
n py" קַרְקָעֵי,‎ 
*9p p nn 
בלי ר) ג‎ 4» ISO 
d'avoir les pieds sur terre 
fond m 


terrestre, terrien, foncier 
souterrain 
caractére terrien, fait m 


um קַרְקְעָית‎ 


scalper פיי‎ eg HOI 
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קָרֶע 


déchirer קרע 63 פיי‎ 
PIR 
Tin yo 
mg רֶע‎ 
qua PPY nyw 
קוּרְעַ"לֶב‎ nm» 
'5"»y Y m 
mort de qn, prendre le deuil de qn 


exterminer, anéantir 
percer une fenétre 

fendre la mer 

farder ses yeux 

spectacle déchirant 
déchirer ses vétements à la 


arracher (עקר)‎ 

(ביטל) 

YPI |‏ 402( פ"ע 

DNI? נְקְרֶע‎ 

| קרע )442( פיי 

«re yon ||‏ פע 

YPI |‏ )504( פ"י 
r 79) yp‏ 

| קְרְעִים 

Dyp 712? 


annuler 

étre déchiré 

étre écartelé 

déchirer 

être déchiré, se déchirer 
faire déchirer 

déchirure f, fragment m 
lambeaux mpl, haillons mpl 
vêtu de haillons 


scission f, (היפרדות בשל סכסוך)‎ | 
schisme m 

crapaud m "דות) ג זאול‎ ^» IS 

קרפול (ר' דלָים) ז giroflée f mox‏ 

קַרְפּיוֹן (ר' 037( ז דג carpe f‏ 


parc m, enclos m ז‎ ₪1 FE" או‎ o) PEW 
פיי‎ «sg BIG 
(033) פיי‎ so» YP 
שְפָתָיו‎ Yo 
13522 YP בהש‎ 
(יצר)‎ | 
(חתך)‎ || 
sn (388) P93 || 
קרץ 432( פיי (צבט)‎ | 
Poya YY 


clóturer, enclore, palissader 
pincer 
pincer les lëvres 
cligner de l'oeil 
modeler, faconner, former 
couper, arracher 
étre coupé, étre arraché 
pincer 
pincer les lévres, faire la 
moue 
modeler, faconner, former (עיצב)‎ 
nw "ene בהש קרץ‎ 
ז (חתיכה)‎ aeo. YP 
Ty" en | 
(השמדה)‎ | 
נ ארמית‎ )-( NX 
Ste wë 228 en 


étre d'une autre étoffe 
morceau m de páte 
clignement m de l'oeil 
ruine f, destruction f 
morceau m, bouchée f 
calomnier, dénoncer 


"e 


la goutte qui fait אֶתגְּבַיהַגָּמָל‎ VYY VPI בהש‎ 
déborder le vase 
répondre évasivement vp2 nn 
vp mai 
r WRIN עממי‎ 
(צינור לשתייה)‎ | 
קשב »0 פיע‎ 


s'accrocher à un fétu de paille 
veuf m temporaire 
chalumeau m 

écouter, préter attention 


écouter הָקְשִיב )98( פ"ע (ל")‎ | 
attention! Eich 
écoute f, attention f, réponse f 165» av p 


c'est le silence complet 2Up PRI) קול‎ DN 
écouter attentivement הַקְשִיב רב"קֶשב‎ 
attentif n (niz* ר' קָשָבִים,‎ navp קָשֵׁב,‎ 
prêter une oreille attentive | POD TIN non 
100 קשב‎ 
écoute f, attention f ז‎ 69 IYA 
v (ny ינים,‎ mr ,27p 
קַשְׁבָנ, ינִית ת‎ 
מוצק)‎ mm y aa HUD 
(mi (לא היה‎ 


"eg rr קָשְתָה‎ 


auditeur m 


auditeur attentif 
attentif 
durcir, étre dur 
étre difficile 
son joug s'est 
appesanti sur Israel 
פ"י‎ (453) NYP | 
ny np 
(עשה בקושי)‎ 
פ"ע‎ (480) nPpnn | 
(התעקש)‎ 
(נתקל בקושי)‎ 
Tan? אָנִי מִתְקָשָה‎ 


durcir, endurcir 
S'obstiner, s'entéter 
éprouver des difficultés 
se durcir 
S'obstiner, s'entéter 
éprouver des difficultés 
j'ai de la peine à 
comprendre 
פיי‎ (12 nvpn | 
129 או‎ eg "nen 
Toy nen 
mi?? nnven 


durcir, endurcir 

S'obstiner, s'entéter 

appesantir sa domination 

avoir un accouchement 

difficile 

faire des difficultés à "Py npn (הכביד)‎ 
(שאל)‎ 

D'Vp PR‏ בָאַגֵּרָה 


objecter, questionner 

on ne discute pas les 
légendes 

se durcir, devenir dur 

solide, dur 


פ"ע 
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paille f‏ | קָשָה, n nvp‏ (מוצק) 


np"? 
cráne m 1052 DDpnp 
capitule m nox | 
cráne m קַרְקַפתָּא (-) נ ארמית‎ 
coasser פע (צפרדע)‎ 460 "GIG .1 


(תרנגולת) 
בהש (פיטפט) 

2. קֶרְקָר (46 פיי (הרס) 
waat "pon |‏ פ"ע 
קַרְקָרָה 1029 
קַרְקְרְן, mr‏ (ר' v UI ,m3‏ 

n mr קַרְקְרנִי,‎ 
1052 NPP 
ו (פעמון)‎ 90 VPIP .1 
ז טכנ‎ mu Gm 2 
rao) 172 
פיי‎ (437 "TG 
'B"ny Ty e 
פ"ע‎ (474) pnr | 


caqueter, glousser 
papoter, bavarder 
démolir, détruire 
s'effrondrer, s'écrouler 
caquetage m, coassement m 
brailleur n 
criard 
fond m 
clochette f, sonnette f 
perforeuse f à cliquet 
voiturier m 
refroidir, rafraichir, réfrigérer 
calmer, rassurer 
se refroidir 
prendre froid רפא‎ 
רוּחו‎ "ron בהש‎ 

"pn |‏ 525( פיי 
yon |‏ )498 פ"ע 

1 (—) ERI" 

se figer, se cailler, se coaguler y פ"ע‎ (307) GAS 

Bi |‏ )388( פ"ע 
Von |‏ (474) פ"ע 


s'apaiser, étre satisfait 
refroidir 

se refroidir 

froid m, fraicheur f 


se figer, geler 
se figer, geler 


figer הָקְרִישׁ )498( פיי‎ | 
se figer, geler פ"ע‎ 
planche f (לוח"עץ)‎ r )176( vp 1 
planche de salut nexu p 
tremplin m קַרְשיקְפִיצָה‎ 
licorne f Grm: )=( Vp .2 
ville f, cité f 106» Dp 


ville f, cité f 
les gardiens mpl de la cité 


Np‏ (-) ג ארמית 
נְטוּרִי"ְקְרְתָּא Yr‏ 
(faction intégriste à Jérusalem)‏ 
REINER‏ שיפ 1 Carthage f (vy)‏ 
DG‏ נִית (ר' נִים, provincial m v (ist‏ 
nni‏ 49 נ 
n m ,Jmp‏ 
קש 1632 


provincialisme m 
provincial 


קשיות 


קָשׁוּת, קְשוּתָה arqué, cintré n‏ 
קשוּת )^ (sp:‏ 1 צמח 
קשח a3)‏ פיע 

| קשח 440( פ"י 

DG |‏ )477( פ"ע 

Up |‏ )504( פ"י 
dur, insensible n nngp MYP‏ 
dureté f, obstination f rar ng jp‏ 
קְשֵׁחַ, nngp‏ (קְשְׁחים, n (nin‏ 
קשַחון ₪9 ז או np‏ 145 


courge f, courgette f 
étre dur, s'endurcir 
durcir, endurcir 
s'endurcir 

durcir, endurcir 


dur, insensible 
dureté / 
insensibilité f 
costus (aromate) m קשט )2( ו (כושם)‎ .1 
(פרי)‎ || 
(אמת)‎ r Co בלי‎ ,192( vyp w קשט‎ .2 
ז (ייפה)‎ aon OU .1 
פ"ע‎ (388) OU DJ | 
קשט )432( פ"י‎ | 
S'orner, se parer התְקשָט )466( פיע‎ | 
tirer (des flèches), lancer ri פיי‎ aon UWP .2 
(my) פיע‎ | 
קשט )432( פ"י‎ | 
קשט .432 פיי (אימת)‎ 3 
y'» 466) הַתְקַשְׁט‎ || 
r (—) DÉI 
(אומן לקישוט)‎ eg OUP .1 
(יורה בקשת)‎ mg OU 2 
נ‎ 40 DOUD 


ananas m 
vérité f 
embellir, orner 

étre orné 

orner, décorer, parer 


voler, s'élancer 

bander (un arc), lancer 
vérifier, confirmer 

se vérifier, se confirmer 
ornement m, parure f 
décorateur m 
archer m 

art m de la décoration 


dureté f קשי 200 ז (מוצקות)‎ 
obstination f, entêtement m | קָשִידעַרֶף‎ vm 
difficulté f (מכשול)‎ | 
se heurter à des difficultés בַּקְשִיים‎ vpn 
situation f difficile קְשִי-יום‎ 
difficilement, à peine תה"פ‎ “Wp | 
pailleux n קשי, "שִית‎ 
difficile ארמית‎ n )-( VYR 
ce n'est pas difficile VYP N? 


écoute f, attention f 320 קְשִׁיבָה‎ 
149 קשיבוּת‎ 
ג‎ Qon MYR 
r 69 PAP 


קשיוּת (45, בלי ר') נ 


attention f, concentration f 
question f, difficulté f 
dureté f, durcissement m 
dureté f 
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קשוא 


oeuf dur "Vp n3 


"p YIN vm 


| (כבר) 
np‏ בְעֶינִי 


devises fortes 
difficile, pénible 
j'ai peine à croire 


maladie f grave nup nənə 
entreprise f difficile Vic 
question f difficile nUp TIRY 
sévérité f, rigueur f nyp יר‎ 
de compréhension lente קִשַׁה"הֲבָנָה‎ 
caractériel, réfractaire qunm» 
affligé, malheureux, navré nup 
infortuné, misérable קְשַׁה"יוֹם‎ * 


tous les débuts sont 
difficiles 


nivp Dann 


dur, sévére (עקשן)‎ | 
homme dur np אִיש‎ 
obstiné, entété my" קְשַה"לָב או‎ 
nuisible (מזיק)‎ || 
nuisible à la santé לַבְּרִיאות‎ ndp 
durement, sévérement תהיפ קָשוּת‎ || 


concombre m, courgette f mar e: )ר‎ NWP 


écouté, exaucé n nawp ,2Y7p 
attentif n קשוּב, קָשוּבָה‎ 
coupe f, נ‎ Cp mp ^ ose TOP 
bassin m, cassolette f 
nox | 
n קָשׁוּח, קְשוּחָה‎ 
קשוט (-) ז ארמית‎ 
(157) ou קְשׁוּט‎ .1 
ז (ירייה)‎ eu קשוט‎ .2 
n my DIER 
קשנטָיוּת »4 93( ג‎ 
n קָשוּי, קשויה‎ 
r 60 קשני‎ 
rop קשוּר‎ 
ז"ר‎ "vp^"21 
דקדוק מלתזקשור נ‎ 
r צבא קְצִין-קשור‎ 


valve f 

dur, insensible 

vérité f 

ornement m, parure f 
tir m, lancement m 
ornemental, décoratif 
caractére décoratif 
dur, endurci 
durcissement m, érection f 
lien m, liaison f 

transition f 

conjonction f 

officier m de liaison 


ruban m, écharpe f (סרטינוי)‎ || 
entassé (צבור)‎ n קְשׁוֹשָׁה‎ D 
couvert de paille (vp-no122) || 


vu 
nouer des relations avec "Dy DOM "7p 
Geck 
עֲל"פִ‎ "503 "p 
עליפ'‎ wv פ"ע (מרד)‎ | 
פ"ע‎ (388) “YPI | 
'93 153 Twp נהש‎ 
קשר )432( פ"י‎ | 
הַכְּבִיש מְקָשָר בַּיְהָעָרִים‎ 


tresser des couronnes à 

pleurer qn 

conspirer contre qn 

étre lié, étre attaché 

s'attacher à qn 

lier, attacher 

la route relie les 
villes 

"gpn |‏ 466 פ"ע 

se mettre en rapport avec "Dy wenn 

contacter par téléphone “by בְּטֶלְפוּן‎ "pm 

0'2y3 הַשָמִים‎ "wepnn 


se lier, s'attacher 


le ciel se couvrit de 
nuages 

conspirer contre qn עַלפ'‎ enn (מרד)‎ 
פיי‎ (498) "vpn || 


1 (166) 0p 


lier, relier 
noeud m, lien m 


nud (unité de vitesse navale) קָשֶׁר ימִי‎ 
lien durable קָשֶׁר שלזקִיָמָא‎ 
liaison f, communication f (תקשורת)‎ | 


liaison téléphonique KUCKE 
TY: קָשֶׁר‎ 
"TP 
ַכְשִׁיריקָשׁר ז‎ 
service m des transmissions r "Baan wx 
pP 
om) || 
MM 
étre en relations avec "Dy בְּקְשְׁרִים‎ "By 
il y a un lien entre nֹועְראַּמַהיֵנְׁשְדיַּב‎ wp יש‎ 
les deux événements 


liaison directe 
liaison à vue 
appareil m de transmission 


officier m de liaison 
rapport m, relation f 
liens d'amitié 


par rapport à, en ce qui concerne בָר ל"‎ 
i Wpn?n רקדוק‎ 
(מרד)‎ || 
conspiration du silence np'ne-Ww p בהש‎ 
"ריות)‎ ov (ר‎ m dp 
קָשָרוּת 60 נ צנא‎ 
1056 קְשרֶת‎ 
פ"י (ליקט)‎ )358( EG 41 
פ"ע (התאסף)‎ || 
"p (455) VYP | 


conjonction f 
conspiration f 


agent n de liaison 
liaison f 

ruban m 

ramasser, rassembler 
se rassembler 
ramasser (bois, paille) 
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mu 


obstination f, entétement m קשיוּת"ערְף‎ 
n "vp "Up 
3 (48) קְשִׁיחוּת‎ 
קְשִׁיחות"לָב‎ 
qessita (ancienne monnaie) f 1000 no"vp ° 
ינים) ז‎ ,PVp 
1000 MPAP 


dur, insensible 
dureté f 
insensibilité f 


poseur m de questions 
liaison f, attachement m 


conspiration f (0 || 
vieux, ágé ת (זקן)‎ nv^vp QUUD 
ainé (722 | 
plus ágé que m קֶשִיש‎ 


gériatrie f, gérontologie f 1 רְפוּאֶת"קְשִישִים‎ 


קשישוּת «e.‏ ג (זיקנה) vieillesse f, le‏ 
troisiéme áge‏ 
|| )15122( 
קשית (ר (nip‏ נ 
1. קשקוּש von‏ (צילצול) 
| (פיטפוט) 


|| עממי (שירבוט) 


ainesse f 
brin m de paille 
cliquetis m 
papotage m, caquetage m 
griffonnage mn, 
gribouillage m 
béchage m, binage m (YN ro» Ep .2 
brin ou fétu m de paille r 63) VpUp 
planche f, éclisse f, attelle f (לוח-עץ)‎ || 
פיע (צילצל)‎ 40 BDO .1 
DPAP עממי אַל"תּקַשְׁקֵשׁ‎ 
sottises!, ne me casse pas la téte! 


cliqueter, tinter 
cesse de dire des 


papoter, caqueter בהש (פיטפט)‎ || 
griffonner, gribouiller (שרטט)‎ | 
résonner, cliqueter פ"ע‎ (494) Upt/pnn | 
se disputer bruyamment (התקוטט)‎ 


bêcher, biner פיי (חפר)‎ 460 VV .2 
n g" קַשְקָשִּי,‎ 
ren קַשְׁקְשְׁן‎ 
(צעצוע)‎ || 
1460 קַשְׁקְשְׁנוּת‎ 
verbeux, éloquent, bavard = n mmy ,ִנֵשPP‎ 
ג‎ CPR זְקָשִים,‎ 0252 DO ppp 
שְׁרְיוֹקַשְׁקָשִׁים ז‎ | 
(בשערות)‎ || 
פיי‎ G0) "Ip 


concevoir de l'amitié pour "3 n3n "p vm 


écailleux, squameux 
papoteur m, bavard m 
crécelle f 

papotage m, verbiage m 


écaille f 
cotte f de mailles 
pellicule f 

lier, attacher, nouer 


קתרוס 


un vaste éventail שׁל"דּעוֹת‎ nam nyp 


d'opinions 
archer m 1 (90) nep 
le Sagittaire (constellation) wor || 


arqué, courbe n יתית‎ ng 
mex נ‎ (st: (ר‎ PAYD 


|| טכנ )7771022( 


iris m 
scie f à découper 


cintre m (קולב)‎ || 
vrille f ג (מקדחה)‎ a» קשְתָּנִית‎ 
archet m מוס‎ | 
manche m (n1 1062 קת‎ 
crosse f. (שלזרובה)‎ | 
estrade f ג (דוכן)‎ ai ירות או‎ A mnnp 
chaire f (באוניברסיטה)‎ | 
cathédrale f (ר דלות) ג דת‎ ning? 
cathode f ז חשמל‎ (Gr d "inp 
cathodique Seen n I. np 
catholique m ת‎ me np 


catholicisme m m 3 בלי ר')‎ 47) a: 
1 (191) onp 
mene | 


ow ז‎ (Grp d קַתְרוֹס‎ 


mur m, paroi f 
lard m, jambon m 
luth m, cithare f 
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wwo 
s'assembler, s'attrouper | פ"ע‎ «se Gen | 
פיע (הזקין)‎ Gon קשש‎ .2 


VYPNI |‏ )498( פיי 


vieillir 
faire vieillir 


vieillir פ"ע‎ 
brin m de paille קש שת 050 3 (קנה-קש)‎ 
planche f, éclisse f, attelle f (לוח-עץ)‎ | 


arquer, courber, cintrer פ"י‎ (n 30) קשת‎ 

(n 388) NYD) | (‏ פ"ע 
(n 432) np |‏ פ"י 
| התְקָשֶת )466 (n‏ פ"ע 


(n 498) IPUpn |‏ פ"י 


s'arquer, s'incurver 
arquer, courber 
s'arquer, s'incurver 
arquer, bomber 


s'arquer, se bomber פ"ע‎ 
arqué, cintré n "Ep DG 
arc m 106» Dp 
comme la fléche d'un arc מִקָּשֶׁת‎ yn? | 
archet m ow | 
instruments mpl à corde T: ngp??» 
arc (de cercle) מתמט‎ | 
arc voltaique np PG חשמל‎ | 
arc-en-ciel m (בעננים)‎ || 
les couleurs de l'arc-en-ciel > צבְעִיהַקשֶת‎ 
variété f, bigarrure f (2) בהש‎ 


- 


se donner l'air (העמיד פנים)‎ | rêch (lettre de l'alphabet hébraïque) (7*3 ר‎ 
se voir, se rencontrer WNI | ]valeur numérique:] 200 ר'‎ | 
quand nous verrons-nous? נָתִרְאֶה?‎ NA | voir, regarder פיי‎ (350) IRT 
au revoir לְהִתְרְאוֹת‎ | 6tre témoin de בַּרְ"מ‎ nk 
s'entre-regarder (m3 (הסתכלו זה‎ || | penser, considérer, réfléchir (aem || 
montrer, faire voir פיי‎ (513) TIR | trouver bon 11939 mw 
tu as appris clairement | ny? PMR אתה‎ | considérer comme son לְעָצְמוּ‎ niin רְאֶה‎ 
milan m (רברים י"ר י"גו‎ my 3 (7) רְאָה‎ | devoir, se croire obligé 
poumon m mox 1029 רָאה‎ | approuver les paroles de DONITAN רְאֶה‎ 
pneumonie f דַלְקְתירְאוֹת נ‎ | voir le jour YN רְאֶה‎ 
Ruben m שיפ ז‎ ]23N"1| prévoir l'avenir רְאֶה אֶתזהַנּוֹלֶד‎ 
ostentation f, étalage m 1038) MNI | considérer qn comme si כָּאלוּ‎ '5"DN nk? 
vitrine f ז‎ m&n | viens te rendre compte nk בוא‎ 
étaler, faire montre de mw? הציג‎ | quelle raison avais-tu pour rY mw n» 
apte, convenable n mam Wal vous constatez vous-méme הראות‎ ry 
utilisable לשמוש‎ NI | qu vivra verra ne mni 
il mérite une punition Viy? WI הוא‎ |triompher de qn Gap 
le livre mérite d'étre לְהכָּתֵב‎ 9997 "N3 | choisir (n) | 
écrit jouir de (נהנה)‎ || 
rime f riche "N? "m | étre heureux 3103 רְאֶה‎ 
digne, approprié (מתאים)‎ | |jouis de la vie on רְאֶה‎ 
digne de son nom רא לשמו‎ | mener une vie heureuse rap רְאֶה עוֹלְמוֹ‎ 
il convient que mmm | apparaître, être visible פ"ע‎ (12 IRTI | 
comme il convient כַּרָאוי‎ | avoir l'air (העמיר פנים)‎ 
רְאַוְתָנִי‎ = "IIN | sembler, paraître (הסתבר)‎ 
vue f, vision f, visibilité f 1 (—) רָאוּת‎ | il semble que כי‎ nmm 
point m de vue Qjimwrmpl | 8 ce qu’il paraît כַנַּרְאָה או כָּפִיהַנּרְאֶה‎ 
myope קְצַרירְאות‎ | 6 me range à ton avis לִי‎ mk wy? 
myopie f קצַר"ְרְאוּת ז‎ |être apparent רְאֶה )448( פ"ע (איוב ל'ג כ"או‎ || 
comme bon lui semble PPY |paraitre, פ"ע (הראה עצמו)‎ «en "pn | 
spectacles mpl, visions fpl 311 (—) רָאוֹת‎ se faire voir, se montrer 
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ראש 
buffle m, licorne f‏ 
être haut, être élevé‏ 


ON?‏ 019 ז זואול 
DN‏ 620 פ"ע 


diamant m רָאמוֹת (-) ניר (אבן יקרה)‎ .1 
paroles /pl (רברים רמים)‎ vs )-( רְאמות‎ .2 
sublimes 
רְאש, ראש = ךש, 1. ריש‎ 
tête f ראש 029 ז‎ .1 
à 1616 découverte, 1616 nue GARE 
mal f de téte r כָּאָב"ראש‎ 
avoir mal à la tête iUNx On 
par dessus la téte ראש‎ n?yn? 
la plus grande partie de son 121 ראשו‎ 
corps, tout son être 
je le jure sur ma téte! חַייראשׁי!‎ 


rendre la pareille à qn גמולו רא‘‎ DYI 
עממי בַר אֶת"ראשו‎ 
UNO לִפִּ'‎ 1» 


Top ראש‎ 


se casser la téte 
passer un savon à qn 
sans prétention, qui fuit les 
responsabilités 
(החלק הקדמי)‎ | 
עַלְרְאשייאֶצְבְּותִו‎ 
ראש-גַשַר‎ wax 


avant m, partie antérieure 
sur la pointe des pieds 
téte de pont 


charge explosive (d'un obus) ראשינפץ‎ 
en pleine rue, publiquement בַּראש-חוּצות‎ 
au haut bout de la table בְּראשׁ-הַשְׁלְחְן‎ 
présider YNI ראש או‎ 37^ 
président m יושבדראש ז‎ 
abréviation f, initiales fpl רְאשִייִתָבוּת‎ 
chef m (מנהיג)‎ || 
exilarque m ראשיהַגּוֹלָה‎ 
chef d'état-major général ראשהַמָּטֶה"הַכְּלְלִי‎ 
premier ministre, président du nֶלממישאר‎ 
conseil 
pére m de famille ראשימִשׁפַּחָה‎ 
maire m ראשדעיר‎ 
chef d'équipe, capitaine m "Xi3p7"UN ספורט‎ 
commencement m, début m (ראשית)‎ | 
tout d'abord, avant tout Gab 
d'avance, à l'avance מראש‎ 
je 16 remercie d'avance | מראש‎ a מודה‎ ^x 
néoménie f | ראש-חדש‎ 
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sh 


j'ai vu beaucoup de PRI nia ראות‎ 
choses 
exhibitionniste n v (ii: Di A mmr ראותן,‎ 
ostentation f, rosen 46 13 ראות‎ 
exhibitionnisme m E 


ostentatoire n Y 03189 או‎ nw 


miroir 7n, ז‎ CORI DRI ר‎ JR x רְאִי‎ 
glace f i 
miroir déformant DPY רְאִי‎ vm 
rhinoscope m PRIORI ופא‎ 
uréthroscope m TIÐYORN 
apparence f (רמות)‎ | 


un cas ne ressemble pas MOR MORI לא‎ 
a Vautre 
vue f, aspect m ראי, בלי ר) ז‎ pons) ראי‎ .1 
טוב"ראי‎ 
קְצַריראִי‎ 
ראי, בלי ר) ז‎ posna) "K .2 
1012 IN? 
mo) voy nan הַמוֹצִיא‎ 
demandeur de faire la preuve 
MRI APR לא רְאִינוּ‎ 
constaté un fait ne prouve rien 


beau à voir 
myope 
excréments mpl 
preuve f 

c'est au 


que nous n'ayons pas 


vue f, vision f 1002 IN) 
my mum 


זִיתירְאֲיה ג 


vision binoculaire 
angle visuel 


témoin m oculaire (saw 
myope PRIS 
comptabilité f רְאֲיִת"חֲשְׁבּוֹן‎ 
présence (au Temple) f Dn m | 
sacrifice m de présence עוֹלַת"רְאִיָה‎ 


entrevue f ז (פגישה)‎ 69 TPRI 
audience f (7223 (אצל אדם‎ 
interview f (עיתונאי)‎ 
présence (au Temple) f רת‎ | 


action f d'interviewer ou PRI 
visibilité f בלי ר) ג‎ 4n NPR 
interviewer פיי‎ ü 460 ראי[‎ 


| הַתְרַאִין 490 Q‏ פ"ע 
ראינוע » עים) ז 
"v wmm‏ 


g” 


être interviewé 
cinéma muet 


2 656 ראש‎ 
présidence du conseil רָאשּׁתיהַמֲמֲשְׁלֶה‎ | nouvel an MYNYR 
fonction f de maire ראשוּת"הָעִיר‎ |ogive f nucléaire Py רֹאשיחַץ‎ 
premier, principal n "שית‎ PUN? principe m, essence f (עיקר)‎ || 
entrée principale MPRI 02 | 165111067 intégralement בָּראשו‎ D? ° 
grand-rabbin "UN? 39 | résumé m, plan (d'un רְאשִי-פַרְקִים‎ 
le grand-rabbinat MYRTI Dim ouvrage) m 

éditorial m (בעיתון)‎ YRI WRA | le premier de ses soucis ראשידַּאַגוֹתָיו‎ 
proposition principale "UN) vaya pap | embranchement m (פלג)‎ | 


tétiére f ג חקל‎ (fr: d ראשיה‎ 

coup m de tête (donné au ballon) ` ספורט‎ | 

ai DPUN)‏ בלי ר ג 
ראשיש ra)‏ 

ראשית (ו, בלי ר) נ 


primauté f, priorité f 

petite téte 

commencement m, 
début m 


le début de toute sagesse רַאשִׁיתיחֲכְמָה‎ 
au commencement, au début בְּרָאשִׁית‎ 
dés le début, dés l'origine MYR 


la Genèse r IPÜN327050 


la création du monde מַעָשַהיבְרְאשִית ז‎ 


prémices fpl (ביכורים)‎ || 
le meilleur (מבחר)‎ || 
premiérement, d'abord s'an ראשית‎ | 
avant tout ראשיתדפל‎ 


primitif, primaire n mn" ראשיתי,‎ 


רְאשִיתְיוּת 4n.‏ בלי ר) ג primitivité f‏ 
ראשן (97) ז זואול tétard m‏ 
רב, רַבָּה nombreux (12115) n‏ 


beaucoup de gens אַנָשִים רַבֵּים‎ 


une grande foule רב‎ 0y 
merci beaucoup n3" mn 
faire savoir publiquement D'213 Dës 
domaine public Darme? 
pluriel m דקדוק רְבִּים‎ 
la majorité, la plupart des gens oi 


J'ai beaucoup entendu  ni23 }לי‎ "bg DÉI 


parler de vous 


polyglotte 372721 
best-seller 2221 
pluridisciplinaire KACKEN 
riche en mérites רַב"פּעָלִים‎ 
multilatéral "T1321 


le fleuve se divise. PYRI לְאַרְבְעָה‎ 7052 002 
en quatre bras 

partager la troupe en לְרְאשִים‎ mung pon 
détachements 

| ראש, רֹאשָׁה n‏ 

T‏ הָראש 

TON?‏ הָרֹאשָׁה 

A‏ "ראש או רוש (=) : (רעל) 


premier, principal 
le grand prétre 
la clef de voüte 


venin 7n, 

poison m 
venin de vipéres ראשִפַּתָנִים‎ 
eau empoisonnée מיראש זיר‎ 


premier, principal n nr ראשון,‎ 
mem DN 
Jy? רָאשׁוֹן‎ 
ראשון‎ Di 
ראשון ראשון‎ 


ny‏ עַל ראשון רְאשון 


le premier homme, Adam m 
grand-rabbin m de Jérusalem 
dimanche m 

l'un aprés l'autre 
répondre dans l'ordre 


ancien, antique (קדום)‎ || 
les anciens mpl הֶרְאשוּנִים‎ 
événements anciens ראשונות‎ 


d'abord, auparavant (בתחילה)‎ eran רְאשונָה‎ | 


pour la premiére fois לְרָאשׁוֹנָה‎ 
autrefois (בזמן קדום)‎ 
jadis, dans le passé בַּרַאשוּנָה‎ 


ancienneté f, ראשונות 480 בלי ר 3 (קדמות)‎ 
antériorité f 
priorité f (עדיפות)‎ || 


premier, primitif, primordial n my ראשוני,‎ 


nombres premiers D'*3iUN? D'150D מתמט‎ 


ancienneté f, רְאשונָיוּת »4 בלי ר) ג (קדמות)‎ 
primauté f 
originalité f (מקוריות)‎ | 


direction f, présidence f 149 MYR 


nia" 657 רב‎ 


commandant m, (0330721 ר'‎ nv21 polyphonique רב"קולי‎ 
chef m de bataillon vivace (plante) *n3072 nox 
brigadier (dans la ` (Gira d wiw | grand (גדול)‎ || 
police) m la route est encore longue "17 רבה‎ Tiy 
archer m ז (יורה חיצים)‎ (53) 21- .2 | amour profond 737 אֲהֲבָה‎ 
[2*3] = רב‎ roi puissant 27 779 
multitude f רב 44 1 (כמות גדולה)‎ | exploit m, action f remarquable 33 UEL 
en grande pompe ny"-333 | bien le bonjour! !39 שָׁלוֹם‎ 
au cours du temps, avec le D'5»1203 |gracieux, bienveillant wrn 
temps volumineux, spacieux niman 
majorité f (החלק הגדול ביותר)‎ || | très intéressant רְבדְעָנִין‎ 
suivre la majorité אֶחַרהֶרב‎ gan  |de grande valeur, précieux myn 
majorité absolue רב מִחֲלְט‎ | forum m, colloque m רַבישִיחִים) ו‎ "d PEN 
à la majorité des voix בַּרב"קולות‎ | polynôme m 72*872 מתמט‎ 
insignifiant, qui ne compte pas 393 5923 | polygone m רב-צלעון‎ 
l'immense majorité רב תה"פ 2 | רבכו‎ || 
à la presque unanimité 1925 123 = | en voilà assez pour vous רַב"לָכֶם‎ 
en général Johy או‎ 335 | beaucoup רְבַּת תה"פ‎ | 
aussi nombreux que les 39? 0207722122 | ministre m, chef m, רב 69 ז "(שר)‎ .1 
étoiles du ciel prince m 
a force de "225 | les grands de la cour 17227723 
grand ארמית‎ n (Anz (ר'‎ N27 seigneur m, maitre m (אדון)‎ | 
grand homme N22 Km | maitre apy nas ר‎ | 
être nombreux | פ"ע (היה הרבה)‎ Goen 39 [227] .1 | mon vénéré maitre "23 "ib 
multiplier par myriades פ"י‎ 432 221 | | Moise notre maitre 113? ndn 
tirer à l'arc רב או 222 459 פיי (ירה)‎ [221] .2 | Messieurs! "nia 
faire pleuvoir פיי (המטיר)‎ 432 227 .3 | école f 2172 
faire pleuvoir "5499 PITI || | élève m, écolier m 217271 
graisser, tacher de פיי (הכתים)‎ 432 339 .4 | rabbin m (7321 (ר' רַבָּנִים,‎ | 
graisse aumónier (juif) m KEEN 
étre taché de graisse פ"ע‎ (466) 22721 | [grand-rabbin N22 
graisse f. ז (שמן)‎ ₪9 227 principal, chef (בנסמך, כתואר)‎ | 
tache f de graisse (כתם)‎ | grand artiste, רַבִּידאָמָנִים)‎ ^) NIN 
sans tache 2272? vm maestro m 
dix mille, myriade f נ‎ 019 1227 | capitaine (de רַב"חוֹבָל (רי רַבִּידחוְבְלִים)‎ 
dix-milliéme (fraction) m 10» M339) navire) m 
entasser, amonceler רְבָג )303( פ"י‎ | chef des mages A2" 
multicolore, bigarré, diapré | n m 231121 généralissime m | רְבִידאָלוּפִים)‎ q) צכא רַבזאַלוּף‎ 
divers, varié בהש‎ | caporal m רבדטוּרָאי (ר רַבִּידטוּרְאִים)‎ 
bigarrure f בלי ר) ג‎ 47 1053132 adjudant m (ר רַבִּיסְמָלִים)‎ 29737 


diversité f, variété f wha ladjudant-chef m Tix? 50722 


KR 


des centaines de millions רבוא"רבואות‎ 
n nz: רְבוּב,‎ 
cavité f, creux m ג (שקע)‎ Go (1232 .1 


tambourin m (MAP רְבוּבָה (201) ג (כליינגינה‎ 2 


graisseux, crasseux 


tapissé n רְבוּד, רְכוּדָה‎ 
stratifié, disposé en (מחולק לשכבות)‎ || 
couches 
stratification f ז‎ 60 333 
multitude f, grand nombre ou 327 
abondance f de pluies DAYAT 
polygamie f רְבּוּיינְשִׁים‎ 
accroissement m (התרבות)‎ || 
accroissement naturel "30 "23 
addition f, extension / (הוספה)‎ || 
pluriel m רקדוק‎ 
duel m "3 23 
ébouillanté, rissolé n רְבוּף, רְבוּבָה‎ 
ébouillantage m r6) רְבּוּך‎ 
souverain m, maître m Gu 7133 


maitre du monde (Dieu) Dyg 13123 
רבונוּת 68 נ‎ 
n my vin 

mis APT 
n רְבוּעַ, רְוּעָה‎ 

מָטֶר 312 


souveraineté f 
souverain 

Etat souverain 
carré 

métre carré 


carré m (107373) r רבע (44, רי דְעִים)‎ 
la quadrature du cercle רְבּוּעַהָעגּול‎ 
carré (algébrique) (במספרים)‎ || 
trois au carré שלש בְּרְבּוּעַ‎ 
le carré de la distance רְבּועֲהַמַּרְחָק‎ 


carré n ny" רְבּוּעַי,‎ 

nov»‏ רְבּוּעִית 
רְבוּץ, רְבוּצָה n‏ 
רבוץ 6 ז 
רְבוּתָה )320 

qu'y a-t-il là d'extraordinaire? — ?nm2? מה‎ 
רבותי, 123 ינוּ — 1. רב‎ 
(תוארזכבוד)‎ r )<( רַבִּי‎ 

)2 עֲקִיבָא 

mm בְּרֵבִי‎ "oh ^35 


équation f du second degré 
couché, étendu, accroupi 
aspersion f, arrosage m 
importance f, supériorité f 


rabbi (maître) m 

Rabbi Aquiba 

Rabbi Yossi fils de 
Rabbi Juda 


658 


355 


étendre, étaler פ"י (שטת)‎ (303) 72 1 
inoa 23 
פ"ע‎ (389) 1293 || 
פ"י‎ (432) 129 || 
y"p (466) 12 || 


| 397 )499( פיי 


faire son lit 
s'accumuler, se déposer 
tapisser 
s'accumuler, se déposer 
stratifier, disposer en 
couches 
mettre autour du cou פיי (ענד)‎ 805 712) 2 
(un collier) 
פיי‎ (499) 231 | 
ז‎ 69 12 
raes 72 
ז‎ (187) 731 
Jig» 72^ 
1029 11127 
»m GU 
בלי ר) ג‎ 4n. NIPTIN 
רְבָה )347( פ"ע‎ 


orner, embellir, parer 

tache f de graisse 

tapis m 

couche f 

couche linguistique 

terrasse f 

disposé en couches, stratifié 
stratification f 

se multiplier, s'accroitre 


proliférer n2 m» 

à mesure que le temps passe, בֶּרְבוּת"הַיָמִים‎ 
avec le temps 

grandir, augmenter (גדל)‎ 


si la route est trop "q173 gp n2?" *3 
longue pour toi 


multiplier, augmenter פ"י‎ «n n) | 


élever (des petits) (53) 
inclure, comprendre (dans un tout) (522) 
inclusivement לְרַבּוֹת‎ 


y compris les femmes הַנָּשִים‎ nia? 
פ"ע‎ «so 123 | 
(נוסף)‎ 

דקדוק 

nam |‏ )508( פ"י 
הְַבָּה לְהַתְפַלל 
KEEN‏ 
מַרְבָּה D'023‏ מרְבָּה דְּאֲגֵה 


se multiplier, s'accroitre 
s'ajouter 
se mettre au pluriel 
multiplier, augmenter 
prier longuement 
ne bavarde pas trop 
plus on a de biens 
plus on a de soucis 
(omm 
confiture f, marmelade f 1008 112" 
-אוֹת) נ‎ 9) N13 או‎ 123 
w12? אַרְבַּע‎ 


agrandir, élargir 


dix mille 
quarante mille 


yan 


épaissir (un plat) פיי‎ 432 1329 
פ"י‎ (499) PINI | 

127 60 ז (מורה) 
Jayna g nipirn‏ 
el‏ — 1. רב 
(EEN |‏ ארמית 
von un‏ 

149 132 
PRIS רָבָנוּת‎ 
nux) m1 

n wy 0339 

n y ^m 
ni323 בְּחִירוֹת‎ 

D*33n‏ (ר ינִיוֹת) נ 


épaissir, ébouillanter 
maitre m, instituteur m 
écoliers ipl 


nos maîtres, les rabbins 
nos maîtres ont enseigné 
rabbinat m, dignité f 
aumônerie f militaire 
grand-rabbinat 
rabbinique 

majoritaire 

scrutin m majoritaire 
femme f de rabbin, 


rabbine f 
rhubarbe f nox ז‎ (0) O3" 
quadrupler פיי (כפל פי-ארבעה)‎ 440 YIN .1 


noy) ||‏ ארבע פעמים) 

|| (העלה לחזקה שנייה) 

|| (נתן צורת-מרובע) 

diviser par quatre לארבעה)‎ pow || 

«n y2 ||‏ פע noy»‏ ארבע פעמים) 
quatre fois‏ 


faire quatre fois 
élever au carré 
transformer en carré 


se faire 


prendre une forme carrée (נעשה מרובע)‎ 
פיי (הזדווג)‎ 629 YI 2 
פ"ע‎ (399 373 | 
פיי‎ (505) PIT | 


féconder, s'accoupler 
616 6 
accoupler, apparier 


féconder, fertiliser (הפרה)‎ 
quart m רבע 1079 (רביעית)‎ .1 
quart d'heure nyv-y2) 


שְׁלשָׁה רְבָעִים trois quarts‏ 
ספורט 21 734719 
|| (צרזהריבוע) 
r (179) SA") .2‏ (משכב) 


ys mx 


quart de finale 
cóté (d'un carré) m 
couche f 

ma vie quotidienne 


pluie f (גשם)‎ || 
quart m (רביעית)‎ raso 22.1 
quartier m (בעיר)‎ | 
poussiére f )" "רבע )196( ז )32322 כ"ג‎ .2 


de la quatriéme génération n ayan EN 


arriére-arriére-grand-pére m yan אָב‎ 


659 


רביב 


|| (רב ("ron‏ 6 זז rabbin‏ 
DPN‏ 3 רְבִיבִים) ז 
"2*2, "בָה n‏ מוס 


ras TIN 


pluie f, averse f 
majeur 
collier 7 


chále m (מטפחת)‎ || 

étalage (d'un tapis) m 1000 רְבָידָה‎ 

stratification f (בסוציולוגיה)‎ || | 

accroissement m, ג (התרבות)‎ 202 52 1 
multiplication f 

procréation f PIN m5 


tir m, lancement m (1) ג‎ 202 2*1 2 


accroissement m 100 (PI 
bouillie / ras 323 
épaississement (d'un plat) m 3 (201) ki 
מטבה )»391 מעובה)‎ || 


P27‏ 07 ז 


roux m 
éleveur (de bétail) m 


quart m סז‎ y^25 1 
quadrant m (בהנרסה)‎ || 
revi'a (neume) m t (—) רְבִיעַ‎ .2 


accouplement m (הזדווגות)‎ 3 oon ny*2 .1 


étalon m r סוּס"רְבִיעָה‎ 
saison f des נ (עונת-הגשמים)‎ Gau 192727 .2 
pluies 


premières pluies רְבִיעָה רְאשונָה‎ 


ère f quaternaire ז גיאול‎ )-( 11929 
quatriéme n ny" pyon 
mercredi m רְבִיעִי‎ DP 


arriére-arriére- בְּנֵיירְבִיעִים זיר‎ 
petits-enfants mpl 
quatuor m ow 1002 YIN 
quadruplés mpl (תאומים)‎ || 
quart m de log (mesure de : רְבִיעִית )= עיות)‎ 
capacité) 
position couchée 1 aon 712527 
נ בנק‎ )-( m37 
ma nb 
nywp n3) 
r IP27TP2N 
mau ma? 
שָעֶר"הֶרבִּית ז‎ 
כהש רְבִּית-דְּבָרִים‎ 


intérét (d'un capital) m 
préteur m à intéréts 
usure f 

quasi-intérét m 

intéréts composés 

taux m d'intérét 

intérét verbal, flatterie f 


CN 


grand maw n (27 RNIT (ר‎ NIN 
1732: pop DB 

r ל זנִים)‎ J222 

רבְרְבָנוּת 3460 


AN Drm 


bouche grandiloquente 
vantard m, fanfaron m 
vantardise L jactance / 


vaniteux, arrogant 


21939 ור רְַרְְלִים) ו צמח polypodeum‏ 
nm‏ -- רכ 
רְבָּתִי )— grande, majuscule a‏ 


le grand Tel-Aviv n3? תַּלזאֲבִיב‎ 

non et non, jamais de la vie pn לא בְּאֶלֶף‎ 

"y‏ רַבַּתֵייעָס 
22 069ז 


tayon לו‎ pnm 


ville populeuse 

motte (de terre) f, glébe f 

que la terre lui soit 
légère 

former des mottes פיי‎ 432 223" 


petite motte, 102 D'313221 ושוא‎ 2322 


grumeau m 

rugby m ז ספורט‎ )-( "329 
grumeleux n va רְגְבִּי,‎ 
languir פ"ע‎ 609 127 


nostalgie f, désir m r6) 213 או‎ aes. 227 
n nau רְגוּב,‎ 
n nn רְגוּז,‎ 


Gu רגו‎ 


grumeleux 
irrité, fáché, emporté 
irritation f, emportement m 


ligoté par les pieds n neu 2917 
espionnage m רגול )5( ז‎ 
contre-espionnage m "132 933 


(D'Y a 302123‏ ז טכנ 
רְגּוּלִי, n m?‏ 
Gu 0729‏ ז xx‏ 

rep DA? 


régulateur m 
Investigateur, fureteur 
pilonnage (au mortier) m 
récrimination f, 
mécontentement m 
calme, reposé, ת (שלו)‎ ny רְגוּעַו‎ .1 
décontracté 
agité, déchainé (סוער)‎ n רְגוּעָה‎ 31 d 
n ngu» רְגוּש,‎ 


r6) רגוש‎ 


ému, agité 
émotion f, agitation f 


émotif n mye רְגוּשי,‎ 
émotivité f בלי ר) ג‎ a רְגּוּשיות‎ 
trembler פ"ע (רעד)‎ ₪09 127 


être irrité, être fâché (כעס)‎ 


00 


uL 


(712 | 
1042 רְבְעָה‎ 
1019 y 27 
niya?a YY צנא‎ 
ou 11927 
n *עית‎ pyan 
Lb 
דקדוק‎ || 


arriére-arriére-petit-fils m 
quart m de denier 

groupe m de quatre 
défiler en rangs par quatre 
revue trimestrielle 

de la quatriéme année 
vigne ágée de quatre ans 


quadrilittére 
quatuor m דְעִיות) ג מוס‎ mya 
jeu (m des familles (משחק-קלפים)‎ || 


se coucher, giter, couver פ"ע‎ (308) TA) 


une inquiétude pése HART "ey DÉI em 
sur lui 
פ"ע‎ (389) rä | 
étre aspergé, étre arrosé (npo) 
רבץ 432 פיי (הישקה)‎ || 
פיע (הושקה)‎ «eo PINN | 
(שקע)‎ 
פיי (השכיב)‎ 499 P3 | 
Ta? rav) (שיבץ)‎ 
(הישקה)‎ 
min vm 
מוּסֶר‎ r2 
מַכּוֹת‎ PIN עממי‎ 
D? PIN 
dch 
n Pr "T 
בלי ר) ג‎ 4n DT"'1132 
1042 327 
T (91) Eh 
e mr dÉi 
[רבק] הַתְרַבָּק )466 פ"ע‎ 
פיי‎ (499) PaT | 


étre obligé de se coucher 


asperger, arroser 
étre aspergé 
s'étaler, s'enfoncer 
faire coucher 
garnir d'émeraudes 
asperger, arroser 
propager l'étude, enseigner 
précher la morale 
assener des coups 
battre ou rosser qn 
gite m, repaire m 
multilatéral 

variété f, diversité f 
amas m, gisement m 
ampoule f, flacon m 
qui aime se coucher 
S'engraisser, se gorger 
engraisser, gaver 


Rébecca f רְבְקָה שיפ נ‎ .1 
attelage m רְבְקָה 242 ג חקל‎ 2 
polyphonique n רַבְקוֹלִי, ילית‎ 
polyphonie f 3 בלי ר')‎ ,47( Dm an 


haut personnage וז‎ 332 
פיי‎ 460 212" 


| ?232 (494 פ"ע 


honorer, exalter 
se vanter, faire 
l'important 


zr 


calme m, repos m, 
détente f 
accord m, arrangement m (0207) | 
contraction f, ג (התכווצות)‎ oon רְגִיעָה‎ 2 
rétrécissement m 
sensible n ng? ,U^2 
רְגִישׁ לְאוֹר‎ 


CR 


sensible à la lumiére 
homme m sensible 


émotion f 1 00) רְגִישָׁה‎ 
sensibilité f 3 (48) רְגִישׁוּת‎ 
hypersensibilité f nme 


6o» 231 .1‏ פיע (הלשין) 
| רגל 432 פיי (בלש) 
(הלשין) 

2. [רגל] 5333 )389( פיע 
|| רגל )432 פיי (הדריך) 
PINN ||‏ 666 פ"ע 

| הִרְגִיל (499) פ"י 
פ"ע 

22 (176, זוגי רַגְלִים 261 נ 
727 213 
o3 2n‏ 
Dp‏ עֲל"רַגְלָיו 
"a "Py‏ 
917792 ג 


calomnier, diffamer 
espionner 
calomnier, diffamer 
étre habitué 

guider, diriger 
S'habituer, s'accoutumer 


habituer, accoutumer 
s'habituer, s'accoutumer 
pied m, jambe f 
aller à pied 
piéton m 

se lever, se mettre debout 
se mettre en route 

plante f du pied 


bas mpl זיר‎ 021172 
urine f Y: 053175 
rapidement DR viv oy 


ne pas s'y retrouver Gan rt ND לא‎ 
PANIN ës 
31? יִשׁרַגְלַיִם‎ 
P? 53 up 
(תחתית)‎ | 
Ogre? 
עַל"הָרַגְלַיִס‎ Uy 
על הָרַגְלַיִם‎ pl TOYI 


faire faillite 

la chose est plausible 
contrecarrer qn 

base f 

au pied de la montagne 
se tenir debout 
mettre qch sur pied 


pied (mesure de longueur) (מידת-אורך)‎ | 
pied (métrique) (rron-nmna || 
pas m, démarche f (צעד)‎ || 


les rues sont désertes PET 033 כָּלְתָה‎ 


où vas-tu? לְהִיכָן הָרַגְלַיִם?‎ 
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"ny 1| s'irriter, se fâcher‏ (207) 3 (מנוחה) 


Uu 


| 1333 )390( פ"ע 
|| 139 432( פ"י faire trembler, ébranler‏ 
up |‏ )466( פ"ע s'irriter, se fácher‏ 
| 1297 (499) פ"י faire trembler, ébranler‏ 
(הכעיס) 
139 (2פו, 5123 או 032( ז 
dni voy rop‏ של ph‏ 
par l'affaire de Joseph tomba sur lui‏ 
|| (כעס) 
הָיָה Sg n»‏ 
nm ,03‏ )9 רִגָּזִים, inquiet, tremblant n (nii?‏ 
ma‏ או DA‏ 1002 
רְגַּזוֹן 69 r‏ 
mr 12‏ זנים, יניוֹת) v‏ 


irriter, fácher 
peine f, malheur m 
l'émotion suscitée 


colére f, irritation f 
être fâché avec qn 


inquiétude f 

irritation f, agitation f 
homme coléreux 

ou irascible 
irascibilité f 149 323 
n wy um 
da 
dote 
רְגִיזוּת 69 נ‎ 
n np רְגִיל,‎ 

אֲרוּחָה רְגִילָה 

GO 

|| (נוהג) 

nk? רְגִיל‎ NIT 


coléreux, 177116, grognon 

charmant, gentil 

irascible 

irascibilité f 

habituel, régulier, normal 

repas m ordinaire 

permission f de détente 

habitué, accoutumé 

il a l'habitude de venir en 
retard 


ils sont habitués l'unà m3 m? un 


l'autre 
d'habitude 2212 
comme d'habitude 2122 


exceptionnellement 2132 שָׁלֹא‎ 
Trina) 10312 
(מנוסה)‎ | 
TIN Ip! 
1 01) n2 
(הרגל)‎ 1 wg 71272 


selon son habitude 
expérimenté, exercé 
chevronné 
espionnage m 
habitude f, routine f 


fréquence f (שכיחות)‎ | 
lapidation f 1 Qon רְגִימָה‎ 
pilonnage (au mortier) m צבא‎ | 
récrimination f, 1 רְגִינָה וסט‎ 


mécontentement m 


vi" 662 noa 
s'agiter, se remuer | (התנועע)‎ gp 609 הֶרְגִּיעַ‎ || | s'abstenir d'aller chez "]2 v5" gi 
calme, paisible n ny? |רגע,‎ suivre les traces de qn Sam gan 
les habitants paisibles FT |fois f (פעם)‎ | 
moment i, instant m, minute f 1079 EEN trois fois שלש רְגָלִים‎ 
attends un instant yxa ən |féte f périodique (m | 
un court instant op oui |pélerin m עוֹלַה"רְגַל ז‎ 
immédiatement, aussitót yi]3 |pélerinage m 217? ג‎ moy 
sur-le-champ yao |à l'occasion de, à la suite de — מ"י‎ "3399 | 
pendant un moment yl? | voyager pour affaires TROY? y02 
par moments, de temps en temps לְרְגְעִים‎ pourpier m nox נ‎ (pb (רי‎ KEEN 
calme m, tranquillité f ז‎ (196) yin mouvement m des jambes — ז ספורט‎ (SI) 2121 
accalmie f, étale f (כימאות)‎ | | piéton n v (ni*o- זלים,‎ ^) mo PM 
calme m, apaisement m (38) WEEN infanterie f חַילירָגְלים‎ xas 
momentané, éphémére n ny" Py21|à pied תה"פ‎ "237 | 
caractère m éphémère, 1 בלי ר)‎ am D35227 elle allait à pied au n29n הִיא‎ 
précarité f lapider פיי‎ (303 037 
s'agiter, causer du tumulte (7237) פ"ע‎ (308) Z2? pilonner (au mortier) צבא‎ 
pourquoi les peuples 6 גוים?‎ gu n5? | 6tre lapidé פ"ע‎ (389) D39) | 
démènent-ils? être pilonné צבא‎ 
être ému פ"ע‎ (390 W393 | | lapider פיי‎ (432 Dän | 
ébranler, secouer רגש 432 פיי (הרעיש)‎ | | pilonner צבא‎ 
émouvoir (זיעזעו‎ | monceau m de pierres, tumulus m r 49 DA? 
se précipiter פ"ע (הסתער)‎ «eo VINT | | tireur m au mortier ז צנא‎ (90) D27 


les malheurs ` בָּעוּלֶם‎ Kia? רְעוֹת הַמַּתְרַגְשׁוֹת‎ 
qui ébranlent le monde 


troupe f d'archers — «3 mo (תהילים‎ 3 042 "237 


récriminer, se plaindre פ"ע‎ ü 308) ]21 


s'émouvoir (הזרעזע)‎ | récriminer, grogner פ"ע‎ (3 389) 1393 | 
ébranler, agiter (Ty 0n) פיי‎ (499 näm | | récriminer, protester פ"ע‎ (3 432) 139 | 
sentir, ressentir (wn) |se plaindre פ"ע‎ à 469  ןָּגַרְתֶה‎ | 
ressentir des douleurs כָּאָבִים‎ Gamm | ז6crimination‎ f, או 1 )189( ז‎ 66) 127 
apercevoir "2 הַרְגִיש‎ (nam mécontentement m 

se sentir bien/ mal y?3 / Jug WI פ"ע‎ intrigue f סטג‎ 1321 
comment te portes-tu? מַרְגִּיש?‎ AAR PR | 6tre calme פיע (היה שקט)‎ ₪29 227.1 
sentiment m : (VPI ר' נס' רְגְשות" או‎ ,177( GEN .1| se calmer, s'apaiser נרְגַּע )399( פ"ע‎ | 
sensible Viv?y23 | calmer, apaiser פיי‎ 440 y33 || 
insensible wynn |se calmer, s'apaiser פ"ע‎ «rn yum | 
sentiment de culpabilité mY YIN | calmer, apaiser הַרְגִּיע )505( פ"י‎ | 
sentiment d'infériorité mmy | calmer les douleurs אֶתיהַכְּאֲבִיס‎ YANI 
avec mes respects 3712277393 | trouver le repos פ"ע‎ 
sentiments mitigés רְגשׁוֹת מערָבִים‎ | ébranler, agiter פיי (הסעיר)‎ G29 32 2 
foule f ז (תהילים נ"ה ט"וו‎ )-( DAT .2 | se contracter, se rétrécir פ"ע (הצטמק)‎ || 


sensible n רַגָשִים, דשות)‎ ^) ngàn? "mëi רַגָּש,‎ se rétrécir 


|| נרְגַּע ao»‏ פ"ע (הצטמק) 


Di" 

poursuivi, persécuté (נררף)‎ n n5 רְדוּף,‎ 
impatient, empressé, avide (להוט)‎ || 

à toute vitesse תה"פ‎ 51712 | 
poursuite f, course (aprés qn) f ron 177 
renforcement m du sens aya mm vna 
voile m, mantille f, chále m ra) TT 


ruelle f נ‎ Q0) רְדִידָה‎ 
manque m de profondeur נ‎ 69 MTT 
domination f, ג (שליטה)‎ ₪02 TT? .1 
asservissement 7n 


enlévement m, (הוצאה)‎ 3 002 (571 .2 


extraction f 
défournage m du pain רְְיִת"הַפַּת‎ 
extraction du miel רְדְיּתיהַדְּבֵַשׁ‎ 
radio f ' (—) Dun. 


radiogramme m (ר זמות) ג‎ "ROT 

Dis‏ )—( ז יפ 
DT)‏ )^ "סִים) ו מתמט 
רַדְיוֹתַרַפְּיּה Cl‏ רפא 


r לֵיֹרִים)‎ "DST? 


radium m 

rayon (de cercle) m 
radiothérapie f 
radiateur m 


somnolent n npn rm 
sommeil m 3 (201) רְדִימַה‎ 
somnolence f 1593,49) DID" 


laboureur n v PY יְנִית (רי נִים,‎ II. 


radian (unité ל 3^( ז מתמט‎ P1 2 
d'angle) m 
radiant m ז אסטר‎ Gr (ר‎ VITI 


poursuite f, persécution f 100) רְדִיפָה‎ 


recherche f des אֲחַריהַכָּכוֹר‎ n5" בהש‎ 
honneurs 
synonymie f רְרִיפֶתמָלִים‎ | 


רְדִיפוּת )48 בלי ר ג fait m d'étre persécuté‏ 
שְׁגְעוֹהְרְדִיפות ז 
DT‏ 609 פ"ע 


DTJ ||‏ )390( פ"ע 


folie f de la persécution 
dormir, somnoler 
s'endormir, s'assoupir 


endormir הרְדָּים 499( פיי‎ | 
anesthésier רפא‎ 
narcotique m מַרְדִּים‎ DO 
sommeil m 1 (—) או רדֶם‎ )--( 011 
narcotique 7n ז‎ (90) ZE 


léthargie f רפא‎ 1 )-( mT 
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mea) 


rumeur f, bruit m, tumulte m 3 (242) 239 
(התרגשות)‎ l| | 
n רְגְשׁוּשׁי, דשִית‎ 
n ישִׁית‎ PYN 
2 (* בלי‎ ,47) E 
v (nei Di (ר‎ mr dëm 
sentimentalisme m, émotivité f 146 רְגְשְׁנוּת‎ 
n רשנ ית‎ 
[1^] רד — [רוד),‎ 
רַר, רַד = ירד‎ 
(בכוורנות)‎ r 62 ^N 
(במאפיה)‎ || 
פיי‎ (359 TT 
פ"ע‎ (390) 1793 || 
פ"י‎ (432) 179 | 
פ"ע‎ 466) "Trina || 


émotion f 
sentimental, sensible 
sentimental. émotionnel 
sentimentalité f 
émotif n 


sentimental 


extracteur (de miel) m 

défourneur m 

fouler aux pieds, écraser 

s'aplatir 

aplatir, laminer, amincir 

s'aplatir, devenir peu 
profond 

aplatir 

plaque f, tóle f 

manque m de profondeur 


TII |‏ )529( או "PT‏ )499( פיי 
71 (<) ו (של"מתכת) 
|| (שלדמים) 
oan DT .1‏ פיי (שלט) 
T2 mm‏ 
(ענש) punir, chátier‏ 
mu |‏ (408, עת' (NITI? "TY‏ פ"ע 
| 1177 )453 פיי (ניצח) 
ins nm‏ 
(ענש) 
m ||‏ (508) פ"י 
2 רָדָה 342( פיי (הוציא) 
défourner le pain Dër DW nmm‏ 
extraire le miel (dela ruche) U3Trns 17)‏ 
n? |‏ )408 עת' (rb TTY‏ פ"ע = être retiré,‏ 
étre extrait‏ 


dominer, asservir 
gouverner durement 


étre puni 
soumettre, vaincre 
vaincre sa passion 
punir, chátier 
soumettre, assujettir 
retirer, extraire 


plat, aplati, peu profond n 79m רְדוּד,‎ 


eau peu profonde, haut-fond m PTT mo» 


tóle f Tm nB 
pensée superficielle Tnm navnm בהש‎ 
aplatissement m ז‎ 60 TT) 
domination f, asservissement m r 6 SOT") 


endormi, somnolent n רְדוּמָה‎ ,0171 


radon m ז כימ‎ )-( 1177 


mm 


orgueil m, arrogance f 146 MINITI 
n y um 
רָהָה 350( פ"ע (פחד)‎ 
(היסס)‎ | 
פ"ע‎ (412) 703 | 
np mm 
n nom רְהוּט,‎ 
רְהוּט‎ an? 
novm קְרִיאֶה‎ 
(רהיטים)‎ 1 60 0311 .1 
(הכנסת"רהיטים)‎ || 
(רהיטות)‎ : 60 037 .2 
nmm רְהוּי,‎ 
149 Dm 
(שוקת)‎ :052 01 .1 
בהש רְהָטִידהַדֶּם‎ 


fier, orgueilleux, arrogant 
avoir peur 

hésiter 

étre intimidé ou apeuré 
hésitant, timide 
courant, coulant, facile 
écriture cursive 

lecture courante 
mobilier m 
ameublement m 

facilité f, aisance f 
hésitant, timide, apeuré 
peur f, timidité f 
caniveau m, auge f 

les vaisseaux sanguins 


boucle (de cheveux) f (תלתל)‎ || 
rapidité f, hâte f (mom: )-( DT 2 
course f (מרוץ)‎ || 


se háter, courir (Y) פ"ע‎ (320 onm 41 
פ"ע‎ wa emn | 
פיי‎ (02 tm | 
accélérer son débit 11337 00717 
פ"י (הכניס רהיטים)‎ (435) DO" À 
poser les chevrons (du toit) פ"י‎ (502 Gem | 
háte f maw ז‎ )-( ROTT 
à cause de sa hâte רְהַטָא‎ 22N 
3 (216 nomm 
רְהַטוּט 60 ז‎ 
Tiv 2701001 
רהָטון 7 3( ז‎ 
re» Jom 
(סוס)‎ || 
1002 ז או רָהָה‎ )=( un 
rae DTN 


s'accélérer, devenir aisé 
accélérer, faire courir 


meubler 


trot m, allure f rapide 
déferlement m 

flot m de paroles 
régiment m 
travailleur expéditif 
trotteur (cheval) m 
peur f, timidité f 
meuble m 


chevron (du toit) m emp || 
course f, galop m 320) רְהִישָה‎ 
à toute vitesse, au galop בְּרְהִיטָה‎ 


course f, rapidité f, hâte f רְהִיטוּת 69 נ‎ 
menuisier m, ébéniste m (033): כ נִים)‎ ID" 


marchand m de meubles (mo) | 
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"m 


poursuivre, persécuter פיי‎ (303 HI? 
37122 17) בהש‎ 
m qm 
שׁלוֹם‎ am 
Di r7» ov 
être poursuivi ou persécuté פ"ע‎ (389) gu | 
עַליצַנָאר‎ n? 


rechercher les honneurs 
courir aprés les illusions 
faire des efforts pour la paix 
un jour suit l'autre 


étre poursuivi 
impitoyablement 
synonymes mpl נְרְדְּפוּת‎ Dap (MIW) 
רדף (432) פ"י‎ | 
DAN ATM בהש‎ 
רִיקִים‎ rS 
פ"ע‎ 466) "0n | 
פיי‎ (499 PTT | 
r (—) 371 
v "ניות)‎ mr) mr dë 


poursuivre, courir aprés 
bavard 
fainéant 
se disperser 
poursuivre 
poursuite f 
chasseur 7, 
rabatteur n 
coureur 7n de filles רַדְפָוֶנָשִים‎ 
פיע‎ 460 "IT! 
ז‎ 60 TTI 
mm 
ז מס‎ )-( m 
ז (ים)‎ (2 EW 
(תנין אגדי)‎ || 
ז (גאוה)‎ 152. 2011 2 
^ mar 
(אומץ)‎ | 
(שילטון)‎ || 
רְהָב 620 פיע (פחד)‎ .1 
פ"ע‎ (3i? aen 2 | 


trembler, frissonner 
tremblement m, frisson m 


ré m 

mer f, océan m 

dragon m 

orgueil m, arrogance f 

paroles hautaines 

courage m, audace f 

pouvoir m, puissance f 

avoir peur, craindre 

étre étonné, étre 
ébloui 


étonner, ravir, éblouir פיי‎ (502) DINI | 


ravir les yeux, charmer ry 270 
étre arrogant פ"ע (התגאה)‎ 620 2001 2 
oser, avoir l'audace (העז)‎ 


,s97) 233 ||‏ עת' ?20( פ"ע 
aum |‏ (472) פ"ע 
DIT |‏ 502( פ"י 
DIN‏ עז בְּנַפְשׁוֹ 
רְהָב, n n3)‏ 
רהב ₪99 ז 


s'enhardir 
se vanter, s'enorgueillir 
encourager, enhardir 
oser, avoir l'audace 
fier, orgueilleux 
grandeur f, noblesse f 


"m 


despotique, tyrannique 


se désaltérer, boire tout ep (HY) רה (333, בינוני‎ | rabot m 


son soul, être saturé 
s'enivrer d'amour דוֹדִים‎ "mm 
étre pleinement satisfait nni 
פ"ע‎ (MT עת'‎ ,406( 1 || 
פ"י‎ (453) ny) | 


irNDY-nN m 


étre abreuvé 
arroser, abreuver, saturer 
étancher sa soif 
être abreuvé פ"ע‎ 
פ"ע‎ )480( ny | 
פ"י‎ )512( MN | 
n m di? 


se désaltérer, s'abreuver 
désaltérer, saturer 
abreuvé, saturé 


jardin bien arrosé m 
spacieux, aéré, à l'aise n nmm mm 
il est content m i2? 


répandu, fréquent n (nim "וְחִים,‎ ^» nnv רוֹוחַ,‎ 


opinion répandue nni ny 
aération f ז (איוורור)‎ (Gett: (ר'‎ nm 
espacement m (מתן רווח)‎ || 
abreuvé, saturé n mm m 
abreuvé de chagrin צֵעַר‎ am 
abreuvement m, saturation f r6» 317 
étanchement m de la soif רְוּוייהַצְמַּאוֹן‎ 
prince m, souverain m ז (שליט)‎ a32 Jr1 
comte m (תואר-אצילות)‎ || 
dignité f de comte (מעמד)‎ as 73112 
comté m (מדינה)‎ | 
Comtesse f 3054 רוֹזנַת‎ 


étre soulagé פיע (הוקל)‎ aso MIN 
לִי‎ nm 
נפוץ)‎ mm | 
הַָמוּעָה‎ nm 
פ"ע‎ («o0 nyq | 
פיי (הרחיב)‎ «40 mm | 
(נתן רווחה)‎ 
(איוורר)‎ 
פ"י‎ (456 nni? או‎ nmn גיאול‎ 
s'élargir, s'étendre | פ"ע (התרחב)‎ 477) mum | 
5618167 dans un fauteuil בָּכורְסָה‎ mnn 
(Y153) 
nym הִתְרַוְּחָה‎ 


je serai soulagé 
étre répandu, étre admis 
le bruit circule 
étre soulagé 
élargir 

mettre à l'aise 
aérer 
désintégrer 


se répandre, se propager 
l'opinion s'est répandue 
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n y. 1111 | menuiserie f, ébénisterie f 


רְהִיטַנוּת 


רְהִיטָנוּת )46( 3 
ְהִיטָנִי (ר' ינִים) ז 
ורהן! Q 502) "m‏ פ"י donner en garantie,‏ 
engager‏ 


spectateur n (צופה)‎ v "mg Rm 


expert-comptable m רוֹאַהחֲשְּׁוֹן‎ 
optimiste m רוֹאֲהיוְרְדּוֹת‎ 
pessimiste m רוֹאהשְׁתוֹרוֹת‎ 
voyant m (נביא)‎ | 
les yeux mpl ג"ר‎ niin | 


ordure f, saleté f 
maniement m du fusil 


2. רואה a»‏ ו )11229( 
רוֹבָאוּת (-) ג 


fusilier m, carabinier m kay רובאי (62) ז‎ 


fusil m צבא‎ 103 31 / 
fusil à air comprimé רוֹבַהאֲוִיר‎ 
fusil a pierre רוֹבַה"הַחַלְמִישׁ‎ 
fusil-mitrailleur רוֹבַהסַָעַר‎ 
fusil a méche רוֹבַה"הַפּתִיל‎ 
jeune homme m רוֹבָה (3ט ז (עלם)‎ .2 
jeune archer m nep n 


fenugrec m no רוּב?א )—( ג‎ 
rubidium m ז כימ‎ )-( DPT 
robinier m צמח‎ 3 (nie KR KAN 


rouble (monnaie russe) m רוּבָּל (ר' "לים) ז‎ 
רוּבַּשְׁקָה (ר' "קות) ג‎ 
n (ni eme A Pä: däm 
n זנית‎ MI 
trainant à terre, au ras du sol nn?" רוְגְלִי,‎ 
noy נ‎ )17( Daum | 
investigateur, fureteur n Iv רוֹגִלְנִי,‎ 
n (yx יגְעִים,‎ 9 nya" AT 
n (Up: v3 (ר‎ nga: רוֹגֵשׁ,‎ 


chemise f russe 
irrité, fáché 
coléreux, emporté, furieux 


vigne rampante 


calme, paisible 
agité, 

impétueux 

7111[ 1 )382( פ"ע 

va HT) .1‏ ו (מושל) 

m 2‏ 102 (כף) 
(כמאפיה) 
(בכוורנות) 

m7‏ )—( ז כימ 

ron T1) 

n1‏ 69 נ 


descendre, s'abaisser 
gouverneur 77, régent m 
pelle f 

pelle à défourner 
extracteur m 

rhodium m 

dictateur m, despote m, tyran m 
dictature f, tyrannie f 


רוכב 


se décourager, être abattu 
prendre du bon côté 
esprit 

esprit et matière 
intellectuel m 

humanités fpl, lettres fpl 
noblesse f de pensée, esprit 
avoir l'idée 

inspiration f 

l'inspiration s'empara de 
le Saint Esprit 

démon m, fantóme m 


esprit malfaisant, hypocondrie f 


à tous les diables! 

aise f, soulagement 7n, 
bien-étre m, aisance f 

vie f confortable 

respirer à l'aise 

largement ouvert 

rentable, avantageux 

rentabilité f 

profiteur m 

spirituel 

travail intellectuel 

guide spirituel 

spiritualité f 

rotor m 

tremblant 

rotel (poids) m 

grognon n, 
rouspéteur n, grincheux n 

grognon, ronchon 

satiété f, saturation f 

boire tout son soûl 

satiété f, saturation f 

boire tout son soül 

point m de saturation 

saturation f 

popularité (d'une opinion) f 

cavalier m 

Cycliste m 
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imn n?52 


mna ?3p‏ טוֹבָה 


|| (מחשבה) 
35mm‏ 
אִיש"רוּחַ ז 


muy:‏ ז"ר 


nro‏ ז 
noy‏ עָלרוּחו 
m ||‏ (השראה) 


nga? m‏ את 


רוּחַהַקדְשׁ נ 

w) || 

ny mn 

nim 22» 
1019 nnn 


mn‏ "ר 
"m? ov)‏ 
"m mne‏ 
n n" op‏ 


DPIN‏ )47 בלי ר ג 


ren» רַוְחָן‎ 
n m רוּחֶנִי,‎ 


mm עֲבוֹדָה‎ 


jm» מַנְהִיג‎ 


רוּחֲנָיוּת )47 בלי ר ג 

רוטור כ' זרים) r‏ 

n my רוטֶטָנִי,‎ 

רוּשָל ( יטְלִים) ז 

v (mi m 9) m רוטְנָן,‎ 


n ינית‎ WE 
r ר 60 בלי ר)‎ 
"n? nn 

1012 071) 
TY? ng 
imm 

r 69 11137 
נ‎ 689 mmm 

רוכב ₪32 ז 
רוּכָב"אוּפָנים 


רוח 


mm e € 


(התאורר) 

גיאול mnn‏ או DTD‏ )489( פ"ע 
ny |‏ )504( פיי 

DRY myey mm 


s'aérer, être aéré 
se désintégrer 
gagner, profiter 
gagner dix sicles 


gagner du temps הִרְוִיחַ זְמַן‎ 
soulager, mettre à l'aise (הקל)‎ 
élargir (הרחיב)‎ 
spacieux, commode, à l'aise n nn nn 
intervalle m, espace m libre ז‎ 79 mn 
distance f d'une longueur de bras m? 
étre assis commodément m3 ישבוּ‎ 
temps 7n libre (שהות)‎ | 
salut m (גאולה)‎ || 
gain m, profit m (1032 || 
bénéfice net נקִי‎ ma 
intérêts mpl, bénéfice m pm p 
vent m נ (תנועת-אויר)‎ 44 mn 
courant m d'air רוּחַדפָרְצִים‎ 
vent d'est ppm 


moulin m à vent ג‎ MYNNY 


les points cardinaux | רוּחוַת"ְהַשָמִים‎ qw» | 


air m (אויר)‎ | 
paroles fpl en l'air בהש 5117221 ז"ר‎ 
âme f, esprit m, souffle m (נשמה)‎ | 
souffle de vie, respiration f pnm 
avoir le souffle coupé ` mn mg לא קָמָה בו‎ 
patience f, modération f dent: 
impatience f קצַר"רוּחַ ז‎ 
la cheville ouvriére, l'àme mn mm בהש‎ 
tempérament m, humeur f (272) || 


arrogance f / humilité f גבוֹהָה/ נְמוּכָה‎ m 
ז‎ mn 
: max» 
מרת"רוּח נ‎ 
רוחַ"קנְאָה‎ voy muy 

"nm m PR 
imo קרת-)‎ w) nn 


état m d'esprit 
humeur (bonne ou mauvaise) 
mécontentement m 

se prendre de jalousie 
cela ne me convient pas 
satisfaction f, plaisir m 


sang-froid m r np 
malade mental mYUnein 
humble, modeste שְׁפַל"רוּתַ‎ 


se dominer, se maitriser ima "vn 


CAN 667 רובל‎ 
Rome f שיפ ג (עיר)‎ "Dim רוֹמא‎ | motocycliste m רוכבאופנוע‎ 
romain n Deg: רומָאִי,‎ greffon m, scion m mas | 


les Romains mpl 
la téte haute, fiérement 


DRAI 

רומה תהיפ 

man‏ )103 צבא 
רוֹמַהירְקָטוֹת 

n I Pam 

n my רומי,‎ 
הַלְשון הָרוֹמית‎ 
niei? nio 

n no» רוֹמַם,‎ 

רוֹממוּת )45( 3 
הוֹדירוֹמָמותוֹ/ an‏ 

nam‏ תה"פ 

mn רוֹמן‎ 

n mo P0131 

רוַֹנְטִיקָה =) ג 

n In Wich 

mam‏ ש"פ 1 (מדינה) 

רומַנְסָה (ר' "סות) ג 

17335 (=) ו (ריקוד) 

Pi 1‏ (רי זנים, (ai‏ ש (נרגן) 

m 93339‏ ת (מתרונן) 
UND‏ 


tromblon m 
lance-fusées m 
significatif, allusif 
romain, latin 

la langue latine 
chiffres romains 

élevé, puissant 
grandeur f, puissance f 
Son Altesse 

la téte haute, fiérement 
roman m 

romantique 
romantisme m 
roumain 

la Roumanie 

romance f 

ronde f, rondo m 
grognon n 
joyeux, jubilant 
grognon, hargneux 


russe n nov רוּסי,‎ 
la Russie שיפ ג (מדינה)‎ "Di" 
romarin m noy ז‎ (C^3* רוּסְמָרִין (ר'‎ 


[Y1]‏ רוֹעע 450 פ"ע 
|| התְרועָע (489 פיע 
|| הַרִיעַ 26( פ"ע 
הָרִיעַ לכְבוֹד"פּ' 
(בחצוצרה) 

v mg: uy 
m^ ny בהש‎ 
רועה"זונות‎ 


pousser des cris 

jubiler 

pousser des cris 

acclamer qn 

sonner (de la trompette) 
berger n, pâtre m 

qui se repait d'illusions 
souteneur m, proxénéte m 


pasteur m (מנהיג רוחני)‎ || 

pastorale f om רועית ^ דעיוֹת) ג‎ 

tonnant, n דְעָמִים, דְעָמוּת)‎ ^) nay" רועָם,‎ 
retentissant 


d'une voix de stentor nyin בקול‎ 


regard fulminant Dy" 022 vni 


colporteur m, marchand רוכל )132( ז‎ 


ambulant, forain m 


colportage m 145 רוכלוּת‎ 


fermeture-éclair f 1 9» רוֹכסן‎ 


s'élever פיע‎ (382) DY [רום]‎ 
triompher tr רמה‎ 
s'enorgueillir, devenir hautain i2» 03 


avoir un regard hautain KEN 
Trin ovv 3:2 
נָרוֹם )429( פ"ע‎ | 

(הסתלק) 
|| רוֹמַם 455 פיי 


3977 DR רוֹמַם‎ enz 


Sa Majesté le Roi 
s'élever 

s'éloigner, se retirer 
élever, rehausser 
encourager, réconforter 


établir, édifier (הקים)‎ 
élever (des enfants) (073) 
exalter, célébrer (שיבת)‎ 
s'élever פ"ע‎ 89) DANNI | 
étre exalté, étre glorifié (השתבת)‎ 


D7 |‏ )526( פיי 
הָרִים ידו 02' 
iv wa‏ עַליפִ' 


élever, hausser 
se soulever contre qn 
lever la main sur qn 


élever la voix, hausser le ton קוֹלו‎ m 
redresser la téte ראש‎ D 
la téte haute מוּרֶם‎ vxo 
exalter, porter aux nues Drog oW 
ramasser, relever, soulever (מן"הקרקע)‎ 
soulever une pierre IR m7 
enlever, écarter (סילק)‎ 
écarter un obstacle vivan m 
prélever (הפריש)‎ 
prélever une offrande הרים תְּרוּמָה‎ 
hauteur f, altitude f : — an 


D? .1‏ 40 בלי ר) 1 )13213( 
בהש "my‏ בְּרומוֹ שָׁל-עוֹלֶם 
mondiale, fondamental‏ 


hauteur f, altitude f 
d'importance 
Son Excellence רום-מַעַלְתוֹ/ "תָה‎ 
(גאוה)‎ | 
או דְעֵינָים‎ 270m 
ו (משקה)‎ )-( 09 .2 


fierté f, orgueil (m 
orgueil, arrogance f 
rhum m 


רְזוֹן 


dansant 
célibat m בלי ר ג‎ 46) Ip 
v (pp: cnp" (ר'‎ nng* Gm 
"(מערבב בשמים)‎ | 
145 Topp 


3202 RIN 


pharmacien n 
parfumeur n 
pharmacologie f 
logement m de célibataire, 


garçonnière f 
brodeur n v (pr: oap (ר'‎ nop" רוקם,‎ 
vider פיי‎ a 455 רוק[‎ 
se vider פ"ע‎ (3 489) jn | 


perdre sa signification 13225 jp inn 
רוֹקָנְרוֹל (-) ז (ריקוד)‎ 
רוש — 2. ראש‎ 


ras2 רושם‎ 


rock-and-roll m 


enregistreur (homme ou 


appareil) m 
barographe m רושס"לחֶץ‎ 
oscillographe m nimin"ovti 


Gm‏ — |רישו, רשש 
nnm Dm‏ » ִתְחִים, n (ninne‏ 
בהש oy22 nni‏ 
X: enn |‏ 
vnm‏ ] בְּרוֹתָחִים condamner sévérement‏ 
DI Dm‏ ר homme coléreux v (ist Di‏ 
רוּתניוּם )—( ז כימ 
רוֹתַת, nnm‏ (ר n (nz enm‏ 
r (88) T‏ 
בטי ה 
רְזִידעוּלֶם 
TEM‏ 
(T‏ )353( פ"ע 
| "פיי (החליש) 
| נְרְזָה )406 עת' (TY‏ פ"ע 
nri |‏ 612 פיי 
פ"ע 
0n n‏ ת 
nn‏ כְּמוֹ epp‏ 
אֲרְמָה "ay‏ 
nn 277‏ 
n mm ,"m‏ 
1. רָזוֹן 30 ו (כחישות) 
rir? n?v‏ 15132 


bouillonnant 
bouillant de colére 
eau bouillante 


ruthénium m 
tremblant 
secret m, mystére m 

le connaisseur des secrets 
les mystéres éternels 

les plus profonds secrets 
maigrir 
affaiblir, réduire 
maigrir 

faire maigrir 
maigrir 

maigre, mince 
maigre comme un clou 
terre f pauvre 

lait écrémé 

amaigri, émacié 
maigreur f, disette f 
dépérir 
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רוטע 


n Im רוֹקְדֵנִי,‎ fulminate m de mercure nay m502 mə | 


[yynl .3.2 Jam = yyi 
r (2 yy 
D? הָיָה לְרוֹעַץ‎ 
n (Gg: Dë: -עָשָת (רי‎ ,Uy 
DYYNI בהש צַבְעִים‎ 
raso רופא‎ 


obstacle m, échec m 
faire du tort ou nuire à qn 
bruyant 
couleurs criardes 
médecin m, docteur m 


généraliste m "922 NDIN 
oto-rhino-laryngologiste m Tyre AN NDIN 
cardiologue m רוֹפאזלב‎ 
dermatologue m רופאדעור‎ 
ophtalmologue m, oculiste m | Digg 
neurologue m רוּפָאדעְצָבִּים‎ 
interniste m רופא פָּנִימִי‎ 
dentiste m רוֹפַאזשַנַּיִם‎ 
pédiatre m WEG 
gynécologue m DIRDI 
vétérinaire m רוֹפַאיבְהַמוֹת‎ 


femme f médecin, doctoresse f 3039 nin 
145 רוֹפאוּת‎ 
officier m de santé mam רוֹפאָן‎ 
n (pp: "פְסִים,‎ ^) noa" רופס,‎ 
faible, inconsistant n m רופְסָנִי,‎ 
n "פְפוּת)‎ maa" ^) nb" רופף,‎ 

Dë MRA 
פ"ע‎ (382 Y? [רוץ]‎ 

| רוצץ )455( פ"ע 

«se PYN |‏ פיע 


médecine (profession) f 
faible, mou 


faible, fragile 

santé chancelante 

courir 

courir cà et là 

courir de tout cóté, se 
démener 

faire courir, expédier en הרי .526( פיי‎ || 


háte 


dépécher une lettre 2n22 הָרִיץ‎ 
roder (21222 | 
jockey m ספורט‎ 1 (90 PI 


assassin n, v (ninz- צחִים,‎ d nny- רוצח,‎ 
meurtrier n 
meurtrier, homicide n Im רוֹצַחֲנֵי,‎ 
YZ? רוצץ = [רוץן,‎ 
n np* il 
Tg! p 
ner nen 


célibataire 
vieux garcon 
vieille fille 


רחוש 


largeur f 
en long et en large inno) i2? 
ז‎ ani גיאוגר‎ | 
DNA רחב‎ 
largeur d'esprit, générosité f 29"2n* vm | 
place (publique) f, esplanade f תה פוט גנ‎ 
largeur f, étendue f 163,45 רַחֲבוּת‎ 
רְחַבוּת"לָב‎ 
n vx ,2n" 
"m wm 
ש‎ (n3 זנית (רי זנים,‎ 3n 
רְחוֹב ₪2 ו "(כיכר)‎ 


paralléle m 
latitude f géographique 


générosité f 
transversal 

coupe transversale 
homme corpulent 
place publique 


rue f (דרך בעיר)‎ | 

rue latérale "T am 

gamins mpl de rue 1: 233i 

miséricordieux, compatissant r (2 Dn" 
aimé, chéri n nom רְחוּם,‎ 
amour m, tendresse f r og Dn 
spiritualisation f 160 Ti? 
suspendu (en l'air), plané n רְחוּף, רְחוּפָה‎ 
glissement m, vol plané r 60 רְחוּף‎ 
lavage m, ablution f, bain m reo רְחוץ‎ 


éloigné, lointain n רְחוק, רְחוֹקָה‎ 
pin mmn 
מַרְחוֹק‎ 
(בזמן)‎ | 
pin "232 
רְחוֹקוֹת‎ way? 
שׁמוּעָה רְחוֹקָה‎ 
(בלתיזסביר)‎ | 
pin) vna 


l'Extréme-Orient m 

de loin 

lointain 

le passé lointain 

rarement 

nouvelle recue tardivement 

illogique, improbable 

explication tirée par les 
cheveux 


éloignement m ז (הרחקה)‎ 60 pn 


distance f, écart m (מרחק)‎ | 
intervalle m de temps parom 
à une certaine distance בְּרְחוּקדמָקום‎ 


ému, agité (נרגש)‎ n nm Um 1 
grouillant (מלא)‎ n nv רְחוּשׁ,‎ .2 
mouvement m r 60 רחוש‎ 
grouillement m, (של-שרצים)‎ 


fourmillement m 
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ris 


A TW .2‏ רוזנים) : prince m, souverain m (W)‏ | רחב 99 ז 


amaigrissement m Gu רזון‎ 
פ"ע‎ (331) nm 
פ"ע‎ (504) Dat I | 
n mm ^n 1 
po ITA 
"hm 
3 (202) mm 
3 (* בלי‎ ,47( nem 
ז‎ (201) "m 
*'5 (301) on 
y (ר' זבוֹת)‎ nam 
"ית ת‎ m 
פ"ע‎ (2n בינוני‎ ,326( m 


báfrer, se goinfrer 
banqueter, faire la noce 
secret, mystérieux 
malheur!, hélas! 
malheur à moi! 
amaigrissement m 
secret m, mystère m 
clignement m des yeux 
cligner de l'oeil 
réserve f 
de réserve, en réserve 
s'élargir, s'ouvrir 
largement 
son coeur se dilate, il, est content 13» 3m 
"רְחָב 5^ עָלאוַיבִי‎ 
פ"ע‎ (2T? mg ,397( 20 | 


je défie mes ennemis 
s'élargir, devenir 
spacieux 
פ"ע‎ wa 2m || 
פ"י‎ (02 2*m | 
rns mm 
Sim "an 
(amm (הביא‎ 


s'élargir, s'étendre 

élargir 

s'étendre (sur un sujet) 
contenter qn 

mettre au large ou à l'aise 


s'élargir, s'étendre פ"ע‎ 
quand les choses iront mieux DIPY? 
large n gm רְחֶב,‎ .1 
spacieux, étendu m» || 


pays spacieux nam אָרֶץ‎ 


avidité f, convoitise f nam v53 


vaste, spacieux, étendu D'T20 
largement, généreusement nam v3 
vaste, ample (מקיף)‎ | 
aux larges horizons רְחַב"אֹפָק‎ 


372m?‏ (תאוותן) 
22-201 )23( 
חוּגִים רְחָבִים 


| מוס 


avide, insatiable 
large d'esprit 
de larges milieux mpl 


largo 
Rahab f ש'פ נ‎ 2m 2 
espace m, étendue f rase רחב‎ 


à travers le vaste monde ?2n^3n)3 


"m 


ד 


premier-né m onywa 


une ou deux רַחֲמָתַיִם (שופטים ^ ל')‎ on? 
femmes 


pitié f, miséricorde f "ר‎ (vom opp DANI 

Dom מְעוֹרַר‎ 
רַחֲמִים‎ Ge 

v (Yer my mr qm 


pitoyable, lamentable 

demander gráce 

personne f 

charitable 

le Miséricordieux (Dieu) yon 

soeur f de charité, infirmière f iom Ping 

maw ז‎ )-( RIANI 
ny? pm 
ek 
146) mam 
n wy nm 


le Miséricordieux (Dieu) 
Dieu nous en préserve! 
Dieu soit béni 

pitié f, compassion f 
pitoyable, compatissant 


métrite f רַחֲמֶת (-) 1 רפא‎ 
b -- e'nom 
spiritualiser נ) פ"י‎ 439 109 


se spiritualiser הִתְרַחֶן 472 0 פ"ע‎ | 


glissement m, suspension f, vol r (—) "nn 
plané 


hydroglisseur m 3 סְפִינֶת-רְחַף‎ 


tremblement m, frisson m (רטט)‎ | 
trembler, palpiter רְחַף 620 פ"ע (רעד)‎ 
planer (ריפרף)‎ | 
planer רְחַף )435( פ"ע‎ | 
planer פ"ע‎ (472) AMNI | 


faire frissonner פיי (הרעיד)‎ )502( gp | 
(העיף)‎ 
פ"ע (רעד)‎ 
n mr Pm 
zg (458) רְחַפַּף‎ 
רַחָפוֹת) נ‎ nan 
bain m, baignade f, ablution f ras» Yn? 
laver, baigner פיי‎ 429 YT 
רְחַץ בִנְקָוֹן כַּפָּיו‎ 
(39Ə) rm 
פ"ע‎ | 
être lavé ou baigné פ"ע‎ (YT עת'‎ 397) vm || 
5 (435) YT | 


faire planer 
trembler, frémir 
glissant, planant 
trembloter 
hydroglisseur m 


S'en laver les mains 
toiletter (un chien) 
Se laver, se baigner 


laver, baigner 
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zm 


meule f רְחִים (=) זז‎ 
INISI mm vm 

רְחִים, רְחִימָה n‏ 

maw n )-( Dn 


1122 "pim om 


il est chargé de famille 
ami, aimable, chéri 
amateur 

admirateur fervent des 

rabbins 
ami m רְחִימָא (-) : אומית‎ 
RPN 

amour m, amitié f, tendresse f 1000 manm 
maw רְחִימוּ )7( נ‎ 


mon ami, mon vieux 


amour m, tendresse f, 
ferveur f 
avec crainte et ferveur וּרְחִימוּ‎ nma 
נלי ר) ג‎ ag רְחִימוּת‎ 
n apm nm 
רְחִיפָה ₪ נ‎ 
n "m ,Pm 
100) רְחִיצָה‎ 
(0*3) 
רְחִיצַת-חַיות‎ 
149 רְחִיצוּת‎ 
רְחִיקוּת 69 ג‎ 
ג (הבעה)‎ aon. HUU .1 


amour m, affection f 

glissant, planant 

vol plané 

lavable 

lavage m, ablution f, toilette f 

bain m, baignade f 

toilettage m 

fait m d'étre lavable 

éloignement m 

expression (de la 
pensée) f, élocution f 

les pensées fpl du coeur NVN 

grouillement m, (שריצה)‎ 1 200 n^n 2 

fourmillement m 


brebis f זואול‎ 3 (135) em 1 
Rachel f שיפג‎ 9m 2 
brebis f 3 (229) nem 


aimer, chérir פ"ע‎ 629 DÉI" 
avoir pitié de, s'apitoyer sur, *» (435) Om | 
plaindre 

Dieu est miséricordieux Dn oU" 
faute avouée est à moitié pno ary) מוֹדָה‎ 
pardonnée 

omn |‏ 472 פ"ע 
(שריחמו etre l'objet de pitié (voy‏ 
x am‏ "רְהָמַה A‏ רְחָמִים) ז outarde f my‏ 


. . . o 
matrice f, utérus m, sein ras DI. w On 


s'apitoyer 


maternel 
dés la naissance 


רטוב 


| רְחַש )435( פ"י 

|| הֶרְחִיש 502( פיי 

Jemnw vm 
גג פיע (שרץ)‎ VT 2 

(v2 | 

Um |‏ )435( פ"ע 

nn |‏ )472 פ"ע 


murmurer, chuchoter 
exprimer (une pensée) 
émouvoir le coeur 
grouiller, fourmiller 
s'agiter, bouger, se remuer 
grouiller, bouger 

survenir, se produire 


un miracle s'est produit Di vnum 
agiter, faire remuer פ"י‎ (502) ^ni | 
s'agiter, se remuer פ"ע‎ 
grouiller de vermine (העלה תולעים)‎ 
parole f, discours m ז‎ 2 Tivm 


sentiment m, velléité f (030 ran VYZT .1 
murmure m, rumeur f (רשרוש)‎ r an BD .2 

(minm ^ 353. DD. .1‏ נ חקל 
2. רַחַת 159 ^ (ninm‏ ג ספורט 


van m, pelle f 
raquette (de 
tennis) f 
étre humide ou בינוני 20( פ"ע‎ 307) 20^ 
mouillé 
e | 
פ"ע‎ (391) 201 | 
פיי‎ (432 201 || 
פ"ע‎ 466 IVNN | 
פיי‎ 498 DYTI | 


humecter, mouiller 
se mouiller, étre mouillé 
humecter, mouiller 
se mouiller, étre trempé 
humecter, mouiller, étre 
incontinent 
s‘humecter le gosier אֶת-גְרוּנו‎ ow 
se mouiller, étre mouillé פ"ע‎ 
בהש (פרח)‎ 
n nae? רְטב,‎ 
ז (מיץ)‎ as» 303 
(תמרה בשלה)‎ || 
n I רְטְבּוּבִי,‎ 
107 רְטְבּוּבִית‎ 


fleurir, prospérer 
humide, mouillé 
jus m, sauce f 
datte müre 
légèrement humide 
légére humidité 


humidité f ז‎ 69 120 
pissenlit עממי‎ e ינים, "ניות)‎ o) mmy 1209 
(enfant) m 


précipiter, faire tomber 
tordre (un linge) 


nO .1‏ 352( פיי 
non .2‏ )353( פ"י (סחט) 
panser, mettre un emplâtre sep (512) now |‏ 
piège m, attrape f, gluau m Gu 210?‏ 
"^230 60 ז humidification f‏ 
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"m 


ym |‏ 472 פ"ע 
| הֶרְחִיץ 502( פיי 
nan‏ )—( 3 

ELI 


se laver, se baigner 
laver, baigner 

bain m, baignade f, ablution f 
salle f de bains 


plage / r nymrmn 
peignoir m  nymroyn 
ablution f ג‎ )-( nm 
distance f, lointain m r (—) pn 


s'éloigner, étre loin פ"ע‎ (pim בינוני‎ ,326( pm 


comme l'orient est loin  22y25 mn» pne» 
de l'occident 
étre loin (בזמן)‎ 
pin pm לא‎ 

pma |‏ (397, עת' (PIY‏ פיע 
pm ||‏ 35( פיי 


pnmum |‏ 72 פ"ע 


le jour n'est pas loin 
être éloigné 
éloigner, écarter, différer 
s'éloigner, se tenir à 
l'écart 
פיי‎ (02 pna | 
פ"ע‎ 
n2? pm 
n npn רָחַק,‎ 
éloignement m, distance f ז‎ ae» pn^ 
pna?  nY'bp ספורט‎ 
נ‎ 49 MPI 
r יחִים)‎ ^» mm 
פיי‎ 469 D'Y) 
פ"ע‎ 495 nnn | 
v (nbi mr) mr mm 


éloigner, écarter 
s'éloigner 

aller loin, aller trop loin 
éloigné, qui s'est détaché 


saut m en longueur 
éloignement m 
flair 7t, odorat subtil 
flairer, subodorer, renifler 
se flairer 
renifleur 7, 
fureteur n 
flair m 340 MINIMI 
»mr mm 
(לחש)‎ usa Vn? .1 


renifleur, fureteur 
murmure m, rumeur f 


pensée f, sentiment m (22 || 
sentiments d'amitié רחַשִיידִידוּת‎ 
vermine f (שרץ)‎ ras» UI 2 
grouillement m, (תנועה)‎ | 


fourmillement m 
murmurer, chuchoter | פ"י (לחש)‎ (326) Zn 4 
sentir, éprouver (un sentiment) (הרגיש)‎ | 
D? אַמוּן‎ vm 


'p? 1122 Um 


avoir confiance en qn 
respecter ou estimer qn 


ריס 
בהש (התלבט) se débattre‏ 
écrasement m, mise fen pièces — 1(—) UO?‏ 


humidité f, inondation f «^ rל‎ amo: )-( "די‎ 
ז חשמל‎ (Grp ^) רִיאוֹסְטְט‎ 
(מציאותי)‎ n mY רִיאֶלִי,‎ 
(מעשי)‎ | 
(של-מרעי"הטבע)‎ | 
"nen בִיתסָפָר‎ 
רִיאָלִית‎ oan 
n Imo רִיאָלִיסְטִי,‎ 
se quereller, se disputer [ריב] 23 (387 פ"ע‎ 
או )2 לְפִ'‎ SPYR 23 


rhéostat m 

réel, effectif 
pratique, réalisable 
scientifique 

collége m moderne 
section f scientifique 
réaliste 


défendre la 
cause de qn 
הַרִיב 5260( פ"ע‎ | 
r ריב 5,0 27 או זבוֹת)‎ 


se quereller, se disputer 

querelle f, dispute f, 
procés m 

jeune fille f Gau 112? 

[ריד] 9 (8n‏ פ"ע 


[ריח] הריח 524( sp‏ 


crier, se plaindre 
sentir (une odeur), flairer 


sentir, pressentir בהש (חש)‎ 

quand la flamme l'effleure אש‎ inO2 

répandre une bonne odeur, (הפיץ ריח)‎ || 
embaumer 

inspirer (by רוח‎ mv» || 


odeur f, parfum m ר ריחות) ו‎ ai n*n 


sens m 66 1 r men 


inodore nn 
arome m agréable mmm 
son parfum s'est évanoui in" 35 


rendre qn odieux 'P"n"r ns WRIT בהש‎ 
רֵיחֲתּוֹרָה‎ ia vx 
נ‎ 000 nn? 
r טַבַּק"רִיחָה‎ 
v מִלְחַיירִיחָה‎ 
1 (102) m 
basilic (plante) m צמח‎ || 
odeur f בלי ר) ג‎ am D35377 או‎ 40 man 
suave, fragrance f 


il n'a aucune instruction 
odeur f, senteur f 

tabac m à priser 

sels (de senteur) mpl 
parfum m, aromate m 


odoriférant, parfumé n mr רֵיחֲנֵי,‎ 
(של-העין)‎ :o רִיס‎ .1 


2 ריס ro)‏ (איצטדיון) 


cil m 
stade m, aréne f 
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רְטוּט 


tremblant n noo? 010^ 
r 6 O10" 
ז‎ 60 10" 
n m רָטוֹרָי,‎ 
no? TIRY 
רְטוֹרִיקָה (=) ג‎ 
r (כ ישִׁים)‎ Uo 
n רטוּש, רְטוּשָה‎ 
r 6 רטוש‎ 
פ"ע‎ 00 DD? 
פ"ע‎ aon oo || 
פ"ע‎ (432) DÉI | 
פיע‎ (466) onn || 
faire trembler, faire frémir פ"י‎ 498) UU | 
ka ov 
פ"ע‎ 
ז‎ 869 DO 
ז טכנ‎ 00 DO 
n m 23007 
נ‎ 689 nio 
1002 iO" 


tremblement m, frémissement m 
murmure m, bougonnement m 
rhétorique 

question f de pure forme 
rhétorique f, éloquence f 
émigrant m 

écrasé, broyé, déchiqueté 
écrasement m, déchiquetage m 
trembler, frémir, vibrer 
se mettre à trembler 
trembler, palpiter 

se mettre à trembler 


faire frémir le coeur 

trembler, frissonner 

tremblement m, frisson m 

vibrateur m, trembleur m 

tremblant, frémissant 

humidité f 

emplátre m, compresse f, 
bandeau m 

tremblant, vibrant n noo? רְסִיט,‎ 

noy ז‎ 9 DUN 
רְסִיטָה 000 נ‎ 
1000) PYT 


murmurer, grommeler, grogner פ"ע‎ 301 JO" 


tremble m 
tremblement m 
murmure m, grognement m 


| 109 )432 3( פ"ע 

| הַתְרַטֶן 469 a‏ פ"ע 

PONI |‏ )498 3( פ"ע 
J^‏ 100 ז 
JO"‏ 066 ז murmure m, grognement m‏ 
533309 אי רַסֶנָנִי, n my‏ 
רסֶנָן, mr‏ (ר זנִים, v (ist‏ 
1397 )460 3( פ"ע 
ran YDYN‏ 
BS"‏ 459 פיי 
UD?‏ 300( פיי 

VO? |‏ )432( פ"י 

CON |‏ )466( פ"ע 


grogner, ronchonner 
se mettre à grogner 
grogner, bougonner 
coureur m, courrier m 


grognon, ronchon 
grognon n 
grogner, ronchonner 
engraissement m 
faire grossir, engraisser 
écraser, broyer, briser 
écraser, déchiqueter 
étre écrasé, étre mis en 
piéces 


22^ 


nox | 
v (si ri: רִירֵן, יָנִית (רי‎ 
n IY רִירְנִי,‎ 
פ"ע‎ Goen [ריש] רֶש‎ 

"p (455) רושש‎ | 

WYNT |‏ (488 פיע 

se faire passer pour pauvre  (ינyכ (התראה‎ 
pauvreté f, misère f ריש או ראש (-) ז(עוני)‎ .1 
téte f ארמית (ראש)‎ : (PY ריש רִישָא,‎ 2 

publiquement, avec ostentation 73 Ge 


myxomycéte m 
morveux n 
muqueux, glaireux 
étre pauvre 
appauvrir, ruiner 
s'appauvrir 


contradiction fdans ` nw» Va רִישִיה‎ pos 
les termes 

chef m, président m (נשיא)‎ | 

chef d'école talmudique רִישמִתִיבְתָא‎ 


|| (החלק הראשון) 
3. ריש (=) ג (אות) 


le début (d'un passage) 

rêch (lettre 66 1 
hébraique) m 

pauvreté f, y (—) ריש 093,0 ואו רישוּת‎ 
misère f 

début m, exorde m 

danse f rythmique 


doux, mou, tendre 


רִישָא (-) ז ארמית 
רִיתְמִיקָה (=) ג 
n n2 ,]‏ 


oeuf m à la coque 12? בִּיצָה‎ 
le voile du palais 20 207 mex 
fin, délicat qu | 
souple comme un roseau np?» 
timide, peureux Een 
avec indulgence, sans sévérité רַכָּה‎ T3 
doucement, aimablement T 73 
jeune (צעיר)‎ || 
jeune en áge בַּשָנִים‎ a 
Pâge m tendre 7m Dean 
le nouveau-né 3721 TW 
doucement, tendrement eran Pan || 
parler avec bienveillance רְכוֹת‎ 937 
douceur f, tendresse f רך 4146 בלי ר) ז‎ 
délicatesse f du coeur VEF ain 


monter (à cheval), chevaucher || פ"ע‎ (308) 227 
עַל אוֹפנַּיִם‎ 321 

(Dän na 
פ"ע‎ (389 2271 | 


rouler à bicyclette 
bon voyage!, bonne chance! 
étre monté (cheval) 
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רִיס 


| (מירתזאורך) 
D .3‏ ז (רעל) 
רִיפָה Q0)‏ נ 
רִיצָה Q0‏ נ 
[ריק] pin‏ 429( פ"ע 


stade (mesure de longueur) 
venin m, poison m 

gruau m 

course f 

se vider, étre vidé 


vider פ"י‎ (526) p" | 
transvaser הַרִיק מִכָּלִי אֲלכָלִי‎ 
tirer l'épée, dégainer izón pa 
déployer ses hommes PAINON pi בהש‎ 
vide n DÉI רִיק,‎ 


revenir les mains vides nip" בְּירִים‎ óm 


ce n'est pas sans iun p» 21 לא‎ 


importance 
dépourvu de mérite Egon p" vnm 
gens mpl de rien רֵיקִים‎ DYI 
vide m, néant m (=)ז‎ p^ 


vanité et néant pn ^22 


laisser qn dépourvu p^?» אֶתזפ'‎ Aën 
de tout 
en vain, inutilement p? 


vide, vacuum m o» | 


vaurien m, téte f de ז‎ )=( nj? w Np 
linotte 

vide m, vanité f, futilité f i (—) mp» 

en vain, inutilement ran Di» 

renvoyer les mains vides pp" vn 

vide n (nii my (ר‎ mr qp" 

à jeun רִיקְן‎ 2777y 


ignorant, ignare, sot מרעת)‎ p») בהש‎ | 
vide m, או רִיקְנָיוּת (47, בלי ר') נ‎ )46( nup" 
néant m 
pousse-pousse m i (ר' "שות)‎ nd 
רֶר 85( פיי‎ [1n 
הַרִיר )626( פיי‎ | 
um ריר‎ 


Che 


dégoutter, baver, exsuder 
faire dégoutter, faire baver 
salive f, bave f, glaire f 
faire venir l'eau à la 
bouche de qn 
séve f de la buglosse 
muqueux, glaireux 
mucosité f 


| רִיריחַלְמוּת 
רִירִי, n Per‏ 
Dn‏ .»4 53( 1 


muqueuse f yu? Dn 


VK 


centralisateur n mr רְכּוּזִי,‎ 
y בלי ר)‎ 47) NIPIN 


T9‏ 60 ז 


centralisation f 
amollissement m, 
adoucissement m 
affaiblissement m dela ` nin"? בהש‎ 
résistance 
(מאכל טעים)‎ | 
n רְכוּן, רְכוּנָה‎ 
rep Dan 
ren רְפּוּס‎ 
1 נליר)‎ 40 2329 


mets délicat 

penché, incliné, courbé 
inclinaison f, action f de courber 
boutonnage m, agrafage m 
biens mpl, fortune f, 


capital m 
propriété abandonnée רְכוּש נָטוּשׁ‎ 
capitaliste בַּעֲלירְכוּשׁ‎ 
s'en tirer avec de grands ` a v1232 NY? 
bénéfices 
acquisition f ספרנות‎ 3 20) 1103127 


capitaliste m n T7322 

רְכוּשָׁנוּת 1053,49 
רְכוּשָנִי, n y‏ 
MDN‏ (4, בלי ר נ 

faiblesse f de caractère בהש רַכּוּת"אפִי‎ 

tendresse f, timidité f רפּות"לב‎ 

v (nir רַכָזִים,‎ Q) Pä רַכָּז,‎ 

127 )432( פיי 


capitalisme m 
capitaliste 
douceur f, mollesse f 


coordinateur 7 
concentrer, centraliser 


concentrer des troupes N2Y 727 
concentrer son attention Damon 723 
condenser (עיבה)‎ | 


lait condensé 1222 3?n 


56 concentrer, se פ"ע‎ (466) TIVNI | 
condenser 
בהש (ריכז מחשבתו)‎ 
1050 EN 
rm 272 
1 Qo) רְכִיבָה‎ 
r 122010 
בְּרְבִיבָה‎ yo) 
רְכִיבָה עָלזאוֹפַנַּיִם‎ 
72727? בֵיתיסַפֶר ו‎ 
n n2 , 529 
זואול‎ 3 Go רְכִּיכָה‎ 


56 concentrer 

standard (téléphonique) m 
composant m, élément m 
équitation f 

cheval m de selle 

aller à cheval 

cyclisme m 

école f d'équitation 

doux, mou, moelleux 
mollusque m 
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s'unir, se combiner 
composer (un mélange) 
se combiner 

faire monter (à cheval) 
chausser des lunettes 
assembler, composer 
monter une machine 
former un gouvernement 
greffer 

composer (un mélange) 
inoculer, vacciner 
char m 

voiture f 

véhicule m 

poids lourd 
véhicule motorisé 
greffon m, scion m 
meule courante 
cadre m de diapositive 
cocher m 

cavalier m 


zd 


(התחבר) 

| 221 432( פ"י כימ 
| 22 )466( פ"ע 
| ?22 )499( פיי 
ry)‏ מִשְׁכָפַיִם 
(m‏ 

220 מכוּנה 
"UD sr‏ 
| חקל 

| כימ 


| רפא 


"227 (165, בלי ^( r‏ (בימי"קרם) 


|| (בימינו) 

32793 

132 221 

yan 221 

|| חקל 

|| (אבן"הריחיים) 

רְכָב-שְקוּפִית 
eo 22‏ ו (עגלון) 

|| (פרש) 


équitation f, voyage (à cheval) m 3 (=) 132^ 


étrier m 

métier m de cocher 
funiculaire m 

train m 

train express 

train de marchandises 
métro m 

gare f 

démaillage m 

char m, carrosse m 
monté (à cheval etc) 


composition (d'un mélange) f 


genou m 
manivelle f 


concentration f, centralisation f 


concentration de troupes 


camp m de concentration 


concentration 
faculté f de se concentrer 


3 (208) EA 
149 70227 
ר רַכְבָלִים) ז‎ 2221 
1050 D22 
"ym nas 
רַכָבָת"מַשא‎ 
mnnn n2) 
תַּחֲנַתירַכָּבֶת נ‎ 
עממי (בגרביים)‎ | 
rn 2127 
n רְכוּבָה‎ ,2122 
ז‎ 60 212 
רְכוּבָה (201) 1 (ברך)‎ 
טכ‎ || 
60 רכוז‎ 
N237123 
nnn 
בהש (של-המחשבה)‎ || 
ז‎ PITW 


רם 


ד 


| )12 )389 ג) פ"ע 
| 121 )432 3( פ"י 
PINI |‏ )499 גו פ"י 
im ran‏ 
PIN‏ ראש 
1. 027 303( פיי (כיפתר) 
| ?02 )389( פ"ע 
| 02 )432( פ"י 
| הַתְרַפָּס )466( פ"ע 
בהש (התקשר) 
2. )"02 432 פיי (רמס) 
DDI |‏ )499( פיי 


s'incliner, se pencher 
incliner, pencher, courber 
Incliner, pencher 

préter l'oreille 
s'incliner, se soumettre 
boutonner, agrafer 

étre boutonné ou agrafé 
boutonner, attacher, nouer 
se boutonner, s'agrafer 
se relier, se rattacher 
piétiner, fouler 

faire piétiner 


étre perdu פע (אבד)‎ (389 0233. [039] .3 

chaine fde — (Q) t (192) 022 או‎ aeo 023 .1 
montagnes, créte f 

tortuosité f בהש (עקמימות)‎ || 


agrafe f, boucle / ז (כפתור)‎ 1660 027) 2 


bouton m de manchette 


hauban m ספנ‎ 3 242) 71027 
zip m ז‎ (Y לי‎ 1039 
réséda m nos 141 1227 


mollasson m ren n2) 
עז‎ 117121 
CNR 
רַכְרוּכִית )7( או 3523727 (-) נ‎ 
n mër OI 
פיי‎ 460 TIIN 
פ"ע‎ 494 323m | 
1 4) D32727 
פיי‎ (303 WDN 
DTT רְכָש‎ v 
פ"ע‎ (389) 72? | 
הרכיש )499( פיי‎ | 
(00) : 06 7271 .1 
ו (רכישה)‎ )-( 72 2 
(רכישת-נשק)‎ xxx 
n mo ְלונְסִי,‎ 
רָלַ"ח (=) ז‎ 
(Mayn רְשְׁמַת"לֵב‎ =) 
my 3 (17) רְלִית‎ 
[919] — o? 


mollesse f, indolence f 
mou, mollasse 
mollesse f 
délicat, tendre, cálin 
adoucir, amollir, attendrir 
s'amollir, s'attendrir 
douceur f, délicatesse f 
acquérir, acheter 

se faire des amis 

étre acquis, étre acheté 
faire acquérir, accorder 
cheval m de selle 
acquisition f, achat m 
armement m 

pertinent, significatif 
électrocardiogramme m 


râle m 


675 


רְבִּיכוּת 


douceur f, mollesse f 1489 MD 
ID 223 
רְכִיל‎ 302 


T 9295738 ° 


médisance f 
colporter la médisance 
calomniateurs mpl, 
dénigreurs mpl 
cancanier n, v (ni? (ר ְלְאִים,‎ Pë: רְכִילָאי,‎ 
potinier n, rapporteur n | 
colportage m רְכִילָה )20 ג‎ 
médisance f, 3 (mz: רְכִילוּת (ר'‎ 
commérage m | 
courbé, penché, incliné n na? 2 
ny») mit» 
1000 רְכִינָה‎ 
1 רְכִיסָה ג‎ 
ג‎ Go NYDN 
רְכִּית (-) נ רפא‎ 
פ"ע‎ (360 T [רכך]‎ 
רו לו‎ 
339 TVR 
>p (432) 99 | 
mna 997 
פ"ע‎ 466) 2307 | 


tombereau m 
inclinaison f, position penchée 
boutonnage 7n, agrafage m 
acquisition f, achat m 
rachitisme m 
6176 mou, s'amollir 
perdre courage 
n'aie pas peur 
amollir, adoucir, atténuer 
affaiblir une résistance 
s'amollir, s'adoucir, 
s'attendrir 
amollir, adoucir, affaiblir פ"י‎ (529) 11 | 
'5"37nDN qM 
פ"ע‎ (499) PIN | 
ג רפא‎ )-( 1227 
חוֹלָה"רַכָּכֶת‎ 
פ"ע (הלך רכיל)‎ )303( KN 
(עסק ברוכלות)‎ | 
פ"ע‎ (432 52 || 
פ"ע‎ (499) 27 | 
r (—) 23" 
3 (208) EEN 


décourager, attendrir 
s'amollir, s'adoucir 
rachitisme m 
rachitique 
cancaner, potiner 
faire du colportage 
médire, calomnier 
calomnier, diffamer 
médisance f, cancan m 
marchandise f, camelote f, 
pacotille f 

2221 )460( פ"ע 

my ,/222‏ (רי זנים, 


colporter des cancans 
cancanier n, ש‎ (nir 
mauvaise langue 

2222 )45( 3 
ךכ[ )309 ü‏ פ"ע 


|| פיי 123 ראשו 


colportage m de potins 
s'incliner, se pencher 
baisser la téte 


CH 


° 


|| רמז 432( פיי 

me ||‏ )466 פ"ע 

pam‏ את-הרמז) 

PANT |‏ )498( פיי 
72 )166( ז 

St 

"2T "92 

mp mi 

D15713 331 
clignement m des yeux, signe m 3042 nna 


faire signe, faire allusion 
étre suggéré 

saisir l'allusion 

faire allusion, insinuer 
allusion f, insinuation f 
légère allusion 

allusion imperceptible 
allusion transparente 
parler à demi-mot 


d'intelligence 
légére allusion, insinuation f r«n Wa) 
ז‎ (a רַמַזוֹר (כ‎ 


רְמַזוּר 69 ז 


feu (de circulation) m 
installation f de feux de 

circulation, signalisation f 
n PY pPI או‎ mr T? 
pourvoir de feux de circulation פיי‎ 460 127 
lance f, javelot m raso DÉI 
ז‎ = 0293 nop רְמַטְכַּ"ל = ראש‎ 
d'état-major général 


allusif 


chef m 


רמִי = רוֹמא 
רְמַיָּה 602 1 
n» riv?‏ 
"env‏ 
mm ina?p ny‏ 
nen‏ = רַמַאוּת 
(C) NP)‏ ז maw‏ 
1* לְחַכִּימָא בְרְמִיזָא 
רְמִיזֶה )320 
רְמַז רְמַיזוֹת 
רְמִיסָה 1001 
רְמִישָה Qon‏ ג 
רְמִית (ו) נ my‏ 
cheval m rapide, coursier m r (95) "jn‏ 
[רמם] ?0 (357, עת' ירם) פ"ע 
127 )90( ז wax‏ 
Dé‏ )30( פיי 
| 0722 )391( פ"ע 
o ||‏ 32( פיי 
TG)‏ )30( פ"ע 
éch‏ (166) ז 


fraude f, trahison f, perfidie f 
langue f perfide 
boomerang m 
bácler son travail 


allusion f 

à bon entendeur salut 
allusion f, renvoi m 
faire des allusions 
piétinement m 
reptation f 

rémiz m 


grouiller 

grenadier (soldat) m 
piétiner, fouler aux pieds 
étre piétiné 

écraser, broyer 

rótir dans la cendre 
cendre chaude 
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a" 


* 


haut, élevé n n2) רֶם,‎ 
np) T3 
nin עִינִים‎ 
רְמִימַעָלָה‎ DYR 
ג‎ 69 DP או‎ MRAN 
v (NPR D'REI 7) PRAT PNAN 
650700 7, tricheur m 


audacieusement, avec assurance 
arrogance f, orgueil m 
personnages haut placés 
tromperie f, fraude f 
imposteur n, 
ramadan (mois du calendrier r (—) T2 
musulman) m 
Jeter, lancer רְמָה (353) פ"י (זרק)‎ .1 
nypin 
פיי‎ (453) 37 2 
רְמָה )210( ג גיאוגר‎ 
(133?) || 
Dmm 
2121/55123 n2? 
npe np 
estrade f tribune f, haut-lieu m | oam | 
בלי רו ג‎ 208) 1112] 
"mg am me) 
n mo רְמוּז,‎ 


archer m 

tromper, duper, tricher 
plateau m, hauteur f 
niveau m 

niveau de vie 

haut / bas niveau 
pression f barométrique 


vermine f 

des vers et des larves 

suggéré, indiqué par allusion, 
sous-entendu 


allusion f, connotation f r 6 רמוז‎ 
élévation f, hausse f rep רמוּם‎ 
grenadier m ז (עץ)‎ Gu 11233 
grenade f (פרי)‎ | 
plein à craquer כְּרְמוֹן‎ KD בהש‎ 
grenade צבא‎ || 
grenade à main Teria 
grenade non éclatée n רמון‎ 
bombe f fumigéne ERUN 
róti dans la cendre (קלוי)‎ n רְמוּצָה‎ ,Y12 
cendré, couleur de cendre (אפור)‎ | 
hauteur f, élévation f 149 Dy 
orgueil m, vanité f רְמוּתלֵב‎ 
enthousiasme m, entrain m רְמוּת"רוּחַ‎ 


faire signe, cligner de l'oeil פ"ע‎ 301 172) 


faire allusion, suggérer, (ציין ברמז)‎ | 
insinuer 
פ"ע‎ (391) 123 || 


(קלט את-הרמז) 


être suggéré, être insinué 
saisir allusion 


E 


freinage m, maîtrise f 
refrénement m des passions 
aspersion f, pulvérisation f 
pulvérisateur m 


pmo 
re» 0109 
אֶקְדְח"רְסוס ז‎ 
r מטוס"רסוּס‎ 
(שחיקה)‎ || 
n np? רְסוּק,‎ 
רָסוּק‎ "EZ 


avion m arroseur 
concassage m, broyage m 
brisé, écrasé 
viande hachée 
d'un ton haché, par saccades gan רְסוּקות‎ | 
Gu רְפוּק‎ 
רְסוּקאִיבָרִים‎ 
écrasement de pommes | מטבח רְסוק"תַּפּוּחִים‎ | 
ow (ר' דלִים) ז‎ 7007 
débris m, morceau m, fragment m 1 רְסִיס‎ 
GK 
חִסְיוְרְסִיסִים‎ 
לְרְסִיסִים‎ "373 


mise f en pièces, écrasement m 
lésions fpl internes 


récital m 
éclat m d'obus 


à l'épreuve des éclats 
se briser en morceaux 


gruau m מטכח רְסִיסִים‎ | 
goutte f, gouttelette f (טיפה)‎ || 
gouttelettes de rosée רְסִיסִייטֶל‎ 


brisant (obus) 
adjudant m 


n npo? רְסִיק,‎ 
צבא‎ (215072? z) 1 לִים)‎ m) vo 


bride f, frein m ז‎ 169 JO 


retenue f, contrainte f vna 
sans frein, effréné 1o 2789» 
lácher la bride ow הִתִּיר‎ 
les rênes fpl du pouvoir רְסְוהַשְׁלְטוֹן‎ 


freiner, retenir, modérer "p ü 432 109 
P3yT D 107 en: 
פ"ע‎ a 469 yen | 
פ"י‎ G 498) PONI | 
פיי‎ (358) DÉI 
פיי (התיז)‎ (432) Dë || 


saupoudrer, vaporiser, pulvériser 


refréner ses passions 
se retenir, se dominer 
brider, freiner 
asperger, arroser 
asperger, arroser, 


broyer, concasser (כתש)‎ 
être 8520186, être arrosé — פ"ע‎ «eo Gem | 
se briser en morceaux (התנפץ)‎ 


s'éparpiller, fuser, éclater פ"ע‎ (488) opinna | 
en morceaux 
asperger, arroser הְרְסִיס )498( פיי‎ | 


mitraille f 
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ris) 719^ | haut-parleur m 


r (—) 0011 mouette f tridactyle 


Wat 


רמקול )^ דלִים) ז 
רמרוּם )51 ' roulement (de tonnerre, de‏ 
tambour) m |‏ 
רְמֹרֵם )460( פ"ע rouler (tonnerre, tambour)‏ 
רמש Gau‏ פ"ע 
df‏ 

(166) v2 


DPRP Gare 


ramper, fourmiller, pulluler 
faire pulluler 

faune rampante, bestioles fpl 
bestioles répugnantes 


soir m (ערב)‎ 1 (176) va 
soir m ז ארמית‎ )--( NU" 
bonsoir! 'N20 Kë? 


chant m, cris mpl r (939 iT 5,52» f 
de joie 
retentir, résonner פ"ע‎ (353) 113 


chant m, allégresse f 1 209 713] 


entonner des chants n3? nga 
priére f, supplication f (תחנונים)‎ | 
rumeur f, bruit m (שמועה)‎ || 


une rumeur se répandit ni? may 


plein de chant, mélodieux n 21 13? 


chant m, cantique m rep 713 
rumeur f, médisance f ay» | 

mélodieux, musical n Im ,2333 
Roentgen (physicien) m שפ ז‎ 1302 


rayons mpl X y 3021171? 
[רנן] רז 358 נ) פ"ע‎ 

|| (התחנן) 

| 139 )432 3( פ"ע 

(nk (או‎ "ag 139 (הלעיז)‎ 

a 488) 1113 |‏ פ"ע 

PINI |‏ )498 3( פ"י 


chanter, jubiler 
supplier, implorer 
chanter, jubiler 
dire du mal de 
pousser des cris de joie 
réjouir, remplir 
d'allégresse 
nouvelle réjouissante יְדִיעָה מַרְנִינָה‎ 
פ"ע‎ 
רכ[ 60 ז‎ 
כְּנַירְנֵנִים ג‎ 
פוט נ‎ 71227 
(תפילה)‎ | 
(לעז)‎ | 
ג פ"ע‎ 460) [17 


chanter, jubiler 
chant m 

oiseau chanteur 
chant m, musique f 
priére f, hymne m 
rumeur malveillante, médisance f 
chantonner 
my נ‎ Qon DÉI) 


"2" 

il n'a pas son pareil רע לו‎ PR 
pensée f רַעִי; 93( ז (רעיו)‎ y» רע‎ 2 
tumulte m רַעִי; בלי ר) 1 (המולה)‎ gu רע‎ A 


mauvais état, mauvaise כלי ר) ז‎ Aua y^ 


qualité 
pour son malheur, par לְרֹעַ-מַזְלוֹ‎ 
malchance 
méchanceté f, perversion f (שחיתות)‎ | 
malice f, dureté f de coeur רע-לב‎ 


avoir faim, être affamé בינוני רְעָב) פ"ע‎ 326) 287 
manquer de pain, étre dans nn?» ay? 
le dénuement 


ressentir la faim ` y" (Gë עת'‎ aan 3y93 | 


affamer פיי‎ «ss 2y* | 
étre affamé הִתְרַעַב 472 פ"ע‎ | 
affamer פיי‎ (502) DYI | 
faim f רְעָב )109 נלי ר) ז‎ 


gréve f de la faim i שְׁבִיתַתירְעָב‎ 

yo yn 

|| (בצורת) 
n nay? ,23n‏ 


רְעָבָה 1019 או רְעָבוּן )36( ' 


mourir de faim 
famine f, disette f 
affamé, avide 
faim f, famine f, 
disette f 
approvisionnement m (צרכי-מזון)‎ | 
ש‎ (mi Did mr רְעָבְתֶן,‎ 
«o m3nay" 
n PY רַעָבְתָנִי,‎ 
ras2 Ty 
פ"ע‎ 620 177 
être pris de frisson פ"ע‎ (Ty "ny ,397) y | 
הִתְרֵעַר )472 פ"ע‎ | 
פיי‎ (502 vy" | 
'5"22"nN העיד‎ 


goinfre n 
goinfrerie f, gloutonnerie f 
glouton, gourmand, avide 
tremblement m, frisson m 
trembler, frissonner, frémir 


se mettre à trembler 
ébranler, faire trembler 
émouvoir, faire frémir 


trembler, frissonner, frémir פ"ע‎ 
faire vibrer פיי‎ 459 "Ty 
exécuter un trémolo om | 


1. רְעָדֶה פוט נ (חלחלה) frémissement m‏ 

réjouissez-vous en frémissant 17992 גילוּ‎ 
ג (נסר-עץ)‎ 019 119 2 
ran רְעָדוּד‎ 


ow || 


planche branlante 
frisson m, léger tremblement 
trémolo m 
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SIE 


litière f, chaise f à porteurs mew ז‎ (—) p50n 


pour un brancard de litiére, P3017 NDUN 
pour une cause futile 
effriter, briser, fragmenter, פיי‎ Gon PON 
hacher, fracasser 
רסק )432( פ"י‎ | 
1223 po? (שבר)‎ 
פ"ע‎ (466) pon || 
pour הַמָטוּס‎ 
éclatement m, rupture f (התנפצות)‎ : (166) po 
pO 728 צבא‎ 
מטבח‎ || 
ר סְק"תַּפּוּחִים‎ 
ירִים) ז‎ ^) "01 
Ras (IYN 2909737 =) 
n ny רע,‎ .1 


écraser, broyer, concasser 
se casser la jambe 
se briser, s'écraser 
l'avion s'est écrasé 


obus brisant 

purée f 

compote f de pommes 
adjudant-chef m 


mauvais, méchant 


béte f sauvage ny? "n 
il a mauvaise mine Dy? 135 
inspiration f funeste רוּחַ רְעָה‎ 
mauvaise réputation y" שם‎ 


faire à qn une mauvaise "Yy הוצ שם רע‎ 
réputation, médire de qn 

mauvaise conduite, débauche f ny? man 

| רע w‏ רֶע (=)ז 


KE 


mal m, malheur m 
étre mal en point 


se sentir mal, éprouver un y vum 
malaise 
éviter le mal y סֶר‎ 


le moindre mal 101723 am 
"YN 
es 
iyWwnvry 
y? -- רֶע‎ 2 
(^y? רעים,‎ ;yn (רע, רַעֵי,‎ Y» 4 
compagnon m 


mauvais penchant 
médisance f, calomnie f 
le mauvais oeil, la guigne 


ami m, 


homme m sociable | WY TYR 
réunion amicale y Dy n3052 
l'autre, le prochain (הזולת)‎ || 


tu aimeras ton prochain 3122 Ty? PIIN) 
comme toi-méme 


l'un l'autre, mutuellement אֶתדרְעָהו‎ UN 


np"‏ 679 רעיש 
NYY 1‏ 650 פיי (נהג ערר) imbriqué mx | | faire paitre‏ 
בהש (הנהיג) YI 2 conduire, gouverner‏ רְעוּפָה n‏ (שקוי) humecté, mouillé‏ 
|| פ"ע couverture f de tuiles, 1 60 YT | paitre, brouter‏ 


imbrication f 
brisé, écrasé n ny? רְעוּ,‎ 
troublé, agité, ému n רְעוּש, רְעוּשָׁה‎ 
compagne f ג (חברה)‎ CMY רעות,‎ ^ 45) NIYI .1 


l'une de l'autre מַאַת"רְעוּתָהּ‎ now 


fréquentation f ג (התחכרות)‎ )-( MYI 2 
illusion f, utopie f mmy 
amitié f, camaraderie f ic my? 
défaut m, aspect négatif | mew נ‎ )-( NIMy? 
en mauvaise part לְרְעוּתָא‎ 


amical n Im ,nmy 
(מרעה)‎ v) ?y" 1 
au) | 
excréments mpl, ordure f (mos): )-( רְעִי‎ 2 
רְעָיָא (-) ז ארמית‎ 
מְהֵימנָא‎ Key] 
נ‎ Qon רְעֶיבָה‎ 
1000 רְעִידֶה‎ 
tremblement de terre many 
compagne f רְעָיוֹת, רַעְיוֹת( ג (ידידה)‎ 230 Ty 
femme (mariée) f, épouse f (RWI (אישה‎ || 
imyy wem 
my מַר לָוִי‎ 
1002 רְעָיָּה‎ 
oa רעיו[‎ 
בְמְחִי‎ hy? Y3 
n'y? 
"rn Ty? 
n roy 
KIK An 
venimeux, vénéneux, toxique n n'y? רְעִיל,‎ 
toxicité f 3 (48) m'y? 
רְעִימָה 000 נ‎ 
caducité f, délabrement m i49 yy" 
1000 ואו רְעִיפָה‎ a) PYT 
רְעִיצָה 00 נ‎ 
n רְעִישָה‎ Uy? 
גיאול‎ | 


páturage m 
bétail m de pacage 


berger m 

le berger fidéle (Moise) 
faim f, manque m 
tremblement m 


le président et sa femme 
Monsieur et Madame Lévi 
páturage m, páture f 
pensée f, idée f 

une idée me vient à l'esprit 
illusion f, utopie / 

idée fixe 

théorique, imaginaire 
groupe 7n idéologique 


roulement m de tonnerre 


ruissellement m 
brisure f, fracture f, rupture / 
bruyant 

sismique 


qu'il se bourre jusqu'à ce 2&DO*U «y "yv 
qu'il créve 
faire paitre הֶרְעָה 509( פיי‎ | 
fréquenter, étre פיי (התידר)‎ 650 y^) .2 
ami de 
souteneur m, proxénéte m niji CAN 
m" ny? בהש‎ 
פיע (ל")‎ «5o ny | 


ny |‏ )481 פ"ע 


poursuivre des chiméres 
se lier d'amitié 
se lier d'amitié, 
fraterniser 
briser, fracasser (230) רְעָה (350 פיי‎ .3 
pp ny 
(עוול)‎ 3 (210) ny" 
תַּחַת"טוֹבָה‎ ny? הֶשִיב‎ 


briser le cráne à qn 
mal m, méchanceté f 
rendre le mal pour 
le bien 
(צרה)‎ | 
ny? ES? 
nein mg זו‎ 
Kat 
1029 רְעָה‎ 
ז‎ (^y3 רַעִים,‎ ^ zy? ny? 


mal, malheur m, misére f 
vouloir du mal à qn 
c'est un défaut incorrigible 
sa perte est décidée 
compagne f, amie f 
compagnon m, 
ami m 
volonté f, désir m, plaisir m nmax t (=) NY? 
PRIR Ny NT 
ym ay 
n nay? רְעוּב,‎ 
n my? רְעוּד,‎ 
volonté f, désir m 1038 my) 
voilé (visage), (מכוסה בצעיף)‎ n noy? רְעוּל,‎ .1 
masqué 


plaise à Dieu 
bonne volonté 
affamé 
tremblant 


empoisonné (מכיל רעלו‎ n רַעוּל, רְעוּלָה‎ 2 
n may? רְעוּם,‎ 
n רְעוּעָ, רְעוּעָה‎ 
yy? opo 

בהש ?10" yy‏ 
רעוּע )—( r‏ 
1. רְעוּף, mëng‏ ת (מכוסה רעפים) 


irrité, fâché 

délabré, ébranlé, précaire 

échelle branlante 

fondement m peu solide 

délabrement m, ébranlement m 

couvert de 
tuiles 


Kr 


rafraîchir, revigorer רע[ 460 פיי‎ 
אֶתדזכְרוּנו‎ ny? 
פ"ע‎ a 494 3g] | 
fraîcheur f, vigueur f yan 339^ 
être y" (y רְעוֹתִי, רֶע רְעָה:‎ yq רע‎ [9 yl .1 


mauvais 


se rafraichir la mémoire 
se rafraichir 


étre malheureux, avoir de la 1229 y? 
peine 

déplaire à qn 'p^rya רע‎ 

CH ivy ny 


|| הרע 530( פ"י 


étre mesquin envers qn 
faire du mal, nuire 


mal agir nivy? gg 
faire du tort à qn לְפִ'‎ yan 
détériorer, empirer (קלקל)‎ || 


sa validité est diminuée in y משפט‎ 
(30) פיי‎ (yv (רְעוֹתי:‎ y? [yy] 2 
étre brisé, étre mis en piéces פ"ע‎ | 
פ"ע‎ (yf נְרְעוֹתי;‎ yia נְרֶע‎ | 


briser 


étre brisé, 
étre ruiné 

| רועע )456( פיי 

s'ébranler, se détériorer — פ"ע‎ «s» yy unn | 

3. [רעע] yy n‏ 450 פיי (עשה לידיד) 

amicalement 


briser, secouer, ébranler 
accueillir 


yy ann |‏ )489( פ"ע 
1. רַעָף (=) r‏ (טיפטוף) 
r 052. y 1 2‏ (לציפוי"גגות) 
"y? M‏ )326( פ"ע )103( 

y |‏ )397, עת' (YT‏ פ"ע 


za gr 


se lier d'amitié 

ruissellement m 

tuile f 

ruisseler, couler 

être déversé, être 
répandu 

faire ruisseler, faire couler > (502) "yon | 

répandre des "ag ni233 נהש הַרְעִיף‎ 
bénédictions sur 

couvrir de tuiles פיי (כיסה ברעפים)‎ 639 Fly" 2 

ren» רְעָפֶן‎ 
Y33 = yI 


briser, écraser, fracasser פיי‎ 420 TS? 
פ"ע‎ (ry עת'‎ 397) PYY | 


couvreur m 


étre brisé ou 
écrasé 
פיי‎ 435 Yy | 
פ"ע‎ (472 Y71711 | 
n my רְעָצָנִי,‎ 


briser, écraser 
Se briser, se casser 
destructeur, démolisseur 
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"vs 


agitation f, tumulte m 1000 רְעִישָה‎ 

רְעִישוּת 149 
| גיאול 

[רעל] bg‏ )397 עת' (oy‏ פ"ע 
by" |‏ 439 פ"י 


| הִתְרַעַל 472 פ"ע 


bruit m, tumulte m 
prédisposition f aux séismes 
étre empoisonné 
empoisonner 
s'empoisonner, étre 

empoisonné 
פיי‎ (502 ^y" | 

+ (152) Ch 

3 (216) n2y? 

n m MEN 


empoisonner 
poison m, venin m 
voile m 

venimeux, vénéneux, toxique 


רעלו )97( ז רפא toxine f‏ 

toxicité f 14e רַעָלָנוּת‎ 

toxique רפא‎ n ינית‎ ley" 

intoxication f רפא‎ 3 )=( noy" 

toxémie f, empoisonnement m nrney? 
du sang 

tonnerre m ras» Dy 


comme un coup de 773 ni3 כְּרַעַם‎ 

tonnerre 
orage m 3 סוּפַת"רְעָמִים‎ 
בהש רְעַמִיצחוק‎ 


D'52-niienioy? 


éclats mpl de rire 

tonnerre 
d'applaudissements 

tonner, gronder, mugir פ"ע‎ (326) Dy? 

s'irriter, se fâcher, être furieux (12) בהש‎ 

s'agiter, s'ébranler, étre פ"ע‎ 475 Dy nn | 
secoué 

s'irriter, se fâcher, invectiver בהש (התרגז)‎ 

tonner פ"ע‎ (502) DY | 

interpeller qn d'une voix ,ל"‎ Tag הַרְעִים‎ 
de tonnerre 

irriter, fâcher, mettre en colère — (הרגיז)‎ sep 

(ONT‏ 239 ^ רְעָמוֹת, רַעְמוּת") ג 

ran DAN" 


criniëre f 
rafraichissement m, 
raJeunissement m 
frais, plein de sëve, (צמח)‎ n nàr רַעַנֵן,‎ 
vigoureux 
arbre verdoyant 1327 YY 
בהש חַיִים רַעָנָנִּים‎ 


12 WE 


vie pleine de fraicheur 
tombe fraichement creusée 


GK 


אָרְץְירְפאִים 3 le séjour des morts‏ 
עִיררְפָאִים y‏ 
y PRITNI‏ 
2857 שפו 
]7127 309( פיי 
| 1593 )390( פ"ע 
|| רפד 432( פיי 
vyir 023‏ 
"רְפַדוּנִי בַּתָפוּחִים 


ville morte 
spectre, revenant m 
Raphacl o 
étendre, étaler 
étre étendu, étre étalé 
étendre (un tapis), étaler 
faire son lit 
couchez-moi parmi les 

pommiers 

(ציפה באריג) 

“N7 |‏ )466( פיע 


1801556, capitonner 
s'étendre, s'étaler, se 


coucher 
étre tapissé, étre recouvert (התכסה)‎ 
couche f, litière (d'animaux) f raes 15^ 
drap m, tapisserie f, coussin m (אריג)‎ || 
tapissier m ז‎ 60 12^] 


métier m de tapissier 146) Im" 
פיי (נחלש)‎ pu DÉI .1 
rr en 
im nn53 
לָעַרב‎ pin nb) 


s'affaiblir, se relâcher 
se décourager, désespérer 
se calmer, s'apaiser 

le jour baisse ou décline 


étre spirant pr" 
s'affaiblir, s'amollir עת' ירפה( פ"ע‎ 408) 7993 | 
se relácher (התעצל)‎ 
devenir spirant, s'aspirer רקרוק‎ 


affaiblir, relácher פיי‎ 453( n5 | 
ROTON on 
1125 HB1 טכנ‎ 

nnn ||‏ )480 פ"ע 
rr ee‏ 

(oxy nn) 

| הֶרְפָה )508( פ"י 


112 


décourager, démoraliser 
détremper l'acier 
s'affaiblir 

se décourager, désespérer 
se relácher 

lácher, relácher 

arréte!, cesse! 


laisse-moi! 7355 qn 
guérir פיי (רפא)‎ (4n (12^) 2 
étre guéri עת' ?15( פ"ע‎ ,408( 7593 | 
guérir פ"י‎ (453) 118 | 
se guérir פ"ע‎ «so "ëmm || 


faible, mou, láche n np? רְפָה,‎ 


impuissant רְפַה"אוֹנִים‎ 
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WX 


רְעָרוּעָ (4, ר "ְעִים) r‏ 
YYY‏ 465 פיי 
SIS |‏ 490( פ"ע 


ébranlement m 
ébranler, secouer 
s'ébranler, étre secoué 


bruit ix, tumulte ih, vacarme / 152 Vy" 
faire du bruit GEN הַקִים‎ 
pourquoi tant d'histoires? מַה הֶרְעָש?‎ 
agitation f, inquiétude f (זעזוע)‎ | 
tremblement m de terre | גיאול (רעידת"אדמה)‎ 
trembler, être secoué פיע (רעד)‎ 669 Vy" 
faire du bruit (הקים רעש)‎ | 


Uy |‏ )397 עת' (Uy‏ פ"ע 
Vy |‏ )473 פ"ע 
בהש (נבהל) 
(הקים רעש) 
WYT |‏ )602( פיי 
vy e‏ עוֹלְמוֹת 
(הסעיר) 
צבא (הפגיז) 
פ"ע (הקים רעש) 
רְעָשוּש ran‏ 
רְעָשִי, "שִית n‏ גיאול 
mn TU y"‏ 
| (צעצוע) 
IBI"‏ 145 
רְעָשָנִי, bruyant, criard, sensationnel n my‏ 
בהש NND‏ רַעְֲׁנִית 
רף oa‏ 


étre ébranlé 

étre ébranlé 
s'agiter, s'émouvoir 
faire du bruit 
ébranler, faire trembler 
remuer ciel et terre 
émouvoir, exciter, agiter 
bombarder 

faire du bruit 

léger bruit, murmure m 
sismique 

homme bruyant ou tapageur 
crécelle f 

vacarme 7n, tapage m 


publicité tapageuse 
tablette f, planche f, rayon 
(d'armoire ou d'étagére) m 
guérir ם"י‎ (339) ND" 1 
לו‎ ND? 
פע‎ («o9 Me | 
פ"י‎ (444) RÉI | 
בהש (תיקן)‎ 


x53. |‏ )478 פ"ע (נמצא בטיפול) 


il va mieux 

étre guéri, se remettre 

guérir 

réparer, rétablir, restaurer 

suivre un 
traitement 

guérir, se rétablir (הבריא)‎ 

affaiblir פיי (החליש)‎ 440 NB" 2 

guérison f, médicament m (-)נ‎ NE 

Refaim (ancienne ` (mp (שבט‎ e רְפָאִים שיפ‎ 
peuplade de géants) mpl 

fantômes mpl, spectres mpl (רוחות-המתים)‎ | 


médical, thérapeutique 
faible, affalé 
faible, affaibli, flasque 


n n” 9357 
n no רְפוּס,‎ 
n רפוּף, רְפוּפָה‎ 
affaiblissement rm, relâchement ih 160) MIÐI 

רְפוּרְמָה (ר זמות) ג 
רְפורְמָטור »^ יִים) r‏ 

n my ni 
n nv רְפוּש,‎ 
פיי‎ (432 DÉI 

Gët |‏ )466 פ"ע 
רְפִּיא, n mes‏ 

רְפִיאוּת )—( ג 

"PD‏ () ז טכנ 

רְפִידָה 1000 
y») |‏ רך) 
| טכג 

n mr רְפִירִי,‎ 
רְפִירָיִים‎ 0229 

1002 i2" 
raphia m nox ג‎ NN 
faiblesse f, mollesse f נלי ר) ז‎ 20 JPD 
découragement m, impuissance f 017199 
kack 
piétinement m, coup m de pied 3000 no*5n 
faiblesse f, mollesse f, fragilité f 3 ug רְפִיסגּת‎ 
n רְפִיף, רְפִיפָה‎ 

MDDI‏ 69 ג 


réforme f 

réformateur m 
réformé, libéral 
boueux, fangeux 

user, friper 

s'user, se friper 
guérissable, curable 
curabilité f 

coussinet m, matelas m 
tapisserie f, draperie f 
molleton m 

revétement m, capitonnage m 
étendu, disposé par couches 
stratus m 

relâchement m, détente f 


faiblesse du coeur 


mou, láche, instable 
mollesse f, reláchement m, 
instabilité f 
souiller, ternir פיי (דלח)‎ (303) OD .1 
piétiner, fouler aux pieds (023 
être souillé, devenir ` (ul y's (390 051 | 
boueux 
(07353) 
se rouler dans la poussière פ"ע‎ (466) Dn | 
ramper, être obséquieux | (השפיל עצמו)‎ e 


DÉI 2‏ )303( פיע (היה חלש) 


étre piétiné, étre foulé aux pieds 


étre faible, étre 
mou 

transporter par radeau פיי‎ 60 "OD" 

nobi |‏ )494( פ"ע 


en רָפְסוֹדָאי‎ w וזש‎ T1022 


voyager par radeau 
flotteur m, 
passeur m 
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faible, impuissant 
débile mental 


à voix basse, à contrecoeur 


il n'arrive pas à 6 
décider 

lettre spirante 

guérison f 

préparer le reméde 


"INTE" 
dau 
רְַה"שׁבֶל‎ 

"EE?‏ רָפָה 


ira neq wn» 


eren |‏ אוֹת np?‏ 
רְפוּאָה 20 נ 


map Dapp‏ לְמַכָּה 


avant le mal, devancer le malheur 


il est incurable 

quelque chose pour se 
remonter 

médecine f 

médecine préventive, 
prophylaxie f 

médecine légale 

école f de médecine 

service m de santé 

médicament m, reméde m 

médical 

soins médicaux 

république f 

républicain 

tapissé, capitonné, garni 

étendu, allongé, couché 

tapisserie f, garniture f, 
capitonnage m 

draperie f 

usé, fripé, rápé 

usure f, détérioration f 


faible, mou, láche, détendu 


muscles mpl flasques 
débile (mental) 
lettre spirante 
traitement (médical), 


px‏ לו רְפוּאֶה 


עממי מַשָהוּ TRDI?‏ 


| (מדע) 
רְפוּאָה מוֹנ ny‏ 


rosen ny 


750772 ו לָרְפוּאֶה 


צנא חַיל"רְפוּאָה ז 

|| (תרופה) 
רְפוּאִי, זאִית n‏ 

opp‏ רְפוּאִי 


רְפוּבְּלִיקָה )^ (rr:‏ ג 


n my רְפוּבְּלִיקָנִי,‎ 

n yb? רְפוּד,‎ 
(yv | 

r6) "DÉI 


אריג"ְרְפוּד ז 
רְפוּט, n no?‏ 
Gu O15"‏ 
רְפוּי, n ap‏ 
amv‏ רְפוּיים 
?220715 


|| רקדוק nix‏ ?035 
1. )^32 .160 (רפואה) 


thérapie f, guérison f, cure f 


rééducation f, ergothérapie f 
ז (החלשה)‎ 61( *35*) .2 


affaiblissement m, 


pioy3 "53 


reláchement m, relaxation f 


découragement m 
détrempe f de l'acier 


Dy 
1723089 טכ‎ || 


LE 


C522 |‏ 390( פ"ע 
DEU 1‏ )466( פ"ע 


être souillé, être pollué 
être souillé, devenir 
boueux 
piétiner, fouler aux פ"י (דרך)‎ (303) Z2" 4 
pieds 
פ"י‎ (499) WDT | 
פיי (מילא בוץ)‎ 60» WDN .2 


abaisser, humilier 

transformer en 
boue 

couvrir de boue פיי‎ (432) Gë | 

| הִתְרְפּשׁ )466 פ"ע 


| הֶרְפִּיש )499( פיי 


se couvrir de boue 
couvrir de boue, salir 
boue f, fange f, vase f 1 aeo רפש‎ 
boue f ז‎ (—) Tig 5 
flaque f d'eau 3a» רפשוּש 60 וא רַפְשוּשִית‎ 
עממי‎ 1059 DÉI EI 
(דיר)‎ 1065. nD" 

(גידול בקר) 
רְפתָּה )104 
(DE‏ ו ו 
MINDI‏ 69 ג 


[8/8556 f 

étable f 

élevage m de bovins 
pollen m 

vacher m, bouvier m 
travail m à l'étable 


barre f re» y? 
lingots mpl d'argent 103037 
bande f (o5) | 
[rmi — v3 
coureur m, courrier (homme) m 1 (88) Y? 
demi m (בכדורגל)‎ 
fou m (בשחמט)‎ 


se mettre à danser [רצד] 733 )59( פ"ע‎ 
פ"ע‎ 432 39 | 


פ"י (ארב) 


danser, sauter, gambader 
étre à l'affüt de, jalouser, 
dédaigner 
פיע‎ (466) "zn | 
הֶרְצִיר )498( פיי‎ | 
dës "3 
פיי‎ (353 1127 
DO n3?" ON 
לוּמַר‎ nY3 
(קיבל ברצון)‎ | 


danser, gambader 

faire danser 

danse f, gambade f 

vouloir, désirer 

si Dieu veut 

cela veut dire 

agréer, accueillir 
favorablement 

agrée notre priére nbn ny) 


aimer, chérir (אהב)‎ | 
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dack 


radeau m רַפְסוֹדָה )^ יסודות) ג‎ w nos 
(0113) | | 
ow 1 (nf רְפּסוֹדיה (ר‎ 
רפף )303( פ"ע‎ 
פ"ע‎ (432) 989 || l 
vg (455) רוֹפַף‎ | 


marchepied m, escabeau m 
rhapsodie f 
ĉtre faible, vaciller 
être mou, être fluide (lait) 
affaiblir, ébranler 
vaciller, trembler פ"ע‎ 
MÉIEN 
הַתְרוֹפַף )488 פ"ע‎ | 
הֶתְרוּפְפָה‎ IMR 
פיי‎ (499) POTI | 


yeux clignotants 
s'affaiblir, étre ébranlé 
sa santé est ébranlée 
faire passer rapidement 


laxatif m ז רפא‎ (90) FE 
treillis m (סורג)‎ 3219 155^ 
latte f, lamelle f (נסר)‎ || 
persienne f תְּרִיסירְפָפוֹת ז‎ 


se frayer (un chemin) en jouant (הבקיע)‎ 

des coudes 

y'» (466) PONI | 
בהש‎ 


5312 6 ז (ניענוע) 


s'appuyer, s'accouder 

languir, avoir la nostalgie 

tremblement m, 
clignotement m 


oscillation f (תנודה)‎ 
action f de voltiger ou de planer (רחיפה)‎ 
coup m d'oeil rapide בהש (שיטחיות)‎ || 
superficiellement 711513 


parcourir rapidement "Py mp "37 
n יפִית‎ dg 
רְפְרוּפִית (-) ג‎ 
ז חרק‎ 63) HIE) 
פיע (ריחף)‎ «eo 81971 
1293 199 
parler d'une voix hésitante 19152 sën 
5071575y t5" בהש‎ 
vry2 ee (הניד)‎ | 
הְתרַפְרֵף )494( פ"ע‎ | 


rapide, superficiel 
légéreté f, insouciance f 
sphinx (papillon) m 
planer, flotter 

hésiter, étre indécis 


parcourir un livre 
clignoter des yeux 
s'ébranler, chanceler 


s'éparpiller (הועף)‎ 
léger, qui effleure à peine n mr רַפֶרְפָנִי,‎ 
superficiel בהש (שיטחי)‎ | 


pouding m, flan m nae» 1 052. NODDI 


souiller, polluer, salir פיי‎ (305. DÉI 


n? 


satisfaire qn אֶתירְצוֹז"פּ'‎ (IPI w) הַפִיק‎ 
11122 הוּא‎ Dag רצונו‎ 


volonté de tout le monde 


il faut respecter la 
cela veut dirc 21» רצונו‎ 
plaisir m, agrément m, (man || 
bienveillance f 
étre agréable הָיָה לְרָצוֹן‎ 
moment m favorable ou propice 3 yiyv ny 
(ברכה)‎ || 
גִשְׁמַירְצוֹן "ו‎ 
n my רְצונָי,‎ 


faveur f. 
pluies bienfaisantes 
volontaire, conscient 


involontaire, inconscient בִּלְתּיירְצוֹנָי‎ 
courroie f, laniére f 1 Gau רְצוּעָה‎ 
sangle f de sécurité Tinoa-nysx? 
bretelle f de fusil רְצוּעַתירוֹבָה‎ 
fouet m (שוט)‎ || 
la sévérité s'est relâchée | "gt mnn eng 
bande /, raie f (פס)‎ || 
rai n de lumiére רְצוּעַתזאוֹר‎ 
bande de terrain רְצוּעַת זאֲדְמָה‎ 


la bande de Gaza mnyny גיאוגר‎ 
pavé, plaqué, tapissé ` (rm) n רְצוּף, רְצוּפָה‎ 
טובות‎ nin» לְגֵיהָנֹּם רְצוּפָה‎ gan 
de l'enfer est pavé de bonnes intentions 
(מחובר)‎ || 
או פה‎ nr ms? 
הֶרְצוּף‎ anam 
(תכוף)‎ || 
יָמִים רְצוּפִים‎ ng»v 
s'an רְצוּפוֹת‎ | 
r (s) * 137) 


le chemin 


attaché, joint 

ci-joint 

la lettre ci-jointe 
consécutif, suivi, continu 
trois jours de suite 

sans interruption 

pavage m, dallage m, carrelage m 


brisé, rompu (1130) n רְצוּץ, רְצוּצָה‎ 
écrasé, opprimé, accablé, épuisé | (לחוץ)‎ | 
8008016 et épuisé pis עָשׁוּק‎ 
fragmentaire, saccadé (מקוטע)‎ || 
parler un hébreu boiteux ` "gt ma3y 937 
rupture f, écrasement m רצו 6ז‎ 


assassiner, tuer פיי‎ (331) nz" 
פ"ע‎ (400 NYMI | 
v5 (440 רצח‎ | 


MZANI |‏ )77( פ"ע 


étre assassiné, étre tué 
massacrer 
Se suicider, se tuer 
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רצוא 


tes serviteurs PIRNI PRY "רצו‎ 
chérissent ses pierres 

|| (פרע) 

imy ny) 

n3 |‏ (46, עת' (Y?‏ פ"ע 

(נפרע) n3)‏ עווּנָהּ 

(שרצו בו) 

ny? הַתַּכְלִית‎ 

| 129 )453( פיי (פייס) 

mz? Du 

(פרע) 

n3‏ אֶת-עָנְשׁוֹ 


payer, acquitter 
expier sa faute 
étre agréé 

sa faute est expiée 
étre voulu, étre désiré 
le but recherché 
apaiser, concilier 
facile à apaiser 

payer, acquitter 
purger sa peine 


complaire פ"ע (השתדל לפייס)‎ 480 "gute | 
se montrer conciliant (התפייס)‎ 
consentir (הסכים)‎ 


ny? |‏ 612 פיי (פרע) 
(מנה) niym ny?‏ 


payer, acquitter 
compter la monnaie 


détailler, énumérer, expliquer (הסביר)‎ 
exposer ses opinions vniys nm 
parler (en public), disserter (נאם)‎ 
faire une conférence הרְצַאֶה‎ nw] 
en courant רְצוֹא תהיפ‎ 


cà et là, dans tous les sens 317) רְצוֹא‎ 
danse f, bonds mpl, gambades fpl iis רצוד‎ 
n mx? רְצוּי,‎ 
TY na? 
"rpm "xn 


souhaitable, agréable 
intention f louable 
l'idéal et la réalité 


indésirable "37^n?3 
apaisement m, conciliation f rep רְצוּ"‎ 
comptage 7 de monnaie רְצוּידְמָעוּת‎ 
paiement m, solde m (פרעון)‎ | 


accomplissement m d'une peine רְצוּיִמָאַסֶר‎ 
de prison 


volonté f, désir m רצו[ 69 ז‎ 


trés volontiers רב‎ 7233 
comme vous voulez, à votre gré 33122 
volontairement, de bon coeur מַרְצוּן‎ 
je désire que רְצוֹנִי שׁ-‎ 
j'ai l'intention de 7? 11332 


plaise à Dieu que "V Dnm 


ainsi soit-il! רְצון!‎ m 7 


337 


(הילקה) 
yz |‏ )400( פ"ע 
"3y vm‏ 733 
|| רצע 440 פ"י (npo n)‏ 
(חתך לרצועות) 
yuan |‏ »4 פ"ע 
YT |‏ (604 פיי 
en Jy 3?‏ 
MYYN‏ 149 
atelier m de corroyeur 1002 22229‏ 
Gon F3 .1‏ פיי (שם מרצפות) 
|| נרְצַף Gon)‏ פ"ע 
| רצף )432( פיי 
nnn |‏ )466 פ"ע 
(נעשה se succéder, former une suite (mix?‏ 
הַמַארְעוּת |n‏ 


fouetter, flageller 

être percé, être perforé 
serviteur m docile 
fouetter, flageller 
découper en lanières 
être fouetté 

tracer des raies 
corroyeur m, bourrelier m 
corroyage m 


paver, daller 
être pavé, être dallé 
paver, daller, carreler 
être pavé, être dallé 


les événements se 
succédaient 
הרְציף )498( פיי‎ | 
פיי (מעך)‎ ou FJ 2 
פ"ע‎ ao» 9893 | 
ז (גחלת)‎ aes רָצַף‎ .1 
ז (רציפות)‎ )-( 31 2 
(כסרטזקולנוע וכדומה)‎ || 
revêtement m, placage m )רפרה(‎ 1 aes URBE 
r (90 רְצף‎ 
(שטח מרוצף)‎ 1040 DYI .1 
dallage m, plancher m 


faire succéder 
écraser, broyer 

étre écrasé, étre broyé 
charbon ardent 
continuité f, suite f 
séquence f 


dalleur m, carreleur m 
pavé m, 


sol m en terre battue רְצְפַּתזטִיט‎ 
parquet m רְצפַּתיעֶץ‎ 
charbon ardent, braise f (גחלת)‎ 1 4 "BZ 2 
pavage m, dallage m (-)נ‎ WEN 
briser, fracasser (130) פ"י‎ (358) Yz" 
écraser, opprimer (דיכא)‎ 


|| נְרְצַץ cop‏ או נָרץ )429 עת' (Y?‏ פ"ע 
se rompre‏ 


se briser, 


Y3 |‏ 432( או ?31 Y‏ )455( פ"י 
(ריכא) 
vin ||‏ 469 פ"ע 
| הרץ )529( פ"י 
Y3‏ ()ז 
n my 03229‏ 


briser, fracasser 
opprimer, accabler 
étre brisé, étre fracassé 
briser, fracasser 
fracture f, rupture f 
destructif 
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רְצַח 


meurtre m, assassinat m רצח (6ז‎ 
נ'ר‎ DY 1T 03122 עממי‎ 5 
ënn nya ny 
Klak 
(ר נִים,‎ mr düt 


violente raclée 

meurtre prémédité 
campagne f de calomnies 
ש‎ (nir 
assassin n, tueur m 


meurtrier n, 
meurtre m, assassinat m 3 (46) רַצַחָנוּת‎ 
בהש (אכזריות)‎ 

n IPY 1129 
mn) neon 

רְצִירֶה )201( 3 

102 i3" 

רְצֵיוֹן ל 717( ז 

רְצִיחָה 1000 

écrasement m, aplatissement m 1 Gon רְצִימָה‎ 

n ny? רְצִין,‎ 

רְצִינָה (ר' ינות) 3 חרק 

D33529‏ )48 בלי ר) ג 
ַּרְצִינּת 

n Py רְצִינִי,‎ 

percement (avec un poinçon) m 1000 ny" 3n 
(39790) m || 


cruauté f 

meurtrier 

attaque meurtriére 

danse f, bonds mpl 

volonté f, volition f, velléité / 
volonté f, désir m 

assassinat m, mise f à mort 


sérieux, grave (personne) 
calandre f, charancon m 
sérieux m, gravité f 
sérieusement 

sérieux, grave (situation) 


marque (d'un esclave qui 
refuse la liberté) f 

quai (de gare ou de port) m ras F3" 

n np? רְצִיף,‎ 


רְצִיפָה Qon‏ נ 


continu, suivi 
pavage m, dallage m 


continuité f 3 )=( רְצִיפוּת‎ 
sans interruption, de suite בֶּרְצִיפוּת‎ 
éclat (d'obus) m ra רְצִיץ‎ 
fracture f, rupture f (שבירה)‎ 1 200. NPI 
agitation f, tumulte m (התרוצצות)‎ || 


accablement m, épuisement m 689 רְצִיצוּת‎ 
פ"י‎ 600 DÄI 
נרְצַם )391( פ"ע‎ | 

devenir sérieux, devenir eo 466) "Se ]רצ[‎ 


grave 


écraser, aplatir 
étre écrasé, étre aplati 


devenir sérieux נ) פ"ע‎ 499 PY | 


rendre sérieux פ"י‎ 
percer, perforer (393) פיי‎ Gau 937 
marquer (un esclave qui refuse la (929) m 


liberté) 


gp 


danse f 
musique f de danse 


npn‏ 60 ז 
מוּסִיקָה ג לְרְקוּדִים 

n mr ,"npn 

mp‏ (ר ("n7‏ ז 


de danse, dansant 
parfum m, onguent m, 


pommade f 
confiture f (ריבה)‎ 
préparation f d'aromates (התקנת-בשמים)‎ 
broderie f רְקוּם .60 ז (אריגה)‎ 
formation f (יצירה)‎ || 
vidange f rep Dë" 


aplatissement m, laminage m : (my* ^) רקע‎ 
plaque f, tóle f (חומר לציפוי)‎ || 
crachement m r 67 רקוק‎ 
פיי‎ 630 Dp? 
(התקין ריבה)‎ 
פ"ע‎ )400( np"; | 
בהש (התבשל)‎ 
p (440) Pë || 
פ"ע‎ «rn DRDI || 


(התבשל) 
mp |‏ 06( פ"י 


mélanger des aromates 
préparer de la confiture 
étre assaisonné 
6176 élaboré, étre manigancé 
mélanger (des parfums) 
se parfumer 
étre élaboré, étre manigancé 
mélanger (des parfums), 
appréter 
C'est lui qui a מַרְקְחָה זו‎ PRY עממי הוא‎ 
0111516 ce plat 
parfumer, embaumer פ"ע‎ 
רקח 99 ז‎ wan DÉI 
ו‎ np] 
v (nin* רַקַּחַת (ר' רַקָּחִים,‎ ,np^ 
נ‎ 40 NNRI 
יטוֹת) נ צכא‎ ^) nop 
מְטִיל"רְקָטוֹת ז‎ 


aromates mpl 
vin aromatisé 
parfumeur n 
pharmacie (profession) f 
fusée f 

lance-fusées m 


recteur m (rr d "DD" 
putrescible n na^ רְקִיב,‎ 
putrescibilité f y 8) רְקִיבוּת‎ 
danse f ou (TIET) 
préparation f d'aromates 1000 רְקִיחָה‎ 
broderie f ג תפירה)‎ Qon רְקִימָה‎ 
formation f בהש (יצירה)‎ | 

firmament m, ciel m rap yp? 
ligne f d'horizon קַרֹרְקִיעֲ ז‎ 


il est au septiéme ciel הַשְׁבֵיעִי‎ ypa הוּא‎ 
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רצרוּץ 


marche f rapide à petits pas ren Y12727 
s'effondrer (התמוטט)‎ y" «oo PVI [Y 3] .1 


courir à petits pas פיע (רץ)‎ 4e» PFT 2 


maigre, chétif nnp pU 
seulement, ne... que רק מיח‎ 
exclusivement, uniquement pow 
רק -- ריק‎ 
salive f, crachat m רק 044 ז‎ 


pourrir, se décomposer פ"ע‎ aon 221 
פ"ע‎ (391) 2p1 | 

2p*nn |‏ 466 פ"ע 
DPT ||‏ )498( פיי 

pourrir, se décomposer פ"ע‎ 

רקב 109 בלי ר) ז 


3p] xim‏ בְעֲצְמוֹתָיו 


tomber en pourriture 
pourrir, se décomposer 


faire pourrir 


pourriture f 
qu'il crève 


pourri 

pourriture f, carie f 
fosse f à purin 
putrescent 
putréfaction f 
humus m 


pourriture f, putréfaction f 


corruption f 


pourriture f, putréfaction f 
pourriture f, gangrène f 


danser 


courir deux liévres à la 


fois 
danser 


רְקָב, רְקָבָה n‏ 
327 נס רְקָבי; 792 ז 
בּוֹרירָקָב ג 
רְקְבּוּבִי, n PI‏ 
רְקבּוּבִית (-)נ 
|| חקל 
רְקָּבוֹן 69 r‏ 
vn |‏ 
רְקְבִּיבוּת )—( ג 
Dn2pn‏ (-)נ 
"II‏ )301( פ"ע 
ninn^nva 9p?‏ 


| רקד 432 פ"ע 


Satan lui fait des avances T3D2 "pan WPI 


sauter, bondir 
sasser, tamiser 


commencer à danser 


faire danser 
sasser, tamiser 
danse f 
danseur m 


sautiller, cabrioler, gambader 


danseuse f 
tempe f 
pourri, vermoulu 


(דילג) 
פיי (קמח) 
"ipn |‏ 469 פיע 
"in ||‏ )498( פיי 
(קמח) 

121 (-)ז 


r (97) TIR w (0 7127 


רְקדָּר )458 y"p‏ 
IPI‏ וו נ 
IG)‏ )208 נ אנטומ 
רְקוּב, n nz»‏ 


רשוּם 


cyclamen m nos 1050 NDPT 
ז‎ 69 DG) 

"pev 
פ"י‎ 359 PP 2 


pp? |‏ )432( פ"י 


mare f, étang m 
menu fretin 
cracher 

cracher, crachoter 


crachoir m yan PRRI 

רֶר = |ריר] 

pauvre m, misérable m ז‎ (88) v 
la brebis du pauvre נ‎ VY n022 
insulte f au pauvre V3? לַעָג ו‎ 

רש - 1. ירש 


autorisé, libre n (ni*N* DRY d MRY רְשָאי,‎ 
de, habilité à 
personne n’a le droit de “> ap Dm PR 
(o 207 
פ"ע‎ MYY עת'‎ ,46( ng33 [רשה]‎ 
פיע‎ 480) nen | 
הרשה )512( פיי‎ | 


TPI? uv 


oiseleur m 
étre autorisé 
recevoir la permission 
permettre, autoriser 
permettez-moi de vous 
rappeler 
je prends la liberté de — 7? מַרְשָה ?עמ‎ "XN 
le soldat fut autorisé à — 0327? הֶרְשָה‎ Sep 
entrer 
משפט (ייפה כוח-פ')‎ 
n ime רְשוי,‎ 
r (—) "9^ 
r n9 105 
(מרושל)‎ n רְשוּל, רְשוּלֶה‎ 


habiliter, mandater 
autorisé, habilité, breveté 
licence f, autorisation f 
bureau 7n des licences 
négligé, désordonné 


négligent, trainant, lent (איטי)‎ || 
négligemment רְשוּלות תה"פ‎ 
négligence f, relâchement m ז‎ 6 23097 


inscrit, noté, enregistré n רְשוּם, רְשוּמָה‎ 


lettre recommandée Dw 2n22 


important (חשוב)‎ | 
personnages importants רְשוּמים‎ UIN 
inscription f, enregistrement m ז‎ 6 DS" 
cadastre m רְשׁום"קַרְקָעוֹת‎ 
état-civil m רְשׁוּם"תּוֹשְׁבִים‎ 
dessin m, esquisse f, croquis m | (שרטוט)‎ | 
esquisse, ébauche f (ציור ספרותי)‎ 
signe m, marque f, empreinte f (סימן)‎ | 
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רקיע 


רְקִיעַ, רְקִיעָה n‏ 
רְקִיעָה Qon‏ ג (MTY‏ 


ductile, malléable 
applatissement m, 

laminage m 
trépignement m 
ductilité f, malléabilité f 
trés mince, ténu 


|| (ברגל) 
רְקִיעוּת 49 נ 
רְקִיק, רְקִיקָה n‏ 


galette f, gaufre f ז‎ a5) רקיק‎ 


crachement m, crachat m 1 Q0) רְקִיקָה‎ 
crachoir m 3 (17) mp 
broder רקם )30( פיי‎ 
former, faconner בהש (יצר)‎ | 
tramer des intrigues מִזְמוֹת‎ up"? 
étre brodé פ"ע‎ (391) DO | 
ëtre formé, ëtre façonné בהש (נוצר)‎ || 


"p (432) DP" | 
פ"ע‎ 466) Dp | 
פיי‎ (498) Dën | 

v3‏ (יצר) 

Dp‏ )66 ז 

1042 nJp 
(אריג צבעוני)‎ | 
צַבַעירְקְמָתַיִם ז‎ 
זְבוּבֵי"רְקְמַה זיר‎ 


former, faconner 

se former, se combiner 
broder 

former, faconner 
broderie f, formation f 
broderie f 

tissu brodé 

broderie bigarrée 
mouches fpl multicolores 


tissu m ena (בגוף‎ || 
tissu cellulaire רקְמֶתִתָּאִים‎ 
tissu ligneux msy map 


רק[ 432 3( פ"י 

SG!‏ .1630 (פרש) 
(רידד) 
yp? cy» |‏ 9293 


vider 
étendre, étaler 
aplatir, laminer 
trépigner, taper des 
pieds 
פ"ע‎ «oo yp? | 
פ"י‎ (440) YPI | 
(ציפה)‎ 
פ"ע‎ «n yp | 
פיי‎ (500 Yp | 
s'élever jusqu'aux nues DPY gp פ"ע‎ 
כהש תָכְנִית מַרְקִיעָה שְׁחָקִים‎ 


étre étendu, étre aplati 
aplatir, laminer 
plaquer, recouvrir 
s'étendre, s'amincir 
étendre, étaler, aplatir 


programme 
prétentieux 
fond m, arriére-plan m ו‎ 9 yp? .1 


trépignement m ז (כרגליים)‎ )-( 921 2 


nu" 688 nasum 
domaine public רְשׁותיהָרַבִים‎ |laisser des traces, faire 721 רשוּמו‎ 
fixation f d'un grillage rs) |רשוּת‎ impression 

quadrillage m (ציור רשת)‎ | | enregistrement (sur disque i (tz: רְשוּמַה (ר'‎ 
permis m. licence f ron PY) ou bande) m 

permis de conduire רְשִיוֶּנְהִיגֶה‎ | chronique f, journal m vi רשוּמות‎ | 
délivrer un permis הוּצִיא רְשִיון‎ | archives fpl (ארכיבים)‎ || 


négligé, indifférent n רְשִיל, רְשִׁילָה‎ 


liste f, registre m 3 Gau רְשִימָה‎ 


prix courant, tarif m רְשִימַתִ-מְחִירִים‎ 
rédaction f, enregistrement m (a2 n» || 
rédaction d'un rapport רְשִׁימַתידִּיוְוְחֲשְׁנּוֹן‎ 
parler sans notes בַּלִיירְשִׁימוֹת‎ 31 
notice f, entrefilet m (מאמר קצר)‎ || 


faible, chétif 
faiblesse f, indolence f 


רְשִיש, רְשִישָה n‏ 
רְשִישוּת 69 נ 
CA‏ )301( פ"ע 

Gon Seu ||‏ פיע 

|| רשל )432 פיי 

oun |‏ 466 פ"ע 

PT em 

own‏ בַּעֲבוֹדָה 
faible, indolent n nov? ,27‏ 
co DÉI‏ וא faiblesse f y )=( mov‏ 
homme négligent v (nilr Dt ^) mmy 20‏ 

ou nonchalant 


être faible 

s'affaiblir, se relâcher 
affaiblir, amollir, atténuer 
se montrer négligent 

se décourager 

bâcler son travail 


3 (46) m2a?v? 
n m רַשָלָנִי,‎ 
פיי (כתב)‎ au DZ 
j'ai pris bonne note 355 "nov 
inscrire un enfant à une 390m2? 3? רְשֵׁם‎ 
école 


négligence f, nonchalance f 
négligent, nonchalant 
écrire, inscrire, noter 


rédiger un rapport Jiavnvy1 DÉI 


dessiner, tracer (שירטט)‎ 
étre noté, s'inscrire פ"ע‎ (391) DÉI | 
être dessiné, être tracé (שורטט)‎ 


DYN |‏ )432( פ"י 
DR |‏ )460( פ"ע 


dessiner, tracer, noter 
ëtre impressionné 


impressionner הָרְשִׁים )498( פיי‎ | 
écriture f, notation f ז (רישום)‎ aeo. DÉI? 
impression f (רושם)‎ || 


impressions de voyage yon ony 


exégètes mpl Yr: דּוֹרְשִׁי"רְשׁוּמוֹת‎ 
(עיתון רשמי)‎ 
ז‎ Go 717 
n n8 רְשוּף,‎ 
scintillement m, étincellement m  : 60» POS" 
motte f de terre, glèbe f ran V7 
destruction f, ruine f r 6 רשש‎ 


img oa mu^ 1‏ ר' (NPY‏ ג 


journal officiel 
espèce f de sauterelles 
étincelant, flamboyant 


autorité f, 
pouvoir m 
l'autorité compétente n3momn הֶרְשוּת‎ 
npn» mo 
nen me 
nppino mv 
nyzin mv 
nobi my 
muy? apo 


municipalité f 

office m de la radiodiffusion 

pouvoir législatif 

pouvoir exécutif 

pouvoir judiciaire 

en bons termes avec le 
pouvoir, bien en cour 
nyny m | 

mv^ .2‏ (-) נ (עוני) 

n nme רְשות,‎ 
permission f, autorisation f (nm 3 (45) mv" 


dualisme m 
pauvreté f, misère f 
en forme de filet, grillagé 


demander la permission mv" נְטַל‎ 

avec votre permission בְּרְשׁוּתְכֶם‎ 

liberté f, possibilité f, (חופש-פעולה)‎ || 
faculté f 

facultatif et non obligatoire "mom N^?) mv 

ordre m, disposition f (פקודה)‎ || 


mettre qch à la 'a"mo? הָעֲמִיר ד"מ‎ 
disposition de qn 

"me? אָנִי‎ 
gg Pap Toy 


| (בעלות) 


je suis à vos ordres 

indépendant 

propriété f, possession f, 
domaine m 

je posséde le livre בַּרְשוּתִי‎ 507 


domaine privé רְשוּתהַיָחִיד‎ 


na 689 רשם‎ 
charbons incandescents רשפיאש‎ |signe m, marque f רשם 90 1 (סימן)‎ 
étincelle f, éclair m (ניצוץ)‎ | impression f (השפעה)‎ | | 
étincelles 017713733 | faire impression DZ noy 
flamme f (שלהבת)‎ ll impressionnant Dër 
retour m de flamme אחורי‎ nZ | donner une fausse "yop pg Ww» 
fièvre f, peste f, fléau m (מגפה)‎ || impression 
bruissement m, murmure m, ז‎ (50) ANA greffier m ז‎ (90) QU 
froufrou m officier m de l'état-civil רשָם"נְשוּאים‎ 
bruissement de feuilles רִשָרוּש-עָלִים‎ | caזdiographe‎ m 39-pg (מכשיר)‎ | 
souffle m au coeur 252 רשרוש‎ | officiel 


bruissant n my רְשָרוּשִי,‎ 
פיע‎ (460 VYT 
מְרַשְׁרְשִׁים‎ 


«9e VIPIN ||‏ פ"ע 


bruire, froufrouter 
argent m en billets 
faire entendre un 


bruissement 
bruissant n mr רְשַרְשָנִי,‎ 
faible n nv ,UZ 


motte f de terre ז‎ 069 VYN 


רשש «s»‏ או רושש )455 פיי | détruire, ruiner‏ 


rétiforme n nng רְשת,‎ 
filet m, ג‎ ning ,ning רי‎ 16) DU? .1 
rets m 


tendre un piége à qn 'D ng 0 


étre pris au piége de qn "SD Ga 


grillage m, treillis m (1230) | 
réseau m (מערכת)‎ | 
réseau ferroviaire רְשַׁתמְסְלוֹתיבַּרְזֶל‎ 
réseau scolaire רְשִׁת"בַּתַּי"סַפֶר‎ 
chaine f de télévision mo "ng" 
ירש‎ .1 — nZ 2 
fabricant m de filets mg nn? 


couvrir d'un filet, grillager פיי‎ (n 432 DIU 
(צייר משבצות)‎ 
פ"ע‎ (n 460 nnn | 


(n 498) IP |‏ פ"י ספורט 


quadriller 

s'entrelacer 

mettre (le ballon) 
dans le filet 


rétiforme, réticulaire n mm "ng? 


rétine f יִתִּיוֹת) נ אנטומ‎ PAYS 
rétinite f דּלְקַתהֶרְשְתִּית‎ 
6176 indulgent, compatir (On) פ"ע‎ (453) nm 
voir d'un bon oeil פיי (איחל)‎ || 


רְשָמִי, n DR‏ 
הוֹדָעָה MAYI‏ 
| רְשְׁמִית תה"פ 

רְשְׁמַיות 1072,49 
mr dE‏ (ר זנים, v (nbi‏ 
רְשְׁמְקוֹל ck‏ 
רְשמַת 1056 
YU‏ 50 בינוני (y‏ פע 
x» |‏ חייב) 
SI |‏ )477( פ"ע 
(התראה כרשע) 


communiqué officiel 
officiellement 
caractére officiel 
greffier n 
magnétophone m 
signalement m 
faire le mal 
étre reconnu coupable 
S'habituer au mal 
se faire passer pour 
coupable 
déclarer פיי (חייב בדין)‎ 609 yv | 
coupable, incriminer 
פ"ע (התנהג כרשע)‎ 
מַרְשִׁיעֲייבְרִית‎ ° 


faire le mal 
ceux qui trahissent 
l'alliance, apostats mpl 
méchant, vicieux, criminel n ayy ,y7? 
Sep yv? 
(חייב בדין)‎ | 
r רשע פזו, בלי ר)‎ 
rr yAn 
נלי ר) ג‎ 20» Dy V) 
145 MYYN 
10» רְשָעִית‎ 
n mr רְשׁעָני,‎ 
פ"ע‎ 01) HI" 
פ"ע‎ Go» ng | 
פ"י‎ (432) YW | 
פ"ע‎ (466) YANI | 
faire des étincelles, allumer פ"י‎ (98) PYY | 
charbon ardent, braise / — (nur (ies WT 


méchant de la pire espéce 
coupable 

méchanceté f, crime m 
balance frauduleuse 
méchanceté f, impiété f 
méchanceté f, cruauté f 
femme méchante, mégère f 
méchant, criminel 

brüler, flamber, étinceler 
s'enflammer, s'embraser 
brüler, enflammer 
brasiller, scintiller 


רתע 


=r 


| בהש (כעס) 
Tin‏ 39, בלי ר) r‏ 
mr nm‏ (ר v (Di Di‏ 
MINDI‏ )46 1 
n mr anm‏ 
P‏ 20 בלי ר) ז 
nap"‏ ג 
רְתִיחָה 1000 
פיס mnm‏ נ 
|| (תסיסה) 
|| בהש (התרגשות) 
Imm‏ 149 


colére f, fureur f 
ébullition f 
homme coléreux 
irascibilité f 
coléreux, irascible 
clémence f, indulgence f 
attitude accommodante 
bouillonnement m 

point m d'ébullition 
fermentation f 

colére f, fureur f 
agitation f, énervement m 


soudable n רְתִיךְּ, רְתִיכָה‎ 
soudabilité f 149 MDNI 
attelage m רְתִימָה שג‎ 


homme indulgent v (niy נִים,‎ y mx ,pm 
1409 רַתינות‎ 
100) רְתִיעָה‎ 

|| צבא (בכלינשק) 
רְתִיקוּת )148 

בהש בְרְתִיקוּת 
רְתִית, n nmm‏ 
רְתִיתָה )100 


indulgence f 

réticence f, répugnance f 
recul m 

attachement m, attrait m 
avec fascination 
tremblant, frémissant 
tremblement m, frisson m 


soudure f raes n 
soudeur m r 90 1 
souder רת )432( פיי‎ 


se souder, étre soudé פ"ע‎ (466) ANNT | 
soudure f, travail m du soudeur 346 DOA 
פיי‎ (302 DIY 


0107 hay um) 


atteler 
atteler un cheval à une 
voiture 
atteler qn à une táche לְמִבְצָע‎ '5"nk am) 
(by ריתמה‎ ow) || 
פ"ע‎ 390) Dp || 
Typ? opm 
npy רֹתָם )191( ז‎ 
vi PRD? 
DAY ZNA bam 
harnais m, harnachement m 1042 nnm 
רְתְמַתִימַצְנֵח‎ xay | 
פ"ע‎ (329 YNI 


harnacher 

étre attelé 

s‘atteler à une táche 
genét m 

braise f de genéts 
causer des ennuis à 


ceinture f de parachute 
reculer 
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mnm 


je ne suis pas jaloux | מִרַתָּה לו אֶת"עָשָרו‎ ug 
de sa richesse 

bouillant, bouilli 

ébullition f 


convenable, digne 


n nmm רתוּח,‎ 
r 92,49 רתוח‎ 
n mm ,"m 


clémence f, indulgence f — רתוי 60: (סלחנות)‎ 


hésitation f, timidité f (היסוס)‎ || 
soudage m, soudure f ז טכנ‎ 60 MAN 
harnachement m, attelage m repo D109 


hésitant, réticent n nyim Jum 
n רתוק, רְתוּקָה‎ 
inya? pu 
Gu PANN 
attachement, liaison f, retenue f — (הצמדה)‎ 
לְמְקוּסדְעְבוּדֶה‎ pin? 


lié, attaché, retenu sur place 
cloué au lit 
attachement m, enchainement m 


astreinte fà un lieu de 


travail 
mobilisation f sur place צו"רתּוּק ז‎ 
consigne f. צבא‎ || 
chaine f rep» pin 
chaine f ג‎ Gau רְתּוּקָה או רְתוּקָה‎ 
amarres fpl (באנייה) רְתוּקוֹת‎ | 
tremblement m, frisson m rep mmm 
bouillir, bouillonner פ"ע‎ (329) nn 
étre furieux (כעס)‎ v 


étre en ébullition פ"ע‎ (399 NANI | 


se mettre en fureur v2 
faire bouillir פ"י‎ )440( nnm || 
mettre en fureur בהש‎ 
פ"ע‎ (477 PANNI | 


mam |‏ )505( פיי 


se mettre en fureur 
faire bouillir, échauffer 
échauffer, mettre en fureur בהש‎ 


échauffer le sang à qn SDT mnm 


arriver à ébullition פ"ע‎ 
mets bouillant (nnm (תבשיל‎ r az nn" 
ébullition f (רתיחה)‎ | 


בהש (התרגשות) 

mnm "a‏ רְתָחִים 
,nny nn‏ רְתְחוֹ: בלי רו r‏ 
 )-( Nnm‏ ארמית 

ND im? 
10093 242 DD) 


irritation f, fureur f 
je bous de colére 
irritation f 

colére f, fureur f 
dans un moment de fureur 
ébullition f 


nunn? 691 ym 


frapper, cogner הָרְתִּיק )499( פיי‎ | reculer, hésiter, être effrayé פ"ע‎ (399) yn | 
se rompre פ"ע (נקרע)‎ oan pr [PNN] .2 | faire un bond en arrière yana? yn 
corde f, chaine f (222) r (166) 1^ | reculer, s'effrayer פ"ע‎ (47 YANNI | 
agrafe f (מהרק)‎ | | reculer, battre en retraite — פ"ע‎ (505) cm 
attachement m, confinement m (ריתוק)‎ | faire bouger, faire reculer פ"י (הזיז)‎ 
chainette f e» רְתַקְתָּק‎ | détourner (d'une intention), dissuader vm 
tremblement m, frayeur f r (—) רְתֶת‎ | punition f exemplaire PAm ענש‎ 
trembler, frémir פ"ע‎ (n 308) NNT | recul m, reculade f ar yn? 
être saisi de tremblement פ"ע‎ n zeg nm || | canon m sans recul yn ז‎ nnin צנא‎ | | 
trembler, frissonner פ"ע‎ (n 432 D | mettre en cave, encaver פיי‎ (4:2) fn^ 
faire trembler, effrayer "b | frapper, heurter פיי‎ (303) p) .1 
trembler, frissonner פ"ע‎ (n 499) הִרְתִּית‎ | |étre lié, être attaché פ"ע‎ (390 PANI | 
faire trembler, faire frissonner "b | attacher, retenir sur place פיי‎ 432 pnm || 
frisson m ז רפא‎ )-( NNNJ | retenir au lit inya? pm) 
homme hésitant e (ni3* "נים,‎ ^) ma df) fasciner les spectateurs אֶת-הַצוּפִים‎ pn? 


hésitation f, timidité f נ‎ 69 Dnm! s'enchainer פ"ע‎ 469 PANNI | 


v 


aspirateur m עסו‎ PIN 
פע‎ (326) ANZ 
הַשְתָּאָג 75« פיע‎ || 


| הֶשָאִיג )502( פיי 


rugir 
se mettre à rugir 
faire rugir 


rugir פ"ע‎ 
rugissement m נ‎ 019 MARY וא‎ usa AN 
cris mpl, plaintes fpl בהש‎ || 


rugissant n y NU 

être désert, être désolé (DAMY) שאה )350( פ"ע‎ 1 
נשְאֶה )407( פ"ע‎ | 
être stupéfait, être étonné פ"ע‎ «sp תה‎ || 
פיי‎ (509 nien | 

2. שאה 350 פיע (רעש) 
| נשׁאָה 405 פ"ע 

IY‏ 60 ז 

TINY‏ — שואָבָה 

n MRY שאני,‎ 

3 (—) שאול‎ 
mnnn VIRY 
Y: חֲבְלֵיישְׁאוֹל‎ 
שׁאוֹלֶה‎ TY 

r ש"פ‎ PN 

n bag שְׁאוּל,‎ 
TARY 22 

שאו[ 60 ז 

"INC‏ (=) ז 
בהש "NC‏ שׁבַּעֲסָה 


tomber dans la désolation 


dévaster, ruiner 

étre tumultueux 

étre en fureur, s'agiter 
seau m 


désert, abandonné 

enfers mpl, séjour m des morts 

profondeurs fpl de la tombe 

les affres fpl de l'enfer 

descendre chez les morts 

Saül m 

emprunté 

mot m d'emprunt 

tumulte m, bruit m 

levain m, levure f 

le ferment de la páte, 
l'élément actif 

mépris m, répugnance f 

indignation f 

mépriser, dédaigner 


' —) ONZ 
UDJ'ONU 
פ"י‎ (DNO 72,32€) ONU 


chín ou sín (lettre de ש (שין)‎ w (po) ש‎ 
l'alphabet hébraique) 

"v |‏ 
ש" (נמקרא גם ש", CU‏ מילתזזיקה 
הָאישׁ שְָּׁתֵב לִי 
הַדְּבָרִים PARY‏ 
man‏ שָאָנִי 1a n‏ 
'npne ODRY Gan‏ 


[valeur numérique:] 300 

qui, que, lequel 

l'homme qui m'a écrit 

les paroles que tu as dites 

la maison oü j'habite 

les enfants avec qui 
jai joué 


la rue d'en face שממוּל‎ aima 


que מ"ח‎ | 
je savais que tu viendrais Riany ^nyT 
jusqu'à ce que "Z Uy 
quand, lorsque "72 
quand je le vis כּשְׁרְאִיתִי אותו‎ 
quand j'aurai le temps EE 
depuis que "UD 


depuis que le Temple משַׁחָרֵב בֵּיתיהַמִקְדְּשׁ‎ 
est détruit 
"V °D w "Z (נימוק)‎ | 
NU == mp v NU 
פיי‎ 20 INY 


car, parce que 


puiser, pomper 


absorber, aspirer (ספג)‎ || 
aimant m NINIV 12X 
tirer de la satisfaction nni בהש שאב‎ 


|| נְשָאָב (397) פ"ע 

| שאב )438( פ"י 

| הִשְׁתָּאֵב 475( פ"ע 

| הִשְׁאִיב )502( פיי 

בהש (השפיע) 
שאב a0»‏ 


étre puisé, étre pompé 
puiser, pomper 

étre vidé, étre mis à sec 
remplir (d'eau) 

verser en abondance 
porteur m d'eau 
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"NV 

question naive שְאֶלֶתתָּם‎ 
question, probléme m (בעיה)‎ || 
la question des minorités  םיִטּועְמַהדתֶלאְש‎ 
demande f (בקשה)‎ || 


questionnaire m 


ETE 


interpellation f שְאֶלְתָה (ר' "תוּת) נ‎ 
consultations fpl ninbxg m | 
bruit m, tumulte m d שאן‎ 


être bruyant, faire du tapage | שא] 320 0 פ"ע‎ 


faire du tapage פ"ע‎ ( 438) INY | 
différent maw n (7) שאי‎ 
dans ce cas-là c'est autre chose | Dni ^*JNU 
פס ו (רעש)‎ UR 
(שלו)‎ n n3Y שאנן,‎ 
(אדיש)‎ || 
תה"פ‎ Di3Y או‎ UR | 
mener une existence paisible NU ישבוּ‎ 
רק בעבר) פ"ע‎ 3337 "d שאנן‎ 
פ"י‎ (3 460 UR | 
פ"ע‎ o 493) (nen | 
14» NINY 
שאף )152 בלי ר) ז‎ 
(IN) שאַף 82 פיי‎ .1 


bruit m, tumulte m 
calme, paisible, serein 
indifférent, insouciant 
tranquillement 


vivre paisiblement 
rassurer, tranquilliser 
rester insouciant 
sérénité f, insouciance f 
désir m, idéal m 
aspirer, respirer 


humer l'air, inspirer m "NZ 
haleter "NU! DÉI 
désirer, aspirer à (השתוקק)‎ | 


avoir de grandes ambitions ` לָגְדולות‎ "NU 
פיע‎ (397) mei | 
פיי‎ (502) PRYT | 
רפא‎ 
(07) פיי‎ 629 NU .2 
ran MORY 
r (3 d ADRY w (Gi 
שְאִפְתָּנוּת 49 נ‎ w DJoNU 
n my שְאַפְתָנִי,‎ w "DNO 
(-)ז‎ RY 
בַּיוְדהַשָאָר‎ 
ְכָל"הַשְׁאָר‎ 


étre aspiré, étre absorbé 
faire respirer 
inhaler 

piétiner 
reniflement m 
ambitieux m 
ambition f 
ambitieux 

le reste, les autres 
entre autres 

et tout le reste 


juif ordinaire יְהוּדִי שָׁלשְׁאָריִמוֹת-הַשׁנָה‎ 
et cetera עממי וּשְאַרדירְקות‎ 
esprit m ni ag | 
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Gs 


puisage m, pompage m 1001 שאיבה‎ 
(ספיגה)‎ | 


| נהש שְאִיבַתיירִיעוֹת 


absorption f, aspiration f 
action f de recueillir 
des informations 
rugissement m 1000 PRU 

3 (202) "PRU 
ג (השאלה)‎ )201( TORY 
בהש שׁאִילַת"מְלִים‎ | 
question f, interrogation f (בקשת"תשובה)‎ || 
שְאִילֶת-שָלום‎ 
3 )201( NDRY 
KA UC 


désolation f, ruine f 
emprunt m 
emprunt de mots 


salutation f 
aspiration f 
tuyau m d'arrivée 


désir m, tendance f vm || 
ambition f שׁאִיפָה לִגְדוֹלוֹת‎ 
la nostalgie de la délivrance שאִיפַת"הַגָּאְלָה‎ 


survivant m ras PRY 

pension f de la veuve et des 3 קְצַבָּתשְאִירִים‎ 
orphelins 

demander, poser une question >p (326) VRY 

S'Smg "NU 
NDINI VRY 


's"niog2 oNU 


interroger qn 
consulter un médecin 
demander des nouvelles 
de qn 
incapable de questionner iN? yT gg 
(ביקש)‎ | 
אֶתנָפְשו לָמוּת‎ "eg 
בהשאלה)‎ np» | 
y' (397) bei || 
DINIY ַשְׁאֵלָה‎ 


demander, solliciter 
souhaiter la mort 
emprunter 
étre interrogé 
la question qu'on t'a 
posée 
la question se pose נִשְׁאֵלֶת הַשׁאֵלה‎ 
לְחָכֶם‎ RYJ 
"(ביקש רשות)‎ 
פיי‎ (435) bp | 
עַליהַפְּתָחִים‎ oNU 
p (502 הַשְאִיל‎ | 
(מלה)‎ 
1029 שְאֶלָה‎ 
TIRY הָצִיג)‎ w) PRY 
nian nigy 
r NRY O 


consulter un sage 
prendre congé 
s'enquérir, s'informer 
mendier 

préter 

employer métaphoriquement 
question f 

poser une question 
questions et réponses 
point m d'interrogation 


pw 


ravisseur m, geólier m 1 62) "R2V 


éclat (de bois ou de métal) m, 1 (88) 337 
copeau m 
raboter פיי (הקציע)‎ 43:2 229.1 


| בהש (הכניע) 
23V 2‏ — |שובן 
27 64 פיי 
בהש n3Ü‏ אתלְבפ' 
| )127 )408( פ"ע 
faire emmener en captivité > «sos "ap |‏ 
שבו (-) ז agate f‏ 
rabotage m rop 2127‏ 
שבוח פוז amélioration f, amendement m‏ 
VIY .1‏ 60 ז (חביטה) 
2 שבוט )1:60 
שבני, שב prisonnier (de guerre), captif n‏ 
ְבוּיימלְחָמָה 
מַחַנַהדשָבויִים r‏ 
פרְיוֹוְשְׁבוּיִים ז 
|| בהש 
n nov ,0127‏ 
rassasié n "gp ,y120‏ 
שבוע gg ^ zyuv)‏ שבועות") 1 semaine f‏ 
סוף"שבוע ז 
חַגיהָשָבועות ז 


châtier, dompter 


faire prisonnier (de guerre) 
captiver, charmer 
être fait prisonnier 


battage m 
turbot m 


prisonnier de guerre 
camp m de prisonniers 
rachat m de prisonniers 
captivé, charmé 

coiffé d'un bandeau 


week-end m, fin f de semaine 
la Pentecóte 


deux semaines, une quinzaine שְׁבוּעַיִם‎ 
serment m 1 Qon שְׁבוּעָה‎ 
serment d'allégeance שְבוּעֶת-אָמוּנים‎ 
faux serment, parjure m שְבוּעַת-שַָקֶר‎ 


témoigner sous la foi du ny1ava3 הָעִיד‎ 
serment 
hebdomadaire (journal) m ro» שבועון‎ 
דוּדשבועון‎ 
yny = שבוּעות‎ 
n שבועי, זעית‎ 
דו-שבועי‎ 
enchâssé, encastré (PDW) n שבוץ, שבוצה‎ 1 
apoplectique רפא‎ n שְבוצָה‎ ,y127 .2 
enchássement m, encastrement m ris) Y33V 
בהש (שילוב)‎ || 


(של-עובדים) 


bimensuel m 


hebdomadaire 
bimensuel 


insertion f, mise f en place 
échelonnement m 
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"NU 


chair f, corps m (73) r שאר פווו‎ 


se faire du tort à soi-même iNY *2y vm 


nourriture f qu» || 
parent m (קרוב"משפחה)‎ I 
proche parent "pa gg 


שָׁאַר )326( פיע rester‏ 


rester, demeurer נשאַר )397( פ"ע‎ | 


survivre D"na WYJ 
rester sur sa faim 3y WYJ 
rester débiteur DN WYJ 
redoubler (sa classe) nn» NV 


rester, demeurer, survivre פ"ע‎ (475 NAYI | 
פיי‎ (502) "NUT | 
אַחֲרָיו אַלְמְנָה‎ NUS 
TW "NUDO לא‎ 

שאר )438( פ"י 

שאֶרְה (שַׁאֵרַתי; ר eg‏ שאָרוּת") נ 
VEH‏ 


laisser de reste 

laisser une veuve 

ne pas laisser de vestiges 
faire lever (la páte) 
parente f 
proche parente 


inceste m 1038 TIN 
parenté f 148 MWY 
reste m yan PWY 
les survivants mpl npesm mos 
avec le reste de ses forces בִּשְׁאֲרִית"כֹּחוֹ‎ 


eaux résiduaires ou 07 מַיִשְׁאֲרְיוֹת‎ 


résiduelles 
un souvenir et des successeurs Pen DZ 
reste (d'une division) מתמט‎ || 
nombres congrus מִסְפָּרִים שׁוַישאֲרִית‎ 
ruine f, ravage m 1 (—) שאת‎ 


RÉI — שְאֶת‎ ,nNC 
y (פוו, בלי ר)‎ DNO 
de AN 
(תפיחה)‎ | 
v "29 OR 
n nav שב,‎ 
Dy) עוֹבְרִים‎ 
37) עוּבַר‎ "aen 
(חוזר בתשובה)‎ || 
ישב‎ — av nav שב,‎ 
שיפ ג (ארץ)‎ N2U 
מַלְכַת"שְׁבָא‎ 


grandeur f, vigueur f 
avec plus de vigueur 
enflure f, tumeur f 
vieillard n, grison n 
qui revient, qui rentre 
passants mpl 

compte courant 
repenti, pénitent 


Saba (pays d'Arabie) m 
la reine de Saba 


npa 


Chevát (Ge mois de l'année juive: rí (=) VIY 
janvier / février) m 
פיי‎ 303 VIY 
פ"ע‎ (389) 0271 | 
usa VIY 
שׁבְטיבַרְוְל‎ 
הָעָבִיר תַּחַתיהַשְׁבָט‎ 


frapper, battre 

étre frappé, étre battu 

báton m, verge f 

barre f de fer 

faire passer sous sa 
houlette 

critique rigoureuse mp3T03VU vn 

pour le meilleur ou pour "on? iN viy? 

le pire 


manier la plume 5107-0372 122 


sceptre m (שרביט)‎ | 
branche f, rameau m (ענף)‎ || 
tribu f בהש (קבוצת"משפחות)‎ 
les dix tribus עַשְׂרַתיהַשְׁבָטִים‎ 
préle f (וט ו צמח‎ O2027 


ramille f, scion m 
tribal, de tribu 
tribalisme m, mode de 


r6» שבטוּט‎ 
n שְׁבְטִי, זטִית‎ 
בלי ר) ג‎ 4n D39039 
vie tribal 
captivité f r שָבִי 9, בלי ר)‎ 
"282 np 
*202 (252 w) 172 
DNY IW 3?2 נהש‎ 


emmener en captivité 
étre fait prisonnier 
se laisser captiver par 


les captifs mpl (השבויים)‎ | 
étincelle f 1w PIY 
captivité f שביה (20 בלי ר) ג‎ 
les captifs mpl (השבויים)‎ || 
capture (de prisonniers) f 3 (202) "av 
captive f (20 | 
comète f אסטר‎ : 02772212 was שְׁבִיט‎ 
chemin m, sentier m A שָבִיל‎ 


בהש שְׁבִיל"הַזָּהֶב le juste milieu‏ 
| אסטר שְׁבִיל"הֲחֲלְב 
|| (בתסרוקת) 


"»ava - | 


la voie lactée 
raie (dans les cheveux) f 


raie (dans les cheveux) f 
coiffe f, bandeau m, bonnet m 
septiéme (fraction) m 

satiété f 
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320 שְבִילָה‎ | citation f 
ras DIY | faire l'éloge de qn 
ren y*2U | louange f, éloge m 
3 (48) או שְׂבִיעוּת‎ 000 112530 | laudatif, élogieux, louangeux n mx PInay 


שבוצי 


de mosaique (סיגנון)‎ n my" M ibl 


congédiement m, répudiation f 160 שבוק‎ 
brisé: cases n mag שבור,‎ 
ligne brisée קָו שכור‎ | 
éreinté, harassé וְרָצוּץ‎ "3g 

fracture f, rupture f ז‎ 6( "320 


accoutumance f de l'oreille, — שָבוּר"הָאזַן‎ vna 


facilité f de compréhension 


dérangement m, confusion f r 60 שבוש‎ 
endommagement m des routes שְבוּשדְּרְכִים‎ 
faute f, erreur f, bévue f (שגיאה)‎ || 
fautes d'orthographe שְבּוּשִיְכְתִיב‎ 


retour m, restauration f בל‘ ר(‎ 49 may 1 
rétablir la situation de qn '5"ma2v av ^ 
loi f du Retour (Israel 1950) r maur pn 
prescription (rabbinique) / m: (>) may .2 


concernant le repos sabbatique 


s'améliorer פיע (השתפר)‎ (329 NIY .1 
s'améliorer פ"ע‎ («op nav | 
améliorer פיי (שיפר)‎ (440) NIY | 


amender le sol yppPmns nav 


louer, faire l'éloge de (הילל)‎ 
s'améliorer פ"ע (השתפר)‎ «zn nang | 
étre loué, étre glorifié (התהלל)‎ 


(הילל אתדעצמו) 

nav |‏ )6605 פיי (שיפר) 
פ"ע 

NIY .2‏ 440 פיי (השקיט) 
PIXI |‏ )505( פיי apaiser, calmer‏ 

amélioration f (שיפור)‎ ma NIY wa שבח‎ 


se glorifier, se vanter 


améliorer, amender 
s'améliorer 
apaiser, calmer 


amendement m du sol שְׁבַח"מְקַרְקְעִים‎ 
taxe f de plus-value r nayon 
avantage m, mérite m (יתרון)‎ | 
louange f, éloge m (תהילה)‎ || 
Dieu soit loué! row? nav 
nuance f favorable na^? ו‎ Dy? 


mention élogieuse nag? ז‎ s 
nav TZ was 
ספר בְּשְׁבָחוֹ שֶל-פִ'‎ 


שְבְחָה 1019 


שבע 


(של אנייה) 
91939 (41) ז זראול 
n m 21237‏ 

שְׁבָּלוֹנָה (niy: d‏ ג 


sillage m 
escargot m, limace f 
en spirale, en colimaçon 


moule m, modèle m, 


patron m 
routine f בהש (שיגרה)‎ || 
épillet m nox 3 שְׁבַּלִית (רי דליות)‎ 
épi m nos 3 (7937 Daag ,258( KE 1 
spic m TWwne?a2g 
avoine f KAREL? 
branches fpl d'olivier Dmnreav 


la pointe de la barbe T9311 n23U הש‎ 
ג (מערבולת)‎ 59 n23U .2 
(סימן-היכר)‎ || 
*» (303) O27 
פ"ע‎ (Y39 72,325) שב‎ 
n3 y20 vm 
nni yac 
רְצוֹן‎ yat 
פ"ע‎ 40) y203 | 
“D (440 שָבָּע‎ | 
הִשְתִּבְּעָ )477 פ"ע‎ | 
הֶשְבִּיעַ )505( פיי‎ | 
rry 25301 נהש‎ 
הִשְׂבֵּיע אֶתירְצוֹיפִּ'‎ 


tourbillon m 
mot m de passe (Juges 12,6) 
se coiffer d'un bonnet 
étre rassasié 

étre abreuvé d'humiliations 
étre content 

étre satisfait 

se rassasier 

rassasier 

se rassasier 

rassasier 

regarder à loisir 
satisfaire qn, contenter 

qn 

satiété f, abondance f de yaU 
n nyac ,y2U 

D92730 em 


rassasié 
chargé d'années 


content, heureux nniyao 
saturé de tourments nryac 
satisfait Dnixvya2c 
satiété f r שׂבע )496 בלי ר)‎ 
manger tout son 5001 gi לֶשְבָע או‎ ?2N 
abondance f, plénitude f בהש (שפע)‎ || 
profusion f de joie ninot-y3c 


septupler פיי (כפל בשבע)‎ 64 Y2U .1 
פ"ע‎ («o y371 [שבע]‎ .2 
"PV? y3v) 
פיי‎ (505) geän | 


(הקריא נוסח-שבועה) 


jurer, préter serment 
Se parjurer 

faire jurer, adjurer 
assermenter 
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KK? 


contentement m, | yix? שְבִיעוּת")‎ w) שְׂביעַת-‎ 
satisfaction f 

à sa satisfaction לְשְבִיעַתדרְצוּנו‎ 

שְבִיעִי, y"‏ ת 

septième (fraction) m 1 (sg: d Pyy | 


(השנה השביעית) 


septiéme 


septiéme année f, année 


sabbatique 
groupe m de sept, pléiade f — 10» שְבִיעִיה‎ 
septuor m ow || 
fragile n שְבִיר, שְׁבִירָה‎ 


fracture f, rupture f 1000 שְׁבֵירָה‎ 
בהש שְׁבִירָת"לֵב‎ 
שְׁבִירַת"רְעֲכוֹן‎ 
réfraction f de la lumiére שְׁבִירַתהָאוֹר‎ o» 
p'oz"nr3v (בקבלה)‎ | 

שְׁבִירוּת ag‏ נלי ר) y‏ 

1053,» MIY 

שְבִיתָה Gau‏ ג (מנוחה) 
(בילוי השבת) 


brisement m de coeur 
assouvissement m de la faim 


cataclysme originel 

fragilité f 

captivité f, exil m 

repos m, chómage m 

manière f de passer le 
sabbat 

armistice m pe 3 nmav 

nav לו‎ np 

| (של פועלים) 


élire domicile 
gréve f 


gréve perlée שְׁבִיתַת"הָאֲטָה‎ 
gréve de protestation שְבִיתַת-מְחְאֶה‎ 
gréve de la faim שְׁבִיתַת"רְעָב‎ 
gréve sur le tas שְבִיתֶת-שָבֶת‎ 


gréve irréguliére שְׁבִיתָה פַּרְאִית‎ 

r מַפִירישְׁבִיתָה‎ 
ras» שבך‎ 
qp — e 
1019 11220 

qnn‏ עַל"שְׂבָכָה 


briseur m de gréve 
enchevétrement m, fourré m 


treillis m, grillage m 
marcher sur une trappe, 
étre en danger 


?2U 1‏ )303( פיי (עבר בשביל) cheminer‏ 
|| הִשׁבֵּיל 499 פיי conduire‏ 
2. [שבל] 2323 )589( פ"ע )1133( se trainer‏ 


monter en épis (RDZ) sg «e» 23ngn |שבל]‎ 3 
פ"י‎ «9 Paan || 
r (19) ?3U 
Wy"?3v 


faire mürir les épis 
traine (de robe) f 
trainée f de fumée 


"aV 697 שבע‎ 
espérer (np) | | conjurer, exorciser (עשה כשפים)‎ 
espérer, attendre או אֶל")‎ "a פ"ע‎ (432) ^30 | conjurer des démons שרים‎ y"3vn 
briser, casser פיי‎ G0» "27 .1 IY = שבע‎ 


se casser la jambe אֶת"רְגְלוּ‎ "og 
עממי שָבַר אֶת"ראשו‎ 
MAINI "37 בהש‎ 
MPTA 37 
צְמָאו‎ "3U 

jay? 27 

ספורט 120 שִיא 

| 372" 389( פ"ע 
עממי 2372" לִי 

"p (432) ^37 | 
TrTrnW 37 בהש‎ 
GK 

y'» 467 "2n | 


se casser la téte 
briser une résistance 
rompre la glace 

se désaltérer 
assouvir sa faim 
battre un record 
étre brisé, étre cassé 
je n'en peux plus 
briser, rompre 
interrompre sa route 
pour accoutumer l'oreille 
se briser, se casser 


se réfracter (אור)‎ o» 
briser, percer הִשְׁבִּיר 499( פיי‎ || 
ouvrir la matrice "(יולדת)‎ 
acheter du blé פיי (קנה בר)‎ Go» VIY .2 
vendre du blé (מכר בר)‎ 


av |‏ )499( פיי 
מַשְבִיר N33?‏ 
27" )182 בלי ר) r‏ 


approvisionner 
fournisseur de l'armée 
espoir m, attente f 


fracture f, rupture f (ריסוק)‎ 1 aeo ^32 .1 
averse f. 137v 
malheur m, catastrophe f בהש (אסון)‎ || 
cris mpl de détresse ג‎ 33V" DP! 
fragment m, débris m (רסיס)‎ | 


homme brisé, loque humaine ` ap vm 


hernie f רפא (במעיים)‎ || 
bandage m herniaire חַגוּרַת-שָבָר‎ 
fracture f או ברגל)‎ T3) 
fraction f enn | 


fraction périodique "mp 37 
KCL 


qm» | 


fraction décimale 
solution f, mot 
(d'une énigme) m 
un rêve et son interprétation | 1227 חָלוּם‎ 
tons brisés שׁבָרִים (בתקיעת-שופר)‎ | 


blé m 


V .2 | examiner, considérer‏ (166, בלי 9( r‏ (תבואה) 


satiété f 
étre insatiable 


שבעה »20 בלי 9( ג 
לא "yaU YT‏ 


sept ש"מ‎ (JU *) ny3U 
sept jours de deuil שְׁבְעַתייְמַייאֲבָל‎ 
observer la semaine de deuil nyav av^ 


la septième année ) yadi nad 
Dy y272 MYI 


שׁבַעְתּנוּ )0227 2^( 


surveiller de trés prés 
nous (vous etc) sept 


dix-sept שׁבְעָה"עָשֶׁׂר (נ' שְׁבַע-עָשְׂרָה)‎ | 
sept fois תה'פ‎ VIY | 
au septuple D'nyav 


satiété f 
soixante-dix 


103,9 Iy20 
nv )-( LK El 
Dr myy 
(שְׁנָה)‎ my3v גי בַּת-)‎ 712 
la version 6065 6 r תַּרְגוּםיהַשְׁבְעִים‎ 
sept G^ איוב מ"ב‎ n'v )-( 13930 ° 
שָבְעָה‎ -- e'nyov 
avoir une crise בשבץ-לב)‎ np») y'» ₪09 PIY .1 
(cardiaque) 


soixante-dix jours 
septuagénaire 


avoir une attaque הִשְׁתַּבֵּץ )46( פ"ע‎ | 

2. [שבץ] as» PIVI‏ פיע (נקבע במשבצת) 

enchássé ou encastré 

Pap |‏ 52« פיי (עשה משבצות) 

(קבע במשבצות) 
(שילב) 


classer des travailleurs par  םיִדָבּוע‎ Y3U vm 


étre 


quadriller 
enchásser, encastrer, sertir 
insérer, mettre en place 


catégories 
פ"ע‎ 467 Y3nvn | 
(השתלב)‎ 
classer dans une catégorie | פ"י‎ (499) yv | 
(פסוו ז רפא‎ Y27 
AC 
אֲחָוֹ שָׁבֶץ‎ 
פיי‎ (303) PIY 
לְפִ'‎ p"n pay 
לְכָל"חַי‎ o"n pad 
פיע (ברק)‎ ₪9 127 


s'enchásser, s'encastrer 
s'insérer, étre classé 


apoplexie f 

crise f cardiaque 

avoir une crise cardiaque 
laisser, quitter, abandonner 
quitter qn (en mourant) 
quitter ce monde 


ZE: 


fait n d'étre assis 
réunion amicale 
étoile f fixe 


gréve f sur le tas 


indemnité f de chómage 


aneth m, fenouil m 

samedi m, sabbat m 

vendredi soir 

samedi soir 

vendredi m 

accueil m du sabbat 

bon sabbat! 

semaine f 

dimanche m 

jour m de fête 

le lendemain de la fête 

année f sabbatique 

sabbatianisme m 

Sabbatai m 

Saturne (planète) m 

paon m de nuit 

sabbatien (partisan de 
Sabbatai Tsevi) 

méningite f 


1616 chómée, jour m de repos 
jour de chómage complet 


année f sabbatique 

sabbatique 

ambiance f sabbatique 

croitre, prospérer 

bien-étre et prospérité! 

élever, exalter, faire 
grandir 

hauteur f, sommet m 

étre puissant, étre fort 

fortifier, renforcer 

étre élevé, étre sublime 

dépasser l'entendement 
de qn 

étre fortifié 

fortifier, protéger 


שבְתָאוּת 40 בלי ר) נ דת 


| חוק שַׁבְתֵאייהַשְׁקָר 


RAN‏ (339, עת' (N3C^‏ פ"ע 
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1 בלי ר)‎ Aen תבWש‎ .2 | provisions fpl 
שָבַת"אַחִים‎ | 
r כּוֹכַבישְׁבַת‎ 
שׁבִיתַת"שָׁבת ג‎ 
(פיצוי-בטלה)‎ || 
ג צמח‎ (—) NIY 3 
100) D27 
לִילשָבָת ז‎ 
w nad^wxin 
dee 
ג‎ n3ag-n23p 


espoir m, attente f 

commerce m de grains 

rupture f, brisure f, 
ruine f 

déchirement m du coeur 

douleur f des reins 

poignard m, cimeterre m, 
sabre m 

fragment m, gouttelette f 

rayons mpl de soleil 


Ty 


שָבָרירְעָבון 
11120 1042 
7327 )—( ז 


T1020‏ )59 ^ שׁבְרוֹנים) ז 


שְׁבְרוֹז"לֵב 
שְׁבְרוֹו"מָתְנָיִס 
שְבְרִיה 1002 


שבריר מז 
שְׁבְרִירֵיישָׁמֶשׁ 


n nv "p»nad 
צמח‎ 99 127 
פיי‎ 60 127 


waat TADY ||‏ פ"ע 


dE (pénétrant dans l'obscurité) 
(שבוע)‎ || fragile 
n3V3 רְאשון‎ Di { bugrane m, arréte-boeuf m 
aan | | pulvériser 
ממַחֶרַת-הָשָבָּת‎ |se pulvériser 
(שנת-השמיטה)‎ | | détériorer, endommager 


déranger la circulation 
שיפ ז‎ NDIY | la route a été détériorée 
wox | | altérer, déformer 
estropier un mot 
m n ng שַבְתָּאִי,‎ | se détériorer, 
étre endommagé 
רפא‎ 3 )=( nna 
שבַּתון (=) ז‎ 
שְׁבַתשְׁבָתוֹן ג‎ 
1 שנַת-שבְתוּן‎ 
n mm nav 
בלי ר) ג‎ 4n שבתיות‎ 


se tromper, se méprendre 
se troubler, s'embrouiller 
gluau m 


faute f, erreur f, bévue f 
faute f, erreur f 
שלומף ישׂגא!‎  |l'erreur est tenace 
פ"י‎ (507) Kn | | cesser, s'arréter, finir 
la joie de notre coeur a 
וז‎ NAU| cessé 
פ"ע‎ 309 220 
פ"י‎ | 
נשגב (389) פ"ע‎ || 


בהש 23102 מבינת-פ' 


se reposer 

passer le sabbat 

faire la gréve, chómer 

être aboli, cesser 

faire cesser, arrêter 
(בוצר)‎ 

| שגב )432( פ"י 


faiseur m de fautes, gaffeur m 


faire chómer une entreprise 


V3U‏ .432 פיי (קלקל) 
Gap‏ אֶת"הָתְּנוּעָה 
הַכְּבִיש vv‏ 
|| (סילף) 
non viv‏ 


«en vane |‏ פ"ע (התקלקל) 


(טעה) 
(התבלבל) 


1. שַׁבַשַׁבַת (ר ישְׁבוֹת) 1 (מלכודת) 
(mg: ^) DOE .2‏ ג girouette f (axr'oy yn)‏ 


ren שבְשן‎ 
1050 NYI 
ארמית‎ 3 )-( ND 


ey "y T» XDU2U 
ת) פ"ע (חדל)‎ 303 NIY 


avvio nav 


n» |‏ ממלאכתו) 
|| (בילה את-השבת) 
| (הפסיק עבורתו) 
(n 389 NIYI |‏ פ"ע 
| השְבִּית )499 (n‏ פ"י 
myI‏ מִפְעָל 
nmva‏ יָשֵׁב 


שגר 


שגיבות )48 בלי ר) נ 
שגִיגָה Gau‏ ג 
שגה 1002 
|| (הימסרות) 
nva ma‏ 
rao TA‏ 
|| (תחביב) 
qam |‏ 
n Y aV‏ 
שגִיר, שְׁגִירָה n‏ 
שְׁגִירָה Gau‏ ג 
שְגִירוּת 149 
שְׁגַל (303) פ"י 
| 712271 )389( פ"ע 
| שגל 432( פיי 
| השְתַּגְלָה uwen‏ פיע 
| השְׁגִּיל 499( פ"י 
237 ר שְׁגָלוֹת) ג (רעיה) 
| (פילגש) 
bjU3 — mg‏ 
DX‏ 069 ז »1 
DAW‏ )432 פ"י assembler, emboiter, insérer J‏ 
D3U e‏ בִּיסורים 
Dang |‏ )467 פ"ע 
שג ע 329( פ"ע 
y373 |‏ )401( פ"ע 
| שגע 440( פ"י 
4n yang |‏ פ"ע 


élévation f, sublimité f 
faute f, erreur f 

faute f, erreur f 
engouement m 

vie f dans les chiméres 
manie f, idée f fixe 

caprice m, marotte f 
hymne m, cantique m 
maniaque 

courant, habituel, usuel 
habitude f, usage m 

facilité f d'élocution 
cohabiter avec (une femme) 
étre violée 
cohabiter avec 
se prostituer 
prostituer 
épouse f 
concubine f, maitresse f 


tenon m, languette f 


accabler de souffrances 
s'assembler, s'emboiter 
6176 fou 

devenir fou 

rendre fou, affoler 
devenir fou 


faire le fou, se déchainer עממי‎ 
être fou de, raffoler de אַחַרִי-‎ yinvn 
folie f, démence f de שְׁגַע‎ 
manie f רפא‎ || 
mégalomanie f שְׁגֶעיהַגרְלות‎ 
toxicomanie f Dno yid 


folie f, démence f 
Obsession f, idée f fixe 
se conduire comme un fou 


WEE‏ )38( ז 
"DW 37? mag‏ 
nyiva3 xm‏ 
folie de la persécution meTnmTyav‏ 
fou, insensé, extravagant‏ 
folie f, extravagance f‏ 


envoyer, expédier 
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se fortifier 

fortifier, renforcer 
s'élever, devenir fort 
grandeur f, puissance f 
agir par mégarde, faillir 
faute f, erreur f 

faute f, erreur f 


par mégarde, par inadvertance 
grandir, croître, prospérer 


agrandir, faire croître 
agrandir sa puissance 


pécher par inadvertance 


se tromper, faillir 
se livrer, sabandonner 
s'abandonner aux rêves 


ay 


| הֶשְתָּגָּב )467( פ"ע 
| 2^3 99( פיי 
פ"ע 

' (—) ac 

y"5 (303) שגג‎ 

XM‏ )166( ז 

3 (215) EE 
mae 

mot HA‏ פיע 
TADI |‏ )508( פיי 
»n nen‏ 

NAY‏ (47) פ"ע 
|| (שעה) 
mY o |‏ ב 
niv‏ בָּחֲלוֹמוֹת 


induire en erreur, fourvoyer פ"י‎ (508) NAWN | 


élévation f, exaltation f 
fortification f 


croissance f, prospérité f 


erroné 

cohabitation f, coit m 
emboité 

pilotis mpl, fascines fpl 
fou, affolé, exaspéré 


affolement m, exaspération f 


tour (joué à qn) m 


ordinaire, courant, habituel 


proverbe courant 

jour m ordinaire 
envoi m, lancement m 
tumulte m, trouble m 
regarder, considérer 


r6» 2130‏ 
| (ביצור) 
שגוי 60 r‏ 
שגני, n mag‏ 
937 עז 
שגום, שְׁגוּמָה n‏ 
שגוּם 6 r‏ 
שגוע, שְׁגוּעָה n‏ 
שגוץ (=) ז 
| (הטעיה מכוונת) 
שגור, n me‏ 
KËNT‏ 
or‏ שָגוּר 
rep "av‏ 
שגוש rep‏ 
[שגח] magn‏ 505( פיי 


apercevoir, remarquer ^2 השגיח‎ (25 DU) | 


surveiller 

grand, puissant 

faute f par inadvertance 
faute, erreur f 

faute d'impression 


n PY שָגְעונִי,‎ | faute d'orthographe 
146 שגעָנוּת‎ | grandeur f, puissance f 
*» (303) AW | élevé, sublime 


-by mayn (פיקח)‎ | 
n זאָה‎ N27 
(חטא)‎ 20). HK XU 
(טעות)‎ || 
oT ne 
nine 
בלי ר) נ‎ 49). DINPAU 
ת‎ ay שַׂגִיב,‎ 


שרוד 


שר diable d'homme, chenapan m nnun‏ 
1. שד 4ו, בלי ר) 1 )913( 
מַעָשַה-שר ז 
שר PI‏ 
"navi "v‏ 
A‏ "שד 140 בלי רו ז (חלב) 
שֶׁר — [vt]‏ 
שָדְאוּת )7( צנא ג 
שׂדר )432( פיי חקל 
"TY‏ 69 פיי (גזל) 
(החריב) 
| 1172 )389( או TAJ?‏ )417( פ"ע 
TIY |‏ )432( או שורד )455( פ"י 
TIU en‏ רבץיפּ' 
TIY‏ הַמַּעֲרְכוֹת 
"PUn |‏ )526( פ"י 
110 10 


rapine f, pillage m 
cambriolage m 
attaque fà main armée 
malheur et désolation! 
suc m, lait m 


service m en campagne 
herser 

piller, dévaliser, saccager 
ruiner, détruire 
être pillé 
saccager, piller 
troubler le repos de qn 
bouleverser l'ordre établi 
saccager, ruiner 

champ m, campagne f 


verger m TORTY 
terrain arrosé par la pluie שְרה"ִבַעַל‎ 
páturage m nyc 
terrain irrigué שְׂרַהשְׁלְחִים‎ 


paysan m, campagnard m r אִישדשָדָה‎ 
חַיַת"הַשָּׂרָה ג‎ 
imevy 
"TUM 
בהש שְרַה"פָעָלָה‎ 
"0338 פיס שָׂדָה‎ 
שְׂדָה"מוֹקְשִׁים‎ von 
ym 
Tr 3072315 
ryo-507m3 
תּוֹתַח-שָׂדָה ז‎ 
ג‎ (ng: שרה (ר‎ 
MW ג‎ 209 NIY .1 
(n (קהלת ב'‎ 3 (208) "IU 2 
(נגזל)‎ n "mg שרוּרד,‎ 


les 06165 fpl sauvages 
ville f de province 
champ visuel 

champ d'action 
champ magnétique 
champ de mines 
champ de bataille 
exercices mpl de campagne 
école f de nature 

canon m de campagne 
démon femelle, diablesse f 
commode f, bahut m 
courtisane f 

pillé, dévalisé 


détruit, ruiné, abattu (הרוס)‎ || 
hersage m שׂדוד 6 ז חקל‎ 
pillage m, mise f à sac r6 שדוד‎ 
bouleversement m de la שדּודדמַעָרְכוּת‎ 


situation 
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שגר 


devenir habituel פ"ע‎ (389) 3322 | 
שגר )432( פ"י‎ | 
NIYAT "37 em 
פ"ע‎ 47 "ane | 


envoyer, expédier, lancer 
verser des larmes 
devenir habituel 


s'habituer, s'accoutumer (התרגל)‎ 
être envoyé, être expédié (נשלח)‎ 
rendre habituel הִשְׁגֵּיר )499 פיי‎ | 
habituer, accoutumer (הרגיל)‎ 


(הריץ מנוע) roder‏ 
שגר 0,169 C03‏ ז 
r 60 ^37‏ 
שגרה Gan‏ נ 
gi 71337‏ ז רפא 
adm nne‏ ג 
שגְרונִי, n m‏ רפא rhumatisant, rhumatismal‏ 
TAY‏ ₪ ו 
שגְרִירוּת 149 
v (mi my mr mv‏ 
שגְרְתִי, nmm‏ 
mpa‏ שָגְרְתִי 
שְגְרְתְיּת ai‏ בלי ר) ג 
ma‏ ור רְתָנִים ו 
MINIY‏ 69 נ 
VA‏ )303( פיע 
VIY |‏ )432( פ"י 
| שת )467 פ"ע se troubler, s'embrouiller‏ 
סֶגְשָג )46 פיע 
eint |‏ 493 פע 
בהש 
AVIY‏ 60 ו 
שר (וגי שָדִים 263 ז 
יוֹנְקַיישְׁרַיִם ויר nourrissons mpl‏ 
en ||‏ בעליחיים( mamelle f, pis m, tétine f‏ 
שד rai»‏ 


portée (des animaux) f 
expéditeur m 

habitude f, usage m, routine f 
rhumatisme m 
fiévre rhumatismale 


ambassadeur m 
ambassade f 
expéditeur n 
habituel, courant, routinier 
visite habituelle ou d'usage 
routine f 

homme routinier 
routine f 

fureter, fouiller 
troubler, embrouiller 


croitre, prospérer 

se ramifier, s'épanouir 
se développer, prospérer 
croissance f, prospérité f 
sein (de femme) m 


démon m, diable m, esprit 
(fantóme) m 

comme possédé par un "V INDIY כָּמִי‎ 
démon 

ce n'est pas si terrible — 32722 K) I7 PR 

y" "gn 

r מחולדשָרים‎ 

| עממי (שובב) 


du diable si je le sais 
sarabande infernale 
espiègle m, polisson m 


og 
שדף )432( פ"י‎ | 
פ"ע‎ «0 "rine | 
השדיף 99( פיי‎ | 
1:029 DTX 
bpn t (38) שדְּפון‎ 
בהש (ריקנות)‎ 
פיי‎ G0» TIY 
פ"ע‎ (389) i73 || 
envoyer, expédier, dépêcher *» (432 שדר‎ | 
(ברדיו ובטלוויזיה)‎ 
הִשְׁתָּדַר )470( פ"ע‎ | 
רדיו‎ 90 TIU .1 
ז (עץ)‎ eg 179 .2 
r (17 d שדּ"ר‎ 3 
(EK E 
ז (הורעה)‎ aeo VIY .1 
échine f, colonne vertébrale raeo "17 .2 
rangée f ג (של-עצים)‎ 029 1110 
avenue f, boulevard m (am 


| צבא 


dessécher, brüler 

se dessécher 

dessécher, brüler 

récolte desséchée 

nielle f, brouissure f 
vide m, inanité f 
envoyer, expédier 

étre envoyé, étre expédié 


diffuser, émettre 
s'empresser, s'efforcer 
speaker m 
bouleau m 
émissaire m 

d'une oeuvre charitable 
message m 


colonne (de troupes, de voitures) f 
les couches fp! du peuple eng vm | 
אנטומ‎ 3 042 TYTZ 
חוט-הַשְׁדְרָה ז‎ 
r nga nay 
בהש חַסֶרדְעָמוּדדְשָרְרֶה‎ 
(כסירה)‎ um שָׁדְרִית‎ 
שְׁרְרִית"עָל‎ 
v (nei mr שדּרן, ינִית‎ 


échine f, épine dorsale 
moelle épiniére 
colonne vertébrale 
mou, sans caractére 
quille f 
carlingue f 
speaker (de 
radio) n 
rachitisme m (-)נתא‎ MTY 
ז‎ 69 no 
DAN nt e 


agneau m, chevreau m 
oie blanche 


témoigner פיי‎ 029 "IO 
témoigner פיי‎ (435) "mnt | 
témoin m r 029 JHQ 


le ciel m'est témoin בַּמְרוּמִים‎ "110 
témoignage m mawi NDITNש‎ w )-( שְׂהַדוּת‎ 
שהָה 650 פיע (התעכב)‎ 

me mv 

TYy2 me 

nav ||‏ 9« פ"י 


s'attarder, demeurer 
hésiter, trainer 
séjourner dans la ville 
retarder, différer 
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Ta 
arrangement m de mariage ' 60 שדוך‎ 
agence matrimoniale משׂרר"שׁדּוּכִים‎ 
persuasion f, séduction f r 60 שדול‎ 


incitation fau péché 11397121? שדול‎ 
ז‎ ("Y (ר‎ TI 


שרוּף, nave?‏ ת (צנום) 


petit diable, lutin m 
desséché, flétri 


vide, creux va | 
phraséologie creuse מַלִיצָה שְׁרוּפָה‎ 
envoi m, expédition f (ou V 
émission f (ברדיו ובטלוויזיה)‎ | 
émission en direct (n "xv 
poste émetteur תַּחֲנַתישְׁדּוּר נ‎ 
radiodiffusion israélienne r OS AWA LK 
champ m, campagne f die et 
le Tout-Puissant (Dieu) r (—) שדי‎ 
démoniaque, diabolique n my שרי,‎ 


hersage m ג חקל‎ Go שָרִידָה‎ 
ג‎ Qon שָרִירָה‎ 
y 69 MDY 


approprié à une émission, vm n Tr? VIE 


pillage m, mise f à sac 
vide m, inanité f 


qui peut étre diffusé 
arranger un mariage שדך 432 פיי‎ 
proposer une femme en mariage MYR TIY 
vn | 
פ"ע‎ «0 1277 | 
הְשָׁדִּיךְ )499( פ"י‎ | 
(97) 1237 


mettre en rapports 

se fiancer 

calmer, apaiser 

marieur m, courtier m en 
mariages 

14e 132237 

exhorter, encourager, persuader ep (432) של‎ 

s'efforcer, 18061, tenter — פ"ע‎ (470) ?1nun | 

w) 7355 bann‏ אַצָל") פ' 


arrangement m de mariages 


essayer de 
convaincre qn 
3 (201) np 
1 (92 1217 
n my à 


lobby m 
intercesseur 7n, solliciteur 1 
insinuant, persuasif 


champ m שַרְמַת";‎ v) DIE 
שׁרָמוֹת, שׁרְמוֹתי) ג‎ ^ 
glaréole f my וו ג‎ MATY 


שד )303( פיי 
| 172]* )389( פ"ע 


dessécher, brúler 
ëtre desséché 


"mu‏ 702 שוב 
"pen |‏ 482 פ"ע s'attarder‏ | שואב puiseur m 1a25‏ 
retarder, différer, ajourner — *» (s09 nav |‏ | שואָביְמַיִם porteur m d'eau‏ 
הֶשָהֶה puisage m 3 (—) 13830 remettre sa réponse à INIWAN‏ 


puits (d'ou l'on tirait l'eau. בִּית"הַשואָבָה ו‎ m 

versée sur l'autel à Soukkoth) m 

aon AL‏ (סערה) 
(אסון) 


הַמִיט שוֹאָה 


tempéte f, orage m 
catastrophe f, cataclysme m 
amener une catastrophe 
l'Holocauste (1933-1945) m היסט הַשׁוֹאָה‎ 
ponctué d'un chewa דקדוק‎ n זאִית‎ PRIX 
auteur m d'une v Ury: זאֲלִים,‎ A4 now שואל,‎ 
question 
(לווה)‎ | 
[שוב] 27 )382( פ"ע‎ 
P3py"7y aU 
P?y vbi nav 
וְשׁוֹב‎ 3ion 
mw) 373 nm 
noy) 3v 
(התחרט)‎ 
nyy) iy av 
ramener, faire revenir (YMM שובב )455 פ"ע‎ || 


emprunteur m 

retourner, revenir, rentrer 
retourner sur ses pas 
reprendre ses esprits 

aller et retour 

renvoyer de Ponce à Pilate 
refaire 

se repentir, se rétracter 
renoncer à ses erreurs 


apaiser GEES 
restaurer les routes nin) 33372 
écarter, détourner (התעה)‎ 
s'écarter, se détourner פ"ע (תעה)‎ 
détourner, éloigner פ"י‎ (432 337 | 


étre turbulent, se פ"ע‎ «sn 221v || 
déchainer 
פ"י‎ (526) VYN | 
op vn 
(החזיר)‎ 
WEIEN 
traiter qn selon son mérite 191232 2 השיב‎ 
הַשִיב אֶלְלְבָבו‎ 


ramener, faire revenir 
renvoyer les mains vides 
rendre 

rapporter un objet perdu 


prendre à coeur 


rafraichir, réconforter V5) DYI 
répondre (נתן תשובה)‎ 
annuler, rapporter (un décret) (ביטל)‎ 


ce qui est fait est fait DYI? PR הַנַּעֲשֵׂה‎ 


détourner la colère non או‎ "N DYF 


encore, de nouveau 


s'an שנב‎ | faux serment 


plus tard 
lent, hésitant n mne שָׁהוּי,‎ 


conversation différée = (בטלפון)‎ mang שִׂיחָה‎ 


retard m, délai m r 60 שהוי‎ 
sans délai "nv לְלֹא‎ 
hoquet m שהוק 60 ז‎ 


délai m, loisir m בלי 7( נ‎ 45) mne 
pause f on ז‎ mi "nV 
prétexte m (Dil no5 Grün nay =) nany 


| (דבר בלתי חשוב) bagatelles fpl‏ 

délai m, retard m, attente f 1002 IT 

hésitations Al, mp mnv 
tergiversations fpl 


sans délai inutile nins, שהיות‎ wo? 
בלי ר) ג‎ 4n DU 
ז‎ (m שהין לי‎ 


שהם 435 פיי 


endurance f 
personne lente, trainard m 
incruster d'onyx 


onyx m, agate f ue DO D 
d'onyx, agatisé n Petr שׁהֲמִי,‎ 
hoquet m ras» שׁהַק‎ 
hoqueter שהק 435 פ"ע‎ 


| הִשׁתַּהַק )47 פ"ע 
(C) Don‏ 3 רפא 
o» TE‏ ז (תכשיט) 


avoir le hoquet 
hoquet (maladie) m 
croissant (parure) m 


croissant (pátisserie) (לחמניה)‎ || 
valeur f שו )7( ז (איוב טיו ל"או‎ : 
soulévement m, tumulte m שוא (-) ז‎ 


chewa (signe pr זאִים) ז‎ d שוא‎ 


graphique) m 
chewa immobile ou quiescent nj NY 
chewa mobile yY) NY 
chewa composé 2212 NY 
fausseté f, inanité f, vanité f dg NY 
en vain, inutilement לשוא‎ 


Uh deg 


tout était inutile הָיָה לַשְׁוְא‎ an 
הַבְטְחַתשָוָא ג‎ 
daten 


שְׁבוּעָתישְׁוְא נ 


1016556 6 
mirage m 


שווי 


devenir égal פ"ע‎ (406) MYI | 


égaler פ"י‎ «52 mg | 
aplanir, égaliser (09?) 
s'imaginer, se représenter (תאר)‎ 
avoir présent à l'esprit 1711? mv 
imagine, représente-toi 175233 mv 
conférer, attribuer (העניק)‎ 


KEN 
opp? neyan mv 


conférer de la valeur à 
conférer de la solennité 
à la cérémonie 


étre comparable פע‎ )480( MAYI | 


arriver à un compromis (התפשר)‎ 
rendre égal, égaliser פיי‎ (12 MYN | 
comparer (רימה)‎ 
aplanir, égaliser (n9?) 


égal, pareil nme ,mv 


tous les hommes sont DY 07k7121772 
égaux 

la montre vaut vingt של‎ DWY mg הַשְׁעוֹן‎ 
sicles 

deux fois trois font שש‎ mg פַּעַמַיִם שָלוש‎ 

six 


partager à parts égales my mv pen 


égal en droit nisərmg 
indifférent, impassible warmy 
équivalent RES 
valable (בעל-ערך)‎ | 


à la portée de tout le monde 753722» mv 
png oa v5 
le premier parmi ses égaux DYP YRI 
NO YYA מתמט‎ 
niyey-mw ges 

png mn nm (ברעה אחת)‎ | 
mun pay? WI 


sincére 


triangle m isocèle 
triangle équilatéral 
ils sont d'accord 
ils ont accepté un 


compromis 
systématisation f rop Ond 
égalité f, égalisation f rop "nV 
égalité de droits nino 
équilibre m שְׁווּיימִשְׁקָל‎ 
proportion f, rapport m (יחס)‎ || 
valeur f (ערך)‎ || 
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220 
encore et encore, sans cesse aw שוּב‎ 
encore une fois, une autre fois | Dy5 שוב‎ 
ne... plus לא... שוב‎ 
polisson, — (ילד)‎ n (ni33" "בָבִים,‎ d 127 שובב,‎ 

espiègle | 


mutin, rebelle (פרוע)‎ || 
ג‎ 69 MIY 
n Pr שוּבָבִי,‎ 
ג‎ 69 12317 
n PY 013312 
שוּבָה (=) ג‎ 

dans la tranquillité et le calme m]] n2wa 
שׁוֹביניות .»4 בלי ר) ג‎ 
ז‎ (187) EL או‎ 009 1217 


polissonnerie f, espiéglerie f 
polisson, gamin, espiégle 
polissonnerie f, espiéglerie f 
polisson, gamin, espiègle 
tranquillité f 


chauvinisme m 
pigeonnier m, 
colombier m 


brisant m r (32) שובר‎ 
brise-lames m שׁוֹבַריגַלִים‎ 
brise-vent m שׁוֹברירוּח‎ 
recu m, récépissé m, bon m | (כתב"אישור)‎ | 


probléme assorti de 1132 וְשׁוֹבְרוֹ‎ WY בהש‎ 
sa solution 
gréviste m שביתה)‎ new):as» na 
hôte m pour la durée du (מבלה את"השבת)‎ | 
sabbat 
reculer [שוג] 3033 )429( פ"ע‎ 
r (ר זגְגִים)‎ AAT 
aiwa | 
r ₪32 307 
פיי‎ (82 "it [שוד]‎ 
[שוד] שֶׁר 682 פיי‎ 
ז ארמית‎ )-( NT 
Got 


pécheur m involontaire 

par inadvertance 

expéditeur m, consignateur m 
chauler 

piller, dépouiller, ravager 
décision f, arrét m 
appréciation f des juges 


brigand m ras» שודד‎ 
pirate m pT1i7 
pirate de l'air שוּדְר-אוִיר‎ 
suédois n ידית‎ ,"nv 
la Suéde שיפ ג (מדינה)‎ T? 
être égal, égaler פ"ע‎ 359 MY 


qui peut t'égaler? מִי ישוה לְף?‎ 


cela ne vaut pas la peine לְפְעַל‎ mu vw 


d'agir 


da 


flagelle m 

fouet m, verges fpl 

vagabondage m 

errant, vagabond 

branche f, verge f 

canot m 

hostile, haineux 

adversaire m, ennemi m 

coulant 

rafale f 

pluie battante 

parole abondante 

compte courant 

affaires courantes 

parler couramment 
l'hébreu 


coursier m rapide 


policier m, agent m de police 


détective m 

gendarme m 

agent de la circulation 
valeur f 

égalité f 

égalité f de droits 


indifférence f, impassibilité f 


inégalité f 
égalitaire 
égalitarisme m 
fritons mpl 

la Suisse 
suisse 


vendable, facile à écouler 


entourer d'une haie 
protéger, défendre 
couvrir, entourer 
branche f 

locataire m 
employeur m 
apprenti m 
dominateur, autoritaire 
marginal 


$996 
DI‏ .1032 (יהושע כ"ג י"ג) 


may 337‏ שׁוֹטַפת 


| "(מהיר) ow‏ שוטף 


“y3 "e (2m | 
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nox ז‎ (Dat: שוטנ[ (ר'‎ | d'une valeur de cent 


sicles 
145 DYOU'U | action f de conférer 


n Y שוֹטטני,‎ | fait m de rendre un récit 


un שוטית‎ | intéressant 
10» שוטית‎ | ponctué d'un chewa 
n PI: ,32010 | mise f sur le marché, 


ras2 שוטן‎ 


n "ְטְפוֹת)‎ Drëp: ^) noe" שוטף,‎ | similitude f, parité f 


nbUiU QN צבא‎ 

noi DA 
בהש 21" שוטף‎ 
חֲשְׁבּוֹן שוטף‎ pa 
שוטפים‎ DIIY 


se promener 

se pencher, se baisser 

mon áme est accablée 
se courber, étre abattu 
figue blanche 


abatteur (de bétail) m 


riant, rieur‏ | שוטר ₪32 ז 


Bang | large (mesure), bien tassé 
RIY שוטר‎ | ami n, 
שׁוֹטַריתְּנועָה‎ amateur n, épris de 


1 552200 ?1U | homme m de bien 
r 22 T) | pacifique, pacifiste 


dévier, se détourner‏ שְׁוְיוְֹ"זְכִיוֹת 
roder, parcourir‏ | שוִייןְנָפש 
naviguer, nager, flotter‏ | אִי-שויון 


n WY PIPI | roder, errer, vagabonder 
ג‎ 0953 ai שָוְיוְנָיוּת‎ | roder, errer 
מטנח‎ 1 (D^p* d וסק‎ | errer, courir cà et là 
שיפ ג (מדינה)‎ iX IU. ש[יץ או‎ | roder, errer 
n mv," IU או‎ mt שויצי,‎ 


n npn PY | faire naviguer 
[שוך] .3 082 פיי‎ | systématiser 
fouet m 


calomnie cinglante‏ | | 1210 6459 פיי 


1000 1210 w rop שו‎ | fou, dément 


chien enragé‏ | שוכר .432 ז (דירה) 
|| (פועלים) 
T (105) 912 imbécile que tu es‏ 
grand niais‏ שולְטָנִי, n m‏ 
balle perdue‏ | שולי, n my‏ 


sot, béte, imbécile 


fosse f, tranchée f, fossé m 


faire nager, faire flotter 


"e 


בשוּוי IRAY‏ שְקָלִים 


|| (הענקה) 
שווידענִין 1509 


Wu‏ שוויה n‏ דקרוק 
PNY‏ 6 ז 


commercialisation f, marketing m 


IM‏ 40 ג 
nt [mt]‏ 380 פ"ע 
NY [mU]‏ 380 פ"ע 
בהש HDV‏ נַפְשִׁי 
DIR |‏ )489( פ"ע 
שוח (-) ז צמח 
שוּחָה 1000 
שוחט ₪29 ז 


métier m d'abatteur (de bétail) ג‎ )-( nomo 
n ְחַקִים, "חֲקוֹת)‎ ^» nom שׂוֹחַק,‎ 


|| בהש )7193( 


v (nir Dr mm שׁוֹחַר,‎ 


wu 
שוחַר-שָלוּם‎ 
פ"ע‎ 682 VY [שוט]‎ 
פ"ע‎ (382 VY [VIY] .1 
(עלזהמים)‎ 
שוטט )455( פ"ע‎ | 
שיט )452( פ"ע‎ | 
פ"ע‎ (488) DI | 
פ"ע‎ (466) DYNI | 
הַשִׁיט )526( פיי‎ | 
(בכלי-שייט)‎ 
פ"י‎ (432 DO .2 
roe» שוט‎ 
שוט-לָשון‎ eng 
(משוגע)‎ n np" שׁוֹטָה,‎ 
שׁוֹטָה‎ 222 
(טיפש)‎ || 
שָבָּוּלֶם‎ netu 
ְּכוֹר שוֹטָה‎ 
כַּדּוּר שׁוֹטָה‎ vm 


שוּליה 705 שוֹעֶר 
רוח שוּלִי bénéfice marginal‏ | שוּמָה voy‏ ל" il a l'obligation de‏ 

estimation f, ג (הערכה)‎ (201) nav .1| apprenti m 1 (207) mov שוליה או‎ 
évaluation f. l'apprenti sorcier DOi pIem y 


פקיר"שׁוּמָה r‏ 
2. שוּמָה 000 ג (יבלת) 
שומֶם, n nap"‏ (מקום) 
|| (אדם) 
שׁוֹמְמָה )^ ימוֹת) ג 
שוממוּת 69 נ 
PINY‏ )7 נ צמח 


percepteur m 

verrue f 

désert, désolé 

solitaire, morne 

ruines fpl, lieu désolé 
désolation f 

ail m sauvage, échalote f 


gardien n v (ni Dep: m שומָר,‎ 
baby-sitter n, garde-bébé n שומר-טף‎ 
veilleur n de nuit שומַרדל ילָה‎ 
garde m du corps שומר"ראש‎ 
carpelle m (של פרי)‎ | 
guérite f נ‎ m d mew 
Samarie f Cry) שומרון שיפ ג‎ 
samaritain n my שׁוֹמְרוֹנָי,‎ 
sumérien n mv שׁוּמרְי,‎ 
marjolaine f ז צמח‎ (Grp ^9 שוּמְשוּק‎ 


שונא raso‏ 
שונָה, nn‏ 
| שוֹנוֹת (ברשימה) 
maig‏ או ונות (47, בלי ר) ג 
שונית »10 
ma‏ (רי (nir‏ נ 
1. שוע, n ny"‏ (אציל) 
2. שוע (-) ז (זיגוג) 
שוץ, שׁוּעָה peigné (textile) n‏ 
שוע (-) או Y1V‏ 17, בל ר( 1 clameur L plaintef‏ 
שוע oan‏ פ"ע 
yi |‏ 440 פ"ע 
y1nvn |‏ )477( פ"ע 
שוְעָה 1039 


adversaire m, ennemi m 
différent, divers 
divers mpl 
différence f 
récif m, écueil m 
chat m sauvage 
noble, riche 
émail m 


crier, implorer 
crier, implorer 
éclater en cris 
cris mpl de détresse, 


imploration f 
noblesse f yas שועות‎ 
renard m ז זואול‎ (102) ey) 
groseilles fpl צמח ענָבֵי"שׁוּעָל ז"ר‎ | 


renardeau m r (28) שוּעָלון‎ 
שוען 029 ז‎ 


שוער, my"‏ 9 "ְעָרִים, דעָרוּת) n‏ 


horloger m 
avarié, gâté 


marginalité f שוליות .4 93 9( נ‎ 


bord m, pan m (132720) זיז‎ 069 D" שול‎ 


fond m (av nnn || 
fond d'un verre שולי-כוס‎ 
marge f (של-רף)‎ || 


note marginale y D'23U*nyn 
n no^ Kit, 
"ag Kal 
שׁוֹלֶל‎ "em gaan 
3 (45) שוללוּת‎ 
n Där שוללי,‎ 
v (ny my) my שׁוֹלְלְן,‎ 
1 (46 שׁוֹלְלְנוּת‎ 
n my שׁוֹלְלְנֵי,‎ 
[שום] -- [שים]‎ 
: ( Dit 
שוס"לב‎ 
n no שוּם,‎ 
פיי‎ (382 DY [שום]‎ 
נשום )431( פ"ע‎ | 
שים (452) פ"י‎ | 
פ"י‎ (526) DYI | 


dénué, dépourvu 

se laisser duper 

induire qn en erreur 
négation f, opposition f 
négatif 

négateur n 
attitude négative 
négateur, négatif 


application f 
attention f 

imposé, chargé, obligé 
estimer, évaluer, taxer 
ëtre évalué, ëtre taxé 
évaluer, taxer 

évaluer, taxer 


ail m צמח‎ rau DYU .1 
quelque chose s'an שום‎ .2 
rien "2T 


en aucune facon D35* בְּשוּם"אפֶן או‎ 
שוּםאֲפְשְׁרוּת‎ PR 
לְשוּם"‎ || 

à cause de, en tant que משׁום-‎ | 
cela frise impertinence הּצn"Dּושִמ‎ nr יש‎ 
à cause de cela, pour cette raison 3270372 


il n'y a aucune possibilité 
pour, en vue de 


pour une raison ou une autre namen 
pourquoi? מְשוּם"ְמָה? או עָל-שוּם"מָה?‎ 
parce que "y או עלזשום‎ “Z מְשוּם‎ 


A‏ שום או שום (=) ז 
שׁוּיכָּסָף 
אִגַרְתישׁוּם y‏ 

y 000 שוּמָה‎ 


évaluation f, taxation f 
évaluation en argent 
certificat m d'estimation 
devoir m, obligation f 


שורה 


jambe f, jarret m 
côté m 

gite m 

branche f 

battre à plate couture 
marché m 

marché noir 

marché aux puces 
marché du travail 
prix courant 
rhomme m de la rue 
désir m, passion f 
forain m 

forain m, camelot m 
tibia m 

chocolat m 

vulgaire, ordinaire 
péroné m 

tige (de botte) f 
bourbeux, vaseux 
avidité f, désir ardent 
avide, altéré, affamé 
lutter 

choisir un chef 
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| (של משולש) 

nao» || 

|| (של מחוגה) 

pig 25‏ עַל"יָרֵך 
1. שוק )43( r‏ 

pw‏ שחר 

DUST PY 

שוּק"ְהָעָבוּדָה 

מִחִיריהָשׁוק ז 

אָרֶם ז Perm‏ 


2. שוק 43 בלי 8( ז (תשוקה) 


r 0 DI 
1 (6) שוקאי‎ 
mox שׁוֹקָה )20( ג‎ 


שׁוֹקוֹלְדָה (ר ידוֹת) ג 


שוקי, יקית n‏ 
שוקית »10 אנטומ 
|| (של-מגף) 
n my pw‏ 
שוקְקָנוּת 69 ג 
שׁוֹקְקָנֵי, n m‏ 


1. [שור] שֶׂר 082 פיע (נאבק) 


| הָשִיר )526( פ"י 


2. [שור] שֶׂר 382 פיי )303( scier‏ 


se retirer, s'écarter 

voir, regarder 

qui peut en prévoir les 
conséquences? 

regarder, contempler 

sauter, bondir 

sauter, bondir 

ligner, aligner 

boeuf m 

aurochs m 

en parfaite santé 

le Taureau (constellation) 

muraille f, rempart m 

adversaire m, ennemi m 

Sauteur m, acrobate m 

millet m 


3. [שור] שֶׂר G82)‏ פ"ע (סר) 
1. [שור] שֶׁר 382 פיי (ראה) 
אַחֲרִיתוֹ מי יִשׁוּרְנָּה 


|| שוּרר )455( פ"י 
NY .2‏ 600 פיע 
| שור )432( פ"ע 
A‏ שור 632 פיי 

שור roe‏ 
20707 
בריא כמו-שור 
|| אסטר 
1. שור 40 ז (חומה) 
2. שור 40 ז (אויב) 
שור 6o‏ 
שורה 1000 nas‏ 


1 (265 שוקים‎ ar 20 שוק‎ | concierge m, portier m, 


huissier m 
gardien m de but 
écraser, broyer 
frotter, polir 


être frotté, être usé 
frotter, limer, lisser 


lisse, poli 
juge n 
juge d'instruction 
juge de paix 


juge à la Cour supréme 


arbitre n 
arbitre de touche 


magistrat m, chef m 


le livre des Juges 
magistrature f 


fou m, sot m, idiot m 
inquisiteur, critique 


fou, sot, idiot 
lime f 


torrentiel 

prolixe, bavard 

abondant, 
débordant 


source jaillissante 
n (niya: "פָעִים,‎ ^) nyar שופע,‎ 2 


incliné, en 
pente 


abondant, débordant 


cor 7n, corne f 
sonner du cor 
organe m 


beauté f, excellence f 
de la meilleure qualité 


irrité, véhément 
abreuver, faire 
déborder 


faire couler abondamment 
mettre sur le marché, vendre 


שוער 


שוער 29 ז 


|| ספורט 


ng: [7] .1‏ 382 פיי (מחץ) 
2. [שוף] 9Y‏ )82( פיי (שיפשף) 


| נשוף )431( פ"ע 
| שיף )452( פ"י 
שוף, n "ëng‏ 


v (niva Dë: ^») np: שופט,‎ 


שופט חוקר 

שופט-שָלוּם 

שופט עָלִיוּן 

|| ספורט 

שוֹפטדקו 

|| "(בימיזקדם) 

סַפַר-שוּפַטִים ז 
MODIY‏ 49 לי ר) ג 
שוּפְטֶן s)‏ 03( ז 
n mr OD‏ 
שׁוּפְטְנָי, n m‏ 
שופין um‏ ז טכנ 
שוּפְכִים -- IDY‏ 
n mr 512510‏ 

| בהש (פטפטן) 


n (gp: Dye" ^) nyar שופע,‎ .1 


vy»‏ שופ 


n m yD 
10632 DİY 
בְּשׁוֹפָר‎ vpn 
בהש (ביטאון)‎ || 
maw ז‎ )-( RDW 
שוּפְרָא דְּשׁוּפְרָא‎ 
n mr EE 


1. [שוק] שוקק 455 פיי 


pp .2 + ppinvn | 


PYT ||‏ 526( פיי 
2. שוק 432( פיי 


שזר 
(ורד) rose f‏ 
שושנת-יריחו rose de Jéricho‏ 


זואול שוֿשנD:m anémone f de mer, actinie f‏ 
שוֹשִׁנַתהָעַמֲקִים 
בהש שושַׁנַּת"הָרוּחוֹת 
| רפא 
שושנת 629 ג צמח 
שוּתָא (-) ג maw‏ 
שותְקְנוּת 140 
שותִקָנִי, n my‏ 
שזוף, n "ëm‏ 
שזוף 60 r‏ 


narcisse m 

rose des vents 

érysipéle m 

rosette f 

parole f, propos m 

silence m 

silencieux, taciturne 

hálé, bronzé, bruni 

bronzage m, brunissement m, 
hále m 


entrelacé, entremélé n Tv ,Wmv 


tressage m, entrelacement m שזור 6 ז‎ 
prunier m (עץ)‎ nox r )15( mv 
prune f e» || 


bronzage m, brunissement m 3 (201) na" 
בהש (ראייה)‎ || 
שׁזִיפוּת 48 נ‎ 
n שְׁזִיפִי, *פית‎ 
ra שְׁזִיר‎ 
100) שׁזִירָה‎ 
פיי‎ Gon שזף‎ 
בהש (ראה)‎ | 
נשזף )388( פ"ע‎ | 
"p (432) DU | 
השתזף )470( פ"ע‎ | 
השזיף )498( פיי‎ || 


vue f, regard m 

teint brun ou bronzé 
couleur prune 

tresse f, torsade f 

tressage m, entrelacement m 
háler, bronzer, brunir 
voir, regarder 

étre bronzé, étre bruni 
bronzer, brunir, haler 
se bronzer, brunir 
haler, bronzer 


se bronzer, brunir פ"ע‎ 
hale m, teint bronzé tasn או שזף‎ aes MY 
caramel mm 3007 
hále m, teint bronzé ז‎ 69 DIY 
brunissure (des plantes) f חקל‎ | 
tresser, entrelacer פיי‎ ou VY 
insérer בהש (שילב)‎ 
être 176856, 61:65 6 פ"ע‎ (388) WYJ | 
étre inséré (3910) בהש‎ 


tresser, entrelacer שור 432( פ"י‎ | 
פ"ע‎ 470 "DEn | 


בהש (השתלב) 


être 176556, s'entrelacer 
s insérer, s'entreméler 
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שורה 


rang m, rangée f, ligne f, file / Joo שורה‎ 


s'aligner sur un rang DDR nmv3 vm ppm 


rangée de maisons שורַת"בָּתִּים‎ 
file de voiture שוּרת"מְכונָיות‎ 
homme m de troupe Ty ו‎ sn 
ligne (בכתובים)‎ 


série f de conférences ` niky vr nme (סיררה)‎ 
TT meg va | 
PITNA DIDY 
729: nib» 
11102 33 
PETAR nopopn אֲהֲבָה‎ 


la stricte justice 
par indulgence 
en toute logique 
se conduire comme il faut 
l'amour fausse les 
relations 
un homme ordinaire nme: DIN 
ro» שורון‎ 
דקִים) ז דקרוק‎ 9) pmo 
נ‎ 40 Ime 
n m שורְטָנִי,‎ 
trainant n mr שורְכָנִי,‎ 
treille f, cep m m1 )-( npo w r (=) poit 
sifflant n mr שורְקָנִי,‎ 
|שיר]‎ — nV .1 
[שור]‎ .1 = mv 3 
שורר .032 ז (אויב)‎ 
[שישן‎ = Tool 


papier réglé 
chourouq (ou long) m 
acrobatie f 

qui égratigne 


adversaire m, ennemi m 


réglisse f שנש 60 ז צמח‎ 
ami m, parrain m ז‎ (mr לי‎ P2UU 
garcon m d'honneur (בחתונה)‎ 
second m, témoin m (2337172) 


parrainage m 149 שושָבִינוּת‎ 
r שושט עפ‎ 


3 (252) novio 


convive m 
lignée f, descendance f 


dynastie f (של-מלכים)‎ | 
dynastique n mn שושָלְתִּי,‎ 
lis m nos שושן 09 ז‎ 


| (כליזנגינה עתיק) 
instrument de musique) m‏ 

Suse f 

Pourim de Suse (lendemain 


chochán (ancien 


Cry) שושן שיפ ג‎ 
פּורִים"שוּשָן‎ m 
de Pourim) 


lis m nos 3 דשָנים)‎ 208) 137 lU 


mu 


abattu, égorgé (בהמה)‎ n nene שחוּט,‎ .1 
(מלוטש)‎ n nene שְׁחוּט,‎ .2 
שְׁחוּט‎ vn 
on? 2n 
n mang שחוי,‎ 
ת (חוט)‎ "pp שׁתוּל,‎ .1 
(סוס)‎ n ng שחול,‎ .2 
שחום (=) ז‎ 
Dn? — mn .1 
(אבן)‎ mane שחום,‎ .2 
r6» Ding 
n nmn? שחון,‎ 
n שחוף, שְׁחוּפָה‎ 


818156, 6 
86006 6 
or fin 

courbé, baissé, humble 
enfilé 

déhanché, boiteux 
couleur f brun foncé 


granitique 
brunissement m, bronzage m 
chaud, aride 

tuberculeux, phtisique 


arrogant, insolent n שחוץ, שְׁתוּצָה‎ 
arrogance f, insolence f 1650 שחוץ‎ 
rire m Gu שׂחוק‎ 
sourire m y pino-n3 
étre un objet de risée pine? mna 
jeu m, divertissement m (משחק)‎ || 
frotté, usé, râpé, pulvérisé n שחוק, שְׁחוּקָה‎ 
monnaie usée, banalité f ping gan 
il est à bout de forces ` mag "ang i753 בהש‎ 
frottement m, usure f 160 שחוק‎ 
couleur noire, noirceur f (-)ז‎ "ing 


"ing‏ -- שר 
nn .1‏ 6 ז (פנייה) 
DOJI‏ 
2. שְׁחוּר .60 ז (פחם) 
r ("Y d "ng‏ 
שְׁחוֹרִי, n my‏ 
as) ning‏ ר (nim‏ ג 
Ting‏ 4 בלי ר) ג 
ap Pong‏ בל détérioration f, corruption f rr‏ 
TD‏ 620 פיי 
MYI |‏ )397( פ"ע 
MAYI |‏ 471( פ"ע 
| הְשְׁחִיז )502( פ"י 
13X‏ מִשְׁחָוֶת 
שחזור rep‏ 
mV‏ 40 פיי 
nne ||‏ (493) פ"ע 


sollicitation f 
intervention f auprés de qn 
morceau m de charbon 
gouverneur m, seigneur m 
mélancolique 

fosse f, trou m, puits m 
bassesse f, humilité f 


lisser, polir, aiguiser 
étre aiguisé, étre affüté 
s'aiguiser, être aiguisé 
aiguiser, affûter, affiler 
meule f 

reconstitution f 
reconstituer, rétablir 
être reconstitué 
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OM 
tresser, entrelacer פיי‎ (498) "TU | 
tresse f, entrelacs m ו‎ 069 WV 
cordier m, 1655607 m 1 (90) WV 
épine dorsale נ‎ 042 TV 
axe (d'une plante) m, hampe f nas | 


réensemencement m בלי ר) 1 חקל‎ 4o ym 
פיי‎ (465 YNY 


[mt] Imt] — nt 


réensemencer, ressemer 


chah m (0357125) שח (-) ו‎ 
échecs mpl (משחק)‎ | 
échec au roi! my 
baissé, courbé n nng שח,‎ 
humble, aux yeux baissés שַׁחעִינַיִם‎ 


conversation f, r (3,9 שח או שיח‎ 

propos m, pensée f, réflexion f 

suborner, soudoyer פ"י‎ (326) nd 
שחר )435( פ"י‎ | 
02732 n? 
בִּלְתִיימְשָחָרֶת‎ ny 
פ"ע‎ (471) "nv | 


soudoyer, corrompre 
persuader, circonvenir 
opinion impartiale 

se laisser corrompre 


se laisser séduire (התפתה)‎ 

soudoyer, corrompre פיי‎ (502 "rnv | 

pot-de-vin m, corruption f ' s» Ind 

séduction f par de belles שְׁחַרידְּבָרִים‎ 
paroles 

soupcon m de corruption אֲבַקשְׁחַד ז‎ 


nager פיע‎ 3500 "Ino 
cmm? nne 
פ"י‎ (509 nnt | 
niy2"3 בהש הֶשְחָה‎ 
פיע‎ 650 TIYU 
הִשְׁתּחֲוָה 48 פ"ע‎ | 
courber, abaisser, humilier >” (509 nga | 


nager contre le courant 
faire nager 

baigner de larmes 

se baisser, se courber 
se prosterner 


nage f : anco 
eau profonde זר‎ ine» 
corruption (par des dons) f r6o "nv 


aiguisé, affüté, affilé (מחודר)‎ n mng ,nne .1 
ת (מגולה)‎ mne ,nnv .2 

san ning 
n nning ,ning 
n nmng ing 


découvert 
humblement, téte basse 
courbé, penché 
courbé, penché 


שחלת 


= °° 
* 


natation f, nage f 
chaleur f 


שחינוּת 49 ג 
שחינות i49‏ 
ras DNY‏ 
שָחִיף ras‏ 
בהש PT‏ כְּלְחִיף"ְעֶץ 


regain m, troisiéme récolte f 
planche f mince, placage m 
mince comme une 
planche 
orgueilleux, arrogant n nno שחיץ,‎ 
שחיצוּת 69 נ‎ 
n np" שְׁחִיק,‎ 
ninyy-pnU עממי‎ 
100) PNY 
1 Qon שחִיקָה‎ 
מטבח (פילפל כתוש)‎ || 


orgueil m, arrogance f 
broyé, trituré, écrasé 
gibier m de potence 
rire m, éclat m de rire 
broyage m, pilage m 
poivre pilé 


usure f, érosion f (153) || 
dévalorisation f (הפחתת-ערך)‎ || 
recherche f ג‎ Qon שחיךה‎ 
pacifisme m שחירת-שָלוּם‎ 


fosse f, puits m, piége m שחית ^ יתוֹת) ג‎ 
1 ao) שְׁחִיתָה‎ 


שְׁחִיתוּת 69 נ 


corruption f, perversion f 
corruption f, perversion f 


dépravation morale niren-mmno 
lion m T (152) eno 
enfiler פ"י‎ (326) eno 1 


| נָשְׁחַל )397( פ"ע 

| הִשְׁתַּחַל )471 פ"ע 

בהש prn)‏ ועבר) 

| הִשְׁחִיל )502( פיי 

בהש הָשְׁחִיל ipxy‏ 

KD" OYNI maw‏ מַחַלְבָּא 
un cheveu du lait, sans douleur‏ 


étre enfilé 

s'enfiler 

se faufiler, se glisser 
enfiler, faire passer 
se faufiler, se glisser 
comme on retire 


parfumer à פיי (קטורת)‎ (o2 Papp [שחל]‎ .2 
l'oeillet 
rugir [שחל] הִשְׁחִיל 502( פ"ע (שאג)‎ .3 
3770 — ant 
ovaire m אנטומ‎ 3 (238) nnd 
ovalre nox || 
magasin (d'arme à feu) m (בכליינשק)‎ || 


cresson m ז"ז צמח‎ Q61) שחל ים‎ 
rechange m שְׁחֲלִיפִים )0 ז"ר‎ 
rechanger פ"י‎ )460( "eno 
oeillet m nox ג‎ (—) neon 
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se baisser, se courber nne או‎ ng [שחח]‎ 
פ"ע‎ (U^ mg ning) 
se baisser, étre za (n^ עת'‎ Au) NYI | 
abaissé 
se courber, se baisser פ"ע‎ 489( nning || 
pourquoi, mon âme, ^753^nnintn'n בהש‎ 
es-tu abattue? 
פיי‎ (ning ,530( ng | 
v (n1 DI d mr mnt 
פיי‎ (326 Ont 
être pressuré, être exprimé opman pi 


On‏ 329 פיי (בהמה) 


abaisser 
causeur n 
pressurer, exprimer (du jus) 


abattre, immoler 


égorger, massacrer (הרג)‎ 
être abattu, être immolé — פ"ע‎ (397 env | 
étre égorgé, étre massacré (3*3) 


faire abattre הַשְׁחִיט )502( פיי‎ | 


corruption f בלי ר) ג‎ ,209 HOT ° 

aisselle f אנטומ‎ : "UT TP2 wc "DI .1 

bassesse f; ז (שיפלות)‎ )-( "nU .2 
humiliation f 


corruptible, vénal 
natation f, nage f 


n שָׁחִיד, שְׁחִירָה‎ 
1 002 iC 


brasse f VK 
crawl m שְׂחֲיָת"חַתִירָה‎ 
piscine f בְּרַכַתישְׂחֲיָּה נ‎ 
vessie f natatoire שלְחוּפִיתְשָחִיה נ‎ 


inclination (du corps) f 1 202 iT 
100) שְׁחִיזָה‎ 
ג‎ "IDETTE 


שְחִיחָה 1000 


aiguisage m, 31001886 m 
meule f à affüter 
inclination (du corps) f, 
courbure f 
abattage (d'animaux) m y Q0) D DV 
בהש (טבח)‎ | 
n "ית‎ ,"nV 
TE 
"06 Ge 
nv ev 
3 (201) nen? 
y בלי ר)‎ ag שְחִימוּת‎ 
A Pny 
v (mi m 9 mr pY 


massacre m, boucherie f 
axillaire 

coulissable 

échelle f à coulisse 

table f à rallonge 
coulissage m, enfilage m 
couleur f brun foncé 
pustule f, ulcére m 
nageur n 


nap 


orgueil m 145 או שחצוּת‎ oo» "DE 


impudent n, v שחצן, זנית (ר זנים, זניות)‎ 
vantard n 
se montrer arrogant פ"ע‎ ü 460 שְׁחֲצַן‎ 
שחצנוּת 40 ג‎ 
n mr ,JxnV 
ז‎ (593,152. ond 
ו (אבק)‎ usa שחק‎ 
03) | 
da? 
גוֹרְרשְׁחֲקִים ז‎ 
s'élever jusqu'aux nues הרְקִיעַ שְחָקים‎ 
haillons mpl, chiffons mpl Gong (בגדים)‎ | 


orgueil m, arrogance f 
orgueilleux, arrogant 
rire m 

grain m de poussiëre 
nuage m 

ciel m, firmament m 
gratte-ciel m 


rire פיע‎ (326) PNY 
rire de qn, se moquer de qn עַל-פִ'‎ pnto 
jouer, s'amuser (השתעשע)‎ 


jouer פ"ע‎ )439( pnt || 
בקְלְפִים‎ pn? 
V2 PNY נהש‎ 
לו הַשְׁעָה‎ meng 
Tp5n pno 
'53 pne 
פ"ע‎ 470 PADON | 
פיי‎ (502) pnt | 
(הצחיק)‎ 

broyer, user, triturer, écraser | פ"י‎ 20 PNY 
D'b eng ֲבְנִים‎ 
פ"ע‎ (39) pnv3 | 
עַצְמוֹתָי‎ erg: 
פ"י‎ (435) pn | 
הִשְׁתַּחַק )471 פ"ע‎ | 
הִשְׁחִיק )502( פ"י‎ | 


Jouer aux cartes 
Jouer avec le feu 
avoir de la chance 
jouer un róle 

se moquer de qn 
s'amuser, se divertir 
tourner en dérision 
faire rire 


l'eau use les pierres 
étre broyé, étre trituré 
que ses os pourrissent 
broyer, triturer, frotter 
s'effriter, s'user 

user (par frottement) 


sourire m 1059 nne 
céleste n שחַקִי, יקית‎ 
acteur m לס ז (כתיאטרון)‎ Tono 
joueur m ספורט‎ || 
footballeur m kk: 


|| (מעמיד פנים) 
שַׂחְקָנוּת 69 ג 

|| (העמדת פנים) 
IP3pne‏ »10 


comédien m, simulateur m 
jeu m dramatique 
comédie f, simulation f 
actrice f 
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rime 


limaille f, copeaux mpl 3 (256) non 
ז‎ —) un 
פ"ע‎ (420 annoa [שחם]‎ 


| השְׁחִים )502( פ"י 


granit m 

brunir, devenir brun 
rembrunir, rendre brun 
faire revenir, rissoler nae» || 

brunir, devenir brun פ"ע‎ 
n mng שָׁחֹם,‎ 
n שָחָמוּמִי, זמִית‎ 
y בלי ר)‎ ai שחמוּמָיוּת‎ 
349 שחמוּת‎ 
n mpm שְׁחַמְחַם,‎ 
(=)ז‎ Oran 

לוחַ"שְׁחְמְט ז 
שחִמְטָאוּת (-)נ 
"KOD‏ ר (DRY‏ ז 
שָחָמָנִי, n m‏ 
Dang‏ (-) 1 רפא 
שְׁחַמַתִּי, mz‏ או שׁחֲמַתָּנִי, "נית n‏ 
MY‏ )326 נו פיע 

| הְשְׁחין )502 Q‏ פיי 


brun foncé 
brunátre 
teint m brunátre 
couleur brune, teint brun 
brunátre 
échecs (jeu) mpl 
échiquier m 
jeu m d'échecs 
joueur m d'échecs 
brunátre, brunet 
cirrhose f 
basané 
étre chaud, étre aride 
chauffer, échauffer 
פ"ע‎ 
my שחף )52 ז‎ 
פיע‎ (326) POR 
פ"ע‎ Gon נְשְׁחַף‎ | 
פ"י‎ (435) "nU | 
my 3 (ר' "פיות)‎ many 
v (niy m (רי‎ m Dny 
poitrinaire n, phtisique מ‎ 


s'échauffer, devenir chaud 
mouette f, goéland m 
s'amaigrir, dépérir 
s'amaigrir, dépérir 
amaigrir, consumer 
hirondelle f de mer 
tuberculeux n, 
tuberculose f, consomption / 1«e שחְפָנוּת‎ 
n mr שָחָפָנִי,‎ 
רפא‎ 1 )-( DD nU 
n זתית‎ PADY 


tuberculeux, phtisique 
tuberculose f, phtisie f 
tuberculeux, phtisique 


orgueil m, arrogance f שחץ (=)ז‎ 
homme arrogant Yng C12 w) אִיש-‎ 
aigle m, vautour m (נשר)‎ | 


שחץ )326( פ"ע se vanter, 6176 arrogant‏ 
vnu |‏ 55« פיע 
WIER?‏ 
| השתָּחַץ )471 פ"ע 
| השְׁחִיץ 502( פ"ע se dresser fiérement‏ 
yn‏ זצית (ר' דצים, ציות) n‏ 


se vanter, parler fiérement 
persifler, railler 
s'enorgueillir 


orgueilleux 


שחר 711 שחת 
| ספורט |joueuse (de tennis etc) f‏ לכש שחרים se vétir de noir, se mettre‏ 

en deuil comédienne f, (מעמידה פנים)‎ | 
lugubre (קודר)‎ || simulatrice f 


étre pessimiste nine nx? 


libération f, affranchissement m 16» "nne 


exemption f, dispense f (פטור)‎ || 
exemption de taxes Dap "nV 
déblocage m (133223) 


merle m my r 6 שחרור‎ 
n PY שַׁחֲרוּרִי,‎ 
105 PANNY 

בהש חָזַר לְשְׁחֲרוּרִיתוֹ 


ténébrion 7n, ver m de farine 


noirátre 
noirceur f, laideur f 
récidiver 
p" | 
teint foncé, cheveux noirs 309,49 nnn 
jeunesse f, adolescence f בהש (נעורים)‎ || 
n (nim em » mm שחרְחר,‎ 
n -חֹרוֹת)‎ rn: S mm שְחַרְחר,‎ 
שחַרְחָרוּת 460 נ‎ 
שחַרִירוּת 69 נ‎ 
10» Ine 
פַּתישַׁחֲרִית נ‎ 
due 
ג‎ nne-ne5n 
פיי‎ 460 "17 
ny"r "nv 


noirátre 
noiraud 

teint foncé 
couleur noire 
matin m, aube f 

petit déjeuner 

matinée f 

priére f du matin 

délivrer, libérer, affranchir 
autoriser la divulgation d'une 


nouvelle 
débloquer (הפעיל מתקן שנתקע)‎ || 
exempter, dispenser (פטר)‎ | 
exempter d'impót 055 nv 
soldat démobilisé מִשַׁחְרֶר‎ n 


relever de ses fonctions ipana שחרר‎ 

| הִשְׁתַּחְרַר waat‏ פ"ע 

«3515 AYI 
נ רפא‎ (2) MY 


1. שחת usa‏ ג )73( 


se libérer, étre libéré 
étre démobilisé 
mélanose f 

fosse f, puits m 


creuser une fosse my m2» 
il a le diable au corps ID: עממי הוּא ר‎ 
enfer m, séjour m des morts (שאול)‎ || 
la tombe, le néant נ‎ DYNI 


2. שחת .155 בלי ר r‏ (שחיתות) perversion f‏ 


3. שחת (-) ז חקל foin m‏ 


aube f, aurore f as» ing 
"nga ni»ys 
ג‎ MATNA 
im?073 v 
(הסבר)‎ || 
cette nouvelle n'est pas "ng^?2 PR לֵשְׁמוּעָה‎ 


fondée 


au lever du jour 

prière f du matin 

dans sa prime jeunesse 
sens m, interprétation f 


je n'en saisis pas le sens mne לא אַרֶע‎ 


s'intéresser à, (3 (התעניין‎ sep (326) nv 4 


rechercher 
amateur m de science שׁוֹחַר"מַדֶּע‎ 
rechercher, se mettre en פיי‎ (435) "inv || 
quéte de 
s'adresser à qn, solliciter שָׁחַר אָתזפּני-פ'‎ 
chercher une proie n0? ng 
rendre visite à (ביקר)‎ 


TNYT |‏ )502( פיי 
הִשְׁחִיר sym‏ 


se lever tót 

se lever tót et se coucher 
tard 

étre obscur, étre noir פ"ע (קדר)‎ (326) "n .2 


s'obscurcir, se noircir פ"ע‎ (397) NYJ | 


noircir p 435 "inv | 
se noircir פ"ע‎ (471) ndn | 
noircir פ"י‎ (502) TNYT | 


faire honte à, calomnier  'D"%JB "nen בהש‎ 
פ"ע‎ 
כָּשולִיקְרְרֶה‎ v1 Yng בהש‎ 


ténébreux, blémir de honte 


S'Obscurcir, se noircir 
avoir un air 


noir n mne "nV שחר או‎ 
noir comme du charbon Ying» שחר‎ 
noir sur blanc שחר עַליגַבֵּי"לְבְן‎ 
les noirs mpl, les nègres mpl שְׁרֵייהְעוֹר‎ 
prunelle f, pupille (de l'oeil) f  ryav nv 
la Mer Noire nen 
mélancolie f mne מָרָה‎ 
ouvrier non qualifié, nv oyi5 


manceuvre 1 


marché noir שחר‎ pw 


ְׁטִיחון 

lecture courante IDW gp (רהוט)‎ | 
lavage m, rincage m 16» שטוף‎ 
activité f de police rop» "nov 


voiture policière 
folie f, sottise f 
ne dis pas de sottises 


מכונִית"שָטוּר ג 

שְׁטוּת 49 ר גם שְׁטוֹתִים) 3 
אַל"תְּרַנֵּר Dr‏ 

n Inm שטותי,‎ 

שטח 83 פיי 


absurde, stupide 
étendre, étaler 


étendre ses mains v53 noU 
présenter sa requéte invpa3 noU vnm 
disperser, éparpiller, répandre (5) 


| ששח 440( פיי (רידר) 
)215( 

noy)‏ לשטחי) 

| הִשְׁתַּטַחַ 477( פ"ע 
se recueillir sur une tombe "3p'2y Dënn‏ 
בהש (נעשה שיטחי) 
OUT |‏ 509( פיי 

ar) nog 


aplatir, abaisser 
étendre, étaler 
rendre superficiel, affadir 
s'étendre, se prosterner 


devenir superficiel 
étendre, étaler 
surface f, superficie f 


surface, aire f מתמט‎ 
terrain m (חלקת-אדמה)‎ 
terrain báti "13 nov 
zone f neutre, no man’s land m  "psirnov 
angle mort ns» nog 
se promener dans le secteur nova ov 


champ m d'action 
facette (de diamant) f 
aréole f 


בהש שַׁטַח"פּעָלָה 
"DD‏ 1042 
d Tino‏ ינִים) ז אנטומ 
n mm nov‏ 
manque m de profondeur i093,» DYTDOU‏ 
שסְחֶן, mr‏ (ר Di‏ ינָיוֹת) v‏ 


superficiel 


personnage 
superficiel 
vagabond m, ródeur m ro OD 
ז ארמית‎ )-( RIDE 
100» POY 
בלי רו ג‎ ant DPOU 


fou m, sot m 
folle f, sotte f 
folie f, stupidité f 
tapis m ra» mo 
couverture f de selle שְטִיחָדאָכֶּף‎ 
étalement m, action f d'étendre :(2 "IO 
action d'étendre les mains שְׁטִיחַת"כַּפַּיִם‎ 
petit tapis, descente f de lit  (םינ: ר‎ "PID 
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שחת 


étre abimé, se פ"ע (נפגם)‎ (n aan nnv3 [שחת]‎ 

détériorer 

(מבחינה מוסרית) 

| שחת (435 (n‏ פ"י 
nnv‏ דְבָָיו 
nn?‏ 1271 
vam nnv‏ 

pong |‏ )502( פ"י 


être dépravé 

abimer, détruire 

gaspiller ses paroles 

se corrompre, se dépraver 
étouffer sa compassion 
abimer, détruire 


se corrompre, se pervertir i297 הְשְחִית‎ 
raser sa chevelure heo MYI 
jusqu'à la fureur, à l'extréme ` ער לְהַשְחִית‎ 
ne détruis pas (des produits תַּשְׁחִית‎ 3 


utiles) 
se rendre coupable de mnn משוּם בָּל‎ 92y 
gaspillage 
homme pervers ou sadique | : ר "נִים)‎ nnd 
ז‎ 1 DÉI או‎ es OC 
[שוט]‎ .1 — OU 
ז חרק‎ )53( 2207 
פיע‎ 055» DQ 
(בגד)‎ 
פ"ע‎ (406) nov3 [OV] 
railler, bafouer, énerver (2) ep «5» nog | 
הֶשְתָּטָה 480( פ"ע‎ | 
פיי‎ ($12) TOUT | 


rebelle m, criminel m 


notonecte m 
s'écarter, se détourner, dévier 
ëtre infidële, trahir 
devenir fou 


devenir fou, faire le fou 
se moquer de, ridiculiser 


acacia m שׁטָה 1005 צמח‎ .1 
nov -- ne 2 

plat n mov שטוּחַ,‎ 

pied plat שְׁטוּחָה‎ ^13 


tenaille plate שְׁטוּחָה‎ nax 
עַלדמְטָתוּ‎ mwy 


je vous soumets ma 35? nmov בַּקָשְתִי‎ v 


étalé sur son lit 


requéte 


aplatissement m בלי ר) ז‎ 440) oU 


étalement m d'un drap שְׁטוּחַסְרִין‎ 
affadissement m בהש (עשייה לשיטחי)‎ || 
vagabondage m ז‎ 6 VIVY 
raillerie f, dérision f r 6 שטוי‎ 
submergé, inondé n שטוּף, שְׁטוּפָה‎ 
inondé de lumiére שטוּף"אור‎ 


débauché 11513 MVY בהש‎ 


שיא 
|| פ"ע (זרם) 
בהש הָסוּס "OU‏ 


couler, se déverser 
le cheval galopa 
être submergé, être inondé פ"ע‎ (388) UJ | 


être lavé, être 6 nm 
sombrer dans la boisson 1202 "nov3 בהש‎ 
inonder, laver * (432 שטף‎ || 
étre inondé פ"ע‎ (467) RYDYN | 
prendre une douche (התקלת)‎ 
submerger, inonder פיי‎ (498) tov || 
faire galoper (yn בהש‎ 


flot m, averse f (זרם)‎ r 069 FOU 
DO רפא‎ 


cht 


hémorragie f 
flux m magnétique 


inondation f, débordement m (שיטפון)‎ | 
rapidité f, élan m (מהירות)‎ || 
étre lancé au galop HEES Y 
parler avec abondance nov2 317 
facilité f d'élocution שטף"לְשוּן‎ 
poil m de chèvre (צמר-עזים)‎ 


flot m, courant m maw ז‎ )-( NDOU 
Se 
שטפון 39 ז‎ 
בהש (שפע)‎ 
107 שטפן‎ 
crevette f d'eau douce wm 1 (Grat: ר‎ "XOU 
r OWY (פ8, רי שְׁטָרוֹת,‎ "OU 


langage courant 

inondation f, débordement m 
abondance f, profusion f 
cheval m de course 


écrit m, acte m, 
billet m 


billet à ordre שְׁטַריחוֹב‎ 
lettre f de change שְׁטַריחֲלִיפִין‎ 
billet de banque שְׁטַריכָּסָף‎ 
acte de vente 1227007 


escompte m 

l'ére f des Séleucides 
discipliner, punir 
toque f de fourrure 


niov-12‏ ז 

|| היסט מִנְיִהַשְׁטָרוֹת ז 
Go» "OU‏ פיי 
שְטְרִימָל ר 57( ז 


claquer du fouet (cocher) פע‎ (460 DÉI DÉI 
שִיטָתִי‎ -—^nev 
cadeau m, présent m, don m r (60) שי‎ 
hauteur f (921) שיא 9 ז‎ 
sommet m, apogée m (פיסגה)‎ | 
record m ספורט‎ | 


713 


שטיחות 


surface plane ou plate שטיחוּת 48ג‎ 


platitude f, manque m de (שיטחיות)‎ | 
profondeur 
vagabondage m 1 שְׁטִיטַה וט‎ 
"OU .1 — Ce 
נ‎ 000 not 
v nr: y (ר‎ mr POY 
320) שְטִיפָה‎ 
שְׁטִיפַתיכַּלִים‎ 
שטִיפֶתרְצְפָה‎ 
דמח‎ Dës בהש‎ 
149 שְׁטִיפוּת‎ 
ner2 בהש שׁטִיפוּת‎ 
פיי‎ (0) DOC 
נָשְׂטַם )388( פ"ע‎ | 
הֶשָטִים )498( פיי‎ | 
טג‎ "DD 
פיי‎ 0300 JO 
(קיטרג)‎ 
נ) פיי‎ 499 OU | 
1105 JOU 


haine f, rancune f 

bouffon מ‎ 

lavage m, rincage m 

vaisselle f 

lavage de plancher 

lavage de cerveau 

avidité f, passion f 

débauche f 

hair, détester 

être hai, être détesté 

rendre haissable 

haine f, rancune f 

hair, détester 

accuser, incriminer 

accuser, incriminer 

adversaire m, fauteur m 
d'obstacles 


susciter des difficultés à ל"‎ joo» mm 


Satan m, le diable ש"פ ז‎ | 
le démon se déchaîne "pp 1007 
par malchance Tecno yn 


ne prononce pas de wo? n5 NDIA? 
paroles de mauvais augure 
accusation f, diffamation f 1042 "UD 

evan?‏ ו 

écrire des pamphlets contre "og mu 2n2 
n mr ADR 
153,4» In300 
וז‎ PYVY 


écrit m diffamatoire, libelle m 


satanique, diabolique 
caractère m diabolique 
rechargement m, 
transbordement m 
recharger, transborder ג פיי‎ 462) JYV 


submerger, inonder, noyer פ"י‎ (301) "o 


laver, rincer (הדיח)‎ | 
faire la vaisselle כַּלִים‎ noz 
laver le plancher px" nov 


se rincer la bouche v5 nog 


now 714 שיאון‎ 
mon interlocuteur r אִישדשִיחי‎  |battre un record שִיא‎ 37 
dialogue m nיש-ּוד‎ | heure f de pointe 3 שְׁעַתישִׂיא‎ 
colloque m, forum m nיָשזבַר‎ | récolte exceptionnelle בהש יבוּל"שָיא ז‎ 
confidences fpl mo-i | sommet m, faite m, cime f. : שיאו[ »^ נִים)‎ 
sentiment m, anxiété f (רגש)‎ | champion m, recordman m vma שִיאָן )97( ז‎ 
épancher son coeur שיחו‎ 9y = | avoir des cheveux blancs | פ"ע‎ asn 2€ Dal 
plaintes améres me^» | faire blanchir (les cheveux) >° (326) הַשִיב‎ | 
fosse f, fossé m שיח 9 ז‎ | vieillir, avoir des cheveux blancs פ"ע‎ 
terrasse f (טרסה)‎ | | vieillesse f שיב 3,0 רז‎ 
nageur m ' 9) TI? | tête chenue, vieillesse f 100) שִיבָה‎ 


conversation f, entretien m 1000 שִיחָה‎ 


causeur m, beau ז‎ APEI איששִיחֶה או‎ 


parleur 
mener une conversation nme 5393 
l'objet m de toutes les שִׂיחַתזהַיּוֹם‎ 
conversations 
propos familiers romnmo 
causerie amicale שיחת-רעים‎ 
conversation téléphonique ` שִיחָה טָלְפוּנִית‎ 
causerie f, exposé m (הרצאה)‎ 
sentiment m, effusion f (22) || 


fosse f, puits m 1000 שִׁיחָה‎ 
ז‎ (m1 7» yim o 


1. שיחור (-)ז 


manuel m de conversation 
charbon m, braise f 


le Nil "שיחור שיפ ז (נהר)‎ .2 
causeur n v (n3 my (ר'‎ m qme 
pouillot m my 3 (17) nime 
navigation f, canotage m r שיט 159 בלי ר)‎ 

bateau m, embarcation f r O^ 7722 
rameur m, navigateur m 1 (90) OV 


שיט — ו. |שוטו 
(PPY 201) DO" .1‏ ג (שורה) ligne f, rang m‏ 


entre les lignes, par allusion בִיוְדְהַשִיטִים‎ 
méthode f, système m (ר' שיטות)‎ | 
systéme décimal עָשְׂרוֹנִית‎ nov 
la doctrine d'Aristote שִׁיטַת"אַרִיסְטוֹ‎ 


anthologie f, recueil m de ngapa nog 
gloses 

navigation f 

flottille f, escadrille f 


méthodique, systématique 


ou HUU .2‏ 1 (שייט) 
NYY‏ 1050 
mm Pnov‏ ת 


il commence à grisonner בּוֹ‎ np nrc 
אִיש-שִׂיבָה ז‎ 


nv‏ טוֹבָה 


vieillard m 
vieillesse heureuse 


שִיבָה וסט ג retour m‏ 

retour a Sion שיבת"ציון‎ 
cheveux blancs 1(23,4) שיבות‎ 
affaire f, transaction f ra שיג‎ 


pourparlers mpl, négociations /pl mt שִיג‎ 
פיי‎ Goen [שיד] שֶׂד‎ 
ra שיד‎ 
שיד 452( פיי‎ 

"pen ||‏ 70« פ"ע 
שַיה 1029 


chauler, badigeonner 
chaux f 

troubler, épouvanter 
faire le diable 

brebis f, agnelle f 


rétablissement m, récupération / eu JPW 
navigation f, croisière f r6» שיוט‎ 
appartenance f ז (השתייכות)‎ 6 TPY 
imputation f, attribution f (ייחוס)‎ | 

limage m r 6 שיוף‎ 
reste m, reliquat m, résidu m r6) שיור‎ 


résiduel n my "wv 
ז צמח‎ mu PUR 
פ"ע‎ 389 nt [שיח]‎ 

| שוחַח 456 פ"ע 

| הֶשְתוּחַחו )489( פ"ע 


MON |‏ )524( פ"י 


jujubier m, jujube m 
dire, parler 

parler, s'entretenir 
s'entretenir 


faire parler 


parler, raconter, causer פ"ע‎ 
témoin m de bonne foi ion?» mon 
ne — me 


1. שיח 9 ז צמח 
2. שיח 9 ז (חילופי-דברים) 
entretien m, méditation f‏ 


arbuste m, buisson m 
conversation f, 


שירה 


ra שינור‎ 
m: )-( שינְטו‎ 


67180006 m 

shintoisme (religion 
japonaise) m 

chinchilla m 

ciment m, cément m 


שִינשִילָה (רי "לוֹת) נ זואול 
שיע )—( r‏ 
שיעי, זעית n‏ רת 
שיף — 2. |שוף] 
DU .1‏ )100 צמח 
2. שִיפָה oo»‏ (שיפשוף) 
שיפון או שפון (-) ז צמח 
DD*U‏ )19105 
שיץ saillie épineuse (du palmier) r‏ 
PUPY‏ יִשָׁקִים) ז my‏ 
[^V] .1‏ שֶׁר )387( פיי 

| שורר )455( פ"י 


chiite (secte musulmane) 


teille f, liber m 
limage m 

seigle m 

limeuse (machine) f 


pluvian m 
chanter 
chanter, composer des 
poémes 
se chanter, être chanté — sp usn התור‎ | 
פ"י‎ (526) "PUn | 
שיר 452 פיי‎ .2 


VAYN |‏ )470( פ"ע 


faire entendre (un chant) 
laisser de reste 
rester, survivre 


chant m ra) שיר‎ 
chanson fà boire (We 
marche (chantée) f key: 
chant populaire שיר-עָם‎ 
berceuse f שִׁיריעְרְשׂ‎ 
chanson champétre, שִירירוֹעים‎ 
pastourelle f 
oiseau chanteur y TYY 
poéme m פיוטית)‎ n1» || 
élégie f, poème funèbre שִיראָבָל‎ 
éphithalame m שִׁירִיכְּלוּלוֹת‎ 
le Cantique des cantiques שיר-הָשִירִים‎ 


oiseau chanteur ג (ציפור)‎ ven 


muse f בַּתדהַשִיָר מיתול‎ 
chaine f, collier m ra) שיר‎ 
reste m, résidu m r (88) שיר‎ 
restes (d'un repas) או שירים‎ PPY | 
voyageur m, convoyeur m 100 שיר‎ 


שִירְאִים (-) זיר (משי) soie fine‏ 
שִירָה 1000 


שִׁירָה 7233 


chant m 
chant en choeur 
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שִיטָתִיּת 


שִׁיטַתִיוּת »4 בלי ר) ג esprit m méthodique‏ 

cheik (chef arabe) m ra PY 

n *כות)‎ DODY ^) n2*V PU 
"? TV "505 
ל")‎ yxw | 
"i? WU map 


appartenant 

le livre m'appartient 

se rapportant à, relatif à 

en quoi cela vous 
regarde-t-il? 

appartenant à, faisant (Dy 3123) | 
partie de 

il fait partie du groupe לְקְבוּצָה‎ PY הוּא‎ 

שי )452( פיי 
«zo pg |‏ פ"ע (ל") 


attribuer, imputer 

appartenir à, faire 
partie de 

appartenance L rapport m 

Silo f 

mettre, poser, placer 


שיכוּת 1409 

שילה שיפ ג (מקום) 

[שים] DU‏ )387( פיי 
DU‏ 29 »^ או 3777y DO‏ 
'p"ox 35 DU‏ 


faire attention à 
s'intéresser à qn 


veiller sur "ey ivy nc 
mettre fin à ל"‎ vp oc 
inculquer à qn '5^52 DO 


transformer la Dag 3275 pp (הפך)‎ | 
steppe en lac 
(מינה)‎ | 


"i °p 


nommer, désigner 
qui t'a nommé?, de quoi te 
méles-tu? 


mettre, établir, nommer הַשִׂים )526( פ"י‎ | 


sans faire attention, par מִבְּלִי"מַשִׁים‎ 
mégarde 

donner un nom à, dénommer "p 452 DW 

mise f, pose f 1000 שִימָה‎ 

attention f, égard m שִימַת-לֶב‎ 

surveillance f, sollicitude f ry-nmo 

estimation f, évaluation f 1000 שִימָה‎ 

chín (lettre de l'alphabet שין (-)נ‎ 
hébraique) m 

chín (avec un point à droite) mj» Py 


sîn (avec un point à gauche)  תילאַמְש שיו‎ 


l'heure H TU ny צבא‎ | 

. o 
urine f (ישעיהו ל"ו י"ב)‎ tasn TZ 
urée f r (91) iry 


m2‏ 6 שכור 
nx» ||‏ פיוטית) poésie f.‏ || פ"י avoir des relations sexuelles avec‏ 
poétique f y APETA‏ | לא 337 129 son coeur n'a pas de repos‏ 
השִירָה בַּת-זְמַנָּנו  |la poésie contemporaine‏ 327 ץסזאֲנוֹתָיו mourir‏ 
Gs» 13271 || | la poésie espagnole 350" nv‏ פ"ע | 20556666 étre violée ou‏ 
שירה )221( 3 (של-גמלים) violer (une femme) «32 320 || | caravane f‏ 
convoi m (221792759) |‏ | | 22077 470 פ"ע se coucher, s'étendre‏ 
שירוב a‏ זבים) ז |sirop m‏ (נערם) se former en couches‏ 
שירון (ר PIPI | | recueil m de chants, r (o‏ 99( פיי faire coucher, étendre‏ 
chansonnier m‏ 227 )165( ז meule dormante ou gisante‏ 

alourdir פיי‎ 459 TIDY | poétique n mv שירי,‎ 
s'alourdir פ"ע‎ 491 322nv"n | | caractère m poétique נלי ר) ג‎ n. I YU 
couche f 1042 1227 שיר‎ — PTY 


les couches de la נהש שַכְבוּת"הָאָכְלוּסִיָה‎ 
population 
couche f נלי ר) ג‎ 250 DIDY 
stratifié, disposé par couches n mm ,n22U 
נ‎ 009 1120 
n שכוּב, שְׁכוּבָה‎ 
r שפוח 40 בלי ר)‎ 
ז‎ (Pr MEI: 
n שְׂכוּךְּ, שְכוכָה‎ 
rop MIY 
טכנ‎ | 

r (—) שכול‎ 

n nav ,212U 
n neg שכּול,‎ 


épine f, dard m 

couché, étendu 

action f de faire oublier 

coq m 

couvert, abrité, protégé 
apaisement m 

amortissement m 

perte f d'un enfant, solitude f 
privé de ses enfants 

privé de sa progéniture 


interversion f 6) 9320 
croisement m des mains שְכוּלײירַיִם‎ 
métathése f רקדוק שכּוּלזאוֹתיוֹת‎ 
perte f d'un enfant 6) 9320 


résidant, demeurant, habitant n שכון, שְכוּנָה‎ 


logement 7n, habitation f ז‎ 60 PIY 


quartier m d'habitation (שכונה)‎ || 
quartier m ג‎ Q0) 13327 
zone f de taudis שְכוּנַתדעָנִי‎ 
quartier résidentiel שכוּנַת"מְגוּרִים‎ 


de quartier n שְכוּנָתִי, יתִית‎ 

שָכוּר, 1920 ת (דירה) 
|| (עובד) 

n mg שכור,‎ 


v nv שכור,‎ 


loué 

engagé, embauché 
ivre, pris de boisson, enivré 
ivrogne n 


caravane f, convoi m 1050 MY 

1059 DPY 

[שיש] שָש 387 פ"ע 
WWI |‏ )526( פ"י 

ras» שיש‎ 

שִישָה 1000 

n my שִישִי,‎ 

[שית] (n 38?) ng‏ פיי 
i29 ng‏ ל" 


reste m, résidu m 

se réjouir, étre joyeux 

réjouir, rendre heureux 

marbre m 

joie f, allégresse f 

de marbre, marmoréen 

mettre, poser, placer 

faire attention à, se 
préoccuper de 

ne sois pas complice YYYY TT ng now 
d'un malfaiteur 

flatter qn בַּחֲלְקוֹת‎ '59 ng em 

po) |‏ מצור) nv‏ עָלֵי 

(n 5260 nn |‏ פ"י 

1. שית 100 (לבוש) 


2. שית ₪ ז (יסוד) 


ils m'ont assiégé 
mettre, placer, établir 
vétement m, manteau m 
base f, fondement m, 
fondations fpl 
depuis les fondements PAYI או‎ Pen» 
חקל‎ um שית‎ 3 
שית )60 3 ר) ז‎ 
Inv Tay 
1000 שִׁיתָה‎ 


figue avortée 
épine f. 

ronces et épines 
mise f, pose f. 


שר — ]120[ 

épine f, ronce f ז צמח‎ (P320 d 2 

cabane f, enclos m ram שך‎ 

se coucher, étre couché פע‎ (308) IDY 
reposer, dormir ma || 
être alité (חלה)‎ | 


שכל 


convertir au n22071^7532*nnn o2) 


judaisme 
salarié n "TO שָכִיר,‎ 
journalier m שְכיר"יום‎ 
mercenaire m שְׁכִיריחֲרֵב‎ 
écrivain m à gages שכיר-עט‎ em 
location f 1000 TY20 
embauchage m d'ouvriers שְכִירתדפּוַעָלִים‎ 
location f 149 שְׂכִירוּת‎ 
sous-location f שְכִירות"מְשָנָה‎ 


loyer m דְמִישְכִירוּת זיר‎ 
פיי‎ )357( ap [שכך]‎ 
פ"ע‎ oan או שך‎ TIY 
loy2 127 
פ"ע‎ (389) 1271 | 
"p (432) 2Y | 
TRINN שכר‎ 
פיי‎ (70 122v | 
>p (629 197 | 
ו‎ 00 127 
pg טנג‎ | 
פוט ג‎ 1227 
être intelligent, agir (9133 HPH) פ"ע‎ (303) ?20 1 


couvrir, déployer, protéger 
s'apaiser, se calmer 

sa colére est tombée 
s'apaiser, se calmer 
apaiser, calmer, atténuer 
se faire bien comprendre 
s'apaiser, se calmer 
calmer, faire cesser 
amortisseur m 
amortisseur de vibrations 
calme m, apaisement m 


prudemment 
(הצליח)‎ 
devenir prudent, chercher פ"ע‎ 470 22ngn | 


réussir 


à comprendre 
être intelligent ou cultivé y" 499) Dean | 


moralité f, morale f מוּסָריהַשְׂכֵּל ז‎ 


réussir (הצליח)‎ 
faire attention, considérer (התבונן)‎ 
qui s'intéresse au pauvre אֲלידֶּל‎ "205 
faire acquérir de la culture פ"י‎ 


wa 220 .2‏ פיי (החליף) 
סְכָל PTPN‏ 
Go‏ מִשְָׁלוֹת 
Papp |‏ )470 פיע 


intervertir, croiser 

croiser les mains 

jambes croisées 

étre transposé, étre 
interverti 

intelligence f, raison f 

bon sens, sens 


20? )182( ז 
הַשָכָל הַיָשֶׁר או הַבָּרִיא 
commun‏ 
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שכור 


enivrement m שפור 6 ז‎ 
שכח 329( פיי‎ 1 
MM TU "any 

NIYI |‏ )401( פ"ע 
nə |‏ 449( פ"י 


deck? 


oublier 

laisse tomber! 

étre oublié 

faire oublier 

empécher d'accéder à un 

lieu 

étre oublié פ"ע‎ wm n2nv | 
פיי‎ (505) n'27 | 

NIY .2‏ (-) פיי ארמית (מצא) 
n2nv |‏ (-) פ"ע 

Phan R?) re? 
et sont devenus introuvables 


faire oublier 

trouver 

se trouver 

ceux qui ont disparu 


oublieux n שְכָחָה‎ ,n2U 
oubli m (=)ז‎ nav 
oubli m בלי ר') ג‎ ,242( "nav 
par oubli nn2v-3inn 
amnésie f נ‎ nnd nen» 
abnégation f, oubli de soi ioxy-nn2U 


m ||‏ (עומר שנשכח) 
r as NIY‏ 

| רפא 
שׁכְחָן, mr‏ (ר v (ny Di‏ 
MINIY‏ 149 
DD Së‏ (-) ג רפא 
»nyov TU‏ 

שְׁכִיב"מְרֶע 
שְכִיבָה position couchée, fait m d’être 10e»‏ 


gerbes oubliées 
oubli 

amnésie f 
homme oublieux 
manque 7 de mémoire 
amnésie f 

couché, alité 
moribond, agonisant 


couché 
ג‎ 002 1120 
שְבְוֹתֲמְָּה‎ 
TE 9Y 
apay ny 
y Qon שְׁכִיחָה‎ 
שְכִיחוּת 49 נ‎ 
n שְׁכֵיךְּ, שְׁבֵיבָה‎ 
3 (201) שְׁכִיכָה‎ 
rv» (mr (ר‎ PIY 
la présence divine m שְׁכִינָה 200 בלי ר') ג‎ 
Dieu est présent parmi בִינִיהֶם‎ mag שְׁכִֵינָה‎ 
eux 


ornement m, parure f 
merveilles fpl de l'art 
commun, usuel, fréquent 
opinion courante 

oubli m 

fréquence f 

calme, tranquille, serein 
apaisement m, accalmie f 
couteau m 


שכר 


pharisien m de Sichem, *'D2U U15 בהש‎ 
tartufe m 
cape f, pèlerine f 


habiter, demeurer, résider 


1 002) 117227 
פ"ע‎ ü 309) 727 


celui qui habite l'éternité (Dieu) | עד‎ 1217 
troglodytes mpl שוכְנִידמְעָרוּת‎ 
les morts mpl שוכְנִיעְפַר‎ 


mm ||‏ מאוכלס) 
no3? DYN D ag‏ 


être habité, être établi 
Jérusalem demeurera 
en sécurité 
"p נ)‎ 432) 12W | 
פ"ע‎ 0 470 (Dn | 
נ) פ"י‎ 499) 277 | 
שׁלוֹם‎ P27n בהש‎ 


loger (qn), installer 
s'établir, s'installer 
établir, installer 

faire régner la paix 


voisin m raso 727 

habitant m, locataire m (דייר)‎ || 

les habitants de la maison 10317327 

résidence f, domicile m, aeo 27 
demeure f 

voisine f 1032 1127 

persuasion f פוז‎ y1327 


voisinage m 149 DIIY 
n m ,320 
פיי‎ 465 y32U 

y32nvn |‏ )495 פ"ע 
שַׁכָּף 190 
r 6( 21527‏ 

מְכוּנַת"שְכְפוּל נ 
?52U‏ (458) פ"י 
1252U‏ )229( 3 
YDIW‏ זט ו )= שְׁכְכַת"פּצוּץ) 


épineux 
persuader, convaincre 
se persuader 
sellier m 
polycopie f 
duplicateur m 
polycopier 
duplicateur m 
gilet ignifugé, 
pare-balles m 
revétement m ininflammable (pn | 


louer (prendre en פיי (דירה)‎ 805. 20 


location) 
engager, embaucher (פועלים)‎ 
étre loué פ"ע (דירה)‎ (589) 203 | 
étre embauché, s'embaucher (פועל)‎ 
gagner, profiter (הרויח)‎ 


S'en tirer à son avantage 2023 NY 


gagner (par son travail) פ"ע‎ (470) "OPT | 
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שבל 
la logique veut que "V 2n» ?205‏ 
שוּם"שָכָל 
שכל a1»‏ או 22U‏ 609 פיי 
929 אֶתבְּנוּ 
bag ||‏ 432 פיי (גרם לשיכול) 


d'une maniére intelligible 
perdre un enfant 
perdre son fils 
laisser sans 
enfants 
avorter (ילדה ולד מת)‎ n?20 
פיי‎ (499) DDYN | 
T (51) 21220 


faire avorter 
amélioration f, 
perfectionnement m 


perte f d'un enfant שְׁפָּלוֹן )38( ז‎ 


rationalisation f ז‎ (51) 1220 
intelligence / (שכל)‎ 1 (45) my 3 
compréhension f 


folie f, sottise f 
mental, intellectuel, logique 


2. 220 69 ג (איוולת) 
Mc,‏ "לית n‏ 

DP ap nimm 
my שְׂכֵלִי (ר' "לים) ז‎ 
בלי רו ג‎ 4n NPY 
פ"י‎ (460) 2220 

| 922077 )493( פ"ע 


préceptes rationnels 
perdrix f 
logique f, rationalité f 
améliorer, perfectionner 
s'améliorer, se 
perfectionner 
rationaliser, intellectualiser — ep (3 460 1220 
ר ילְתָנִים) ז‎ 1n220 
ג‎ 69 min?20 
dir 
פ"ע‎ 499 Dean [שכם]‎ 
een %23 
37) הַשְכָּס‎ 937 
ir? svn wy van 


rationaliste m 
rationalisme m 
rationaliste 
se lever tót 
le matin de bonne heure 
ne cesser de répéter 
si l'on veut te tuer 
prends les devants 
faire antichambre chez 
Sichem f, Naplouse f 
épaule f 


Dya‏ לְפָתַחיפ 
D2U .1‏ שיפ ג (עיר) 
DIY .2‏ או DIY‏ 469 ז 
"nx DY‏ (יחד) 
"DR D2U ^‏ (כראשית מ"ח כ"ב) 
"oy moy‏ משבְמו n?yp)‏ 


d'un commun effort 
une part 
dépasser qn de 
loin 
230? iD2U ntl 
ג אנטומ‎ 042 17220 
n זמִית‎ PADY 


assumer une charge 
omoplate f 
sichémite 


של 


trempette f des pieds D33 שכְשוּך"הֶרְגְלִים‎ 
dans l'eau 
secouer, agiter 


barboter, patauger 


TYDY .1‏ 60 פיי 
| פ"ע 
«o» TIDY ||‏ פיע 
q72nU7‏ בַּמַּיִם barboter dans l'eau‏ 
JYJY .2‏ 60 פיי (השקיט) calmer, tranquilliser‏ 
2227 459 פיי 
r 60 21327‏ 


s'agiter, s'ébrouer 


récrire, remanier (un texte) 
remaniement (d'un texte) m 


faute f, erreur f ma של‎ .1 
2721 -- v7 2 

de, à של" )289( מ"י‎ 

ce livre est a moi "ag gan 3597 

ma vigne à moi "P "272 

ce qui est à moi est à toi aa שְׁלִי‎ 

maitre du monde! שֶלדעולֶם!‎ 33129 

à cause de בְּשֶל-‎ | 

à cause de qui? "55723 

il n'en démord pas 1922 gan 


calme, paisible, serein n nr NP U 
פ"י‎ (301) 327 

| 2271 )388( פ"ע 

25v ||‏ (432) פיי 

בהש 

nav "eis 

| הִשְׁתֵּלב 70« פ"ע 

|| הְשְׁלִיב )498( פיי 
327 )104( 1 

| בהש 

par degrés, progressivement — "220 שְלְבִּים‎ 
ampoule (de la peau) f, pustule f ז‎ 6n pov 
שלְבָּק. )458( פ"י‎ 
שלְבַּקֶת )—( ג רפא‎ 
y'» ₪389 1903 [שלג]‎ 


enlacer, joindre 

s'enlacer, s‘enchainer 
enlacer, croiser 

insérer, intégrer, combiner 
opération combinée 
s'intégrer, se combiner 
enlacer, croiser 

échelon m 

degré mn, étape f, phase f 


couvrir d'ampoules 
herpès m 
devenir blanc comme 
neige 
couvrir de neige הָשְׁליג )498( פיי‎ | 
(הלבין)‎ 
פ"ע‎ 
(165) 32v 
r אִיש-שַׁלְג‎ 
TY שָׁלְג‎ 


rendre blanc comme neige 
devenir blanc comme neige 
neige f 

bonhomme m de neige 

il neige 
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שכר 


louer (donner en location) ~» 499) 39 | 
T3005 n 
שכר .105 נלי ר) ז‎ 


chambre à louer 
salaire m, paye f 


indemnité f de perte de temps — "opp 
loyer m שְׁכַרידִּירָה‎ 
honoraires mpl LM 
frais mpl d'études, écolage m T2720 
prime f de rendement Tny^»0 
droits mpl d'auteur שְׁכַריסוֹפְרִים‎ 


gardien rémunéré 32077 


le jeu n'en vaut pas la 110532 i20 NY 
chandelle 


cela en vaut la peine 11202 1097 NY 


récompense f, prix m (גמול)‎ | 
recevoir sa récompense i2075y vs 
gráce à, par le mérite de 71203 


rémunératon f, sanction f Big 320 m 
ז תשלוםו‎ )-( "20 .1 


AT 


paiement m 
vol m à fret, charter m, vol 


nolisé 
fret m ז"ר‎ 7220753 
digue f ז (מחסום)‎ aeo "DÉI .2 


127 )308( פ"ע étre ivre, s'enivrer‏ 
| 123 )389( פ"ע 
"p (432) 37 |‏ 
"ng |‏ 0« פיע 
| הֶשָכִּיר ‏ (499) פיי 
127" עס שָכָרי; נלי ר) ז 


S'enivrer, 56 
enivrer, soüler 
S'enivrer, se soüler 
enivrer, soüler 
liqueur enivrante 


cidre m שְׁכַריתַּפּוּחִים‎ 
biëre f (בירה)‎ || 
ivresse f (-)ו‎ "27 
ivrogne m 100 "27 
ivresse f, ébriété f y )-( mv 


boire jusqu'à l'ivresse my? nne 
(38) ]in27 2 
ז (-) ז צמח‎ 11920 2 
ivrognerie f, ivresse f 145 Inm27 
v (nii Di (ר‎ mr 127 
n my 5127 
alcoolisme m, dipsomanie f si: )-( 127 


r (50 שְׁכְשׁוּך‎ 


ivresse f 
jusquiame f 


ivrogne n 
enivrant 


barbotage m, pataugeage m 


nmew 


étre calme, vivre en paix 
étre calme, vivre en paix נשלו )388( פ"י‎ | 
פ"ע‎ (470) Yong | 
פיי‎ (489) rap || 
פ"ע‎ 

calme, paisible, serein n mg vU 

שָלֶו (-) או 122 )473 בלי ר) ז 
לא yT‏ 199 

שָלוּב, n nav‏ 
שלוּבי-זרוּעַ 
בִּידִים Daag‏ 
o»‏ כָּלִים שְׁלוּבִים 

enlacement m, entrecroisement m (51) שלוּב‎ 


se calmer, s'apaiser 
calmer, apaiser 
se calmer, s'apaiser 


tranquillité f 
il ne connait pas de repos 
entrelacé, joint, imbriqué 
bras dessus bras dessous 
les main jointes 
vases communicants 
insertion f, combinaison /, vn 
intégration f 
17 שְׁלוֹבִית‎ 
n "us שָלוּג,‎ 
yan שְׁלוֹגִית‎ 
tranquillité f, sérénité f 3 בל ר')‎ ,239( "mag .1 
aime 
בלי ר') ג‎ 239) "mag 2 
(מושט)‎ n nm»v שְלוּחַ,‎ 
nme יד‎ 
(מהיר)‎ || 
שְׁלוּחָה‎ ne*w 
(מותר) שְׁלוּחַירְסָן‎ | 
r a) mec | 
ז‎ (P7 שלוּח (4, ר‎ 
(שיהרור)‎ || 
RIY m 


bretzel (pátisserie) m 
enneigé, couvert de neige 
neige à moitié fondue 


paix intérieure 

blé gonflé 

étendu, tendu 

main tendue 

rapide, agile 

biche f aux pieds légers 

effréné, déchainé 

délégué m, émissaire m 

renvoi m, répudiation f 

libération f, lácher m 

renvoi m du nid (Deut. 22, 
6-7) 

envoi m, expédition f (mv) | 

lancement m de fusées שְׁלוּחַטילִים‎ 

|| ° שלוּחים זיר (נדוניה) dot f‏ 

délégué m, émissaire rm ארמית‎ (H: שְלוּחָא (ר'‎ 

rejeton m, scion m, nox 3 (201) שְׁלוּחָה‎ 

marcotte f, ramification / 


contrefort m (שלזהרים)‎ | 
succursale f, antenne f בהש (סניף)‎ | 
ligne f téléphonique שְׁלוּחַת"טְלְפוֹן‎ 


supplémentaire, extension f 
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boule f de neige‏ שָלֶו )307( פ"ע 


KE 


בָדּוּרישְׁלְג ז 
MR‏ 3290 שֶלְאֶשְתַּקָרז ou sont les neiges‏ 
d'antan?‏ 
שׁלְגוֹן A‏ זנִים) ז )329795( avalanche f‏ 

| (גלידה) 
WK:‏ )202( 3 צמח 
maov‏ ש"פ נ 
Dä ap‏ )45( 3 
שַׁלְגִית (ר' (nfe3*‏ 3 
727 (165) ז אנטומ 


chocolat glacé, esquimau m 
perce-neige f 
Blanche-Neige f 
enneigement m 

traineau m 

squelette m 


charpente f (1733759) 
chássis m (שלזמכונית)‎ 
carcasse f, coque f (של-אונייה)‎ 


my ז‎ (83) MU 
3 (241) Kl 


martin-pécheur m 
charpente f, carcasse f, 
chássis m 
ית ת‎ PTY 
פ"ע (היה שליו)‎ )353( noU .1 


osseux, squelettique 
étre tranquille, 
vivre en paix 
פ"ע‎ «o9 nv | 
פ"ע‎ «so nnum | 
abuser, leurrer, tromper | פיי‎ mu הלה‎ | 
ne te fais pas d'illusions אֶת"עָצְמֶּ‎ nov now 
פ"י (משה)‎ (353) noU .2 
retirer un poisson de l'eau Danm 31 "ag 
שׁוֹלָה"מוֹקְשִׁים‎ 
פ"ע‎ (406) 12771 | 
שָׁלָה )453( פ"י‎ | 
י"זו‎ ^x נ (שמואל א'‎ (229) noU i 
פ"י‎ (462) EK 
enflammer, enthousiasmer, exciter 
03779 Ce 
s'enflammer, s'embraser פ"ע‎ 492 339pgn | 


être insouciant 
se faire des illusions 


retirer (d'un liquide) 


dragueur m de mines 
être retiré, être extrait 
retirer, extraire 
demande f 
enflammer, embraser, attiser 
vna 


visage m en feu 


s'enthousiasmer , s'exciter בהש‎ 

3 (255) ninov או‎ (224) 13127 
ג‎ 2 mnan | 

שַׁלְהֲבִית )^ (ti:‏ ג צמח 

23127 60 ז 


flamme f 
flamme puissante 
phlox m 

embrasement m, excitation f 


fin / ז"ר ארמית‎ )--( "nov 
fin de l'été דְּקַיְטָא‎ "nov 
caille f my שַלָוִים, 712€( ז‎ ^ ,88( 170 


nov 


elle fut déportée en bloc 
intègre, parfait, pacifique 


les fidèles dévoués 
d'Israel 
paiement m 


salaire m, récompense f 


pot-de-vin m 
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nox]‏ שְלוּמִים 
שָלוּם, שְׁלוּמָה n‏ 
שׁלוּמַיאַמוּנַייִשְׂרָאֵל 


r6» DPY 
(גמול)‎ || 
(שוחד)‎ | 


compensation f, réparations fpl er שלוּמים‎ 


rémunération f, salaire m 


pacifique 


y Gon MAPY 
n ימִית‎ ,niov 


maladroit m, raté m, ‘any 1 (Gaza שלוּמִיאֶל‎ 


niais m 
maladresse / 
calme, serein 
dégainé 
couvert de chaume 
bouilli dans l'eau 
oeuf poché ou mollet 
coction f, ébullition f 


à trois faces 
triplement m 
trinité f 
trois 
nous (vous, eux) trois 
treize 

trois mille 

trois cents 
trente 

mois m de deuil 
calme, serein 
calme m, sérénité f 
calme, serein 
envoyer, expédier 
tendre la main 
s'approprier un dépót 
se suicider 

attenter à la vie de qn 
s'essayer aux affaires 


étre envoyé, étre expédié 


étre tendu 


שְׁלוּמַיאֲלְיות (47, בלי ר') 3 


n my Pv 
(חרב)‎ n שָׁלוּף, שְלוּפָה‎ 
(שרה)‎ | 
מטנח‎ n שְׁלוּקָה‎ poU 
בִּיצָה שְלוּקָה‎ 
לוק )160 מטבח‎ 
nvi»v — vi» 
n שָׁלוּשׁ, שְׁלוּשָׁה‎ 
שלש 60 ז מתמט‎ 
(באמונת-הנוצרים)‎ m || 


שְׁלוֹשָׁה או שְׁלשָׁה (ני שָל1ש או (oU‏ ש"מ 


(op 9p1 pe 


(T0 y"viog שְלושֶה"עָשָר (גי‎ 


DDYRY Y 
DND YY 


שלוּשִים או שלשים (-) שימ 


| (חודש האבל) 
שַׁלְוָתָן, n many‏ 
שלוְתְנוּת 69 ג 
"Ime‏ ינִית ת 
Gau Dag‏ פיי (שיגר) 
(הושיט) nov‏ ידו 
שָׁלַח T‏ בְּפִקָרוֹן 
T nog‏ 12533 
MÄ:‏ 
tv nog‏ בַּעַסְקִים 
nou ||‏ )402( פ"ע 
(הושט) 


שלוט 


voie f secondaire שְׁלוּחַתירַכָּבֶת‎ 
fixation f de ז (התקנת-שלטים)‎ c» Dä ן,‎ 
plaques indicatrices 


domination f שלוּט »6 ו (שליטה)‎ .2 
retrait (de l'eau) m eu שלוי‎ 
rejet m, chute (de feuilles etc) f. ru TY 
emporté comme butin n שָלוּל, שְלוּלָה‎ 1 
privé de, dépourvu de (מחוסר)‎ || 
dénué de fondement שלוּל"יסוד‎ 


2. שׁלוּל, לולה n‏ (כבול) — enchaîné, entravé‏ 
שְׁלוּלִית 107 

eaux basses d'un fleuve "9g שְׁלוּלִיתוֹ‎ 

paix f, r או מוֹת)‎ DIY ר'‎ ,33( Dio 


bien-étre m 


mare f, flaque f d'eau 


paix du ménage n'3"piov 
מִפְנַי"ְַכֵיישָלוֹם‎ 
r שוֹפטישָׁלוֹם‎ 
בְּשָׁלוֹם‎ NiD הַכֹּל עַל"מקומו‎ 
וְשָלוּם!‎ on 

voy‏ (ני (ey‏ הַשָׁלוֹם 
pi»v2 2v‏ 

| (ידידות) 
אַנְשִישְלוְמָנוּ זיר 

| (ברכה) שַלום! 
שָׁלוֹם 112321 או toy DÍ2U‏ 
שָלוֹם 123 או רבדשלומות! 
שְבַּתשָלום! 

T") gg‏ דמָכֶם, "ְמְכֶן)? 


par esprit de conciliation 
juge m de paix 
tout s'arrangera 
à Dieu ne plaise! 
paix à son âme 
revenir sain et sauf 
amitié f, bonne entente 
nos amis, nos copains 
salut!, bonjour! 
bien le bonjour! 
meilleures amitiés! 
bon sabbat! 
comment 
allez-vous? 


בּוֹאַףּ לְשְׁלוֹםו או שָׁלוֹם עָלִיכֶם! soyez le‏ 
bienvenu!‏ 

bon voyage! tio? (DN w) 7? 

salutation f, נ‎ Diog-no"35 דְּרִישָת" או‎ 


compliments mpl 
saluer qn שָׁלוֹם לְפִ'‎ 1n 
בְּשְׁלוֹם"פִּ'‎ Gm 
לְפִ'‎ Dog pipi 
Sp שָלום‎ "vim 
KKK 


transmettre son salut à qn 

saluer qn le premier 

rendre son salut à qn 

demander des nouvelles 
de qn 

entièrement, complètement תה"פ‎ DANIY ° | 


x 


desserte f 
table de travail 


VC 
"yy nv 
vy v 
service m de table, vaisselle / e 112v^?2 
Ty — PY mov 
1 (28) Tiang 
ג‎ 9 MINIY 
(ר' "נִים) ז‎ "nov 
שַׁלְחֲנָיָה וט ג‎ 
102 nanov 
פיי‎ (62 Qn 27 


dominer, maîtriser, (y w -3) פיי‎ son VYY .1 


table ronde 


petite table, tablette f 
commerce m de changeur 
changeur m 

office m de changeur 
planchette (de géomètre) f 
produire des ampoules 


gouverner 
se dominer mm Gap 
avoir la situation en main 2352 שְׁלְט‎ 


posséder une langue ny בְּשְׂפָה‎ Gap 
étrangére 
étre exposé à la vue py בו‎ np 
être dominé, être gouverné פ"ע‎ (388) vov | 
dominer, gouverner פיי‎ 432 OU || 
se rendre maitre de (>y) פ"ע‎ «zo Gënen | 
פיי‎ 498) Dan | 
mp voy 
פיי (התקין שלטים)‎ u32 0 של‎ 2 
plaques indicatrices 


faire régner 
rétablir l'ordre 
pourvoir de 


bouclier m (132) 1 (166) Dag 
enseigne f, plaque indicatrice (m» | 
télécommande f שׁלְטירְחוֹק‎ | 


שְׁלְטוֹן גט r‏ 
שלְטון hipa‏ 
שְׁלְטוֹן עָצָמִי 
הַשְׁלְטוֹנוֹת 

gouvernemental, autoritaire n bai שׁלְטוֹנִי,‎ 

שלטונָיוּת »,1053 

t mv 


gouvernement m, pouvoir m 
administration locale 
autonomie f 

les autorités fpl 


domination f 
gouvernement m, pouvoir m 


domination f ) (46) שָלְטָנוּת‎ 
dominateur, dominant n m ir" 
שָלִיט‎ — "erg 
secret m 1 (—) שָלִי‎ 
secrètement, en cachette s'an ^59 || 


entrelacement m, insertion f 
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3 (201) na"? dressoir m 


now 


CH‏ 40( פיי (שיחרר) 
שלח YNN‏ 
שָׁלַח כַּלירְסָן 
(ליווה) 

(גרש) 

n? °‏ אֶתדאֶשְתו 
(שיגר) nov‏ טִיל 
Ux3 ny‏ או UN n?U‏ 2" 
D'»0735"»y wen? n?v‏ 


relácher, congédier 
laisse partir mon peuple 
lácher la bride 
raccompagner 
renvoyer, chasser 
répudier sa femme 
lancer une fusée 
mettre le feu à 
un bienfait n'est 
jamais perdu 
(הושיט)‎ 
"2 1v n?v 
reg שלח‎ 
פע‎ «7» nbngn | 


tendre 

s'occuper de, travailler à 
étendre ses racines 

étre envoyé 


étre renvoyé, étre chassé (023) 
bouc m émissaire Dann VYY m 
étre étendu, s'étendre (הושט)‎ 


faire venir, susciter פיי‎ (506 mv || 

javeline f, dard (arme) m (po»:qu:9 nov 1 

peau (de béte) f, ז (עור"בהמה)‎ (179) nov 2 
dépouille f, cuir brut 

Hä 3‏ (ר שְׁלָחִים) ו (תעלהו 

d'irrigation, rigole f 


canal m 
terre irriguée אַרְמַת-שְלְחִים ג‎ 
בלי ר') ז (רוחב)‎ ,179( neu 4 
(זית)‎ r )179( nov .5 
ז צמח‎ )179( nov .6 
ו (פושטדעורות)‎ eo NPY .1 


largeur f 

olive müre 

roquette f 

équarrisseur m, 
écorcheur m 

expéditeur m ז (משלח)‎ (90) nov .2 


Siloé (source à Jérusalem) m (bn): שלח שיפ‎ 


vessie f r (D*5* (ר'‎ mnev 
vésication f 1 (2 "nov 
tortue f 3 (201) שַׁלְחוּפָה‎ 
vésicule f, ampoule f שלְחוּפית )17( 2 אנטומ‎ 
table f ז‎ (103) (Kl 
secrétaire (meuble) m, ENER 
bureau m 
établi m (^2: שׁלְחַומְלָאכָה (שלינגר‎ 
console f שִׁלְחַומַכְשִׁירִים‎ 


NINY מטכח‎ 


positivement ou לְחֲיב או לְשְׁלִילָה‎ | échelon m (מדרגה)‎ | 
négativement, en bien ou en mal commissure f אנטומ‎ || 


הוֹכְחָה ג דִּרְרְיהֲשְׁלִילָה démonstration par‏ 


Pabsurde 
faufilage m (תפירה ארעית)‎ 1 200 Dana .2 
négatif n ילית‎ rari 


nan‏ שְלִילִית 
n»n‏ שׁלִילִית 
רקרוק DB‏ שָלִילִי 
מתמט 505" שָלִילִי 
פיס VAYN‏ שְׁלִילִי 
Das ap‏ (47, בלי ר) ג 
שלִילְנוּת 149 
dr mov‏ 
n nphy ov‏ 
action f de retirer ou d'extraire J 201 "ës ag‏ 


réponse négative 
défaut m 

phrase négative 
nombre négatif 
électricité négative 
caractére négatif 
négativisme m, nihilisme m 
sac m, musette f 

amovible 


action de brandir un revolver שְלִיפַת"אֶקְדְּח‎ 
extraction f d'un clou שְׁלִיפַת"מַסְמַר‎ 
obtention f d'un שְׁלִיפַת"מַידֶע‎ 
renseignement (d'un ordinateur, etc) 
coction f, ébullition f שְׁלִיקָה )201( ג מטכח‎ 
tiers m AD שְׁלִישׁ‎ 
(שליש"שנת-הלימודים)‎ || 
ו (בימי-קדס)‎ 9 VIY .1 
צנא (קצין"מטה)‎ || 
Ka שָלִיש‎ 
"Ux? שָׁלִישׁ‎ 
l'Etat-Major), intendant m militaire 
משפט (בורר)‎ | 


trimestre m 
capitaine m 
adjudant-major m 
aide m de camp 
chef m du permier bureau (à 


arbitre m, tierce personne, 
tiers m 

cosignataire m (2x3) 

triangle (instrument de om ז‎ (14) Eis ap 2 
musique) m 

tiers m d'éfa קדומה)‎ 1TD) ras V^? .3 

(mesure de capacité) 


verser des torrents WY mot n23 vm 


de larmes 
triolet m שְׁלִישׁוֹן 100 מס‎ 
ère f tertiaire (בגיאולוגיה)‎ || 
tertiaire n m שלישוני,‎ 
intendance f militaire שָלִישוּת (-) 3 צנא‎ 


enchainement m, 149 op 
entrelacement m, imbrication f 
3 (201) nov 


3 (202) mov 


chute f de neige 
action f de retirer de l'eau, 
repéchage m 
placenta m אנטומ‎ 2 (242) TIY 
vr -- moy 
iy של‎ = vov joo 


délégué m, émissaire m, rap mov 
כ‎ (v 


envoyé m 
chargé d'une mission pieuse MITY 
ministre-officiant m VILY 
personnalité publique בהש שְׁלִיחַ"צְכּוּר‎ 
apótre m (בתולדות"הנצרות)‎ || 


les Actes mpl des Apótres מַעָשִיהָשְלִיחִים "ר‎ 
ספורט מַרוֹץשְׁלִיחִים ז‎ | 
pe yi (במשרד)‎ | 


course f de relais 
garcon m de courses, 
commissionnaire m 
שְׁלִיחָה 201( ג (משלוח)‎ 
(אשה בשליחות)‎ || 
ג‎ 48 mov 


envoi m, expédition f 
déléguée f, émissaire f 
mission f, commission f, 


mandat m 
détournement m de fonds "Tor ag 
au service de l'Etat ni mmeva 
mission, vocation f (ייעוד)‎ | 


souverain n, n (së: זלִיטִים,‎ ^) no»* שליט,‎ 
maitre n 
le parti au pouvoir no?wn הַמִפְלֶגֶה‎ 
Wm Gg 
1 (201) שְׁלִיטָה‎ 
אֶתהַשְׁלִיטָה‎ TIR בהש‎ 
2403 שְלִיטָה‎ 
mpyy np'?v 
3 (48) שְׁלִיטוּת‎ 
7 puri 


maitre de lui-méme 
domination f, maitrise f 
perdre le contróle 
contróle m de la situation 
maitrise de soi 
domination f, maitrise f 
embryon m, foetus m 


négation f 3 (201) EM 41 
répondre négativement בַּשָלִילָה‎ ny 
déni m de droits שְלִילַת-זְכָיות‎ 
retrait m de permis שְׁלִילַת"רְשׁיוֹן‎ 


CH 


y' (388) bei || 

se déchainer, s'emballer | פ"ע‎ («sn ]תל‎ | 
(cheval) 

faufiler, coudre 


étre pillé, étre saccagé 


pri .3‏ )301( > (תפר) 
provisoirement‏ 

butin m 1 (5 בלי‎ ,105( pri 

בהש שׁלַל"צַבָעִים 


2? Dap כְּמוּצַא‎ Gë 


profusion f de couleurs 
se réjouir comme qn 

qui découvre un trésor 
grappe f 
ovaire m 


שֵׁלֶל (-=)ז 
Grëng vg‏ 
nov‏ )307( פ"ע )1223( être achevé, être complet‏ 
1992 יָמִי 1238 
(יצא בשלום) 
Gen |‏ )388( פ"ע 
un‏ וְנְשֶלֶם 


ton deuil est achevé 

étre intact, étre sain et sauf 

étre achevé, étre terminé 

fin (à la derniére page d'un 
livre) f 

achever, terminer פיי (סיים)‎ 432 Db | 

(פרע) 


121232 לְפִ'‎ DPY 


payer, acquitter (une dette) 
traiter qn comme il le 
mérite 
rendre le mal pour le — n2ib"nnn ny? Dag 
bien 
couvrir ses (PIT! פיע (כיסה‎ u70 הִשְׁתֵּלם‎ | 
frais, valoir la peine 
l'affaire est rentable Dänn poyn 
אֵינוֹ מִשְׁתַּלִם‎ yv5n 
(השתכלל)‎ 
בְּמקְצוֹעוֹ‎ Dann 


le crime ne paie pas 
se perfectionner 
se perfectionner dans sa 
profession 
achever, terminer, (סיים)‎ sep (498) הִשְׁלִים‎ | 
compléter 
se réconcilier avec "Dy (התפשר) הֶשָלִים‎ 
בהש הֶשָלִים עסיגוֹרָלוֹ‎ 
P3 Gagn 
(102) 
7? 1v51 הִשָׁלִים‎ 


se résigner à son sort 

faire la paix entre 

remettre, livrer, confier 

remettre sa vie entre les 
mains de 

1. שָלֶם, n nie‏ (מלא) 

"pv ny 
EK 


entier, complet 
une année entiére 
de tout coeur, sans réticence 
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שלִישִי 


premier bureau (à 
l'Etat-Major) 


שְׁלִישוּת רָאשִׁית 


consignation f משפט‎ || 
troisiéme, tiers n my- PU PU 
mardi m יום שָלִישִי‎ 


troisiéme personne f רקדוק גוּף שׁלִישִׁי‎ 

| ° שׁלִישִׁים (בראשית ^ ("p‏ 

| בַּשְׁלִישִׁית תה'פ 
Pyy‏ )202( 3 מוס 

|| (תאומים) 
שְׁלִישִׁית (ר (nU‏ ג 
[שלך] 261 )388( y'»‏ 

TW ||‏ 432 פיי 

«oe oun |‏ פיי 

הִשְׁלִיךְּ אַרְצָה 

OMR PY 

"oy um gien 

733m i753 TYN 

on den 

v?y "ovp mv? 


troisiéme étage m 

pour la troisiéme fois 

trio m 

triplés ou triplets mpl 

tiers (fraction) m 

étre jeté, étre rejeté 

jeter, rejeter, chasser 

jeter, rejeter 

jeter à terre 

dédaigner, rejeter 

mettre sa confiance en 

risquer sa vie 

le silence se fit 

tout le tracas retombe 
sur lui 

rejet m des fautes (priére du 
Nouvel An) 

cormoran m, balbuzard m 


TIYA m 


שָׁלֶךְ )105( ז my‏ 
127 שְלֵכָהת 
n2?U‏ )1051 


caduc (feuillage) 
chute f des feuilles, 

effeuillaison f 
faufilage m, couture f provisoire rs) שְׁלֶל‎ 
(R פיי (אמר‎ GD Dri" 1 

"y 227 

men "?v 

Sp org "ap (מנע)‎ 

ron mg ep Gre 


nier 

nier un fait 

rejeter une proposition 

refuser qch à qn 

priver qn de la 

possibilité 

exclure l'idée hy rns שָׁלֵל‎ 
mg Lee 

ben |‏ )388( פ"ע 

p (455) שולָל‎ | 

pri" .2‏ )301 או 358( פ"י )112( 


condamner une attitude 

étre nié, étre refusé 

nier, refuser, dénier 

piller, dépouiller, 
saccager 


retirer, extraire (שלף)‎ 


wow 


être retiré, être arraché — פ"ע‎ «o ל‎ | 


arracher הָשָׁלִיף )498( פיי‎ | 
chaume m חקל‎ t (165) "nov 
barbe f de plusieurs jours (AHA 
fin f de saison (סוף"עונה)‎ || 
fin de la moisson שְׁלְפֵייקָצִיר‎ 


séquelles fp! d'une maladie  n?np^59v בהש‎ 
n mm ,msov 


NK‏ )17( 2 אנטומ 


vésiculaire 
vessie f, vésicule f 


vésicule biliaire שִׁלְפוּחִיתהַמָרָה‎ 
vessie שַׁלְפוּחִיתהַשְׁתָן‎ 
bulle f (בועה)‎ || 
bulle de savon שַׁלְפּוּחִיתיסָבּוֹן‎ 


faire des bulles פ"י‎ (465) np 
פ"ע‎ 495) ne?nem | 
פ"י‎ (301) poU 
cuire un oeuf poché ou mollet ביצה‎ p?v 
פ"ע‎ (388) Spo) | 
פיי‎ (432 PPU | 
y'» «70 PYAYI | 
1 )177( pov 
v1 מִישְׁלְקוֹת‎ 


s'enfler, se gonfler 
faire bouillir dans l'eau 


étre bouilli, étre cuit 
faire bouillir dans l'eau 
étre bouilli, étre cuit 
légume bouilli 
eau dans laquelle ont bouilli 
des légumes 
Ul» שָלוש,‎ -- mU^U שֶלש, שֶלשָה,‎ 
שְׁלוֹשִׁים‎ 
פיע‎ ase Gm) [שלש]‎ 
שלש 432 פיי (כפל בשלוש)‎ | 
(עשה פעם שלישית)‎ 


être triplé 

tripler 

faire pour la troisième 
fois 

diviser par trois (חילק לשלושה)‎ 

«o nen |‏ פ"ע (חזר פעם שלישית) 

produire pour la troisiéme fois 

se diviser en trois parts (התחלק לשלושה)‎ 

«o9 v^ovn |‏ פיי (הפקיר) 
mains d'un tiers, consigner‏ 

diviser en trois parts 


SC 


déposer entre les 


pon‏ לשלושה) 


triple exemplaire m ז‎ (88) vov 
coutil m, treillis m ז (אריג)‎ )-( Gd 
parent n de la troisiéme v "ër שלש,‎ 


génération, arriére-petit-fils m 


arriére-grand-pére m Gap אָב‎ 
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pt 
nombre entier D?U מִסְפַּר‎ 
bon rétablissement! DG 26 רְפוּאָה‎ 
en bon état, en bonne santé | (במצב טוב)‎ | 
sain et sauf 077) x3 
fidéle, loyal (נאמן)‎ || 


je ne suis pas content | ^DXy"Oy D?U yk 
de moi 

beaucoup de gens dignes 
de foi 


verbes réguliers 


23 )12 שְׁלַמִים 


| רקדוק שׁלַמִים ז"ר 
Dev .2‏ ש"פ ג Salem (ancien nom de (vy)‏ 
Jérusalem) f‏ 
Dou‏ )176( ו (תשלום) paiement m‏ 
m |‏ שָׁלָמִים זר 
שָׁלְמַייתוֹדָה 


sacrifices d'acquit offerts par la  max^pov 


sacrifice m d'acquit 
sacrifices d'action de gráces 


communauté 
payeur 71, trésorier m ז‎ (90) Dag 
récompense f, salaire m שלם )—( ז‎ 
paix f, bien-étre m שְׁלָמָא )—( ז ארמית‎ 
soit, admettons בַּשְלְמָא‎ | 
vétement m, robe f 3 (239) vc 
Salomon m שלמה ש"פ ז‎ 


"avv‏ מילת-שאלה 
4 שלמון Gu‏ (בצע) 


car pourquoi? 
bénéfice m, présent m, 
pot-de-vin m 
(וט ז צמח‎ TAY .2 
102 ring 


scabieuse f 

poème m liturgique à 
forme fixe 

intégrité f, totalité f 

la collection intégrale 


שלְמוּת 9« 
הָאסֶף בַּשְלְמוּתו 
| (שיכלול) 
noun»‏ 


perfection f 
comble m de la perfection, 
nec plus ultra 
homme m pacifique VW (H 
שָׁלֵף )301( פיי‎ 
DER "2v 


retirer, extraire, arracher 
brandir un revolver 


dégainer son épée inn n? 
retirer sa chaussure נֵעלוֹ‎ neg 
étre arraché פ"ע‎ | 


être tiré, être arraché נְשֶלֶף )388( פ"ע‎ | 


שם 


trois fois, triplement 


là, y 

quelque part DYOR 
çà et là D פה‎ 
là (avec mouvement), y או לְשָׁם‎ my 
vas-y Dy? T? 
nom m vaun DU .1 
nom de famille EL cK 
prénom m "015 DÉI 
surnom m שם-לוי‎ 
bonne / mauvaise réputation ` שם"טוּב/רע‎ 
calomnier, diffamer "ag y? OZ הוֹצִיא‎ 
hommes renommés w DU^ UN 


se faire une réputation | OV לו‎ njp או‎ noy 
vip? en rg 


"re? הָיָה‎ 


sa réputation s'étend 
devenir célébre ou fameux 


appeler un chat un chat inda 125 kp 
comme son nom l'indique Kan 12 1522 

ַּעֲלשֵׁם — בַּעַל 
monument commémoratif ov)‏ 
| רת Dieu m DG‏ 
avec l'aide de Dieu Denny‏ 
sanctification f du Nom divin r Dap‏ 
"DÉI |‏ או au nom de "DYA‏ 
כְּשֶם de méme que "Ü‏ 
en vue de, pour "Dv?‏ 
לְשַׁםישְׁמַיִס d'une maniére désintéressée‏ 
étude désintéressée ing? m?‏ 


l'art pour l'art nod? MIAN 
ue אֵינוֹ‎ 
D-»y נ‎ m בנק‎ 
(72533) "DU-5y 
(71215) עָל-שֶםד‎ 

D3y"DU רקרוק‎ | 
GET 


étre sans rapport 
action nominative 

à cause de 

en souvenir de 

nom m, substantif m 
nom commun 


nom propre שַׁםיעֲצַם פַּרְטי‎ 
pronom m שם-גוּף‎ 
nom verbal, infinitif m KL 
nom de nombre שַׁם"מִסְפַּר‎ 
adjectif m "nog 


le livre de l'Exode  nind-50 | 
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Dr Di ag arriére-grand-mére f‏ תה"פ 
DW | arriére-grands-parents mpl‏ תה"פ 


nen 


mere DN 
UP? הוֹרִים‎ 
groupe m ou rangée f de trois, | 1012 שְׁלְשָׁה‎ 
trio m 
lombric m, ver m de שְׁלְשׁוּל )51( ז זואול‎ 1 
terre 
(הנחה)‎ eu שְׁלְשׁוּל‎ .2 
T nin? שׁלְשׁוּלמִכְתָּב‎ 
d'une lettre dans la boite aux lettres 
diarrhée f 
avant-hier 


mise f, descente f 
introduction f 


|| רפא 
שׁלְשׁוֹם wan‏ 


auparavant, précédemment ` Dag inn 


tube m en T ר' שׁלְשׁוֹנִים) ז‎ ,38) Tiv ?v 

tréfle m, noy ז‎ (D'JlU PU ,59 TIU PU .2 
triolet m 

triplicité f 3 (46) שלְשוּת‎ 

triparti n my- "UU 

racine f trilittére "V? UYU רקדוק‎ 


| )12 שלוש) 
nuu‏ 17 מוס 
DÉI 28‏ 60 פיי (הוריר בחבל) 


de trois ans 
trio m 
faire descendre 


mettre, glisser, introduire (הטיל)‎ 
glisser dans sa poche 1029 שָׁלְשֵׁל‎ 
enchainer (022) 
causer de la diarrhée, purger רפא‎ || 
avoir la diarrhée פ"ע‎ | 


étre suspendu, הַשְתָּלְשָל )493( פ"ע‎ | 
descendre 
(nn5nn) בהש‎ 


הִשְׁתּלְשְׁלוּ 077273 


se développer, se dérouler 
les événements se 


déroulérent 
serpenter (התארך בקו שבור)‎ || 
chaine f שַׁלְשְׁלֶת (252, ר' גם שַׁלְשְׁלָאוֹת) נ‎ 


enchainement m, בהש (התפתחות)‎ | 
déroulement m 

généalogie f ronn y y 

chaîne de la tradition (מסורת)‎ 

chalchéleth (neume) f (מטעמידהמקרא)‎ || 

5017000616 m (חירק)‎ || 


T. 


caténaire, en forme de 
chainons 


שמור 


étre détruit, étre exterminé 
anéantir, exterminer 
dévastation f, ruine f 
causer des dévastations 
stupéfaction f 


Samuel m 
conversion forcée 
joyeux, réjoui, gai 


égaiement m, action f de réjouir 


dislocation f, débrayage m 

terres fpl en friche, 
jachère f 

annulation f de dettes 

chamouti (orange) m 

désolé, abandonné, vide 

indifférent, apathique 
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(נכרת) 

TAYN |‏ )498( פיי 
שמָה 009 1 

ning nty 

qun? ||‏ 
DV — ep‏ 
שמוּאֶל ש"פ r‏ 
שמוד 60 ז 
שָׂמוּחַ, שְמוּחָה n‏ 
שמוח פוז 
שמוּט )16 


m |‏ שְׁמוּט"קַרְקְעוֹת 


שׁמוּטיכְּסָפִים 
SD‏ )—( ז צמח 
שמוּם, שְמוּמָה n‏ 

|| בהש (משועמם) 


dévastation f, désolation f, vide m ris) OMY 


nomenclature f, 
répertoire m 
graissage m, huilage m, 

lubrification f 
huit 
dix-huit 
huit cent 
huit mille 
les Dix-huit 


שמון (ר שמונים) r‏ 


שמון »6 


שְׁמוֹנָה (ני שְׁמוֹנָה) ש"מ 
שְׁמוֹנָה-עֲשֶׁר )3 שׁמוֹנָה-עֲשְׂרָה) 


שְׁמוֹנָה מַאוֹת 
DDIR nino?‏ 


רת תּפַלַתשְׁמוֹנָהעֲשְׂרָה נ 


bénédictions (priére quotidienne) 


quatre-vingt 
quatre-vingts hommes 
octogénaire 
proclamation f, 

promulgation f 
audition f 


nouvelle f, bruit m, rumeur f 


bonne nouvelle 
diffuser des rumeurs 
par oui-dire 

par révélation divine 
tradition orale 
gardé, réservé 


שְׁמוֹנִים (-) שיפ 
שְמונִים WR‏ 


Deg Cni» 772 


שמוץ 40 בלי ר) r‏ 


(men (של‎ | 

שְמוּעָה Gu‏ נ 
שְׁמוּעָה טוֹבָה 
ya‏ שמוּעות 
מִפִייהַשְׁמוּעָה 
m‏ מִפי"הַשְׁמוּעָה 
|| (מסורת) 

n masc שמוּר,‎ 


nu 
Sem (fils de Noé) m שיפז‎ DU 2 
les Sémites mpl Yr 07733 


peut-étre תה"פ (אולי)‎ Wetz 
ש")‎ von» מיח‎ || 


1093,49 MIRAY 


de peur que 

estimation f, taxation f, 
appréciation f 

appréciateur m, ז‎ 62 RAY .1 
commissaire-priseur m 

3 שמאי שיפ ז Chammai m‏ 

école f de Chammai (connue TRAY ma 

pour sa sévérité) 

שׂמאל )25 בלי ר) ז 
5 שְׂמֹאלְה! 


"gp P? "on לא‎ 


gauche f 
tournez à gauche! 
ne t'écarte pas d'un 
pouce 
se lever du pied gauche ?NDU-23132 NY 
open (בפרלמנט)‎ | 
הַשָמאל הַקִיצוְנִי‎ 


la gauche (politique) 
l'extréme-gauche 


nord m (ox? || 
au nord de Damas PUAT? מְשָמאל‎ 
main f gauche ג (יד שמאל)‎ | 


לא yv‏ בַּיְדִימִינו לְשְׂמאלוֹ il ne sait pas‏ 
distinguer entre gauche et droite‏ 
ושמאלן הַסְמְאִיל )498( פ"ע 
בהש (במדיניות) 
|| (השתמש ביד-שמאל) 
MIRAY‏ )46( 3 
שְׂמָאלִי, n nre‏ 
הַצַר הַשְׂמָאלִי 
|| בהש (במדיניות) 
MORDY mo)‏ 
| (איטר) 
שְׂמַאלְיות )47, בלי ר') או ne‏ )146 
(politique) m‏ 


tourner à gauche 
tendre vers la gauche 
étre gaucher 

usage m de la main gauche 
gauche 

le cóté gauche 

gauche, gauchiste 
tendance f vers la gauche 
gaucher 
gauchisme 


n mr ,JoNDCO 
ר זדוֹת) ז‎ aal TAY 
être détruit ou exterminé פ"ע‎ 88) "273 [TAV] 


gauchiste 
persécution antijuive 


convertir de force ( p. ex. m > (432) שמר‎ | 
au christianisme) 
se convertir (p. ex. au m פ"ע‎ 470 TANYI | 


christianisme) 


שמט 


MANDI |‏ 477 פ"ע 

non |‏ )504( פיי 
שֵׂמַחַ, n not‏ 

| (גורם לשמחה) 

nay an 

"noU mm עממי‎ 
1042 DDR 


s'égayer, s'amuser 
réjouir, rendre joyeux 
joyeux, gai, content 
joyeux, réjouissant 
bonne féte! 

ca va barder! 


joie f, gaieté f 


joie maligne לְאִיר‎ nnnc 
féte f, réjouissance f (חגיגה)‎ || 
féte de famille manaya שמְחָה‎ 
le héros de la fête בַּעַלהַשְמַחָה‎ 


fête de la Tora (dernier | שָמְחָת"תוּרָה‎ m | 
jour de Soukkoth) 
personne joyeuse, v (ni ,m mr noo 
gai luron 
laisser tomber, lácher פיי‎ G0) שָׁמַט‎ 
(היטה)‎ || 
iy21» vay 
Ip שמַט‎ 
iwal DD בהש‎ 
(הפקיר)‎ || 
glisser, chanceler, lâcher prise — פ"ע (מעד)‎ | 
נְשְׁמַט 388( פ"ע‎ | 
être omis, être laissé de côté (הוחסר)‎ 
הַמִשְׁפָּט נְשְׁמַט מִוְהַהְעְתּק‎ 
omise dans la copie 


incliner, pencher 

ôter son chapeau 

renoncer à son bien 

expirer, rendre l'àme 
abandonner, laisser en friche 


s'échapper, glisser 
la phrase a été 
cela m'échappe 31215 0273 21 
(התחמק)‎ 
nonvi maT (כוטל)‎ 
פ"י‎ (432) Da | 
אֶתיהַמַצְמַד‎ Dig טכנ‎ 
n'en vay (ביטל)‎ 
פ"י‎ (470) DANYNT | 
הִשְׁתַּמַט מָבִיתיהסַפֶר‎ 


se dérober, s'esquiver 
le prét est annulé 
faire tomber, rejeter, tirer 
débrayer 
remettre une dette 
se dérober, s'esquiver 
faire l'école 
buissonniére 
se dérober au service Drin Dgn 
militaire 
donner une réponse מִתְּשוּבָה‎ bangga 
évasive 
הִשׁמִיט 499 פיי‎ || 
(החסיר)‎ 


retirer, écarter 
omettre, laisser de cóté 
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שמוּר 


tous droits réservés שְׁמוּרוֹת‎ Pisa 

מקוֹמוֹת שְׁמוּרִים 

mad Y? בנק‎ 

m‏ מַצֵה שְׁמוּרָה 

xax ||‏ (סודי למחצה) 
שמור 6 ז 

שְׁמוּריקַרְקֶע 

ליל"שׁמוּרִים ז 

conservation de légumes Prag nwn | 


places réservées 

fonds m de réserve 
pain azyme garanti 

de diffusion restreinte 
garde f, conservation f 
préservation f du sol 
nuit f de veille 


conserves fpl שמוּרים זיר‎ 
réserve f, espace réservé 1000 13127 
réserves naturelles yao nmm 
pontet m pina-nmee :בא‎ | 
paupiére f (עפעף)‎ | 
conservateur n m שמורי,‎ 


שמש 6 ו (שרות) 
שְׁמוּשִׁחֲכְמִים 
| (השתמשות) 
הָיָה בְּשְׁמוּשׁ 
NY?‏ מִכְּלַל"שְׁמוּשׁ 


service m, soins mpl 
fréquentation f des sages 
usage m, emploi m 
étre usité, étre en usage 
devenir désuet, étre hors 
d'usage 
mode m d'emploi הוֹרְאוֹת"שׁמוּש נ"ר‎ 
cabinet m, r בִּית-שמוש )^ בַּתֵּי"שָׁמוֹש)‎ | 
toilettes fpl 
papier m hygiénique ז‎ Enge) 
affixes mpl, 3 רקדוק אותַיות"השמוּש‎ | 
lettres-outils fpl 
n my שְׁמוּשׁי,‎ 
שָמוּשִית‎ npo 
ג‎ (92 4n שמושיות‎ 
DV — שמות, שמות‎ 
שמותי (-) ז‎ 


utile, pratique, commode 
physique appliquée 
utilité f, commodité f 


disciple m de l'école de 
Chammai (sévére) 
se réjouir, être va בינוני שמ, שמחה(‎ An DDR 
content 
étre content de son sort ipena not 
enchanté d'avoir fait — ni סָמַחְתִּי לְהַכִּיר‎ 
votre connaissance 
SG not 
לְאִיריפ‎ nop 
שמח )440( פ"י‎ | 


se gausser de qn 
se réjouir du malheur de qn 
égayer, réjouir 


ird 


3 (48) שמִיעוּת‎ 
n m Pogay 
paliure m ז צמח‎ ua שְׁמַיר‎ .1 
ronces et épines fpl my TY 
émeri m, corindon m (1vp ax): as PAY .2 
toile f d'émeri ז‎ TAYT 
papier m d'émeri r TAYTI 
n mee TOU 

שְׁמִירָה Qon‏ ג 


audibilité f, acoustique / 
auditif, acoustique 


qu’on peut garder 
garde f, surveillance f, 


conservation f 
observance f, accomplissement m (ovp) | 
consigne (de gare, etc) f שְמִירַתחִפָצִים‎ 
respect m de la loi שְמִירַת"הַחק‎ 
maintien m de l'ordre Wich 


observance f du sabbat 
utilisable, utile, pratique 
utilisation f, utilité f 
truite f 


m‏ שְׁמִירַת"שַׁבָּת 
שָׁמִישׁ, שְמִישָה n‏ 
שְמִישוּת 49 נ 
127 31069 
[שמל] הִשְמִיל — [2x30]‏ 
Top‏ «10 
nent‏ 102 
שְׂמלנת 1:059 
DIU‏ 339 פ"ע 
At?‏ (נרהם) 
DAY ep‏ 
im none‏ 
DÉI |‏ )417( פ"ע 
בהש )0/113( 
DAY ||‏ 432( פיי 
| שומם 45s)‏ פיי consterner, horrifier (My37)‏ 
פ"ע (נבעת) étre consterné, étre horrifié‏ 
Dousen |‏ 48 פיע (היה שומם) étre désolé‏ 
em‏ (התפלא) 
(נבעת) 
Goen |‏ )487( פ"ע 


vétement 7n, robe f, tunique f 
jupe f 

robe courte 

étre dévasté, étre désolé 
étre stupéfait, étre consterné 
ciel!, quel scandale! 

son esprit est accablé 

étre dévasté 

étre stupéfait, étre consterné 
stupéfier, déprimer 


étre stupéfait 
étre consterné, étre épouvanté 
vivre dans la désolation 
effrayer, déprimer פיי‎ (498) DAYI 
étre effrayé, étre déprimé (0/113) פ"ע‎ 
détruire, dévaster » (522 DיWQ או‎ (529) DÉI | 
consterner, épouvanter בהש (הבעית)‎ 
désert, désolé, délaissé 
fou, stupide 


729 


n שְמַמָה‎ DAY | ouie absolue 
n (ר שְמָמִים, זמוֹת)‎ Dap שמם,‎ | obéissance f à qn 


"eov 


supprimer un passage “ANAN yUp שמ‎ 
d'un article 
abandon m, reláche f נ‎ 009 T1023 
EH 
שְׁמְטַתיכְספִים‎ 
zp p nong 
pron 938 עֶנְיְִָשְמָטָה‎ np 
ל נִים) ז‎ TOD 
(לפיזשמות)‎ n שמִי, *מית‎ .1 
561116, sémitique (שלזבני"שם)‎ n שמי, ימִית‎ .2 
nine nibo 
maw זיר‎ (7) ND 
1073 4n DU 
n שָׁמִיט, שְמִיטָה‎ 
3200 שְמִיכָה‎ 
זז‎ 06( DAY 
שְׁמַיהַשְׁמַיִם‎ 
תַּחַתיכְּפּֿתיהַשְׁמַיִם‎ 
ות (כינוי לאלוהים)‎ | 
Dayer הַכֹּל‎ 
יָרְאַתישְׁמַיִם ג‎ 
לְשַׁםשְׁמַיִם‎ 
n my שְמִימִי,‎ 
n Y ov 
my ro m 


année f sabbatique 
remise f de dettes 
jachére f du sol 
quel rapport? 
banqueroutier m, failli m 
nominatif 


langues fpl sémitiques 

ciel m 

sémitisme m 

amovible, démontable 

couverture f 

ciel m 

les plus élevés des cieux 

en plein air 

le Ciel, Dieu m 

tout dépend de Dieu 

piété f, dévotion f 

d'une maniére désintéressée 

céleste 

huitiéme 

le huitiéme jour de 

Soukkoth 

huitième (fraction) m i (ei שְמִנִית ר‎ | 

בהש שְׁמִינִית שְׁבַּשְׁמֵינִית 
(כליינגינה קדמון) 
שְׁמִינְיָּה ר (ex‏ ג 


une toute petite dose 
octacorde f 
groupe m de huit, 


octuor m 
octave f (05102 (צליל שמיני‎ |. 
acrobaties fpl neay | 
8010031168 aériennes TPRI niu» 
efforts désespérés v 


audible n שָמִיעָ, שׁמִיעָה‎ 
ouie f 00) שְמִיעָה‎ 
audition f, écoute f (האזנה)‎ 
audition de témoins שְׁמִיעַת"עֲדִים‎ 


no?no ny"mv ow | 
בהש שַמִיעָה בְּקוֹל"פּ'‎ || 


"ya 


la créme, l'élite f, le dessus du panier 
sp (331) yn 


בהש 
entendre, apprendre (une‏ 
nouvelle)‏ 
שמת j'ai entendu parler de vous gg‏ 
(הקשיב) 
SEANCE‏ 


écouter 
exaucer la priére de 


obéir à qn "Saa (ציית) שְׁמַע‎ 
comprendre, inférer (הבין)‎ 
prompt à comprendre yny? nn 


l'affirmation הַן‎ go מִכּלַל"לָאו אַתָּה‎ 
découle de la négation 

il s'ensuit APA YAY ארמית‎ 

écoute Israël! (Deut. 6, 4) gp: op m | 

קְרִיאַת"שְׁמַע נ 

y27J |‏ )402( נ 

מַה"נשׁמֶעז 

(ציית) YAYI‏ לְפִ' 

annoncer, proclamer, publier ep (440 YAW | 


lecture f du Chema 
étre entendu 

quoi de neuf? 
obéir à qn 


convoquer (הזעיק)‎ 
se faire entendre פ"ע‎ 47 YANYI | 
à bientót de vos nouvelles! לְהִשְׁתַּמַעֲ‎ 
étre interprété (התפרש)‎ 


ambigu, équivoque לְכָאן וּלְכָאן‎ ynnvn 
אֵינוֹ מִשְׁתַּמַעַ לִשְׁתַּיִפנִים‎ 


YAYI |‏ )504( פ"י 


sans équivoque 
faire entendre 


faire entendre un chant שיר‎ yayi 
jouer un air נְגִינָה‎ y"nvn 
annoncer, proclamer, publier (הוריע)‎ 


cela nous enseigne מַשׁמַע לְן‎ KP maw 
ז (צליל)‎ 179 yny 
WICH? 


שמע aso.‏ (שמיעה) 


son m, retentissement m 
cymbales fpl sonores 
ouie f 


le sens de louie חוש-השמע‎ 
dur d’oreille כְּבַרישְׁמַע‎ 
stéthoscope 1 r רפא קְנַהשׁמַע‎ 
nouvelle f, réputation f (שמועה)‎ | 
J'ai entendu parler de vous yaY "pg Dë 
réputation f, renommée f 1 (199) שמַע‎ 
audition f, écoute f שַׁמַעָה ₪07 ג‎ 
Siméon m, Simon m שיפ ז‎ YNY 


auditif n bag: Witz 
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nonu 


désolation f, désert m 
conquête f du désert, 


שׁמָמָה 1015 
TAYIN‏ ז 

défrichement m 
stupeur f (110) בהש‎ 

1 042) "DDR 


שממון Ge‏ ז 


désolation f, désert m 
stupeur f, abattement m, 
apathie f 


désolation f, abandon m שממוּת 69 נ‎ 


stupeur f, abattement m (717270) בהש‎ 
gecko m ג (לטאה)‎ an PANY 
araignée f (עכביש)‎ || 


engraisser, grossir פ"ע‎ (3 307) my 1 
נ) פ"י‎ 432) Y | 


ü 470 Tone ||‏ פ"ע 


graisser, huiler 
engraisser, grossir 


étre graissé, devenir graisseux (101) 
engraisser, rendre gras פ"י‎ ü 498) OUT | 
engraisser, se couvrir de graisse פ"ע‎ 


2. שמ[ (432 נו פיי (העריך) 
n nav Mel‏ 


estimer, évaluer 
gros, gras, robuste, fertile 


huile f raze Tad 
huile de table 2285127 
peinture f à l'huile ו‎ 127-723 
graisse f (שומן)‎ || 
huile de foie de morue D'iT157 


le comble du raffinement qr mre vn 


| בהש מִשְׁתָּהשְׁמָנִים ז festin succulent‏ 


graisse f nau שמָן‎ 
suc m des fruits ning ]5U en 
fabricant ou marchand m d'huile roo PAY 


graisse f 1 (97) my 
r y2 בהש‎ 
gras, graisseux, adipeux n Y שמְנוּנִי,‎ 


133127 או שָמְנוּת 1052,49 


affaire f qui rapporte gros 


onctuosité f, 
adiposité f 
graisse-f; matière grasse yan שמנונִית‎ 
nr IU 
דקדוק‎ n ^Y. שַׁמֵנָי,‎ 
phrase nominale Y משְׁפּט‎ 
n (nia man" ^) py" או‎ nie שמִנְמַן,‎ 
grassouillet, potelé 
créme (de lait) f. 


huileux, oléagineux 
nominal 


replet, 


nion 1 (—) NINY 


geg 

WY ||‏ 432( פיי 
(מזונות) 
(יין) 
"innen |‏ 470( פ"ע 
pg — "ov‏ 
MAY‏ 99 צמח 
Gan TMY‏ ג 
שְמַרְחם ) oar‏ ז 
שְמַרְטֶף )^ פִים) r‏ 
DAY‏ 11065 

עוּגַת-שְמָרִים ג 

RDP vni‏ עָלשְמָרִיו 
mn TAY‏ 
rnv‏ 69 ג 


garder, conserver, observer 
conserver, mettre en conserves 


encaver 
se garder, se conserver 


aneth m, fenouil m 
garde f, surveillance f 
thermos (bouteille) m 
baby-sitter m 

levure f 

gáteau m de levure 
stagner, rester inactif 
conservateur (en politique) m 
conservatisme m 


conservateur n my שמְרְנִי,‎ 
truffe f שמרְקָע )89( ז צמח‎ 
soleil m 3 (177) vay 


clair comme le jour GLEN 
ג‎ Vp mom 
dés le lever du soleil עִםישָמָש‎ 
לָעִינִייהַשָמֶש‎ w VRPT 

en nez 


le systëme solaire 


en public 
le soleil s'est couché 


au crépuscule בִּיְְהַשָמָשות‎ 
serviteur m, domestique m r (o שמש‎ 
bedeau m (בביתזכנסת)‎ 
huissier m (בבית-דין)‎ 
lumière f auxiliaire (du (במנורת"חנוכה)‎ || 


chandelier) 
שמש .432 פיי (שרת)‎ 
שמש תַּלְמִידֵייחֲכָמִים‎ 
1233793 לא שמָש‎ 
אֶתמָטׁתוֹ‎ Gg 


servir, assister 
fréquenter des érudits 
manquer d'expérience 
s'acquitter de son devoir 
conjugal 
13122 ge qm» | 
remplir les fonctions d'adjoint 130 שמש‎ 
servir de, tenir lieu de (מילא תפקיר)‎ || 
le canapé servit de lit 1052 nUnv "ep 
être confondu ou mélangé ` ma13y2 WAY 
C3) פ"ע‎ 470) ndn | 
(נעשה משומש)‎ 


officier comme prétre 


se servir de, utiliser 
s'user 
vitre f 
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1 242 MYNNY | méfie-toi de lui! 


שמען 


a3‏ ד 


préceptes reçus d'autorité  niyמש‎ NIYA m 
v (PY ינִים,‎ d mr ND 


tradition f, enseignement שמַעְתָּא (-) ג ארמית‎ 


auditeur attentif 


oral 
shampooing m שמפוּ (-)ז‎ 
שיפ ג (אזור בצרפת)‎ )-( (P382 
dn 
קצת)‎ : )=( PAY .1 
np rop 
PRID 1 negt PAY .2 


la Champagne 
champagne m 
un peu, une parcelle 
un grain de vérité 
calomnie f, mauvaise 

réputation 

calomnier, diffamer, dénigrer | *» 432 שמ‎ 
הִשְתּמַץ )470( פ"ע‎ | 

| הְשְׁמִיץ )498( פיי 


perdre sa réputation 

calomnier, diffamer, 
dénigrer 

mauvaise réputation 1042 "ED 

"yov? ger 

v (ni Dt: bai 3137 


mal famé 

diffamateur 7, 
dénigreur n 

diffamatoire n IP 1259 

שָׁמַר 1600 

3? "ii "oov 

échange m de bons procédés 

nin "v3 nan שבר‎ 


garder 
une main lave l'autre, 


demander 
l'impossible 
sauvegarder des droits ni2r?y שָׁמַר‎ 
שָמַר עַלדקר"רוּחו‎ 
(קיים)‎ 
ER 
7"? שָׁמַר אֲמוּנִים‎ 
הַבְטחָתוֹ‎ "aU 
nad my m 
(השגיח)‎ 
שָמַר לְשׁוֹנוֹ או פיו‎ 


garder son sang-froid 
garder, conserver, observer 
retenir qch 

rester fidéle à 

tenir sa promesse 

observer le sabbat 
surveiller 

surveiller ou tenir sa 


langue 
réserver une place Dipa oU 
étre prudent iwal my 


(המתין) שׁמַר לְפִ' attendre qn‏ 
"EI |‏ )388( פ"ע 
(נזהר) 


mIa "gn 


étre gardé, se conserver 
se garder, prendre garde 


"iv 


transformateur m 
ange m 
misanthropie f, hostilité f 
misanthrope, hostile 
répéter 


apprendre (par coeur), étudier (למד)‎ || 
les docteurs ont enseigné חַכָמִים‎ uv 
réciter sa lecon ips nv 


faire étudier un éléve לְתַלְמִיד‎ nw 
פ"ע‎ «o9 373 || 
(1223) 


MYI |‏ )512( פ"י 


se répéter 
étre appris, étre étudié 
enseigner, rabácher, 
ressasser 
se transformer 
(2323) 
פ"י‎ (453) 137 | 


être différent 
transformer, modifier, 
diversifier 
favoriser qn, avantager qn לטוב‎ '5"nx up 
C'est égal! mun עממי לא‎ 
simuler la folie inyo-nw "up 
DND n3U בהש‎ 
פ"ע‎ («so הָשְתָנָּה‎ | 


changer d'opinion 

se transformer, se 
différencier 

en quoi cette nuit 
différe-t-elle? 


nm npn ninvimm 


27 (ווג ר שָנִים, 77 או "nig‏ שנותַי( 3 année f‏ 


cette année myI 
deux ans שְנָתִים‎ 


wh A 


chaque année, MY או שָנָה‎ myo 


annuellement 
année budgétaire שְׁנַתיכְּספִים‎ 
année scolaire שנת"לְמוּדִים‎ 


יוֹםיהַשְׁנָה ז anniversaire m‏ 
39mm?‏ 
ראשיהַשָנָה ז 
WC‏ 
my?‏ הַבָּאָה 
לא הוֹצִיא אֶת-שְׁנָתוֹ 


calendrier m 

nouvel an 

l'an dernier, l'année passée 
l'an prochain 

ne pas passer l'année 
sommeil m 

dormir du sommeil du juste ישן שֶנַתישָרִים‎ 
insomnie f ז או 307112 זר‎ 3770 


שנאי )62( ו חשמל 
שְׁנָאָן 9 r (3i‏ 
DINNIY‏ 140 
לָנְאַתָנִי, n mr‏ 
NIY .1‏ 653 פיי (עשה שנית) 


nd .2‏ (353) פ"ע (התחלף) 


שנָה 229 נ 
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Samson m 

hélianthéme m 

tournesol m 

charge f de bedeau ou 
d'huissier 

solaire 

année f solaire 

ensoleillé 

été ensoleillé 

parasol m, ombrelle f 

sésame m 

minuscule 

gâteau m de sésame 

bateau ravitailleur 

frapper d'anathéme 

anathéme m 

dent f 

dents de sagesse 

dents de lait 

incisives fpl 

molaires fpl 

seconde dentition 

avoir mal aux dents 

laisser des plumes 

rocher m, écueil m 

roue dentée 

pissenlit m 

ivoire m 

hair, détester 

être hai, être détesté 

hair, détester 

se faire détester 

rendre odieux 

se transformer 

changer 

haine f, hostilité f 

haine sans motif 

haine mortelle 


éclair m 
reprise f 


moo 


1. שמשון שיפ ו 

2. שמשון )^ (OY‏ ז צמח 
שמְשונִית וו ג צמח 
MUAY‏ 60 נ 


n my Pv 
שׁמְשׁית‎ ny 
(מלא שמש)‎ | 
"VOU קַיִץ‎ 

שׁמַשַׁיּה 002 1 

noy (ר ישְׁמִים) ז‎ DEI 

LN 

yan שמִשָמָנִית‎ 

(07795) 1 Gau NY AY 

שמת )432 (n‏ פ"י 

NANY‏ 009 נ 

1 (037 שן )114 זוגי‎ 
VKWI 
32039 
חותכות‎ 3v 
טוֹחַנוֹת‎ iv 
קַיָמוֹת‎ nia 
v372 Vn 
T3) 173 NY? vm 
veo | 
03772393 טכנ‎ | 
"wr צמח‎ | 
anw) || 

NIC‏ 40 פיי 
x3t1 |‏ )403( פ"ע 
N3U |‏ )444( פ"י 
Nin |‏ )478 פ"ע 
| הָשְׂנִיא )407( פיי 

(RIY? 'ny ,338( NJ‏ פ"ע 
"p (446) RIY |‏ 

TRIQ‏ (60 נ 
שְנָאַתיחֲנַּם 
MANNIY‏ 

שָנאוּי -- 39" 

שנְאוּן (-=) ז 

ow ז‎ )-( RIY 


npud 
ז‎ (DIY ^ 19 ^37 
3d Din בהש‎ 


écarlate f, cramois1 m 
leitmotiv m, théme m 


caractéristique 
deuxiéme, שָנִית או שניה )7 שֶניים,‎ ,"JU 
second n שניות)‎ 
lundi m יום שני‎ 


deux fois par semaine, à "m כְל"שׁני‎ 
tout bout de champ 
deuxiéme jour m de féte יום"טוב שני‎ 
"ig מַכְלִי‎ 
xn man 
VK 
שַׁנִית או 9392 תה"פ‎ | 
X: ex) ° | 

שני, שנינוּ >" — שנ ים 

שני 200 בלי 9( ז 

n nig ,3U 
*3U "Ey דקרוק‎ 

ָנִיא, שְׁנֵיאָה ת 

seconde (mesure de temps ou 1 (ni (ר'‎ mag 

d'angle) f 


(information) de seconde main 
le second Temple 

de seconde importance 
pour la seconde fois 
second étage 


différence f 
dental 

consonne dentale 
hai, détesté 


uv - |‏ 
שניון »7 (my‏ ז 
שנְיונִי, n IY‏ 
ai IP 37‏ בלי ר) ג 
אֲמוּנַתיהַשְׁנָיוּת ג 


différence f, diversité f 
secondaire, binaire 
dualisme m, dualité f 
manichéisme m 


dédoublement m, double (כפילות)‎ 
emploi m 
duplicité f, hypocrisie f (צביעות)‎ 


secondaire n mme 5537 
deux שימ‎ (^D שנים )7^ גי שְׁתַּיִם,‎ 
deux hommes DPI IY 
deux femmes שִתִּינָשִים‎ 


nous deux APAY’) 3737 
NEEN 
(rg 2 שׁנֵיהֶם‎ 
D'A 
עַלישְׁתַּיִם‎ "v 
שְׁנִים-עֲשֶׁר (ני שׁתֵּיםעֲשְׂרה)‎ | 
raillerie f, sarcasme m, satire f 3 Go» 3539 
ENGEN 


vous deux 

eux (f elles) deux 
deux fois, au double 
bipède m 
douze 


être un objet de sarcasmes 
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xL 
sieste f שנְתִמִנְחָה‎ 
somme 7n "ap nv 
chambre f à coucher mynn 
dortoir m TIYDI 


se priver de sommeil PPY? mv 1n לא‎ 
1 (98) 3132 
(של-השיניים)‎ 

admin גיאוגר‎ | 
n my P3nU 
נ רפא‎ (—) Pong 
n max שְנוּא,‎ 
n muc א שָׂנאוּי,‎ "310 


ivoire m 

émail m, dentine f. 
la Cóte d'Ivoire 
d'ivoire, éburnéen 
éléphantiasis f 

hai, détesté, odieux 
hai, détesté, odieux 


répété n ima WE: 
étudié, cité, mentionné (נלמד)‎ | 
sujet à controverse np'onp2 g 
changement m, transformation f rn "37 
sans changement לְלאדשָנוּי‎ 
pour changer "37-077 
changement de valeurs, שָנוּידְעָרְכים‎ 


remise f en cause 
aigu, pointu, tranchant n nx שָנוּן,‎ 
mU Du 


nme nma 


homme spirituel ou ingénieux 
mot m d'esprit, plaisanterie 


subtile 
inculcation f, répétition f ז‎ 6 1337 
catéchèse f שְׁנוּן"עָקְרוֹנוֹתיהַדֶּת‎ 
aiguisage m (השחזה)‎ || 


falaise f, 1601] m (y 20) 3 an PIY .1 


mot m d'esprit (MIVVY שְׁנוּנִית 07 3 (אימרה‎ 2 


action f de ceindre rep DIIY 
transport m, manutention f : (my* ^) שנוע‎ 
lacage 7n, accrochage m ז‎ 60 PIY 
étranglement m, strangulation / 160» PIY 


mendicité f שנור (-) ו עממי‎ 
mendiant m, tapeur m ny (Ger ר‎ 1127 
mendier, taper "noy עת' 33132( פיע‎ 455) T1127 


mendicité f, quéte f 145 שְנוּרְרוּת‎ 


d'aumónes 
graduation f (ר יתים) ז‎ mav 
replantation f ז חקל‎ (9) ywy 
replanter פיי חקל‎ 69 YOJU 


nev 


annuaire m r שנתון (שְׁנָתוֹך; ר שְׁנָתוֹנִים)‎ 
classe (d'áge) f, promotion f | (קבוצת"גיל)‎ || 
Lu. 
שנָתִית‎ nojon 
op Gen 
le Talmud r (130 ש"ס (=שָשָה‎ 
provocateur m, excitateur m 1 62) "NOU 
(112) פיי‎ 652 TOU .1 
נְשֶסָה )406( פ"ע‎ | 
פ"י‎ (453) NOWY | 
פיי (גרה)‎ 453 TOU .2 
2379 mw 
provoquer, inciter, soulever בהש (הסית)‎ 
פ"ע‎ 480 nong | 
n nog שסוי,‎ 
6) שפוי‎ 
n שְׁסוּעָה‎ ,y 307 
np geg 
שְׁסוּעָה‎ "pp 
nyy YDI בהש‎ 


annuel 
revenu annuel 
annuité f 


piller, dépouiller 

être pillé, être dépouillé 
piller, dépouiller 
exciter 

exciter un chien contre 


être excité, être incité 
pillé, dépouillé 

excitation f, provocation f 
fendu, fourchu 

aux sabots fendus, fissipède 
bec-de-lièvre m 

âme déchirée 


action f de fendre r (—) שסוץ‎ 
interruption f (הפסקה)‎ || 
schizophrénie f פסיכ שַסוּע"הָאִישִיוּת‎ | 
action f de fendre en deux r6» שטוף‎ 
fission f, scission f ג‎ Qon ry" oV 
déchirement m בהש‎ 


piller, dépouiller פיי‎ (358) DOW 


être pillé, être dépouillé פ"ע‎ 17) Gi || 


fendre פיי‎ G30 YOU 
étre fendu פ"ע‎ 402) YOYI | 
étre interrompu (נפסק)‎ 
fendre, tailler en piéces פ"י‎ (440) YOU | 
interrompre (הפסיק)‎ 
se fendre, 6176 fendu פ"ע‎ (477) yong | 
étre interrompu (נפסק)‎ 
fente f, fissure f rar) yov 


Schizophrénie f 
fendre, tailler en piéces 


Dy oV‏ )—( נ רפא 

שסף og‏ פיי 
| נשׁסף )388( פ"ע être fendu d'un coup‏ 
d'épée‏ 


fendre d'un coup d'épée שסף )432( פ"י‎ | 


4 


שנִינוּת 


vivacité f d'esprit, ingéniosité f שנִינוּת 69 ג‎ 
ג רפא‎ )-( MIY .1 
(לנ ג צמח‎ PIY .2 

ü 358) UI .1‏ פיי 
| שנן )432 3( פ"י 


scarlatine f 

salicaire f 

aiguiser, affiler, affüter 
aiguiser, affiler, affüter 
apprendre par coeur, inculquer vn 
פ"ע‎ a 470 an || 


בהש 


être aiguisé, 61076 6 
se répéter, trotter dans la tête 
נ) פ"ע‎ 487( ]Jingn | 
נ) פ"י‎ 432) J3U .2 
ז‎ 409 132 
mn DÉI .1 
ז צמח‎ 99 LÉI .2 
maw ז‎ )-( RIIA 
פוט נ‎ 317 
n ינִית‎ 5337 
10» שנָנִית‎ 
שנס 432 פיי‎ 
vint oU 
vn 
הַשְתָּנָס )470( פ"ע‎ | 
פיי‎ 439 ₪ 
שיפ נ (ארץ)‎ YIA 
ז צמח‎ )165( ni 
פיי‎ Go) PIY 
פ"ע‎ (388) Y373 | 
"p (432) שנץ‎ | 
r (NILIY גם‎ ^ ,166( PAR 
פיי‎ G0) PIY 
פ"ע‎ (388) p3v3 | 
"p (432) Dä | 
TEST 
הִשְׁתַנַּ 70« פ"ע‎ | 
פ"י‎ (498) PIY | 
(-)ו‎ piv 
n mr 3v 
פ"ע‎ ü 460 TU JU 
(-)נ‎ nid 
ג‎ ning n3 


étre blessé, étre navré 

denter, denteler 

falaise f, récif m, rocher m 

technicien-dentiste m 

pissenlit m 

homme intelligent 

pointe (d'une lance) f 

aux dents longues 

aide-dentiste f 

ceindre 

ceindre ses reins 

s'enhardir 

se ceindre 

transférer, manutentionner 

Sumer (Mésopotamie) m 

vanille f 

lacer, serrer, sangler 

étre lacé, étre serré 

lacer, serrer 

lacet m, cordon m 

étrangler 

s'étrangler, suffoquer 

étrangler, étouffer 

couper les gaz à un moteur 

s'étrangler, suffoquer 

étrangler, étouffer 

suffocation f, asphyxie f 

étouffant, suffocant 

chuinter 

sommeil m 

graduation (d'un tube) f, 
marque f 


graduer (un tube) פיי‎ (n 432. שנת‎ 


epu 


pendant 

cire f 

bougie f, cierge m 
cérumen m 

cireux 

stencil m 

toux f 

antitussif m 
horloge f, montre f 
sablier m 
montre-bracelet 
montre de poche 
compteur m d'eau 
cadran m solaire 
cireux 

stencil m 
passiflore f 

toile cirée 

lisse, poli, uni 
haricot m 

mesure f 
incomparablement 


proportion f, taux m 


fraction f, terme m 


paiements échelonnés 


735 


"hyV3 או‎ "nyV2 
1 בלי ר)‎ 209. Ty V 
r MYY 
שעותהָאזָן‎ 
n mv pyy 
ג‎ (er: שעוית (ר‎ 
שעול (50) ז רפא‎ 
2397-721 תְּרוּפָה‎ 
ao HYY 
שעון"חול‎ 
TV 
שְׁעוְֹכִּיס‎ 
שְׁעוֹומַיִם‎ 
שְׁעוֹושׁמֶש‎ 
n m ,nyv 
1000 "AIS 
ג צמח‎ (ei: d שְׁעוֹנָית‎ 
10» שַׁעֲוְנִית‎ 
n ayyy Ze 
ג צמח‎ (y* (ר‎ IPyiy d 
שעור (6 ז (מידה)‎ 
LZ AKT: 
nap +- שְׁעוּריקוֹמָה‎ 
(or) 
(מנה)‎ 
תַשְלוּמִים זיר לְשְׁעוֹרִים‎ 


ce que tu dis est relatif לְשָעוּרִים‎ 3333 nni 


supposition f, évaluation f 


signification f 
cours m, leçon f 


devoirs (écrits) mpl, lecons 


(orales) fpl 
lecons particuliéres 


emploi m du temps 


orge f (ou m) 


orge perlé, orge mondé 


|| (השערה) 

|| (משמעות) 

| (יחידה לימודית) 
שְעוֵּייבַיִת 


Drepp שְׁעוּרִים‎ 

מַעָרְכֶת-שָעוּרִים נ 
("Y d mnyo‏ 3 צמח 

miyy‏ קְלוּפָה 


orgelet m, compére-loriot m (Y2 np?» | 


marcher à pas lourds 


piétiner, trépigner 
se mettre en route 
mettre en route 


VYY‏ )326( פ"ע 
Go |‏ 435 פ"ע 
Oy DU |‏ )471 פ"ע 
| השעיט )502( פיי 


Peu 


néflier (arbre) m, nèfle (fruit) f nox 1 aeo pov 


valve f, soupape f 
soupape de süreté 
valvule f du coeur 


fermer par une valve 


asservir, soumettre 
hypothéquer 

se soumettre 
asservir qn 

étre hypothéqué 


oppressif, tyrannique 


asservissement m, 


assujétissement m 


hypothéque f 
hébraisation f 
hébraiser 


se tourner vers, considérer, 


faire attention à 
s'occuper de qch 
se détourner de 
laisse-moi! 
se tourner 


s'entretenir, causer 
s'alarmer, étre anxieux 
פיי (היפנה)‎ (509 "ee | 


détourner 
suspendre (qn) 


suspendre de ses fonctions 


Gu Dino‏ ז טכג 
rare org‏ 
| אנטומ שׁסָתּוֹם"הֵלֵב 

DD‏ )458( פ"י 

72V%‏ )458( פ"י 
(נכסים) 
weu "3ynvn |‏ פ"ע 
"3y non‏ 53' 
(נכסים) 

Lu 

NIVY‏ 60 ז 


(של-נכסים) 
שעְבּוּר rop‏ 
usa VYY‏ פיי 
YY‏ 50 פיע 


em nyv | 

m nyv | 

nyv‏ מִמָנִי או מַעֲלֵי 
«sp mg pen |‏ פ"ע 
(שוחח) 

(פחד) 


(הרחיק זמנית) 
הִשְׁעָה irpbnp‏ 


heure f 3 (p'nyU »» שַׁעְתּוֹ,‎ ny en Au) YY 


quelle heure est-il? 
il est huit heures 
longtemps 

un petit moment 
moment favorable 
pour le moment 

il est temps de 


vie f terrestre, vie quotidienne 
moment m propice 
décision exceptionnelle 


horaire m d'été 
à la bonne heure! 
tandis que 


מָה הַשּׁעָה: 

nyy‏ שְמוּנָה 
nyV‏ אַרְכָּה 

"3Up או‎ "ap yy 
שְׁעַתירְצוֹן‎ 
לְפַיישְׁעָה‎ 

nygn yan‏ ל" 
nyv-"n‏ זר 
שְׁעַתכשֶׁר 
הוּרְאֶתדשָעָה i‏ 
שעות-קיץ 


nato "ge?‏ וּמְִלַחַת 


e nyv? 


yu 


| (ריכאון) 

n mb yv 

yan שַׁעַמוּמִית‎ 
פיי‎ 460 DOS 

Dy ng ||‏ »49 פ"ע 

devenir mélancolique (הותקף בדיכאון)‎ 

v (mi: (ר ינים,‎ m שַׁעַממַן,‎ 
10» IP323V 
ג פיי‎ 320 YY 

|| פ"ע 
Q 397) 1y 73 |‏ פ"ע 
בהש (בטח 3( 
"py v3‏ 
(היה סמוך Ca‏ 
| הִשְׁתַּעַן 470 ü‏ פ"ע 
PYYT |‏ )502 נ) פ"י 
Ty U‏ »16 
שָעָנוּת 69 נ 
ü 460 UNE‏ פיי 
YYY‏ 40( פיי 
|| השע 530( פיי 
raso fyc‏ 
YO .1‏ ₪6 פ"ע (rm‏ 
| פיי (הסעיר) 
“YY |‏ )397( פ"ע 


mélancolie f, dépression f 
ennuyeux 

mélancolie f, dépression f 
ennuyer 
s'ennuyer 


importun n 

linoléum m 

appuyer, soutenir 

s'appuyer 

s'appuyer, se reposer 

s'appuyer sur, se fier à 

se fier aux paroles de qn 

étre limitrophe de 

s'appuyer 

appuyer, étayer 

horloger m 

horlogerie (art) f 

secouer, agiter 

lisser 

boucher, obturer 

pensée f, méditation f 

frémir, frissonner 

faire tourbillonner 

se déchainer, étre 
tumultueux 

| שער )435( פ"י 

assaillir, se précipiter sur | פ"ע‎ «75 YAVI | 

5o» yen [ny 0] .2‏ פיי (העלה שער) 

de cheveux 


faire tourbillonner 
se couvrir 
tempéte f, orage m (סופה)‎ usa שער‎ 
frémissement m, frisson m בהש (חרדה)‎ 


שער )108 REG‏ שׂעַרוֹ; בלי ר) ז 
YUNI‏ 3 


chevelure f 
manteau m de fourrure 


terrifiant, effrayant "yc 505 
poils mpl, filaments mpl (של-צמחים)‎ | 
penser, supposer, imaginer “D (326) שער‎ 
je n'avais pas pensé 'myv לא‎ 


étre estimé, étre évalué פ"ע‎ (397) YY] | 
שער )455 פיי (העריך)‎ | 


(רימה) 


estimer, évaluer 
Supposer, imaginer 


736 


piétinement m, 


trot m 


trottinement m, trot m 
mélange m, hybridation f 
étoffe f mixte (laine et lin) 
mélange m, confusion f 
mélanger, hybrider 
mixte, hybride 

tendance f, voeu m 

appui m, soutien m 

lisse, poli, uni 

nature lisse ou polie 
chevelu, poilu, velu 


bouc m 


bouc émissaire 


satyre m 

petit-duc m 

crachin m, 
bruine f 


chévre, bique f 


fourré m 
pilosité f 
pas m 


à chaque pas, partout 
pas un pouce de terrain 


creux m de 
la main 
tousser 
tousser 
tousser 
renardeau m 
girolle f 
toussoter 
coqueluche f 
liége m 
chéne-liége m 
baptiser 
baptéme m 
homme 


opu 


Dy V‏ )—( ואו שָעָסָה פוט ג 


ran שעטוט‎ 
ran שעטְנוּז‎ 
ras» TJOY V 
בהש‎ | 
שעטנז 460 פיי‎ 
n שָעָטֶנזִי, זזית‎ 
1002 MYY 
100) nIyV 
n ayyy yv 
שעִיעוּת 69 נ‎ 
n ayyy שָעִיר,‎ 
פווו(תייש)‎ PYY .1 
לָעָזְאזֶל‎ "yt 
מיתול‎ | 
my || 
ו (גשם)‎ (TYY d TYY 2 


1000 "TS .1 

1000 TY YO .2 

Tipy‏ 69 נ 

(193) 1 )152( y .1 
?y V! 9377Y 
now oy v אַף לא‎ 

ODM aon. PYY was» VYY 2 


296 )326( פ"ע 

|| שעל )435( פ"ע 

oy nv |‏ וזו פ"ע 
שָעַלוּל )41( ז 

|| צמח 
שְׁעַלֵל (460) פ"ע 
שָעָלֶת )—( נ רפא 
ras» Dy V‏ 

Dy VT" 115N nex‏ ז 
TAYY‏ 460 פיי 
TYY‏ 60 ז 
שעמום, v (ni^ Dep" d m»‏ 


déprimé ou paumé 


ennui m 


שעמוּם 4n‏ בלי ר) r‏ 


neg 


scandaliser, choquer 
trichose f 


jeu m, plaisir m, amusement m 119) שעשוּע‎ imagine-toi, figure-toi 


maison f de jeux, casino m i בִית"שָעָשוּעִים‎ 
ילֶד-שָעָשוּעִים ז‎ 
נטַעדשָעָשוּעִים ו‎ 
שַׁעַשׁוּעַיימְלִים‎ 
n rg: שעשוּעִי,‎ 
שעשע 69 פיי‎ .1 
(pmo) פ"ע‎ || 
פיע‎ «o» הַָשְתָּעַשע‎ | 
בְרְעִיוּן‎ yvynvn 
פ"י (טימטם)‎ )465( yv yv .2 
(07113) פיע‎ «9» yvy nv || 


enfant choyé 
plante f d'agrément 
jeux de mots 
amusant, plaisant 
réjouir, amuser, divertir 
jouer, s'amuser 
s'amuser, se divertir 
se plaire à une idée 
émousser, hébéter 
être stupéfait, 
être hébété 
amusant, divertissant n my שַׁעַשְׁעָנֵי,‎ 
ז‎ 60 pYnyd 
nmm PnyU 
שעְתָּק 459 פיי‎ 
[mg] — ng 
זיר‎ me D'RE 


reproduction (d'un dessin) f 
temporaire, provisoire 
reproduire (un dessin etc) 


éclats (de bois) mpl, 
copeaux mpl 

transpercer, embrocher "p (303) “DY 

| )157 )389( פ"ע 

|| שפר )432( פ"י 

(חירר) 

embrocher פיי‎ (499) "BU" | 
lèvre f J CninbU o» ndy זוגי שׂפתַיִם,‎ 21) DY 

Tin?) מִזְהַשְׂפָה‎ 

דקדוק D'nbO nini‏ נ"ר 

homme éloquent, beau r אִישישְפְתִים‎ 


étre transpercé 
percer, transpercer 
affiler, affüter 


purement verbal 
consonnes labiales 


parleur 
langue f (לשון)‎ || 
langue maternelle שְפַת"אִם‎ 
langue parlée שְׂפַת"דְּבּוּר‎ 
la langue hébraique "3y"noc 


langue étrangére my neo 
בְרוּרָה‎ nov 
np? ְּסְפָה‎ 
(גדה)‎ || 
שְפַת"היִם‎ 


distinctement, explicitement 
du bout des lévres 

bord m, rivage m, rive f 
plage f 


737 שער‎ 
פיי‎ 460 NYY | on ne peut concevoir ou "yg PR 
ג רפא‎ )-( DO | imaginer 
17513 שַׁעַר‎ 


la dépense probable MYAT ANYIN 
פ"ע‎ wu YAYI | 


1. שער as»‏ ז (פתח) 


étre estimé, étre évalué 
porte f, portail m 


arc m de triomphe שַׁעַרינְצַחוֹן‎ 

se tenir sur la bréche בַּשָעַר‎ "5y 

porter la guerre chez myv מַלְחָמָה‎ un 
l'ennemi 

sermonneur m sur la place מוּכִיחַ בַּשַּׁעַר‎ 
publique 

publiquement Dan y?y 


l'étranger qui habite tes p3yg3 ^N 337 * 
villes 

|| ספורט )5331123 51^( 

pI‏ שַׁעַר 

|| (עמוד ראשון בספר) 


but m 

marquer un but 

page f de titre, 
frontispice m 


chapitre deux (פרק) 7 שָנִי‎ 


mesure f שער 052 1 (מידה)‎ .2 
cent mesures, au centuple שְעָרִים‎ INA 
prix m, taux m cvm» || 
taux de change שׁעַריחֲלִיפִין‎ 


הָפְקִיעַ שְעָרִים renchérir‏ 
190 1019 
390 1038 


לא יפל inen‏ אַרְצָה 


tempête f, orage m 

cheveu m, poil m 

on ne lui fera 
aucum mal 


capillaire m, שָעָרות"שוּלָמִית נ"ר‎ nox | 


adiante m 
réévaluation f וז‎ "yv 
corruption f ג (שחיתות)‎ oon mnyv 


|| (שערוריה) 
שָערוּרי, n Per‏ 


scandale m, horreur f 
velu, poilu 


scandaleux n nv שָערוּרִי,‎ 
scandale m : 002 Ty 
scandale m ג‎ )-( PYY 


provocateur מ‎ vw (Di*3* Did m my 
de scandales 
réévaluer 


TIYA‏ 60 פיי 


VI‏ 8 שפח 
IDY | l'orée f ou la lisière de la forêt «yaen‏ 5 ז (תפירת-שפה) action f d'ourler‏ 
les bords du Nil "Matt: nog‏ | 1. שפני rabotage m,lissage m | (nyxpm: con‏ 


copeaux mpl (שפאים)‎ || 

inclination f (נטייה)‎ 160 ADA .2 

inclination de la téte GA: 

pomme f d'Adam y212715U אנטומ‎ 

indemnité f, (3*5) e) 157 A 
compensation f 


calme m, tranquillité f (opo): (=) שפוי‎ A 


humilié, abaissé n שָפוּל, שְפוּלָה‎ 


bord inférieur, fond m 6) 9357 
au pied de la montagne בִּשְפוּלִיהָהֶר‎ 
hypogastre m, abdomen m 103070157 
pan m, traîne (d'une robe) f (שובל)‎ | 


caché, enfoui n apay DE 
secrets mpl, trésor m שְׂפוּנִים זר או שפוּנות :"ד‎ || 
שיפון‎ — tiay 
abondant n שְׁפוּעָה‎ y DY 
pente f, שפּוּע »(: (נטייה באלכסון)‎ .1 
versant m, inclinaison f 
abondance f, profusion f ו(שפע)‎ 9 VIER 2 
n שפוף, שְׁפוּפָה‎ 
בהש (עלוב)‎ 
(עייף מאוד)‎ || 
ו טכנ‎ mu “DIDY 
ג (קליפה)‎ Gen IY1D 57 


שְׁפוֹפָרֶת שׁל"בֵּיצָה 


penché, courbé, accroupi 
écrasé, abattu, humble 
éreinté, fourbu 
tubulure f 

coque f, coquille f 
coquille d'oeuf 


tube m, conduit m (קנה)‎ | 
tube cathodique שְׁפוֹפרַת"קָרְוקָתוֹר‎ 
tube à vide שְׁפוֹפָרָת"רִיק‎ 
combiné m, récepteur m (בטלפון)‎ | 


décrocher le récepteur הַשְׁפוֹפָרֶת‎ own 
mein ma 
r6) שפוץ‎ 
שְׁפוּץִידִּירָה‎ 
נז‎ "OB 
שָפוּרים‎ 0322 


raccrocher 

rénovation f, remise / en état 

réfection f d'un appartement 

amélioration f, progrés m 

introduire des 
perfectionnements 

son état s'est amélioré i2323 "5v bn 

habillage m מטבח‎ || 


couvrir de dartre 


NSW | sensé, modéré‏ )440 פ"י 


bord, rebord m, 
bordure f 
le rebord de la tenture 


(np? ^ (שוליים,‎ || 


VR 
VC 
1010 HD 
שְׁפוֹת"בָּקֶר‎ 
פיי (הקציע)‎ a«n "DU .1 
פ"ע‎ 408) BW | 
פ"י‎ (453) DY | 
פ"ע (הרזה)‎ 
פיע‎ «so הִשְׁתַּפּה‎ | 
פיע (נרגע)‎ man DU .2 
oyən ne 
indemniser, réparer (נתן פיצויים(‎ 45» "ep | 
(un tort) 
se rétablir, guérir 


margelle f 

fromage m 

fromage de vache 
raboter, gratter 

étre dégarni, étre lisse 
raboter, aplanir, lisser 
maigrir 

devenir saillant 

se calmer, se reposer 
se remettre de sa colére 


«so nan |‏ פ"ע 
בהש (קיבל פיצויים) 
nod 3‏ (347) פ"י (היטה) 


être indemnisé 
incliner 


verser du vin יין‎ nov 
ourler (723) פיי‎ 452 IDY 
broche (à rótir la viande) f r6) שפוד‎ 
viande rótie à la broche ז‎ mv» 
aiguille f à tricoter (צינורה)‎ | 
affütage m, affilage m ז‎ 6 "50 


effilé, pointu 
brochette f 
punition f, châtiment m 


n PT שפוּךְי,‎ 
105» שפודית‎ 
שְפוּטִים) ז‎ "d DID 
-3 שְׁפּטִים‎ nvy 
r 6 שפוט‎ 
juridiction militaire, loi martiale צְבָאִי‎ UB 


infliger une punition à 
juridiction f 


ressort m r תְּחוְּשָפוּט‎ 
jugement m, appréciation f (שיקול"רעת)‎ | 
faculté f de jugement r VYT 


judiciaire n שפוטי, "טִית‎ 

dégarni, dénudé, lisse (Pon) n mpg שפי,‎ 4 

raisonnable, sain | (בר"רעת)‎ n שְׁפוּיָּה‎ "DU 2 
d'esprit 

il est anormal iny72 אִינו שָפוּי‎ 


qu» || 


pw 
moraine f re) שפיע‎ 
abondance J, ג (שפע)‎ aon Ty" D .1 


profusion f, débit m 
pente f, inclinaison f (שיפוע)‎ 3 aon NY DY .2 
déclivité f de la route שְׁפִיעַתהַכְּבִישׁ‎ 
position courbée וסט ג‎ TIDPD 
KKK 
שפיפון 7 7( ז זואול‎ 
ז אנטומ‎ ua DU 


marcher tête baissée 

vipère f, céraste m 

chorion m, membrane 
vitelline 


beau, bon, bénin r (Dra שפיר‎ 


les notables mpl de שָפִּירִייְרוּשָלָים‎ 
Jérusalem 
bien תה"פ‎ "vsu || 


tout s'arrange pour le mieux TSY אֶתִי‎ N?2 
libellule f שפירית זו ג חרק‎ 
labelle m nian PDY 
1000) שְפִיתָה‎ 
פיי‎ G03 שפך‎ 


mise (d'un pot) f sur le feu 
verser, épancher, répandre 


verser du sang D1 שפך‎ 
verser des larmes רְמָעוּת‎ pg 
épancher son coeur בהש 57" לבו‎ 
exhaler ses sentiments שיחו‎ 157 


"ag ni 357 
שְׁפוּכָה‎ n»na 
סוֹלְלֶה‎ DU צכא‎ 
פ"ע‎ (389 BY) || 
verser, répandre, faire glisser שפך )432( פ"י‎ | 
"UN 157 ° 
פע‎ 470) BAWI | 
(125 (שפך‎ v3 
הְשְׁפִּיךְ )499( פיי‎ | 
rae) 12V 
TU 107157 ° 
D'BE 
גיאוגר (של-נהר)‎ 
(RS? 
PPDY בהש‎ 
"20V ור שְׁפָכִים,‎ DU 
r בוֹרישׁפַכִים‎ 
ז"ר‎ "257^ 


répandre du mépris sur 
dans un accés de colére 
élever un remblai 

étre versé, étre répandu 


mes pas ont glissé 

se déverser, s'écouler 
s'épancher 

verser, répandre 

dépotoir m, égout m 
dépót m des cendres 
hémorragie f 

embouchure f, estuaire m 
l'embouchure du Jourdain 
priére f 

vidange f, égout m 
fosse fà purin 


eaux fpl de vidange 
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"neu 


servante f, esclave f 1042 שְׁפחָה‎ 
CDL 
np" INDY בהש‎ 
3 (45) שפחוּת‎ 
פיי‎ 30) DD 
(הרשיע)‎ 
"oND? vbU 
"(תבע עלבון"פ')‎ 


esclave promise (à un mari) 
servante misérable 
esclavage (d'une femme) m 
juger 

condamner 

condamner à la prison 
rendre justice, faire droit 


gouverner, administrer (משל)‎ || 

juger, apprécier (שקל בדבר)‎ || 

il est difficile de se faire une Vay? nyp 
opinion 

étre jugé נִשְׁפַּט 389( פ"ע‎ || 


plaider contre qn, intenter un '5"Dy VB] 
procés à qn 


jugement m, procès m ז‎ (166) OD 


punition f, peine f (עונש)‎ | 
punir, exercer sa vengeance "3 D'o5U noy 
sommet m, hauteur f r פו‎ DY 
tranquillement, lentement b'an °D 


labial 
1616 f de fémur 
santé f, état normal 


n pp" PDC‏ רקדוק 

"DU .1‏ 000 ז אנטומ 

"DU .2‏ טוט ו (בריאות) 
oan "DWI |‏ (בנחת) doucement, calmement‏ 
(בשפע) 

n psg ,TDU 

MDY‏ 202 3 (הטייה) 


abondamment, largement 
effilé, pointu 
inclination f 


décantage m (25273330273). | 
calme m, sérénité f — (mou) שְׁפַיוֹן 20 בל ר(‎ 
lucidité f (צלילות-דעת)‎ || 
santé, état normal 152,4» DPDY 
lucidité f ny שְׁפיות"הֵךַ‎ 


calme m, paix f, accord m "me 49 שָפִיוּת‎ 
1000 NV DY 
בַּרישְׁפִיטָה‎ 
weg שי‎ 
épanchement m, 349 שפִיכוּת‎ w oon שְׁפִיכָה‎ 


jugement m, arbitrage m 
pénalement responsable 
coulant, liquide 


effusion f 
effusion de sang, — Do" CIm2^5U w) שְפִיכֶת-‎ 
meurtre m 


abaissement m, descente f ג‎ Qon שְפִילָה‎ 


שפע 


indolence f, paresse f (עצלות) שָפְלוּת "ְירִים‎ | 
ז (כלב)‎ (Gi: ור‎ (ang 
1059 NIDY 
x | 
r (05ו, רי גם שְׂפָמוֹת, שֶפְמוּת")‎ DD 
noU nyy 
עַליְשָפֶם‎ noy" 


terrier m 

pente f, dépression f 

plinthe f 

moustache f 

tailler sa moustache 

se couvrir le menton (en 
signe de deuil) 

se laisser pousser la [שפם] הֶשְפִּים 499 פיי‎ 
moustache 

petite moustache i שפְמונִים)‎ ^ sinay) שפמון‎ 

silure m, poisson-chat m ari (y) 713220 
ren סְפַמְפָּם‎ 
e» AADO 

שפן 009 ז זואול 

]io3*15U בהש‎ 
1002 IDY 

petit lapin (terme d'affection) v 7337 ,]J22DU 

YDY .1‏ 029 פיי (נתן בשפע) 


petite moustache 
moustachu m 
daman m, lapin m 
cobaye m 

clapier m 


abonder en, 
déborder de 
rayonner de bonheur "gx yay 
פיע (זרם)‎ | 
פ"ע‎ 401) geen | 
(קיבל השפעה)‎ 
"p (440 YSW | 
הִשְׁתַּּעַ »47« פ"ע‎ | 
הֶשָפִּיעַ )505( פ"י‎ | 
טוֹבָה עַליפִ'‎ gen 
(עשה רושם)‎ 
Boy BYN 
פיי (נטה)‎ 329 YDY .2 
שפע )440( פ"י‎ | 
(אנייה)‎ 
פ"ע‎ «n הִשְׁתַּפּע‎ | 
פ"י‎ (505) YYY | 


couler à flots, émaner 
étre répandu, émaner 
étre influencé 

fournir en abondance 
déborder, regorger 
donner en abondance 
combler qn de bienfaits 
influencer, impressionner 
influencer qn 

pencher, étre incliné 
incliner, tailler en biseau 
redresser 

descendre en pente 
incliner, construire en 


pente 
étre incliné, étre oblique פ"ע‎ 
abondance f, profusion f ra» YDY 
toutes nos félicitations שָפע"בְּרְכוֹת‎ 
abondamment, à profusion yaya 


vivre dans l'opulence חַיִיישְׁפַע‎ n 
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"seu 


urétre m אנטומ‎ 1 (—) "OD 
"o5 m) 
ז אנטומ‎ 97) (DOE 
Lu. 
"359 mi 
*J2bU סוֹפַר‎ vm 
décombres mpl, dépôts mpl *w 3 (256) nay 
רפא‎ n זְתִית‎ ,D257 
être bas, être abaissé | פ"ע‎ (0D בינוני‎ ,308( Kl 
נְשָפָּל 389( פ"ע‎ | 
פע‎ 470 bëpnen | 
i239 הֶשְתָפָּל‎ 
baisser, abaisser, humilier | פיי‎ )499( Pepe | 
rry sun 


mutilé de l'urétre 
uretére m 

juteux, succulent 
olive f riche en huile 
écrivain m prolixe 


urétral 
s'abaisser, étre abaissé 
se baisser, s'humilier 


son état a empiré 


baisser les yeux 


étre modeste iny3 הִשְׁפִּיל‎ 
condescendre à voir הִשְׁפִּיל לְרְאוֹת‎ 
soumettre, abattre (הכניע)‎ 
descendre, baisser פ"ע (ירד)‎ 
bas (7123) n שָׁפֵל, שׁפָלָה‎ 
de petite taille שְפַל"קוּמַה‎ 
profond, enfoncé (עמוק)‎ || 
vil, méprisable (112) נהש‎ || 


vilenie f, bassesse f eng מַעֲשֶׂה‎ 
(צנוע) שֶפַלדרוּחַ‎ 
(רשלן) שְׁפַל"יִדָיִם‎ 


288 )182( ז 


modeste, humble 
indolent, nonchalant 
dépression f, abaissement m 


dans un piètre état בִּשַׁפָל"הַמַרְרָגֵה‎ 
modestie f, humilité f maay 
à voix basse בְּשֶפַליקול‎ 
dépression barométrique "102112 PDY 
marée basse, reflux m (שלזהים)‎ | 


marasme m économique 92222 Dap vm 
WK 
vi שְׁעוֹתשַׁפָל‎ 
גיאוגר‎ 3 (229) nonu 
(בארץ-ישראל)‎ 2507 
אֲרְצוֹתיהַשְׁפַלָה נ'ר‎ 
3 (242) nonu 
שְׁפלות 9 ג (נבזות)‎ 
infériorité f, humiliation f (נחיתות)‎ || 
humilité f, modestie f momay (כניעה)‎ | 


démoralisation f 
heures creuses 
plaine f 

la plaine cótiére 
les Pays-Bas mpl 
plaine f, vallée f 
vilenie f, bassesse f 


שק 


embellir, parer 
frottement m 


"TD‏ 460 פיי 
FOE‏ »6: (חיכוך) 


lissage m, polissage m (ליטוש)‎ 
6667855426 m, 0607011886 m עממי‎ 
brimade f צבא‎ 
frotter שף 450 פיי (חיכך)‎ E 
lisser, polir (ליטש)‎ 


faire baver, dégourdir, brimer עממי (טירון)‎ 


se frotter, s'user par הִשְׁתַּפשָׁף )493( פ"ע‎ | 
frottement 

se dégourdir, se décrasser, être brimé | עממי‎ 

1052 DIDUDU 

(n 305. NDW‏ פ"י 
"mp nov‏ 

nuy?s"og m» לו‎ nov 


paillasson m, essuie-pieds m 

mettre sur le feu 

mettre une casserole sur le feu 

s'attirer un tas 

d'ennuis 

(n 389) nBUJ |‏ פ"ע 
NANDY‏ 1009 

(PYinb ^ Ce) DIE‏ ז 


étre mis sur le feu 
canapé m, fauteuil m 
báton m de 
rouge (à lévres) 
labial 
linguistique 


n mm noc‏ דקדוק 
| (לשוני) 

ep -- mnov 

שפת r rappe D^‏ (כיריים) 
|| (אנקולים) 

PINDO‏ ינִית ת צמח 

m: (max-mov-) ש"ץ‎ 

couler à flots, submerger שצף 800 פיי‎ 
פ"ע‎ «70 nznvn | 

שצף aes‏ ז (זרם) 
dans un débordement de fureur nxp"nxva‏ 
| (זעם) colére f, fureur f‏ 

104) BU 

BI שצפון‎ 


âtre m, foyer m 
crochets mpl 

labié ou labiacé 
ministre-officiant m 


jaillir, se déverser 


flot m, torrent m 


flot m, jaillissement m, jet m 
inondation f, débordement m 


sac m r 69 שק‎ 
sac postal שְקידּאַר‎ 
sac de couchage npo 
havresac m, paquetage m Dyan pY xax 
toile f de sac, cilice m (אריג)‎ || 
se vêtir d'un cilice (en signe de Pp WJ? 


deuil) 
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pow 

émanation f, effluve m (בקבלה)‎ || 
inclinaison (d'un navire) f. (383) r 090 YDY 
abondance f, multitude f 1042 YDY 
remise f en action, réactivation f שְׁפעוּל (51) ז‎ 
שַׁפַעַל )—( ז דקדוק‎ 
פ"י‎ (462) CL 
רפא‎ 1 (7) NY BU 
רפא‎ n שַׁפַּעָתִּי, יתית‎ 
פ"ע‎ 303( DY 

| הִשְׁתּוֹפֵף )487( פ"ע 

POYNT |‏ )499( פיי 


conjugaison factitive 
remettre en action, réactiver 
grippe f 

grippal 

se courber, s'accroupir 
se courber, s'accroupir 
courber, faire accroupir 


réfection f, remise f en état ' (— Y5U 
rénover, remettre en état שפ 7 432( פיי‎ 
restaurer un édifice 1:33 שפץ‎ 


| הִשְׁתַּפץ 470 פ"ע 

ao» DÉI .1‏ פיי (היכה) 
poU‏ כַּפַּיִם 

so» PDY .2‏ פיי (הספיק) 
Depp |‏ »9« פ"ע 


étre remis en état 
frapper, battre 
frapper des mains 
suffire 

abonder, étre riche 


se contenter de (הסתפק)‎ 
suffisance f, satiété f ז (רוויה)‎ 060 PDO .1 
tout son 5001, à satiété ipay- 


doute m, hésitation f (PDO) raeo PDY .2 
פיע‎ Go) “YDY 

ev‏ חָלְקו 

| 1573 )389( פ"ע 

“9Y |‏ )432( פ"י 


"BU‏ אֶת"מצָבו 


être beau, plaire 

il a eu de la chance 
s'embellir, se parer 
améliorer, perfectionner 
améliorer sa situation 


| מטבח 


habiller 
s'améliorer פ"ע‎ 470) BAYN | 
améliorer הִשְׁפֵּיר )499( פיי‎ | 


(אריג) 
aeo DV‏ 
TA‏ ו 
מִשָׁפֶריהַשְׁפר 
שפר 00 r‏ 
nov‏ )242( 3 
שפְרוּק )51( ז 
שַׁפָרִיר )0( r‏ 
שְׁפרְנוּן )10 
שְפַרְפַר )91( T‏ 


finir (un tissu) 
beauté f 

belles paroles 

ce qu'il y a de mieux 
décorateur m 

beauté f 
catabolisme m 

dais m, tente f 
dorade f 

aube f, aurore f 


PU‏ 2 שקור 
DÉI‏ ר ("P7‏ ז avis pondéré napy ny? |chéque m‏ 
שק pU1.1-—‏ | (קצוב) prose rythmée nov me‏ 
שׁקָא (-) ז brancard m, timon m maw‏ | שקול pesage m, pesée f r6)‏ 
שקאי 62 ז porteur m d'eau‏ | || (הערכה) réflexion f, considération f‏ 
se Tl [TPO]‏ פ"ע — tre attaché, être noué‏ | שָקוּל"הָדַּעַת appréciation f‏ 


commettre une erreur ny Tapy ny 
d'appréciation 
je laisse cela à votre לשקוּלְףּ‎ (81 2m 
discrétion 
reconstitution f, rétablissement m rn DPY 
מחדש)‎ qm | 
n mp שקוּמִי,‎ 
n שֶקוּעָ, שְקוּעָה‎ 
שקוּעות‎ pno 
Dona gg 
בְּחוֹבוֹת‎ ypy 
KE 
mani" yp 
בַּמַחְשְׁבוֹת‎ ypy בהש‎ 


rééducation f 

de réadaptation 

enfoncé, plongé, absorbé 
joues creuses 

plongé dans des réflexions 
submergé de dettes 
immersion /, enfoncement m 
coucher m du soleil 
absorption f dans des 


pensées 
renfoncement m, niche f (בקיר)‎ || 
investissement m, mise f de (במסחר)‎ || 
fonds 
linteau m rap שקוף‎ 


transparent, diaphane n Dë שקוף,‎ 
בהש ^72 שְׁקוּף‎ 
transparence f, translucidité f שקוף 6 ז‎ 
(130237292) ופא‎ || 
diapositive f 10» שקוּפית‎ 
immondice f, ordure f, horreur f vu YIPW 
injurier qn שָקוצים עַל-פִ'‎ TYI 
idole f (אליל)‎ | 
l'abomination f dela nbi» או‎ Domp reg" 
désolation 


allusion transparente 


radioscopie f 


שקוצי, זצית n‏ 
1. שקוּק 60 ז (נהימה) 


dégoütant, répugnant 

grognement (de 
l'ours) m 

avidité f (pon) שקוּק 60 ז‎ .2 

signe (de l'ceil) m, allusion f r 60 שקור‎ 

clignement m d'oeil, 06111866 / ` Type 

cruche f r זרים)‎ a שקור‎ 


étre assidu, s'appliquer פ"ע‎ ou שקד‎ 

fréquenter qn, être assidu עַל"דְלֶתות"פּ'‎ vp 
auprés de qn 

s'appliquer à ses études v5*5y "e 


veiller au bien-étre de '2"nyipn"?y שקר‎ 


amandier m (PY) noy שקר ₪39 ו‎ 
amande f (פרי)‎ 
amygdale f אנטומ‎ | 
amygdalite f, angine f נ‎ p^ np ?3 רפא‎ 
assiduité f, diligence / ds "p V 
homme assidu ou diligent 6o "pU 


en forme d'amande n T שְׁקָדֵי,‎ 
amandier m noy 1 (202) "DÉI 
homme assidu ou v (ni^ Did m שקדך],‎ 
diligent 
assiduité f, persévérance f 140 שקדנוּת‎ 
n m Mv 
פיי‎ 452 np 
(DIN) פיי‎ 612 npe | 
(בהמה)‎ 
(שרה)‎ 
n שקוד, שְׁקוּדָה‎ 
n nope שקוּט,‎ 


assidu, diligent, persévérant 
abreuver 

donner à boire à 
faire boire, abreuver 
arroser, irriguer 
assidu, appliqué, diligent 
trapu, gros et court 


apaisement m rop שקוט‎ 
abreuvé, saturé, imprégné n mpy שקוי,‎ 
ivre, pris de vin שקוי-יין‎ 
inondé de soleil UDU-"pUÜ בהש‎ 
boisson f, breuvage m, rop שקוי‎ 


rafraichissement m 
pesé n שָקוּל, שְׁקוּלָה‎ 
1312 bag (שוהדערך)‎ || 

qm» ||‏ 
nin»‏ שׁקוּלִים 
קולות שְׁקוּלים 
PR‏ בַּיתזדין שְׁקול 


composer d'un nombre pair de juges 


équivalent à 
équilibré, égal 
forces égales 
égalité f des voix 
un tribunal ne peut se 


ye 


ד 


transparence f 
sachet m, petit sac 


שקיפוּת 149 

rm שקִיק‎ 

Gau HD PU .1‏ ג (נהימת-דוב) 
aon HP PU .2‏ ג (תשוקה) 


grognement m 
désir ardent, 
avidité f 
ardeur f, avidité f 
sachet m, petit sac 


שקיקות 69 ג 
שקית (ר (np?‏ ג 


peser פיי (במאזניים)‎ (301) pg .1 
payer "(שילם)‎ 
verser un sicle (תרם שקל)‎ 


réfléchir à, considérer iny33 "pv (p33) 
"3 "PV 

| פיע (היה 733( 
vn‏ 271" שוקל עָלֵי 
"pv |‏ ₪389 פיע 
(נברק) 


examiner, peser le pour et le פ"י‎ 432) PPU | 


peser ses mots 
peser, étre lourd 
la chose me pése 
étre pesé 

étre considéré, étre examiné 


contre 
équilibrer, compenser (rw) 
פ"ע (שקל עצמו)‎ u70 "pne | 
(נעשה שקול)‎ 
הִשְׁקִיל )98 פיי‎ | 
(מכר שקל)‎ 
(לקח)‎ sep )301( p 2 
m ?pv 
ו (מטבעו‎ eet DD 
ז ארמית‎ (—) Hd 
שׁקְלָא וְטַרְיָא‎ 
ז‎ 61 717P% 


se peser 

s'équilibrer 

examiner, considérer 

faire verser un sicle 

prendre 

discuter, délibérer, négocier 

sicle (monnaie) m 

prise f. 

discussion f, négociation f 

compensation f, ventilation f, 
dosage m 

équilibrer, compenser, שְׁקְלֵל )460( פ"י‎ 
ventiler, doser 

service m «wax ו‎ (Dיlונְזִמּוזתֹוניִטְנַקתּורׁש‎ =) DPY 
des cantines ` 

reconstituer, rétablir, restaurer, "5 432) DPW 
rééduquer 

être reconstitué ou rétabli פ"ע‎ 470) Dën" | 

שקְמָה (ר ימִים) ג צמח sycomore m‏ 

בְתוּלַתשְׁקָמַה ג 

my ז‎ weu שַׂקנַאי‎ 
פ"ע‎ au YPY 


Sycomore sauvage 
pélican m 
s'enfoncer, s'affaisser 


743 


שקור 


mensonge m 69ז‎ "pu 

שקט (301) פ"ע 

pe `‏ עֲלשׁמָרָי 
iy ge‏ 
לא UpUN‏ 
|| נְשֶקָט )388( פ"ע 
| הִשְׁתַּקָט 470 פ"ע 
| הְשְׁקִיט )498( פיי 


étre calme, garder le calme 

rester indifférent 

se calmer, étre satisfait 

je n'aurai pas de cesse 

se calmer, se tranquilliser 

se calmer, s'apaiser 

calmer, tranquilliser, 
apaiser 

calmer les douleurs הֶשֶקִיט אֶתהַכְּאָבִים‎ 

il ne peut rester en repos פ"ע הש לא יכל‎ 


calme, tranquille, silencieux n nope ,0pU 


révolution f pacifique "opu n2») 
l'Océan m Pacifique הַשְׁקָט‎ O1*p1N7 גיאוגר‎ 
calme 7n, tranquillité f (=)ז‎ Dp Z 
calme tendu mna opv 
inquiétude f, agitation f אִיישְׁקְט‎ 
le calme régne bp g nit 
silence m (שתיקה)‎ | 


homme m calme v (mi Er » my שקט],‎ 
1 Qon TTTPU 
שקיה 236 93 ר) ג‎ 
(תעלה)‎ || 
1 Gu שְׁקִיטָה‎ 
"y שׁקִיטָן 6 ז‎ 
n שְׁקִילָה‎ , pU 
1 Gau nop 
(y) בהש‎ || 
yas) opu 
eg PU 
100) Dy" RY 
ye" ny pv 
שְׁקִיעַת"הֲחַמָּה‎ 
mman ny"pv vm 
רפא שְקִיעַת-דָּם‎ 
(התעמקות)‎ || 
שְקִיעָה בְּמַחֲשָׁבוֹת‎ 


assiduité f, application f 

terre irriguée 

canal m d'irrigation 

calme m, sérénité f 

flamant m 

équivalent 

pesage m, pesée f 

réflexion f, considération f 

équivalence f 

qui s'enfonce, qui se tasse 

enfoncement m, dépression f 

tassement m du sol 

coucher m du soleil 

décadence culturelle 

sédimentation f du sang 

approfondissement m 

absorption f dans des 
pensées 

résidus mpl, vestiges mpl שְׁקִיעִין (שְקִיעִי") ור‎ 

rocher m, escarpement m  )עלס(‎ r (15) "pv 2 


guidon m (כרובה)‎ ras "PP .2 


pow 


mm)‏ צפוי) 
nopvj‏ 1320 
| שקף 432 פיי (החזיר תמונה) 


être attendu, être imminent 
un danger menace 
réfléchir (une 


image) 
faire voir par transparence (עשה לשקוף)‎ 
radiographier רפא‎ 
l'article אֶתידּעַתיהַקְּהֵל‎ ED WRIT בהש‎ 


refléte l'opinion publique 
הִשְׁתּקף )470( פ"ע‎ | 
הֶשֶקִיף )498( פ"י‎ | 
observer, surveiller (השגיח)‎ 
battre, frapper, heurter | פיי (חבט)‎ on DO .2 
norm npu 
פ"י‎ (498) RYT | 
regard m, vue f, aspect m (025) aes MPY .1 
perspective f historique "31001 "PU va 
(משקוף)‎ r 69 noU ° .2 
r (90 שקף‎ 
שקפף )458( פיי‎ 
ז‎ (166) Yi 
(שרץ)‎ | 
polisson m, garnement m עממי (נער שובב)‎ | 
שקץ 432 פיי‎ 
(טימא)‎ 
פ"ע‎ 470 venen | 
הִשְׁקִיץ )498( פיי‎ || 
שקְצה (ר "צות) ג עממי‎ 
qup (שוק‎ r 8 PRY .1 
ז חקל‎ (—) pov i2 
פיע (התרוצץ)‎ 658 PPY .1 


se montrer, 56 
regarder, passer en revue 


claquer la porte 
fermer solidement, serrer 


linteau m 

épidiascope m 

rendre transparent 
immondice f, ordure f 
bestiole impure 


avoir en horreur 
souiller, rendre impur 
se souiller 

faire pulluler 
mécréante f 

marché local 

premier labour 
s'agiter, grouiller 


rue animée שוקק‎ aim 
déborder de vie D"n pp 
grogner (ours) (073) | 


être avide, convoiter, (1033) פ"ע‎ (358) piov .2 
désirer 

ame altérée ou languissante nppiv Uni 

désirer ardemment, הִשְׁתּוֹקָק )487 פ"ע‎ | 
avoir la nostalgia 

gargouillement m, ו (שיקשוק)‎ (—) piov 

clapotis m 


désir ardent, nostalgie f (PWN : C) PRY 2 
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le plancher s'est affaissé שַׁקְעָה‎ nsxon] 
nom nypv 
הָאַש‎ me 
בַּחוֹבוֹת‎ ypy 
1112373 YPY בהש‎ 
בְּהֶרְהוּרִים‎ YPY 


le soleil s'est couché 
le feu s'est éteint 
s'endetter jusqu'au cou 
s'absorber dans le travail 
étre plongé dans des 
réflexions 
(ירד)‎ 
"gp nion (טבע)‎ 
נְשֶקָע )402( פ"ע‎ | 
"p (440 YPY | 
(טיבע)‎ 
כַל"כחו‎ ypy (הכניס)‎ 


tomber en décadence 

le navire a sombré 

s'enfoncer, sombrer 

enfoncer 

noyer, faire couler 

investir toutes ses 
forces 

se plonger ou s'absorber dans “3 yy yp 


s'enfoncer, s'affaisser פ"ע‎ 477) YDYN | 


se noyer (טבע)‎ 
tomber dans l'oubli (השתכח)‎ 
s'installer définitivement (20 nn) 


se consacrer à son בַּעָבוּרְתו‎ ypngn (התמסר)‎ 
travail 

enfoncer, abaisser, déposer פ"י‎ (509 yp | 

(טיבע) 


"2 EDND Gë (הקדיש)‎ 


noyer, faire couler 
consacrer des 
efforts à 
placer son argent 1503 הַשְׁקִיעָ‎ p 
investir dans une ?y522 ^02 Y"P7n 
entreprise 
creux 7n, dépression f (באדמה)‎ 1 079 YPY 
(בקיר)‎ 
חשמל‎ | 
"wan ypy | 
r ypg"o | 
(באנייה)‎ r (196) שקָע‎ 
Gau iTmypv 
n my שקָעָרוּרִי,‎ 
נ‎ (ni שקערוּרית (ר‎ 
regarder, voir, contempler שקף )301( פ"ע‎ 1 
פיע (נראה)‎ 889 "pv | 


(הביט) npv2‏ בְּעַדהַחָלוּן 


enfoncement m, niche f 
prise de courant murale 
dépression barométrique 
photogravure f 
tirant m d'eau 
dépression f, cavité f 
concave 

concavité f 


étre vu, paraitre 
regarder par la 
fenétre 


ְׁרַבְרְבוּת 
|| (חבר"ממשלה) ministre m‏ 
ministre des finances Dim‏ 


ministre de la défense nationale jinoan" c 
WW 
ange m tutélaire, patron m, (מלאך ממונה)‎ || 


ministre des affaires étrangéres 


génie m 

l'ange de la mer pc 

le génie d'Esau wy- y iw 

le héros de la nation TRTO 

chanteur n, poète n שר, שָרָה ש‎ 
[שיר]‎ .1 = | 

chaine f, chainette f rai» שר‎ 

domination f, pouvoir m r (— שר‎ 


^ שר )697 ו 
שרב 0 פיי 

33ngn |‏ )474( פ"ע 
rao) 227‏ 


nombril m 

brüler, embraser 

étre accablé de chaleur 
vague f de chaleur, sirocco m 


mirage m (מראה שווא)‎ 
chaleur séche ' (—) 332 
allonger, étendre, étirer פיי‎ 459 22" 
tirer la langue לְשונו‎ 33792 


(הכניס בטעות) 

«o» 3237 |‏ פ"ע 

(הוכנס בטעות) 
e» NIW‏ 

(הכנסה בטעות) 
שרבוט gribouillage m, griffonnage m tiso‏ 
O3" .1‏ 659 פיי 

PRY van 

|| (הילקה) 

«o» Gänn |‏ פיע 
VINY .2‏ 459 פיי (כתב ברשלנות) 


insérer mal à propos 
s'allonger, s'étirer 

étre inséré mal à propos 
action f d'allonger ou d'étirer 
insertion f mal à propos 


allonger, étirer, hérisser 

faire la moue 

frapper à coups de báton 

s'allonger, s'étirer 

gribouiller, 
griffonner 


torride, chaud et sec n my 523797 


branche f, bâton m, baguette / 1» WIW 
sceptre m (שלזמלך)‎ 
baguette (de chef d'orchestre) (שלזמנצח)‎ 


tambour-major m | wax: gp: A שַרְבִיטָאי‎ 


éphédre f ז צמח‎ 07( 105372 
installateur m, plombier m עו‎ 237392 
plomberie f נ‎ 69 MINNN 


145 mope 


gargouillement m, clapotis m 1019 שׁקְקָה‎ 

"PU‏ )301( פ"ע 

PY |‏ )432( פ"ע 
(בגד) PV‏ 2" 


PAYN |‏ 470 פ"ע 


mentir, tromper 

mentir 

trahir 

étre convaincu de 
mensonge 

mensonge m ! (166) "pg 

| מַתַּתשְׁקֶר : 

Cf 


fausse promesse 
faux prophéte 


faux témoin עַרישְׁקָר ז‎ 
se désavouer 175212 WY noy 
menteur m 100 "pg 
cligner, lancer des oeillades שקר )432 פיי‎ 
farder, maquiller (53 ow) | 


menteur m r (6) אי שׁקְרוּרַאי‎ "RI 


mensonge m, caractére 145 MPY 


mensonger, fausseté f 


mensonger n mv pg 

menteur n v (ner id mr SÉ 

menterie f, habitude f de y 49 Inv 
mentir 


mensonger, faux n Pr PY 
ro» PYRY 
שַׁקְשׁוּקָה )—( ג מטבח‎ 


«eo PYRY .1‏ פיי (הרעיש) 


bruit m, cliquetis m 

ratatouille f. 

faire du bruit, 
cliqueter, claquer 

terroriser עממי‎ 

|| פ"ע 

se mouvoir avec fracas פ"ע‎ «e» Dëppen | 


étre terrorisé 
mourir de peur עממי‎ 
פיי (הרטיב)‎ 60 DÉD .2 
bruyant, crépitant n mr ADR 
abreuvoir m, 3 Cningg ,ninpg ר‎ papy) np 


mouiller, humecter 


auge f 
se trouver mU npv—152 Dy vm 
désemparé 
gouverneur m, chef m שר »16 (בימיזקרם)‎ 
capitaine m, général m Geh 
centurion m noo ^ 
grand échanson שֶר"ְהַמַשָקִים‎ ° 
gouverneur de la ville KW: 


שרות 


délivrer, libérer, sauver פיי‎ «so שרה‎ | 
פיי (פירנס)‎ 612 "en [שרה]‎ A 
chaine f, chainette f 1029 MY 
brülé, torride n שרוּב, שְׁרוּבָה‎ 
שרוג 69 ז‎ 
שְׂרוּד, שְרוּדָה ת‎ 
r זוגי "לַיִם)‎ ail שרווּל‎ 
comme par enchantement כְּמַתּוֹדַיהַשְׁרְווּל‎ 
(כשרה"תעופה)‎ "mm ag 


nourrir 


enlacement m, croisement m 
laissé, abandonné 
manche f 


manche à vent 


manchette f 102 Daag 

trempé, (שקוע בנוזלים)‎ n me שָרוּי,‎ .1 
macéré 

habttant demeurant (YQ) n a שרגּי,‎ .2 


il est en deuil 2383 "7 הוּא‎ 
(מותר)‎ n mne PNY A 


ran TW 


permis 
lacet m, cordon m 


2051616 f nio» שְׂרוֹכִית‎ 
pluvier m my זנִים) ז‎ d שְׁרוֹנֵי‎ 
pluvian m pm שְׁרוֹנִי‎ 
vanneau m Pya jid 


allongé, étendu n שְׂרוּעָה‎ nc 


| (בעל איבר ארוך) dont un membre est‏ 
trop long, membru‏ 
שרוע (-)ז 
שָרוּף, שְרוּפָה n‏ 
עממי (נלהב) 


157p‏ שְׂרוּף 


allongement 7n, étirage m 
brülé 

ardent, fervent 

joueur de cartes impénitent 


eau-de-vie f je? שָרוּף או‎ v | 
combustion f r 49 no 
pullulation f, grouillement m שרנץ 69 ז‎ 


pourvu de la voyelle ou ` prs n np, 


déracinement m, extirpationf 169 שרוש‎ 
service m r (mme? 549 שרות‎ 
service public "323 mo 
libre-service m (119023) עָצְמִי‎ MW 
desserte f manam 
mauvais service שרוּת-דב‎ 


je suis à votre disposition mg? ^x 
פּעִיל‎ mw צנא‎ | 
ציבורית)‎ ma» || 


pne 


service actif 
taxi collectif 
toilettes fpl 
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M 


réseau m, labyrinthe m שרג 069 ז‎ 
פיי‎ asn שרג‎ 
פ"ע‎ (474) NAVI | 
פיי‎ («9 VWI | 
maw ז‎ )-( RINY 
פיי‎ (459 A307 
r 60 21372 
r (—) "no 
TD m3 
ג‎ Tm" 
פיע‎ (307) 10 
שרר )437( פ"י‎ | 
פיע‎ 470 non || 
פיי‎ (s "pn | 
ז (חרט)‎ aes. TIY .1 
ז (שארית)‎ )=( "0 2 
טוט ג "(גבירה)‎ MY .1 


enlacer, enchevétrer 
s'enlacer, s'enrouler 
enlacer, enrouler 
lampe f, chandelle f 
appáter 

appát m 

cérémonie f, solennité f 
habits mpl de gala 
logement m de service 
rester, survivre 

laisser aprés soi 
rester, survivre 

laisser un reste 

burin m, poincon m 
reste m 

dame f, princesse f 


femme f ministre, (חברה בממשלה)‎ || 
ministresse f 
Sara f isv HQ .2 


lutter, combattre 
rangée f, allée f 


i110‏ 355 פיע 

HU .1‏ סוט 1 (שורה) 

[TU] .1 -- 7 2‏ שר 

MY .1‏ 52 פיי (שיקע בנחל) 
TWI ||‏ 409 פ"ע 
MWI |‏ 512( פ"י 


tremper 

étre trempé, macérer 

tremper, rouir, faire 
macérer, mariner 

demeurer, résider, (130) פ"ע‎ (353) mv 2 
planer 

la Présence divine plane n»29n v?y AMW 
sur lui 

un sourire égaie sa tay שורה‎ pine 
bouche 

s'établir, s'installer פ"ע‎ «sn MAYI | 
me הִשְׁתָרְתָה‎ 
פ"י‎ (512 "e || 


le silence se fit 

établir, installer, faire 
régner 

répandre la bonne טוֹב‎ mY3z5 men 
humeur 

produire du courant par induction השמל‎ || 


* שרה )353( פיי (התיר) délier, permettre‏ 


TM 
שְׂרִיטָה 000 ג (בעור)‎ 
qm || 
ופ ז‎ YU ° 
פיי‎ ü 60 T7 
בהש (ביטח)‎ 
פ"ע‎ à 493) ne | 
שְׂרִיעוּת 69 ג רפא‎ 
שְרִיעוּתיהַמַּעַיִם‎ 
combustible, inflammable n apaw TE 
chérif (noble musulman) m (P388) ran שריף‎ 
shérif (officier שריף (ר שָרִיפִים) ז (קצין"משטרה)‎ 
de police) m 


égratignure f; entaille f 
rayure f 

cuirasse f. 

blinder, cuirasser 
assurer, garantir, réserver 
se cuirasser 

dilatation f 

mégacólon m 


pullulation f, grouillement m Jor הyיִרש‎ 
n npe שָרִיק,‎ 
rq שריק‎ 


sifflement m, coup m de sifflet : 0) NPY 


peigné, cardé 
sifflement m, coup m de sifflet 


sifflantes fpl רקדוק אוֹתִיוֹת-הַשְׁרִיקָה נ"ר‎ | 
muscle m אנטומ‎ r ua או שָרִיר‎ 0 TW 
myocarde m ITW 


homme musclé, costaud rm בְּעַלישָרִירִים זו‎ 


musculatüre f מַעַרְכָתישְׁרִירִים ג‎ 
fort, ferme, dur n nne שְׁרִיר,‎ 
despotique, arbitraire aw 
valable (בעלזתוקף)‎ || 


tout est valable et en règle Dp שָרִיר‎ oan 
y 69 nU 


שְׁרִירותילֵב 


arbitraire m, bon plaisir 
obstination f, entétement m, 
caprice m 
suivre ses caprices בָשְׁרִירוּת"לְבּוֹ‎ an 
ז‎ mv-neyn 
n mr ^ne 
n IT שְׁרִירִי,‎ 
"ריות) ג אנטומ‎ S) שְׁרִירִית‎ 
ron TY 
n my VII 
yan D" 
ras שרִית‎ 
שרית () ג‎ 
(ano) פיי‎ on שר‎ 
v? me 
(קשר בשרוך)‎ || 


acte m arbitraire 
arbitraire 

musclé, musculeux 
petit muscle 
homme musclé, costaud m 
musclé 

femme f ministre, grande dame 
fonctionnaire m 
reste m 

traîner 

croiser les jambes 
lacer (des souliers) 


747 


שרט 


griffer, égratigner, rayer שרט 300( פיי‎ 
נְשָרַט )388( פ"ע‎ || | 
פיי‎ wan VW | 
פ"ע‎ (474) DDYN | 
' (166) onc 
שׁרְטוּט )51( ז‎ 
Gu iot 
עַלשְרְטוּן‎ noy 
yan MIVW 
פיי‎ 60 DO" 
פיע‎ 493) tonta | 


être griffé, 6116 6 
griffer, égratigner, rayer 
étre gravé, se graver 
incision f, entaille f 
dessin m, tracé m, esquisse f 
banc m de sable, haut-fond m 
s'échouer, échouer 
ensablement mn, barre f 
dessiner, tracer, esquisser 
se dessiner, étre tracé 


dessinateur — v זטָטִים, דסטוּת)‎ ^) nov" שַׂרְטְט,‎ 
industriel 
griffu n m ,Jo"C 


incision f, entaille f, cicatrice / 30s» DO" 

maw n )=( שרי‎ 

(3) rae X .1 

ras 2^0 .2‏ (סבכה) 

ra» TW‏ (פליט) 
| (שארית) 


permis 

rameau m, branche f 
grillage m, treillis m 
rescapé m, survivant m 
reste m, débris m 
débris d'un édifice 1137170 
résistance f, endurance f 145 MTW 
(בנוזלים)‎ 1 ₪02 TP .1 
rouissage m, macération f 


trempage m, 


séjour m, présence f (הימצאות)‎ 1 002 mz 2 
ג (שריון)‎ 042 TY .1 
ג חקל‎ 242 n" .2 


cuirasse f, bouclier m 
greffon m, scion m 


cuirasse f ז (לבוש"מתכת)‎ ou TIR 
cotte f de mailles שְׁרְיוֹדקַשְׂקֵשִים ז‎ 
carapace f. זואול‎ | 
blindage m צבא‎ | 
automitrailleuse f מְכונִיתדשָרְיוּן ג‎ 


חילדשריון ז troupes blindées‏ 
men T7‏ 
| בהש (קביעה מראש) 


שְׁרְיוּזִ"מְקוֹם"עֲכוֹדָה 


blindage m 

assurance f, garantie f 

garantie d'une place de 
travail 

soldat m des troupes | וצנא‎ (DI "d שריונאי‎ 
blindées, tankiste m 

automitrailleuse f, auto 


blindée 


שְׁרְיוֹנִית »10 


grouiller, fourmiller 


bestiole f 
teindre en rouge 


«eo Y 3"‏ פ"ע 
es PLW‏ 
שָׂרַק G0)‏ פיי 

| הַשְרִיק )498( פ"ע 
pnt‏ (-)ו 
ללא pot ona‏ 

n new שָׂרק,‎ 


briller, flamboyer 
rouge (à lévres) m 
sans fard 

rouge, roux 


siffler שרק 600 פיע‎ 
se mettre à siffler פ"ע‎ (474) pinu | 
siffler פ"י‎ 498) pn | 


siffler un air 1233 pv 
sifflement m, coup m de sifflet : 029» NPY 

new» op 

|| (חריקה) 
שרקוּקִית »10 
שרקיה (ר (t7‏ נ vent m d'est, sirocco m‏ 
שׁרְקְן, mr‏ (ר נִים, v (e‏ 
שׁרְקְנוּת 69 y‏ 


tourner en dérision 
grincement m 
sifflet m, flütiau m 


siffleur n 
art m de siffler 


sifflant n my An 

siffloter פ"ע‎ 40 DOE 

guépier m my שרקרק 9 ז‎ 

régner, פ"ע‎ (TU? או‎ 0^ “ny 358) 110 
gouverner 


nen |‏ 74( פ"ע 

VOT |‏ 620 או השׂר )527( פ"י 
on [117]‏ )98( פיי 
^ .30 199 בלי רו ז 
nto‏ עוט נ 

בַעַל"שְׂרָרָה 

"TR am 
ג‎ 69 nre 
פ"ע‎ (388 7323 [U^] 


s'ériger en maitre 
faire régner 
valider, ratifier 
nombril m 
domination f, pouvoir m 
dignitaire m 
se conduire en despote 
domination f, tyrannie f 
S'enraciner, prendre 
racine 
שרש 437 פיי (עקר)‎ | 
שרש (נעקר)‎ 


déraciner, extirper 
étre déraciné 


S'enraciner שרש (היכה שרשים)‎ ° 
S'enraciner פ"ע‎ 474 VYT | 
enraciner הָשָרִיש 499 פיי‎ || 
s'enraciner, prendre racine פ"ע‎ 
racine f ae) UU 


prendre racine, s'enraciner Dyw "an 


8 


TY 


Y 


entortiller, embrouiller (םpיy) פ"י‎ «s» TW || 
ke: 
1273 TW בהש‎ 
פ"ע‎ ₪4 Tine || 
צמח‎ 1 (109) "Ja 
פיע‎ 03) y 
פ"ע‎ (402 YW) | 
פ"ע‎ 479 y nnt | 


suivre des chemins tortueux 
marcher lentement 
se trainer 
fougére f 
s'allonger, s'étendre 
s'étendre, se répandre 
s'allonger, s'étendre, 
s'étaler 
il n'y a pas lieu de yantan הַמַּצֵע‎ Xp 
s'étendre sur ce sujet 
pensée f, méditation f ee HS "C 
פ"י‎ mu tO .1 
אֶתיהַגְּשְׁרִים‎ mao בהש‎ 
נְשֶׂרֶף 388( פ"ע‎ || 
שרף )437( פ"י‎ | 
פ"ע‎ «79 tnn | 


gober (un oeuf), avaler, (y23)*» Gon H .2 


brüler 

couper les ponts 

étre brülé, étre consumé 
brüler, consumer 

être brûlé 


sucer 


enduire de résine (WI פיי (מרח‎ usn שרף‎ 3 


résine f 1 (88) "me 
séve f, suc m, jus m (מיץ-צמחים)‎ | 
dragon m נחש)‎ : ao) HIE .1 
séraphin (ange) m (מלאך)‎ | 


qw .2‏ -- שְׂרוּף 
NDW‏ 029 נ 
הָיָה לִשְׁרַפָה 

| (דליקה) 

un incendie a éclaté שְׂרַפָה‎ 75 

shrapnel (obus fusant) m צבא‎ (zz: (ר'‎ 21500 

TDW‏ 6 ו 

pulluler, grouiller, fourmiller | ra Gon שר‎ 

| פיי שָרֶץ עַכְבְּרִים 
PWI |‏ )388( פ"ע 
| הַשְתָּרֶץ 79« פ"ע 
vw |‏ )489( פיי 
raso PY‏ 

vermine volante, insectes mpl HIT FI 
בהש טוּבָּל וְשָרֶץ בִּידו‎ 
DWY ג‎ nap 


combustion f 
être la proie des flammes 
incendie m 


escabeau m, tabouret m 


étre infesté de souris 
se multiplier 
pulluler, fourmiller 
faire pulluler 
vermine f 


pécheur impénitent 
passé m peu 
recommandable 


שָׁתָה 
שרת »43 (n‏ פ"י 
|| (מילא תפקיר) 


servir (un maitre) 
servir, remplir une 
fonction 
broche f, fourche f r שרתוע » דְעִים)‎ 
|שישן‎ — Gë 
ז (שיש)‎ )-( UD .1 
שש (-) ז (אריג)‎ .2 
neg -- VY 3 
r (png) VIVY 
פיי‎ ua NUU i 
varié, bigarré, bariolé n mr avo 
ש"מ‎ (UV ני‎ "D ששה עס‎ 
gya" ng 


marbre m 
lin fin, byssus m 


jacquet m 
exciter, tenter, séduire 


six 
les six jours ouvrables 


seize MOY VY (גי‎ WY NYY 
sextupler ששה 63 פיי (כפל בשש)‎ 
diviser en six parts (חילק לשש)‎ || 
joie f, gaieté f, allégresse f r 6 TË 
sixième n ששי, שָשִית‎ 
vendredi m wy Dis 


mev |‏ (ר' ששיות) נ 
PYY‏ 1002 
|| (שישה תאומים) 


sixiéme (fraction) m 
sextuor 7n, groupe 7n de six 
sextuplés mpl 


soixante ve )-( ששים‎ 
un soixantiéme D'Gen אֶחָד‎ 
quantité f négligeable D'UU2 702 
cinabre m, vermillon m, (-)ו‎ "EE 
minium m 
nyy — nyy 


ו. ng‏ — [שית] 
r mne ng .2‏ 
שת rai»‏ 
שתָּא )—( i‏ ארמית 
| הִשְׁתָּא San‏ 
1. שאי 62 ז (שתיין) 
2. שתאי 62 ז (אורג) 
שְתִדְּלֶן, ינית (ר זנים, v (ner‏ 
מ solliciteur n, agent‏ 
שְׁתַדְּלְנוּת 346 intercession f, sollicitation f‏ 
שְׁתַדְּלְנִי, d'intercesseur, de solliciteur n m‏ 
HD .1‏ »34 פיי boire‏ 
"yw? ay‏ 


base f, fondation f 
derriére m, postérieur m 
année f 

cette année 

buveur m, ivrogne m 
ourdisseur m 
intercesseur n, 


s'enivrer 


149 


KK 


déraciner, extirper מִוֶהַשרֶש‎ "py 
ז‎ WYW 
SITE v 


nənna‏ עַלישׁרְשִׁייִ 


rhizome m 
l'origine f du mal 
pister qn, étre aux 
trousses de qn 
VOKAL | 
cou-de-pied m VY 
racine de dent / de cheveu "987 שרְשַיהָשָן/‎ 


poignet m 


racine (d'un mot), radical m רקרוק‎ | 
racine מתמט‎ || 
racine carrée / cubique שרְש מִרְבָּעַ/ מִעָקֶב‎ 
extraire une racine הוֹצֵיא שרש‎ 


chaine f, chainette f 
radicule f, radicelle f 


radical m 


1039 NYY 
nox ו‎ (ri: (רי‎ Ti 
כים‎ | 
ténia m, ver m solitaire swi (rr שרשור ר‎ 
r 6 שרשוּר‎ 
n דשִית‎ pyy 
enraciné, ancré, fondamental (0702) wm | 
MYW רקדוק אוֹת‎ | 
בלי ר) ג‎ 4n שרְשיוּת‎ 
ro PPW 
my ירים) ז‎ PAY 
r 69 NIY 
שרשר 460 פיי‎ 
בהש (שילב)‎ 


צבא 


enchainement m 
radical 


lettre radicale 
enracinement m 
tabouret m 
sarcelle f 
ergot (des oiseaux) m 
enchainer, attacher 
enchainer (des idées), lier 
établir un cordon autour de 
s'enchainer הִשְׁתַּרְשֶׁר )493( פ"ע‎ | 
radicule f, 18610616 f mu BEE 
chaine f, cordon m, collier m 305e NYY 
ג‎ MYW 
ג‎ MYW נהש‎ 
MYW Ty 
service m, ministére (sacré) m (=)ז‎ ne? 
זיר‎ mg^23m 
Y: myo? 
'5""r3 mv^*?3 בהש‎ 


chainon m, maillon m 
réaction f en chaine 
fumer sans arrét 


vétements sacerdotaux 
ustensiles mpl du culte 
jouet m aux mains 
de qn 
anges mpl de service 1: מַלְאָכִיהַשָרֶת‎ 
ao» שרת‎ 
(^507722) 


domestique m 
appariteur m, portier m 


"ne 


chaine (d'un tissu) f שתי )16 (באריגה)‎ .1 
en long et en large, en croix anne 
חֲקִירַתשְׁתִייוְעָרֶב ג‎ 
ז (שתייה)‎ )=( "nZ .2 
Div -- ny 
1002 שתה‎ .1 
MCK 
mnn vw? 
(יסוד)‎ 1 )=( nV 2 
pierre f d'assise (au Temple de :7Pnd-]2N 


interrogatoire m 
boisson f, beuverie / 


boisson f, fait m de boire 
pourboire m 

buveur impénitent 
fondement m 


Jérusalem) 
corrosible n nn? שתִיךף,‎ 
corrosion f 149 שַׁתִיכוּת‎ 


T (15 ne 
plantation f, repiquage m 3 (201) nono 

D: De‏ שת ינוּ »^ = שׁנַיִם 
Qon Ta^ nd‏ 1 


plant m, pousse f, scion m 


ouverture f, débouchage m 


buveur n, v (Y (ר נים,‎ mr שתין,‎ 
ivrogne n 

mu .2 > rng. 

soixante maw שמ‎ )-( PAY .2 

miction f y Qon nnd 

silence m 1 Qon שְׁתִיקָה‎ 


qui ne dit mot consent 72137 כְּהוּרְאָה‎ np*no 
149 שְתִיקוּת‎ 

שתית (פו, ר שְתִיתִים) 1 חקל 

(géologique) m, soubassement m 

ow ג‎ (ni*ng ^) שתית‎ 

écoulement m, épanchement m 1000 "Um DÉI 


silence prolongé 
sous-sol 


sextuor m 


saignement m, hémorragie f שְׁתִיתַת"דֶּם‎ 
corroder, ronger שתך )432( פיי‎ 
(se) rouiller פ"ע‎ | 
planter פ"י‎ (303) enu 
s'installer, s'implanter i»xy ng va 


noyauter le ministére TPA אִנָשִיו‎ ng 

PAYI |‏ )389( פ"ע 

בהש (נקלט) 

DAYI |‏ 499 פ"י 

1210 DAYI נהש‎ 

me» onn ופא‎ 
race ong 


étre planté 

prendre racine, s'enraciner 
implanter, transplanter 
implanter un agent 

greffer un rein 

plant m, greffon m 


0 


שתה 


fumer le narguilé 121 nnV 


boire avidement les '57133 N32 INY vm 
paroles de qn 
פ"ע‎ (408) nnv3 | 


2. [שתה] נשְׁתָּה (409 פיע (נארג) 


étre bu 
étre ourdi, 
étre tissé 
פ"י‎ (508) nnn | 
n mne שתוי,‎ 
ז‎ 60 MAY 
שתול .)161 חקל‎ 
n y rr 
n שתוּם, שְתוּמָה‎ 
pyymny ° 


ourdir, tisser 

ivre, pris de boisson 
corrosion f 
transplantation f 
déchainé, frénétique 
ouvert, dessillé 

à l'eil ouvert, clairvoyant 


participation f, association f r 60 MAY 
vie commune זיר‎ PAYN 
collaboration f, coopération f n?ys"mne 


m» |‏ כשותף) 
Tn nna mne‏ 
coma mne‏ 
|| פסיכ Diy TAY‏ 
m ||‏ אָמוּנַת"הַשתוּף 
12117 1000 
שתוּפִי, n p"‏ 
MAY ITAN‏ 
DY pe‏ 
שתּוּפיות 4n‏ בלי ר) נ 


association, cooptation f 
actionnariat m 
intéressement m 
association d'idées 
polythéisme m 
association f, raison sociale 
collectif, commun 
coopérative f 
exploitation coopérative 
collectivisme m, 
coopération f 
silencieux, réduit au silence n npn? שתוק,‎ 


paralysie f שתוק 160 רפא‎ 


paralysie infantile, שְתוּקילְדִים‎ 
poliomyélite f 

arrét m, immobilisation f בהש (הפסקה)‎ || 

blocage m de la circulation | שְתוּקהַתְּנוּאָה‎ 


enraiement m du tir "PTpinU צנא‎ 
149 pino 
n שתוקי, קית‎ 
משפט‎ || 
r (p ^ ping 
שתות — 2. שת‎ 
eu MAY 
DTMY רפא‎ 


paternité inconnue 
taciturne, réticent 

enfant m de pére inconnu 
sixiéme (fraction) m 


écoulement m, épanchement m 
hémorragie f 


nne 
om nn 
PDAP) "? 
3 (46) letz 
n my שְתַפָּכָנִי,‎ 
v (nei (ר ינִים,‎ mr ,5nV 
140 שתְּפָנוּת‎ 
n Py ,J50nV 
פיע‎ (303) PNY 
(נרגע)‎ | 
פ"ע‎ (399 PAYI || 
faire taire, imposer silence à פיי‎ 432) pnt || 


commanditaire m 
Lévy et compagnie 
association f 
sentimental, expansif 
collectiviste 7 
collectivisme m 
collectiviste 

se taire, garder le silence 
se calmer, s'apaiser 

étre réduit au silence 


arréter, paralyser (הפסיק)‎ 
faire taire le feu ennemi DNI YN NN png 
paralyser רפא‎ 
se taire, devenir muet פ"ע‎ 470 pnnga | 
se calmer, s'apaiser (נרגע)‎ 
être paralysé רפא‎ 


faire taire פיי‎ (499) PAYI | 


étouffer un scandale PYY הַשְתִּיק‎ 


silence m ' 2 png 

homme m ש‎ (n (ר' זנים,‎ mr nne 
taciturne 

réticence f שתְקָנוּת 40 ג‎ 


taciturne, réticent n mr no 
נ רפא‎ )-( Dp nV 
פ"ע‎ (389) ^n€3 ° [שתר]‎ 
תו פ"ע (נזל)‎ 309 DD .1 
דֶּם‎ nny 
פיי (שם)‎ (n sse. DD ° ,2 
(913) תו פ"ע‎ 389 NAYI [שתת]‎ .3 
פ"י‎ (n 432) שתת‎ | 
פ"י‎ (n «9» rnv || 
(-)ז‎ nny 
Gong 


paralysie f, mutisme m 
éclater, faire éruption 
couler, s'écouler 
saigner 

mettre, placer 
étre fondé 
fonder, affermir 
fonder, baser, établir 
écoulement m 
hémorragie f 


1 


שתל 


T (90) png 
v (nir mromr "onu 
autoritaire, despote n, dominateur n 

monu‏ 69 ג 


planteur m, jardinier m 
personne f 


envie f de dominer, 
domination f 
dominateur, despotique n nm Plone 
pépiniériste m, arboriculteur m ran Tene 
arboriculture f, horticulture f J (46) שַׁתְלְנוּת‎ 
פיי‎ Go? DP 
פיי‎ 63 DNY 
rase ONY 
(נקיקו‎ | 
metteur m en perce (de tonneaux) r (90) png 
v (UI נִים,‎ mi DD 
tire-au-flanc m, réfractaire n 
שְתַמַטְנוּת 40 נ‎ 


fermer, boucher, obstruer 
ouvrir, percer, déboucher 
trou m, ouverture f, orifice m 
caverne f, grotte f 


embusqué 7, 


dérobade f, tendance fà se 
défiler 
évasif n m ,onn 
פ"ע‎ a 499 PAYI DP 
TPI PAYN לא הִשָׁאִיר‎ ° 


uriner, pisser 

ne laisser survivre 
aucun mále 

שת[ 69 בלי ר) ז urine f‏ 


pisseur 7n, pissenlit m mn UI 


urée f ז‎ )-( UI 
urose f ג רפא‎ )=( NIDY 
urémie f שְתְּנָת-הַדֶּם‎ 


craindre, avoir peur פיע‎ (329 YNY 
פיי‎ 432) YNY 
פְעָלָה‎ INY 

ADYT |‏ 470( פ"ע 


57:932 nnnv7 


associer, faire participer 

collaborer 

s'associer, participer 

prendre part à la douleur 
de qn 

associé n, v "ְפִים, "פוּת)‎ d "פית‎ nV 

partenaire 7 


ת 


désir m, convoitise f r (—) Wn 
n m&n Nn 
תָּאוּב, תְּאוּבָה ת‎ 


MRA .1‏ (209) נ (תשוקה) 


désireux, avide 
désireux, avide 
désir m, passion f 


passion du lucre ie yz3 pen 
volupté f, sensualité f WER 
soif f de vengeance Di np 


D)? MRA 

ַאָכַלתָּאָוָה ז 
MRD? .2‏ 209 3 (גבול) 
עַריתַּאֲוִת"גְּבְעוֹתעוֹלֶם 


un délice pour les yeux 
mets délicieux 
limite f, extrémité f 
jusqu'au sommet des 
monts antiques 
jumeau מ‎ v mr DINA 
תָּאומות‎ D'OR 
תְּאוֹמַיסִיאָם‎ 
תְּאוֹמוֹת‎ my 
r DİNA אסטר‎ | 
n תָּאוּמָה‎ ,DIND 
1449 DNA 
חסְריתַּאוּם ז‎ 
n ימִית‎ PAIRA 
ז‎ 60 JIND 
3 (208) lx או‎ ADRA 
תְּאוּנַת-דְּרְכִים‎ 


jumelles fpl 
fréres siamois 
villes jumelées 
les Gémeaux mpl 
symétrique 
coordination f 
manque m de coordination 
jumeau, jumelé, géminé 
casier m 

accident m 

accident de la route 


avidité f, 140 MIMRA w MINNA 
convoitise f 

passionné, n PI או תַּאֲוְתֲנֵי,‎ PNRA 
voluptueux 

avidité f, sensualité f בלי ר) ג‎ an DPINRA 

injustice f, (2^ "תְּאוּנִים (--) ז"ר (יחזקאל כ"ד‎ 
fraude f 


taw (lettre de l'alphabet hébraique) am n 
"n | 


ND .1‏ )87( ו "(לישכה) 


[valeur numérique:] 0 

chambre f, salle f, 
compartiment m 

loge f. 

congélateur m 


(בתיאטרון) 
כ 
AJIRA (3593)‏ 
(במטוס) תָאהֲטַיִס 


cabine f du chauffeur 
poste m du pilote 


cellule f (בבית-סוהר)‎ || 
cellule, groupement m (135552) || 
boite ou case postale (תיבה) תָּאדאַר‎ | 
cellule ביול‎ | 


tissu m cellulaire רְקְמַת"תָּאִים נ‎ 
NNN — NA .2 
deg 2387 
désirer, convoiter פ"ע‎ (IRA תּאֵב (325, בינוני‎ 41 
פ"י‎ (436) IRA || 
faire désirer ou convoiter | פ"י‎ (502 Jn | 
תאב 436 פיי (תיעב)‎ .2 
n תְאֲבָה‎ ARD 
YTRA 
תאבה 009 נ‎ 
תַּאֲבוֹן )35( ז‎ 
ְּתָאָבוּן!‎ 
מוּמָר לְתָאָבוּן‎ 
n P PINA 
פיי‎ 459 TINA 
ז‎ 0 TAND 
פיי‎ 449 ND 
פיי‎ (509 nnn || 
ז זואול‎ (DRINA 7) תאוֹ‎ 


désir m, convoitise f 


désirer, convoiter 


abhorrer, détester 
désireux, avide 
curieux 

désir m, avidité f 
appétit m 

bon appétit! 

apostat m par intérêt 
appétissant 

stimuler l'appétit 
corporation f, association f 
tracer, marquer, délimiter 
définir, décrire 
buffle m 


192 


"nan 


forme f, apparence f 


homme m de belle prestance r ON איש"ת‎ 
beau, de belle apparence יפה"ת אַר‎ 
il ne paie pas de mine 112 לא תאַר לו )לא‎ 
titre m (כינויזכבוד)‎ || 
grade m universitaire IPR Nn 
attribut m, qualité f (תכונה)‎ || 
adjectif m או ת אֲריהֲשֵׁם‎ RADY רקדוק‎ | 
adverbe m ת אַריהַפּעַל‎ 


tissu m, texture f 
date f 
timbre dateur 


1059 NINA 
ro PRA 
ו (חותמת)‎ o» תַּאֲרִיכוֹן‎ 


table f chronologique (קובץ"תאריכים)‎ || 
figure f נ מס‎ (nir Dn 
dater פיי‎ 459 TNA 
buis m ny: ירִים)‎ d UND 
caisse f, boite f, coffret m 1029 NIN 
boite aux lettres WTNA 
boîte des vitesses DPT 
arche f de Noé ny-nan || 
l'arche sainte (ארון"הקורש)‎ m | 
pupitre m de l'officiant, qmm ow») 


lutrin m 
officier (à la BIDII? TY או‎ *3y 
synagogue) 

| (מלה) 


nian^ vx)‏ זיר 


mot m 

initiales fpl, abréviation f, 
sigle m 

coque (d'un navire) f 

carcasse (d'un char) f 

panique f 

récolte f, produit (du sol) m 


nan‏ )208( 3 (באנייה) 
|| (בטנק) 
El‏ )229( 3 
N22‏ 1000 


céréales fpl, grains mpl (רגניים)‎ || 
production f בהש (תוצרת)‎ || 
assaisonnement m תבל 60 ז‎ 


intelligence f, raison f נ‎ Qon NININA 
njaina xn 
la raison pure mynen (בפילוסופיה) הַתְּכוּנָה‎ 
dextérité f, habileté D'52*n212n בהש‎ 


manuelle 


agir sagement 


rationnel n m PNIA או‎ mr PIA 
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a9» YNA | accélération f‏ ז 


"YA 


תּאוּצַה 1000 
מַריתּאוּצָה ז 

TRA‏ 69 ז 
OK‏ 

320) Dë 

n PTY תאוךי,‎ 
תַּאוּרִית‎ nëm 

13 Ai) תַּאוּרְיוּת‎ 

homme sensuel ינִים) ז‎ INA 

NRA ran -- "mem MIWA 

Q0) NIVRA‏ נ 

ra nsn 

תַּאחִיזֶה 1000 פיס 

n map PRD 

100) APRA 

Qon MPRA‏ נ 

תְּאִימוּת 149 

תָּאִיר, תְּאִירָה n‏ מס 

PRA‏ (-) נ 

1009 D2ND 

DRA‏ 629 פ"ע 


accélérographe m 
description f 
diagramme m 
éclairage m 

descriptif 

géométrie descriptive 
art m de la description 


équilibre m, balance f 
pourcentage 7n 
adhésion f, cohésion f 
cellulaire, alvéolaire 
désir m, convoitise f 
coordination f 
symétrie f 
figuratif 
cellulose f, pâte f à papier 
malédiction f, imprécation f 
convenir, s'harmoniser, 
s'apparier, concorder 
פ"ע‎ (397) DN DJ | 
תאם )436( פ"י‎ | 
הַתְאִים )502( פ"י‎ | 
פ"ע‎ 
ז‎ a9» DK P 
פ"ע‎ 0 325) INA 
(PY) ג‎ 029 NINA 
בהש עַלַהתָאֲנָה ז‎ 
(פרי, ר' תְּאֲנִים)‎ | 
נ‎ 009 NINA 
APRA — nn 
1002 MPIRA 
תָּאַר 629 פיי‎ 
פיי (שירטט)‎ 438 WA | 
(מסר פרטים)‎ 
nn XY סְמְחָה‎ 
TYY? Wn 
פ"ע‎ «as RAN | 
ow פ"י‎ )502( VRNI | 


se ressembler, étre adapté 
coordonner, adapter 
adapter, approprier 
convenir, étre adapté 
harmonie f, symétrie f 

se lamenter, gémir 
figuier m 

feuille f de vigne 

figue f 

rut m, ardeur f, passion f 


lamentation f, gémissement m 
entourer, délimiter 
tracer, dessiner 
décrire, dépeindre 
joie f indescriptible 
imagine-toi 

être décrit 

figurer 


תג 


* 


אדר maquette f‏ 
| (דפוס ליציקה) 
תִּבָנִית-אָפִיָה ג 
| דקדוק 

n mm man 

YIN‏ 0333 פיי 
y2n‏ עֶלְבונו 
T7? yan‏ 
תָּבַע "SDK‏ עַל"גְנָבָה poursuivre qn pour vol‏ 


moule m 

moule à gáteaux 
paradigme m 
structural 
exiger, réclamer, revendiquer 
demander satisfaction 
assigner en justice 


être exigé, être revendiqué פ"ע‎ «on Yn] | 

être assigné en justice T? yan) 
v (pi (ר' ינִים,‎ mr תּבַעָן,‎ 

yan‏ עַליכְּסַאיהַמְלוּכָה 
MIYIN‏ 149 
n m ,iyan‏ 
22 19 1029 

כְצְצַתיתַּבְעֲרָה ג 

בהש myan‏ עוֹלְמית 
wu NYIN‏ ז נא 
PLIN‏ 022 1 מטנח 
[תבר] "ann"‏ שמאל 255 כ" + 7112 
)2120 459 5" טכנ 


revendicateur 7 
prétendant au tróne 
exigence f 

exigeant 

incendie m, combustion f 
bombe f incendiaire 
conflagration mondiale 
blockhaus m, fortin m 
échaudé m 


fileter, tarauder 
filet m de vis, pas m de vis ov: 0590 POP 
נ‎ 000 ARMIA 
n זאִית‎ PRID 
hygiéniste m, agent m sanitaire (em INNIA 
נ‎ 69 MINNAN 
1:0: (Gi: ר‎ 31937 
ז טכנ‎ mu AT HD 
dei E wkl 
ra) TVA 
T) Un 
הָקְדִּיחַ תַּבְשִׁילוֹ‎ vm 
gargote f, restaurant m r בִּיתְתָבְשִיל‎ 
עֲרוּבתַּבְשִׁילִים — ערוּב‎ 
apostrophe f (סימןדפיסוק)‎ r 69 תג‎ 
aigrette f, fioriture (sur une (nwc5by (כתר‎ | 
lettre) f 
insigne m, chevron m 
vétille f petit détail, nuance f (op (פרט‎ | 
min 23 


hygiène f, santé publique 
sanitaire, hygiénique 


service m sanitaire 
filiére (outil) f 

filetage m, taraudage m 
filet * de vis, pas m de vis 
sélection f 

mets m, plat (cuit) m 
se compromettre 


xas | 


avec toutes les finesses 
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n»n 


rationalisme m 
défaite f, déroute f 
défaitiste m 


תּבוּנָיוּת 4n‏ בלי ר) ג 
תְּבוּסָה Go‏ 3 
תְּבוּסֶן או *סת[ )^ יניס ז 


défaitisme m 3 (46) MIND” תְבוּסְנוּת או‎ 


défaitiste n my PIDDA” תְּבוּחָנִי אי‎ 
critére m rm Pan 
diagnostic m רפא‎ | 


mélange nauséabond 1029) 22D 


exigence f, revendication f, 1 Q0) תּבִיעָה‎ 
requéte f. 
action f judiciaire מִשָפָטִית‎ ny"2n 
עֲרתּבִיעָה ז‎ 
כְלְלִית‎ nyan 
VC 
(=)ז‎ TIN 
épice f, condiment m ז מטבח‎ (176) ?2n 1 
perversion f, inceste m | ו (תועבה)‎ (=) ?2n .2 
תבל (-)נ‎ 
פ"י‎ (433) Kl 
בְּהוּמוֹר‎ 7321 Dän בהש‎ 


témoin m à charge 
ministére public, parquet m 
demande reconventionnelle 
tevir (neume) m 


monde m, univers m 
épicer, assaisonner 
assaisonner ses 
paroles d'humour 
פ"ע‎ 483) ban | 
ז רפא‎ (51) 7727 
פ"י‎ (459) Dap 


étre épicé, étre assaisonné 
taie (de l'oeil) f 
travailler en relief 


relief m (0) תַּבְלִיט‎ 
haut / bas-relief תַּבְלִיט נְשָא/מָשֶקָע‎ 
mélange m, mixture f A תַּבְלִיל‎ 


E - ur: 

תַּבְלִית 102 (כיליון) 
|| (תועבה) 

ron ]23n 

N‏ 2] פ6ו, בלי ר) ז 
PR‏ 32" בְּלֹא 12n‏ 
"mns nen‏ 


épice f, condiment m 
ruine f, destruction f 
perversion f, perfidie f 
assaisonneur m 
paille f, chaume m 
pas de grain sans ivraie 
que fait l'ivraie auprès 
du bon grain? 
coupeur m de paille ז‎ (90) LP 
תב[ 1432 פ"י‎ 
צכא‎ 160 PIINA 
(צורה)‎ 3a» PIIA 
(גודל)‎ 


צבא 


mélanger avec de la paille 
bastion m 

forme f, modèle m 
format m 

formation f 


TU 


petit marchand ש‎ (mi ינִים,‎ q) m» תּגרֵן,‎ 


marchandeur n (מתמקח)‎ | 
petit commerce, colportage m — 349 mann 
marchandage m (מיקוח)‎ | 


commercial, mercantile n mmy Mun 
autocollant m, étiquette collante : «0 PIIN 
נ רפא‎ 0% DRITA 


ra) תֶדְגִים‎ 


contamination f 
démonstration (en public) f 


couvaison f 1059 NITA 
incubation (d'une maladie) f רפא‎ || 
stupeur f נ‎ 029 MANTIA 
frappé de stupeur nam 


orme m nos 1 002 111‏ 
IPn"n‏ (זוו נ ננק 
תְֶחְפָה 1029 
תְּדְחֹקֶת 059נ 
תָּדִיר, n mmn‏ 
תְּדִיר וְשׁאֵינוֹ תּדִיר vn‏ קוֹדֶם 


moratoire m 

poussée f, pression f, presse f 

cohue f, bousculade f 

fréquent 

les habitués 
ont priorité 


fréquemment, constamment "n van | 
constance f, régularité f 149 MTIR 
fréquence f פיס‎ | 
constant, permanent, régulier n PY ,"»"n 
bavard m, niais m r (—) ?1n 


fange f, boue f 
plein m d'essence 


320) תַּדְלוּחָה‎ 
en pon 
y Gon תַּדְלוּקָה‎ 
פ"י‎ (459) pen 
(תבנית)‎ Í an PDT 
(דמות)‎ || 
פסיכ‎ 
ren» PIA 
1029 n2y n 
rm תַּדְפִּיס‎ 
פיי‎ 4s) 0271) 
o» ז‎ (166) 11D 
3123/2123 12 
פיי‎ (499 vna [תדר]‎ 
עז‎ MATA 
i: ז‎ 0 PITA 
ra PIIA 


ravitaillement m en essence 
faire le plein d'essence 
maquette f, modéle m 
apparence f, image f 
illusion f 

modelliste m 

extinction lente 

tirage m à part 

tirer à part 

fréquence f 

haute / basse fréquence 
accomplir fréquemment 
directives fpl 
échelonnement m 
instructions fpl, consignes fpl 


5 


NAM 


RIN‏ (-) ז ארמית 
RADI CDEN em‏ 
GAP‏ 452 פיי צנא 
תִּגְבַּרֶת 1059 
צבא 
MINAN‏ 145 
תגהצת 1059 
Ga AIAN‏ 
my‏ תִּגוּבָה 
IMAA PR‏ 
TAN .1‏ 6 ז (מיקוח) 
"HAD .2‏ 6 ז (ריב) 
DYTAD‏ 10509 


couronne f 

abuser de son autorité 
renforcer 
renforcement m 
renfort m 

hygiène f 

tenue soignée 
réaction f, réplique f 
susciter une réaction 
sans commentaire 
marchandage m 
querelle f, dispute f 
coupe f des cheveux 


restriction f, rognage m בהש (קיצוץ)‎ 

coupure (de journal) f ray TRA 
action f de raser ou de se raser 1 046 nn?an 
gravure f AU gt: 
découverte f 102 תַּגְלִית‎ 


תַּגְמוּל )51( ז 
v: MINOY YAR‏ 
KH‏ 


récompense f, revanche f 
mesures fpl de rétorsion 
représailles fpl 


indemnité f, allocation f (מענק)‎ || 

caisse f de prévoyance with 

finissage m ra "san 
mettre la derniére main à פיי‎ 459 VAAN 
défi m, provocation f תגר 69 ז‎ 
marchand m ז‎ 60 "AP 
querelle f, dispute f dës "n»n 


se plaindre de qn Sagan Nw? 
פיי (סחר)‎ 439 13D .1 

(התמקח) 

nn |‏ )483( פ"ע 
AN .2‏ 4330 פיי (התגרה) 
תגרה 009 נ (רוגז) 

(קטטה) 

תִּגְרַתייָדָיִם 
MAN‏ 1020 


faire du commerce 
marchander 
marchander 
défier, provoquer 
colére f, fureur f 
querelle f, dispute f 
rixe f 
affaire (commerciale) f, 
transaction f 
contestation f, rivalité / נ‎ 69 DMAP 
נ‎ 60 NMAN 
1059 NIANA 


commerce m, négoce m 
loterie f, tombola f 


pain 


il est devenu célébre nnne vg: inv 

Dano |‏ ז 
Ell‏ )201( 3 
(p»n-n) ||‏ 
MAID‏ 3200 


ra) PIA 


le livre des Psaumes 
procession f, cortége m 
conduite f, comportement m 
rixe f, bagarre f 

processus m, développement m 


le cheminement de la na'vnrenn 
pensée 
psalmodie f מוס‎ 3 (201) ne"enn 
"pon — "nn 
psalmodier פ"י‎ (459) 2anp 
étre béant פ"ע‎ 629 DOP 


faire sombrer (MIN? T) פיי‎ (502 DANI | 
(הפעיר תהום)‎ 
3 (201) ne nn 
mu PAND 
תַּהִפוּכָה 000 נ‎ 
נ‎ nium? 
changement m, reconversionf (שינוי)‎ || 
les vicissitudes fp! du sort | תַהְפוּכות"הַגּוּרֶל‎ 
v (RI Y (רי‎ mr תִּהִפוּכֶן,‎ 


1 תה"פ ארמית 


ouvrir un 6 
tumulte m, agitation f 
fourberie f, tromperie f 
fourberie f, tromperie f 
langage m versatile 


fourbe n 
plus, davantage 


et pas plus N? um 
marque L trait m, signe m res תו‎ 
marque de fabrique מִסְחֲרִי‎ n 
les traits du visage D15771n v 
note f מוס‎ || 
ronde f Dag n 
blanche f חֲצֵייתָו ז‎ 
noire f r Yry32 
croche f שְמִנִיתתָּו ג‎ 
taw (lettre 16 (אות)‎ || 


hébraique) m 
depuis A jusqu'à Z M y מַאֶלָף‎ 
yas) תואמוּת‎ 
v (mi (ר ינִים,‎ m ARIN 

תואנה 009 ג 
תובְלָה )222( 3 
תּוֹבָלָה messageries fpl maritimes nu‏ 
nya ,yain‏ (ר v (niy3" ,qyy2"‏ 
|| משפט y3in‏ 333 


conformisme m 
conformiste n 
prétexte m 
transport m 


demandeur n 
procureur général 
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T 
donner des instructions à פיי‎ (459 TITIA 
thé m, tisane f noy תה (-) ו‎ 
goüter m innnaon 


"n — ND 

"Inn‏ 434( פיי 

nn‏ 40 או RIN‏ )336( פ"ע 
"om mp‏ 
|| (הירהר) 
sonder qn, voir à qui Pon a '57jp3p"?y nan‏ 


faire résonner 
être stupéfait 
être perplexe ou ahuri 

s'interroger, avoir des doutes 


affaire 


étonner, stupéfier פיי‎ (509 nana | 


désert m, chaos m r 2 mn 

désert et désolation, תהוּ וְבהוּ‎ 
tohu-bohu m 

se terminer par un échec 3123 n?y 

inanité f, vanité f, vide m (הבל)‎ || 


néant et vanité ות הוּ‎ DDR 
מוס‎ 3 (201) mmu 


תַּבַת"תְּהוּדָה ג 


résonance f 
caisse f de résonance 


écho m (הד)‎ vm || 
consterné, perplexe n man "nn 
étonnement m, stupéfaction f r 60 תה‎ 
gouffre m, abime m y זמות)‎ d D'DP 
les profondeurs fpl de l'Océan n3? Dun 
entrailles fp/ de la terre (מצולה)‎ || 
eaux souterraines מַייַתְהוֹם זיר‎ 


oubli profond PIDIN eo 
מִתְהויהַנְשיָה‎ "gn 
(זרם)‎ | 
n "ann תָּהוּם,‎ 
abyssal, insondable n Prä "mnn 
profondeur f insondable i תְּהומָיוּת )47, בל‎ 
נ‎ 49 PIP 
1002 inn 


SIP mn 


sauver de l'oubli 
flots mpl 
abyssal, insondable 


regret 7, repentir m 
étonnement m, perplexité f 
sondage m de la nature 

de qn 

| (חרטה) 

nnn‏ (-) ג 
GE:‏ 

3 (208) nn 
שִׁירִיתְּהְֲלָה ז‎ 


regret m, repentir m 
méfiance f, suspicion f 
se méfier de 

gloire f, louange f 
dithyrambe m 


T1215 


étiquette f, label m 


particule f 
milieu m, centre m 


pilier central, poutre f 
maitresse 

intérieur m 

sincére, qui n'a rien à cacher 

son for intérieur 

dans, à l'intérieur de 

dans un délai d'un mois 

immédiatement 

au mileu de, entre, parmi 

au milieu du jardin 

entre temps 

de ce fait, ainsi 

puisque, étant donné que 

inter, intra- 

intraveineux 

relais m 

s'entremettre 

faire l'intermédiaire 

partager, diviser 

mettre d'accord, concilier 

agneau róti 

homme sincére 

remontrance f, 
reproche m 

contradicteur m, rebelle m 

chátiment m, punition f 

moralisateur, prédicateur 

intérieur, interne 

intériorité f, intimité f 

infixe m 

astronome m 

intermédiaire m, courtier m, 
médiateur m 

médiation f, courtage m 

répété, successif 

descendance f, postérité f 

résultat m, corollaire m 

impuretés fpl secondaires 
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תָּוִית »10 
|| דקדוק 


r (162 NA‏ (אמצע) 


r nanny 


(0735) | 
1123 תּוֹכוֹ‎ 
תוך-תוכו‎ 
מ"י‎ 3n | 
Burn 
an 
"31n2 
(gl 
32731n2 
מְתּוֹדִּיכָךְ‎ 
"V qina 
תו" תחילית‎ | 
תּוֹרְוְרִידִי‎ 
ז חשמל‎ 90 TAA 


TIN‏ 435 פ"ע (פישר) 


מסחר 
(חצה) 


TINI |‏ )98( פיי 
תּוֹכְבֵּר )^ ירִים) ז מטכח 
|| בהש (אדם 257193( 

1049 DÉI ZIL פגט או‎ nn21n 


ningin"v^x‏ ז 
תּוֹכַחָה 039 ג 
mp opt‏ 
תוכִי, n Iv»‏ 


תוכיות ai‏ בלי ר) נ 
תוכית (לוו ג דקרוק 


תוכן 32 r‏ 
721 07 ז 


MIDIA‏ 69 נ 

n mr ?J2in 

3 (223) nein 
(תוצאה)‎ || 


nonien 


תוּבְעָנָה 


plainte (en justice) f תוּבְעָנָה 022 נ משפט‎ 
n mr תּוֹבְעֲנֵי,‎ 

Rin‏ )91( ז 

y ירוֹת)‎ main 
1000 תוגה‎ 

chagrin m, tristesse f תוגיון (=) ז‎ 
v (nb oro mr yin 
n mr תוגְרִי,‎ 

תּוֹדָה 100 


exigeant 

passant (de ceinture) m 
boucle f, noeud coulant 
chagrin m, tristesse f 


Turc מ‎ 

turc 

remerciement m, 
reconnaissance f 

merci! "mun 

nin‏ 123 או רב"תודות! 

mini‏ מראש 


merci bien! 
en vous remerciant d'avance 


Dieu merci 283 min 
reconnaissant אַסִיר"תּוֹדָה‎ 
sacrifice m d'action de grâces | : yim! 
gráce à ל"‎ nin 
aveu 7n, confession f eT? || 


conscience f 1022 ny lin 
connaissance f de soi magy nyTin 
subconscient m תַּתיתּוֹדְעָה‎ 
conscient n m תורַעְתִּי,‎ 
inconscient "nyTim^n?3 


tracer, dessiner פ"י‎ (343) mn 


étre tracé, étre dessiné פ"ע‎ (406) MNJ | 
tracer, dessiner, esquisser פ"י‎ (447) MA | 
פיי (שירטט)‎ 612 mna || 
(תאר בקווים כלליים)‎ 
ז‎ 059 mn 
149 MMA 


tracer, dessiner 
esquisser, ébaucher 
crainte f, frayeur f 
regret m, repentir m 


esquisse f, ébauche f, croquis m ou NA 

médiation f, courtage 7n, rep mn 
entremise f 

commission f, courtage wn 

pose f de barbelés עז‎ Domp 

attente f, espérance f 1 (255) nenin 

espérance de vie Dnnenin 


tracé m yn ר תִּוָיִים,‎ in ^n» n 
nos תויה )^ זיות) נ‎ 
1002 תויה‎ 


m לי‎ 7 


thuya m 
levé (d'un plan) m 
copiste m de musique 


nmuepin 


רפא דל קַתהַתּוֹסָפתְּן נ appendicite f‏ 
תּוֹעָבָה 10309 
סְפַרוּתיתוֹעָבָה נ 


ny" yin‏ ת 


horreur f, abomination f 
pornographie f 
errant, vagabond 


balle perdue תּוֹעָה‎ 9172 

à l'esprit égaré תּוֹעָה"לֵבָב‎ 

erreur f, tromperie f, tort m x0 nyin | 

utilité f תּוֹעָלָה (-) ג‎ 

utilité f, ג‎ (niPoyin ר' גם‎ ,253( Cu: 
bénéfice m 


tirer profit, bénéficier n^yin pn 

חֲסַריתּוֹעֲלֶת 

niyin | 
^mm תּוֹעֲלְתִי;‎ 
לי ר) ג‎ n תּוֹעַלְתִּיוֹת‎ 
v (e mro mr gneyin 
utilitarisme m 3 (46) maneyin 
תּוֹעַמְלָנוּת — תַּעַמְלָן, תַּעַמֲלְנוּת‎ Jenyin 
hauteur f, force f v) Cniby" o) תּוֹעָפוֹת‎ 


inutile 
leçons fpl de morale 
profitable, utilitaire 
utilitarisme m 
utilitariste n 


la vigueur du buffle ovr "תועפות‎ 
des sommes folles הוֹו"תּוֹעָפוֹת ז‎ 
biscuit m תוּפין שז‎ 
biscuiterie f 1002 תּוּפִינָה‎ 


תופס 10:032 

n bat תופְסָנִי,‎ 

no pin‏ (-) ג (משחקילרים) 

phénomène m, fait m ג‎ (222) nybin 

v (mër: ִפְרִים,‎ ^) me" תּוֹפַר,‎ 

re» תוצא‎ 

conséquence f, résultat m 3 (226) VU 
"(מקור) תוצאותחָיּים‎ | 


chape f, anneau m 
agrippeur 
chat perché 


couturier n 
effet m 


sources fpl de la vie 


extrémité f, limite f "(קצה)‎ | 
produit m t (91) "xin 
sous-produit m תּוֹצַרילְוַאי‎ 


production nationale 
production f 
fabriqué à l'étranger 


"p win 

1052 תּוֹצֵרַת‎ 
vm msin 

ypin‏ (' זקְעִים) ז 
r ypinoya3 m‏ 

v (i3 Di 4 my תּוֹקפַן,‎ 

תוקפנוּת 46( 2 


sonneur (de trompette) m 
sonneur de chofar 
agresseur n 

agression f, agressivité f 
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won 


|| (מסקנה) 
meia yaw) |‏ 


conclusion f, conséquence f 
la nature 


histoire f תולדות")‎ o) niqbin | 
histoire d'Israel 2x07 ni21n 
biographie / תּוֹלְרוֹתחַיִים‎ 
historique n n aah 
nature f תולְדֶת )252 בלי ר נ‎ 
historique n mm ,n?in 


r (91) תּוֹלֶל‎ 
תּוֹלֶע (89) ז זואול‎ 
étoffe cramoisie, pourpre f (mx (אריג‎ | 
ג‎ 049 Dy תול‎ w yin 


oppresseur m 
ver m 


ver m, vermine f 


ver à soie תול עָתדמָשִי‎ 
cochenille f, carmin m עַתזשׁנִי‎ pin 
chenille f, larve f, asticot m (om || 
loque humaine ony bin vm || 
Jacob ce vermisseau 2py*"ny ap 
rat m de bibliothéque D'150*ny ?in 


vermiforme n תוּלְעִי, "עית‎ 
noy ג‎ (nir תּוֹלַעְנָה (ר‎ 
n mm op DI 
canon m vs (ynYW» NDIA Ar ירִים)‎ d Y" 2n 
sans recul 


acajou m 
vermiculaire 


Din — (epp ₪ "תּוֹמִיִם‎ 

תומְכָה  (mr:‏ ג 

NA‏ 7 212( ז 

תוּנִיסִי, יסִית n‏ 

MPNA‏ שיפ 1 (מדינה) 

n (pp: יִסְסִים,‎ ^) noo" תּוֹסס,‎ 
opin T? 
תּוֹסַס‎ DTN בהש‎ 
תּוֹסְסִים‎ D 

r n BÉID 

תוסְפַת 1052 


6181 m, pilier m 
chambre f, compartiment m 
tunisien 
la Tunisie 
effervescent 
vin pétillant 
homme plein d'activité 
vie trépidante 
additif m 
supplément m, 

accompagnement n 
indemnité f de vie chére תּוֹסַפַתיקֶר‎ 
Tossafoth (gloses du Talmud) fpl maoin || 
ז"ר‎ niboinn^?y2 

y (—) תוסְפְתָּא‎ 


les Tossafistes mpl 
Tossefta (supplément de la 
Michna) f 


appendice m mex תוסֶפְתֶּן (07 ז‎ 


anin 
de la Tora תורי, ירִית ת (של-התורה)‎ agressif 
théorique (עיוני)‎ || 
thorium m ז כימ‎ )-( D35917) 

H DÉI e MINA PINA‏ טוּרְקיה 
donateur n v niay DT nov D‏ 


donneur m de sang omn 
nos תּוּרמוֹס )^ זסים) ז‎ 
10» PANA 
mm TYin 

médecin m de service nin רוּפַא‎ 


נְשִיא yin‏ (של"בית"משפט) 


lupin m 
troupe f 
personne f de service 


président m en 
exercice 
tour m de róle 1469 תורנוּת‎ 
r ninm? 
(759) n m. תּוֹרֵנָי,‎ .1 
ת (שליתורה)‎ my PIA .2 
Pip MDY 
(מלומד)‎ | 
1 תּוֹרַנָיות )49 נלי ר)‎ 
n y תּוֹרְעֲמַנִי,‎ 
n y תוּרְעָנִי,‎ 
1035 nn 
héréditaire, atavique n Inm תּוֹרַשְׁתִּי,‎ 
hérédité f, atavisme m "ra 4n Pop DR 
סז‎ 27 1n 
לא-תוֹשָׁב‎ vuv 


tableau m de service 
de service 
relatif à la Tora 
littérature religieuse (juive) 
érudit, savant 

science religieuse 
réprobateur, grognon 
bruyant, claironnant 
hérédité f, atavisme m 


habitant m, résident m 
ambassadeur non résident 


étranger résident avin 33 
étranger non-converti 3gin רת גֶר‎ 
habitante f, résidente f 1052 תושָבֶת‎ 
base f, support m, chássis m (בסיס)‎ | 


intelligence f, 58280116 f, (NIN) תושיה )20 ג‎ 
savoir-faire m 

|| (כושר-התמצאות) 

sang-froid m, résolution f 


présence f d'esprit, 


homme de ressource, mum og? 


débrouillard (m 


réussir תושיה‎ ny 

murer (arbre) m, mûre nox תות (ר' יתים) ז‎ 
(fruit) f 

fraise f me-mn 


manchon m, fourreau m 
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au IIR! psychologie f‏ 1 טנג 


Kat 


n m ,JJopin 

^n [mn]‏ 378( פ"י 
RINN qn‏ 
"n vm‏ אַחֲרֵילְבָכוֹ 
"n‏ בַּחֲכְמָה 
| (ריגל) 
(sn n |‏ פ"ע 
"nn ||‏ 520( פיי 

(Ty) ז‎ ou תור‎ .1 


parcourir, explorer, visiter 
parcourir la région 

suivre ses penchants 
explorer par la réflexion 
espionner 

faire du tourisme 
parcourir, explorer 
époque f, ére f 


Pâge m d'or admin 
rangée f, file f (שורה)‎ || 
faire la queue na Y 
passer avant son tour לְרֹאשׁ-הַתּוֹר‎ pm 
c'est son tour הגיע תורן‎ 
à tour de róle yin»? 
liste f d'attente רְשִׁימַתיתּוֹר נ‎ 
collier m de pièces d'or zw | 
tourterelle f my r Gu "nn .2 
forme f, aspect m (=)ז‎ nin .3 
en tant que, en qualité de sina | 


boeuf m maw ז‎ )-( NIA 
m 1 000 תורה‎ 
20339 au 
תּוֹרָה שַׁבַּעֲל"פָה‎ 
PINA 
דְּבְרַיתוֹרָה ז"ר‎ 


la Tora, le Pentateuque 
loi écrite 

tradition orale 

le Lévitique 

propos mpl sur des sujets 


sacrés 
juridiction f rabbinique דִּיוְתּוֹרָה‎ 
rouleau m de la Tora mino 
étude f (לימוד)‎ | 


étude désintéressée aay? mun 
ז‎ min 


inyin noy 


érudit 
oublier son savoir 


en tant que בְתוֹרַת"‎ 
théorie f, système m, doctrine / | (שיטה)‎ | 
théorie de la relativité mons min 
marxisme m תּוֹרַתמַרְקְס‎ 
logique f ATTA 
arithmétique f navnmmin 
linguistique f תורת-הֶלְֶשון‎ 

תוּרְת-הַנַּפַש 


Gan 


orchestration f ז מס‎ eu MAIA 
régler l'horaire, chronométrer ep (3 459) תִּזְמַן‎ 
1056 NINI 


om פיי‎ 459) VIT 


synchronisme m 
orchestrer 

orchestre m 

orchestral 

promiscuité f, débauche f 1002 1133332 
זר‎ «n» תַּזְנוּנִים‎ 
נ‎ (pma ר‎ ,45( nam 


prostitution f 
prostitution f, 
débauche / 
rentrées (sur un compte) fpl תַּזְקִיף (1) ז בנק‎ 
a PRIN 
1049 Dn nn 
w:o PNA 
1056 תזרמת‎ 
rep nmn 
פיע‎ asn T3 
פיי‎ 325 2nn 
ל"‎ ibN INA עממי‎ 
'57223 P39 2nn 
פ"ע‎ pen 3n | 
פיי‎ (02 DANI | 
ז‎ (51) DEI 
ז‎ (51) enn 
3 (201) nexnn 
בַּעַל"תִּחְבּוּלוֹת‎ 
n mr syn 
תַּחְבוּרָה 200 923 3( ג‎ 
דר‎ myannoyyoy 
קוּיְתַחְבוּרָה ז‎ 
ra) PNA 


produit distillé, distillat m 
lever (d'un astre) m, aurore f 
injection f, liquide injecté 
débit m 

frottement m, grincement m 
frotter, grincer 

enfoncer 

fourrer son nez dans 
poignarder qn dans le dos 
s'enfoncer, être enfoncé 
enfoncer 

ruse f, stratagème m 
manoeuvre f, intrigue f 
ruse f, stratagème m 
homme astucieux 
ingénieux, astucieux 
communication f 

moyens mpl de transport 
lignes fp! de communication 
passe-temps m, violon m 


d'Ingres 
amateur מ‎ v (ר ינִים, ינְיוֹת)‎ Pr IPINA 
syntaxe f דקדוק‎ ra) PINA 
syntaxique רקרוק‎ n m ,"Pann 


user de stratagémes פ"י‎ (457) ?ann 
v (pt: mr my תַּחִבֵּלְן,‎ 
תִּחְבְּלְנוּת 69 ג‎ 
n my תַּחְבְּלָנִי,‎ 
נ‎ )256( nnn 
פיי‎ asn VINN 


manæuvrier n 
ingéniosité f, tactique f 
ingénieux, astucieux 
liaison f, jonction f 
panser (une plaie) 


760 


om 3256 DNIA | prothèse f 
מוס‎ n PA PATIN fausse dent 


apin 


coussinet m תותב"מַסב‎ 


inséré, n (nian "3m ^» nam ,3nin 
rapporté 
oeil artificiel napin Py 
nanin 2933/7 
ninin שו‎ 
nianin שנים‎ 

תותב 45% פיי טכנ 


n DIR 


dentier m 
baguer (une machine) 
faiseur in de prothèses 


hachurer פיי‎ s?) NA 
hachures fpl mu Yn 
canon m xs ma nnin 


canon antichar נְגֶד-טֶנְקִים‎ nnin 
תּוֹתַחשָׂרָה‎ 
artilleur m, canonnier m xs: ר נים(‎ IP 
r חִיל"תּוֹתְחָנִים‎ 
תותְחָנוּת 146 צכא‎ 
moracées fpl nox זיר‎ )-( DND 
תַּתְרָנוּת‎ MNA = תותְרְנוּת‎ Tin 
ray PANA 
(של-השיניים)‎ | 
תַּסִיס‎ -- on mn 
mouvement m, déplacement m 1000 nmn 
il y a un léger progrés nnn nen vm | 
diététicien n ש‎ (iJ: DRI (ר‎ PRI PRIVA 
נ‎ Go 02337 
n mm nmn 
100) NYNA 
פיע (חלף)‎ ao» DÉI .1 
פ"ע‎ 432 112 | 
פיי (כרת)‎ 629( 10. [Tn] .2 
dément, fou n T mn 
bourrasque f, rafale f mmn או ר‎ mmn | 
démence f, folie / בהש (טירוף)‎ 
dément, fou n mmn "mn 
סטג‎ nPTD 
עז‎ PIA 


canon de campagne 


artillerie (arme) f 
artillerie (science) f 


émail m 
cément m 


alimentation f 
alimentaire, nutritif 
secousse f, trépidation f 
passer en rafale, siffler 
passer en rafale 
couper, trancher 


sifflement m 
mémoire m, note f, 
mémorandum m 
rappel m, aide-mémoire m 1050 תִּזְכֹּרַת‎ 
rep IWIN 
מוס‎ 6 "Warn 


chronométrage m 
partition f pour orchestre 


ann 
la Renaissance mnmrnepn בהש‎ 
renaissance de Phébreu ra?3yg rivo mnn 
100) APRA 
נ‎ 69 mnn 
נ‎ 000 MONA 
ren DMNA 
פיי‎ 49 DINN 
ו‎ (Pr d תַּחְכָּמוֹנִי‎ 
(אקדמיה)‎ | 
פיי‎ (0p "nna |תחל!‎ 
3272 או‎ "37? ^nm 
mypa nm 


ameublissement (du sol) m 
friabilité f 
délimitation f, démarcation / 
sophistication f 
sophistiquer 
savant m, érudit m 
académie f 
commencer 
commencer à parler 
entreprendre une bonne 
action 
RIY 1 (176) enn 1 
ז‎ )-( mna 
פ"י צבא‎ (434) onn 
E: 
3 (208) nnn 
du début jusqu'à la fin וְעֲריסוֹף‎ Dann 
le silence est père de la שֶתִיקָה‎ np2mrnenn 
sagesse 


amorce f 

commencement m, début m 
amorcer (une fusée) 
émulsionner 
commencement m, début m 


d'abord par 71113 וסופו‎ 3373 in?nn 


mégarde mais ensuite consciemment 


d'abord תה"פ‎ n?nn | 
d'abord, au début nonna 
comme autrefois nenna3 
a priori, de propos délibéré nonna? 
dés le début nenn2?n 


maladie f, infirmité f 
morbidité f 
morbide, pathologique 


ran NYonn 
תַּחֲלוּאָה )201( 3 רפא‎ 
רפא‎ n זאִית‎ Kaf 
substitution f, renouvellement m (n mann 
3 (201) תַּחְלוּפָה‎ 
renouvellement m - 

n mv enn 
תַּחֲלִיב ₪ ז‎ 
ra) onn 
רקדוק‎ 3 (Rz (ר'‎ Dann 
תֶּחלֶף 49 פיי‎ 
פיי‎ 629 ONA 

|| נַתְחֶם )97 פ"ע 


changement m, 


initial 
émulsion f 
succédané m 
préfixe m 
substituer à, remplacer par 
délimiter 

étre délimité 


1 


rang 


bandage m, pansement m נ רפא‎ 056 W-E 
men ng 208 

1 209 anam 

ra) PMA 

n "mnn mnn 

Dnm‏ 40 בלי ר) ז 

onn‏ )50( 1 צבא 

3 (201) nen 


compresse chaude 

festival m 

néologisme m 

meuble (terre), friable 
ameublissement (du sol) m 
amorcage (d'une fusée) m 
entrée fen vigueur, validité f 


limite f, zone f ran D'DP 
zone de sécurité mmoz-mnn 
champ visuel תּחוּם"רְאֲיָה‎ 
limite des déplacements nyna 


autorisés le sabbat 
תְּחוּםהֲמוֹשֶׁב > מושב‎ 
mnn? vnm xas 
domaine m, sphére f, secteur m 
תובבלה‎ 
délimitation f, démarcation f rto DNA 
פסיכ‎ 1 20) NAMNA 
(הרגשה)‎ || 
n mm תְּחוּשֶתִי,‎ 
ז‎ 6 PINNA 
r 201) nna 


interdit aux militaires 
בהש‎ || 
le domaine économique 


sensation f 

sentiment m, sensibilité f 

sensoriel, sensible 

manutention f, entretien m 

entretien (d'un bátiment 
etc) m 


frais mpl d'entretien זיר‎ nginn?23 


prévision f 10» MPINA 
prévision météorologique | "'w^arpe"n"nn 
spectre m פיס‎ | 
entretenir (du matériel) פיי‎ (459 prnn 
renforcer (תיגבר)‎ | 


reconstitution f, restauration f 069 NYINA 
פיי‎ 332 Dna 
פ"ע‎ 402 nnn | 
פ"י‎ (439) nnn | 
פ"י‎ (06 mnn | 
r nn 
3 Gau na*nn 


ameublir, effriter, émietter 
étre ameubli, s'effriter 
ameublir, effriter 
ameublir, effriter 
renaissance f, renouvellement m 
enfoncement m, action f 
d'enfoncer 
renaissance f, résurrection f 
ressusciter, renaître 


1002 mnn 
"nn? av 


résurrection des morts תִּחֲיתיהַמַתִים‎ 


תַּחְתּוֹן 


enquéter פיי‎ 459 GI 
פ"ע‎ 43% "Inn 


enn‏ (-) ג 


faire concurrence, rivaliser 
cuirasse f, armure f 


querelle f, dispute f ג ריב)‎ 09 Tn 

rivalité f, compétition f, (תחרות)‎ || 
concurrence f 

dentelle f ג (סלסלה)‎ (nt ^) mnn 

rivaliser פ"ע‎ (mnm mei mnn 


concurrence f, rivalité f, נ‎ 69 mnn 


concours m 

compétition f, match m ספורט‎ || 
finale f תַּחֲרוּתיגָּמַר‎ 
concurrent, compétitif n mm nnn 
gravure f, eau-forte f שז‎ omn 
gravure sur bois תַּחְרִיט"עַץ‎ 


dentelle f 
fabrication f 


r (027 ^) תַּחְרִים‎ 
1059 DÉI nn 
wir כו ז‎ Vn p^ 
1059 DO DD 
תַּחְשִיב ו‎ 
*» 099 "nnn 

תַּחַתיכְּפּתיהַשְׁמַיִם 

מְתָּחַת ?` 

oax? DP niya wan 


dauphin m, lamantin m 
pensée f, réflexion f 
calcul m, devis m 
sous 
en plein air 
au-dessous de 
cinq degrés 
au-dessous de zéro 
fournir, accomplir, réaliser T"nnnn הוֹצִיא‎ 
(במקום")‎ || 
TYD TY 
njivnnn ny? של‎ 


à la place de, en échange de 
cil pour cil 
rendre le mal pour le 


bien 
à cause de (0533) || 
parce que כי‎ nnn° 
pétarade f לי *חים) ז‎ MANA 


inférieur, bas nnr nnn 


chambre basse (d'un הַתַּחְתּוֹן‎ man 
parlement) 

le paradis terrestre nmm IYIN 

הָעוּלֶם הַתַּחְתוֹן 

r הַתַּחֲתּוֹן‎ DYT WR 

גיאוגר הַגָליל "pp‏ 


iv |‏ עַליהַתַּחְתּוֹנָה 


le milieu, la pégre 
truand m 

la Basse Galilée 
avoir le dessous 
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תַּחֲמוּד 
Dn |‏ )434( פ"י délimiter‏ 
| הֶתְחִים )502( פיי délimiter‏ 


plaisir m, délice m — : (nir (ר ידים או‎ nnn 


foin fermenté שז‎ y"nn 
silo m מִגְדַל"תַּחֲמִיץ ז‎ 
marinade f מטבח‎ || 
gargousse f ()וצנא‎ WAND 
cartouche f d'allumage isch: 


engoulevent m my 10» DANN? 
פיי כימ‎ (459 PANJA 
»21059 PZ DP 
Tons nien 
approvisionner en munitions us» YANA 
«1050 DU DDR 
mn nyana 
ארִישׁה‎ nvnna 
ג‎ nonno min 


oxyder 
oxyde m 
gaz m carbonique 


munitions fpl 
munitions à tir réel 
munitions à tir blanc 
ceinturon m à 
cartouchiéres 

supplication f r (2 qnn 
ז‎ 6» PRIND 
1009 nnn 


chef m de gare ou de station 
station f, poste m 


arrét m d'autobus תַּחֲנַת"אוֹטוֹבּוסִים‎ 
gare f nizv nnn 
terminus m maio nin 
poste de police nov»nnn 
poste d'essence rk 
centrale f électrique n»-ninn 
relais m תַּחֲנַת"מַמַסֶר‎ 
poste de secours תַּחֲנַת"עֲזְרְהירָאשׁוֹנָה‎ 
poste émetteur תַּחֲנַתשְׁדוּר‎ 


station expérimentale ]o3*n3nn חקל‎ 
supplication f, oraison f )לה(‎ » 009 HJHP 

gráce f (חנינה)‎ | 
supplication f, priére f ran nànn 
(תַּחֲנוֹתִי וכו', בלי ר') ג‎ mann 
פיי‎ «5» VONA 
059נ‎ DC 5nn 

nivienn"nv3‏ ז 
n3nn‏ 1009 
"GD‏ 209 נ 
TRNA‏ וז 


campement m 
déguiser 
déguisement m 
bal masqué 
passage m pour piétons 
législation f 

enquéte f, investigation f 


PAMA‏ 163 תיק 
| תַּחְתּוֹנִים חר (בני"אדם) — VIA] habitants mpl dela‏ 6 ז pose f de fils de fer‏ 
terre‏ |תיוֹמה (ר זמוּת) ג (תאומה) soeur jumelle‏ 

feuille géminée mx | | caleçon m, culotte זיר (לבנים)‎ DHANA | 


théiére f 
classement (dans des dossiers) m 


r (Y 7 hue 

ou PPA 

תיור 60 ז 

nnr nn 
école f secondaire, lycée m mp wom 
הַתִּיכוֹן‎ b^ גיאוגר‎ | 
n»n mmn 

n Yr תיכוני,‎ 
תִּיכוּנִית‎ n»n 

1 (161) ^n 
un 
נ‎ ^nm 

poser des fils de fer ת*ל 450 פיי‎ 

palme f, palmette f 1 Ger או‎ niv ^) תימורה‎ 


tourisme m 
moyen, intermédiaire 


la Méditerranée 

le Moyen Orient 
secondaire, moyen 
formation f secondaire 
fil m de fer 

fil de fer barbelé 
réseau m de barbelés 


colonne f (עמוד)‎ | 
sud m (דרום)‎ : )-( J^ n 
le Yémen שיפ ג (מדינה)‎ | 


Yéménite n v (ea (ר' ינים,‎ er תִּימָנִי,‎ 
נ‎ 029 Yn 
תימְרוּתדעָשו‎ 


תִּימרֶת 069 1 


colonne f 
volutes fpl de fumée 
colonne f, taille élancée 


nourrisson m, bébé m, (2ט ז (פעוט)‎ prn 
poupon m 
enfant m (ילד)‎ | 


תינוקות écoliers mpl ]avma"?v‏ 
תינוקי, זקית n‏ 
תּינוֹקיות (4, בלי ר) נ 


infantilisme m, puérilité f 


enfantin, infantile 
conduite enfantine, 


pouponne f ג (פעוטה)‎ 059 npn 
enfant f, petite fille (ילדה)‎ || 
étui m, gaine f (pmm:w0 pn 
cartable m, portefeuille m, (ילקוט)‎ || 


serviette f, trousse f, sacoche f 
ministre m sans portefeuille PAYI: שר‎ 


dossier m, classeur m (עטיפת-כרטון)‎ | 
dossier personnel אישי‎ pn 
classer un dossier תיק (במשטרה)‎ 30 
moufle f טכנ‎ | 


(de femme) f 
sous-vétement féminin, yan PANA 
combinaison f, jupon m 
pétarader פ"ע‎ (eo NANA 
n DR nnn 
לאדמה)‎ nnn») || 


mann n337 


bas, profond 

souterrain 

chemin de fer souterrain, 
métro m 

les profondeurs fp! | mnnnw PANA VIRY 
de la tombe 

fond m, abime m ג‎ )=( PANA 

(en ^ PANN‏ 1 (קרקעית) 

bas (d'un objet) m, fond m 


partie inférieure, 


au pied de la montagne בְּתַחֲתִּיתהָהֶר‎ 
soucoupe f (צלחת)‎ || 
ponte (des poules etc) f ג חקל‎ Go 71210) 
cliché m ra תַּטְפִּיס‎ 
renoncule f nox זאוֹת) נ‎ ^). HIND 
théogonie f y )-( nen 


תּיאוֹדוֹלִיט )^ דְטִים) r‏ 
תיאולוג )9 זגִים) ז 


1600601116 m 
théologien m 


théologique n my תּיאולוגי,‎ 
théologie f 1002 תֵּיאוֹלוֹגְיה‎ 
théosophie f 1002 תִּיאוֹסוֹפַיָה‎ 
théocentrique n mv תִּיאוְצָנְסְרִי,‎ 
théocratique n ppo" תִּיאוְקְרְטִי,‎ 
théocratie f 100» תִּיאוקְרְטֶיה‎ 
théorbe m om 1 יבות)‎ S) nae n 
théorie f 002 mien 
théorique f n mo- תִּיאורְטִי,‎ 
théátre m ז‎ (y 7 תִּיאַטְרון‎ 
de théátre n mr Proven 


théâtral, spectaculaire n לִית‎ rais 
10534» תֵּיאַטרְלְיות‎ 
orner de fioritures, étiqueter פיי‎ (451) AND 
תִּיוּבָתָּא )^ "תות) ג ארמית‎ 


תג עז 


attitude théátrale 


objection f 
ornementation (de lettres) f, 
étiquetage m 


msn 


petit perroquet my ז‎ (D^3^ a Tin 

Qon 71331222 .1‏ ג (אופי) 
n32n‏ שׁלִילִית 
nixpi nian‏ 
nj?» ni»2n‏ 

(1320) 1 20) 0332 .2 


qualité f, caractére m 
défaut m 

qualités acquises 
qualités innées 
préparatifs mpl 


astronomie f ג (מדע-הכוכבים)‎ )-( 133327 .3 
caractéristique n Inm PAIDA 
fréquent n npn PMDN 


visites fréquentes D'512n בְקוּרִים‎ 
תה"פ‎ DIDIDA | 
my "כיים) ז‎ ^) "DD 
100) NPIN 
1000 NDIN 
(תפר)‎ || 
נ‎ 69 MDINA 
3n — ְבָכִים‎ 
(7ס ז‎ 122n 
intrigues fpl, machinations fpl 346) m3337 
פ"ע‎ (305) ?2n 
פיי‎ 499 ^an | 
פ"ע‎ 
"2n תָכֹל,‎ 
3 (207) 122n ז או‎ )-( ?2n 
(דבר מוגבל)‎ | 


fréquemment 

perroquet m 

planification f. 

action consécutive, suite f 
point (de couture) m 
fréquence f, succession f 


intrigant m 


étre bleu clair 

azurer, bleuir 

étre bleu clair 

azur, bleu clair 

limite f, fin f 

achévement m, dessein m, 
intention f 


final n ילִית‎ ,"22n 


cause finale תַּכְלִית‎ nao 
partition f ז מוס‎ (1) 2n 
collation f (בספרנות)‎ || 


תַּכְלִילִי, "ְלִית n‏ 
1a» NYIA‏ (גבולו 
m3073‏ 
|| (מטרה) 
2" עַל"תַּכְלִית 


azur, bleu clair 

limite f, fin f 

sans limite, infini 

but m, objet m 

parlons de maniére 
concréte 


résultat concret, avantage (הישג ממשי)‎ | 


positif 
le plus haut degré, comble m (שיא)‎ | 
le comble de la bêtise תַּכְלִית"הַטְפּשׁוּת‎ 


c'est extrêmement simple בתכל‎ VWS n 


764 


Pn 


employé chargé des dossiers o» תיק‎ 
תיק 450 פיי‎ 
maw פ"ע‎ )-( 3p^n 


PRY‏ או màn‏ בְתִיקוּ 


classer (dans des dossiers) 
la question reste entiére 
laisser en suspens 

| ספורט 
(בשחמט) 

1002 MPRA 

תיקיון ר' 37( r‏ 

תּיקית (ר' (Up:‏ ג 

en ]p^n‏ חרק 

n )-( "^n‏ ארמית 


mp‏ וְלָאיתִיר 


match nul 

pat 

casier (pour dossiers) m 
enregistrement (bureau) m 
sachet m 

blatte f, cancrelat m 
éveillé, réveillé 

à moitié réveillé 


touriste n v (nir תִיָרִים,‎ 9) mean ,"n 
|תור]‎ — vn 
balayage m o» 1000 Tn 


תּירוֹW‏ 20 בלי ר) ז 
NPA‏ 100349 
n mr PRA‏ 
MIPA‏ 146 

n PY PIPA 


vin nouveau, moüt m 
tourisme m 

touristique 

curiosité f, investigation f 
curieux, fureteur 


mais m noy ז‎ )-( DTPA 
bouc m rae» ^n 
barbiche f r עממי זְקַוְ"תַּיִשׁ‎ 


entétement m, או תִּישָנוּת 40 נ‎ mon 
caprice m 


entété, capricieux n m תִּישָנִי,‎ 


cela est dü maxw תִּיתֵי (-) פ"ע‎ 
merci à toi 72 "mnn 
j'ai du mérite, je me félicite לִי‎ mn 
tant mieux "n מַהֵַיכָא‎ 
point (de couture) m re» JA 


תף (144, ר (^22n ,0022n‏ ז 
220r v^x‏ ז 
NOIDA‏ 1056 

2D‏ 009 נ 
(«n 2n‏ פיי 

תְּכוֹל 20 בלי ר) ז 

3 (201) AE: 


fourberie f 
intrigant m 
lessive f 

petite table 
vaincre, soumettre 
azur 7n, bleu clair 
contenance f, capacité f, 


teneur f 
contenu m (מה שיש בתוך)‎ | 
orienter פיי‎ 459 NDA 


nanan 

plan de base, 2877»012n 
schéma-directeur m 

programme d'études תַּכְנִית"לְמוּדִים‎ 

plan d'action תֶּכְנִית-פּעָלָה‎ 


dresser un programme m2n gg 
concu selon un plan, planifié n תְּכְנִיתִי, "תית‎ 
mmn מוסיקה‎ 
תִּכְנִיתִיגּת »4 בלי ר) ג‎ 
ז‎ 69 ]7^32n 
תכְנָ[ 459 ג פיי‎ 
פיי (במחשב)‎ (n 459 NIDA 
ז‎ 0 DOJN 
2000P 
n mo" DHA 
r ₪( תַּכְסִיסֶן‎ 
תַּכְסִיסְנות 40 נ‎ 
פע‎ 459 DODN 
פיי‎ 802 HAD 
(תפר)‎ 
פ"ע (בא ברציפות)‎ | 
יריעות‎ 3) 
נְתְכַּף 389( פ"ע‎ | 
פיי‎ (433) gan | 
פיי‎ (499 PINT | 


musique descriptive 
planification f 
programmateur m 
planifier, organiser 
programmer 
manoeuvre f, stratagéme m 
tactique f. 

tactique 

tacticien n, manoeuvrier m 
tactique f 

manoeuvrer 

faire succéder 

coudre ensemble 

se succéder rapidement 
les nouvelles se succédaient 
devenir fréquent 

rendre plus fréquent 

rendre plus fréquent 


devenir fréquent, se succéder פ"ע‎ 
fréquence f o» תָּכַף )165( ז‎ 
aussitôt, tout de suite san 2n 
immédiatement T "nn 


multiple m, double m T (0) Els 


couverture f, ו ז (מעטה)‎ PYA 
houppelande f 

paquet m, liasse f (צרור)‎ | 

vêtements mpl mortuaires, — v: PIYA | 
linceul m : 

bijou m, parure f ו‎ PPID 


| עממי (ילד שובב) 
JO'V2n‏ 6 ו bijoutier m‏ 
תֶּכְשִיטָנוּת 145 gemmologie f‏ 
תשר préparation (de laboratoire) / | vu‏ 
TYIN‏ רְפוּאי préparation pharmaceutique‏ 
correspondance (par lettres) f 32s% nanan‏ 


garnement m 


765 


"nan 


efficace, intentionnel, n mn Pn'e2n 


pratique 
polyvalent mss? 
efficacité f בלי ר') נ‎ 47) El? 
1616010816 f, finalisme m (בפילוסופיה)‎ || 


Mutt 

תֶּכְלִיתָנוּת 69 ג 

n nz" ,22?22n 

MPINA‏ ואנ 

n?3n‏ (תֶּכְלְתו; נלי ר) ג 
n?3n m?oU mo‏ 

dra 

7221 302 נו פיי (PTD)‏ 


homme m pratique 
esprit m pratique 
bleuatre 

teinte f bleuátre 

azur m, bleu clair 
modèle m de perfection 
azur, bleu clair 

sonder, évaluer 


projeter, faire le plan de (תיכנן)‎ 
être 50066 ou évalué פ"ע (נבדק)‎ a 389 121 || 
être projeté, être concu (תוכנן)‎ 


(היה מתאים) 
>T‏ לא "op‏ 


étre convenable, étre juste 
ma conduite n’est-elle pas 
droite? 


étre possible (היה אפשרי)‎ 


il se peut que ש-‎ 127» 
est-ce possible? "2m 
cela ne se peut pas EM 
mesurer, évaluer פיי (מדר)‎ à 433) TIA | 
planifier, combiner (22) 
plan m, projet m ז‎ 69 T2 
mesure f, quantité f (1) ז‎ as» JIA 
table f des matiéres, תּכְוהִעַנָיָנִים‎ 
sommaire m 
contenu 7n, substance f (מהות)‎ | 
dépourvu de signification נטוּלדת כַן‎ 
perdre sa signification 1122/3 mu 
planificateur m ז‎ 60 JJA 


logiciel m נ‎ 00( 32D 
ren PIJA 
urbanisme m D'3y^132n 

programmation f (2022) : ר יתים(‎ ,5:( MIJN 
n my 22D 
1002 1132) 


planification f, organisation f 


objectif, substantiel 
programme (d'une 
représentation) m 


plan m, programme m 207 n*32n 


van 


précaire, en suspens 

pendu, suspendu 

pont suspendu 

suspendu au-dessus du 
néant, irréel 

en l'air, sans réalité 

suspendu à un cheveu 

fonder son espoir sur qn 

dépendant de 

cela dépend de toi 

amour intéressé 

précepte relatif à la 
terre 


tout dépend de la chance 


interdépendant 
indépendant 

en suspens, douteux 
l'affaire reste en suspens 
le Crucifié (Jésus) 


patte f, crochet m de suspension 
élévation f, relèvement m 


en relevant la téte 
monticule m, butte f 
escarpé, raide, abrupt 
hausse verticale 
des prix 
fortifié 
remblayage m 
buttage m 
en relevant les genoux 
monticule m, butte f 
labour m, sillonnage m 
monticule m 
réclamation f, plainte f 
déposer une plainte 
véreux, rongé des vers 
enlèvement m des vers 
touffe f 
touffe de laine 
coupon m, talon m 
carnet m de tickets 


בהש my‏ תְּלוּלָה בַמְחִירִים 


766 TAJN 


bouillonnement m 
dictée f 
diktat m, ordre imposé 


1135 RA 

n mbn ,"2n 
"n wa 
עַל"בְּלִימָה‎ "on 


TTE. 
re PAID 
(mp5) בהש‎ || 
1056 DU pon 
גבעה)‎ aio תל‎ 


mélée f, corps-à-corps m 
monticule m, tertre m, 
WIRE tumulus m 


"ma n |solidement établi עוֹמַד עַלתְּלוֹ‎ 


תּל"עוֹלֶם nion VPY | runes perpétuelles‏ בָּפֵי 
parapet m nmn xas ||‏ | | (קשור) תְּלוּי a‏ 
p oan | parados m 297 ap‏ 33 
|| (ערימה) TIIR | tas m, monceau m‏ הַתְּלוּיָה 212 


en‏ תָּלִייִתָלִים profusion f de "ov‏ | מִצוָה הַתְּלוּיה בָּאָרֶץ 
DN AP‏ 1015 

chaleur f, sécheresse f t (—) IRIA 

תַּלְאוּבָה Gon‏ ג (חום לוהט) 


difficulté f, peine f, tourment m 


malheur 71, tribulation f 
2152 הַכֹּל תָּלוּי‎ 
nm זה‎ ep 
"noa 

| (מוטל בספק) 
"ply? "on vay]‏ 


chaleur f torride 
בהש‎ | 
boucle (pour suspendre) f, anse f re "N?n 


contreplaqué m An T277 


תִּלְבַשֶת 1059 vêtement m, costume m‏ | | הַתְּלוּי ז 
"T^n| uniforme m "ynN nan‏ 09 ז 
rip °A | tenue f de gala nn ngaen‏ 

ien‏ —( ז ארמית |neige f‏ בְּתְלוּידראש 

nan‏ )342( פ"י eon pendre, suspendre‏ )41( ז 


n תָּלגּל, תְּלוּלָה‎ | se référer à une ` mg TPRI MYY n?n vm 


autorité reconnue 


lever les yeux vers "o vry non 


attribuer, imputer (om» |‏ | | (מבוצר) 

r6) 2325 | imputer la faute à "2 הָאֲשְׁמָה‎ non 

"ap‏ הַקוּלָר rejeter la responsabilité 'p"N132‏ | | חקל 
sur qn‏ | בְתלוּל"בּרְכַּיִם 


fonder des espoirs sur "2 nhpn nen 
בספק)‎ m» || 
פ"ע‎ | 
פ"ע‎ 406) n^n3 | 


"2 neni (נאחז)‎ 


תְּלוּלִית )17( נ 
eu DPN‏ חקל 
ou "Sp‏ 

תְּלוּנָה )201( 3 

nin הגיש‎ 


laisser en suspens 
pendre (v. intr.), étre suspendu 
étre pendu ou suspendu 
s'accrocher à 


n ny1?n ,y1211| bénéficier d'un sursis (נדחה)‎ 
בלי ר( ז‎ 4% 37 | pendre, suspendre פ"י‎ (447) nn | 
ran תל₪3‎ marcher en se dandinant i3py3 n?n vm 


(עיכב) 
| הִתְלָה )512( פיי 
תֶּלוּא, n "gin‏ 


différer, suspendre‏ | תלוּש שָׁלזצמַר 
|| (חלק שלזכרטיס) 


r פּנקַס"תְּלוֹשִׁים‎ 


différer, suspendre 
pendu, suspendu 


vn 767 von 
se moquer CD [תלל] 907 6629 פיי‎ .2 | feuille f de paie תּלוּש-מַשְׂכֹּרֶת‎ 
déversoir m, glissière f 320 3 (215) n2?n arraché, cueilli (פרי)‎ n תְּלוּשָה‎ Un 
labourer, creuser des sillons | פ"י חקל‎ (304) pon arraché, détaché (דף)‎ 
être labouré, être sillonné ` פ"ע‎ 38s) Dën | | détaché, éloigné בהש (מנותק)‎ 
labourer, creuser des sillons » 33) Don | | | détaché de la réalité תָּלוּש מִוְהַמַּצִיאוּת‎ 
labourer פיי‎ (498) D'Ann | arrachage m, déracinement m T (50) vn 
sillon m תָּלֶם )176( 1 חקל‎ dépendance f בלי ר') ג‎ 45) nin 
sillons creusés avant la pluie ` תִלְמִי"רְבִיעָה‎ | interdépendance f n" i nbn 
suivre les sentiers battus | D? n3 3121 בהש‎ | | indépendance f mən 
laboureur m T (90) D?n carquois m לחיצים)‎ pnm:«o "n 
étude f (לימוד)‎ : Gu men porte-manteau m (קולב)‎ || 
étude de la Tora mirman |le Dragon (constellation) wor || 


l'étude du texte nous amène à רמi‎ vּומְלִּת‎ 
dire 
Talmud m (תורה שבעל-פה)‎ || 
הַתַּלְמוּד הַבַּבְלִי‎ 
"novia sena 


תִלְמוּדַאי 60 ז 


le Talmud de Babylone 
le Talmud de Jérusalem 
talmudiste m 


talmudique n תִּלְמוּרִי, ידִית‎ 
talmudiste m תַּלְמוּדִּי ז‎ | 

science f talmudique J בלי ר)‎ ,47( wll 
Ptolémée m ש"פ ו‎ KH 


תִּלְמִי (nip d‏ ג 
תַּלְמִיד, v nr‏ 
(באוניברסיטה) 

| תַּלְמִידיחֲכֶם (ר' (PATAY‏ ז 

(më: y nan‏ ג 

YPN‏ 439 פיי (הוציא תולעים) 


fossé m, caniveau m 
élève n, disciple n, écolier n 
étudiant n 
savant m 
petit sillon 
enlever les vers, 
écheniller 
teindre en rouge, (צבע באדום)‎ | 
vermillonner 
פ"ע‎ (500 y"onn | 
(023) 
נ רפא‎ (—) ny?n 
ניר‎ )-( nb5?n 
ni55no 12 
r בהש תַּל"תַּלְפַיוֹת‎ 
dit תַּלְקִיט‎ 
(ילקוט מאמרי עיתונות)‎ || 
פ"י (צמח)‎ (304) v?n 
71 Gan 


étre plein de vers 

germer, bourgeonner 
helminthiase f 

donjon m, forteresse f 
construit magnifiquement 
place forte, citadelle f 
conglomérat m 
digest m 

arracher, cueillir 
arracher une feuille 


תַּלְיְא )—( n‏ ארמית 
Kn vm ei‏ 
nn‏ )202( 3 
CTpmoy ninnmon‏ 


dépendant 

l'un dépend de l'autre 

suspension f 

suspension d'un 
tableau au mur 


pendaison f למוות)‎ mro) | 
potence f ז‎ mnn (TDS (או‎ rg 
thallium m ז כימ‎ )-( Dap 


ran ion 

nn‏ )47 בלי ר') ג 
תְּלִילוּת )48( 3 
t (97) T?n‏ 

meon‏ 69 ג 
תְּלֵיסַר ש"מ ארמית 
vn‏ 19 בל ר( cueillaison f, cueillette f "pn r‏ 
תָּלִיש, תְלִישָׁה détachable n‏ 


médaillon m, pendentif m 
dépendance f 
escarpement m 

bourreau m 

fonction f de bourreau 
treize 


telicha (neume) f תְּלִישָא (-)נ‎ 
arrachage m 1 (201) תְּלִישָׁה‎ 
arrachage d'une page "jT nÜ?n 
cueillette f du lin nngsmng*on 


muon‏ 49 נ 
em‏ תָּלישות nim‏ 
AU T3?n‏ 
| גיאול 
1 תָּלֶל )304( פ"י 
| נתְלֶל 388( פ"ע être entassé, être amoncelé‏ 
| תלל )433( פיי 
| הְתְלִיל )98( פיי 


פ"ע 


détachement m 
déracinement spirituel 
concrétion f 

conglomérat m, agrégat m 
entasser, amonceler 


entasser, amonceler, butter 


élever, hausser 
s'élever, se dresser 


en 


PANI ||‏ 498 פיי 

persévérer dans ses études ` 101292 TANI 
פיי (הכין תמד)‎ 433 TAN .2 
פ"ע‎ 334 db 

(הטיל ספק) 

"yo nbn 

nani |‏ 402 פ"ע 

man |‏ )439( פיי 

nam |‏ »47 פ"ע 

PANT |‏ 506( פ"י 


étre assidu, persévérer 


tremper, délayer 
s'étonner, étre surpris 
avoir des doutes 
s'étonner de 
étre stupéfait 
étonner, surprendre 
s'étonner, étre surpris 
étonner, stupéfier 
s'étonner, étre stupéfait פ"ע‎ 

n תְמֵהֶה‎ nan 
או תִּמַהַנִי‎ RK DAN 


étonné, surpris, stupéfait 
je me demande 


étonnement m, stupeur f raso 57230 
ce n'est pas étonnant manm] m3 PR 
quoi d'étonnant? מַהּ?‎ n" 
innocence f, honnéteté f תמה 009 נ‎ 
la probité des justes תְּמַּת"יִשָׁרִים‎ 


personnage m v (wir DRY mer PRIAN 
bizarre, original m, excentrique m 


étonnement m, surprise f Ge TAA 


stupeur f, consternation f Eat 
à mon étonnement Kuch 
stupéfait, frappé de stupeur מִכַּה"תְמָהוֹן‎ 


étrangeté f, bizarrerie f yas Inn 
excentrique, bizarre, étrange n m3 תִּמְהוני,‎ 
accalmie f, reláchement רפא‎ 2 (20) 11332) 
(d'une maladie) m 
étonnant, suprenant, étrange n mnn 3n 
phénomène étonnant, énigme f 3209 nnn 
Tammouz (10e mois de l'année : (—) BR 
juive: juin / juillet) m 
solstice m d'été y תִקוּפַתדתְּמוּז‎ 
nnr nn 
נ‎ 000 NYMAN 


תָּמוּךּ, תְּמוּכָה n‏ 


dépourvu de cils 
effondrement m 
appuyé, soutenu, étayé 


appui m, étayage m עז‎ 3D 
soutien (moral) m 3" תּמוּכִים‎ | 

6181 m, étancon m 3 (201) תְּמוֹכָה‎ 
veille f, jour précédent, passé m ron einn 


hier p'an ap | 
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תלת 


: ד 


s'arracher les cheveux שָעָרותָיו‎ vn 
פ"ע‎ (388) Gan || 


opp v^nicvm 


étre arraché, étre coupé 
616 6 


arracher תלש )433( פיי‎ | 
trois ש"מ ארמית‎ non 
tricycle m jc n?n 
à trois dimensions, תּלַת"מְמַדִּי‎ 
tridimensionnel 
trimestriel ""mn?n 
triennal תּלַתשְׁנַתִי‎ 
trinóme m מתמט תְּלַתאֵיבָר ז‎ 
ondulation f ז (של-שיער)‎ (60 2 non 2 
caroncule f (יבלת)‎ :60 enn 2 


boucle (de cheveux) / | ו (שיער)‎ (53) enn 1 
rouleau m de fil de fer barbelé (bn bw) | 

Dap .2‏ ₪ ז (ערימה) 
non‏ (457) פ"י 
re» PAYN‏ 


tas m, monceau m 
boucler, friser, onduler 
petite boucle (de cheveux), 


bouclette f 

trèfle m צמח‎ 160 IAPA 

תִּלְתָּנִי, ינית n‏ צמח trilobé‏ 
Dn‏ = [תמם] 

innocent, simple, naif, pur n mn DP 

parfait, intégre (שלם)‎ | 

simple et droit 0" on 

question naive נ‎ Dr na 


calligraphie f nan כְּתִיבָה‎ 
ma pure colombe "nan ^n 
taureau inoffensif bn שור‎ 
droiture f, honnéteté f (091) ז‎ 140 DÉI 
innocence f תסלב‎ 
de bonne foi ianea? או‎ inn? 
dans toute sa pureté בְּעֲצַסיתְּמוֹ‎ 
intégrité f, achévement m (ovo) || 
jusqu'au bout עַריתּמוֹ‎ Dm 
à la fin de "Dna 


DAM אוּרִים‎ — on | 
hydromel m, piquette f ז‎ 773,88) 157) 
faire פיע (עשה תמיר)‎ Goo TAN .1 
constamment 


se continuer, se perpétuer y" (388 ANI | 


Tn 
feu permanent נ‎ "DON 
lampe perpétuelle r "hn" 


sacrifice quotidien ו‎ TADIR 
(קרבן"תמיד)‎ m || 
תה"פ‎ TAR | 
TADA nnw 
149 NTAN 
nirvana 
n my "Ton 
éternité f, perpétuité f | 193 4 Im" Tn 
או תמה 002 נ‎ Qon 7172 


sacrifice quotidien 
toujours, constamment 
une fois pour toutes 
continuité f, permanence f 
continuellement, assidüment 
constant, permanent 


étonnement 7n, 
surprise f 
interrogativement mana 
149 Inn 
soutien m, aide f, subvention f 32o ADANA 
תְּמִיכָה כַספִית‎ 
(שלם)‎ n תִּמִים, תְּמִימָה‎ 


étrangeté f, bizarrerie f 


aide financiére 
entier, complet 


un jour entier Don יום‎ 
nous sommes d'accord D'y1^»"hn XN 
sans défaut (0137752) || 
agneau m sans défaut Dan ne 
droit, innocent, pur (ישר)‎ | 


irréprochable TTAN או‎ mnn 391) 
וּכְתָמִים‎ MNI 
(פשטן)‎ | 
DAN) אוּרִים‎ — DAA 
niais, dadais v (up (ר "מוּנִים,‎ Dun: תְּמִימון,‎ 
(יושר)‎ 3 ug T2" 
(פשטנות)‎ || 
KKK 
n rp תְּמִימִי,‎ 
תָּמִיר, תְּמִירָה ת‎ 
my וט ז‎ Tian 
yas MTAA 
פיי‎ (309 "Jn 
ny3$33 "8n 
בְּהוֹרָיו‎ Wan 
פיי‎ ₪89 TANI || 
(0223) 
(קיבל סעד)‎ 
פיי‎ 499 PANI || 


en toute sincérité 
simple, naif 


droiture f, innocence f 
simplicité f, naiveté f 
unanimité f, plein accord 
naif 

svelte, élancé 

échasse f 

sveltesse / 

appuyer, soutenir, aider 
soutenir une proposition 
soutenir ses parents 

étre soutenu, étre aidé 
étre pris, étre tenu 
recevoir une subvention 
appuyer, étayer 
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"otim 


auparavant, précédemment | Dap op 


depuis longtemps, מִתְּמול שלשום‎ 
antérieurement 

d'hier 

image f, tableau m, portrait m 


תְּמוֹלֵי, ילית n‏ 

1000 תְּמוּנָה‎ 
ngay nb 
APODI wi) 


photomontage m 
étre au courant 


scène f (בדרמה)‎ || 

album m 1 QU ck 
pittoresque n Pr או תְּמוּנָתִי,‎ mr תְּמוּנִי,‎ 
pittoresque m תְּמוּנַתִיוּת (47, בלי ר') נ‎ 
à la place de, en échange de מ"י‎ "nnn 
élancé, svelte n תָּמוּר, תְּמוּרָה‎ 
montée f, ascension f, lever m rep "HOP 


remplacement m, 3 (201) nan 
substitution f, échange m 
comment le remplacer? תּמוּרְתוֹ?‎ vea» 


rien n'est irremplacable mn יש‎ 929 


en échange de "mnn 
prix m, compensation f (מחיר)‎ | 
changement m, mutation f (שינוי)‎ | 
apposition f רקדוק‎ || 
intégrité f, perfection f — ג (שלמות)‎ «» Ian 
simplicité f, honnéteté f (יושר)‎ || 


mortalité f 
mortel 


1000 תּמוּתָה‎ 
תּמוּתָה‎ Cn3 (נ'‎ 7 
(בסטטיסטיקה)‎ || 
tempérament m, constitution f 1056 nin 


taux m de mortalité 


composé m mra) PMA 
marmite f, gamelle f (קערה)‎ oa AMAN 
soupe f populaire (ow (מטבח‎ || 
coffre (d'une voiture) m (בעגלה)‎ || 
poussiére f (-)נ‎ ninan 
adaptation f à la scéne r« nan 


adaptateur m à la scéne ren» (DOP 

ra "nan 

rt» TPA 

10» PMAR 

Dn‏ 069 ז 

1aà5» TAN‏ (קביעות) 
TANI‏ 


calcul m du prix 

calculateur m de prix 
expertise f 

effondrement m, dépression f 
permanence f 
selon son habitude 


Qon 


crocodile m זואול‎ 1 (69 Dion 

ra TNN 
151059 MDAA 
ז‎ (mre (ר‎ MAA 


תַּמְצִית »10 


communiqué m 
transmission f 
résumé m, condensation f 
jus m, suc m, extrait m, 
essence f 
la derniére goutte de sang  IP3onro3 
résumé m, abrégé m, sommaire m wm | 
תַּמַצִית"נְאוּם‎ 
concis, essentiel, succinct nnn’ תִמְצִיתִי,‎ 
בלי ר) ג‎ 4n תַּמֲצֵיתִיוּת‎ 
פיי‎ (n 459 NYAN 
פיי‎ ong MAN .1 
פ"י‎ (433) TAN | 
פ"ע‎ 
פ"ע‎ (483) DT | 
פ"ע‎ 498 VANI || 
פ"ע‎ (388 ANI |תמר]‎ .2 
e | 


nn |‏ 498 פיי 


résumé d'un discours 


concision m 
résumer, condenser 
élever, dresser 

faire monter 

monter, se lever 
s'élever, se dresser 
s'élever, se dresser 
se changer 

permuter 

remplacer, substituer 


dattier m (yy) nox : (DD תמר 109 ר תְּמָרִים,‎ 
datte f (פרי)‎ | 
palmier m ז צמח‎ (191) n 


svelte, élancé n (ni: תִּמְרִים,‎ ^) n32n תּמָר,‎ 


dattier m (PY) nox פוט ג‎ TY 
datte f (פרי)‎ || 
pousse f, rejeton m (גבעול)‎ || 
encaustique f עז‎ VAN 
manoeuvre f צנא‎ 1o» תִּמָרו[‎ 


|| בהש (תכסיס) 
rt» DOP‏ 
rep PIMA‏ 

1000 PRAAN 

v (PY (רי זנים,‎ mr תַּמרוּקְן,‎ 


stratagéme m 
art n de manoeuvrer 
parfum m 
parfumerie f 
parfumeur n, 
cosméticien n 
amertume f ירִים) ז (מרירות)‎ d "OD .1 
pnw 
DAN oy 
תַּמרוּר 60 ז (ציון)‎ .2 


pleurs amers 

irriter terriblement 

signal m, poteau 
indicateur 


signalisation f rep "yn 


110 


Yon 
appui m, étai m, étancon m raes qan 
appui, soutien m, support m בהש (הוכחה)‎ 


cerfeuil m noy ז‎ )-( RIAN 
ran Mon 


yun תַּמַלוּחִית‎ 


redevance f, droits mpl 
salure f, salinité f 


marinade f, salaison f nae» || 
solution salée, saumure f 3 (246) nn?nn 
livret (d'opéra) m, libretto m 1 (0) "enn 
texte m (במחשב)‎ | 


עֲבוּרתַּמַלִילִים ז traitement m de textes‏ 
תַּמֲלִילְן (94) ז מוס 


[תמם] DP mg 360) on‏ או (DI‏ פ"ע 


librettiste m 
étre achevé 


étre completement terminé D?v on 
venir à terme, étre épuisé (אזל)‎ || 
il n'y a plus d'argent "9037 DP 
disparaitre, étre anéanti (הושמר)‎ 


DAN |‏ )433( פ"י 
DAMNI |‏ 483 פ"ע (נהג ביושר) 


terminer, achever 
agir 
honnétement 
faire l'innocent (העמיר פני"תם)‎ 
פיי‎ (DD? או‎ DD? עת'‎ ,529( ona | 


13797 D (יישר)‎ 


achever 
se conduire honnétement 


faire disparaitre, anéantir (השמיד)‎ 
rendre honnéte פיי‎ (498) DANT | 
huitiéme (fraction) m raep AA 


là, là-bas תהיפ ארמית‎ PAN 
פיי (כפל בשמונה)‎ a 433) PAN .1 
מ[ 433 0 פיי (צייר)‎ .2 

7122 (ר' 037( ז זואול 


HOP‏ 44 ז רפא 


octupler 

dessiner, peindre 
poulpe m, pieuvre f 
prévention f, prophylaxie f 


parade f (בסייף)‎ | 
octaédre m vana ז‎ (D^3* ^) PIAA 
octuor m ow תִּמָנִית (רי "ניות) ג‎ 


soigner préventivement פיי רפא‎ 460 YIAN 
רפא‎ 2 025) (y IAN 
רפא‎ n IPy^ תִּמְנְעִי,‎ 
)ו‎ 03D 
dm onn 
נ כימ‎ 208 NDAN 
Sp nonn 
mm nonn 


préventorium m 

préventif, prophylactique 
dissolution f, liquéfaction f 
décliner, baisser 

solution f 

solution concentrée 
solution saturée 


"bn 


célébrer les fiancailles 
résistance (d'un corps) f 


DN)D 1203‏ 
11133 059 3 רפא 
eu PAIA‏ ז מוס 
G 45» 132‏ פ"י מוס 
)1127 009 נ 
(«n 3n‏ פיי 


instrumentation f 
instrumenter 

chacal (femelle) m 
raconter, décrire, énumérer 


faire le récit de ses peines vns nin 
pleurer, se lamenter (קונן)‎ | 
conditionner, stipuler הַתְנָה )512( פ"י‎ | 
poser une condition RIN nim 


conter fleurette DIIN nin (הבטיח)‎ 
up — un 
נ‎ 000 ANIA 
(עלילה)‎ || 
סטג‎ ANIN 


mouvement m, balancement m 3209 mnn 


opposition f, hostilité f 
grief m, motif m de plainte 
produit m, récolte f 


hochement m de tête תנודת-ראש‎ 
migration f de peuples תּנוּדַתיעַמִים‎ 
oscillation f, vibration f פיס‎ | 
oscillographe m ninin ug" 


fluctuations fpl des prix Dִריִחְמ"תַדּונְּת בהש‎ | 
סטג‎ AMIA 
ro) תנוי‎ 
ran MIN 
3 (201) npn 
100) NYIA 
מואֶצַת‎ nyun פיס‎ 
(תעבורה)‎ || 
ז‎ nyunwiv 
צכא צַו"תְּנוּעָה ז‎ 
ציבורי)‎ aw | 
Üyinyun 
mix) nyunn 


position f, pose f 
récit m, énumération f 
cartilage (de l'oreille) m 
sommeil léger, somme m 
mouvement m, geste m 
mouvement accéléré 
circulation f 
agent m de la circulation 
feuille f de route 
mouvement (politique) 
mouvement de jeunesse 
le mouvement sioniste 
דקדוק‎ || 
תְּנוּעָה גְדוּלָה/ קְטָנָה‎ 
prp n wkl 
n mm תִּנוּעָתִי,‎ 
3 Go NDIA 
WACHT 
1513579392 טכנ‎ 
בַּתְנוּפָה‎ "3y בהש‎ | 


voyelle f 

voyelle longue / bréve 
vocalique 

de mouvement, dynamique 
élévation f, élan m 
geste m de la main 
volant m 

travailler avec élan 


1 


ONE 


polir (des meubles), cirer, פיי‎ (459 D'DP 


encaustiquer 
tartine f re nan 
encouragement m, stimulant m, 1% rwn 
prime f 


viande f de pot-au-feu, bouilli m ru "yan 


manoeuvrer "D (3 459) man 
bouillie f 3056 DOTAN 
stimuler פיי‎ 459 Y' yan 


enduire, parfumer פיי‎ (459 2n 


signaliser פיי‎ (459 YD 
fresque f t PHAN 
chacal m 163 תן‎ 
hurlement m de chacals יִלְלַת"תַּנִים נ‎ 
mu -- 1n 


répéter (une maw פ"י‎ (3n בינוני‎ NIA 430) NIN 
tradition), enseigner 


on nous a enseigné (dans la Michna) Tn 
nos rabbins ont enseigné 1339 12n 
il a été enseigné Als 


Zi >œ 


docteur (de la 
Michna) m 


t CRID min) RIA 


docteur cité en premier lieu NDP Nin 
preuve f à l'appui דְּמַסָיעַ‎ Nàn 
spécialiste versé dans | (בתקופת-האמוראים)‎ | 


la Michna 


stipulation f, clause f 1012 IRIN 


condition f rn תנאי‎ 
condition nécessaire "m5 תְּנֵאי‎ 
condition suffisante מַסְפִיק‎ "Nin 
condition sine qua non בַל"יעֲבֹר‎ PNIA 
à la condition que “Z ONIN 
sous condition "Min ag 


prison f avec sursis ז עֲל"תְנָאי‎ ONN משפט‎ 
WIATY ו‎ Yz 
קָשִים‎ DRINI ^n (מצב)‎ | 


conditions difficiles 


arrét m provisoire 
vivre dans des 


proposition conditionnelle Kl | 
donnée f מתמט‎ || 
éléments mpl du probléme תִנְאִיְהַבָּעִיה‎ 


fiançailles fpl DRIN (אירוסים)‎ | 


cen 


mouvement m circulaire, 3 (208) na3on 


rotation f. 
complication f שז‎ PA 
complexe m פסיכ‎ || 
complexe d'infériorité תַּסְבִּידִינחִיתות‎ 


prospectus m ' PIWA 
פיי‎ asn TION 
3056 D230n 
ג טג‎ 056 D230n 
r (niy דרִים, או‎ d 1307 
ז‎ )97( 1130n 
(01512) תַּסְדִּיר ((ו ז‎ 


|| מוס 


donner des complexes à 
complexité f, complication f 
portance f 
trésor m 
exégéte m, interpréte m 
composition f 
arrangement m 
retraite f, recul m, régression f  10n nan 
xax | 
ז‎ 60 D'DP 
ra O'non 
רפא‎ 1() PRON 
my ז‎ )15( Zepp 
ז‎ ( DVOR 


retraite stratégique, repli m 
fermentation f, pétillement m 
jus m 

caillot m, embolie f 

pigeon m 

pétillement m, crépitement m 


fermentescible, effervescent — n no*on D'DP 
vin mousseux ז‎ oon | 
thése f WIA ז או‎ pp או תָּזִיס‎ DON 
y Qm (ר'‎ 
fermentation f כימ‎ Gau DD 


va | 
פסיכ‎ t (51) 2120n 
r (ר יְתִים)‎ MIJN 
r (mr ^,0 תַּסְכִּית‎ 
en IPDA 


agitation f, effervescence f 

frustration f 

adaptation f pour la radio 

jeu m radiophonique 

auteur m de jeux 
radiophoniques 

?320n‏ )457( פ"י פסיכ 
4s» NJON‏ תו פיי 

תּסמִין שז 


frustrer 
adapter pour la radio 
symptóme m 


cintrage m 3056 D220n 
syndrome m 11056 DINOR 
filtrat m שז‎ JOD 


fermenter, pétiller פ"י‎ (304) oon 
poin p? 
בהש‎ 


O03 ||‏ )388( פ"ע 


vin mousseux 
s'agiter, bouillonner 
entrer en effervescence 
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תנור 
wx‏ מַלְחֲמַתתְּנוּפָה נ offensive f‏ 
four m, fourneau m, poéle m rep "niin‏ 
in‏ חַשְמָלִי fourneau électrique‏ 
four articulé "Ni2y"?U "in‏ 
marmite norvégienne nan nan‏ 


assaillir qn de | כְתַנור"ְעֶכְנָאי‎ "ST הֶקִיפוּ‎ vm 
toute part 
entre le poéle et le וְכִירִים‎ "in PI 


fourneau, à l'endroit le plus modeste 


enfournement m repo "nin 
chauffeur (de four) m ז‎ 62 TIN 
conditionnement m 3 (45) nan 


arrêter, mettre au repos * 600 min [nin] 
מוס‎ raso NIN 
ז‎ (nio או‎ DÉI תִּנְחוּם (!4, ר‎ 
תַּנָחוּמִים‎ yan 
RID — en 
NID — min 
(3 תנים (-) ז (יחזקאל כ'ט ג': ל"ב‎ 
זואול‎ (ai: ר'‎ 3D 
נ"ר‎ DAP POD? בהש‎ 
מיתול‎ | 
n mr PIIP 
pluvian m ou pluvier m my rop ]2^3n 
la Bible, כְתוּבִים) ז‎ 016023 min = TIA 
l'Ancien Testament 


cadence f 
consolation f 
exprimer ses condoléances 


crocodile m 
crocodile m 
larmes fpl de crocodile 
dragon m 

secondaire 


biblique n כִית‎ W-E 
105) MAIN 
RID = Wn 

(o0 y^3nn [YIN]‏ פיי 

o»1079 תנע‎ 


troupeau m de chacals 


mettre en marche 
moment (d'une force) m 


motif m תנע 1080 מוס‎ 

leitmotiv m, thème m win yin 
caractéristique 

euphonie f מס‎ 1000 172321 

chaussure f ג‎ NIYIN 


art m de la mélodie 
timbale f 
timbalier m 


nayin‏ )256( ג מוס 
19317 )97( ז מוס 

om פֶנְאִים) ז‎ "d PNIDIN 
ז‎ 00 93A 
1052 MAYIN 


fabricant m de fourneaux 
effraie f 


"vn דד‎ pon 
connaissement m תְּעודַת-משלוְחַ‎ | faire fermenter ou mousser פ"י‎ 498) VONT | 
diplóme m de bachelier manny |exciter, agiter vm 
bulletin trimestriel | v^ov-mmyn (בבית-ספר)‎ | fermentation f, effervescence f r (—) oon 
certificat m de fin d'études תעותיגְמָר‎ | ferment m, enzyme m, diastase / ו‎ 0 DOH 
coutume f (מנהג)‎ | |limonade f (משקה תוסס)‎ || 
archives fpl תעוּדות‎ | |tempéte f 1029 YON 
destination f, vocation f (ייעוד)‎ | ravitaillement m צבא‎ 3 (256) npson 


documentaire n mm PATYA w ידית‎ pYA 


documentaliste m 1 (94) Tnyn 


canalisation f תעגל )50( ז‎ 
vol m, essor m 1000 72319 D 
vol des oiseaux תִעוּפַתדהצַפָרים‎ 
coup ו‎ TY"nbiyn בהש‎ 
aviation f (טייס)‎ || 


armée f de l'air חַיל"תְעופָה ז‎ 
ז‎ DYA 


r nomo 


aéroport m 
champ m d'aviation, 
aérodrome m 
angoisse f, anxiété f 1000 n1 n 
mnmnp'yn רפא‎ 
3 (301) nyA 
r 5552,50 תעש‎ 
3 (46) myn 
בהש (שגיאה)‎ | 
3 )208( myn 
1000 (T2*y 
égarement m, fourvoiement m — 3002 MPYA 
(שוטטות ללא מטרה)‎ | 
בהש (שגיאה)‎ || 
תַּעַל )152( ז‎ 


angine f de poitrine 
veille f, éveil m, réveil m 
industrialisation f 
erreur f, égarement m 
aberration f 

courage m, audace f 
dégoüt m, horreur f 


vagabondage m 
erreur f, aberration f 
guérison f, remède m 


41 תעל (434) פ"י (התקין תעלות) canaliser‏ 
[^y ni .2‏ התעיל )502( פיי (ריפא) guérir‏ 
Neyn‏ )—( ז ארמית renard m‏ 


fossé m, canal m, (חפירה)‎ 3 212 neyn 41 


tranchée f 
fossé de drainage npineyn 
douve f תּעֲלַת"מָגֵן‎ 


צבא תַּעָלָה fossé antichar D'P3071323‏ 
גיאוגר תּעָלֶתסוּאֶץ 
neyn 2‏ 212 3 (רפואה) 


|| (תועלת) 


le canal de Suez 
guérison f, reméde m 
utilité f, profit m 


coupe f de cheveux, coiffure f 1059 NOR 
r 6( PGD 
(um "pon 
1:050 pon 
eu D110D 
פיי‎ 459 D'DP 
שז‎ Don 
תַּסְרִיטַאי )6 ז‎ 
3 (256) DÉ DP 


intrigue f, fausse accusation 

rapport m, exposé m 

revue (théâtrale) f 

adaptation f pour le cinéma 

adapter pour le cinéma 

scénario m 

scénariste m 

coiffure (arrangement des 
cheveux) f 

abominer, avoir en horreur *5(525 תעב‎ 

être abominé, être abhorré פ"ע‎ 397) Qn] | 
תעב 36( פיי‎ | 

(זיהם) 
48e 2ynn |‏ פ"ע 
2yn |‏ (502) פ"י 


abominer, avoir en horreur 
salir, souiller 
devenir odieux 
rendre odieux, gáter 
agir odieusement פ"ע‎ 
)ו‎ AN n 
on 1:60 TAYA 
נ‎ Qon תַּעֲבוּרָה‎ 
ז‎ NyA WY 
תער )43( פיי‎ 
פ"ע‎ )344( nyn 
122» nyn בהש‎ 
mYrnyin 
פיע‎ aon nyni | 
(הגיע בטעות)‎ 
פיי‎ (509 nyn | 


abomination f, horreur f 
adaptation (d'une oeuvre) f 
circulation f 

agent m de la circulation 
documenter 

errer, s'égarer, se fourvoyer 
son esprit s'égare 

dévoyé 

s'égarer, se fourvoyer 
arriver par erreur 

égarer, fourvoyer 


induire en erreur v3 
abomination f, exécration f. ז‎ 60 239 D 
chorégraphie f 1000 12327 
documentation f reo תעוד‎ 
attestation f, document m Qon תּעוּדָה‎ 
carte f d'identité mmnmyn 


"bn 


gage m, caution f, garantie f "Gau n23yn 


otage m r nian 

exposition f 1000 תַּעֲרוּכָה‎ 
tarif m ra yn 
fabrication f d'armes ו צנא‎ )-( Cy n 
industrialiser תעש 43% פיי‎ 


industrie f, fabrication f טג‎ MPYA 

re» POYA 

תַּעָשִינוּת 140 

n mm תַּעַשִׂיתֵי,‎ 

VINYA‏ 4 ר (Py*‏ ז 
תַּעָתּוּעַ"רְאֲיָה 
DAYAN‏ ז 
מַעָשֶהיתַעְתוּעִים 1 tromperie f, escroquerie f‏ 

ren PIANY P 

rm PAYA 
תַּעְתִּיק"אוֹתְיוֹת‎ 

y Dy n‏ 46 פיי 
YAYAN |‏ )495 פ"ע 

n mr PNDyB 

asn PAYA‏ פיי 

תף 140 ז ow‏ 
dt‏ 
בְּתַפִּים וּבְמחוֹלוֹת 

tambour, barillet (revolver) m 


industriel m 
industrialisme m 
industriel 

illusion f, erreur f 
illusion d'optique 
mirage m 


transcription (méthode) f 
transcription (texte) f 
translittération f 
tromper, abuser 
se moquer 
illusoire, trompeur 
transcrire 
tambour m 
tambourin m 
en grande pompe 
טכנ‎ | 
ּיכְּבָלִים‎ 
אנטומ (באוזן)‎ | 
ז‎ 60 "HNDD 
100) תָּפָאוּרָה‎ 
ron תַּפאוּרְן‎ 
n תַּפְאוּרְתִי, יתִית‎ 
arranger des décors פיי‎ 460 18127 
beauté f, 1055 MRDA w 09 MRDA 
magnificence f, gloire f 


tambour à cordes 

tympan m 

arrangement 7n des décors 
décor (de théátre) m 
décorateur m 

décoratif 


couronne f magnifique עָטָרֶתדתְּפְאָרֶת נ‎ 

nim TyTr oy smwen MIA לא‎ 
démarche ne te fera pas honneur 

par souci du beau langage לְתְפְאֶרֶת"הָמְלִיצָה‎ 

reláche f, expiration f נ‎ Go NNDD 

pomme f de terre עו‎ TƏN 

orange f nox ז‎ 650 NAN 


cette 
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תּעַלוּל 


acte m, action f (MWYN) ran תַּעַלוּל‎ 1 


polissonnerie f, (מעשה-קונדס)‎ || 
mystification f 
gosse m, gamin m (ילד)‎ «n תַּעַלוּל‎ 2 
3 (201) תַּעֲלוּלָה‎ 
ren J21oyn 
n mr 3779A 
ran DYA 
ג‎ aon תַּעֲלוּמָה‎ 
1072 תִּעָלִית‎ 

|| אנטומ 
תַּעֲמוּלָה 1000 
n mm Pnewyn‏ 


mystification f, farce f 
polisson m, farceur m 
de polisson, de farceur 
secret m, mystére m 
mystére m, énigme f 
rainure f, caniveau m 
canalicule m 
propagande f, réclame f 
de propagande, 
publicitaire 
pose f 
propagandiste m 


TAYA‏ שז 
TAYA‏ א תּוֹעַמַלְן 09 ז 


propagande f | 69 niI7DYIA  nּונְלֲמַעֵּת‎ 
plaisir m ר גם "גות) ז‎ ,!( 23339 D 
jouisseur nixyn'mm 
jeüne m maan MIYA 
jeûne individuel תָּעָנִיתיְחִיד‎ 
jeüne public תַּעֲנִית"צְבּוּר‎ 


jeüner miynai ישב‎ 
מִתַּעֲנִיתוֹ‎ op 

תַּעַסוּקָה 200 1073 

travailleurs) m, occupation f 

תַּעֲסוּקָה מִלַאָה או mm‏ 
me‏ הַתִּעָסוּקָה r‏ 


cesser le jeûne 
emploi (de 


plein emploi 
service m de la 
main-d'oeuvre 
force f, puissance f ran DYN 
1000 תּעַצוּמָה‎ 


courage m, énergie f (1133 תִּעָצמֶת 060 ג‎ .1 


force f, puissance f 


ossature f, squelette m. mex 3 06 MASYA A 


paraphrase f ra תַּעַקִיף‎ 
rasoir m (סכין-גילוח)‎ 1 052 y ת‎ .1 
canif m eon" n | 


fourreau m, gaine f ז נדן)‎ ₪52 YA 2 
3 (256) PO mp 
naoyn Cn3 3) 773 


na? Drago‏ זיר 


mélange m 
métis n, mulátre n 
mariage m mixte 


mélange, alliage m כימ‎ | 


"jen 


enflure f, tumeur f 3200 APOR 


soufflé m מטבח‎ || 
enflure f Kuch 
soufflé m תפּיחית 1072 מטבח‎ 


éclair m, prise instantanée שז‎ PDA 
n npn ODN 


TODA‏ א תּפִישֶׂה aon‏ ג 


saisissable, perceptible 
saisie f, prise f 


maniement m, possession f תְּפִיסַתייִר‎ 
prise de position תְּפִיסַת"עָמַדֶּה‎ 
emprisonnement m (כליאה)‎ || 
intelligence f, compréhension f (הבנה)‎ || 
intelligence vive mr» non 
conception f (השקפה)‎ || 
conception erronée yon non 
conception du monde תְּפִיסַת-עוּלֶם‎ 
validité f משפט (קבלת-תוקף)‎ || 
validité du mariage תְּפִיסַת-הַקְדוּשִים‎ 
intelligibilité f 14e תּפִיסוּת‎ 
perceptif n mn” ^no"nn 


tambourinage m, tapotement m 3 (200 תְפִיפָה‎ 
תְּפִּירֶה וט נ‎ 
מְכוֹנַתיתּפִירָה נ‎ 
am | 
תְּפִיסָה‎ -- nsn 
ג (במיקרופון)‎ (së: תָּפִּית (ר‎ 
תָּפַל 02 פיי (מרת)‎ 
(בדה)‎ vm || 
פ"ע‎ 483) 9507 || 
הָתְפיל )499 פ"י‎ | 
(07773) 
n n?bn תָּפַל,‎ 
KK 
"(2 ?5n 
101059 DYo5n 
3 (207) 17DA 
7? "aen 0m 
"2 n?bn pp 
3 (208) "app 
1251" ma 
dE 
MTNA 


couture f 
machine f à coudre 
point m de couture 


diaphragme m 
enduire 
imputer à tort, calomnier 
se montrer impertinent 
rendre fade ou insipide 
dessaler (l'eau de mer) 

fade, insipide 

aliment m insipide 

fadeur f 

réglage m, distribution f 
frivolité f, inconvenance f 
être impertinent envers 
critiquer, blâmer 

prière f 

lieu m de prière, oratoire m 
officiant m 

prière du voyageur 
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men 


orange sanguine DTn5n 

n nmbn ,mb5n 
(TJ) nox ז‎ (OS ^ 49 MSR 
pomme f (פרי)‎ 
tel père tel fils rom pm 9543 הַתָּפוּחַ אֵינוֹ‎ 


nemen‏ )7 תַּפּוּחַיאֲדְמָה) 


enflé, gonflé 
pommier m 


pomme de terre 


orange f a0rmsn 
pommeau m (513) טכנ‎ || 
monceau 7n, renflement m (ערְמה)‎ || 


enflure f, gonflement m r "חִים)‎ 5 4o msn 
תּפּוּחוֹן (ר זנִים) ז‎ 
3 )201( nan 
ran MDA 
n noxwn DIDA 
Dapp pip» 
תָּפוּס‎ Yn (בטלפון)‎ 
niyna own 
ז (נפח)‎ 200 NIDA 


petite pomme 

doute m, hésitation f 
pommeau m 

pris, occupé 

place occupée 

la ligne est occupée 
absorbé dans ses pensées 
volume m, tonnage m 


occupation (d'un hótel) / (כביתזמלון)‎ || 
terre f de sépulture (אדמת-קבורה)‎ || 
battement m de tambour, Gu MƏN 


tambourinage m 


diffusion f 3200 AVIDA 


diffusion d'un journal Tiny-nyi5n 
dispersion f (פיזור)‎ | 
la diaspora נ"ר‎ Pappa | 
production f, rendement m 100) np15n 
couture f עז‎ VƏN 


pris, occupé, saisi n Dapp ,U15n 

n men תָּפוֹ,‎ 

MIDA‏ 069 נ 
nsns |‏ 

TID‏ 330( פ"ע 
| נַתִפַּח )401( פ"ע 
PSNI |‏ 05( פ"י 
פ"ע 

n nnbn MDN 

rao non 

nos: (0 "DD D 

n 5n PDR 
"bn mp 


orange (couleur) 
chargement non emballé 
en vrac 

s'enfler, se gonfler 
s'enfler, se gonfler 
enfler, gonfler 

s'enfler, se gonfler, lever 
enflé, gonflé, tuméfié 
enflure f, tumeur f 
mycélium (m 

en forme de tambour 
revolver m à barillet 


תפר 


| בהש (הבין) 
^i»N‏ תופס 
Dën? |‏ או WD]‏ )389( פ"ע être pris, être arrêté‏ 
o5n) ON PR‏ עַלצַעֲרוֹ 

un homme égaré par la douleur 


saisir, comprendre 
je ne comprends pas 


on n'en veut pas à 


(הושפע) 
o5ni‏ לְתַרְבוֹת ny)‏ 


être entraîné, s'adonner à 

se laisser entraîner à la 
débauche 

être compris, être saisi (121) 
פ"י‎ (433) C5 n | 
פיי‎ 49» DINN | 
(נתן להבין)‎ 

תפס 10:060 

n my תַפְסָנִי,‎ 

תַּפסָנִית »10 

reo YDA 

תֶּפְעוּלִי, ילִית n‏ 

Ch‏ (461) פ"י 

F9‏ 302( פיי 
| תופף )454( פ"י 
npin‏ עַליהַדּלֶת 
PSNI |‏ 99( פיי 

r (—) fe 

HBA‏ )90( ז 

a) PLDP‏ חקל 

y'» 459 TRDA 

rep "pon 

n mr vi Da 

rm "pon 
Tpbn gan 
Trpbn "1222 252 צנא‎ 


saisir, attraper 
faire saisir, faire occuper 
faire comprendre 

cliquet m, mentonnet m 
pénétrant 

étau m 

fonctionnement m 
opérationnel 

faire fonctionner 
tambouriner 

battre du tambour 
tambouriner sur la porte 
faire tambouriner 
tambourinage m 

tambour (musicien) m 
drainage m 

fonctionner 
fonctionnement m 
fonctionnel 

fonction f, tâche f, rôle m 
remplir une fonction 
tombé en service 


commandé 
rôle (בתיאטרון)‎ | 
jouer un rôle Tp5n pno 


coudre פיי‎ (302 1D 


concours sur mesure ou 170006 "opp 1222 


étre cousu פ"ע‎ (389) B2) | 
coudre תפר 55« פיי‎ || 
recoudre פיי‎ (499) TENI | 


couture (assemblage) f 
suture f 


תפר )166( ז 


| רפא 
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bon 


je prie Dieu que "Y TDA אֲנִי‎ 
(סידור)‎ | 


|| (קופסה של תפילין) 


rituel m de prières 

fronteau m, 
phylactère m 

fade 

fadeur f 

fadeur f, insipidité f 

fadaise f, niaiserie f 


תָּפַלוּלִי, ילית n‏ 

תַּפלוּלִיות (47, בלי ר) ג 

ug NIDA‏ ג 

mA‏ (45, בלי ר) נ 
מַעַשְׂהתְפלוּת ז 

ra) WDA 

PPDA‏ (-) נ'ד ת 


frivolité f, inconvenance f 
exsudation f, sécrétion f 
fronteaux mpl, 
phylactéres mpl 
mettre les phylactéres r?5n mi 
personne v (PY OY mr,?5n 
fastidieuse 
horreur f, terreur f 1 (252) צת‎ app 
(מפלצת)‎ || 
n Pm תִפְלָצְתִּי,‎ 
ren PDA 
a יִנָיוֹת)‎ d 7350 


monstre m, monstruosité f 
monstrueux, horrible 
gáterie f, plaisir m, faveur f 
tournant m, virage m, 
volte-face f, demi-tour m 
פיי‎ )02 VDA w ODA 
mg ODP 
אֲמָנוּת-אֲכוֹתָיו‎ o5n 
ancestrale, suivre la voie des ancêtres 
313270 51n 
écrivain m תּוֹפש-עט‎ 
les détenteurs mpl de la Tora  הָרּותַהיִשְפּות‎ 
Pp הַשור‎ opp 


saisir, tenir, manier 
prendre position 
continuer la tradition 


joueur m de violon 


saisir le taureau par les 
cornes 

choisir le moindre mal 103993 הָרֶע‎ Dën 

qui trop embrasse no5n מִרְבָּה לא‎ no5n 
mal étreint 

cela ne tient pas debout תופס‎ nr yx 


prendre qn au mot 1i7 73 אֶת-פִ'‎ ODA 


attraper, saisir, empoigner, (125) || 
capturer 

tenir, occuper, remplir (מילא)‎ | 

occuper de la place Dip Dën 


משפט (קיבל תוקף) étre valable‏ 


le mariage est valable הַקָּדּוּשִׁים תוּפֶסִים‎ 


"bn 


gravure f à l'eau-forte ז‎ ₪ DPA 


consommation f 1056 NINSA 
combinaison f, synthèse f 1059 DD*9XD 
recette f r (40 HES 
cumul m rm PIRA 
complexe m (קבוצה מורכבת)‎ || 


?apn‏ (457) פ"י 
NIIPA‏ 1059 


mettre en parallèle 
parallélisme m 


précédent m משפט‎ r (0 DT D 
sans précédent חַסָריתַּקְדִים‎ 
créer un précédent שמש תִּקְדִּים‎ 
espoir m, espérance f (nomm ג‎ Qon mpn .1 
plein d'espoir mpn^vox 
désespéré mpn"en 


j'ai bon espoir que כי‎ mpn אֲנִי‎ 
נ (חבל)‎ aon MPA? .2 
n npn תָּקול,‎ 
rétablissement m, renaissance f 1000 תִּקוּמָה‎ 
il ne pourra pas se rétablir — nmpn לו‎ pw 


"תְּקוֹמַם )132( ז (תהלים קל"ט כ"א) 


fil tressé, cordon m 
en mauvais état, en panne 


adversaire m 


réparation f, amendement m ז‎ 60 npn 
correction f d'une faute, myv-pn 
erratum m 
réparation de chaussures p'oyrmnmpn 
irréparable, irrémédiable npn n לא‎ 
éthique f, morale f nirsmmpn 
euphémisme m, correction תֶּקוּוְסוּפְרִים‎ 
réforme f (שינוי)‎ || 
réforme religieuse nrnpn 
état normal תקין)‎ 2x» | 
hébreu correct כְּתְקוּנָה‎ may 
dans l'intérét général מִפְנִי-ְתקוּוְ"ְהָעוּלֶם‎ 
liturgie f de minuit nixmmpn m || 
liturgie sabbatique תִקוּנִיישָבָּת‎ 


cor m, trompette f EVER 
n ny»pn AP 


installé à demeure chez qn 'p"2y& op vm 


enfoncé, coincé, planté 


rester en panne yP WU 
enfoncement m תקוץ 49^ דְעִים) ז‎ 
agression f rep MPA 


révolution (d'un astre) f wor נ‎ 200 IDPA 


777 


"bn 


>œ‏ ד 


tailleur m, couturier m ז‎ 00 GP 
149 תַּפַּרוּת‎ 


1049 Dnn2n 


couture (profession) f 
inflorescence f, floraison f, 


éruption f 
menu (d'un repas) m פוז‎ DDA 
carte (d'un restaurant) f o» תַפְרִיטוֹן‎ 
sécrétion f ro WDA 


déploiement m, distribution f 10se NOÐA 
תפרשת 09 נ‎ 
opp -- tor 
dk 182 VDA 


voilure f 


étreinte f, prise f 


criminalité f 1000 ny1(UDD 
Tofét (lieu à Jérusalem) m (-)ו‎ NDA 
enfer m (גיהינום)‎ | 
machine infernale nbn*nji2n בהש‎ 
bücher m ו‎ (—) nn5n 


tambourinage m ren MADA 
n mm nbn 
חקל‎ ma PADA 


1059 D? bn 


infernal 
terre crevassée 
complication f, confusion f 


concrétion f ז‎ 0 TIN 
amas m, agglomération f נ‎ 259 MILA 
déclaration f ז‎ 0 PISA 


déclaration sous la foi du תִּצְהִיר בַּשְׁבוּעָה‎ 
serment 

présentation f, exposition f 1000 NAFA 
תְצוַּתאָפְנָה‎ 

n mm nan 
100) NSA 

n mmm תְּצוּרְתִי,‎ 

croisement m, chiasme m 3 (256) ni?oxn 

photographie (image) f, photo f ra DYoxn 


présentation de mode 
représentatif 

formation f, configuration f 
formatif 


photo aérienne תַּצַלוּם-אֲוִיר‎ 
accord (musical) m ז מוס‎ )1( Pur? 3; 
conglomérat m ra PAYN 


observation f uk Wei תַּצַפּית‎ 

3 IPBXR'IYTS3 
roo תַּצַפִּיתָן‎ 
3256 DDBXD 
059נ‎ NTIZA 


rou DNJA 


poste m d'observation 
guetteur m 

affluence f, presse f, cohue f 
choeur 7? de voix enrouées 
cacophonie f, discordance f 


vide 118 תקופון‎ 
faire trébucher ou échouer ass) הֶתְקִיל‎ || | saison f (עונה)‎ | 
accident m, panne f 3 (212) "app solstice m d'hiver/d'été  msm/nae-nbspn 
douche f 3 (246) D app équinoxe m de תְּקוּפַת-נִיסֶן/ "תְּשְׁרֵי‎ 
disque (enregistré) m r (10) Dapp printemps / d'automne 
disquaire m מוֹכַרתַּקְלִיטִים‎ | période f, époque f (זמן)‎ || 
collection f de disques, 3 (202) "eps app l'áge m de la pierre תְּקוּפַתְהָאָבָן‎ 
discothéque f les années fpl d'enfance תְקוּפַתהַילְדוּת‎ 
plissement m 1052 NONPA | au bout d'un an nm none | 
se redresser, se rétablir תק[ 309 פ"ע‎ | aprés un certain temps לתקוּפות-הַיּמִים‎ 
ce qui est tordu ne לא »2^ לְתְקוֹן‎ nyo | périodiquement לַתְקוּפוֹת‎ 


peut se redresser 

e | 
פ"ע‎ a 388) pna || 
réparer, corriger, améliorer ox 433) Ten || 


redresser, rectifier 
étre réparé, étre corrigé 


corriger des fautes DINIY pn 
corriger sa conduite v2m wn 
réformer un culte 1778 RA 
préparer, établir (הכין)‎ 
prét pour le repas nyo? no 
ordonner, prescrire, légiférer (קבע נוהג)‎ 
orner, parer, embellir (קישט)‎ 


assister qn de טוֹבָה‎ nya '5"nN JPN בהש‎ 
bons conseils 
פ"ע‎ à 485 (nn | 
פיי (הכין)‎ à 498) rona | 
חַשְׁמַל‎ ron 
(קבע נוהג)‎ 
ז‎ 069 JP n 
laboratoire m d'étalonnage Dn? ג‎ TIYA 
ENT? 


étre réparé 
arranger, installer 
installer l'électricité 
ordonner, prescrire, instituer 
standard m, norme f 


office m de normalisation 


tableau m des emplois (בכוח"אדם)‎ || 
réglementaires, état m du personnel 

en surnombre pno מַעַל‎ 

état normal תקין)‎ 2x» | 

fonctionner normalement פַּעַל כְּתְקְנוֹ‎ 


en temps normal DJjpn2 02 
1020 npn 


PR‏ לו תַּקָנָה 


réparation f, reméde m 

il est incorrigible ou 
irréparable 

mesure f pour encourager les "3dn3pn 

repentis 


périodique m o» תקוּפוֹן‎ 
n או תְקוּפְתִי, יתִית‎ mp תְּקוּפִי,‎ 

nan‏ )201( 3 פסיכ 
תֶּקִיל )^ n (PY‏ ארמית 


rao‏ וּתְקִילִין 


périodique 
satiété f, dégoüt m 
bien pesé 
espéces sonnantes et 
trébuchantes 
normal, régulier n npn ,rPpn 
תַּקִינִים‎ Dan 
נ‎ 000 npn 


vie normale 

standardisation f, régularité f, 
bonne marche 

état normal נ‎ 49 pn 

Q0). HY PD .1‏ 3 נעיצה) 
Mom ny"pn‏ 

"nə ny pn 
333 תְקִיעַת-סַכִּין‎ 


enfoncement m 
enfoncement d'un clou 
poignée f de main 
coup m de poignard dans 
le dos 
sonnerie f ג (בחצוצרה)‎ 0020 MYPA .2 
תְקִיעַת-שוּפַר‎ 
גְּדוֹלָה‎ ny"pn 
n יפָה‎ PRA 
iny73 TEN 
n»n T3 
101 תְקִיפָה‎ 


sonnerie du cor 

son prolongé (du chofar) 
fort, énergique, vigoureux 
résolu, déterminé 

d'une main ferme 
attaque f, agression f 


attaque (של"מחלה)‎ 
impulsion f חשמל‎ || 
force f, fermeté f, vigueur f 149 תקיפות‎ 
résolution f, détermination f ny me'pn 


[תקל] נְתְקָל 89 פיע 
se heurter à des difficultés D"7p2 vpn‏ 
"TP2n?pnj (0353‏ 


trébucher, se heurter 


jai rencontré 
mon ami 


pinan 

attaquer, assaillir הִתְקִיף )498( פיי‎ | 
objecter (היקשה)‎ 
force f, vigueur f, fermeté f t (13 185 "npn 
énergiquement, catégoriquement — 277222 
validité f (של-מסמך)‎ | 
valable vice 
entrer en vigueur iopn? 0221 
sa validité est expirée ipn 35 


mettre en vigueur, valider נַתַן תקָף ל-‎ 

n תִּקַפָה‎ d'CD 
149 תִּקָפוּת‎ 

23pn‏ 459 פיי 


NYPA‏ 60 ז 


valable 

validité f 

établir un budget, budgétiser 
établissement m d'un budget 


budget m rm PPA 
budget de développement mn5"xpn 

budgétaire n PI תִּקְצִיבִי,‎ 
résumé m, abrégé m, synopsis f ri תַּקְצִיר‎ 


résumer, abréger פיי‎ 459 SPA 
panne f, incident m, crevaison f (166) "pn 
mettre en panne, | לתקר)‎ mu פיי‎ «s» "ipn .1 

crever les pneus 
couvrir d'un toit פיי (כיסה)‎ 435 "pn .2 


rafraichissements mpl, ג‎ 059 NINPA 


collation f 
offrande f, don m (קרבן)‎ || 
plafond m 100» MPA 
plafond, limite supérieure vna | 


prix maximal 
thrombose f, caillot m 
incident m 


מְחִיריתּקְרָה ז 
ra) npn‏ רפא 
mmpn‏ (ר ni‏ ג 
NINPA‏ 1059 
pno pn‏ 1059 


rayonnement m, radiation f 
parure f, décor m 


ornement m, parure f ra PAPA 
accessoires mpl (בתיאטרון)‎ | 
vignette f (בספר)‎ || 
règlement m du service public — ra) תשר‎ 


communiquer פיי‎ 459 "In 
1056 DU n 


אָמִצְעי"תְקְשׂרֶת "ר 


communication f 
moyens mpl de 
communication 


tic-tac m עז‎ PARN 


779 


pn 


régle f, réglement m (חוק)‎ || 
à quoi tout cela ?Dn3pna DAJN Yoyin nn 
a-t-il servi? 

| (תיקון) 


תַּקָנוֹן 711232 ר תַּקְנוֹנִים) ז 


réforme f 
réglement m, 
statut m 
standardisation f; normalisation f rs) MIPA 
n PY Supp 
n y תֶּקְנִי,‎ 
"pn ys 
ג פיי‎ 459 ]3pn 


réglementaire, statutaire 
normal, réglementaire 
heure légale 
standardiser, normaliser, 
réglementer 
enfoncer, planter (PYD פיי‎ 630 YPN .1 
מִסְמַר‎ ypn 
Tomy yen 
prendre pied en un lieu  Dip23 Tp? ypn vm 
Sp yen (סטר)‎ | 
(להתחייבות)‎ n» ypn 
(למחא כפיים)‎ nə ypn 
(m | 
"pi Von ypn em 
DT? tg yen 
פ"ע‎ («o2 YPN) || 
ST? ypn 
נֶתְקָע בַּעִיר‎ 
פ"י‎ (439) yp n | 
הַתְקִיעָ )504( פ"י‎ | 
פ"י (בחצוצרה)‎ (334) ypn 2 
être sonné (trompette, cor) פ"ע‎ (402 ypni | 
913 בָּשוּפֶר‎ yp 


enfoncer un clou 
planter sa tente 


gifler qn 

serrer la main, toper 
applaudir 

enfoncer, fourrer 
fourrer son nez dans 
s'absorber dans qch 
s'enfoncer, étre enfoncé 
s'engager envers qn 
étre retenu en ville 
enfoncer, planter 
enfoncer 

sonner 


on sonnera d'un grand 
cor 
פ"י‎ (504) Y^pnn | 
חשמל‎ 1079 yp n 
rase yp n 1 


faire sonner 
prise f de courant (mále) 
enfoncement m, poignée (de 
main) f, tenon m 
sonnerie f rase yp n 2 
פיי‎ (304 FD 
TIY ADRA נהש‎ 
inya עָלָיו‎ nspn 
פ"ע‎ (389 sën || 
"n5 "pni vm 


attaquer 

le sommeil s'empara de lui 
l'étude lui pése 

étre attaqué, étre assailli 
étre pris de peur 


ngwn 

intraduisible cun? n1 לא‎ 
exercice m dr תַּרְגִיל‎ 
exercices de calcul תַּרְגִּילֵיחֲשְׁנּוֹן‎ 
exercice de tir VN» צכא‎ 
exercices d'ordre serré תַּרְגִילֵייסדֶר‎ 


תַּרְגִילוֹן ר rev‏ 
תַרְגִימָה 000 נ 
ra Vn‏ 


recueil m d'exercices 
dessert m, sucreries fpl 
sentiment m 


habituer à marcher תִּרְגֵל 652( פיי (הדריך)‎ 
exercer, entrainer (אימן)‎ | 
s'exercer, s'entraîner פ"ע‎ | 


habitude f 
entraînement m 


3 (252) n239n 
059 D233n 
re» תַּרְגַם‎ 
פיי‎ asn DINN 
(7200) 
פ"ע‎ (497) DINAT | 
תִּרְגְמן )97( ז‎ 
1059 DÉI aam 
צמח‎ 1069 TIRA 
1029 MATNA 
mayna YPY 
nme | 
(-)נ‎ D» 3n 


traducteur m 

traduire 

expliquer, interpréter 

étre traduit 

traducteur m, interpréte m 

émotion f 

épinard m 

sommeil profond, torpeur f 

s'endormir profondément 

hibernation f 

sommeil m, torpeur f, 
léthargie f, coma m 

poursuite f 1029 DTA 

C3) פיי‎ 612 mna [תרה]‎ 

1050 DUTINA 
ז צמח‎ (p* d תּרוּבָתוּר‎ 


avertir, alerter 
ameublement m 
chou-fleur m 


teinte f jaunâtre | ז‎ )-( aman 
louche f, cuiller / — מטנה‎ r (ni ox ©) "n 
à pot 


don m, offrande f ג (מתנה)‎ 000 MANA 
(הבאת חלקו)‎ 
דת (מתנה לכהן)‎ 
prélévement sur la dime תְּרוּמַת"מַעְשֶׁׂר‎ 
שְרַהיתְרוּמוֹת‎ ea» | 
n m PANA 
nin nm 
1002 תְּרוּמִיָּה‎ 
1000 NYNA 


contribution f 
prélévement m 


champ 7n fertile 
noble, d'élite 

vertus exceptionnelles 
offrande f, contribution f 
clameur f, cris mpl 


0 


FCD 


(111223 (כתיבה‎ || 
פיע‎ 45» PAPRA 
במכונה)‎ 3n») פיי‎ || 
[mn] — 28 
100 12123 
y (nea (ר‎ man 


dactylographie f 
faire tic-tac 
dactylographier, taper 


confusion f, désordre m 
civilisation f, culture f 


culture physique maman 
homme civilisé 322773 
mal élevé, inculte ma"n"wn 
se dépraver ny? man? NY 
culture, colonie f (גידול)‎ || 
culture de microbes pp Tn" nan 
plantes cultivées חר‎ nan nas 
descendance f, engeance f "(צאצאים)‎ | 
action / de civiliser נליר) ז‎ s) MINNA 
domestication f (v3) | 
culture (de plantes etc) f (גידול)‎ | 


civilisé, cultivé, culturel n mnm תּרְבּוּתִי,‎ 


conversation f de gens nmn שִיחָה‎ 
cultivés 

activité culturelle n'man nya 
mann nez 

תרְבְּוּתָיוּת »193,4 

PNA‏ )0( 1 מטנח 

PID‏ א (r3) PIA‏ ז 
|| (מקום"תורה) académie f, centre culturel‏ 

intérêts mpl, usure / | תִּרְבִּית )—( 3 (ריבית)‎ .1 

2 תִּרְבִּית (ר 27( ג (שליבעלייחיים) 
תַּרְבִּית"פְטְרָיוֹת 

1 056 NIDA 
מטבח (תרביך)‎ | 

pin - rx 

NINA‏ »45 תו פיי 


plante cultivée 
degré m de culture 
ragoüt m 

cour f, jardin m 


culture f 
culture de champignons 
confusion f, désordre m 
ragoüt m 


civiliser, cultiver 


apprivoiser, domestiquer (אילף)‎ | 
colorer en jaune [תרג] הַתְרִיג 499 פיי‎ 
jaunir פ"ע‎ || 


jaunátre, couleur de citron n nn Mn 
KEN 
ז‎ 49 D32717 

ַרְגּםהַשְׁבְעִים 


rep Dun 


exercice m, entrainement m 
traduction (texte) f 

la version des Septante 
traduction (action) f 


תַּרְמִית 


duodénum m mox ז‎ (C) תּרִיסַרִין‎ 
thériaque f, reméde m ג‎ )-( npn 
composé m, combinaison f כ‎ 1(256) PO ap 
רפא‎ 16) 23122 
re» תַּרְכּוֹס‎ 
(רהיט)‎ || 
concentration f 1059 Di SP 
MPY טוּרְקי,‎ — MIYA "300 
רפא‎ 10) 27222 
ra PINN 
פיי‎ 609 Dn 
mao» mp 
לְפְתּוּחֲיהָעיר‎ DA בהש‎ 
développment de la ville 


vaccination f 
grande valise, malle f 
dressoir m, table f de service 


vaccin m 
concentré m 
offrir (un don), contribuer 
souscrire à une quéte 
contribuer au 
prélever (la part du (הפריש תרומה)‎ || 
prétre) 

| רוק 
naynipa onn‏ 


évacuer, vider 

débarrasser l'autel (des 
cendres) 

étre offert 

faire souscrire (à une 


Gu |‏ 389( פ"ע 
nona ||‏ )498( פיי 


quéte) 
ruse f, perfidie f נ‎ )-( man 
thermonucléaire o» n Ir תִּרְמוגֶרְעֶנִי,‎ 
thermodynamique f oo: (—) תִּרְמודִינָמִיקָה‎ 
thermochimie f ֶּרְמוּכִימִיה (-) ג‎ 


formation f de cosses ז צמח‎ (51) 2n 


thermostat m זטִים) : חשמל‎ ^) D01577 


thermostatique f o» פֶּרמוסְסְטִיקָה (-) ג‎ 
allusions fpl 3056 DIANA 
thermique n ימִית‎ OI 


thermo-ion m 
thermite f 
sac m, sacoche f, 210601616 f 


תֶּרְמִיון vk‏ ז פיס 
תֶּרְמִיט (=) ז יפ 
תַּרְמִיל ray‏ 


sac à dos, havresac m תַּרְמִיליגֵּב‎ 
musette f RAN 
douille f (0112750) צנא‎ | 
cosse f, gousse f, silique f nox | 
petite sacoche e» תרמילוֹן‎ 
silicule f nox || | 


ruse f, escroquerie f (מירמה)‎ 3an mon 1 


181 


nean 
cris de triomphe מְּרוּעַת-נְצַחון‎ 
applaudissements mpl, IPINYA 
acclamations fpl 
sonnerie (de trompette) f, (של-חצוצרה)‎ || 


fanfare f 
le Nouvel-An יוֹס"תְּרוּעה ז‎ m 
נ‎ Q0) DNIA 
n rT” WAN 
(תשובה)‎ 109 PNN 


reméde m, médicament m 

thérapeutique 

réponse f, solution (d'un 
probléme) f 


prétexte m, excuse f (אמתלה)‎ | 
avoir la diarrhée פ"ע רפא‎ (388) ru [תרז]‎ 
étre consterné (0/113) בהש‎ 
jeter, lancer, déverser (PNM פיי‎ 489) ran | 
étre impertinent פ"ע (התחצף)‎ 
avoir la diarrhée רפא‎ 


excréments mpl, crotte f ז‎ 069 IA 
nos 1042 nn 
rev nn 
JP! nin עממי‎ | 
arm PA 
רפא‎ 1o) תַּרְחִיץ‎ 
eru DP 
pep -- ַרְטֵימֶר‎ 
maw גי תַּרְתַּי) ש"מ‎ "UD 
"BN on? מִשְׁתַּמַעָ‎ 
VON 
"ine "mn 


bouleau m, rouvre m 
Térah (pére d'Abraham) m 
vieil imbécile 

suspension f, aérosol m 
lotion f 

vibration f, vibrato m 


deux 

équivoque 

les Douze (petits prophètes) mpl 

contradiction f dans les 

termes 

à double sens ynvn mn 
(33) תְּרִיס ו ז‎ 

בהש בַּעָלִידתְרִיסִים Y:‏ 


bouclier m 
les champions (savants 
éminents) mpl 
(של-חלון)‎ | 
תְּרִיס"רְפְפוֹת‎ 
אֶת"הַתְּרִיסִים‎ nan 
y אנטומ בַּלוּטַתיהָתְּרִיס‎ | 
ג דג‎ (e תְּרִיסָנִית (ר‎ 
ש"מ ארמית‎ "n 
r תְּרֵיסַריבֵּיצִים‎ 
vana ז‎ (ri: d תְּרִיסְרוֹן‎ 


volet m 

store vénitien 

fermer les volets 
glande f thyroide 
raie f 

douze, douzaine f 
une douzaine d'oeufs 
dodécaédre m 


dek 


17 ד 


mécontentement m, plainte f 3059 nay" 

jai à me plaindre de 3y MYND יש לִי‎ 
toi 

bruit m, vacarme m 

affaiblir 


se ramollir, se gáter 


1059 DÉI yn 

[תרף] Sun‏ 498« פיי 
|| פ"ע 

1n‏ (-) ז (תרופה) 

1. תרֶף ras»‏ (בשטר) 


reméde m 
libellé (d'un document 


contenant les indications essentielles) m 
l'essentiel m בהש (עיקר)‎ || 
faiblesse f 1009 TB ז או‎ 82 m .2 
le point faible, le talon נְקְדַּת"הַתִּרְפָּה‎ 

d'Achille 
organes génitaux (de la femme) (my) | 
idolátrie f (-)נ‎ mann 


lares mpl, pénates mpl זו‎ )-( 2^5: 
תרץ 4360 פיי‎ 
הִתנַהֲגוּתוֹ‎ van 
פ"ע‎ 485) PMI | 
שפ נ‎ Ng 
c» | 
v (ny Did mr תַּרְצַן,‎ 
réponse à tout, donneur n de prétextes 
r (27 ר‎ 2pnn 


résoudre (une difficulté) 
justifier sa conduite 
s'expliquer, se justifier 
Tirtsa (nom de femme) f 
Tirtsa (ancienne ville d'Israél) f 
personne f qui a 


trois qav (mesure de 
capacité) 

ronde f, sarabande f נ‎ 029 Tn 
ז‎ 9 PRIA 


תַּרְקִיעץ סז 


préparation f pharmaceutique 
plat (d'argent) m 

broderie f 1050 MAPIA 
plan m, schéma m, esquisse f ' (1) DYI 
שפינ (עיר)‎ WYA 

אֲנַיִּתיתַּרְשִיש נ 

|| 129 יקרה) 

DPY (מלאך)‎ | 

בהש (אדם נכבד) 
DYNA‏ 69 פיי 
DIVIA‏ 059נ 
"תרְשַׁתָא (-)ז 
r6» nmn‏ 
mp‏ — 0" 
ron n^‏ 


Tarsis ou Tarse (ville) f 
vaisseau m au long cours 
chrysolithe f 

anges mpl 

homme m illustre 

tracer, esquisser, ébaucher 
inscription f, écritures fpl 
gouverneur (en Perse) m 
roucoulement m 


capitaine (assyrien) m 
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תַּרְמִית 


Din 2‏ (=) 1 (זריקה) lancement m‏ 
תִרְמַל )459( פ"ע צמח 

|| הִתַּרְמַל «on‏ פ"ע 
711 (ופוו ז )11502( 

(93150) || 


1nmsxmoy 933 7 


former des cosses 
se former en cosses 
mát m 

mát, hampe f 
mettre un drapeau 


en berne 
coq m myren 213332 
dindon m תַּרְנְגוֹל"הדוּ‎ 
poids-coq m ספורט מִשְׁקַליתַּרְנְגוֹל‎ | 
de cog n תַּרְנְגוֹלֵי, ילית‎ 


r ל ינִים)‎ 1233377 
my ג‎ 059 DZ AIR 
ַּרְגגלתיהדו‎ 
nos ym sy Ty m 
ספנ‎ 1008 11317) 
10» PINA 
פיי‎ 304 On 


marchand m de volaille 
poule f 
dinde f 
être fragile 
máture f 
longeron (d'une voiture) m 
protéger par des volets 


barricader (gon) 
fermer (un volet) הָתְרִיס )498( פיי‎ | 
barricader (הקים מיתרס)‎ 


(מחה) 
s'insurger contre le Ciel  n?yn^5?» Gem‏ 
w) "Dy own‏ 77222( פ' 
aérosol m, liquide m à pulvériser :«» DR‏ 
MOIN‏ »10 
yn 41‏ )334( פ"ע 
YNI |‏ )504( פ"ע 
בהש (התמרמר) protester, s'indigner‏ 
2. [תרע! gun‏ (-) פ"ע ארמית 
nora YAAR‏ 
תֶרְעָא (-) ז ארמית 
NIYA‏ 1029 
mécontentement m, plainte f 3 )201( nya‏ 


protester, se révolter 


se disputer avec qn 


lanière f, lacet m 
sonner (de la trompette) 
applaudir, acclamer 


se briser 
il n'a pas de chance 


porte f 
dépérissement m, inanition f 


ronchon n, "ניות) ש‎ DI al Pir תַּרְעוּמן,‎ 
grognon n 

réprobateur n Im תַּרְעוּמֲנֵי,‎ 

poison m 3 (229) ney?n 


boire la coupe אֶתזכוֹס-הַתַּרְעֲלָה‎ nnV enm 
jusqu'à la lie 


exciter (contre qn), irriter פיי‎ 460 DYNN 


Gap 

attention / תְּשׂוּמַתלֵב‎ 
attirer l'attention IWA Wy 
investissement m (השקעה)‎ || 
estimation f, appréciation f 1000 תְּשוּמָה‎ 
multiplication f par neuf r (2 YIA 


|| (אחר מתשעה) 
תּשׁוּעָה וטנ 
תְּשוּקָה Qon‏ ג 
MNA‏ 1000 
תָּשוּש, תְּשוּשָה n‏ 


un neuviéme 

secours m, salut m 
désir ardent, passion f 
cadeau m, présent m 
faible, affaibli, débile 


faiblesse f, débilité f 14» Ion 
faiblesse תשוּת"פח‎ 

entrelacement m, lacis m 1059 IU n 
mouture f, poudre f ra PIYA 


jeunesse f ג נעורים)‎ )-( mnn .1 
זר‎ mnen^13 

nnn A‏ (-) ג (בולשת) 

ri) "OV D‏ פא 

n y" תְּשִיעִי,‎ 
neuvième (fraction) m  (niy ^) gen | 

n nvvn תְּשִיש,‎ 

149 MYA 

059 Hä app 

101059 NIVY 


jeunes gens mpl 
police secréte 
gargarisme m 
neuviéme 


faible, impotent 
faiblesse f, impotence f 
chiasme m 

engrenage m 


denture f à fuseaux תִּשְלְבָת-גְלִילִים‎ 
combinaison f בהש (שילוב)‎ 
complexe m, combinat m (בתעשיה)‎ | 


un DYA‏ ז (פרעון) 
abun‏ לְשְׁעוּרִים 
DI? n^ yXoN‏ ז"ר 
(oo) |‏ 

ut DYN 

תַּשְׁלִיךְּ — ושלך] 

"on‏ פוז (כצילום) 

תְּשְׁלמַת 1059 

PAYA‏ ו r‏ (מכשיר) 


paiement m 

paiements échelonnés 
moyens mpl de paiement 
achévement m 

entrelacs m 


négatif m 

rémunération f 

ustensile m, 
instrument m 


objets mpl du culte רת תִַּשְמִישִיקְרְשָה‎ 


usage m (שימוש)‎ || 
devenir inutilisable מִכְּלַלתַּשְׁמִישׁ‎ RY? 
cohabitation (sexuelle) nomin | 
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onam 


roucouler (1372 פיע (הגה‎ «s» D .1 
(150) פיי‎ usn "an .2 
VUn - Un 

n "ER ED 

T 4n ND 

PIYA‏ 60 ו 


déverser, faire couler 


faible, affaibli, infirme 
interrogatoire m 
encastrement m, 
enchássement m 
classement m, (של"עוכרים)‎ v3 
échelonnement m 
louange f (225) nna2vn תִּשְׁבַּחָה או‎ 
נ‎ 040 DD23UD אי‎ 


le Thisbite (le prophëte Elie) ' )-( *3Un 
broderie f, étoffe quadrillée ra32 Y3Un 
mots croisés (חידתזמילים)‎ || 


encastrer, encadrer, enchâsser פיי‎ uso) PIYA 
ז‎ (or (ר‎ Tis3U n 
1059 D33Un 
1050 11130 
ג‎ myavnrnoan 


recueil m de mots croisés 
encastrement m 

fraction (arithmétique) f 
calcul m des fractions 


réfraction f, dioptrique f פיס‎ | 
rupture f, fracture f (120) || 
communiqué radiotélévisé תָּשְׁדִּיר 0 ז‎ 


message m radiophonique 3 (256) nmn 


bénéfices mpl, revenus mpl, 1000 תּשׂוּאָה‎ 
rapport m, profit m 


bruit m, vacarme m 3 (201) Val 


applaudissements mpl, תִּשוּאות‎ | 
ovations fpl 
remerciements mpl תשואותדחֶן‎ 


réponse f 1 000 2172) 
PYA VMI או‎ INI 


730307 nana 


donner une réponse 
en réponse à votre lettre 


retour m (חזרה)‎ | 
un an aprés nim nano 
repentir m, pénitence f (חרטה)‎ || 


repenti m, pénitent m בַּעַלתְּשׁוּבָה ז‎ 
בַּתְשוּבָה‎ m 
nano" my 
"DO D נס‎ 201) 72301 
או תִּשוּמֶת") ג‎ 
תְּסוּמַת"יָד‎ 


faire pénitence, se repentir 
dix jours de pénitence 
application f 


prét m, gage m, dépót m 


nnn 


myocarde n 
s'affaiblir, étre affaibli 


PINYA 
תש 60 פיע‎ w VFN 


affaiblir פיי‎ (522) WAT או‎ 629) Un || 
affaiblir qn '5"n» nn 
assise f, infrastructure f, base f זו ג‎ PAYA 
sous-, sub- תת" תחילית‎ 
infrarouge n תַּתזאָרם‎ 
lieutenant-général m תּתזאַלוּף ו‎ 
subconscient m תַּתיהַכָּרֵה ג‎ 
mitraillette f תַתמַקְלְעָ ו‎ 
secrétaire m d'Etat תתדשר ו‎ 
sous-alimentation f תַּתיתּזוּנָה ג‎ 
indigne d’étres humains תַּתאֲנוֹשִׁי‎ 
sous-marin תּתיימי‎ 
hypochloreux תַּתיכְּלוֹרִיתִי‎ 
hypochlorate m de תַּתיכְּלוֹדִיתִי‎ wn 
sodium 
subsonique ipenn 
souterrain תַּתקַרְקָעִי‎ 
inférieur au niveau moyen PANA 


Ii — "bn nn 
ארמית‎ n )-( ARAN 
ז אנטומ‎ )=( nimmT]nn 
1000 TÍNA 
accores mpl, épontilles fpl so 3 256 IDNR 
ra PRAN 
privé d'odorat ינִים) ז‎ d אא תותרן‎ NA 
anosmie f, perte / 349 תותְרְנוּת‎ w nnn 
de l'odorat 


inférieur 
hypophyse f 
bord m, rebord m 


préparation (de laboratoire) f 


| בהש 
MAA‏ 059נ 


insensibilité f 
bord m, rebord m 
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nun 
répétition f ran PIYA 
étouffement m, um PIYA w an PIYA 
suffocation f 
gen -- yv 
פיי‎ (439 YU n 
ש'מ‎ (yU n3 DEn o) ny Un 
SE 
MWYAR A oy yv 
pe )-( תִּשְעִים‎ 
תִּשְׁעִים‎ Cn3^ 71 
059 D25Un 


multiplier par neuf 
neuf 
le neuf Av (jour de deuil) 
dix-neuf 
quatre-vingt-dix 
nonagénaire 
écoulement m 


effusion f de sang DTn35Un 
vue f, observation f תַּשְׁקִיף 0 ו‎ 
rétroviseur m מַרְאַתיתַּשְׁקִיף‎ 
pronostic m, prévision / (תחזית)‎ || 


|| (דף הסבר ופרסומת) 
DDpUn‏ 050 נ 
7D‏ 309 פיי 

waat unn |‏ פיי 
r 69 Y n‏ 


prospectus m 
perspective f 
offrir un cadeau 
offrir un cadeau 
cadeau m, présent m, 
pourboire m 
enchevêtrement m, fouillis m 059 PAP 
Tichré (ler mois de l'année ז‎ )-( "In 
juive: septembre/octobre) m 
équinoxe m d'automne ג‎ "Ünnb pn 
ז‎ 0 DWA 
ra) TWA 
ג‎ (mr (ר‎ nn 


plan m, esquisse f 

validation f, ratification f 

macération f, eau f de 
rouissage 

sifflement m ג‎ 059 Don 


musculature f ג אנטומ‎ 250 DINYA 


PRÉCIS DE MORPHOLOGIE HÉBRAIQUE — תמצית תורת-הצורות העברית‎ 


Déclinaison du Nom — D" נטיית‎ .1 


Dans le dictionnaire hébreu-francais 
chaque nom est suivi d'un numéro (1—260) 
qui se référe à la liste I (ci-dessous pp. 
786-791). Dans cette liste vous trouvez les 
formes principales de la déclinaison de ce 
nom ou d'un nom du méme type. 

Par exemple: vous cherchez les noms (112) 
13 ou (211) 12; la liste I vous donne: 


עלזיר כל שם במילון העברידצרפתי רשום 502 
)260-1( המתייחס ללוח I‏ (להלן עמ' 791—786( 
בלוח זה תמצא את צורותזהנטייה הבסיסיות של 
אותו שם או של שם מאותו דגם. 


לדגמה: ma ,)112( T3‏ )211(: בלוח I‏ תמצא: 


מס' T‏ ריבוי 
om — em cn wm m m Boon‏ 
mm mus em an mp mm mm oM‏ 


— Vous trouverez comme suit les formes 
qui ne figurent pas dans la liste 


Singulier: remplacez le suffixe * de "29 
C133) par un des suffixes 77, i", 27, 337, 1/07. 


Pluriel: a) pluriel en D: remplacez le 
suffixe D” de 0^33 par un des suffixes "a 
,-יה, ייו,‎ 337 ajoutez à la forme ^33 les 
suffixes 1/02" ou 1/07". 

b) pluriel en nt: ajoutez 8 la forme 
“nia un des suffixes יף‎ vr" זֵיו,‎ AP7 1/0277 
yog. 
— La déclinaison complète des noms 13 et 
1113 se présente donc comme suit: 


1/02 
Enn 


1/0332 
CA 


um m2 333 
unm inp 


VAIS סע‎ diua fu] Tg 
גְרוּתִיהֶם/ן‎ VY גְּרוֹתַינוּ‎ mnia vnm 


—La déclinaison de certains noms 
comporte, en plus du singulier et du pluriel, 
les formes du duel (numéros 261-265); voyez 
la liste II (ci-dessous p. 786). 


את צורות-הנטייה שאינן מופיעות בלוח תקבל 
כדלקמן: 


יחיד: החלף הסיומת זי של בָּנִי Ga)‏ באחת 
הסיומות Ax m dat‏ ים/ן. 


ריבוי: א) ריבוי בסיומת ָים: החלף הסיומת יים של 
033 באחת הסיומות -י, -יף, ייף, aum,‏ צרף 
הסיומות "כֶם/ן, 1/07 לצורה 722 


ב) ריבוי בסיומת זוֹת: צרף לצורה D‏ אחת 

JD" 1/027 דינג,‎ m ve qo ru הסיומות‎ 

non‏ השלמה של השמות 19 0" תהיה אפוא 
כדלקמן: 


wm ow mm m mm 


mm WP mm P mg Singulier 
TS em OG Cn CH o המי‎ 
Tni pne one mg nu Pluriel 


301 לצורות היחיד והריבוי קיים בנטיית כמה 
שמות גם מספר זוגי; דגמים של צורות אלו (מס' 
61 תמצא בלוח II‏ (להלן עמ' 786). 
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לוח I‏ - נטיית-השם 


מס' יחיד ריבוי 

1 שיר שיר- שירי ITY‏ שִירְכֶם שירים שירי- 

"nio nip קִירְכֶם‎ TY? "TP קִיר-‎ TP 2 
"ER | D'UN DPX TER אִישי‎ "UN אִיש‎ 3 
Wi עִירְף עִירְכֶם לָרִים‎ "P Ty Wi 4 
Tp R men en om "8 mm 8 
39 pa mem vm "mno "a GH 
TR. EE e TM i e צרי‎ i 
CN mea mem en g o "; 8 
mo Dro — cmo "mo mo mo mo 9 
WK אַפִיקְכֶם אַפִיקִים‎ IPDN PDR PDR PDR 10 
opa DPR | ְבִיעָמֶם‎ KK a 33 333 11 
"EA  Dw3 03W KK נְבִיאִי‎ bier v3) 12 
WI D" עָנִיכֶם‎ 737 WË ^M Ki 13 
>p DPY || עָרִיצְכֶם‎ KA uy T rw 4 
ppp פְּקִידִים‎ D2TP5 Tr? "ppp m פַקִיד‎ 15 
ce Dä | צְלִיכֶם‎ TS "x ^N "o 16 
mm | = my mmm wt mp cm mp 1 
עַכְבִישְׁכֶם עַכְבִישִׁים עַכְבִישִי-‎ W2 "WH g עַכָבִישׁ‎ 18 
yb | Dën | מְלִיצָכֶם‎ wa gan rp Trap 19 
"yup DP | מְנִיעָכֶם‎ KK yn EK Pn 20 
דודִי-‎ p Dm KK "13 Th דור‎ 21 
קול קול" קוֹלִי קוֹלְף קוֹלְכֶם קולות קולות-‎ 2 
גויים גי‎ Di גויף‎ Wl oj גוֹי‎ 23 

D» KEN air "ni "Dir Dr 24‏ ימי 
25 ראש ראש- ראשי ראשף D2UN3‏ | רְאשִים | UN)‏ 
26 שור שור- שורי qme‏ שרְכֶם | qv‏ | — 
qyin yi yim yi 27‏ זְרוֹעַכֶם — "yim nmym‏ 
yi 28‏ אדון" אדוני Där um‏ | אָדונִים | אדוניד 
TNN Tiny 29‏ אתונִי EU‏ אתוּנְכֶם | אַתוֹנוֹת "ink‏ 
Tv Ti» 30‏ שְׁעוֹנָי oyy  םיִנֹועְׁש  םֶכְנֹעְׁש || "MU‏ 
"n5 nmm» agn 3112 KAN "mr rin2 31‏ 
Done: nip? "nip? "nip nip? 32‏ | לָקוחות | לְקוֹחוֹת: 
"ipn -Dipa Dipa 33‏ מקומף Dn‏ | מִקוֹמוֹת ‏ מקומות- 
"nins "nins "nins nins 34‏ אַחוּתְכֶם | nens‏ אַחְיוֹת: 
ag io PRI KA 35‏ .022000 הְאַיוּנוּת = רהְאִיוּנוּת- 
oy) Dag | wy | oy) — cT jay? 36‏ רענוֹני- 
"piya niya Dome | ym | ym TYR TYN 37‏ 
Un» ` niina ony | qm "31991 "TO Tin2! 38‏ 
Tizen 39‏ חסְכוןך — sion — pp‏ | תְסְכוּנְכֶם | "Papp | nix2on‏ 
40 אַזוֹר YN "TN TN‏ אֲוֹרְכֶם | OQ PÝR‏ 
41 סוס סוס" סוּסִי 010" סוּסְכֶם סוּסִים D10‏ 
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מס' יחיד ריבוי 

"my ni זוי !]9 זוּגְכֶם‎ El AM 42 
שוּקי-‎ Dp שוּקְכֶם‎ "pw שוקי‎ PW p 43 
"nm nim? Dm m? m m m 44 
"nt זְכָיוּת‎ ` Dia 1! "m»r "m3! m2! 45 
"nios nio» | גָּלוּתְכֶם‎ 2123 "ma KI m? 46 
"Pai nio | גְסוּתְכֶם‎ "noa "moa "moa mo) 47 
"niy ny by my my "my עָרוּת‎ 48 
390 DIY — 02270 32100 KZ "21100 2710 49 
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Déclinaison de l'Adjectif — נטיית"התואר‎ .2 


כל שם"תואר ניתן במילון בצורות-היחיד זכר ונקכה; את-צורות-הריבוי תקבל כדלקמן: 

א) אם צורת"הנקבה מסתיימת בסיומת Ar‏ החלף -ה בסיומת Dr:‏ (זכר ריבוי) או "ות (נקבה ריבוי), כגון: גְדוֹל, 
arm‏ - ריבוי: Dain‏ גדולות; 

3( אם צורת"הזכר מסתיימת בסיומת זי והנקבה בסיומת "ית, החלף :ית בסיומת -יים (זכר ריבוי) או Ps"‏ (נקבה 
ריבוי), כגון: חָקִי, men‏ - ריבוי: חִקיִים, חקיוֹת. 

אצל כל שאר שמות-התואר רשומות צורות-הריבוי qua‏ המילון, כגון: nnp5 ,np5‏ )^ פַּקְחִים, זחוֹת). 


— Les adjectifs hébraiques sont donnés dans le dictionnaire au masculin et au féminin 
singulier; on obtient les formes du pluriel comme suit: 

a) Si le féminin singulier se termine en i, remplacez -ה‎ par Dr": (masculin pluriel) ou ni 
(féminin pluriel), p. ex. 2113, 2114 — pluriel: Git, נגדולות‎ 

b) Si le masculin singulier se termine en * et le féminin singulier en ,"ית‎ remplacez ** par Das: 
(masculin pluriel) ou ni (féminin pluriel), p. ex. mpy, pn — pluriel: Depp, gpn, 

— Pour tous les autres adjectifs, les formes du pluriel sont indiquées dans le dictionnaire, p. 
ex. (nin, פִקְחִים‎ ^) nnp5, DES, 


Déclinaison des Prépositions — onm mon נטיית‎ 3 


En hébreu, contrairement au francais, les prépositions se déclinent par adjonction ae 
suffixes personnels, p.ex. אלי‎ *vers moi" 
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Dm nik PATR PHIR PITI NTN NITIN 6‏ אוֹדוֹתִיכֶם/ן אודוּתִיהֶם/ן 
Nl‏ ,א ה dC Xx Ac‏ אי A re E‏ ב 


OPIN OPR WR PR TPR PR gg dag אל"‎ 8 


Lem pe vm em Fo vm = I zm zap 9 
jonk | j/D2DN ong an mm am am nk -n&. 0 
ORR | אִתְּכֶם/ן‎ up app ep | "IN — "DW | op .אֶת"‎ 2 1 
"pm | בו 3" 3 בָּכֶם/ן‎ 72 32 "2 un) 2 
1/07733 בַּגְלַלְכֶם/ן‎ 137733 vam fam "an via on 22 273 
] בֵּינִיהֶם/‎ ] /02»2 "i n3 D 723 73 ig "P3 4 
בִּלְֲרֵיהֶם/ן‎ mg ug בִּלְעֲרֶיהָ‎ ra vg mm "ma 7223 275 
בַּעבוּרָהּ בַּעָכוּרְנוּ בַּעֲכוּרְכֶם/ן בַּעָבוּרֶם/ן‎ maya 4932 FPJ “PII NYJ 276 
yuyai moy? um ga ma פד פע‎ gn wa ו‎ 


eU ERES 
‘1/03 m :272! 
בִּינוּתִינוּ, בַּינוֹתָם.‎ 0:274? 


8 


מס' מלות"יחס 


omiaa ogia aiaa giaa oo am an um | > 278 
3/07? 1/02? 11? n? לי לִי ?3 17 לו‎ 9 
Voy? לְמַעֲנְכָם/ן‎ nup? ap yp? wg ag ob "pb 0 
לְקְרְאתַנוּ לְקְרַאתְכֶם/ן לִקְרָאתֶם/ן‎ ap nep? qne? ap לְקְרָאת- לְקְרָאתִי‎ 1 
om JD 3092 "pn aaa aa a — "imn A 282 
Vemm MOJN om mu mu mu TN W TH 283 
jun» (Dana oi mu moi J WMA NMJ NIJ 284 
סְבִיבֶם/ן‎ 1/0339 ap  nz30 | סְבִיבו‎ W W 339 DT 285 
עָדִיהֶם/ן‎ voyy Py PY mg TPY TY mg Y 286 
yurey apy wzy py | voy og | wey y y 7 
PO po 33y mp mg y Y | "ey DY 8 
vg ve ay cw שו‎ x we | v "e 9 
תַּחְתֵּיכֶם/ן תִּחְתִּיהֶם/ן'‎ Wana nnn vapa mapa nnn ppa | nnn 290 


m :278?‏ 1/022, 4/02 — *279: גם 429 
2855: :0 סְבִיבִי וכו וגם "D12530‏ »^ — *288: גם ,"15y/‏ עָמַם/ן. = 290: גס תַּחְתָּנִי, j/ünnn‏ 


Déclinaison des Particules — נטיית המיליות‎ .4 


En hébreu, certaines particules (adverbes, conjonctions) se déclinent par adjonction de 
suffixes personnels, p. ex. ^n 13719 “il est encore vivant". 


לוח IV‏ - נטיית המיליות 


מס' מיליות 


Jo — pm WR איה‎ R PR R im R 1 
OPR | (ppm og APR HPR IWR ag IPM TN 292 
אַשְׁרִיכֶם/ן אַשְרִיהֶם/ן‎ vg PWR ER "ER TWR WR WR 293 


yona בִּלְתְכֶם/ן‎  unea anya iaa an an בָּלְתִי‎ | nea 294 


vo; vun ur m mm m די ד‎ 8 
yon yon) "ur an Un mn an ux) np 296 
הַרִיהֶם/ן‎ — vu wn omo  - = orm mp 7 
vow" vow ww ag me q €? mg Uv 298 
pa  wo2pp op aen a wen "o ma כל‎ 9 


yotiy (pm omg mm | עוד"‎ "mm vim Ty "ly 0 
-———————————————Á—ÁÁÁ 
הרי‎ :297 5 — A33n ,33n màn 53310: 1296 * — 23*101:295? — PR 33358 23278 03:292? — PR py :1' 

DIT AT אַתֶם/ן. — *300: גם‎ DR אַתָּה,‎ 
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Conjugaison du Verbe — נטיית הפועל‎ .5 


— Chaque verbe est suivi d'un numéro 
(301-530) qui se réfère aux listes V-IX 
(ci-dessous pp. 797-810). Dans ces listes 
vous trouvez les formes principales de la 
conjugaison de ce verbe ou d'un verbe du 
méme type. 

Par exemple: vous cherchez un des verbes 
(389) 313, (633) X92 ,)301( VP : la liste V 
vous donne: 


ציווי שם הפועל בינוני 
"vpn‏ תקְשרְנָה wp "vi wp» ` np wp‏ 
wm Kn "unn own‏ לברא בוֹרַא,  Kr‏ 


la liste VI vous donne: 


שם הפועל בינוני 


"Oo eme apam "Ən 


Vous trouverez comme suit les formes 
qui ne figurent pas dans les listes: 


Passé: remplacez le suffixe "תי‎ de קְשַרְתִּי‎ 
671213 par un des suffixes Ir, I, et le 
suffixe דתי‎ de *n&3 par un des suffixes I 
JY X. Remplacez le suffixe ` de "go 
(18732, 712213) par le suffixe Y. 


Futur: remplacez le préfixe "n de pn 
RNA, 7210) par un des préfixes ™ ou 71. 
Remplacez le suffixe -י‎ de "WPA CRAN 
ִַזְכְרִי,‎ par le suffixe T. 


Impératif: a) conjugaison simple, פעל‎ et 
הפעיל‎ (listes V, VII et IX): ajoutez le suffixe 
3 à la forme ;קשר‎ remplacez זא‎ de X93 par 
le suffixe -אנָה‎ 
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עלזיר כל פועל רשום מספר )530—301( המתייחס 
ללוחות IX- V.‏ (להלן עמ' 810-797( וּבלוחות אלו 
תמצא את צורות-הנטייה הבסיסיות של אותו פועל 
או של פועל מאותו דגם. 


V m2 usa 321 330 RII gu WD לדוגמה:‎ 


תמצא: 

מס עבר עתיר 

wx Groe gp W "mp 1‏ תקשר 
mn em = DD WY ep MWR 6‏ 


בלוח VI‏ תמצא: 


מס' עבר עתיר 


om 


Ç DP men con mn 389 


את צורות הנטייה שאינן מופיעות בלוחות תקבל 
כרלקמן: 


עבר: החלף הסיומת O21213) mw vn‏ באחת 
הסיומות m m‏ זנוּ, ואת הסיומת m‏ של בַּרָאתִי 
באחת הסיומות i m Dr‏ — החלף הסיומת יה של 
D) gp‏ 325( בסיומת Y‏ 


עתיד: החלף התחילית ת- של OJA RYA gpn‏ 
באחת התחיליות י- או נ". החלף הסיומת -י של 
תִּקְשרִי ODIA PRAN‏ בסיומת X‏ 


ציווי: א) בבניין קל, 995 VII, V, mmo?) gp‏ 
א: הוסף הסיומת nx‏ לצורה קֶשר: החלף יא של 
Kn‏ בסיומת -אנָה. 


b) conjugaisons og et gem 
(listes VI et VIID: prenez les formes 
correspondantes du futur et remplacez la 
consonne initiale ^n par la consonne .ה"‎ 


La conjugaison complète des verbes .ר‎ 
KI, 1213 se présente donc comme suit: 


תִּקְשׁרְנָה 
1 1 
Lu‏ 


nee 
wa 
"an 


Twp 
wem 
Tar 


"npn 
man 
mom 


WIER 
lat. 
122 


Vom» 
ְּרָאתֶם/ן‎ 
נזְכַרְתֶּם/ן‎ 


"ven 
won 
mom 


TW 
dad 
Ed 


ue 
RY 
man 


נְקשר 
x‏ 
"n‏ 
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3( בבניין oysnm ybi‏ (לוחות VIII,‏ 
np «(VI‏ את הצורות המקבילות של העתיד והחלף 
האות ת שבראש המלה באות ה". 


non‏ השלמה של הפעלים קָשָר, בַּרָא, 3913 תהיה 


mu» 
m 


n3! 


(bel‏ ד 


pn 
el 
"sin 


אפוא כדלקמן: 


mY ` ep 
NII Passé 
GA 
"EN עתיד‎ 
KLS Futur 
זכר‎ 
ציווי‎ 
Impératif 


L6L 


12 


wp 
ini» 
132 
פוקד‎ 
3233 
Gan 
לומד:‎ 
רוכב‎ 
HEI 
GU 
L4 
op 


22iN 
238 
אומר‎ 
אונף‎ 
EU: 
אופד‎ 

pn 
oan 
חושב‎ 
חופר‎ 


p? 
2n2? 
לְזְכר‎ 
"ipn? 
21? 
por 
10? 
i23? 
702? 
p277 
לְזְקן‎ 
Top? 
220^ 
iow 
zn 
לָאמר‎ 
ge 
oR? 
exo 
pin? 
Dn? 
aun? 
"n? 


"wp 
iv 
"2 
"15 
"2 
Dag 
"12? 
22^ 
"Ja? 
KEN 

"Jt 
"u»*»p 
lz 
"9328 
"ag 
TAN 
DIN 
"DON 
"TN 
"pn 
KEN 
Ku 
WA 


EEN 
"nan 
nnam 
NC 
de 
תֶרְלַקָנָה‎ 
ִּלמַדְנָה‎ 
EK 
תִּבְֲלְנָה‎ 
mourn 
nip 
"ippn 
תִּשְכַּלְנָה‎ 
n122Nn 
ָאֲבַלְנָה‎ 
TIVNA 
ה‎ 
תָּאָספְנָה‎ 
תָאֲפּדְנָה‎ 
napmn 
iris 
תַּחְשׁבְנָה‎ 
nnenn 


"Wen 
"nan 
"n 
"Won 
"218 
"PT 
"mon 
ECK: 
GC 
PITA 
"xm 
"Jpn 
תִּשְכְּלִי‎ 
תאכְלִי‎ 
ap 
תאמרי‎ 
"b 
"pon 
"BRA 
Kaun 
"nnn 
"nn 
"nn 


pn 
GER 
ən 
"ën 
p 
Sai: 
תְּלְמַר‎ 
122 
202 
SEN 

(al 
Topn 
?2Un 
VINN 
תָּאָבַל‎ 
תאמר‎ 
"Nn 
TOND 
TƏR 
pma 
onn 
unn 
Vu: 


עתיר 


"ep 
inox 
TJIN 
Ve 
"n 
pow 
we 
27% 
EN 
PI 

IRIN 


אקטן 


- tt 


lau 

22N 
2388 

DN 
"BAN 
אָאָסף‎ 
TORY 
zi» 
Gars 
ZP 
Kail? 


Dm 
opan 
Dno 
one? 
ona 
dh 
Dno? 
Proz? 
Dn?03 
ono] 
Pe 
קטנתּם‎ 


הדו ל 


dk 
אֲכַלְתּם‎ 
אֲבַלְתּם‎ 
אֲמַרְתָּם‎ 
DDI 
אֲסַפְתּם‎ 
DEER 
onpm 
Den 
חַשַבְתָּם‎ 
Dmen 


TW? 
du? 
"121 
Wa 
T1323 
"p? 
"1? 
VE 
"oe 
"221 
ny 
VE 
1297 
Ve 
del 
Wa 
TDI 
Ve 
TIEN 
nem 
"on 
"vn 
"Yn 


DO‏ הפועל 


עבר 


"nw 


Dans 
"me 
"mps 


גברתי 


* u°”? 


"np? 


"m 
KEEN 
"Dap 
GER 
p3p] 
"njop 
'n?2U 
אֲכַלְתִּי‎ 


t.” 


אבלתי 


° alr 


MAR 


ue” r 


אנפתי 


RR 
125 


"pm 


rg 


"non 


Tau 
"a 


86L 


אוהב 
Da‏ 
nn‏ 
nnis‏ 
שולח 
y"‏ 
yain‏ 
mn‏ 
בודא 
בורא 
חוטא 
קורא 
רופא 
NDS‏ 
אובה 
ni‏ 
mT‏ 
nni‏ 
nm‏ 
הווה 
זוכה 


E 
CH 
nn»? 
nnb? 
ge 
yD? 
yan? 
nune 
x72? 
x2? 
Kon? 
VG: 
Nb? 
Ky? 
nux? 
לְבְנוּת‎ 
nie 
nin? 
nin? 
ni? 
nisi? 


nmn 
on 
"innen 
Open 
me 
det 
CN 
nnn 
Va 
ep 
menn 
"xn 
men 
TROYA 
IPINA 
nan 
ny 
nmn 
man 
nmn 
nr 


"mn 
"xn 
"nnn 
"nen 
KE 
Ch 
KA 
"menn 
RTIA 
"n 
"wenn 
"yen 
"wn 
"wein 
תאבי‎ 
"3n 
"n 
"mn 
"AM 
"nn 
"2m 


Xn 
תָּאֶלַח‎ 
תִּמְתַּח‎ 
DEG 
neun 
yo5n 
תּתְבַּע‎ 
sch 
NTIN 
תִּבְרָא‎ 
RYN 
Nyon 
Nn 
ROZA 
TINA 
"aan 
"Y 
nmn 
nann 
man 
"am 


JN 
Ve 
nno 
NDƏN 
nov 
7398 
yana 
monk 
KT 
KON 
RUD 
אקרא‎ 


vir 


NEN 
NOSY 

אבה 
"NN‏ 
"TN‏ 
"mw‏ 
m‏ 
TN‏ 
GL‏ 


DPIN 
nrw 
onnnn 
opns 
Garg 
Dë 
dl 
dch 
Den 
Dien 
Pre 
Deg 
pre" 
צְמַאתָם‎ 
DPIN 
Dir 
br" 
orm 
ran 
on" 
זְבִיתֶם‎ 


lo. 
ֶלְמָה‎ 
A 
d 
nov 
ac 
תָבְעָה‎ 
הרה‎ 
At 
"ER 
lori 
"SW 
dch 
kat 
Ku 
"m3 
"n 
"nm 
"nna 
"m 
31 


INN 
Dag 
nn 
nns 
nov 
319 
תָּבַע‎ 
nn 
ab 
S 
ned 
ad 
eh 
NDY 
k 
VI 
"m 
"m 
n 
היה‎ 
"2! 


327 
328 
329 
330 
331 
332 
333 
334 
335 
336 
337 
338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 


664 


"on 
"n2 
"ty 
"më 
"up 
אָרור‎ 
02 
2121 
Dn 
2120 
צרור‎ 
2121 


n 
no 
nn 
עושה‎ 
TTE 
קונה‎ 
אורר‎ 
בורר‎ 
251i 

nn 
סובב‎ 
צורר‎ 
?1 
28 
EEN 
yT" 
יוסד‎ 
יושב‎ 
rëm 
יוצא‎ 
יורה‎ 


yy 
יסד‎ 
rg 


"NY 
"Ty 


npn 
תָחֲחָינָה‎ 
nmn 
"PED 
npn 
non 
תָּארְנָה‎ 
nian 
VK 
dE 
תְסבְנָהי‎ 
nnn 
תִּדּלְנָה‎ 
njepn 
תִּיגַעְנָה‎ 
nyn 
תִּיסַדנָה‎ 
nin 
VK 
nNXn 
ה‎ PT n 


"nn 
onn 
"non 
"yn 
"5n 
"Xon 
"NA 
WEI 
Wëld 
"enn 
"30n 
"n 
"Pn 
תִּקָלִי‎ 
»»n 
yn 
תִּיסְדִי‎ 
YA 
"3y" n 
RID 
תירי‎ 


mnn 
"onn 
nmn 
OYA 
men 
nan 
תָּאר‎ 
*in 
wl 
onn 
Cl 
"3n 
תל‎ 
PA 
yn 
yn 
Ten 
7n 
תִּיעֶץ‎ 
תַּצֵא‎ 
TPA 


ju 
אֶחֲסָה‎ 
d 
"ETS 
"TION 
אָקְנָה‎ 
"NN 
Wl 
אָגלי‎ 
ony 
אָסבי‎ 
TSN 
DW 
Ra 
(EK 
yT 
TON 
JUN 
EK 
RYN 
TPR 


on"n 
omon 
קוב‎ 
Duy 
nn" 
bap 
Chi: 
onina 
ll 
onian 
Ch 
'aniw 
oni? 
קְלוּתֶם‎ 
bnyy 
ai g: 
on. 
ישַבְתֶם‎ 
ony? 
ODRY? 
om 


348 
349 
350 
351 
352 
353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
364 
365 
366 
367 
368 
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מס' עבר עתיר ציווי שם הפועל בינוני 

- יכול‎ 2279 - - menn | תוכְלִי‎ | op אוְּכָל‎ | on?» "mag יכל‎ on?» ` 9 

- qm mi ^3? לד‎ man onp n ang הַלַכְתֶּם‎ "moin | Gwen הַלַבְתִּי‎ 0 
"0 mi mg e mp pn en | non — mox  םֶתיִטְנ‎ "ono nop omo ו‎ 
2101 לטל נוטל‎ ` ap טל‎ — mvn bn Hl נטַלְתֶּם אֶטל‎ map pi opp 2 
= 7o" yo? yo סע‎ "Mon | "yon Jon YO%  DDyol | nyol "pi  "nyol 3 
נָקוב‎ — opu 332  'ap) | ipi msn "en | ipn PR eo — 7302 I mon — 3⁄4 
KI  אׂשונ‎ MY? — ^wC | "NC | תְּשָאנָה‎ wën Nen NON נְשָאתֶם‎ "pi vi נְשָאתִי‎ 5 
נושַל | נשוק‎ pw? mp | pU  nmpen pun pen אֶשק‎ DOE "pi DÉI נוְשָקָסִי‎ 376 
nm mu nn  *n "n "nn | "nn Inn ms on mM (qm "nm — 77 
- v1 VU? ovn Con "ugin | תְּדוּשִי‎ | pp | mg o דְּשֶׁה‎ QT pp 8378 

- n? mo? mp | תְּמַתְנָה | מות'‎ papp | mnn | mew Dn» nnn np "nb | 379 

- n) m? m ` "mm nimi mi mn mu | onm nni nj nni 380 
סוגי | לסוּגי 39 סוג‎ ` ap nion | App Mon MON | ün3o nio 09 IA mo — 381 
- Dp D? mp "cp  mnmbopn opp | mp | Gg | ong nap DD קַמִתִּי‎ 2 

- לְבוֹא בָּא‎ wn "wm wan vn sp | אָבוא‎ | pos VE N2 | בָּאתִי‎ 383 

- בוש‎ via? vi» "oi nyan vin | Vin | Vis Geen men בוש‎ mea 4 

S 1 p3? r3 "v3 map map pon PR ppm m3 D ma 385 

2 ne mo? mp "mp namnen comen "ën | mox Geng nm no | mno — 386 


Dë D'U? mp mp aaen pn mn | D'UN omy mo op opp — 387‏ שום 
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מס' עבר עתיד שם הפועל בינוני 
וו €" ho ?— Ós‏ ייוו ורוו ורוו וו l———‏ 
"Ei Mp) ` 388‏ ` נְקְשְרָה Va pne nnvpn "ESP "vpn "gp omwp3‏ 
xm "em "rem o "om ` op Kl onn ` "mn on mon 389‏ 
"mn DT M 0‏ ` נִרְדְמְתֶם or DW? "ims WA DNA om‏ 
"en men seen 31‏ — נרְקַמְתּם oy Dew? "ipn ` mem em o em‏ 
me NORT? emp DORA ` un ` "eg DpooN] — npo) TONI seng — 2‏ 
moon em | °p 393‏ ` נְחֶסַכְתם "om "ono? app | 'oonn | | nn | em‏ 
"m "ona? nypnn | "onn "onn TON DD ` mem em | omem 4‏ 
rm leur EA nn ran YN DOS O/ "ua Pm "Dian 395‏ 
xw) wo? mnn CHRD | cXwnD IWY bam — nam IWNI zong 6‏ 
Kit in "jeNUn sn | "een | NUN DARJ | Geen een steen 397‏ 
nm nae? up ` men o mn ` es bn | um mon um 8‏ 
399 נִרְגַּעָתִּי WIV | yim‏ נַרְגַּעְתָּם yi yin GLEN "yan yan SAS‏ 
ny ny um — mnn mm | nrw ORIY ` mn mn men 0‏ 
 y3V) "myavi 41‏ נִשְׁבְּעָה KE y2Un y3UN DS ZE)‏ תַּשְׁבַעְנָה לְהַשָבַע )337 
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"ys‏ 
ny?‏ 


הָאֲכָלְתִּי 
הָאֲכַלְתִּי 
"noon‏ 
"no 2m‏ 
nom‏ 
"na‏ 
הָאֲרַחְתִּי 
הָאֲרַחְתִּי 
"ny?35‏ 
"Dy 232‏ 
"ny Dë)‏ 
"py nan‏ 
"emm‏ 
"enn‏ 
המְצַאתִי 
"emm‏ 
n1‏ 

° m7 

הַדְחַיתִי 

₪ mm 

₪ maim 

° naim 

° n'eyn 

° myI 


500 


501 


502 


503 


504 


505 


506 


507 


508 


509 


510 


—s4D ווה‎ 


! 507-506: נ"ר הַחְטָאנָה; הַמִצָאנָה. ‏ — * 511-508 ריכוי הַפְדוּ הָפְדוּ: 3mm mn‏ 3^ — +511-508: 350 הַרְחִינָה וכ" = 
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Va niapi? "pen supa pp pp | npn | npa omn n»n mer omxe 2 
npo תֶּקְנִינָה‎ pp men | | ON Diren | 'nnapn men | Tn 
מַרְאֶה‎ nier? Wu "Em תִרְאִינָה‎ | "un mn | mew הֶרְאַתָהי | הֶרְאִיתֶם‎ En "En 3 
"ER תְּרְאִינָה‎ ` "un mn — mew הֶרְאַתָהי | הֶרְאִיתֶם‎ "En OPRY 
מוכיח‎ maine "2i הוֹכַח‎ amA | main אוכיח תוכיח‎ nnno | הוּכִיחָה‎ mai "Pn 4 
Donn תּוּכַחֲנָה‎ "nan nan אוּכַח‎ Dnnn "pap nan nnam 
אועיד תועיד תוּעִידִי | תוענה הוֹעַר הועירי להועיר מועיד‎ Domin ` "ton Tyin ngyn 5 
ym nnyn | "wn תוּעד‎ TYIN onym  הָרעּוה‎ um  omym 
לְהוֹצִיא מוציא‎ > "exin "Rëm תּוֹצַאנָה‎ | "exin הוצַאתֶם אוֹציא תוציא‎  הָאיִצֹוה‎ vin  יִתאַצֹה‎ 6 
RYT תּוּצַאנָה‎ RVA תּוּצַא‎ GC הוּצַאתִי | הוּצָא הוּצְאֶה | הוצַאתֶם‎ 
nim niin? xn mi nain תוני‎ nin הונָתָה' | הונִיתֶם אונָה‎ mn | man 7 
מוּנָה‎ n»n "nn nn הונִיתֶם אוּנָה‎ ` um nm | umm 
לְהוֹרִיד מוֹריר‎ "Ono mn "Inn — "Tn TA אוֹרִיד‎ onmi apga "mm omm 518 
Tb תוּרְדְנָה‎ "Tn "Top אוּרד‎ DT הורד הוְּדָה‎ "Pm 
TU" הַיטִיבִי לְהִיטיב‎ axem mon orn mon ` "Zepp הִיטָבְתֶם‎ non mon onam 519 
3015 תוּטב תוּסְבִי | תוּּטְבְנָה‎ IVW onym | הוּטְבָה‎ "pm | הוּטַבְתִּי‎ 
מַכָּה‎ nian? fc תּכֵּינָה‎ "n "2n "2N pm») ` men na» men 0 
"29 nin "n nan Ch pma] "nno: mon | van 
yop yon? הַסִיעִי‎ yen nien yen y'en YOR Dpgen nyon yon ppm 1 
yop "ien | "yon | yen YR Ppgen ` "gen yen Der 
CH תַּפַלְנָה הַפַּל | הַפִילִי לְהַפִיל‎ | "5n Ch הֶפִילָה | הִפַּלְתֶם אַפִיל‎ sn onem 522 
KO nj?en | "ep ep EN nneen = "Gen "en Soe 


018 


EE 


wan? 
yu? 
לְהָעִיר‎ 
oy? 


"en 


ona? 


"ean 
EH 
"Të 
Ka 
M 
"Sp 
"207 


KE 


RIT 


ְבָאנָה 
תּוּבָאנָה 
"in‏ 
nynn‏ 
uod‏ 
תוּעְרְנָה 
VK‏ 
nion‏ 
nn‏ 
niin‏ 
menn‏ 
njemn‏ 
3207" 
תוּסַבְנָה 
"yan‏ 
nymn‏ 


הַבָאתֶם 
הוּבַאתֶם 
DEE‏ 

Dnym 
DEET 

הוּעַרְתֶּם 
onm‏ 

הוּרְמַתָּם 
nen‏ 

הוּפַרְתֶּם 
הַחְלוּתֶם 
הוּחַלְתֶּם 
eonia‏ 
הוּסַבְתָּם 
הַרְעוּתֶם 
הוּרַעְתֶּם 


mea 
הוּבָאָה‎ 
aa 
הוּנְעָה‎ 
nPI 
"rm 
a 
הוּרְמַה‎ 
Tn 
nmn 
Tom 
nomm 
"397 
nion 
CR) 
הוּרְעָה‎ 


הֲבִיא 
הוּבָא 
yu"‏ 
הונע 
Ty‏ 
הער 
הַרִים 
own‏ 
VOA‏ 

511 
n 

omn 
307 

הוּסב 
yn"‏ 

ym 


SPRIT 
הוּבָאתִי‎ 
KEN 
הוּנ עְתִּי‎ 
"my 
"ëm 
"now 
"now 
"men 
mem 
"nien 
הוּחַלְתִּי‎ 
"üm 
הוּסַבְתִּי‎ 
"Dm 
"nym 


529 


530 


LAROUSSE 


DICTIONNAIRE HÉBREU-FRANCAIS 
מילון עברי-צרפתי‎ 


מאת מרק מ. כהן, לשעבר מנהל 
בית הספר הרמב"ם בפאריס. 


מערכת זו הנה ספר עיון חשוב ליודעי 
עברית בצרפת, לא רק הודות 
לבהירותה ודיוקה בהקבלה בין מצב 
התפתחותן הנוכחי של שתי הלשונות, 
אלא גם משום שהכרך העברי - צרפתי 
כולל מונחים תנ"כיים ותלמודיים 
לרבות הפניות למקורותיהם, וכן 

עיקר אוצר המלים של ספרות 

ימי הבינים. 


par Marc M. Cohn, ancien directeur 
de l'école Maimonide de Paris. 


Cet ensemble est l'ouvrage de référence pour les 
hébraisants de France, non seulement pour sa 
clarté et sa précision dans la correspondance 
entre l'état actuel des deux langues, mais aussi 
parce que le volume hébreu-francais comprend 
les termes bibliques et talmudiques, avec leurs 
références, ainsi que l'essentiel du vocabulaire 
des littératures médiévales. 


